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„Ñ¨HÍâ◊‰õΩÅ =∞#q

=∞#ã¨∞ á¶œO_Õ+¨<£ ¿Ñi@ WO «̀=~°‰õÄ ~åqâß¢ã≤Î, HÍmÑ¨@flO ~å=∂~å=Ù, NN,
c<å Õ̂q QÍ~°¡ ÅÉèíº ~°K«#Å ã¨~°fi™êfiÅ∞ „Ñ¨[Å‰õΩ JO Œ̂*Ë™êO. 'K≥Ñ¨CÅ∞ ‰õΩ_»∞ «̀∂..
‰õΩ_»∞ «̀∂—, 'ã¨~ü P~°÷~ü HÍ@<£ rq «̀O–Hõ$+≤— J#∞"å Œ̂ ~°K«#Å∞ „Ñ¨K«∞iOKåO. W=hfl
„Ñ̈[Å∞ K«̂ Œ"åÅ#fl HÀiHõ̀ À Ñ̈Ùã̈ÎHõO ̀ «Ü«∂s ̂ èŒ~° Hõ<åfl KåÖÏ ̀ «‰õΩ¯= ̂ èŒ~°Ĥ JOkOKåO.

QÆ∞~°*Ï_» ã̈~°fiã̈fi"≥∞ÿ# D „QÆO ä̂ŒOÖ’ "åi ÅÉèíº~°K«#Å#∞ J#∞"å Œ̂O KÕÜ«∞‰õΩO_®
Ü«∞ ä̂• «̀̂ äŒOQÍ WO Œ̂∞Ö’ KÕ~åÛO. ™ê è̂Œº"≥∞ÿ#O «̀ =~°‰õΩ ̀ ˘e =Ú„ Œ̂}Å#∞ „áê=∂}˜
HõOQÍ KÕã¨∞‰õΩ<åflO. D Ñ¨ÙãÎ̈HÍxH˜ „Ñ¨̂ è•# HÍ~°‰õΩÅ∞ ÃÑ<ÕflÑ¨e¡ QÀáêÅHõ$+‚̈QÍ~°∞.
g~°∞ D „QÆO ä̂•xfl K«∂_»‰õΩO_®<Õ Hõ#∞fl=¸Ü«∞@O XHõ Ñ¨Ó_»ÛÖËx qëê Œ̂O. g~°∞
~°zOz „Ñ̈K«∞iOz# '=∞ è̂Œ∞~°"å}̃ TÇ̈ «̀‡Hõ P «̀‡Hõ̂ äŒ— KåÖÏ =∞Okx JÅiOzOk.
g~°∞ 2009Ö’ POQÆ¡OÖ’ „Ñ¨K«∞iOz# Diaries of Gurajada ‰õΩ ã¨Oáê Œ̂Hõ̀ «fiO
=Ç≤ÏOKå~°∞. gi Hõ$+≤H˜ =∞#ã¨∞ á¶œO_Õ+¨<£ Hõ$ «̀[˝̀ «Å∞.

QÀáêÅHõ$+̈‚ QÍ~°∞ JÑ̈ÊyOz# ÉÏ è̂Œº «̀#∞ JO Œ̂∞‰õΩx z=i =~°‰õÄ x~°fiÇ≤ÏOz#
_®Hõì~ü HÍo^•ã̈∞ Ñ̈Ù~°∞ëÈ «̀ÎO QÍiH̃, "åi ‰õΩ@∞O| ã̈Éèí∞ºÅ‰õΩ Jaè#O Œ̂#Å∞. QÆ∞~°*Ï_»
~°K«#Å ¿ãHõ~°}`À áê@∞ J<ÕHõ q è̂•Å∞QÍ#∞ ã¨Ç¨Ü«∞Ñ¨_ç# "≥Å∞QÆ∞ ~åq∞<åÜ«Ú_»∞,
Ñ¨~°∞K«∂i Nx"åãπ, "≥ÖËÛ~°∞ <å~åÜ«∞}~å=ÙQÍ~°¡‰õΩ Hõ$ «̀[˝̀ «Å∞. D Ñ¨ÙãÎ̈HÍxH˜
ã̈Ç̈Ï#O`À ã̈=∞~°÷̀ «̀ À _ç.\̃.Ñ≤. x~°fiÇ≤ÏOz# ~°Oyâ‹\̃ì "≥OHõ@~°=∞}QÍiH̃, „Ñ̈ÓÑ¶̈ÙÅ∞
k^ŒÌ@OÖ’ ã¨Ç¨ÏHõiOz# "Õ}∞QÍiH˜, Jxfl q^è•Å∞QÍ ã¨Ç¨Ü«∞Ñ¨_ç# =∞Ç¨Ï=∞‡^£
~°ã¨∂ÖòQÍiH˜, N Ñ≤.ZÖò.Z<£. „Ñ¨HÍâ◊OQÍiH˜, N HÍo^•ã¨∞ yi è̂Œ~ü Scientist, LAM

QÍiH˜, z„~å ZÅ„HÍìxH±û ã≤|ƒOkH˜, W «̀~° q∞„ «̀∞Å‰õΩ Jaè#O Œ̂#Å∞.

=ÚK«Û>ÿ̌# =ÚYz„ «̀O JOkOz# ÉÏÑ¨ÙQÍiH˜ Hõ$ «̀[˝̀ «Å∞.

Hõ=~ü _ç*·̌<£ KÕã≤# t=™ê~Ú „QÍÑ¶≤H±û"åiH˜, =∂ Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ =Ú„ Œ̂}Ö’ "≥Ú Œ̂\˜
#∞Op ã¨Ç¨ÏHÍ~°O JOkã¨∞Î#fl HõàÏ*’ºu ÉÏÑ¨#flQÍiH˜, "åi ã¨Ç¨ÏK«~°∞Å‰õΩ è̂Œ#º
"å^•Å∞.
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D Ñ¨Ùã¨ÎHõO ã¨HÍÅOÖ’ ~å=_®xH˜ Hõ$+≤ KÕã≤# =∞#ã¨∞ á¶œO_Õ+¨<£
ã¨ÅÇ¨=∞O_»e ã¨Éèí∞ºÅ∞ Ñ¨Å¡q "≥OHõ@<å~åÜ«∞}, âßº"£∞<å~åÜ«∞}, ÉÏÖÏr
(^•=Ú) QÍ~°¡‰õΩ „Ñ῭ ÕºHõ Jaè#O Œ̂#Å∞.

– =∞#ã¨∞ á¶œO_Õ+¨<£
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N ÃÑ<ÕflÑ¨e¡ QÀáêÅHõ$+‚̈
(1937–2011)

N ÃÑ<ÕflÑ¨e¡ QÀáêÅHõ$+¨‚ [~°fle[OÃÑ·# =∞‰õΩ¯=`À <åºÜ«∞"å^Œ=$uÎx q_çzÃÑ\˜ì,

<≥Å∂¡~°∞Ö’ Ü«̧ ǜ HÍO„ÔQãπ "å~°Ñ̈„uHõ ã̈Oáê Œ̂‰õΩÅ∞QÍ, [g∞<£ Ô~·̀ «∞ ã̈Ç̈Ü«∞ ã̈Oáê Œ̂‰õΩÅ∞QÍ

^•^•Ñ̈Ù Ñ̈k¿ÇÏ<Õà◊√§ Ñ̈xKÕâß~°∞. Ñ̈ Õ̂à◊√§ PHÍâ◊"å}̃ lÖÏ¡qÖËHõiQÍ L<åfl~°∞. ̀ «#∞ <≥Å∂¡~°∞Ö’

'=~°ú=∂# ã¨=∂[O— HÍ~°º Œ̂i≈ J~Ú# «̀~åfi «̀ P ã¨=∂[O x~°fiÇ≤ÏOKÕ „áêp# Hõ=ÙÅ

[Ü«∞O «̀∞Å`À áê@∞ ĝ~â◊eOQÆO Ñ̈O «̀∞Å∞, QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=Ù [Ü«∞O «̀∞Å∞ x~°fiÇ≤ÏOKå~°∞.

HÍ=e '[=Ç¨Ï~ü ÉèÏ~°u— J è̂•ºÑ¨‰õΩÅ∞ ˆH.q.~°=∞}ÏÔ~_ç¤, P HÍÖËr „Ñ≤xûáêÖò ZO.Ñ¨\Ïìaè

~åq∞Ô~_ç¤ QÍ~°¡ ¿ãflÇ̈ÏO, <ÕÅ#∂ «̀Å NHõ$+̈‚=¸iÎQÍi ™êxflÇ≤Ï «̀ºO QÀáêÅHõ$+̈‚ ̂ Œ$+≤ìx K«i„ «̀,

™êÇ≤Ï «̀ºO"≥·Ñ¨Ù =∞~°ÖÏÛ~Ú. PO„ è̂Œ„Ñ¨̂ Õâò ™êÇ≤Ï «̀º JHÍ_»g∞ ã¨Éèí∞º_»∞QÍ ZxflHõ HÍ=_»O

‰õÄ_® WO Œ̂∞‰õΩ ^ÀÇ¨Ï Œ̂Ñ¨_çOk.

=~°ú=∂# ã̈=∂[ ã̈ÉèíÖ’¡ =∞Ç̈Ñ̈O_ç̀ «∞Å∞ U\Ï Hõq„ «̀Ü«∞O g∞ Œ̂ LÑ̈<åº™êÅ∞ KÕ¿ã"å~°∞.

"åi LÑ¨<åºã¨ áê~îåÅ∞ ¿ãHõiOz, QÀáêÅHõ$+‚̈ ''Hõq„ «̀Ü«∞ Hõq`å "≥·[Ü«∞Ou—— ¿Ñ~°∞`À XHõ

Ñ¨ÙãÎ̈HÍxfl „Ñ¨K«∞iOKå~°∞. WÑ¨C_»k XHõ Ô~Ñ¶̈Ô~#∞û „QÆO ä̂ŒO. =~°ú=∂# ã¨=∂[O «̀~°Ñ¶̈Ù#

PÜ«∞# HÍ=e ~å=∞™êfiq∞ ''_≥Hȭ <£ áÈÜ≥∞@∞û——#∞ Ñ¨Ù#~°∞‡„kOKå~°∞† Ñ¨~îåaè ''Ñ¶≤_ÕÅ∞ ~åQÍÅ

_»[<£——, ''Hõ~Ú «̀ <å Œ̂~Ú «̀—— Hõq`å ã¨OHõÅ<åÅ#∞ "≥Å∞=iOKå~°∞.

<≥Å∂¡~°∞ ™êOã¨̄ $uHõ rq «̀OÖ’ QÀáêÅHõ$+‚̈ „H˜Ü«∂jÅ áê„ «̀ x~°fiÇ≤ÏOKå~°∞. 'Ü«Ú=

ÉèÏ~°u— ã¨Oã÷̈#∞ x~°fiÇ≤ÏOz, <≥Å∂¡~°∞Ö’ Åe «̀Hõà◊ÅÑ¨@¡ ã¨Ê $Ç¨Ï HõÅ∞QÆ*Ëâß~°∞. JÉèí∞º Œ̂Ü«∞

"ÕkHõ, „á⁄„ÔQã≤"£ Ñ¶≤Öò‡ ™⁄Ãã·\˜ «̀k «̀~° ã¨=∂*ÏÅ HÍ~°º„Hõ=∂Ö’¡ K«∞~°∞QÍæ áêÖÁæ<åfl~°∞.

PÜ«∞# ã≤x=∂Å g∞ Œ̂, <å@HÍÅg∞ Œ̂ z~°HÍÅO QÆ∞~°∞ÎOK«∞HÀ Œ̂y# =∞Oz ã¨g∞HõΔÅ∞

KÕâß~°∞. [g∞<£ Ô~·̀ «∞ Ñ¨„uHõÖ’ "å~°O "å~°O '=∂@HõKÕi— ji¬HõÖ’ ™ê÷xHõ q+¨Ü«∂Å #∞Oz,

Q˘Ñ¨Ê „QÆO ä̂•Å Ñ¨iK«Ü«∞O =~°‰õΩ "≥·q è̂ŒºOQÆÅ q+¨Ü«∂Åg∞ Œ̂ K«iÛOKå~°∞.

_®Hõì~ü ZO.Ñ̈\Ïìaè~åq∞Ô~_ç¤QÍ~°∞ PO„ è̂Œ„Ñ̈ Õ̂âò Ç≤Ïã̈ìs HÍO„ÔQãπ ã̈Oã̈÷#∞ „áê~°Oaèã̈∞Î#flÑ̈C_»∞

PÜ«∞#‰õΩ JO_»QÍ xÅ|_®¤~°∞. QÀáêÅHõ$+‚̈ U.Ñ≤. Ç≤Ïãì̈s HÍO„ÔQãπ á¶œO_»~ü "≥∞O|~üûÖ’

XHõ~°∞.
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QÀáêÅHõ$+̈‚ u~°∞Ñ̈uÖ’ 'L Œ̂Ü«∞O— k#Ñ̈„uHõ Ô~ã≤_≥O\ò Z_ç@~üQÍ L#fl ~ÀAÖ’¡ ''QÆ∞~°*Ï_»

J è̂ŒºÜ«∞# ̂HO„^•xfl—— <≥ÅH˘ÖÏÊ~°∞. „uÑ¨Ù~°<Õx =∞ è̂Œ∞ã¨∂ Œ̂#~å=Ù, Éèí∂=∞<£, ™êHõO <åQÆ~åA

"≥Ú Œ̂Ö·̌# q∞„ «̀∞Å`À Hõeã≤≤ Hõ<åºâ◊√Å¯O #∂ˆ~à◊§Ñ¨O_»∞QÆ U_®k á⁄_»=Ù<å x~°fiÇ≤ÏOKå~°∞.

QÆ∞~°*Ï_»g∞ Œ̂ XHõ =~°æO ^•~°∞}OQÍ q=∞~°≈Å∞ KÕã≤#Ñ¨Ù_»∞ ˆH.q.P~ü. „áÈ`åûÇ¨ÏO`À

QÀáêÅHõ$+‚̈ P q=∞~°≈Å‰õΩ J~°∞}`å~°Ö’ ã¨=∂ è̂•#O ~åâß~°∞. PÜ«∞# QÆ∞~°*Ï_»g∞ Œ̂ ~åã≤#

"åº™êÅ∞ [g∞<£ Ô~·̀ «∞, L Œ̂Ü«∞O, PO„ è̂Œ*’ºu, "å~°Î «̀k «̀~° Ñ¨„uHõÖ’¡ JK«ÛÜ«∂º~Ú.

™œ ǜ P„Ñ¶≤HÍÖ’ *Ïuq=HõΔ‰õΩ =ºuˆ~HõOQÍ [iy# áÈ~å@OÖ’ ÉèÏ~°fÜ«ÚÅ áê„ «̀#∞

q=iã¨∂Î QÀáêÅHõ$+‚̈ ~°zOz# ''WO„ Œ̂̂ èŒ#∞ã¨∞û U_À~°OQÆ∞—— „áê=∂}˜Hõ „QÆO ä̂ŒOQÍ QÆ∞iÎOÑ¨Ù

á⁄OkOk.

QÆ∞~°*Ï_» ™êÇ≤Ï «̀ºOg∞ Œ̂, „Ñ῭ ÕºHõOQÍ Hõ<åºâ◊√Å¯O g∞ Œ̂ ̀ «# J è̂ŒºÜ«∞# ™ê~åxfl QÀáêÅ

Hõ$+̈‚ ''=∞ è̂Œ∞~°"å}̃ TÇ̈ «̀‡Hõ ã‘fiÜ«∞K«i„ «̀——QÍ ~°zOKå~°∞. D Ñ̈Ùã̈ÎHõO Ñ̈iâ’ è̂Œ#‰õΩ, HÍÅÊxHõ

~°K«#‰õΩ =∞ è̂Œº L#fl ã¨iÇ¨Ï Œ̂∞Ì#∞ K≥iÑ≤"Õã≤ ≥̀Å∞QÆ∞™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ XHõ H˘ «̀Î „Ñ¨„H˜Ü«∞‰õΩ ^•i

K«∂Ñ≤Ok. QÆ∞~°*Ï_» WOw¡+¨μÖ’ ~åã¨∞‰õΩ#fl k#K«~°ºÅ∞ "≥Ú@ì"≥Ú^Œ\˜™êi QÀáêÅHõ$+¨‚

ã¨Oáê Œ̂Hõ̀ «fiOÖ’<Õ WOw¡+¨μÖ’ JK«ÛÜ«∂º~Ú.

QÀáêÅHõ$+¨‚ ZÑ¨C_»∂ QÆOcè~°OQÍ, Ç¨ïO^•QÍ =º=Ç¨ÏiOKÕ"å~°∞. q∞`«ÉèÏ+≤,

Ç¨ã¨º„Ñ≤Ü«ÚÅ∞. PÜ«∞# =K«# ~°K«#Ö’ Q˘Ñ¨Ê Ñ¨i}u, <≥·Ñ¨Ù}ºO ™êkèOKå~°∞. PÜ«∞#∞fl

Ziy#"å~°∞ ''QÀáêÅHõ$+‚̈ ÃÑÔ~ÊùHõΔxã¨∞ì—— JO\Ï~°∞.

QÆ∞~°*Ï_» ã̈=∞„QÆ ™êÇ≤Ï «̀ºO – 'QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞— ‰õΩ ã̈Oáê Œ̂‰õΩÅ∞QÍ „â◊q∞Oz, P ã̈OÑ̈Ù@O

Pq+¨̄ iOK«|_»∞ «̀∞#fl "Õà◊, PÜ«∞# =∞# =∞ è̂Œº ÖËHõáÈ=_»O f~°x Ö’@∞ – Q˘Ñ¨Ê qëê Œ̂O.

QÀáêÅHõ$+‚̈ Pf‡Ü«∞ q∞„ «̀∞_çQÍ PÜ«∞# ã¨‡ $uH˜ „â◊̂ •úO[e Ñ¶̈∞\˜ã¨∂Î D Ñ¨iK«Ü«∂xfl

=Úyã¨∞Î<åfl#∞.

– _®Hõì~ü HÍo^•ã¨∞ Ñ¨Ù~°∞ëÈ «̀ÎO
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 Introduction
IN THE CAUSE OF THE PEOPLE

Pennepalli Gopalakrishna

Gurajada Venkata Apparao (1862-1915) was the harbinger of the
modern era - Telugu literature. He was a pioneer and a crusader in the
cause of people, simultaneously in more than one field. Renowned
scholars, writers and historians have lauded him as a revolutionary in
his thought and in his influence. He represents not merely a break away
from the traditional thinking and writing, but also as one who brought
a distinct change in direction.1 He “brought out bloodless revolution in
both the literary and social spheres”.2 He “revolutionized theme and
treatment, he rescued language from the learned and gave it back to
people, the ultimate creators of language. He looked ahead of his time,
with an outlook amounting to vision.” 3

K.V.R., who can be called the Boswell of Gurajada, in his well-
researched and comprehensive biography, said that Gurajada became
great not by being ahead of his times and being different from others,
but because his thinking transcended his contemporary milieu.  Such a
man is called a universal writer whose writings are applicable to all
nations and people. Even while retaining the characteristics particular
to his people, he achieved universality. They are relevant even today.4

(Translation from Telugu by the Editor)

Reaffirming his unflinching faith in spoken Telugu, Gurajada in a
letter to his disciple, as well a good friend, Ongole Munisubrahmanyam
wrote :

“My cause is the cause of the people and I have cultured opinion at
my back. I do not mind if those, who are incapable of understanding
the subject, array themselves against me. Their conversion can do no
good to the language. They are so hopelessly wedded to the old, highly
artificial literary dialect.”5

Strange mindset
Since Gurajada did not explicitly propagate his reformist views,

some critics feel that he was not a votary of social reform.6  No doubt he
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viewed the reforms critically; yet he should not be construed as an
opponent of social reform. He was however dissatisfied with
contemporary reforms. A few superficial changes, he opines, will not
transform society in totality.7  The basic structure of society should be
changed paving way for a new society of individual liberty, social
equality and economic justice. But he never openly aired his views.
“Gurajada was a firm advocate of social and religious reforms. Indeed,
he would have welcomed humanism replacing all religions. What he
liked in Auguste Comte (1798-1857) was Comte’s humanism, and what
he turned his face against was the religious gloss put on humanism by
Comte. It is therefore, wrong to maintain as it is done sometimes, that
Gurajada ridiculed social and religious reform. In reality, what he
ridiculed was pretence of such reform. He had contempt for those who
made religion a cover of  means and chicanery; he hated those who, in
the name of religion and social reform, tried to gain worldly advantage.
His over-zealousness in holding up to ridicule such imposters did create
in some minds the impression that he was against all reform. In fact,
what he wanted was more than reform; he wanted a change in our
thinking and being so that mankind as a whole could scale new heights
and score new triumphs”. 8

Gurajada was intrinsically an artist. He viewed the world with a
painter’s brush and writer’s creative pen. Through his artistic work he
wakes up the reader to social evils. He neither propagates nor resorts to
didacticism.  But his social views and his personality reflect abundantly
in his work. He says, “I paint life artistically, idealizing of course. Though
art is my master I have a duty to society.”9 He was modern to the core.
His dream and vision were of a new social system. His attitude towards
women’s education, social equality and love as the basis of marriage
are all surprisingly modern. His concern was with every basic problem
that has a bearing on  life, the thought of his generation and the
generations to come.

The writings of Gurajada should be taken as a whole to assess his
personality and his message. His creative writings alone will not suffice.
His other works – the diaries, letters and notes should be taken into
account. How far these can be treated as literature depends upon their
quality and substance. It is the task of the critic to analyze and classify
them.
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1911 Diary – lost or not written?
Unfortunately, not all of his diaries are available.  The diaries from

1895 to 1915 are available covering only two decades in the short span
of his life of fifty three years. Again, among these 20 years the diaries
from 1907 to 1912 are missing. What we miss is a very valuable period
of his life.  It was during that time he published a revised edition of
‘Kanyasulkam’ (1909).  The 1911 diary raises a question – was it lost or
not written at all? The year is significant in the history of modern Telugu
literature as the movement for spoken dialect was started by Gidugu
and Gurajada in that year. Opposing spoken dialect, the Andhra Sahitya
Parishad was started by the champions of classical literature and 10,000
signatures were collected in support of the classical dialect to submit a
memorandum to Government.

The controversy of Muddupalani’s Radhika Santwanam too erupted
in this period, when Bangalore Nagaratnamma, the icon of Carnatic
music and a relentless champion of the cause of Devadasis, published a
complete edition of Radhika Santwanam in which she gave a powerful
rejoinder to Kandukuri Viresalingam for his derogatory remarks on
Muddupalani in his ‘Kavula Charitramu'. Viresalingam’s followers
promptly complained to Government that Radhika Santwanam contained
obscene descriptions. Government immediately seized the copies and
initiated prosecution.  Meanwhile, a meeting of learned Telugu and
Sanskrit scholars was held in Madras and passed resolutions requesting
Government to withdraw prosecution and bring out expurgated editions
of Telugu classical works where there were objectionable passages. It is
quite obvious that the meeting did not condemn the ban on the book.
This meeting was presided over by Gurajada who sent the resolutions
to the Chief Secretary to Government.10 Burra Seshagirirao, a young
contemporary of Gurajada, claimed to have discovered the 1911 diary
and quoted from it, “Viresalingam was undoubtedly a great man.” But
the said diary has neither seen the light of the day nor is there any
evidence to corroborate Seshagirirao’s claim.

Peculiar scribbling
The diaries are more elaborate with regard to the research of history.

As an epigraphist of the Vizianagaram Samsthanam, Gurajada
acquainted himself with the old Telugu script in lithic  records. He
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wanted to write the history of Kalinga region and seems to have collected
material for this, but his notebooks were lost in a journey.  Hence the
history of Kalinga region never saw the light of the day.

The manner in which Gurajada scribbled the diaries was peculiar
to him. Important events were cryptically noted. Even the death of
Ananda Gajapati, an event that caused enormous grief and personal
loss to him, was given only one sentence (May 1897). Again at the end
of the year he wrote something like a homage to the Maharajah. Gurajada
briefly noted even the tragic and sudden death of his father, the marriage
of his daughter and nowhere did he mention the death of his brother.
(Did it happen in the year when the diary was not written?) He scribbles
R.S. cryptically for the courtesan Ramaswamy, for whose details we
have to depend on his notes. His conversations with prominent people
like William Miller, Principal of Madras Christian College, Justice S.
Subramania Iyer, Madan Mohan Malaviya, founder of Benares Hindu
University,  and eminent Bengali scholars like Gurudas Banerjee also
found only a passing mention each. In the diary of 1897, the year in
which the first edition of Kanyasulkam was published, nothing about
the event finds place, except that it was presented to the Joint Manager
of the Samsthanam.

George Sampson writes, “Diaries as a form of expression suited to
certain natures have been common in many ages and they have been
used normally as the material for reminiscences, autobiographies and
biographies. A few have been printed in full and of these few, the
greatest are the diaries of John Evelyn and Samuel Pepys, the first
personal record of events and the record of a personal revelation of the
frankest kind”.11 Anandarangam Pillai’s diaries during the early period
of East India Company in Madras Presidency are a source of history for
scholars. Anne Frank’s diaries are a treasure by themselves. Diaries thus
also contribute a solid base for personality assessment.

The tradition of writing diaries is not exclusive to Western culture.
Even though the coinage of word might differ and vary, the records of
many historical, political and literary works can be called diaries. In
Bengal this tradition seems to have started in the beginning of the
twentieth century. In Andhradesa, this genre was taken up by two
contemporary stalwarts, Gurajada and Kandukuri,12 quite unwittingly
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at the same time, in the late nineteenth century. Gurajada’s diaries, as
evidenced in the earliest publication, can be traced to 1889, whereas
Kandukuri started writing diaries the following year.

Unfortunately, not all the diaries and manuscripts Gurajada’s are
available with the State Archives, A.P. Diaries prior to 1895 are not found
either with the State Archives Hyderabad or elsewhere. Yet, the first
edition of the Telugu version of Gurajada’s diaries published in 1954
by Visalandhra Publishing House, Vijayawada, includes the slim diaries
of 1889, 1891, 1892 and 1893. Since the manuscripts were in the
possession of Visalandhra for a long time before they were handed over
to the State Archives, the genuineness of the diaries published by them
need not, rather dare not be questioned. Visalandhra is a pioneer in the
publication of not only the diaries, but the entire literature of Gurajada
with great zeal and commitment. Moreover, writers like K.V.R. and
Arudra who perused the manuscripts when they were with Visalandhra
Publishing House had quoted from the diaries extensively in their
writings.

The diaries, letters and notes of Gurajada go a long way in re-
evaluating his revolutionary ideas and reforms. They help to assess and
understand his multifaceted personality, the graphic growth of his
wisdom, vision and intellect and bring to light the high pedestal he
occupies in the social and literary realm.

“We have still ‘miles to go’ before we reach the goals, which
Gurajada has set for us.  And until we reach those goals, he would be
unto us ‘a shaft of light’ guiding our steps and lightening for us the
weariness of the long journey by his friendly jests, his good honoured
drollery and his hilarious laughter”.13

“Never does land
Mean clay and sand
The people, the people, they are the land”

(Gurajada’s 'Desabhakti' translated by Sri Sri)
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PREFACE

Gurajada  Venkata Apparao's diaries, letters and notes, all in
English, should be viewed as one unit that provides an accurate
assessment of his life and the contemporary literary and social
movements. In fact, they are more helpful than his poems, short
stories and plays to get a comprehensive picture of his varied
activities and versatile genius. Such  invaluable material has been
in the dark for over a century.

I believe that Prajasakti Publishing House acquired the
manuscripts from the successors of Gurajada in 1946 and got them
translated into Telugu by Avasarala Surya Rao, a well-known
writer. Subsequently the translated version of the diaries was
published by Visalandhra Publishing House, Vijayawada, a
premier publisher in Andhra Pradesh. Deciphering the scrawl of
Gurajada, leave alone the translation, is a Herculean task,
however expert the translator may be. Surya Rao fulfilled this
task with great perseverance and zeal. A few lapses might have
been committed in deciphering the script. Such lapses cannot
mitigate the magnitude of his work.

After nearly four decades, the manuscripts, I trust most of
them, were handed over by Visalandhra Publishing House to
the Andhra Pradesh State Archives, Hyderabad obviously for
safe custody and proper preservation. My friend Dr. Kalidasu
Purushotham, who is deeply interested in the literature of
Gurajada, and I visited the State Archives several times to study
these records. It appears by the time Gurajada's papers reached
the Archives, many of the important documents, were lost.
Kanyasulkam manuscript, manuscripts of his poems etc. were
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also lost.  It was sad to say that even the pages from the diaries
are also lost and got mixedup and jumbled. We approached Prof.
Jayadhir Tirumala Rao, the then Director of A.P. Government
Oriental Manuscripts Library and Research Institute, Hyderabad
and explained the importance of the Gurajada papers.
Subsequently he took steps to secure the digitized copies of the
Gurajada collection of manuscripts from the A.P. State Archives
and Research Institute.  I am thankful to the Director, A.P. State
Archives & Research Institute and Prof. Jayadhir Tirumala Rao
for providing the Diaries and other papers of Gurajada in original
(digital) form.

I owe my first interest in the diaries of Gurajada to S.
Raminaidu of Velugu, Vijayanagaram, who sent me a typed script
in 1993. A few years ago  Sri Chalasani Prasad of Virasam sent me
a suitcase of typed copies of the manuscripts of diaries, letters
and notes and also the manuscript of Kondubhattiyam, the
incomplete play of Gurajada, and encouraged me to go ahead
with  publication. The love of my friends has sustained me with
encouragement and enthusiasm. My thanks are due to Sri Bapu
for the meaningful art piece on Gurajada. I am thankful to my
close friend Dr. Kalidasu Purushotham for sharing the
responsibility of editing Gurajada's works. My profound thanks
are due to Sri M.V. Rayudu garu, Manasu Publications, Bangalore
who readily volunteered to bring out  the complete works of
Gurajada.

 –Pennepalli Gopalakrishna



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ "åº™êÅ∞xv

Notes on Minute of dissent

Minute of dissent : A historical document of great importance was pre-
sented by Gurajada to the Madras University on the resolution passed
by majority numbers of the sub-committee on Telugu composition in
1913 and in 1914. Though the purpose of the said document was to
protest against the  University decision, rejecting 'Modern Telugu' as
medium for writing Telugu composition, the same turned out to be the
Magna Carta of 'The Modern Telugu Language' in particular and of
Indian education system, in general. Gurajada opined that a highly arti-
ficial and archaic poetic dialect was altogether unsuitable to modern
Telugu prose had strongly observed that "The education of the masses
was no part of the orthodox tradition." He added, "learning and litera-
ture were no monopoly of the Brahmin to whom Sanskrit precedent was
sacred and inviolable."

He said, "Telugu poetry appealed to a narrow cult" and that schol-
ars wrote only for those few and as time went on, unintelligibility was
felt to be high literary merit. Brushing aside all the criticism on the local
variations of spoken Telugu dialect, he asserted that 'they were insig-
nificant' and that 'it was easier to learn modern Telugu than the poetic
forms.' He argued that literary cultivation of modern Telugu necessi-
tates a study of it, and that the study of 'refined living vernacular has
great cultural value.'

Even the present day system of education should realize that "if
school books are written in modern Telugu, vernacular education will
improve at one bounce. Gurajada categorically condemned the argu-
ment of the protagonists of literary dialect as 'a narrow cult'. In this con-
text he quoted Prof. Whitney that "scholars might be developed and sus-
tained on the old literatures, but not the people."

The 'Minute of Dissent' is a relevant document since it aims at 'res-
cuing the Telugu language from the learned and give it back to the people,
the ultimate creators of language. (M. Chalapati Rao : Gurajada Com-



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ "åº™êÅ∞xvi

memorative Volume, New Delhi.)

This Dissent Note of Gurajada was first published in 1914 by Vavilla
Venkateswara Sastri.

While publishing this present edition, the editors who had painstak-
ingly and meticulously screened through the 1914 edition had felt it right
to correct few printing errors, make few changes in the font and subjoin
some missing nomenclature; all these changes without hurting the origi-
nal text of Gurajada, for the better understanding of the readers.

In the Dissent Note, Gurajada had referred certain persons; some of
their surnames, some by their short or pet names and some by their sec-
ond names. The Editors of this edition preferred to give the complete
names of those persons referred for the clearer understanding of the
readers.

Sri Gurajada quoted some of Butterworth's inscriptions in his dis-
sent note in support of his views. The editors on verification with the
original text of Butterworth's inscriptions found that some of those in-
scriptions were printed incorrectly in the first edition of 1914. The edi-
tors corrected those errors in this edition.

At many places in the 1914 edition, the editors found many para-
graphs printed in italics for no obvious reason they could conceive. They
were restored to normal font.

In fine, it is assured that the editors had put in their best efforts to
make this edition of Gurajada's Dissent Note, flawless, plain and clearly
understandable for the readers even while retaining the original letter
and spirit of Gurajada.

The Publishers and the editors wish to express in this connection,
their sincere gratitude to Prof. B. Kesavanarayana, Visakhapatnam who
had provided them with a copy of 1914 edition of Gurazada's Dissent
Note and helped in completing this stupendous work.

- K. Purushotham
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Ü«∞=xHõ "≥#Hõ

=∞Ç¨Hõq, Ü«ÚQÆHõ~°Î QÆ∞~°*Ï_» "≥OHõ@ JáêÊ~å=ÙQÍi 150= [Ü«∞Oux Ñ¨Ù~°ã¨̄ iOK«∞

H˘x PÜ«∞# ~°K«#Å ã¨~°fiã¨fiO 'QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞— ≥̀Å∞QÆ∞*ÏuH˜ JOH˜̀ «O KÕã¨∞Î#fl ã¨O Œ̂~°ƒùO

Wk. z~°HÍÅO P#O Œ̂OQÍ ã¨‡iOK«∞HÀ Œ̂y# ~Àlk.

2010Ö’ N ÃÑ<ÕflÑ¨e¡ QÀáêÅHõ$+¨‚ QÆ∞~°*Ï_» L`«Î~° „Ñ¨`«∞º`«Î~åÅ ~å`«„Ñ¨`«∞Å#∞

Ñ¨ijeOz, WOw¡+¨μÖ’ L#fl P ÖËYÅ#∞ WOw¡+¨μÖ’<Õ „Ñ¨K«∞iOKåÅ<Õ PÖ’K«#`À Hõ$+≤

"≥Ú Œ̂Å∞ÃÑ\Ïì~°∞. P ã¨O Œ̂~°ƒùOÖ’<Õ QÆ∞~°*Ï_» ÖËYÅ#∞ „Ñ¨K«∞iOKÕ J=HÍâ◊O LO@∞O^•?

Jx =∞#ã¨∞ „@ã¨∞ì JkèÑ¨u N ZO.q.~åÜ«Ú_»∞ QÍix ã¨O„Ñ¨kOKå~°∞. XHõ ~°K«~Ú «̀ ã¨=∞ãÎ̈

™êÇ≤Ï`åºxfl HõeÑ≤ „Ñ¨K«∞iOKÕ ã¨O„Ñ¨^•Ü«∂xfl =∞#ã¨∞ „@ã¨∞ì <≥ÅH˘eÊO^Œx, QÆ∞~°*Ï_»

™êÇ≤Ï`åº#flO`å ¿ãHõiOz XHõ ã¨OÑ¨Ù@OQÍ „Ñ¨K«∞iOKÕ PÖ’K«#Ö’ `å=Ú L<åfl=∞x P

ã¨OÑ¨Ù\ÏxH˜ ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞QÍ LO_»=∞x ~åÜ«Ú_»∞QÍ~°∞ QÀáêÅHõ$+‚̈#∞ HÀ~å~°∞.

QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#ÅxflO\˜x UHõYO_»OQÍ ÉèÏqOz, ^•x Jxfl áê~å≈fiÅ#∂ Ö’ «̀∞QÍ,

‰õΔΩ}‚OQÍ ÉËsA "Õã¨∞HÀ=Åã≤# JHȭ ~° WOHÍ f~°ÖË̂ Œx ÉèÏqOz# QÀáêÅHõ$+‚̈ =∞#ã¨∞

„@ã¨∞ì"åi „Ñ¨uáê Œ̂##∞ JOwHõiOKå~°∞. QÆ∞~°*Ï_» ≥̀Å∞QÆ∞*ÏuH˜ JOkOzáÈ~Ú# JHõΔ~°

ã̈OÑ̈ Œ̂#∞ XHõ ‰õΩ Œ̂∞~°∞‰õΩ ̀ ≥K«∞ÛH˘x, "≥Ú «̀ÎOQÍ =∞~˘Hõ™êi =∞kOÑ̈Ù "Õã̈∞HÀ=Åã≤# Kåi„ «̀Hõ

ã¨O Œ̂~°ƒùO Wk Jh, ''„@O‰õΩÃÑ>ì̌——Ö’¡, pHõ\˜QÆ̂ Œ∞Ö’¡ J*Ï˝̀ «OQÍ LO_ç, K≥ÖÏ¡K≥̂ ŒÔ~· áÈ~Ú#q

áÈQÍ QÆ∞~°*Ï_» ã̈fiÇ̈Ï™êÎÅ`À ~åã≤ÃÑ\˜ìáÈ~Ú# D ~°K«<åâ◊HõÖÏÅ#∞ XHõKÀ@ KÕiÛ, ã̈=∞„QÆOQÍ

HÍHõáÈ~Ú<å, „Ñ¨Ü«∞`«flÖ’Ñ¨OÖËx Hõ$+≤`À, D ™êÇ≤Ï`«º ã¨OÑ¨^Œ#∞ ÉèÏq`«~åÅ "åiH˜

JO Œ̂*ËÜ«∂Å#fl ã¨̂ •â◊Ü«∞O`À QÀáêÅHõ$+‚̈ D „Ñ¨Ü«∞`åflxH˜ NHÍ~°O K«∞\Ïì~°∞.

=∂ W Œ̂Ìi Jaè~°∞K«∞Ö’¡ ™ê~°∂Ñ¨º «̀ LO_»_»OKÕ̀ «, <≥ÅH˘x L#fl QÍ_è»"≥∞ÿ„uKÕ̀ «, QÀáêÅ

Hõ$+̈‚ HÀi# "≥O@<Õ <Õ#∞ PÜ«∞#`À Hõeã≤ Ñ̈x K≥Ü«∞º_®xH̃ JOwHõiOKå#∞. XHõ ã̈∞_çQÍeÖÏ

~åR=∞O`å uiy =ÚYº"≥∞ÿ# „QÆO^ä•ÅÜ«∂ÅÖ’ QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#ÅHÀã¨O â’kèOKå=Ú.

Hõ<åºâ◊√Å¯O 1897 „Ñ¨u PO„ è̂Œ„Ñ¨̂ Õâò ¿ãì\ò PÔ~·̄ "£ûÖ’#∞, K≥<≥·flÖ’x l.F.ZO.ZÖò.Ö’#∂

‰õÄ_® LOk. PO„ è̂ŒÉèÏ~°uÖ’ JK«Û~Ú# Hõ̂ äŒÅ∞ ¿ãHõiOKå=Ú. QÆ∞~°*Ï_» _çÃãO\ò <À\ò

HÀã¨O qâ◊fi„Ñ¨Ü«∞ «̀flO K≥Ü«∞º=Åã≤ =zÛOk. z=~°‰õΩ „á⁄ÃÑ¶ã¨~ü a.ˆHâ◊=<å~åÜ«∞}QÍ~°∞

(PO„ è̂Œ qâ◊fiq^•ºÅÜ«∞O q„âßO «̀ PKå~°∞ºÅ∞) P Ñ¨ÙãÎ̈HÍxfl ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ £̂‰õΩ ≥̀zÛ WKåÛ~°∞.
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l.ã≤.q. Nx"å™êKå~°∞ºÅ Ç¨Ïiâ◊ÛO„ Œ̂ <å@HÍxH˜ QÆ∞~°*Ï_» WOw¡+¨μÖ’ ~åã≤# '„Ñ≤¿Ñ¶ãπ—

#∞ q[Ü«∞#QÆ~°O #∞Oz q∞„ «̀∞Å∞ _®Hõì~ü Láê è̂•ºÜ«ÚÅ #~°ã≤OÇ¨Ï=¸iÎQÍ~°∞ Ñ¨OÑ≤OKå~°∞.

ÉèÏQÆ= «̀∞Å ÅH©Δ ‡<å~åÜ«∞}âß¢ã≤Î N~å=∞ q[Ü«∞"åºÜ≥∂QÍxH˜ QÆ∞~°*Ï_» ~åã≤# Ñ¨iK«Ü«∂xfl

J"≥∞iHÍ#∞Oz „á⁄ÃÑ¶ã̈~ü "≥ÖËÛ~°∞ <å~åÜ«∞}~å=ÙQÍ~°∞ Ñ̈OÑ≤OKå~°∞. *Ïi̊ Õ̂=K«i «̀‰õΩ QÆ∞~°*Ï_»

ã¨=∞‰õÄiÛ# LáÈ^•…̀ «O ÖË‰õΩO_®<Õ 'QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞— "≥Å∞=iOK«=Åã≤ =zÛO Œ̂<Õ Jã¨O «̀$Ñ≤Î

=∂„ «̀O =∂‰õΩ q∞yeáÈ~ÚOk.

QÀáêÅHõ$+‚̈ QÆ∞~°*Ï_» ÖËYÅ‰õΩ XHõ HÍÑ‘ «̀Ü«∂~°∞KÕâß~°∞.

XHõ QÆ∞~°*Ï_» KÕu~å «̀#∞ =∂„ «̀"Õ∞ HÍ Œ̂∞, QÆ∞~°*Ï_»‰õΩ *Ï|∞Å∞ ~åã≤# "å~°O Œ̂i ~å «̀

Ñ¨̂ Œú̀ «∞Å#∞ J=QÍÇ¨Ï# KÕã¨∞H˘x, P ÖËYÅhfl PÜ«∞# K«̂ Œ=QÆeQÍ~°∞. W Œ̂O`å XHȭ  ~ÀAÖ’

[iyOk HÍ Œ̂∞. <≥ÅÅ ̀ «~°|_ç „â◊q∞Oz, P HÍ~åºxfl ™êkèOK«QÆeQÍ~°∞. L «̀Î~åÅ#∞ JK«∞Û‰õΩ

ã≤̂ ŒúO KÕã¨∞Î#fl ã¨=∞Ü«∞OÖ’<Õ PÜ«∞# f„=OQÍ Jã¨fiã¨∞÷ÅÜ«∂º~°∞. Ô~O_»∞ =¸_»∞ Ñ¨~åºÜ«∂Å∞

##∞fl ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ Œ̂∞‰õΩ Ñ≤eÑ≤OK«∞H˘x, HõOÑ¨Óº@~°∞ PÑ¨̂~@~°∞#∞ Ñ¨Hȭ # ‰õÄ~ÀÛ Éˇ\ì̃ <åKÕ̀ «

L «̀Î~åÅ#∞ _ç̂Hì\ò KÕ~ÚOKå~°∞† „Ñ¶̈ÓÑ¶̈ÙÅ∞ kkÌOKå~°∞. 2011 U„Ñ≤Öò =∂™êO`åxH˜ ÖËYÅ‰õΩ

XHõ ~°∂Ñ¨O U~°Ê_çOk.

z=i™êi <Õ#∞, <å N=∞u QÀáêÅHõ$+̈‚QÍix K«∂_»_®xH̃ 2011 "Õ∞18# ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ Œ̂∞

"≥àÏ§=Ú. WO\˜xO_® |O è̂Œ∞=ÙÅ∞, Ñ¨iK«Ü«∞ã¨∞ÎÅ∞. PÜ«∞# ##∞fl QÆkÖ’H˜ Ñ≤eÑ≤OK«∞H˘x,

PH˜û[<£ =∂ã¨∞¯ fã≤"Õã≤, QÆO@¿ãÑ¨Ù =∂\Ï¡_®~°∞ – TÑ≤i fã¨∞HÀ_®xH˜ KåÖÏ W|ƒOk

Ñ¨_»∞ «̀∂<Õ. QÆ∞~°*Ï_» ÖËYÅ∞, W «̀~° ~°K«#Å∞ ã¨=∞„QÆOQÍ Ñ¨ÓiÎ K≥Ü«∞º_®xH˜ J=ã¨~°"≥∞ÿ#

ã̈∂K«#ezÛ, ##∞fl q∞ye#Ñ̈x Ñ̈ÓiÎ K≥Ü«∞º=∞<åfl~°∞. PÜ«∞#‰õΩ Ñ̈ÓiÎQÍ #=∞‡HõO ‰õΩkiOk,

<Õ#∞ D ÉÏ è̂Œº «̀#∞ x~°fiÇ≤ÏOK«QÆÅ#x.

Hõhflà◊√§ |Å=O`å# PÑ¨ÙH˘x g_À¯Å∞ fã¨∞H˘x QÆkÖ’Oz =KÕÛâß#∞.

QÀáêÅHõ$+‚̈QÍ~°∞ 2011 "Õ∞ 27= Õ̀n# «̀∞kâßfiã¨ q_çKå~°∞.

★ ★ ★

N ZO.q. ~åÜ«Ú_»∞QÍ~°∞ ##∞fl ã̈Oáê Œ̂Hõ ÉÏ è̂Œº «̀ fã̈∞H˘x „áê*̌‰õΩì#∞ Ñ̈ÓiÎ KÕÜ«∞=∞x

HÀ~å~°∞. ã¨Ç¨Ï ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞QÍ LO_ç ã¨Ç¨ÏHõiOK«=∞x "åix <Õ#∞ HÀ~å#∞. PÜ«∞# JOwHõ

iOz, QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#Å∞ "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂\™̃êi „Ñ̈K«∞iOK«|_ç# Ñ̈„uHõÅ#∞, Ñ̈Ùã̈ÎHÍÅ#∞ ™êkèOz

≥̀KåÛ~°∞. sãπ JO_£ ~°Ü«∞º ǜÖ’ JK«Û~Ú# QÆ∞~°*Ï_» ™ê~°OQÆ̂ èŒ~°#∞, QÆ∞~°*Ï_» «̀=Ú‡_»∞

âßº=∞Å~å=Ù ~°K«# ''`åOuÜ«∂ k aèÖò—— #∞ ≥̀Ñ≤ÊOKå~°∞.
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N ~åÜ«Ú_»∞QÍ~°∞ =ÚO Œ̂∞QÍ QÆ∞~°*Ï_» ≥̀Å∞QÆ∞ ~°K«#Å∞ JK«∞Û‰õΩ ã≤̂ ŒúO K≥Ü«∞º_®xH˜

Ñ¨Ó#∞HÀ=_»O =Å¡ <åÑ¨i„â◊=∞‰õΩ KåÖÏ ã¨=∞Ü«∞O ÅaèOzOk. "≥Ú Œ̂@ 1914Ö’ JK«Û~Ú#

_çÃãO\ò <À\òÖ’ QÆ∞~°*Ï_» WzÛ# |@ì~ü=~°∞Î <≥Å∂¡~°∞lÖÏ¡ âßã¨#áê~îåÅ#∞ =¸ÅO`À

ã̈iK«∂ã≤ JK«∞Û «̀Ñ̈CÅ∞ ã̈=iOK«_»O =∂„ «̀"Õ∞QÍHõ, áê~î°‰õΩÅ ™œÅÉèíºO HÀã̈O PÜ«∂ ̀ åÅ∂HÍÅ

¿Ñ~°¡hfl JHÍ~åk „Hõ=∞OÖ’ U~åÊ@∞ KÕâß#∞. 1914 „Ñ¨uÖ’ WOw¡+¨μ Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ∞, ~°K«~Ú «̀Å

¿Ñ~°¡Ö’ =zÛ# =Ú„^•~åHõΔ™êÅ#∞ ã¨=iOK«QÆeQÍ#∞. D „Ñ¨uÖ’ gˆ~â◊eOQÆO, [Ü«∞Ou

~å=∞Ü«∞º Ñ̈O «̀∞Å∞ "≥Ú Œ̂Ö̌·# "åà◊§ ¿Ñ~°∞¡ ~°Hõ~°HÍÅ∞QÍ HõxÊ™êÎ~Ú. ~åÉ’ÜÕ∞ ̀ «~åÅ áê~î°‰õΩÅ#∞

Œ̂$+≤ìÖ’ LOK«∞H˘x PÜ«∂ =º‰õΩÎÅ Ñ¨ÓiÎ¿Ñ~°¡#∞ WKåÛ#∞. W@∞=O\˜"Õ, z#fl z#fl ã¨=~°}Å∞

«̀Ñ¨Ê áê~îåxfl (text) ZHȭ _® =∂~°∞Ê K≥Ü«∞ºÖË̂ Œ∞.

QÆ∞~°*Ï_» ~åã≤# *Ï|∞Å∞, PÜ«∞#‰õΩ W «̀~°∞Å∞ ~åã≤# *Ï|∞Å∞, ÅaèOz#=hfl D

ã¨OÑ¨Ù@OÖ’ KÕ~åÛ=Ú. Ñ¨ÙãÎ̈HõO JK«∞Û‰õΩ "≥àı§ =~°‰õΩ JÖÏ KÕ~°∞Û «̀∂<Õ =KåÛ=Ú. XHõ\’

Ô~O_À L «̀Î~åÅ∞ Ñ̈ÓiÎQÍ lÅ∞QÆ∞ ~å «̀Ö’ LO_ç É’ è̂ŒÑ̈_»HõáÈ=_»O KÕ̀ « "å\x̃ q_çzÃÑ@ì=Åã≤

=zÛOk. =∞iHÍãÎ̈ ã¨=∞Ü«∞O LO_ç LO>Ë Jq ‰õÄ_® D ã¨OÑ¨Ù@OÖ’ KÕi LO_Õq.

QÆ∞~°*Ï_» WOw¡+¨μ ÖËYÅÖ’ ≥̀Å∞QÆ∞ ÖËYÅ∞ ‰õÄ_® KÕ~åÛ=Ú – áê~î°‰õΩÅ‰õΩ ÖËYÅhfl XˆH

KÀ@ JO Œ̂∞ ÉÏ@∞Ö’ LO\ÏÜ«∞<Õ PÖ’K«#`À. U@∞û, Ç̈ÏO@~ü, y_»∞QÆ∞ ~å=∞=¸iÎ "≥Ú Œ̂Ö̌·#

Pf‡Ü«ÚÅ∞ QÆ∞~°*Ï_» ~å=∞^•ã¨∞‰õΩ Ñ¨OÑ≤# ã¨O`åÑ¨ã¨O Õ̂âßÅ#∞ ‰õÄ_® QÆ∞~°*Ï_» ÖËYÖ’¡

KÕ~åÛ=Ú. 1929Ö’ y_»∞QÆ∞ ~å=∞=¸iÎ QÆ∞~°*Ï_» ~å=∞^•ã¨∞‰õΩ ~åã≤# Ô~O_»∞ L «̀Î~åÅ#∞

‰õÄ_® WO Œ̂∞Ö’ KÕ~åÛ=Ú. QÆ∞~°*Ï_» =ºHÎ̃̀ åfixH˜, ~°K«#Å‰õΩ ã¨O|OkèOz# q+¨Ü«∂Å∞

g\˜Ö’ L<åfl~Ú.

ZÑ¶π.ÃÇÏKü.„ã≤̄ x (F.H. Skrini, ICS) sãπ JO_£ ~°Ü«∞º ǜ ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞ â◊OÉèí∞K«O„ Œ̂

=ÚYs˚ rq «̀ K«i„ «̀#∞, L «̀Î~åÅ#∞ XHõ Ñ¨ÙãÎ̈HõOQÍ JK«∞Û"Õâß_»∞. UÉè̌· Uà◊§ „H˜̀ «"Õ∞ WO Œ̂∞Ö’

XHõ\˜ Ô~O_»∞ L «̀Î~åÅ∞ ≥̀Å∞QÆ∞Ö’H˜ J#∞=kOK«|_®¤~Ú ‰õÄ_®. WO Œ̂∞Ö’x QÆ∞~°*Ï_»‰õΩ

ã̈O|OkèOz# L «̀Î~åÅxflO\h̃ áê~î°‰õΩÅ ™œÅÉèíºO HÀã̈O 'QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞—Ö’ Ü«∞ ä̂•=∂ «̀$HõOQÍ

KÕ~åÛ=Ú.

ExÜ«∞~ü "Õ̂ ŒO "≥OHõ@~åÜ«∞âß¢ã≤Î «̀=∞ `å «̀QÍ~°∞ "Õ̂ ŒO "ÕOHõ@~åÜ«∞âß¢ã≤Î rq «̀

K«i„ «̀#∞ ≥̀Å∞QÆ∞Ö’#∞, WOw¡+¨μÖ’#∞ ~°zOKå~°∞. P ~°K«#Ö’¡ QÆ∞~°*Ï_» "Õ̂ ŒO "ÕOHõ@~åÜ«∞

âß¢ã≤ÎH˜ ~åã≤# ÖËYÅ#∞ PÜ«∞# L Œ̂Ç¨ÏiOKå~°∞.  P ÖËYÅ∞ ‰õÄ_® D ã¨OÑ¨Ù@OÖ’ KÕ~°Û

|_®¤~Ú.
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1969–70 „áêO «̀OÖ’ PÔ~flÅ¡áê@∞ <å~°¡ "≥OHõ>Ëâ◊fi~°~å=ÙQÍi Ñ̈~°º"ÕHõΔ}Ö’ áê\|̃O_»¡

ã̈∞O Œ̂~°~å=ÙQÍ~°∞, Q˘Å¡Ñ̈Ó_ç =∂~°∞f~å=ÙQÍ~°∞, ÔH.q.~°=∞}ÏÔ~_ç¤QÍ~°∞, ̀ «∞=∞‡Å "≥OHõ„\Ï=∞Ü«∞º

QÍ~°∞ Ñ¨xKÕã≤ QÆ∞~°*Ï_» _≥·sÅ#∞ K«kq ''=∞m§ ~å~ÚOK«@O, >ÿ̌Ñ¨Ù KÕ~ÚOK«_»O——, ''HΔÍà◊#

HÍ~°º„Hõ=∞O—— x~°fiÇ≤ÏOKå~°∞. (Ñ¨Ù~å}O ã¨∞„|Ç¨Ï‡}ºâ◊~°‡, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ WO@~°∂fi ºÅ∞, Ñ¨Ù@Å∞

10,129). D q+¨Ü«∂xfl ˆH.q.P~ü. ‰õÄ_® „Ñ¨™êÎqOKå~°∞. (=∞Ç¨ÏŸ Œ̂Ü«∞O, Ñ¨Ù@. 435,

2012 „Ñ¨u).

W\©=Å N Q˘Å¡Ñ¨Ó_ç =∂~°∞f~å=ÙQÍix Hõeã≤#Ñ¨C_»∞, "å~°∞ `å=Ú QÆ∞~°*Ï_» ~å «̀

„Ñ῭ «∞Å#∞ K«kq â◊√ Œ̂ú„Ñ῭ «∞Å#∞ «̀Ü«∂~°∞ KÕã≤# HÍ~°º„Hõ=∞OÖ’ áêÖÁæ#fl@∞¡ „ è̂Œ∞gHõiOKå~°∞.

P =∂>Ë ˆH.q.P~ü. <å`À (1976Ö’) J<åfl~°∞. D q è̂ŒOQÍ K«kq, >ÿ̌Ñ¨Ù KÕ~ÚOz#

k#K«~°º, W «̀~° <À@∞û =ÔQ·~åÅ HÍÑ‘, Éèíq∞_çáê\˜ ~å è̂•Hõ$+‚̈ «̀#‰õΩ WzÛ#, QÆ∞~°*Ï_»

ã¨fiÇ¨Ï™êÎÅ`À ~åã¨∞H˘#fl H˘O_»∞Éèí\ ©ìÜ«∞O „Ñ¨u – Jhfl ̂H.q.P~ü. QÍiq N K«Å™êx „Ñ¨™ê £̂

QÍiH˜ JO^•~Ú. K«Å™êx „Ñ¨™ê £̂QÍ~°∞ P Ñ¨„`åÅhfl 2006Ö’ ÃÑ<ÕflÑ¨e¡ QÀáêÅHõ$+‚̈‰õΩ

Ñ¨OÑ≤OKå~°∞.

QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°º, W «̀~° <À@∞û WOw¡+¨μÖ’ >ÿ̌Ñ¨Ù KÕ~ÚOz# "åà◊√§ P „Ñ¨uÖ’ ̀ «=∞‰õΩ

É’ è̂ŒÑ¨_»xKÀ@, ≥̀Å∞QÆ∞, ã¨Oã¨̄ $ «̀ Ñ¨̂ •Å∞ =zÛ#KÀ@ «̀~°K«∞QÍ (...) QÆ∞~°∞Î ÃÑ\Ïì~°∞.

1895 ã¨O= «̀û~åxH˜ QÆ∞~°*Ï_» Ô~O_»∞ _≥·sÅ#∞ "å_®~°∞. XHõ\˜ Hoe and Co. "åi

_≥·s. Ô~O_Àk XHõ =∂=¸Å∞ ~°∂à◊§ <À\ò|∞H±. P U_®k QÆ∞~°*Ï_» D Ô~O_»∞ Ñ¨ÙãÎ̈HÍÖ’¡

k#K«~°º ~åã¨∞H˘<åfl~°∞. ~°∂à◊§ <À\ò|∞H±Ö’ =∞„^•ã¨∞Ö’ <å@Hõ „Ñ¨̂ Œ~°≈#Å∞, ÉˇOQÆ∞à◊¥~°∞

ã¨O Œ̂~°≈# =ÔQ·~å q+¨Ü«∂Å∞ ~åâß~°∞. D <À\ò|∞H± ¿ÑrÅ∞ q_çáÈ~Ú, QÆlalQÍ HõÅQÆÅã≤

áÈ~Ú Jã̈Î=ºã̈ÎOQÍ L<åfl~Ú. "≥Ú «̀ÎO QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°ºÖ’ XHȭ  1895 k#K«~̂º ã̈QÆÉèÏQÆOÃÑ·QÍ

P„Hõq∞OzOk.

QÀáêÅHõ$+‚̈ QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°º ~å «̀„Ñ῭ «∞Åhfl =∞m§ =∞m§ K«kq, ̀ «# ã¨Oáê Œ̂Hõ̀ «fiOÖ’

JK«Û~Ú# 2009 „Ñ¨uH˜ Z<Àfl ã¨=~°}Å∞, =∂~°∞ÊÅ∞ KÕâß~°∞. D k#K«~°º‰õΩ, QÆ∞~°*Ï_»

ÖËYÅ‰õΩ PÜ«∞<Õ XO\˜KÕug∞ Œ̂∞QÍ <À@∞û ã¨=∞‰õÄ~åÛ~°∞.

QÀáêÅHõ$+¨‚ ã≤^ŒúO KÕã≤# k#K«~°º ^ŒQÆæ~° LOK«∞H˘x ~å`«„Ñ¨`«∞Å`À =∞~˘Hõ=∂~°∞

x=∞‡à◊OQÍ ã¨iáÈeÛ K«∂âß=Ú. D Hõ$+≤Ö’ <å`Àáê@∞ N ã¨~Àfi Œ̂Ü«∞ HõàÏâßÅÖ’ Ñ¨x

KÕã≤# _®Hõì~ü. ZO.t=~å=∞„Ñ̈™ê Œ̂∞ ã̈Ç̈ÏHõiOKå~°∞. QÆ∞~°*Ï_» lÅ∞QÆ∞ ~å «̀#∞ É’ è̂ŒÑ̈~°K«∞H˘x

=∞m§ k#K«~°º ~å «̀„Ñ̈ «̀∞Å#∞ (Digital Copies) K«k"å=Ú. Ñ̈Ó~°fiO É’ è̂ŒÑ̈_»Hõ q_çzÃÑ@ì|_ç#



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ "åº™êÅ∞xxi

H˘xfl Ñ¨Ù@Å#∞, "åHÍºÅ#∞, Ñ¨̂ •Å#∞ K«kq, QÆ∞iÎOz P q+¨Ü«∂Åhfl KÕ~åÛ=Ú. =º‰õΩÎÅ

¿Ñ~°∞¡, Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ¿Ñ~°∞¡, J<ÕHõ q+¨Ü«∂Å#∞ â’kèOz QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°º „QÆO ä̂•xH˜ =∞iO «̀

xO_»∞ «̀<åxfl ̀ ≥KåÛ=∞x ÉèÏqã̈∞Î<åfl=Ú. =∂‰õΩ XHõ Ñ̈ Œ̂"≥∞ÿ<å, "åHõº"≥∞ÿ<å, XHõ ¿Ñr "≥Ú «̀Î"≥∞ÿ<å

É’ è̂ŒÑ¨_»HõáÈ Õ̀ (...) QÆ∞~°∞Î̀ À ã¨∂zOKå=Ú ÖË̂ • not legible Jx ¿Ñ~˘¯<åfl=Ú. k#K«~°ºÖ’

XHõ\˜ Ô~O_»∞ KÀ@¡ Ô~·à◊§ ~åHõáÈHõÅ q=~åÖ’, ~°∂áêÜ«∞<À@¡ #O|~À¡, ¿+~ü=∂Ô~¯@¡‰õΩ

ã¨O|OkèOz# ã¨OYºÖ’ JK«∞Û"≥Ü«∞º‰õΩO_® q_çzÃÑ\Ïì=Ú.

My Own Reflections, Observations, Remarks etc. ‰õΩ ã̈O|OkèOz XHõ q=~°}

W"åfieû# J=ã¨~°O LOk. QÆ∞~°*Ï_» «̀# J#∞Éèí"åÅ#∞, J#∞Éèí∂ «̀∞Å#∞, Ñ¨ijÅ#Å#∞

<À@∞ûQÍ ~åã¨∞‰õΩ<åfl~°∞. g@xfl\˜H© WÑ¨C_»∞ Åaèã¨∞Î#fl >ÿ̌Ñ¨Ù „Ñ¨u «̀Ñ¨Ê ~å «̀ „Ñ¨u ÖË̂ Œ∞.

J\Ï¡ˆQ QÆ∞~°*Ï_» P#O^ŒQÆ[Ñ¨u =∞Ç¨~åA`À `«# J#∞Éèí"åÅ#∞ ‰õÄ_® <À@∞ûQÍ

~åã¨∞‰õΩ<åfl~°∞. >ÿ̌Ñ¨Ù „Ñ¨uÖ’ M.O. Jx, H.H. Jx g\˜H˜ ji¬HõÅ∞ ÃÑ\Ïì~°∞. >ÿ̌Ñ¨Ù „Ñ῭ «∞Ö’¡

(ˆH.q.P~ü.q) PÜ«∂ ji¬HõÅ`Àáê@∞ HÍy «̀O ÃÑ·# XHõ H˘#Ö’ M.O. Jx, H.H. Jh

LOk. XHõ HÍy «̀O =∞ è̂Œº ÉèÏQÆOÖ’ M.O. = My Own Reflections, Observations,

Remarks etc. Jx =∂„ «̀"Õ∞ >ÿ̌Ñ¨Ù KÕã≤ LOk. ÉÏeHÍ áê~î°âßÅ, Éèí„\ÏAQÍ~°ÉÏƒ~Ú,

"≥ÅQÍ_» H˘O_»g∞k #∞Oz Œ̂$â◊ºO =ÔQ·~å ji¬HõÅhfl M.O. ‰õΩ ã¨O|OkèOz#"Õ.

M.O. ‰õΩ ã¨O|OkèOz# H˘xfl ~å «̀„Ñ῭ «∞Å Ñ¨Ù@Å∞ =∂„ «̀O WÑ¨C_»∞ A.P. State

Archives, Hyderabad Ö’ Éèí„ Œ̂Ñ¨~°K«|_ç L<åfl~Ú. ÉÏeHÍáê~î°âßÅ, Éèí„\ÏAQÍ~°ÉÏƒ~Ú,

"≥ÅQÍ_» H˘O_»g∞k #∞Oz Œ̂$â◊ºO =ÔQ·~åÅ ~å «̀„Ñ῭ «∞Å∞ WÑ¨C_»∞ Åaèã¨∞Î<åfl~Ú. Hõ#∞Hõ

nxfl |\ì̃ q∞QÆ̀ å ji¬HõÅ‰õΩ ã¨O|OkèOz# =∂ «̀$HõÅ∞ ‰õÄ_® LO_Õ=x, P ~å «̀ „Ñ῭ «∞Å

„áê=ÚMÏºxfl Z~°QÆHõáÈ=_»O=Å¡, "å\˜x handle KÕã≤# =º‰õΩÎÅ J*Ï„QÆ̀ «Î=Å¡ P Ñ¨Ù@Åhfl

HÍÅQÆ~°ƒùOÖ’ Hõeã≤áÈ~Ú LO\ÏÜ«∞x =∞#O ÉèÏqOK«=K«∞Û.

QÀáêÅHõ$+‚̈ g@xflO\˜x, =Ú@∞ì‰õΩO>Ë á⁄_çá⁄_ç J=Ù «̀∞#fl >ÿ̌Ñ¨ÙHÍy`åÅ#∞ „â◊̂ ŒúQÍ

HÍÑ‘ KÕã≤, JK«∞Û‰õΩ XHõ „Ñ¨ux «̀Ü«∂~°∞ KÕã≤ LOKå~°∞. PÜ«∞# K«xáÈ~Ú# «̀~åfi «̀, "åà◊§

JÉÏƒ~ÚÅ∞ WO\’¡ ^˘iH˜# HÍy`åÅhfl ¿ãHõiOz <å‰õΩ KÕiÊOKå~°∞. P >ÿ̌Ñ¨Ù HÍy`åÅ

g∞ Œ̂  PÜ«∂ ji¬HõÅ‰õΩ ã¨O|OkèOz#O «̀=~°‰õΩ Ñ¨Ù@Å ã¨OYº LOkQÍx, "≥Ú «̀ÎO M.O,

H.H. ji¬HõÅ#∞ QÆ∞~°*Ï_» U „Hõ=∞OÖ’ ~åã≤ÃÑ\Ïì~À ≥̀Å∞ã¨∞‰õΩ<Õ J=HÍâ◊O ÖËHõ áÈ~ÚOk.

ji¬HõÅ ™ê~°∂Ñ¨º «̀#∞|\ì̃ <å‰õΩ ã¨∞ÊùiOz# =~°∞ã¨Ö’ J=∞~°Û_»"Õ∞ KÕÜ«∞QÆey#k. =∞iH˘xfl

M.O., H.H. ‰õΩ ã¨O|OkèOz# >ÿ̌Ñ¨Ù Ñ¨Ù@Å∞ *ÏiáÈ~Ú ÖË̂ • misplace J~Ú <å ̂ Œ$+≤ìÖ’H˜

=zÛLO_»HõáÈ=K«∞Û ‰õÄ_®. QÀáêÅHõ$+‚̈ ̂ Œ$+≤ì #∞Oz ̀ «Ñ≤ÊOK«∞H˘#fl H˘xfl ji¬HõÅ∞ WO Œ̂∞Ö’

KÕ~°Û_»O [iyOk.
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QÆ∞~°*Ï_» Jã¨OÑ¨Ó~°‚ ~°K«#Å∞ (1) Rev and the Hero, (2) A Novel - few scenes

(3) ~°HõΔã¨ «̀OQÆ_ç Ü«Ú Œ̂úO <ÕÑ¨̂ äŒºOÖ’ QÆ∞~°*Ï_» ~åÜ«∞ «̀ÅÃÑ\ì̃# #=Å / <å@HõO `åÅ∂‰õΩ

<À@∞û (4) z„`åOy ¿Ñ~°∞`À QÆ∞~°*Ï_» ~åã≤# WOw¡+¨μ <å@HõOÖ’ WÑ¨C_»∞ q∞ye# H˘xfl

Ñ¨Ù@Å∞ (5) =∞iH˘xfl Jã¨OÑ¨Ó~°‚ "åº™êÅ >ÿ̌Ñ¨Ù Ñ¨Ù@Å∞ ‰õÄ_® L<åfl~Ú. g\˜Ö’ 3, 4

JOâßÅ‰õΩ ã¨O|OkèOz QÆ∞~°*Ï_» ã¨fiÇ¨Ï™êÎÅ`À ~åã≤ ÃÑ@∞ì‰õΩ#fl HÍy`åÅ∞ A.P. State

Archives, Hyderabad Ö’ QÆ∞~°*Ï_» 'ã¨OK«Ü«∞O—Ö’ L<åfl~Ú. ™œHõ~°ºO HÀã¨O g@xfl\˜h

M.O. Ö’ KÕiÛ 1. M.O., 2. H.H. 3. Creative Writings 4. Miscellaneous Works Jx

<åÅ∞QÆ∞ ji¬HõÅ∞QÍ qÉèílOKå=Ú. QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°ºÖ’¡ MÏmÑ¨Ù@Ö’¡ ~åã¨∞H˘#fl <À@∞û

‰õÄ_® M.O. Ö’ KÕ~åÛ=Ú. Unilit (1963) QÆ∞~°*Ï_» qâı+̈ã̈OzHõÖ’ „Ñ̈K«∞iOz# "åº™êÅ#∞

‰õÄ_® M.O. Ö’<Õ KÕ~åÛ=Ú.

Ãã\˜ì Dâ◊fi~°~å=Ù ã̈Oáê Œ̂Hõ̀ «fiOÖ’ qâßÖÏO„ è̂Œ „Ñ̈K«∞~°}ÏÅÜ«∞O „Ñ̈K«∞iOz# ''QÆ∞~°*Ï_»

~°K«#Å∞ – Hõq «̀Å ã¨OHõÅ#O——Ö’ 'Z=∞~åÅ∞¤û— ¿Ñ~°∞`À Ô~O_»∞ WOw¡+¨μ á⁄Ü≥∞=Úû L<åfl~Ú.

WO Œ̂∞Ö’ XHõ\˜ XHõ áêsû w`åxH˜ J#∞"å Œ̂OÖÏQÆ∞Ok. ˆH.q.P~ü. ã¨OáêkOz# >ÿ̌Ñ¨Ù

„Ñ¨uÖ’ D w «̀O „Ñ¨uÃÑ·# XHõ =¸Å H.H. Jx QÆ∞~°∞ÎQÍ >ÿ̌Ñ¨Ù KÕã≤ LOk. JO Œ̂∞=Å¡ D

Hõq «̀#∞ H.H. ji¬HõÖ’ KÕ~åÛ=Ú. D 'Z=∞~åÅ∞¤û— áÈÜ«∞"£∞û «̀~åfi «̀ J Õ̂ Ñ¨Ù@Ö’ 'How

he did it' J<Õ Hõq «̀ LOk. WO Œ̂∞Ö’ H˘xfl áê^•Å∞ *ÏiáÈ~Ú#@¡xÑ≤OzOk. nxfl

Z@∞=O\˜ =∂~°∞ÊÅ∞ K≥Ü«∞º‰õΩO_® J#∞|O è̂ŒOÖ’ KÕ~åÛ=Ú.

1912Ö’ QÆ∞~°*Ï_» Ç≤ÏO Œ̂∂Ñ¨„uHõ‰õΩ ~åã≤# Ô~O_»∞ ã¨Oáê Œ̂H©Ü«∞ ÖËYÖ’¡Oz H˘xfl

ÉèÏQÍÅ∞ =∂„ «̀O WÑ¨C_»∞ ÅÉèíº=∞=Ù «̀∞<åfl~Ú. P ÉèÏQÍÅ#∞ ‰õÄ_® M.O. Ö’ KÕ~åÛ=Ú.

1908 _çÃãO|~°∞ 27, 28, 29 `ås‰õΩÖ’¡ =∞„^•ã¨∞Ö’ [iy# JdÅ ÉèÏ~°̀ « HÍO„ÔQãπ

=∞Ç¨ã¨ÉèíÅ‰õΩ QÆ∞~°*Ï_» Ç¨[~°Ü«∂º~°∞. P ã¨ÉèíÅ x~°fiÇ¨Ï}g∞ Œ̂, LÑ¨<åº™êÅ g∞ Œ̂ PÜ«∞#

Ç≤ÏO Œ̂∂Ñ¨„uHõÖ’ Ç¨ã¨ºO, =ºOQÆºO HõÅQÆeÑ≤ XHõ "åºã¨O ~åâß~°∞. J=ã¨~åÅ ã¨∂~åº~å=Ù,

Ãã\ì̃ Dâ◊fi~°~å=Ù W Œ̂Ì~°∂ D "åº™êxfl ≥̀eyOKå~°∞. D "åºã¨O =∞ è̂ŒºÖ’ QÆ∞~°*Ï_» XHõ

¿Ñ~°_ô Hõq «̀#∞ KÕ~åÛ~°∞. J=ã¨~åÅ D Hõq «̀#∞ ̀ «# J#∞"å Œ̂OÖ’ Ü«∞ ä̂• «̀̂ äŒOQÍ W=fi|\ì̃

D Hõq ≥̀·<å =∞#‰õΩ Œ̂H˜̄ Ok, q∞QÆ̀ å "åºã¨O =∞@∞‰õΩ QÆ∞~°*Ï_» JÅ|ú ~°K«#Ö *Ïa`åÖ’

KÕiáÈ~ÚOk – „Ñ¨ã¨∞Î̀ åxH˜.

PO„ è̂ŒÉèÏ~°uÖ’ JK«Û~Ú# Hõ̂ äŒÅ∞ q∞#Ç¨~Ú¿ãÎ, QÆ∞~°*Ï_» q∞QÆ̀ å Hõ̂ äŒÅ∞ U Ñ¨„uHõÖ’¡

JK«ÛÜ«∂ºÜ≥∂ ≥̀b Œ̂∞.
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"Stooping to raise" Hõ̂ äŒ P<å\˜ WOw¡+¨μ Hõ̂ äŒÅ Ñ¨„uHõÖ’¡ „Ñ¨K«∞iOK«|_ç LO_»=K«Û<Õ

Pâ◊̀ À QÀáêÅHõ$+̈‚ ÅO_»<£Ö’ q∞„ «̀∞Å ̂ •fi~å „Ñ̈Ü«∞ «̀flO KÕâß~°∞. HÍx, Ñ¶̈e «̀O ÖËHõáÈ~ÚOk.

„Ñ¨ã≤̂ Œú z„ «̀HÍ~°∞Å∞, ~°K«~Ú «̀ N J|∂ƒi QÀáêÅHõ$+‚̈ QÍ~°∞ D Hõ̂ äŒ‰õΩ ã¨O|OkèOz XHõ

=ÚK«Û@ K≥áêÊ~°∞. N áÈ «̀∞‰õÄz ™êO|t=~å=ÙQÍ~°∞ QÆ∞~°*Ï_» â◊̀ «[Ü«∞Ou ã¨O Œ̂~°ƒùOQÍ

Unilit qâı+¨ ã¨OzHõ (1963)#∞ "≥Å∞=iã¨∞Î#fl ã¨O Œ̂~°ƒùOÖ’ q[Ü«∞"å_»Ö’ WO_çÜ«∞<£

ZH±û„ÃÑãπ L^Àºy XHõ~°∞ Stooping to raise Hõ^äŒ#∞ Zxq∞k =O^ŒÅ ~°∂áêÜ«∞Å‰õΩ

J=∞‡Eáê_»@. JO`« ÃÑ^ŒÌ"≥Ú`«ÎO ã¨=∞‰õÄ_»Hõ P J=HÍâßxfl ™êO|t=~å=ÙQÍ~°∞

=^Œ∞Å∞HÀ=Åã≤ =zÛO^Œ@! "Õáê ~å"Õ∞â◊O KÕ`« `«# Hõ^ä Œ‰õΩ Ñ¨iK«Ü«∞ "åHÍºÅ∞

~å~ÚOK«∞H˘#fl@∞¡ QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°ºÖ’ ~åã¨∞H˘<åfl~°∞. P Hõ̂ äŒ U=∞~ÚO^À ≥̀b Œ̂∞.

J=ã¨~åÅ ã¨∂~åº~å=Ù ã¨Oáê Œ̂Hõ̀ «fiOÖ’ qâßÖÏO„ è̂Œ „Ñ¨K«∞~°}ÏÅÜ«∞O „Ñ¨K«∞iOz#

QÆ∞~°*Ï_» Hõ̂ ä• ã¨OÑ¨Ù@OÖ’ ÃÑ Œ̂Ì=∞ã‘̂ Œ∞, "≥∞\˜ÖÏì Ô~O_»∞ Hõ̂ äŒÅ∞<åfl~Ú. D Ô~O_»∞ Hõ̂ äŒÅ∞

JO «̀‰õΩ=ÚO Õ̂, JO>Ë 1950Ö’ "åqà◊§ „Ñ¨K«∞~°} ã¨Oã÷̈ JK«∞Û"Õã≤# ''=∞Ç¨Hõq JáêÊ~å=Ù

QÍi z#fl Hõ̂ äŒÅ∞—— ã¨OÑ¨Ù@OÖ’ HõxÊ™êÎ~Ú. "åqà◊§"åi Ñ¨ÙãÎ̈HõOÖ’ ''=∞ «̀=Ú–q=∞ «̀=Ú——

¿Ñ~°∞`À L#fl Hõ̂ äŒ qâßÖÏO„ è̂Œ „Ñ¨K«∞iOz# Ñ¨ÙãÎ̈HõOÖ’ ''ÃÑ Œ̂Ì=∞ã‘̂ Œ∞—— ¿Ñ~°∞`À LOk. D

=∂~°∞Ê ̂H.q.P~ü.‰õΩ ̀ ≥eÜ«∞HõáÈÖË̂ Œ∞. PÜ«∞# ‰õÄ_® =∞Ç̈ÏŸ Œ̂Ü«∞OÖ’ ''ÃÑ Œ̂Ì=∞ã‘̂ Œ∞—— ¿Ñ~°∞`À<Õ

D Hõ̂ äŒ#∞ ¿Ñ~˘¯<åfl~°∞. QÆ∞~°*Ï_» WOw¡+¨μÖ’ M.O. <À@∞ûÖ’ ã¨Ê+ì̈OQÍ 'Éèí„\ÏAQÍ~°ÉÏƒ~Ú—

Jx ¿Ñ~˘¯O>Ë J=ã¨~åÅ 'Éèí— QÍ~°ÉÏƒ~ÚQÍ =∂~åÛ~°∞. Ç≤ÏO Œ̂∂ =∞Ç¨Ï=∞‡nÜ«∞ ã¨Oã¨̄ $ «̀∞Å

=∞^èŒº "≥·~°∞^è•ºÅ <ÕÑ¨^äŒºOÖ’ Hõ^äŒ ~åÜ«∂Åx QÆ∞~°*Ï_» M.O. Ö’ ~åã¨∞‰õΩ<åfl~°∞.

=∞ «̀=Ú–q=∞ «̀=Ú Hõ̂ ä• =ã¨∞Î=Ù J Õ̂. D Hõ̂ äŒÖ’ ÉèÏ+¨#∞ QÆ=∞x¿ãÎ „QÍOkäHõÉèÏëêã¨Ê~°≈

JkèHõOQÍ L#fl@∞¡ `Àã¨∞ÎOk. W Õ̂ QÆ∞~°*Ï_» `˘eHõ̂ äÕ"≥∂?

=∞„^•ã¨∞Ö’ =O@=∞x+≤ K≥Ñ≤Ê# Hõ̂ äŒ QÆ∞~°*Ï_» q=~°OQÍ k#K«~°ºÖ’ ~åã¨∞‰õΩ<åfl~°∞.

D ã¨OÑ¶̈∞@<Õ "≥∞\˜ÖÏ¤ Hõ̂ äŒ‰õΩ „¿Ñ~°} J~Ú LO_»=K«Ûx Ô̂H.q.P~ü. ÉèÏqOKå~°∞.

D ã̈OÑ̈Ù@O ̀ «Ü«∂~°∞K≥Ü«∞º_»OÖ’ ZO Œ̂~À ã̈Ç̈Ü«∞ ã̈Ç̈ÏHÍ~åÅ∞ JOkOKå~°∞. _çÃãO\ò

<À\òÖ’, N~å=∞ q[Ü«∞ "åºÜ≥∂QÆO Ñ‘iîHõÖ’ QÆ∞~°*Ï_» L^•Ç¨ÏiOz# â’¡HÍÅáê~îåxfl

x~°‚~ÚOz ã¨Ç¨ÏHõiOz# "å~°∞ „á⁄ÃÑ¶ã¨~ü ~å=∞Hõ$+‚̈=∂Kå~°∞ºÅ"å~°∞ (ˆHO„nÜ«∞ ã¨Oã¨̄ $ «̀

q^•ºÑ‘~î°O, u~°∞Ñ¨u). =∞#∞ã¨‡ $u â’¡HÍxfl ã¨iK«∂ã≤ Ñ¨OÑ≤# q∞„ «̀∞Å∞ _®Hõì~ü N~°OQÍKå~°º

(ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ £̂). ™ê~°OQÆ̂ èŒ~°, W «̀~° WOw¡+¨μ Hõq «̀Å∞ K«kq H˘xfl ã¨∂K«#Å∞ KÕã≤#"å~°∞ N

"Õ̂ ŒO "≥OHõ@~å=∞<£ (<≥Å∂¡~°∞ q.P~ü. HõàÏâßÅ q„âßO «̀ POQÆ¡ J è̂•ºÑ¨‰õΩÅ∞), N "≥∞ÿ̂ Œ"ÀÅ∞

ã¨`«º<å~åÜ«∞} (<≥Å∂¡~°∞). QÆ∞~°*Ï_» k#K«~°ºÅ∞ K«kq QÀáêÅHõ$+¨‚ q∞„`«∞Å∞ q.U.ÔH.
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~°OQÍ~å=Ù QÍ~°∞ H˘xfl ã¨=~°}Å∞ ã¨∂zOKå~°∞. U Ñ¨ÙãÎ̈HõO HÍ"åÅ<åfl HÍH˜̀ À Hõ|∞~°∞KÕ¿ãÎ

HõΔ}ÏÖ’¡ Ñ¨OÑ≤OKå~°∞ N ÅOHÍ ã¨∂~°º<å~åÜ«∞} QÍ~°∞ (QÆ∞O@∂~°∞). PKå~°º "≥Ú^Œe

<åQÆÉèí∂+̈}â◊~°‡ QÍ~°∞, _®Hõì~ü U@∞‰õÄi „Ñ̈™ê £̂QÍ~°∞, _®Hõì~ü Hõ_çÜ«∂Å ~å=∞"≥∂Ç̈Ï#~åÜü∞QÍ~°∞

J=ã̈~°"≥∞ÿ# ã̈=∂Kå~°O, ã̈∂K«#Å∞ JOkOKå~°∞. <åáÈ~°∞ ̀ «@∞ìHÀÖËHõ N K«Å™êx „Ñ̈™ê £̂QÍ~°∞

«̀# = Œ̂Ì L#fl QÆ∞~°*Ï_» Ñ̈„`åÅ ã̈∂\ò̂Hãπ#∞ ÃÑ<ÕflÑ̈e¡ QÀáêÅHõ$+̈‚‰õΩ Ñ̈OÑ≤OKå~°∞, ''=∞Ç̈Hõq

QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=ÙQÍi ̂QÜ«∞=ÚÅ∞—— ("åqà◊§ "åi „Ñ̈K«∞~°}, 1950) *̌~å‰õΩû KÕã̈∞HÀ_®xH̃

JOwHõiOKå~°∞. Nâßã¨Ñ¨Ù ~åq∞<åÜ«Ú_»∞QÍ~°∞ ("≥Å∞QÆ∞, ~å*ÏO) hÅyi áê@Å∞ HÍÑ‘

Ñ¨OÑ≤OKå~°∞. _®Hõì~ü áÈ~°OH˜ ̂ ŒHΔ̃}Ï=¸iÎQÍ~°∞, _®Hõì~ü JH˜̄ ~åA ~°=∂Ñ¨u~å=ÙQÍ~°∞, W «̀~°

q∞„ «̀∞Å∞ WzÛ# „áÈ`åûÇ¨ÏO =∞~°∞=ÖËxk. ÉÏÑ¨Ù D ã¨OÑ¨Ù\Ïxfl =ÚYz„ «̀O`À JÅOHõ

iOKå~°∞.

Hõ<åºâ◊√Å¯O 1909 „Ñ¨u =∞# Õ̂â◊OÖ’ ZHȭ _® ÅaèOK«ÖË̂ Œ∞. N ZO.q. ~åÜ«Ú_»∞QÍi

‰õΩ=∂~°∞Å∞ z~°Orq '*̌<£— WOQÍ¡O_»∞ #∞Oz D Ñ̈Ùã̈ÎHõO _çl@Öò HÍÑ‘ Ñ̈OÑ≤ ã̈Ç̈ÏHõiOKå~°∞.

N ZO.q. ~åÜ«Ú_»∞QÍ~°∞ =∞#ã¨∞ „@ã¨∞ì JkèÑ῭ «∞Å∞QÍ, D ã¨OÑ¨Ù@O ã¨Ç¨Ï ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞QÍ

=∂‰õΩ ã¨OÑ¨Ó~°‚ ã¨Ç¨ÏHÍ~°O JOkOKå~°∞. ZÑ¨C_»∞, U ã¨=∂Kå~°O J=ã¨~°"≥∞ÿ<å HõΔ}ÏÖ’¡

Ñ¨OÑ≤OKå~°∞.

D 'QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞— ã̈=∞„QÆ ~°K«#Å ã̈OÑ̈Ù\Ïxfl ̀ «Ü«∂~°∞ K≥Ü«∞º_®xH̃ Ô~O_»∞ ã̈O= «̀û~åÅ

ÃÑ·<Õ Ñ¨\ì̃Ok. Jxfl J_»¤O‰õΩÅ∞ JkèQÆq∞Oz, =∞#ã¨∞ „@ã¨∞ì"å~°∞ QÆ∞~°*Ï_» 150= [Ü«∞Ou

~ÀA D ã¨OÑ¨Ù\Ïxfl q_»∞ Œ̂Å K≥Ü«∞º_»O P#OkOK«̂ Œy# ã¨OQÆu. =∂ Hõ$+≤Ö’ Ö’áêÅ∞

ÖË=x J#∞HÀ_»O ÖË̂ Œ∞. J~Ú Õ̀ QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#Åhfl XˆHKÀ@, XHõ ã¨OÑ¨Ù@OQÍ fã¨∞H˘x

~å=_»OÖ’ XHõ J_»∞QÆ∞ =ÚO^Œ∞‰õΩ "Õâß=∞x =∂„`«"Õ∞ q#Ü«∞OQÍ q#flqOK«∞H˘O@∂

ÃãÅ=Ù fã¨∞H˘O@∞<åfl=Ú.

9.9.2012, – _®Hõì~ü HÍo^•ã¨∞ Ñ¨Ù~°∞ëÈ «̀ÎO

<≥Å∂¡~°∞. (ã¨Oáê Œ̂Hõ=~°æO Ñ¨HΔÍ#)
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QÆ∞~°*Ï_» <Õ\˜ J=ã¨~°O

=∞Ç¨Hõq QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=Ù [x‡Oz 150 Uà◊√§. =∞~°}˜Oz WOK«∞q∞OK«∞ =O Œ̂

Uà◊√¡. PÜ«∞# q∞yeÛ#q ^•^•Ñ¨Ù áêuHõ Hõq «̀Å∞, =¸_»∞ <å@HÍÅ∞, <åÅ∞QÆ∞#fl~°

Hõ̂ äŒÅ∞, H˘xfl "åº™êÅ∞, H˘xfl L «̀Î~åÅ∞, H˘xfl Uà◊¡ k#K«~°ºÅ∞ =ÔQ·~å. ≥̀Å∞QÆ∞*Ïu

=O Õ̂à◊√¡QÍ g\˜x K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO@∂<Õ LOk. "åi PÖ’K«<å rq`åxfl QÆ∞~°*Ï_» ã¨$[#

„Ñ̈ÉèÏq «̀O KÕã̈∂Î<Õ LOk. WHõÃÑ· ‰õÄ_® „Ñ̈ÉèÏq «̀O KÕã̈∞ÎO Œ̂x xã̈ûO Õ̂Ç̈ÏOQÍ K≥Ñ̈Ê=K«∞Û.

PÜ«∞# ~åã≤#^•xHõ#fl PÜ«∞# g∞ Œ̂ ≥̀Å∞QÆ∞*Ïu ~åã¨∞‰õΩ#flk KåÖÏ Z‰õΩ¯=. P

~å «̀Ö’ QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#ÅÖ’x ã¨∂HΔÍ‡OâßÅ q=~°} LOk. Ö’ «̀~Ú# qâı¡+¨} LOk.

Ñ¨iâ’^èŒ# LOk. Ñ¨~°=â◊O`À H©iÎOK«_»O LOk. g\˜`ÀÉÏ@∞ Jaèâ◊Oã¨# ‰õÄ_®

ÃÇÏK«∞ÛQÍ<Õ LOk.

P H©~°Î#ÔH·<å, Jaèâ◊Oã¨#ÔH·<å „¿Ñ~°} Uq∞\˜? Jk =ºHõÎ"≥∞ÿ# ~°∂áêÅ∞ Uq∞\˜?

=∞#O "å\˜#xflO\˜h QÆ∞iÎOz XHõ Ñ¨\©ì "ÕÜ«∞=K«∞Û. J<ÕHõ q è̂•Å qâı¡+≤OK«

=K«∞Û. JO Œ̂∞Ö’ ≥̀Å∞QÆ∞*Ïu L Õ̂fiQÍÅ#∞, P"Õâ◊HÍ"ÕâßÅ#∂ áÈÅ∞ÛHÀ=K«∞Û. "å\˜

#xflO\h̃ „HÀ_ôHõiOz, X̂H XHõ JOâßxfl QÆ∞iÎOK«_®xH̃ „Ñ̈Ü«∞uflOz Õ̀ <å‰õΩ HõxÑ≤OzO

^˘Hõ¯>Ë.

Jk QÆ∞~°*Ï_» "åi xÅ∞=Ù (stand).

P xÅ∞=Ù Uq∞\˜?

2

=∞Ç̈Hõ=ÙÖ̌=fiiÔH·<å "å~°∞ rqOz# HÍÅOÖ’, ã̈=∂[O`À Jx"å~°º"≥∞ÿ# Jã̈O «̀$Ñ≤Î

LO@∞Ok. Jã̈=∞‡u LO@∞Ok. ̂ •xx "å~°∞ ̀ «=∞ ~å «̀Å`À Ñ̈@∞ìHÀE™êÎ~°∞. ~°∂Ñ̈O

Hõ@ìE™êÎ~°∞. ^•xx [<åxH˜ K«∂ÃÑ@ìE™êÎ~°∞. [#O =∞#ã¨∞#∞ PHõ@∞ìHÀE™êÎ~°∞.

"åi =∞ã≤Îëê¯Å#∞ Ñ¨@ìE™êÎ~°∞. P Jã¨O «̀$Ñ‘Î, ™êÇ≤Ï «̀º~°∂Ñ¨OÖ’ ^•x Pq+¨̄ ~°}Ï

qâ◊fi=∂#=Ù_çx K«∂Ñ≤OKÕ „Hõ=∂xH˜ XHõ "≥Å∞ «̀∞~°∞ Wã¨∞ÎOk. ã¨∂÷Å Œ̂$+≤ì̀ À K«∂¿ãÎ

=∞Ç¨Hõ=ÙÅ xÅ∞=Ù XHȭ >Ë J=Ù «̀∞Ok.
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J~Ú Õ̀ –

"å~°∞ rqOz# HÍÅO „Ñ῭ ÕºHõ"≥∞ÿ#k. ã¨=∂[O „Ñ῭ ÕºHõ"≥∞ÿ#k. =ºHÎ̃QÆ̀ « rq «̀O

„Ñ῭ ÕºHõ"≥∞ÿ#k. "åi J#∞Éèí"åÅ∞ „Ñ῭ ÕºHõ"≥∞ÿ#q. "åi "≥∞ Œ̂_»∞#∂, Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∂hfl ~°∂á⁄O

kOz# Ñ¨Ù@∞ìHõ, ÃÑOÑ¨HõO, Z Œ̂∞~˘¯#fl ã¨=∞ã¨ºÅ∂, "å\˜ÃÑ· KÕã≤# PÖ’K«#Å∂, Hõey#

L Õ̂fiQÍÅ∂, Õ̀Å∞Û‰õΩ#fl JOâßÅ∂, fã¨∞‰õΩ#fl x~°‚Ü«∂Å∂ "Õ\˜Hõ"Õ „Ñ῭ ÕºHõ"≥∞ÿ#q.

D ã¨∂HΔÍ‡OâßÅ∞ Ñ¨@∞ì‰õΩx Ñ¨ijeOz Õ̀ –

"åi xÅ∞=ÙÖ’x „Ñ῭ ÕºHõ̀ « J~°÷=∞=Ù «̀∞Ok. P xÅ∞=ÙH˜QÆÅ ™ê#∞‰õÄÅ, „Ñ¨u

‰õÄÖÏÅ∞ „QÆÇ≤ÏOK«QÆÅ∞QÆ∞`åO. P ™ê#∞‰õÄÅ «̀#∞ PHõ@∞ìHÀ\ÏxH˜ „Ñ¨u‰õÄÅ «̀Å#∞

«̀@∞ìHÀ_®xH˜ "å~°∞ xi‡OK«∞‰õΩ#fl ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨iHõ~åÅ∞ ã¨Ê+ì̈=∞=Ù`å~Ú. Jq "≥Ú «̀ÎO

™êÇ≤Ï`åºxH˜ ã¨=∞‰õÄiÛ# H˘ «̀Î̂ Œ<åÅ∞ HõO@|_»̀ å~Ú. <Õ~°Êi «̀#O ZÖÏ ™ê#|@∞ì

‰õΩ#fln K«∂_»QÆÅ∞QÆ∞`åO.

D Œ̂$ëêìº K«∂¿ãÎ –

QÆ∞~°*Ï_» <å\˜ Ñ¨iã≤÷̀ «∞ÖËO\˜? "å\˜ #∞Oz ~°∂á⁄Ok# "åi xÅ∞=Ù UO\˜?

"åi HÍÖÏxH˜ „Ñ¨Ñ¨OK«OÖ’ ÉèÏ= qãÎ̈~°}H˜ ̂ •~°∞Å∞ qãÎ̈iOKå~Ú. ÉèÏ= qãÎ̈~°}H˜

Ñ¨>ËìHÍÅO ̀ «yæOz. â◊̀ åÉÏÌÅ∞QÍ ~å[H©Ü«∞OQÍ XHȭ \˜QÍ ÖËx ÉèÏ~°̀ «̂ Õâ◊O ÉèÏ"åÅÖ’,

#=∞‡HÍÅÖ’ XHȭ \˜QÍ LOk. PKå~åÅÖ’, ™êO„Ñ¨̂ •Ü«∂ÅÖ’, PÖ’K«#ÅÖ’ XHõ

™ê~°∂Ñ¨º «̀ Hõey LOk. D Õ̂âßxH˜ Œ̂∂~°O #∞Oz =zÛ# POˆQ¡Ü«ÚÅ áêÅ# ~å[

H©Ü«∞OQÍ XHȭ \˜ KÕ™ÈÎOk. JO «̀‰õΩ=ÚO Œ̂∞ D Õ̂âßxH˜ =zÛ# "å~°∞ ^•^•Ñ¨Ù WHȭ _Õ

ã≤÷~°Ñ¨_ç, WHȭ _ç ã¨Oã¨̄ $u`À „Ñ¨ÉèÏq «̀"≥∞ÿ# D ã¨Oã¨̄ $ux „Ñ¨ÉèÏq «̀O KÕã≤ ^•xÖ’

ÉèÏQÆ"≥∞ÿáÈ~Ú#"å~°∞.

J~Ú Õ̀†

Ñ̈_»=∞\ ̃„Ñ̈Ñ̈OK«O ̂H=ÅO ÖÏÉèÏ~°#̊ HÀã̈O „Ñ̈Ñ̈OK«=∞O`å qã̈ÎiOKÕ HÍ~°º„Hõ=∞OÖ’

ÉèÏQÆOQÍ<Õ ÉèÏ~°̀ «̂ ÕâßxH̃ =zÛOk. "åiÖ’ "åiH̃ HÀ\Ï¡@ÅÖ’ D ̂ Õâ◊OÖ’ PÔQ¡Ü«ÚÅ∞

q[Ü«∞O ™êkèOz áêÅ# P~°OaèOKå~°∞. "åiÃÑ· ™ê÷x‰õΩÅ∞ u~°QÆ|_»QÍ ̂ •xx J}z

"Õã≤ "åºáê~° HõOÃÑh áêÅ# ™ê÷#OÖ’ ~å[áêÅ# P~°OÉèí=∞~ÚOk. Ñ̈_»=∞\ ̃„Ñ̈Ñ̈OK«O

#=∞‡HÍÅÖ’ (faith) ^•^•Ñ¨Ù XHȭ >Ë =∞ «̀=¸, „QÆO ä̂Œ=¸, Õ̂=Ù_»∂ Hõey L<åfl,

ÖÏÉèÏ~°̊#Ö’, ã̈OÑ̈ Œ̂ ÃÑOÑ̈ÙÖ’ =∂„ «̀O Z=i *Ïu "åi Õ̂ J#fl Œ̂$+≤ìH̃ JÅ"å@∞ Ñ̈_çOk.
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¢ÔH·ãÎ̈=OÖ’x 'á⁄~°∞QÆ∞"å_»∞— J#fl ÉèÏ=# «̀=∞ *Ïu"åiH˜ =∂„ «̀"Õ∞ Ñ¨iq∞ «̀O

KÕã¨∞‰õΩ<åfl~°∞. *Ïu¿Ñ~°∞`À UHõO J~Ú<å, ÖÏÉèÏÅ∞ =º‰õΩÎÅˆH Œ̂H˜̄ <å, ã¨OÑ¨̂ Œ#∞

*Ïu ¿Ñ~°∞`À ÖˇHȭ QÆ@ì@O (Nation's Wealth) Ñ¨_»=∞\˜ „Ñ¨Ñ¨OK«O JÅ=~°K«∞H˘x,

q∞ye# „Ñ¨Ñ¨OKåxH˜ ‰õÄ_® JÅ"å@∞ KÕ™ÈÎOk. WÖÏ *Ïu ã¨OÑ¨̂ Œ ÃÑ~°QÆ@O J#fl

ÉèÏ=#‰õΩ, ̂ •xH˜ J=ã¨~°"≥∞ÿ# Ñ¨̂ Œú̀ «∞Å#∞ ~°∂á⁄OkOK«∞‰õΩO@∞#fl Ñ¨_»=∞\˜ „Ñ¨Ñ¨OK«O

Ö’<Õ, P HÍÅOÖ’<Õ XHõ `åufiHõ"≥∞ÿ# „Ñ¨â◊fl L Œ̂~ÚOzOk.

*Ï˝<À Œ̂Ü«∞=∞O>Ë Uq∞\˜ J#flk P „Ñ¨â◊fl.

nxH˜ W=∂#∞ºÖò HÍO\ò KÕã≤# x~°fiK«#O KåÖÏ „Ñ¨̂ è•#"≥∞ÿ#kQÍ ÉèÏq™êÎ~°∞.

Enlightenment is man's emergence from his self-imposed nonage.

Nonage is the inability to use one's own understanding without another's

guidance. This nonage is self-imposed if its cause lies not in lack of

understanding but in indecision and lack of courage to use one's own

mind without another's guidance. Dare to know! (Sapere aude.) "Have

the courage to use your own understanding", is therefore the motto of

the enlightenment  ( «̀#‰õΩ`å#∞ qkèOK«∞‰õΩ#fl =Ü≥∂ JÑ¨iÑ¨Hõfi «̀ (ã¨O~°HõΔHõ̀ «fiO)

#∞Oz =∞x+≤ |Ü«∞@Ñ¨_»@"Õ∞ *Ï˝<À Œ̂Ü«∞O. W «̀~°∞Å =∂~°æ̂ Œ~°≈Hõ̀ «fiO ÖË‰õΩO_® «̀#

J=QÍÇ̈Ï##∞ LÑ̈Ü≥∂yOK«∞HÀÖËx Jã̈=∞~°÷̀ Õ =Ü≥∂ JÑ̈iÑ̈Hõfi «̀. D =Ü≥∂ JÑ̈iÑ̈Hõfi «̀

ã¨fiÜ«∞OQÍ qkèOK«∞‰õΩ#fl Õ̂. ZO Œ̂∞HõO>Ë nxH˜ HÍ~°}O J=QÍÇ¨Ï<å~åÇ≤Ï «̀ºOÖ’ ÖË̂ Œ∞.

W «̀~°∞Å =∂~°æ̂ Œ~°≈Hõ̀ «fiO ÖË‰õΩO_® «̀# =∞ã≤Îëê¯xfl LÑ¨Ü≥∂yOK«∞HÀ\ÏxH˜ è̂≥·~°ºO ÖËHõ

áÈ=@OÖ’#∂, x~°‚Ü«∂Å∞ fã¨∞HÀHõáÈ=@OÖ’#∂ LOk. ≥̀Å∞ã¨∞HÀ\ÏxH˜ è̂≥·~°ºO K≥Üü∞!

''h J=QÍÇ̈Ï##∞ LÑ̈Ü≥∂yOK«∞‰õΩ<Õ ̂ è≥·~°ºO JÅ=~°∞ÛHÀ——, J#flk *Ï̋<À Œ̂Ü«∂xH̃ x<å Œ̂O)

D „Ñ¨â◊fl "≥Å∞=_»@=¸, =º‰õΩÎÅ∞ ã¨OÑ¨̂ Œ áÈQÆ∞KÕã¨∞‰õΩ<Õ HÍ~°º„Hõ=∞O =Ú=∞‡~°O

HÍ=@=¸, ^•xH˜ ~°HõΔ} HÀã¨O *Ïu ã¨OÑ¨^Œ J#fl ÉèÏ=O ÃÑOá⁄OkOK«@=¸

WOK«∞ q∞OK«∞ XˆH HÍÅOÖ’, XˆH ã¨=∂[OÖ’ [~°QÆ@O Ü«∂ Œ̂$zÛùHõO HÍ Œ̂∞. JÖÏQÆx

=∂#=*Ïu Jaè=$kúÖ’ g\ ̃áê„ «̀ ̀ «‰õΩ¯=n HÍ Œ̂∞. =º‰õΩÎÅ∞ ã̈fi «̀O„ «̀OQÍ PÖ’zOK«@O

=Å¡ „Ñ¨Éèí∞ «̀fi Ñ¨Ù<å Œ̂∞Å∞ „Ñ¨ÉèÏq «̀=∞=Ù`åÜ«∞x, Jk JOu «̀OQÍ ~å*ÏºxˆH „Ñ¨Ü≥∂[#

HÍi J=Ù «̀∞O Œ̂x q=i™êÎ_»∞ HÍO\ò. D q=~°}Ö’ `åufiHõ̀ «, ~å[H©Ü«∞O Ô~O_»∂
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HõÅã≤ LO_»@O`À – JO>Ë =ºHÎ̃ UO K≥Ü«∂ºb, „Ñ¨Éèí∞ «̀fiO ̂ •x`À ZÖÏ =º=Ç¨ÏiOKå

Å#flk–Wk KåÖÏ „áê è̂•#º «̀ ã̈O «̀iOK«∞‰õΩOk. |Ç≤Ï~°OQÆOQÍ áœ~°∞Å ¿ãfiKåÛù "å Œ̂<å,

PO «̀~°OyHõOQÍ "åi ~å[º q è̂ÕÜ«∞`å „Ñ¨uáêk™êÎ_»∞ HÍO\ò. D J=QÍÇ¨Ï# ÃÑ·

Ñ¨_»=∞\˜ „Ñ¨Ñ¨OK«O Ô~O_»∞ â◊`åÉÏÌÅ∞QÍ `«~°˚#Éèí~°˚#Å∞ Ñ¨_»∞`«∂<Õ LOk. [~°‡<£

P Œ̂~°≈"å Œ̂O HÍO\ò J=QÍÇ¨Ï# Ñ¨iq∞ «̀∞Å∞ K«iÛOz ̂ •xx ̂ •\˜ QÆ∞~°*Ï_» HÍÖÏxˆH

KåÖÏ =ÚO Œ̂∞‰õΩ "≥o¡Ok. =ºHÎ̃ q"ÕK«# Ü≥ÚHȭ  P=â◊ºHõ̀ « JO Œ̂~°∂ JOwHõiOz<å

^•xH˜ É∫kúHõ ã¨OHõÅÊO ZO «̀ J=ã¨~°"≥∂ JO «̀Hõ#fl Éè∫uHõ J=ã¨~åÅ∞ f~°@O

J=ã¨~°=∞#fl J=QÍÇ¨Ï# P K«~°ÛÅ ™ê~åOâ◊O. J~Ú Õ̀ P "å Œ̂ „Ñ¨u"å^•Å∞ Ñ¨_»=∞\˜

„Ñ¨Ñ¨OK«O ^•xÖ’ ÉèÏQÆ"≥∞ÿ# POˆQ¡Ü«ÚÅ áêÅ##∂, áœ~°∞Å`À =º=Ç¨ÏiOK«=Åã≤#

f~°∞h „Ñ¨ÉèÏq «̀O KÕ™ê~Ú. "åi`À ÉÏ@∞ ÉèÏ~°̀ «̂ ÕâßxH˜ KÕi# D ÉèÏ=# =ºHÎ̃

q"ÕK«#H˜ Ñ¨ÙiH˘eÊOk. ~å[ºO Hõ#fl Z‰õΩ¯=QÍ ã¨g∞Ñ¨ ã¨fiã¨=¸Ç¨Å (‰õΩÅO, =~°‚O)

J Œ̂∞Ñ̈ÙÖ’ L#fl ÉèÏ~°fÜ«∞ "Õ∞ è̂•qH̃ XHõ P «̀‡qâßfi™êxfl HõeyOK«@OÖ’ Wk ̀ À_»Ê_çOk.

QÆ∞~°*Ï_» "åi xÅ∞=Ù ^•^•Ñ¨Ù nx #∞OKÕ „Ñ¨ÉèÏq «̀"≥∞ÿ#k.

Hõ#∞flQÍ#x =ã¨∞Î̀ «̀ «fi=Ú

HÍOK«<Õ~°Ê~°∞ eOysAÅ∞

HõÅ¡<˘Å¡~°∞† "åi q Œ̂ºÅ

Hõ~°z ã῭ «º=Ú #~°ã≤u<£

Jx «̀# ¿ÇÏ «̀∞|∞kú qHõã¨<åxH˜ =¸ÅO K≥Ñ¨C‰õΩ<åfl,

¿ÇÏb ̀ ÀHõK«∞Hȭ  J#fl P HÍÅÑ¨Ù ã¨OÑ¶̈∞@# g∞ Œ̂ Jk #+ì̈O Hõeyã¨∞ÎO Œ̂#fl =¸_è»

qâßfi™êxH˜ =ºuˆ~HõOQÍ '' «̀Å «̀∞ <Õ#k ã¨OÑ¶̈∞ã¨Oã¨̄ ~°} Ñ῭ åHõQÆ<£—— Jx „Ñ¨Hõ\˜Oz<å,

K«∂_»∞ =Ú#∞=Ú#∞ "Õ∞\˜"å~°Å

=∂@ÅxÜ≥∞_ç =∞O„ «̀=∞Ç≤Ï=∞#∞

*Ïu |O è̂Œ=ÚÅ#fl Q˘Å∞ã¨∞Å∞

*Ïi, ã¨OÑ¨̂ ŒÅ∞Éˇƒ_»∞<£.

Ü≥∞Å¡Ö’Hõ=Ú "˘Hȭ ~ÚÖ¡̌Â,

=~°‚ÉèË̂ Œ=ÚÖˇÅ¡ HõÖ¡̌Â,
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"ÕÅ<≥~°∞QÆx „¿Ñ=∞ |O è̂Œ=Ú

"Õ_»∞HõÅ∞ ‰õΩiÜ«Ú.

=∞ «̀=ÚÅxflÜ«Ú =∂ã≤áÈ=Ù#∞,

*Ï˝#"≥ÚHȭ \˜ xÅz "≥Å∞QÆ∞#∞†

JO «̀ ã¨fi~°æã¨∞YO|∞Å#flq

Ü«∞=x qÅã≤Å∞¡<£.

JO@∂ =∂#=*ÏuH˜ LO_»=Åã≤# PHÍOHõΔÅ‰õΩ L^• «̀Î~°∂Ñ¨O kkÌ<å,

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜, ysâ◊O =O\˜ áê„ «̀Å`À <å@HõO #_çÑ≤Oz<å,

QÆ∞~°*Ï_»#∞ #_çÑ≤Ok ã¨fiO «̀ q"ÕK«<Õ.

J Õ̂ "åi xÅ∞=Ù.

3

QÆ∞~°*Ï_» "åi xÅ∞=Ùx =∞iO «̀ Ö’ «̀∞QÍ J~°÷O KÕã¨∞HÀ"åÅO>Ë Jk ~°∂á⁄Ok#

ã÷̈Å, HÍÖÏÅÃÑ· Œ̂$+≤ì ÃÑ\Ïìe.

JÑ¨Ê\˜H˜

1) ÉèÏ~°̀ «̂ Õâ◊OÖ’ XHõ PÖ’K«<å =~°æO U~°Ê_çOk. ^•xH˜ P~°OÉèí‰õΩxQÍ KåÖÏ

=∞Ok ÉèÏqOKÕ =ºHÎ̃ ~å*Ï~å=∞"≥∂Ç¨Ï<£~åÜü∞. PÜ«∞# «̀# ã¨=¸Ç¨ÏOÖ’x

H˘xfl ã¨O„Ñ¨̂ •Ü«∂Å Ñ¨@¡, =∞ «̀O ¿Ñi@ PK«iOK«∞ «̀∞#fl Œ̂∞~åKå~åÅ Ñ¨@¡ «̀#

ã̈fiO «̀ q"ÕK«#`À, ̂ è≥·~°ºO`À ̂ èŒfi[O Z`åÎ_»∞. ̀ «# áÈ~å\ÏxH̃ PÔQ¡Ü«ÚÅ âßã̈<åkè

HÍ~åxfl qxÜ≥∂yOK«∞‰õΩ<åfl_»∞. ̀ «# ã¨=∂[OÖ’x XHõ<å\˜ ̀ åufiHõ̀ «#∞ Ñ¨Ù#~°∞

r̊qOÑ̈ KÕã≤, =∞ è̂ŒºÖ’ =zÛ# J"åOzè̀ « PKå~åÅ#∞ =keOÑ̈*ËÜ«∞\ÏxH̃ „|Ç̈Ï‡

ã¨=∂[O <≥ÅH˘eáê_»∞. POQÆ¡q Œ̂º ã¨Oã¨̄ ~°}ÅH˜ J=ã¨~°=∞x ÉèÏqOKå_»∞. D

PÖ’K«<å =~°æO ã¨OMÏºÑ¨~°OQÍ z#fl ≥̂·<å ^•x â◊HÎ̃ ÃÑ Œ̂Ìk.

2) =∂~°\ÏxH˜ W+ì̈O ÖËx, è̂≥·~°ºOÖËx Jã¨OMÏºHõ ã¨=¸Ç¨ÏO LOk. ã¨Ç¨Ï[OQÍ<Õ

D =∂~°∞ÊÅ „Ñ¨Ü«∞`åflxH˜ Jk ã¨=∞‡uOK«̂ Œ∞. ã¨OMÏº|ÅO L<åfl, ^•x â◊HÎ̃

„Ñ¨̂ Œ~°≈#H˜ „Ñ¨̂ è•# J=~À è̂ŒO ÉèÏ~°̀ «̂ Õâ◊Ñ¨Ù „Ñ῭ ÕºHõ Ñ¨iã≤÷u. D Ñ¨iã≤÷u =~°‚

=º=ã÷̈, ‰õΩÅ =º=ã÷̈Å Ñ¶̈e «̀O. JzO «̀∞º_»∂, x~°∞æ}∞_»∂, x~åHÍ~°∞_»∂ JO@∂



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ "åº™êÅ∞xxx

ZO`À ÃÑ·™ê÷~ÚH˜ K≥Ok# J=¸~°Î (<≥·~°∂Ñ¨º, J~°∂Ñ¨) ÉèÏ=#Å`À Dâ◊fi~°∞_çx

UHõ̂ ≥·=O KÕ¿ã Z<Àfl ̀ åufiHõ ÉèÏ"åÅ∞ =zÛ<å, ™ê=∂lHõ Jã¨=∂# «̀Å#∞ ̂ è•i‡Hõ

Ñ¨ikèÖ’<Õ `˘ÅyOK«\ÏxH˜ H˘xfl „Ñ¨Ü«∞`åflÅ∞ [iy<å D Ô~O_»∞ =fi=ã÷̈Å∂

ã¨$+≤ìOz# ™ê=∂lHõ JO «̀~åÅ#∞ Jq QÆ\ì̃QÍ ̀ åHõÖËHõ áÈÜ«∂~Ú. ÉèÏ~°̀ «̂ Õâ◊Ñ¨Ù

ã¨=¸Ç¨Å‰õΩQÍx, =º‰õΩÎÅ‰õΩ QÍx Hõ+ì̈ã¨∞MÏÅ#∞ XˆH q è̂ŒOQÍ J#∞ÉèíqOKÕ gÅ∞

W=fiÖËHõ áÈÜ«∂~Ú. XHõ ã¨=¸Ç¨ÏOÖ’x ^Œ∞~åKå~°=∞<Õ ^•x`À `«u=∂‡

ã¨=¸Ç¨Å‰õΩ "åãÎ̈qHõ ã¨O|O è̂ŒO ÖËHõáÈ~ÚOk. F ã¨=¸Ç¨ÏOÖ’ ~å=Åã≤#

=∂~°∞ÊÅ∂, ^•x Ñ¨@¡ =ºuiHõÎ̀ å P ã¨=¸Ç¨xˆH ã¨∂HõΔ ‡™ê÷~ÚÖ’ Ñ¨iq∞ «̀"≥∞ÿ

áÈÜ«∂~Ú. ã¨∂÷Å™ê÷~ÚÖ’ Jk "≥Ú «̀ÎO ã¨=∂*ÏxH˜ K≥Ok# ã¨Oã¨̄ ~°}QÍ K≥Ñ¨Ê

|_ç<å, ã¨∂HõΔ ‡™ê÷~ÚÖ’ Jk J<ÕHÍ<ÕHõ ã¨=¸Ç¨Å ≥̂·#Ok# HÍ~°ºHõÖÏáêÅ‰õΩ

ã̈O|O è̂ŒO ÖËx Œ̂~ÚOk. D Ñ̈iã≤÷u =∂~°∞Ê =ºû~‰õΩÅ â◊H̃Îx ÃÑOK«ÖËHõáÈ~ÚOk.

3) D =∂~°∞Ê =ºuˆ~‰õΩÅ∞ á⁄Ok# q[Ü«∞O U ≥̂·<å LO^• JO>Ë "≥e =O\˜q

J=∞Å∞ KÕÜ«∞@O`À áê@∞, "åi ã¨‡ $ «̀∞Å∞, â◊$ «̀∞Å∂, "Õ̂ •Å∂, LÑ¨x+῭ «∞ÎÅ∂

=O\˜ „QÆO ä̂•Å Ñ¨ikèÖ’<Õ =∂~°∞Ê HÀˆ~"å~°∞ "å Œ̂#Å∞ KÕÜ«∞=Åã≤ ~å=@O. P

ÉèÏ=#Å∂, ÉèÏëê Ñ¨ikèÖ’<Õ ~å*Ï~å=∞"≥∂Ç¨Ï<£~åÜü∞ #∞Oz, JOÉË̂ Œ̄ ~ü =~°‰õÄ

«̀=∞ "å Œ̂#Å∞ KÕ™ê~°∞. ã¨=∂[OÖ’ J=∞Å∞Ö’ L#fl J<ÕHõ Œ̂∞~åKå~åÅ∞ P

„QÆO ä̂ŒOÖ’ ÖË=x K«∂Ñ≤OK«\ÏxH˜ ̀ «=∞ HÍÅ=∞O`å qxÜ≥∂yOK«=Åã≤ =zÛOk.

4) HõO Œ̂∞‰õÄi gˆ~â◊eOQÆO D "å Œ̂<å q è̂•#OÖ’<Õ Ñ¨xKÕã¨∂Î, q è̂Œ"å q"åÇ¨Å∞

[iÑ≤OK«\ÏxH˜ H˘ «̀ÎQÍ ÃÑ~°∞QÆ∞ «̀∞#fl 'JHõΔ~åã¨∞ºÅ—#∞ „Ñ¨ÉèÏq «̀O KÕÜ«∞\ÏxH˜

™êÇ≤Ï «̀º =∂~°æO KÕÑ¨\Ïì_»∞. HÍ~°ºHõ~°Î J~Ú# DÜ«∞#‰õΩ ™êÇ≤Ï «̀ºO XHõ „Ñ¨Kå~°

™ê è̂Œ#OQÍ HõxÑ≤OzOk. DÜ«∞# ™êÇ≤Ï «̀º ã¨$[# ¿ÇÏà◊# „Ñ¨̂ è•#OQÍ ™êyOk.

P<å\˜ K«̂ Œ∞=i J~Ú# "≥O>Ë ™êQÆ∞ «̀∂, ̂ Œ∞~åKå~åÅ∞ ÖË̂ • =¸_è»qâßfi™êÅ`À

ÉÏ@∞ Jq Hõey L#fl "åix ¿ÇÏà◊# KÕÜ«∞@O ^•fi~å `å=Ú W «̀~°∞Å Hõ#fl

JO`À WO`À Jkè‰õΩÅ=∞#fl =∂#ã≤Hõ PkèHõº`å „Éèí=∞‰õΩ Ö’#=\ÏxH˜ J=HÍâ◊O

U~°Ê_çOk. Wk HõO Œ̂∞‰õÄi "åi PK«~°} ~°OQÍxH˜ JuH˜#@∞¡ ã¨iáÈ~ÚOk.

5) QÆ∞~°*Ï_»k q[Ü«∞#QÆ~°O. D #QÆ~°O XHõ ã¨O™ê÷#O. nx áêÅ‰õΩ_»∞ P#O Œ̂

QÆ[Ñ̈u ~åA. Ñ̈_»=∞\ ̃„QÆO ä̂•Å∞, Ñ̈„uHõÅ∂ JÑ̈Ê\Ö̃’ ÉèÏ~°̀ «̂ ÕâßxH̃ KÕ~°\ÏxH̃
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ã¨O™ê÷<åÖË ^•fi~åÅ∞. ^•xH˜ ã¨O™ê÷<ånèâ◊√Å Jaè~°∞K«∞Å∂ HÍ~°}O HÍ=K«∞Û#∞.

POQÆ¡ áêÅ‰õΩÅ „áÈ`åûÇ¨Ï=¸ HÍ~°}O HÍ=K«∞Û#∞. 17, 18, 19 â◊̀ åÉÏÌÅ∞

„Ñ¨Ñ¨OK« `åufiHõ K«i„ «̀Ö’ „Ñ¨̂ è•#"≥∞ÿ#q. P Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ ^•fi~å #∂ «̀# ÉèÏ"åÅ∂,

ÉèÏ=#Å∂ ÉèÏ~°̀ «̂ ÕâßxH˜ KÕ~°\ÏxH˜ Ñ¨>Ëì HÍÅO 20, 30 ã¨O= «̀û~åÅ‰õΩ QÆ}h

Ü«∞OQÍ «̀yæOk. ~åAKÕ̀ « QÆ∞iÎOÑ¨|_ç# JáêÊ~å=Ù QÍiH˜ Jq "≥O@<Õ JO Õ̂

gÅ∞HõeyOk.

6) ã¨O™ê÷<åÅ#∞ P„â◊~ÚOK«∞‰õΩx rqOKÕq HõàÏ=O «̀∞Å ‰õΩ@∞OÉÏÅ∞. "åi=Å¡

<åâ◊#"≥∞ÿáÈ «̀∞#fl ã¨O™ê~åÅ∞ HõO Œ̂∞‰õÄi "åi ̂ Œ$+≤ìH˜ =¿ãÎ "å~°∞ P~°OaèOz#k

UO\©<åKü L Œ̂º=∞O. P<å\˜ Ñ¨„uHõÅ#∞ Ñ¨ije¿ãÎ "Õâ◊ºÅ q"åÇ¨Ï „Ñ¨Ü«∞`åflÅ∞,

"åˆ~ «̀=∞ „Ñ῭ åº=∂flÜ«∞ Láêkè =∂~åæÅ QÆ∞iOz „Ñ¨tflOK«_®Å∂ HõxÑ≤™êÎ~Ú.

WÖÏO\ ̃"å`å=~°}OÖ’ "Õâ◊ºÅ Jã̈Å∞ ã̈=∞ã̈º QÆ∞iOz PÖ’zOK«\ÏxH̃, Ñ̈ijeO

K«\ÏxH˜ q[Ü«∞#QÆ~° "å`å=~°}O, ~å[„áêÑ¨HõO QÆ∞~°*Ï_»H˜ LÑ¨HõiOKå~Ú.

D ÃÑ· K≥Ñ¨Ê|_ç# Ñ¨iã≤÷̀ «∞ÅÖ’ QÆ∞~°*Ï_» xÅ∞=Ù ~°∂á⁄OkOk.

^•xx Ô~O_çO\˜QÍ qÉèílOz J=QÆ̀ «O KÕã¨∞HÀ=K«∞Û.

ã̈=∂[OÖ’ =∂~°∞ÊÅ∞ J=ã̈~°O. ̂ •xH̃ ™êÇ≤Ï «̀ºO qxÜ≥∂QÆÑ̈_®e – Wk ã̈=∂[

ã¨O|Okè.

™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ ‰õÄ_® =∂~°∞ÊÅ∞ J=ã̈~°O. Jk "åã̈ÎqHõ̀ «#∞ „Ñ̈ è̂•#O KÕã∞̈HÀ"åe.

ÉèÏ+¨ Hõ$ «̀Hõ ã≤÷u #∞Oz "åãÎ̈qHõO HÍ"åe. JO>Ë "å_»∞HõÉèÏ+¨Ö’ ~°K«# ™êQÍe.

=ã¨∞Î=Ù, áê„ «̀Å∞ "åãÎ̈= rq «̀O #∞Oz ZOK«∞HÀ"åe. JO>Ë Jq ~°K«~Ú «̀ ÉèÏ"åÅ∞,

xÅ∞=Ù K≥¿ÑÊ H©Å∞ÉÁ=∞‡Å∞ HÍ~å Œ̂∞. ~°K«# =∂„ «̀"Õ∞ ~°K«~Ú «̀ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞O Z@∞ "≥Úyæ

L#fln K≥áêÊe. P Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞O ZÑ¨C_»∂ =∞x+≤g∞ Œ̂ Hõ~°∞} Hõey LO_®e. – Wk

™êÇ≤Ï «̀º ã¨O|Okè.

Wn QÆ∞~°*Ï_» xÅ∞=Ù.

nx=Å¡ PÜ«∞# ã¨=∂[OÖ’x =∂~°∞ÊÅ#∞ ã¨=∞iúOK«@O`À ÉÏ@∞ P =∂~°∞ÊÅ

¿Ñi@ Ñ¨|ƒO QÆ_»∞Ñ¨Ù‰õΩ<Õ ™êfi~°úÑ¨~°∞Å#∂, Hõ|∞~°¡~åÜ«Úà◊¡h K«∂_»QÆeQÍ_»∞. ≥̀eã≤#

"åà◊√¡ ZO «̀ J=HÍâ◊"å Œ̂∞Å∞QÍ LO_»QÆÅ~À K«∂Ñ̈QÆeQÍ_»∞. ̀ «̂ •fi~å PÜ«∞# ™êÇ≤Ï`åºxH̃
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XHõ H˘ «̀Î ™ê=∂lHõ ÉÏ è̂Œº «̀ ã¨∂zOK«QÆeQÍ_»∞. ã¨=∂[OÖ’ =ã¨∞Î#fl è̂À~°}∞Å‰õΩ XHõ

HÍÑ̈ÖÏ‰õΩHȭ ÖÏ =º=Ç̈ÏiOz, U ÃÑ_»̂ èÀ~°}̃ HõxÑ≤Oz<å, ̀ «# ã̈fiO «̀ q"ÕK«#`À Ñ̈ã≤QÆ\ì̃

J~°z, QÀÅKÕã≤, «̀ÅÑ¨_ç [<åxfl *ÏQÆ$ «̀O KÕÜ«∞@O ^•x ÉÏ è̂Œº «̀. – Wk ã¨=∂[

ã¨O|O è̂Œ"≥∞ÿ# ≥̂·̀ Õ –

™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ PÜ«∞# xÅ∞=Ù – H˘ «̀Îáê «̀Å "Õ∞Å∞HõÅ~ÚHõ, „H˘"≥∞‡~°∞OQÆ∞Å l=∞‡QÍ

– JO@∂ =ºHõÎO J~ÚOk. H˘ «̀Îáê «̀Å "Õ∞Å∞ Z=~°∞ x~°‚~Ú™êÎ~°∞? H˘ «̀ÎÖ’x "Õ∞Å∞h,

áê «̀Ö’x "Õ∞Å∞h «̀∂KÕk Z=~°∞? ZÖÏ? ã¨fiO «̀ q"ÕK«#.

D ã¨fiO «̀ q"ÕK«# J#flk =ºHÎ̃ WK«Ûù"Õ∞~°‰õΩ „Ñ¨=iÎOKÕ ÅHõΔ}OQÍ á⁄~°|_»~å Œ̂∞.

ã¨=∂[ xÜ«∞=∂Å#∞, è̂À~°}∞Å#∞ q"ÕzOz «̀# |∞kú "Õ∞~°‰õΩ «̀##∞ `å#∞ #_»∞Ñ¨Ù

‰õΩ<Õ â◊H̃Î Jk. JÖÏ̂Q Jk ™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ ã‘fiÜ«∞=∂#ã≤Hõ ̂ èÀ~°}̃QÍ ‰õÄ_® á⁄~°|_»~å Œ̂∞.

Jk ™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ =ºH̃ÎÜ≥ÚHȭ  ™ê=∂lHõ „Ñ̈uÑ¶̈Å#"Õ∞#x „QÆÇ≤ÏOKåe. Jk ã̈=∂[OÃÑ·

=ºHÎ̃Ö’ xa_ôHõ$ «̀"≥∞ÿ# ÉÏ è̂Œº «̀QÍ J~°÷O KÕã¨∞HÀ"åe.

4

QÆ∞~°*Ï_» g∞ Œ̂ „Ñ¨â◊Oã¨, Jaèâ◊Oã¨#Å K«i„ «̀ JO`å PÜ«∞# xÅ∞=Ù Ñ¨@¡ ã¨=∞~°÷#,

=ºuiHõÎ̀ «Å K«i„ Õ̀. XHõ q è̂ŒOQÍ Wk ^•^•Ñ¨Ù =O Õ̂à◊¡ ≥̀Å∞QÆ∞ *Ïu É∫kúHõ, `åufiHõ

K«i„ «̀QÍ ‰õÄ_® ÉèÏqOK«=K«∞Û. D K«i„ «̀#∞ H˘xfl Œ̂â◊Å∞QÍ qÉèílOz ‰õΩ¡ÑÎ̈OQÍ

Ñ¨ijeOK« =K«∞Û. P~°OÉèí̂ Œâ◊Ö’x ã¨=∞~°Ì#, =ºuiHõÎ̀ «Å∞ «̀~°"å «̀ HÍÖÏÅÖ’ J Õ̂

q è̂ŒOQÍ ÖË=Ù. Jq ã¨fiÉèÏ=OÖ’#∂, ã¨fi~°∂Ñ¨OÖ’#∂ =∂~°∞ «̀∂ =KåÛ~Ú.

QÆ∞~°*Ï_» xÅ∞=ÙÃÑ· P~°OÉèí ã¨=∞~°÷#, =ºuiHõÎ̀ «Å∞ Uq∞\˜? ZO Œ̂∞‰õΩ?

"åi `˘e ã¨=∞~°÷‰õΩÅ∞ J<ÕHõ ~°HÍÅ∞. ™ê=∂lHõ xÅ∞=Ù`À#∂, ™êÇ≤Ï «̀º xÅ∞=Ù

`À#∂ Ñ¨ÓiÎ UH©ÉèÏ=O HõÅ"å~°∞ H˘O Œ̂~°∞. PÜ«∞# ™êÇ≤Ïf ™ê=∞~å÷ºxH˜ =ÚQÆ∞úÖ·̌

áÈ~Ú#"å~°∞ WOH˘O Œ̂~°∞. ̀ «=∞ K«∞@∂ì =∞ã≤ÖË =∞#∞+¨μºÅÖ’ HõxÑ≤OKÕ J= «̀̀ åfiÅ#∞

áÈÅ∞ÛHÀ\ÏxH̃ HÍ=Åã≤# rq «̀ Ñ̈ijÅ##∞ J Œ̂∞ƒù̀ «OQÍ JHõΔ~°| Œ̂úO KÕã≤# ™ê=∞~å÷ºxH̃

`å^• «̀‡ ºO K≥Ok#"å~°∞ =∞iH˘O Œ̂~°∞.

=ºuˆ~‰õΩÅÖ’ QÆ∞~°*Ï_» ™ê=∂lHõ xÅ∞=Ù`À JO>Ë ã¨Oã¨̄ ~°}Å ã¨=∞~°ú#`À UH©Éèí

qOK«x"å~°∞ H˘O Œ̂Ô~·̀ Õ ™êÇ≤Ï «̀º xÅ∞=Ù`À JO>Ë "å_»∞Hõ ÉèÏ+῭ À qÉèËkOK«x"å~°∞
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=∞iH˘O Œ̂~°∞. D HÍ~°}O`À ̂ •xfl, P HÍ~°}O`À nxfl =ºû~H̃Oz#"å~°∞ WOH˘O Œ̂~°∞.

ã¨fi‰õΩÖÏxfl ~°K«ÛH©_çÛ# ‰õΩÅ„^ÀÇ≤Ï Jx ÉèÏqOz# "å~°∞ H˘O Œ̂Ô~·̀ Õ, âßMÏÉèË̂ •Å`À

P„QÆÇ≤ÏOz# "å~°∞ H˘O Œ̂~°∞. "åiÖ’ ™êO„Ñ̈^•Ü«∞ x~åHõ~°}#∞ ™êO„Ñ̈^•Ü«∞ Ñ̈ «̀#OQÍ

ZOz#"åix =∞iO «̀QÍ Ñ¨ijeOKåe. JÑ¨Ê\˜H˜ POQÆ¡q Œ̂º H˘ «̀Î Láêkè =∂~åæÅ#∞

≥̀izO Œ̂#flk „ÉÏÇ̈Ï‡} ‰õΩ@∞OÉÏÅ‰õΩ Ñ̈ÓiÎQÍ ̀ ≥Å∞ã̈∞. P q Œ̂º "Õ+̈ÉèÏ+̈Å#∞ =∂iÛOk.

P Láê è̂Œ∞Å∞ _»|∞ƒ J#fl^•x â◊HÎ̃x J~°÷=∞ÜÕ∞@∞ì KÕ™ê~Ú. J Õ̂ ã¨=∞Ü«∞OÖ’ JO «̀

=~°‰õÄ PÜ«∂z «̀OQÍ Ñ̈ Œ̂q`À ã̈O|O è̂ŒO ÖË‰õΩO_®, Ñ̈Ù@∞ìHõ̀ À ã̈O„Hõq∞Oz# PkèHõº «̀̀ À

J#∞ÉèíqOz# `À\˜ =∞#∞+¨μºÅ 'q è̂ÕÜ«∞ «̀— «̀QÆ∞æ=ÚYO Ñ¨@ì@O "åix JÉèí„ Œ̂̀ «H˜

QÆ∞i KÕã≤Ok. ^•xH˜ 'HÍ~°‰õΩÖ·̌#— ã¨fiã¨=¸Ç¨ÏOÖ’x QÆ∞~°*Ï_», HõO Œ̂∞‰õÄi =O\˜ D

„^ÀÇ¨ïÅ#∞ ZÖÏ Z Œ̂∞~À¯"åe? ™ê=∂lHõ ^ÀëêÅ∞QÍ "å~°∞ ZuÎK«∂Ñ¨Ù «̀∞#fl "å\˜x

HÍ Œ̂x, Jq ZÖÏ ã¨=∂*ÏxH˜ J=ã¨~°"≥∂ "åi =∂~°æOÖ’ – JO>Ë Ñ¨„uHõÅÖ’,

™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’, «̀~°̄ O`À "åkOKåe. P<å\˜ Ñ¨„uHõÅÖ’ âß~°̂ • K«\ÏìxH˜ (q"åÇ¨Ï

=Ü≥∂Ñ̈iq∞uÃÑ· 1930–34) HõxÑ≤Oz# áê\ ̃=ºuiHõÎ̀ «, Hõ<åºâ◊√Å¯O, q è̂Œ"å q"åÇ̈ÏO

=O\˜ ã¨Oã¨̄ ~°}Å q+¨Ü«∞OÖ’ HõxÑ≤OK«̂ Œ∞. =ºuiHõÎ̀ « LO_»‰õΩO_® LO_Õ J=HÍâ◊O

ÖË̂ Œ∞ Hõ#∞Hõ, ̂ •xx |\ì̃ Jk =ºHõÎO HÍÖË̂ Œ∞ Jx J~°÷O KÕã¨∞HÀ=K«∞Û. ̂ •xx QÆ∞iOz

~åã≤#"å~°∞ HÍx, Ñ¨„uHõÅ∞ ÃÑ\ì̃#"å~°∞QÍxKåÖÏ J~°∞ Œ̂∞QÍ HõxÑ≤™êÎ~°∞. HÍ~°}O

P<å\˜ 'JHõΔ~åã¨∞ºÅ—Ö’ "åi ã¨OYº «̀‰õΩ¯=. ^•O`À gi =ºuiHõÎ̀ « K≥qH˘~°∞‰õΩà◊¡

(scandals) ~°∂Ñ̈OÖ’ Z‰õΩ¯=QÍ =ºHõÎ=∞~ÚOk. KåÖÏ =~°‰õÄ ̂ •x̂H Ñ̈iq∞ «̀=∞~ÚOk.

QÆ∞~°*Ï_» q+¨Ü«∞OÖ’ PÜ«∞# ~å[ q è̂ÕÜ«∞ «̀, r=#â‹·e, „Ñ¨=~°Î# =O\˜ =ºHÎ̃QÆ̀ «

JOâßÅ #∞Oz J<ÕHõ Öˇ·OyHõhu Ñ¨`«<åÅ#∞ =^ŒO`«∞Å‰õΩ ã¨~°∞‰õΩQÍ `«Ü«∂~°∞

KÕã¨∞‰õΩ<åfl~°∞.

WHõ ™êÇ≤Ï «̀º q+¨Ü«∂xH˜ =¿ãÎ QÆ∞~°*Ï_», y_»∞QÆ∞Å "å_»∞HõÉèÏëê „Ñ¨uáê Œ̂#‰õΩ

=ºuiHõÎ̀ « KåÖÏ QÆ\ì̃QÍ<Õ |Ç≤Ï~°OQÆ=∞~ÚOk. qâ◊fiq^•ºÅÜ«∂ÅÖ’ „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨#∞

xÅÉˇ@ì\ÏxH˜ KåÖÏHÍÅO =~°‰õÄ „Ñ¨Ü«∞`åflÅ∞ ™êQÍ~Ú.

"≥∂_»~üfl, „áÈ„QÆã≤"£ J#fl POQÆ¡ Ñ¨̂ •Å‰õΩ ã¨=∂<å~°÷HõOQÍ "å_»∞ «̀∞#fl P è̂Œ∞xHõ,

JÉèí∞º Œ̂Ü«∞ Ñ¨̂ •Å‰õΩ Ñ¨~åºÜ«∞ Ñ¨̂ ŒOQÍ QÆ∞~°*Ï_»#∞ „Ñ¨â◊Oã≤OK«@O P~°OÉèí=∞~Ú,
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„Hõ=∞OQÍ |ÅÑ¨_çOk. P è̂Œ∞xHõ̀ «#∞ XHõ =∞Å∞Ñ¨ÙQÍ#∂, JÉèí∞º Œ̂Ü«∂xfl XHõ =∂~°æO

QÍ#∞ ÉèÏqOKÕ"å~°∞. HÍÅ„Hõ=∞OÖ’ P Ô~O_»∂ QÆ̀ «O Ñ¨@¡ H˜OKå Œ̂$+≤ìh, J=¿ÇÏà◊##∂

=ºHõÎO KÕã̈∞Î<åflÜ«∞#fl ÉèÏ=# |ÅÑ̈_®¤Hõ QÆ∞~°*Ï_» Jaè=∂#∞Å ̂ èÀ~°}̃x, 'Ju—h Z Œ̂∞~˘¯<Õ

„Hõ=∞OÖ’ QÆ∞~°*Ï_»#∞ Jaèâ◊Oã≤OKÕO^Œ∞‰õΩ H˘O^Œ~°∞ „Ñ¨Ü«∞uflOKå~°∞. QÆ∞~°*Ï_»H©,

gˆ~â◊eOQÍxH˜ =∞ è̂Œº ÉèË̂ ŒO, ^•xx Ñ¨~åãÎ̈O KÕÜ«∞\ÏxH˜ PÜ«∞# _≥·sÖ’ „Ñ¨HΔ̃áêÎÅ∂

=O\˜q ~å «̀Å‰õΩ ZHÍ¯~Ú. P~°OÉèí =ºuiHõÎ̀ « ã¨$+≤ìOz# K≥qH˘~°∞‰õΩà◊√¡ ~å «̀Å‰õΩ

ZHÍ¯~Ú. Hõ<åºâ◊√Å¯O Hõ~°Î $ «̀fiO ‰õÄ_® QÆ∞~°*Ï_»k HÍ Œ̂#fl q"å Œ̂O Ãã·̀ «O =zÛOk.

Ãã\ì̃ Dâ◊fi~°~å=Ù, J=ã̈~åÅ ã̈∂~åº~å=Ù, Hõ@ì=∞Oz ~å=∞eOQÍÔ~_ç¤, <å~°¡, NN,

P~°∞„ Œ̂, ÔH.q.~°=∞}ÏÔ~_ç¤ =O\˜"åi Hõ$+≤, P~å è̂Œ#Å =Å¡ QÆ∞~°*Ï_» ã¨$[# ≥̀Å∞QÆ∞

"åi QÆ∞O_≥Å‰õΩ Ç¨Ï «̀∞Î‰õΩOk. ~°K«#Å ¿ãHõ~°}, Ñ¨ijÅ#, q=~°}Å`À "åi Hõ$+≤ „Ñ¨u

Ñ¶̈eOzOk. ÔH.q.P~ü, P~°∞„ Œ̂Å xt «̀"≥∞ÿ# Ñ¨ijÅ#ÅÖ’ q=~åÅ ¿ãHõ~°}, qâıëêÅ

q=~°} ̀ ≥Å∞QÆ∞ PÖ’K«<å Ñ̈~°∞Å‰õΩ QÆ∞~°*Ï_»#∞ x «̀º#∂ «̀#O KÕ™ê~Ú. Q˘Ñ̈Ê Ñ̈iâ’ è̂Œ<å

ÅHõΔ ºO`À „É∫<£h, QÆ∞~°*Ï_»h Ñ¨iâ’kèOz# |OQÀÔ~ (|O_ç QÀáêÅÔ~_ç¤)x 'ã῭ «º—

P~å è̂Œ‰õΩxQÍ<Õ QÍx, '=ºHÎ̃— ÖË̂ • 'P Œ̂~°≈— P~å è̂Œ‰õΩxQÍ <Õ#∞ ÉèÏqOK«ÖË#∞. PÜ«∞#

Hõ$+≤̀ À "≥Ú Œ̂\˜ Hõ<åºâ◊√Å¯O uiy "≥Å∞QÆ∞Ö’H˜ =zÛOk.

XHõ Œ̂â◊Ö’ QÆ∞~°*Ï_»H˜ ÅaèOz# QÆ∞iÎOÑ¨Ù, „Ñ¨Kå~°O Hõ=¸ºxã¨∞ìÅ∞ Ñ¨xQÆ@∞ì‰õΩx

KÕã≤O Œ̂#fl "å~°∞ L<åfl~°∞. ≥̀Å∞QÆ∞ ™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ Hõ=¸ºxã¨∞ìÅ „Ñ¨"ÕâßxH˜ =ÚO Œ̂∞

QÆ∞~°*Ï_»ÃÑ· =zÛ# "åº™êÅ#∞ q_çQÍ Ñ¨ijeOz P ÉèÏ"åxfl QÆ\ì̃QÍ YO_çOK«@O

[~°QÆÖË̂ Œ∞. PÜ«∞#ÃÑ· Jq~°à◊ Hõ$+≤ KÕã≤# "å~°∞ P "åº™êÅ#∞ Ñ¨ijeOz<å, D

'q=∞~°≈—#∞ K«∂ã‘K«∂_»#@∞ì L¿ÑHΔ̃OKå~°∞.

P `«~°∞"å`« ^Œâ◊Ö’ QÆ∞~°*Ï_», HõO^Œ∞‰õÄiÅ#∞ HÍ„"Õ∞_£Å∞QÍ Hõ=¸ºxã¨∞ìÅ∞

Q“~°qOK«_»O H˘ «̀Î =ºû~‰õΩÅ#∞ ̀ «Ü«∂~°∞ KÕã≤Ok. "å~°∞ U^À XHõ <≥Ñ̈O`À QÆ∞~°*Ï_»ÃÑ·

è̂Œfi[O ZuÎ# ã¨OÑ¶̈∞@#Å∞ KÀ@∞ KÕã¨∞‰õΩ<åfl~Ú. "åix POˆQ¡Ü«ÚÅ ÉÏxã¨Å∞QÍ,

^Õâ◊ÉèíH˜Î ÖËx"åiQÍ, Öˇ·OyHõhu ÉÏÇ¨ïºÅ∞QÍ K«∂ÃÑ@ì\ÏxH˜ „Ñ¨Ü«∞uflOKå~°∞. D

HÍÅ=∞O`å W"Õg Ñ¨\ì̃OK«∞HÀ‰õΩO_®<Õ K«k"Õ [#O QÆ∞~°*Ï_»#∞ K«̂ Œ∞=Ù «̀∂<Õ L<åfl~°∞.

<Õ̂~Ûk <Õ~°∞ã¨∂Î<Õ L<åfl~°∞. P#OkOKÕk P#Okã¨∂Î<Õ L<åfl~°∞.
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W\©=e Œ̂â◊Ö’ =zÛ# q=∞~°≈ Jxfl q è̂•ÖÏ aè#fl"≥∞ÿ#k. Wk ™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ Jã≤Î̀ «fi

"å^•Å∞ ̂ Œ∂ã¨∞‰õΩ =zÛ# ̂ Œâ◊. D q=∞~°≈‰õΩ Ö’ «̀∂, QÍ_è»̀ å L<åfl~Ú. nxH˜ QÆ∞~°*Ï_»

xÅ∞=Ù`À qÉèË̂ ŒO ÖË̂ Œ∞. ã̈∂÷Å™ê÷~ÚÖ’ QÆ∞~°*Ï_»n, gin xÅ∞=Ù (stand) XHȭ >Ë. ™êÇ≤Ï

`åºxH˜ ™ê=∂lHõ ÉÏ^èŒº`« LOk. rq`« z„`«}Ö’#∂, ÉèÏ+¨Ö’#∂ ‰õÄ_® Jk

"åãÎ̈qHõOQÍ LO_®e.

áÈ Õ̀ –

"åi Ñ¨ijÅ#‰õΩ ̂HO„ Œ̂ aO Œ̂∞=Ù QÆ∞~°*Ï_» Ñ¨Ù@∞ìHõ. =∞x+≤ ZHȭ _À XHõKÀ@ Ñ¨Ù_»

`å_»∞. J`«x ÉèÏ= "≥·âßÅºO =Å¡ qã¨Îi™êÎ_»∞. „Ñ¨Ñ¨OK«=∞O`«\ ˜H© K≥O^Œ∞`å_»∞.

ã÷̈ÅHÍÖÏÅ#∞ JkèQÆq∞™êÎ_»∞. ̂ •xH˜ J «̀x ™ê=∞~°÷ºO KåÖÏ=~°‰õΩ Ñ¨xKÕã¨∞ÎOk. H˘O «̀

=~°‰õÄ J`«x *Ïu ã¨fiÉèÏ=O, "åi Hõ$+‘ Ñ¨xKÕ™êÎ~Ú. ÉèÏ~°fÜ«∞ ã¨=∂[OÖ’

JkèQÆq∞OK«=Åã≤# =~°‚O, ‰õΩÅO, ÉèÏ+¨ =O\˜q JkèHõOQÍ L<åfl~Ú. Jq Ñ¨Ù@∞ìHõ

`À<Õ Åaè™êÎ~Ú. QÆ∞~°*Ï_» "≥OHõ@ JáêÊ~å=Ù J<Õ =∞x+≤ „ÉÏÇ¨Ï‡} J<Õ ‰õΩÅOÖ’,

=~°‚OÖ’ PÜ«∞# „Ñ¨"Õ∞Ü«∞O ÖË‰õΩO_® Ñ¨Ù\Ïì_»∞. Jk D ã¨=∂[OÖ’ Ñ¨Ù\ì̃# „Ñ¨u XHõ

=ºHÎ̃H˜ ™ê è̂•~°} Ñ¨iã≤÷u. Jã≤Î̀ «fi "å Œ̂∞Å Ñ¨ijÅ# „Ñ¨HÍ~°O PÜ«∞# Hõ$+≤ PÜ«∞#

Ñ¨Ù\ì̃# ‰õΩÅO 'ÉÏQÆ∞—ˆH qxÜ≥∂yOÑ¨|_çOk.

^•^•Ñ¨Ù 70–80 Uà◊√¡QÍ QÆ∞~°*Ï_» Jaè=∂#∞Å∂, =ºuˆ~‰õΩÅ∂ ^•^•Ñ¨Ù J„QÆ

‰õΩÖÏÅ "å~°∞. P ‰õΩÖÏÅ |Ü«∞\˜"å~°∞ WÑ¨Ù_»∞ D „Ñ¨â◊fl ÖË=<≥̀ åÎ~°∞. QÆ∞~°*Ï_»#∞

P è̂Œ∞xHõ̀ «‰õÄ, JÉèí∞º Œ̂Ü«∂xH© «̀~åfi «̀ Hõ=¸ºx*ÏxH© q„QÆÇ¨ÏO K≥Ü«∞ºÉ’ Õ̀ "å\˜=Å¡

=∂ˆHO XiyO Œ̂x PÖ’zã¨∞Î#fl "å~°∞ ÖË=<≥uÎ# D „Ñ¨â◊fl K«~°ÛhÜ«∞"≥∞ÿ#k.

ÉèÏ~°̀ «̂ Õâ◊Ñ̈Ù „Ñ̈ Õ̀ºHõ Ñ̈iã≤÷̀ «∞Å ã̈=∞„QÆ J è̂ŒºÜ«∞<åxH̃ ZO «̀~Ú<å ̂ ÀÇ̈Ï Œ̂O K≥Ü«∞º

QÆÅ „Ñ¨â◊fl Wk. Wk ã¨iQÍæ K«iÛOK«|_»ÖË̂ Œ∞. =∂H˘nÌ ≥̀Å¡̂ ˘~°̀ «#=∞x J„QÆ ‰õΩÖÏÅ

"å~°∞ „Ñ̈Hõ\¿̃ãÎ =∂H˘nÌ #Å¡̂ ˘~°̀ «#=∞x ̀ «u=∂ ‰õΩÖÏÅ "å~°∞ ã̈Ê+̈ìO KÕã̈∞Î#fl ̀ «~°∞}O

Wk. P «̀‡Q“~°=O JOu=∞ ÅHõΔ º=∞O@∞#fl J}K«|_ç#, |_»∞ «̀∞#fl ã¨=¸Ç¨Å∞  "Õã≤#

D „Ñ¨â◊fl XHõ g∞\˜OQ∑ áê~ÚO\ò U~°Ê~°zOk. nxÖ’ ã¨=∂[O JO`å áêÖÁæ<Õ J=

HÍâ◊O, Ñ¨iã≤÷u LOk. P=â◊ºHõ̀ « ZO «̀~Ú<å LOk. Wk „Ñ¨ã¨∞Î̀ «O c[ „áêÜ«∞OÖ’

L#fl „Ñ¨â◊fl. ˆ~Ñ¨\˜ `åufiHõ̀ « nx #∞OKÕ Ñ¨Ù>Ëì J=HÍâ◊O LOk.
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=∂ˆHq∞\˜ J#fl ~å[H©Ü«∞ _ç=∂O_£ #∞Oz "Õ∞"Õ∞q∞\˜ J#fl `åufiHõ „Ñ¨â◊fl"≥·Ñ¨Ù

ÉèÏ~°fÜ«∞ ã¨=∂[OÖ’x Jâı+¨ ã¨=¸Ç¨Å „Ñ¨Ü«∂}O WÑ¨C_çÑ¨C_Õ P~°OÉèí=∞~ÚOk.

D ̂ Œâ◊Ö’ J_»∞QÆ_»∞QÆ∞<å ysâßÅ∞ Z Œ̂∞~°=Ù «̀∞O\Ï~°∞. gi= Œ̂Ì Ñ̈k=∞Okh K«∞@∂ì

uÑ̈CHÀQÆÅ ™ê=∞~°÷º"Õ∞^À LO@∞Ok. =∂@HÍi «̀#O LO@∞Ok. ̀ å=Ú =∂@ÖÏ_»∞ «̀∞#fl

^•xH˜ ["åÉÏÌsÖËx «̀#O LO@∞Ok. D HõΔ}O Ñ¨|ƒO QÆ_»=@O HÀã¨O ZO «̀ÔH·<å

≥̀yOK«QÆÅ «̀#O LO@∞Ok. g~°∞ JÉèí∞º Œ̂Ü«∞ zO «̀‰õΩÅ "Õ+¨OÖ’ LO\Ï~°∞. «̀=∞

=ºH̃ÎQÆ̀ « ™ê=∞~å÷ºÅ#∞ P "Õ+̈O ~°H̃ÎHõ@ì\Ïx̂H ̂ è•~°áÈ™êÎ~°∞. J=∂Ü«∞‰õΩÖ̌·# |∞K«Û=∞‡Å#∞

L Œ̂úiOK«\ÏxˆH Ñ¨Ù\Ïì=∞O\Ï~°∞. ̀ ÀÅ∞ÉÁ=∞‡ÖÏ@Ö’ ̂HuQÍ_»∞, |OQÍ~°Hȭ Å ÖÏQÆ =zÛ

x„ Œ̂áÈ «̀∞#fl [<åxfl ÖËÑ¨\ÏxHõ#fl@∞¡ Hõ|∞~°∞¡ K≥Ñ¨Ê@"Õ∞ ysâßÅ áê„ «̀. K«Ñ¨Ê>Ë¡ "åi

ÅHõΔ ºO. K«_ôK«Ñ¨C_»∂ ÖË‰õΩO_® ™⁄=Ú‡ KÕã¨∞‰õΩ<Õ"åi Hõ#fl, K«Ñ¨C_»∞ KÕã¨∂Î ^Œ$+≤ì

xÅ=‰õΩO_® =∞~°ÖËÛ ysâßÖË ã̈=∂[OÖ’ JÜ≥∂=∞Ü«∞O ã̈$+≤ìOK«@OÖ’ =ÚO Œ̂∞O\Ï~°∞.

D ysâßÅ∞ ™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’, L Œ̂º=∂ÅÖ’ „Ñ̈u HÍ~åºK«~°} ~°OQÆOÖ’, ÉèÏ= ~°OQÆOÖ’

`å~°ã̈Ñ̈_»∞ «̀∂<Õ LO\Ï~°∞. ̀ «# HÍÅÑ̈Ù ysâ◊O`À _®q∞\ò Hõ̂ äŒ J_»¤O uiyOk JxÑ≤OK«

QÆeQÍ_»∞ QÆ∞~°*Ï_». D<å\˜, ̂~Ñ¨\˜ QÆ∞~°*Ï_»Å∞ «̀=∞ K«∞@∂ì LO_Õ, «̀=∞Ö’<Õ LO_Õ

ysâßÅ`À P =∂@ JxÑ≤OK«=Åã≤# J=ã¨~°O ZÑ¨C_»∂ LO@∞Ok. P ysâßÅ∞

ÖËx ã̈=∂[O =∂#=*Ïu ~°∂á⁄OkOK«∞‰õΩ<Õ =~°‰õÄ P J=ã̈~°O LO@∂<Õ LO@∞Ok.

6

~åÉ’ÜÕ∞ áêuHõ =ÚÃÑ·Êù Uà◊¡ HÍÅO ÉèÏ~°fÜ«∞ ã¨=∂*ÏxH˜, JO Œ̂∞Ö’x ≥̀Å∞QÆ∞

ã¨=¸Ç¨xH© =ÚYº"≥∞ÿ# ^Œâ◊. ã¨=∂[OÖ’ Jxfl ã¨=¸Ç¨Å∂ HõÅã≤ Hõ+¨ìã¨∞MÏÅ∞

HõÅÉ’ã̈∞‰õΩO@∂, XHõi ã̈=∞ã̈ºÅ#∞ XHõ~°∞ ̀ ≥Å∞ã̈∞‰õΩO@∂, K«iÛOK«∞‰õΩO@∂ =ÚO Œ̂∞‰õΩ

"≥à◊¡QÆÅ ã̈O Œ̂~°ƒùO â◊̀ åÉÏÌÅ |Ç̈ïâß ã̈Ç̈Ï„™êÉÏÌÅ ̀ «~åfi «̀ ̀ ˘e™êi U~°Ê_çOk. PÖ’K«<å

Ñ¨~°∞Å ã¨OYº ÃÑ~°∞QÆ∞`ÀOk. ̂ •O`À ~å¿ã"å~°∂, Jã¨OMÏºHõOQÍ K«k"Õ"å~°∂ ÃÑ~°∞QÆ∞

«̀∞<åfl~°∞. D ™ê=∂lHõ ã¨O Œ̂~åƒùxfl ™êÇ≤Ï «̀ºOÖ’ „Ñ¨uÑ¶̈eOK«=Åã≤# ~°K«~Ú «̀Å∞

ã¨fiO «̀ q"ÕK«#`À, ÉÏ è̂Œº «̀̀ À ~åÜ«∞@"Õ∞ Hõ~°Î=ºO. J<ÕHõ ã¨=¸Ç¨Å‰õΩ K≥Ok# g~°∞

QÆ∞~°*Ï_» =O\˜ "åix H˘ «̀ÎQÍ Ñ¨ije™êÎ~°∞. =º‰õΩÎÅ∞QÍ, ã¨=∂[ K«Å#OÖ’ áêÖÁæ#fl

â◊‰õΩÎÅ∞QÍ "åix QÆ∞iOz PÖ’z™êÎ~°∞. «̀=∞ =ÚO Œ̂∞#fl Hõ~°Î"åºÅ#∞, PK«~°}Å#∞

„áÈkKÕã̈∞HÀ\ÏxH̃ "≥#Hõ\ ̃"åiÖ’ =ÚO Œ̂∞ K«∂Ñ̈Ù#fl "åi HÀã̈O "≥kH̃#Ñ̈Ù_»∞ QÆ∞~°*Ï_»
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`«Ñ¨ÊHõ HõO@|_»`å_»∞. Ñ¨Ù@∞ìHõ#∞|\˜ì "Õ~°∞ ã¨=¸Ç¨xH˜ K≥Ok# "åÔ~·<å, "åi

J#∞Éèí"åÅ∞, "åi =ºH©ÎHõ~°} q è̂•<åÅ∞, "åi =ºH̃ÎQÆ̀ « z «̀Îâ◊√kú J~Ú<å, =¸@QÆ@∞ì‰õΩ#fl

u>¡̌Â<å, "≥∞Ñ¨CÖ·̌<å «̀=∞‰õΩ LÑ¨Ü≥∂y™êÎÜ«∂ ÖË̂ • J#fl Œ̂$+≤ì̀ À K«∂™êÎ~°∞.

Wk Éèíq+¨º «̀∞ÎÃÑ· <å JOK«<å.

D JOK«<å U=∂„ «̀O x["≥∞ÿ<å D Ñ̈Ùã̈ÎHõO D ~°∂Ñ̈OÖ’ ̀ ≥zÛ# Hõ$+≤ Ñ¶̈eã̈∞ÎOk.

K≥@ìÑ¨\ÏìÖò Ñ¨@∞ì‰õΩx

Õ̂â◊ã¨∞ÎÅO`å #_»∞==Öˇ<ÀÜü∞

J#fl Œ̂=Ú‡Å =Öˇ#∞ *Ï «̀∞Å∞

=∞ «̀=ÚÅxflÜ«Ú "≥∞ÅQÆ=Öˇ<ÀÜü∞

J#fl QÆ∞~°*Ï_» "Õ_çHÀÅ∞`À JO Œ̂~°O HõÅã≤ PÖ’zOK«∞HÀ"åÅ#fl „¿Ñ~°} #~Ú<å

á⁄O^Œ∞`åO!

=∞ «̀=Ú<≥#fl_»∞ =∞~°=h‰õΩ=Ú

=∞OzQÆ̀ «"Õ∞#x „Éèíq∞OK«hÜ«Ú=Ú

*Ï˝#"≥ÚHȭ \˜ HõeÜ«∞h‰õΩ=Ú

JO@∞#fl "åºáê~° „Ñ̈Ñ̈OK« áêÅ#Ö’ =∞#O *Ï̋<À Œ̂Ü«∞O HÀã̈O ̂ è≥·~°ºO ̀ ≥K«∞Û‰õΩO>Ë

=∞ «̀=ÚÅxflÜ«Ú =∂ã≤áÈ=Ù#∞

*Ï̋#"≥ÚHȭ >̌ xÅz "≥Å∞QÆ∞#∞ – J#fl QÆ∞~°*Ï_» PHÍOHõΔx =∂#=Ùx

PHÍOHõΔQÍ QÆ∞iÎOK«QÆÅ∞QÆ∞`åO !

JO Œ̂∞HÀã¨O =∂ L_»̀ åÉèíHÎ̃ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO D „QÆO ä̂ŒO.

– g∞ =∞#ã¨∞ qq# =¸iÎ
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Sarangadhara

Part - 1

The labouring dawn gave out the child of light

Whose infant became played O'er the river's breast

And woke the bees asleep in lotus bowers,

While from Godavary's bank in merry whirls

A thousand pigeons starred the morning sky.

"Mine that, that farthest speck," one cries ; "And mine

Is out of sight," another ; but a third,

"Mine surely wheels the best"; and many so

Scanned with their weary eyes, like flying hopes

Their favourite birds. The prince at last as if

He said, "Let all that be, now see how mine

Doth wheel," with one warm kiss left his. At once

Rose over the air one deafening cheer; all eyes

Were up, when lo! no flight, no merry whirl,

The frightened bird rushed onwards as if mad

And perched himself upon the palace heights.

The prince concerned his min'ster comrade called,

And said, "Didst thou not mark my pigeon perch

Upon those spires gilt by the morning sun?

They are the Queen's; and I shall fetch it back."

But, then, the boy - dewan held by the robe

Prince Saranga, and whispered in his ear,



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõq`«Å∞4

"The King's abroad to hunt and thou art fair."

"Fool!" thought the prince as on he rushed, "to breed

Such thought like this.

But at his sight up rose

Chittrangi, once bride destined but whom

A father's love, his mother made, and said,

"O Sir what favour this! Sooner we thought

Could Sampang blooms invite the bee, than  (then?) thee

These mansions poor. Pray seat thyself upon

This silken throne." She slowly washed his feet

With waters pure in golden vessels held,

And washing, "Many a way thy presence here

This day, gives boundless joy to me. Thy sire

To try his aged strength in youthful sports,

To hunt is gone; and in thy beauteous form

I see the king to lusty youth transformed."

Then softly pressing dry with robes she wore

His feet, with smile on lip and blush on cheek,

"What interest one may feel in thee, that once

Was bride destined?"

Then flashed through the Prince's mind,

"The king's abroad to hunt and thou art fair."

But yet he thought, "That may not be."

And she went on, "To whom but one beloved

I pride would feel to show my pleasure groves –

The talk of the world? Pray rise and come.

And thou shalt see a hundred fountains leap

Bright in the morning sun, and Nature fair

All night in calm repose now gives herself

To mirth and jollity."
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"Another time,

Good mother ! for me it would ill - become

To tarry long, while all my comrades wait

Upon the river's bank, whereas we flew

Our pigeons, mine" – "Tis safe," she interposed,

And dragged him by the arm through several gates

And left him at a bright pool's brink and shut

A gate or two and slipt.1

And he, like one

From midnight slumbers snatched to moonlight bowers

In Persian vales, by some love-sick Peri,

With wonder looked around at scenes the like

He never saw before. All over the park

A hundred fountains flew, with rainbows decked

And full of golden foam; a Jessamine sea

About him spread, and at his feet a pond

Now one by one her colored lilies closed.

More varied lay the scene beyond, where spread

As far as eye could reach an endless grove.

With raptured eye the prince surveyed the scene

And took his way to where one water broad

Shone in the morning sun, and stood reclined

To a youthful tree that kissed the water's face.

He was a learned youth and not to him

Unknown the magic realms that poets trod

Before ; and spake to him each bird and bloom

Some poetic tale or moral sweet. He mused

And musing stood, lost in a world of charms.
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But lo ! Presently at his side, the queen,

Her ringlets flying to the morning breeze,

Like water nymph or forest Dryad stepped;

And looked steadfast with eye unlided like

Some modern mesmerist over his subject,

At that fair prince. But he, like one in trance

Mesmeric, stood absorbed.

And she advantaged by his absent mood.

Stole softly round his neck her snowy arm

And softly thus began, "Marketh thou prince

How now the Lord of Day from every bud

Kisses the sleep away, that blushing wakes

And opens her fairy lids? The butterfly

Robbed in his gaudy silks wooes every bloom,

But wooes to quit – reckless wanton he !

And lo ! that malati twining as it does

The Kulaya's tall and aged trunk holds up

Her odorous blooms to frolic Zephyr's kiss.

In nature all his playful, all his mirth,

And beauteous things to beauteous things are linked."

And here a meaning look she cast at him,

But he  a ghastly look returned, and slipped

From her side as if to pluck a lotus

That at the margin blew.

"Softly my prince !

Disturb not so the amours of the pair

Of ruddy geese, from nights' separation sore,

That lately met. 'Tis but a dreary waste
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This mortal world, unless Love strew the scene

With freshening flowers. And O ! the pain one feels.

That feverish flame that creeps through every nerve –

Not soothed but fanned by Nature's cooling hand –

That anguish deep for one beloved ! Worse than

A brute is he, that having power to soothe,

Lends not his tender aid ! O ! save me dear

From yonder black-bee buzzing over the bloom

That thou hast pluckt." She drew behind him close

As if for fear, and threw her arms around

His neck, like frightened fawn behind from bush

Of stately growth. "I tremble Prince", she said

In accents choked within an ivory throat,

"There crept into the hollow of that trunk

A frightful snake. Then carry me secure

To yonder summer house that skirts that lake."

She hung upon his arm, and he led on.

At that gate she looked relieved, held firm

The prince's hand, and in her turn played guide.

"Lo! Prince," she said as into a room they stepped,

"Upon these walls, a master pencil's work,

It was a smith of learning great, who was

Much favoured at our court. Him brahmins1 feared;

And once my sire in whimsied mood fade him

Draw these. Become they not a bridal gift?

The art of Love is there laid bare, and if

You read it to the end, why, then, thou learn'st,-

Where love is strong there hearts may wed,

You mark the amours of that shepherd God
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Of million wives ! Did ever a woman love

And he not yield to her wish?"

'Mother ! wrongly

You read the sense of all those wondrous works

Of great Gopal. Didst thou not hear it said

That spirit of God husbands the human souls?

As if not hearing, she, "There in those panes

The amorous God a worthy lesson teach.

And saints! Well, well! if there is a heart that burns

With love for thee, respect you not examples

They have set?"

"I? Certainly not. One e'en

May read the mystic meaning of the stars;

Make out with daring aim the Maker's writ

On naked skulls, or peep through linkless words

At prophets' hearts; but who, however great

Of learning, can presume to read the sense

Of acts divine? On commonest things, doubt stamps

Her dismal mark. Why then should one with feet

Unhallowed tread the realms divine?"

"Well, prince !

If logic strange like this, befitting more

The broken hearts of forest bowers, should come

From youthful beauty, why then, may not our sex

Petition the gods against the mark (make?) of toys

Useless like us! The sprightly shape belies

These monkish texts. But I shall preach
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Thee now upon a different theme, that must –

If thou art the rock that mocks the iron's edge –

Go home directly to the heart." "This then,"

She said, removing a screen that careful hung

Upon a drawing drawn to human size,

"This then the text on which was vileness played –

Vileness and grim perfidy by a king –

One, not less worthy than thy sire,"

He started back like one that meets at night

Some frightful shape, while from his lips escaped,

"Undone! Undone!" The image over the wall

To echo seemed. Speechless he stood, and not

The motion least his form betrayed, as if

The picture walked out of its frame. So like

Were they; for it was his. "And knowest thou prince,"

She said, "the story of this piece which strikes thee dumb

With such a perfect beauty that, except

Within thy glass, I throw, you never met?

At least I didn't ; and so when first my eyes

Lighted upon this drawing, which thy sire

Sent as the bridegroom's – and falsely sent–

My very heart did weep for (with) joy, and took

The image in. Since then the vision sweet

Haunted my thoughts, till last brought to this Court.

Whom did I meet within the bridal room?

Oh! Vilely done – thy sire! – and at his sight

Failed joy from me for ever. They say thou art

A man of tender heart; now make amends

For sins thy sire has done, or else no more
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Can I endure the pangs of fruitless flame

For thee."

He tried to speak, but anger choked

His breath, and, muttering something, "Die than slip

From right." He moved to walk away; but she

Caught Sarang by his cloak, which he, in haste

To fly, left in her grasp, and through the park

Over  the flower and plant like whirlwind passd and climbed

The garden wall and jumped he down. And there

With sweep majestic flowed Godavary's stream.

He stood a moment on its bank, while rolled

Within his brain, like to a horrid dream,

The events late. A moment cast a crazy look

Upon the stream below, and, as if it were

Oblivion's flood, dashed into the river and reached

The other shore.

Part - 2

The noon was far advanced; the monarch left

The tents, and sought where freshening to the eye

The forest trees a shady bower made.

Wearied with morning's mirth, all nature sank to rest

And not the slightest stir was there, save where

The streamlet gurgled over the distant slope,

And butterflies, like the spirits of the wood, among

The foliage moved. And there he laid him down

Upon the grass, and wearied with the chase

Soon sunk to sleep and dreamt.

"It was moonlight
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And with his queen beloved, long through the park

He walked in converse sweet, till when he reached

The summer house, and like a baby held

Her in his arms, a hideous shape came O'er her

And he dropped her in fright; and there was blood,

And broken limbs lay strewn upon the floor."

He woke in fright, and passing hastily

On to the tents, he cried, "to horse" and rode

Away.

But how was she, the object dear

Of all his anxious thoughts? She when the prince

Ran roughshed over the park like a wild colt

And left the cloak behind, felt like a lover who

In dream obtains his lady's wished embrace,

But waking, feels the pillow in his arms.

Sorely distressed she felt and from her eyes

Rolled down big drops. In silent grief awhile

She stood, and in her heart the feelings changed

To wounded worth, and anger next followed;

But revenge last took possession of her heart.

She leaned upon the gate and thought on what

To do; cried, "He shall rue;" and tore as mad

Her costly robe, and broke her bangles O'er

A post, and, as  to lock her thoughts in sleep

'Gainst every feeling soft, emptied a glass

And lay upon the floor.

        But when she woke

It was night. She rose not, but still with face
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Pillowed on crossed arms, she brought to mind

The events of the morn, till coming where

The prince with countenance stern contemptuous looked

On her and turned away, her bosom burned

Once more with dire revenge, and in the fit

She like a fury lifted up her head; and saw

The king seated beside her, anxiously

Looking over the prostrate form before.

The Queen at once withdrew her face and dropped

It over again upon her crossed arms.

"What means this girl," he said, "this torn robe

And broken bangles strewn upon the floor!

And why withdraw thy face in haste, as if

You saw some hateful fiend in me? Is there

No better bedding than a floor? Arise

And speak! For me the riddle is hard to read."

But when he held her arm to lift her up,

O' touch me not my lord," she cried, I'm fouled,

Fouled by a stranger's touch within thy house,

Like harlot slighted. Ah! 'tis woman's fate

To bide by every ill" "Slighted and fouled!

And who the wretch that touched? For by my life

Tomorrow's morning shall not see him whole!"

"Vow not so, King ! for why should one be blamed

That fate decreed me this? First brought by guile,

I have to brook indignity in thy Court.

This morn, thy son, knowing you gone to hunt,

Came with the story of a pigeon fled ;
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Desired to see my park, and in this place,

This very place, laid violent hands on me;

Said I was once his bride destined, and spoke

Of love, but when I, drawing yonder sword,

Prepared to die rather than yield to his wish,

He like a coward fled, and left me here

Distressed. I am defiled and thee but ill

Befit ! Henceforth an ascetic shall I live

In forest caves secluded from the world,

But harm him not, thy son, for it is my fate

And not his fault." "Enough," he said, and walked

With haughty step away.

It was the time

When, from their haunts, deities to shrines return;

And stars slip out from heaven's azure vault

Where on their silver thrones through all the night

A heavenly choir they keep; and beasts of prey

Completely wearied with their fruitless search

Homeward retrace their cautious steps. 'Twas then

Upon a rock beneath a forest lime

That with a thousand eyes her fragrance wept,

Loud wailing lay, in agony deep, a prince

With severed legs and arms; and none was near

Except the workers of the deed who watched

With heavy hearts from distance over the scene,

But who yon shape that like a shadow walks
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The nighted wood? Some ghost whose haunts disturbed

The prince's wail? Oh no ! it is the saint

Whom oft at early morn the woodman meets

Crossing with speed of wind the forest tracts.

Has he then heard the prince's cry? He did,

And is presently at his side. "Alas !

Innocent prince", he cried, and from his pot

Sprinkled the holy water over his form.

At once the bleeding stopped, and, in his arms

Holding the swooning prince, the holy saint

Windswift over forest flew.

Conclusion

The sun has set; but, linger yet his rays

Over the odorous heights of eastern peaks,

Where, stopping in her thoughtless speed, the fawn

With baby-wonder eyes the setting day,

That, twitching now his mantle bright, walked down

The slopes of the western mount. The forest lay

In all its twilight grandeur robed in shades.

But who be she that like a goddess sat

Upon a rock that edged a noiseless stream

And shiplike rose amidst a leafy sea?

All clad in purest white : one diamond lace

Alone adorned her neck and dangling rested

Over her fairy breast. Long did she trace

With thoughtful eye the evening evolutions

Of earth and sky, while each image that graced
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Her orbs wooed back some relic of the past

Or golden thoughts that blossomed in her breast.

Softly she rose from reverie and withdrew

Her palm from 'neath her rosy cheek, and touched

A VIN with flowerets decked, and charmed the wood :-

Chorus

With power and pelf so falsely fair,

The world is all to thee;

O speak no more; O speak no more,

The world is not for me.

With tempting hues the lilies blow

Upon the Lake of Life;

But all below, unseen they grow

The weeds of sin and strife.

The plant of wealth on guile is grown

And watered is with sin;

The craft of power on blood is built

Its sails are puffed with din.

O not to me that power and wealth,

O not to me the world;

In muddied streams there life doth flow

And vapours dim are curled.

Mine be these woods, these hills, these dales,

Mine be the crystal stream,

Like wild bird in these happy vales

A happy heart I roam.
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The prince that was by me undone

Lives in the cave below;

His limbs would all be whole again

In dozen moons or so.

I tend him like a mother true

It is a joy to me;

The holy saint of wonderous powers

Says, "Gods have forgiven me."

And when the prince is strong and whole

And to his Raj shall he;

My loved lord the king of kings

Will come and live with me.

And here beside this pleasant stream

A home we'll build of straw;

And bright blue-eyed and rosy-smiled

Shall creepers deck it ah!.

And here relieved from worldly cares

His easy head shall rest;

Though spurred by fate from faith it's strayed

Upon this dear breast.

And in the noon the gentle winds,

Shall make us flower beds meet,

And little fawns with fishy eyes

Shall frolic at our feet.
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As oft I pass the twilight lake

I spy the naiad fair;

Like lightning over the dark-blue skies

She sinks her then and there.

But I shall hide behind some brake

When moon is shining bright,

When she to ripples walks the lake

With tread so airy light.

Then half above the water's face

The naiad glides along

Planting among the furrowed waves

Her lilies bright and young.

(This poem was first printed in a Vizianagarm local journal "Indian Leisure Hour" in
1883. Later it was published in Reis and Rayyet. (Sambha Chandra Mukherji's letter to
the G.Venketesh  Ramanaiah, dated 14.8.1883). The publishers of Unilit who retrieved
the poem from Reis and Rayyet files and published in Unilit, "Homage to Gurajada"
special issue, 1963 edition. Eds.)
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T\˜ KÀ Œ̂º "Õ∞q∞ K≥Ñ¨Ù Œ̂∞
~åQÆ=Ú, Ñ¨O «̀∞=~åo – `åà◊=Ú, ~°∂Ñ¨Hõ=Ú

Ñ¨Å¡q

T\˜ KÀ Œ̂º"Õ∞q∞ K≥Ñ¨Ù Œ̂∞ – #∞q Œ̂ qO\˜"ÕI

    J#∞ Ñ¨Å¡q

™ê\˜ÜÕ∞k Ü«̧ \˜ ÔHO Œ̂∞–

ã¨fi~°æ"≥∞ÿ# nx „H˜O Œ̂∞.

    K«~°}=ÚÅ∞

1. "å@"≥∞ÿ# «̀@=ÚÅO Œ̂∞–^À@ÖˇO`˘ ™⁄OÑ¨Ù g∞~°ñI

QÆ∂@=ÚÅ#∞ ™œ è̂Œ~ål – ‰õΩki "≥∞~°Ü«∞ñQÍI

=∂@∞ =∞}y t=Ùx [\Ï – E@=Ú##∞ QÆOQÆÑ¨ykI

HÀ\˜ „Ç¨Ï Œ̂=ÚÅO Œ̂∞ [Å=Ú – H˘=∞i Ü«∞=∞i Ü«ÚO_»∞#∞II

2. Ñ¨O_»∞ "≥<≥flÅK«\˜ Ñ¨=Å∞ – áê=‰õΩO_»∞ ~å„ «̀∞ÅO Œ̂∞I

Œ̂O_» #∞O_ç ~ÚO@ xO@ – Œ̂Ü«∞#∞ „É’=ñQÆI

<≥O_» ^•_ç HÀ_ç ã‘̀ «∞ – H˘O_» =>ì̌<Õ"≥Ú Ü«∞#ñQÆI

xO_»∞ H˘Å∞=Ù ¿ÇÏ=∞O «̀ – =ÚO_ç ~ÚK«@ "≥ÅÃã#∞II

3. "≥#∞flxã≤QÆ #=∞iÜ«Ú#fl – "ÕÅ∞Ê «̀~°∞=Ù q~°∞Å =∂\˜̄ I

ã¨#fl ã¨#fl "≥O_ç =∞|∞ƒ – K«é˜Ü«∞ ÅO@QÍI

q∞#∞fl |∂Ü«∞ ã¨O[HÍñ_»∞ – "Õ∞à◊qOK«∞ ~°OQÆ∞ Å#QÆI

=<≥fl =<≥fl Ñ¨ÓÅQÆ=ÚÅ∞ – =#=Úñ „QÆq∞‡ "≥∞~°Ü«Ú#∞II

4 "≥O_ç H˘O_» ^˘~°#∞ |∂[ – "Õ@¯g∞~°ñ *ËÜ«Ú #Ñ¨ÊÅI

H˘O_»Ü«∂OÉÏkè~ål˝ – H˘Å∞=Ù =∞Ç≤Ï=∞#∞I

Œ̂O_ç hÅ #QÆ=Ú Hõ#∞Å – Ñ¨O_»∞=QÆ#∞ E_»QÆeÔQ I

~°O_»∞ K≥eÜ«∞ÖÏ~° <Õ_»∞ – Ñ¨O_≥#∞ =∞# ã¨∞Hõ$ «̀"≥∞Å¡II
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L=∂Ñ¨u Ü«∞~°Û#.
~åQÆ=Ú, Éè̌·~°q – `åà◊=Ú, KåÑ¨Ù, q∞„â◊*Ïu.

Ñ¨Å¡q

L Œ̂Hõ=∞O_»Å=Ú# – #∞=∂Ñ¨u Ü«∞~°Û# I

HÀ\˜ QÆ∞}˜̀ «"≥∞ÿ – HÀiHõ b_Õ~°∞Û#∞ I

J#∞Ñ¨Å¡q

"≥Å¡<Ò =∞|∞ƒÅ∞ – qiã≤ "≥<≥flÅ QÍÜ«∞I

"≥O_ç H˘O_»x ã¨∞~°Å∞ – "Õ@¯`À ~åñQÆII

    K«~°}=ÚÅ∞

1. Hõ~°∂Ê~° «̀~°∞=ÙÅ∞ – HõO|=ÚÖ·̌ `ÀÑ¨I

q∞#∞fl Ñ¨OkiñÉ’Å – q∞OK«∞ k"≥fiÅ∞QÍñI

|K«
Î
ÛÅ Ç¨Ïã≤~ÚOK«∞ – Ñ¨zÛHõÃÑ· q~°∞I

ÅK«
Î
Û~° e_»∞ „=ÚQÆ∞æ – @K«∞Û# "≥ÅÜ«∞ñQÆII

2. Õ̂=^•~°∞ «̀~°∞Å∞ – k=º QÆO è̂Œ=Ú b#I

Ü«∞HõΔ QÍ#=Ú g∞é˜ – Ñ¨‰õΔΩÅ∞ Ñ¨Å∞HõI

~°ã≤̀ «=∞Å¡̂ ≥ â◊OY – ~å="≥∞ÿ K≥ÅñQÆñQÆI

n= ÖË=∞Å∞ Ñ¨ÓÅ∞ – u~°=ÚQÆñ QÆ∞iÜ«∞ñQÆII

3. P„t «̀ =~°̂ Œ∞ñ– _»OaHÍ ~°=∞}∞ñ_»∞I

ÉÏÅK«O„ Œ̂=∞øo – ÉèíHÎ̃H˜ <≥̂ Œ"≥∞zÛI

~å[~å[Ñ¨Ù„u – ~ål˝ #Ñ¨ÊÅH˘O_»I

Ü«∂O|ñ „É’K«∞ñQÍ «̀ – #kèHõ ™œYº=Ú ezÛII
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<å\˜ =∂@
~åQÆ=Ú, J~îå}Ï – `åà◊=Ú, ~°∂Ñ¨Hõ=Ú

      Ñ¨Å¡q

<å\˜ =∂@ =∞éK«∞@ ÜÕ∞I

<å\ỖH·# =∞é= =â◊=∞II

    J#∞Ñ¨Å¡q

É’\˜ „áê} g∞ =O\˜, =Ú I

=∂‡\˜H˜ x#∞ q_» #O\˜II

  K«~°}=ÚÅ∞

1. =∂@ =¸@ QÆ\ì̃H˘xI

áê\˜̂ ŒÑ≤Ê «̀#∞@ <å á⁄~°I

áê@∞QÍHõ, =∂@# <ÕI

áê\˜~° h ™ê\˜ ^˘~°‰õΩII

2. „| «̀∞‰õΩ #O Œ̂∞ ÖËx ã≤÷~°̀ «I

"≥̀ «Hõ <ÕÅ ÉèÏ+¨Ü«∞O Œ̂∞I

# «̀∞‰õΩ "Õ+¨ ÉèÏ+¨ HÀ_»∞I

#u=Å Õ̂ «̀Ñ¨CQÍHõII

3. ™ê\˜ ÖË̂ Œ∞ <å HõO\˜"åI

=∂@ x[=Ú <Õ_»∞ QÆO\˜I

™ê\˜ HõÅ ≥̂ #q∞‡ ÉèíOQÆ I

áê@∞ Ñ¨_ç# Ñ¨_»ñu ÔHO Œ̂∞II

4. "Õ∞\˜"≥·# h Ü≥∞ Œ̂ "≥ÚQÆI

=∂@ "≥∞@∞Å ÉÏÃã, <˘Hȭ I

=∂@∞~å, h Ü≥∂@∞ =∂>ˇ

HÀ\˜ è̂Œ#=Ú ezÛ H˘O Œ̂∞II
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ÖË"˘HÀ =∞O„̀ «=ÚÅ∞
~åQÆ=Ú, â◊OHõ~åÉèí~°}=Ú– `åà◊=Ú, ~°≠OÑ¨.

1. ÖË"˘HÀ =∞O„ «̀=ÚÅ∞–ÖË=∞QÍñ *ËÜ«∞ x#∞I

ÖÏ=Ñ¨Ù_»∞ |Ü«∞Å∞ |_»∞ <˘H˘¯I

HÍ=#∞K«∞ hÖÏ\˜–HÍO «̀∞#‰õΩñ lH˜̄  hI

ÉèÏ==Ú# #Å~ÚHõ#∞|_»∞^˘II

2. =∞OzÜ«Ú#∞ K≥_»¤Ü«Ú#∞ =∂#=Ú#∞ QÆ#Hõ Ñ¨@∞I

=OK«##∞ Ñ¨~°HÍO «̀ Œ̂yeI

~ÚOK«∞Hõ~Ú##∞ Ö’Hõ–"≥∞OK«∞#x cèuÅHõI

H˘OK≥̀ «# =¸#∞ @k H˘=∞~˘II

3. =∞QÆñ_»"≥· Ñ¨QÆ f~°∞Û–Ñ¨QÆ̀ «∞ñ_»=Ù QÍHõ xkI

«̀QÆ∞#@~° «̀ÅáÈÜ«∞‰õΩO@I

q∞ye#k ÖË̂ Œ∞ iñHõ g∞ Œ̂ x#∞ #=∞‡ <åI

#QÆ̂ èŒ~°∞x #"≥∞‡ Œ̂#∞ ÖË~åII
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z «̀Î~°∞=x K«∂_»
~åQÆ=Ú, â◊OHõ~åÉèí~°}=Ú– `åà◊=Ú, q∞„â◊*Ïu KåÑ¨Ù

Ñ¨Å¡q

z «̀Î~°∞=x K«∂_»ñ l «̀Î=Ú Q˘O\˜q I

z «̀ÎA #Ñ¨~°Ol – zÅ∞Hõ Ü≥∞=fi ≥̀"Õ II

J#∞Ñ¨Å¡q

= «̀∞Î"˘ <å „"≥∂Å – =Å~åA "Õñ_ç# I

=∞ «̀ÎHÍtx h Œ̂∞ – =∞#"≥∞ÿ# hQÆ̂ ≥ II

  K«~°}=ÚÅ∞

1. WzÛ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘O@ – ~ÚÅÖ’x =∞~åº Œ̂ I

=ÚzÛe =∞ø#=Ú – "≥∞K«∞Û Œ̂∞ ~°@"Õ I

=zÛ K«∂z#O «̀ – =OK«#ñ *ËÜ«Ú ≥̂ I

Ñ¨zÛ ^˘OQÆ̀ «#=Ú – Ñ¨_»u~˘ Ñ¨~°∞"≥ II

2. =∞#ã¨∞ÖËx «̀#∞=Ù – =∞i ÜÕ∞Å<Õ <å‰õΩ I

K≥#\˜ nxñQÆ∂_» – KÕH˘#ñ QÆ̂ Œ"≥ I

"åxH˜ | Œ̂∞ ÖÁHȭ  – "å‰õΩ¯ <Õ "Õñ_≥̂ Œ I

=∂xx ~¸áê\˜ – =∞xflOÑ¨ñ *ˇÅ∞¡<≥ II

3. qÅ∞= KåÅ Œ̂#fl – qiqÅ∞ÎÃÑ· <å# I

HõÅ∞QÆ∞ [#‡=ÚÅñ – QÍ#∞Hõ H˘#"≥ I

ZÅq∞ <å#O Õ̂O„ Œ̂∞– <Õe# "≥#∞flñ_»∞ I

Ñ¨Å∞ ≥̀éñQÆ∞Å "Õ∞Å∞ – Ñ¨_»u h H˜K«∞Û<≥ II

(D P~°∞ áê@Å∞ ''hÅyi áê@Å∞—— J<Õ z#fl Ñ¨ÙãÎ̈HõOÖ’xq. D Ñ¨ÙãÎ̈HõO 1907Ö’ JK«Û~ÚOk.
s"å =∞Ç¨~å}˜ JÑ¨ÊÅ H˘O_»Ü«∂O| 'J#∞[˝—`À D P~°∞ áê@Å∞ ~åã≤ P#O Œ̂ QÆ[Ñ¨u ã¨‡ $uH˜
JOH˜O «̀O KÕâß~°∞ QÆ∞~°*Ï_». D áê@Å#∞ PÜ«∞# Songs of the Blue Hills ¿Ñ~°∞`À WOw¡+¨μ
Ö’H˜ J#∞=kOKå~°∞. ≥̀Å∞QÆ∞ =∂ «̀$Hõ, WOw¡+¨μ J#∞"å Œ̂O XˆH Ñ¨ÙãÎ̈HõOQÍ JK«ÛÜ«∂º~Ú. –ã¨OII)
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Songs of The Blue Hills

Beautiful are the Blue Hills !

Chorus

Beautiful are the Blue Hills, and

Their beauty gladdens the heart.

Verily this is the garden of the gods, and gods

And sages love to roam here.

Everywhere the eye meets expanses of green grass. Birds sing sweetly
from every bush. The pine odours fill the air. Lovely drives sweep round
limpid lakes.

In the masses of clouds that love to haunt the gardens on the hill
slopes, fish-eyed damsels flit about like lightnings.

Wheels that speed under tread, cars that mock the powers of magic,
and swift horses that race, move along in beauty.

On ridges and in valleys, in lakes and in forests, and in pots and in
glass houses, flowers grow everywhere in profusion. So the quivers of
the god of love are inexhaustible here.

May Siva, the Destroyer of the Puras, shower choice blessings on
Appala Kondayamba Devi, who is kind to her servants.
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The Wonders of Ooty

Chorus

Listen, friend, how can I describe

The wonders of Ooty?

Ooty has no equal.

Heaven itself is inferior.

Beautiful gardens cover the gentle slopes of the hills, and palaces
glitter on the peaks. Like Ganga on Siva's head, a hundred lakes nestle
in the valleys.

Here sunshine is mellow as moonlight, and at night, the fire god gives
comfort in every home. Worsted by Summer on the plains, Winter has
taken to these mountain fastnesses and holds sway here.

Silver clouds rest on the peaks like Kalpa blossoms on the head of
Krishna, and manyhued flowers spread over the hill sides and shine like
colours mixed by Evening to paint the dome of heaven.

Come, friends, our merit has attained fruition, and we are enabled to
see the great Blue Hills by the kindness of the King's daughter Appala
Kondayamba.
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Worship the Lord of Uma

Chorus

Worship the Lord of Uma on the Blue Hills and you acquire merit a

thousandfold.

White clouds envelop the peals and make moonlight - and gods take

the Blue Hills for, the silver mountains and crowd with enthusiasm.

They witness Nature's worship of Siva there. The tall eucalyptuses

form columns and the sky the awning. Lightning serves for lights and

flower beds in the midst of green grass look like ornamentation of the

floor by wood-nymphs in coloured powders.

The pines waft divine odours, and the birds sing as never nymphs

sang. The thunder serves as the music of the conchshell and creeper

damsels shed flowers.

May the Lord of Ambika who wears the moon-crescent as a crest-

jewel save Maharani Appala Kondayamba, daughter of the great king,

pleased with her devotion.
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That Word of Long Ago!

Chorus

Can I forget your forgetting

That word of long ago?

You said I was your life.

You promised never to part.

(He): To treasure a word and to task you with unfaith is my fault. Of

what count is a word  to a great one like you?

Why should one seek in a word stability which one misses in

Life? Women are to blame who turn thralls to words and ways

that are not of the man.

(She): You said I had no equal. I now realise the truth of it. Where will

one find another woman like me who trusted and suffered !

(He): How has compassion left the breast of a great one like you?

Come to me but once and I will buy even your false word for a

crore of gold.

(We supplied the words He and She for clarity. Eds.)
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Is there no Magic ?

Is there no magic that will transform you into a woman? Would then

your courage become plain? Would you, entangled in the wiles of a lord

like you, suffer pangs of the heart?

Not to consider good and bad, and honour, and to take to another

man's wife, not to heed the talk of the world, and to grow little – was that

wise?

Are you a foeman of a previous birth born as a husband to be re-

venged ! Not too late. I shall not trust you, hereafter  I shall trust in God!
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I Took You for a Picture !

Chorus

I took you for a picture and looked.

You stole my heart.

Who may you be,

O gold parrot of the god of love?

If I pray to him will he send you to me? Beautiful one, at least give

me your heart.

To give and take is the rule of the world. Do the wise approve of

stealth and silence? Is one to be cheated for going and seeing? Is open

robbery a credit ?

What do I want with a body devoid of mind? So take that also. In

return for both I crave but a word. Oh, fair one, you may concede this

much.

If you think the price small, I present to you lives to come, and I call

the god of love to witness. May Vishnu who ruled the heart of Prince

Anandaraja bless you !
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=Ú`åºÅ ã¨~°=ÚÅ∞
QÆ∞ «̀∞Î<å =Ú`åºÅ ã¨~°=ÚÅ∞

‰õÄ~°∞ÛH˘x Õ̀>ÿ̌# =∂@Å,

H˘ «̀Î áê «̀Å "Õ∞Å∞ HõÅ~ÚHõ

„H˘"≥∞‡~°∞OQÆ∞Å∞ l=∞‡QÍ.

"≥∞K«Û#O\Ï g=Ù† h qHõ

"≥∞K«Û‰õΩO>Ë q∞OzáêÜ≥∞#∞†

H˘Ü«∞ºÉÁ=∞‡Öˇ "≥∞K«∞Û Hõà◊§‰õΩ

HÀ=∞Å∞Å ™œÔ~‰õΩ¯<å?

«̀∂~°∞Ê |Å|Å ≥̀Å¡"åÔ~#∞,

`ÀHõK«∞Hȭ Ü«Ú "ÕQÆ∞K«∞Hȭ Ü«Ú,

X_»Ü«Ú_Ò  "Õ"≥Å∞æ H˘Å∞=Ù‰õΩ

"≥_»e "≥∞~°ã≤i q∞#∞fl gkèx.

"≥Å∞QÆ∞ h@#∞ „QÆ∞OÔH K«∞Hȭ Å∞†

K«̂ ŒÅ pHõ\˜ Hõ̂ ŒÅÉÏÔ~#∞†

Ü≥∞Hȭ _»<˘ "˘Hõ K≥@∞ì=∂@∞#

<˘Hȭ  HÀH˜Å Ñ¨Å∞Hõ™êÔQ#∞.

"Õ∞Å∞H˘Å∞Ñ¨ÙÅ∞ HÀ_ç‰õÄÃã#∞†

q~°∞Å∞ Hõ#∞flÅ∞qzÛ K«∂Ãã#∞†

LO_ç, L_çyÜ«Ú, P‰õΩÖÏ_»QÆ,

H˘ãÔ̈~<ÀÜ«∞# QÍegK≥#∞.

Ñ¨@‚=Ú# Ñ¨k<åà◊√Å∞O\˜x

HÍ~°º=â◊=Ú# áÈ~Ú† Ü«∞K«Û@

ã¨OÑ¶̈∞ ã¨Oã¨̄ ~°} „Ñ¨g}∞Å

ã¨OQÆ̀ «∞Å "≥∞Åy,
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~ÚÅ∞¡*Ëiu <å\˜ "Õ‰õΩ=†

*Ëi, „¿ÑÜ«∞ã≤ x Œ̂∞~°ÖËÑ≤u†

''HõO\˜"Õ—— <Õ#O\˜, ''q∞O@#∞

HÍ=ÚÉÏ}O |=∞iÜ«Ú#flk.——

≥̀eã≤, kQÆ∞æ# ÖËz, „¿ÑÜ«∞ã≤

##∞flQÍ#Hõ, q∞#∞flQÍ#Hõ,

‰õΩ~°∞Å∞ ã¨~°∞Å∞#∞ ‰õΩ Œ̂∞~°∞*ËÜ«ÚK«∞

F~°"≥∂q∞_», |e¯u<£.

è̂Œ∂=∞ˆH «̀∞=Ù ˆH «̀∞=xÜ≥∂

"≥∂=ÚK«O Œ̂∞~°∞ _»ey K«∂_»_»∞?

ˆH «̀∞"å Ü«∞k? "ÕÅ∞ÊÅÅ#Å

ˆHe"≥e`˘QÆ HÍOK«∞=∂!

J~°∞ Œ̂∞QÍ q∞#∞ K«
Î
Ñ¨Ê~°O|∞#

K˘Ñ¨C ≥̀eÜ«∞x qO «̀ á⁄_»=∞QÆ,

K«#flHÍÅÑ¨Ù z#fl|∞ Œ̂∞úÅ∞

Éˇ̂ Œi Ü≥∞Ozi H©_»∞QÍ.

JO ≥̀HÍx ~°=O «̀Ü≥ÿ∞##∞

=O «̀<ÕQÆu ‰õÄ~°Û<Õ~°∞Û<≥,

#Å∞= <Õiq∞ HõO «̀∞ ~ÚkÜ«∞#

xOy`˘_»=~Ú „"ÕÅ∞K«∞<£ –

Hõ=ÙÅ HõÅÊ# Hõeq∞ <≥<Àfl

=<≥fl z<≥flÅ∞ QÍOK«∞ =ã¨∞Î=Ù

ÅO Œ̂∞ "≥é]̃ Ñ¨Ù~å} QÍ ä̂ŒÅ∞

#=∞‡ *ˇÅ∞¡<≥ Ñ¨O_ç̀ «∞Öò.

Hõ#∞fl HÍ#x =ã¨∞Î̀ «̀ «fi=Ú

HÍOK« <Õ~°Ê~°∞ eOysAÅ∞†

HõÅ¡<˘Å¡~°∞† "åi q Œ̂ºÅ

Hõ~°z ã῭ «º=Ú #~°ã≤u<£.
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Œ̂∂~°|O è̂Œ∞=Ù ~Ú «̀_»∞ Éèí∂q∞H˜,

^•iÉ’=ÙK«∞ K«∂_»=K≥Û#∞–

_»|ƒ ≥̂#∞|k ÜÕ∞O_»¡ H˘Hõ «̀i

#~°∞Å Hõ#∞flÅ Ñ¨O_»∞"≥·.

≥̀QÆ∞Å∞ H˜~°=x Hõ̀ «Å Ñ¨#∞flK«∞

kQÆ∞Å∞ *ˇO Œ̂∞ @ Õ̂\˜ HÍ~°º=Ú?

«̀Å «̀∞ <Õxk ã¨OÑ¶̈∞ã¨Oã¨̄ ~°

}„Ñ¨Ü«∂} Ñ῭ åHõQÍ<£.

K«∂_»∞ =Ú#∞=Ú#∞ "Õ∞\˜"å~°Å

=∂@ÅxÜ≥∞_ç =∞O„ «̀ =∞Ç≤Ï=∞#∞

*Ïu|O è̂Œ=Ú Å#fl Q˘Å∞ã¨∞Å∞

*Ïi, ã¨OÑ¨̂ Œ Å∞Éˇƒ_»∞<£.

Ü≥∞Å¡ Ö’Hõ=Ú "˘Hȭ  ~ÚÖÂ̌¡,

=~°‚ ÉèË̂ Œ=Ú ÖˇÅ¡ HõÖÂ̌¡,

"ÕÅ <≥~°∞QÆx „¿Ñ=∞|O è̂Œ=Ú

"Õ_»∞HõÅ∞ ‰õΩiÜ«∞.

=∞ «̀=Ú ÅxflÜ«Ú =∂ã≤áÈ=Ù#∞,

*Ï˝# "≥ÚHȭ >ˇ xez "≥Å∞QÆ∞#∞†

JO «̀ ã¨fi~°æã¨∞YO|∞Å#flq

Ü«∞=x qÅã≤Å∞¡<£ –

"≥Ú#fl Ñ¨@‚=Ú #O Œ̂∞ „áêA˝Å∞

"≥Ú@ì "≥Ú Œ̂\˜k "≥∞@∞ì ~Úk Ü«∞x,

ÃÑ\ì̃<å ~˘Hõ qO Œ̂∞ *Ï «̀∞Å

*ËiÛ† q#"≥·̀ À?

JO\˜ <Õx@¡O «̀ „Ñ≤Ü«∞ã¨d

ÜÕ∞q∞ Ñ¨Å∞HõHõ Ü«ÚO_»∞ Ü≥ÚHõ «̀i,

Ñ≤̂ ŒÑ¨ Hõ#∞flÅ h~°∞ HÍ~°∞K«∞

Ñ¨eÔH h su<£.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõq`«Å∞34

qO\˜, g∞ áÈH˜à◊√§ qO\˜x,

HõO@ x Œ̂∞Ì~° HÍ#‰õΩO\˜x†

~¸ z#fl =∞#ã¨∞#∞ z#fl |∞K«∞Û@

Ü≥∞xflHõx Ü≥∂zOz~À?

`À\˜ HÀ_»Å∞ ≥̂ÃÑÊ, áÈh†

™ê\˜"å~À^•Ô~Û, áÈh†

=∂@ÖÏ_»Hõ K«∂z #"≥fi_ç

=∞QÆ∞= ˆH=∞O Œ̂∞<£.

`À_»∞ ^˘OQÆx J «̀ÎQÍiH˜

`ÀK≥<Õ"≥∂ Ü«∞#∞K«∞ QÆ∞Oku†

HÍÅQÆuÜ«∞x =∂=∞ÖˇO`À

HõÅQÆ ã≤QÆæi<≥·.

KåÅ∞#Ç¨Ï! g∞ KåHõK«Hõº=Ú.

K«̂ Œ∞=ÙH˜̂ ≥ HÍÉ’Å∞ Ñ¶̈e «̀=Ú!

WO «̀ Ü«∞QÆ∞#x ÃÑ Œ̂ÌÖˇiy#

~ÚOyb+¨μÅ∞ K≥Ñ¨Ù Œ̂∞~å?

HÀ@ ¿Ñ@Å <ÕÅQÆÅ~°x

HÀ\˜ q Œ̂ºÅ∞ g∞‰õΩ Hõ~°Ñ≤i†

á⁄@ì ‰õÄ\˜H˜ <Õ~°∞Û q Œ̂ºÅ∞

Ñ¨Ù@ìH©@∞¡ Hõ̂ ŒÖˇÛ<å?

Hõ@∞ì‰õΩ#flk ÜÕ∞q∞ HÍh†

ÃÑ\ì̃ á⁄Ü«∞ºHõ áÈ ≥̀, áÈh†

HÍOz ÃÑOz# «̀e¡̂ ŒO„_»∞Å

<≥·# Hõ#=Å^À?

Hõeã≤ "≥∞ã¨y# Ü«∞O «̀ =∂„ «̀<≥

HõÅ∞QÆÉ’n Ü≥ÿ∞Hõ=∞ «̀º=Ú†

=∂Å =∂kQÆ Hõ<≥fl <≥= ≥̀<˘

=∞~°∞Å∞H˘# ~å^À?
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J#∞K«∞ HÀÑ¨=Ú <åÑ¨*ÏÅHõ

rq Õ̀â◊fii ã¨~°∞Å∞ <å"≥∞ÿ

K«
Î
~°z K«<≥ „H˘"≥∞‡~°∞QÆ∞ Kå_»∞Ê#

=∞#ã¨∞ qHõÅ=ÚQÍ<£.

«̀∂~°∞Ê |Å∞¡# ≥̀Å¡"åÔ~#∞†

`ÀHõK«∞Hȭ  Ü«∞ Œ̂$â◊º=∂Ü≥∞#∞†

Ö’Hõ=∞O Œ̂e =∞Oz K≥_»¤Å∞

Ö’‰õΩ Öˇ~°∞QÆ∞ Œ̂∞~å?

(''PO„ è̂ŒÉèÏ~°u—— 1910 EÖ·̌)
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HÍã¨∞Å∞

=∞#ÅH© áÈ~å@ q∞Ñ¨C_»∞

Õ̂x QÆ∂iz HõeÔQ K≥Ñ¨Ù=∂,

=∞~°zux.... #"≥fi Œ̂ = Õ̂Å#∞?

ÜÕ∞q∞ HÍ~°}"≥∞ÿ# áÈh †

q#∞=Ú, .... è̂Œ#=ÚÅ∞ – Ô~O_»∞ ≥̀~°QÆ∞Å∞†

XHõ\˜ =∞\ì̃x Ñ¨Ù\ì̃#k† "Õ

~˘Hõ\˜ Ç¨Ï$ «̀̄ =∞ÅOÑ¨Ù ™œ~°Éèí

=∞, kÜ«Ú xk Ü≥ÚÔH¯_»#∞ HõÅ∞QÆ∞@

Ü«∞~°∞ Œ̂∞† ã῭ «∞Å‰õΩ "Õ_» «̀y#k

Ü≥∞kÌÜ≥∂?

''=∞#ã¨∞Ö’ h ‰õΩO_»∞

è̂Œ#=∞# <˘O_»∞ HõÅ Õ̂ Ñ¨ã≤_ç

QÍHõ——x. „áêA˝ÅÔH HõxHõ@∞ì

Hõ#Hõ=Ú† K«Ñ¨Å z «̀ÎÅ Hõ#∞fl

K≥̂ Œ∞~°∞@ z„ «̀=∂! f=Å‰õΩ

«̀e~°∞Å ≥̀~°OQÆ∞#, HÍOK«#=Ú

ã≤OQÍ~° =∞O Œ̂∞~°∞ ÅÅ#Å‰õΩ†

HÍx=Ú‡† QÍx, Hõ=∞‡x `åq

„QÆ"≥∞‡_ç Ñ¨Ù+¨ÊxK«Ü«∞=Ú „¿Ñ"≥∞

HÍ? Jk ÖËHõ =∞OÔH# ÔHOÑ¨Ù,

HÍO «̀Å Ü«∞O Œ̂=Ú

''„¿Ñ=∞ H˘~°∞‰õΩ‰õΩ
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uO Œ̂∞~å? Ü≥∞\ì̃̂ Œk? <å =Å#∞

HõÅ^À, ÖË̂ ˘?—— Ü«∞#∞ <˘Hõ qO «̀

K«∂Ñ¨Ù#∞ K«∂K≥̂ Œ=Ù–

|OQÆ~°∞

q∞ã≤q∞ "Õ∞xH˜ Ñ¨ã¨Ñ¨Ù #Åku†

‰õΩ~°∞Å #Å~°∞Å #∂<≥ xOzu†

HÍ@∞Hõ#∞ "≥∞~°∞y_çu K«∂_ç̄ H˜†

q_≥=Ú qO «̀ Ç¨Ï∏~°OQÆ∞ QÆ∂Ô~Û#∞

"å ≥̀~°‰õΩ† Ñ¨Å∞=~°∞ã¨ "≥<≥flÅ

ÅÅ"≥∞† ^•#^•##∞, =Ú~°∞=Ù

ÃÑ#Q˘<≥, <ÕiÛ "≥∞~°ã≤u ~°∂Ñ¨Ù

„¿Ñ=∞ ÃÑOK«Hõ ÃÑ~°∞QÆ∞<Õ?

„¿Ñ=∞–

ÃÑxflkè QÍx, ~ÚO@#∞ <Õ~°Ê

s Hõà◊, X[˚Öˇ=fi~°∞ ÖË~°∞–

âßG=Ú eO Œ̂∞ QÆ∂iz `åÖˇÛ

=∞ø#=Ú–<Õ#∞ <ÕiÛu ÉèÏQÆº

=â◊=Ú#, Hõ=ÙÅ Hõ$Ñ¨QÆx, Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞

"≥∞Å¡#∞ xOz<å_»#∞ „¿Ñ=∞

Ü«∞#∞ ~°̀ «<åÅ–H˘=Ú‡!

`˘_»=ÙÅ∞QÆ #q "Õ∞# ^•Å∞Û@

Ü≥∞@∞Å #O\˜"À? `åeÛ «̀̂ ≥, <å

HõO@ K«∂_»∞=Ú! ã῭ «∞Å ™œ~°#∞

Hõ=∞Å =#=Ú‰õΩ Ñ῭ «∞Å „¿Ñ=∞Ü≥∞

"Õ "≥Å∞QÆ∞† „¿Ñ=∞ HõÅ∞QÆHõ „| «̀∞‰õΩ

pHõ\˜——

<å <Õ~°∞Ê H˘Åkk

(„¿Ñ=∞ q ≥̂Ì‰õΩ "À#=∂eq,)
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Ü≥∞ Œ̂#∞ xeÊ#, "Õ∞Å∞ KÕ‰õΩ~°∞.

''=∞~°∞Å∞ „¿Ñ=∞x =∞k Œ̂ÅOK«‰õΩ†

=∞~°∞Å∞ =∞~°Å∞#∞ =Ü«∞ã¨∞ `À_»<≥†

=∂Ü«∞, =∞~°‡=ÚÖËx <ÕãÎ̈=Ú

=∞QÆ∞=Å‰õΩ =∞QÆ"åi H˘Hȭ >ˇ

„| «̀∞‰õΩ ã¨∞Hõ=Ú‰õΩ ~å[=∂~°æ=Ú–

„¿Ñ=∞ xzÛ#, „¿Ñ=∞ =K«∞Û#∞ –

„¿Ñ=∞ xeÑ≤#, „¿Ñ=∞ xÅ∞K«∞#∞–

WOuÜ≥∞–

HÍã¨∞ gã¨=Ú x=fi <˘Å¡Hõ,

Hõq «̀ Ñ¨xflu #x «̀ÅOÑ¨‰õΩ†

HÍã¨∞e"≥† h HõO~î°ã‘=∞#∞

*Ëi |OQÆ~°∞ =<≥fl QÍOK«∞ «̀!

=∞QÆ_»∞ "ÕÅÊ# áê «̀=∂@k†

„áê}q∞„ «̀∞_» h‰õΩ h <≥<≥~°∞

HõÅ∞QÆHõ#∞#fl, ¿Ñ Œ̂#∞ Hõey##∞

<å Ñ¨̂ Œq "ÕÅ∞ÊÅ ˆ~x ÔHHȭ _»?

(''PO„ è̂ŒÉèÏ~°u—— 1910 PQÆã¨∞ì)
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_®=∞<£, Ñ≤uÜ«∞ãπ

=<≥fl ÔHH˜̄ i _»=∞#∞ Ñ≤uÜ«∞ã¨∞

Å#fl Ü«∞=#∞Å∞ =Ú[˚QÆO|∞Å

=Ú#∞fl: "å~°Å ¿ãflÇ¨Ï ã¨OÑ¨̂ Œ

<≥#fl ã¨∞Hõ$ «̀OÉ∫ !

XHȭ  <å_® ã‘=∞ [#Ñ¨u

Ü«∞Hȭ [O|QÆ∞ HÀÑ¨ Éèí~°=Ú#

''„=Hȭ eOK«∞=Ú _»=∞#∞ t~°=∞——x

Ñ¨eÔH «̀Å=i`À<£ !

K≥‰õΩ¯ K≥̂ Œ~°Hõ xez _»=∞#∞_»∞

''xHȭ "Õ∞ Hõ̂ Œ Kå=Ù #~°∞#‰õΩ?

Ü≥∞Hȭ  _≥Ñ¨C_»∞, Ü≥∞@∞Å QÆ∂_ç#

<˘Hȭ >Ë HÍ^•?——

''„=∞O Œ̂∞ @#flk ÉÁO ≥̂ =∂~°∞Û@,

=ÚO Œ̂∞ Éèí==Ú# HõÅ∞QÆ∞ qÉèí==Ú

#O Œ̂*ËÜ«Ú>ˇ HÍ ≥̂, ÜÕ∞eHõ!

Œ̂O_» =∞#∞ q∞+¨#∞ ?——

''HÍx ~ÚO\˜H˜ áÈ~Ú Ü≥ÚHõ «̀i

Hõ#∞Å EK≥̂ Œ <åÅ∞ a_»¤Å†

Ñ¨#∞Å∞ f~°∞Û‰õΩ =∞~°e = «̀∞Î#∞

Ü«∂#uO_»xÜ≥∞<£ !——
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qO «̀ Ñ¨Å∞‰õΩ‰õΩ qã≤‡ «̀∞O_≥·

H˘O «̀ Hõ~°Hõi fi #~°Ñ¨u,

''~ÚO «̀ ~Ú@ìÅ q∞_»∞<≥ q Œ̂º——#∞

zO «̀ zQÆ∞Ô~ «̀Î<£ !

JxÜ≥∞ #~°Ñ¨u ''Ü«∞@∞Öˇ HÍx

=∞‡=x H˘OK«=Ú qÑ¨ÙÅ =∞O Œ̂∞~°∞†

«̀#∞=Ù ^•K«#∞ «̀y# KÀ@∞Å∞

HõÅ=Ù Ü≥∞@∞ [x#<£.

''q∞OK«∞ K«̀ «∞~°̀ « =∂@ q~°∞Ñ¨Ù#

Ü≥∞Oz <å_»=Ù K≥_»¤ =∞OK«x†

Ñ¨OK« „áê}=Ú ÅO Œ̂∞ „¿Ñ=Ú_ç

Ñ¨~°K«∞<Õ? K≥Ñ¨Ù=∂?

''PÅ∞ a_»¤Å K«∂ «̀∞ #O\˜q†

PÅH˜Oz# "åi â’Hõ=Ú,

`˘ÅQÆ∞ q Œ̂ºÅ∞† `˘ÅQÆ∞ è̂≥·~°º=Ú

`˘ÅQÆ∞ h ≥̀·#<£

''HÍ# hÔH· «̀#∞=Ù <À_≥_ç

"åx <˘Hȭ x EÑ≤ K«##QÆ∞†

=∂#"Õâ◊√x Ü«∂# «̀Ñ≤Ê#

=∂Ü«∞ Õ̂ [QÆ=Ú?——

ÖËz Ñ¨eÔH#∞ Ñ≤uÜ«∞ã¨Ñ¨C_»∞,

''~åK« ã≤OQÆ=∞! X_»e H˘_» e ≥̂!

"Õz Ü«ÚO\˜x „| «̀∞‰õΩ Ñ¶̈Å=Ú‰õΩ,

^˘iÔH h <å@<£—— II
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''S#, K«#∞=∞<≥—— #=xÑ¨u, _®

=∞#∞_»∞ H˘OK«=Ú «̀Åz, ~Ú@¡#∞

''Ñ¨#∞Ñ¨Ù, Éèí@∞Å#∞ Ñ¨xH˜, ~ÚÑ¨C_≥

áÈ= <Õ<˘Å¡<£ !——

"˘Hõ\˜ «̀ÅK«∞#∞ #~°∞_»∞ =∞k† "Õ

~˘Hõ\˜ «̀ÅK«∞#∞ „|Ç¨Ï‡, q#"Õ∞?

áÈHõ, ~åHõÅ #_»∞=∞ #_»¤=Ú

Öˇxfl «̀ÅÑ¨_»∞<˘!——

''á⁄=Ú‡, á⁄=∞‡——<≥ ˆ~_»∞, ''á⁄q∞‡@

~°=Ú‡, ~¸ <≥Å xO_»∞ #O «̀‰õΩ†

Öˇ=Ú‡, KåÅ ≥̂ Ü«∞ Œ̂#∞ áÈ, ~å.

#_»∞¡ QÆ_≥¡Â#<£.——

2

Hõ_»e #_»∞=∞#∞ HõÅ Œ̂∞ ¿ã=∂

ã¨<≥_ç nfiÑ¨=Ú Hõ=ÙÅ Ñ¨Ù\ì̃Å∞†

"å_ç ÖË̂ Œ@ ~Ú#∞x "Õ_çH˜

ã‘̀ «∞ =eÔH·#<£–

|∞∞ «̀∞=Ù H˘H˘¯Hõ qO «̀ ~°∂Ñ¨O

| «̀∞Å â’ÉèÏÉèÏ[#OÉ·̌

=∞ «̀∞Å H˘Å¡Å <å_»∞, ã¨fi~°æO

ÉË"≥Ú Ü«∂ ã‘=∞?

JO Œ̂∞ #∞O_˘Hõ H˘O_» HÀ##∞

ã¨∞O Œ̂~°O|QÆ∞ Éèí=#~å[=Ú†

qO Œ̂∞ Hõ#∞Å‰õΩ Hõ_»e Ü≥∞ Œ̂∞Ô~·

bÅÖ’ ÖÏ_»<£–
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Ñ¨HõΔ=ÚÅ <åiO[, Pe=Ù

=$HõΔ +¨O_»=Ú Å∞Ñ¨ÊuÅ∞¡#∞†

„^•HõΔÑ¨Ok~°∞ eO\˜ Ñ¨O@Å∞

™⁄OÑ¨Ù Ñ¨K«iOÑ¨<£ !

#=ÙfiÅ‰õΩ <≥#~°∞Å‰õΩ xÖ¡̌Â

x=fi\˜Ö¡̌#∞ Éèí=#~å[=Ú†

Ñ¨Ù=ÙfiÖˇ̀ ≥Î#∞ ^•# xez#

"≥ÚO_»∞ =∞#Ãã·#<£ !

«̀kÜ«∞ K«O„ Œ̂∞O _»aú ™ÈÔH#∞†

K«̂ ŒÅ q_»|_ç, ~Ú~°∞Å∞ „ÉÏÔH#∞†

J Œ̂#∞ HÍOz# iHȭ =¸HõÅ∞

JO «̀@#∞ „Ñ¨|Öˇ<£ !

Kå~°∞ «̀~°=ÚQÆ Ñ¨ã≤_ç Ñ¨q∞ Œ̂Å

ÉÏ~°∞ fi "≥eOÔQ *’ «̀∞Å∞†

"åi Ü«∞O„ «̀=Ú «̀à◊√‰õΩ =Ú ≥̀ÎÑ¨Ù

ã¨~°∞Å∞ q~°l"≥∞‡<£

JÅ~°∞ lQÆ∞~°∞Å `À~°}Ï=o

Ü«∞Åq∞ K«∞>ì̌#∞ lÅ∞QÆ∞ HõO|=Ú

Å∞Å¡ =∞Å~°QÆ <å@áê@Å∞

=Ùq∞‡~°~Ú ÃãÅÔQ<£.

Ñ¶̈Ú=Ú‡, Ñ¶̈Ú=∞‡x Hõ=∞‡`å=ÙÅ∞

„QÆ"≥∞‡ è̂Œ∂Ñ¨=Ú ÖÏã¨==Ú‡Å

Œ̂∞=Ú‡ ˆ~ÔQ#∞ <å\˜ Ñ¨O_»∞=

xO_»∞ "Õ_»∞Hõ̀ À<£ !
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K«∞@ìÅ∞#∞, q∞„ «̀∞Å∞#∞, „ÉèÏ «̀Å∞

K«∞@∞ì =¸QÆ∞K«∞ _»=∞#∞ #_çyi

''Ü≥∞\ì̃ qO «̀Å∞ ≥̀zÛ<å_»=Ù

HõÅ^Œ∞ "Õ_»¯, QÆ#<£?——

Ñ¨eÔH _®=∞#∞ ''~ÚÅ#∞ „k=∞‡i

Ñ¨Å∞ ≥̀~°OQÆ∞Å [#∞Å QÍOzu,

≥̀eÜ«∞ <ÕiÛu =∞~°‡"≥∞Å¡#∞

"åi q Œ̂ºÅÖ’ !——

''Ü≥∞~°∞QÆ ~å Œ̂x `˘e¡ q|∞ è̂Œ∞Å∞

=∞~°∞QÆ∞ Ñ¨~°z# =∞O «̀#O|∞Å

u~°∞QÆ∞_»∞Å∞ =∞~°eOzu, fã≤u

~åà◊ ~°Ñ¨ÊÅÖ’<£ !——

''qO «̀ <˘H˘¯Hõ ^•x Hõx, =Ú#∞

~ÚO «̀ ÔH‰õΩ¯_»∞ ÖË̂ Œ #∞O\˜x†

qO «̀ Åxfl\˜ ==Ú‡ *ËÃã_ç

qO «̀ q#∞_çOHõ<£——–

''XHõ>Ë—— PÜ≥∞#∞ Ô~O_»∞ =¸_»∞Å∞

''XHõ>Ë—— PÜ≥∞#∞ HÀ\˜ ã¨OYºÅ∞†

ÃÑ‰õΩ¯ ÖÁHõ\˜QÆ EK«∞"å_Õ

„áêA˝_»# q#"Õ∞?——

''<Õ#∞, `å##∞ ÉèË̂ Œ|∞kúx

ˆ~x HÍ„QÆÇ¨Ï "≥Ú Œ̂q _®=∞#∞

HÍx "å_»x «̀Åz „áê}=Ú

QÀÅ∞ á⁄=∞‡xÜ≥∞<£.——
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''XHȭ  qOuk – Ñ≤iH˜ _®=∞#∞

"˘Hõ\˜ "˘Hõ\˜H˜ ã¨=∞=Ú Hõ̂ Œ? "Õ

~˘Hõ_»∞ <åHõ~Ú „áê}q∞zÛ#

KåÅ^• Ü«∞xÜ≥∞<£.——

''qO «̀ Ô~O_»= kkÌ – #$Ñ¨Ù_»∞#∞,

zO «̀ "åÑ¨ÙK«∞ =Ö¡̌ Ü«∞xÜ≥∞, #

#O «̀~°=Ú <Õ x@‰õΩ =zÛu

qO «̀ Hõ#QÀi –——

''HÍ#, g∞~°Å <≥=fi _çÑ¨C_»∞,

`å#∞, <Õ##∞ |∞kú «̀ÅÑ¨Hõ

«̀#∞=Ù <åÔH· q_»∞K«∞ "å_»#

Ñ¨Å∞Hõ _˘Hõ_≥·#<£.——

''zO «̀=O «̀Å∞ z„u «̀=ÚÖ·̌

JO «̀HÍ#QÆ #Ü≥∞º "≥∂=ÚÅ

''qO «̀ ~Ú ≥̂!—— Ü«∞x Ñ¨eÔH _®=∞#∞

qHõã≤`å##∞_≥·——

P@ áê@Å∞ J}ÔQ #O «̀@†

=∂@∞ =∞}ỖQ#∞ Éèí=#~å[=Ú†

Kå@∞ =∂@∞# Kå~° *ÁzÛi

ã¨Y∞Å∞ K«∞@ì=ÚÅ∞<£.

''HõÅ¡ *ˇÑ≤Êu!—— #xÜ≥∞ _®=∞#∞

''Ü≥∞Å¡Ô~Ñ¨Ê\˜ Ü«∞@¡ #Å~°∞O

_»∞Å¡=ÚÅ!—— "å~°Ñ¨Ù_»∞ ''H˘#∞q∞"≥

„áê}=ÚÅ—— ##fl<£.
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Ñ¨O[~°=Ú‡Å #∞#fl Ñ≤@ìÅ∞

=∞OAÖÏ~°}º=ÚÅ∞ =∞~°K≥#∞†

tOl «̀=ÚÖ∫ HÍe Q˘Å∞ã¨∞Å∞

tHõΔÜ«∞x =∞~°K≥<£——

''^•iáÈÜÕ∞ "åiH˘Hȭ \˜

HÍ~°"åã¨~° HõÅÊ<åÜ≥∞#∞†

^•i HÍkk Œ̂i Ü«∞@OK«∞#∞

«̀ÅK«∞\ÁHõ qO «̀——

J#∞K«∞, _®=∞#∞ _®ã¨==Ú‡Å

<åx áê_» ^˘_»Oy q∞OK≥#∞†

HÍx Ñ¨O_»∞= #O Œ̂∞ H˘O_˘Hõ

HõÅHõ Hõ# #Ü≥∞º<£–

    3

Ü≥∞e¡ Ñ¨Ù#fl =∞#OQÆ Ñ≤uÜ«∞ã¨∞

~ÚÅ∞¡ #O^˘Hõ qO Œ̂∞ q∞„ «̀∞Å

ÔHÅ¡ <åÜ≥∞#∞, Ñ≤uÜ«∞ã¨Ñ¨C_»∞

Ñ¨Öˇ̄  h Ñ¨yk<£ !

'' ≥̀eÜ«Ú "å_»# <˘Hȭ _Õ Éèí∞q†

≥̀Å∞Ñ¨Ù "å_»# <˘Hȭ _Õ Éèí∞q†

Ñ¨Å∞ ≥̀~°OQÆ∞Å ã¨̂ Œ∞æ}ÏoH˜

Ñ¨@∞ì =Hȭ O_Õ.——

HõxÜ«Ú, <Õ~°∞Û@, "åx Hõ_»<Õ†

qxÜ«Ú <Õ~°∞Û@, "åx =Å<Õ†

J#QÆ=Öˇ<å, J «̀_»∞ _®=∞#∞

_»#fl =∂\ÁHõ\˜?
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Ö’Hõ=∞O Œ̂aè=∂# =ÚOzÜ≥Ú!

<å‰õΩ Ü«∞â◊ "≥Ú#QÆ∂~°Û <≥OzÜ≥Ú,

<åHõÑ¨u, <å q∞„ «̀∞ _®=∞#∞

~åHõ #_»¤_˘H˘!——

''„|uH˜, K«zÛÜ«Ú „Ñ¨[Å ÔH=fi_»∞

„cu QÆ∂~°∞Û<˘, "å_≥ è̂Œ#∞º_»∞†

„|uH˜ _®=∞#∞ „Ñ¨[Å <ÕÅ∞#∞†

K«zÛ, <Õ<˘Hõ_»<£.——

''„=∞O Œ̂∞@#flk ÉÁO ≥̂ =∂~°∞Û@†

=ÚO Œ̂∞ Éèí==Ú# HõÅ∞æ qÉèí==Ú

#O Œ̂, „áêA˝_»∞ =QÆ= *ˇÅ∞¡<≥

K≥Ñ¨C_ô—— Ü«∞xÜ≥∞<£ !

''K«kq K≥_çuq KåÅ∞#—— <≥ <˘Hõ

''_˘ Œ̂"≥ Ü«∞â◊=∞——x |eÔH <˘Hȭ O

''_»̂ Œ∞#∞#‰õΩ _®=∞#∞_»∞ ~å_®

Ü«∞xÜ≥∞ <˘Hȭ ~°∞_»∞<£.

JO «̀ Ñ≤uÜ«∞ã¨∞ HÍO «̀ Ñ¨eÔH#∞

H˘O «̀ QÆ̂ ŒækHõO|∞ `ÀÑ¨QÆ,

''WO «̀ =~°‰õΩ#∞ è̂≥·~°º=¸xu

=∂@ #q∞‡HõKÕ.——

=K«∞Û"å_»~Ú Õ̀#∞ _»=∞#∞_»∞

=K«∞Û xO «̀ÔH† Kå=Ù HÀã¨=Ú

~ÚK«ÛyOK«∞K«∞ `å<≥ =K«∞Û<≥

Ñ≤zÛ "å_≥·#<£ !
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''= «̀∞Î##fl#∞, "åi "å~°Å∞

"≥Ú «̀Î"≥∞ÿ, `å =∞_»∞¤Ñ¨_»̂~?

á⁄ «̀∞ÎÅ#flq ã¨OÑ¨̂ ŒÅˆH†

PÑ¨̂ ŒÅ HõQÆ∞<Õ ?

"åx ##∞ >Ë eO «̀? Ñ¨u «̀#

Kå# <≥OK«Hõ, |ÅQÆ "≥∞OK«Hõ

«̀#∞=Ùq∞„ «̀∞# HÀ_»∞@#flk

«̀QÆ=? Ü«∞k K≥Ñ¨Ù_®

''Hõ+ì̈ ã¨∞Y=ÚÅ Hõeã≤ ‰õΩ_»∞K«∞K«∞,

QÀ+≤ª „áê}O|OK«∞ <≥OK«∞K«∞,

W+ì̈=~°Î# #∞#fl Kå##∞,

ÉÏÜ«Ú\ÁHõ =∞Ç≤Ï=∂?——

''qO Œ̂∞, hÅ∞æ@ xHȭ =∞ø@#∞

Ü≥∞O Œ̂∞, Ü≥∞Ñ¨C_»̂ ≥·# <˘Hõ@x†

Ü≥∞O Œ̂~À HõÅ ~°<≥_»∞ "å~°Å∞

ÖË~°∞ K«#∞"å~°Öò !

''K«̂ Œ∞=Ù "åiH˜ "≥é]̃ „ÉèÏO «̀∞Å∞

"≥∞ Œ̂_»∞ ÔHH˜̄ # áêÜ«∞ =O Œ̂∞~°∞†

J Œ̂∞#∞ ÖË̂ Õ Õ̂xÔH·##∞

JO Œ̂ Ô~~°∞QÆx Õ̂?

''Ñ¨O_» QÆÅ Œ̂x HÍÜ«∞ ‰õΩ_»∞ «̀∞Ô~?

uO_ç Ü≥∞e¡k <Õ_»∞ uO Œ̂∞Ô~?

JO_» =∞O Œ̂∞# zÅ∞Hõ HõÅ Œ̂x

J~°z rÔ~ Œ̂̂~?——
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| «̀Hõ=Åã≤# HÍÅ =ÚO_»QÆ

| «̀∞Hõ <˘Å¡q∞ HõO>ˇ Ñ¨Ù@∞ì<≥

| «̀∞‰õΩ Œ̂∞xq∞# | «̀∞‰õΩ ÉèÏ~°=Ú

áêÜ«∞ Õ̂ K≥Ñ¨Ù_®!

Jk Ü«∞@∞O_»QÆ _»=∞#∞ÃÑ· Ñ¨QÆ

=∞k Œ̂ÅOz# =∂#"Õâ◊√_»∞

| Œ̂∞Å∞QÍ Q˘<≥ áêÑ¨ "≥∞~°∞QÆx

„áê}˜ <ÕÅ<˘HÀ?

''#~°∞x Kå"Õ HÍOHõΔ º "Õ∞xÜ«Ú

#~°Ñ¨uH˜, #~°∞ÖˇO Œ̂ ~°#∞k#

=∞~°∞QÆ∞ "å~°Å∞ Ü«∞=Úx Ñ¨Ù~°=Ú#

HõO «̀ «̀xÜ«∞_˘HÀ?——

'' «̀Ñ¨C "˘Hõ Ü≥∞_» Œ̂O_» "≥ÚHõ Ü≥∞_»

"˘ÃÑÊÜ«∞x† #~°Ñ¨uH˜ ^Àz#

=Ñ¨ÊyOK≥̂ Œ <å Œ̂∞ „áê}=Ú

_»=∞#∞ Hõ——#flO «̀<£.

h_» "≥Å∞=_ç xeK≥ =ÚO Œ̂@

"Õ_»̄  "≥∂=Ú# "≥e¡qiÜ«∞QÆ

''g_≥ _»=∞#∞O——_»OK«∞ #O Œ̂~°∞

qã¨‡Ü«∞=Ú K≥O Œ̂<£ !

''P =∞Ç¨=∞u† JO «̀ "Õ~˘Hõ

Ü«∞q∞ «̀ q„Hõ=Ú _»̀ «x ÔH Œ̂∞Ô~·

''_»=∞# ! | «̀∞‰õΩ=Ú | «̀∞‰õΩ =∞<≥†

''ˆ~_»—— xi Ñ¨Å∞=Ù~°@<£ !
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Ñ¨eÔH #~°Ñ¨u ''q∞„ «̀ ÉèÏ==Ú

ã¨Å∞Ñ¨Ù _çHõ h ã¨Y∞_»∞ h=Ù#∞†

JÅÑ¶̈Ú ~å[º=Ú „¿Ñ=∞ ã¨OÑ¨̂ Œ

HõÅu Ü«∞x Œ̂Å «̀∞<£——

''q Œ̂º ÅO Œ̂e =∂Ü«∞ =∞~°‡=Ú

kkÌ K≥Ñ≤ÊO Œ̂|Å Ü≥ÚHȭ ≥̀†

q Œ̂º Öˇ~°∞QÆx „¿Ñ=∞ Éèí~°=Ú#∞

qO «̀QÍ K«∂ÃÑ<£.——

q#QÆ «̀y#k qO\˜ xK«Û@†

Hõ#QÆ «̀y#k HÍOz<å_»#∞†

=∞#∞A e Œ̂Ì~°∞ =∞QÆ∞= Ü≥ÚHȭ ≥̀

=∂#∞º b [QÆu<£.——

(PO„ è̂ŒÉèÏ~°u— 1910 ÃãÃÑìO|~°∞)
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Å=}~åA HõÅ

xO_»∞ H˘Å∞=Ù# Å=}∞_»#∞ ~å

AO_≥, *Ïe‰õΩ _˘Hõ_»∞ Œ̂i[x,

Œ̂O_ç#$Ñ¨! "˘HõQÆO_»∞ QÍ~°_ç

HõÅ Œ̂∞ Hõ#∞=∞xÜ≥∞<£

JÅ¡Ñ≤OK«Ûù=Ú <≥uÎ#O «̀<≥

"≥Å¡QÆ∞é]O ÉÁHõ\˜ Ü«∞OK
Î
«Å

Ñ¨Å¡\©ÅÊã¨ <˘_»Ü«Ú #∞Å¡=Ú

H˘Å¡Q˘x =K≥Û<£

=zÛ xez# "å~°∞=O|∞#∞

Ü«∞K≥Û~°∞=ÙÃÑ·H˘#fl K«∂Ñ¨Ù#

"≥∞K«Û "Õ∞~°Å∞ QÆ#HõK«∂Ãã_ç

#$Ñ¨Ùx Hõ̀ «_»xÜ≥∞<£

''L «̀Î=∂â◊fiOak ã¨̂~fiâ◊fi~°!

z„ «̀QÆ̀ «∞Å#∞ ã῭ «fi[==ÚÅ

z «̀Î=∞ÅiOKÕx [#∞q∞Hõ

=∞#ã¨∞QÆÅKÀ@¡<£——

K«∂Ñ¨Ù^ŒHõ¯QÆ KÕ+¨ìÅ∞_çÔQ#∞

K«∂Ñ¨~°∞Å∞ "≥~°QÆO Œ̂ #$Ñ¨Ù#‰õΩ†

ÜÕ∞Ñ¨ÙK≥_ç, "˘HõH˘O «̀ «̀_»=Ù#

ÔHiy, #Å∞QÆ_»Å<£
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HõÅÜ«∞EÃã#∞,HõÅ¡x[=ÚÅ∞

HõÅHõ*ˇOk# =∞#ã¨∞Ö’Ñ¨Å

"≥∞Å¡"≥∞Å¡# Ñ¨Ó~°fi*Ï˝#O

|Å∞¡H˘x á⁄_»=∞ !

''ÜÕ∞_ç *ÏÅ‰õΩ _Õk Ü«∞â◊fiO

ÉË_»∞ Öˇ<Àfl QÆ_çK≥—— #<≥ #$Ñ¨Ù

''_Õ_»∞ xq∞+¨=Ú ÖËq „Ñ¨Éèí∞"å!——

Ü«∞xi «̀#Éèí$ «̀∞ºÖò!

HõÅ Œ̂∞ ÖË̂ Œ#∞ Ô~O_»∞ „ÉèÏO «̀∞Å

HõÅÜ«∞QÆ∂~°∞Û‰õΩ |∞kú |Å=Ú#

HÍÅ=∞Ç≤Ï=∞‰õΩ "≥~°QÆ∞*ˇO Œ̂∞K«∞

Å=}∞_ç@¡xÜ≥∞<£

U_»∞ xq∞+¨=Ú ÖË_»∞ÖÏÜ≥∞<˘?

ÜÕ∞_»∞ xq∞+¨=ÚÅO Œ̂∞ ~Úq∞_≥<˘

ÜÕ∞_»∞Öˇ<Àfl? ~ÚO «̀ÅO «̀Å∞

zO «̀ KÕÜ«Ú<˘HÀ!

Ü≥∞ÔH¯#@ "˘Hõ =∂Ü«∞QÆ∞é]O

ÉÁHȭ  #~°Ñ¨u =∞#ã¨∞ xÅ=Hõ†

Ü≥∞H˜̄ #O «̀<≥ Ñ¨~°=â◊OÉ·̌

Ü≥∞QÆÃã #k Ü≥∞@HÀ!

Hõ#∞fl q∞#∞fl#∞ Hõ#x [==Ú#

HÍ##O|∞Å∞ QÆ_çz Ü≥∞<Àfl,

Ü≥∞#fl r=O ÉÁHȭ  >ËxÜ«Ú

ÖËx =∞~°∞Éèí∂q∞<£
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=∞\ì̃ K«<≥, ã¨Oã¨$ux r=O

|@∞¡, ~Ú~°∞Å∞#∞ =∞~°∞Å∞ "Õà◊‰õΩ

«̀∞@ì̀ «∞ Œ̂ H˘Hõ QÆ∞#fl Ü«∞_»qx

|\ì̃, QÆ=∞#O|∞<£

=∞O Œ̂yOz#, =∂#"ÕO„ Œ̂∞O

_»O Œ̂∞H˘<≥ <˘Hõ H˘=∞‡ #Å∞¡‰õΩ

H˜O Œ̂∞ „"ÕÖˇ_ç f=† QÆ∞é]=Ú

=ÚO Œ̂∞=Öˇ Ñ¨~°K≥<£!

J_»∞QÆ∞ Ñ¨Ù_»q∞x «̀ye #O «̀<≥,

|_»e Ü«ÚO@#∞ x Œ̂∞~° áêÖ·̌

X_»Å∞ ≥̀eÜ«∞Hõ „"åe #~°Ñ¨u

KåÔQ =∞$ «̀∞#@¡<£.

Ñ≤̂ ŒÑ¨ [<å‡O «̀~°=Ú ≥̀~°QÆ∞#

x Œ̂∞~° *Ïi#"Õà◊ Hõ#∞flÅ

Ü≥∞ Œ̂@ "≥ÅÃã#∞ qO «̀Ö’Hõ=Ú

ã¨O[
Î
 ÔHO*

Î
ÏÜ«∞<£!

''"≥Å∞QÆ∞ h_»Å∞ Hõ#∞Å H˜OÃÑ·

"≥∞Åy K≥ÅÔQ_»∞ <åHõã¨O|∞#

„"ÕÅ∞ =∞|∞ƒÅ Ü«∞OK«∞ÅO@#∞

~°yÖˇ ~°̀ «fl~°∞K«∞Öò.

áêÔ~ Ñ¨‰õΔΩÅ∞ áœñA áœñAÅ†

rÔ~ HÀ~ÚÅ ÖÁHõ\˜ "˘Hõ\˜x†

Œ̂∂i QÆ∂_»∞Å ÉÏã¨ÖÏ_≥#∞

Ñ≤@ì ÖˇÖ¡̌_»Å<£!
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QÆQÆ#~å[º=Ú „QÆ=Ú‡ "Õ_»∞Hõ

=∞QÆ\˜q∞x «̀# Hõà◊Å∞ QÆ∂~°∞ÛK«∞,

Ñ¨QÆÅ∞ "≥#∞fl# Œ̂xfl ™È=Ú_»∞

ÃÑ·#"≥∞ÿ "≥_»Öˇ<£ !

`å_ç=#=ÚÅ∞ «̀∂~°∞Ê H˘O_»#∞

Q˘_»∞QÆ∞ Öˇ̀ ≥Î#∞† Kå=∞~°O|∞Å∞

#_çÃÑ rÅ∞QÆ∞Å∞_»∞QÆ}O|∞Å∞

Œ̂=ÙfiÅ#∞ xeK≥<£!

K«Å¡ QÍÅ∞Å∞ ™êy Ü«∞ÅÅ∞QÆ

[Å∞¡ [Å∞¡# ~åÖˇÛ Ñ¨Ó=ÙÅ†

LÅ¡ =∞ÅÔ~#∞† PHõ ÖÁHȭ >ˇ

|_»|=Öˇ #_»Ô~<£!

JO «̀ K≥=ÙÅ‰õΩ Œ̂=Ùfi Œ̂=ÙfiÅ

qO «̀ QÍ#O ÉÁHõ\˜ ™ÈÔH#∞†

™ÈH˜#O «̀<≥ Ñ¨Ó~°fi"åã¨#

Ñ≤ez #\Ï¡Ü≥∞<£ !

=∞iK≥ <åHõe† =∞~°Öˇ x_»∞=ÚÅ∞†

Ñ¨~°=â◊√O_≥· #$Ñ¨u, QÍ#=Ú

Œ̂iÜ«∞, QÍOK≥#∞ âßº=∞ÖÏOyx

<˘Hȭ  [=fixx<£.

J~° "≥Úy_çÛ# Hõ#∞flQÆ=`À,

K≥̂ Œi Ü«∂_≥_ç =ÚOQÆ∞~°∞Å`À,

Éˇ̂ Œ∞~°∞ Ü≥∞~°QÆx aOHõ "≥ÚÑ≤Ê#

Éˇ_»QÆ∞ #_»HõÅ`À,
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''‰õÄ\˜Hõ_»=#∞ |∞[=ÚÃÑ· x_»∞

"å@=∞k Ü≥ÚHõ =Ú~°∞=Ù QÆ∞ÅHõQÆ

áê@ áê_≥#∞, áê@ÖÏ è̂Œi

K≥@∞¡ Kå=∞ÅÔH· !

áê@ áê_≥#∞, K≥@∞¡Kå=∞Å∞

HÀ\˜ K≥=ÙÅ#∞ „QÀe Ü«∞Å~°QÆ†

`å\˜ =#=Ú# <åy K«O„ Œ̂∞_»∞

`å#∞ K≥q Ü≥ÚQÆæ<£.

Z=x QÆ∂iz áê@ áê_≥<˘?

Ü≥∞=x <å=∞=Ú è̂Œ#º=∂Ü≥∞<˘?

Å=}∞_»#∞ =∂\ÁHõ\˜ <å K≥q

`åH˜#@¡Ü≥∞º<£!

    2

=∞Oz=Öˇ xk =∂Ü«∞=∞QÆ∞ #x

Ü≥∞Oz, ~ÚOK«∞Hõ ã¨Oâ◊~ÚOK«Hõ

H˜OK«ÅxflÜ«Ú `˘Åy "≥O|_ç

"Õ_ç ~Ú@¡O\˜<£.

q#∞=Ú, H˜#fli! h‰õΩ ≥̂·=O

|xfl â◊√Éèí=ÚÅ∞ – QÆ∂~°∞Û QÍ=Ù «̀!

x#fl #∞O_çÜ«Ú ##fl "≥∞~°QÆx

Ü«∂HõÖÁHõ =OHõ<£!

''JO «̀Hõ#fl#∞ JkèHõ̀ «~° "≥ÚHõ

qO «̀ Ü«∂Hõe =∞#ã¨∞ „QÍK≥#∞†

~ÚO «̀ JO «̀x K≥Ñ¨Ê <Õ~°Hõ

~Ú@∞¡ "≥O|_çu<£!
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J#QÆ HõxflÜ«∞, uiy "≥∞Å¡#

##∞fl Hõ#∞flÅ∞ qzÛ K«∂Ãã#∞†

Ñ¨Ó~°‚ „|Ç¨‡O_®kè ~å[º=Ú

Ñ¨Óx #@¡Ü≥∞º<£!

K«∂ã≤, Hõ#∞flÅ∞_çOz, =∞k «̀Å

áÈã≤, q∞#flHõ `À= ™êÔQ#∞†

ÉÏÃã aOHõ=Ú Éˇ_»QÆ∞#_»HõÅ†

=ÚyÃã QÍ#O|∞<£!

Ñ¨O_»∞ "≥<≥flÅ ‰õΩ=Ú Œ̂=xÃÑ·

xO_»∞QÆq∞‡# h_» ÔH·=_ç

xO_≥ "≥∂=Ú# zO «̀ Ü≥ÚHȭ \˜†

=∞~°Å <Õ#O\˜<£.

''J#fl q∞_»∞\Ï H˘#fl "å~°Å

ÔH#fl ã¨∞Hõ$ «̀ «̀=∞O |@OK«∞#∞

=Ú#∞fl ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ |e¯ ~°k h

"≥~°∞QÆ ‰õΩO_»∞^Œ∞"Õ?

''Éèí$ «̀∞º<≥·ux h Œ̂∞=¸iÎH˜†

Éèí$ «̀∞º<Ò Œ̂∞#∞ h‰õΩ ã¨∞O Œ̂i!

=∞$ «̀∞º=ÚY=Ú# #∞#fl Éèí@∞#‰õΩ

##fl g∞=Å^À?

K«#fl „| «̀∞‰õΩÅ H˘ez ‰õΩ_çz#

≥̀#∞fl =∞#ã¨∞‰õΩ H˘O «̀ `ÀK≥_ç†

x#fl Ü«∞#fl ≥̂, <Õ_»∞ ˆ~Ñ¨ÙÅ∞

J#∞º <≥@¡QÆ∞ Œ̂∞<£?
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''=∞ø#=¸x#, =∞~°Å QÆÅ#x

=∞k Œ̂ÅOÑ¨‰õΩ—— =∞O\˜† HõxflÜ«∞,

QÆ=∞# q∞OK«∞Hõ =∞O Œ̂yOz

t~°O|∞ =Oz Ü«∞<≥<£

''=<≥fl g∞i# "Õ∞x Ñ¨ã῭ À

Hõ#∞fl =∞}ÔQ_ç ~°̀ «fl~°∞z`À,

##∞fl ≥̀eÜ«∞Hõ <åã¨KÕÃã Œ̂

=Ü≥Úº! =∂e «̀ <Õ<£,

''JÜ«∞ºHÀã¨=Ú ‰õÄ_»∞ H˘O Œ̂∞#∞,

WÜ«∞ºÖË ##∞=∂@, Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞=Ú

„=Ü«∞º KÕÃã_»∞† <å Œ̂∞ ÉèÏQÆº=Ú

ÔH=i <Õ=∞O Œ̂∞<£.

               3
''J#fl Ñ¨Å∞‰õΩ qã¨OÑ¨ÙÉèíÅ¡=Ú

Hõ#fl"å_»~Ú =∞#ã¨∞ Œ̂∂Ãã#∞†

Hõ<≥fl Hõ#∞flÅ h~°∞ QÆ=Ú‡@ HÍOz

d#∞fl_»<≥·,——

H˘xfl xq∞+¨=Ú Öˇxfl Ü≥∞<Àfl

Hõ#fl q#flq è̂Œ~°‡=ÚÅ <Õ

<≥#∞flH˘x, "˘Hõ Ñ¨~°=∞ è̂Œ~°‡=Ú

#Ñ¨Ù_»∞ QÆ#∞Q˘O\˜<£!

=∞e#=$ «̀∞ÎÅ∞ =∂Å"å~°x

‰õΩÅ=Ú "ÕiÛ# |eÜ«Ú~˘Hõ Õ̂

â◊=Ú# H˘O Œ̂i "≥eH˜̂ Àã≤i

=∞e#"Õ∞, =∂Å.
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‰õΩÅ=Ú ÖË̂ Œ@ "˘Hȭ  "Õ@∞#

Ñ¨ã¨~°=ÚÅ Ç≤ÏOã≤OK«∞ "åiH˜†

‰õΩÅ=Ú HõÅ Œ̂@ #~°∞Å „"ÕK≥_ç

„‰õÄ~° Hõ~°∞‡Å‰õΩ<£.

=∞e# Õ̂Ç¨ïÅ =∂Å Å#∞K«∞#∞,

=∞e#z «̀∞ÎÅ HõkèHõ ‰õΩÅ=ÚÅ

<≥Å "˘ã¨Oy# =~°‚̂ èŒ~°‡=∞

è̂Œ~°‡ è̂Œ~°‡OÉË!

J<≥_»∞ xâ◊ÛÜ«∞ =∂ «̀‡ ^ÀÑ¨QÆ

q#∞=Ú, HõxflÜ«∞! Ü«∞O\˜ Ü≥∞ Œ̂∞Ô~·,

[#∞Å∞ ≥̀eÜ«∞Hõ Ñ¨Å∞‰õΩ =∂@‰õΩ

[# Œ̂∞ =QÆ=OQÆ<£.

''=∞Oz K≥_»¤Å∞ =∞#∞A ÅO Œ̂∞#,

Ü≥∞Oz K«∂_»QÆ, Ô~O_≥ ‰õΩÅ=ÚÅ∞†

=∞Oz Ü«∞#flk, =∂ÅÜ≥ÿ∞ Õ̀,

=∂Å <Õ JQÆ∞ Œ̂∞<£!

'' ≥̀eq Ü≥ÚeÔH_ç Õ̀@ Hõ#∞flÅ∞

=Ú~°∞=Ù QÆ∞eÔH_ç =Ú Œ̂∞Ì "≥∂=Ú#∞

"ÕÅ∞Ê KÕ_çÜ«∞Ö·̌# <Õ~°x

QÍ# =∂ è̂Œ∞iÜ«Ú<£,

''z «̀Î~°=ÙÅO ≥̂·# QÆ#x Ñ¨

q„ «̀~°∂Ñ¨Ñ¨Ù ™œ+ì̈=O|∞#∞,

L «̀Î"≥∂ «̀Î=∞ *ÏuÅHõΔ}

Ü«ÚHÎ̃ ã¨OÑ¨̂ ŒÜ«Ú<£.
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''=∂Å Ü«∞#∞"å~°∞#fl, "å~°Å

=∞O Œ̂|∞kúH˜ =QÆ==Öˇ† «̀#

Ü«∞O Œ̂∞ ÖËx H˘~°O «̀ HõÅ Œ̂x

=QÆ=QÍ<ÕÖÏ?——

''#=Ú‡ <Õ##∞ =∂@ ≥̀~°=! Éèí

Ü«∞=Ú‡ "åÜ«Ú=Ú† ‰õÄ\˜x_ç KÕ

H˘=Ú‡ <å Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞OÑ¨Ù ~å[º=Ú

xã¨ûÑ¨`«fl=ÚQÍ<£.——

qxÜ≥∞ „g_® qã¨‡Ü«∞O|∞Å∞

P##O|∞# á⁄_»q∞ áÈ~°QÆ

Hõ#∞Å <≥̀ «∞ÎK«∞, _çOK«∞K«∞#∞ ##∞

HÍO «̀ ~Ú@∞ |eÔH<£.

'' «̀O„_ç HÀã¨=Ú ≥̀K«∞Û ‰õÄ\˜x

uO_çÔH· Ü≥Ú~°∞ ÔH@∞ì e «̀∞Î#∞?

ÃÑO_ç¡Ü«∂_ç#– ÃÑxq∞\ÁHõxH˜

ÃÑ@ì è̂Œ~°‡OÉ∫!

«̀_»=Ù PÜ≥∞#∞† «̀Å¡_çÅ∞¡K«∞

«̀O„_ç <åÔH· Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ K«∂ã¨∞#∞——

J#∞K«∞ ##∞fl `˘ÅOQÆ∞ ÉèÏ==Ú

Ju= JQÆ∞Ñ¨~°K«<£.

Hõ~°=Ú |\ì̃ Ü«Ú~°O|∞ Ü«Ú~°=Ú#

*ËiÛ, =ÚkÌ_ç ‰õΩ~°∞Å∞ Œ̂∞qfiu†

`åà◊=#=Ú#∞ "≥_»e K«O„ Œ̂∞_»∞

Ñ¨‰õΩ¯##∞ #"≥fi<£!
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''P_»É’~Ú# f~°÷ "≥∞ Œ̂∞Ô~·

"Õ_»É’~Ú# =~°=Ú =K≥Û#∞†

ÃÑO_ç¡ Ü«∂_≥̂ Œ K«O„ Œ̂∞ ™êHΔ̃QÆ

ÃÑ@∞ì ‰õÄ_»O\˜——<£.

=Ú#∞fl "ÕÅ∞ÊÅ∞ "≥#∞fl KÕ̀ «#∞

Q˘#fl Ü«∞=∞$ «̀=Ú Hõ#fl ~°∞K«∞Å#∞

K≥#∞fl g∞Ô~#∞ ‰õÄ_»∞, HõxflÜ«∞

KÕ̀ « x_ç#O «̀<£ !

   4
'=zÛu= Ü«∞Å∞¡O_»!— hÔH·

"ÕzÜ«ÚO\˜x ~ÚO «̀HÍÅ=Ú†

~ÚzÛux, KÕH˘=Ú‡ ‰õÄ «̀∞Å∞

„áê}=∞k <å‰õΩ<£.

''=zÛuq∞ Ü≥∞@ #∞O_˘—— J@É’

xK«Û "≥∞O_≥· Ü«ÚO_»∞ =∞#=Ú#†

Ñ¨ã≤_ç Q˘Å∞ã¨∞Å∞, a_»¤ <åÔH·

Ñ¨\ì̃ ##∞flOK≥<£!

''WÇ¨Ï=Ú Ö’Ñ¨e =∞Oz Ü«∞O «̀Ü«Ú

~Úq∞_ç Ü«Ú#flk nx P «̀‡#∞†

=ÚHÎ̃HÍO ≥̀· «̀∞ Œ̂‰õΩ h H˜k

=ÚO Œ̂∞QÆu K«∂Ñ¨Ù<£!

''Hõ~°Ñ≤<å_»#∞ Ñ¨~°=Ú =∞~°=Hõ

~ÚÇ¨Ï=Ú #O Œ̂∞# =∞<≥_»∞ =∞~°‡=Ú!

HÀ\˜̀ «Ñ¨=ÚÅ Ñ¨Ù}ºÑ¶̈Å q∞k

H˘=Ú‡ hH˜ ã≤Î<£!
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''=∂Å<≥·##∞ =∞e#=$ «̀∞ÎÅ∞

=∂#∞‰õΩO\˜x QÆ∞~°∞=Ù Œ̂Ü«∞KÕ†

á⁄Å=ÚÖ’Ñ¨Å Ñ¨â◊√Å "Õ∞Ñ¨ÙK«∞

á⁄@ì áÈ+≤O «̀∞<£.

=∞e#=$ «̀∞ÎÅ∞ =∂xÊ, =∂ÅÅ

=Åã¨ ≥̀zÛu ~¸ =<åO «̀=Ú†

Ñ¨Ö¡̌ HõÅk@† „áêA˝ ÅO Œ̂e

„Ñ¨[Å∞ =∂"å~°Öò!

áê_çÑ¨O@Å∞ QÆÅ=Ù, `å=∞~°

«̀OÑ¨~°Å∞ =∂ Ñ¨â◊√Å=∞O Œ̂Å∞†

[O «̀∞Ç≤ÏOã¨#∞ KÕÜ«∞<˘Å¡=Ú†

Éèí∂ «̀̂ ŒÜ«∞ =∞ «̀=Ú!

HÍx =∞#∞Ax |∞kú Ö’Ñ¨Å

HõÅ=Ù, «̀# "Õ∞ ÖÁ~°∞Å H©_»∞#∞

«̀ÅK«∞ =$ «̀∞ÎÅ∞† HÍ#É’~Ú#

HõÅK«∞ <≥"åfii<£.

=∂#ÊQÆeyu HõuÎHÀ «̀Å∞†

=∂#Ê=â◊"Õ∞† =∂@HÀ «̀Å∞?

HõuÎ K«OÑ¨Ù#∞† =∂@ "å «̀Å∞

=∂# "Õ<å_»∞<£ !——

<å@∞##∞ QÆÅÜ«∞\ì̃ ~Ú_»∞=ÚÅ∞

HÍ\˜ Ü«∞O Œ̂∞#∞ HõÅ=Ù† Fiq∞

ÜÕ∞\ỖH·##∞ =∞O Œ̂∞† Hõey#

HõÅ∞QÆ∞ ™œYºO|∞Öò.——
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''ÜÕ∞Å∞H˘#∞ _˘O_˘~°∞Å† ã≤~°∞Å‰õΩ

q∞\ì̃ Ñ¨_»‰õΩ_»∞† H©_»∞ =¸_ç#

<å_»∞ ‰õΩOQÆ‰õΩ _˘~°∞Å "Õ∞Å∞‰õΩ

áê@∞Ñ¨_»∞ _≥Ñ¨Ù_»∞<£.——

J#∞K«∞ Ñ¨eÔH#∞ "Õ̂ Œ"å‰õΩ¯Å∞

=∞=Ú‡ KÕ̀ «∞Å∞|\ì̃ HõxflÜ«∞

«̀O„_ç† `˘e¡\˜ |∞∞+≤ ~Ú «̀O_»x

`ÀK« z «̀Î=Ú#<£!

Ñ¨O_»∞ ÔQ_»¤=Ú† xO_»∞Hõ#∞flÅ

xO_» âßO «̀~°ã¨O|∞† Ñ¨Å∞‰õΩÅ

Hõ_»e QÍOcè~°ºO|∞, Ü≥Ú_»ex

k=º Õ̀[O|∞<£ !

Hõey ‰õÄK«∞<≥ ~å[|∞∞+≤=Öˇ

~åqH˜O Œ̂#∞ ~°K«ÛtÅÃÑ·

H˘=∞‡Å#∞ *Ái K«O„ Œ̂HÍO «̀∞Å∞

"Õ∞# K≥̂ Œ~°OQÆ<£!

JO «̀ #∞O_çÜ«Ú H˘xflÑ¨O@Å∞

HÍO «̀̀ À #@ ã¨fi~°æ™œYº=Ú

ÖÁOk =∞O\˜x† K«„Hõ=~°∞ÎÅ

H˘=∞~°∞Å#∞ HõO\˜<£ !

z «̀Î =∂ H˘=∞~°∞Å#∞ «̀QÆ∞Å∞@

H˘ «̀Î â◊$OYÅ Ü«∞OK«∞ =∂=∞ x

=$uÎ=∂~°æ=ÚÑ¨\ì̃, Õ̂Ç¨Ï=Ú

"åÃã Ü≥∂QÆ=Ú#<£!
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Ñ¨Ö¡̌Ö’Ñ¨Å ^˘=Ú‡ÖÏ@Å∞

JÅ∞¡H˘<≥, P<å\ #∞O_çÜ«Ú

Ü≥∞Å¡"å~°Å∞ ÃÑ Œ̂ÌÅQÆ∞@‰õΩ

Ü≥∞OzK«∂_»OQÆ<£!

ã¨#flyÖ¡̌#∞ ™êQÆ∞ á⁄Å=Ú#†

=Ù#fl ≥̂Å¡#∞ u#fl Ñ≤=∞‡@

uxi ÃÑOz# Ñ¨â◊√Å K«OÑ¨Ù‰õΩ†

JqÜ«Ú Hõ_»̀ Õ~°<£ !

K≥Å¡K≥̂ Œ∞Ô~· Ñ¨~°z~°O Œ̂~°∞

Ü≥∞Å¡kâ◊Å#∞, Ñ¨~°K«∞ =ÚO Œ̂~°

H˘Å¡H˘x ˆ~#∞#fl á⁄Å=Ú#∞

Ñ¨O_ç "Õ∞=ÚO_»<£!

≥̀Å¡"åi##∞O_ç "Õ∞=Ú#∞

Ñ≤Å¡Å=Ú Ñ¨_»¤\ ì̃ áê@∞Å∞

~°≠Å∞¡=∞xÜ≥∞_»∞ <˘_»Å∞ «̀Åz#

KåÅ, K≥Ñ¨ÊOQÆ<£!

''J_»qÜ«∞O Œ̂e HÍÜ«∞Hõã¨∞~°∞Å∞

‰õΩ_»=<Õ~°Hõ |_»Öˇ a_»¤Å∞†

J_»q „k=∞‡i Hõ_»‰õΩ „áê}=Ú

KÕi <Õ#∞O\˜<£!

''„áê}ã¨d ##∞ Ñ≤ezÜ«∞Ñ¨C_»∞

Ñ¨eÔH ã≤‡ «̀=ÚdÜ≥ÿ∞ q#∞O_çHõ

KÕÜ«Ú HÍ~°º=ÚÖË̂ Œ∞† K≥Ö¡̌#∞

=ÚO Œ̂∞ QÆ#=ÅÜ«Ú<£.
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''Hõ_»‰õΩ*Ëiu g∞ Éèí=O|∞#†

«̀_»=ÙÖËkHõ† =∞#ã¨∞ uÑ¨C‰õΩ

QÆ_»QÆ=Öˇ ~åÉ’=Ù Éèí==Ú#

*Ï˝#ã¨OÑ¨̂ ŒÔH·.

''Hõ+ì̈ã¨∞Y=ÚÅ f~°∞ Öˇ#fl #

Œ̂$+ì̈=ÚÅ∞ – =∞# ã῭ «º=~°Î#

HÍK«∞QÍ=Ù «̀, HÍ=QÆey#

Hõ#fl Ñ¨ã≤"åO„_»<£.

''zO «̀Ü«Ú_»∞QÆ∞_»∞ – zux *Á «̀Î=Ú

~ÚO «̀Hõ#fl#∞ ÉèÏQÆº=Ú#fl ≥̂!

JO «̀=Ú# =∞uÜ≥∞@∞ìÅ∞O_»∞<˘

J\ì̃QÆu QÆÅ∞æ<£.

''HõÅ∞QÆ∞ Éèí==ÚÅ∞ ‰õÄ_» h`À

Hõeã≤ QÆ_»∞Ñ¨ÙK«∞ =ÚHÎ̃ *ˇO ≥̂̂ Œ–

HõÅ ≥̂ h „Ñ¨}Ü«∂uˆ~Hõ=Ú

Hõ#fl ã¨̂ ŒæuÜ«Ú<£?——

J#∞_»∞, zO «̀Å∞ "åã≤, ÔH·ÔH·

*ËiÛ *ÁzÛu =∞Ñ¨Ù_»∞ zu——
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   5

Ñ¨eÔH x@∞ìÅ Ñ¨Å∞ qëê Œ̂ ã¨

=∂‰õΩÖËHõΔ}∞ _»QÆ∞K«∞ Å=}∞_»∞,

''HõÅQÆ=Å kk =∂Ü«∞ ã¨~°fiO——

|xi âßGA˝Öò.

Å=}∞ _»xÜ≥∞#∞, ÉÁ=∞Å∞ =Ú_ç=_»,

''HõÅQÆ =Å Œ̂@! HõÅ¡ ~Úk Ü«∞@!

Hõey #k ÖË̂ Œ#fl Ü«∞O «̀<≥

`˘ÅQÆ∞#@ "Õ̂ èŒÖò!.——

''Ñ¨ÙãÎ̈HõO|∞ÅÖ’x =∂@Å∞

qãÎ̈iOK«∞K«∞, ##∞Éèí==Ú‡Å

«̀̀ «fi"≥∞~°QÆHõ, â◊√Hõ=ÚÅQÆ∞ Œ̂∞~°∞

"˘\ì̃ âßGA˝Öò!.

''Ü≥∞Ñ¨Ê\˜H˜ J#∞Éèí∂ «̀ "≥∞kÌÜ≥Ú

JÑ¨Ê\˜H˜ Ü«∞k x‰õΩ¯=OÉË–

Ü≥∞Ñ¨C_À Ö’HõO|∞ HõÅ¡QÆ∞

##∞@ ~ÚÑ¨Ù_≥\’¡?——

''z «̀Î=∞O Œ̂∞# H©e «̀=ÚÖ·̌

x «̀ºMË̂ Œ=Ú xK«∞Û «̀ÅÑ¨ÙÅ

<≥uÎ"≥·K«∞#∞ –ÖËÔ~! Ç¨! ~Úk

K≥Ñ¨ÊQÆÅ „áêA˝Öò?

''Ü≥∞Hȭ _çk P =∂Ü«∞ Õ̂â◊O

ÉˇHȭ _»∞O Œ̂∞~°∞ <å Œ̂∞a_»¤Å∞?

XHȭ Ô~·##∞ EÑ¨ÖË̂~

<å Œ̂∞ „áê}ã¨d<£?——
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#$Ñ¨Ù_»∞ ~Ú@¡x â’Hõ ÉèÏ~°

=∂‡Ñ¨ÙH˘# â◊Hõº=Ú‡QÍ H˜~°∞

ˆHÅ Hõ#∞flÅ∞ =¸ã≤, zO`å

=∞QÆ∞fl_≥· Ü«ÚO_≥<£

JO «̀ Œ̂∞~°æ̂ •fi~°ã‘=∞#∞

qO «̀ HõÅHõÅ q#QÆ #Ü≥∞º#∞†

K≥O «̀ ^•fi~°‰õΩ _Õy #$Ñ¨Ù#‰õΩ

≥̀ÖˇÊ ''<˘Hõ =ÚxÜ«Ú<£.——

"å~°∞==ÚÃÑ· <˘Hȭ  HõxflÜ«∞

=zÛ xezi ^•fi~°ã‘=∞#∞.——

''K≥K≥Û~°#∞ ≥̀=∞‡——xÜ≥∞ #~°Ñ¨u

<À@ =∂@∞O_»<£!.

*ÁK≥Û <å™ê÷<åOQÆ}O |Ñ¨Ù

_»Ñ¨û~åHõ$u "˘Hȭ  HõxflÜ«∞†

JK«Ûù =~°‚Ñ¨Ù@â◊fi~å[O

ÉÁHȭ  `åÑ¨ã¨∞_»∞<£!.

Ñ¨eÔH `åÑ¨ã¨∞ _»̀ «∞Å ™œYºO

|kèÑ¨! h H“QÍHõ: Ü«∞=#∞_»∞,

ã≤O è̂Œ∞ Õ̂âßkèÑ¨Ù_»∞, Ñ≤̀ «$ã¨Y∞

_»OÃÑ HÍ#∞HõQÍ.

«̀# Œ̂∞ QÍke Ñ¨\ì̃, ~¸Ü«∞=∞

q#Ü«∞ q^•º ã¨̂ Œ∞æ}Ïxfi «̀†

HÀÔ~ h <≥Ü«∞ºO|∞† h QÆ∞}

ã¨OÑ¨̂ Œ‰õΩ #ÅÔ~<£.——
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''Ñ¨OÃÑ hH© Ü«∞â◊fi~å[O

ÉˇO Œ̂∞ ÖË k^•ÌxH©——_»<≥–

K≥qx =∂@Å∞ ™ÈH˜ ™ÈHõHõ

Å=}∞ _»Hȭ <≥flO

EK≥, ã¨‡Ü«∞ Ç¨Ï~å¬uˆ~Hõ=Ú

ÖÏ «̀‡ ÃÑ#Q˘#† _®ã≤, KÕH˘x

''=zÛu=, <å „áê} ã¨d—— Ü«∞x

QÆkÌÜ«∞#∞ *ËÔ~Û<£!

(PO„ è̂ŒÉèÏ~°u, 1911 #=O|~°∞)
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=Ú`åºÅ ã¨~°=Ú

"≥Å∞¡=QÆ <å~ÀQÆº ã¨OÑ¨̂ Œ,

Å∞Å¡ =∞Å~°∞K«∞ xK«∞ÛQÍ=Ù «̀

«̀e¡ ÉèÏ~°̀ «=∂ «̀ Ñ¨OK«=∞

*Ïi˚ ÔHÅ¡Ñ¨Ù_»∞<£.

*Ïi˚ ã¨„=∂\ÏÛùã¨#O|∞Å,

*Ïl Ñ¨Ó=ÙÅ Œ̂O_» =∂_ç̄ x

~å[ ~åAÅ∞ t~°=ÚÅO Œ̂∞#

^•eÛ =∞#=ÅÜ«Ú<£.

=∞~°‡ "≥∞~°∞QÆx è̂Œ~°‡ =∞xÜ≥∞_ç,

x~°‡ÅO|QÆ∞ hu Ñ¨̂ äŒ=Ú#

¿Ñi‡ „Ñ¨[Å#∞ =∞ÅK«∞ <Õ~°Êi

*Ïi˚ =∞#=ÅÜ«Ú<£.

Éèí~°̀ «YO_»O Éˇ#fl _≥~°∞ñQÆx,

x~°̀ « âßOu <˘ã¨Oy q Œ̂ºÅ

<≥~°Ü«∞ xOz# Ü«∂OyÖËÜ«ÚÅ,

ˆ~_»∞ =∞#=ÅÜ«Ú<£.

H˘Å¡É’ «̀QÆ [OÑ≤ â◊„ «̀∞Å,

_èçe¡, Ñ¨@ì=Ú QÆ@∞ì |eq∞x

`˘e¡ #Å¡x Õ̂=Ù_˘Hȭ _»

*Ï «̀ â◊„ «̀∞#‰õΩ<£.
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≥̀Å¡"å~°Å∞ hu xÑ¨Ù}∞Å∞,

_èçe¡ Ñ¨@ì=Ú QÆ\ì̃ iÑ¨Ù_Õ

HõÅ¡ Ü≥∞~°∞QÆx *Ïi˚̂~x,

Hõ*Ï «̀ â◊„ «̀∞#‰õΩ<£.

#Å¡"å_»∞#∞ ≥̀Å¡"å_»∞#∞

<≥Å¡ â◊√Éèí=ÚÅQÆ∂~°∞Û QÍ=Ù «̀

«̀e¡ "Õ∞s =∞Ç¨~ål˝H˜

*Ïi˚ #~°Ñ¨uH˜<£.

1912 _çâ◊O|~°∞ =∂™êO «̀OÖ’ Ñ¨OK«=∞ *Ïi˚ HõÅHõ̀ åÎ #QÆ~°O =ã¨∞Î#fl ã¨O Œ̂~°ƒùOÖ’ '~å[
~åA—‰õΩ |Ç¨̇ HõiOK«_®xH˜, ''s"å~å}˜ JáêÊ~å=Ù`À K≥Ñ≤Ê ~å~ÚOz# ˆQÜ«∞O—— Wk.
1929Ö’ QÆ∞~°*Ï_» ~å=∞^•ã¨∞ =Ú„kOz# '=Ú`åºÅ ã¨~°=Ú—Ö’ nxfl KÕ~åÛ~°∞. (ÔH.q.P~ü.
=∞Ç¨ÏŸ Œ̂Ü«∞O – 1969 „Ñ¨u, Ñ¨Ù@. 154)
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Hõ#ºHõ

«̀QÆ@∞ |OQÆ~°∞ pÔ~ Hõ\ì̃

‰õΩ~°∞Å Ñ¨Ù=ÙfiÅ ã¨~°∞Å∞ A\ì̃

#∞ Œ̂@ ‰õΩO‰õΩ=∞ ÉÁ@∞ì ÃÑ\ì̃

™⁄OÑ¨Ù ÃÑOáê~°<£

`˘QÆÅ HÍO «̀∞Å∞ Hõ#∞Å∞ Ñ¨~°Ñ¨QÆ

q∞OK«∞ «̀à◊√‰õΩÅ∞ #QÆÅ∞ <≥~°Ñ¨QÆ

#_»Hõ ÅOK«‰õΩ #_»Å∞ Hõ~°Ñ¨QÆ

Hõ<≥fl Ñ¨~°̀ ≥OK≥<£

~å[gkèx.

Ñ¨ã≤_ç Hõ_»=Å áêÅ∞ ÃÑ~°∞QÆ∞Å∞

Ñ¨à‹¡~°=Ú‡Å Ñ¨à◊√¡ Ñ¨Ù=ÙfiÅ∞

"≥∂=Ú ÅO Œ̂∞# "≥ÚÅHõ #=ÙfiÅ∞

K≥ÅQÆ K≥eHõ̀ ≥ÎÖò

"≥O@ #_çzi.

JO «̀ Ñ¨@ìÑ¨Ù ~åA Ü≥∞ Œ̂∞Ô~·

Hõ<≥fl ™⁄QÆã¨∞‰õΩ Hõ#∞fl K≥̂ Œ∞Ô~·

=∞~°∞x "å_çH˜ QÆ∞O_≥ Éˇ̂ Œ∞Ô~·

~Ú@∞¡ «̀ÅáÈÃã<£
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''B~°! K«∞Hȭ Å #_»∞=∞ K«O Œ̂∞~°∞

#@∞¡ "≥eÔQ_»∞ Hõ<≥fl =ÚO Œ̂~°

=<≥fl HÍOz# #QÆi ã¨∞O Œ̂~°∞

ÅO Œ̂ ~˘Hõ ÖˇHÍ¯?

''Ñ¨@ì=ÖˇQÍ nx |eq∞#

H˘@ì=Öˇ~å =∞~°∞x ~å[ºO

Hõ@ì=Öˇ~å QÆO_»ÃÑO_≥O

~°ã≤Hõ =∞O_»eÖ’——

<åÅ #_»∞=∞#∞ #\ì̃ gkèx

Œ̂∞+ì̈ =∞O„ «̀∞Å∞ `å#∞ ÃÑO_≥O

QÆ\ì̃ Hõ<≥fl#∞ K«∞\ì̃ #~°Ñ¨u

Ñ¨@ì #∞OH˜OK≥<£

=∞\ì̃ =zÛ# ≥̂·=QÆu H˜Hõ

≥̂·="Õ∞ QÆu Ü«∞x «̀ÅOK«∞Hõ

k@ì̀ «#=Ú#∞ |∂x HõxflÜ«∞

<≥@ì x@∞ Ñ¨eÔH<£.

''=Ú@ìÉ’‰õΩ_»∞, Õ̂=HÍ~°ºO

fiÛ =K≥Û Œ̂, h=Ù Ñ¨@‚O

ÜÕ∞Å∞ ~åA=Ù, Ãã\ì̃ ‰õÄ «̀~°,

<≥@‰õΩ áÈ<Õ~°∞Î<£——

K«∞@ì=ÚÅ∞ «̀# K«∞@∞ì xÅ=QÆ

Éèí$ «̀º=~°æO HÍz H˘Å=QÆ

Ãã\ì̃ Hõ~°=ÚÅ∞ "≥∂_çÛ ~åA‰õΩ

W@∞¡ qxÑ≤OK≥<£.
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''Ñ¨@ì"Õ∞ÖË ~å[! |eq∞x

Ñ¨@ì=Öˇ<å? h Œ̂∞ ™⁄"Õ∞‡

HÍ Œ̂ HõxflÜ«∞? h=Ù HÀ~°∞@

Hõ#fl =∞i HõÅ^•

"≥·â◊º*ÏuH˜ =<≥fl——

''QÍx =∞#fl# *Ëã≤ =∞=Ú‡Å

|O è̂Œ∞=~°æO, ‰õΩÅO ÃÑ Œ̂ÌÅ——

è̂Œ~°‡=∞#flk J~°ã≤ H˘OK≥O

^•i Hõ#Ñ¨_ç̀ Õ,

''Jyfl™êHΔ̃QÆ Hõ<≥fl ÔQ·H˘x

P Œ̂iOK«∞=Ú =∞=Ú‡, HÍ#∞Hõ

ÅO Œ̂∞H˘"≥∞‡O «̀O «̀ =Åã≤#,

=∞#∞K«∞ =∂*Ïu<£——

#qfi ¿ÇÏà◊# #=Ùfi, #~°Ñ¨u

Ñ¨Öˇ̄ , ''<ÀÇ¨ÏŸ! è̂Œ~°‡ =∂~°æO

Ñ¨@ì"Õ∞ÖË ~åK«a_»¤‰õΩ

Ãã\ì̃ Hõ~°Ñ¨_»=∂!

''~åA «̀ÅzO Õ̂#∞ è̂Œ~°‡O

~åA K≥Ñ≤ÊO ≥̂Å¡ âßGO

~åAÅ‰õΩ ¿ÑÔ~·# Ñ¨̂ Œúu

HÍ Œ̂, QÍO è̂Œ~°fiO?——

''`«_»=Ù K≥Ü«∞ºHõ `«Å¡_çÅ¡Hõ

<Õ_»∞ ˆ~Ñ¨x QÆ_»∞=Ù ÃÑ@ìHõ,

<≥q∞‡ QÀiu"Õx, HõxflÜ«∞

x=Ú‡!

ÖË‰õΩO>Ë, á⁄=Ú‡!
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''_ÕQÆ, Ñ≤@ì#∞ Ñ¨\ì̃ q_»∞K«∞#?

Hõ<≥fl, ~ÚO\˜H˜ =∞~°e #_»∞K«∞#,

≥̀=Ú‡ HÍ#∞Hõ e=Ú‡, hq@∞

=zÛ#O^•Hõ<£

Hõ̂ ŒÅ—— #O «̀@ Ãã\ì̃ Ñ¨eÔH#∞,

'' Õ̂=HÍ~°ºO =ÚO Œ̂∞, P=Å

~åK«HÍ~°ºO HÍ Œ̂, ~å*Ï!

â◊Å=Ù hqÃãÎ –

''~ÚO\˜ ≥̂·=O g~°Éèí„ Œ̂∞_ç

Õ̂=àÏxH˜ áÈ~Ú ~ÚÑ¨C_≥

Ñ¨à‹¡~°O ™êyOz = «̀∞Î#∞,

ÃÑ·x «̀=∞z «̀ÎO!——

''=∞Oz Õ̂, =∞i #_»∞=Ù, "Õ∞=Ú#∞

`À_» = «̀∞Î=Ú, Õ̂=à◊OÖ’

Jyfl ™êHΔ̃QÆ Hõ#ºHõ#∞ "Õ∞

=∞O Œ̂∞H˘# QÆÅ=Ú.——

2
<å_»∞ QÆ∞_çÖ’ =∞O_≥ QÆ∞O_»O

=∞O@ q∞O\x =Ú\ì̃ Ü«∂_»QÆ,

Hõ#fl #~°Ñ¨u QÆ∞O_≥ kQÆ∞Ö·̌

Ñ¨@∞ì q_» *ÁK≥Û<£

ÉèíHÎ̃ Ñ¨~°=â◊ "≥∞ÿ# =∞#ã¨∞#

Œ̂∞~°æ#Ñ¨C_»∞ H˘ez, Hõ#ºHõ,
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=ÚHÎ̃ "Õ_»∞K«∞ =Ó_çÛ #QÆÅ#∞

â◊HÎ̃ HõiÊOK≥<£.

Œ̂∞~°æ H˘Å#∞# „QÆ∞OH˜ Ñ≤=∞‡@

~°HõÎ QÆO è̂ŒO ~°HõÎ=∂ÅºO

^•eÛ QÆ∞O_»O K«∞@∞ì xez#

[#∞Å H˜@¡xÜ≥∞<£.

''J#fl ÖÏ~å «̀O„_»∞ÖÏ~å

PÅH˜OK«O _˘Hȭ  q#flÑ¨

=∂Å∞ a_»¤Å HÍã¨∞H˘#∞@‰õΩ

Pâ◊ÖË^˘H˘¯

‰õΩÅ=Ú Ö’Ñ¨Å?

''Ñ¨@ì"Õ∞ÖË ~åA J~Ú Õ̀

~åA <ÕÖË ≥̂·= =ÚO_»_˘?

Ñ¨~°∞=Ù xÅÑ¨#∞ áœ~°∞+¨=Ú g∞

ˆHÅ HõÅQÆ̂ ˘H˘?

''q Œ̂º <ÕiÛ#"å_»∞ q„Ñ¨Ù_»∞

g~°º =ÚO_ç# "å_»∞ HõΔ„uÜ«Ú

_»#fl ÃÑ Œ̂ÌÅ è̂Œ~°‡ Ñ¨̂ Œúu

=∞~°z, Ñ¨̂ Œ=ÙÅÔH·

''Pâ◊ KÕÜ«∞Hõ, HÍã¨∞ gã¨O

Hõey =ÙO>Ë KåÅ∞ ##∞H˘x,

g~°º "≥∞~°QÆHõ, q Œ̂º <Õ~°ÛHõ

|∞kú =∂e#KÀ

''HõÅQÆ"å ~ÚHȭ @∞¡? "Õ∞ÖÁ¯x,

|∞kú |Å=Ú#∞ ÉÏÇ¨ï |Å=Ú#∞

ÃÑOz ≥̂·==Ú #O Œ̂∞ ÉèÏ~°O

=ÙOz, ~åAÅÖ’
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''~åAÖ·̌ =∞#∞_»Ü«∞º!—— W@¡x†

Hõ#º #~°Ñ¨u HõÑ¨C_≥̂ Œ∞Ô~·

<åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ #_çz =ÚO Œ̂∞‰õΩ

Ñ¨eÔH h su<£

''Ñ¨@ìÑ¨QÆÖË, #\ì̃gkèx

Ñ¨@ìÉ’ˆ~ *Ï~°KÀ~°∞Å∞,

Ñ¨@ì̂ ŒÅzu qOHõ h"˘Hõ

Ñ¨@‚"Õ∞ÖË ~åA=@!

''HõO_»HÍ=~° "≥∞H˜̄  hg

Œ̂∞O_»QÆ=Ú «̀ÅÃÑ\ì̃#O Œ̂∞‰õΩ

=ÙO_»_® "˘Hõ ≥̂·==∞O@∂,

=ÙO_ç =Ó~˘¯#∞<å?

''‰õΩÅO ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ ‰õÄ_ç ~°̂ Œ∞QÀ!

Jyfl™êHΔ̃H˜ Jyfl J Œ̂∞QÀ!

Hõ#∞fl HÀi# Hõ<≥fl ~Ú Œ̂∞QÀ!

*ÏÅ "Õ∞ÖÁHÀ¯?

''Ñ¨@ì"Õ∞ÖË ~åA"≥·̀ Õ

Ñ¨@∞ì #xflÑ¨Ù—— _»#∞K«∞ Hõ#ºHõ

K«∞\ì̃ =Ú\ì̃# =∞O\ Ö’xH˜

=∞\ì̃ `å [xÜ≥∞<£!

Ñ¨@‚"Õ∞ÖË ~åA QÆ~°fiO

=∞\ì̃ QÆeÃã#∞, HÀ@ ¿Ñ@Å∞

‰õÄe, #Hȭ Å HÍ@Ñ¨>¡̌Â

J=∞Ô~

Ü≥∞Hȭ _≥·̀ Õ Hõ#º, =∂#O

HÍK«∞H˘#∞@‰õΩ =∞O@ QÆeÃã<˘

JHȭ _˘Hȭ \˜ ÖËK≥ ™œ è̂Œ=Ú

PHõã¨=Ú á⁄_»∞ÔQ·
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Ñ¨@‚"Õ∞ÖË ~åA áÈÜ≥∞#∞,

=∞\ì̃ HõeÃã#∞ HÀ@ ¿Ñ@Å∞,

Ñ¨̂ ŒO Ñ¨̂ ŒºO Ñ¨\ì̃ xeK≥#∞

H©~°∞ÎÅÑ¨H©~°∞ÎÖò.——

('PO„ è̂ŒÉèÏ~°u— 1912 JHÀì|~°∞,

'â◊tÖËY— 1912 #=O|~°∞)
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=∞x+≤

=∞x+≤ KÕã≤# ~å~Ú ~°Ñ¨ÊH˜

=∞Ç≤Ï=∞ HõÅ Œ̂x ™êy "≥Ú‰õΩ¯ «̀∞

=∞#∞+¨μÅO>Ë ~å~Ú ~°Ñ¨ÊÅ

Hõ#fl Hõx+ì̈O

QÍ#∞ K«∂™êÎ "ÕÅ, ÉËÖÏ?

Õ̂=Ùñ _≥Hõ_À ^•ÔQ#O@∂

H˘O_» HÀ#Å "≥̀ «∞‰õΩÖÏ_Õ

"ÕÖÏ?

Hõ#∞fl ≥̀iz# HÍ#|_»_À?

=∞x+≤ =∂„ «̀∞_ç Ü«∞O Œ̂∞ ÖË_À?

Ü≥∞iy HÀi# Hõiy ~¸_À

=ÚHÎ̃ ?

('Hõ$ëê‚Ñ¨„uHõ— 1912 _çÃãO|~°∞ 14)
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^Õâ◊ÉèíH˜Î

Õ̂â◊=Ú#∞ „¿Ñq∞OK«∞=∞<åfl

      1

Õ̂â◊=Ú#∞ „¿Ñq∞OK«∞=∞<åfl

=∞Oz J#flk ÃÑOK«∞=∞<åfl!

"˘\ì̃ =∂@Å∞ Hõ\ì̃ÃÑ\’ì~Ú

QÆ\ì̃ "Õ∞Öò «̀ÅÃÑ@ì"À~Ú.

      2

áê_çÑ¨O@Å∞ á⁄Oyá⁄ˆ~¡

^•iÖ’ #∞=Ù áê@∞Ñ¨_»"À~Ú†

uO_ç Hõey ≥̀ HõO_» HõÅ^À~Ú,

HõO_» HõÅ"å_Õ#∞ =∞xëÈ~Ú!

       3

~¸ã¨∞~À=∞x =∞#∞+¨μÅ∞O>Ë

Õ̂â◊"Õ∞ QÆu ÉÏQÆ∞Ñ¨_»∞<À~Ú?

[Å∞ÌH˘x Hõà◊ÖˇÅ¡ <Õ~°∞Û‰õΩ

Õ̂t ã¨~°∞‰õΩÅ∞ xOK«"À~Ú.

      4

Jxfl Õ̂âßÖò „Hõ=∞‡=Öˇ <À~Ú,

Õ̂t ã¨~°∞‰õΩÅ #=∞‡=Öˇ<À~Ú !

_»|∞ƒ Õ̀ÖË#\ì̃ #~°∞Å‰õΩ

H©iÎ ã¨OÑ¨̂ Œ Å|ƒ"À~Ú.
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       5

"≥#Hõ K«∂ã≤# HÍ~°º"Õ∞"≥∂~Ú?

=∞Oz QÆ̀ «=Ú# H˘OK≥"Õ∞<À~Ú

=∞O Œ̂yOK«Hõ =ÚO Œ̂∞ J_»∞ˆQ~Ú

"≥#HõÑ¨_ç̀ Õ "≥#ˆH <À~Ú!

      6

Ñ¨Ó#∞ ã¨Ê~°ú#∞ q Œ̂ºÅO Õ̂

"≥·~°=ÚÅ∞ "å}˜[º=∞O Õ̂,

=º~°÷ HõÅÇ¨ÏO ÃÑOK«É’HÀ~Ú

HõuÎ "≥·~°O HÍÅÛ"À~Ú!

     7

Õ̂âßaè=∂#O <å‰õΩ Hõ̂ ŒÌx

"˘\ì̃ Q˘Ñ¨ÊÅ∞ K≥Ñ¨CHÀHÀ~Ú†

Ñ¨Óx ÜÕ∞ ≥̂·<å#∞ "˘Hõ"Õ∞Öò

‰õÄiÛ [#∞Å‰õΩ K«∂Ñ¨"À~Ú!

      8

F~°fiÖËq∞Ñ≤âßz Õ̂â◊O

=¸Å∞QÆ∞Å∞ Ñ‘ÖËÛÃã<À~Ú,

X~°∞Å "Õ∞Å∞‰õΩ ã¨O «̀ã≤ã¨∂Î

SHõ=∞ «̀ºO <Õ~°Û"À~Ú!

      9

Ñ¨~°∞Å Hõeq∞H˜ á⁄i¡ ÜÕ∞_ÕÛ

áêÑ≤ ÔHHȭ _» ã¨∞YO Hõ̂ ÀÌ~Ú?

XHõi "Õ∞Öò «̀# "Õ∞Å<≥OKÕ

<Õ~°ÊiH˜ "Õ∞Öò H˘Å¡Ö’~Ú!
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      10

ã¨fiO «̀ ÖÏÉèíO H˘O «̀ =∂#∞‰õΩ

á⁄~°∞QÆ∞ "å_çH˜ `À_»Ñ¨_»∞"À~Ú,

Õ̂â◊=∞O>Ë =∞\ì̃ HÍ^À~Ú,

Õ̂â◊=∞O>Ë =∞#∞+¨μÖ’~Ú!

     11

K≥@ìÑ¨\ÏìÖò Ñ¨@∞ì‰õΩx

Õ̂â◊ã¨∞÷ÅO`å #_»==Öˇ<À~Ú,

J#fl Œ̂=Ú‡Å =Öˇ#∞ *Ï «̀∞Å∞

=∞ «̀=ÚÅhfl "≥∞ÅQÆ=Öˇ<À~Ú.

     12

=∞ «̀O "ÕÔ~·̀ Õ#∞ ÜÕ∞"≥∂~Ú?

=∞#ã¨∞ ÖÁHõ>ÿ̌ =∞#∞+¨μÅ∞O>Ë

*Ï «̀=∞#flk ÖËz ÃÑiy

Ö’Hõ=Ú# ~å}˜OK«∞<À~Ú!

     13

Õ̂â◊=∞xÜ≥∞_ç ^˘_»¤=$HõΔO

„¿Ñ=∞Å#∞ Ñ¨ÓÖˇ̀ «Î=Öˇ<À~Ú,

#~°∞Å K«=∞@#∞ «̀_çã≤ =¸ÅO,

è̂Œ#O Ñ¨O@Å∞ Ñ¨O_»=Öˇ<À~Ú!

     14

P‰õΩÅO Œ̂∞# J}y=∞}w

Hõq «̀ HÀ~ÚÅ Ñ¨ÅHõ=Öˇ<À~Ú

Ñ¨Å∞‰õΩÅ#∞ qx Õ̂â◊=∞O Œ̂aè

=∂#=ÚÅ∞ "≥ÚÅÔH «̀Î=Öˇ<À~Ú!

('Hõ$ëê‚Ñ¨„uHõ— 1913 PQÆã¨∞ì 9, ~°K«<å HÍÅO 1910)
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ÅOQÆ Ô~ «̀∞Î=Ú

1

qiy ÃÑiyu† ÃÑiy qiyu†

Hõ+ì̈ ã¨∞Y=ÚÅáê~° "≥∞iyu†

Ñ¨O_»∞ ##flq Pâ◊Öˇ<Àfl

Ü≥∞O_ç ~åÅQÆ ÉÁyeu<£.

2

JO Œ̂ *ÏÅx Ñ¨à◊¡ HÀã¨=Ú

Jé∞] *ÏÑ≤u† <ÕÅ áêH˜#

K≥@¡ Ñ¨à◊¡#∞ qÅ= Öˇ~°QÆHõ

áê Œ̂~°HõΔÅ =∞\ì̃u<£.

3

fÑ≤ qiy# K≥~°∞‰õΩ =Öˇ P

<å\˜ HÀÔ~¯Å∞ <Õ_»∞ ÉˇO_Ò

>ˇOz #qfiu† |∞kú K«Ñ¨Å «̀

H˘ «̀Î HÀÔ~¯Å «̀yeu<£.

4

Õ̂= «̀Å`À *’_»∞ ‰õÄ_çu†

~°Hȭ ã¨∞Å`À ‰õÄ_ç P_çu†

H˘ «̀Î q∞#∞¯Å ≥̀eq Ñ¨\˜=∞#∞

=∞Oz K≥_»¤Å =∂iÛu<£.
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   5

K«∂ «̀∞<å! Jx K«∂ã≤ux† =∞i

KÕ̀ «∞<å ! Jx KÕã≤ux† WHõ

K«∂_» KÕÜ«∞QÆ~åx qO «̀Å∞

K«∂Ñ≤ Hõ#∞flÅ∞ Hõ\ì̃u<£.

            6

â◊„ «̀∞ q∞„ «̀∞Å H˜zÛ <≥#~°∞Å∞

¿ãflÇ¨Ï"åiúx H˘Å¡Q˘O\˜x†

<å\˜ q∞„ «̀∞Å∞ «̀~°Å â◊¥#ºO

É·̌# Ñ¨Ù_»q∞x xezu<£.

            7

Ñ¨O[~°O|∞# #∞#fl Hõ@¡#∞

Ñ¨QÆÅ Œ̂#flQÆ ÖËHõ „ã¨∞H˜̄ u†

xOy Ñ¨~°fiQÆ ÖËx [#‡=Ú

h~°ã¨O|x ~Àã≤u<£.

            8

''Lã¨∞~°∞Å‰õΩ qã≤H˜u"˘? Ü«Ú Œ̂ú=Ú

HõÅ Œ̂∞† Õ̂â◊=Ú H˘~°‰õΩ áÈ~°∞=Ú.——

Ü«Ú Œ̂ú=∂? WHõ<Õq∞ Ö’Hõ=Ú !

KåÅ∞ ! KåÅ∞#∞ ! ÅOQÆÔ~ «̀∞Î=Ú.

(Hõ$ëê‚Ñ¨„uHõ, 1915 [#=i

~°K«<åHÍÅO 1914 ÃãÃÑìO|~°∞)



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõq`«Å∞82

HÀ~°∞H˘O_»

Hõ#∞Å Ñ¨O_»∞=Ü≥∞º #QÆ~°∞ HÍO «̀ HõO\˜"Õ

q[Ü«∞~å=∞ xi‡ «̀"≥∞ÿ

q=∞Å „Ñ¨ÉèÏ =i‡ «̀"≥∞ÿ

q|∞ è̂Œ |Å=Ú Hõeq∞ q[Ü«∞

NÅ #Å~°∞K«∂II

H˘O_» ~Ú^• QÀÑ¨Ù~°=∂

Œ̂O_ç #$Ñ¨u HÍÑ¨Ù~°=∂

~°O_»∞, HõO_»∞, P#O Œ̂"≥ÚO_»∞

HõÅ ≥̂ ~ÚO «̀ "≥∞O_»∞II

HÀ~°∞H˘O_», HÀ~˘¯O_», HÀ~°‰õΩO_» x «̀∞Î

=~°=Ú Å∂~°‰õΩO_» =Å Œ̂∞ ~°O_»∞

~°O_»<≥ #@ #$Ñ¨=~°∞O_»∞II

â◊√Éèí qÉèí==Ú ÅÉèíÜ«∞^• «̀ WÉèí~å\ò

N q[Ü«∞~å=∞ qÉèí∞=~°∞# H˘ã¨Oy

Åe «̀ÅH˜; „É’=QÍII

=∂@ =∞~°‡ "≥∞iy#\ì̃ "Õ∞\˜ Hõ=ÙÅ

*Ï_»Å~°ã≤ É’\˜

JÑ¨ÊHõq Ü«∞=∞Ô~Û =∂@Å =Ú`åºÅ ¿Ñ@II
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P_»Ñ≤Å¡Å áê@Å∞

Ñ¨Ó~°‚=∞‡
"Õ∞eq∞ |OQÆ~°∞ "≥∞Å «̀ÖÏ¡~å!

HõÅ=ÅHõ#∞flÅ Hõ<≥flÖÏ¡~å!

«̀Å∞¡ÅQÆ<åfl Ñ≤Å¡ÖÏ¡~å!

q<åfl~°=∂‡ ~¸Hõ̂ äŒ#∞.

P@Åáê@Å ¿Ñ\˜HõÖÏ~å!

Hõ=∞‡x =∂@Å H˘=∞‡ÖÏ¡~å!

J=∞‡ÅQÆ<åfl J=∞‡ÖÏ¡~å!

q#~°=∞‡ g∞s Hõ̂ äŒ#∞.

H˘O_»Å#_»∞=∞#∞ HÀ<˘Hõ@∞#flk†

HÀ#H˜ #_»∞=∂ H˘Å<˘Hõ@∞Ok†

H˘ÅxQÆ@∞ì<å HÀ"≥ÅÖ’Ñ¨Å

"≥ÅÃã#∞ |OQÆ~°∞ Œ̂∞~°æ=∞‡.

Ñ¨Ó*ÏiO@#∞ Ñ¨Ù>ì̌#∞ z#flk

Ñ¨Ù «̀Î_çÉÁ=∂‡ Ñ¨Ó~°‚=∂‡†

J#flÅ «̀=Ú‡Å Hõ#∞ÔQ· Œ̂∞~°æ‰õΩ

Ñ¨Ó[‰õΩ Ñ¨Ù=ÙfiÅ∞ HÀ¿ãk.

UÜÕ∞"Õà◊Å Ñ¨Ó¿ãÑ¨Ù=ÙfiÅ

PÜ«∂ "Õà◊Å JOkOz

|OQÆ~°∞ Œ̂∞~°æ#∞ ÉèíHÎ̃̀ ˘ H˘eK≥#∞

Ñ¨Ù «̀Î_çÉÁ=∂‡ Ñ¨Ó~°‚=∞‡.
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U ÜÕ∞ |∞∞ «̀∞=ÙÅ Ñ¨O_Õ Ñ¨à◊§#∞

PÜ«∂ |∞∞ «̀∞=ÙÅ JOkOz

|OQÆ~°∞ Œ̂∞~°æ#∞ ÉèíHÎ̃̀ ˘ H˘eK≥#∞

Ñ¨Ù «̀Î_çÉÁ=∂‡ Ñ¨Ó~°‚=∞‡.

Ñ¨à◊§#∞ g∞i# fÑ¨ÙÅ #_»Å#∞

Ñ¨Ù=ÙfiÅ∞ g∞i# áÈ_»∞=ÚÅ∞<£

JOQÆ=ÚÅO Œ̂∞# J=∞Ô~#∞ Ñ¨Ó~°‚‰õΩ

™œ~°∞Å∞q∞OK≥#∞ <å<å@<£

HÍã¨∞‰õΩÖ’<≥· «̀b¡̂ ŒO„_ô

<≥#~°∂ <åºÜ«∞O q_»<å_ç

Ñ¨Ù «̀Î_çÉÁ=∞‡#∞ Ñ¨Ó~°‚=∞‡#∞ "˘Hõ

=Ú Œ̂∞ã¨e "≥ÚQÆ_»∞‰õΩ =Ú_ç"Õ„ã‘.

P=∞x~åQÍ Œ̂∞~°æH˘Å#∞Ö’

HõÅHõÅ#"≥fi#∞ `å=∞~°Å∞†

P=∞x ~åQÍ Œ̂∞~°æ=#=ÚÖ’

H˜Å H˜Å Ñ¨eÔH#∞ H©~°=ÚÅ∞.

=Ú Œ̂∞Ì#QÆ=ÙÅ∂ =ÚiÃÑO|∞ =∞i

ÃÑxq∞\˜QÍOz# xq∞+¨=Ú#

ÉÏÃã#∞ HõxflÜ«∞ =ÚYHõ=∞Å=Ú‡#∞

Hõ#∞flÅ„QÆ"≥∞‡#∞ Hõhfl~°∞ –

P@Å áê@Å `À\˜ HõxflÜ«∞Å∞

"≥ÚQÆ∞_»∞ `å «̀ Ü«∞x ˆHeOK«,

P@Å áê@Å HõeÜ«∞Hõ Ñ¨Ó~°‚=∞

Œ̂∞~°æ#∞ KÕs Œ̂∞ódOK≥ –
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H˘<åflà◊§‰õΩ Ñ¨u H˘xáÈ=K≥Û#∞

Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∞‡#∞ Ñ¨Ó~°‚=∞#∞†

pÔ~Å∞ ™⁄=Ú‡Å∞ KåÅQÆ ≥̂K≥Û#∞

Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∞‡‰õΩ Ñ¨Ó~°‚=∞‰õΩ–

Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ù ~åã≤i |OQÆ~°∞ "Õ∞xH˜

[ÅHõ=Ú ÖÏ_≥#∞ Ñ¨Ó~°‚=∞‡†

=k<≥Å∞ Ñ¨Ó~°‚‰õΩ Ñ¨i Ñ¨i q è̂Œ=ÚÅ

<Õ~°∞ÊÅ∞ "≥∞~°ã‘ ÔH· KÕ„ã‘.

ÃÑ Œ̂ÌÅ HõÑ¨C_»∞ "≥ÚÔH¯#∞ Ñ¨Ó~°‚=∞

«̀b¡ «̀O„_ô nqO„p†

n=# qO@∂ Ñ¨‰õΩ¯# #"≥fi#∞

Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∂‡ Ñ¨Ó~°‚=∂‡!

z#flÅ #O Œ̂~° H“y@ KÕ~°∞Û‰õΩ

HõO@#∞ Éˇ>ì̌#∞ Hõhfl~°∂†

J#flÅ «̀=Ú‡Å #Ñ¨C_»∞ Ñ¨eÔH#∞

Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∂‡ Ñ¨Ó~°‚=∂‡ –

J#flÖÏ¡~å «̀=Ú‡ÖÏ¡~å!

J=∞‡#∞ JÜ«∞º#∞ HÍ#O_ô!

|OQÆ~°∞ Œ̂∞~°æ#∞ ÉèíHÎ̃̀ ˘ H˘Å=O

_»=∞‡ÅHõ=∂‡ Œ̂∞~°æ=∂‡.

PÜ«∂ "Õà◊Å Ñ¨Ó¿ã Ñ¨Ù=ÙfiÅ

PÜ«∂ |∞∞ «̀∞=ÙÅ Ñ¨à◊§hfl,

ÉèíHÎ̃x QÀã≤ â◊HÎ̃H˜ ~Ú=fiO

_»=∞‡Å Hõ=∂‡ Œ̂∞~°æ=∂‡.
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#Å∞QÆ∞~°∞ ‰õÄK«∞x #"Õfi "Õà◊Å

<å ¿Ñ~˘Hõ̀ «i «̀Å=O_ç†

g∞g∞ Hõ#fla_»¤Å <˘Hõ̀ ≥‰õΩ

„¿Ñ=∞#∞ <å ¿Ñi=fiO_ç.

|Å|Å Hõ#∞flÅ Hõhfl~˘eÔH#∞

Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∞‡‰õΩ Ñ¨Ó~°‚=∞‰õΩ

Hõ#∞flÅ∞ «̀∞_»∞K«∞‰õΩ HõÅHõÅ #"≥fi#∞

Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∂‡ Ñ¨Ó~°‚=∂‡.

=QÆzi =k<≥Å∞, =QÆzi «̀=Ú‡Å∞

«̀e¡Ü«Ú HõO@#∞ «̀_çÉˇ@ì<£

HÍã¨∞‰õΩ Ö’<≥· JÅ∞¡x «̀Å∞K«∞‰õΩ

P#OkOK≥#∞ JÜ≥ÚºHõ_≥.

Ü≥∞Ñ¨Ê\˜ Ü«∞@∞ìÅ ™êÜ«∞O„ «̀=Ú‡#

ÜÕ∞i# Ñ¨Ù=ÙfiÅ∞ ã¨iQÆ∂iÛ

ã¨O`À+¨=Ú‡# Œ̂∞~°æ#∞ H˘Å=#∞

"˘O\˜QÆ É’Ü≥∞#∞ Ñ¨Ó~°‚=∞‡.

P=ÙÅ∞ ÃÑÜ«∞ºÅ∞ =∞O Œ̂Å *ËÔ~#∞

Ñ≤@ìÅ∞ K≥@¡#∞ QÆ∞q∞QÆ∂_≥<£

q∞O@#∞ K«∞Hȭ Å∞ "≥∞~°Ü«ÚK«∞ á⁄_»"≥∞#∞

Ñ¨Ó~°‚=∞ ~ÚO\˜H˜ ~å^•Ü≥∞.

pHõ\˜ xO_≥#∞ H˘O_»Å HÀ#Å

"Õ∞ «̀‰õΩ "≥∞Hõ=ÚÅ∞ "≥∞ã¨Å [<≥<£

Œ̂∞~°æ‰õΩ "≥∞_»Ö’ Ç¨~°=ÚÅ=∞Ô~#∞

Ñ¨Ó~°‚=∞ ~ÚO\˜H˜ ~å^•Ü≥∞.
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Hõ#∞flÅ HÍO «̀∞Å∞ HõÅ=Å KÕÔ~#∞

"Õ∞eq∞ *ËÔ~#∞ "Õ∞x Ñ¨ã¨Öò!

Ç¨ÏOã¨Å *ËÔ~#∞ #_»HõÅ Éˇ_»QÆ∞Å∞

Œ̂∞~°æ#∞ *ËÔ~#∞ Ñ¨Ó~°‚=∞‡.

(~°K«<åHÍÅO1912 Jx q=∞~°≈‰õΩÅ∞ TÇ≤Ïã̈∞Î<åfl~°∞. QÆ∞~°*Ï_» "≥OHõ@ ~å=∞^•ã̈∞ 1929Ö’
„Ñ¨K«∞iOz# '=Ú`åºÅã¨~°=ÚÅ∞, z#flHõ̂ äŒÅ∞— Ñ¨ÙãÎ̈HõOÖ’ 'P_»Ñ≤Å¡Å áê@Å∞— J<Õ ji¬HõÃÑ\ì̃
'Ñ¨Ó~°‚=∞‡— ˆQÜ«∂xfl "Õâß~°∞ – ã¨OII)
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kOK«∞ ÅOQÆ~°∞

1. kOK«∞ ÅOQÆ~°∞ n~°…Ü«Ú Œ̂úO

è̂Œ~°‡Ñ¨HõΔ=Ú =ÚÅ∞¡ K«∂ÃÑ#∞

#~°∞Å Ñ‘#∞QÆ∞ ÃÑO@ áÈHõÅ

<å\˜ "≥ÅÜ«Ú#∞ âßOu =$HõΔ=Ú.

2. áê «̀ ã¨O è̂Œ∞Å∞ áêuÃÑ@∞ì=Ú

Ü«Ú Œ̂ú=ÚÅ Hõq LxH˜ Ñ¨@∞ìÅ∞

Ö’Hõ =∞O «̀Ü«Ú UHõ"≥∞ÿ

Ü«Ú Œ̂ú=Ú<≥ =∂~°}=Ú KÕÜ«Ú#∞.

3. =K≥Ûxk |OQÍ~°∞ HÍÅ=Ú

"åOKè« ÖˇÅ¡#∞ f~°∞ ã¨∞[#∞Å

HÍOyÖËÜ«ÚÅ è̂Œ~°‡ ~å[º=Ú

*Ï˝#=Ú#∞ ™êfi «̀O„ «̀ºq∞K«∞ÛK«∞

ã¨O «̀̀ «=Ú =i÷Å∞¡ QÍ=Ù «̀!

('Hõ$ëê‚Ñ¨„uHõ— 1915  JHÀì|~°∞ 30)
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q∞}∞QÆ∞~°∞Å∞
(Ñ≤Å¡Å w «̀=ÚÅ∞)

1

=∞Ö¡̌Å∞ "≥ÚÅ¡Å∞ Ñ¨ÓKÕ "Õà◊

K«Å¡x QÍÅ∞Å∞ gKÕ "Õà◊

"Õ∞#∞Å QÆO è̂ŒO |Å Õ̂ "Õà◊

L~°∞=ÚÅ∞ "≥∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞ "≥∞~°¿ã "Õà◊

`˘ÅHõi "å#Å∞ ‰õΩi¿ã "Õà◊

=∂q∞_ç Ñ¨O_»∞Å∞ Ñ¨O_Õ "Õà◊

=∞#‡ ä̂Œ ÉÏ}O „"≥∂ˆQ "Õà◊

=∞QÆ∞=Å =∞#ã¨∞Å∞ „HÍˆQ "Õà◊.

2

|∂~°∞QÆ∞ K≥@∞ì

zÅHõÅ`À#∞

U=∞x Ñ¨eH˜Ok.

Ñ¨O_ç# Ñ¨O_»∞

ZO_ç# Œ̂∂ ≥̂·

Ñ¨Hõ Ñ¨Hõ #qfiOk

3

zÅHõÖÏ¡~°� !

zÅHõÖÏ¡~° !

HõÅ=Å`À#∞,

U=∞x Ñ¨eHÍ~°∞?

HõÅ=ÖÏ¡~° !
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HõÅ=ÖÏ¡~° !

~åA =K≥Û#∞,

Hõ#∞flÅ∞ qÑ¨ÊO_ç !

HõÅ=ÖÏ¡~° !

HõÅ=ÖÏ¡~° !

~åA „QÆ∞OÔH#∞

Hõ#∞flÅ∞ =¸Ü«∞O_ç.

4

Ji\˜ HÍÜ«∞ |l˚,

q∞#Ñ¨Ñ¨C ™⁄l˚

HõÅã≤ "≥∞Åã≤ uO^•O,

Hõ̂ äŒÅ∞ q ä̂ŒÅ∞ qO^•O.

5

U#∞QÆ∞ ZH˜̄  =∞#=Ú

U=ÓÔ~à◊^•=Ú?

U#∞QÆ∞ ZH˜̄  =∞#=Ú

UÅ∂Ô~à◊^•=Ú!

QÆ∞é]O ZH˜̄  =∞#=Ú

U =ÓÔ~à◊̂ •=Ú?

QÆ∞é]O ZH˜̄  =∞#=Ú

QÆ∞O@∂ Ô~à◊̂ •=Ú.

"≥∂\Ï Ô~H˜̄  =∞#=Ú

U =ÓÔ~à◊̂ •=Ú?

"≥∂\ÏÔ~H˜̄  =∞#=Ú

"≥∂@∂ Ô~à◊̂ •=Ú.

"≥#∞flx Ü≥∞H˜̄  =∞#=Ú

U =ÓÔ~à◊̂ •O?

"≥#∞flx Ü≥∞H˜̄  =∞#=Ú

"≥Ü«̧ ºàò K«∂^•=Ú.

('ÉèÏ~°u—, 1930 Ñ¶≤„|=i ã¨OzHõ)
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ã¨O„Ñ¨̂ •Ü«∞ Hõq «̀Å∞

ã¨∞Éèí„^Œ

Hõ. Ñ¨O_»∞QÆ Œ̂O_çQÆñ |Ô~fi#∞

Q˘O_»‰õΩ #Å∞QÆ_»Å† <˘Hȭ  HÀ##∞ q_çQÍ

#∞O_ç H˜s\˜Ü«Úñ QÆ$+¨μ‚ñ_»∞

"≥∞O_»QÆ∞ =∞O «̀#=ÚÅO Œ̂∞ "≥∞ÅñÔQ_»∞ "Õà◊<£.

Hõ. HõÅ HõÅ #QÆ=ÙÅ∞ =∞QÆ∞=Å

HõÅÉèÏ+¨Å∞ #OQÆ̂ Œ=ÚÅ QÆÅQÆÅ~°==ÚÖò

K≥Åñy =# gkè <˘Hõ «̀é˜

#Å qé˜y# ÉèíOy qé˜q Ü«∞}ñÔQ ÉÁ Œ̂ÅÖ’<£.

L. JO «̀@ <˘Hȭ  HÍO «̀, Ü«∞Å

HÍO «̀=Ú ÅÅ¡Å<å_»ñ ≥̂"≥∞‡~°<£

*ˇO «̀ =<åO «̀=Ú <≥fi_»e

KÕ~°ñ[<≥O† ^˘=HÍq p~°ÃÑ·

qO «̀ "≥∞é∞OQÆ∞ ~°t‡HõÅ∞

"≥ÅÊñQÆ |OQÆ~°∞ Hõ̀ «Îà◊O|∞, q

„HÍO «̀qÖÏã̈=ÚÖò #_»Åñ,

QÆ#∞flÅñ*̌#∞flÅ "≥e¡Q˘Å∞ÊK«∞<£.
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Hõ. J_»∞QÆ_»∞QÆ∞# #∂Ñ¨Ù~°=ÚÅ

K«_ç, g}˜Ü«∞ g∞@∞ =∂_ç̄  ã¨Å∞Ñ¨, #~°∞#‰õΩ<£

QÆ_»∞ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∂Ç¨¡̂ Œ=Ú, <˘Hõ

Ñ¨_»ñ «̀∞Hõ ÜÕ∞ ≥̀Oz xeK≥ñ |[˚#∞ Ç¨ÏiH˜<£.

Hõ. D Ô~O_» ^•ñH˜ K«̂ Œ~°ñQÆ

h~°[=Úd «̀à◊√‰õΩ "Õ∞#, <≥Åñ «̀∞Hõ q∞OK≥<£

"åi[ H˜O[Å¯ N

"å~°O|∞# "≥Åã≤ "≥∞éÜ«Ú =~°ÅH˜; „H˜Ü«∞<£.

Hõ. Ç¨Ïi ÔHéñy K≥eÜ«∞ #~°∞ñQÆx

=∞~°∞ñ QÆx# ≥̀éOQÆ∞ ^ÀÑ¨ =∞kñ Q˘O_˘Hõ «̀

«̀Î~°=Ú "˘_»#∞ <˘Ü«∂º~°=Ú

"≥∞~°Ü«∞ <˘éÔQñ Œ̂Ñ¨ã≤ Hõeq∞ q∞#∞flÅ∞ =Ú@ì<£.

   K«. QÆi «̀ Ç¨Ï∏~°OQÆ∞ Q˘ÖˇÊ #~°∞

Hõ#∞flÅ‰õΩ<£ q∞é∞q∞@∞¡† K«∂_»∞¯Å

=∞‡~°∞x Hõ\Ï~°∞Ö·̌ á⁄_»∞=

=∞~°‡=Ú, k„QÆƒù=∞ =∂=Ç≤ÏÖ¡̌† ã¨∞O

Œ̂i è̂Œ#∞=Ó#∞ ™ÈÜ«∞QÆ=Ú

è̂≥·~°º=Ú „kÃÑÊ† x#∞O_»∞ ^ÀK≥ "≥∂

=∞~°Ü«∞† <≥é∞OQÆ _ç\ì̃ Ü«∞ã¨

=∂ Œ̂∞ƒù̀ « q„Hõ=∞ "≥∞\ì̃ áÈ~°∞Å<£.

Hõ. ''J=∂‡!—— Ü«∞x K≥e t~°=Ú#

<≥q∞‡ QÆ~°O|∞Oz Ñ¨eÔH h~°[<Õ„ «̀∞O

''_ç=∞ø‡x Hõ~°∞} ™œÉèÏ

QÆº=Ú‡Å #"åfiiQÍñQÆñ QÍOK≥̂ Œ—— =OK«∞<£.
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P. HõÑ¨@ =∞øxñ Ez HõxflÜ«∞ñ EK«∞K«∞ñ

QÆ<≥flñ Ez HõÑ¨@ =∞øxñ Ez,

z «̀Î =∞Å~°ñ Œ̂ÅñK≥ñ l «̀Î[ [#‰õΩO_»∞

<Õñ_»∞ QÆO\˜ #Å∞= <Õ~°Ê@OK«∞.

P. "≥ÚÅHõ #QÆ=Ù ^ÀÑ¨ "≥∂=Ú#, =ã¨∞ Õ̂=

«̀#Ü«Úñ _»xÜ≥∞ =∂Ü«∞ «̀Ñ¨ã≤ `À_»†

''HÍ ≥̂ ÉèÏq h‰õΩñ QÆ~°̀ «ÖÏ=∞ÅHõO|∞

=∞øx=~°º! HõÅ Œ̂∞ =∞#q Ü≥ÚHõ\˜.——

Hõ. ''Éèí„ Œ̂ ~Ú ≥̂ H˘eK≥, Ô~·= «̀

HÍ„kx, =~°∞ñQÀi† Hõ~°∞}∞ñ #~°ã≤ ≥̀Å∞Ñ¨Ùñ_ô!

~°∞„ Œ̂∞ñ_»QÆ∞<˘, =~°∞}∞ñ_˘, x

ifl„ Œ̂ Ñ¨~å„Hõ=Úñ_»∞ #~°∞ñ_˘, h~°[Éèí=Ùñ_À!——

Hõ. éˇÑ¨ÊÅ _®ñz# #QÆ=ÙÅ∞

=ÚÑ≤Êi Q˘x =ÚO Œ̂∞ ‰õΩ|∞‰õΩ =Ú~°Ç̈Ï~°∞ "≥∂=Ú<£

qÑ¨CñQÆ#∞Å gHΔ̃OK«∞K«∞,

<≥Ñ¨Êykxñ |Å∞Hõ <Õ~° „H˜O Œ̂Añ_»∞#fl<£.

Hõ. Ç¨Ïi Ü«∞xÜ≥∞ ''x\ì̃ ã≤̂ Œ∞úÅ∞

=∞é∞ñQÆ∞ Ñ¨é∞ «̀∞~°=∞‡ „H˘ «̀Î =∞#∞AÅ Hõ_»ñ^•

Ô~é˜ñy# Ü«∞~°÷O|~Ú##∞†

QÆ∞~°∞ «̀~° Ñ¨iK«~°º QÀ_ç ‰õÄ~°∞Î~°∞ â◊√Éèí=ÚÖò.

Hõ.* Ñ¶̈∞@<å Ñ¶̈∞@# ã¨=∞~°∞÷Å∞

QÆ∞\˜ÅÑ¨Ù qkè „"åñ «̀<≥·#ñ QÆ∞ Œ̂∞~°∞Ñ¨éK«∞ "å

HõÊ\˜=∞ QÆÅ Ñ¨Ù~°∞+¨ã≤OÇ¨Ï=Ú

Öˇ@ Ñ¨éK«∞ñ QÆ\ÏHõΔ "≥Ú Œ̂=Ù hÑ≤û «̀=Ú Å@<£.
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áê~îåO «̀~°O :

Hõ. Ñ¶̈∞@<å Ñ¶̈∞@# ã¨=∞~°∞÷Å∞

x@ÅO|∞# „|Ç¨Ï‡ „"åÜ«Ú x~°‚Ü«∞ Ñ¶̈H˜̄ O

|@∞ xëêª áê@==Ú#

#@∞x@∞¿ãÜ«∞OQÆ <Õ~°∞Î ~å~°∞ÎÅñ„É’=<£.

Hõ. ˆH=Å #~°∞ñ_Õ ~¸ «̀_»∞

Éèí∂=ÅÜ«∞=Ú K«∞\ì̃ Ñ¨Ù}ºÉèí∂=Ú Å~°Ü«ÚK«∞<£

~å=Åã≤ =K≥Û x@ x#∞ñ

„É’=#∞† ¿ãqOz "Õ_»̄ ñ ÉÁO Œ̂∞=Ú â◊√Éèí=ÚÖò.

P. HÍOz #~°∞ ã¨∞Éèí„ Œ̂ ''HõO\˜<å =Ú#∞ gx——

##fl â◊OHõ =∞#ã¨∞ #Åq H˘#ñQÆ

''<≥é∞ñQÆ‰õΩ#fl gx <≥é˜y#@∞¡#flk†

=∞OzQÆ∂~°∞Û—— ##∞K«∞ =∞kñ Œ̂ÅOK≥.

P. ''J#fl gx <≥#fl, #kè‰õΩñ_»∞ HÍ<ÀÑ¨Ù

<≥#fl‰õΩ#fl gx K≥#∞flñE_»

##∞flñ „É’= =K≥Û #~° ~°∂Ñ¨=Ú#∞ ^•eÛ

=∂#"≥·i Ü«∞OK«∞ =∞kx ^ÀñK≥.

Hõ. #~°∞ñQÆ∂iÛ# #~°∞ñQÆ∂~°∞Û#∞ I

#~°∞ñQÆ∂~°ÊHõÜ«Ú#fl <å‰õΩ #~°∞ñ_≥· QÆ∞ñ~°∞_≥·

Œ̂iñ*Ë~°∞Û† xÇ¨Ï=Ú <ÀñK«q∞ñ

|~° ™ê è̂Œ#"≥∞ÿ#ñ QÆ#∞@ áê_ç Œ̂ÅOÑ¨<£.——

P. ''ÃÑ Œ̂Ì Ü«∞#fl #~°∞x ¿ÑÔ~·# q#<˘Å¡ñ

_˘~°∞x ÔHÑ¨Ù_»∞ ##∞fl <˘ã¨ñQÆñ EK«∞

QÆ∞~°∞Å KÕ̀ «#∞O_»∞ñ Œ̂~°∞}©[#=Ú ÃÑOÑ¨Ù

"å~°∞ "≥∞K«∞Û "åñ_≥ =~°∞ñ_»∞ =∞~°∞ñ_»∞.——
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P. ''H˜OK«ÜÕ∞Å <å‰õΩQÆ$+¨μ‚ñ_»∞ <åÜ≥∞_»

#∞#fl "åñ_»∞ Ö’Hõ "≥∞#∞fl "åñ_»∞

"åx Ñ¨#∞Ñ¨Ù ¿ãÜ«∞ ==Ú‡QÍ Õ̂<å_»∞

Ü«∞ux Q˘ez q[Ü«Ú #kèQÆq∞O «̀∞.——

P. J~°∞˚#∞O_»∞ Œ̂ÅñK≥ '#=∞$ «̀O|∞ñ Q˘#∞<å_»∞

"≥#∞flñ_≥uÎ #\ì̃ "Õã¨ q∞kÜ≥∞

qÑ¨C Hõ#∞flÅO Œ̂∞ "≥ÅÜ«Ú „Ñ¨™ê Œ̂O|∞

xÑ¨C QÆÑ≤Ê#\ì̃ x=Ùé∞ QÍ ≥̂?——

Hõ. Ñ¨ã≤̀ «#Ñ¨Ù \Ï@áê@Å

qã¨∞=x qÅ∞q Œ̂º ^˘_»¤ "Õ_≥̄  K≥ÅOQÆ<£

QÆ∞ã¨∞=∂„ã¨∞Îñ _≥#flñ_≥é∞ñQÆx

Ü«∞ã¨=∂Ü«Ú è̂Œ H“â◊ÅO|∞ ÅÉˇƒ QÆi «̀‰õΩ<£.

Hõ. ''ÅÑ¶̈∞ #=∞<À#fl =∞#O|∞#∞

ÅÑ¶̈Ú ~°Ü«∞=Ú#∞ #OQÆ=ÚÅ qÅã≤̀ «=Ú ÅQÆ∞@<£

ã¨∞Ñ¶̈∞\˜̀ « ÖÏ=}ºO c

[Ñ¶̈∞# Ñ¶̈∞#‰õΩñ ≥̂zÛH˘#x ™œ~°∞Å=∞Ô~Û<£.——

P. ''g~°∞ñ_»#fl"å_»∞ c~°O|∞QÆÅ ~Ú\ì̃

ÉèÏ=∞ <ÕÅ∞ ÉèÏQÆº "≥Ú Œ̂"≥<Õx

QÍÅ =ÚO_»∞ Œ̂#∞Hõñ QÆ̀ «ÅO Œ̂∞ #∞uÔH‰õΩ¯

Hõ_çq∞ g∞é∞ ã¨∞ «̀∞xñ |_»Ü«∞‰õΩ<≥fl.—

P. '"åã¨∞ Õ̂=Ùñ_»Ñ¨Ù_≥ "åQÍÌ# "≥Ú#iOK≥ñ

Q˘O Œ̂∞ nx #_»¤ "≥∞O Œ̂éÿ̌#

~å=Úñ_˘Hõ_»∞ Œ̂Hȭ  ~“Ç≤Ï}ËÜ«Úxñ É’~°

QÆ_»ñQÆ~å Œ̂∞ QÆ#∞Å∞ QÆÑ¨Ê=ÅÜ«Ú.—
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P. «̀ÅñK≥ x@∞¡ #~°∞_»∞† «̀Åñz #O «̀<≥ =K≥Ûñ

^•\˜ ã≤_»Ñ¨Ù *’ Œ̂∞† «̀Ñ¨C@_»∞QÆ∞

"Õ∞x K«O Œ̂#O|∞ "≥∞ÿHõOÑ¨Ùñ QÆ#∞K«∂Ñ¨Ù

Ñ¨O_»∞QÍ_ç #\ì̃ xO_»∞ ≥̂Å∞Ñ¨.

Hõ. Zéyi Éèí„ Œ̂Ü«Úñ QÆ$+¨μ‚_»∞

#~°∞ñ_» =# «̀ = Œ̂#∞ñ_»Ü≥∞º† #y |Å~å=ÚO

''_»~°ã≤u—— #<≥ ''q∞=Ú QÍ#Hõ

^˘~°H˜u iÑ¨Ù _çK«@ñ^À_ç̂ ˘OQÆ e~°∞=Ù~°∞<£.——

Hõ. ''ã¨i, ã¨i, =ÚxÜ≥ÚHõñ _»=∞Ô~<˘?

=∞é˜ Hõ$+¨μ‚ñ_»∞ =∞éK«∞ [QÆ=Ú† =∞# Éèí„ Œ̂#fl<£

=~°∞ñQÀi «̀Ñ¨=Úñ *ËÃã_ç†

QÆ∞~°∞ [#=ÚÅñ QÆ#fl ¿ã= QÆ∞~°∞H˘x KÕÜ«Ú<£.——

Hõ. ''‰õÄ~°∞ÛO_»∞ñ_»Ü«∞º g∞~°Å∞

‰õÄ~°∞ÛO Œ̂=Ú =∞#=Ú† qO>ˇ ‰õΩ~°∞ g~°∞ÅÖ’

<Õ~°∞Û =∞QÆñ_»̀ «ñ _ç̀ «O_»x

ÜÕ∞~°∞ÛK«∞ "åk_çi ÉÏÅ∞ Ô~é∞ñQÆ∞ Œ̂∞ K≥Ñ¨Ù=∂!

Hõ. ''#~°∞x Ü≥∞_»ñ |HõΔáê «̀=Ú

Ñ¨é∞Ñ¨Hõ Ü«Ú#fl\ì̃ =∂@ Ñ¨Å∞¯=Ú† ''Ñ¨Öˇ̄ <£

Ç¨Ïi Ü≥∞@∞ Ñ¨Å∞HõO *ˇÅ∞¡#∞

|~°∞Å‰õΩ? D "Õ∞\˜ «̀Ñ¨ã≤ „Ñ¨Hȭ <≥ Ü«ÚO_»<£——.

Hõ. ''WÅ Ü≥∞Å¡O QÍeOK«∞K«∞

=∞Åã≤ =∞Åã≤, Ñ¨Ù~°∞+¨=~°∞Å =∞Ç≤Ï=∂xfi «̀∞ÅO

QÆÅã≤ Éèí= g∞ñ Œ̂∞ ≥̀é=ÙÅ∞

≥̀eÜ«Úñ Œ̂QÆ∞Å∞ =∞#=ÚÖ’#ñ kqi H˘#OQÆ<£.——
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Hõ. ''q<åflñ_»@ : Ç¨Ïi ~¸<åñ

_»∞<åflñ_»=`å~°ÖˇuÎ Ü«Úifi#x, Ü«∞ «̀O

_»<åfl~°ñ@ h"Õ Ü«∞x†

Hõ<åfl~°ñQÆ x#∞fl QÍOK«ñQÍ x@∞ =K≥Û<£——

L. Q˘O «̀∞ H˘H˜O «̀ =∂~°∞ÛH˘x

QÆ∞Ou ã¨∞ «̀∞O_»<≥ ''<À |ÖÏ_è»º! h

Ü«∞O «̀\˜"åx =ÚO^˘~°∞Å

<Ò<≥ QÆ}˜OÑ¨† =∞#∞+¨º =∂„ «̀∞ÖÏ

"≥O «̀† Éèíq+¨º"≥∞O «̀! [#∞

ÖËÅ Ü≥∞é∞OQÆ~˘ x<≥flé˜OyÜ«Ú<£

ã¨O «̀̀ « ã῭ «º=~°Î#"≥∞

ã῭ «fi=Ú r=ÙÅHõ#fl è̂Œ~°‡=Ú<£.

P. è̂Œ~°‡=ÚO_»∞KÀ@ ≥̂·= |ÅO|∞O_»∞ñ,

QÆÅ∞QÆ ≥̂·= |Å=Ú QÆÅ∞QÆ∞ [Ü«∞=Ú,

qé]gñQÆ∞ [_»∞_»∞ q[Ü«∞O|∞ Œ̂# Œ̂OK«∞

=Ú#fl Ö’HõáêÅ∞ Ô~xfl#@∞¡.——

K«. Jx"≥Ú# <˘Oz ~°Hȭ ã¨∞Å

<å «̀‡|ÅO|∞Öˇ HÍ~°}O|∞QÍñ

Q˘x ~°=∞~°∞Öò [Ü«∞O|∞#‰õΩ

Q˘O_˘Hõ Ü«∞HõΔ "≥∞kiÛ QÍe #

yflx QÆx g∞~°b «̀$}=Ú

ĤÖÁ¯x „̀ ÀÜ«Úñ_»∞ HÍÅ∞Ûñ_»#fl"å

~°#∞=k QÍq∞, QÆ∞Ô~Îé̃ñy

~å «̀‡|ÅO|∞Å áê~°̀ «O„ «̀º=Ú<£.
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Hõ. ''S##∞ =$+≤‚ ‰õΩ=∂~°∞Å∞

ÃÑ·# QÆ#OQÆÅ~°∞ áÈ@∞"åã¨∞Å∞† áÈÔ~O

≥̂·#ñ ÉÁã¨ñQÆ ‰õΩ<≥fl Œ̂∞~°aè

=∂#=Ú H“~°=ÙÅ Ü≥∞_»Å =∞Å¡_çÅOQÆ<£.——

Hõ. HõÅ Œ̂O «̀â◊≈„ «̀∞K«Ü«∞O

|ÅÑ¶̈Ú |ÅO ÉÏÑÎ̈"Õ+¨ =∞u=∂#∞+¨"≥∞ÿ

Ü«∞Å~ÚOK«∞ <≥O «̀ "å~°Å

"≥e â◊„ «̀∞Å "≥̀ «‰õΩ "åñ_»∞ "≥_»ñQÆ∞ Œ̂ÅOÑ¨<£.——

Hõ. HÍ=Ù# â◊„ «̀∞x q∞„ «̀∞ñQÆ

<Õ "≥~°=Ù#<≥·#ñ*ËÜ«Ú <Õ~°Êi |eÜ«ÚO

_®=Å #O «̀â◊≈„ «̀∞Å

HÍ=~° =∞}ñyOÑ¨QÆÅ_»∞ HÍÅ =∞Å=_»<£.

Hõ. ''Zé∞ñQÆxÜ«∞ \Á¡~°∞ #_»∞QÆ∞@

=∞é∞ñQÆ∞Ñ¨éz ≥̂·= [#‡, =∂#∞+¨ bÅÖò

<≥é∞Ñ¨Ù@QÍ H© "≥é∞QÆx

Ñ¨~°=∂~°÷O ÉÁO_»∞ QÆÅ ≥̂ „Ñ¨*Ï˝#xnè.——

Hõ. Z^•ÌxÔH·# g∞~°Å∞

k Œ̂ÌHõ =∞=ÚÉ’O@∞¡ x[=Ú ≥̀é "≥é∞ñQÆ∞@QÍ

Œ̂̂ •Ìi QÆ#Hõ =\ì̃q

ã¨∞ Œ̂∞ÌÅ∞ <ÕiÛuq∞† Ü«∞QÆ∞<≥ ã¨∂‰õΩÎÅ#∞ |#∞Öò.

Hõ. ''=ã¨∞ Õ̂=Ùx a_»¤Å∞ g∞

~°ã¨̂ Œ$â◊ =∞Ç≤Ï=∂#∞ÉèÏ=Ù ÖÏÑ¨ÙÎÅ∞ K≥O «̀<£

=ã≤~ÚOz, H˘O «̀HÍÅ=Ú,

Ñ¨ã¨QÆÅ ã¨̂ Œfiã¨∞Î "˘Hõ\˜ Ñ¨@ìñ Œ̂Åñzu<£.——
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Hõ. HõO\˜x q∞=Ú è̂Œ#∞ºñ_»##∞

H˘O\˜x† g∞=O\˜ "å~°∞ ‰õÄ~°∞@ «̀Ñ¨Ñ¨ÙO

|O@ Hõ̂ •† ##∞ñ QÆ#∞ñ_˘Hõ

HõO@#∞, QÆ#flO «̀ <å‰õΩñQÆÅ∞æ â◊√ÉèíO|∞Öò.

Hõ. „¿Ñ=∞ ÃÑ#Q˘#fl K«∂Ñ¨Ù#

~å=Úñ_»∞ «̀# «̀=Ú‡ñ Ez ~°Ole Ñ¨Öˇ̄ <£

''nè=∞O «̀∞O _ô `åÑ¨ã¨∞ñ

_Õ=∞O Œ̂∞#∞ =∞# Œ̂∞ ÉèÏQÆº "≥∞é˜ñyu q∞ «̀x<£.

K«. ''HõÅiÅ <≥O Œ̂é’ Ü«∞ «̀∞Å∞

HÍOz Ü≥∞é∞OQÆ=Ú gx Ü«∞\ì̃ x

ã¨∞ÎÅ ã¨̂ Œã¨kfi"ÕHõxkè

ã¨∂#$ «̀ "åHȭ Å <åaè~å=Ú ã¨

Å¡e «̀ â◊√ÉèÏ#∞ÉèÏ=Ù, q=∞

ÖÏ «̀∞‡, qK«HõΔ}∞, x\ì̃ "åxñ|∂

[Åñ Œ̂x~ÚOz H˘xfl k=

ã¨O|∞Å∞ xÅ∞Ê@ ~ÚO@ <˘Ñ¨Ê Õ̂——.

Hõ. ''Ü«∞ Œ̂∞g~°∞ ÖˇÅ¡ h Ñ¶̈∞#∞

# Œ̂#∞ Öˇé˜ñy ÉèíHÎ̃ Q˘Åfi <å «̀‡*Ï˝#O

ÉÁ Œ̂=Ù† Éèí= [Åkè QÆ_»ÃÑ_»∞

K«̂ Œ∞~°∞O _»Å=_»∞@ Ñ¨Ó~°fi [#‡ Ñ¶̈Å"≥∞HÍ?——.

Hõ. ZO ≥̂O Œ̂∞ñ QÆÅ∞QÆ∞ f~°÷=Ú

ÅO Œ̂e =∞Ç≤Ï=∞=ÚÅ h =∞Ç¨ «̀∞‡x =Å#

xfiO Œ̂=Ú† Ñ¨~°=∂~°÷O|∞Åñ

QÆO Œ̂=Ú† g#∞Å‰õΩ qO Œ̂∞ QÆ̂ Œ ã¨∂#$ «̀=ÚÖò——.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõq`«Å∞100

Hõ. ''=∞# Éèí„ Œ̂Ü«Ú h «̀Ñ¨ã≤x

|xQ˘x ã¨̂ ŒƒùHÎ̃ Éè’[º ÉèíHõΔ ºO|∞ÅKÕñ

Œ̂xÃÑ_»∞ñQÍ Hõ̂ •Ì##∞

QÆ#‰õΩ<Õfl ~å[~åAñ QÍO «̀∞xñQÍñQÆ<£——.

Hõ. QÍ~å| "≥ÚÅ∞¯ Hõ#∞flÅ

<å ~å=Úñ_»∞ Éèí„ Œ̂ñQÍOz #~°∞x HõxÜ≥∞ ''h

<ås=∞}˜ Ô~·= «̀Hõ=Ú

<å~åkèOz# Ñ¶̈ÅO|Ü«∞ø – x#∞ñQÍOK≥<£——.

Hõ. ''h ^•ã≤QÆ Q˘x K≥eÜ«∞Å

<Õ̂ •##∞ Ö’Ñ¨=Ú#fl <≥é∞ñQÆñ ≥̂Å∞Ñ¨ÙK«∞<£

"≥∂^•#ñ Q˘#∞ñ_»∞ Ñ¨Ó[Åñ

QÍ Œ̂#‰õΩñ_»∞ =Ú Œ̂∞Ì QÆ_»Ñ≤ HÍ~°∞}º=Ú`À<£——.

Hõ. ''HõuÎ"≥Ú# „| «̀∞‰õΩ *’ Œ̂∞Å

á⁄ «̀∞Î QÆ̂ • „|Ç¨Ï‡ „"åÃãñ ÉÁÅñ «̀∞Å‰õΩ =∂

Ü«Ú «̀Î=∞ ~å[ ‰õΩÅO|∞Å

<≥̀ «Îq∞‡H˜ xt «̀Hõ~°∞x <≥Ü«∞º=Ú"ÀÖˇ<£——.

Hõ. ''ÉÏ}Ïã¨# «̀∂} «̀#∞

„`å}=Ú â‹·â◊==Ú #∞O_ç `åÅ∞ÛK«∞ <˘Hõ q

<åfl}OÑ¨Ù *’ Œ̂∞ `å<≥·

„áê}O|∞Å ã¨~°‰õΩ Q˘# Œ̂∞ Éèí„ Œ̂ =∞QÆ\˜q∞<£——.

Hõ. ''Ñ¨Ù\ì̃O@ #∞O_»∞ HÍÅO

Éˇ>ì̌@∞ìQÆ #∞#flñ *ˇÅ∞¡ xOuH˜† =∞é˜ `å

"≥∞\ì̃# ~ÚO@#∞ "≥∞ÅñÔQ_»∞

QÆ∞@∞ì ≥̀eÜ«∞‰õΩ#fl <≥@¡¡ ‰õÄ~°∞ ã¨∞YO|∞Öò——.
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Hõ. ''^•~°∞}=Ú HõΔ„ «̀̂ èŒ~°‡O

c~°ã¨=ÚÅ H˜~°=Ù ^˘e¡ ÜÕ∞~°Êézi, ÜÕ∞

HÍ~°}"≥Ú è̂Œ~°‡Hõ~°ÎÅ∞

Ñ¨Ó~°∞+¨μÅ‰õΩñ *ˇÅ∞¡ñQÍHõ á⁄Åñ «̀∞Å ˆHÖÏ?——.

Hõ. ''áê~°O|∞ÖËx Ü≥∂iq∞

QÆ∂iq∞ ÉÏO è̂Œ=ÙÅ Ñ¨@¡, QÆ∞~°∞[#=ÚÅKÀ

QÍ~°==Ú Éèí$ «̀º=~°æ=Ú

<Õ~°∞ÃÑé˜ñy ÜÕ∞Å∞H˘O@, <≥Åñ «̀‰õΩ h «̀∞Öò——.

Hõ. HõéÑ¨=Öˇ g∞~°∞ Éèí„ Œ̂‰õΩ

x~°áêÜ«∞ ã¨∞YO|∞ eK«∞Û hu Ñ¨̂ äŒO|∞Öò

=~°g∞=Öˇ <≥# Ô~é˜ñy#

#~°=~°∞, g∞Ü«∞\ì̃ âßO «̀∞ <å ä̂Œ∞ñ |_»Ü«∞ñQÆ<£.——

Hõ. «̀=Ú‡ñ_»∞ Ñ¨eÔH '' «̀̂ ä•ãÎ̈—— x

<≥"≥Ú‡QÆ=Ú#∞ "åOz Éèí„ Œ̂ <Õ„`åO «̀=ÚÅO

l"≥∞‡ #~°∞x Ü≥∞_»ñ EÑ¨ÙÅñ

QÆ=∞‡qÅ∞ «̀∞ =∂@∞ "≥_»Å∞ Hõé‰õΩ â◊~°=ÚÅ<£.

Hõ. JO «̀@ =∞k~°#∞ „QÀÖˇ_»∞

zO «̀ =∞#=Ú#O Œ̂∞ ^ÀÑ¨, ã‘~°̂ èŒfiAñ _®

qO «̀ «̀Ñ¨ã≤ g_˘¯x K«<≥†

#Ou Ñ¨Ù~°=Úñ *ËÔ~ Éèí„ Œ̂ Ü«∞ «̀∞º «̀∞ûHõÜ≥ÿ∞.
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ã¨∞Éèí„^Œ
Ô~O_»= ÉèÏQÆ=Ú

ã‘. Hõã¨∂Îi QÆ<Õfl~°∞ HÍq p~° "≥∞é∞OQÆ∞

"Õ∞x KåÜ«∞‰õΩ qO «̀ q∞ã≤q∞ ñQ˘Å∞Ñ¨

K≥Åˆ~QÆ∞ =ÚOQÆ∞~°∞Öò KÕiÛ Hõ\ì̃# *’u

~Ú~°∞ÅÃÑ· iHȭ Å Hõ~°}˜ "≥Å∞ñQÆ

ÃÑ·@ÃÑ·ñ Œ̂∂ñQÍ_»∞ Ñ¨K«ÛÅ Ç¨~°=ÚÖò

K«ÅkO„ Œ̂ KåÑ¨O|∞ Kå_»∞ÊñEÑ¨

x Œ̂ÌOÑ¨Ùñ *ˇ‰õΩ¯Å kkÌ# Ñ¨„ «̀=ÚÖò

=∞Hõ~åO‰õΩ a~°∞^•Å =∂_ç̄  =éÅ

w. "≥∞éÑ¨Ù, ÔH=∞‡|∞ƒ Ö’Ñ¨Å "≥∞éÜ«Ú#@∞¡

=eÑ¨=Ú# "Õ∞e‡ "≥ÚÅ#∂Å∞ «̀à◊√‰õΩb#

Éèí„ Œ̂ #_»̀ ≥OK≥ |OQÆ~°∞ Ñ¨à‹¡~°=ÚÅñ

|O_»∞¡ñ |∂=ÙÅ∞ Q˘#∞K«∞ ã¨Ñ¨~°º H˘é‰õΩ.

Hõ. =∞QÆx Hõ_»̂HQÆ∞ <≥Åñ «̀‰õΩ

Œ̂QÆ∞ h ÔH·¿ã «̀ QÍHõ, «̀Ñ¨ã≤x ^À_ÀÎñ

<≥QÆñEK«∞@ HÍ Õ̂! ~¸

™⁄QÆã¨i, h sîq #OÑ¨ ã¨∞=∞ â◊~°=Ú =_ç<£.

Hõ. Ü«∞u xÜ«∞uñ QÀÅ∞áÈx

=∞‡u=#∞ QÆ#flO «̀ =∂„ «̀ #x"Õ∞+῭ «fiO

| «̀#∞ qÉèí∂uÜ«Úñ QÍOK«ñ_≥,

Ü«∞uÜ≥ÿ∞ `åñ ÉÁO Œ̂ñ EK«∞ @O «̀Ü«Ú HÍ Õ̂?
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Hõ. =∞Oz #\˜O «̀∞~°∞ «̀#ÊHõ

=OK«#Ñ¨~°∞Ö·̌# "å~°∞† "åiñQÆx [#∞Öò

=∞OK«<≥ áê\˜O «̀∞~°∞! =∞é˜

=OK«# =OK«‰õΩ<≥ K≥éz =OzOK«∞ñ Œ̂∞ Œ̂<£.

Hõ. Ü«∞u g∞kH˜ =∞u "À=Ù@

=∞uáÈ=Ù@QÍñ Œ̂ÅOz =∂xx Ü≥∞O`À

è̂Œ$uñ QÆ_»ñÔQ =∞~°∞Å∞ =∞~°∞Å∞Ñ¨

=∞u „kÑ≤Ê# H˘Åñk ñ*’‰õΩ q∞u QÆ_»K«∞@Ü«Ú<£.

L. ''á⁄ «̀∞ÎÅ#∞O_» Éˇ̂ ŒÌ ek

áÈÅ∞#@OK«∞ñ Œ̂ÅOz#\ì̃ Ü«∂

á⁄ «̀∞Îñ Œ̂ÅOÑ¨ H© =∞QÆ∞=

Ñ¨Ù}º=fuÅHõ=Ú‡ <ÀñK≥, =Ú

#fl «̀ÎQÆñ Q˘Ou Õ̂q ##∞

#=∞‡Å Hõ#∞flÅ ÃÑOÑ¨Ù Œ̂Hȭ  ~¸

i «̀Î «̀Ñ¨ã≤fiÃÑ· =∞~°∞Å∞

ˆ~ñQÆ∞@ HÍ#Hõ "≥∂ã¨áÈ~Úu<£.

L. #=fi^˘_»Oy s QÆuH˜

<å =k<≥ ÅÎÅÅ∂Ñ≤ d#∞flÖ·̌

<˘=fiQÆñ |Å¯ñ*ÁzÛi

Hõ#∞OQÆ= #„â◊√Å∞ „QÆ=∞‡ KÕ@∞† b

~°=fiñ Œ̂ÅOÑ¨ñQÍx, =∞k

~åÅÊ_ç QÆ∞O ≥̂, <≥é˜OÔQ<Õx Ü«∂

Hõ=fi_ç <˘zÛ K«∞Å¯#QÆñ

QÍOK«∞ QÆ̂ •Ü«∞x <å Œ̂∞ jÅ=Ú<£.
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ã‘. ''U_»∞ Ö’HõO|∞Å <≥#ÖËx

qÅ∞¡HÍñ _≥"åfiñ _»@#fl QÆ=fi_ç Ü«∞#OQÆ

™ê\˜"å~°Å Ñ¨@¡ ™œÇ¨~°Ì "≥Ú#iOK«∞,

"Õ∞\˜ Ü≥∞=ñ_»# H˜s\˜ Ü«∞#ñQÆ

<≥#~°∞ <Õ~°∞ÊÅ∞ QÆÅ∞æ <≥é*Ï}∞ñ _≥=ñ_»#fl

xO„ Œ̂AO_»x Ö’Hõ "≥∞xfl Ñ¨Å¯,

ÃÑ Œ̂ÌÅ Hõ_» ÉèíHÎ̃ Ñ≤#flÅ Ü≥∞_» ~°HÎ̃

<≥~°Ñ¨Ù"åñ _≥=ñ_»#fl #~°∞ñ_≥ Ü«∞#ñQÆ

w. g#∞ ÅÅ~°OQÆ qx qx "Õ_»̄ QÆ̂ Œ∞~°

#~°∞x <å"åxQÍñ Q˘#fl <åu xÑ¨Ù_»∞

<å‰õΩ <åÖ’# qO «̀Ü≥∞º #~°∞x =∞éz

=∂Ü«∞ Ü«∞u <˘Hȭ ~°∞x QÍOz =∞~°∞Å∞H˘O@.

Hõ. [QÆ̂ ÕHõ g~°∞#‰õΩ <Õ

#QÆ∞ Œ̂∞#∞ Œ̂QÆ∞ g~°Ñ¨ufl#x «̀Åñz =∞kO

Œ̂ye qÅ∞q Œ̂º <ÕiÛu

#QÆ=Ù QÆ̂ • «̀Ñ¨ã≤ HõÑ¨Ê#=Ú ¿ãñ «̀Hõ_»∞<£.

Hõ. áÈ<˘Å¡#∞ Ü«∞u Hõ_» H˜ñHõñ

QÍx"Õ∞‡"≥∞ÿ#† #~°∞ñ_»∞ QÍ#ÅÖ’#<£

QÍx, Ü«∞QÆKå@∞¡ñ QÆ∞O Œ̂QÆñ

QÍ#Hõ <Õñk~°∞QÆ∞K«∞O\˜ ñQÆiî# Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞<≥·.

Hõ. Jx HõxflÜ«∞ Œ̂ÅK«∞@Ü«Ú#∞

QÆ#∞ñQÆ= #∞á⁄ÊOy áêéˇñ QÆhfl~°∞† Ñ¨~°∞

Åæ# ~å Œ̂x Ñ¨_»H˜O\˜H˜ñ

[x áê#∞Ñ¨Ùñ *Ëi Hõ_»∞ qëê Œ̂=Úñ *ˇO ≥̂<£.
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ã¨∞Éèí„^Œ
=¸_»= ÉèÏQÆ=Ú

K«. Ñ¨Ozi ~åK« a_»¤ <˘Hõ áêO ä̂Œ «̀Ñ¨ã≤fi ã¨Ñ¨~°ºÔH· QÆ∞~°∞Öò

=∞Oz Œ̂ÅOz† KÕ‰õΩ~°Hõ =∂#∞<≥† hq@∞ "åi Ñ¨OÑ¨ÙÅ

l˚Oz Ñ¨i «̀ºlOz x~°ã≤Ozu "Õ"≥ÚH˘ ÜÕ∞q∞ H©_»∞ â◊O

H˜Ozu"À Ü«∞@OK«∞ Ü«∞u H˜OK«Å áêÅÊ_ç "ÕñQÆ∞K«∞O_»ñ_Õ.

Hõ. ≥̀̀ «∞Î#∞ #~°∞#x Ü«∞u "å

QÆÌ̀ «Î=Ú QÆ$+¨μ‚#‰õΩñ *ËÃãñ QÍx q#∞g∞

«̀̀ «Î~°=Ú =∂x [#∞=∞ Ü«Ú

^• «̀∞ÎO _≥O Õ̀xñ Œ̂Ñ¨ã≤ «̀Ñ¨C<≥ Ñ¨Å∞‰õΩÖò.

Hõ. Ü«∞u <˘Hõxñ QÆ∞_»∞Ñ¨ñ *Ë‰õΩé∞

#u "ÕÅOÉ·̌# ÉèÏQÆº=∞#ñ_Õ Ç¨Ïi, h

=∞ «̀Hõi =k<≥Å =∂@Åñ

QÆ∞ «̀∞Hõ =∞é˜Ü«Ú #∂~°‰õΩO@ ‰õÄ_»∞<≥ K≥Ñ¨Ù=∂.

Hõ. HÍÅ=Ú Õ̂â◊=Ú ã≤̂ Œ∞úÅ

áêÖ·̌ Ü«∂[˝Å#∞ "≥∞ÅñQÆ∞ñ ÉÏ~°∞÷x hÔH·

bÅ "≥∞~ÚO Q˘#ñQÍ Ü«∞u

KåÅ_≥? =O «̀Å#∞ =∂x K«#∞=∂ "Õ_»̄ <£.

Hõ. ''HÍ Œ̂x Ü«∂ Œ̂= g~°∞Åñ

QÍ Œ̂x h ÃÑ Œ̂ÌÜ«∞#flñ QÆ=fi_çH˘y x

hflñ Œ̂QÆ∞ nè~°∞_»∞ HÍ=Öˇ

<Ò Œ̂Å q∞<Õflé∞ ^•Å∞Û <å~°∞ºO_˘Hõ_Õ.
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Hõ. HÍ~å^˘H˘ Ü«∞u ~¸â◊√ñ_»∞,

~å~å^˘H˘ x#∞flñ „É’= ~°=∞}˜~˘ =@∞ñ_≥·

`å ~åñ_˘H˘ ~Ú@‰õΩ #~å

HÍ~°O|# <≥O «̀ Ü«∞uH˜ñ QÆ~°∞} QÆey#<£.

Hõ. ã≤QÆæé =Öˇ <˘H˘¯Hõ «̀é˜

<≥QÆ∞æÅñ ^˘ÅyOÑ¨ñQÀ~°∞ xO «̀∞Å∞† ^•#<£

ÅQÆ∞æÅ∞ KÕ‰õΩé∞ =∞é˜ <Õ

ã≤QÆæx <åñ_»∂~°∞‰õΩ#flñ l‰õΩ¯<≥ Ç¨ÏiÜ«Ú<£.

Hõ. HÀi =iOzuñ QÍ Õ̂

<å~åÜ«∞}∞ <Õ#∞ <åñ_»∞ <å «̀∞ÅÖ’#<£

ÉË~°∞ñ „|u+ª̈Ü«Úñ QÍOK«<≥

áê~°∞ñ_˘Hõ_»∞ HÍ ≥̂ <å‰õΩñ|>ì̌Â xeK≥<£.

Hõ. L «̀Î=Úñ_® «̀Ñ¨ã≤ Ü≥∞_»<£

| ≥̀ÎO «̀Ü«Úñ QÆeæÜ«ÚO@ ÉèÏ=ºO É·̌#<£

l «̀Î=Ú# x#fl "≥Ú#fl#∞

„Q˘ «̀Î «̀ÅñÑ¨Ù ÖË~°∞Ñ¨_»¤ñ Q˘OH˜u áÈ=<£.
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Subject for An Extravaganza

A young man makes love to a girl whom he often sees on a terrace of
a house. She notices his attentions signs & c. She is in her Ñ¨Ù\ì̃# ~ÚÅ∞¡.

On Moon-light nights he goes along that street and listens to her
music.

He sings snatches in the same tune. She replies.

She makes enigmatical appointments leading him into all kinds of
escapades ending in embracing the ^•ã≤.

At last She hatches a plot with the hero's wife, so that on a certain
night the wife and the hero meet.

1

He K«̂ ŒÖˇÅ¡ "≥̂ ŒÔH<Õ H˘ Œ̂=∞ K«HÀ~°=Ú
‰õΩ Œ̂∞Ô~·# ˆ~"≥Å∞æ ‰õΩkÃã<À ÜÕ∞"≥Ú.

2

She UQÍe qãÔ̈~~å =∞QÆ_» x#∞ ~¸ =OHõ

He «̀#∞=Ù‰õΩ «̀#∞=Ù‰õΩ «̀QÆ∞Å ≥̂ ÅOHõ–.

3

She «̀#∞=Ù‰õΩ «̀#∞=Ù‰õΩ «̀QÆ∞ÖÁHõ ÅOHÍ– ?
«̀QÆ∞Å#fl =QÆÅ#fl «̀ÅáÈÜ«Ú q∞OHõ.

4

He <Õ_ÕÅ HõÖæ̌<≥ <≥Å «̀ hH© â◊OHõ
(q#∞) =∞#∞ã¨∞‰õΩ =∞#∞ã¨∞‰õΩ =∞~°∞ÖˇQÍ ÅOHõ–.

5

She =∞#∞ã¨∞‰õΩ =∞#∞ã¨∞‰õΩ =∞~°∞Å∞ =Hõ ÅOHÍ– ?

=∞~°∞Å#fl K≥~°Å#fl =∞~°=É’H˜OHõ.

6

He =∞QÆ∞=Å =∂@Å∞ =∞QÆ∞=~À qO «̀
«̀QÆ∞Å=Ú =QÆÜ«∞x «̀QÆ"˘Hõ H˘O «̀?
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7

She =∞QÆ"åi ÉÏ@Å∞ =∞i =∞i qO «̀

=∞QÆ<åeÃÑ·QÍx =∞~°∞Å∞ HÀÔ~O «̀.

8

He =∂@Å∞ HÍq ≥̂ =∞#ã≤̀ «∞Î E~°

She =∞#™⁄Hȭ  >ËÜ≥ÿ∞ ≥̀ =∞i ~å‰õΩáÈ~°.

9

He K≥O «̀‰õΩ KÕi# K≥#‰õΩ@ "Õ∞Öˇ?

=O «̀ÅÉˇ@ì‰õΩ =#*ÏHΔ̃ ÜÕ∞Öˇ.

10

She h HÍO «̀ <Õ<≥·# <≥#~°∞O «̀∞"Õ"≥∂!

Ñ¨~°HÍO «̀ á⁄O Œ̂O>ˇ ˛˛˛˛

11

He <åHÍO «̀ g"≥·̀ ≥ <å ÉèÏQÆº"≥∞O «̀?

She hHÍO «̀ #Ü≥∞º Œ̂ x ≥̂ K«∂_»∞ qO «̀.

(QÆ∞~°*Ï_» ~å=∞^•ã¨∞ Ñ¨O «̀∞Å∞ D ˆQÜ«∂xfl, q[Ü«∞#QÆ~°O #∞Oz 1940 „áêO «̀OÖ’
"≥Å∞=_ç# 'q[Ü«∞— J<Õ Ñ¨„uHõÖ’ „Ñ¨K«∞iOKå~°∞. D ˆQÜ«∂xfl ¿ãHõiOz# |OQÀÔ~ Œ̂HΔ̃}
_èçe¡ PO„ è̂Œã¨OÑ¶̈∞O "≥Å∞=iOz# QÆ∞~°*Ï_» ã¨Oã¨‡~°} qâı+¨ã¨OzHõÖ’ „Ñ¨K«∞iOKå~°∞. ã¨OII)
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Ñ¨Ù+¨ÊÖÏqHõÅ∞

"≥<≥flÅ QÍÜ«Ú ‰õΩO Œ̂=ÚÅ∞ "Õà◊ <≥~°∞OQÆHõ |∂Ü«∞ HõÅfiÅ∞<£

A#∞flÅ∞ E~°QÍ QÆ∞_çÑ≤ K˘‰õΩ¯Å <≥‰õΩ¯_»∞ Õ̀Å∞Û «̀=Ú‡Å∞<£

*ˇ#∞fl =Ç≤ÏOK≥ h Hõ_»#∞ KÕ~°QÆ xq∞‡Hõ Ü«∞#º"Õ∞Å<Õ

"≥#∞flx Ü«∂# ~ÚK≥Û Œ̂#∞ "Õ_çx ™⁄=Ú‡Å #O„_»∞ HÍq∞#∞Öò.

"≥∂ã¨=ÚÖÏÜ≥∞ ÖÏqHõ~˘ "≥Ú#fl#∞ <Õ `˘QÆÖˇ̀ «Î h Hõ_»<£

=¸Ãã QÆ$Ç¨ÏO|∞ KÕ~°∞ «̀i "≥∂=∞#∞ K«O Œ̂∞~°∞ QÍ#q∞<£ =∞^•

"åã¨=Ú *Ëi HõÅfiÅ‰õΩ ÉÏã¨@ *ËÜ«Ú@ #q∞‡ Õ̀x x<£

QÍã¨∞Å <ÀÅÖÏÔ~Û Œ̂#∞ HÍ Œ̂#Hõ <≥‡~Ú ~°=∞‡#∞<£ q@∞Öò.

QÀ~°∞Å _®Å∞ Œ̂O_»Å‰õΩ QÆ∂~°ÊQÆ ÔQOly <≥„~°"≥ÚÅ¡ eO

áê~°QÆ E_»QÍ QÆeÔQ ##∞fl= ≥̀=∞‡x fã≤ ~ÚO\˜H˜<£

*Ë~°QÆ ≥̀Å¡"å~° QÆx zOue `å~°∞#∞ ≥̂Å¡"åi ~°

Ü«̧ º~°#∞ QÆÅ∞æ ÖÏqHõÅ Ü≥∂[Å∞ z„ «̀=ÚÅOK«∞ [=fi#∞Öò.

h Œ̂O_» z‰õΩ¯=_≥<Õ

<å Œ̂O_»#∞ zHȭ @#fl #QÆ̂~ „áêA˝Öò

h Œ̂O_» #∞OzH˘#∞=∂

"å Œ̂∞_»∞QÆ∞ =∞@O Œ̂∞ ~°K«\˜ =x «̀Å∞ q@∞Å∞<£.

J~°Ñ¨k "≥∂=ÚÅ ™êq∞x

q~°∞Åq Ü≥ÚHõ Ô~O_˘ =¸_˘ qiÜ«∞QÆ *ËÃã<£

q~°∞Å "åfiiQÆ |éÃÑ_»∞

q~°∞É’_»∞Å∞ q@∞Å «̀∂ÅÛ qO «̀Ü≥∞ Œ̂ÅÑ¨<£.
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‰õΩã¨∞=∞ â◊~° q Œ̂∞ú ÅÜ«Úº#∞

‰õΩã¨∞=∞O|∞Öˇ H˘O Œ̂∞ ~°K«\˜ HÀq Œ̂∞Å∞ q@∞Öò

qã¨=Ú#‰õΩ =∞O Œ̂∞ qã¨=∞QÆ∞

#ã¨=∂Ü«Ú è̂Œ∞ "Õ@∞ f@ ÅÅ~°∞Öˇ =∂#∞Û<£.

K«∂ «̀=Ú g∞ g∞ *Ï «̀∞Å

<åu~˘ Ü«∞# q@∞Å∞ |Öˇ̄  #y ÖÏqHõÅ∞<£

„Ñ‘uQÆÅ Õ̂x *Ï «̀∞Å∞

E «̀∞Ô~ =∂ *Ï «̀∞ÖˇÅ¡ *’ Œ̂º=Ú Å#ˆ~.

K«Hȭ Œ̂#O|∞ #â◊fi~°=Ú Kå#~˘ qO\˜"≥ h=Ù <å Ü≥∞_»O

lHȭ «̀#O|∞ EÑ¨Ù \˜@∞ K≥Å∞¡<≥ Ö’aè è̂Œ#O|∞ ã¨~°fi=ÚO

ÉÁHȭ ã¨=∞O Œ̂∞ ^•K«∞ QÆu ÉÁOÔQ_»∞ <å "≥ÅÖËx ™⁄OÑ¨Ù <å

=∞‰õΩ¯=<≥Å¡ Q˘O\˜ "˘Hõ =∂@ <˘ã¨OQÆ∞@ ÉèÏ~°=∞Ü≥∞º<Õ!

K«Hȭ Œ̂#O|∞ #â◊fi~°=Ú ã῭ «º"≥∞ =∞‰õΩ¯= ÖˇÅ¡ HÍÅ=Ú<£

q∞‰õΩ¯@"≥∞ÿ K≥ÅOQÆ∞<˘H˘, q∞„ «̀=∞ p=∞Å∞ K«∞@∞ì=Ú@∞ìK«∞O

[ÔH¯~° K≥Å∞¡̂ •Hõ |Å∞ ã¨O Œ̂_ç *ËÜ«ÚK«∞ g_»∞ ÔH·=_ç<£

*ÁHȭ Ñ¨Ù „áêÜ«∞ "Õ∞QÆ∞ «̀i ã¨∞#fl Hõ̂ • =∞QÆ"åi =∞‰õΩ¯=Öò!
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ÉèÁ@∞ì
#∂QÆ∞ g∞ã¨Ñ¨Ù Hõ@∞ì

HÍ#~åx ÉÁ@∞ì

<À\Ï# ã≤QÆÔ~@∞ì

HÀ@∞ qO «̀ ‰õΩ@∞ì

KÕHõé] lÅ∞QÆ∞ "≥O_ç Hõ@∞ì

hÅyi H˘Å#∞ QÆ@∞ì

ÃÑ· qÇ¨ÏiOK«∞ "≥·+‚̈= ÉèÁ@∞ì.

ã¨=∞™êºÑ¨Ó~°}O
      =∞. HõeKÕ̀ «<£ q=∞u «̀fi "≥ÚO Œ̂∞K«∞ =∞Ç¨ HÍ=∂O è̂ŒHÍ~°O|∞#<£

‰õΩÅ è̂Œ~°‡O|∞ Ñ¨i «̀ºlOz QÆ}˜Hõ<£ QÆ∂_ç=∞‡ J=∂‡ x#∞<£

|Å∞=∂ˆ~fi_≥̂ Œ=∞OK«∞ñ |Öˇ̄ Œ̂~°Ç¨ÏŸ áêO_ç̀ «º=¸Ç≤ÏOÑ¨̂H

"≥Å"åÅæO\˜ ‰õΩ=∂~°∞Ö∫ Œ̂∞~°∞ QÆ̂ • q„áÈ «̀Î=ÚÖò ~å=}Ï!

(s"å~å}˜ JÑ¨ÊÅH˘O_»Ü«∂O|‰õΩ ã¨=∞™êº Ñ¨Ó~°}O JO>Ë KåÖÏ W+ì̈=∞@. ''"≥Å"åÅæO\˜

‰õΩ=∂~°∞Ö∫ Œ̂∞~°∞ QÆ̂ • q„áÈ «̀Î=ÚÖò ~å=}Ï!—— J<Õ ã̈=∞ã̈º#∞ P"≥∞ P™ê÷# Ñ̈O_ç̀ «∞ÅH̃KåÛ~°@.

QÆ∞~°*Ï_» Ñ¨ÓiOz# Ñ¨̂ Œºq∞k. ÔH.q.P~ü. =∞Ç¨ÏŸ Œ̂Ü«∞O, 1969 „Ñ¨u, Ñ¨Ù@. 123)
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=∂@Å =∞|∞ƒÅ∞

Œ̂|ƒ~°Å∞O Q˘O_≥=Ú‡Å∞

=∞|∞ƒ=ÖˇO „QÆ=Ú‡ =∂Ü«∞ =∂@Å fÑ¨Ù<£

x|ƒ~°Ñ¨Ù "≥ÚO_ç̀ «#=Ú#∞

#|∞ƒ~°=∞QÆ∞ q Œ̂ºÅK«\˜ Ü«∞kèHÍ~°∞Å‰õΩ<£.

«̀# H˘Hõ "Õ∞Å∞ KÕ‰õΩ~°QÆ «̀H˜̄ #"åiH˜ w_»∞ ¿ãÜ«Ú@Öò

=∞#=Ú# ÖËx ÉèíHÎ̃ Ü«∞aè=∂#=Ú =∂@ÅÖ’<Õ K«∂Ñ¨Ù@Öò

Q˘#ÔH@∞ ÖÏÉèí=ÚÖò QÆÅ∞QÆ∞? Q˘OHõHõ <å@Hõ=∂_» ™êQÆ∞@Öò

è̂Œ#=Ú#‰õΩ #‡Ç¨ÏŸ#fluH˜ ^•~°∞Å∞ ~å[ QÆ$Ç¨O «̀~°O|∞Å<£.

ÔHOlQÆ∞~°∞Å HÀ~ÚÅ, ã¨∞=∞

=∞O[~°∞Å<£ Õ̂\˜QÆ=ÚÅ, =∞#∞[ YQÆ=ÚÅ<£

=∞OAÅ Ñ¶̈Å=ÚÅ, K«∂ «̀=∞!

~°OlOK≥̂ Œ q «̀~° «̀~°∞Å∞ ~å "å Œ̂∞H˘#<£.

qkè =â◊=Ú# h K≥O «̀‰õΩ

=∞ è̂Œ∞Ñ¨=Ú ~å ¿ÇÏà◊#OÑ¨Ù =∂\Ï_»‰õΩ=∂

=∞ è̂Œ∞ "˘Å∞‰õΩ [Å[ ‰õΩÅ=ÚÅ

HõkèHõÑ¨Ù <≥Ü«Úºñ_»QÆ∞ ‰õΩ@[=∂! ≥̀eÜ«Ú "≥∞ Œ̂<£.
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"≥∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞

DqÜ«Ú kÜ«∞ºx =∂@Ü«Ú

ÉèÏ=O|∞# *ËÜ«∞ «̀y# Ñ¨x ≥̀eÜ«Ú@Ü«Ú<£

sîqÜ«∞QÆ∞ è̂≥·~°ºÉèÏ==Ú

~å=Ù ã¨∞g∞ Ü≥ÚHõx =Å# ~å=Öˇ «̀#`À<£.

=∂xã¨∞Å∞ QÍx ~ÚO «̀∞Å

`å <Õ~°Ûx <Õ~°∞Ê K≥ÅQÆ∞ «̀i *ˇÑ¨ÊOQÍ

*Ï˝#= «̀∞Å HõQÆ∞<≥ Ñ≤Hõ=Ú

^•x tâ◊√=ÙÅ ÉˇOK«∞ <≥QÆ∞~°∞^•Hõ <˘~°∞KÕ<£.

QÆ_ç¤ u#∞ HÍ~°∞ "≥∞Hõ=ÚÅ

ÉÁ_»∞¤# Hõã¨∂Îi #∞xz á⁄eÜ«∞QÆ KÕÃã<£

[_ç̊qkè Œ̂∞+ì̈lÇ¨ÏfiÅ

<˘_ç¤# ã¨=∞‰õÄ~°∞ â◊√Éèí=Ú Å∞ifi[#∞Å‰õΩ<£.

J_»K«∞H˘# H˜O„kÜ«∞O|∞Å

x_»∞=∞Å Hõk „`À= Ü«∞O„_»∞ ~Úq Ü«∞_»K«∞@ÜÕ∞

Hõ_»∞ ã¨OÑ¨̂ ŒÅ‰õΩ ÉÏ@QÆ∞

#_»∞"Õ∞ Õ̀~° q +ì̈"≥Ú Œ̂=Ù <å =∂~°æ=Ú#<£.

HÍt [K≥Û<Õx HõÅ∞QÆ̂ Œ∞ [#‡O|∞

HõeÔQ<Õx #∞ Œ̂∞@ HõÅ∞QÆ∞ Hõ#∞fl

ã≤~°ã¨∞ #O Œ̂∞ zxfl ã≤i `À_»∞|∞@∞ì=Ù

HõO~î°ã‘=∞ "≥ÅÜ«Ú QÆ~°à◊ zÇ¨Ïfl

<åÅ∞æ s «̀∞Å QÆ#HõO|∞ <å_≥=∞QÆ∞#∞

"Õ@∞ w@∞Å «̀∞x~ÚOz "≥K«Û*Ëã≤

#~°∞_»∞ #@∞ìÅ <åeæO@ <å_≥=∞QÆ∞#∞

‰õΩÅ=Ú jÅO|∞ Hõ~°‡O|∞ QÆ∞}=Ú KÕ̀ «.

(Wq H˘xfl ã¨Oã¨̄ $ «̀ â’¡HÍÅ‰õΩ QÆ∞~°*Ï_» ̀ ≥xyOÑ¨Ù Jx J=ã¨~åÅ ã¨∂~åº~å=Ù QÆ∞iÎOKå~°∞. ã¨OII)



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõq`«Å∞114

|∞∞`«â◊`«Hõ=Ú

ã≤‡ «̀=∞u ã¨∂p ÉèËk «̀

|∞∞ «̀ =∞øHÎ̃Hõ Ñ¨̂ ŒHõ â◊̀ «Hõ q∞ÉèíÑ¨u ÉèÏëê

ã¨u Hõu ‰õΩ «̀∞Hõ̀ « QÆ∂~°ÛQÆ

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£.

ã¨u „¿Ñ=∞ =$ «̀∞ÎÅ#∞ QÆx

Ñ¨u #q∞‡Hõ <≥QÆ_»∞ su „Ñ¨Hõ$u ã¨u Ü≥∞_»<£

=∞uÜ«Ú «̀∞_»∞ |∞∞ «̀=Ú QÆ#∞@#∞

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

"≥̀ « Éˇ@ì‰õΩ q∞k ~Ú=∞‡x

„|u=∂Öˇ_»∞ „Ñ≤Ü«Úx Ñ¨Å∞¯ „Ñ¨uÉèÏ+¨Å ã¨∞

ã≤‡ «̀  |∞∞ «̀=Ú<£ q=iOÑ¨QÆ

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

|∞∞ «̀=Ú ÅuÜ«∞ «̀fl =∞$QÆº=Ú

ÅuQÆ∞ÑÎ̈=Ú Ö∫@ Ñ¨O_»¡ <å‰õΩÅÖ’#<£

"≥̀ «∞‰õΩ QÆu "≥̀ «∞Hõ Œ̂QÆ∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

|∞∞ «̀=Ú QÆ#∞@ Å∞áêÎHõΔ~°

«̀u áÈe¯Ü«Ú "Õ~°∞ ≥̀eq «̀ÅÑ¨ÙÅ QÆ∂@O

|∞ «̀ÅÑ¨ ^•x „Hõ=∞=∞‡x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£
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Ju ã¨∞‰õΩ=∂~°=Ú Ñ¶̈Å Œ̂

=∞‡ $ «̀ =$HõΔO |#$ «̀HõHõΔ "Õ∞z# ^•x<£

Ç¨Ïu*Ëã≤ «̀~°∞=Ù QÆ#∞=∞x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

‰õΩ «̀Ñ¨ «̀~°∞}© Hõ~° â◊|b

Hõ$ «̀ "å`åK«„Hõ =∞xÅ Hõ$Ñ≤ *ˇ_»∞ ÉèíOy<£

|∞∞ «̀=∞O\˜ HõÅ¡ K≥_»∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

q «̀̂ äŒ=ÚÅ |e¯ Ü≥Ú~°∞Å‰õΩ

"≥̀ « *ËÜ«Ú # «̀ñ_»∞ =<≥flÅ∞ "≥\ì̃ Ü«∞#$ «̀ áê

«̀u H©ÅÅ «̀<≥ Ñ¨_»∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

Hõ̀ «Å#∞ ~°Hȭ ã¨∞ <≥̀ «∞Î~°∞

HΔ̃u |_ç ~°Hȭ ã¨∞ÅQÆ∞ QÆu #$ «̀=∞u [OÑ¨<£

|∞∞ «̀=ÚÅ∞ q∞u ÖËHõQÆ∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

Ju «̀$ëê‚yfl Ñ≤âßK«=Ú

=∞u è̂Œ~°‡Ñ¨̂ äŒO|∞ #∞O_ç =∞~°eOK«∞ <≥_»<£

|∞∞ «̀q Œ̂∞_≥ „`À= ~Ú_»∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

K«̀ «∞~°̀ « #â◊fiO|∞#∞ =Öˇ

=∞u <˘OK«∞ qz„ «̀ QÆ̀ «∞Å =∂#=Ù_ô "≥·

#$ «̀ ã῭ «º=~°ÎflÅO [#

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£
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|∞∞ «̀=∞O Œ̂∞ xeÑ≤ Ü«ÚOz#

=∞u ‰õΩ_®º=$ «̀ ã¨=Ú„ Œ̂ =∞ è̂Œºã÷̈OÉ·̌

Œ̂∞ºu *ˇO Œ̂∞ <À_» =Öˇ#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

=∞u g}Ï xHõfi}=Ú#

è̂Œ$ «̀ «̀O «̀∞=Ù g∞@‰õΩ#fl <≥\Ïì=$ «̀"≥∞ÿ

„â◊√u K≥_»∞, „âß=º «̀ Ü≥∞@¡x?

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

=∞u g} g∞@∞ #O «̀<≥

|∞∞ «̀ «̀O„f „â◊√ux *Ëi ~ÚOÑ¨ÙQÆ ã¨fi~°=ÚÖò

„Ñ¨u ã¨O"å Œ̂ q∞‡_»∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

|∞∞ «̀=∞u K«∂Ñ¨ÙÅ∞ ^•Hõ‰õΩ

=∞u q Œ̂∞º Œ̂ºO„ «̀ =∞OK«∞ =∂xã≤ Ñ¨yk<£

è̂Œ$u K≥_ç qHõÅ «̀ QÆ#∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

H˜̀ «= «̀ QÆ\ì̃# ã¨OÑ¨̂ Œ

‰õΩ «̀∞ HÀ Œ̂ºu _çOK«∞ ¿ÑHõ HÀ@Å su<£

|∞∞ «̀=∞O\˜ #O «̀ K≥_»∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

WuÇ¨™ê#$ «̀ HÀ+ì̈=Ú

Åu HÍ"≥∂„ Õ̂Hõ ~°K«# ÅOki #$Ñ῭ «∞Öò

|∞∞ «̀Hõ$ «̀∞ ÖÁO Œ̂QÆõ #$Ñ¨uH˜

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£
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=∞$ «̀Éèí@ ã¨OÉèí$ «̀ ~°} Éèí∞q

‰õΩ «̀Å Ñ῭ «∞Å∞ QÆxi H©iÎ ‰õΩO[~° Ñ¨uH˜<£

=∞$ «̀rqHõ |∞∞ «̀Éèí∞q

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

QÆ̀ « ˆH¡â◊=Ú ÖÁ Œ̂=Ù Ç¨~Úx

Hõ̀ «Å#∞ q#∞ =Å# <≥@∞¡ QÆÅ∞QÆ∞<£ ã¨∞Y=ÚÖò

=∞uÖËHõ #\ì̃ áÈe¯x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

„| «̀∞‰õΩ q è̂Œ=Ú ≥̂eÜ«∞QÆ #QÆ∞

„|uH˜ Ü«∞=ÙÅ É’=Ù ≥̀eq =OHõ "≥̀ «Å h

k «̀~°}˜ QÆ#∞@Ü≥∞ Ü«∞QÆ∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

"≥̀ «Hõ Œ̂QÆ∞ <˘Hȭ  ã῭ «fi=Ú

=∞u #~°∞ <˘H˜̄ O «̀ „¿Ñ=∞ ã¨iQÍ E_»<£

x «̀~°=Ú Å~°Ü«∞O [# Œ̂x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

|∞∞ «̀=Ú#‰õΩ „ÉÏ} q∞zÛ#

=∞u=∞O «̀∞ K«i„ «̀ HÍÅ =∂~°æ=Ú #O Œ̂∞<£

|∞∞ «̀ |∞∞[ nÑ¨O |#∞K«∞<£

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

q∞u g∞i ^•#=Ù `å

=∞$u^•Ü«∞Hõ Ö’Ç¨Ï"≥∞ «̀Î "≥∞~Ú r=#=∞ø

QÆu Ö’Ç¨Ï"≥∞ ≥̀Î #~°∞ _çÅ

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£
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q «̀̀ « Hõq`å Yx QÆx ‰õΩ

=∞u Hõ#∞ K≥̂ Œ∞~°∞† =∞uÜ«Ú «̀∞ñ_»∞ Hõq «̀Å ™⁄OÑ¨Ù<£

K«̀ «∞~°̀ « <Õiz QÆ#∞#x

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£

è̂Œ$u QÆ∞~°∞ *Ï_»Å #iÔQ_»∞

QÆu ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ EÑ¨ [xu QÆ[Ñ¨u „`À=<£

Hõ$u Hõ̂ ≥ Q“~°==∞QÆ∞@<£

ã῭ «̀ «=Ú ã¨O «̀ã¨ "≥Úã¨OQÆ∞ ã῭ «º„=uH˜<£
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QÆ∞~°*Ï_» "åi Ñ≤Å¡Å áê@

zO`å K≥@∞ì zÅHõÅ `À\©

U=∞x Ñ¨eH˜On?

''zÅHõÖÏ¡~å zÅHõÖÏ¡~å

pè pè á⁄=∞‡On.——

H˘|ƒi K≥@∞ì zÅHõÅ `À\©

U=∞x Ñ¨eH˜On?

''zÅHõÖÏ¡~å zÅHõÖÏ¡~å

pè pè á⁄=∞‡On.——

*Ïg∞ K≥@∞ì zÅHõÅ `À\©

U=∞x Ñ¨eH˜On?

''zÅHõÖÏ¡~å zÅHõÖÏ¡~å

~°O_ô ~°O_»On.——

=∂q∞_ç K≥@∂ì zÅHõÅ `À\©

U=∞x Ñ¨eH˜On?

''zÅHõÖÏ¡~å zÅHõÖÏ¡~å

~°O_ô ~°O_»On.——

('qâ◊fig}— 1959 _çâ◊O|~°∞ 1= Õ̀n ã¨OzHõ #∞Oz. K«∂ : QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#Å∞, Hõq «̀Å
ã¨OHõÅ#O, ã¨OII Ãã\ì̃ Dâ◊fi~°~å=Ù, Ñ¨Ù@. 78, ã¨ÑÎ̈=∞ =Ú„ Œ̂}, 2007)
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Madras Congress

Tell me not in scornful numbers

Congress is an 'empty' show1

For though many a delegate slumbers

Seats are 'full' in every row.

Congress is earnest ! Congress is real!

Self-Government is its goal;

Action said, a high ideal

Is always good for the humen soul!

In the congress field of battle,

In constitutional strife

Indulge internal rattle,

Never lift a chair for life.

Lives of Moderates all remind us

We should wisely keep from crime,

Open sedition only finds us,

Shelter in a far-off clime2!

Let us then lie up and speaking,

Speaking at a furious rate :

Not always some benefit seeking

Learn to be loyal and to wait".

1. The first two lines resemble --
H.H. Long Fellow's poem "A psalm of life".
(Tell me not in mornful numbers, Life is an empty dream)

2. Perhaps a reference to the prison in Anandaman Islands.
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(This poem was first printed in Vyasa Chendrika (A collection of Gurajada's
Essays), edited by Avasarala Surya Rao and published by Visalandhra Pub-
lishing House in 1953. In a foot note Surya Rao stated that this parody was part
of an essay written by Gurajada on Madras Congress Session held in Decem-
ber 1908 and published in the Hindu. Unfortunately Surya Rao published only
the poem but not the whole essay. Till date the essay remained  untraceable.
Eds.)

–––––
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The Emeralds

Under the bowers

Where the ocean powers,

Sit on their pearled thrones,

Through coral woods

of weltering floods,

Over heaps of unvalued stones,

Through the dim beams,

Which amid the streams

Weave a network of coloured light.



Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
(`˘e ‰õÄ~°∞Ê)

<å@Hõ=ÚÅ∞
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blank
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DEDICATION
To

His Highness the Maharaja Mirja
Sri Ananda Gajapati Raj, Manea Sultan
Bahadur of Vizinagaram, G.C.I.E.

May it please your highness,

It is fable that when the ancient demi-god of your noble race was
making a causeway across the sea to rescue his consort from captivity,
the faithful squirrel brought at the end of its tail a few grains of sand,
not indeed hoping to advance the high enterprise in any appreciable
degree, but to show an inclination to serve. Ten years ago, when the
question was engaging Your Highness's attention of saving a very help-
less section of our woman-kind from a galling type of slavery, fraught
with the germs of social demoralisation, an humble servant made a
feeble effort to arouse public opinion on the subject by exposing the
evil in n popular drama. The success that attended its production on the
boards, and demand for copies from various quarters, emboldened him
to publish it. No one is better aware that t he writer himself how great
are the imperfections of the piece, and how unworthy it is of presenta-
tion to such an exalted personage and ripe scholar as Your Highness,
but he has ventured to seek Your Highness's indulgence, as he deems it
the highest honour and his greatest ambition to be permitted to dedi-
cate the fruits of his intellect, poor though in merit, to Prince with whom
knowledge is an absorbing passion and whose appreciative encour-
agement of letters, has attracted to his court, literary starts of the first
magnitude and inaugurated to his court, literary starts of the first mag-
nitude and inaugurated a brilliant epoch in the history of Telugu Lit-
erature.

I have the honour to subscribe myself

May it please Your Highness,

One Ever Loved to The Ever Loyal.
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Preface

Under the orders of His Highness the Maharajah of Vizianagarm, a list
was prepared ten years ago, of Brahmin sulka marriages, celebrated in the
ordinary tracts of the Vizagapatnam District during three years. The lists is by
no means exhaustive as the parties concerned were naturally averse to admit-
ting acceptance of bride-money; but such as it is, it forms a document of great
value and interest. The number of marriages recorded reached one thousand
and thirty four, giving an average of three hundred and forty four for the year.
Ninety nine girls were married at the age of five years, forty four at four,
thirty six at three, six at two, and three at the age of one ! - the babies in the last
instance carrying a price of from three hundred and fifty to four hundred
rupees a head. Strange, as it may sound, bargains are sometimes struck for
children in the womb. Such a scandalous state of things is a disgrace to soci-
ety, and literature cannot have a higher function than to show up such prac-
tices and give currency to a high standard of moral ideas. Until reading habits
prevail among the masses, one must look only to the stage to exert such healthy
influence. These considerations prompted me to compose Kanyasulkam.

I clothed the play in the spoken dialect, not only that it is better intelli-
gible to the stage - going public than the literary dialect, but also from a con-
viction that it is the proper comic diction for Telugu. Dramatic style is, no
doubt, determined to some extent by usage, but the absence of any real dra-
matic literature in Telugu, leaves a writer free to adopt that outward form
which he deems most appropriate for the presentation of his ideas. The metres
in use in Telugu, with their alliterative restrictions, are incapable of imparting
no language conversational ease which is indispensable in a comedy, or con-
tinuity in whcih, as Mr. Ward remarks, lies real life. One might invent new
dramatic measures - but it would be a superfluous task, so far at least as com-
edy is concerned, as prose is gaining ground all over the world for dramatic
purposes.

It has been remarked that the use of what is wrongly termed the vulgar
tongue mars the dignity of a literary production, but that is a piece of criticism
which one need not heed at the present day when the progress of the Science
of Language has established better standards for judging the quality and use-
fulness of tongues than the whims of Grammarians of old linguistic strata.
The Telugu literary dialect contains many obsolete grammatical forms, an
inconveniently, large mass of obsolete words and arbitrary verbal contrac-
tions and expansions, necessitated by a system of versification based on allit-
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eration and quantity. A license, which, no doubt, has its own advantages of
introducing Sanskrit words to any extent has been but too eagerly availed of
by poets who brought glossaries into requisition, revelled in fantastic com-
pound - formation, and made the Telugu literary dialect doubly dead. This is
not the place to dilate on the question of linguistic reform; but thus much
might be said - It it is intended to make the Telugu literary dialect a great
civilizing medium, it must be divested of its superfluous obsolete and San-
skrit elements, and brought closer to the spoken dialect from which it must be
thoroughly replenished. There is not much dialectical difference in the Telugu
generally spoken in the various parts of the Telugu Country; so a new com-
mon literary dialect can be established with comparative ease if only able
writers set about it in right earnest.

Recently, I happened to read Brahmavivaham by Rai Bahadur
Viresalingam Pantulu garu and found that there were some parallel passages
in our plays, a thing perfectly natural considering that his piece traversed the
whole field of Brahmin marriages. But it will be seen that these plays have
little else in common, our treatment being essentially different. Brahmavivaham
was meant to be a pure comedy of manners, while in kanyasulkam humour,
characterization, and the construction of an original and complex plot have
been attempted with what success, it is for the public to judge.

Vizianagaran, G.V.A.
1st January 1897.
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áê„`«Å∞.
Z

1. JyflÃÇÏÄ„`å= è̂•#∞¡ : – Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~° =∞„QÆÇ¨~°=Ú HÍÑ¨Ù~°ã¨∞÷_»∞.

2. "≥OHõ>Ëâ◊=Ú : – JyflÃÇÏÄ„`å= è̂•x ‰õΩ=∂~°∞_»∞.

3. ysâ◊O :– "≥OHõ>Ëâ◊=Ú#‰õΩ K«̂ Œ∞=ÙK≥Ñ¨C#Ü«∞º"å~°∞.

4. Hõ~°@Hõâß¢ã¨∞ÎÅ∞ :– "≥OHõ=∞‡ `À_»|∞\ì̃#"å_»∞.

5. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ :– ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~° =∞„QÆÇ¨~°=Ú HÍÑ¨Ù~°ã¨∞÷_»QÆ∞ <˘Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡}∞_»∞.

6. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ :– ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~° =∞„QÆÇ¨~°=Ú HÍÑ¨Ù~°ã¨∞÷_»QÆ∞ <˘Hõ Ö∫‰õΩº_»∞.

7. ™œ[#º~å=ÙÑ¨O «̀∞Å∞ :– Ñ‘¡_»~°∞.

8. cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ :– Ñ‘¡_»~°∞.

9. <åÜ«Ú_»∞ :– U[hûHÀ~°∞ì =H©Å∞.

10. Hõ~°@Hõâß¢ã¨∞ÎÅ t+¨μº_»∞ :– _≥Ñ¨Óº\© HõÖˇHõì~°∞, ÃÇÏ_£Hõx+‘ì|∞, É·̌~åy, â◊¥„ Œ̂∞Å∞,

Œ̂∞HÍ}^•~°∞, HõÅHõì~°∞ HõKÕi QÆ∞=∂™êÎÅ∞, „ÉÏÇ¨Ï‡}∞Å∞, |O„\∫ «̀∞Å∞"≥Ú Œ̂ÅQÆ∞

"å~°Å∞.

1. "≥OHõ=∞‡ : – JyflÃÇÏÄ„`å= è̂•x ÉèÏ~°º.

2. |∞K«Û=∞‡ : – JyflÃÇÏÄ„`å= è̂•x ‰õÄ «̀∞~°∞.

3. g∞<åHΔ̃ : – Å∞ÉÏú= è̂•x ‰õÄ «̀∞~°∞.

4. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ : ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞OK«∞H˘x# ™êx.

Q
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
"≥Ú^Œ\˜Ü«∞OHõ=Ú

ã÷̈Å=Ú - q[Ü«∞#QÆ~°=ÚÖ’ ÉÁO‰õΩÅk|ƒ

(ysâ◊O „Ñ¨"ÕtOz.)

ysâ◊ : ™êÜ«∞OHÍÅ"≥∞ÿ#k. Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡‰õΩ ã¨O`«Ö’ ™ê=∂#∞ H˘xÃÑ@∞ì`å#x <≥Å

~ÀAÖ·̌#k Ñ¨k~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨@∞ì‰õΩ"≥o¡ _®º<£ã≤OQÆ∞ QÆ~°∞¡H˜O Œ̂ Y~°∞Û ÃÑ\ì̃<å#∞.

~¸"Õà◊ L^ŒÜ«∞=Ú Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡‰õÄ <å‰õÄ Ü«Ú^Œú=Ú J~ÚáÈ~Ú#k. |∞„~°

| Œ̂ÌÅH˘_»̂ •=∂ J#flO «̀HÀÑ¨O =zÛ#k HÍx, Ñ¨Ó~ü iK«Û~°∞¤ K≥Ñ≤Ê#@∞¡ ¿Ñ+¨#∞û

=ÙO>Ë<Õ HÍx Ö’Hõ=ÚÖ’ Ñ¨x[~°QÆ̂ Œ∞.

When lovely woman stoops to folly,

And finds too late that men betray,

What charms can soothe her melancholy,

What arts can wash her guilt away?

DÖÏ _»|∞ƒ ÖÏ̂Q¿ãÎ ~Úk=~°‰õΩ Ü≥∞xfl Ñ̈~åºÜ«∞=ÚÅ∞ T~°∞‰õΩ#flkHÍ Œ̂∞. _®º<£ã≤OQÆ∞

QÆ~°∞¡ =∂@ ÜÕ∞^À H˘OK≥=Ú PKÀH© Hõ\ì̃#@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok. ÖËHõ Ü≥∞=à◊¡~Ú<å

<å g∞ Œ̂ HÀÑ¨OH˘nÌ L#fl x[O ̂ •x`À K≥Ñ≤Ê"Õã≤<åˆ~"≥∂! D "Õà◊ L Œ̂Ü«∞Oã¨OQÆu

PÖ’z¿ãÎ ~Ú@∞ÃÑ·x uO_çÃÑ>Ëì@@∞ì Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞. WHõ ~¸ =Ó~°∞Ö’ =∞#Ñ¨Ñ¨C =Ù_»

Hõ̂ Œ∞. Z@∞K«∂z<å JO Œ̂iH© ÉÏH©ÖË#∞. "≥O‰õΩÑ¨O «̀∞Å∞QÍi HÀ_»eH˜ Å"£Öˇ@~ü

„"åã≤#O Œ̂∞‰õΩ Ü≥∞Ñ¨C_À "˘HõÑ¨C_»∞ ã¨=∞Ü«∞OK«∂ã≤ Ü≥∞=ÚHõÅ∞ q~°Q æ̆>Ëì™êÎ~°∞.

Can love be controll'd by advice?

Will cupid our mothers obey?

j„Ñ¶̈∞OQÍ aKå}Ï ~ÚHȭ _»#∞O_ç Ü≥∞uÎ"≥Ü«∞º_»"Õ∞ |∞kÌ=∞O «̀∞_çH˜ ÅHõΔ}O. QÍx

=∞Ç¨ÅHΔ̃ ‡x = Œ̂Å_»=∞O>Ë ÜÕ∞g∞ =∞#ã¨̄ iOK«‰õΩO_® =Ù#flk.

It is women that seduce all mankind.
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<Õ#∞ ÜÕ∞^À L^ÀºQÍÅ∂ Tà◊√§ ÜÕ∞e «̀#`À "≥·Éèí==Ú "≥ey™êÎ#<Õ #=∞‡Hõ=Ú`À

L#flk. Ñ¨Ó~ü „H©K«~ü !

Oh! Whistle to me and I will come away, Though father mother

and grandmother. Should go mad.

Z=~å =ã¨∂Î L#flk? <å „Ñ≤Ü«∞t+¨μº_»∞ "≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞Å∞ÖÏQÆ∞ =Ù<åfl_»∞. D "Õà◊

H˜ãπq∞ãπ â◊Å=ÙÅ∞ ~ÚzÛ=ÙO\Ï~°∞. "å_ç =ÚYO "≥·Yi K«∂¿ãÎ ÃÑ¶~ÚÅ~Ú#@∞ì

Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl_»∞. g_çH˜ â◊Å=ÙÅÖ’ K«̂ Œ∞=ÙK≥¿ÑÊ q∞+¨̈g∞ Œ̂ g_ç̀ À‰õÄ_® g_ç =Ó~°∞

=Ù_®~Ú¿ãÎ KåÖÏ z‰õΩ¯Å∞ = Œ̂∞Å∞ «̀q. J@∞ #∞Oz #~°∞‰õΩ¯~°=∞‡<åfl_»∞.

("≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞.)

ysâ◊ : Uq∞"å~Ú, "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü ¿+H±ûÑ≤Ü«∞~ü. =ÚYO "ÕÅ "Õã≤<å=Ù?

"≥OHõ>Ë : WHõ g∞~°∞ <å`À =∂\Ï¡_»HõO_ç, g∞`À ™ê"åã̈O KÕÜ«∞_»=ÚKÕ̀ « <å Ñ̈sHõΔ áÈ~ÚO Œ̂x

=∂ "Õ∞+ì̈~°∞QÍ~°∞ K≥Ñ≤Ê<å~°∞.

ysâ◊ : <å<≥û<£û. "≥Ú Œ̂\˜#∞Op <Õ#∞ J#∞=∂xã¨∂Î<Õ =Ù<åfl#∞. h "Õ∞+ì̈~°∞H˜ ##∞fl K«∂¿ãÎ

H˜@ì̂ Œ∞. JO Œ̂∞KÕ̀ « x#∞fl ÃÑ¶~ÚÅ∞KÕã≤<å_»∞ QÍx† ÖË‰õΩO>Ë x=Ùfi Uq∞\˜? ÃÑ¶~ÚÅ∞

HÍ=_»"Õ∞q∞\˜! J «̀xH©̃ <å‰õÄ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ q~À è̂Œ=Ú =zÛO^À h‰õΩ ≥̀eã≤O^•?

J «̀#∞ K≥¿ÑÊ Œ̂O`å ̀ «Ñ̈CÅ ̀ «_»Hõ. Jk <Õ#∞ #∂ºã∞̈ ¿ÑÑ~̈°∞Ö’ ÃÑ\ì̃ ÜÕ∞H̃"Õã≤<å#∞.

"≥OHõ>Ë : g∞=Å¡ <å‰õΩ =zÛ# Œ̂ÖÏ¡ K«∞@ìHÍÅÛ_»O =Hȭ >ˇ. áê~î°O K≥Ñ¨Ê=∞O>Ë Ü≥∞Ñ¨C_»∂

Hõ|∞~°∞¡ K≥Ñ¨Ê_»"Õ∞HÍx, XHõ=∂@~Ú<å XHõ =ÚHȭ  K≥Ñ≤Ê# áêáê#áÈ~Ú<å~å!

ysâ◊ : _®q∞\ò. ~ÚÖÏO\ ̃=∂@ÅO>Ë <å‰õΩ HÀÑ̈=Ú =ã̈∞ÎOk. Wk ÉËãπ ~Ú<£„QÍ\@̃∂º_£.

<å`À =∂\Ï¡_»∞ «̀∞O_»_»"Õ∞ Ü≥∞_»∞ºˆH+¨<£. h‰õΩ#fl ÖÏOˆQfil h "Õ∞+ì̈~°∞ÔH·<å =ÙOn?

q_À =∂ˆ~l q+¨Ü«∞"≥∞ÿ <åKü H˘â◊Û<£ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ h‰õΩ Ü≥∞xfl ÖˇHõÛ~°∞¡ ~ÚKåÛ#∞. <å

Œ̂QÆæ~° K«̂ Œ∞=ÙH˘#fl"å_»∞ XHõ_»∂ J„Ñ¨Ü≥∂[‰õΩ_»∞ HÍÖË̂ Œ∞. Ñ¨Ó<åÖ’ _»Hȭ <£ HÍÖËlÖ’

<Õ#∞ K«̂ Œ∞=Ù «̀∞#flÑ¨C_»∞, k We"≥<£ HÍ[ãπ Ñ¶̈~ü k _ç[<£̂~+¨<£ PÑ¶π WO_çÜ«∂

q+¨Ü«∞"≥∞ÿ =¸_»∞ Ñ¶̈∞O@Å∞ XHȭ  ayx PÖÏQÆ∞ ÖÔ̌HÛ~°∞¡ ~Ú¿ãÎ „á⁄ÃÑ¶ã¨~°∞¡ JO`å

@„~°∞ H˘>Ëìâß~°∞. "≥Ú#fl |OQÍmÉÏ|∞ D =Óà’¡ Ö̌HõÛ~°∞¡ ~ÚzÛ#Ñ̈C_»∞ XHõ_çHõ~Ú<å

<À~°∞ÃÑyeOn. =∞#"åà◊√¡ =\ì̃ "≥̂ èŒ"å~ÚÖ’~Ú. K«∞@ì HÍÅÛ_»O Ü≥ÚHȭ  =∞*Ï

hˆHg∞ É’ è̂ŒÑ¨_»ÖË̂ Œ∞. K«∞@ì HÍÅÛ_»O xOKÕ ^˘~°∞¡ ~ÚO «̀ Q˘Ñ¨Ê"åà◊√¡ J~Ú<å~°∞.

K«∞@∞ìHÍÅÛx WOw¡+¨μ "å_çx K«∂âß=Ó? K«∞@ìHÍÅÛ_»O|>ˇì ã‘ì=ÚÜ«∞O„`«O

Hõ#∞‰õΩ¯<åfl~°∞. âß„ãÎ̈HÍ~°∞_»∞ ‰õÄ_® ÜÕ∞=∞<åfl_À q#ÖË̂ •?
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Hõ. YQÆÑ¨u Ü«∞=∞$ «̀=Ú Õ̀QÍ I

Éèí∞QÆÉèí∞QÆ=∞x á⁄Oy K«∞Hȭ  Éèí∂q∞x„"åÖˇ<£ I

á⁄QÆK≥>ÿ̌ì[x‡OK≥#∞ I

á⁄QÆ̀ åQÆx "å_»∞ Œ̂∞#fláÈ ≥̀·|∞@∞ì<£ II

Wk |$Ç¨Ï<åfl~°nÜ«∞O <åÅ∞QÆ= Pâßfiã¨=ÚÖ’ =Ù#flk. Jk PÖÏQÆ∞ =Ù}©‚QÍx h

JO «̀ ≥̀e=~Ú# ‰õΩ„~°"å_çx „á⁄"≥∂+¨<£ K≥Ü«∞º#O Œ̂∞‰õΩ h "Õ∞+ì̈~°∞g∞ Œ̂ <å=à◊√¡

=∞Ç¨=∞O_»∞ «̀∂ =Ù#flk. D=∂@∞ =O@iQÍ +≤HÍ~°∞ "≥à◊√§ «̀∂#flÑ¨Ù_»∞ K«∂z XHõ

«̀_®MÏf™êÎ#∞. h=Ù â◊Å=ÙÅÖ’ ~ÚHȭ _» =ÙO\Ï"å ÖËHõ, g∞ =ÓiH˜ "≥à◊̀ å"å?

"≥OHõ>Ë : =∂ =ÓiH˜ "≥àÏ§Åx=ÙOk HÍx (QÆ̂ Œæ̂ Œ ã°fi~°=Ú`À) áêºã¨∞HÍÖË̂ ŒO>Ë =∂ "åà◊√§

H˘>Ëì™êÎ~°∞.

ysâ◊ : h‰õΩ <Õ<˘Hõ =ÙáêÜ«∞O K≥Ñ¨C`å#∞. <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ qO\Ï#x „Ñ¨=∂

}HõO KÕ™êÎ"å?

"≥OHõ>Ë : (J «̀xHÍà◊√§ Ñ¨@∞ì‰õΩx) UÖÏÔQ·<å ##∞fl ~°HΔ̃OKåe =∂ <å#fl‰õΩ =∂ K≥_»¤HÀÑ¨O.

WO\˜H˜ "≥o¡̀ Õ Ü≥∞=ÚHõÅ∞ q~°QÆQ˘>Ëì™êÎ_»∞.

ysâ◊ : Œ̂\ò ~¸ãπ \˜~°h ~Ú Õ̂ |OQÍm ‰õΩ„~°"å_»=Ù Õ̀ ÜÕ∞q∞KÕ™êÎ_À ≥̀eã≤O^•? Hõ„~°

Ñ¨@∞ì‰õΩx «̀O„_»ÜÕ∞k `å «̀ÜÕ∞k Kè«=∂¤Å∞ Ü≥∞Hȭ H˘_»̀ å_»∞. g∞ J„QÆÇ¨~°OÖ’ =∞i

Ü≥∞=~°∂ ã¨∂¯Å∞ ‰õΩ„~°"åà◊√¡Ö’ ÖË~°∞QÆ̂ Œ?

"≥OHõ>Ë : ÖË~°∞.

ysâ◊ : J~Ú Õ̀ <Õ<˘Hõ =ÙáêÜ«∞O K≥áêÎ#∞ q#∞. <Õ#∞ ‰õÄ_® h`À =™êÎ#∞. #∞=Ùfi áêºãπ

J~Ú<å=x K≥¿ÑÊ^•=Ú. HÍ=e¿ãÎ J@∞Oz =zÛ# «̀~°∞"å «̀ @=Ù#∞ ã¨∂¯Å∞Ö’

„Ñ¨"ÕtOK«=K«∞Û#∞.

"≥OHõ>Ë : g∞~°∞ ‰õÄ_® =ÙO>Ë <å‰õΩ ÉèíÜ«∞=ÚÖË̂ Œ∞, "≥Ú#fl "Õã¨Oy â◊Å=ÙÅÖ’ ‰õÄ_® =∂

J=∞‡ â◊Å=ÙÅÖ’ áê~îåÅ∞ K≥Ñ¨Ê_®xH˜ q∞=∞‡ex fã¨∞‰õΩ~°=∞‡Ok.

ysâ◊ : PÖòÔ~·\ò. HÍx <å H˜Hȭ _» KåÖÏ =º=Ç¨~°=ÚÅÖ’ #+ì̈=Ú =ã¨∞ÎOk. =Ú#ã¨|∞QÍi

H˘=∂à◊¡H˜ â◊Å=ÙÅÖ’ áê~îåÅ∞ K≥Ñ≤Ê Õ̀ @fiO\© ~°∞Ñ‘ãπ ~Ú™êÎ=∞<åfl~°∞. J~Ú<å h

q+¨Ü«∞OÖ’ Ü≥∞O «̀ ÖÏãπ=zÛ<å <Õ#∞ ˆH~ü K≥Ü«∞º#∞. g∞"åà◊√¡ ÉÏ~ü |~°ãπ Ñ‘Ñ≤Öò

u#flQÍ „\©\ò KÕ™êÎ~À K≥Ü«∞º~À. h=Ù <å q+¨Ü«∞"≥∞ÿ QÆ\ì̃QÍ iHõO"≥∞O_»∞ K≥Ü«∞º

=Åã≤Ü«ÚO@∞Ok. H˘ «̀Î á⁄ãÎ̈HÍÅ∞ H˘#_»=Ú‰õΩ XHõ *Ïa`å„"å~Ú. H˘OK≥=Ú
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_»|∞ƒ KÕuÖ’ =ÙO>Ë<Õ QÍx ã≤QÆ~°∞ûH˜ H˘OK≥=Ú W|ƒOkQÍ =ÙO@∞Ok. <À\ò|∞‰õΩ¯,

ÃÑ#ûÅ∞ u~Úº:

1. ~ÀÜ«∞Öò s_»~ü.

2. =∂º#∞ºJÖò PÑ¶π „QÍ=∞~°∞.

3. QÀ+¨μãπ *Ïº"≥∞„\˜.

4. ÉÏã¨∂ãπ Pe˚„ÉÏ.

5. ÉÏã¨∂ãπ J~°÷"≥∞\˜‰õΩ¯.

6. #ÅK«i„ «̀.

7. ~å[âıY~° K«i„ «̀.

8. Ã+Ñ¨Ê~°∞¤û [#~°Öò ~ÚOw¡+¨μ.

9. "≥OHõ@ ã¨∞ÉÏƒ~å"£ãπ "Õ∞_çr.

Ü≥∞xfl Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ~Ú<å~Ú.

"≥OHõ>Ë : `˘q∞‡k á⁄ãÎ̈HÍÅ~Ú<å~Ú.

ysâ◊ : =∞~˘Hõ¯\ ˜ "≥~Úº - ‰õΩÑ¨C™êfiq∞ JÜ«∞º~°∞û "Õ∞_£_çÑ¶≤HõÖòì. JHõ¯_çH˜ KåÅ∞#∞.

g∞"åà◊√§QÍx WOw¡+¨μ =∂\Ï¡_»=∞O>Ë `«}∞‰õÄ Éˇ}∞‰õÄ ÖË‰õΩO_® Ñ¨Ùã¨ÎHÍÅÖ’

=Ù#fl =ÚHȭ Å∞ UHõ~°ÃÑ>̌ì~Úº. h ̂ Œyæ~° ÜÕ∞=∞~Ú<å HÍÑ̈~°∞û =Ù#fl"å? ÉÏºOH̃<À@∞¡

=∂~°ÛÖË̂ Œ∞. =Hõ Ñ¨̂ Œ}ÏÅ∞ÃÑ\ì̃ q∞~îå~Ú Ñ¨@∞ìH˘x~å. ~å„u =∞i <Õ#∞ Éè’[#=Ú

K≥Ü«∞º#∞. =∂~°̄ \ò‰õΩ "≥o§ |O_ç ‰õΩkˆ~Ût ^•xg∞ Œ̂ <å „\Ï"≥eOQÆ∞ „@OH± Ñ¨_Õã≤

"≥∞@∞ì^Œyæ~° |O_ç xÅÉˇ\˜ì=ÙOK«∞. WHõ¯_» H˘xfl Ñ¨#∞Å∞ K«Hõ¯Éˇ@∞ìH˘x Ü≥∞O`«

~å„uHõ~Ú<å =zÛ HõÅ∞ã¨∞‰õΩO\Ï#∞. QÀ Ü«∞\ò =<£û "≥∞ÿ QÆ∞_£ É’Üü∞. h=Ù |∞kúQÍ

K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ qO@∂=ÙO>Ë ã¨∞ˆ~O„ Œ̂<å è̂£ |#s˚ JO «̀ Q˘Ñ¨Ê "å_çx KÕ¿ã™êÎ#∞.

<Õ#∞ h`À =™êÎ##fl =∂@ =∂„ «̀O Ñ≤@ìÔH·<å ≥̀eÜ«∞xÜ«∞º= Œ̂∞Ì.

("≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞Å∞ x„+¨̄ q∞OK«∞K«∞<åfl_»∞)

ysâ◊ : ( «̀#Ö’) D =º=Ç¨~° "≥ÚHõ\˜ ÃÑ¶·ã¨Å~ÚOk. D ~å„u =∞Ç¨ÅHΔ̃ ‡H˜ áêiìOQÆ∞

ql\ò ~Ú=fi=Öˇ#∞.

(ÃÑ·H˜) ~î°=}˜O`«∞#∞flu HÍÅHõO~î° =∞‰õΩ\Ï\ÏìÅ„Ñ¨`Àmq∞à◊`«º==∂<å=∞~°tO^èŒ∞

|O è̂Œ∞~°Ñ¨Ü«∞ ã¨ûOÉèÏ~°

(XHõ |O„\’ «̀∞ „Ñ¨"ÕtOz.)
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|O„\’ «̀∞ :JÜ«∂º "≥Ú#fl g∞~°∞ "Õ~ÚOK«∞H˘#fl á⁄\˜„QÍÑ¶̈ÙÅ Ys Œ̂∞ J_»QÆ=∞x =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞

QÍ~°∞ Ñ¨OÑ≤OKå~°∞.

ysâ◊ : (q#|_»#@∞ì #\˜OK«∞K«∞)

QÆOcè~°"åQÆfi º=Ç̈Ô~·Hõ ̂ èŒ∞~°O è̂Œ~°̀ «fi=∞QÆ∞ lÇ̈ÏfiÖ’e =∞ «̀ÎeH̃<£! [xH̃O Œ̂e¡H̃ HÍ~°"Õo¡H̃

è̂Œ#∞~å˚fi=e¡ h~°∞e¡H˜<£!!

|O„\’`«∞:Ü«∞O «̀=∞Okx Ñ¨OÑ≤Oz<å ~Ú Œ̂∞QÀ ~Ú™êÎ=∞x J Œ̂∞QÀ ~Ú™êÎ=∞x uÑ¨C «̀∂

=KÕÛ"å~°@. <Õ#∞ "åà◊§ÖÏQÆ∞ =Ó~°∞‰õΩ<Õ "å_»#∞ HÍ#∞.

ysâ◊ : JÜ«∞º HÀ<Õ\˜H˜ `À=~Ú Õ̂.

|O„\’ «̀∞ :~Ú ≥̂Hȭ _» K≥q∞\˜ =∞Ç¨Ö’Hõ=Ú =zÛO Œ̂Ü«∂.

ysâ◊ : HÀ=∞\˜ Œ̂∞HÍ}=∂? Hõ™êÊ|*Ï~°∞Ö’ HÍx W\˜"≥·Ñ¨Ù ÖË̂ Œ∞.

|O„\’ «̀∞ :(QÆ\ì̃QÍ K≥q Œ̂yæ# <À~°∞ÃÑ\ì̃) á⁄\˜„QÍÑ¶̈ÙÅ Ys Œ̂∞ ~Ú™êÎ~å W=fi~å?

ysâ◊ : |ã¨ ~å è̂•s |OQÆàÏÖ’ K≥Ü«∞º=K«∞Û#∞.

|O„\’ «̀∞ : (=∞sQÆ\ì̃QÍ) g∞~°∂ ™êxn Hõeã≤ "Õ~ÚOK«∞ ‰õΩ#fl á⁄\˜„QÍÑ¶̈Ù Ys Œ̂∞ 16

~°∂áêÜ«∞Å∞. JÑ¨C_Õ ~Ú™êÎ=∞x ~ÚOHÍ uÑ¨ÊÅ∞ ÃÑ_»∞ «̀∂<åfl~°∞.

ysâ◊ : FÇ̈ÏŸ h"å! xOáêkQÍ =∂\Ï¡_»∞. xOáêkQÍ =∂\Ï¡_»∞. ̂~Ñ̈Ù =Ù Œ̂Ü«∞O ̀ «Ñ̈Ê‰õΩO_®

8 Ñ¶¨∞O@Å‰õΩ Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ ~ÚO\˜H˜ =zÛ#>ˇìÂ<å ~°∂áêÜ«∞Å∞ J}ÏÃÑ·ã¨Å`À

WzÛ"Õ™êÎ#∞. g∞ Ñ¨O «̀∞Å∞‰õΩ ¿ãflÇ¨Ï=¸ =∞Op K≥_®¤ JHȭ ~°ÖË̂ Œ∂. WO «̀ `˘O Œ̂~°

ÃÑ@ì_®xH˜ ÜÕ∞=ÓÔ~·<å áêiáÈ`å=∂ ÜÕ∞q∞\˜.

|O„\’ «̀∞ :=∂@Å`À HÍ~°º=Ú ÖË̂ Œ∞ ~°∂áêÜ«∞Å∞ xÅ∞=Éˇ\ì̃ =∞s Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ=∞<åfl~°∞.

ysâ◊ : ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤q #∞=Ófi JÖÏ̂Q J#_»O ̂ èŒ~°‡"Õ∞<å? ̂~Ñ̈Ù =Ù Œ̂Ü«∞O ~Ú=fiHõáÈ Õ̀ =∂Å"å_ç

H˘_»∞‰õΩ Kè«O_®Å∞_»∞`À ã¨=∂#=Ú - WOHÍ h‰õΩ #=∞‡Hõ=Ú ÖËHõáÈ Õ̀ ~Ú Œ̂∞QÀ

QÍ~Ú„u Ñ¨@∞ì‰õΩ „Ñ¨=∂}O KÕ™êÎ#∞.

|O„\’ :HÍxÜ«∞ºO_ç ˆ~Ñ¨Ù =Ù Œ̂Ü«∞O WÜ«∞ºHõáÈ Õ̀ =∂„ «̀O Éèíq+¨ºO =ÙO_»̂ Œ∞

(Jx x„+¨̄ q∞OK«∞K«∞<åfl_»∞.)

ysâ◊ : ( «̀#Ö’) W<åflà◊§‰õΩ [O~°≠ºÑ̈ÙáÈK« qxÜ≥∂QÆO Ö’H̃ =zÛOk. kèÜ«∂™⁄Ñ¶≤ãπì K≥Ñ≤Ê#@∞¡

=∞# FÅ∞¤ Hõãì̈=Úû‰õΩ „Ñ¨u^•xH© Ü≥∞^À XHõ LÑ¨Ü≥∂QÆO PÖ’zOKÕ =∞# "åà◊√§

xÜ«∞q∞OKå~°∞. ~ÚÑ¨C_»∞ <å‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»¤k.
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D Ñ≤âßKåxfl =^Œ∞Å∞Û‰õΩ<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜ `«Å„áê}O `ÀH˜¯=zÛOk. pHõ\˜ Ñ¨_çOk.

j„Ñ¶̈∞|∞ Õ̂úóÑ¨ÖÏÜ«∞#OJx ÃÑO Œ̂~åàı D =Ó~°∞#∞Oz =Ù_®~Ú¿ãÎ<Õ HÍx PÉ’~°∞

Œ̂Hȭ Œ̂∞. WHõ |Ü«∞Å∞ Õ̂i =∞Ç¨ÅHΔ̃ ‡ WO\˜H˜ "≥à◊§=Öˇ#∞. "Õ∞H± ¿ÇÏ "≥·Öòk ã¨<£Ã+·<£û

J<åfl_»∞. (ÃÑ·H˜) Ñ¨Ó*Ïi"åi HÀ_»Å∞ `å*Ï~°QÆ aO ≥̂*Ïi [„~°∞# Ñ¨_çÜ≥∞<£. P

ÃÑ·=ÚHȭ  =∞i *Ï̋Ñ̈Hõ=Ú=zÛ#k HÍ Œ̂∂. (K«∞@ì<À\Ö̃’ É̌@∞ì‰õΩx JyæÑ̈ÙÅ¡ "≥eyOK«∞

K«∞O_»QÍ ≥̀~°kOz "ÕÜ«∞=Öˇ#∞.)

★ ★ ★

(2ã÷̈Å=Ú - Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi #_»=)

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ ‰õÄ~°∞Ûx [O~°≠ÏºÅ∞ =_»∞‰õΩK«∞ Hõ~°@Hõ âß„ã¨∞ÎÅ∞ t+¨μºxKÕ̀ «

¿ÑÅ∞ <˘H˜̄ OK«∞H˘#∞K«∞ "≥OHõ=∞‡ ‰õÄ~° «̀~°∞QÆ∞K«∞ QÆ#|_»∞ Œ̂∞~°∞)

"≥OHõ=∞‡ : x#fl\˜#∞Oz H˜ã≤g∞â◊≈Å=ÙÅx ‰õΩ„~°"å_»∞ =Ù «̀Î~°O „"åã≤<å_»∞. Ü≥∞<åflà‹¡ÂO^À K«∂z

Hõà◊√§ HÍÜ«∞Å∞HÍzáÈ~Ú<å~Ú. QÆ_çÜ≥∂ QÆ_çÜ≥∂ =™êÎ_»∞ HÍÉ’Å∞.

JyflÇ¨ÏŸ:ZO Œ̂∞‰õΩ =\ì̃<Õ =QÆK«_»O. <Õ#∞ = Œ̂∞Ì = Œ̂ÌO@∂O>Ë WOw¡+¨μÖ’ ÃÑ\Ïì=Ù. "≥∞~°Hõ

á⁄ÅOg∞^Œ =KÕÛtã¨ÎO`å "å_çH˜O^Œ Y~°∞ÛJ~ÚáÈ`«∞#flk. „H˜O^Œ\˜ ã¨O=`«û~°O

Ñ̈sHõΔ¿Ñ¶Å∞ J~ÚáÈ~Ú<å_»∞. =∞#H̃ WOw¡+̈μ JzÛ~å Œ̂x áÈi áÈi "≥Ú Œ̂>Ë K≥áêÊ#∞.

=∂ ÃÑ`«ÎO„_ç kÉÏƒ=^è•#∞Å∞ H˘_»∞‰õΩx WOw¡+¨μ K«^Œ∞=Ù‰õΩ áê~°fifÑ¨Ù~°O

Ñ̈OÑ≤OKÕ@Ñ̈Ê\H̃̃ =Ù+̈‚O=zÛ =¸_»∞ ~ÀAÖ’¡ H˘\˜ì"ÕtOk. |∞K«Ûaƒ H˘_»∞H̃¯ WOw¡+̈μ

K≥Ñ≤ÊO^•=∞#∞‰õΩO@∂O_»QÍ<Õ ÃÑ Œ̂ÌMÏ~ÚÖÏ ÃÑ\ì̃K«zÛ#O ≥̀·Ok.

"≥OHõ=∞‡ : g∞~°∞ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ ~ÚÖÏO\˜ "åQÍÜ«∞`«ÎO =∂@ÖË JOKå~°∞. _»|∞ƒY~°∞Û

J~ÚáÈ «̀∞O Œ̂x g∞‰õΩ É̌OQÆ. "≥Ú#fl "≥Ú#fl <åHõà◊¡Ü«∞ Œ̂@ =∞# "åHõ\’¡ A «̀∞Îq~°É’ã̈∞

‰õΩx Q˘\ì̃HÍÜ«∞Å∞ P_»∞‰õΩ<Õ"å_»∞ <Õ=∂x"åi ‰õΩ„~å_çH˜ =Ú#ã¨c J~ÚáÈ~ÚOk.

JyflÇ¨ÏŸ:=∞# "≥̂ èŒ"å~ÚH˜ K«̂ Œ∞=Ù=KÕÛk ÜÕ∞g∞ Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞HÍx Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅH˜O Œ̂ r «̀O H˜O Œ̂

WHõ <åÅ∞QÆ∞ ÜÕ∞à◊¡ÜÕ∞@Ñ¨Ê\˜H˜ =∞#Éèí∂q∞ Hõ_»̀ ÕiáÈ «̀∞Ok. P ÃÑ·x záêÊ ^˘áêÊ

Ñ̈@∞ì‰õΩx |Ü«∞Å∞ Õ̂~åe. x=∞‡à◊OQÍ WO\˜̂ Œyæ~° =ÙO>Ë D áê\H̃̃ <åÅ∞QÆ∞ J~åªÅ∞

K≥Ñ≤Ê"Õ̂ Œ∞#∞. "˘ Œ̂ÌO@∂O>ˇ ~¸ "≥̂ èŒ= WOw¡+¨μK«̂ Œ∞=ÙH˜O Œ̂ ÃÑ\Ïì=Ù.

"≥OHõ=∞‡ : =∞#"å_çH̃ XHõ =Ú#ã̈|∞ Ñ̈<≥·<å, áÈbã̈∞ Ñ̈<≥·<å J=Ù Õ̀ |∞∞}ÏezÛ ~¸ J„QÆÇ̈~°O

Éèí∂=ÚÅhfl H˘<Õ™êÎ_»∞. ™êÅ∞‰õΩ =Hõ #∂é∞ ~°∂áê~¸Å∞ Y~°∞ÛÃÑ@ì_®xH̃ =ÚO Œ̂∂
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"≥#∞HÍ K«∂ã¨∞Î<åfl~°∞. g∞ÖÏˆQ "å_»∂ ÃÑ^ŒÌ Hõ_»∞Ñ¨Ù "ÕàÏ¡_Õã¨∞‰õΩx [O~°≠ÏÅ∞

=_»∞‰õΩ¯O@∂ | «̀HÍÅx =ÙO^• ÜÕ∞q∞\˜? g∞HõO «̀ ÉèÏ~°=∞x`À¿ãÎ =∂ "åà◊√¡ <å

Ñ¨ã¨Ñ¨Ó ‰õΩOMÏxH˜ ~ÚzÛ# Éèí∂q∞ J"Õ∞‡ã≤ ‰õΩ„~å_çH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤Ê™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : h Éèí∂q∞ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ J=∂‡e =∞# ™⁄=Ú‡ K≥_»ux H˘qfi=Ù<åfl_»∞ J «̀<Õ ÃÑ@∞ì

‰õΩO\Ï_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ:J~Ú Õ̀ <å Hõ_»∞Ñ̈Ù#∞ P̂HΔÑ̈} KÕ™êÎ=Ã+? ~¸ =∂~°O>̌ h J#fl =Ù<åfl_»x =Ó~°∞‰õΩ<Õk

ÖË̂ Œ∞ã¨∞=∂!

(ysâ◊, "ÕOHõ>Ëâ◊fi~°∞¡, „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

"≥OHõ=∞‡ : =∂ ÉÏ|∞ - =∂ ÉÏ|∞ =KåÛ=ëÈ~Ú (Jx ÖËz "≥o¡ Hõ=ÙQÆeOK«∞H˘#∞K«∞#flk)

JyflÇ¨ÏŸ:"≥̂ èŒ"åÜ«∂. ~¸ =∂>ÿ̌<å áêºã¨∞ J~Ú<å"å ÖË̂ •?

"≥OHõ>Ë : ( ≥̀Å¡É’~Ú EK«∞K«∞<åfl_»∞)

ysâ◊ : áêºã¨∞ J~Ú<å_»O_ç. Ñ¶̈ã¨∞ìQÍ áêºã¨~Ú<å_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ:~¸ «̀∞~°Hõ Ü≥∞=_À~Ú?

ysâ◊ : @~ǖ ! _®q∞\ò, >ˇÖò=∂<£.

JyflÇ¨ÏŸ:=∂<£! =∂#∞ÖÏ=Ù<åfl#OKèå=Ù? QÆ∂| Ñ¨QÆÅH˘_»Kèå#∞.

"≥OHõ>Ë : (=}∞‰õΩ «̀∂ «̀e¡"≥·Ñ¨ÙK«∂z) J=∂‡ ~¸Ü«∞<Õ <å‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨C`å_»∞.

Hõ~°@Hõ : WO\˜H˜ ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤ =¿ãÎ JÑ¨$K«ÛùÑ¨Ù =∂@ÖÏ_»∞`å"Õq∞ WOw¡+¨μ=∂@ PÜ«∞<Õ"≥∂

‰õΩ„~°"å_ç`À JO>Ë Ñ¨ÙK«ÛHÍÜ«∞ ^˘OQÆO>Ë |∞*ÏÅ∞ `«∞_»∞=Ú‰õΩ#fl@∞ì h g∞^Œ

ÃÑ@∞ì‰õΩO\Ï"Õq∞.

(|O_ç"å_»∞ ™ê=∂#∞ kOK«∞#∞)

ysâ◊ : «̀=∞~°∞ ~ÚHȭ _® =Ù<åfl~°∞. ##∞fl ̀ «=∞~°∞ Ü«∞~°QÆHõáÈ~Ú =ÙO_»=K«∞Û#∞ QÍx ã̈Oã̈¯ $ «̀

<å@Hõ HõOÃÑhÖ’ «̀=∞ifl «̀~°∞K«∞QÍ K«∂ã¨∂Î =ÙO_≥"å_çx. ~ÚO_çÜ«∂ JO`å

uiy<å#∞. QÍx ̀ «=∞=O\˜ q Œ̂∂+¨‰õΩ}‚̃ Ü«∞Hȭ _® K«∂_»ÖË̂ Œ∞. ã¨Oã¨̄ $ «̀O, J~°=O,

=∞Ç¨~å„+ì̈O, ~ÚOHÍ Ü≥∞<Àfl ÉèÏ+¨Å∞ =∞Ozhà◊¡ „Ñ¨"åÇ¨ÏOÖÏ =∂\Ï¡_»∞`å~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ:(^èŒ∞=∞^èŒ∞=∞ÖÏ_»∞K«∞) ~¸ â‹+¨aè+¨Å∞ <å‰õΩ Ñ¨xH˜~å=Ù. DÜ«∞# "≥·Yi K«∂¿ãÎ

~ÚHȭ _Õ |ã¨"Õ¿ã@@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞#flk. <å ~ÚO\’¡ Éè’[#O Ü«∞O «̀ =∂„ «̀=¸

gÅ∞Ñ¨_»^Œ∞.
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"≥OHõ=∞‡ : PÜ«∞# "≥„i"å_»∞, PÜ«∞#=∂@ QÆ}#Ö’H˜ Õ̀‰õΩ ÉÏ|∂! Ü«∂ÖÏÔQ·<å =∂ "å}‚̃

Hõ_»∞Ñ̈ÙÖ’ÃÑ@∞ì‰õΩx XHõ =ÚHȭ  JÉËƒ@@∞ì KÕ~ÚÉÏ|∂. "å_»∞ =\˜ì ã̈ ≥̀ÎHÍÅO <åÜ«∞#.

<å"≥∂ãÎ̈̂~.

ysâ◊ : JÉèíºO «̀~°"Õ∞q∞@=∂‡, g∞"å_»∞ â◊Å=ÙÅÖ’ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ̈Ê=∞x Ü≥∞O`À |u=∂Å∞‰õΩO>Ë

áÈh Ñ¨xH˜=KÕÛ ‰õΩ„~°"å_»∞QÆ^• Jx =zÛ<å#∞. ÖË‰õΩO>Ë Ñ¨@flOÖ’ Ñ¨OK«Ñ¨Hõfi

Ñ¨~°=∂<åflÅ∞ =∂#∞‰õΩx WHȭ _» =Ú «̀Hõ aÜ«∞ºO u#_®xH˜ ZO Œ̂∞‰õΩ=™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : ( «̀#Ö’) g_»∞ @Hȭ ~üÖÏ =Ù<åfl_»∞.

"≥OHõ=∞‡ : D K«̂ Œ∞=ÙÅHÀã¨=∞x Ñ≤Å¡Å#∞ = Œ̂∞Å∞‰õΩx =ÙO_»_»O "å~°¡Hȭ _» „â◊=∞ Œ̂=∂ Œ̂∞Å∞

Ñ¨_»∞ «̀∂=ÙO_»_»O, <å „áê}ÏÅ∞ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ JHȭ _Õ =ÙOKå~Ú. _»|ƒO>Ë Ü≥∞Ñ¨C_»∂

"≥#HõK«∂_»ÖË̂ Œ∞Hõ̂ •, "Õ∞=Ú Hõ#_»O =∞@∞ì‰õΩHõ<åfl=Ú. g∞̂~ ̀ «e¡̂ ŒO„_ô "å_çx ÜÕ∞ÖÏQÆ∞

ÉÏQÆ∞KÕ™êÎ~À g∞ Õ̂ ÉèÏ~°O.

ysâ◊ : g∞~°∞ WO «̀̂ Œ∂~°O â◊Å=Ù ~Ú=fi=Öˇ<å. <å =∞Op K≥_®¤ g∞‰õΩ„~°"å}˜fl J_çy Õ̀<Õ

≥̀Å∞ã̈∞ÎOk. WO ≥̀O Œ̂∞‰õΩ WHõ =¸_»∞ã̈O= «̀û~°=ÚÅ∞ <å ̀ «iÑ¶‘̀ «∞Ö’ =ÙOz Õ̀ „H̃q∞#Öò

Ö’=~ü J#QÍ áÈbã¨∞ Ñ¨sHõΔ áêºã¨∞ KÕ~ÚOz"Õ™êÎ#∞. _»|∞ƒq+¨Ü«∞"≥∞ÿ =∞@∞ì‰õΩ

g∞~°∞ "≥#Hõ fÜ«∞‰õΩO_® =ÙO_®e.

JyflÇ¨ÏŸ:~¸ ã¨O= «̀û~°O Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅH˜ Ü≥∞O ≥̀·Ok~å Jcƒ?

"≥OHõ=∞‡ : Ñ¨k¿ÇÏ#∞ ~°∂áê~ÚÅ=Ù «̀∞Ok.

JyflÇ¨ÏŸ:XHõ Œ̂q∞‡_ô WKÕÛk ÖË̂ Œ∞. go¡̂ ŒÌ~°∂ ‰õÄ_ç P ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨OK«∞Hõ u<Õ¿ã@@∞ì

JQÆ∞Ñ¨_»∞K«∞Ok QÍx =∞ˆ~g∞ ÖË̂ Œ∞. <Õ#∞ "Õ̂ Œ=Ú 82 Ñ¨<åflÅ∂ [\ÏO «̀O =~°‰õÄ

Ñ¨Ùã¨ÎHÍÅ H˜O^Œ XHõ ^Œq∞‡_ô Y~°∞Û ÖË‰õΩO_® K«^Œ∞=Ù‰õΩ<åfl#∞. W^ŒO`å \’Ñ‘

=º=Ç¨~°OÖÏQÍ Hõ#|_»∞ «̀∞Ok.

Hõ~°@Hõ : (=ÚYO=OHõÉˇ\ì̃ #=ÙfiH˘#∞#∞)

ysâ◊ : (Hõ~°@Hõâß„ã̈∞ÎÅ"≥·Ñ̈ÙK«∂z) ÉÏ~°ƒ~°ãπ K«∂Kå~°O_ç [<£\Ö̃ò=∂º#∞ J#QÍ ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤x

Ü≥∞ÖÏQÆ∞ JO@∞<åfl~À– <Õ#∞ ~¸ xq∞+¨O "≥o¡áÈ`å#∞.

"≥OHõ=∞‡ : KåÅ∞. KåÅ∞. ÉÏQÍ<Õ =Ù#flk. WO\˜H˜ Z=Ô~·<å ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤ =¿ãÎ <åH˜̂ Õ ÉèíÜ«∞O.

PÜ«∞# =∂@Å ÔHHȭ _çH˜ –ÉÏ|∂ "≥à◊¡HõO_ç. Jxfl\˜H© <Õ#∞ =Ù<åflHõ̂ •.

Hõ~°@Hõ : JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∂ ‰õΩ„~°"å_çH˜ ~°=fiO «̀ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOK«_®xH˜ WO «̀ =ÚO Œ̂∂

"≥#HÍ K«∂ã¨∂Î<åfl=Ù. |∞K«Û=∞‡x Jq∞‡# Ñ¨k¿ÇÏ#∞ =O^ŒÅ ~°∂áê~ÚÅ∂

ÜÕ∞q∞KÕã≤<å=Ù.
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ysâ◊ : Ããe¡OQ∑ QÆ~ü¡û! _®q∞\ò.

JyflÇ¨ÏŸ:„Ñ¨uQÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õÄ J"Õ∞‡=Ù J"Õ∞‡=Ù JOK«∂=ÙOKå_»∞. ‰õÄ~°QÍÜ«∞ëÈ~Ú - J=∞‡

_®xH̃ - P ~°∂áê~¸Å∞ Ñ̈ÙK«∞ÛHÀHõáÈ Õ̀ "≥ÚQÆ∞_»∞ K«KåÛ_»∞ QÆ̂ • ̂ •xQÆu ÜÕ∞=∞=Ù#∞,

=_ô¤`À ‰õÄ_® WÑ¨C_»∞ 1800 ~°∂áêÜ«∞Å∞ J~Ú#q. ^•x =∂<å#fl Jk

|`«Hõ=K«∞Û#∞.

Hõ~°@Hõ : K«KåÛ_»O>Ë "å_çk «̀áêÊ? =∞OK«Og∞Oz kOz"ÕÜ«∞_®xH˜ t Œ̂ú=ÚQÍ =Ù#fl"å_çH˜

ÃÑo§KÕã≤<å=Ù. ã¨̂ Œâ◊ºO <å_»∞ "≥O‰õΩÑ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =KåÛ~°∞ HÍ~°x Éè’*<åÅ Œ̂yæ~°

HõxÃÑ@∞ì‰õΩ =ÙO_Õã̈iH̃ QÆ∞_»∞¡ ¿ÑeK«KåÛ_»∞. JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∂! <Õ#∞ Ü≥∞~°∞QÆ#@∞¡

K≥Ñ¨C`å"Õq∞\˜?

ysâ◊ : «̀=∞ˆ~<å, #∞ÅHõ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞. [@Ö’ «̀=∞`À ã¨=∂#∞Å∞ ÖË~°x

~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°OÖ’ J#∞‰õΩ<Õ"å~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ:g∞k ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°O@O_ô. P =∂@ K≥áêÊ~°∞ HÍˆ~q∞. ~å=∞=Ù è̂•#∞Å∞ QÍ~°∞

Y∞ÖÏ™êQÍ =Ù<åfl~å? PÜ«∞# Q˘Ñ¨Ê Ñ¶̈∞<åáê\©.

ysâ◊ : Y∞ÖÏ™êQÍ =Ù<åfl~°∞. <Õ#∞ PÜ«∞# "Õ∞#Å∞¡}Ë‚ #O_ç <å¿Ñ~°∞ ysâ◊O JO\Ï~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ:PÖÏQÆ∞#O_ô K≥áêÊ~°∞ HÍ~°∂.

ysâ◊ : =∂ =∂=∞QÍ~°∞ ZÑ¨C_»∂ Z=~°∞=zÛ<å q∞=Ú‡Å<Õ á⁄QÆ∞_»∞ «̀∂ =ÙO\Ï~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ:Z=~À J#∞‰õΩx ~ÚO^•HÍ q∞=∞‡ex J#fl=∂@Å∞ HõΔq∞OKåe ã¨∞=∞O_ô. <Õ#∞

H˘OK≥=Ú „Ñ¨̂ äŒ=∞HÀÑ≤x.

ysâ◊ : ^•xˆHq∞@O_ô. «̀=∞=O\˜ ÃÑ Œ̂Ì"åà◊√§ J#_»=¸ – =∂=O\˜ ‰õΩ„~°"åà◊√¡ Ñ¨_»_»O

qkè.

Hõ~°@Hõ : ( «̀#Ö’) =∂ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡H˜ «̀y#"å_»∞ ^˘iHÍ_»∞.

JyflÇ̈ÏŸ:K«∂Kå~°O_ô =∂ Hõ~°@Hõâß„ã≤Î =\ì̃ J=Hõ̀ «=Hõ =∞x+≤ =∞Op K≥_®¤ ÜÕ∞g∞ ̀ ≥eÜ«∞ Œ̂∞.

JÅ∞¡_»∞ K«zÛáÈ~Ú<å_»O>Ë JO Œ̂∞=Å¡ Ü«∞O «̀ÖÏÉèíO HõeyOk? Éèí∂=ÚÅH˜ ^•"å

≥̀KåÛ=∂ ÖË̂ •! ysâ◊OQÍ~°∂ <Õ#∞ ~¸ =∞ è̂Œº ^•YÅ∞KÕã≤# Js˚ Ñ¨@∞ìH˘™êÎ#∞

^•xg∞ Œ̂ ~ÚO_®~°∞ã¨∞ K«̂ Œ=O_ô (Jx QÆkÖ’xH˜ "≥o§ fã¨∞H˘x=zÛ KÕuH˜K«∞Û

K«∞<åfl_»∞)

ysâ◊ : (HÍH˜̀ «=Ú <≥QÆkQÆEz) Z=~À ≥̀eq «̀‰õΩ¯= QÆ∞=∂™êÎ „"åã≤#@∞ì=Ù#flk QÍx

Ü≥∞Hȭ _® JHõΔ~°O á⁄eÎÖË̂ ŒO_ô.
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JyflÇ¨ÏŸ:ÖË̂ ŒO_ô ^˘~°QÍ~°∞ ã¨fiÜ«∞O KÕ̀ ÀÎ „"åâß~°∞. =∞é˜ =Hȭ =∂~°∞ K«∂_»O_ç.

ysâ◊ : PÖÏQÆ∞ K≥Ñ¨ÊO_ç – ~Úk ÖÏ\˜#∞ ÉèÏ+¨#∞ „"åã≤<å_»∞, WOw¡+¨μ QÍx ~ÚOHÍ <Õ#∞

ÖÏ\˜#∞ÉèÏ+¨ <Õ~°∞ÛH˘#ÖË̂ ŒO_ç.

JyflÇ¨ÏŸ:=∂ =H©Å∞ K«k"Õâß_»O_ô.

ysâ◊ : Jk ÜÕ∞=∂„ «̀O Ñ¨#O_ç. ÖÏ\˜#∞ =Hõ ~ÀAÖ’ K«̂ Œ∞==K«∞Û#∞. [~°∞QÆ∞~°∞ ÖËHõ

<Õ#∞ K«̂ Œ=_»O ÖË̂ Œ∞.

Hõ~°@Hõ : ( «̀#Ö’) g_çK«~°º QÆ=∞‡ «̀∞ÎQÍ =Ù#flk.

"≥OHõ>Ëâ◊: =∂ JÉÏƒ~¸ g∞~°∞ =Hõ Ñ¨~åºÜ«∞O WOw¡+¨μ =∂\Ï¡_»∞`å~°∂?

ysâ◊O : Twinkle! Twinkle!little star,

How I wonder what you are.

"≥OHõ>Ëâ◊: There is a white man in the tent.

ysâ◊O : The boy stood on the burning deck

whence all but he had fled.

"≥OHõ>Ëâ◊: Upon the same base and on the same side of it the sides of a

trapezium are equal to one another.

ysâ◊O :  Of man's first disobedience and the fruit of that mango tree, sing

Venkatesa my very good boy.

"≥OHõ>Ëâ◊: Nouns ending in f or fe, change their f or fe into 'Ves'.

JyflÇ¨ÏŸ:D P_»∞ «̀∂#fl =∂@ÅH˜ J~°÷"Õ∞q∞@O_ô?

ysâ◊ : ~¸ â◊Å=ÙÅÖ’ ÜÕ∞ „Ñ¨HÍ~°O K«̂ Œ==Öˇ<À J Œ̂O`å =∂\Ï¡_»∞‰õΩO@∞<åfl=Ú.

Hõ~°@Hõ : Jcƒ =Hȭ  ≥̀#∞QÆ∞ Ñ¨̂ Œº=Ú U ≥̂·<å K«̂ Œ∞=Ù`å=Ù~å?

"≥OHõ>Ë : á⁄QÆK«∞@ì‰õΩ ã¨u"≥∂qH˜

Hõ~°@Hõ : K«ÉÏ+π!

ysâ◊ : _®ºq∞\ò _À<£ìs_»Ì\ò. ("≥∞Å¡QÍ) #Å Œ̂=∞Ü«∞O «̀∞ e Œ̂Ì~°∞ (Jx JOkK«∞ÛK«∞<åfl_»∞.)

"≥OHõ>Ë : #Å Œ̂=∞Ü«∞O «̀∞ e Œ̂Ì~°∞ =∞#ó „Ñ¨Éèí"å#Å Œ̂Ç¨Ïº=∂#∞Ö·̌

Hõ~°@Hõ : =∞#ó „Ñ¨Éèí"å#Å=∞O>Ë ÜÕ∞q∞„\Ï JÉÏƒ~¸?
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ysâ◊ : ã¨∂¯à◊¡Ö’ J~°÷O K≥Ñ¨Ê~°O_ç. Ñ¨sHõΔ‰õΩ J~°÷O JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞. "Õ̂ ŒO K«kq#>ì̌ ≥̀Å∞QÆ∂

K«kq™êÎ~°∞.

Hõ~°@Hõ : ( «̀#Ö’) «̀iÑ¶‘̀ ü =∂ K«=∞`å¯~°OQÍ =Ù#flk. g_çH˜ ÃÑO Œ̂~åàı L^•fiã¨# K≥Ñ≤Ê Õ̀<Õ

QÍx J™ê è̂Œ∞ºàÏ¡ =Ù<åfl_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ : ÉÏQÍ=ÙO Œ̂O_ç =∂ "å_çH˜ _»|∞ƒ Y~°∞ÛÖË‰õΩO_® ÃÑo§ JÜÕ∞™ê è̂Œ#O ‰õÄ_® XHõ\˜

«̀@ã≤÷OzOk. W@∞ÃÑ·# HõÅHõìs^•HÍ K«̂ Œ∞=ÙK≥Ñ≤Ê™êÎ#∞.

"≥OHõ=∞‡ : g∞ <≥·[O H˘nÌ zè„~°∂ H˘„~°∂ =∞O\Ï~°∞ QÍx g∞‰õΩ=∂„ «̀O ÉÏ|∞ g∞ Œ̂ „¿Ñ=∞ÖË̂ •

ÜÕ∞q∞\˜ Ñ¨@flOÖ’ Q˘\ÏìÅ=∞‡ =zÛ#Ñ¨C_»∞ ÉˇOQÆÃÑ@∞ì‰õΩx ÉÏ|∞x â◊Å=s˚~åã≤

"≥o§áÈ ~°=∞‡<åfl~°∞ HÍ~å - ÃÑm§ K≥Ü«∞ºHõ K«̂ Œ∞=Ó K≥Ñ≤ÊOK«Hõ f~°∞ «̀∞O^•ÜÕ∞q∞\˜.

Hõ~°@Hõ : _»|∞ƒY~°∞Û ÖË‰õΩO_® H˘_»∞‰õΩ¯ ÃÑo§ KÕ™êÎ=Ù\’~Ú ÉÏ"å! Ñ≤Å¡Å#∞ Jq∞‡#>ì̌ J#∞

‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞q∞\˜? Ñ¨k¿ÇÏ#∞ =O Œ̂Ö·̌<å áÈ¿ãÎQÍx Ñ≤Å¡#∞ ~Ú=fi~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ:~å=∞K«O„^ŒÑ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’ Å∞ÉÏú=^è•#∞¡QÍiH˜ z#flq∞‡x Ñ¨^≥Ìxq∞k=O^ŒÅ

~°∂áê~¸Å‰õΩ J_»QÆ=zÛ<å~°∞. PÜ«∞# <åÅ∞QÆ∞ ÅHõΔÅHõkèHÍ~°+¨. LÉèíÜ«∞ Hõ~°∞ÛÅ∂

ÃÑ@∞ì‰õΩO\Ï~°+¨. ÃÑo§ =∞Ç¨"≥·Éèí=OQÍ KÕ™êÎ~°+¨. =∞#"Õ∞ ̀ «i¡ "≥à◊§_»O. ̀ åO|∂ÅO

Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ<åfl~°∞. xâ◊ÛÜ«∞O J~ÚáÈ~Ú#k, P Ñ¨̂ ≥Ìxq∞k =O Œ̂Å∂ ÃÑ\ì̃ "≥OHõ_çH˜

ÃÑo§KÕ™êÎ#∞.

"≥OHõ=∞‡ : JÜ≥∂º! JÜ≥∂º! <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞‰õΩO_®<Õ? <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞‰õΩO_®<Õ? Ü≥∞<Õflàı§q∞\˜

ÃÑo§H˘_»∞H˜¯.

JyflÇ¨ÏŸ:Z<Õflà‹¡Ầ Õ <Õq∞\˜ #ÅÉè̌·Ü≥ÿ∞ Œ̂∂.

"≥OHõ=∞‡ : |∞K«Û=∞‡ =∞# r"åxH̃ =Ùã̈∂~°∞=∞x ÜÕ∞_»∞ã̈∂ÎO>Ë ã̈∞aƒx ‰õÄ_® Ü≥∞=_À =Úã̈e

"≥̂ èŒ=‰õΩ J=∞‡ ̀ «Å∞Û‰õΩ<åfl~°∞. "Õ∞#iHõ=Ú ~Ú"åfiÅx ZO`À =ÚK«Û@Ñ̈_»∞ «̀∂<åfl#∞.

D ã¨O|O è̂Œ=Ú KÕã¨∞‰õΩO>Ë <Õ#∞ #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_»Hõ=∂##∞.

ysâ◊ : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ =∂ ÃÑ «̀Îe¡ ‰õΩ=∂~°∞_»O_ç HÍx Ããe¡OQ∑QÆ~ü¡û Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú, _®q∞\ò,

Ü≥∞O «̀=∂„ «̀=¸ ‰õÄ_»̂ Œ∞. J= è̂•#∞Å∞ =∂=∞QÍ~°∂. _®q∞\ò – =∞ÖÏƒs ^•x

q+¨Ü«∞"≥∞ÿ KåÖÏ Ü«∞¿ãûãπ „"åã≤<å_»∞. <Õ#∞ Ñ¨Ó<åÖ’ =Ù#flÑ¨C_»∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú

q+¨Ü«∞"≥∞ÿ XHõ<å_»∞ <åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞O@Å∞ ÖˇHõÛizÛ<å#∞. ™ê=HÍâ◊OQÍ ‰õÄ~°∞ÛO>Ë

Hõ<åºq„HõÜ«∞=Ú |Ç¨ï ^Ò~°̊#º"≥∞ÿ# Ñ¨#x g∞KÕ̀ « "˘Ñ≤Ê™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : D ã¨O|O è̂Œ=Ú KÕ¿ãÎ h H˘OÑ¨H˜ Jyæ ÃÑ>Ëì™êÎ#∞.
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JyflÇ¨ÏŸ:gà◊¡=∂‡ tMÏ «̀~°QÍ! „Ñ¨u QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õÄ uO_çáÈ «̀∞ÖÏ¡QÆKÕi ##∞fl J<Õ"åÖË¡! =∞iO

«̀HÍHõ ~ÚO «̀ yOA‰õΩK«KÕÛk ~¸ ã¨O|O è̂Œ=Ú K≥Ü«∞ºHõáÈ Õ̀ ÉÏiHõ~å=Ú_Õ ã¨i.

(Jx "≥o§áÈ=Ù#∞).

Hõ~°@Hõ : Uq∞ JÑ¨$K«ÛùÑ¨Ù=∂@ÅO\Ï=Ü«∂º.

"≥OHõ=∞‡ : Jcƒ ~¸ ã¨O|O è̂ŒO KÕ¿ãÎ <Õ#∞ #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_»Hõ=∂##∞. #Å∞QÆ∞~°∞ |O è̂Œ∞=ÙÅÖ’

Ñ¨~°∞=Ó „Ñ¨uëêì áÈ=_»O ã¨̂~QÆ̂ • J=∂O «̀OQÍ Ñ≤Å¡̂ •x Ñ‘Hõ HÀã≤"≥Ü«∞º_»O HÍx

=∞i=Hõ\˜ HÍ Œ̂∞. ÃÑ Œ̂Ì̂ •xx Ñ¨Hȭ Ö’ ‰õΩOÑ¨\˜ÖÏQÆ∞ WO\’¡ ÃÑ@∞ì‰õΩ J#∞Éèíqã¨∂Î<Õ

=Ù<åfl=Ú. PÜ«∞#H̃ =∞Op K≥_®¤ "˘à◊√¡<å@Hõ D ̂ Ò~åƒùQÆºÑ̈Ù ã̈O|O è̂ŒO HõeÊOz<å~°∞.

PÜ«∞# K«̂ Œ∞=ÙÅ∂ <å <À=ÚÅ∂ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ. «̀QÆÖËÜ«∞<å, PÜ«∞#‰õΩ Ü≥∞O «̀̀ À¿ãÎ

JO Õ̀HÍx HÍ=Åã≤# "åix ã¨ÅÇ¨K≥Ü«∞º_»O Jn Ü≥∞Ñ¨C_»∂ ÖË̂ Œ∞. WO ≥̀O Œ̂∞‰õÄ

D ã¨O|O è̂Œ=Ú J~Ú#\ÏìÜ«∞<å XHõ #∞Ü≥∂º Q˘Ü≥∂º K«∂K«∞HÀ=_»"Õ∞ HÍx =∞i

™ê è̂Œ#O ÖË̂ Œ∞.

Hõ~°@Hõ : (PÖ’zOK«∞K«∞ x=∞‡à◊=ÚQÍ) QÆ\ ˜ì J™ê^èŒº=Ú =zÛ#k – "˘\˜ì =¸~°öÑ¨Ù

QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ K≥Ñ≤Ê Õ̀ =∞iO «̀ H˘„Ô~‰õΩ¯`å_»∞. ÜÕ∞g∞ áêÅ∞ áÈ‰õΩO_®=Ù#flk.

ysâ◊ : "≥OHõ=∞‡ «̀ÎQÍ~°∂ g∞Ô~O Œ̂∞HÍÖÏQÆ∞ qKåi™êÎ~°∞. ™ê=HÍâ◊=ÚQÍ =∂=∞QÍ~°∞ XHȭ

Ñ¶̈∞O@ ‰õÄ~°∞ÛO>Ë Hõ<åºâ◊√Å¯=¸, tâ◊√q"åÇ¨Ï=¸ ‰õÄ_»̂ Œx ÖˇHõÛ~°∞ WzÛ XHõ

x=Ú+¨=ÚÖ’ PÜ«∞# =∞#ã¨∞#∞ =∞o§Oz "Õ™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : ( «̀#Ö’) h=Ù "˘Hõ Ñ¶̈∞O@ ÖˇHõÛ~°∞ ~Ú¿ãÎ h =O\˜g∞ Œ̂ J «̀#∞ Ô~O_»∞ Ñ¶̈∞O@Å∞

ÖˇHõÛ~°∞ W™êÎ_»∞. (aQÆæ~°QÍ) Jg∞‡ <Õ<˘Hõ ã¨ÅÇ¨ K≥Ñ¨Ù`å#∞ ~¸ÖÏQÆ∞~å. (W Œ̂Ì~°∞#∞

"≥o§áÈ=ÙK«∞<åfl~°∞)

ysâ◊ : "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü ¿+H±ã≤ÊÜ«∞~ü! g∞á¶ê Œ̂~ü Jyæ~å=Ú_À~Ú, g∞ WO\’¡ Ü≥∞=à◊§H© J «̀xx

ÖÁOQÆn¿ã Ü«∞ÖÁÔHfi#∞û ÖË̂ Œ∞. <å ̂ ≥|ƒ K«∂_»∞ ~¸"Õà◊ ÜÕ∞q∞KÕ™êÎ<À. gˆ~â◊eOQÆO

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú q+¨Ü«∞"≥∞ÿ „"åã≤# áêOÃÑ¡\ò „@O‰õΩÖ’#∞Oz u~Úº.

=∂=∞QÍiH˜ ÖˇHõÛ~°∞¡ W=fi_®xH˜ HõfÎ Y\Ï~°∂fl~åe.

"≥OHõ>Ë : g∞ ÖˇHõÛ~°∞ =∂@ PÖÏQÆ∞O_»hO_çQÍx ~¸"Õà◊ <åQÆO_»=Ú QÆ_çz#k QÆ̂ • Jx

ã¨O`À+≤ã¨∂Î<åfl#∞. g∞~°∞ ~åHõáÈ Õ̀ =∂ «̀O„_ç ÃÑÜ«∞ºHõ@∞ì̀ å_»∞ Ñ¨@∞ì‰õΩx Ñ¨sHõΔ

ÃÑ¶~ÚÖò J~Ú#O Œ̂∞‰õΩ K≥=∞_®Å∞ Ü≥∞Hȭ H˘\ì̃ "Õã¨∞#∞. „H˜O Œ̂\˜ =∂@∞ H˜ã≤q∞ã¨∞

â◊≈Å=ÙÅÖ’ u#fl ≥̂|ƒÅ∞ ~ÚÑ¨Ê\˜H˜ =∞izáÈÖË̂ Œ∞.
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ysâ◊ : ~¸ÖÏO\˜q «̀Ñ≤ÊOK«∞HÀ=_»"Õ∞ „Ñ¨[˝. ÜÕ∞"≥∞ÿ<å _çÑ¶≤Hõbì =zÛ#Ñ¨Ù_»∞ XHõ ~î°™êû

"Õã≤<å=∞O>Ë „|Ç̈Ï‡ ÉèË̂ Œº=ÚQÍ LO_»=Ö̌#∞. á⁄e\+̈̃<£ JO>̌ =∞̂~q∞@#∞‰õΩ<åfl=Ù,

Ñ¨Ó*Ï #=∞™ê¯~åÅ∞ ÖËHõ |∂*ˇH˜̄  =Ù<åfl#∞ QÍx =∞# HõO„\˜ÜÕ∞ W<£_çÃÑO_≥O@∞

J~ÚáÈ Õ̀ QÍ¡_£ãì̈<£ ÖÏQÆ∞ k"å<£ys K≥ÖÏ~Úã¨∞Î#∞. Uq∞"å~Ú g∞ «̀O„_ç "≥·Yi

K«∂¿ãÎ Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅH˜ ™⁄=Ú‡WKÕÛ@@∞ì Hõ#|_»̂ Œ∞. K«∞@ìÅ∞ Ñ¨@fl=Ú#∞Oz J~°Hõ>Ëì

fã¨∞‰õΩx =zÛ<å#∞.

"≥OHõ>Ë : <å#fl ~Ú=fiHõáÈ Õ̀ J=∞‡#_çy Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

ysâ◊ : Ü«̧  P~ü U "≥i W<£\˜e*ˇO@∞ É’Üü∞. Œ̂\ò W*ò k „á⁄Ñ¨~ü"Õ. Ü«̧  qÖò =<£_Õ

aHõ"£∞ U „ˆQ\ò á⁄e\˜+¨<£.

(|∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

|∞K«Û=∞‡ : «̀=Ú‡_»∂ J=∞‡ HÍà◊√§ Hõ_»∞HÀ¯=∞O@∂Ok.

ysâ◊ : ( «̀#Ö’) Ç¨Ï∫ |∂º\˜Ñ¶̈ÙÖò ÔH· fi\ò J<≥H±ûÃÑÔHì_£.

|∞K«Û=∞‡ : JÜ«∂º g∞~°∞ K«eÌ=}‚=Ú uOKå~å.

ysâ◊ : <å\òk Ãã¡Â>ˇã¨∞ì JÉò*ˇHõ¬<£. Ü≥∞O «̀=∂„ «̀=¸ JÉèíºO «̀~°=Ú ÖË̂ Œ∞. g∞ˆ~ =_ç¤™êÎ~å

ÜÕ∞q∞\˜?

|∞K«Û=∞‡ : g∞‰õΩ Peâ◊ºO =ÙO^•.

ysâ◊ : <å\ò k bã¨∞ì. Ü≥∞O «̀=∂„ «̀=¸ Peâ◊º=ÚÖË̂ Œ∞. =_ç¤OK≥Ü«∞ºO_ç. WkQÀ "≥o§

áÈ=™êÎ#∞. `À=Ö’ ÜÕ∞\˜= Œ̂Ì ã¨O è̂•º=O Œ̂#=¸ Jn KÕã¨∞‰õΩ<åfl#∞.

(|∞K«Û=∞‡ x„+¨̄ q∞OK«∞K«∞#flk.)

ysâ◊ :"å\ò ~¸q_» g∞ã≤ãì̈~å? «̀ÅK≥_»¤@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞#fl Õ̂?

"≥OHõ>Ë : J=Ù#∞.

ysâ◊ :W<åflàÏ~Ú h‰õΩ q_À =∂ˆ~l q+¨Ü«∞"≥∞ÿ ÖˇHõÛiã¨∂ÎO>Ë D Hõ^äŒ Ü≥∞Ñ¨C_»∂

K≥Ñ≤Ê<å=ÙHÍ=Ù. g∞ WO\’¡<Õ XHõ J<£á¶ê~°∞Û<Õ\ò |∂º\Ñ̃¶Ù̈Öò Ü«∞OQÆ∞ q_À =Ù#fl^À~Ú!

"≥∞ÿÇ¨~°∞ì "≥∞Å∞ìãπ <Õ<Õ «̀O„_ç<≥·̀ Õ Ü≥∞=iÔH·<å WzÛ ÃÑo§KÕ¿ã Œ̂∞#∞. ( «̀#Ö’) WO «̀

K«Hȭ x Ñ≤Å¡<≥Hȭ _® K«∂_»ÖË̂ Œ∞. Ñ̈Ö̌¡@∂~°∞ =Óã̈∞áÈ Œ̂#∞‰õΩ<åfl#∞ QÍx HÍO¿Ñ<£ FÃÑ<£

KÕã≤ Ñ¨x [iyOK«_»=Ú‰õΩ =∞OKåÑ¨~°∂Ûx\© ~¸ Ñ¨Ö¡̌@∂iÖ’ ‰õÄ_® ̀ «@ã≤ÎOK«_»O

<å J Œ̂$+ì̈O. (ÃÑ·H˜) g∞ ã≤ãì̈~üH˜ K«̂ Œ∞=Ù =K«∞Û<å.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – `˘e‰õÄ~°∞Ê144

"≥OHõ>Ë :~å Œ̂∞.

ysâ◊ :( «̀#Ö’) J~Ú ≥̀ Å"£ Öˇ@~°∞û ^•fi~å Hõ̂ äŒ#_çÑ≤OK«_»=Ú‰õΩ gÅ∞ÖË̂ Œ∞.

(Hõ~°@Hõâß„ã≤Î „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞.)

Hõ~°@Hõ : g∞HÀã¨O =_ç¤Oz |∞K«Û=∞‡ HõxÃÑ@∞ìHõ=Ù#flk.

ysâ◊ :~ÚkQÀ =ã¨∞Î<åfl#∞. (Jx y~°*Ï ã¨=iOK«∞H˘#∞K«∞ g∞ã¨=ÚÅ∞ H©@∞H˘#∞K«∞ Ö’Ñ¨eH˜

"≥à◊√§K«∞<åfl_»∞.)

("≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞¡ ‰õÄ_® J «̀x`À "≥à◊√¡K«∞<åfl_»∞)

t+¨μº_»∞ : ( ≥̀~°Ö’ Õ̀xz)

ã῭ «„ «̀=∞OKÕ+¨μ - =∞OKÕëê ‰õΩOKÕëê?

Ñ¨ÙãÎ̈HõO K«∂_®e

ã῭ «„ «̀ =∞OKÕ+¨μ

ã῭ «„ «̀ =∞OKÕ+¨μ

ã῭ «„ «̀ =∞OKÕ+¨μ

ã῭ «„ «̀ =∞OKÕ+¨μ - =¸_»∞ Ñ¨~åºÜ«∞=ÚÅ∞ =Ö¡̌"ÕÜ«∞_»"≥∞ÿ#k.

=∞<À[˝ "ÕëêO

=∞<À[˝ "ÕëêO

=∞<À[˝ "ÕëêO

~ÚO «̀¿ãÑ¨\˜H˜ Ñ¨@∞ìÑ¨_ç#k (HõeÑ≤ K«̂ Œ∞=ÙK«∞<åfl_»∞)

ã῭ «„ «̀=∞OKÕ+¨μ =∞<À[˝ "ÕëêO,

ã̈Ç̈Ï - P ~°Ñ¶Ú̈ =∞Ç̈~åA, ̀ «„ «̀ - JHȭ _», =∞OKÕ+̈μ - =∞OK«O JO>Ë =∞OK«OQÆ̂ •,

''+̈Ø—— =∂@̂Hq∞. =∞<À[̋ –=∞<À[̋ =∞~Ú#+̈μ=O\,̃ "ÕëêO - JHȭ _» #\˜ìáÈ~Ú#k.

~Úk =∂ <å@HõOÖ’ "Õ+¨"≥∂ ÉèÏQÆ= «̀"Õ+¨"≥∂ ≥̀eÜ«∞‰õΩO_® =Ù#flk. QÆ∞~°∞=ÙQÍi

#_»QÆ=Öˇ#∞ („Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞)

Hõ~°@Hõ: Jcƒ H˘ «̀Î â’¡Hõ=Ú K≥Ñ¨Ê#@~å?

t+¨μº_»∞:áê «̀â’¡Hõ=Ú ~°∞"Õfiâß#∞.

Hõ~°@Hõ : J~Ú Õ̀ Ô~O_»∞ z_»á⁄Ê‰õΩ¯Å∞ QÀ‰õΩ. (QÀ‰õΩK«∞<åfl_»∞)

ÜÕ∞n K«̂ Œ∞=Ù â’¡Hõ=Ú.

t+¨μº_»∞:L Œ̂Ü«∂xH˜ ™êÑ¨ÙQÍ =zÛOk QÍx K«eÌ=}‚O u#QÍ<Õ J_»∞QÆ∞#Ñ¨_ç ≥̀=∞Å‰õΩO_®

=Ù#flk. ~å„ «̀ÖÏ¡ ~°∞=Ùfi «̀∂<Õ L<åfl#∞. g∞ z_»á⁄Ê‰õΩ¯Å∞ QÀ‰õΩ «̀∂ g∞`À ̂ ÕâßÅO@

u~°QÆ_»"Õ∞ HÍx =∞i <å‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù =KÕÛ@@∞ì Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞.
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Hõ~°@Hõ : ( «̀#Ö’) h Pã¨HÎ̃ <å „â◊̂ ŒÌ =Hȭ ÖÏˆQ =Ù<åfl~Ú. h |∞ Œ̂∞ÌÅ∞ K«∂¿ãÎ H˜O Œ̂#∞ ÃÑ_ç̀ Õ

Ñ¨O\Ï  g∞kxÃÑ_ç̀ Õ  "å<å ÖË‰õΩO_® =Ù#flk. („Ñ¨HÍâ◊OQÍ) K«̂ Œ∞=Ù Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ~å

Jcƒ? á⁄@ì áÈ+≤OK«∞HÀ=_»O HÀã¨O QÆ̂ •? h‰õΩ =∂ Jq∞‡xzÛ ÃÑo§KÕ™êÎ#∞.

h‰õΩ ÃÑo¡HÍ Œ̂#fl ÉèíÜ«∞O JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞.

t+¨μº_»∞:Ü«∞xfl =O Œ̂Å∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx Hõ<åº^•#O KÕ™êÎ̂~q∞\˜?

Hõ~°@Hõ : h Œ̂yæ~° _»|∞ƒ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï<å? P PKå~°O =∂ ~ÚO\Ï =O\Ï ‰õÄ_® ÖË̂ Œ∞. XHõ

áêuHõÉèí∂q∞ Ñ≤Å¡‰õΩ „"åã≤ ~ÚKÕÛ™êÎ#∞.

(t+¨μº_»∞ ã¨O`À+¨=Ú#∞ ≥̂Å∞Ñ¨Ù_»∞ KÕÜ«Ú#@∞Å qHÍã¨=ÚQÍ =ÚY=Ú ÃÑ@∞ìK«∞<åfl_»∞)

QÍx <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê#Ñ¨x JÖÏ¡ KÕã¨∂Î QÆ∞~°∞ÉèíHÎ̃̀ À =ÙO_®e

t+¨μº_»∞:g∞~°∞ K≥Ñ≤Ê#Ñ¨x Ü≥∞Ñ¨C_»∞ K≥Ü«∞ºÖË̂ Œ∞?

Hõ~°@Hõ : ~¸"Õà◊ z#flq∞‡ q"åÇ¨ÏO q+¨"≥∞ÿ [iy# K«~°Û q<åfl=ÙQÆ̂ • - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞

ã¨O|O è̂ŒO [~°QÆ‰õΩO_® K≥Ü«∞º=Öˇ#∞. h‰õΩ P_»"Õ+¨O "Õã≤ fã¨∞‰õ"≥o¡ J «̀xH˜ ÃÑo¡

KÕ™êÎ#∞. h‰õΩ =∞# =∞Ç¨~å*Ï"åi <å@Hõ HõOÃÑhÖ’ P_»Ñ≤Å¡ "Õ+¨O JÅ"å>Ë QÆ#∞Hõ

Ü«∞=~°∂ ÉèËkOK«ÖË~°∞. D_»∞<åfl á⁄\˜ìQÍ ‰õÄ_® =Ù<åfl=Ù. P_»"Õ+̈O`À x#∞fl K«∂z#

«̀~°∞"å «̀ Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® x#∞fl ÃÑàÏ§_»_®xH˜ =Ñ¨C‰õΩO\Ï_»∞.

t+¨μº_»∞: ~Ú^≥O`«Ñ¨x.

Hõ~°@Hõ : QÍx |Ç¨ï*Ï„QÆ`«ÎQÍ =ÙO_®e. U=∞~Ú<å „"å`« „áÈ`«O =zÛ^ŒO>Ë H˘OÑ¨

=ÚeyáÈ «̀∞Ok. Ñ¨k~ÀAÅ∞ "åà◊§~ÚO\’¡ =ÙO_ç ~ÚÅ∞¡ QÆ∞Å¡KÕã≤ QÆO Œ̂~° QÀà◊O

ÃÑ\ì̃"≥o§áÈ~Ú ~å=Öˇ#∞. =∞Å¡=~°OÖ’ hHÀã¨O HõxÃÑ@∞ì‰õΩx =ÙO\Ï#∞.

t+¨μº_»∞:g∞~°∞ K≥Ñ≤Ê# ^•xHõO>ˇ Ü≥∞‰õΩ¯= KÕã¨∞‰õΩ =™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : ~¸ Ñ¨xÖ’ <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê# „Ñ¨HÍ~°O #_»∞K«∞‰õΩO>Ë «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® h‰õΩ Q˘Ñ¨Ê =ÙÑ¨HÍ~°O

KÕ™êÎ#∞. =∂ Ñ≤Å¡x Hõ<åº^•#O KÕã≤ x#∞fl ~ÚÅ¡iHõO =ÙOK«∞‰õΩO\Ï#∞.

t+¨μº_»∞:g∞ˆ~ «̀b¡ Œ̂O„_ô Jx "≥Ú Œ̂\˜#∞Op PÖ’zOK«∞‰õΩO@∂<Õ =Ù<åfl#∞. g∞ P[˝‰õΩ

Ü≥∞Ñ¨C_»∂ g∞ˆ~"å_çx HÍ#∞.

Hõ~°@Hõ : Un â’¡HõO K«̂ Œ∞=Ù.

t+¨μº_»∞:ã῭ «„ «̀ =∞OKÕ+¨μ =∞<À[˝"ÕëêO.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú

XHõ@= ã÷̈Å=Ú - JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi ~ÚO\˜Ü«∞ Œ̂∞\˜gkè.

(ysâ◊, "≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞¡, „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

"≥OHõ>Ë : x#fl~å„u Hõ<åºâ◊√Å¯=Úg∞ Œ̂ ÖˇHõÛ~°∞ ~ÚKåÛ~å?

ysâ◊ : Ö̌HõÛ̂~q∞\’~Ú ̂ èŒ}∞ «̀∞ ZyiáÈ~Ú#k. g∞ ̀ «O„_çk "≥∞ÿ~å=}K«i„`À~Ú. g∞ JO‰õΩÖò

Hõ~°@Hõâß„ã≤Î ™œ¯O„_»ÖòÖÏQÆ Hõ#|_»∞ «̀∞<åfl_»∞.

"≥OHõ>Ë : Uq∞ [iyO Õ̂q∞[iyO Õ̂q∞\˜?

ysâ◊ : ~å„u Éè’[<åÅ"Õà◊ ÖˇHõÛ~°∞ P~°OaèOK«=∞x ~À[ÖÏ¡ |∞i_ôÅ∞ ÃÑ\ì̃ <Õ#∞ ã¨|˚‰õΩì

JO Œ̂∞‰õΩ<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜ «̀#∞‰õÄ_® ã¨áÈ~°∞ìKÕ™êÎ#<åfl_»∞ QÍx <å‰õΩ g∞ «̀O„_ç"≥·Ys

K«∂¿ãÎ ÖˇHõÛ~°∞ P~°Oaè̂ •Ì=∞x <À\˜H˘ã¨H˜ JHõΔ~°=Ú =zÛ [OH˜ =∞m¡ =Ó~°∞‰õΩO@∂

=ÙO_Õ"å_çx. ̀ «∞ Œ̂‰õΩ ÃÑ~°∞QÆ∂ J#fl=Ú HõÅ∞Ñ̈Ù‰õΩ<Õ "Õà◊‰õΩ ~ÚHõ >̌ÿ"£∞ q∞OzáÈ «̀∞O Œ̂x

P~°OaèOKå#∞ WOHÍ W<£„@_»Hõ¬<£ Ô~O_»∞ Ãã<£>ˇ<£Ãããπ K≥Ñ¨ÊÖË^Œ∞ <åÅ∞QÆ∞

WOw¡+¨μ=∂@Å∞ ^ ˆ̆~¡~Ú ^•O`À g∞ «̀O„_ç QÆ∞_»∞¡ Ü«∞„~°KÕt D "≥̂ èŒ= ~ÚOw¡+¨μ

q Œ̂º#∞Oz „ÉÏÇ̈Ï‡}ºO K≥_çáÈ «̀∞#flk ̂ Õ=ÉèÏ+̈ÖÏQÆ Éè’[<åÅ Œ̂yæ~°‰õÄ_® P =∂@ÖË

‰õÄ™êÎ~°∞, ã̈O è̂•º =O Œ̂#=Ú Ñ̈Ù~°∞+̈ã̈∂HõÎ=Ú „jã̈∂HõÎ áê~åÜ«∞} ̀ «QÆÅ|_ç áÈ~Ú#k

Hõ^• Jx QÆ\˜ìQÍ ˆHHõÅ∞ "Õâı@Ñ¨C\˜H˜ <Õ#∞ H˘OK«=Ú Ñ¨™êÎ~ÚOz „^äÀ~ÚOQ∑

ÃÑ~üÖòãπ aá¶È~üÃã· fi<£ J#∞‰õΩx Hõ~°@âß„ã¨∞ÎÅ∞ U=∞~Ú<å ÃÇÏÖòÑ¨Ù KÕ™êÎ_Õ"≥∂ Jx

J «̀x"≥·Ñ¨Ù K«∂âß#∞. =ÙÅHõÖË̂ Œ∞ Ñ¨ÅHõÖË̂ Œ∞ ã¨̂~Hõ̂ • "≥ÚY=∞@∞ u¿ÑÊã≤ Hõ_»∞Ñ¨Ù

Ñ¨yÖË@@∞ì #=Ùfi «̀∂ ‰õÄ~°∞Û<åfl_»∞. ~ÚHõ ÖˇHõÛ~°∞ "≥o¡OkHÍ Œ̂∞ ã¨̂~ Hõ̂ • <À\˜Ö’H˜

=Ú Œ̂Ì‰õÄ_® "≥o¡OkHÍ Œ̂∞. pè ~ÚO «̀ W<£ã̈Å∞ì [iy# ̀ «~°∞"å «̀#∞ ̀ «HõΔ}O |Ü«∞Å∞ Õ̂i

"≥o§áÈ^•=∞#∞‰õΩ<åfl#∞.

"≥OHõ>Ë : JÜ«∞ºÜ≥∂º "≥o¡áÈ`å~å ÜÕ∞q∞\˜?

ysâ◊ : <å\ò W<£ k bãπì. H˘™ê‰õΩ q#∞ h «̀O„_çx JÑ¨C_Õ áÈHõ\òÖ’ "Õâß#∞.

"≥OHõ>Ë : J~Ú Õ̀ =∞i ÖˇHõÛ~°∞ WzÛ ÃÑo¡ «̀Ñ≤ÊOKÕ™êÎ=∞<åflˆ~.

ysâ◊ : ÃÑo¡ PÑ¨_®xH˜ „|Ç¨Ï‡â◊HõºOHÍ Œ̂∞. _ç"≥∂ãÎ̈hãπ ã¨∞ˆ~O„ Œ̂ <å ä̂£ ÉÏ#~ür =zÛ K≥Ñ≤Ê<å

HÍx h «̀O„_ç P ÃÑo¡ =∂#_»∞. ÖˇHõÛÔ~O «̀¿ãÑ¨Ó ã≤\©ÅÖ’<Õ HÍx Ñ¨Ö¡̌@∂à◊¡Ö’

Ñ̈xH̃~å Œ̂∞. Ñ̈Ó<åÖÏO\ ̃ã≤\©Ö’ Ö̌HõÛ~°∞ WKåÛ=∞O>Ë >̌<£̂ äÒ[O_»∞ Ñ‘Ñ≤Öò q#_®xH̃
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=™êÎ~°∞. =∞# \∫<£Ö’<Õ ÃÑ^ŒÌ g∞\˜OQÆ∞Å∞ K≥Ü«∂ºÅO>Ë _»Ñ¨CÅ∞ |*Ï~ÚOz

<À\©ã¨∞Å∞ Hõ\˜ì ÉÏ*Ï~°∞Å∞ HÍã≤ `À=O@ "≥o¡áÈÜÕ∞ "åà◊¡O^Œih ~¸_»∞Û‰õΩx

=zÛ<åHÍx =Hõ Ü«∂Éè̌· =∞OkHÍ~°∞. Ñ¨Ö¡̌@∂i Ñ‘Ñ≤Öò ÖˇHõÛ~°∞‰õΩ J<£Ñ¶≤\ò. "≥Ú#fl

=∞#=Ú =zÛ# |O_ç"å_çH˜ <Õ+¨#Öò HÍ<£„ÔQãπ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ Ô~O_»∞ Ñ¶̈∞O@Å∞ ÖˇHõÛ~°∞

~ÚKÕÛã̈iH̃ P QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩ "åà◊¡ =Ó~°∞ ÃÇÏ_£HÍx¿ãì|∞Å∞x HÍ<£ „ÔQãπ"å~°∞ Ü≥∞Ñ̈C_»∞

|kb KÕ™êÎ~°x J_çQÍ_»∞. qÖË[ãπÖ’ ÖˇHõÛ~°∞¡ Ü«∞O`«=∂„`«O HÍ~°ºOÖË^Œ∞. h

«̀O„_ç̂ Œyæ~°=∂„ «̀O ÖˇHõÛ~°∞ J#fl =∂@‰õÄ_® J#‰õΩ.

"≥OHõ>Ë : J~Ú Õ̀ PÜ«∞xfl UÖÏQÆ∞ *Ë|∞Ö’ "Õâßˆ~q∞\˜?

ysâ◊ : Jk áÈe\˜‰õΩû ≥̂É’ƒÜü∞! P «̀~°∞"å «̀ Hõ̂ äŒq#∞. <å g∞ Œ̂ ˆHHõÅ∞ "Õt# «̀~°∞"å «̀

HÀÑ¨O J}Hȭ  è̂Œ∞=∞ è̂Œ∞=∞ÖÏ_»∞‰õΩO@∂ ÃÑ~°∞QÆ∂=}‚O ‰õΩ=∞‡_»O P~°OaèOKå_»∞.

~ÚO «̀\’¡ g∞ JÑ¨Ê=zÛ QÆ∞=∞‡O Œ̂QÆæ~° xÅ∞=|_ç HÀH˜ÅHõO~î°O`À <å<åfl «̀=Ú‡_çH˜

ÃÑo¡ K≥Ü«∂ºÅO>ˇ <å ™⁄=Ú‡ÃÑ\ì̃ ÃÑo¡K≥Ü«∞ºO_ç QÍx ^•x H˘OÑ¨nã≤ K≥Ö¡̌Åx

Å∞ÉÏú= è̂•#∞ÅH˜ W=fi= Œ̂Ìx K≥Ñ≤ÊOk. ^•x`À =Ù «̀Î~°=ÙáÈã¨#O Ñ¨@ì‰õΩO_®<Õ P

ÃÑ~°∞QÆ∂ J#flO qã¨Îi fã¨∞‰õΩ"≥o§ ^•x<≥uÎg∞^Œ ~°∞^ÕÌâß_»∞. Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞¡

J_»¤Ñ¨_»É’ÜÕ∞@Ñ¨Ê\˜H˜ K≥O|∞Ö’ hà◊√¡ J`«x<≥uÎg∞^Œ k=∞‡iOKå_»∞. ^•x`À

HÀÑ¨O=zÛ Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∂¡ J «̀x t+¨μº_»∂ JÑ¨C_Õ |Ü«∞Å∞ Õ̂i "åà◊¡ =ÓiH˜

"≥o§áÈ~Ú<å~°∞.

"≥OHõ>Ë : W Õ̂<å Uq∞\˜ =∂ <åÜ«∞xfl *Ë|∞Ö’ "Õâ‹Ü«∞º_»O?

ysâ◊ : H˘™ê‰õΩ q#∞ =∞i Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞¡ ™œ¯O„_»Öò "≥o§áÈÜ«∂_»x ã¨O`À+≤OKå#∞ HÍx

g∞ ã≤ã̈ì~ü ¿Ñ¶\ò q+̈Ü«∞"≥∞ÿ =∞Ç̈ qKå~°=∞~Ú#k. <Õ<Õ ̂ •x Ç̈Ï*òÉ̌O_£ J~Ú#@ì~Ú Õ̀

h ̀ «O„_çx xÅ|_ç#KÀ@ i"åÅfi~ǜ À +̈Ø\ò KÕ¿ã Œ̂∞#∞. g∞ J=∞‡ U_»∞ã̈∂Î =Hõ=¸Å

‰õÄ~°∞Û#flk. JÑ̈C_»∞ <Õ#∞ hà◊¡ á⁄~ÚÖ’ xÑ̈C"Õt hà◊√¡̀ À_ç g∞ ã≤ã̈ì~°∞x fã̈∞‰õΩ"≥o§

™êfl#O KÕ~ÚOz<å#∞. WO «̀\’¡ g∞ «̀O„_çH˜ Ñ¨âßÛ`åÎÑ¨=Ú =zÛ <Õ#∞ J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂

Ñ¨Hȭ "Õã¨∞‰õΩx Ñ¨_»∞‰õΩO>Ë =∂@Ö’¡ ÃÑ\ì̃ ≥̀Å¡"åi#^•HÍ x Œ̂Ì~°Ñ¨@ìxKåÛ_»∞HÍ_»∞,

"≥Ú «̀Î=Ú g∞ Œ̂ Hõ̀ «∞ÎHõe¿Ñã≤<å_»∞. J «̀#∞ K≥Ñ≤Ê#^•xHõÖÏ¡ ã¨Ç‘ÏKÕâß#∞. Hõ~°@Hõ

âß„ã̈∞ÎÅ∞¡ g∞ Œ̂=∞@∞ì‰õΩ QÆ\˜ìQÍ |*Ï~ÚOKÕâß#∞. "≥Ú «̀Î=Úg∞ Œ̂ W<£ÃÑ¶<£@∞ "Õ∞iÜÕ∞l

ÉÏQÍ PÖ’z¿ãÎ ‰õÄ_»∞#∞ Jx `Àã¨∞Î#flk.

"≥OHõ>Ë : W<åflà◊¥¡ ‰õÄ_»̂ Œx K≥¿ÑÊ"åˆ~ <å`À\˜?
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ysâ◊ : XÑ‘xÜ«∞#∞û JÑ¨C_»Ñ¨C_»∞ KèÕOlKÕã¨∂Î =ÙO>Ë<Õ HÍx á⁄e\˜+¨<£ HÍ<Õ~°_»∞. <å‰õΩ

`Àz# H˘ «̀Î P~°∞æº"≥∞O@∞ K«∂Kå"å? W<£ÃÑ¶O\ò "Õ∞iÜÕ∞l =ÙO>Ë<Õ HÍx q_Àãπ

J>Ëì =ÙO_»~°∞. q_Àãπ =ÙO>Ë<Õ HÍx q_À"Õ∞iÜÕ∞l iá¶ê~°=Ú HÍ Œ̂∞QÆ̂ •. ã≤qe*Ë+̈#∞

HõÖÏ¡ ZÃã<£+≤Ü«∞Öò q_À"Õ∞iÜÕ∞*Ë. Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú ̀ «Ñ̈CÖË̂ Œx‰õÄ_® WÑ̈C_»∞ <Õ"åk™êÎ#∞.

"≥OHõ>Ë : ÜÕ∞ÖÏˆQq∞\˜?

ysâ◊ : Hõ<åºâ◊√Å¯=ÚÖËx "Õ∞iÜÕ∞l =ÙOk\’~Ú Ö’HõOÖ’#∞ _»|∞ƒÑ¨ÙK«∞Û‰õΩO>Ë <Õq∞,

ã¨~°∞‰õΩÅ∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO>Ë<Õq∞, ÖËHõ WOw¡+¨μ"åà◊¡ÖÏQÆ Ãã\˜Öò "≥∞O@∞ KÕ¿ãÎ<Õq∞, D

P~°∞æº"≥∞O@∞ ~å„u g∞ <å#fl`À K≥¿ÑÊ@Ñ¨Ê\˜H˜ KåÖÏ ã¨O`À+≤OKå_»∞.

"≥OHõ>Ë : ~å„u ~ÚOHÍ ÜÕ∞q∞ =∂\Ï¡_®ˆ~q∞\˜?

ysâ◊ : h‰õΩ [_ç̊Ñ¨x^•HÍ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOKÕ™êÎ#<åfl_»∞. Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ ã¨OQÆu Hõkáê#∞ QÍx,

ÃÑo¡#∞Oz =zÛ# ̀ «~°∞"å «̀ ~Ú™êÎ=∞<åfl_»∞. D Ö’QÍ ã≤QÆ~üû ÖËHõáÈ Õ̀ QÆ∞_≥¡H˘¯™êÎ~Ú.

Ñ̈@flO #∞Oz ̀ ≥zÛ# J~°Hõ\Ïì P~ÚáÈ~ÚOk. ̂ ˘OQÆ ̀ «#OQÍ K«∞@ìHÍÅ∞Û‰õΩO^•=∞x

~å„u Ñ¨Hȭ  g è̂Œ~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ "Õã¨∞‰õΩO>Ë g∞ «̀O„_ç ‰õÄ_® aKå}Ï JHȭ _Õ "Õâß_»∞.

ã≤QÆ~üûHÀã¨O ÜÕ∞=∞~Ú<å HÍÑ¨~üû ã¨OáêkOKå"å ÖË̂ •?

"≥OHõ>Ë : ÖË̂ Œ∞ - D =Ù Œ̂Ü«∞=∞ÖÏ¡ J=∞‡, ̂ èŒ∞=∞ ̂ èŒ∞=∞ÖÏ_»∞ «̀∞#flk. á⁄_»∞OHÀã¨O =∂ <å#fl

H˘@∞ìÖ’ xÅ=KÕã≤# á⁄QÍ‰õΩÖ’k =Hõ Hõ@ì "À}©Ö’ ^•z Ñ¨@∞ìH˘KåÛ#∞.

ysâ◊ : Œ̂\©*ò áÈe\˜H±û "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü É’Üü∞! =∞i ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó K≥áêÊ=ÙHÍ"Õq∞ - K«∞@ìÅ∞

K«∞@∞ì‰õΩx D HÀqÅQÀÑ¨Ù~°OÖ’ ‰õÄ~°∞Ûx HÍÅ∞Û‰õΩO^•=Ú.

"≥OHõ>Ë : HÀqÅÖ’ K«∞@ìHÍÅÛ=K«∞Û<å?

ysâ◊ : HÍÅ∞¿ãÎ HÀqÅÖ’<ÕHÍÅÛ=Ö̌<À~Ú - nx á⁄QÆ=ÚO Œ̂~° ™êO„ÉÏ}©, QÆ∞yæÅOÜÕ∞=¸Å.

ÜÕ∞n Hõ@ì ~¸ÖÏQÆ∞# Õ̀ (Jx Ü«∞O Œ̂∞H˘x "åã¨#K«∂z) Ç¨ ÜÕ∞q∞ á⁄QÍHÀ~Ú -

x[OQÍ HõO„\˜Ö·̌Ñ¶̈ÙÖ’ KåÖÏ K«=∞`å¯~°O =Ù#flk. Éˇãπì \ÁÉÏHÀ - Éˇã¨∞ì ̂Q ≥̂ÃÑ~°∞QÆ∞,

=∂Oz Ñ¶‘∞ JOKÕ̀ «<Õ<À~Ú á⁄Ü«∞@∞û HõO„\©Ö·̌Ñ¶̈Ù HõO„\©Ö·̌Ñ¶̈Ù, ¿Ñ™⁄ì~°Öò Ö·̌Ñ¶π Jx

^Õ=ÙÖÏ_»∞`å~°∞?

"≥OHõ>Ë : g∞~°∂ áÈÜ«∞>ËûHõ̂ •?

ysâ◊ : JO Œ̂∞‰õΩ JÉèíºO «̀~°OÜÕ∞q∞\?̃ <å‰õΩ HõO„\Ö̌̃·Ñ¶Ù̈ ~Ú+̈ì"Õ∞ QÍx ã‘=∞Ö’ÖÏQÆ |∂º\Ñ̃¶Ù̈Öò

Ã+Ñ¨ÊÔ~¤Ãããπ, Å"£ "Õ∞H˜OQÆ∂ =ÙO_»̂ À~Ú - „QÍãæ̈~°∞¡û «̀QÆ∞ =∂„ «̀OQÍ =ÙO\Ï~°∞HÍx

=∂_»sìÃã‡Öò, J^˘Hõ\h̃fl =∞# Õ̂â◊OÖ’ "≥∞~Ú_»∞û=ÙO_»~À~Ú z#flÑ̈C_Õ "Õ∞sKÕ™êÎ~°∞.

~ÚHõ <≥O «̀¿ãÑ¨Ó Å"£ "Õ∞H˜OQ∑ q_Àã¨∞H˜ K≥Ü«∂ºeQÍx =∞i ™ê è̂Œ#OÖË̂ Œ∞.
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"≥OHõ>Ë : g∞~°∞ q_Àã¨∞g∞ Œ̂ „"åã≤# áÈ~Ú„\© ~Ú™êÎ=∞<åfl~°∞. XHõ=∂@∂ K«k"å~°∞HÍ Œ̂∞.

ysâ◊ : Jk <Õ#∞ iá¶ê~°‡~üÖ’ JK«∞Û"Õ~ÚOKÕã¨iH˜ >ˇxflã¨<£ K«∂z QÆ∞O_≥ H˘@∞ì‰õΩ<åfl_»∞.

"≥∞ÿ=∞ Œ̂~ü J<Õ@@∞=O\˜ áÈ~Ú„\© h‰õΩ =K«∞Û<å?

"≥OHõ>Ë : =K«∞Û#∞. ÉÏ~Àã¨∞ s_»~°∞Ö’ K«k"å#∞.

ysâ◊ : ^•xH˜ áê~îåO «̀~°OQÍ <Õ#∞ áÈ~Ú„\© KÕâß#∞. <À@∞|∞‰õÄ¯ ÃÑ#ûÅ∂ fã¨∞HÀ (Jx

K«∞@ì HÍÅ∞ÛK«∞ =∞ è̂Œº =∞ è̂Œº K«∞@ì KÕ̀ «Ñ¨@∞ì‰õΩx Ü≥ÚH˘¯Hȭ  =ÚHȭ  K≥Ñ¨CK«∞O_»QÍ

^•xx "≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞¡ „"åÜ«Ú#∞)

The Widow
She leaves her bed at A.M.four,
And sweeps the dust from off the floor,
And heaps it all behind the door,

The Widow!
Of wond'rous size she makes the cake,
And takes much pains to boil and bake,
And eats it all without mistake,

The Widow!
Through fasts and feasts she keeps her health,
And pie on pie she stores by stealth,
Till  all the town talk of her wealth

The Widow!
And now and then she takes a mate,
And lets the hair grow on her pate,
And cares a jot what people prate,

The Widow!
I love the widow - however she be,
Married again - or single free,
Bathing and praying,
A model of saintliness,
Or model of comeliness,
What were the earth
But for her birth?

The Widow!
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(K«∞@ìáê~°"Õt) ~ÚO\˜H˜ áÈ^•=Ú Ñ¨̂ Œ KåÖÏ ¿ãÑ¨~Ú áÈ~ÚOk. (Jx <åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞

e Œ̂Ì~°∞ #_»K«∞#Ñ¨Ê\˜HõyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOz)

JyflÇ¨ÏŸ :U=∞O_ô ~å„u =∞#=∞#∞‰õΩ#fl „Ñ¨HÍ~°O =∞# ^•"åÅ∞ ÔQÅ∞™êÎÜ«∞<Õ g∞ Ü«∞aè

„áêÜ«∞=∂?

ysâ◊ : Jq ÔQÅ∞=HõáÈ Õ̀ <Õ#∞ K≥q Hõ̂ Œáê~ÚOK«∞‰õΩx "≥o¡áÈ`å#∞. |∞K«Û=∞‡ QÍi Éèí∂=ÚÅ

`«QÍÜ«∞^• q+¨Ü«∞"≥∞ÿ [|ƒÖòÑ¨Ó~ü ÃÇ·ÏHÀ~°∞ì f~°∞Ê ã¨Ê+¨ì=ÚQÍ =Ù#flk. =∂

ÃÑ «̀ÎO„_çQÍ~°∞ ~¸ÖÏ\˜ ˆH¿ã =Hõ=∂@∞ ÔQÖÏÛ~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ :nxHõÖÏ¡ =zÛ# J™ê è̂ŒºO –áê~°fifÑ̈Ù~°O HÀ~°∞ìÖ’ ̂ •"å ̀ Õ=_®xH̃ gÅ∞ÖËHõáÈ~ÚOk.

Éèí∂=ÚÅÖ’ KåÖÏÉèÏQÆ=Ú J=∞ÖÏÑ̈Ù~°O ̀ åÅ∂HÍÖ’ =Ù<åfl~Ú QÆ#∞Hõ, ̂Hã̈∞ P HÀ~°∞ìÖ’

Õ̀=Åã≤=zÛOk. Hõ~°@Hõâß„ã̈∞ÎÅ¡x =∞m¡ Ñ̈OÑ≤OKåÅx J#∞‰õΩO@∂ =ÙO_Õ "å_çx HÍx,

"å_»∞ =\ì̃ J=Hõ̀ «=Hõ =∞x+≤, Ü≥∞_»k_»¤O JO>Ë ÃÑ_»k_»¤O JO\Ï_»∞, "å_»∞ "≥o Õ̀

ˆHã¨∞ K≥_çáÈ=_®xH˜ JÉèíºO «̀~°OÖË̂ Œ∞. ̂Hã¨∞ Ü«∞=_À K«=Å =H©Å∞H˜ JÑ¨ÊyOKå_»∞.

ysâ◊ : g∞ â◊Å=~Ú Õ̀ <Õ#∞ "≥o§ P =º=Ç̈~°O JO`å K«Hȭ ÃÑ@∞ì‰õΩ =™êÎ#∞. =∂ ÃÑ «̀ÎO„_çQÍ~°∞

J=∞ÖÏÑ¨Ù~°O =Ú##|∞ HÀ~°∞ìÖ’ HõÖÏ¡ ÃÑ Œ̂ÌÑ‘¡_»~°∞. PÜ«∞# Ñ¨\ì̃#ˆHã¨∞ Ü«∞Ñ¨C_»∂

áÈ=_»O ÖË̂ Œ∞.

JyflÇ¨ÏŸ : g∞~°∞ "≥o¡̀ Õ <Õ#∞ "≥o¡#>Ë¡ - Ü≥∞O «̀ Ñ¶‘A J~Ú<å g∞ ÃÑ «̀ÎO„_çQÍîH =HÍbÎ~Ú™êÎ#∞.

ysâ◊ : g∞ Œ̂QÆæ~° Ñ¶‘A Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ=_»O ‰õÄ_®<å? Y~°∞ÛÅ∞ =∞@∞ì‰õΩ ÃÑ@∞ì‰õΩO>Ë =Hȭ Œ̂q∞‡_ô

Ü≥ÿ∞<å Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ‰õΩO_® Ñ¨xKÕ™êÎ~°∞.

(|∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOz)

|∞K«Û=∞‡ : <å<åfl J=∞‡ =∞_çHõ@∞ìHÀ=∞O@∞<åflk.

(Jx |∞K«Û=∞‡ "≥o¡áÈ=ÙK«∞#flk)

(ysâ◊O „ˆHQÆO@#∞ EK«∞#∞)

JyflÇ¨ÏŸ :Éè’[#O KÕã≤# «̀~°∞"å «̀ HÍ~Ú`åÅ∞ g∞ KÕuH˜ ~Ú™êÎ#∞. J=hfl ™ê=HÍâ◊OQÍ

K«∂_»O_ç. =∂ ~ÚO\á̃⁄~°∞QÆ∞ ã̈∂~å= è̂•#∞ÅH© =∂‰õΩ =∞O Œ̂_ç QÀ_» q+̈Ü«∞"≥∞ÿ ̀ ≥zÛ#

^•"åÖ’ =∞#g∞ Œ̂ J<åºÜ«∞=ÚQÍ ÅOK«=Ú Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x =Ú#ã¨|∞ f~°∞Ê K≥Ñ≤Ê Õ̀

[_ô̊ HÀ~°∞ìÖ’ JÑ‘ÊÅ∞ KÕã≤<å#∞. ^•xH˜O Œ̂ <åÅ∞QÆ∞=O Œ̂Å ~°∂áê~¸Å∞ J~Ú

áÈ~Ú#q. g∞ =O\˜ "å~°∞ <å‰õΩ K≥Ü«∂ºã¨~å =ÙO>Ë ã¨∂~å= è̂•#∞Å Ñ≤ÅHõ =Ó_»

n¿ã Œ̂∞#∞. „H̃q∞#Öò̂Hã̈∞ ̀ ≥=∞‡x ‰õÄ_® =∂ =H©Å∞ ã̈ÅÇ̈ ~ÚKåÛ_»∞. g∞̂~ =∞O\Ï~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – `˘e‰õÄ~°∞Ê151

(|∞K«Û=∞‡ u~°∞QÆ „|"ÕtOz Éè’[#=Ú#‰õΩ aÅ∞K«∞#∞)

JyflÇ¨ÏŸ :"≥̂ èŒ==ÚO_®™⁄ Œ̂ - ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤̀ À =º=Ç̈~°=Ú =∂\Ï¡_»∞ «̀∂=ÙO>Ë ~å=∂Ü«∞}OÖ’

Ñ≤_»HõÅ "Õ\Ï¡@ÖÏQÆ J Õ̂ Ñ≤Å=_»O.

ysâ◊ : «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® Õ̀=Åt# Õ̂. ^•x`ÀHÍx "å_çH˜ âßã≤ÎHÍ Œ̂∞. 1572= â◊Hõ¬<£ „Ñ¨HÍ~°O

<≥QÀ+≤Ü«∞aÖò W<£„ã¨∞ì"≥∞<£@∞ûP‰õΩì ̀ ≥KÕÛn [~ÚÅ∞Ö’ÃÑ\ì̃OKÕ¿ãn. ̀ «QÍ~Ú^•ã÷̈ÅO

K«∂z<å#∞ QÆ#∞Hõ [b¡Å∞ ≥̀QÆ á⁄_çKÕ¿ã@@∞ì ™êHõΔ ºO Ñ¨eˆH™êÎ#∞. D QÀ_»K«∂¿ãÎ

«̀Ñ¨Ê‰õΩO_® g∞ Œ̂~Ú#>Ëì JQÆ∞Ñ¨_»∞ «̀∂=Ù#flk.

JyflÇ¨ÏŸ :JO Œ̂∞‰õΩ ã̈O Õ̂Ç̈ÏO Uq∞@O_ç? ÃÑ~°\Q̃À_»‰õÄ_® K«∂^•=Ú ~¸ÖÏQÆ∞ ~°O_ç. (Jx

x„+¨¯q∞OK«∞^Œ∞~°∞).

★ ★ ★

Ô~O_»= ã÷̈Å=Ú - ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°O ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ WÅ∞¡.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ - =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ „Ñ¨"ÕtOz)

=∞ è̂Œ∞ : Å∞ÉÏÌ= è̂•#∞¡x ÃÑo§H˜ Ü«∞ÖÏ "˘Ñ≤ÊOKåˆ~q∞\˜?

~å=∞ : Hõ\Ïì qáêÊ ã¨=∞~°∞÷}‚̃, <å‰õΩ ~Ú^˘Hõ+ì̈=∞~Ú# Ñ¨<å!

=∞ è̂Œ∞ : J~Ú<å K≥|∞ Œ̂∞~°∞.

~å=∞ : ã≤̂ •úOu^•fi~å Ç≤ÏHõ=∞ «̀O`å KÕâß#∞. "å_»∞ "≥o§ *Ï «̀HõOÖ’ q"åÇ̈ÏÜ≥∂QÆO =ÙO Œ̂x,

Ñ≤Å¡ =∞Ç¨Ñ¨u„= «̀ J=Ù «̀∞O Œ̂x, Jk WO\’¡ HÍÅ∞ÃÑ\ì̃# Œ̂yæ~°#∞Oz ~ÚÅ¡O`å

|OQÍ~°O`À xO_çáÈ «̀∞O Œ̂x K≥áêÊ_»∞, <Õ#∞ "≥o§ g∞<åHΔ̃ ~ÚÅ∞¡ QÆ∞Å¡KÕ¿ãã¨∂ÎO Œ̂x,

^•x=Å¡ Ü«∞Ñ¨Ê\ỖH·<å =ÚÑ¨C=ÙO Œ̂x K≥Ñ≤Ê<å#∞. ^•x`À =∞#ã¨∞ ‰õΩkiOk. QÍx

K«Åz «̀ÎO =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ, _»|∞ƒ Y~°Û=Ù «̀∞O Œ̂x J_»∞QÆ_»∞H©̄  "≥#Hõfã¨∞ÎO\Ï_»∞.

~¸ q"åÇ¨ÏOÖ’ h‰õΩ ÉÏQÍ _»|∞ƒ ~ÚÑ≤Ê™êÎ#∞. ~Úk JO`å hHÀã¨"Õ∞.

=∞ è̂Œ∞ : g∞=∂Ü«∞Å∞ <å‰õΩ ̀ ≥eÜ«∞"å ÜÕ∞q∞\˜? Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡‰õΩ ÃÑo§ K≥Ü«∞º_»O g∞HÀã¨"Õ∞,

JOKÕ̀ « <å‰õΩ =∞#ã¨̄ iOK«‰õΩO_® =Ù#flk.

~å=∞ : "≥∞ÿ_çÜ«∞º~ü - JÖÏO\˜ J<åºÜ«∞O =∂@Å∞ P_»‰õΩ. x#∞fl K«∂z# HõO\˜̀ À =∞i

=Hȭ Ô~Î#∞ K«∂¿ãÎ – "≥Ú ≥̀ÎÜ«∂ºÅx |∞kúÑ¨Ù_»∞ «̀∞Ok. (Jx =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘#∞#∞)

( ≥̀~° kOz"≥Ü«∞º=Öˇ#∞.)

★ ★ ★
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=¸_»= ã÷̈Å=Ú - ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°Ñ¨„QÆÇ¨~°=ÚÖ’ Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍi ~ÚÅ∞¡

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

Å∞ÉÏú=: U=∞O_ç ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞QÍ~°∂ q"åÇ̈xH̃ Ü«∂Éèˇ· ~°∂áê~¸Å∞ W¿ãì"≥∞O@∞ KÕã≤<å#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:hQÆ∞}O h=Ù áÈxK«∞ÛHÀ=Ù QÆ̂ • =∂=∂? Ö’HõOÖ’ ÜÕ∞=∞#∞‰õΩO\Ï~À J#flÉèíÜ«∞O

~¸+῭ ≥ÎÂ<å ÖË̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú=: Ö’HõOÖ’ ÜÕ∞=∞#∞‰õΩO>Ë <å̂HO HÍ"åe? g∞~°∞ „áÈ Œ̂ƒÅOK≥Ü«∞º|\˜ì Ñ̈ ≥̂úxq∞k=O Œ̂Å

~°∂áê~¸Å∞ W=fi_®xH̃ =Ñ̈C‰õΩ<åfl#∞ QÍx. ÖË‰õΩO>Ë ~ÚÑ̈C_»O «̀ ™⁄=Ú‡ JÑ̈CKÕã≤

≥̀zÛ#^•HÍ <å‰õΩ Uq∞Ñ¨\ì̃Ok.

~å=∞Ñ¨Ê:"ÕëêÅ∞ "≥Ü«∞ºHõO_ç. áê «̀∞Ö’ Ô~O_»∞ ã¨OpÅ∞ uÜ«∞º~å^• - g∞~°∞ ÃÑo§KÕã¨∞‰õΩx

##∞fl =Ù Œ̂úiOz#@∞¡ =∂\Ï¡_»∞`åˆ~q∞\˜ - g∞~°∞ ÃÑàÏ¡_Õ ÃÑàÏ¡=Ú <å ~ÚO\’¡

=zÛ HÍÑ¨Ù~°O KÕã¨∞ÎO^• Uq∞\˜.

Å∞ÉÏú=: ~ÚÑ¨Ù_»∞ JO>Ë J<åfl~°∞ HÍx áê «̀∞, áê «̀∞, JO@∂ =ÙO_»HõO_ç áê «̀∞=ÙO>Ë Ñ¨ÙiÅ∞¡

Y~°‡"Õ∞q∞ – P Ü«∂Éèí~Ú ~°∂áê~¸Å∞ g∞KÕuH̃ W™êÎ#∞ Hõ\ÏH̃ΔOz Jk ̂ •@‰õΩO_®

JO «̀̀ À ã¨iÑ¨ÙK«∞Û Õ̀ g∞‰õΩ KåÖÏ Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok- _»|∞ƒ Õ̀=_»=∞O>Ë |Ç¨ï

W|ƒOkQÍ =Ù#flk.

~å=∞Ñ¨Ê:P Ü«∂Éèí~ÚH˜ =∞i =Hõã¨∞<åflK«∞\ì̃ <åKÕuH˜ ~Ú=fiO_ç. Ju‰õΩ¡ÑÎ̈OQÍ#∞ qâı+¨=

~ÚÉèí=O QÍ#∞, q"åÇ¨ÏOKÕ™êÎ#∞. g∞ˆHg∞ „â◊=∞ ÖË‰õΩO_® Jxfl ã¨Ñ¡̈~ÚÅ∞ KÕ™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú=: J~Ú Œ̂∞=O Œ̂ ÖˇHȭ _» =™êÎÜÕ∞q∞\˜? ÃÑo§ÖËHõáÈ ≥̀ =∂xáÈÜ≥∞.

~å=∞Ñ¨Ê:WÑ¨C_»∞ = Œ̂Ì<åfl =∂# Œ̂∞. „Ñ¨̂ è•#=∞~Ú# ̀ «~°∞"å «̀ KÕã¨∞HÀHõáÈ Õ̀ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•

#∞Å∞ =∞Ç¨ K≥_»¤"å_»∞. ÖÏ, ÉÏQÍ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. J~Ú Œ̂∞"ÕÅ ~°∂áê~¸Å∞ _Õ"Õ∞lH˜

^•"å`≥™êÎ_»∞.

Å∞ÉÏú=: hxOKÕ D zHȭ O`å <å‰õΩ =zÛ#k.

~å=∞Ñ¨Ê:K«Hȭ x ÃÑàÏ§=Ú ~ÚO\˜H˜ =ã¨∂Î=ÙO>Ë zˆH¯q∞@Ü«∂º, "≥„i „ÉÏÇ¨Ï‡_®! P_»Ñ≤Å¡#∞

Jq∞‡# ™⁄=Ú‡ U=∞~Ú#k. Ü«∂Éèí~ÚUàÏ§~Ú =_ô¤ "åºáê~°=Ú KÕã̈∞Î<åfl=Ù. Ü≥∞Ñ̈C

_»~Ú<å #∂\˜H˜ <≥Å‰õΩ - =¸_»∞ ~°∂áê~ÚÅ‰õΩ «̀‰õΩ¯= =_ô¤ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ#fl áêáêxfl

áÈ~Ú<å"å?

Å∞ÉÏú=: Ü«∂Éèˇ·Uà◊√¡ - Ü«∂Éèˇ· Uà◊√¡ JO@∂ =™êÎ=Ù. ÃÑo¡‰õÄ «̀∞~°∞ "åi`À Ü«∞<Õflà◊√§ =Ù<åflÜ«∞x

K≥áêÊˆ~q∞\˜.
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~å=∞Ñ¨Ê:#ÅÉè̌· Ô~O_Õà◊√¡ Jx K≥áêÊ#∞.

Å∞ÉÏú=: XHõ\ ̃Ô~O_»∞ ÃÇÏK«∞Û «̀QÆ∞æQÍ JO Õ̀ã̈∞=∂ <å =Ü«∞ã̈∞û Ñ̈¡=ã̈O= «̀û~° „âß=}=∂ã̈=Ú

Un ÖˇHȭ ÃÑ@ìO_ç.

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) =Úã¨eQÍ_ç̂ ŒH˜ Uq∞ Jaè=∂#=Ú (ÃÑ·H˜) ã¨~°fil «̀∞Î, ã¨~°fi è̂•i, q~Àkè,

„HÀ è̂Œ#, JHõΔÜ«∞ (Jx <À\˜H˜ =zÛ#@ìÖÏ¡ QÆ|QÆ| ÖˇHȭ  ÃÑ@∞ìK«∂) P>ËìÖË=Ù =KÕÛ

„âß=}=∂™êxH˜ _≥Éè̌·ƒ`˘q∞‡k "≥o¡áÈ`å~Ú. <å=∂@q#∞ J~Ú Œ̂∞=O Œ̂Å ~°∂áê

~¸Å`À x<˘flHõ ̂ Œq∞‡_ô J_»QÆ‰õΩO_® ã¨~°Ñ¨ÖÏw KÕ™êÎ#∞. JO`å J=∂OÉÏÑ῭ «∞Å∞

Ô~O_»∞"ÕÅ =¸_»∞=O Œ̂Å ~°∂áê~¸Å`À Wu ÉèÏëê=∞O[i ã¨=∂ÑÎ̈ó J=Ù «̀∞Ok.

=ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ K«∂_»Hõ áê «̀∞u~Úº.

Å∞ÉÏú=: J Œ̂∞QÀ áê «̀∞ áê «̀∞ JO\Ï~°∞ QÆ̂ • J™ê è̂Œº=Ú =zÛOk. D =∂@∞ =∞m¡ P=∂@

JO>Ë =∞i g∞‰õÄ <å‰õÄ ã¨i. DÖÏˆQ h=O\˜ =∞Ç¨ «̀∞‡Å∞ Ü≥∞=~À ÖËxáÈx

=∂@Å∞ áÈbã¨∞QÍi`À K≥Ñ≤Ê Ñ¨#∞fl"Õ~ÚOKÕâß~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ~¸ JÅHõÅ`À <åˆHg∞ Ñ¨xÖË̂ Œ∞. <å^•fi~å Ñ¨x [iyOK«=Åã≤# Œ̂x g∞‰õΩO>Ë

J~Ú Œ̂∞=O Œ̂Å ~°∂áê~ÚÅH̃ ̀ «‰õΩ¯=H̃ <Õ#∞ K≥Ü«∞º#∞. JO «̀H̃ «̀‰õΩ¯"≥·̀ Õ <å „Ñ̈u+̈ì‰õΩ

Ö’Ñ¨O=ã¨∞ÎOk. =∞Ô~=i KÕ̀ ≥·<å KÕ~ÚOK«∞HÀO_ç.

Å∞ÉÏú=: HÀÑ¨=Ú Ñ¨_»HõO_ô =∂=∂. g∞ =∂@ Ü≥∞Ñ¨C_»∞ q#ÖË̂ Œ∞. _»|∞ƒ`À ã¨O|OkèOz#

Ñ¨x QÆ#∞Hõ WO «̀ |u=∂Å∞‰õΩO@∞<åfl#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:ÉË~åxH˜ <Õ#∞ =∞x+≤xHÍ#∞. â◊ÅqÑ≤ÊOK«O_ç.

( ≥̀~° kOz"≥Ü«∞º=Öˇ#∞)

★ ★ ★

<åÅæ=ã÷̈Å=Ú - ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞QÍi QÆ$Ç¨Ï=Ú

(Hõ~°@Hõ âß„ã¨∞ÎÅ∞, „ã‘Î "Õ+¨=Ú`À t+¨μº_»∞, „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

Hõ~°@Hõ : Jcƒ <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê# Œ̂O`å <å@HõOÖ’ áê„ «̀ÖÏQÍ JK«∞ÛH˘\ì̃#@∞ì KÕã¨∞‰õΩ~å=Öˇ#∞.

~°=fiO «̀ Ñ≤ã¨~°∞ "å «̀„áÈ «̀=Ú =zÛOk~å JO>Ë =∞#Ñ‘HõÅ∞ áÈ`å~Ú.

t+¨μº : g∞ÔHO «̀ =∂„ «̀=¸ P ÉèíÜ«∞=Ú JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞.

Hõ~°@Hõ : ( «̀Å∞Ñ¨Ù Œ̂yæ~°‰õΩ "≥o§) W Õ̂<å ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞QÍi |ã¨.
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~å=∞Ñ¨Ê: (Ö’Ñ¨Å#∞Oz) g∞kÜÕ∞=Ó~°Ü«∂º?

Hõ~°@Hõ : Hõ$ëê‚f~°=Ú. [\ÏO «̀™êfi è̂•º~Úx.

~å=∞Ñ¨Ê: ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞QÍ~°∞ ~ÚO\’¡ ÖË~°∞.

Hõ~°@Hõ : g∞~°∞ =Ù<åfl~°∞QÆ̂ Œ.

~å=∞Ñ¨Ê:Ü≥∞=~°∞O>Ë <Õq∞\˜, ~¸ "Õà◊ ÜÕ∞HÍ Œ̂t "≥o¡á⁄O_ç.

Hõ~°@Hõ : «̀Å∞Ñ̈Ùft=ÙOk† ~ÚHõ q∞=∞‡efl „|u=∂Å∞HÀ=_»"≥∞O Œ̂∞‰õΩ? (JxÖ’Ñ̈Å „Ñ̈"ÕtOK«∞

K«∞<åfl~°∞)

~å=∞Ñ¨Ê:Ñ‘@"≥Ü«∞º"Õ, Œ̂Ü«∞KÕÜ«∞O_ç.

Hõ~°@Hõ : ™êe„QÍ=∂Å "åã¨# H˘@∞ì̀ «∂Ok ÜÕ∞q∞@O_À~Ú - ÜÕ∞HÍ Œ̂â◊<åflˆ~.

~å=∞Ñ¨Ê:"˘à◊√§, HÍ~°HõOKÕã≤ =Ù#flk. B+¨̂ èŒOQÍ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO@∂ =Ù<åfl#∞. D =∂@ Ü≥∞Hȭ _®

K≥Ñ¨ÊHõO_ç.

Hõ~°@Hõ : g∞ Œ̂Ü«∞=Å¡ Éè’[#O KÕã≤<å#∞. XHõ „Ñ¨Ü≥∂[#O =ÙO_ç - =zÛ<å#∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀_»Hõ Ü«∞=Ù «̀Å#∞Oz ÃÑ·H˜=zÛ K≥~Úº ̀ «∞_»∞K«∞H˘#∞K«∞) ̂ ŒÜ«∞KÕÜ«∞O_ç ‰õΩsÛg∞ Œ̂

- B<Õ, K«∞@ìÅ∞ Ñ¨@∞ì‰õΩ~å. âß„ã¨∞ÎÅ∞¡QÍiH˜ ‰õÄ_® P‰õΩÅ∞ K≥Hȭ Å∂ W~Úº.

(™êx „Ñ¨"ÕtOz)

™êx : #=∞™ê¯~°=∞O_ô Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂.

Hõ~°@Hõ : W<åflà◊§H˜ [#‡™êÑ¶̈Åº=∞~Ú#k ##∞fl Ñ¨O «̀∞Å∞QÍix KÕâß"å.

~å=∞Ñ¨Ê:ÜÕ∞=∞O_ô-WOw¡+¨μ Jaè=$kú J~Ú# ̂ Œyæ~°#∞Op =∞# "≥·n‰õΩÅ=Ú ‰õÄ_® Ñ¨O «̀∞à◊¡

"å~°=Ú J=Ù «̀∞<åfl=Ú.

Hõ~°@Hõ : xÜ≥∂ºw"≥·nH© ÉèË̂ Œ=¸ <å_ô ÉèË̂ Œ=¸ âß„ãÎ̈ã≤̂ Œú=Ú HÍ Œ̂x q[Ü«∞#QÆ~°=Ú P#O Œ̂

=~°úh ã¨=∂[O"å~°∞ Ñ¨i+¨̄ iOz<å~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê:JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õ∞q∞@O_ô. ¿Ñ~°∞Q˘áêÊ, T~°∞kÉÏƒ J#fl@∞ì ~¸ =∂~°∞÷Å∞, D

Hõ~°}Hõ=∞‡Å∞, D xÜ≥∂ºQÆ∞Å∞, Ö∫HÍºxH˜ =∞#"åà◊¡̀ À Ñ¨xH˜=™êÎ~°O_ô. ~¸ ̀ åÅ∂

HÍÖ’ ÜÕ∞ „H˜q∞#Öò ̂Hã¨∞=zÛ<å <å ã¨ÅÇ¨ ÖËxn Ñ¨x [~°QÆ̂ Œ∞. xÜ≥∂ºy ÜÕ∞q∞\˜,

"≥·nH˜ ÜÕ∞q∞\˜.

~å=∞Ñ¨Ê:B<Õ. J Œ̂ÌO Ñ¨@∞ìHõ~å.

(P"≥∞ ≥̀zÛ Ü«∞ Œ̂Ì=Ú KÕuH˜=fiQÍ ^•x#O Œ̂∞H˘x K«∂K«∞H˘#∞K«∞ g∞ã¨=ÚÅ∞

ã¨=iOK«∞H˘#∞K«∞O_»∞#∞.)
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Hõ~°@Hõ : Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍiH© «̀=∞H© KåÖÏ ¿ãflÇ¨Ï=∞\Ï? «̀=∞ =∂@ J_»∞QÆ∞ ^•@_»x

q<åfl#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:P QÍ_ç̂ ≥H˘_»∞‰õΩ‰õΩ XHõ_ç̀ À ¿ãflÇ̈Ï"Õ∞q∞@O_ô, "å_ç „áê}ÏxH© _»|∞ƒH©ÅOÔH. _»|∞ƒH©

"å_çH© ¿ãflÇ¨Ï=ÚQÍx =∞iÜ≥∞=i`À#∂ ¿ãflÇ¨Ï=ÚÖË̂ Œ∞. J~Ú Õ̀ "å_çH˜ =º=Ç¨~°

*Ï˝#O ÉÁuÎQÍ ÖË̂ Œ∞. HÀ~°∞ì JO>Ë ÉèíÜ«∞Ñ¨_»̀ å_»∞. JOKÕ̀ « <å ã¨ÅÇ¨ÖËHõ | «̀HõÖË_»∞.

Hõ~°@Hõ : <Õ#∞ Hõ$ëê‚f~°=Ú#∞Oz =ã¨∞Î<åfl#∞. Éèí∂=ÚÅg∞ Œ̂ KåÖÏ |∞∞}O J~ÚáÈ~Ú#k.

D Ñ≤Å¡x #OkÑ≤e¡Ö’, "≥OHõ@nHΔ̃̀ «∞Å∞ QÍiH˜, Ñ¨k¿ÇÏ#∞=O Œ̂Å ~°∂áê~¸Å‰õΩ

Jq∞‡ P |∞∞}O f~°∞ÛHÀ"åÅx JO`å ã≤̂ ŒúOKÕã¨∞‰õΩO>Ë =∂ã¨O~ÀAÅ‰õΩ QÍx,

~°∂áê~ÚÅ∞ ~Ú=fiÖË=∞x PÜ«∞# J<åfl~°∞. Ñ¨k¿ÇÏ#= `åsY∞Ö’QÍ ~°∂áê~¸Å∞

K≥Å¡HõáÈ`Õ Éèí∂=ÚÅ∞ áÈ`å~Ú. WO`«\’¡ Å∞ÉÏú=^è•#∞¡QÍ~°∞ q"åÇ¨Ï„Ñ¨Ü«∞`«flO

KÕã̈∞Î<åfl~°x qx P ã̈O|O è̂ŒO =∂#∞‰õΩx ~¸ÖÏQÆ∞ =zÛ<å#∞. D Ñ≤Å¡#∞ PÜ«∞#‰õΩ

Jq∞‡"Õã≤ |∞∞}q=Ú‰õΩÎ}‚̃ HÍ=Öˇ#x PÖ’zã¨∂Î<åfl#∞. WkQÍx ã¨=∞‰õÄi¿ãÎ g∞‰õΩ

Ñ¨k =~°Ç¨Å ™⁄=Ú‡ ^•YÅ∞ KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:#ÅÉè̌·, Ü«∂Éè̌· ~°∂áê~ÚÅ =º=Ç¨~åÖ’¡H˜ K˘~°|_Õ "å_»#∞HÍ#∞. J~Ú<å g∞~°∞

Œ̂∂~°̂ Õâ◊=Ú#∞Oz =zÛ<å~°∞. Dáê\˜ LÑ¨HÍ~°O KÕ̀ «∞#∞QÍx q∞OzáÈ~ÚOk.

Ñ̈k ~ÀAÅ H̃O Œ̂@=¿ãÎ J~ÚáÈ=Ù#∞. JÑ̈C_Õ ã̈O|O è̂ŒO ~°Ç≤Ï «̀=∞~Ú#k. J~Ú Õ̀

g∞k ÜÕ∞<å_ç?

Hõ~°@Hõ : ÜÕ∞<å_ç HÍ=e¿ãÎ P<å_Õ J=Ù «̀∞Ok. "Õ∞=Ú "≥ÖÏfl@¡O.

~å=∞Ñ¨Ê:K«∂Kå~å! Jk =Hõ =ÙÑ¨„ Œ̂O, "å~°∞ "Õy<å@∞¡ - Ü≥∞O Œ̂∞Hõ~Ú<å "Õ̂~ XHõ KÀ@

„Ñ¨̂ è•#O J~ÚáÈ~Ú#k.

Hõ~°@Hõ : D HÍ~°ºO ã¨=∞‰õÄi¿ãÎ <å‰õΩ ^˘iˆH ^•xÖ’ <åÅ∞QÀ=O «̀∞ g∞H˜™êÎ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:Ü≥∞O «̀~Ú¿ãÎ<Õq∞\?̃ q∞OzáÈ~Ú# Œ̂x =∞#q KÕã≤<å#∞ HÍ#∂, WOHÍ =∞i =HõÑ̈x

HÍ=e¿ãÎ KÕ™êÎ#∞. g∞ Éèí∂=ÚÅ∞ «̀#MÏ ~ÚKåÛO J<åfl~°∞ QÆ̂ •, «̀#MÏ Œ̂™êÎ"ÕA

K«∂Ñ≤¿ãÎ, Jk K≥Å¡‰õΩO_® ™êHõΔ ºO ã¨OÑ¨#flO ã¨OáêkOz „QÆO è̂ŒO KÕ~Ú™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : ™ê‰õΔΩÅ∞ Ü≥∞=~°∞ ^˘~°∞‰õΩ`å~°O_ç?

~å=∞Ñ¨Ê:=∞ è̂Œ∞áê_®, QÆiH̃=Å™ê, ~ÚOHÍ =∞iH˘xfl J„QÆÇ̈~åÅ∂ =Ù<åfl~Ú HÍ=O_ô, L~å¡O

|ã¨=~åA QÍi Ñ¨̂ Œ∞ÌÖˇMË̄  ^˘OQÆ™êHΔÍºÅ‰õΩ ‰õÄ_® Ñ¨xH˜=ã¨∞ÎOk. ‰õΩO_»<åÅ∞O>Ë

Ñ¨k. ÖË‰õΩO>Ë P~°∞. <å «̀=∂ëê K«∂_»O_ç ~¸ q+¨Ü«∞OÖ’ HÍ=e¿ãÎ Ü«∂Éèí~Ú

™êHΔÍºÅ∞ fã¨∞‰õΩ=™êÎ#∞. ~¸ÖÏO\˜q Ü≥∞xfl =º=Ç¨~åÅ∞ "≥∂¿ãâß#O_ô.
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Hõ~°@Hõ : D ÅO_®KÀsÖ’ kQÆ_®xÔH·<å _»|∞ƒO_®e Hõ̂ •? Ñ≤Å¡H˜ ÜÕ∞ÖÏÔQ·<å ÃÑo§KÕ¿ãÎ<Õ

HÍx _»|∂ƒ ̂ ˘~°Hõ̂ Œ∞. \ÁOÑ¨ÖÏQÆ∞ ~Úk <å`À u~°∞QÆ∞ «̀∂ =ÙO>Ë ¿ãfiKåÛù=ÙO_»̂ Œ∂.

~å=∞Ñ¨Ê:g∞‰õΩ ^˘iˆH^•xÖ’ ã¨Ñ¶¨∞O ~°∂áê~ÚÅ∞ ~Ú¿ãÎ =Hõ `«O„`«O KÕã≤ q"åÇ¨ÏO

‰õΩ^Œ∞~°∞™êÎ#∞.

Hõ~°@Hõ : ã¨Ñ¶̈∞O g∞H˜¿ãÎ <Õ#∞ |∞∞}O ÜÕ∞q∞f~°∞ÛHÀ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:|∞∞}O f~°∞ÛHÀ#Hȭ ~°ÖË‰õΩO_® „QÆO è̂ŒO [iy™êÎ#∞QÆ̂ •.

Hõ~°@Hõ : (XHõ xq∞+¨=∂Ö’zOz) J~Ú`Õ HÍxÜ«∞ºO_ç. JO`å g∞^Õ ÉèÏ~°O, Ñ≤Å¡^•x

HõÅOHÍ~°O =ÙOÑ≤™êÎ~å.

~å=∞Ñ¨Ê: „Ñ¨Ü«∞ «̀flO KÕ™êÎ#∞ HÍx Y~å~°∞ K≥Ü«∞º*ÏÅ#∞, "å_»∞ Ñ‘ã¨iH˘@∞ì=ÚO_® H˘_»∞‰õΩ-

J~Ú<å <å „Ñ̈`åÑ̈O z «̀ÎyOK«O_ç – J=Ù<Õ HõÅO, HÍ~Ú «̀O, ã≤~å|∞_ô¤¤ fã̈∞‰õΩ~å–

(„"åÜ«ÚK«∞ QÆ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ"≥·Ñ¨Ù Ez) g∞~°∞ ˆ~Ñ¨Ù *Ï=Ú~å„uH˜ ~°O_ç.

★ ★ ★

J~Ú Œ̂=ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍi WÅ∞¡, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞,
g∞<åHΔ̃, „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Õ̀ =¸_»∞=O Œ̂ÅHÍ ã≤ã¨Å∞.

Å∞ÉÏú=: XHõ Ü«∂Éè̌· H˘\ì̃"Õ¿ãÎ ÉÏQÆ∞O_»∞#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:=Hõ Œ̂q∞‡_ô «̀‰õΩ¯"≥·̀ Õ <Õ#∞ ã¨~°Ñ¨ÖÏw K≥Ü«∞ºÖË#∞. =∞i Ü≥∞=iKÕ̀ «<≥·<å KÕ~ÚOK«∞

HÀO_ç.

Å∞ÉÏú=: áÈhÜ«∞O_ç <Õ##fl=∂\Ï = Œ̂∞Ì, g∞~°#fl=∂\Ï = Œ̂∞Ì, XHõ áêuHõ H˘\ì̃ "ÕÜ«∞O_ç.

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Œ̂∞=O Œ̂ÖÖÏ¡, =¸_»∞=O Œ̂Å^•HÍ kOKå#∞. WHõ "˘Hõ Œ̂q∞‡_ôH˘>Ëì¿ãÎ <åH©

=º=Ç¨~°O JHõ¯~°ÖË^Œ∞. JyflÇ¨ÏŸ„`å=^è•#∞Å∞ =∞Ç¨ HÀÑ≤+≤ª=ÚO_® H˘_»∞‰õΩ,

ÖÏOKè«<åÅÖ’ ÜÕ∞q∞Ö’Ñ¨O =zÛ<å =Ó~°∞HÀ_»∞.

( ≥̀~°Ö’) ~ÚkQÀ =Ù «̀Î~°OÉÏ|∂.

~å=∞Ñ¨Ê:ÜÕ∞=Ói#∞OKÕq∞\˜.

‰õÄe"å_»∞: Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O JQÆ∞…~å~°O#∞Oz ÉÏ|∂.

~å=∞Ñ¨Ê: ~ÚkQÀ JÑ¨C_Õ g∞ =∂=∞QÍi= Œ̂Ì#∞Oz =Ù «̀Î~åÅ∞ =ã¨∞Î<åfl~Ú.
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Å∞ÉÏú=: Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂ K«̂ Œ=O_ç.

~å=∞Ñ¨Ê: (K«^Œ∞=ÙK«∞<åfl_»∞)

N "Õ̂ Œ=¸~°∞ÎÖ·̌# „|Ç¨Ï‡N Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍiH˜ - «̀II

g∞‰õΩ qâı+¨ =Ü«∞ã¨∞û ÖË̂ Œx =∞ è̂Œº=~°∞ÎÅ∞ =∞ÉèíºÑ¨~°z#O Œ̂∞# "Õ∞=Ú g∞ ã¨OÉO è̂ŒO

KÕã¨∞HÀ=_»O‰õΩ xâ◊Û~ÚOK«∞‰õΩ<åfl=Ú. J~Ú Õ̀ g∞~°∞ KåÖÏ =Úã¨e"åà◊¡x =∂‰õΩ

≥̀eã≤#O Œ̂∞#, g∞ ã¨O|O è̂ŒO =∂x"ÕÜ«∞_»"≥∞ÿ#k - QÆ#Hõ, g∞~°∞ "Õ̂~ ã¨O|O è̂ŒO

K«∂K«∞HÀ=K«∞Û#∞. g∞~°∞ =∞i Ü≥∞=ih ~¸ÖÏQÆ∞ Œ̂QÍK≥Ü«∞º~°x #=Ú‡`å#∞.

JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ „"åÅ∞.

Å∞ÉÏú=: =Úã¨e"å_»#\’~Ú g_»=∞‡ Hõ_»∞Ñ¨ÙHÍÖÏÛ.

g∞<åH˜Δ : =∞̂~q∞\ ̃HÍHõáÈ Õ̀ - JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞ ̀ «y#âßã≤Î KÕâß_»∞. ~ÚÑ̈Ù_»∞ ÃÑà‹¡O Œ̂∞‰õΩ

ÖËHõáÈ Õ̀.

Å∞ÉÏú=: JO`å <å<À\’¡ QÆ_ç¤ÃÑ>Ëì"åˆ~.

~å=∞Ñ¨Ê:Jg∞‡ - P_»"åà◊¡H© =ÓÃãO Œ̂∞‰õΩ J= «̀eH˜ "≥à◊¥¡.

(g∞<åHΔ̃ „"Õà◊√§ q~°z "≥o¡áÈ=Ù#∞.)

~Úk q∞OzáÈ Õ̀ =zÛ# ÉÏ è̂Õq∞\˜. JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#¡‰õΩ ã≤QÆ∞æ=KÕÛ@@∞ì nx`å «̀

ã¨O|O è̂ŒO =∞i=Hõ\˜ K«∂™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú=: <å =∂@qx =∞i ~¸ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ g∞~°∞ „â◊=∞Ñ¨_»= Œ̂∞Ì. ~¸ Y~°∞Û ̀ «Ñ≤ÊáÈ~Ú# Œ̂x

ã¨O`À+≤ã¨∞Î<åfl#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:Y~ÀÛ, Y~ÀÛ Jx ÜÕ∞_»∞™êÎ=Ù. h ‰õÄ «̀∞~°∞ ã¨O™ê~°O H˘Å¡Éˇ>Ëìã¨∂Î=Ù#flk. è̂•#ºO

J=Ú‡ «̀∞Ok QÆ̂ •? <å\˜ QÆO Œ̂~°QÀà◊O JÑ¨C_»∞ ¿ÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞‰õΩ =¸_»∞=O Œ̂Å∞

k=∞‡iOK«HõáÈ Õ̀ xÅ|_»¤ =∂<å#fl J~°̂ ŒO_®Å∞ "Õ¿ãã¨∞#∞QÆ̂ • - Ü≥∞Ñ¨Ê\˜Hõ~Ú<å

~Úk h Ñ‘HõÅg∞kH˜ =Ù#flk. h=Ù ÃÑo§ KÕã¨∞‰õΩO>Ë h=Ó h ÃÑàÏ¡=¸ Y∞ÖÏ™êQÍ

=ÙO_ç ^•xx "Õ̂~ HÍÑ¨Ù~°O Éˇ@ì=K«∞Û. ~Úk Ü«∞=i<≥·<å fã¨∞‰õΩáêiáÈ «̀∞Ok.

Å∞ÉÏú=: K«=HõQÍ ‰õΩkˆ~@@ì~Ú Õ̀ =∞i=Hõ ã¨O|O è̂ŒO K«∂_»O_ç.

~å=∞Ñ¨Ê:Ñ¨<≥flO_»∞ =O Œ̂Å‰õΩ ‰õΩ Œ̂∞~°∞™êÎ#∞ - ã¨=∂ è̂•#"Õ∞<å?

Å∞ÉÏú=: "≥~ÚºH˜ ‰õΩki¿ãÎ =∞Ç¨Ü«ÚHõÎOQÍ =ÙO@∞Ok.
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~å=∞Ñ¨Ê:h‰õΩ _»|ƒO>Ë =∞uáÈ «̀∞Ok. JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞Å‰õΩ Ñ̈ ≥̂Ìxq∞k =O Œ̂Å∞ ~Ú=fi_®xH̃

"˘Ñ̈C‰õΩ<åfl=Ù. ~ÚÑ̈C_»∞ "≥~ÚºH̃ ##∞fl ‰õΩ Œ̂~°Û=∞O>Ë <å â◊Hõº=∂. Ñ̈<≥flO_»∞=O Œ̂ÅH̃

«̀‰õΩ¯= ‰õΩ Œ̂~°̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú=: Õ̀eáÈ~Ú# ã¨O|O è̂Œ=Ú Õ̀ÖËáÈ~ÚOk. =∞m¡ #<≥flO Œ̂∞‰õΩ ÉÏ è̂ŒÃÑ@∞ì̀ å=Ù – =∞i

ã¨O|O è̂Œ=Ú Ü≥∞O «̀=∂„ «̀=¸ JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê:JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞ x#∞fl =Úã¨e"å_»x JQ“~°=Ñ¨~°z# «̀~°∞"å «̀ Ô~O_»∞"ÕÅ∞

WK≥·Û<å ÃÑàÏ¡_»HõáÈ Õ̀ Ö’HõO JO`å #=Ùfi`å~°∞. g∞<åH̃Δ=Å¡ =KÕÛ =ÙÑ̈„ Œ̂O =∞~°záÈ‰õΩ,

*Ï «̀HõOÖ’‰õÄ_® ~°∂_èçQÍ q"åÇ¨ÏÜ≥∂QÆO, P ÉèÏ~åº=¸ÅOQÍ Q˘Ñ¨Ê è̂Œ#Ü≥∂QÆO

=ÙOk. #∞=Ùfi JHȭ ~°ÖË̂ ŒO>Ë «̀Ñ¨C «̀∞O^•.

Å∞ÉÏú=: J~Ú Õ̀ ã¨∞à◊√=ÙQÍ ZHȭ _≥·<å ã¨O|O è̂Œ=Ú K«∂_»O_ç.

‰õÄe=∞x+≤:KåÖÏâıÃÑ·Ok. | ≥̀ÎY~°∞Û WÑ≤ÊOK«O_ç ÉÏ|∂.

Å∞ÉÏú=: D â◊√Éèí"å~°ÎHÍ Éèí`«ºY~°∞Û, =Hõ^Œq∞‡_ô WKÕÛkÖË^Œ∞. WOHÍ tQÆ∞æÖËHõ Éèí`«ºY~°∞Û

J_»∞QÆ∞`å=Ù.

‰õÄe : P =Óã¨∞ <åÔHO Œ̂∞HõÜ«∂º. <å ‰õÄe <Õ#∞ xÅÉˇ\ì̃ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

Å∞ÉÏú=: ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞QÍ~°∂ K«∂Kå~°O_ç, ~¸ QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩ ÃÑOH˜̀ «#O.

‰õÄe : =∂@Å∞ q∞QÆeflÜ«∞ºHõO_ç, P "≥#Hõ <Õ#∞ =Ó~°∞‰õΩ<Õ"å}‚̃HÍ#∞.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★

P~°= ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å ~ÚÅ∞¡

Hõ~°@Hõ : ( ≥̀~°"≥#∞Hõ#∞Oz) Ü«∞„ «̀ÉÏ}Ï ã¨ûO Ñ῭ «Of

Å∞ÉÏú=: Ü«∞=~°Ü«∂ "å~°∞?

Hõ~°@Hõ : „ÉÏÇ¨Ï‡ÅO =∂k Hõ$ëê‚f~°O «̀Å∞Ñ¨Ù f~ÚOK«O_ç.

Å∞ÉÏú=: Uq∞@Ü«∂º "Õ̂ Œ=Ú =∞Ç̈=_çQÍ K«̂ Œ∞=Ù «̀∞<åfl=Ù. <Õ#∞ K«̂ Œ=ÖË<å ÜÕ∞q∞\.̃ "Õ̂ Œ=Ú

"˘Hõ Œ̂q∞‡_ô W=fi Œ̂∞. WOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=ÙH˘O_ç.

Hõ~°@Hõ : XHõ Ñ¨#ã¨ q#∞Ñ≤Oz "≥o¡áÈ`å#∞.

Å∞ÉÏú=: <Õ#∞ HÍ=e¿ãÎ Ñ¨k Ñ¨#ã¨Å∞ K«̂ Œ∞=Ù`å#∞.
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Hõ~°@Hõ : J~Ú Õ̀ «̀Å∞Ñ¨ÙuÜ«∞º=+¨Ü«∂º?

Å∞ÉÏú=: f¿ãkÖË̂ Œ∞ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi ~ÚO\˜H˜ "≥à◊¡O_ç.

Hõ~°@Hõ : Wk Å∞ÉÏú= è̂•#∞ÅQÍi ~ÚÅ∞¡HÍ Œ̂∂.

Å∞ÉÏú=: WkHÍ Œ̂∞, WkHÍ Œ̂∞. J= «̀Ågkè.

~å=∞Ñ¨Ê: ( ≥̀~° Ü«∞=Ù «̀Å#∞Oz) J= è̂•#∞¡ =∂=∞QÍ~°∂

Å∞ÉÏú=: Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~å - ÜÕ∞q∞\˜ ~ÚÖÏQÆ∞ =KåÛ~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê: H˘OK≥=Ú Ñ¨x=Ù#flk.

Å∞ÉÏú=: g∞‰õΩ ~ÀE Ô~O_»∞~°≠∂=ÚÅ ~å„`«Ñ¨C_»∞ Ñ¨xQÆeˆQ =ÙO@∂ =ÙO@∞Ok.

<Õ<≥O «̀=∂„ «̀O =¿ÑÊkÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê:WO^•HÍ =∞# =∞#∞‰õΩ#fl „Ñ¨HÍ~°O =º=Ç¨~°O XHõ\˜ „Ñ¨â◊ã÷̈OQÍ ‰õΩkiOk.

Å∞ÉÏú=: Tñ JÖÏQÆ<å? ã¨̂~. Jg∞‡ «̀Å∞Ñ¨ÙuÜ«∞º"Õ.

(g∞<åHΔ̃ „Ñ¨"ÕtOz «̀Å∞Ñ¨Ù fÜ«ÚK«∞#flk.)

~å=∞Ñ¨Ê:=ÚO_®H˘_»∞‰õΩ Zxfl QÆ_çÜ«∞Å∞ "Õâß_»Ü«∂º.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞, P_»∞"Õ+¨=Ú`À t+¨μº_»∞, „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

Å∞ÉÏú=: Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞ºO_ô J= è̂•#∞Å∞QÍ~°∂ ̂ ŒÜ«∞K≥Ü«∞ºO_ç. D Ñ≤Å¡ g∞ ‰õΩ=∂~åÎ ÜÕ∞q∞@O_ô?

Hõ~°@Hõ : J=Ù#O_ô. nxfl Ü≥∞=iHõ~Ú<å ã¨=∞iÊOz |∞∞}q=Ú‰õΩÎ}˜ ‚ J=Ù^•=∞x

PÖ’zã¨∞Î<åfl#∞.

Å∞ÉÏú=: Hõ<åº^•#O KÕ™êÎ~å Uq∞@O_ô?

Hõ~°@Hõ : «̀=∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞x è̂Œ~°‡=Ú Uq∞@∞#flk - ^•x „Ñ¨„H˜Ü«∞ JO`å Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi`À

K≥Ñ≤Ê<å#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:=¸ «̀=ÚÑ≤Ê_ç Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ=∂=∂, Ñ<̈≥flO_»∞=O Œ̂Å ~°∂áêÜ«∞Å‰õΩ x~°fl~ÚOz<å#∞.

Å∞ÉÏú=: «̀=∞~°∞ Ü≥∂QÆ∞ºÅ∞ Ñ≤Å¡ #=Ú‡`å~°O_ô? QÆ=~°fl"≥∞O@∞"åi ~°∂Å∞û =Ù#fl Õ̂ J=∞‡

‰õÄ_»̂ Œx. =∂ ysâ◊O K≥|∞ «̀∂ =KÕÛ"å_»∞.

g∞<åH˜Δ :  ~Úxfl~°∂Å∞û Ü≥∞iy=ÙO_Õ<å K«KÕÛ =Úã¨eQÍ_ç̂ ŒH˘_»∞H˜̄  ##∞fl J"Õ∞‡=Ù.

~å=∞Ñ¨Ê:  DÖÏO\˜ ÃÑ Œ̂Ì"ÕëêÅ∞ "Õ¿ãÎ =∂=∂, <Õ#∂ ~¸ Ñ¨xÖ’ *Á~°∞HÀ#∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – `˘e‰õÄ~°∞Ê160

Å∞ÉÏú=: (Ñ≤Å¡"≥·Ñ¨Ù Ü«∞QÆkQÆ Ez ̀ «#Ö’) Ñ≤Å¡ ÜÕ∞Ñ¨ÙQÍ#∂, ÅHõΔ}OQÍ#∂ =Ù#flk. (Ñ¨~ÚH˜)

J~Ú Õ̀ Ñ¨<≥flO_»∞=O Œ̂ÖÏ?

Hõ~°@ : WÑ≤Ê¿ãÎ<ÕQÍx gÅ∞ÖË̂ ŒO_ç, Éèí∂=ÚÅg∞ Œ̂ H˘O «̀ |∞∞}O f~°∞ÛHÀ"åe. ~¸ <≥Å

15= `åsY∞ "å~Ú^• - PÖ’QÍ ~°∂áêÜ«∞Å∞ K≥Å¡HõáÈ Õ̀ Éèí∂=ÚÅ∞ áÈ «̀q. ÃÑo¡

Ü«∂ÖÏQÆ∞ HÍ=e¿ãÎ PÖÏQÆ∞ KÕã¨∞H˘O_ç. g∞ ~ÚO@ Ñ≤Å¡#∞ kQÆÉˇ\ì̃ "≥o¡áÈ`å#∞.

g∞<åH˜Δ : WÑ¨Ê\˜#∞Op kQÆÃÑ@ì_»"Õ∞.

Å∞ÉÏú=: h <À~°∞ =Ó~°∞HÀ Œ̂∞QÆ̂ •?

Hõ~°@Hõ : ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞QÍ~°∂ - JÅOHÍ~åÅ=∂@ =Ó~°∞‰õΩ<åfl~°∞. JÅOHÍ~åÅ∞ ÃÑ@ìHõáÈ Õ̀

Ñ≤Å¡k z#fláÈ «̀∞Ok. q"åÇ¨Ïã¨=∞Ü«∞=∞O Õ̂ =ÙOz Õ̀<ÕHÍx "˘¿ÑÊkÖË̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú=: JÅOHÍ~°O XHõ Ñ≤ã¨~°~Ú<å =ÙOKÕkÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê: (Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ K≥=ÙÖ’) K≥_»Q˘@ìHõÜ«∂º =º=Ç¨~°O ã¨∞ÅÉèíOQÍ ‰õΩkiOk.

Å∞ÉÏú=: (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞`À) ~ÚO\’¡ =Hõ Ñ≤ãÔ̈~·<å |OQÍ~°OÖË̂ Œ∞. ÜÕ∞ÖÏQÆ∞ ÃÑ@ì_»=Ú?

~å=∞Ñ¨Ê: (Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å`À) <Õ#∞ Ü≥∞Hȭ _»<≥·<å ~°Ç̈Ïã̈ºOQÍ XHõ HõO>̌ Ü≥∞~°∞=Ù fã̈∞‰õΩ=™êÎ#∞,

ÃÑà◊¡Ñ̈C_»∞=ÙOz ̀ «~°"å «̀ fã≤ ~ÚzÛ"Õ̂ •=Ú (Hõ~°@Hõâß„ã̈∞ÎÅ"≥·Ñ̈ÙK«∂z) JÅOHÍ~°O

q+¨Ü«∞"≥∞ÿ g∞ Wëêì#∞™ê~°O ÃÑ¶·ã¨Å∞ KÕâß=∞O_ç.

Hõ~°@Hõ : J~Ú Õ̀ ã̈O`À+̈"Õ∞ – WHõ g∞ Ñ≤Å¡QÍx <å Ñ≤Å¡QÍ Œ̂∞. ̂ •x ̂Hq∞ ã̈~°∞‰õΩÅ∞ ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl

g∞"ÕQÆ^•?

~å=∞Ñ¨Ê:=∂=∂ J~Ú Õ̀ `åO|∂ÅO ~ÚÑ≤ÊOKÕÜ«∞O_ç.

Å∞ÉÏú=: Jg∞‡ `åO|∂ÅO Õ̀"Õ.

(g∞<åHΔ̃ "≥à◊√§K«∞#flk.)

~å=∞Ñ¨Ê:<Õ<Õ Ñ¨@∞ì‰õΩ=™êÎ#∞ (Jx "≥#∞Hõ "≥à◊√¡K«∞<åfl_»∞.)

Hõ~°@Hõ : g∞‰õΩ "Õ̂~ ã¨O|O è̂ŒO ‰õΩki Õ̀eáÈ~Ú# Œ̂>Ë.

Å∞ÉÏú=: J=Ù#O_ç, Ñ≤Å¡̂ •x #HõΔ„ «̀=Ú =∞Oz Œ̂~ÚOkHÍ Œ̂∞.

Hõ~°@Hõ : JÖÏQÆ∞<å! â◊√Éèíã¨º j„Ñ¶̈∞O J<åfl~°∞. Ñ¨O «̀∞Å∂ <Õ#∂ =ÚÇ¨̇ ~°ÎO ̂ Œyæ~°QÍ x~°‚~ÚO

Kå=Ú - K«∂Kå~°O_ô HÍ~°º"Õ∞^À ‰õΩ¡ÑÎ̈OQÍ HÍhO_ç. q[Ü«∞#QÆ~°O P#O Œ̂=~°úh

ã¨=∂[=Ú"å~°∞, ã¨̂ Œã¨º=¸, <åQÆqb¡, K≥Ü«∞º#Hȭ ~°ÖË̂ Œ<åfl~°∞.
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Å∞ÉÏú=: =∂=∞QÍ~°∂ (x=∞‡à◊=ÚQÍ) ~¸ Ñ¨O «̀∞Å∞ =Hõ_»∞ â◊xÖÏQÆ∞ áÈQÆ~Ú<å_»∞. ÜÕ∞^À

"˘Hõ ÃÑO@ÃÑ\ì̃ qâı+¨Y~°∞ÛÃÑ\ì̃ã¨∂Î =ÙO\Ï_»∞.

Hõ~°@Hõ : (x=∞‡à◊=ÚQÍ) =∂=∞QÍ~°∂ ~Ú@∞ÃÑ·# g∞‰õΩ ÜÕ∞Ñ¨x =zÛ<å, HÍ=Åã≤# "å_çx

QÆ̂ • ~Ú@∞ÃÑ·x <Õ<Õ KÕã≤ÃÑ_»∞ «̀∂ =ÙO\Ï#∞ - g∞~°∞ â◊ÅqzÛ#@∞ì ~¸ Ñ¨O «̀∞Å∞

~ÚO„ Œ̂*ÏeÖÏ Hõ#Ñ¨_»∞`å_»∞.

Å∞ÉÏú=: (x=∞‡à◊=ÚQÍ) P ã¨OQÆu <å‰õΩ "≥Ú Œ̂\˜#∞O_ô ≥̀Å∞ã¨∞#∞.

Hõ~°@Hõ : (x=∞‡à◊=ÚQÍ) <Õ#∞ Ü«∞=ih #=∞‡ÖË‰õΩO_® =Ù<åfl#∞. ~°∂áê~¸Å∞ KÕ`«∞Ö’

Ñ¨_ç̀ Õ<ÕHÍx =∞OQÆà◊ã¨∂„ «̀̂ è•~°}O K≥Ü«∞ºx=fi#∞ ã¨∞=∞O_ô.

Å∞ÉÏú=: (x=∞‡à◊=ÚQÍ) PÖÏˆQ HÍx=fiO_ç (aQÆæ~°QÍ) WO`«¿ãÑ¨Ù `åO|∂ÖÏÅ∞ `Õ=_»

"Õ∞q∞@Ü«∂º.

~å=∞Ñ¨Ê:=ã¨∞Î<åfl#∞ =∂=∂ K«Hȭ Å∞ Ñ¨_çáÈ~Ú<å~Ú "≥̂ Œ∞‰õΩ «̀∂ =Ù<åfl#∞.

(Jx `åO|∂Å=Ú Ñ¨@∞ìH˘x „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞.)

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ Hõ~°@Hõ âß„ã≤ÎH˜ `åO|∂Åq∞K«∞Û#∞.)

Å∞ÉÏú=: gix, q"åÇ¨Ï=∞ÜÕ∞º =~°‰õΩ g∞~ÚO@<Õ LOK«O_ç.

~å=∞Ñ¨Ê: ~ÚHȭ _Õ =ÙO_»‰õÄ_»̂ •? =∂ ~ÚO\’¡ KÕ¿ã"åÔ~=~°∂ ÖË~°∞.

Hõ~°@Hõ : <Õ<Õ KÕ™êÎ#Ü«∂º Ñ¨k=∞OkH˜ (JxÖËz) â◊Å=ÙÑ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞Ñ¨Ê: (~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ) "≥„i„ÉÏÇ¨Ï‡_® ~ÚHȭ _Õ =ÙO_»=Ü«∂º.

Hõ~°@Hõ : (~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ) gà◊¡~ÚO\’¡ =ÙO_»ÖË#O_ô.

~å=∞Ñ¨Ê: (x=∞‡à◊=ÚQÍ) J~Ú Õ̀ <Õ =KÕÛ^•HÍ J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ Ñ¨_»∞H˘O_ç.

(Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞, t+¨μº_»∞, "≥o¡áÈ=ÙK«∞<åfl~°∞.)

~å=∞Ñ¨Ê:Ü≥∞Å∞¡O_ç ÃÑo§ xâ◊Û~ÚOKå=Ú. Ñ¨ÙÃãÎHõ>Ëì@Ñ¨C_»∞ ~°∂áê~¸Å∞ ~Ú"åfiÅ@.

Å∞ÉÏú=: WO «̀ H˘kÌ HÍÅOÖ’, Wxfl ~°∂áêÜ«∞ÖˇHȭ _», JÑ¨C ^˘~°∞‰õΩ`å~Ú.

~å=∞Ñ¨Ê:áê «̀∞uÜ«∞º=Ü«∂º?

Å∞ÉÏú=: ÉÏ|∂ h Ñ¨Ù}º=ÙO@∞Ok HÍx P=∂@ Ñ¨̂ Õ Ñ¨̂ Õ JO@∂ =ÙO_»‰õΩ.

~å=∞Ñ¨Ê: ~¸ =º=Ç¨~°=Ú Ü«∞O «̀ ã¨∞ÅÉèíOQÍ ‰õΩ Œ̂∞~åÛ<À K«∂âß~å! ÃÑ Œ̂Ì =∞#∞+¨μºÅx,

Éè’[<åÅH© "å\˜H©, Ñ≤Å=_»O ZÑ¨C_Õq∞\˜.
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Å∞ÉÏú=: <å‰õΩ Ñ≤eKÕ"å~°∞ Ü«∞=~°∞<åfl~°∞? g∞ˆ~ ̂~Ñ¨Ù~å„u |Ü«∞Å∞ Õ̂i Ñ≤Å=O_ç, q∞=∞‡ex

#=Ú‡‰õΩx <Õ#∞ ~¸ Ñ¨xÖ’ kQÍ#∞. HÍx <å‰õΩ Ü«∞O «̀=∂„ «̀=¸ ~Ú+ì̈OÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê:g∞HÀã̈O =Hȭ Œ̂q∞‡_ô J¿ÑH̃ΔOK«‰õΩO_® Ü«∞O «̀„â◊=∞ Ñ̈_»∞ «̀∞<åfl<À K«∂âß~å! ̂~Ñ̈Ù~å„u

~¸ J„QÆÇ¨~°=∞O`å#∞, ÃÑkÌáêÖˇOÖ’ Ö∫‰õΩºbfl Ñ≤eKÕ@Ñ¨Ê\˜H˜ ≥̀Å¡"åiáÈ «̀∞Ok.

Å∞ÉÏú=: J„QÆÇ¨~°OÖ’ g∞~°∞Ñ≤ez, ÃÑkÌáêÖˇO =∞iÜ«∞=i<≥·<å Ñ¨OÑ¨O_ç.

~å=∞Ñ¨Ê:J„QÆÇ¨~°Ñ¨Ù "≥·nHõÑ¨Ù "åà◊¡x Ü«∞=~°~Ú<å Ñ≤Å∞™êÎ~°∞. ÃÑkÌáêÖˇO "≥o¡, Ö∫‰õΩºefl

<Õ<ÕÑ≤Å"åe. "Õ∞A"å}©=ÙO>Ë<Õ HÍx q"åÇ¨Ï=Ú ~å}˜OK«̂ Œ∞ã¨∞=∞O_ô.

Å∞ÉÏú=: ÖËHõáÈ Õ̀ ÉÏ è̂Õq∞\˜?

~å=∞Ñ¨Ê:ÖËHõáÈ Õ̀ ÃÑ Œ̂Ì=∞#∞+¨μºÅ∞ Ü«∞=~˘™êÎ~°Ü«∂?

Å∞ÉÏú=: ZÅ∞¡O_çH˜ "Õ∞A"å}© ZHȭ _»"˘ã¨∞ÎOk.

~å=∞Ñ¨Ê:=∞# =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ =ÙOkHÍ Œ̂∂ Páê\˜ K≥~Úº=∞i D lÖÏ¡Ö’ ÜÕ∞n?

Å∞ÉÏú=: P Y~°∞Û"≥K«Û=∞O`å g∞ Wëêì#∞™ê~°"Õ∞ Jx K≥áêÊ#∞ HÍ#∂, JO «̀‰õΩ =Hõ Œ̂q∞‡_ô

ÃÇÏzÛ Õ̀ =∂„ «̀O <Õx=fi*ÏÅ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:PÖÏˆQ HÍxÜ«∞ºO_ç (Jx «̀#Ö’) P Œ̂ºO`åÅ∞ JÜÕ∞ã¨iH˜ =∞i Ô~O_»∞ =O Œ̂Å∞

g_ç̂ Œyæ~° ÖÏHȭ áÈ Õ̀ <Õ#∞ =∞iÜÕ∞q∞ Ö∫‰õΩº}‚̃.

Å∞ÉÏú=: (á⁄_»∞=Ú Ñ‘Å∞ÛK«∞) Jg∞‡ Ñ¨O «̀∞Å∞‰õΩ `åOÉ’Åq∞~Úº.

~å=∞Ñ¨Ê:JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞ <Õ<Õ "≥o¡ ≥̀K«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

Å∞ÉÏú=: W Œ̂∞QÀ #∞=Ùfi "≥à◊¡HõÜ«∂º.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
`«$fÜ«∂OHõ=Ú

ysâ◊ : (HÍ=Úx qiâ◊=ÚÅ ÉÏiH˜<Õ J#∞ *Ï=m ‰õÄ#∞~åQÆ=Ú`À áê_»∞K«∞ „Ñ¨"ÕtOz

«̀#Ö’) W<åflà◊¡‰õΩ q∞_»̀ «OÉèÁ@∞¡ KÕuÖ’ zHÍ¯_»∞. ÜÕ∞g∞ áêÅ∞áÈ‰õΩO_® =Ù#flk.

~¸ q_À|∂º\© K«∂¿ãÎ ÜÕ∞g∞ `ÀK«̂ Œ∞. J~Ú Õ̀ ~Úk K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ =â◊=∞ÜÕ∞ºk

HÍ Œ̂∞. WO «̀ ã≤OÑ≤¡ã≤\© Ü≥∞Hȭ _® <Õ#∞ K«∂_»ÖË̂ Œ∞. nxH˜ Å"£ ã≤QÆflÖòãπ ~å=∞~å=∂!

ÜÕ∞g∞ ≥̀eÜ«∞=Ù. K«=∞`å¯~°=Ú =∂@Å∞ P_ç̀ Õ Ü≥∞O «̀=∂„ «̀O J~°÷O KÕã¨∞HÀÖË̂ Œ∞.

ÜÕ∞ =∂@Å<åfl P ÖË_ç Hõà◊¡̀ À ̀ ≥Å¡É’~Ú K«∂ã¨∞ÎOk. JÜ«∂"£∞ „_≥_£Ñ¨Ùb¡ ~Ú<£ Å"£.

nxx K«∂z# Œ̂yæ~°#∞Op @=Ù<£ Å"£ã¨∂ _®xûOQ∑ QÆ~ü¡ã¨∂g∞ Œ̂ Ñ¨~°=∞ Jã¨Ç¨ÏºO

Ñ¨Ù\ì̃Ok. áÈl\˜"£ Ü«∞ÉòÇ¨ÏÔ~<£û "åà◊¡ ÃÑOÔH =∂@Å∞,ÃÑ_»~å÷Å∞, "ÕëêÅ∞, _®q∞\ò

JO`å ~Ú<£ã≤<£ ã≤i\©ÜÕ∞ Hõ̂ •? ~Ú<åflà◊√¡ "åà◊¡ =ÅÅÖ’ Ñ¨_çáÈ~Ú ÜÕ∞ÖÏQÆ∞

Ü«∂ãπx J~ÚáÈ~Ú<å<À Pâ◊Û~°º=ÚQÍ L#flk. nxH© "åà◊¡H© Hõ"£∞¿Ñi[<£ Uq∞\˜?

Wk Ñ¨Óº~ü _≥·=∞O_£, J@ì~ü W<˘flÃã<£û. <Õ#∞ ~å„uà◊√¡ J~°cƒ<≥·@∞û Hõ̂ äŒÅ∂, HÍj

=∞lbÅ∂, W «̀~°̂ Õâ◊Ñ¨Ù „Ñ¨Ü«∂}ÏÅ _»pÛÅ∂ K≥Ñ¨Ê_®xH˜ P~°OaèOz# Œ̂yæ~°#∞Op

<å Œ̂QÆæ~° |Ç¨ïK«#∞=ÙQÍ #∞#flk. D =∞ è̂Œº "åà◊=∞‡ #∂uÖ’ HÍÅ∞*ÏiÑ¨_»¤Ñ¨C_»∞

<Õ#∞ ™êÇ¨Ïã≤Oz LiH˜ÃÑ·H˜ fã≤# ^Œyæ~°#∞Op <Õ#∞ |Ç¨ïÜ≥∂QÆ∞º_»#x, ã¨`«º

Ç¨Ïiâ◊ÛO„ Œ̂∞}‚̃ Jx J#∞‰õΩO@∂ Ü«Ú#flk. Hõ̂ äŒÅÖ’ „Ñ¨uKÀ\Ï q è̂Œ=Å∞ ÃÑàÏ§_ç

|Ç¨ïã¨∞Y=ÚQÍ LO_ç «̀∞ Œ̂‰õΩ ã¨fi~åæ#‰õΩ "≥o¡#@∞ì ã¨O Œ̂~°ƒùO ≥̀ã¨∂Î=ÙO@∞<åfl#∞.

Jk H˘OK≥=Ú |∞K«Û=∞‡ =∞#ã¨∞û‰õΩ Ü≥∞H˜̄ =ÙO_»̂ •? J~Ú Õ̀ ~ÚÑ¨C_»∞ ™êÅ∞fi

HÍ=Åã≤# „áÈÉ̌¡"£∞ ÜÕ∞q∞\©? nxx áê_»∞ KÕ̂ •=∞O>Ë Jk áêÑ̈cèuKÕ̀ « "˘Ñ̈CHÀ Œ̂∞.

<å‰õÄ ~Ú+ì̈=Ú ÖË̂ Œ∞. nxH˜ <åg∞ Œ̂ H˘O «̀ „¿Ñ=∞Ü«Ú#flk. <À_Ò\ò ZÉ∫\ò Œ̂\ò

J~Ú Õ̀ ã¨H©û_£ HÍ=_»O ÜÕ∞ÖÏQÆ∞, Õ̂s*ò k ~°Éò. ÜÕ∞q∞™ê è̂Œ#O ~Ú@∞ÃÑ·x? @∞c,

P~ü <å\ò @∞c, ^Œ\ò D*ò k Hõfiâ◊Û<£. ¿+H˜ûÊÜ«∞~°∞ L#fl J=ã¨÷Ö’ Ñ¨_®¤=Ú.

Ü«∂â◊ãπ „a_ç̊ ÜÕ∞ Œ̂~Ú<å Hõ\ì̃̀ Õ<Õ HÍx X_»∞¤KÕ̂~ =∂~°æ=ÚÖË̂ Œ∞. (ÃÑ·H˜ =ÚY=Ú

<≥uÎÜ«∂Ö’zOz) WHõ q_À =∂ˆ~r ‰õÄ_»∞#x É’ è̂ŒÑ¨iz ~å=∞=~°O fã¨∞‰õΩx

"≥o¡áÈ=_»"Õ∞ Ñ¨x, JO Œ̂∞‰õΩ =Ñ¨ÊHõáÈ~Ú<å, ~¸ ã¨OQÆu «̀#"åà◊§`À K≥Ñ≤Ê<å,

Ñ‘Hõ HÀã¨∞‰õΩO\Ï#x K≥Ñ¨C`å#∞. Öˇ\ò g∞ ay<£ k HÍOÃÑ·<£ Z\ò=<£û, ( «̀Å∞Ñ¨Ù

Hõ#fl=ÚÖ’ #∞Oz ̀ ˘OyK«∂z) #_»=Ö’ ‰õÄ~°∞Ûx qã̈Îà◊√¡ ‰õΩ_»∞ «̀∞#flk. "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@

H˘OK≥O =¸ºlH± qã̈∞~°∞^•=Ú (Z@∞Ö’~°∞Î<Õ K≥eÜ«∂ J#∞ *Ï=m ‰õÄ#∞ ~åQÆ=Ú`À
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áê_ç) |∞K«Û=∞‡ =k# QÍ~°∂ ̀ «Å∞Ñ̈ÙfÜ«∞O_ç (|∞K«Û=∞‡ ̀ «Å∞Ñ̈ÙfÜ«Ú#∞) =k<å....

"≥Öò!.... "ÕOHõ>Ëâ◊O ÜÕ∞q∞ KÕã¨∞Î<åfl_»∞?

|∞K«Û=∞‡ :ÃÑ~°\’¡ Q˘\ì̃HÍÜ«∞ ÖÏ_»∞ «̀∞<åfl_»∞.

ysâ◊ : D=Ó~°∞=¿ãÎ =∞i K«̂ Œ∞=Ù K≥_çáÈ «̀∞Ok. Ñ¨@flOÖ’ =Ù#flÑ¨C_»∞ _»ã¨∞¯ Œ̂yæ~°#∞Oz

Hõ̂ Œ∞Å∞ Õ̀ "˘¿ÑÊ"å_»#∞ HÍ#∞... XHȭ  =∂@∞ Ñ≤... Ñ≤Å∞™êÎ~å áê~î°O K≥Ñ¨Ù`å#∞.

(|∞K«Û=∞‡ «̀=Ú‡x fã¨∞H˘x =K«∞Û@‰õΩ "≥à◊√¡#∞.)

PÇ¨! nx ~î°™êûH˘Ü«∂º "≥ÚÇ¨ÏO Ü≥∞^Œ\˜H˜ =KÕÛ@Ñ¨Ê\˜H˜ H˘OK≥O „>ˇOa¡OQ∑

Ñ¨@∞ì‰õΩO@∞Ok. =Hõ\˜ J#=Öˇ#x =∞i =Hõ\˜ J<Õã¨∂Î Ü«ÚO\Ï#∞. =∞Ô~=à◊¥¡

ÖË~°∞. =O@iQÍ ̂ ˘iH̃Ok. ~¸ÖÏO@Ñ̈C_»∞ <å =∞#ã̈∞ûÖ’ =∂@ K≥¿ÑÊ¿ãÎ fiáÈ<å!

PHÀu "≥̂ èŒ=#∞ fã̈∞H˘x ~°=∞‡x K≥Ñ≤Ê<å#∞. HÍh, áê~îåÅÖ’ z#fl Ö̌ÔHÛ~°∞ "Õ̀ å=Ú.

("≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞Å∞, |∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞) ÜÕ∞q∞"å~Ú "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü „| Œ̂i<å¡

"≥OHõ>Ëâ◊O, áê~îåÅ∞ K«̂ Œ=_»O â◊√„ÉèíOQÍ =∂x"Õâß=Ù? ~ÚHȭ _» =∂ã̈O ~ÀAÅ∞O>Ë

=zÛOk‰õÄ_® =∞~°záÈ`å=Ù, ÜÕ∞n >̌‰õΩì û |∞‰õΩ¯ Ñ̈@∞ì‰õΩ~å – ("≥OHõ>Ëâ◊O Ñ̈Ùã̈∞ÎHõ=Ú

Ñ¨@∞ì‰õΩx =K«∞Û#∞)

QÍ_£û=~ǖ ãπ J<Õ áê~î°O u~Úº, s_£ P<£ "≥∞ÿQÆ∞_£ É’Üü∞.

"≥OHõ>Ë : ( «̀_»∞=ÚH˘#∞K«∞) ̂ Õ~ü~Ú*ò <å\ò U<£ P|˚‰õΩì =ÙKü _»*ò<å\ò ã¨~üfi ã¨"£∞ Ü«̧ ãπÑ¶̈ÙÖò

Ñ¨~üÑ¨ãπ.

ysâ◊ : J>ì̌! J>ì̌! JHȭ _» PÑ¨Ù, „H˜ÜÕ∞+¨<£ J#QÍ ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ>Ë : „H˜ÜÕ∞+¨<£ J#QÍ - J#QÍ - P=ÙÅ∞

ysâ◊ : <å<≥û<£û K«^Œ"Õ¿ãÎ L#fl =∞u ‰õÄ_® áÈ`«∞#flk. P=ÙÅ∞ Ü≥∞^Œ∞@∞<åflÜ«∞<å

P=ÙÅO@∞<åfl=Ù. =∞m¡ PÖ’zOz K≥Ñ¨C.

"≥OHõ>Ë : ÜÕ∞=∂@H˜ J~°÷O J_çy<å~°∞?

ysâ◊ : „H˜Ü≥∞+¨<£.

"≥OHõ>Ë : P^•! „H˜Ü≥∞+¨<£ JO>Ë „Ñ¨Ñ¨OK«O. <Õ#∞ Ü≥∞ Œ̂@ P=ÙÅ∞ Hõ#|_ç̀ Õ ~¸ P=Ù ÃÑ~°∞QÆ∞

~¸ <≥Å~ÀAÖË Hõ̂ • u#_»=∞x J#∞‰õΩO@∞<åfl#∞.

ysâ◊ : =<£ käOQ∑ Z\ò U>ÿ̌"£∞. ~ÚÑ¨C_»∞ áê~î°O=∂@ PÖ’zOK«∞–„H˜ÜÕ∞+¨<£ J<Õ =Hȭ

=∂@ÃÑ·<Õ =Hȭ  Ñ¶̈∞O@ ÖˇHõÛ~°∞ ~Ú=fi=K«∞Û#∞. „Ñ¨Ñ¨OK«O ÜÕ∞ÖÏQÆ∞#flk? HõÑ≤̂ •ú

HÍ~°Éèí∂QÀàÏ Jx =∞#∞ è̂Œ~°‡ âß„ãÎ̈OÖ’ K≥Ñ≤Ê<å_»∞. HõÑ≤̂ Œú=∞O>Ë ÜÕ∞q∞\˜?
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"≥OHõ>Ë : <åiO[Ñ¨O_»∞.

ysâ◊ : "≥iQÆ∞_£ – JO Œ̂∞‰õΩ J=∞~° xÑ¶̈∞O@∞Ö’ Ñ¨̂ ŒºO h‰õΩ =K«∞Û<å?

"≥OHõ>Ë : ~å Œ̂∞ – K≥Ñ¨ÊO_ç ~åã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

ysâ◊ : ~ÚO «̀Å∞ | Œ̂s Ñ¶̈Å=ÚÅ∞ ~ÚO «̀Å∞ =∂ˆ~_»∞|à◊√¡ ~¸_»∞‰õΩ*’_≥· |O «̀∞Å∞ ̀ å=∞~°

"≥ÚQÆæÅ∞ Œ̂Of‰õΩK« ‰õΩOÉèí=ÚÅÉ’Å∞ «̀~°∞}©‰õΩK«=ÚÅ∂.

~¸ „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ ÜÕ∞q∞ =ã¨∞Î=Ù Å∞O@q?

"≥OHõ>Ë : P=ÙÅ∞,

ysâ◊ : _®"£∞ <å<≥û<£û – Ü≥∞O «̀¿ãÑ¨Ó P=ÙÖË? ÜÕ∞q∞\˜ =ÙO@q?

"≥OHõ>Ë : ˆQ^≥Å∞

ysâ◊ : Œ̂\ò qÖò<å\ò _»∞ – PÖ’zOz K≥Ñ¨C

"≥OHõ>Ë : J~Ú Õ̀ <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

ysâ◊ : q_Àãπ-~ÚO «̀ z#fl „Ñ¨â◊fl‰õΩ h‰õΩ ["å|∞ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞! „Ñ¨Ñ¨OK«=∞O Œ̂∞O_Õ =ã¨∞Î=ÙÅ

xfl\˜Ö’H© =ÚYº=∞~Ú#q q è̂Œ=Å∞. ^•x q+¨Ü«∞"≥∞ÿ ÖˇHõÛ~°∞ ~Ú=fi=K«∞Û#∞. =∞#

Õ̂â◊=ÚÖ’ XHõ ̂ Œ∞~åKå~°=Ú =Ù#flk. "≥ÚQÆ"å_çH˜ ÃÑàÏ¡=Ú K«zÛáÈ Õ̀ uiw ÃÑàÏ¡_»∞

`å_»∞. P_»̂ •xH̃ "≥ÚQÆ∞_»∞ K«zÛáÈ Õ̀ Ü«∞O «̀ Ü«∞=fi#=ÚÖ’ #∞<åfl, Ü≥∞O «̀ ™⁄QÆã̈∞QÍ

=Ù<åfl, =∞i=Hõ_çx, ÃÑàÏ¡_»_»O =Å¡ ÖË̂ Œ∞. Wk J<åºÜ«∞=∞O\Ï"å? HÍ Œ̂O\Ï"å?

"≥OHõ>Ë : «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® J<åºÜ«∞"Õ∞.

|∞K«Û=∞‡ : ÜÕ∞=∞O_ô ysâ◊OQÍ~°∂ - "≥̂ èŒ=, ÃÑàÏ¡_»_»O áêÑ¨OHÍ Œ̂∂?

ysâ◊ : PÇ¨! g∞ ã῭ «ºHÍÅO K«∂¿ãÎ <å‰õΩ qKå~°OQÍ #∞#flk. "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑO_®¡_»=Åã≤#

Œ̂x Ñ¨~åâ◊~°ã¨‡ $uÖ’ ã¨Ê+ì̈OQÍ #∞#flk. "Õ̂ ŒOÖ’ ‰õÄ_® #∞#flk. ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂

=~°=ÚÖ’ ~Ú Œ̂O`å Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ ã≤̂ •úO «̀O KÕã≤<å~°∞. Ñ¨Ó~°fi HÍÅOÖ’ "≥̂ èŒ=Å∞

ÃÑO_®¡_Õ"å~°∞. "≥OHõ>Ëâ◊O! #ÅK«i„ «̀Ö’ ̂ Œ=∞Ü«∞Ou Ô~O_À ÃÑO_ç¡ ™ê\Õz# Ñ̈ Œ̂ºO

K«̂ Œ∞=Ù.

"≥OHõ>Ë : <å‰õΩ~å^Œ∞.

ysâ◊ : ~ÚO «̀ =ÚYº=∞~Ú# Ñ̈ Œ̂ºO =∞~°záÈ=_»O Ü«∞O «̀ ̀ «Ñ̈ÓÊ! <À@∞|∞‰õΩ¯fã≤~åã̈∞HÀ–

Œ̂=∞Ü«∞Ou Ô~O_ÀÃÑo¡H˜, ̂ èŒ~°#∞O_Õ ~åA ÖˇÅ¡ ̂ Œ_»̂ Œ_»=zÛs – K«∂âß"å! Ö’HõOÖ’

=ÙO_Õ ~åAÅO`å "≥̂ èŒ=x ÃÑàÏ¡_»_®xH˜ =KåÛ~°∞. (|∞K«Û=∞‡ "≥·Ñ¨ÙEz) K«∂âß~å?



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – `˘e‰õÄ~°∞Ê166

âß„™êÎÅhfl "˘Ñ¨CHÀ=_»"Õ∞ HÍ‰õΩO_® "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑàÏ¡_»‰õΩO_® =ÙO_çáÈ Õ̀ ^À+¨=∞x

‰õÄ_® K≥Ñ¨C`«∂ =Ù<åfl~Ú. ~ÚO^Œ∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ PKå~°∞ºÅ"å~°∞ Ñ¨„uHõ‰õÄ_®

~ÚzÛÜ«Ú<åfl~°∞.

|∞K«Û=∞‡ : J~Ú Õ̀ =∞#"åà◊¡O`å "≥̂ èŒ=efl ÃÑo¡KÕã¨∞HÀ‰õÄ_»_»O\Ïˆ~?

ysâ◊O : J Œ̂O`å ~ÚO\’¡ KåH˜s KÕ~ÚOK«∞ HÀ=_»=ÚHÀã¨~°=ÚQÍh =∞ˆ~g∞HÍ Œ̂∞. ~°≠Ï=Ú

~å„u LO Œ̂#QÍ ÖËz =∞~°∞<å_»∞ Ô~O_»∞ ~°≠Ï=ÚÅ ~å„u^•HÍ Ü≥∞ Œ̂∞ÌÖÏQÆ∞ Ñ̈xKÕ~Ú™êÎ~°∞

Hõ̂ •? XHȭ Ñ¨Ó@HõO>ˇ Ü≥∞‰õΩ¯=Éè’[#O K≥Ü«∞ºx=fi~°∞Hõ̂ •? JÑ¨û~°ã¨ÖÏQÆ∞# Ü≥∞O «̀

™⁄QÆã̈∞QÍ #∞<åfl =∞Oz QÆ∞_»¤Hõ@∞ìHÀx=fi~°∞. ã̈~°∞‰õΩ ÃÑ@∞ìHÀx=fi~°∞. ̀ «∞"≥∞‡ Œ̂ Ñ̈O‰õΩÎÖÏ¡

=ÙO_Õ A «̀∞Î‰õÄ_® fã≤"Õ™êÎ~°∞ QÆ̂ •! Ñ¶̈~ü ZQÍ˚OÑ≤Öò, g∞ JHȭ Ü«∞º‰õΩ P K«O„ Œ̂

aO|=Ú=O\˜ =ÚY=ÚÃÑ·x XHõ ‰õΩO‰õΩ=∞ÉÁ@∞ìO>Ë „u<Õ„ «̀∞_çÔH·<å K«∂_»_®xH˜

JÅq =ÙO_»∞<å. PÇ¨! ~¸ J=ãÎ̈K«∂¿ãÎ <å Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞O HõiyáÈ «̀∞#flk. PÖòÔ~·\ò!

„Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ ~ÚOHÍ ÜÕ∞q∞ =ã¨∞Î=ÙÅ∞=Ù#flq?

"≥OHõ>Ë : KÕQÀ_ôÅ∞.

ysâ◊ : _®"£∞ <å<≥û<£û-ZO «̀ ¿ãÑ¨Ó uO_ç q+¨Ü«∞=∞ÜÕ∞º PÖ’z™êÎ=Ù. ÉÏzÅ~üû, „|Ç¨Ï‡

Kå~°∞Å∞ ‰õÄ_® =Ù<åfl~°∞. "åO_»∞¡ K≥Ü«∞º=Åã≤# Ñ¨xÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ>Ë : "Õ̂ ŒO K«̂ Œ∞=ÙHÀ=_»O, ÃÑÜ«∞ºÅH˜ QÆ_ç¤̀ Õ=_»O.

ysâ◊ : <å<≥û<£û–Jk g∞ ̀ «O„_ç ̂ ŒQÆæ~° K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<Õ q^•º~°∞÷Å∞H˜, „|Ç¨Ï‡Kåi Ü≥ÚHȭ  iÜ«∞Öò

_»∂º\©, JO>Ë, qkèOz#Ñ̈x ÜÕ∞=∞#QÍ q è̂Œ=Å#∞ ÃÑO_®¡_»_»"Õ∞. WOHÍ „H̃ÜÕ∞+̈#∞Ö’

ÜÕ∞=Ú#flk?

"≥OHõ>Ë : <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

ysâ◊ : ~å=∞=~°=ÚÖ’ "≥^èŒ=q"åÇ¨Ï=Ú KÕã¨∞‰õΩ#fl "åà◊¡HõÖÏ¡ <≥Å =H˜¯O\˜H˜ #∂~°∞

~°∂áê~ÚÅ∞ ~ÚzÛ áÈ+≤OK«_»=Ú‰õΩ q_À=∂ˆ~l ã¨Éèí=Hõ\˜ Ü«Ú#flk. Wk=~°‰õΩ

S Œ̂∞"ÕÅ=∞Ok "≥̂ èŒ=Å‰õΩ q"åÇ̈Ï=ÚÅ∞ J~Ú Ñ̈Ùx „ã‘ÎÅ∞ J~ÚáÈ~Ú<å~°∞. PÖòÔ~·\ò!

„H˜ÜÕ∞+¨<£ J<Õ=∂@ J~Ú#k. P ÃãO>ˇ#∞û JO «̀‰õÄ J~°÷=ÚK≥Ñ¨C.

"≥OHõ>Ë: g∞~˘Hõ=∂@∞ K≥Ñ≤Ê# «̀~°∞"å «̀ <ÕK≥|∞`å#∞.

ysâ◊ : PÖòÔ~·\ò! „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ Õ̂=Ù_»∞ „Ñ¨u =ã¨∞Î=Ù#∂ ÜÕ∞^À XHõ =ÙÑ¨Ü≥∂QÆ=ÚH˘~°‰õΩ

KÕã≤Ü«Ú<åfl_»∞. KÕQÀ_ô Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ KÕã≤<å_»∂?

"≥OHõ>Ë: u#_»=Ú‰õΩ.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – `˘e‰õÄ~°∞Ê167

ysâ◊ : Œ̂\ò D*ò Ô~·\ò. P=ÙÅ<≥O Œ̂∞‰õΩ KÕâß_»∞?

"≥OHõ>Ë: áêÅ∞ ~Ú=fi_»=Ú‰õΩ.

ysâ◊ : ÃÑ~üÃÑ¶H±ìb Ô~·\ò. P_»"åà◊¡ <≥O Œ̂∞‰õΩ KÕâß_»∞?

"≥OHõ>Ë: =O@ K≥Ü«∞º_®xH˜.

ysâ◊ : <å<£Ãã<£û. ÃÑO_®¡_»_»=Ú‰õÄ Ñ≤Å¡Å#∞ Hõ#_»=Ú‰õΩ#∂fl QÆ#∞Hõ ÃÑO_®¡_»‰õΩO_®=Ù#fl

"≥̂ èŒ=Ñ≤Å¡Å∞ Õ̂=Ùx P[˝#∞ Ju„Hõq∞Oz# áêÑ¨=Ú#∞ KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞)

JyflÇ¨ÏŸ : U=∞O_ô ysâ◊OQÍ~°∂ =∂ ‰õΩ„~°"å_çH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨C «̀∞<åfl~°∂.

ysâ◊ : Ñ¶̈∞O@¿ãáê~Ú K≥Ñ¨Ù «̀∞<åfl#O_ô.

JyflÇ¨ÏŸ : ÜÕ∞n <Õ‰õÄ_® qO\Ï#∞ H˘kÌQÍ K≥Ñ¨ÊO_ô.

ysâ◊ : "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü É’Üü∞, QÍ_£"Õ∞_£ „H˜ÜÕ∞+¨<£. ã¨$+≤ìÜ≥∞=_»∞ KÕã≤<å_»∂?

"≥OHõ\ò : Õ̂=Ù_»∞.

ysâ◊ : á¶ê Œ̂~ü D*ò <≥H±ãπì@∞QÍ_£. Õ̂=Ùx «̀~åfi «̀ =ÚYºO Ü≥∞=~°∂? ¿ã á¶ê Œ̂~ü.

"≥OHõ>Ë : «̀O„_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : "≥Ú «̀Î=Úg∞ Œ̂ g∞ WOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=Ù =∞OzkÖÏˆQ Hõ#|_»∞ «̀∂#flk. ÉèÏ+¨ ÉèË̂ ŒOQÍx

=∞#=ÚHȭ ÖË "åà◊¡qhfl.

ysâ◊ : "≥OHõ>Ëâ◊O! Õ̂=Ù_»∞ ã¨$lOz# „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ ÜÕ∞q∞ =ã¨∞Î=ÙÅ∞#flq? ¿ã HÀ~üìãπ.

"≥OHõ>Ë: "≥̂ èŒ=Å∞.

ysâ◊ : <å<£ Ãã<£û. ¿ã HÀ~üì û.

JyflÇ¨ÏŸ : ~Ú^Õq∞@O_À~Ú „Ñ¨Ñ¨OK«OÖ’ "≥^èŒ=Å∞<åfl~°OK«∞<åfl_»∞, WOw¡+¨μ Ñ¨Ùã¨ÎHÍÖ’¡

~Ú Õ̂<åÜÕ∞q∞\˜ =Ù#flk.

ysâ◊ : "≥̂ èŒfiÖò J#flk ÖÏ\<̃£ =∂@O_ç – P=∂@ Hõ~°÷O HõKÕsÅO_ç. HõKÕsÅ∞ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ#flq?

"≥OHõ>Ë: ^•"åÅ∞ Õ̀=_»=Ú‰õΩ.

ysâ◊ : Œ̂\ò D*ò Ô~·\ò – K«∂Kå~°O_ô g∞"å_çH˜ HõKÕsÅ Éè’QÆ\ÏìÅ∞‰õÄ_® <Õ~°∞Ê «̀∞<åfl#∞.

JyflÇ¨ÏŸ : J~Ú Õ̀ =∞#^•"å q+¨Ü«∞"≥∞ÿ <ÕxzÛ# HÍH˜̀ åÅ∞ ã¨=∞„QÆOQÍ K«∂âß~å.
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ysâ◊ : ˆHã¨∞ ÔQÅ=_»=Ú ̂Hg∞ JÉèíºO «̀~°=Ú ÖË̂ Œ∞. g∞‰õΩ ̀ ≥eÜ«∞_»=ÚHÀã¨O „QÆO ä̂ŒO JO`å

≥̀Å∞QÆ∞ KÕã̈∞Î<åfl#∞. =∂=∞QÍ~°∂ g∞ q+̈Ü«∞"≥∞ÿ Ü≥∞O «̀ „â◊=∞~Ú<åÑ̈_ç J=∞ÖÏÑ̈Ù~°O

"≥o¡ JHȭ _» HÀ~°∞ìÖ’ ˆHã¨∞ ÔQeÑ≤OK«HõáÈ Õ̀ ##∞fl ¿Ñ~°∞ÃÑ\ì̃ Ñ≤Å== Œ̂∞Ì.

JyflÇ¨ÏŸ : ÜÕ∞^À JO`å q∞=∞‡e<Õ #=Ú‡‰õΩx =Ù<åfl=Ú. Ü≥∞O «̀ _»|ƒ~Ú<å ˆHã¨∞ ÔQe¿ãÎ

KåÅ∞#∞. ÃÑo¡Ñ¨#∞ÅH˜ g∞~°∞ ‰õΩ=∞‡‰õΩ¯ =ÙO>Ë<ÕHÍx `«∂QÆ^Œ∞ã¨∞=∞O_ô. <åg∞^Œ

HÀÑ¨OKå «̀ Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∂¡ "åà◊¥¡ "≥o¡áÈ~Ú<å~°∞. "åà◊√¡ "˘KÕÛ@@∞ì Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞.

ysâ◊ : g∞~°∞ ‰õÄ~°∞Û#fl Œ̂yæ~°#∞Oz HÍÅ∞ Hõ̂ ŒÑ¨‰õΩO_® Zˆ~Ol"≥∞O@∞ Ü«∂= «̀∂Î <Õ#∞

KÕ™êÎ#∞ HÍ Œ̂∂.

(x„+¨¯q∞OK«∞K«∞<åfl~°∞)

★ ★ ★

Ô~O_»=ã÷̈Å=Ú - ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°=ÚÖ’ Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å ~ÚÅ∞¡.

(Hõ~°@Hõ âß„ã≤Î, Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï «̀∞_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞)

Hõ~°@Hõ : Ñ¨O «̀∞Å∞ =KÕÛÖ’QÍ HÍ~°º"≥∞ÿáÈ"åe.

Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï: P Ñ¨Óp<ån - g∞ i™êÎ##fl ~°∂áê~ÚÅ∞  <åKÕuÖ’ Ñ¨_ÕÜ«∞O_ç.

(Hõ~°@Hõâß„ã≤Î PÜ«∞# KÕuÖ’ Ñ¨k~°∂áê~ÚÅ∞ Ñ¨_»"ÕÜ«Ú#∞)

Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï: Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍ~°∂! "Õy~°O ™êfl<åÅ∞ HÍx=fiO_ç.

Å∞ÉÏú=: ÃÑ Œ̂Ì=∞#∞+¨μºeOHÍ ~åÖË̂ Õ?

Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï: ÅQÆflO ÃÑ^ŒÌ=∞#∞+¨μºÅHÀã¨O PQÆ∞`«∞O^ŒÜ«∂º? J„QÆÇ¨~°OÖ’ „ÉÏÇ¨Ï‡}∞ÅO^Œih

Ñ≤eKå#∞. =zÛ Ñ¨Ok\’¡ HõxÃÑ@∞ìH˘x ‰õÄ~°∞Û<åfl~°∞.

Å∞ÉÏú : Ñ¨O «̀∞Å∞ =Ù Œ̂Ü«∞O <åÅ∞QÆ…_çÜ«∞ÅH˜ =ÚÇ¨̇ ~°Î=∞x K≥áêÊ_Õ?

Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï: Ñ¨O «̀∞Å∞ K≥Ñ≤Ê#=∂@ K«∂™êÎ~å - Ñ¨OKåOQÆO K«∂™êÎ~å?

Å∞ÉÏú=: P-P-Ñ¨O «̀∞Å∞ <åÅ∞QÆ…à◊¡ á⁄ Œ̂∞Ì‰õΩ ~°=∞‡x Ñ≤Å∞™êÎ#<åfl_Õ ÃÑkÌáêÖˇOÖ’ Ö∫‰õΩºefl?

Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï: <Õ#∞ <åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞ÅH˜ ≥̀Å¡"å~°∞ «̀∞O Œ̂#QÍ =ÚÇ¨̇ ~°Î=∞x K≥áêÊ#∞. Ñ¨O «̀∞Å∞

<åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å∞ ≥̀Å¡"åi# «̀~åfi «̀#∞‰õΩ<åfl_»∞ HÍÉ’Å∞.

Å∞ÉÏú=: J~Ú Õ̀ HÍxÜ«∞ºO_ç ™êfl<åxH˜ ÖË™êÎ#∞.
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Hõ~°@Hõ : <å ~°∂áê~ÚezÛ =∞s ™êfl#OK≥Ü«∞ºO_ç.

Å∞ÉÏú=: ÉÏÑ¨#flQÍ~°∂ : ~¸ã¨Oz Ñ¨@∞ìH˘O_ç. =∞ è̂Œº=~°∞ÎÅ∞ QÆ#∞Hõ =∞OQÆà◊ ã¨∂„ «̀̂ è•~°}

HÍQÍ<Õ g∞ˆ~ ~ÚzÛ "≥Ü«∞ºO_ç.

Hõ~°@Hõ : Ñ¨ÙÃãÎ Hõ@ì_»OHÍQÍ<Õ |Ü«∞Å∞ Õ̂i <Õ#∞ "≥o¡áÈ=Öˇ#∞. ˆ~Ñ¨Ù ~°∂áê~ÚÅ∞ K≥Å¡HõáÈ Õ̀

Éèí∂=ÚÅ∞ xëê¯~°}OQÍ áÈ`å~Ú. ZÅ∞¡O_ç ZO «̀ ~å„uÔH·<å =zÛ HõÅ∞ã̈∞‰õΩO\Ï#∞.

DÖ’QÍ Ñ≤Å¡k =Hȭ Ô~Î =O@iQÍ#∞O@∞Ok. g∞ Õ̂ ÉèÏ~°=Ú. (Hõ~°@Hõâß„ã≤Î, g∞<åHΔ̃,

«̀Hȭ  Œ̂H˜̄ #"å~°∞ "≥o¡áÈ=ÙK«∞<åfl~°∞.)

Hõ~°@Hõ : Jg∞‡ g∞<åHΔ̃! Ñ≤Å¡ ̂ •xfl Ü«∞ÖÏQÆ K«∂ã¨∞‰õΩO\Ï"À <Õ#∞ hH˜™êÎ##fl "≥ÚÇ¨ïi Œ̂∞QÀ

Ñ≤Å¡̂ •x ™êfl#O Jn XHȭ  xq∞+̈=ÚÖ’ J~ÚáÈ"åe. (g∞<åH̃Δ KÕuÖ’ <˘Hõ"≥ÚÇ̈ï~°∞

|_»"ÕÜ«Ú#∞)

g∞<åHΔ̃ :g∞ÔHO Œ̂∞‰õÄ, <Õ#∞<åfl#∞ HÍ Œ̂∂, ("≥oáÈ=Ù#∞.)

★ ★ ★

=¸_»=ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å ~ÚO\˜Ö’ ™ê=_ç.

(Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ù Ñ¨OK«Å∞ Hõ@∞ìH˘x, Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞, ~ÚOHõ#∞ =∞iH˘O Œ̂~°∞#∞,

„Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞. `åëê=∞~°áê K«Ñ¨C_»∞ q#|_»∞#∞.)

Ñ¨O`«∞Å∞ :(_®|∞QÍ ^Œ∞ã¨∞Î"Õã¨∞‰õΩx „Ñ¨"ÕtOz) J|ƒ! ZO`« „â◊=∞ Ñ¨_®¤#O_ô. (<ÒY~°¡

"≥·Ñ¨ÙK«∂z) ÉÏ*ÏÅ∂~°∞HÀ=∞#~å "≥̂ èŒ= ÃÑkÌáêÖˇO ZO «̀̂ Œ∂~°=Ú#fl Œ̂O_ô. HÍà◊√¡

Ñ‘‰õΩ‰õΩ=KåÛ~Ú.

(Jx ‰õÄ~°∞K˘#∞#∞.)

Å∞ÉÏú= : ÅQÍflxH˜ g∞~°∞ ÖËHõáÈ~Ú<å~°∞QÆ̂ • Jx =∞Ç¨qKå~°OQÍ =ÙOk.

Ñ¨O`«∞Å∞: (LeH˜Ñ¨_çÖËz) Uq∞\©.... q"åÇ¨Ï=∞~ÚáÈ~ÚOn?

Å∞ÉÏú= :g∞~°∞ =ÚÇ¨̇ ~°ÎO ̀ ≥Å¡"åi# ̀ «~åfi «̀ <åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞ÅHõ#∞‰õΩ<åfl~°∞. Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï «̀∞_»∞

<åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å ~å„ «̀∞O Œ̂#QÍ ÅQÆfl=∞<åfl_»∞.

Ñ¨O`«∞Å∞: (Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï «̀∞x "≥·Ñ¨ÙK«∂z) <å`À ã¨Ê+ì̈OQÍ <åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å „á⁄ Œ̂∞ÌHõx K≥áêÊ=Ù?

<Õ#∞ ÃÑ Œ̂Ì=∞#∞+¨μÖÏflÖÏQÆ∞ Ñ≤Å∞K«∞‰õΩ=KåÛ#∞QÆ̂ • "åàı¡=∞#∞‰õΩO\Ï~°∞? QÆ∞O@∂~°∞

âßã¨∞Î̂~¡_ç?
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Å∞ÉÏú=: =ÓiH˜ "≥oáÈ~Ú<å~°∞.

Ñ¨O`«∞Å∞: (Pâ◊Û~°º=Ú, HÀÑ̈=Ú, =ÚY=Ú# QÆ#Ñ̈~°K«∞K«∞) Uq∞\© ~°∂áê~ÚezÛ "≥Ü«∞ºÖË̂ Œ∞

QÆ̂ •?

Å∞ÉÏú=: ã‘̂ •QÍ ~ÚzÛ"Õâß#∞.

Ñ¨O`«∞Å∞: J#fl H˘OÑ¨fâß=Ù =∞ˆ~q∞\˜? W Œ̂O`å h ‰õΩ„@ÖÏQÆ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok. #∞=Ófi

"å_»∂ XHõ>̌ÿáÈ~Ú<å~°∞. ~ÚO`å ##∞fl =∞ è̂Œº=iÎxKÕã≤ <Õ#∞ ÖËxn D =º=Ç̈~°=Ú

UÖÏQÆ∞ ÃÑ·ã̈Å∞ KÕã≤<å~°Ü«∂. D q"åÇ̈ÏOHÀã̈O J+̈ìHõëêìÅ∞Ñ̈_ç K«=∞@∂_çÛ Ñ̈xKÕ¿ãÎ

<Õ#∞ ÖË‰õΩO_® =ÚÇ¨̇ ~°ÎO [iy#^•? WO «̀ J=∞~åº Œ̂ #<≥fl=fi_»∂ KÕÜ«∞ÖË̂ Œ∞,

^•x ã¨OQÆu hˆH ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk.

Å∞ÉÏú=: <Õ#∞ ÜÕ∞g∞ K≥Ü«∞ºÖË̂ ŒO_ô =∂=∞QÍ~°∂, g∞ áê^•Å∞™êHΔ̃, ÜÕ∞ «̀Ñ¨C=Ù<åfl HõΔq∞OK«

=Åã≤#k (Jx HÍà◊√¡=Ú@∞ì#∞.)

Ñ¨O`«∞Å∞: ~¸ QÆ∞O@∂iâß„ã¨∞ÎÅ∞¡ Ñ¨K«ÛÑ¨Ù^˘OQÆÖÏ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl_»∞. ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨@∞ì‰õΩx

=Ù_®~ÚOKå_»∞. ÃÑo¡ Y~°∞ÛHõx <å Œ̂yæ~° Ü«∂Éè̌· ~°∂áêÜ«∞Å∞ | Œ̂∞Å∞‰õÄ_® Ñ¨ÙK«∞Û

‰õΩ<åfl_»∞. ~¸ "åà◊Hõ=∞O`å K«∂¿ãÎ g_»∞ ÜÕ∞^À ÃÑ Œ̂Ì̂ ŒQÍ KÕã≤ xez=ÙO>Ë Ü≥∞Hȭ _»

≥̀eã≤áÈ «̀∞O^À Jx _»|∞ƒ ã¨OkèOK«∞‰õΩx =Ù_®~ÚOz#@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok.

Å∞ÉÏú=: PÜ«∞# ̂~Ñ¨Ù™êÜ«∞O„ «̀OÖ’QÍ ~°∂áêÜ«∞Å∞ JÑ¨CÅ"åà◊¡‰õΩ K≥e¡OK«HõáÈ Õ̀ Éèí∂=ÚÅ∞

áÈ`åÜ«∞x TiˆH `˘O Œ̂~°Ñ¨_®¤_»∞.

~å=∞Ñ¨Ê:#∞=Ùfi ≥̀eqÇ‘Ï#∞_çq. h‰õΩ "å_ç ã¨OQÆu É’ è̂ŒÑ¨_»Hõ~Ú<å =ÙO_»=Öˇ. ÖË‰õΩO>Ë

h=Ó "å_»∂ Hõeã≤ ##∞fl \’Ñ‘ "≥Ü«∞º_»=Ú‰õΩ ‰õΩ¢>ÿ̌<åKÕã≤ =ÙO_»=Öˇ#∞. <å Ü«∂Éè̌·

~°∂áêÜ«∞Å∞ xëê¯~°}OQÍ áÈ~Ú<å~Ú. <Õ#∞ =Ó~°∞‰õΩ<Õk ÖË̂ Œ∞. ÉÏQÍ PÖ’z¿ãÎ

~¸ Ñ≤Å¡ Ô~O_ÀÃÑo¡ Ñ≤Å¡ÖÏQÆ Hõ#|_»∞ «̀∞#flk. Hõx¿+ì|∞Å#∞ Ñ≤ez ̂Hã¨∞ KÕ~Ú™êÎ#∞.

<Õ#∞ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ ~ÚO «̀ Œ̂QÍÑ¨_»ÖË̂ Œ∞. Ü≥∞=~À~Ú, ÃÇÏ_»∞¤QÍix Ñ≤Å∞=Ù.

Å∞ÉÏú=: ÜÕ∞^À HÍ~°º"≥∞ÿáÈ~ÚOk. g∞ Ü«∂Éè̌·~°∂áêÜ«∞Å∂ <ÕxK«∞Û‰õΩO\Ï#∞. <å Ñ¨~°∞=Ù

xÅÉˇ@ìO_ç. ~°™êÉèÏã¨ K≥Ü«∞ºHõO_ç. g∞Ô~ÖÏ K≥Ñ≤̀ Õ JÖÏKÕ™êÎ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ã̈¿ãq∞~å! <Õ<≥O «̀=∂„ «̀=¸ =Ó~°∞HÀ*ÏÅ#∞. <å ̂ Œyæ~̂ ™êfiq∞„^ÀÇ̈ÏO K≥Ü«∞º _»=∂?

Å∞ÉÏú=: HõΔq∞OK«O_ç (HÍà◊√¡Ñ¨@∞ìH˘#∞K«∞<åfl_»∞.)

Œ̂yæ~°∞#fl"å~°∞: Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ x~°Ñ¨~åkè «̀=∞ˆ~ÖÏÔQ·<å QÆ_»∞Ñ¨ÙHÀ"åe.

~å=∞Ñ¨Ê: ...ÜÕ∞=Ó~°∞ "≥àÏ¡~À ≥̀Å∞ã¨∞#∂?
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Å∞ÉÏú=: qâßYÑ¨@flO.

~å=∞Ñ¨Ê: (|∞„~° ̀ «\Ï~ÚOK«∞K«∞) HÍh K≥Ñ¨Ù`å#∞ - Ö∫‰õΩºÅO`å <åÅ∞QÆ∞Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å „á⁄ Œ̂∞Ì‰õΩ

=™êÎ~°∞ QÆ̂ • ÜÕ∞q∞\˜ K≥Ü«∞º_»O?

Å∞ÉÏú=: ÜÕ∞g∞`ÀK«‰õΩO_® =Ù#flk. «̀=∞ˆ~ K«„HõO J_»∞¤"≥Ü«∂ºe.

~å=∞Ñ¨Ê: HÍx~Úº "Õ∞A"å}© ÃÑ_»̂ •=Ú. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜ ~å„ «̀∞Å‰õΩ HõO„\Ï‰õΩìQÍx Ñ¨QÆÅ∞

~å=_»=Ú‰õΩ „Ñ¨ã¨HõÎOÖË̂ Œ∞. ^•xH˜ WO Œ̂∞‰õΩ "Õ̂~ W¿ãÎ<ÕQÍx ‰õΩ Œ̂~°̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú=: g∞ˆ~q∞=∞‡O>Ë JkK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:Ü≥∞=~À~Ú <ÒY~°∞, áÈeâ‹\ì̃x Ñ≤Å∞=Ù. Ü≥∞=~À~Ú =O@„ÉÏÇ¨Ï‡Å∞, Ñ¶̈ÅÇ¨~åÅ∞

=∂ |ã¨H˜ Ñ¨OÑ≤Oz<å~å ÖË̂ •?

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★

<åÅæ=ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi ~ÚÅ∞¡

Å∞ÉÏú=: ™È=∞#flâß„ã¨∞ÎÅ∞¡QÍ~°∞ =KåÛ~°Ü«∂º <å QÆ∞_»∞¡ ÃÑ·H˜ =ã¨∂Î<åfl~Ú.

Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï: Wk=~°‰õΩ Ñ¨kHõ|∞~°∞¡ "≥àÏ¡~Ú. WÑ¨C_Õ Õ̂=`å~°Û# KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

Å∞ÉÏú=: ~å=∞Ü«∞ºÑ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =KåÛ~å?

„ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ : WÑ¨C_Õ K«∞@ìHÍÅ∞Û‰õΩx ™êfl<åxH˜ "≥àÏ¡~°∞.

Å∞ÉÏú=: Ñ¨O «̀∞Å∂, <å‰õΩ =∂ PHõe "Õã¨∂Î#fl Œ̂Ü«∂ ÃÑO Œ̂~åàı "≥∞ «̀∞‰õΩÅ∞ Ñ¨_ç̀ Õ<Õ HÍx

„áê}O xÅ=_»O Hõ+ì̈O.

~å=∞Ñ¨Ê:=∂~ÚO\˜H˜~°O_ç JHȭ _» K«eÌ=}‚O Ü≥∞=iH© ≥̀eÜ«∞‰õΩO_® ÃÑ>Ëì™êÎ#∞. WÑ¨C_»∞

PKå~° =∂Ö’z¿ãÎ Hõ̂ äŒ "≥Ú Œ̂\˜H˜ =ã¨∞ÎOk – ÜÕ∞^À "˘Hõ\˜ ÃÑO Œ̂~åàıHÍxÜ«∞ºO_ç.

Å∞ÉÏú=: (<åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ #_»z `˘OyK«∂z.) F~Ú <å~Ú<å - WO «̀=∞Okx Ñ≤ez<å

"Õ=∞Ü«∂º Éè’[<åxH˜?

~å=∞Ñ¨Ê:W^À qâı+̈O@Ü«∂º - WO Œ̂∞Ö’ =ÚáêÊuHõ =∞Ok Ñ≤Å=x"åàı¡, Ñ‘Hõ |@∞ì‰õΩ ÔQO@∞ «̀∂

=ÙO>Ë ÃÑ}HõÑ¨@∞ì‰õΩ "ÕàÏ¡_»∞ «̀∞<åfl~°∞. ~¸ ã¨ÃÑ·¡ =Óã¨∞ g∞ ÔHO Œ̂∞‰õΩ g∞~°∞ =ÚO Œ̂∞

Éè’[<åxH˜ Ñ¨̂ ŒO_ç.

("≥o§áÈ=Ù`«∞<åfl~°∞.)
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J~Ú Œ̂= ã÷̈Å=Ú : ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞QÍi WÅ∞¡

Å∞ÉÏú=: ( «̀#Ö’) J=∂‡ - Éè’[#=∞~ÚOk - „áê}O ̀ ≥Ñ≤Êie¡#k, HÍ~°ºO Ü«∞~°Hȭ  ̀ «ÅÃÑ\ì̃

<å#∞. ~¸ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ã¨O™ê~°O H˘Å¡ÃÑ>Ëìã¨∞Î<åfl_»∞. Ü«∞Hȭ _»ÖËx „ÉÏÇ¨Ï‡}ºO

=KåÛ~°∞.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOz.)

~å=∞Ñ¨Ê: „Ñ¨Ü«∞ «̀flO KåeOkHÍ Œ̂∞. „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ H˘OÑ¨ =Ú\ì̃OKÕ™êÎ=∞O@∞<åfl~°∞.

Å∞ÉÏú=: QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩÅ∞, Hõx¿+ì|∞Å#∞ Ñ≤Å=O_ç.

~å=∞Ñ¨Ê: ~ÚO^•HÍ Ñ≤Å=x „ÉÏÇ¨Ï‡Åx `ÀÖˇÜ«∞º _®xH˜ Hõx¿+ì|∞Å#∞ Ñ≤Å∞¿ãÎ Œ̂~åƒùã¨<åÅ∂

*ÏsÅ`À P Hõx¿+ì|∞Å#∞ Kå=Q˘\Ïì~°∞. =∞ è̂Œ∞áê_» J„QÆÇ̈s‰õΩ_»∞, Ö̌OÑ̈HÍÜ«∞H˘_ç̀ Õ

K«∂âß~å <å Œ̂=_»g∞ Œ̂ J~Ú Œ̂∞"Õà◊¥¡ JO@∞‰õΩ<åfl~Ú. Ô~O_»∞ =¸_»∞ =O Œ̂Å^•HÍ

Ñ̈~Úx=ÙOz"Õt ̀ «Å∞Ñ̈ÙÅ∞ a_®~ÚOz "Õt<å#∞. =Ù «̀HõÜ≥∞uÎ"Õt Ö’Ñ̈Å „Ñ̈"ÕtOz

<å~°∞. "åàı¡ Ñ¨̂ •~°÷OJO`å X_ç¤OKÕã¨∞‰õΩ<åfl~°∞. J~Ú Œ̂∞~ÀAÅ‰õÄ *Ï„QÆ̀ «ÎKÕã≤#

™ê=∂#O`å J~ÚáÈ~ÚOk. ~ÚÑ¨C_»∞ "åà◊¡‰õΩ =O_çÃÑ@ìHõáÈ Õ̀ PÉ’~°∞ Œ̂Hȭ Œ̂∞,

~“„^•HÍ~°∞Ö·̌ =Ù<åfl~°∞, g∞HÀã¨O "≥̀ «∞‰õΩ «̀∞<åfl~°∞.

Å∞ÉÏú=: (=}∞‰õΩ «̀∂) g∞ Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok áÈeâ‹\ì̃̂ Œyæ~° ~Ú¿ã|∞ ≥̀zÛ"åà◊¡‰õΩ ‰õÄ_®

uO_çÃÑ>ˇìÜ«∞ºO_ç.

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) ã¨=∞Ü«∞OÖ’ ã¨=∞Ü«∞O áÈeâ‹\ì̃H˜ <ÕÉÏH©=Ù#fl ~°∂áêÜ«∞Å∞ ‰õÄ_® nxÖ’

HõeÑ≤"Õ™êÎ#∞. (Jx "≥o§áÈ=ÙK«∞<åfl_»∞)

★ ★ ★

P~°= ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å ~ÚÅ∞¡ (Ç¨Hõ~ü „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞)

Ç¨Hõ~ü : JÜ«∂º Ñ¨O ä̂Œ∞ÖòQÍ~°∂ ÖˇHÍ¯ ~ÚÑ≤ÊOK«~å.

Å∞ÉÏú=: ÃÑo¡KÕã¨∞H˘#fl ™œYºO ÉÏQÍ<Õ =Ù#flk.

Ç¨Hõ~ü : J=∞‡QÍ~ü #ÅÉè̌· ~°∂áêÜ«∞ÖòH© H©<£HÍÑ¶π̀ å<£ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘<åfl~ü.

Å∞ÉÏú=: v#∂ÖË̂ Œ∞ MÏ|∂ÖË̂ Œ∞ J_»¤k_»¤OQÆ ¿ÑÅHõ "≥à◊√¡.

Ç¨Hõ~ü : ~°∂áêÜ«∞ÖòH© WÜ«∞º~°O@Ü«∂º |qã¨ûO fã≤"Õ™êÎ<£.

Å∞ÉÏú=: Ñ¨ÙO_®M’~ü - «̀Å‰õΩ Œ̂QÆx=∂@Å∞ P_»̀ å=Ù.
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Ç¨Hõ~ü : =∂@ÖòH˜ q∞QÆ∞Öò ÃãÑ¨ÊHõO_ç. ÜÕ∞@=∂‡ =∂\Ï_»H± ~ÚO\˜Ö’ ‰õÄY∞O\Ï"£. ~ÚÖÏ

~å==∂‡ h |qã¨ûO fã≤"Õ™êÎ<£.

Å∞ÉÏú=: h J=∞‡Hõ_»∞Ñ¨ÙHÍÖÏÛ. fã¨∞HÀ~å ~°∂áêÜ«∞Å∞, ÃÑo¡ã¨∞YO ÉÏQÍ J#∞Éèíqã¨∞Î<åfl#∞,

WY =∂ ~ÚO\˜H˜=¿ãÎ <Õ=¿ÑÊ"å_çx HÍ#∞. (~°∂áê~ÚÅ xK«∞Û#∞)

Ç¨Hõ~ü : g∞H© ÃÑxq∞\ ̃̂ èŒ~°‡~å*Ï J=∂‡. =ÚMò =∞Öò̀ å<£ =∂ =∞Opn =ÙO_®k Hõx+‘ìÑ̈ÙQÍi

‰õÄ «̀∞~°∞H˜ =Hõ\˜ =ÚHÍ¯ WKåÛ<£.

t+¨μº_»∞: Ô~O_»∞QÆ*ÏÅ QÆ∞_»¤ HÍ"åÖ’~Ú.

Å∞ÉÏú=: QÆ∞=∞‡OÖ’ J_»∞QÆ∞ÃÑ_ç̀ Õ HÍà◊√¡ q~°QÆH˘_»∞`å#∞.

Ç¨Hõ~ü : J Œ̂∞QÀ#=∂‡ g∞H̃ "≥ÚQÆ∞_£ JÖÏQÆ∂ HÀÑ̈OÑ̈_»∞ «̀∂=ÙO>Ë <åH© ÜÕ∞q∞ ÃãÜ«∞º=∞O\Ï~ü.

t+¨μº_»∞:hÔHO Œ̂∞HÀ~Ú PÜ«∞# =Úã¨e"å_»∞ PÜ«∞#H© ã¨OQÆ̀ «∞ÖËg∞ ≥̀eÜ«∞=Ù.

Å∞ÉÏú=: H˘OÑ¨Ñ‘‰õΩ¯<åfl#∞. WO\’¡ _»|ƒO`å nxH˜O ≥̂·áÈ «̀∂Ok. ‰õΩ@∞ìÑ¨x"åà◊¥¡, Ñ¨à◊¡"åà◊√¡,

HõO™êe"åà◊¥¡ JO`å ÉÏH©Åx u<Õã̈∞Î<åfl~°∞. ã̈O™ê~°O Hõ_ç̀ Õ~°∞ã̈∂ÎOk. ~å„u nxÑ̈x

Ñ¨\ì̃™êÎ#∞. Jg∞‡ g_ç "≥ÚY=Úg∞ Œ̂ ¿Ñ_ô‚à◊√¡á⁄~Úº.

(Ç¨Hõ~ü |@ìÅ∞=¸@ Hõ@∞ì‰õΩx áêiáÈ=Ù#∞.)

g∞<åH˜Δ : nxx ÃÑàÏ¡_»"˘ Œ̂Ìx K≥áêÊ#∞HÍ#∂ - ^•x «̀O„_ç ÜÕ∞q∞ =∂Ü«∞Å=∞e¡ "å_»=∂‡!

F ã̈HÍ¯ |OQÍ~°O "≥∂s KÕ̀ «∞Ö’ ÃÑ\Ïì_»#∞‰õΩ<åfl#∞. HõO™êe JHÍ¯| «̀∞Î_çH̃ K«∂Ñ≤¿ãÎ

_»|∞ƒ‰õΩ HõàÏ~Ú "Õâß_»<åfl_»∞. ‰õΩÅO «̀‰õΩ¯= QÆ∞O@#∞ ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ ÜÕ∞=∞ø «̀∞O Õ̂q∞\˜.

t+¨μº_»∞: «̀Å ÃÑOK«∞‰õΩx ̀ åO|∂ÅO "Õã¨∞‰õΩx ã¨~°™êÅ∞KÕ¿ã "≥̂ èŒ==ÚO_» HõO>ˇ #Ü«∞OHõ̂ Œ.

g∞<åH˜Δ : K«∂âß=Ù~å <å<åfl - n#=∞‡ Hõ_»∞Ñ¨ÙHÍÖÏ ÜÕ∞ÖÏQÆO@∞O^À.

Å∞ÉÏú=: WHõ <å‰õΩ ã¨∞YOÖË̂ Œ∞

g∞<åH˜Δ : #∞"Õfi ≥̀zÛÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl=Ù.

Å∞ÉÏú=: ≥̂|ƒH˜ ≥̂Ü«∞ºO "≥~°∞ã¨∞ÎO Œ̂<åfl_»∞. ~å„u nxH˜ XHõ `åàÏ è̂•ºÜ«∞O "≥~Úº.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★
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U_»=ã÷̈Å=Ú - ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞QÍi ~ÚÅ∞¡

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ QÆ_»Ñ¨ "≥Å∞Ñ¨Å#∞, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ö’Ñ¨Å#∞, xÅ∞=|_»∞ Œ̂∞~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê:hHõO «̀ ÃÑOÔH «̀#OQÍ=ÙO>Ë ÃÑo¡KÕã¨∞‰õΩx QÆ$Ç¨Ï™êÎ„â◊=∞OÖ’ „Ñ¨"Õt™êÎ#∞.

=∞ è̂Œ∞~°"å}̃:J~°"≥·ÜÕ∞à◊√¡ =zÛ K«̂ Œ∞=ÙHÀHõ =∞#∞fl H˘@∞ì‰õΩO\Ï<å J#fl@∞ì#flk. ~¸ "≥„iHõ|∞~°¡‰õΩ

ÜÕ∞q∞\ ̃- ÜÕ∞^À "˘Hõ ̀ «O|à◊ J#∞=∂#O ÃÑ@∞ì‰õΩx K≥„~°∂ |∞„~°∂ JO@∂=ÙO_»_»O

g∞‰õΩ ã̈fiÉèÏ="Õ∞. "≥∞_»Ö’ HõO>̌ fã̈∞H˘x áÈ~Ú<å~°∞ - Jk Ü≥∞Hȭ _»<À ̀ åHõ@∞ìÃÑ\ì̃

<Õ#∞ ÜÕ∞=∞O\Ï<À Jx <åg∞kˆH |Ü«∞Å∞ Õ̂~°∞ «̀∞<åfl~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê: HõO>ˇ `åHõ@∞ì ÃÑ@∞ìHÀ_»O Y~°‡"Õ∞q∞? xÅ|_»¤áê@∞QÍ K«∂_»∞ HõO>ˇÅ∞ =~°¬O

‰õΩiÑ≤™êÎ#∞.

=∞ è̂Œ∞~° : <åHÍHõ|∞ˆ~¡g∞ Ñ¨xH˜~å=Ù - g∞ „Ñ¨Ü≥∂[Hõ̀ «fiO <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. <åHõO\˜Ñ¨Ê_»∞

fã¨∞H˘™êÎ~å ÖË̂ •?

~å=∞Ñ¨Ê:h‰õΩ =∞uáÈ «̀∂Ok. ##∞fl ̀ «$}©HõiOK«_»O P~°Oaèã̈∞Î<åfl=Ù. <å ̂ ≥|ƒ ̀ ≥eÜ«∞‰õΩO_®

=ÙOk.

=∞ è̂Œ∞~° : ÜÕ∞_çt#>Ëì =ÙOk.

~å=∞Ñ¨Ê:<å‰õΩ "˘à◊√¡ =∞O_»∞ «̀∂#flk. Y|_®¤~ü!

=∞ è̂Œ∞~° : g∞‰õΩ "˘à◊√¡=∞O_»∞ «̀∂O>Ë QÍÖ’¡ xÅ|_ç̀ Õ K«Å¡|_»∞ «̀∞Ok.

(Jx «̀Å∞Ñ¨Ù"Õã≤H˘#∞#∞.)

~å=∞Ñ¨Ê: ~¸ HõO>ˇÉÏ è̂Œ =∂ W|ƒOkQÍ =Ù#flk. `åHõ@∞ìÃÑ\Ïì#x „áê}O H˘iˆHã¨∂ÎOk.

ˆ~Ñ¨Ù =Ù Œ̂Ü«∞O ̀ ≥™êÎ#O>Ë q# Œ̂∞. ~¸ pHõ\’¡ Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ WO\˜H˜ áÈHõf~°̂ Œ∞.

~¸ HõO>ˇ `åHõ@∞ìÃÑ\Ïì#x QÆ\ì̃ J#∞=∂#=Ú Ñ¨@∞ì‰õΩOk. f~å "≥o Õ̀ ~ÚÑ¨C_»∞

ÃÑ\Ïì ÉË_® fã≤~Ú™êÎ_À W=fi_À.

★ ★ ★

Zxq∞ Œ̂=ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍi ~ÚÅ∞¡

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀Å∞Ñ̈Ù "≥ÅÑ̈Å#∞Oz QÆ\˜ìQÍ) J= è̂•#∞Å∞ =∂=∞QÍ~°∂! J= è̂•#∞Å∞ =∂=∞QÍ~°∂!

«̀Å∞Ñ¨O_À~Ú (Jx J<ÕHõ Ñ¨~åºÜ«∞=ÚÅ∞ Ñ≤ez) ÜÕ∞q∞\˜ K≥áê‡, ^˘OQÆQÍ_ç̂ ≥

Ñ¨ÅHõ_»∞. x„ Œ̂=∂@ J| Œ̂úO. ^˘OQÆÅ ÉèíÜ«∞OKå «̀ g_»∞~å„ «̀ÖÏ¡ "Õ∞Å∞‰õΩO\Ï_»∞.

(QÆ\ì̃QÍ) «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«∞ºHõáÈ Õ̀ =Ù «̀HõÜ≥∞uÎ "Õ™êÎ#∞.
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Å∞ÉÏú=: (Ö’Ñ¨Å#∞Oz) Ü≥∞=~°Ü«∂?

~å=∞Ñ¨Ê:<Õ#Ü«∂º ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞x.

Å∞ÉÏú=: (x=∞‡à◊=ÚQÍ) ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞... Jg∞‡ «̀Å∞Ñ¨ÙuÜ«∞º"Õ.

( «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«Úº#∞)

~å=∞Ñ¨Ê:=∂=∞QÍ~°∂ g∞ =O\’¡ `å*ÏQÍ=ÙOkQÆ̂ Œ?

Å∞ÉÏú=: ÜÕ∞q∞`å*Ï JO_ç

(Jx Ü«̧ ~°‰õΩO_»∞#∞.)

~å=∞Ñ¨Ê: HÀ_»Å∞ =∂*’~°∞KÕã¨∂Î#fl@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∂Ok. =Ó~°∞ Ç¨Hõ~°¡O`å g∞ QÆ∞=∞‡O=ÚO Œ̂̂~

Hõ#|_»`å~°∞.

Å∞ÉÏú=: ("≥∂HÍà◊¡g∞ Œ̂ |∞„~° ÃÑ@∞ì‰õΩx x=∞‡à◊=ÚQÍ) P T T L!

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) P =∂@Å∞ ~Ú+ì̈=ÚÖË̂ Œ∞ HÍÉ’Å∞ (ÃÑ·H˜) PHõO>ˇ‰õΩ KåÖÏ `˘O Œ̂~°QÍ

=Ù#flk. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ÜÕ∞g∞ xÅ=xÜ«∞º‰õΩO_® =ÙOk. Jk `åHõ@∞ì ÃÑ\Ïì##fl

J#∞=∂#OH˘nÌ ~ÚÑ¨C_»∞ ≥̀¿ãÎ<ÕHÍx =Å¡HÍ Œ̂x H˜OHõÑ¨@∞ìÑ¨\ì̃ ‰õÄ~°∞Û#flk.

Å∞ÉÏú=: Jk‰õÄ_® áêiáÈ~ÚOk.

~å=∞Ñ¨Ê: HõO>ˇ áêiáÈ~ÚOn! Uq∞\˜! =∂=∞QÍ~°∞ Ñ¨Å=iã¨∂Î =Ù<åfl~å ÜÕ∞q∞\˜?

Å∞ÉÏú=: ÖË̂ ŒO_ô Ñ¨Å=iO «̀QÍ Œ̂∞ - HõO>ˇÑ¨@∞ì‰õΩx K≥Ñ¨Ê‰õΩO_® Ñ¨~ås J~ÚáÈ~ÚOk.

~Ú Œ̂O`å g∞ ‰õΩ„>Ë.

~å=∞Ñ¨Ê:Uq∞\©! J~Ú Õ̀ HõO>ˇ ~Ú™êÎ"å, ~Ú=fi"å?

Å∞ÉÏú=: <å Œ̂yæ~°ÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê:= Œ̂∞Ìã¨∞=∂ <å ã¨OQÆu ≥̀eã≤OkHÍ Œ̂∞ h‰õΩ.

Å∞ÉÏú=: <å‰õΩ JO`å ≥̀Å∞ã¨∞#∞. <åKÕ̀ « Ñ¨̂ ≥Ìxq∞k =O Œ̂Å∞ Hõ~°∞ÛKÕ~ÚOKå=Ù.

~å=∞Ñ¨Ê: (|∞„~° ̀ «\Ï~ÚOz PÖ’zOz ̀ «#Ö’) J<åfl q∞OzáÈ~Ú#k. ÜÕ∞ ≥̂·<å =Hõ Ü≥∞ «̀∞Î

Ü≥∞uÎ̀ Õ<ÕHÍx HõO>ˇ ~å=_»=Ú Hõ+ì̈=Ú. (ÃÑ·H˜) "≥Ú#fl~å„u g∞ WO\’¡ ÃÑ Œ̂Ì̂HHõÅ∂,

ÃÑ_»ÉÁ|ƒÅ∂ [~°QÆÖË̂ Œ∂?

Å∞ÉÏú=: J~Ú`Õ!

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Õ̀ =∞ˆ~q∞\˜ - g∞ Jq∞‡ ^•x`À ≥̂|ƒÖÏ_ç #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_Õã≤Ok. <Õ#∞ ÃÑ~°\’¡

QÆ∞_≥¤g∞kH˜ ÉÏÇ¨ºxH˜áÈ~Ú ã¨fiÜ«∞OQÍ K«∂Kå#∞.
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Å∞ÉÏú=: QÍ_ç̂ ≥H˘_»HÍ! (Jx Hõ„~°Ñ¨@∞ìH˘x ÖËK«∞#∞).

~å=∞Ñ¨Ê:=Úã¨eQÍ_ç̂ ŒH˘_»HÍ h Ñ¨xÑ¨\ì̃™êÎ#∞.

(Jx "≥o¡áÈ=Ù#∞)

★ ★ ★

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
K«`«∞~å÷OHõ=Ú

(É·̌~åw, ¿ÇÏ_£ Hõx¿+ì|∞, Œ̂∞HÍ}Ï^•~°∞_»∞, ~ÚOHÍ =∞i Œ̂Ì~°∞, =∞ è̂Œº#∞ ã‘™êÅ∞ ÃÑ@∞ì‰õΩx

„Ñ¨"ÕtOK«∞^Œ∞~°∞.)

( ≥̀~°fÜ«Ú =ÚO Œ̂~° <å~åÜ«∞} <å~åÜ«∞} <å~åÜ«∞}Éèí*Ë J#∞ H©~°Î# áê_»∞K«∞O_»=ÅÜ«Ú#∞.)

¿ÇÏ_£ : QÆ∞~Àr «̀=∞~°∞ Ç¨Ïi^•fi~°O |Ü«∞Å∞ Õ̂i Ü≥∞<åflà◊¡~ÚO Õ̂q∞\˜?

É·̌~åy : Ô~O_»∞ ~ÀAÅ~Ú#k. "≥Ú#fl =Ù^ŒÜ«∞O „Ñ¨Ü«∂QÆ, x#fl =Ù^ŒÜ«∞O [QÆ<åfl^èŒO

¿ãqOKå=Ú. „Ñ¨K«Ûù#flOQÍ ã≤OÇ¨K«ÅO áÈ «̀∂=ÙO>Ë #∞"˘¯Hõ Éèí‰õΩÎ_»=Ù Ñ¨@∞ìH˘x

P¿Ñâß=Ù.

¿ÇÏ_£ : PÇ¨! Ü≥∂QÆ=∞Ç¨Ï`«ºO - =Ú‰õΩ¯ ayOz ™êÎ<åÅ∞KÕ¿ã „ÉÏÇ¨Ï‡ÅÔH=iH© ~¸

ã≤̂ Œ∞úÖË¡=ÙQÆ̂ •?

É·̌~åy : "åà◊¡̂Hg∞ «̀̀ «fi=Ú ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. =∂ `å «̀QÍ~°∞ K≥Ñ≤Ê# Ñ¨̂ ŒºO h=Ù q#ÖË̂ •? P «̀‡

â◊√kúÖËx PKå~°=∞kÜÕ∞Å.

¿ÇÏ_£ : "Õ=∞#fl g∞ `å Õ̀<å QÆ∞~Àr?

É·̌~åy : J=Ù<À~Ú <å‰õΩ =¸_»∞=O Œ̂Å ÜÕ∞à◊√¡#flq, PÜ«∞# Ñ¨~°OÑ¨̂ ŒO "ÕOKÕã≤ "≥~Úº

ã¨O= «̀û~°=Ú Ö∫ «̀q.

^Œ∞HÍ}: PÇ¨! ~Ú"åà◊ =∞#^Õ=∞^Œ∞~°∞+¨ìO. QÆ∞~Àr! <ÒHõi H˘Hõ ã¨O^ÕÇ¨ÏO =Ù<åflk.

Ñ¨~°|ƒ~°=∞O ã‘™êÖ’ Hõ#Ñ¨_»¤O «̀ ™⁄@ìOQÍ =∞~˘Hõ™È@ JQÆ∞Ñ¨_»∞ «̀∞O^•?

É·̌~åy : ~¸ ~°Ç̈Ïã̈ºO ĥHÖÏQÆ∞ ̂ ≥eã≤O Õ̂q∞\?̃ J=∞$ «̀=∞O>Ë ™ê~å~Ú HÍ Œ̂∞~å áê=∞~°∞_®

- <å_»∞ Õ̂"åã¨∞~°∞Å∞ ~Ú Õ̂ K≥_»̀ åy<å~°∞.
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^Œ∞HÍ}: (#Å∞QÆ∞i"≥·Ñ̈Ù Ez) ã̈∂âß~å ÉèÏ~Ú <Õ "≥Ú Œ̂\fl̃Op ~Ú Õ̂Hõ̂ • ÃãÑ̈Ù «̀∂ XKÕÛ"À}̃‚–

JMÏ_®H˘¿ãÎQÍx Ñ¨~°|ƒ~°=∞O ^˘~°Hõ̂ Œ∞.

É·̌~åy : HÍã‘Ö’ "Õ∞=¸ =Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ „|Ç¨Ï‡QÍº# ã¨=∂kèH˜ ‰õÄ~°∞Û<åfl=Ú. |∞_ô¤g∞^Œ

|∞_ç¤, |∞_ô¤g∞ Œ̂ |∞_ç¤ ≥̀Å¡"åˆ~@Ñ¨Ê\˜H˜ ~Ú Œ̂ÌiH© «̀#‡Ü«∞O J~ÚáÈ~ÚOk. =∞i

Ô~O_»∞ ~ÀAÅ‰õΩQÍx <Õ#∞ ã¨=∂kèÖ’Oz ÖË=ÖË̂ Œ∞. =∞i P „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞, Ü≥∞Ñ¨Ê\˜H©

ÖË=ÖË̂ Œ∞. Ñ̈~°=∂ «̀‡Ö’Hõeã≤ áÈ~Ú<å_»∞. (ÃÑ#¬#∞ ã≤áê~Ú JK«Û#fl „Ñ̈"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞)

^Œ∞HÍ}: DÜ«∞# ã≤áê~Ú JK«Û#flQÍ~°∞ =∞Oz |~°=∞QÍæx.

JK«Û#fl: <Õ#∞ ÜÕ∞Ç̈Ïáê\"̃å_è»#O_ô, g∞ „^•ã̈∞_è»#∞, ̀ «=∞=O\"̃å~°∞ =zÛ#Ñ̈C_è»ÖÏ¡ áê Œ̂¿ã=

KÕã¨∞‰õΩx <åÅ∞QÆ∞ „ã¨OÑ¶̈∞ «̀∞Å∞ <Õ~°∞Û ‰õΩ<åfl#∞.

É·̌~åy : h =ÚMÏxfl =∞Oz „|Ç¨Ï‡Hõà◊=Ù#flk~å #~°∞_®.

JK«Û#fl: ( Œ̂∞HÍ}^•~°∞`À) <åÇ¨Ï„ã¨OQÆu ~ÚÑ¨C_»∞ „ ≥̀eã≤O è̂• (ÃÑ·H˜) «̀=∞ „Hõ\ÏHõΔO.

¿ÇÏ_£ : JK«Û#flQÍ~°∞ =∂ ÉÏQÍáê_»∞`å~°O_ô.

É·̌~åy : ÜÕ∞n H˘OK≥=Ú áê_»∂.

^Œ∞HÍ}: XHõ QÆàÏã¨∞K«∞Û‰õΩ =∞s áê_»O_ç.

JK«Û#fl: (Ü«∂QÆO\˜ eOQÆ_çáê@ áê_ç, áê@~Ú# ̀ «~°∞"å «̀ =∞i Ô~O_»∞ QÍ¡ã¨∞Å∞ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x)

=∂Ñ¶̈Ú~°∞=ÙQÍÇ¨Ï~°∞ ~¸ „H©~°Î# „áê_è»∞ «̀∂ Ô~O_»∞ Ç¨Ï_»∞QÆ∞Å∞ÃÑ·H˜ ÖËÇ¨ÏKÕ"å~°∞.

É·̌~åy : <åâ◊H̃Î K«∂Ñ≤™êÎ#∞ K«∂_»O_ç. #~°∞_® P ã‘™ê ~ÚÖÏQÆO Œ̂∞HÀ =∞O„u™êÎ#∞, =H˘¯Hȭ  QÆÖÏã̈∞

Ñ̈ÙK«∞Û‰õΩx Hõà◊√¡ =¸ã̈∞‰õΩx Ö’Ñ̈e Œ̂$+≤ì̀ À K«∂_»O_ç. <Õ#∞ ÅOaHÍ Ü≥∂QÆO Ñ̈_»̀ å#∞.

(JO Œ̂~°∞#∞ „`åy Hõà◊√¡=¸ã≤H˘#∞ Œ̂∞~°∞.)

É·̌~åy : Hõà◊√¡ =¸ã¨∞‰õΩ<åfl~å?

JO^Œ~°∞:=¸ã¨∞‰õΩ<åfl=Ú QÆ∞~Àr.

É·̌~åy : |ãπ - ~ÚHõHõà◊√¡ ≥̀~°=O_ç, Ü≥∞xfl J_»∞QÆ∞Å∞ ÃÑ·H˜ÖËKå<À K«∂âß~å?

JK«Û#fl: ~¸"ÕÇ¨Ïà◊ ÜÕ∞q∞ã¨∞kè#O! =∞i =Hȭ  „H©Ç¨Ï~°Î# =∞#qKÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

(Jx =∞i =HõQÍ¡ã¨∞ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘#∞#∞.)

É·̌~åy : ~Ú «̀#∞ x[OQÍ „ÉÇ¨Ï‡QÍºxÖÏQÆ Hõ#|_»∞ «̀∞<åfl_»∞.

(gkèÖ’#∞Oz ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ «̀Å∞Ñ¨Ù, «̀Å∞Ñ¨Ù Jx

Ü«∞<ÕHõ=∂~°∞Å∞ Ñ≤Å∞K«∞#∞. Z=~°∞#∞ Ñ¨Å∞Hõ~°∞.)
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~å=∞Ñ¨Ê: QÍ_ç̂ ŒÅ∞ Ü≥∞=~°∂ qxÑ≤OK«∞HÀ‰õΩO_® =Ù<åfl~°∞. (Jx QÆ\ì̃QÍ) ÃÇÏ_»∞¤ QÍ~°∂ ‰õÄh,

‰õÄh [iyOk.

¿ÇÏ_£ : Ü≥∞=~À ‰õÄh, ‰õÄh JO@∞<åfl~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê:Å∞ÉÏú=^è•#∞Å∞ ÉèÏ~°º#∞ K«OÑ≤"Õt<å_»∞. #∂uÖ’ ^èŒcè=∞x Ñ¨_ç"ÕÜ«∞_»O <Õ#∞

K«∂z<å#∞, P «̀~°∞"å «̀ â◊=Ofã≤ áêuÃÑ\ì̃ "Õã≤<å_»∞.

¿ÇÏ_£ : ( «̀Å∞Ñ¨Ù fã≤H˘x Ü«∞=ÙÅ‰õΩ"≥o¡) Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ K«Oáê_Õq∞\˜.

~å=∞Ñ¨Ê: ÃÑà◊¡~Ú# =¸_»∞ ~ÀAÖ’¡QÍ Ô~O_»∞ =O Œ̂Å∞ ~°∂áêÜ«∞Å∞ Y~°∞Û ÃÑ\ì̃O Œ̂@. ~ÚO Õ̀

HÍ‰õΩO_® ~Úk =ÙO_»_»O g∞<åHΔ̃ "åºáê~åxH˜ ÉèíOQÆO† ~¸ QÆ∞O@ ^•xQÆ∞@∞ì

gkèÖ’ ÃÑ\ì̃#k.

¿ÇÏ_£ : ÜÕ∞^À PÖÏQÆK≥Ñ¨C Jk =ÙO>ËQÍx ‰õÄhÜ≥∞Ñ¨C_»∂ [~°QÆ^Œ∞. ~Ú<åflà◊¡‰õΩ

^˘iHÍ_»=Ù è̂•#∞¡, <å Ô~O_»∞ =O Œ̂Å~°∂áêÜ«∞Å Ñ¨„ «̀O ÖÏˆQ™êÎ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Õ̀ h=∞@∞ìĤ<å? ÉèÏ~¸! <åHõO>̌ JÑ̈Ç̈ÏiOKå_»∞. ̂ •x Ys Œ̂∞ ‰õÄ_® uÜ«∂ºe

ã¨∞=∂.

¿ÇÏ_£ : J Œ̂O`å #∞"Õfi Ãã\˜Å∞KÕã¨∞HÀ - QÍx =Hȭ _ç ™êHõΔ ºO KåÅ Õ̂.

^Œ∞HÍ}: <åˆH"≥∞ÿ<å áêˆ~¿ãÎ <Õ#∞ ™êzÛHõO Ñ¨Å∞‰õΩ`å#∞.

¿ÇÏ_£ : =¸_À™êHΔ̃‰õÄ_® HÍ"åÖË

É·̌~åy : HÍ=e¿ãÎ <Õ#∞ ‰õÄ_® =™êÎ#∞, =∂=O\˜ *Ï˝#∞Å∞‰õΩ J| Œ̂úO J#fl=∂@ÖË̂ Œ∞, Ö’HõO

JO`å q∞ è̂Œº, #∞=Ófi <Õ#∂ ‰õÄ_® J| Œ̂ú"Õ∞. ^•x ~°Ç¨Ïã¨ºO Jk. U=∞~Ú<å

_»|∞ƒ áê~°"Õ¿ãÎ Ç¨Ïi^•fi~°OÖ’ <ÕHõ_»∞ «̀∂#fl =∞~îå#‰õΩ Ñ¨xH˜=ã¨∞ÎOk.

¿ÇÏ_£ : JK«Û#flQÍ~°∞‰õÄ_® =¿ãÎ ÉÏQÆ∞O_»∞#∞ QÍx, PÜ«∞# ã¨=∂kèÖ’ =Ù<åfl_»∞.

^Œ∞HÍ}Ï:=∞#=Ú KåÅ=∂ ÜÕ∞q∞\˜, PÜ«∞# ˆ~Ñ¨Ù ã¨O*Ëà◊H˜QÍx ã¨=∂kÖ’Oz ÖË=_»∞.

(JO`å "≥o¡áÈxzÛ Œ̂∞HÍ}Ï^•~°∞_»∞#∞. Ñ¨O «̀∞Å∞#∞ "≥#∞Hõ <åQÆ∞ Œ̂∞~°∞. Ñ¨O «̀∞

Öˇ=~°∞#∞ ÖË‰õΩO_» x@∞#@∞ K«∂z Ü≥ÚHõQÍ¡ã¨∞ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘#∞#∞)

^Œ∞HÍ}Ï:g∞ Ñ¨̂ Œ∞Ì áêuHõ ~°∂áêÜ«∞Å~ÚO Œ̂O_ç. JO Œ̂~å¡QÍ q∞=∞‡eflO\˜H˘zÛ J_»QÆ_®xH˜

XÅ¡ÖË̂ Œ∞QÆ̂ •?

~å=∞Ñ¨Ê:D =º=Ç̈~°OÖ’ ÜÕ∞=∞~Ú<å K≥~Úº «̀_ç J=Ù «̀∞Ok. hÑ̈ Œ̂∞Ì "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@ Ñ̈~Úã̈Å∞

KÕ™êÎ#∞. (Jx x¢+¨̄ q∞OK«∞#∞)
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XHõ@=ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ ~ÚO\˜ÃÑ~°_»∞

(¿ÇÏ_£ Hõx¿+ì|∞#∞, Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞#∞ =∂@ÖÏ_»∞K«∞O Œ̂∞~°∞)

¿ÇÏ_£ : <åÑ¨„ «̀O ~ÚzÛ"Õ¿ãÎ ˆHã¨∞ hà◊√¡ HÍiOz"Õ™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú=: =_ô¤=∞@∞ì‰õΩ =ke"Õ™êÎ#∞ PÖÏQÆ∞ Hõ\ÏHΔ̃OK«O_ç.

¿ÇÏ_£ : =∞m¡ "≥Ú Œ̂\˜H˜ =zÛ<å~°∂?

Å∞ÉÏú=: <å‰õΩ UY~°‡O ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞ x~°Ñ¨~åkèxã¨∞=∞O_ô <åÜ«∞<å?

¿ÇÏ_£ : ~¸ Hõ|∞~°∞¡ <å ̂ Œyæ~° Ü«∞O Œ̂∞‰õΩ K≥Ñ̈Ù`å~°O_ô? Ñ̈O «̀∞Å∞ K«∂Kå~°∞, H©Ñ̈~ü K«∂Kå_»∞,

QÆ∞~ÀrQÍ~°∞ K«∂Kå~°∞, „QÆO ä̂ŒO JO`å ã¨OÑ¨Ó~°flOQÍ L#flk† iáÈ~°∞ì KÕã≤Î<å Ti

|Ü«∞@ =∞„iK≥@∞ìH˜ q∞=∞‡ex «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® =Ùinã≤ "Õ™êÎ~°∞.

Å∞ÉÏú=: =∞i gà◊¡̂Hq∞ ~ÚK«∞ÛHÀ=Öˇ#∞?

¿ÇÏ_£ : JO «̀‰õΩ «̀‰õΩ¯=‰õΩ =Ñ¨Ê~°∞, Ü«∂Éè̌· ~°∂áêÜ«∞Å∞ WÜ«∞ºO_ç.

Å∞ÉÏú=: ~Ú~°=~Ú ~°∂áê~ÚeK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

¿ÇÏ_£ : áÈxÜ«∞ºO_ç =ÚÑ¨Ê~Ú~°∂áêÜ«∞Å∞ WÜ«∞ºO_ç (Jx Ñ¨„`«=Ú#∞ ~°∂áê~ÚÅ∞#∞

Ñ¨ÙK«∞ÛH˘#∞#∞)

Å∞ÉÏú=: _»|ƒO`å J~ÚáÈ~Ú#k ~ÚHõ =Ú+≤ìH˜ |Ü«∞Å∞ Õ̂~åe.

¿ÇÏ_£ : _»|∞ƒ=∂@ˆHq∞ „áê}O Œ̂H˜̄ Ok =∞i ÉèíÜ«∞O Ñ¨_»HõO_ç. g∞ ÉèÏ~åº Ñ¨~åi J~Ú

áÈ~ÚO Œ̂x iáÈ~°∞ì „"åâı™êÎ#∞.

(x¢+¨¯q∞OK«∞K«∞<åfl~°∞.)

★ ★ ★

Ô~O_»= ã÷̈Å=Ú - Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ ÃÑ~°\˜QÀ_» J=Ù «̀Å

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, Œ̂∞HÍ}Ï^•~°∞, É·̌~åyÜ«Ú #∞O Œ̂∞~°∞, ¿ÇÏ_£ Hõx+‘ìaÖò „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

¿ÇÏ_£ : (QÆ\ì̃QÍ) ~°O_ç "≥o¡áÈ^•=Ú.

~å=∞Ñ¨Ê:g∞=∂@ Ñ¶̈~Úã¨Å~ÚOk HÍÉ’Å∞ – =∂=∂@ ÜÕ∞q∞\˜.

¿ÇÏ_£ : JO`å ÃÑ·ã¨Å∞ KÕã¨∞H˘KåÛ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:ÜÕ∞q∞\˜ Ñ¶¨~Úã¨Å∞ K≥Ü«∞º_»=Ú-<åHõO>ˇ Ü«∞ˆQâß_»∞. Ô~O_»∞=O^Œe¿ãÎ<Õ HÍx

‰õÄ_ç~å^Œ∞.
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¿ÇÏ_£ : PHÍâ◊O Hõ#flO Ñ¨_ç#@∞ì Hõ|∞~°∞¡ K≥Ñ¨Ù`å~°∞. g∞ ~Ú Œ̂ÌiH˜ WkQÀ K≥i J~Ú Œ̂∞

~°∂áê~ÚÅ∞ – QÆ∞~ÀrQÍiH˜ Ñ¨k.

É·̌~åy : (Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx) <å~åÜ«∞}ã¨‡~°}, ~å„u "Õ∞=Ú HÍã‘"≥o¡ ˆ~Ñ¨Ù™êÜ«∞OHÍÖÏxH˜ uiw

=™êÎ=Ú.

¿ÇÏ_£ : z «̀ÎO ̀ «=∞ ̂ ŒÜ«∞=Å¡ ~¸ "Õà◊ ~¸ ÖÏÉèíO HõeyOk. <å‰õΩ =∞Ç¨‰õΩÖÏ™êQÍ =Ù#flk.

^Œ∞HÍ}Ï:(É·̌~åy K≥=ÙÖ’) ~¸"Õàı K≥<åflÑ¨@ìOxOz Ñ¶̈+¨μì~°HõO „ÉÏOn "˘zÛOk. XHȭ =∂@∞

Œ̂∞HÍ}O Œ̂yæiH˜ Œ̂iâ◊#O ~ÚÑ≤ÊOz =∞s HÍj "≥à’¡e.

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) QÍ_ç̂ Œ «̀#=∞@∞ì‰õΩ «̀_»∞=Ú‰õΩx =Ó~°∞‰õΩ<åfl_»∞. <Õ#∞ K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ ÜÕ∞g∞

ÖËHõáÈ=Ù#∞. P É·̌~åy "≥̂ èŒ= HÍã‘ "≥o¡ ˆ~Ñ¨Ù ™êÜ«∞O„`åxH˜ =™êÎ_»@. "å_çH˜ Ñ¨k

~°∂áê~¸eKÕÛâß_»∞. ~¸ ¿ÇÏ_»∞¤H˜ ÜÕ∞g∞ # Œ̂∞~°∂ Éˇ̂ Œ∞~°∂ ÖË‰õΩO_® =Ù#flk.

HõO>̌ áÈ~ÚO Œ̂O>Ë J~Ú Œ̂∞~°∂áê~ÚÅ∞ KÕ̀ «∞Ö’ ÃÑ_»̀ å_»∂? (ÃÑ·H̃) Hõx+‘ì|∞ J<åfl!

<å H© =º=Ç¨~°OÖ’ KåÖÏ #+ì̈O HõÅ∞QÆ*Ëã≤<å~°∞. <åHõO>ˇ áÈ~ÚOk. g∞‰õΩ ÜÕ∞g∞

p=∂ ^À=∂ ‰õΩ\ì̃#@ì~Ú<å ÖË̂ Œ∞. P =Úã¨e"å_çx =∞m¡ Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï#∞ - g∞~°∞

P =Óã¨∞‰õΩ ~å‰õÄ_»̂ Œ∞ ã¨∞=∞O_ô.

¿ÇÏ_£ : <Õ "≥Ú Œ̂>Ë K≥áêÊ#∞ g∞ Hõ̂ äŒ g∞ˆ~ â‹\˜Å∞ KÕã¨∞H˘=∞‡x. ( «̀#Ö’) ^˘OQÆ"ÕëêÅ∞

g_çHõO>ˇ áÈ~ÚO Œ̂@ - g_»Hȭ _çH˜áÈ Õ̀ - <Õ#∞ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Œ̂yæ~°‰õΩ "≥à◊̀ å#∞.

(Ñ¨O «̀∞Å∞ «̀Ñ¨Ê JO Œ̂~°∂ x¢+¨̄ q∞OK«∞K«∞<åfl~°∞.)

~å=∞Ñ¨Ê:D ¿ÇÏ_£ ̀ åà◊O Ñ̈\ì̃OKåe - "å_ç ™⁄ Õ̂ K«∂K«∞‰õΩ<åfl_»∞ QÍx <å =∂\ÏÖ’zOKå_»∞

HÍ_»∞, aK«ÛO a™ê Œ̂∞ J~Ú Œ̂∞~°∂áê~ÚÖÏ <å=O\˜"å_çH˜ ~ÚÑ≤Ê™êÎ_»∞? g_çH˜QÍx

~¸ =Ói#∞Oz =Ù^•fiã¨# J~Ú Õ̀ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜"≥·Ñ¨Ù K«∂¿ã"å_»∞ =∞Ô~=_»∂ ÖË_»∞.

PHÍâ◊~å=∞#fl Js˚Å∞ <åÅ∞QÆ∞ ~Ú#ÃãÊHõì~°∞H˜, áÈbã¨∞H˜ H˘\ò |*Ï~ÚOKÕ™êÎ#∞.

(Jx x¢+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

★ ★ ★
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=¸_»=ã÷̈Å=Ú - JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å~ÚÅ∞¡

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞, "≥OHõ=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

JyflÇ¨ÏŸ :Ô~O_»∞ *Ï=ÚÅ ~å„uH˜ „Ñ¨Ü«∂}O.

"≥OHõ=∞‡ : Ü≥∞xfl |àı¡q∞\˜?

JyflÇ¨ÏŸ :~Ú~°=Ü≥ÿ∞º Œ̂∞|à◊√¡.

"≥OHõ=∞‡ : Jxfl |à‹¡O Œ̂∞ˆHq∞\˜?

JyflÇ¨ÏŸ :#∞ÅHõ"å~°∞, <≥=∞e"å~°∞, #„Ñ̈"å~°∂ JO`å =™êÎ~°∞. Hõ~°}OQÍi ‰õΩ@∞O|=Ú‰õÄ_®

=™êÎ=∞x K≥áêÊ~°∞ k"åOr ™ê¿ÇÏ|∞QÍ~°∞ XHõ ÜÕ∞#∞QÆ, <åÅ∞QÆ∞ QÆ∞éÏ]Å∂ WKåÛ~°∞.

"≥OHõ=∞‡ : JÅ∞¡_ç#_»∞O Wk=~°‰õΩ q~°QÆ‰õΩO_® =ÙO>Ë nx`À qiyáÈ «̀∞Ok. Ü≥∞O Œ̂∞ ̂Hq∞\˜

~¸ "≥̂ èŒ= Ñ¨\Ï\’Ñ¨=∞O`å#∞? `À=Ö’ =∞#q∞O «̀ =∞OkH˜ uO_ç ÃÑ\Ïìe Hõ̂ •?

=Óà’¡ J~Ú# "å_çh HÍx"å_çh "≥O@ ÃÑ@∞ì‰õΩ "≥o¡̀ Õ JÅ∞¡_»∞ Ñ¨H©~“`å_»∞ -

Jq∞‡=ÚÃ+ì`«∞ÎHÀ"åe.

JyflÇ¨ÏŸ : L`åûÇ¨ÏÉèíOQÆ=∂‡\Ï¡_»‰õΩ, <å‰õΩ HÀÑ¨=Ú =∂„ «̀=Ú ≥̀Ñ≤ÊOK«‰õΩ. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡

ÃÑo¡Ü≥∞O`À "≥·Éèí=OQÍ KÕ™êÎ_»∞.

"≥OHõ=∞‡ : KåÅ∞#∞ „Ñ¨Ü≥∂[Hõ̀ «fiO. ̀ Àz#Ñ¨C_»ÖÏ¡ P_»"åà◊¡#∞ Ñ¨â◊√=ÙÅÖÏQÆ ÉÏ Œ̂_»"Õ∞ Hõ̂ •

WÑ¨Ê\˜H˜hfl, =∂ =∞Oz ã¨O|O è̂ŒO KÕâß~°∞ ÖˇO_ç =∂"åà◊√¡ HÀÑ¨O=zÛ ~å=_»O

=∂<Õâß~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ : g∞"åà◊√¡ ~åHõáÈ Õ̀ Ñ‘_®p_® ‰õÄ_® áÈ~ÚOk. g∞"åà◊√¡ F~°fiÖËx QÍ_ç̂ ŒÅ∞.

"≥OHõ=∞‡ : JÜ«∞º"å~°∞ |Ü«∞Å∞ Õ̂i "≥o¡áÈ`å=∞O@∞<åfl~°∞. PÜ«∞# ˆH^À Ñ¨iHõΔ =ÙO Œ̂@.

JyflÇ¨ÏŸ :PÜ«∞# "≥o¡áÈ`≥ ÃÑo¡ã¨ÃÑ¶·¡ Ü≥∞O`«=∂„`«=¸ [~°QÆ^Œ∞. ÜÕ∞ÖÏÔQ·<å =ÙO_»=∞x

|u=∂Å∞ ‰õΩO\Ï#∞. PÜ«∞#ÖÏO\ ̃JÅ∞¡_»∞O>Ë<å, Ö’Hõ=∞O`å ™êkèO «̀∞#∞. (x=∞‡

à◊=ÚQÍ) z#flq∞‡x W «̀xH̃¿ãÎ fiáÈ=Ù#∞. J~Ú Õ̀ _»|∞ƒO>Ë<ÕQÍx =º=Ç̈~°O [~°QÆ̂ Œ∞.

(Jx x„+¨̄ q∞OK«∞K«∞<åfl~°∞)

(ysâ◊O, |∞K«Û=∞‡, „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

ysâ◊ : g∞ ÃÑxq∞\˜ Ü≥∞<Õflà‹·¡ áÈ~Ú<å_»∞.

|∞K«Û=∞‡ : ÃÑo¡ ã¨̂ Œã¨ºO<å_Õ.
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ysâ◊ : PÇ¨! P «̀e¡̂ ŒO„_»∞Å∞ h‰õΩ â◊„ «̀∞=ÙÖ·̌<å~°∞ QÆ̂ •! =Úã¨e"å_çH˜ Hõ\ì̃ÃÑ@ì_»O HõO>ˇ

â◊"åxH˜ Hõ\ì̃ÃÑ@ì_»O "Õ∞Å∞. PÇ¨! „ã‘ÎÅ‰õΩ "≥̂ èŒ=iHõO Ü≥∞O «̀ Œ̂∞~°=ãÎ̈, g∞=O\˜

â’Éèí QÆÅ =ÚY=Ú#‰õΩ ÉÁ@∂ì HÍ@∞Hõ Ü«ÚO>Ë ÜÕ∞q∞ ™⁄OÑ¨ÙQÍ #∞O_»∞#∞. P

«̀∞"≥∞‡ Œ̂ ÉÏ~°∞Å #Ñ¨Ç¨Ïã≤OK«∞ A «̀∞Îfã≤ "ÕÜ«Ú Œ̂∞~°∞ QÆ̂ •? =O\˜Ñ¨Ó\ uO_çÉˇ\ì̃

P Œ̂|ƒÑ¨O_»∞=O\˜ â◊s~°=Ú Hõ$tOÑ¨KÕ̀ «∞~°∞. WO\˜KåH˜~°O`å h"Õ KÕÜ«∞=Öˇ#∞

QÆ̂ •? =∞#"åà◊¡ PKå~°=Ú ÖˇO «̀ ̂ Œ∞~å‡~°æ=ÚQÍ#∂, âß„ãÎ̈ q~°∞ Œ̂ú=ÚQÍ#∂ =Ù#flq.

|∞K«Û=∞‡ : =∞# âß„™êÎÖ’¡ JÖÏ K≥Ü«∞=∞<Õ =ÙO Œ̂>Ë?

ysâ◊ : ~å=∂Ü«∞}=Ú <≥uÎx ÃÑ@∞ìHõ „Ñ¨=∂}O KÕ™êÎ#∞. z#fl Ñ≤Å¡x =Úã¨e "å_ç

H˜=fiQÆ∂_»̂ Œx âß„ãÎ̈=Ú#flk QÍx, q è̂Œ=Å#∞ ÃÑàÏ¡_»QÆ∂_»̂ Œx ÖË̂ Œ∞. g∞ «̀=Ú‡_çH˜

áê~î°O K≥¿ÑÊ@Ñ̈C_»ÖÏ¡ âß„™êÎÅ∂, ã̈||∞Å∂ K«kq qxÑ≤OK«∞ «̀∂<Õ =Ù<åfl#∞ HÍ#∂.

<Õ#∞ ã¨ÅÇ¨~ÚzÛ#@∞ì "≥o¡áÈ_»"Õ∞ gà◊¡‰õΩ âßã≤Î. hÜ«∞O Œ̂∞ <å‰õΩ JÑ¨iq∞ «̀"≥∞ÿ#

J#∞~åQÆ=Ú =Ù#flk. h=Ù PÖÏQÆ∞ ~åHõáÈ~Ú<å ~¸ ã¨OQÆu g∞"åà◊¡̀ À K≥Ñ≤Ê<å

«̀Ñ¨Ê‰õΩO_® „áê}`åºQÆOKÕ™êÎ#∞. h HÀã¨"Õ∞ W<åflà◊√¡ g∞ "åà◊¡ ~ÚO\’¡ J~°=KåH˜s

KÕã¨∂Î L<åfl#∞.

|∞K«Û=∞‡ : g∞~°∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ ÉÏQÍ<Õ =Ù#flq QÍx *ÏuÖ’#∞Oz "≥e"Õ™êÎ~°∞ QÆ̂ • Jx

ÉèíÜ«∞=Ú =∞@∞ì‰õΩ = Œ̂Å‰õΩO_® =Ù#flk.

ysâ◊ : h Ü«∞_»Å WO «̀ J„Hõ=∞=ÚQÍ #_çz#"åà◊¡ Ö’Oz q_çzáÈ Õ̀ h‰õΩ =zÛ# #+ì̈O

ÜÕ∞q∞? ~ÚO «̀ ™⁄QÆã¨∂, ~Úxfl ã¨̂ Œ∞æ}=ÚÅ∂ |∂_ç̂ ≥Ö’ áÈã≤# Ñ¨hfl~°∞ J~Ú

áÈÜ≥∞#∞ QÆ̂ • Jx qKåiã¨∂Î<åfl#∞. Q“~°fl"≥∞O@∞"å~°∞ =∞m¡ ÃÑO_®¡_ç# "≥̂ èŒ=efl

‰õΩÅ=ÚÖ’ HõÅ∞Ñ¨ÙH˘=∞‡x P‰õΩì‰õÄ_® H˘kÌ ~ÀAÅÖ’<Õ áêºã¨∞KÕÜ«∞_®xH˜ ã≤̂ ŒúOQÍ

=Ù<åfl~°∞.

|∞K«Û=∞‡ : ÖËzáÈ~Ú =∂"åà◊¡O Œ̂iH©-qKå~°O HõÅQÆKÕÜ«∞_»OHõO>̌ <Õ#∞ ÉÏ è̂ŒÑ̈_»∞ «̀∂ J~Ú<å

~ÚHȭ _» =ÙO>Ë<Õ =∞Ozk HÍ Œ̂∂?

ysâ◊ : h=Ù Ü≥∞Hȭ _» =Ù<åfl ÜÕ∞q∞KÕã≤<å h‰õΩ Ö’Ñ¨OÖË̂ Œ∞. =„["≥∞Hȭ _»∞<åfl =„["Õ∞, HÍh

h=Ù ~å‰õΩO>Ë <å „| «̀∞HõO`å =$ è̂• J~ÚáÈ «̀∞Ok. <å W+ì̈=Ú <≥~°"Õ~°HõáÈ~Ú#

Ü«∞_»Å rqOK«_»=∞O Œ̂∞ Ü≥∞O «̀=∂„ «̀=¸ JaèÖÏ+̈ÖË̂ Œ∞. h=Ù g∞"åà◊¡#∞ q_»==Åã≤

=ã̈∞ÎO Œ̂<åfl=Ù? hH̃O «̀ JÑ̈HÍ~°=Ú KÕã≤ xxflO «̀ ÉÏ è̂ŒÃÑ_»∞ «̀∂ =Ù#fl"åà◊¡#∞, q_çKÕq∞

q_»=ˆHq∞. <≥uÎ g∞ Œ̂ Ñ¨Ù=ÙfiÖÏQÆ è̂Œi™êÎ#xhfl, h=Ù ÖËHõ rqOK«ÖË#xhfl =∞#q

KÕã̈∞‰õΩO@∂ =Ù#fl ##∞fl á⁄O Œ̂Hõ áÈ=_»O ̂ èŒ~°‡=∂ (Jx "≥∂HÍà◊¡Ñ̈_ç KÕ~ÚÑ̈@∞ì‰õΩO\Ï_»∞).
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|∞K«Û=∞‡ : J~Ú Õ̀ =∞#=Ú "≥e¡áÈ Õ̀ PÃÑ·# QÆ̀ Õq∞\˜?

ysâ◊ : g~°Ü«∞º Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =∞Ç̈Ü≥∂QÆ∞ºÅ∞, PÜ«∞#∞fl KÕ~°∞‰õΩO>Ë =∞#H̃ Ö’Ñ̈O =ÙO_»̂ Œ∞.

~¸ ™⁄Ãã·\© ̀ åÅ∂‰õΩ ÅHõΔÅH˘Åk _»|∞ƒ=Ù#flk, _»|∞ƒ q+̈Ü«∞"≥∞ÿ h‰õΩ qKå~°O= Œ̂∞Ì.

<Õ#∞ Ñ¨iHõΔ áêºã¨∞J~Ú<å#∞ Hõ̂ •?

|∞K«Û=∞‡ : J~Ú Õ̀ =∞#O ÜÕ∞ÖÏQÆ∞ "≥à◊¡_»O?

ysâ◊ : Ü≥∞Å∞¡O_ç ~å„u [QÆ<åfl è̂ŒÑ̈Ù~°OÖ’ =∞lbKÕ™êÎ=Ú. P~å„u „Ñ̈Ü«∂}OÖ’ h |O_ç̀ À=

«̀Ñ≤ÊOz âÁO~îåO =∂~°æOQÍ ÃÑ\ì̃Oz"Õ™êÎ#∞.

|∞K«Û=∞‡ : <å |O_çÖ’ =∂ «̀=Ú‡_»∞‰õÄ_® ‰õÄ~°∞ÛO\Ï_Õ?

ysâ◊ : "å_çx ÜÕ∞#∞QÆ∞g∞ Œ̂ Ü≥∞H˜̄ ™êÎ#∞?

|∞K«Û=∞‡ : HÍxÜ«∞ºO_ç - JÖÏˆQ#∞ "≥à◊¡O_ç? <å =∞#¿ãûg∞ =∞#ã¨∞û ÖÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂∞ (Jx

Hõhflà◊√¡ q_»∞K«∞#∞.)

ysâ◊ : <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê#@∞ì KÕ™êÎ#x KÕ̀ «∞Ö’ K≥~Úº"Õ¿ãÎ<Õ HÍx "≥à◊¡#∞.

|∞K«Û=∞‡ : (H˘O «̀ ¿ãáêÖ’zOz) ã¨̂~.

(W Œ̂Ì~°∞ x¢+¨̄ q∞OK«∞K«∞<åfl~°∞.)

★ ★ ★

<åÅæ=ã÷̈Å=Ú - [QÆ<åfl è̂ŒÑ¨Ù~°O ã¨„ «̀O

(ysâ◊O, "≥OHõ>Ëâ◊O „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞)

"≥OHõ>Ë : ~å„u g∞~°∂ <Õ#∂ ‰õÄ_® "˘Hõ |O_çÖ’<Õ ‰õÄ~°∞ÛO^•=Ú.

ysâ◊ : _®"£∞|O_ô - <Õ#∞ Ç¨~°∞ûg∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞ÛO\Ï.

"≥OHõ>Ë : J~Ú Õ̀ <å‰õÄ |O_ô= Œ̂∞Ì Ç¨~°∞û Ü≥∞Hȭ ÖË<Õ =∞i ™ê è̂Œ#O ÜÕ∞q∞\˜ ?

ysâ◊ : J~Ú Õ̀ h‰õΩ Ü≥∞eÃÑ¶O@∞. =∂=\˜"åO„_»̀ À |O^À|ã¨∞Î KÕ™êÎ#∞ g∞"åà◊¡̀ À ~¸

„Ñ¨Ü«∞ «̀flO K≥Ñ¨Ê‰õΩ=∂.
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J~Ú Œ̂=ã÷̈ÅO- (Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ WÅ∞¡)

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞.)

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Õ̀ HõO>ˇ W=fi#O\Ï"å?

Å∞ÉÏú=: hHõO>ˇ ã¨OQÆu <åˆHg∞ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Õ̀ hg∞ Œ̂ „H˜q∞#Öò Kås˚ Õ̀=Åã≤ =ÙO@∞Ok.

Å∞ÉÏú=: Ñ‘HõHÀã≤<åQÍh HõO>ˇ=∂@ <åˆHq∞ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ~ÚO`å K«̂ Œ∞=Ù‰õΩx J| Œ̂úO P_Õ™êÎ=Ü«∂º.

Å∞ÉÏú=: JHõΔ~åÖÏ.

~å=∞Ñ¨Ê:h‰õÄ <å‰õÄ =ÙO_Õ ¿ãflÇ¨ÏO WO Õ̀<å <å =∂@qx HõO>ˇWKÕÛ~Ú =∞ è̂Œ∞~°"å}˜

^•xHÀã¨O JÅ¡i ÃÑ>Ëìã¨∂Î#flk.

Å∞ÉÏú=: ~¸ Hõ|∞~°∞¡ <å`À Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ K≥Ñ̈Ù`å~°∞? ã̈¿ãq∞~å HõO>̌ ã̈OQÆu <å`À =∂\Ï¡_»= Œ̂∞Ì.

h ¿ãflÇ̈ÏO=Å¡ HÍ=Åã≤# =ÙÑ̈HÍ~°O ZO «̀ HÍ"åÖ’ JO`å J~ÚOk. = Œ̂ÌO@∂ =ÙO>Ë

ÃÑàÏ¡_»=∞x „áê}ÏÅ∞ u<Õâß=Ù. _»|∞ƒ áÈ=_»O ÃÑàÏ¡=Ú áêiáÈ~Ú Ñ̈~°∞=Ù áÈ=_»O

PÖÏQÆ∞ =ÙO_»QÍ g∞k q∞H˜̄ e ‰õÄhˆHã¨∞‰õÄ_® Ñ‘HõÅg∞kH˜ ≥̀KåÛ=Ù. <åáêeO\˜

â◊x„QÆÇ¨ÏOh"Õ. JO Œ̂∞‰õΩ `À_»∞ ÜÕ∞ÖÏfl\˜â◊x ~ÀAÅ∞ ‰õÄ_® «̀@ã≤÷OKå~Ú? ˆ~Ñ¨Ù

~å„u |Ü«∞Å∞ Õ̂i HÍjÜ«∂„ «̀ "≥à◊¡_®xH˜ xâ◊Û~ÚOKå#∞. ÃÑ@ì=Åã≤# ÉÏ è̂Õ"≥∂

ÃÑ\Ïì=Ù. K≥~Úº zH˜̄ # _»ÉËƒ"≥∂ K≥~Úº zH˜̄ Ok. =∞i HõO>Ë yO>Ë Jx ÉÏ è̂ŒÃÑ@ìHõ

ÖËzáÈ Õ̀ |Ç¨ï=ÙÑ¨HÍ~°OQÍ PÖ’zOK«∞‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:"≥ÚQÆ∞}‚̃ H˘\ì̃ "≥ÚQÆ™êÖˇH˜̄ Ok J#fl ™ê"≥∞ «̀QÍ, #∞=Ófi PQÆ∞O@∂~°∞ âß„ã¨∞ÎÅ∂

HõetKÕã≤# ̂ ŒQÍ=Å¡ Ü«∂Éè̌· ~°∂áê~¸Å∂, HõO>Ë, áÈ=_»"Õ∞ HÍ‰õΩO_® <Õ#∞ ÃÑo¡Ö’

Ñ̈_»¤„â◊=∞ Ü≥∞O «̀=∂„ «̀=¸ PÖ’zOz<å=Ù HÍ=Ù? z#flÑ̈Ê\#̃∞Op h ̂ Œyæ~° Ü≥∞O`À

¿ãflÇ¨ÏÉèÏ=OQÍ =ÙO_Õ ##∞fl ~¸ÖÏQÆ∞ ^ŒQÍ K≥Ü«∞º_»O Ü≥∞O`«=∂„`«=¸ h‰õΩ

<åºÜ«∞=ÚHÍ Œ̂∞. ̂Hã̈∞Ö’ <å =Ó¿ã =ÚOk. ‰õÄh [iy# ̀ «~°∞"å «̀ áÈbã̈∞ "åà◊¥¡~°∞

‰õΩO\Ï~å? |Å= «̀Î~°=∞~Ú# ™êHõΔ ºO =zÛOk. #<Õflq∞ K≥Ü«∞º=∞O\Ï=Ù? WOHÍ

<Õ#∞ K≥Ñ¨Ê|>Ëì xhflÖÏQÆ∞ =kÖËâß~°∞. <åºÜ«∞=∂Ö’zOz <åHõO>ˇ <åH˜Ñ≤ÊOK«O_ç.

Å∞ÉÏú=: Ü≥∞=i=Å¡ =¿ãÎ<Õq∞ <å „áêÅ∞^ŒÌO PÖÏQÆ∞=ÙOk ÜÕ∞ÖÏQÍ ˆ~Ñ¨Ù |Ü«∞Å∞ ^Õi

"≥o§áÈ=_®xH˜ ã≤̂ ŒúOQÍ =Ù<åfl#∞. g∞HõO>ˇ ã¨OQÆu g∞ˆ~ H˘qfi ≥̀zÛÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl~°∞

- ##∞fl P q+¨Ü«∞"≥∞ÿ J_»QÆ=Åã≤# „Ñ¨ã¨HÎ̃ÖË̂ Œ∞.
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~å=∞Ñ¨Ê:ÉÏQÍ PÖ’zOK«∞HÀO_ç <å=Å¡ KåÖÏ =ÙÑ¨HÍ~°O á⁄Ok<å~°∞.

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ «̀Å∞Ñ¨Ù"Õã¨∞H˘x Ö’Ñ¨eH˜ "≥o¡áÈ=Ù#∞)

~å=∞Ñ¨Ê:=Úã¨eQÍ_ç̂ Œ @OQÍ_»∞HÍ_»∞. ̂~Ñ¨Ù ~å„u |Ü«∞Å∞ Õ̂i "≥o¡áÈ`å#O@∂<åfl_»∞. g_»∞

"≥o¡áÈ~Ú#>ì̌Â<å <å HõO>ˇ‰õΩ hà◊¡̂ è•ˆ~ - WO\˜̂ Œyæ~° ~ÀE =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ñ¶̈∂e"å#

ÃÑ>Ëìã¨∂Î =Ù#flk. ~¸ ~å„u J Œ̂#fl=∂@Å∞K«∂¿ãÎ ̂ •xx á⁄_çKÕã≤ á⁄_»∞K«∞HÀ"åÅx

|∞kúÑ¨Ù\ì̃Ok. g_»∞ "≥àı¡Ö’QÍ PHÍâ◊~å=∞#fl Js˚ JOk áÈbã¨∞=¿ãÎ ÉÏQÆ∞O_»∞#∞.

D "Õà◊ Œ̂â◊q∞HÍ Œ̂∂† P! J~Ú Õ̀ Ñ¶̈~åfiÖË̂ Œ∞. D ~å„u JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞

`À@Ö’ kQÆ∞`å_»∞. JHȭ _» ÜÕ∞ ≥̂·<å Ñ¨<åflQÆO Ñ¨<åfle. WÑ¨C_»∞ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡̀ Õ

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ¿Ñ_»hà◊√¡ Ñ¨@∞ì‰õΩ=ã¨∞ÎOk <å‰õΩ ÜÕ∞g∞ `ÀK«‰õΩO_®=Ù#flk ≥̀Å¡"å~°QÆ@¡

HÍ=zÛ#k. HÍÖ’z «̀ Hõ$ «̀º=ÚÅ∞ f~°∞ÛHÀ=_»=Ú‰õΩ K≥~°∞=Ù‰õΩ "≥à◊√¡̂ •=Ú.

★ ★ ★

P~°=ã÷̈Å=Ú - `À@ - ÃÑo¡ "åi |à◊√¡ K≥~°∞=ÙQÆ@∞ìg∞ Œ̂ #∞O_»∞#∞.

JyflÇ¨ÏŸ : |à◊√¡kOÑ¨O_ç - |à◊√¡ kOÑ¨O_ç - ™êÜÕ∞|∂ ÜÕ∞#∞H˜̄ , HÍ=Åã≤#O «̀ ~˘_»¤=Ù#flk.

K≥~°∞=Ù, ™êfl<åxH˜ =∞Ç¨ÉÏQÍ =Ù#flk. Ü≥∞=~°Ü«∂º K≥~°∞=Ù QÆ@∞ìg∞ Œ̂?

~å=∞Ñ¨Ê:<å ¿Ñ~°∞ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞ÅO\Ï~°∞.

JyflÇ¨ÏŸ : Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ q∞=Ú‡Å#∞ Ñ¨OÑ≤OKå~å ÜÕ∞q∞\˜?

~å=∞Ñ¨Ê:Ü≥∞O^Œ∞HõO_ô?

JyflÇ¨ÏŸ :"Õ∞"≥Ú™êÎ=∞x Å∞ÉÏú=^è•#∞Å∞QÍ~°∞ Ü≥∞^Œ∞~°∞K«∂ã¨∂Î LO_»ÖË^Œ∂? <å ¿Ñ~°∞

JyflÇ¨ÏŸ„`å=^è•#∞ÅO\Ï~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê:g∞ˆ~<å JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ ÜÕ∞q∞ =KåÛˆ~q∞\˜?

JyflÇ¨ÏŸ : ÃÑo¡=∂@ g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞^• ÜÕ∞q∞\˜?

~å=∞Ñ¨Ê: ÃÑà‹§=iHõO_ô?

JyflÇ¨ÏŸ : g∞n=Ó~°∞ HÍ^• ÜÕ∞q∞@O_ô? =∂ Ñ≤Å¡#∞ Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍiH˜™êÎ=Ú.

~å=∞Ñ¨Ê:Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍiH˜ ÃÑo¡ J~ÚáÈ~ÚO Õ̂?

JyflÇ¨ÏŸ : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~åâßºÖÏ_»∞ «̀∞<åfl~°∞ - Ç¨âßºÅˆHq∞QÍx „Ñ¨Ü«∞`åflÅ∞ ÜÕ∞ÖÏQÆ∞ [~°∞QÆ∞

«̀∞<åfl~Ú ÜÕ∞q∞@O_ô? Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ |Ç¨ï™ê=∞O «̀∞Åx qO@∞<åfl=Ú?
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~å=∞Ñ¨Ê:g∞̂~ Ç̈âßºÖÏ_»∞ «̀∞#fl@∞¡#flk. ÃÑo¡ J~Ú Ñ̈k~ÀAÖ̌·Ok. g∞s ã̈O|O è̂ŒO JHȭ ~°ÖË̂ Œx

=Ù «̀Î~°=Ú „"åã≤<å~°@. JO Œ̂∞ÃÑ·x QÆ∞O@∂~°∞ #∞Oz "˘Hõ âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ =¿ãÎÎ PÜ«∞#

H˘=∂Ô~Î#∞ Ñ¨<≥flO_»∞=O Œ̂Å ~°∂áêÜ«∞Å∞ ~ÚzÛ ÃÑàÏ¡_®_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ : J#flQÍ~°∂ Ç¨â◊ºO P_»∞ «̀∞<åfl~°∞ - <åºÜ«∞OQÍ Œ̂∞ ã¨∞=∞O_ô.

~å=∞Ñ¨Ê  : QÍÜ«∞„f™êHΔ̃, <Õ#∞ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ J| Œ̂ÌO P_ç Ü≥∞~°∞QÆ#∞. <å =∂@ #=∞‡HõáÈ=_»O

è̂Œ~°‡"Õ∞<å?

JyflÇ¨ÏŸ : QÆ∞O_≥Å∞ fã≤#Ñ¨x. ~°O_ô QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩx Ü≥∞q∞HõÅ∞ q~°QÆH˘_»̀ å#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:<Õ#∞ ~å#O_ç - QÆ∞O@∂~°∞ ã¨O|O è̂ŒO K≥Ü«∞º= Œ̂ÌO>Ë <å`À ≥̂|ƒÖÏ_®_»∞. JÑ¨Ê\˜

#∞Op <å‰õÄ J «̀xH© =∂@Å∞ÖË=Ù - g∞~°∞ "≥o¡ =∂\Ï¡_ç ~°O_ç. ã¨∂~Àº Œ̂Ü«∞=Ú

JÜÕ∞ã¨iH˜ =zÛ HõÅ∞ã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

JyflÇ¨ÏŸ : QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞H˜O «̀ ™êfiq∞„^ÀÇ¨ÏO Ñ¨x KÕ™êÎ_»∂? <å ˆHg∞ #=∞‡Hõ=Ú ÖË‰õΩO_®

=ÙOk - x["≥∞ÿ̀ Õ Ñ¨ÙÅ∞ã¨∞Ö’H˜ Ü≥∞q∞HõÅ∞ ÖË‰õΩO_® qiKÕ™êÎ#∞.

(x¢+¨¯q∞OK«∞#∞)

~å=∞Ñ¨Ê:Ñ≤âßK«OÖÏQÆ∞ "≥à◊√¡̀ «∞<åfl_»∞ - HõO>̌ ~Ú=fi#O Œ̂∞‰õΩ ̀ «y#âßã≤Î J=Ù «̀∞Ok-<å ã̈OQÆu

K«∂¿ãÎ P=Ù ÃÑÜ«∂ºHÍ Œ̂∞ - ̂Q ≥̂ÃÑÜ«∂ºHÍ Œ̂∞, k‰õΩ¯=∂e# ÃÑÜ«∞ºÖÏQÆ∞#flk. WO\H̃̃

"≥o¡̀ Õ HõO>ˇH˜ `åÑ¨ÙÖÏ@ «̀Ñ¨Ê Œ̂∞. "≥à◊¡HõáÈ Õ̀ Hõx+‘ì|∞ „Ñ¨"Õt™êÎ_Õ"≥∂ J#fl ÉˇOQÆ.

U_»= ã÷̈Å=Ú - ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ WÅ∞¡

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ "≥#∞Hõ „Ñ¨Hȭ  #∞OKÕ `˘Oy`˘Oy K«∂K«∞K«∞ x=∞‡à◊=ÚQÍ

J_»∞QÆ∞"ÕÜ«ÚK«∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

~å=∞Ñ¨Ê:=∞^èŒ∞~°"å}©.

=∞ è̂Œ∞~° : JÜ«∂º?

~å=∞Ñ¨Ê:Ü≥∞=~°∞ ~ÚO\’¡Oz #Å¡HÀ@∞ `˘_»∞‰õΩ¯x "≥o¡áÈ «̀∞<åfl_»∞?

=∞ è̂Œ∞~° : WÅ∞¡̀ «∞_çKÕ̂ •xfl HÍÉ’Å∞ K«∂z PÖÏQÆ#∞‰õΩ<åfl~°∞. g∞ HõO «̀HõO «̀‰õΩ =∞uáÈ «̀∂Ok.

<å HõO>Ën? `åHõ@∞ì ÃÑ>Ëìâß~°∞. <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. Jk J_»∞QÆ∞`å#x ~¸ "ÕëêÅ∞

"Õã¨∂Î<åfl~°∞. ~¸ ã¨~°∞‰õΩÅ∞ g∞~°∞ fã¨∞HÀO_ç - g∞~°∞ ##∞fl ™ê~å¡ K≥Ü«∞º~°∞ -

<Õ#∞ #∂ «̀∞Ö’ |_çáÈ`å#∞ (Jx ÜÕ∞_»∞Û#∞)
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~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) QÆ\˜ì =ÙÑ̈„ Œ̂O =zÛOk. (ÃÑ·H̃) ã̈∞O Œ̂i! Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ xëê¯~°}OQÍ qKåi™êÎ=Ù

~¸ <≥ÅÖ’ ~˘O_»∞ HõO>ˇÅ∞ ã¨OáêkOz ~Ú=fiHõáÈ Õ̀ <å g∞ã¨O Q˘iyOK≥~Úº

=∞ è̂Œ∞~° : <åˆHq∞ JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞ <åHõO>ˇ <å‰õΩ HÍ"åb.

~å=∞Ñ¨Ê: ( Œ̂yæ~°‰õΩ "≥o¡) QÆ_»¤O Ñ¨@∞ì‰õΩ „|u=∂Å∞‰õΩO\Ï#∞. (Jx QÆ_»¤=Ú Ñ¨@∞ìH˘#É’=Ù#∞,

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ `Àã≤"ÕÜ«Ú#∞)

~å=∞Ñ¨Ê: HÍà◊√¡ Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï#∞ ##∞fl ~°HΔ̃Oz ÜÕ∞ÖÏÔQ·<å D =∂@∞ HÍáê_»∞.

=∞ è̂Œ∞~° : P HõO>ˇ Ü≥∞=Ô~ÎH˜KåÛ"À ^•x HÍàı¡Ñ¨@∞ìHÀ. (Jx «̀xfl"ÕÜ«Ú#∞)

Zxq∞ Œ̂= ã÷̈Å=Ú - `À@

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞, "≥OHõ=∞‡, "≥Ú Œ̂ÅQÆ∞"å~°∞)

JyflÇ¨ÏŸ : QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩx =∂ K≥_»¤̂ ≥|ƒÅ∞ H˘>Ëìâß#∞. ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∂ QÆ∞éÏ]Å∂ ≥̀KåÛ#∞ -

g_ç „âß~°ú=Ú g∞kH˜ „`À= Y~°∞ÛÖ·̌<å "å_»∞ "˘Hõ Œ̂q∞‡_ç W=fi_»+¨.

"≥OHõ=∞‡ : =∞# „áêÅ∞ Œ̂úO QÍx Ü≥∞O Œ̂∞H© ã¨O|O è̂ŒO = Œ̂ÌO>Ë q<åfl~°∂. <Õ#∞ "≥Ú Œ̂>Ë J#∞

‰õΩ<åfl#∞ - =KÕÛ@Ñ¨C_»∞ Ñ≤e¡ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÆ∞O_® =zÛOk.

JyflÇ¨ÏŸ : =∂ Œ̂~ÀÛ £̂ =Ó~°∞HÀ? P_»=ÚO_»ÅˆHq∞ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. J#flQÍ~°∂ – „H˜q∞#Öò g∞ Œ̂

"≥à◊¡_®xH̃ J=HÍâ◊OQÍ =ÙO@∞O^•? =∂ ̂ Œyæ~° ysâ◊OQÍ~°x JÜ«∞º"å~°∞ XHõ~°∞<åfl~°∞

- PÜ«∞#H© ÖÏÉè’QÆ\Ïì =∂ ÉÏQÍ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. PÜ«∞##∞ ‰õÄ_® ã¨ÅÇ¨ KÕ̂ •ÌO.

~å=∞Ñ¨Ê: (`«#Ö’) W^Õq∞\˜ Ñ¨Ùeg∞^Œ Ñ¨Ù„\ÁzÛOk g_çxÑ¨\ ˜ì „QÆO^äŒOKÕ~ÚOz _»|∞ƒ

Ñ≤O_®Å#∞‰õΩO@∂=ÙO>Ë <å KÕuÖ’ #∞Oz =º=Ç̈~°=Ú ̀ «Ñ≤ÊáÈÜÕ∞@@∞ì Hõ#Ñ̈_»∞ «̀∂

=Ù#flk. (ÃÑ·H˜) z#flÑ¨Ê\˜#∞Op, ÖÏÖ’ Ñ¨Ù\ì̃ ÃÑiQÍ#∞. <å HõO>ˇ Ü≥∞‰õΩ¯= ≥̀eã≤#

"å_˘Hõ_»∞<åfl_®? J~Ú<å ~ÚO Œ̂∞Ö’ ã¨ÅÇ¨ ˆH=Ú#flk. g∞~°∞ =∂„ «̀O Ü≥∞~°QÆx

ÖÏ ÜÕ∞=ÚOk. "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@ „H˜q∞#e¯ ̀ ≥KÕÛk, ̀ «~°"å «̀ ã≤qÅ∞, <å ã¨ÅÇ¨„Ñ¨HÍ~°O

"≥o Õ̀ ~¸ ˆHã¨∞Ö’ <åÅ∞QÆ∞"ÕÅ ~°∂áê~ÚÅ∞ _®"Õ∞l ~ÚÑ≤Ê™êÎ#∞. "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@

Y~°∞ÛÅH˜ =∞@∞ì‰õΩ H˘xfl ~°∂áê~ÚÅ∞ Ñ¨@∞ìHÀ"åe.

JyflÇ¨ÏŸ : <å ̂ Œyæ~° Ö̌Y¯ ̂ Œq∞‡_ô ÖË̂ ŒO_ô, ~¸ QÍ_ç̂ ≥H˘_»∞‰õΩ ~°∂áê~Úe™êÎ_»<Õ #=∞‡HõOKå «̀

<Õ<Õg∞ Õ̀ÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ~ÚO\H̃̃ "≥o¡ Ö̌YöÑ̈@∞ì‰õΩ =KÕÛ@Ñ̈Ê\H̃̃ =º=kè J~ÚáÈ «̀∞Ok. â◊√Éèíã̈ºj„Ñ¶∞̈O J<åfl_»∞.

g∞ PÖ’K«<Õq∞\˜?
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JyflÇ¨ÏŸ : ~Ú Õ̂̂ À J~Ú Õ̀<ÕHÍx ~ÚO\˜ "≥ÚYOK«∂KÕkÖË̂ Œ∞. F ã¨~°∞ˆH ≥̂·<å =∂ Jq∞‡k

~¸ =Óà’¡ J"Õ∞‡™êÎ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:J~Ú Õ̀ Ñ¨@∞ì‰õΩ~°O_ç áÈeâ‹\ì̃H˜ J"Õ∞‡^•=Ú. g∞~°∞ Å∞ÉÏú= è̂•#¡x H˘>Ëì@Ñ¨C_»∞

áÈeâ‹\ì̃ Œ̂yæ~° =Ù<åfl_»x K≥áêÊ~°∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ g∞g∞ Œ̂ ̂Hã¨∞ Õ̀=_»O ã¨fi «̀ã≤û Œ̂úO.

áÈeâ‹\ì̃ g∞g∞ Œ̂ ™êHõΔ ºO Ñ¨Å‰õΩ¯O_® "å_ç̂H"≥∞ÿ<å ~ÚzÛ Hõ@∞ì‰õΩO^•=Ú.

JyflÇ¨ÏŸ :P ã¨ÅÇ¨ ÉÏQÆ∞Ok. <å‰õÄ J Õ̂ ÉèíÜ«∞O"Õã¨∂Î=ÙOk.

~å=∞Ñ¨Ê:K«∂âß~å „Ñ¨u"å_çH© ã¨ÅÇ¨ K≥Ñ¨Ê_®xH˜ Kå «̀=Ù «̀∞O Œ̂O_ô! JO Œ̂∞Ö’ ~¸ ~ÚOw¡+¨μ

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl JÜ«∞º"å~°¡x ã¨ÅÇ¨ J_çy Õ̀ ˆHã¨∞Å∞ Õ̀= Œ̂ÌO\Ï~°∞. "åà◊¡ ™⁄"Õ∞‡O

áÈ~ÚOk. ̂ ˘OQÆ™êHΔÍÅ∞ ‰õÄ_»̂ ŒO\Ï~°∞. ÜÕ∞g ÖËHõáÈ Õ̀ ̂Hã∞̈Å∞ ÔQÅ=_»O ZÖÏQÆ∞?

JyflÇ¨ÏŸ :=∂ JÜ«∞º"å~°∞=∞@∞ì‰õΩ =∞Oz |∞kú=∞O «̀∞_»∂, ̀ ≥e"≥·#"å_»O_ô. ̂Hã̈∞Å q+̈Ü«∞"≥∞ÿ

J «̀xH˜ ≥̀eÜ«∞O Õ̂nÖË̂ Œ∞. JO «̀ |∞kú =∞O «̀∞}‚̃ Ü≥∞Hȭ _® K«∂_»ÖË̂ Œ∞, g∞~°∞ J «̀}‚̃

K«∂¿ãÎ g∞~°∂ JÖÏˆQ JO\Ï~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê:g∞‰õΩ =∞~˘Hõ~°∞ ã¨ÅÇ¨ K≥Ñ¨Ê=Åã≤# [~°∞QÆ∞~°∞O_»̂ Œ∞. <å =∂@qx JÜ«∞º"åix

`À_çzÛ Ñ≤Å¡efl ~ÚO\˜H˜ Ñ¨OÑ≤OK≥Ü«∞ºO_ç, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ g∞g∞ Œ̂ Kås˚ ≥̀KÕÛÖ’QÍ

=∞#O =ÚHȭ «̀yeOKÕ¿ãÎ<ÕQÍx ÉÏkèã¨∞ÎOk, =∞i "Õy~°O U^À ã¨~°∞‰õΩ Ñ¨@∞ì‰õΩ~°O_ç.

JyflÇ¨ÏŸ :ÜÕ∞n Jq∞‡ xÖÏ Ñ≤Å∞"£ (J"Õ∞‡k, J"Õ∞‡kÜ«∞x Ñ¨k=∞OkÜ«Ú Ñ≤Å∞ «̀∞~°∞)

"≥OHõ=∞‡ : J"Õ∞‡k K≥áê‡. | Œ̂ÌH˜Oz |O_ôÖ’ Ñ¨_»∞‰õΩO Õ̂"≥∂ Ñ≤Å∞ÛH˘™êÎ#∞. (Jq∞‡|O_ç ÜÕ∞k

Ü«∞#∞K«∞ <åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ #_»∞K«∞#∞)

XHõ~°∞ : Jq∞‡|O_ô Ü≥∞Hȭ _® Hõ#|_»̂ Œ∞. |O_ô, "≥#‰õΩ¯O_çáÈ~ÚO Õ̂"≥∂?

"≥OHõ=∞‡ : J_»∞QÀ J|∞ƒ<åfl_Õ, g_≥ÖÏ=KåÛ_»∞? Jcƒ #∞=fiHȭ Ü«∞º |O_ôÖ’ ‰õÄ~ÀÛÖË̂ Œ∂?

"≥OHõ>Ë : ÖË̂ Œ∞. <Õ#∞ ÜÕ∞#∞ÔQHÍ¯#∞.

JyflÇ¨ÏŸ :^˘OQÆQÍ_ç̂ Œ H˘_»HÍ JÜ«∞º"åˆ~„_®.

"≥OHõ>Ë : Ü≥∞Hõ¯_® Hõ#|_»_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ :QÆ∞„~°O ÜÕ∞n, QÆ∞„~°áê_Õ_ô.

"≥OHõ>Ë : ~å„u"Õà◊ QÆ∞„~°O kyáÈ~Ú |O_ôÜ≥∞HÍ¯_»x QÆ∞„~°Ñ¨Ù"å_»∞ K≥áêÊ_»∞.

"≥OHõ=∞‡ : JÜ≥∂º ^•xfl ÖË=nã¨∞‰õΩáÈÖË̂ Œ∞ QÆ̂ Œ?

Œ̂yæ~°#∞#fl "å~°∞ : Pñ! Pñ!
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"≥OHõ=∞‡ : H˘OÑ¨ =ÚeyáÈ~ÚOk =∞ˆ~q∞\˜ (Jx K«uH˜Å|_»∞#∞)

JyflÇ¨ÏŸ : (HÀÑ̈=ÚKÕ̀ « =}‰õΩK«∞) JÜ«∞º"å~°∞ Ñ̈H©~°∞ =ÚO_»x fã̈∞‰õΩ"≥o¡<å_»∂? #QÆÅÃÑ>̌ì!

<åHÀ~°∞ì HÍy`åÖ’!

"≥OHõ>Ë : <å Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ ÃÑ>ì̌‰õÄ_® Ñ¨@∞ì‰õΩáÈ~Ú<å_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ :([O ≥̂=Ú KÕ̀ «∞Å |\ì̃ =ÚO Œ̂∞‰õΩ "≥#∞Hõ‰õΩ ‰õΩ_çKÕ~ÚÖÏQÆ∞K«∞) ̂ ˘OQÆ ÅO[H˘_»HÍ!

#∞"Õfi "å}‚̃ ~ÚO\’¡ ÃÑ\Ïì=Ù, QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ#∞ K«O¿Ñ Œ̂∞#∞. <å‰õΩ ~°=O «̀ PKÀH©

≥̀eã≤Ok HÍ Œ̂∞. QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ#∞ áêuÃÑ>Ëì̂ Œ∞#∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ( Œ̂yæ~°‰õΩ=zÛ) JÜ«∞º"å~°∞ =∞Ç¨^˘_»¤"å_»x K≥áêÊˆ~ ÜÕ∞q∞ Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩ áÈ~Ú<å_Õq∞

@O_ç?

JyflÇ¨ÏŸ :ÜÕ∞q∞ Ü≥∞`«∞Î‰õΩáÈ~Ú<å_® - h „âß~°úO Ü≥∞`«∞Î‰õΩáÈ~Ú<å_»∞. Ñ¨H©~°∞ =ÚO_»

<≥̀ «∞ÎHõáÈ~Ú<å_»∞. ~¸QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ WOw¡+̈μ [ Œ̂∞=ÙH˘OÑ̈fã≤Ok. (Jx ‰õΩ=∂~°∞x

A «̀∞ÎÑ¨@∞ìH˘x H˘@ìÉ’=ÙK«∞O_»QÍ ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
Ñ¨OK«=∂OHõ=Ú

XHõ@=ã÷̈Å=Ú - qâßYÑ¨@ì}=ÚÖ’ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ |ã¨Ü≥∞ Œ̂∞\˜ gkè

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞)

JyflÇ¨ÏŸ : =∞#O áÈeâ‹\ì̃ Œ̂yæ~° | Œ̂∞ÖÎ̌zÛ# ~°∂áê~ÚÅhfl J~ÚáÈ~Ú<å~Ú, Ü«∞Ñ¨Ê\˜H©

Y~°∞ÛÅ∞ Y~°∞ÛÖË JO\Ï~°∞, <å Œ̂yæ~° =Hõ Œ̂q∞‡_ôÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê:Y~°∞Û HÍxn HÍ~åºÅ=Ù`å~Ú@Ü«∂º? g∞ Hõ_çÜ«∞O Ü≥∞Hȭ _≥·<å `åHõ@∞ì ÃÑ@ìO_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : ~¸ =Óà’¡ =∞#O Ü≥∞iy# "åà‹¡=~°∞<åfl~°∞.

~å=∞Ñ¨Ê: ~°O_ç =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Œ̂yæ~° `åHõ@∞ì ÃÑ_»̂ •=Ú.

JyflÇ¨ÏŸ : KÕ¿ãq =∂Ñ¶̈∞™êfl<åÅ∂, Œ̂∂ˆ~q ^˘=∞‡i H˘OÑ¨Å∂ Jx [\ÏO «̀ ™êfi è̂•º~Úx

##∞fl =ÚO_»eà◊¡H˜ fã¨∞‰õΩ "≥à◊̀ å=+¨Ü«∂º?
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~å=∞Ñ¨Ê:=∞i ÜÕ∞H˘OÑ̈Å∂ u~°Hȭ áÈ Õ̀ ̂Hã̈∞Å∞ ÔQeÜ«∞_»O ZÖÏQÆ∞? Jk JO Œ̂~°∞ =ÚO_»ÖÏ¡O\˜

Œ̂#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞q∞\˜? ã¨O™êi =O\˜k. S<å g∞‰õΩ ~å=_»O W+ì̈O ÖËHõáÈ Õ̀

<åKÕuH˜=fiO_ç. <Õ<Õ `åHõ@∞ìÃÑ\ì̃ fã¨∞H˘™êÎ#∞.

JyflÇ¨ÏŸ :JÖÏHÍ¯ Œ̂∞ <Õ#∞ ‰õÄ_® =™êÎ#∞.

~å=∞Ñ¨Ê:ÜÕ∞n Hõ_çÜ«∞O WÖÏy=fiO_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : ~Úk =∂`å «̀QÍ~åfl\˜k. ~Úk ~Ú=fi_»=∞O>Ë <åˆHg∞ ~Ú+ì̈OÖË‰õΩO_® =ÙOk.

_»|∂ƒîH Y~°∞ÛÃÑ\˜ìOKÕã̈∞Î<åfl~°∞. g∞~°∞ ‰õΩkiÛ# =H©Å∞ ̀ «y# "å_»∞HÍ_»∞, ~ÚOw¡+̈Ø

~å Õ̂g∞ ÖË̂ Œ∂.

~å=∞Ñ¨Ê:PÜ«∞<å¡O\˜K≥~Úº ~¸ lÖÏ¡Ö’ ÖË̂ Œ∞. PÜ«∞xfl K«∂¿ãÎ _çÑ‘ìHõÅHõì~°∞ QÍiH˜ „áê}O.

WO «̀H© g∞ˆ~^À Ñ¨@∞ì̂ ŒÅ =∞#∞+¨μÅ#∞‰õΩ<åfl QÍx "≥Ú Œ̂@∞#fl =Ù`åûÇ¨ÏO ~ÚÑ¨C_»∞

ÖË^Œ∞. g∞‰õΩ _»|∞ƒ Y~°∞ÛÃÑ@ì_»O ~Ú+¨ìOÖËHõáÈ`Õ =∂<ÕáêÜ≥∞#∞. Ü«∂=`≥ÎÂÅO

`å=^•fi ºMÏº#O J<åfl_»∞, =∞i <å‰õΩ â‹ÅqÑ≤ÊOK≥Ü«∞ºO_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : (PÖ’zOz) J~Ú Õ̀ ̀ åHõ@∞ì ÃÑ@ìO_ç. (Jx x=∞‡à◊=ÚQÍ Hõ_çÜ«∞=Ú fã≤~ÚK«∞Û#∞)

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀# KÕ̀ «<≥H˜̄ OK«∞K«∞) ~¸ ˆHã¨∞Ö’¡ ~ÚÖÏQÆ∞ „â◊=∞ Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl#∞ Hõ̂ •? <åH˘Hõ

Œ̂q∞‡_ô J~Ú<å ~ÚKåÛ~°∞HÍ~°∞QÆ̂ •?

JyflÇ¨ÏŸ : J~Ú Õ̀ <å Hõ_çÜ«∞O =Ù_®~Ú™êÎ"å ÜÕ∞q∞+≤ ?

~å=∞Ñ¨Ê:<Õ#∞ g∞‰õΩ Ü≥∞ÖÏO\ ˜ =H©efl ‰õΩk~åÛ#∞. PÜ«∞# g∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ Ü«∞O`«

„â◊=∞Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl_»∞. W Œ̂∞QÀ PÜ«∞# =ã¨∞Î<åfl_»∞.

(<åÜ«∞_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) ÜÕ∞q∞\˜ K≥áê‡ g_»∞ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ |ã¨ÃÑ~°\˜ k_ô¤"ÕÑ¨Ù#∞Oz =ã¨∞Î<åfl_»∞?

g_»∞‰õÄ_® =∞^èŒ∞~°"å}˜x =∞iQÍ_® ÜÕ∞q∞\ ˜? g}˜‚ ~¸ ˆHã¨∞Ö’ #∞Oz

`«Ñ≤ÊOK≥Ü«∂ºe.

<åÜ«∞_»∞ : ÜÕ∞=∞O_ô ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å<åfl, q∞QÆ̀ å Ñ¶‘lÑ≤ÊOKå~°∞HÍ~°∞QÆ̂ Œ?

JyflÇ¨ÏŸ : g∞~°∞ ~åã≤# _çÃÑ¶#∞û ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂x Éèí∞HõÎQÍ~°<åfl~°@.

<åÜ«∞_»∞ : Z=_® J#fl"å_»∞ QÆ∞_»∞¡ Ñ‘H˜OKÕ™êÎ#∞. ~å=∞Ñ¨ÊO`«∞Å#flQÍ~°∂ K«∂âß~°O_ô -

_çÃÑ¶#∞û Ü≥∞O «̀ *Ï„QÆ̀ «ÎQÍ «̀Ü«∂~üKÕâß<À. <å Œ̂yæ~° ÃÇ·ÏHÀ~°∞ì‰õÄ¯_® Ñ¡̈~ÚO@∞¡

~åã¨∞‰õΩ "≥o¡áÈ`å~°∞, ~¸ ‰õΩà◊√¡ ̂Hã¨#QÍ ÜÕ∞áê\˜? <Õ K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ áêsì #_ç¿ãÎ <Õ
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Ñ¨\ì̃#ˆHã¨∞ áÈ=_»=∞#fl=∂@ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ÖË̂ Œ∞. ~¸ _ççÃÑ¶#∞û z «̀ÎyOK«O_ç. (Jx

K«OHõÖ’x ~°∞=∂Öò Hõ@ìfã≤ qÑ≤Ê Ü«∞O Œ̂∞Ö’x Ü≥ÚHõ HÍy «̀=Ú fã≤ K«̂ Œ∞=Ù#∞)

'Ñ¶≤~åºnK≥Ñ≤Ê# ã¨OQÆ`«∞Å∞ Ü«∂=`«∂Î J|^ŒÌOHÍx Ü≥∞O`« =∂„`«O x[OHÍ=Ù.—

K«∂âß~°∂ P =Hȭ =∂@`À>Ë Ñ¶≤~åºn "å Œ̂O JO`å Ñ¨_çáÈ «̀∞Ok. 'Ñ¶≤~åºn <åg∞ Œ̂

y@ìHõ Œ̂∞~°∞ Õ̂Ìâ◊O`À ‰õÄÇ¨ÏHõOKÕã≤ ̂Hã¨∞ ≥̀zÛ<å_»∞ HÍx ~ÚO Œ̂∞Ö’ Ü≥∞O «̀=∂„ «̀O

x[OÖË̂ Œ∞.

~å=∞Ñ¨Ê:_çÃÑ¶#∞û =∂@ˆH=∞O_ç HÍx J= è̂•#∞¡QÍ~°∞ ÃÑ·™ê ÖË̂ ŒO@∞<åfl~°∞.

<åÜ«∞_»∞ : ÃÑ·™êÖËHõáÈ Õ̀ Ñ¨<ÕÖÏ [~°∞QÆ∞ «̀∞Ok?

~å=∞Ñ¨Ê:XHõ ã¨OQÆu =∞#qKÕ™êÎxÖÏ~°O_ç (~å=∞Ñ¨ÊO`«∞Å∞, <åÜ«∞_»∞, "Õ~°∞QÍ =∂@

ÖÏ_»∞^Œ∞~°∞)

~å=∞Ñ¨Ê:<åÜ«∞_»∞QÍ~°∂ g∞ =HÍbÎ ~¸Ü«∞# ˆHg∞ ã¨=∂ è̂•#O ÖË̂ Œ∞. <Õ Ü≥∞O «̀ K≥Ñ≤Ê<å

q#Hõ cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍiH˜ =HÍbÎ ~ÚKåÛ_»∞. g∞‰õΩ ~ÚOw¡+π ~å Œ̂h, ÖÏ

~å Œ̂h, Ü≥∞=_À Œ̂∞~Àƒ è̂Œ KÕâß_»∞.

<åÜ«∞_»∞ : ™ê‡Öˇ\ò ^˘~°QÍifl "≥∞Ñ≤ÊOz# =ÚO_®H˘_»∞‰õΩx <å‰õΩ ÖÏ ~åHõáÈ Õ̀ ~¸QÆ∞O@

"≥̂ èŒ=Å‰õΩ\’Üü∞ ÖÏ =ã̈∞ÎOk. áêãπÑ‘ã̈x Ô~O_»∞ ~ÚOw¡+̈μ =ÚHȭ Å∞ =∂\Ï¡_»_»O`À>Ë

ã¨~å ÜÕ∞q∞\˜? JO Œ̂∞Ö’ =∞# _çÑ‘ìHõÅHõì~°∞ QÍiH˜ ~ÚOw¡+¨μ =H©ÅO>Ë HÀÑ¨O.

JO Œ̂∞Ö’ „ÉÏÇ¨Ï‡_»O>Ë =∞sx. P =∂@ PÅO Œ̂iH˜ É’ è̂ŒÑ¨~°ÛO_ç.

~å=∞Ñ¨Ê:=∞i HÍ~°ºO ÖË̂ ŒO_ç, <Õ Ü≥∞O`À Œ̂∂~°O K≥áêÊ#∞ uHȭ =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ.

<åÜ«∞_»∞ : J~Ú Õ̀ #xflÖÏQÆ∞ J=∞~åº Œ̂ KÕ™êÎ~å? ~¸„ÉÏÇ̈Ï‡_ç Ü≥∂QÆº «̀ ~ÚÑ̈C_Õ HõÅHõì~°∞QÍi

|ã¨‰õΩ"≥o¡ =∞#qKÕ™êÎ#∞.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★
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Ô~O_»=ã÷̈Å=Ú - qâßYÑ¨@ì}=Ú, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi |ã¨

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞ ‰õÄ~°∞K˘xÜ«ÚO_»∞#∞)

Å∞ÉÏú=: ~å=∞<å=∞`å~°HõO ÉèíHÎ̃ =ÚHÎ̃ ^•Ü«∞HõO† ~å=∞<å=∞`å~°HõO ÉèíHÎ̃=ÚHÎ̃ ^•Ü«∞HõO–

(Jx ã̈‡~°} *ËÜ«ÚK«∞O_»∞#∞). ( «̀#Ö’) PÇ̈! <å JO «̀ ̂ Œ∞~°̂ Œ$+̈ì=O «̀∞_»∞ Ö’HõOÖ’

Ü≥∞=_≥·<å =Ù<åfl_»∂? UÖÏfl_çâ◊x ~åQÍ<Õ HÍã‘H˜ |Ü«∞ÖËÌi "≥o¡áÈ=Åã≤Ok. |∞kú

«̀‰õΩ¯=Ñ¨x KÕâß#∞ ~å=∞<å=∞`å~°HõO:– ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ x#fl ÃÑ\ì̃#

z"å@¡H˜ «̀Å Ñ¨yeáÈ~ÚOk. WO «̀ _»|∞ƒO_çhfl ‰õÄ «̀∞ifl =Úã¨e"å_çH˜ _»|∞ƒ‰õΩ

Ö’|_ç J=∂‡#∞. Jk "≥Ú Œ̂\˜ «̀Ñ¨C, <å r"åxH˜ Lã¨∂~°∞=∞O@∂ Jk =∂#O,

Ñ̈~°∞=Ó, „Ñ̈uëêì, K≥_ç, ÖËxáÈx ‰õÄĥHã̈∞ Ñ‘HõÅg∞kH̃ =zÛ, *̌·Ö’¡ Ñ̈_»¤k. ̂ •x=O «̀∞

##∞fl *·̌Ö’¡ ÃÑ>Ëì¿ãÎ <å‰õΩ qKå~°O ÖËHõáÈ=Ù#∞. ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ ^•xfl

K«
Î
ÅÑ¨\Ïì_»∞† D áêÑ¨O Ü≥∞=à◊¡x H˘@∞ì‰õΩ áÈ «̀∞O^À. ÃÑàÏ¡O =ÚO_» áêiáÈ=_»

"Õ∞q∞\˜ K«O¿Ñâß=∞x =∂ g∞ Œ̂ ̂H¿ãq∞\˜? Hõe, Hõe, Hõe, Hõe, Hõe† Hõe =∞O_»∞‰õΩ

áÈ «̀∂Ok. ~å=∞<å=∞`å~°HõO - ã¨fiÜ«∞OHõ$`åÑ¨~å è̂ŒO =yz HÍ~°ºOÖË̂ Œ∞ – ~å=∞

<å=∞`å~°HõO - D ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞ÖË <å áêe\˜ â‹x, "Õ̂~ „QÆÇ¨ÏO JHȭ ˆ~¡̂ Œ∞. ÖËHõáÈ Õ̀

"≥„i=ÚO_®H˘_»∞‰õΩx <å ~ÚO\’¡ <Õ Ñ¨_»∞O_»Hõ P "≥̂ èŒ==∂@∞¡ qx HÍÅO JO`å

=∞o¡O`«~°∞"å`« ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ=_»"Õ∞q∞\˜. Ü≥∞O`« _»|∞ƒ YÔ~·ÛáÈ~ÚOk. ÃÑo¡HÀ

Ô~O_»∞"ÕÅ∞ YÔ~·ÛáÈ~Ú<å~Ú. ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞ =zÛ ‰õÄh, ‰õÄh Jx Ñ̈„ «̀O fã̈∞‰õΩ"≥o¡

áÈ~Ú<å_»∞. P «̀~°"å «̀ áÈb™⁄zÛ =∞m¡ ˆHã¨∞ ÖË=nã≤ J «̀<À ã¨Op ÖÏˆQâß_»∞.

=∞m¡ ÜÕ∞QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩ ÜÕ∞ ÃÑO@ ÃÑ\Ïì_À HõÅHõì~°∞ ~Ú Œ̂O`å Ü≥∞Hȭ  fâß_»∞.

x[O ≥̂·"åxH˜ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. =∂ Jq∞‡ Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡, ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°#fl@∞ì

~ÚO «̀ ^•~°∞}Ñ¨Êx Ü≥∞O «̀ =∂„ «̀O KÕã≤ =ÙO_»̂ Œ∞. ^•x =Ùã¨∞~°∂ <å =Ùã¨∞~°∂

Ü≥∞=à◊¡‰õΩ `«QÆ∞Å∞ÎO^À, ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O`«∞Å∞QÍ~°∞ ~ÚÑ¨C_»∞ =™êÎ=∞<åfl~°∞,

PÜ«∞<˘Hȭ _Õ <å‰õΩ ã῭ «ºã¨O è̂Œ∞_»∞ Hõ#|_»∞ «̀∞<åfl_»∞. Hõ_»=∞O`å =H©à◊¥¡, áÈbã¨∞Å∂

JO`å Ñ¨K«ÛÑ¨̂ ˘OQÆÅ∞, HõexO_çáÈ~Ú=ÙOk – ~å=∞<å=∞`å~°HõO.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl_»∞)

~å=∞Ñ¨Ê:=∂=∂ <åˆHg∞ =∞#ã¨∞û =∞#ã¨∞ûÖÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂∞.

Å∞ÉÏú=: =∞Ç¨„Ñ¨Éè’ h‰õΩ Ñ¨k"ÕÅ∞ #=∞™ê¯~åÅ∞. ~ÚÇ¨Ï, ~¸ Ñ¨H©~°∞"≥̂ èŒ=#∞ =ke"≥~Úº–

~å=∞<å=∞`å~°HõO –
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~å=∞Ñ¨Ê: ~å=∞~å=∂! Ü≥∞O «̀ =∂@O\Ï=Ü«∂º. g∞~°∞ PÑ¨̂ ŒÖ’=ÙO_ç q~°HÎ̃Kå «̀ ÜÕ∞=∂@

Å<åfl "Õ∞=Ú g∞q+¨Ü«∞OÖ’ Ñ¨xK≥Ü«∞_»O =∂‰õΩ qkè. =ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ K«∂_®¤xH˜

~ÚÇ̈Ï>̌ÿ"£∞ ÖË̂ Œ∞. =º=Ç̈~°O JO`å á¶⁄‰õΩÎ Ñ̈~°∞Û‰õΩ=KåÛ#∞. Ñ̈k"ÕÅHȭ ~̂¡̂ Œ∞. J~Ú Œ̂∞

"ÕezÛ#>ÿ̌ì<å ~Ú#ÃãÊHõì~°∞QÍ~°∞ |Å"≥∞ÿ# _çÃÑ¶#∞û ™êHõΔ ºO‰õÄ_® ‰õΩkiÛ ÃÑ_»̀ å~°∞.

ˆHã¨∞ Ü≥∞O_» =ÚO Œ̂~° =∞OK«∞ q_çáÈ~Ú#@∞ì q_çáÈ «̀∞Ok. XHõ KÀ@ =º=Ç¨~°O

‰õÄ_® ‰õΩk~åÛ#∞. „áêq∞ã¨s <À\ò ~åã≤#>ì̌Â<å ~°∂áê~Úe™êÎ~°∞.

Å∞ÉÏú=: =Hõ̂ Œq∞‡_ô <Õx=fi#∞ - ~å=∞<å=∞`å~°HõO –

~å=∞Ñ¨Ê:K≥_çáÈHõ <å=∂@q#∞, Ü«∞O`À „Ñ̈Ü«∂ã̈ g∞ Œ̂ ~¸ Ñ¶∞̈@ìO ‰õΩk~åÛ#∞. ~Ú#ÃãÊHõì~°∞,

`åã‘ûÖÏÌifl ™êkèOK«_»OHÀã̈O ~¸ ̂Hã̈O`å ÖË=nâß_»∞. ~ÚO Œ̂∞Ö’ ã≤ÔHΔÂáÈ~Ú#>̌ÿì<å

`åã‘ûÖÏÌ~°∞ ̀ å_»∞ ≥̀QÆ∞ «̀∞Ok. _çÑ≤ìHõÅHõì~°∞ „|Ç̈Ï‡ Õ̂fi+≤: QÆ\ì̃_çÃÑ¶<˘û¿ãÎ<ÕHÍx Hõ"≥∞‡O@∞

Hõ>Ëì™êÎ_»∞. ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ ~ÚO «̀ Ñ¨@∞ì̂ ŒÅQÍ =Ù<åfl <å‰õÄ J «̀xH© =ÙO_Õ¿ãflÇ¨ÏOKå «̀

~¸ Ñ¶̈∞\ÏìxH˜ "˘Ñ¨C‰õΩ<åfl_»∞. ~Ú@∞ ÃÑ·x *ÏÅO J~Ú Õ̀ h ‰õÄ «̀∞iH˜ =Ùi h‰õΩ

Hõiî# ã≤HΔÍÑ¨_çáÈ «̀∞Ok.

Å∞ÉÏú=: Ñ¨_ç`Õ Ñ¨_ôfl <å^Œyæ~° _»|∞ƒÖË^Œ∞. ##∞fl ÉÏ^èŒÃÑ@ìHõ h =∂<å#fl h=Ù áÈ^Œ∂

~å=∞<å=∞`å~°HõO –

~å=∞Ñ¨Ê:h JO «̀ Hõ~À¯@‰õΩ}‚̃ <Õ<≥Hȭ _® K«∂_»ÖË̂ Œ∞. Hõ#flHõ_»∞Ñ¨Ù ‰õÄ «̀∞~°∞ *·̌Ö’¡ ‰õÄ~°∞Ûx

=ÙiH˜ ã≤̂ ŒúOQÍ =ÙO>Ë "≥̂ èŒ=_»|∞ƒH˜ =ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ K«∂ã¨∞Î<åfl=Ù.

Å∞ÉÏú=: #<≥flO Œ̂∞‰õΩ ÉÏ è̂ŒÃÑ_»̀ å=Ù Ñ̈k"ÕÅ #=∞™ê¯~åÅ∞ "≥oáÈ ÉÏ|∂-~å=∞<å=∞`å~°HõO–

~å=∞Ñ¨Ê:S Õ̀ h‰õΩ ã≤HõΔHÍ=_»O, h H˘=∂Ô~Î#∞ =ÙiuÜ«∞º_»O xâ◊ÛÜ«∞O. <å‰õΩ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞O

HõiyáÈ «̀∂Ok. Õ̂=Ù_® ÜÕ∞q∞\˜QÆu. (Jx Hõà◊¡#∞ "À}© J Œ̂∞ÌH˘#∞#∞)

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÆkÖ’xH˜ "≥o¡ «̀Å∞Ñ¨Ù "Õã¨∞H˘#∞#∞).

(™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞).

~å=∞Ñ¨Ê:`«=∞~°∞ ^èŒ~°‡ã¨fi~°∂Ñ¨ÙÅ∞, Å∞ÉÏú=^è•#∞¡ QÍiÜ«∞O^Œ∞ ^ŒÜ«∞Kå`« ~¸ ˆHã¨∞Ö’

Ñ¨xKÕã¨∞Î<åfl~°∞. ˆHã¨O`å =\˜ì J<åºÜ«∞O. ÜÕ∞g∞ x[OÖË^Œ∞. ÃãÅ"≥·`Õ _çÃÑ¶#∞û

™êHõΔ ºO ‰õΩ Œ̂∞~°∞™êÎ#∞.

™œ[#º: h ã¨OQÆu <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞. ~ÚHȭ _»∞flOz ÖËz"≥o¡áÈ.

~å=∞Ñ¨Ê: ( «̀#Ö’) g_»™ê è̂Œ∞º_®¡=Ù<åfl_»∞. g_ç K«~°º z„ «̀OQÍ =ÙOk. _»|∞ƒÜÕ∞_»∞¿Ñg∞ JHȭ ~̂¡̂ Œ∞.

ZÑ¨C_»∂ <åºÜ«∞O <åºÜ«∞O JO@∂ Õ̂=ÙÖÏ_»∞`å_»∞. (Jx x¢+¨̄ q∞OK«∞K«∞<åfl_»∞).
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™œ[#º: Å∞ÉÏú=^è•#∞¡QÍ~°∂!

Å∞ÉÏú=: ( «̀Å∞Ñ¨Ù fã¨∞H˘x ÃÑ·H˜=zÛ) ÉÏÉÏƒ|∞! Œ̂Ü«∞KÕâß~å?

™œ[#º: ~¸^ÒÖÏƒrx =∞m¡ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ~åxKåÛ~°∂?

Å∞ÉÏú=: ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ J~Ú Œ̂∞"ÕÅ∞ ÅOK«q∞Ü«∞º=∞<åfl_»x =KåÛ_»∞.

™œ[#º: g∞~°∞ HÍHÀ¯ "≥∞ «̀∞Hõ<åfl "≥̂ ŒÑ¨HõO_ç. "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@ g∞ ã¨OQÆu K«∂_»QÍ<Õ g∞~°∞

x~ÀÌ+¨μÅx <å‰õΩ «̀\ì̃ g∞ q+¨Ü«∞OÖ’ <Õ<Õ Œ̂YÅ∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ<åfl#∞. P QÆ∞O@∂i

âß„ã¨∞ÎÖ¡̌=~À ÜÕ∞g∞ ÉèËkOK«ÖË‰õΩO_® =Ù<åfl#∞ HÍx, <å‰õΩ =zÛ# ~Ú «̀~° Éè’QÆ\Ïì

JO`å g∞ Hõ#∞‰õÄÅOQÍ<Õ =ÙOk. ̀ «y# _çÃÑ¶#∞û ™êHõΔ ºO ̂ ˘~°∞‰õΩ «̀∞O Œ̂x #=∞‡HõO

=ÙOk. g∞~°>Ëì ÉèíÜ«∞Ñ¨_»HõO_ç.

Å∞ÉÏú=: ÉÏ|∂ g∞~°∞ <å áêeO\˜ <å~åÜ«∞}=¸iÎÖÏ K«„HõO J_»∞¤"Õâß~°∞. g∞~°∞ ™êHΔÍ «̀∞Î

J=Ù`å~°Ñ¨Ù~°∞+¨μÖÏ¡ =Ù<åfl~°∞. g∞~°∞ Hõ_»O=H©à◊¡ ÖÏO\˜"å~°∞HÍ~°∞ g∞ "≥ÚÇ¨ÏO K«∂¿ãÎ

áê «̀HÍÅhfl áÈ`å~Ú. ~¸ QÆO_»O QÆ_çz <åÑ≤ÖÏ¡ <Õ#∞ HÍã‘ KÕ~°∞‰õΩ<Õ ™ê è̂Œ#O

KÕ~Úã≤Î~°@ì~Ú<å <å Œ̂yæ~°∞#fl _»|ƒO`å g∞ áê^•ÅÌyæ~° ^•YÖò KÕ™êÎ#∞. =∂‰õΩ

<≥ÅHÀ Ñ¨k~°∂áê~ÚÅ∞ r=<ÀáêkèH˜ Ñ¨OÑ≤ã¨∂Î P Hõ_»=∞O`å g∞~°∞ Ñ¨ÙK«∞ÛHÀO_ç.

™œ[#º: <Õ#∞ "≥Ú^Œ@ g∞`ÀK≥¿ÑÊ=Ù<åfl#∞. <åHÀ^Œq∞‡_ô JHõ¯ˆ~¡^Œ∞. <Õ K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞

g∞‰õΩ#zÛ =Úã¨e"åà◊√¡ ÃÑàÏ¡_»‰õÄ_»^Œh, Hõ<åºâ◊√Å¯O `«Ñ¨Êh, ~ÚÑ¨Ê\ ˜ÔH·<å

#=∞‡HõO`À¿ãÎ ~¸ÖÏO\˜ Œ̂∞~åKå~åÅ∞ =∂#Ê_®xH˜ ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂OÖ’ "˘Hõ ã¨Éèí

LOk Hõ#Hõ g∞‰õΩ `Àz# _»|∞ƒ P ã¨ÉèíH˜ ~Ú¿ãÎ KåÅ∞#∞.

Å∞ÉÏú=: (|∞„~°Ü«̧ Ñ̈ÙK«∞). P-P-P- ÉÏQÍ É’ è̂ŒÑ̈_»¤k. â◊ÖÏºefl Ñ̈\˜ìáÈ~ÚOk. ̀ «Ñ̈Ê‰õΩO_®

^•YÅ∞ KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

™œ[#º: (<À\ò |∞‰õΩ¯, ÃÑ#ûÅ∞, fã≤) ÉÏQÍ *Ï˝Ñ¨HõO `≥K«∞ÛH˘=∞‡<åfl#∞-`≥K«∞Û‰õΩ<åfl~å

QÆ∞O@∂~°∞ âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ áÈbÎ Jnx.

Å∞ÉÏú=: P!

™œ[#º: J «̀x =∂@ÅH˜ Ñ¨_»=∞\˜̂ Õâ◊Ñ¨Ù Ü«∂ã¨=ÙO^•?

Å∞ÉÏú=: (PÖ’zOz) Ü≥∞O «̀=∂„ «̀O ÖË̂ Œ∞.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)
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(™œ[<åº~å=ÙQÍi ~ÚÅ∞¡.)

(™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞ ‰õÄ~°∞K˘x =∂@ÖÏ_»∞K«∞O Œ̂∞~°∞)

™œ[#º: WÇ̈Ï q∞=∞‡efl [~ÚOz#"å_»∞ ÖË_»∞. Ñ≤Å¡Åfl=Ú‡HÀ=_»O tëêìKå~°O JO\Ï~°Ü«∂º?

JyflÇ¨ÏŸ : B#O_ç =∂ "Õ∞# «̀ÎÅflO Œ̂ifl J"Õ∞‡~°∞. "åà◊¡O`å Ñ¨Ùx„ã‘Î Kå"ÕK«KåÛ~°∞. =∂ «̀O„_ç

"Õ∞# «̀Îefl‰õÄ_® J=∞‡_»"Õ∞ [iyO Œ̂+¨. ~ÚÑ¨C_ô "≥̂ èŒ= ~ÚOw¡+π K«̂ Œ∞=Ù#∞Oz P

Ñ̈H©~°∞ "≥̂ èŒ=^•xfl ÖË=nã̈∞‰õΩ "≥o¡áÈ~Ú<å_»∞ QÍx, "≥·̂ èŒ=ºO J#∞ÉèíqOz# "åà◊¡O`å

Ü≥∞O «̀ „Ñ¨u+ì̈QÍ „|uHÍ~°∞ Ñ¨Ó~°fiHÍÅOÖ’.

™œ[#º : z#flÑ≤Å¡efl HÍÅOQÆ_çz#"å_çH˜ KÕ¿ãÎ "≥·̂ èŒ=ºO ~åHõ =∂#∞ «̀∞O Œ̂Ü«∂º?

JyflÇ¨ÏŸ : „áêÅ∞ Œ̂úO KåÅHõáÈ Õ̀ „Ñ¨u"åà◊¡H© =ã¨∞ÎOk. z#fl"åà◊¡H˜¿ãÎ <Õq∞ ÃÑ Œ̂Ì"åà◊¡H˜¿ãÎ<Õq∞,

~åã≤# ~å ≥̀=_≥·<å «̀Ñ≤ÊOK«QÆÅ_»∂?

™œ[#º : _»|∞ƒH˜ Ö’ÉèíÑ¨_çQÆ^• =Úã¨e"åà◊¡H˜™êÎ~°∞. Hõ#ºÅfl=Ú‡HÀ=_»O âß„ã¨Î ^Œ∂+¨ºO

HÍ Œ̂Ü«∂º?

JyflÇ¨ÏŸ : ~ÚÑ¨C_»∞ g∞ Ö∫‰õΩºÖ’¡ Ô~O_Õã≤ "ÕÅ∂, =¸_Õã≤ "ÕÅ∂, =~°Hõ\ÏìÅ∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO@∞

<åfl~°∞ HÍ~°O_ô. =∂=∞@∞ì̂H<å âß„™êÎÅ∞?

™œ[#º: K«O\˜Ñ≤Å¡x =Úã¨e"å_çH˜ ÜÕ∞O ™œYºÑ¨_»∞ «̀∞O Œ̂x ~ÚKåÛ~°Ü«∂º?

JyflÇ¨ÏŸ : J Œ̂O`å g∞ÔHO Œ̂∞HõÜ«∂º. FÇ¨ÏŸ! ~ÚO Œ̂∞HÍ ##∞fl Ñ≤eÑ≤OKå~°∞. "≥̂ èŒ==ÚO_»<Õ¡

=nã¨∞‰õΩ áÈ~Ú# Ñ¨H©~ü "≥̂ èŒ=Ñ¨HΔÍ# =∂\Ï¡_»̀ å~°∂? ÜÕ∞O ÃÑ Œ̂Ì =∞#∞+¨μºÅO_ô,

ˆHã¨∞=∂#∞‰õΩ<Õk ÖË̂ Œ∞ ã¨̂~QÆ̂ • P "≥̂ èŒ=, Hõ#Ñ¨_ç̀ Õ <å Œ̂∞óYOf~å #∂>Ë™êÎ#∞.

™œ[#º: `˘O^Œ~°Ñ¨_»HõO_ô J=Ù^è•#∞¡QÍ~°∂, „ÉÏÇ¨Ï‡}À`«Î=ÚÅ∞, `«=∞ ^Œyæ~°O`å âßO`«O

<Õ~°∞ÛHÀ"åe. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡x #∂>Ëã≤#O Œ̂∞‰õΩ ã≤HõΔ HÍ=_®xH˜ ã≤̂ ŒÌOQÍ =ÙOkQÆ̂ •.

=O^À Ô~O_»∞=O Œ̂Ö’ ~¸ã¨iH˜ =keáÈ~Ú<å~Ú. HÍà◊√¡ ÉÏQÍ Ñ‘H˜̀ Õ<ÕHÍx Hõ<åº

â◊√Å¯OÖ’=Ù#fl ̂ À+¨=¸ Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞, g∞ =¸ÅOQÍ ̂ Œ∞~°=ã÷̈K≥Ok# g∞ Ñ≤Å¡Ü«∞O Œ̂∞

g∞‰õΩ HõxHõ~°=¸ Ñ¨Ù@ì̂ Œ∞. <å¿Ñ~° iá¶ê~ü"£∞ ã¨Éèí â◊„Hõ@sQÍ~°∞ =Ù «̀Î~°O „"åâß~°∞.

P Ñ≤Å¡̀ åÅ∂‰õΩ Pã≤Î H˘O «̀ g∞= Œ̂Ì =ÙO Œ̂@† z‰õΩ¯ÅÖ’ kQÆHõ Ñ¨OÑ≤OK≥Ü«∞ºO_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : <å Ñ≤ÖË¡q∞\˜ Ñ¨H©~ü=ÚO_». ˆ~Ñ¨Ù ~ÚO\˜H˜ "≥à◊√ «̀∂<Õ Ñ¶̈∞\Ïâß~°úO ÃÑ>Ëì™êÎ#∞.

™œ[#º : WO «̀ HõxHõ~°O ÖË̂ Õ=∞Ü«∂º h‰õΩ?

JyflÇ¨ÏŸ : Uq∞\’ <å „áêÅ∞ Œ̂úO g∞ ÔHO Œ̂∞‰õÄ? g∞ QÆ$Ç¨ÏHõ$`åºÅ=Óã¨∞‰õΩ <Õ =KåÛ<å?
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™œ[#º :  J~Ú Õ̀ P Ñ≤Å¡ Pã≤ÎH˜ g∞g∞ Œ̂ ^•"å Õ̀=Åã≤=ÙO@∞Ok.

JyflÇ¨ÏŸ : ^•"åÅH˜ ÉèíÜ«∞Ñ¨_Õ"å}‚̃ HÍ#O_ÀÜü∞.

™œ[<åº:Jk <å‰õΩ ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞, g∞~°∞ J„QÆÇ¨~°Ñ¨Ù K≥~Úº, PY~°∞=∂@ XHõ =∂@ K≥|∞`å#∞,

PÖ’zOK«O_ç. g∞~°∞ ysâ◊Og∞ Œ̂ ˆHã¨∞ Õ̀=_»O =∂#∞‰õΩx P Ñ≤Å¡ `åÅ∂‰õΩ Pã≤Î

~ÚzÛ"Õ¿ãÎ, g∞g∞ Œ̂ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍ~°∞ ≥̀zÛ# Ñ¶≤~åº Œ̂∞ f~ÚOz"Õ™êÎ#∞.

JyflÇ¨ÏŸ :̂Hã̈∞ =∂#∞‰õΩO\Ï#∂? Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡‰õΩ KÕã≤#>Ëì Ü≥∞Ñ̈C_À "˘Ç̈ÏÑ̈C_»∞ "å_ç‰õÄ¯_®

Ü≥∞q∞HõÅ∞ Ñ¨K«Û_çKÕ™êÎ#∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ##∞fl KÕ¿ã Õ̂q∞\˜? ™êHõΔ ºO ~å"åeHÍ Œ̂∂.

™œ[#º: WÑ¨C_»∞ g∞ˆ~ <å Œ̂yæ~° "˘Ñ¨C‰õΩ<åfl~°∞QÆ̂ •! <Õ<Õ Ñ¨Å∞‰õΩ`å#∞ ™êHõΔ ºO.

JyflÇ¨ÏŸ : JO «̀"å~°∞ HÍ~°<å, ÜÕ∞_çã≤#>Ëì=ÙOk =ÚO_®ã̈O «̀, ÜÕ∞_çã≤#>Ëì=ÙOk. ~ÚO Œ̂∞̂H<å

~ÚO «̀ „Ñ̈ «̀∞º ä̂•÷#OKÕã≤ ##∞fl fã̈∞‰õΩ=KåÛ~°∞. ÜÕ∞q∞\’ ̂Hã̈∞Ö’ ã̈ÅÇ̈ K≥|∞`å~°#∞‰õΩ<åfl#∞.

(Jx ÖËz "≥o§áÈ=Ù#∞)

★ ★ ★

=¸_»=ã÷̈Å=Ú - qâßYÑ¨@ì}=ÚÖ’x gkè

(É·̌~åw, "≥#∞Hõ Ñ¨k=∞Ok â◊¥„ Œ̂∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞)

1= â◊¥„ Œ̂∞_»∞ : Ü«∞Hȭ _»#∞Oz q[Ü«∞O KÕã¨∞Î<åfl~°∞?

É·̌~åy : <Õ#∞ HÍj#∞Oz =ã¨∞Î<åfl#∞.

1=. â◊¥„ Œ̂∞_»∞ : Ü«∞<åflàÏ¡~Ú |Ü«∞Å∞ Õ̂i<å~°∞?

É·̌~åy : Ô~O_»∞~ÀAÅ~Ú#k.

2=. â◊¥„ Œ̂∞_»∞ : Ü«∞ÖÏQ˘KåÛ~°∞ ~ÚO «̀ÜÕ∞y~°O.

É·̌~åy : Ñ¨=#O |OkèOz "åÜ«Ú"ÕQÆOg∞ Œ̂ =KåÛ=Ú.

3= â◊¥„ Œ̂∞_»∞ : Ü≥∂QÆ∞ÅH˜ Ü«∂ÖÏ\˜ t Œ̂∞úÅ~Ú<å =ÙO\Ï~Ú. ~¸Ü«∞<Õ HÍÉ’Å∞~å "≥Ú#fl

t=~å„uH˜, ã≤OÇ¨K«ÅOÖ’#∞, =ÙáêÊHõÖ’#∂ ‰õÄ_® XHõ¯ =∂>Ë Hõ#Ñ¨_®¤_»x

J#∞‰õΩ<åfl~°∂?

É·̌~åy : ~¸ =ÓiÖ’ ã¨̂ •=$uÎ =∞~î°O =Ù#fl^•?

3= â◊¥„ Œ̂∞_»∞: ÖË̂ Œ∞QÆ∞~°∂ "Õ∞=∞O`å =ÙO_»QÍ g∞‰õΩ =∞~î°O Ü≥∞O Œ̂∞‰õÄ? HÍjÖ’ Éè’QÆ\Ïì

ÜÕ∞q∞\˜QÆ∞~°∂?
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É·̌~åy : <åÅ∞QÆ∞ ~ÀAÅ „H̃O Œ̂@ qâıfiâ◊fi~°∞_»∞ HÀqÖ’¡ XHõ |OQÍ~°Ñ̈Ù ̂~‰õΩ Ñ̈_®¤k. ̂ •xg∞ Œ̂

JHõΔ~åÅ∞<åfl~Ú. „ÉÏÇ¨Ï‡Å ÔH=fiiH© `≥eã≤<å~ÚHÍ=Ù. JÑ¨C_»∞ =∂ ^Œyæ~°‰õΩ

fã¨∞‰õΩ=KÕÛ@Ñ¨Ê\˜H˜ "Õ∞=Ú K«k"å=Ú-=∞iÜ≥∞=i`À K≥Ñ¨ÊHõO_ç. JO Œ̂∞Ö’ P~°∞

<≥ÅÅH˜ WOyb+¨μ ÉÏ=Ù\Ï áÈ «̀∞O Œ̂x=ÙOk.

2= â◊¥„ Œ̂∞_»∞ : U=∂K≥Û„Ô~O! U=∂K≥Û„Ô~O! QÆ∞~°∞=ÙQÍ~°∞ Éè’[#O ÜÕ∞\Ï~°y™êÎ~°∞?

É·̌~åy : áêÅ∞, Ñ¨OK«̂ •~°, J~°\˜Ñ¨à◊√¡#∂fl, <≥Å‰õΩ Ñ¨k¿ÇÏ<£~ÀAÅ∞ PÖÏQÆ∞ Ñ¶̈ÖÏ~°O KÕ™êÎO,

Ñ¨k¿ÇÏ<£~ÀAÅ∞ "åÜ«ÚÉèíHõΔ}O KÕ™êÎ=Ú. ~¸=Ó~°∞ Éè’QÆ\ÏìÖËq∞\˜?

1= â◊¥„ Œ̂∞_»∞ : U=Ú<åflÜ«∞O_ç. ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O JQÆ∞…~å~°O HÍÑ¨~°ã¨∞Î_»∞ Å∞ÉÏú= è̂•#¡x

=Úã¨e„ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ ÃÑàÏ¡xfl ‰õÄ «̀∞~°∞KÕ̀ « K«OÑ≤OKÕâß_»∞. ‰õÄh ˆHã¨∞ "˘zÛOk. ˆ~Ñ¨Ù

™ê~ÚO„ «̀O J «̀xfl, ÃÇÏ_»∞¤Hõx+‘ì|∞x, ™ê‰õΔΩÅx, `åã‘ûÖÏÌ~°∞x ã≤HõΔ K≥|∞`å~°∞.

É·̌·~åy : ( ≥̀Å¡áÈ~Ú) ~¸ =Ó~°∞ áêÑ¨O`À xO_ç#@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok. ~¸ =Óà’¡ "Õ∞"≥ÚHõ

x=Ú+¨=∞~Ú<å =ÙO_»=Ú.

2= â◊¥ : QÆ∞~Àr g∞ Ô~o¡áÈ Õ̀ =∂QÆ̀ Õq∞\˜? ‰õÄh KÕã≤<Àà◊√¡ ~¸ =Ó~Àà◊√¡HÍ~°∞.

3=â◊¥ : P =Ó~°∞ Œ̂∞HÍ}Ï^•~°∞QÍikQÀ =ã¨∞Î<åfl~°∞. PÜ«∞# =∞Oz QÍºx.

É·̌~åy : („ˆHQÆO@ <å k‰õΩ¯Ez) ~¸ =Óà’¡ `åQÆ_»O ÖÏ=ÙQÍ=Ù#fl@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok.

"Õ∞=Ú `åQÆ∞É’ «̀∞Å`À =∂\Ï¡_»=Ú. P Œ̂∞HÍ}Ï^•~°∞ =KÕÛÖ’QÍ D ã¨O Œ̂∞Ö’H˜

=∞o¡áÈ^•=Ú~°O_ç.

(WO «̀\˜Ö’ Œ̂∞HÍ}^•~°∞ Ñ¨~°∞ÔQuÎH˘x =K«∞Û#∞)

^Œ∞HÍ : (É·̌~åw"≥ÚÅÖ’ K≥~Ú"Õã≤ Ñ¨@∞ìH˘x) <å‰õΩ ÉÏH©=Ù#fl ~°∂áêÜ«∞eHȭ _» HõH˜̄ Õ̀<ÕHÍx

"˘^ŒÅ#∞.

É·̌·~åy : ÜÕ∞q∞\©"åà◊HõO! g_»∞ «̀Ñ¨Ê`åy ¿ÑÅ∞ «̀∞<åfl_»∞. <Õ#∞ "≥Ú Œ̂>Ë J<åfl#∞ HÍ#∂,

`åQÆ∞É’ «̀∞Å`À ã¨Ç¨Ï"åã¨O ‰õÄ_»̂ Œx.

3= â◊¥: ÉèÏ~Ú! g∞̂Hq∞ =∞uáÈ~ÚO^• ÜÕ∞q∞\?̃ QÆ∞~°∞=ÙQÍi`À JÖÏQÆ =∂@ÖÏ_»∞ «̀∞<åfl~°∞.

^Œ∞HÍ : QÆ∞~°∞=ÓÖË^Œ∞, QÆ∞„\ÏÖË^Œ∂~°∞HÀâò. ~¸_≥Hõ¯_» QÆ∞~°∞=Ù, <å ^Œ∞HÍ}Og∞^Œ ™ê~å

JO`å K≥_»̀ åy _»|∞ƒ ~Ú=fi‰õΩO_® Ü«∞ˆQâß_»∞.

2= â◊¥ : h‰õΩ =∞uáÈ~ÚOk. PÜ«∞<Õ\˜ h Œ̂∞HÍ}Og∞ Œ̂ ™ê~å`åQÆ_»O ÜÕ∞\˜? "≥Ú#fl

|Ü«∞ÖËÌi HÍj#∞Oz ~ÚÑ¨C_Õ XKåÛ~°∞.
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^Œ∞HÍ : PHÍâ◊Og∞Oz XKåÛ_»∞HÍ_»∂? ~°∂áê~ÚeKÕÛã≤ =∞s Hõ̂ Œ∞Å∞.

É·̌~åy : =∂=O\ ̃™ê è̂Œ∞Å`À\ ̃g∞‰õΩ "å ≥̂O Œ̂∞Hõcƒ, Ü≥∞=ifl K«∂ã≤ <Õ##∞‰õΩ<åfl"À ÜÕ∞q∞\’.

h =O`« =∞=∞‡ex x~°ƒO^èŒ ÃÑ\ÏìÅx=ÙO>Ë "˘Hõ¯x=Ú+¨O`åà◊√, ~ÚO`« ~åy

≥̀K«∞Û‰õΩO>Ë "≥O_çKÕã≤ ~Ú™êÎ#∞.

3=â◊¥ : ÜÕ∞q∞ "≥„i=ÚO_®Ñ̈x KÕâß"ÀÜü∞-|OQÍ~°O KÕâı"åà◊¡H̃ _»|∞ƒÅK«ÛO\’Üü∞, PiHÍà◊¡

g∞ Œ̂Ñ¨_ç HÀÑ¨O f~°∞ÛHÀ.

^Œ∞HÍ : =ÙO_Àâò ÜÕ∞_çã≤#>Ëì=ÙOk. (ÃÇÏ_£ Hõx+‘ì|∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

ÃÇÏ_£ : ÜÕ∞=∞O_À~Ú QÆ∞~Àr! g∞~°∞ ̂ ˘~°Hõ_»O <å‰õΩ ̂ Õ=Ú_»∞ ̂ ˘iH̃#@∞ìOk. WHõ |uHÍ#∞,

g∞`À H˘xfl [~°∂~°∞ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ K≥áêÊe~°O_ç.

É·̌̌·~åy : ÉèÏ~Ú! g∞~°∞ "≥#‰õΩ¯O_»O_ç (Ñ¨k=∞Ok â◊¥„ Œ̂∞Å∞#∞ "≥#∞Hõ‰õΩ "≥o¡áÈ=Ù Œ̂∞~°∞.)

^Œ∞HÍ : <å ~°∂áê~ÚÅ∞ ~ÚzÛ =∞s =∂\Ï¡_»O_ç.

É·̌̌·~åy : h‰õΩ HÍ=Åã≤#O «̀ "≥O_çKÕã≤™êÎ#∞, #Å∞QÆ∞iÖ’#∞ =∞~åº Œ̂fã≤ "≥Ü«∞º_»O <åºÜ«∞"Õ∞<å.

WÖÏO\˜ ~°Ç¨Ï™êºÅ∞ áê=∞~°∞Å‰õΩ ≥̀eÜ«∞‰õÄ_»̂ Œ∞.

ÃÇÏ_£ : ( Œ̂∞HÍ}Ï^•~°∞x`À) ÉèÏ~Ú! h ~°∂áêÜ«∞Å∞ <Õx™êÎ#∞QÍx, ˆHã¨∞=∂>Ë̂ À *Ï„QÆ̀ «Î

KÕã¨∞HÀxÜ«∞ºO_ç. (É·̌~åw"≥·Ñ¨Ù uiy) QÆ∞~Àr ‰õÄhˆHã¨∞ Ñ‘HõÅ g∞kH˜ =zÛOk.

ˆHã¨∞ ÜÕ∞|∞wæÖËx Õ̂, <åÅ∞QÆ∞ ~åà◊√¡ «̀_»=Ú‰õΩO^•=∞x P"Õà◊ ~å„u =Úã¨e"å}‚̃

QÆO Œ̂~°QÀà◊O ÃÑ\ÏìO, ~¸ ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞QÍ_»∞ ÜÕ∞^À "å_»_çy#O «̀ ~ÚKåÛOHÍ=∞x

`åã‘ûÖÏÌ~°∞H˜ PHÍâ◊~å=∞#fl Js˚H˘\Ïì_»∞ - "å_˘zÛ ̂Hãπ =∞m¡HõkÑ≤, Ç¨ ǜÇ¨̇ «̀Îx,

=Úã̈ÖÏ}̃‚ É̌kiOz _»|∞ƒÖÏy =Ó~°∞‰õΩ<åfl_»∞. ̀ åã‘ûÖÏÌ~°∞ ̂ Œyæ~°‰õÄ_® ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞

Å∞ˆHO ÃÑyeOk HÍ Œ̂∞, ^•O`À HõÅHõì~°∞H˜ XÇ¨Ï PHÍâ◊ ~å=∞#fl Js˚H˘\Ïì_»∞. ^•x

g∞ Œ̂ Jk ~Ú#ÃãÊHõì~°∞H˜ iÑ¶̈Ô~·Ok. "å_»∞ "≥∞ÿ~å=}Ïã¨∞~°∞_»∞. `åã‘ûÖÏÌ~°∞H© "å_çH˜

|Å=kfi~À^èŒO ^˘OQÆ™êHõΔ ºO JO`å ‰õÄ_»nã≤ Ñ¨^Œ‡=ÓºÇ¨ÏO Ñ¨<Õflâß_»∞. <Õ#∂

`åã‘ûÖÏÌ~°∂, ˆHã¨∞ Hõg∞‡KÕâß=∞x ~°∞A=Ù ≥̀ã¨∞Î<åfl_»∞.

É·̌̌·~åy : "Õ∞=ÚO_»QÍ g∞ˆHq∞ ÉèíÜ«∞=∞O_ô. HÀ~°∞@∞‰õΩ "≥àı¡@Ñ¨C_»∞ ~¸ "Õ~°∞ KÕuH˜ Hõ@∞ì‰õΩx

~¸ JH˜ΔO`«Å∞ ~ÚO\˜g∞^Œ Ñ¨_Õã≤ Ö’Ñ¨eH˜ "≥à◊¡O_ç. JkèHÍiH˜ "åQÆƒO^èŒ=Ú

J~ÚáÈ`«∞Ok.

ÃÇÏ_£ : PÖÏQÆ∞~°HΔ̃OK«∞ QÆ∞~°∂. g∞~°∞ <å Ñ¨HõΔO ™êHõΔ ºO‰õÄ_® Ñ¨ÅHÍe. Å∞ÉÏÌ= è̂•#∞¡ =∂=∞

QÍ~°∞ P QÆ∞O@∂~°∞ âß„ã¨∞ÎÖˇ=~À "å_≥Hȭ _® Hõ#|_»‰õΩO_® =Ù<åfl_»∞. "å_»∞HÍx
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^˘iH̃ Õ̀ ̂H™⁄Hȭ  x=Ú+̈OÖ’ áÈ «̀∞O Œ̂x Ñ¶̈ã̈̈∞ìHÍ¡ãπ Ñ‘¡_»~ü ™œ[<åº~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞

K≥áêÊ~°∞. QÆ∞O@∂~°∞ >̌e„QÍÑ¶≤¿ãÎ JHȭ _»#∞Oz ~¸ =∞ è̂Œº Ü«∞=~°∂ âß„ã̈∞ÎÅ∞¡ ‰õÄ «̀∞ifl

fã¨∞‰õΩx ~¸ "ÕÑ¨Ù ~åÖË̂ Œx ["å|∞ =zÛOk. "å}‚̃ ~°Ñ≤ÊOKÕ ™ê è̂Œ#O ÜÕ∞"≥∞ÿ<å

KÕ~ÚOK«QÆ„Å∂ QÆ∞~Àr?

É·̌̌·~åy : PÇ¨! J ≥̂O «̀Ñ¨x, ~å„u JO[#O "Õã≤ Ü≥∞Hȭ _»∞#fln Hõ#∞‰õΩ¯O\ÏO.

ÃÇÏ_£ : Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞ºO_ç ~ÚO\˜H˜ "≥à◊̂ •=Ú.

É·̌̌·~åy : ~¸ t+¨μºÅH˘¯OK«O QÍº<ÀÑ¨̂ Õâ◊OKÕã≤ =™êÎ#∞ g∞~°∞ "≥à◊¡O_ç.

ÃÇÏ_£ : JÖÏHÍ¯ Œ̂∞. <Õ#∞ g∞`À ‰õÄ_® =ÙO\Ï#∞.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞.)

_≥Ñ¨Óº\© HõÖˇHõì~ü =∂}˜HõºO "≥Ú Œ̂eHõKÕs  (=H©à◊√¡, |O„\∫ «̀∞Å∞ "≥Ú Œ̂Ö·̌#"å~°∞.)

cè=∂ : <å‰õΩ =Ú#ã¨|∞HÀ~°∞ìÖ’ ˆHã¨∞#flk. Hõ\ÏH˜Δ¿ãÎ "˘Hõ Js˚ ^•YÅ∞KÕã≤ â◊Å=Ù

Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

HõÖˇHõì~ü : HÀ~°∞ì"åiH˜ ™ê=HÍâ◊O JÜÕ∞=~°‰õÄ =ÙO_»ÖËx =H©à◊√¡ ˆHã¨∞ Ü≥∞O^Œ∞‰õΩ ^•YÅ∞

KÕÜ«∞=Öˇ? Wk K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ =KÕÛ HÀ~°ì<å g∞ Ü«∞aè„áêÜ«∞O?

cè=∂ : z «̀ÎO, z «̀ÎO, «̀=∞ „Ñ≤_çâ‹ã¨~°∞¡ JÖÏQÆæ_»∞Ñ¨Ù «̀∂ =KÕÛ"å~°∞.

HõÖˇHõì~ü : PÑ¶‘ãπ Ñ¨x K«∂ã¨∞H˘x Ñ≤ÖËÛ=~°‰õÄ LO_»O_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞`À) ÜÕ∞=∞O_ÀÜü∞ =∞# H˘ «̀Î=H©efl HÀÑ¨Ê_»∞ «̀∞<åflˆ~?

~å=∞Ñ¨Ê: ~¸ JkèHÍ~°¡ <≥·[O ÜÕ∞q∞@O>Ë Ü≥∞=à◊¡g∞ Œ̂ ̂ ŒÜ«ÚO_ç Ü≥∞=à◊¡ Ñ̈HõΔO ̂Hãπ K≥Ü«∂ºÅO>Ë

"åà◊¡x Hõ~°"˘fizÛ#@∞ì Hõ#Ñ̈_»̀ å~°∞. g∞~°∞ HÀ~°ì¡ã̈OQÆ̀ «O`å ̀ ≥Å∞ã̈∞#O\Ï̂~? ~Ú Õ̂<å

g∞ J#∞Éèí=O?

JyflÇ¨ÏŸ : (H˘OK≥=Ú QÆ\ì̃QÍ) J=Ù#=Ù<åfl‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞.

HõÖˇHõì~ü : Ü≥∞=~å =∂\Ï¡_»∞ «̀∞#fl =∞x+≤.

<åÜ«∞_»∞ : (ÖËz) «̀H±+‘Öò =∂ÑπKÕ¿ãÎ =∞#qKÕ™êÎ#∞. ~¸Ü«∞# Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°O

HÍÑ¨Ù~°ã¨∞Î_»∞, #∞ÅHõ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍ~°∞, =∞Ç¨Ü≥∂QÆº"≥∞ÿ# „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞, [\ÏO «̀

™êfi è̂•º~Ú, ~¸Ü«∞<Õ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍiH̃ H˘=∂Ô~Îx, Ñ̈ ≥̂Ìxq∞k=O Œ̂Å ~°∂áê~ÚÅ‰õΩ,

Hõ<åº^•#O KÕÜ«∞_®xH̃ ÉË~°=∂_»∞‰õΩx, HÍÉ’ÜÕ∞ JÅ∞¡_çH̃ ̂ ÕÇ̈Ïâ◊√kÌKÕâß~°∞, JO Œ̂∞̂H

~¸ =∞ è̂Œº Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ ÜÕ∞e#"åi HÀ~°∞ìÖ’ Kås˚̂ •YÅ∞ KÕâß~°∞. JO Œ̂∞Ö’



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – `˘e‰õÄ~°∞Ê200

=Ú^•Ì~¸ ~¸ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_Õ! ~å=∞=~°OÖ’ ã¨Ç¨Ï„ã¨=∂ã¨r"≥·# =Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡}

„âı+¨μì_»∞O>Ë PÜ«∞#‰õΩ ÃÑ Œ̂Ì ‰õΩ=∂Ô~Î#∞ Hõ<åº^•#OKÕã≤, Ô~O_»∞ Ñ≤e¡‰õÄ#efl ã‘fiHõiO

KÕ@Ñ¨Ê\˜H˜ ÃÑo¡Ö’<Õ P „ÉÏÇ¨Ï‡_çÑ¨Ù}ºO JO`å =¸_ç Ñ¨~°OÑ¨̂ ŒO gOKÕâß_»∞. P

Ñ≤Å¡̂ •x «̀~°Ñ¨Ù# Éèí∂=ÚÅ H˘~°‰õΩ ^•"å ≥̀KåÛ~°∞. g~°∞ «̀=∞=O\˜ QÆ=~°fl"≥∞O\ò

PÑ¶‘ã¨~°¡H˜ «̀~°∞K«∞QÍ Ñ¨x QÆÅ∞QÆ KÕã≤ Ñ‘¡_»~°¡x áÈ+≤ã¨∂Î=ÙO\Ï~°∞. gi Ü≥∂QÆº «̀

ÖËq∞, gi ̂ ŒÜ«∂O «̀óHõ~°} ÖËq∞, gi ã¨~°ã῭ « ÖËq∞, =∞i Ü≥∞#fl_»=Ú‰õΩ âı+¨μ_çÔH·<å

JÅqHÍ Œ̂∞. "åi ̀ «~°Ñ¨Ù# ̂Hã¨∞ ̂ •YÅ∞ K≥Ü«∞º_»O HÀã¨"Õ∞ cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞

HÀ~°∞ì‰õΩ Œ̂Ü«∞KÕâß~°∞ (Jx q~°ã¨=ÚQÍ#qfi ‰õÄ~°∞K˘#∞#∞).

HõÖˇHõì~ü : |ÖË âßÉÏ+π (QÆ∞=∂™êÎ̀ À) Un cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍifl „Ñ≤Ü«∂ Œ̂∞ Js˚ ^•YÅ∞

KÕÜ«∞=∞#∞. (QÆ∞=∂™êÎ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x ^•YÅ∞ KÕÜ«Ú#∞)

HõÖˇHõì~ü : (HÍy «̀=∞O Œ̂∞H˘x) ÜÕ∞q∞@Ü«∂º ˆHã¨∞ ã¨fiÉèÏ=O?

cè=∂ : z «̀ÎO, ~¸Ü«∞# "≥̂ èŒ=H˘=∂Ô~Îx, ~¸Ü«∞# H˘=∂~°∞_çH˜ K«̂ Œ∞=ÙK≥¿ÑÊ ysâ◊O J<Õ

PÜ«∞# JÅOHÍ~åÅ∂, Pã‘Î̀ À‰õÄ_® ÖË=fã¨∞‰õΩ "≥oáÈ~Ú<å_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ : Œ̂™êÎ"ÕAÅ∂, HÀ~°∞ìHÍ~Ú`åÅ∂ ‰õÄ_®#O_ô.

HõÖˇHõì~ü : ÜÕ∞q∞\˜? P,Ç¨,Ç¨,Ç¨,Ç¨ (Jx #=ÙfiK«∞ |∂@∞û <ÕÅÃÑ·`«@∞ì#∞) |ÖËâßÉÏ+π

(Js˚K«∂ã¨∞H˘x) ~Ú<åflàı¡q∞ KÕã¨∞Î<åfl~°∞?

cè=∂ : «̀Ç̈Ïã‘ûÖÏÌ~üQÍi ̂ Œyæ~° <Õ~°O [iy# =¸_À~ÀA<Õ =Ú#û|∞HÀ~°∞ì =H©Å∞ "≥OHõ„\Ï=Ù

Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞, Kås̊^•YÅ∞KÕ¿ãÎ P ̀ «Ç̈Ïã‘ûÖÏÌ~°∞QÍ~°∞ ̂Hãπ ã̈fiÉèÏ=O ÜÕ∞q∞@x J_çy

<å~°∞. ZÉò_»H±+¨<£ Jx "≥OHõ„\Ï=ÙÑ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ K≥¿ÑÊã¨iH˜ ~ÚOw¡+¨μ ~åHõáÈ=_»O

Kå «̀, ̀ «Ç̈Ïã‘ûÖÏÌ~°∞ QÍ~°∞ P =∂@ Ü≥∞Ñ̈C_»∂ q<Õ¡̂ Œx K≥áêÊ~°∞. ̀ «~°"å «̀ ̂Hãπ ã̈fiÉèÏ=O

≥̀Å∞QÆ∞# K≥¿ÑÎ ~¸ÖÏ\˜ <Õ~°O =∂ Eiãπ_çH±+¨<£Ö’ [~°QÆ̂ Œ∞. `À=Ö’ ~À_»∞¤g∞ Œ̂

ÜÕ∞ `åÅ∂HÍ ã¨iÇ¨Ï Œ̂∞ÌÖ’ Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩ áÈ~Ú<å_À Jx Js˚ ^•YÅ∞ KÕã¨∞‰õΩ<åfl~°∞

HÍ~°∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi ‰õÄhˆHã¨∞ HÍ=∂Ñπ KÕã≤# «̀Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞QÍˆ~ ~¸Ü«∞#O_ç.

<åÜ«∞_»∞ : WOw¡+π ~åHõáÈ Õ̀<Õ=∞O_ç. «̀Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞QÍ~°∞ Ü≥∞O «̀ „áêA˝Å∞. Ñ¨Ó~°fiÑ¨Ù Ü«̧ ~À

Ñ≤Ü«∞<£ JkèHÍ~°¡x Ü≥∞O «̀=∞Okx "≥∞Ñ≤ÊOKå~°∞. PÜ«∞# Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi ˆHã¨∞

HÍ=∂Ñπ KÕâß~°x cè=∂~å=ÙÑ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ JO@∞<åfl~°∞. ~ÚOHÍ qKå~°}=Ù «̀∞#fl

ˆHã¨∞Ö’ JÖÏ J#flO Œ̂∞‰õΩ ~¸#ÃÑ·# ̀ «Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞QÍ~°∞ Ñ¨~°∞=Ù#+ì̈O Kås˚ ̀ Õ=_»=Ú

#‰õΩ gÅ∞=Ù#flk.
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HõÖˇHõì~ü : (cè=∂~å=Ù"≥·Ñ¨Ù Ez) Ñ≤Å¡‰õΩ Ñ¨̂ ŒÇ¨~°∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ‰õΩÖ’Ñ¨Ù ~¸_»x ~°∞A

=Ù#fl^•?

cè=∂ : *Ï «̀HõO =ÙO Œ̂O_ç.

<åÜ«∞_»∞ : HÀ~°∞ì"å~°∞ P *Ï «̀HõO ^•YÅ∞ KÕã¨∞HÀ"åe.

cè=∂ : ~¸ ˆHã¨∞Ö’ PÜ«∞# =∂\Ï¡_»∞ «̀∂O>Ë <Õ ZO «̀=∂„ «̀O "˘¿ÑÊkÖË̂ Œ∞.

<åÜ«∞_»∞ : ~¸ ˆHã¨∞Ö’ <å‰õÄ¯_® =HÍeÎ<å=∂ =ÙO Œ̂O_ç (Jx  ^•YÅ∞KÕÜ«Ú#∞)

cè=∂ : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi`À) U=∞Ü«∂º ~¸Ü«∞#‰õÄ¯_® =HÍbÎ ~ÚKåÛ=Ü«∂º?

JyflÇ¨ÏŸ : "≥Ú Œ̂\Ï, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~¸Ü«∞# H˜Ñ≤ÊOKå~°∞.

cè=∂ : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍx`À) J~Ú Õ̀ ÜÕ∞_»∞=Ù.

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ ≥̀Å¡áÈ~Ú K«∂K«∞#∞)

HõÖˇHõì~ü : ÜÕ∞n *Ï «̀HõO ^•YÅ∞ K≥Ü«∞ºO_ô.

(cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ ^•YÅ∞ KÕÜ«Ú#∞)

<åÜ«∞_»∞ : HÀ~°∞ì"åi`À =Hõã¨OQÆu =∞#q KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞. ~¸*Ï «̀HõO qâßfiq∞„ «̀∞_»O «̀

Ü≥∂QÆ∞º_≥·# „ÉÏÇ¨Ï‡_çKÕ̀ « ̀ «Ü«∂~°∞K≥Ü«∞º |_»¤k. J Œ̂∞QÀ P=¸Å xÅ|_»¤ ~å=∞Ñ¨ÊO

«̀∞Å∞QÍiH˜ ~¸ *Ï «̀HõOÖ’ =∞Oz „Ñ¨"Õâ◊O =ÙO Œ̂O_ç.

cè=∂ : <Õ#∞ ¿Ñãπ_£ =H©efl ̂Hã¨∞ Ç‘ÏiOQÆ∞ <Õ<Õ KÕÜ«∞=Öˇ#∞QÍx <åÜ«∞_»∞QÍ~°∞ KÕ¿ãÎ <Õ<≥O «̀

=∂„ «̀O "˘¿ÑÊkÖË̂ Œ∞.

<åÜ«∞_»∞ : ™ê‡Öˇ\ò ^˘~°QÍi ^Œyæ~°∞flOp ÜÕ∞[hû HÀ~°∞ìÖ’ =HÍbÎ KÕã¨∞Î<åfl#∞. _»|∞ƒK«∞Û

‰õΩ#flO^Œ∞‰õΩ <å áêsì `«~°Ñ¨Ù# <åÅ∞QÆ∞=∂@Å∞ K≥Ñ≤Êf~°∞`å#∞QÍx ~ÚOw¡+π

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl H˘O Œ̂~å¡QÆ <À@O@ =∂„\Ï‰õΩO_® H˘Ü«∞ºÖÏQÆ xÅ|_»#O_ç.

HõÖˇHõì~ü: HÍ¡~ǖ  P ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞Kå «̀#∞ nxHÍ¯Ñ‘ ~å~ÚOK«∞.

(HÍ¡~ǖ  „"å~ÚOK«∞#∞).

(J «̀#∞ HÍÑ‘„"åÜ«ÚÖ’QÍ _≥Ñ¨Óº\© HõÖˇHõì~ü, QÆ∞=∂™êÎÅ∞ ≥̀zÛ# H˘xfl HÍy «̀=ÚÅ g∞ Œ̂

ã¨O «̀Hõ=ÚÅ∞ KÕÜ«ÚK«∞O_»∞#∞. H˘O «̀¿ãÑ¨Ù#‰õΩ QÆ∞=∂™êÎ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „"åã≤#

HÍÑ‘̀ À‰õÄ_® *Ï «̀Hõ=Ú#∞ ^•YÅ∞ KÕÜ«Ú#∞)

HõÖˇHõì~ü : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å"≥·Ñ¨ÙK«∂z) g∞ H˘=∂Ô~Î, ÜÕ∞ ã¨O= «̀û~°=∞O Œ̂∞ |∞\ì̃O Œ̂Ü«∂º?
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JyflÇ¨ÏŸ: Œ̂∞~°‡u.

HõÖˇHõì~ü : *Ï «̀HõOÖ’ Œ̂∞O Œ̂∞Éèí∞O Õ̂. Ô~O_»∞ Œ̂ã¨∂ÎsÅ∞ "˘Hȭ ÖÏQÆ∞<åfl ÜÕ∞=∞Ü«∂º „ÉÏÇ¨Ï‡_®?

„ÉÏÇ¨Ï‡}ºO Ñ¨~°∞=O`å f¿ãã≤Î̂~. QÆ_ç¤ux Ñ≤Å¡#=Ú‡‰õΩ<åfl=Ù ã¨̂~HÍx, ~¸ÖÏ\˜

á¶È~°̊sÅ∞ ‰õÄ_® KÕ~Ú™êÎ=Ó. „ÉÏÇ¨Ï‡Ö’¡ JO «̀, YOQÍm =∂Å‰õÄ_»∞ =∞Ô~Hȭ _®ÖË̂ Œ∞.

h ̂ Œ∞~å‡~°æ̀ «=Å¡ h ‰õΩ=∂Ô~Î#∞ ~¸ J=ã̈÷Ö’H̃ ̀ ≥zÛ =∞m¡ ZÉò_»H±+̈<£ ̂Hã̈∞‰õÄ_®<å?

h á⁄@ì HõiyOKÕ™êÎ#∞O_»∞. (QÆ∞=∂™êÎ̀ À) ˆHãπÖ’ <À\©ãπÅ∞ K≥~Úº.

QÆ∞=∂ : (Kås˚ HÍy «̀=ÚEz) ~ÚO Œ̂∞Ö’ =Ú^•Ì~¸ ~ÚO\˜¿Ñ~°∂ ™êH©#∂ ÖË̂ ŒO_ç.

<åÜ«∞ : (ÖËz) =Å¡HÍ\’¡ ~å=∞<å è̂ŒÜ«∞º =º=Ç¨~°OÖÏQÆ∞Ok. WOw¡+¨μ =H©à◊√¡ ^•YÅ∞ KÕ¿ã

HÍH˜̀ åÅ∞ ~¸su<Õ =ÙO\ÏÜ«∞O_ç.

cè=∂ : (QÆ∞=∂™êÎ`À ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ) `«~°"å~¸Å∞ xOÑ≤OK«ÖË^Œ∞@Ü«∂º (ÃÑ·H˜) ~¸ÖÏ

<åÜ«∞_»∞QÍ~°∞ ##∞fl «̀∂Å<å_»∞ «̀∞O>Ë HÀ~°∞ì"å~°∞ T~°∞HÀ_»O <åºÜ«∞OHÍ Œ̂∞.

HõÖˇHõì~ü : <åÜ«∞_»∞QÍ~°∞ q∞=Ú‡ <Õq∞ J<Õ¡̂ Õ.

cè=∂ : ( «̀#Ö’) ~ÚHȭ _çH˜ <Õ#∞ ~å=_»O |∞kúá⁄~°áê@∞.

Hõ¡~ǖ : (cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi`À) WO\˜¿Ñ~°∂, ™êH©#∂ ÜÕ∞q∞@O_ô?

cè=∂ : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞QÍi`À) Uq∞@Ü«∂º?

JyflÇ¨ÏŸ : PÜ«∞#¿Ñ~°∞ ysâ◊O, =∞~°O «̀HõO@ <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

HõÖˇHõì~ü : KåÉÏ+π : ÉÏQÍ=ÙOk! J= è̂•#∞¡QÍi H˘=∂Ô~Îx Ü≥∞=_À fã¨∞‰õΩáÈ~Ú<å_»∞. Hõ#Hõ

"å_ç =Ó~°∂ ¿Ñ~°∂ Ü≥∞iy#"åà◊√¡ ̀ ≥eÜ«∞K≥Ü«∞º=Åã≤# Œ̂x ̂ ŒO_À~å H˘\˜ìOz ̂Q[\’¡

"Õ~ÚOK«O_ç. áÈbã¨∞"åiH˜ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ <À\©ã≤=fiÖË̂ Œ∂! ™êH©#∂ "≥Ú Œ̂Ö·̌#q ÖËxk

ˆHã¨∞ Ü«∞_£q∞\òKÕÜ«∞_®xH˜ gÅ∞ÖË^Œ∞. \˜Ñ¶≤<£H˜ "Õà◊~ÚOk ÖË^•=Ú (Jx ÖËz

"≥o¡áÈ=Ù#∞)

JyflÇ¨ÏŸ :(cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi`À) U=∞O_ÀÜü∞ ˆHã¨∞ J_»¤OQÍ uiyO Õ̂ (cè=∂~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =∂\Ï¡_»~°∞)

JyflÇ¨ÏŸ : ÜÕ∞=∞O_À~Ú g∞`À\˜ =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åfl#∞.

cè=∂ : WzÛ# Ñ¶‘A‰õΩ Ñ¨<≥·áÈ~ÚOk. =∞m§ Ñ¶‘l¿ãÎ<Õ HÍx =∂\Ï¡_Õk ÖË̂ Œ∞.

Jyfl : ÜÕ∞O Ñ̈<≥·Ok JÑ¶∞̈’~°OÑ̈x, HõÅHõì~°∞ z"å@∞¡ ÃÑ_»∞ «̀∂O>Ë =ÚOyÖÏ =∂\Ï¡_»Hõ =Ó~°∞‰õΩ<åfl~°∞.

cè=∂ : |O„\’ ǜ! ~Ú «̀xfl <å Œ̂yæ~°H˜ ~å‰õΩO_® ÔQO>ËÜü∞.
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JyflÇ¨ÏŸ : FÇ¨ÏŸ ÉÏQÆ∞Ok =º=Ç¨~°O! ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞ÖË_ô?

<åÜ«∞_»∞ : ("≥∞Å¡QÍ "≥#∞Hõ#∞O_ç=zÛ) á¶È~°˚s=∂@ ~åQÍ<Õ ã¨#flQÍ *Ï~å~°∞ ~¸áê\˜H˜

"åi=ÓiH˜ ã¨QÆO`À=Ö’ =ÙO\Ï~°∞.

Jyfl : JÜ≥∂º H˘OÑ¨fâß_Õ!

<åÜ«∞_»∞ : WOw¡+¨μ =H©Å∞ ã¨~°̂ • fiO^•? á¶È~°̊sH˜ «̀=∞‰õÄ¯_® =∞~î°„Ñ¨"Õâ◊O J=Ù «̀∞Ok.

Jyfl : JÜ≥∂º h ~ÚO\HÀ_ç HÍÖÏÛ.

<åÜ«∞_»∞ : ~ÀE HÍÅ∞ã¨∂Î<Õ =ÙO\Ï~°∞.

(JO Œ̂~°∞#∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞)

(™œ[<åº~å=ÙQÍi |ã¨)

(‰õΩsÛg∞ Œ̂ ™œ[<åº~å=ÙQÍ~°∞ ‰õÄ~°∞K˘x Ü«ÚO Œ̂∞~°∞,

|O„\∫`˘Hõ HÍ~°∞¤ fã¨∞H˘x=zÛ ~ÚK«∞Û#∞)

™œ[#º: (HÍ~°∞¤ K«∂K«∞H˘x) *ˇ.Ü«∞ãπ.„wãπ. (|O„\∫ «̀∞`À) „_≥ã¨∞û "Õã¨∞‰õΩx =™êÎ#∞O_»∞ (Jx

"≥o¡ „_≥ã¨∞û "Õã¨∞H˘x =zÛ ‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞K˘#∞#∞).

™œ[#º: (|O„\∫ «̀∞`À) PÜ«∞#∞fl Ñ≤Å∞.

(|O„\∫ «̀∞"≥o¡ ysâ◊=Ú#∞ Ö’Ñ¨eH˜ Ñ≤Å∞K«∞H˘x=K«∞Û#∞).

™œ[#º: DÜ«∞<≥=~°∞. ^˘~°QÍˆ~i?

|O„\∫ : ~¸Ü«∞<Õ#O_ç HÍ~°∞¤~ÚKåÛ~°∞.

ysâ◊O : S Ü«∂"£∞, ysãπ, ã¨~ü† g~°Ü«∞º Ñ¨O@∞Å∞QÍ~°∂, PÑ¶π ~å=∞=~°O,  ÃãO\òg∞.

™œ[#º: W Õ̂q∞\˜ qHÍ~°O „y¿ãq∞\˜? „H˜ã≤ìÜ«∞#∞=Ù@Ü«∂º?

ys : z «̀ÎO, z «̀ÎO, z «̀ÎO. HÍ#∞.

™œ[#º: g∞~°∞ =zÛ# ã¨OQÆu q+¨Ü«∞"≥∞ÿ P «̀~°"å «̀ K≥|∞`å#∞. H˘xfl ~ÀAÅ „H˜O Œ̂@ g∞

q+̈Ü«∞"≥∞ÿ g~°Ü«∞ºÑ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ <å ¿Ñ~° „"åã≤<å~°∞, <Õ#∞ JO Œ̂∞ q+̈Ü«∞"≥∞ÿ Éè’QÆ\Ïì

K≥Ü«∞º_»OÖ’ áêÑ¨O Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å∞QÍi ˆHã¨∞ ã¨OQÆu <å‰õΩ ≥̀eã≤#k. JO Œ̂∞

q+¨Ü«∞"≥∞ÿ H˘O «̀ W<£@Ô~ã¨∞ì Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx Ñ¨xKÕã¨∂Î<åfl#∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍ~°∞ g∞‰õΩ

|O è̂Œ∞=Ù}‚x K≥áêÊ~°∞ ÜÕ∞q∞ |O è̂Œ∞ «̀fiO ÜÕ∞q∞\˜?

ysâ◊ :  J «̀#∞ =∂ ÃÑ «̀Îe¡ H˘=∂~°∞_»O_ç.
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™œ[#º: PÜ«∞# ‰õΩ=∂Ô~Îg∞ Œ̂ ‰õÄhˆHã¨∞ =zÛ#=∂@ Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞~°∞ HÍ Œ̂∂! _≥Ñ¨Óº\© HõÖˇHõì~°∞

„|Ç¨Ï‡^Õfi+≤† |Å"≥∞ÿ# _çÃÑ¶<£û ™êHõΔ ºO ^˘~°Hõ¯áÈ`Õ Hõ"≥∞‡O>ˇìÂáÈ`«∞Ok. PÜ«∞xH˜

Ñ≤Å¡xzÛ# QÆ∞O@∂i âß„ã¨∞ÎÖ¡̌=~À g∞‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞<å?

ysâ◊ : <å‰õΩ Pã̈OQÆu =∞@∞ì‰õΩ ̀ ≥eÜ«∞ Œ̂O_ç. â◊Å=~Ú Õ̀ J ≥̂O «̀ ÉèÏQÆºO Hõ#∞‰õΩ¯O\Ï#O_ç.

™œ[#º: "≥̀ «QÍæ "≥̀ «QÍæ ~¸ =Óà’¡ QÆ∞O@∂~°∞ HÍÑ̈~°O Jx K≥Ñ̈C‰õΩ<Õ J= è̂•< ¡̆Hõ_»∞ ̂ ˘iHÍ_»∞.

PÜ«∞xfl =∂ ~ÚO\˜H˜ Ñ≤eÑ≤OKå#∞. WÑ¨C _çHȭ _Õ =Ù<åfl_»∞. "≥o¡ ~°Ç¨Ïã¨ºOQÍ ~¸

ã¨OQÆu Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi`À K≥Ñ≤Ê "Õy~°O fã¨∞‰õΩ~°O_ç.

ysâ◊ : PÜ«∞<≥̄ _» |ã¨KÕâß~°O_ç?

™œ[#º: [QÆ<åfl è̂Œ™êfiq∞ HÀqÅ ÔH Œ̂∞~°∞QÆ∞O_®#∞.

(ysâ◊O "≥à◊√¡#∞. ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞).

★ ★ ★

=¸_»=ã÷̈Å=Ú - (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi |ã¨)

Å∞ÉÏú=: ~å=∞<å=∞`å~°HõO ÉèíHÎ̃=ÚHÎ̃̂ •Ü«∞HõO (Jx Ñ¨iîOK«∞K«∞O_»∞#∞)

ysâ◊ :  („Ñ¨"ÕtOz) J#flÜ«∂º (Jx ÜÕ∞_»∞ÛK«∞ H“QÆeOK«∞H˘#∞K«∞)

Å∞ÉÏú=: ~å=∞<å=∞`å~°HõO ÉèíHÎ̃=ÚHÎ̃̂ •Ü«∞O –

ysâ◊ : g∞ g∞ Œ̂ ‰õÄxˆH™⁄zÛO Œ̂x ≥̀eã≤ x„^•Ç¨~°O ÖË‰õΩO_® Ü≥∞HÍÜ«∞H©x "≥oáÈ~Ú

=KåÛ#∞. =∂ J#flÜ«∞ºH© "åà◊¡H© Hõ|∞~°OÑ≤OKå=Ù HÍ"Õq∞?

Å∞ÉÏú=: Z=_ÕO K≥Ü«∂ºe? Jxfl\˜H© ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍˆ~ =Ù<åfl~°∞. J~Ú Õ̀ Jcƒ

JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍ_ç ‰õÄ «̀∞ifl ÖË=nã¨∞‰õΩ "≥o¡áÈ~Ú<å=„\Ï! "å_çH˜ «̀y# âßã≤Î

KÕâß=Ù. ^•xfl ÃÑo¡=∂„ «̀O P_Õ¡̂ Œ∞QÆ̂ •!

ysâ◊ : JO «̀ ≥̀eq «̀‰õΩ¯=Ñ¨x KÕ™êÎ<å? #∞=Ùfi ##∞fl ÃÑOK«∞‰õΩO\Ï=h, ÃÑo¡ KÕ™êÎ=h

=∂"åà◊√§ H˘O_»O «̀ Pâ◊ ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl~°∞ QÆ̂ •!

Å∞ÉÏú=: ~¸ QÆO_»O QÆ_ç¿ãÎ ÃÑOÑ¨HõO=∂@ PÖ’zOK«∞‰õΩO^•O.

ysâ◊ : (QÆ̂ Œæ̂ Œã¨fi~°O`À) QÆ_çKÕ@@∞ì Hõ#Ñ¨_»̂ Œ@. ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°<åfl~°∞. _≥Ñ¨Óº\©

HõÖ̌Hõì~°∞ „|Ç̈Ï‡ Õ̂fi+̈@. Hõ_»∞Ñ̈Ù ã̈=Ú„ Œ̂O J~ÚáÈ «̀∂Ok (Jx Hõà◊√¡ ̀ «∞_»∞K«∞H˘#∞#∞)

qkèHõ$ «̀O ̀ «Ñ≤ÊOK«_®x ÔH=_ç â◊HõºO, HÍh, =ÚO Œ̂∞ QÆ̀ «<åfl K«∂ã¨∞HÀ. F ̂ Œ̀ «ÎÑ¨„uHõ

~åã≤KÕÛ¿ãÎ HÍÑ¨Ù^•sQÍ =ÙO@∞Ok.
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Å∞ÉÏú=: <å‰õΩ#fl |O è̂Œ∞=ÙÅO`å <å Œ̂yæ~° _»|∞ƒ ÖÏQÍefl K«∂âı"åàı¡ HÍx Hõ+ì̈ã¨∞MÏÅH˜ Ñ¨xH˜

=KÕÛ"å_»∞ XHȭ _»~Ú<å ÖË_»∞.

ysâ◊ : XÇ¨Ï}‚̌uÎ<≥·<å F ̂ Œq∞‡_ç H˘\ì̃# áêáê<≥flÑ¨C_≥·<å áÈ~Ú<å=Ó? <Õ HÍ|\ì̃ h PÑ¨̂ Œ

ã̈=∞Ü«∞OÖ’ =KåÛ#∞ HÍx h |O è̂Œ∞=ÙÅO Œ̂iH© hÜ«∞O Œ̂∞ Ñ≤ã̈~°O «̀~Ú<å Jaè=∂#O

ÖË̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú=: ÖËHõáÈ Õ̀ Ñ‘_® <å_® ‰õÄ_® áêÜ≥∞#∞.

ysâ◊ : h Œ̂yæ~˘Hõ Œ̂q∞‡_ô <Õ<åtOz ~åÖË̂ Œ∞. Œ̂̀ «Î̀ « KÕã¨∞‰õΩx Ü«∞Ñ¨Ê\ỖH·<å «̀~°∞}Àáêkè

K«∂ã¨∞H˘=∞‡<åfl#∞.

Å∞ÉÏú=: ~ÚHȭ _»O «̀~ÚOk, ~ÚÇ¨Ï =ÚO Œ̂∞ Ö’HõO =∂@ PÖ’zOK«∞‰õΩO^•O.

ysâ◊ : hHÀ"Õà◊ ã≤ÔHΔÂáÈ Õ̀ h =º=Ç¨~åÅ∂ ã¨=Ç¨~åÅ∂ K«∂âı"å_≥=_≥·<å =ÙO_®eQÆ̂ •? h

ã¨xflÇ≤Ï «̀ |O è̂Œ∞=ÙÖ’¡ ~ÚOw¡ë⁄zÛ#"å}‚̃ <Õ <˘Hȭ }Ë‚. <åHÀ áœ~åÑ¶π@~åfl=∂ S<å

Q˘eH˜KÕÛÜü∞.

Å∞ÉÏú=: #∞"≥fiO^Œ∞‰õΩ ##∞fl ^Œ∞óYöOÖ’=Ù#fl"å}˜‚ =∞iO`« ^Œ∞óYöÃÑ_»`å=Ù? Jxfl\˜H©

™œ[<åº~å=ÙÑ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞<åfl~°∞. PÜ«∞ <≥ÖÏ K≥a Õ̀ JÖÏ KÕ™êÎ#∞.

ysâ◊ : ( «̀#Ö’) ~¸ ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ =∂ J™ê è̂ŒºÑ¨Ù Ñ¶̈∞@OÖÏ =Ù<åfl_»∞. J «̀}‚̃

K«∂ã≤# Œ̂yæ~°∞flOp „|Ç¨Ï‡#¡HõΔ ºÃÑ@ìx"å}‚̃ <åˆH HõOÑ¨~°O HõÅ∞QÆ∞ «̀∂Ok.

(|O„\∫ «̀∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

|O„\∫ : J= è̂•#∞¡QÍ~°∂! ™œ[#º~å=ÙÑ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ~°=∞‡O@∞<åfl~°∞.

ysâ◊ : Pñ. Pñ. =∞izáÈ~Ú<å#∞. <Õ xÑ¨C_»Hȭ _ç#∞OKÕ =KåÛ#∞. Z=~À QÆ∞O@∂i

âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ "åiO\˜ H˘KåÛ_»@. x#∞fl Ñ≤Å==∞<åfl_»∞.

Å∞ÉÏú=: (=ÚY=Ú# <å «̀$ «̀ QÆ#∞Ñ¨~°K«∞K«∞) Uq∞\©! QÆ∞O@∂i âßã¨∞ÎÖË¡! W Œ̂∞QÀ =ã¨∞Î<åfl#∞.

(=à◊¡O`å =}∞‰õΩ#∞). (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡, ysâ◊O <åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ #_»K«∞#O «̀\˜H˜ áÈã¨∞ì

|O„\∫ «̀∞ Hõ#∞|_»∞#∞)

áÈã¨∞ì |O : g∞ˆ~@O_ô Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍ~°∞?

Å∞ÉÏú=: J=Ù#∞, ZO Œ̂∞ˆHq∞\˜?

áÈã¨∞ì |O : g∞¿Ñ~° Ñ¨<≥flO_»∞ =O Œ̂„Å∂áêÜ«∞Å∞ =∞h P~°¤~˘Ç¨Ï\©̃, |Ow=Ç¨Ï\© =zÛOk.

Å∞ÉÏú=: ( «̀#Ö’) <å¿Ñ~° =∞}© P~°¤̂~q∞\˜ K≥áê‡! (ÃÑ·H˜) Un ~ÚÖÏ Õ̀.
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áÈ.|O: ~¸ =Ói ÃÑ Œ̂Ì=∞#∞+̈μºÖ̌=Ô~·<å ™êH̃Δ ã̈O «̀HõO KÕ¿ãÎ<Õ HÍx ~Ú¿ãÎ =∂‰õΩ =∂@ =ã̈∞ÎOk.

Å∞ÉÏú=: J~Ú Õ̀ ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi ~ÚO\˜H˜, ~å, Z=i Œ̂yæ~°∞flOK˘zÛO Õ̂q∞\˜

=∞}© P~°¤~°∞?

áÈ.|O: (HÍy «̀=Ú fã≤K«∂z) Ü≥∞=~À QÆ∞O@∂i âßã¨∞ÎÅ¡@.

Å∞ÉÏú=: Uq∞>Ëq∞\˜? P HÍ~Ú «̀O ~ÚÖÏ K«∂_ôfl. (Jx =}∞‰õΩK«∞#fl KÕu`À HÍy «̀=Ú

Ñ¨@∞ìH˘x K«∂z) QÆ∞O@∂i âß„ã¨∞ÎÖË¡q∞\˜ =∞}© P~°¤~°∞ Ñ¨OÑ≤OK«_»O ÜÕ∞q∞\˜?

~Úk x["Õ∞<å?

áÈ.|O: J=Ù#O_ô. P á¶ê~°=ÚÖ’ JÖÏ=ÙOk.

ysâ◊ : (áÈã¨∞ì |O„\∫ «̀∞#∞ QÀH˜, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À) HÍ=e¿ãÎ <Õ™êHõΔ º ã¨O «̀HõO KÕ™êÎ#∞.

Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ ~°∂áê~ÚÅ∞. ã¨Op <Õ "≥∂™êÎ<Õ¡. â◊√Éèíã¨º j„Ñ¶̈∞O J<åfl_»∞.

Å∞ÉÏú=: JÇ¨Ïñ† JÇ¨Ïñ† JÖÏHÍ Œ̂∞ "Õy~°O~å, ã¨Or=~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi Œ̂yæ~°H˜ "≥à◊̂ •O.

(Jx #_»K«∞K«∞) QÆ∞O@∂i âß„ã¨∞ÎÖË¡=Ói #∞OKÀ~Ú ~ÚKåÛ_»∞.

ysâ◊ : ~ÚÖÏ ≥̀O_ç K≥ÉÏÎ#∞. (Jx Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ KÕuÖ’ #∞Oz HÍy «̀=Ú ÖÏQÆ∞#∞)

Å∞ÉÏú=: =^ Ì̆ ^ Ì̆ ^ Ì̆ ^ Ì̆ ^ Ì̆ Œ̂∞Ì. (Jx HÍy «̀=Ú = Œ̂Å_»∞)

ysâ◊ : (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ KÕuÖ’#∞O_»QÍ<Õ HÍy «̀=Ú K«∂z) "≥·*ÏQÆÑ¨\Ï"£∞, J#QÍ, ~¸

=Ó~°∞#∞OKÕ.

Å∞ÉÏú=: (|∞„Ô~uÎ K«∂z Pâ◊Û~°º=Ú =ÚY=Ú# QÆ#∞Ñ¨~°K«∞K«∞) J_»∞QÀ QÆ∞O@∂i âßã¨∞ÎÖÏ¡

ã¨O Œ̂∞Ö’#∞, =∞xfl K«∂z Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞Î̀ «∞<åfl_»∞. (Jx Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ Ñ¨iÔQ «̀∞Î#∞)

ysâ◊ : ÜÕ∞q∞\˜ "≥„Ô~uÎO^• g_çH˜! (Jx Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À ‰õÄ_® <åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ Ñ¨~°∞ÔQuÎ

Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞ Hõ#|_»QÍ<Õ "≥#Hõ‰õΩ «̀yæ, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ K≥~Ú|@∞ì‰õΩ "≥#∞Hõ‰õΩÖÏy)

g_»∞HÍ^Œ∞ QÆ∞O@∂iâß„ã¨∞ÎÅ∞¡. J`«#∞ =ÅOQÍ =ÙO\Ï_»∞. J`«xfl ™œ[#º~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍiO\’¡ K«∂âß#∞. W «̀#∞ Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞¡.

Å∞ÉÏú=: (*ÏáÈÜ«ÚK«∞) h‰õΩ ≥̀eÜ«∞ ≥̀ÎeÜ«∞ ≥̀ÎeÜ«∞ Œ̂∞. g}‚̃ Ñ¨@∞ìHÀ. Ñ¨@∞ì‰õΩO>Ë ~¸=∞}©

P~°¤„~°∂áêÜ«∞Å∞ h H˜KÕÛ™êÎ#∞.

ysâ◊ : (XHȭ HõΔ} =∂Ö’zOz =ÚO Œ̂∞"≥#∞HõEz) PÖòÔ~·\ò (Jx Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞Î#∞) (=ÚO Œ̂∞

QÆ∞O@∂iâß„ã¨∞ÎÅ∞. "≥#∞Hõ ysâ◊O ≥̀~°K«∞@∞ì Ñ¨~°∞QÆ∞ÃÑ_»∞ Œ̂∞~°∞.)

(P gkèÖ’<Õ =∞iÜ≥ÚHõ KÀ@∞)
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(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡, <åÜ«∞_»∞, =∂@ÖÏ_»∞K«∞O Œ̂∞~°∞)

JyflÇ¨ÏŸ :J~Ú Õ̀ ˆHã¨∞ =∂#∞H˘=∞‡<åfl~°∂?

<åÜ«∞_»∞ : ÖËHõáÈ`Õ g∞‰õΩ KåÖÏ =ÙÑ¨„^ŒO ã¨OÉèíqã¨∞ÎOk. P ~ÚOw¡+¨μ =H©Å∞ JO`å

áê_»∞KÕâß_»∞.

JyflÇ¨ÏŸ : J~Ú Õ̀ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ =Ó_®~ÚOKÕã≤ #>Ëì<å?

<åÜ«∞_»∞ : JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨ÏO ÜÕ∞q∞\˜?

JyflÇ¨ÏŸ : <åHõ_çÜ«∞O. =∞~À |OQÍ~°Ñ¨Ù ã¨~°∞‰õÄ `åHõ@∞ì ÃÑ_»̀ å#x fã¨∞‰õΩáÈ~Ú<å_»∞.

<åÜ«∞_»∞ : "å\˜H˜ hà◊¡̂ è•ˆ~.

JyflÇ¨ÏŸ : JÜ≥∂º! Hõ_çÜ«∞O =∂ `å «̀QÍi<å\˜k, g∞~°∞ "≥Ú#fl k_ô¤̀ À=O|_»=ã¨∞Î<åflˆ~, P

™êxO\’¡̀ åHõ@∞ì ÃÑ\Ïì#<åfl_»∞.

<åÜ«∞_»∞ : ~å=∞, ~å=∂, ^•x Œ̂yæ~° Ü«∞O «̀=∂„ «̀O ÖË̂ Œ∞. g∞k q∞H˜̄ e ^•<åÎÅ∂Hȭ O\’\˜

"å_Õ fã¨∞‰õΩáÈ~Ú Ü≥∞Hȭ _À ̀ åHõ@∞ì ÃÑ>Ëìâß_»∞, QÍx g∞g∞ Œ̂ á¶È~°̊sˆHã¨∞ Y}Ï~ÚO

K«‰õΩO_® _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞QÍi`À ã≤á¶ê~°∞û KÕâß#∞ QÆ̂ • <åˆHq∞™êÎ~°∞?

JyflÇ¨ÏŸ : ÜÕ∞q∞KÕÛk, <åaè H˘#∞HÀ¯_®xH˜ ^Œq∞‡_ô J~Ú<å ~ÚÑ¨C_»∞ ÖË^Œ∞. =ÓiH˜

KÕi Õ̀<ÕHÍx _»|∞ƒ~å Œ̂∞.

<åÜ«∞_»∞ : áÈxÜ«∞ºO_ç. XHõ „áÈq∞ã¨s<À@∞ ~åÜ«∞O_ç ~°∂áê~ÚÅ∞ ~ÚÑ≤Ê™êÎ#∞.

JyflÇ¨ÏŸ : Ñ‘HõáÈ~Ú<å JÑ¨CKÕÜ«∞º#∞. =∂ «̀O„_ç K«zÛá⁄ÜÕ∞º@Ñ¨C_»∞ ~°∞}O K≥Ü«∞º#x

„Ñ¨=∂}O KÕ~ÚOK«∞‰õΩ<åfl_»∞.

( ≥̀~°"≥#∞Hõ #∞Oz Ñ¨@∞ìHÀ, Ñ¨@∞ìHÀ ^˘OQÆ Ü«∞#∞<˘Hõ ˆHHõ q#|_»∞#∞) (Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ∞

=QÆ~°∞ÛK«∞ Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞ÎH˘x =K«∞Û#∞)

JyflÇ¨ÏŸ : W Œ̂∞QÀ ÉÏ"å ~Ú Õ̂q∞\’Üü∞!

Hõ~°@Hõ : T~°∞HÀ, T~°∞HÀ, <ÕxHȭ _»∞<åfl#x K≥Ñ¨Ê‰õΩ.

(Jx Ñ¨~°̂ •=¸Å ^•QÆ∞#∞. Ô~O_»= "≥·Ñ¨Ù#∞Oz =QÆ~°∞ÛK«∞ ysâ◊O =K«∞Û#∞)

JyflÇ¨ÏŸ : (ysâ◊O#∞ Ez) W Œ̂∞QÀ QÍ_ç̂ ≥H˘_»∞‰õΩ ^˘iHÍ_»∞, (Jx g∞ Œ̂ |_»É’QÍ ysâ◊O

QÆ̀ «‰õΩ¯=∞x "≥#∞Hõ‰õΩ =∞o¡ áêiáÈ=Ù#∞. JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ "≥O@ Œ̂~°∞=Ú#∞)

<åÜ«∞_»∞ : ÜÕ∞q∞\© QÆ=∞‡ «̀∞Î! ÜÕ∞q∞\© J Œ̂∞ƒù̀ «O! ~Úk J~°cƒ<≥·@∞ûÖ’ z„ «̀O ÖÏ=ÙOk, nx

QÆ=∞‡ Õ̀Î̂ À =∞#O‰õÄ_® Hõ#∞‰õΩ¯O^•O. ("≥à◊√¡#∞)
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<åÅæ= ã÷̈Å=Ú - ™œ[#º~å=ÙÑ¨O «̀∞Å∞QÍi ~ÚO\˜#_»=

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡, ysâ◊O „Ñ¨"ÕtOK«∞K«∞<åfl~°∞)

ysâ◊ : ^˘iH˜áÈ~Ú<å_»∞HÍx JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ J_»∞¤Ñ¨_®¤_»∞. "˘Ç¨ÏiH˜̂ ŒÌÔ~·<å~°∞ QÆ̂ • Jx

"≥oáÈ=KåÛ#∞.

Å∞ÉÏú=: QÆ∞O@∂iâß„ã¨∞ÎÅ∞¡ "å_Õ„<å.

ysâ◊ : "å_≥Hȭ _» QÆ∞O@∂iâß„ã̈∞ÎÅ∞¡. PÜ«∞# JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ ÉÏ==∞ik Hõ~°@Hõ âß„ã̈∞ÎÅ∞¡.

(™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞ Œ̂∞~°∞)

™œ[#º: ÜÕ∞q∞@O_ÀÜü∞ qâıëêÅ∞?

Å∞ÉÏú=: QÆ∞O@∂iâß„ã¨∞ÎÅ∞¡ Hõ#Ñ¨_®¤_»O_ç. W Œ̂∞QÀ ~ÚÑ¨C_Õ.

ysâ◊ : HÍ_»O_ç, J «̀#∞ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ ÉÏ==∞ik Hõ~°@Hõâß„ã¨∞ÎÅ¡O_ç.

™œ[#º: (Pâ◊Û~°º=Ú #aè#~ÚOK«∞K«∞) ™⁄Oã¨̄ $ «̀<å@HõOÖ’ q Œ̂∂+¨‰õΩ_»∞, =∞# Hõ~°@Hõ

âß„ã¨∞ÎÖÏ¡ ÜÕ∞q∞\˜?

ysâ◊ : J=Ù#O_ç.

Å∞ÉÏú=: HÍ_»∞, HÍ_»∞, <å HõàÏ§~å K«∂âß#∞. J «̀<Õ QÆ∞O@∂i âß„ã¨∞ÎÅ∞¡, ##∞fl K«∂ã¨∂Î<Õ

Ñ¨~°∞QÆ∞K«∞Û‰õΩ<åfl_»∞.

ysâ◊ : KåÖÏ Œ̂∂~°O "≥O@ Œ̂i=∂#∞ HÍx ^˘iHÍ_»∞HÍ_»∞.

™œ[#º: JÖÏQÆ<å† x<Õfl JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ gkèH˘ã¨x Hõ_»∞Ñ‘_»∞Û‰õΩO@∂ "≥O@ «̀~°=∞_»O

"Õ∞_»g∞Oz K«∂âß<Õ.

ysâ◊ : ( ≥̀Å¡áÈ~Ú K«∂K«∞#∞)

™œ[<åº:=∞m¡ Hõà‹¡̂ Œ@Ñ¨_ç ^˘iH˜#>ÿ̌ì<å h Ü≥∞=ÚHõÅ∞ q~°H˘¯>Ëì™êÎ_»∞.

Å∞ÉÏú=: (=∞}©P~°¤~°∞ HÍy`«=Ú ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O`«∞Å∞QÍiH˜ K«∂Ñ≤Oz) ~ÚkQÀ#O_ç

QÆ∞O@∂i âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ Œ̂yæ~°∞flOz Ñ¨<≥flO_»∞=O Œ̂„Å∂áê~ÚÅ‰õΩ =∞}©P~°¤~°∞ =zÛOk.

D =Ó~°∞flOKÕ#@.

™œ[#º: Ñ¨<≥flO_»∞ =O Œ̂ÖË<å g∞ Œ̂yæ~° J «̀#∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ#flq?

Å∞ÉÏú=: J=Ù#O_ç.

™œ[#º: J «̀x ‰õΩ=∂Ô~Î‰õΩ ÃÑo¡HÍÖË̂ Õ? Sã‘ W\ò PÖò kãπ D*ò =<£ PÑ¶π J=~ü Ç¨~°¡H˜"£ãπ

„áêHì̃HõÖò *’H±ãπ. g∞ q"åÇ¨ÏO x[=∞~Ú# q"åÇ¨ÏO HÍ Œ̂∞ g∞~°∞ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»HõO_ç.
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Å∞ÉÏú=: (KÕ~Ú =}‰õΩK«∞O_») ~Ú Œ̂∞QÀ#O_ç D |OwÖ’ QÆ∞O@∂i âß„ã¨∞ÎÅ¡ Ñ≤Å¡H˜ ÃÑ\ì̃#

HõO>ˇ.

<åÜ«∞_»∞ : (ÃÑ· =∂@Å#∞K«∞O_»QÆ QÆ_»Ñ¨g∞ Œ̂ #_»∞QÆ∞Éˇ\ì̃ xezÜ«ÚO_ç) Pñ.Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂!

Jk =∞ è̂Œ∞~°"å}˜̂ ŒO_ç, ̂ •x ̀ «~°∞Ñ¨Ù# =HÍbÎ <Õ#∞Ñ¨\Ïì#∞. (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi "≥·Ñ¨Ù

K«∂z) ÜÕ∞=∞O_ô Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍ~°∂! ~¸ HõO>ˇ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜k HÍ Œ̂∂?

Å∞ÉÏú=: ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ JÖÏˆQ JO@∂=KÕÛ"å_»∞.

™œ[#º: Jk Ü≥∞=i ≥̂·̀ Õ "åiH˜ ~ÚÑ≤ÊOKÕ™êÎ#∞.

<åÜ«∞_»∞ : «̀=∞~°∞ =∞i =HõÖÏ KÕ™êÎ~°x HÍ Œ̂∞. ≥̀eã≤# Ç¨ÏOâ◊OQÆ#Hõ =∞#q KÕâß#∞. Jyfl

Ç¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi H˘=∂Ô~Î#∞ Z «̀∞Î‰õΩ áÈ~Ú# ysâ◊O «̀=∞ |ã¨Ö’ *Á~°|_®¤_»x

PÜ«∞#... K«∂ã≤ Hõ#∞H˘=∞‡<åfl~°∞, ^˘iHÍ_® ÜÕ∞q∞@O_ô?

™œ[#º: g∞~°∞ =∂\Ï_»Hõ T~°∞HÀO_ç. ~Ú «̀#∂, J «̀#∂ Hõe¿ãÎ ~°HõÎYb¡Ö̌·áÈ`å~Ú. (ysâ◊O`À)

~ÚÑ¨C_»∞ <åÅ∞QÆ∞ QÆO@Åáê=Ù J~Ú#k. P~°∞ QÆO@Å‰õΩ ã‘ì=∞~°∞ "≥o¡áÈ «̀∞Ok.

Ü«∞=~À~Ú |O„\’ «̀∞! |wæ, ÃÑ~°\˜ QÆ∞=∞‡=Ú"≥·Ñ¨Ù fã¨∞‰õΩ~å (ysâ◊O`À) h=Ù ~¸

x=Ú+̈=Ú |Ü«∞Å∞ Õ̂i ã‘ì=∞~°∞ JO Œ̂∞‰õΩx, ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°=Ú "≥o¡áÈ, h Ü≥∂QÆº «̀

<å‰õΩ ~Úk=~°̂H ≥̀eã≤ g~°Ü«∞ºÑ¨O «̀∞Å∞QÍiH˜ ≥̀eÜ«∞*Ëã≤<å#∞. |∞K«Û=∞‡#∞ h=Ù

~ÚÑ¨C_»∞ ÃÑàÏ¡_»_»=Ú‰õΩ =Å¡ÖË̂ Œ∞. P Ñ≤Å¡#∞ ~å=∞ÉÏ~ÚQÍi q_ÀãπÇ¨ÏŸ=Ú‰õΩ

Ñ¨OÑ≤Oz q^Œº K≥Ñ≤ÊOK« =Åã≤#^Œx g~°Ü«∞º Ñ¨O`«∞Å∞QÍi ¿Ñ~° „"åã≤<å#∞.

h=O\˜"åà◊√¡ KÕi Õ̀ iá¶ê~°O Ñ¨~°∞=ÙáÈ «̀∞Ok. h=Ù uiw HÍÖËrÖ’ „Ñ¨"Õã≤Oz ~¸

qHÍ~°Ñ̈Ù KÕ+̈ìÅ∞ =ke, aÜÕ∞º=~°‰õÄ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO>Ë PÃÑ·x |∞K«Û=∞‡‰õΩ ~Ú+̈ìO=ÙO>̌

x#∞fl ÃÑàÏ§_»∞ «̀∞Ok. hK«̂ Œ∞=Ù q+̈Ü«∞=∞~Ú g~°Ü«∞º Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Ñ¶Ö_»∞Ö’#∞Oz

ã̈Ç̈Ü«∞=Ú KÕ™êÎ~°∞. h=Ù u#flQÍ u~°QÆHõáÈ Õ̀ P ã̈Ç̈Ü«∞O‰õÄ_® K≥Ü«∞º~°∞. (|O„\∫ «̀∞

„Ñ̈"Õã≤Oz |wæ ã≤̂ ŒúOQÍ =Ù#flk Jx K≥Ñ̈C#∞) áÈ, áÈ~Ú |∞kÌQÍ | «̀∞‰õΩ, =Hõx=Ú+̈O

PQÍ=O>Ë, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ h ÃÑOH˜̀ «#O J}QÆH˘_»∞`å_»∞.

ysâ◊O : (=∂@Å∞qx#O «̀¿ãÑ̈Ù#∞, x~å…O «̀áÈ~Ú K«∂K«∞K«∞, =∂@Å∞ HÍQÍ<≥ =ÚYO „Ñ̈Hȭ ‰õΩ

„uÑ≤Ê) _®q∞\ò! =º=Ç¨~°O J_»¤OQÍ uiyOk.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

U
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Preface to the Second Edition

It was my original intention to reprint the play with slight alternations,
but at the suggestion of my friend Mr. S. Srinivasa Iyengar, for whose literary
judgments. I have great respect, I recast it. In the process, it has gained con-
siderably in size. In its present shape it is almost a new work.

The first edition was marked success. The press gave it a cordial recep-
tion and hailed it as an event in the History of Telugu Literature, and men,
women and children read it with interest. The only exception was
Mahamahopadhyaya K. Venkataratnam Pantulu garu who cannot stand two
things in this otherwise perfect world - Social Reform and Spoken Telugu.
The first edition was exhausted in a few weeks, and there was since been a
constant demand for copies. I long postponed the worry of a second edition
and I undertake it now only at the importunity of friends.

In the Telugu country an author has generally to be his own publisher
and book-seller. There is no book-selling enterprise, and what book-reading
enterprise there is, is due entirely to the exertions of that venerable body, the
Board of studies. The Christian Gospels do not speak of an eleventh Com-
mandment "Thou shalt read!", but it is given to the Telugu Board of Studies to
Command "Thou shalt read!", and straight thousands of unfortunate young
men read books that no mortal can read with profit or with pleasure.

When I wrote the play, I had no idea of publication. I wrote it to advance
the cause of Social Reform and to combat a popular prejudice that the Telugu
language was unsuited to the stage. Itinerant Maharatha troupes staged Hindi
plays in the Telugu districts and made money. Local companies copied their
example and audiences listened with delight to what they did not understand.
The bliss of ignorance could not have been more forcibly illustrated.
Kanyasulkam gave little scope to vulgar stage attractions such as flaring cos-
tumes, sensuous dances, bad music and sham fights; yet it drew crowded houses
and vindicated the claims of the Vernacular.

I am glad to find that Hindi plays are on the decline. But the condition of
the Telugu stage can, by no means, be considered to be satisfactory. There are
no theatres worth the name, and no professional actors who practise acting as
an art. There are not many good plays either. Modern life which presents
complex social conditions is neglected by play-wrights except for purposes of
the broadest farce, and poverty of invention is manifested by the constant
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handling of threadbare romantic topics. Few writers display any knowledge
of technique. Such a low level of literary workmanship is a matter for wonder
after fifty years of University Education and domination of Western Culture,
and it can be attributed only to the defective teaching of English Literature in
our Colleges. A better state of things cannot perhaps, be expected until a strong
sense of duty impels English Professors and Educational Officers to cultivate
the vernaculars.

The Telugu intellect is also seriously handicapped by the tyranny of au-
thority - of a highly artificial literary dialect, a rigid system of alliterative
versification, and literary types which have long played out. I shall say a word
here about the Literary Dialect. Since I wrote the preface to the first edition,
the spoken Dialect has, gained ground. My friend, Principal P.T. Srinivasa
Iyengar recently started a Telugu Teaching Reform Society among the aims
and objects of which the cultivation of Vernacular Telugu holds a prominent
place, and Mr. Yates, whose name will always be remembered in the Telugu
districts for the introduction of rational methods of teaching into our schools,
has lent weight to the movement by accepting the Presidentship of the Soci-
ety.

I cannot understand how modern writers fail to see the merits of Spoken
Telugu, its softness which elicited the admiration of foreigners, and its range
of expression. At this moment, the best prose in the language is in the Spoken
Dialect. Strange as it may sound, Telugu prose owes its origin and develop-
ment not to the patronage of kings or to the influence of foreign literatures,
but to the exertions of a curious Englishman who stimulated compilation of
local histories in the vernacular during the early years of the last century. The
Mackenzie Collections, no doubt, comprise tracts of unequal merit but for
rythm, flow and directness some of them beat the best work in the Literary
Dialect ! and, what is rare in Telugu literature, they reflect the mind of the
people and bear impress of the times. Unconsciously possibly, Raj Bahadur
K. Viresalingam Pantulu garu rendered great service to Telugu by issuing as
the first volume of the collected works adaptations of English acting plays
and farces of Indian Life written in vernacular of various degrees of purity;
and the choice does credit to his shrewd common sense, because that first
volume contains his very best work, in fact, his only work that took the public
by storm. The credit of deliberately introducing the vernacular into Telugu
drama in keeping with Sanskrit tradition belongs to my friend V. Venkataraya
Sastri garu whose Prataparudriyam owes not a little of his charm to dialogue
in the dialects. I believe my play is the first ambitious work in the Spoken
Dialect and, certainly, it has not failed, but success or failure of individual
authors is no test of the capacity of a language.
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While the vernacular is thus gaining recognition, the Literary Dialect
itself is approximating to the Spoken Dialect in the best modern prose which
manifests great freedom of usage. Rai Bahadur K. Viresalingam Pantulu garu,
the most Prominent figure in the Telugu World of letters at the present day,
has set the example of laxity in the observance of the Law of interchange of
soft and hard consonants after a drita nasal. Hardly a modern writer would
escape censure if judged by rules of grammar and established usage, and in
the school room. Pandits have relaxed insistence on rigid observance of rules
of sandhi. The moral of this tendency to break through traditional restrictions
is clear. The old Literary Dialect is felt to be an inconvenient instrument, and
there is an unconscious effort to form a new Literary Dialect. My complaint is
that this movement is illogically slow.

I view the Telugu Literary Dialect as a great disability imposed by tradi-
tion upon the Telugus. Let those who love fetters venerate it. My own ver-
nacular for me, the Living Telugu, the Italian of the East in which none of us
is ashamed to express our joys and sorrows, but which some of us are ashamed
to write well. Literature in the Vernacular will knock at the door of the peas-
ant and it will knock at the door of the Englishman in India. Its possibilities
are immense.

No argument in favour of a Vernacular Literature is needed with persons
who are conversant with the history of the English Dialects and the Prakrits,
and I know it is : not arguments that will evolve a new Literary Dialect for
Telugu. A great writer must write and make it. Let us prepare the ground for
him.

The cause of Social Reform has received strong support from a recent
decision of the Madras High Court in which a full bench consisting of Chief
Justice Sri Arnold White, and Justice Miller and Munro ruled : "That a con-
tract to make payment to a father in consideration of his giving his daughter in
marriage is immoral and opposed to public policy within the meaning of Sec-
tion 23 of the Indian Contract Act".

I had to contend with one difficulty in printing this book. There are many
sounds in the Spoken Dialect which are not represented in the Telugu Alpha-
bet. In the present state of Telugu phonetics, I had to content myself with
indicating such sounds by a horizontal line placed over the nearest symbols,
and I employed the Ardhanusvara after a nasal. The creation of new symbols
and their adoption into type can be effected only after a more widespread
recognition of the Spoken Dialect.
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My best thanks are due to Messrs. G. Ramaswami Chetty Co., who cheer-
fully undertook to adopt my innovations, and did their part of the work to my
entire satisfaction.

"Elk Hill House"
Ootacamund, G.V.A.
1st May 1909.
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áê„`«=ÚÅ∞.
Q

1. JyflÃÇÏÄ„`å= è̂•#∞¡ – Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨s‰õΩ_»∞.

2. "≥OHõ=∞‡ – J «̀x ÉèÏ~°º.

3. |∞K«Û=∞‡ – ÃÑ Œ̂Ì ‰õÄ «̀∞~°∞, q «̀O «̀∞=Ù.

4. ã¨∞|ƒ=∞‡ – Ô~O_»= ‰õÄ «̀∞~°∞.

5. "≥OHõ>Ëâ◊O – ‰õΩ=∂~°∞_»∞.

6. Hõ~°@Hõâß¢ã≤Î – JyflÃÇÏÄ„`å= è̂•#∞¡ ÉÏ==∞ik. q[Ü«∞#QÆ~°O ã¨Oã¨̄ $ «̀ <å@Hõ

HõOÃÑhÖ’ q Œ̂∂+¨‰õΩ_»∞.

7. Hõ~°@Hõâß¢ã≤Î Ü≥ÚHȭ  t+¨μº_»∞, ÃÑo¡‰õÄ «̀∞~°∞ "Õ+¨=Ú, ^•ã¨i "Õ+¨=Ú "ÕÜ«Ú#∞.

8. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ – ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨s‰õΩ_»∞.

9. g∞<åHΔ̃ – J «̀x ‰õΩ=∂Ô~Î q «̀O «̀∞=Ù.

10. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ – ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°O Hõ~°}O.

11. ysâ◊O – Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ Ñ≤O «̀e¡H˘_»∞‰õΩ. "≥OHõ>Ëâ◊=Ú‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨C #Ü«∞º"å~°∞.

12. ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ – =H©Å∞.

13. cè=∂~å=ÙÑ¨O «̀∞Å∞ – Ñ‘¡_»~°∞.

14. <åÜ«Ú_»∞ – ¢ÃÑ·"Õ@∞ =H©Å∞.

15. Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∞º – "≥·̂ Œ∞º_»∞, =∂O„u‰õΩ_»∞.

16. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ – "Õâ◊º.

_çÑ‘ìHõÅHõì~°∞, ÃÇÏ_£Hõx+‘ì|∞, áÈeÃã\ì̃, ã≤̂ •úOu, É·̌~åy, Œ̂∞HÍ}^•~°∞,

 „QÍ=∞ =Ú#ã¨|∞, Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞, Ü≥∂yx, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ Ü≥ÚHȭ  <ÒY~°∞ Jã≤iQÍ_»∞,

=∞#"åà◊¡Ü«∞º, gˆ~â◊.

Z
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Blank
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
„Ñ¨^äŒ=∂OHõ=Ú

1= ã÷̈Å=Ú : q[Ü«∞#QÆ~°=ÚÖ’ ÉÁO‰õΩÅ k|ƒ

★ ★ ★

(ysâ◊=Ú „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

ysâ◊ : ™êÜ«∞OHÍÅ"≥∞ÿOk, Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡‰õΩ ã¨O «̀Ö’ ™ê=∂#∞ H˘xÃÑ_»̀ å#x <≥Å~ÀAÅ

H˜O Œ̂@ ~Ú~°"≥· ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨@∞ìÔHo§ _®– xûOQÆ~°∞¡ H˜O Œ̂ Y~°∞Û ÃÑ\Ï–ì#∞, ~¸"å– à◊

L Œ̂Ü«∞O Ñ¨Ó@‰õÄà◊§=∞‡H© <å‰õÄ Ü«Ú Œ̂Ì"≥·ñáÈ~ÚOk. |∞é] | Œ̂ÌÅ∞ H˘_»̂ •=∂

J#flO «̀ HÀÑ¨O "˘zÛOk QÍx, Ñ¨Ó„iK«Û~°∞¤ K≥Ñ≤Ê#@∞¡ ¿ÑÃ+#∞û =ÙO>Ë QÍx Ö’HõOÖ’

<≥QÆæÖËO. DÖÏ _»|∞ƒ ÖÏˆQÃãÎÎ ~Úk=~°‰õΩ Ü≥∞xfl Ñ¨~åºÜ«∞=ÚÅ∞ =Ó~°∞‰õΩOk HÍ Œ̂∞.

~ÚÑ¨C_Õ̂ À H˘OK«O _®xûOQÆ~°∞¡ =∂@ PKÀH© Hõ\ì̃#@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok. F~°fiÖËx

"≥̂ èŒ= Ü≥∞=_≥·<å K≥Ñ≤Ê=ÙO\Ï_»∞. L Œ̂Ü«∞O Hõ̂ äŒ PÖ’z¿ãÎ ~Ú@∞ÃÑ·x uO_ç ÃÑ>Ëì@@∞ì

HÍ#~å Œ̂∞. ~¸ =Óà’§ =∞i =∞# Ñ¨Ñ¨C =Ù_»Hõ̂ Œ∞. Z@∞ K«∂ã≤<å JO Œ̂iH© ÉÏH©ÖË.

"≥O‰õΩÑ̈O «̀∞Å∞ QÍi HÀ_»eH̃ Å"£ Ö̌@~ü ~åã≤#O Œ̂∞‰õΩ Ü≥∞Ñ̈C_À XÇ̈ÏÑ̈C_»∞ ã̈=∞Ü«∞O

HõxÃÑ\ì̃ Õ̂Ç¨Ïâ◊√kú KÕ™êÎ~°∞.

Can Love be controll'd by advice ?

Will cupid our mothers obey?

j„Ñ¶̈∞OQÍ ~ÚHȭ }‚̃Oz aKå}Ï Ü≥∞uÎ"≥Ü«∞º_»"Õ∞ |∞kúH˜ ÅHõΔ}O† QÍx =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x

= Œ̂Å_»=ñO>Ë ÜÕ∞g∞ =∞#ã¨̄ iOK«‰õΩO_® =Ù#flk.

It is women that seduce all mankind.

<Õ#∞ ÜÕ∞"≥∂ L^ÀºQÍÅ∂ Tà◊¥§ ÜÕ∞e «̀#`À "≥·Éèí=O "≥ey™êÎ#<Õ #=∞‡HõO`À

=ÙOk, Ñ¨Ó~ü „H©K«~ü!
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Z=~å =ã¨∞Î#flk! <å „Ñ≤Ü«∞ t+¨μº_»∞ "≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞¡ÖÏ =Ù<åfl_»∞. ~¸"å–à◊ H˜ãπq∞ãπ

â◊Å=ÙÅ∞ ~ÚzÛ =ÙO\Ï~°∞. g_ç "≥·Yi K«∂¿ãÎ Ñ¨iHõΔ ¿Ñ¶Ö·̌#@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok. g}‚̃

H˘OK«O "À^•iÛ g_çH˜ â◊Å=ÙÖ’¡ K«^Œ∞=Ù K≥¿ÑÊ q∞+¨g∞^Œ g_ç`À g_ç =ÓiH˜

=Ù_®~Ú¿ãÎ KåÖÏ z‰õΩ¯Å∞ "˘ Œ̂∞ÖÏÎ~Ú† J@∞Oz #~°∞‰õΩ¯ ~°=∞‡<åfl_»∞.

("≥OHõ>Ëâ◊O „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

ÜÕ∞q∞"åÜü∞ "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü ¿+H˜ûÊÜ«∞~ü, =ÚYO "ÕÅ "Õã≤<å"£?

"≥OHõ : ~ÚHõ q∂~åfl`À =∂\Ï¡_»HõO_ç. =∂ =–∂+ì̈~°∞ g∞`À =∂\Ï¡_˘ Œ̂Ì<åfl_»∞. g∞ ™ê"åã¨O

K≥Ü«∞_»O Kå «̀ <å Ñ¨iHõΔ áÈ~ÚO Œ̂x J<åfl~°∞.

ys : <å<≥û<£û, "≥Ú Œ̂@∞flOp <Õ#∞ J#∞=∂xã¨∂Î<Õ =Ù<åfl#∞. h =
–
∂+ì̈iH˜ ##∞fl K«∂¿ãÎ

H˜@ì̂ Œ∞. JO Œ̂∞Kå «̀ x#∞fl ÃÑ¶~ÚÖò KÕâß_»∞ QÍx, ÖË‰õΩO>Ë #∞"Õfiqñ\˜ ÃÑ¶~ÚÖò

HÍ=_»"Õñq\˜? J «̀xH© <å‰õÄ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ q~À è̂ŒO "˘zÛO^À ≥̀eã≤O^•? J «̀#∞

K≥¿ÑÊ Œ̂O`å «̀Ñ¨CÅ «̀_»Hõ. Jk <Õ#∞ #∂ºã¨∞ á
–
êÑ¨~À¡ ÜÕ∞ˆHâß#∞. JÑ¨Ê@∞flOz

<Õ#O>Ë "å_çHȭ _»∞Ñ¨Ù_»∞‰õΩ.

"≥OHõ : g∞ =Å¡ <å‰õΩ XzÛO Œ̂ÖÏ¡ K«∞@ì HÍÅÛ_»O "˘Hȭ >Ë. áê~î°O K≥Ñ¨Ê=∞O>Ë Ü≥∞Ñ¨C_»∂

Hõ|∞~°∞¡ K≥Ñ¨Ê_»"Õñ HÍx XHõ =∂~°~Ú<å XHõ =ÚHȭ  K≥Ñ≤Ê# áêáêxfl áÈ~Ú<å~°∂?

ys : _–®q∞\ò. WÖÏ\˜ =∂@ÅO>Ë <å‰õΩ HÀÑ¨O =ã¨∞ÎOk. Wk ÉËãπ W„<–åæ\˜@∂º_£. <å`À

=∂\Ï¡_»_»"Õñ XHõ Z_»∞ºˆH+¨<£. P =∂@H˘ÃãÎ h‰õΩ#fl Ö–ÏOˆQfil h =–∂+ì̈~°∞‰õΩOn?

q_À =∂iÜÕ∞l q+¨Ü«∞"≥∞ÿ, <åzÛ H˘â◊Û<£ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ h‰õΩ Ü≥∞xfl ÖˇHõÛ~°∞¡ ~ÚKåÛ#∞!

<å ̂ ŒQÆæ~° K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl"å_»∞ XÇ̈Ï_»∂ J„Ñ̈Ü≥∂[‰õΩ_»∞ HÍÖË̂ Œ∞. Ñ̈Ó<å _»Hȭ <£ HÍÖËrÖ’

<Õ#∞ K«̂ Œ∞=Ù «̀∞#flÑ¨C_»∞ k WÖˇ"≥<£ HÍ[ãπ Ñ¶̈iÌ _ç[#ˆ~+¨<£ PÑ¶π WO_çÜ«∂#∞ QÆ∂iÛ

=¸_»∞ Ñ¶̈∞O@Å∞ XHȭ  ayx ÖÔ̌HÛ~ü ~ÚKÕÛã¨iH˜ „á⁄ÃÑ¶ã¨~°∞¡ _»OQÆ~ÚáÈ~Ú<å~°∞.

"≥Ú#fl |OQÍm "å_»∞ ~¸ =Óà’¡ ÖˇHõÛizÛ#Ñ¨C_»∞ XHõ_çÔH·<å <À~°∞ ÃÑyeOn?

=∞# "åà◊√§ =Ù\˜ì "≥^èŒ"åÜ«∞Ö’Üü∞, K«∞@ì <ÕiÊ#O^Œ∞‰õΩ ^ä–•OH± K≥Ü«∞¯, `«Ñ¨C

Ñ¨@∞ì̀ «∞<åfl"£? K«∞@ì HÍÅÛ_»O Ü≥ÚHȭ  =∞*Ï h‰õΩ ~ÚOHÍ É’ è̂ŒÑ¨_»HõáÈ=_»O KåÖÏ

Pâ◊Û~°ºOQÍ =ÙOk. K«∞@ìQÍÅÛ|>Ëì Hõ̂ • ^˘i¡O «̀ Q˘Ñ¨Ê"åà◊§~Ú<å~°∞. K«∞@ì HÍÅÛx

~ÚOw¡+̈μ "å}̃‚ K«∂âß=Ó? K«∞@ì Ñ̈OÑ≤}̃ g∞ Œ̂<Õ ã‘ì=Ú Ü«∞O„ «̀O =QÆ~Ú~å ̀ ≥Å¡"å_»∞

HõxÃÑ\Ï– ì _»∞. ÖËHõáÈ Õ̀ "å_çH˜ Ñ¨@∞ì|}Ï‚? âßGHÍ~°∞_»∞ ÜÕ∞=ñ<åfl_À K≥á
–
êÊ<Õ. ã¨∂ «̀

L"åK« - HõII YQÆÑ¨u Ü«∞=∞$ «̀=Ú Õ̀QÍ I Éèí∞QÆÉèí∞QÆ=∞x á⁄Oy K«∞Hȭ  Éèí∂q∞x

„"åÖˇ<£I á⁄QÆ K≥>ˇìÂ [x‡OK≥#∞ I á⁄QÆ`åQÆx"å_»∞ ^Œ∞#fláÈ`≥· |∞@∞ì#∂II ~Úk

|$Ç¨Ï<åfl~°nÜ«∞O <åÅ∞QÆ= Pâßfiã¨OÖ’ =Ù#flk. Jk JÖÏ =Ù}©fl QÍx h JO «̀
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≥̀e"≥·# ‰õΩé]"å}‚̃ ÃÑ¶~ÚÖò KÕã≤#O Œ̂∞‰õΩ g∞ =–∂+ì̈~°∞ g∞ Œ̂ <å"˘à◊√§ =∞Ç¨ =∞O_»∞

`«∂Ok. D =∂@∞ =O\iQÍ K«∂ã≤ "˘Hõ `«_®MÏ f™êÎ#∞. #∞=Ùfi â◊Å=ÙÖ’¡

~ÚHȭ _»∞O\Ï"å =ÓiH˜ "≥à◊̀ å"å?

"≥OHõ : "≥àÏ§Å∞flOk QÍx, á
–
êã¨∞ HÍÖË̂ ŒO>Ë =∂ «̀O„_ç Kå=H˘_»̀ å_»∞.

ys : P QÆO_»O «̀¿ÑÊ =ÙáêÜ«∞O <Õ<≥Û|∞`å#∞, <Õ K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ qO\Ï#x „Ñ¨=∂}O

Kå™êÎ=Ó?

"≥OHõ : (ysâ◊O HÍà◊√§ Ñ¨@∞ìH˘x) g∞ â◊Å=Ù Ü≥∞Ñ¨C_»∞ «̀á
–
êÊ#∞? =∂ «̀O„_çH˜ =∂ K«_»¤

HÀÑ¨O. á
–
êã¨∞ HÍÖË̂ ŒO>Ë Ü≥∞qñHõÅ∞ q~°Q æ̆_»̀ å_»∞ (Hõhfl~°∞ KÕ̀ « «̀∞_»∞K«∞H˘#∞#∞)

ys : Œ̂\©*ò  \˜~°h –~Ú Õ̂ |OQÍm ‰õΩé]"å_»=Ù Õ̀ ÜÕ∞O*Ï™êÎ_À ≥̀eã≤O^•? `å «̀ÜÕ∞k,

«̀O„_»ÜÕ∞k Hõé] Ñ¨@∞ìH˘x K«=∂¤ÖˇHȭ  Q˘_»̀ å_»∞† g∞ J„QÆÇ¨~°O ‰õΩé] "åà◊√§ =∞i

Ü«∞=à◊¡~Ú<å ~¸ =Óà’¡ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO@∞<åfl~å?

"≥OHõ : =∞Ô~=à◊¥¡ ÖË~°∞.

ys : S Õ̀ <Õ<À =ÙáêÜ«∞O K≥Ñ̈Ù`å#∞ q#∞, <Õ ‰õÄ_® h`À g∞=Ó~˘zÛ Ñ̈iHõΔ á
–
êã̈~Ú<å=x

g∞ "åà◊§`À K≥|∞`å#∞† JHȭ _» h‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨Ê_®xH˜ XKåÛ#x g∞ "åà◊§`À

K≥Ñ¨C† â‹Å=ÙÖÏYifl x#∞fl @=Ù#∞ ã¨∂¯Ö’¡ ÃÑ· HÍ¡ã¨∞Ö’ „Ñ¨"Õâ◊ÃÑ_»̀ å#∞.

"≥OHõ : g∞ˆ~"˘¿ãÎ |uH–Í#∞ =∞ˆ~qñ\˜† H˜O Œ̂\˜ =∂@∞ â◊Å=ÙeˆH =∂ J=∞‡ q∞=∞‡efl

fã¨∞‰õΩ ~°=∞‡Ok.

ys : P„Ö·̌\ò-QÍx-<åH˜Hȭ _» KåÖÏ =º=Ç¨~°=ÚÅÖ’ #+ì̈O =ã¨∞ÎO Õ̂ - =Ú#ã¨|∞ QÍi

Ñ≤Å¡e¯ â◊Å=ÙÖ’¡ áê~îåÖˇÛÑ≤̀ ≥ Ñ¶≤Ñ‘ì ~°∞Ñ≤*ò ~Ú™êÎ=ñ<åfl~°∞† J~Ú<å h q+¨Ü«∞"≥·ñ

Ü«∞O «̀ ÖÏãπ =zÛ<å <Õ#∞ ˆH~ü K≥Ü«∞º#∞. XHõ ÉèíÜ«∞O =∂„ «̀O =ÙOk. g∞ "åà◊√§

ÉÏ~ü|~°ãπ Ñ‘Ñ≤Öò QÆ̂ •, ##∞fl u#flQÍ „\©\ò KÕ™êÎ~À K≥Ü«∞º~À. h=Ù ##∞fl QÆ∞iOz

g∞ =∞^Œ~ü`À QÆ\˜ìQÍ iHõ"≥∞O_£ K≥Ü«∞º=Åã≤ =ÙO@∞Ok. H˘`«Î Ñ¨Ùã¨ÎHÍeH˜ "˘Hõ

*Ïa`å ~å~Ú - H˘OK«O _»|∞ƒ KÕuÖ’ =ÙO>Ë<Õ QÍx ã≤QÆ~°∞ûH˜ ~Ú|ƒOk

HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok. <À@∞|∞‰õΩ¯ fã≤ ~å~Ú.

1 ~ÀÜ«∞Öò s_»~ü, 2 =–∂#∂ºÖò „Q–Í=∞~ü, 3 QÀ+π lÜ«∂"≥∞„\©, 4 ÉÏãπ Pe˚„ÉÏ,

5 Nx"åã¨ûÜ«∞~ü Ji÷"≥∞\˜H±, 6 #ÅK«i„ «̀, 7 ~å[âıY~° K«i„ «̀, 8 Ã+Ñ¨~°∞¤ [#~°Öò

WOw¡+π, 9 "≥OHõ@ ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù "Õ∞_ôr. Ü≥∞xfl Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ~Ú<å~Ú?

"≥OHõ : `˘q∞‡k.
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ys : =∞~˘Hȭ \˜ ~å~Ú. JHȭ _çH˜ Ñ¨n J=Ù`å~Ú. ‰õΩÑ¨C™ê=∞Ü«∞º~ü "Õ∞_£ _çÑ¶≤HõÖòì. JHȭ _çH˜

KåÅ∞fl. g∞ "åà◊√¡ QÍx ~ÚOw¡+¨μ =∂\Ï¡_»=∞#fl\Ïì~Ú<å ̀ «}∞‰õÄ Éˇ}∞‰õÄ ÖË‰õΩO_®

Ñ¨ÙãÎ̈HÍÖ’¡ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl =ÚHȭ Å∞ *Ï˝Ñ¨HõO =Ù#flO «̀=~°‰õΩ Ü«∂Hõ~°∞ ÃÑ@∞ì, h Œ̂yæ~°

HÍÑ¨~°∞û ÜÕ∞"≥·ñ<å =Ù#fl"–å? <å Œ̂yæ~° Hõ~°hû <À@∞¡ =Ù#flq QÍx =∂~°ÛÖË̂ Œ∞.

Ñ¨̂ Œ}ÏÅ∞ ÃÑ\ì̃ F âı~°∞ HÍj q∞~îå~Ú H˘x Ñ¨@∞ì‰õΩ~å. ~å„u =∞i <Õ#∞ Éè’[#O

K≥Ü«∞º#∞. =∂~°̄ @∞ìH˜ "≥o§ |O_ô ‰õΩkiÛ ^•xg∞ Œ̂ <å „\Ï"≥eOQ∑ „@O‰õΩ¯ "Õt

"≥∞@∞ì Œ̂yæ~° |O_ô xÅÉˇ\ì̃ LOK«∞. ~ÚHȭ _» H˘xfl ~åK«HÍ~åºÅ∞ K«Hȭ Éˇ@∞ì‰õΩx

Ü«∞O «̀ ~å„uÔH·<å "˘zÛ HõÅ∞û‰õΩO\Ï#∞. QÀ Z@fi<£û† "≥∞ÿQÆ∞_£ É’Üü∞. #∞"£ |∞kúQÍ

=ÙO_ç K≥Ñ≤Ê# =∂@ÖÏ¡ qO@∂O>Ë x#∞fl ã¨∞ˆ~O„ Œ̂<å ä̂£ É–Ï#s˚ JO «̀ Q˘Ñ¨Ê"å}‚̃

KÕ™êÎ#∞. <Õ#∞ h`À =™êÎ##fl =∂@=∂„ «̀O Ñ≤@ìÔH·<å ≥̀eÜ«∞xÜ≥Úº Œ̂∞Ì. *Ï„QÆ̀ «

("≥OHõ>Ëâ◊O x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

ys : ~¸ =º=Ç̈~°"≥ÚÇ̈Ï\ ̃ÃÑ¶·ã̈Ö̌·Ok. D ~å„u =∞ è̂Œ∞~°"å}̃H̃ áêiìOQ∑ ql\ò ~Ú=fiOn

áÈ‰õÄ_»^Œ∞.

(~åQÆ=~°ã῭ À áê_»∞#∞)

h Ãã·@∞ <å _çÖ·̌@∞†

x#∞fl q∞#fl

HÍ#‰õΩ#fl

ÔH·fi@∞ Ô~K«_£ ÃÑ·¡@∞,

=¸#∞ ÖËx <≥·@∞.

(XHõ |O„\’ «̀∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

|O„\’ «̀∞ : <Õ#∞ á⁄\Q̃Æ~åÑ̈ÊO «̀∞Å∞ QÍi <ÒY~°flO_ç, Ö̌Hȭ  [~°∂~°∞QÆ∞O Œ̂O_ç. á⁄\Q̃Æ~åÑ̈ÙÅ

Hõs Œ̂∞ Ü≥∞O@<≥ ~ÚÑ≤ÊOK«=∞<åfl~°O_ç.

ys : (q##@∞ì #\˜OK«∞ «̀∂)

Ñ¶̈ÙÅ∞¡=¸#∂ Ö·̌@\Ï,

*Ïã¨q∞#∞fl "≥·@\Ï,

=¸#∞ Hõ#fl

"≥ÚÅ¡ Hõ#fl

h Œ̂∞ "≥∂=Ú „É·̌@\Ï,

\Ï! \Ï! \Ï!
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|O„\’ «̀∞ : Ü«∞O «̀=∞Okx Ñ̈OÑ≤<å ~ÚKåÛ~°∞ HÍ~°@O_ç, <Õ<åà◊§ ÖÏQÆ∂~°∞‰õΩO_Õ"À}̃‚ HÍ#O_ç.

ys : JÜ«∞ºHÀ<Õ\˜H˜ `À=~Ú Õ̂.

|O„\’ «̀∞ :Ü«∞Hȭ _ç â‹qñ\˜=∂Ö’HõO "˘zÛO Œ̂Ü«∂º.

ys : HÀ=ñ\˜ Œ̂∞HÍ}"åñ? Hõ™êÊ |*Ï~À¡ QÍx ~Ú\˜ "ÕÑ¨Ù ÖË̂ Œ∞.

|O„\’ «̀∞ : (QÆ\ì̃QÍ K≥q Œ̂QÆæ~° <À~°∞ÃÑ\ì̃) áÈ\˜QÆ~åÑ¨ÙÅ∞ Hõsk™êÎ~å ~Ú=fi~å?

ys  : |ã¨, ~å è̂•s |OQÍàÏÖ’ K≥Ü≥ÚºK«∞Û#∞.

|O„\’ «̀∞ : (=∞s QÆ\ì̃QÍ) Ü«∂_®k H˜O Œ̂@ g∞~°∂ ™êhÌ Hõeã≤ÜÕ∞ã¨∞‰õΩ#fl áÈ\˜QÆ~åÑ¨ÙÅ

Hõs Œ̂∞ =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞ xÅÉˇ\ì̃ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘=∞‡<åfl~°∞.

ys : FÇ̈ÏŸ h=\’Üü∞, Ü«∞=~À J#∞‰õΩ<åfl#∞. xOáêkQÍ =∂\Ï¡_»∞, xOáêkQÍ =∂\Ï¡_»∞.

ˆ~Ñ¨Ù L Œ̂Ü«∞O Ü≥∞xq∞k Ñ¶̈∞O@ÅH˜ Ñ¨Ó@‰õÄà◊§=∞‡ ~ÚO\˜H˜ "˘¿ãÎ J}Ï Ñ¶̈~Úã¨Ö’Î

™⁄q∞‡KÕÛ™êÎ#∞. g∞ Ñ¨O «̀∞eH˜ ¿ãflÇ¨ÏO =∞Op K≥_®¤ JHȭ ˆ~¡̂ Œ∂?

|O„\’ «̀∞ : =∂@Ö’Î HÍ~°ºO ÖË̂ Œ∞. "≥ÚÖ’¡ â‹Ü≥∞º\ì̃ xÅ∞û#fláê\˜fl Ñ¨ÙK«∞ÛH˘=∞‡<åfl~°O_ç.

ys : ÃÑ Œ̂Ì =∞x+≤q QÆ̂ •† #∞=Ófi `˘O Œ̂~°Ñ¨_»¤O =∞Oz Õ̂<å? h «̀O„_ç Ü«∞O «̀ ÃÑ Œ̂Ì

=∞x+≤, ~¸ K«∞@ì K«∂_»∞ ZO «̀ =∞*ÏQÍ HÍÅ∞ÎO^À. Ç¨Ï"å<å JO\Ï~°∞ ^˘~°∞¡

nxfl. ˆ~á⁄Ê Œ̂∞Ì#fl ~å Ô~O_»∞ Hõ@ìe™êÎ#∞.

|O„\’ «̀∞ : t «̀ÎO, ™⁄=Ú‡ =∂>ËO â◊Å=O_ç.

ysâ◊O: K≥á
–
êÊ#∞ HÍ<å? ˆ~á⁄Ê Œ̂∞Ì#fl ~Ú=fiHõáÈ Õ̀ =∂Å"å_ç H˘_»∞‰õΩ Kè«O_®Å∞_»∞.

|O„\’ «̀∞ : =∂ÖÏ_ç H˘_»∞‰õΩ â◊O_®Å∞_»∞ HÍ‰õΩO>Ë =∞ˆ~@O_ç.

ysâ◊O : h‰õΩ #=∞‡HõO KåÅHõáÈ Õ̀ ~ÚkQÀ QÍÜ«∞„f Ñ¨@∞ì‰õΩ „Ñ¨=∂}O KÕ™êÎ#∞.

|O„\’ «̀∞ : t «̀ÎO, ˆ~Ñ¨Ù á⁄ Œ̂∞Ì#fl ™⁄q∞‡Ü«∞ºHõáÈ Õ̀ <å PÉ’~°∞O_»̂ ŒO_ç.

ys : PÇ¨ñ. h PÉ’~°∞ XÇ¨Ï\©, <å PÉ’~°∞ XÇ¨Ï\©<å? (|O„\’ «̀∞ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

W<åflà◊¡H˜ [O~°≠áÈÊã¨ qxÜ≥∂QÆOÖ’H˜ "˘zÛOk. käÜ«∂™⁄Ñ¶≤ã¨∞ìã¨∞ K≥Ñ≤Ê#@∞¡

=∞# FÅ∞¤ Hõã¨ì=Úû Jxfl\˜H© ÜÕ∞^À XÇ¨Ï „Ñ¨Ü≥∂[#O PÖ’zOKÕ =∞#"åà◊√§

Ü«∂~°ÊiKå~°∞. P`å‡#∞Éèí=O J~Ú Õ̀<Õ QÍx «̀̀ «fiO É’ è̂ŒÑ¨_»̂ Œ∞. D Ñ≤âßKåxfl

"˘ Œ̂∞Å∞Û‰õΩ<Õ ã¨iH˜ «̀Å „áê}O `ÀH˘¯zÛOk. j„Ñ¶̈∞|∞ Õ̂úó Ñ¨ÖÏÜ«∞#O. ÃÑO Œ̂~åàı

~¸ =ÓiflOz =Ù_®~Ú¿ãÎ<Õ HÍx PÉ’~°∞ Œ̂Hȭ Œ̂∞. ~ÚHõ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ~ÚO\˜H˜

"≥à◊̂ •O. "Õ∞H± ¿ÇÏ "≥·bÌ ã¨<£ Ã+·<£û J<åfl_»∞.
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2= ã÷̈Å=Ú : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ~ÚO\’¡ QÆk

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ‰õΩsÛ g∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞ÛO_»∞#∞, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ü«∞ Œ̂@ xÅ∞K«∞O_»∞#∞.)

~å=∞ : (*Ë|∞Ö’ #∞Oz K«∞@ì fã≤ Ñ¨O@H˘# H˘iH˜) Ñ≤ÖÏ¡, JyæÑ¨ÙÅ¡.

=∞^èŒ∞~°"å}˜ : (JyæÑ¨ÙÅ¡ "≥eyOz K«∞@ìHõOkOK«∞K«∞O_»QÍ ~å=∞Ñ¨ÊO`«∞Å∞ =∞^èŒ∞~°"å}˜

|∞QÆæ#∞ yÅ∞¡#∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K«∞@ì HÍÅ‰õΩO_®<Õ JyæÑ¨ÙÅ¡ ~åeÛ Ü«∞_»OQÍ xÅ|_ç

HÀÑ¨O Hõ#Ñ¨~°∞Û «̀∂) "≥ÚQÆ"å_çHõ~Ú<å P_»̂ •xHõ~Ú<å hu =ÙO_®e. ̀ åHõ= Œ̂ÌO>Ë

K≥qx ÃÑ@ì~°∞ QÆ̂ •?

~å=∞ : x#∞fl =ÙOK«∞HÀ=_®xH˜ JO`å xâ◊ÛÜ«∞=∞~Ú ̂~áÈ <Õ_À =∞Oz =ÚÇ¨̇ ~°ÎO K«∂ã≤

=∂ =Ó~°∞ ÖË=fã¨∞‰õΩ "≥à◊¡_®xH˜ ã≤̂ Œú=ñÜ«ÚºO>Ë ~ÚOHÍ Ü«∞=_À HÀx¯™ê¯ ¿ÇÏQÍ_ç

P_®Ö’ =Ù<åfl#O@∂ áêu„= «̀ºO #\˜™êÎ"Õq∞\˜?

=∞ è̂Œ∞~° : "Õâ◊º J#QÍ<Õ JO «̀ K«∞ÅHõ<å Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍ~°∂? ™êx^•xH̃ =∂„ «̀O hu =ÙO_˘^•Ì?

=∂ Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍifl Ñ≤ez ''JÜ«∂º ~Ú@∞ ÃÑ·x g∞ `À= g∞k, <å `À= <åk——

Jx ≥̀QÆ ≥̀OÑ¨ÙÅ∞ KÕã¨∞‰õΩ#fl^•HÍ <Õ#∞ Ñ¨~ånè#∞~åe<Õ Jx Ü«∞OK«O_ç. g∞~°∞

≥̂Ñ≤Ê á⁄_çz#@∞ì PÜ«∞# "≥·nHõ~Ú Õ̀<Õq∞, H̃~°™êÎ#O =∞xÃ+·̀ Õ <Õq∞, Ñ̈Ó@‰õÄà◊¡=∞‡#∞

=ÙOK«∞‰õΩO>Ë<Õq∞ ##∞fl ~Ú<åflà◊¥¡ P =∞Ç¨Ï~åA áÈ+≤OKå_»∞ HÍ_®? g∞~°O «̀Hõ#fl

~°ã≤‰õΩÅ~Ú<å, <å =∞#ã¨∞û g∞~°∞ Ü«∞O «̀ E~°Q˘<åfl, PÜ«∞# Ü«∞_»Å qâßfiã¨O

<å‰õΩ =∞@∞ì‰õΩ =ÙO_˘^•Ì?

~å=∞ : ÃÑ^ŒÌ ÃÑ^ŒÌ =∂@Å∞ „Ñ¨Ü≥∂yã¨∞Î<åfl=Ù! "å_ç |`«∞H˜¯ "å_»∞ Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡x

=ÙOK«∞HÀ=_»O ‰õÄ_®<å! Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡"Õ∞‡ "å}‚̃ =ÙOK«∞H˘x ~ÚO «̀ QÆOl É’ã¨∂ÎOk.

=∞^èŒ∞ : J<åºÜ«∞O =∂@Å∞ P_»HõO_ç, PÜ«∞# Ü«∞O «̀ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl_»∞, PÜ«∞#H˜ Ü«∞O «̀

„Ñ¨MÏºu =ÙOk! <Õ_À ˆ~áÈ Q˘Ñ¨Ê =Ù^ÀºQÆO HÍ<≥·Ü«ÚºOk.

~å=∞ : JÇ̈ÏÇ̈Ï (#=Ùfi «̀∂) ÜÕ∞O "≥é̃] #=∞‡HõO! h=Ù ™êx"åà◊§Ö’ ̀ «Ñ̈Ê Ñ̈Ù\–Ïì=Ù. ysâ◊OQÍ~°∞

ysâ◊O QÍ~°∞ Jx ÃÑ^ŒÌ ¿Ñ~°∞ ÃÑ_»`å"Õqñ\˜, =∂ =Óà’§ =Ù#fl Å∞ÉÏÌ=^è•#∞¡

Ñ≤O «̀e¡ H˘_»∞HÍ¯_»∂ g_»∂! yé]_»x "Õ∞O Ñ≤eKÕ"åà◊§O. ÉÁ>Ë¡~°∞ =ÚHȭ Å∞ Ô~O_»∞

<Õ~°∞ÛHÀQÍ<Õ L^ÀºQÍÖË! "å_çHõÖÏ¡ =Hȭ >Ë =Ù^ÀºQÆO Õ̂=Ùñ_»∞ ~åâß_»∞. ÜÕ∞qñ\’

≥̀eã≤O^•? Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ ~ÚO\’¡ Œ̂Ñ≤ÊH˜̄  KÕi J~°= KåH˜s K≥Ü«∞º_»O.

=∞^èŒ∞ : ~¸ =∂@Å∞ PÜ«∞xfl J_»∞QÆ∞ Œ̂∞<å?

~å=∞ : «̀Ñ¨Ê‰õΩO_®. HÍ=e¿ãÎ <Õ#∞ K≥á
–
êÊ#x ‰õÄ_® K≥Ñ¨C.
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=∞^èŒ∞ : J~Ú<å PÜ«∞# QÆ∞} Ü≥∂QÆº`«Å`À <åˆHO Ñ¨x? ÜÕ∞=ñ~Ú<å PÜ«∞# <å‰õΩ

Ü«∞[=∂x. PÜ«∞# «̀Ñ¨CÅ∞ <å Hõà◊§‰õΩ Hõ#Ñ¨_»"£.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ J «̀_çH˜ q_–®‰õΩÅ∞ Ü≥∞Ñ¨C_ç™êÎ=Ù?

=∞^èŒ∞  : ~ÚHȭ _ç ~°∞}ÏÅ∂ Ñ̈}ÏÅ∂ f~°∞ÛHÀ_®xH̃ g∞~°∞ â◊ÅqzÛ# Ô~O_»∞ "˘O Œ̂Å∂ ~ÚÑ≤Ê¿ãÎ

~¸ HõΔ}O ≥̀QÆ ≥̀OÑ¨ÙÅ∞ KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ ~ÚO Œ̂ (*Ë|∞Ö’#∞Oz <À@∞¡ fã≤ ~ÚK«∞Û#∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}̃ JO Œ̂∞H˘O@∞O_»QÍ

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ K≥~ÚºÑ¨\ì̃ ÖÏQÆ∞#∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ HÀÑ¨O`À K≥~Ú q_çÑ≤OK«∞‰õΩx

<À@∞¡ áê~°"Õã≤ Œ̂∂~°=ÚQÍ xÅ∞K«∞ñ#∞)

=∞^èŒ∞ : g∞`À HÍÅˆHΔÑ¨O K≥Ü«∞º_»O Hõ+ì̈O. XHõ x~°flÜ«∞O g∞ Œ̂ xÅ=x =∞x+≤x ÜÕ∞=ñ

#fl=∞‡#∞?

~å=∞ : (<À@∞¡ Ü≥∞uÎ) HõΔq∞OK«∞, JÑ¨~å è̂ŒO, (<À@∞¡ KÕuH˜K«∞Û#∞) ÖˇHõöÃÑ\ì̃ K«∂ã¨∞HÀ.

=∞^èŒ∞ : P=∂„ «̀O q∞=∞‡efl #=∞‡HõáÈ Õ̀ g∞`À ~å<Õ~å#∞. ~ÚO «̀ ~°ã≤‰õΩÅÜ«ÚºO_ô <å

=∞#ã¨∞û HõxÃÑ@ì *Ïe<å~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ •? g∞ <À@∞¡ g∞ = Œ̂Ì<Õ =ÙOK«O_ç. <Õ#∞

_»|∞ƒ Hõ‰õÄ¯iÎ =∞x+≤x HÍ#∞. (<À@∞¡ ~Ú=fiÉ’=Ù#∞.)

~å=∞ : "˘ Œ̂∞Ì! "˘ Œ̂∞Ì! "˘ Œ̂∞Ì! h =∞#ã¨∞ Hõ#∞‰õΩ¯O^•=ñx J#fl=∂@ QÍx =∞~˘Hõ\˜ HÍ Œ̂∞.

QÍx, ~¸ ysâ◊O QÆ∞O@ "≥̂ èŒ=, g_≥=_À =∂ Q˘Ñ¨Ê"å_»#∞‰õΩO@∞ <åfl"Õqñ\˜?

=∞^èŒ∞ : PÜ«∞xfl <å Ü«∞^Œ@ `«∂ÖÏfl_ç`Õ ~ÚkQÀ `«Å∞Ñ¨Ù fâß#∞ q[Ü«∞O K≥Ü«∞ºO_ç

( «̀Å∞Ñ¨Ù fã≤ =HõKÕ̀ « Ñ¨@∞ì‰õΩx Ô~O_»= KÕu "ÕÅ∞`À ÃÑ·H˜ `À= K«∂Ñ¨Ù#∞). J Œ̂∞QÀ

ysâ◊OQÍˆ~ "˘ã¨∞Î<åfl~°∞, P =∂>Ë̂ À PÜ«∞<ÀÎ>Ë K≥Ñ¨ÊO_ç.

~å=∞ : "ÕàÏHÀà◊O P_»∞ «̀∞<åfl=Ó?

ysâ◊O : ("åHõ\’¡ #∞Oz) "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü.

~å=∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) J#fl, "Õà◊QÍx "ÕàÁKåÛ_»∞. QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ, ̀ «O`å_»∞ HÍÉ’Å∞, Ü≥∞qñ

\˜ ™ê è̂Œ#O, D =∞OK«O H˜O Œ̂ Œ̂∂~°∞^•O (=∞OK«OH˜O Œ̂ Œ̂∂~°∞#∞).

(yiâ◊O „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

ysâ◊O : "≥Öò, "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü ZO„ÃÑãπ (|∞[=Ú g∞ Œ̂ «̀@ìÉ’=Ù#∞.)

=∞^èŒ∞ : (Xã≤e «̀Ñ≤ÊOK«∞‰õΩx) =Ú@ìÉ’HõO_ç.

ysâ◊O : (x~å…O «̀áÈ~Ú) J Õ̂q∞\˜ P qHÍ~°O.
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=∞^èŒ∞ : PY~°∞ qHÍ~°O.

ys : (P «̀‡QÆ̀ «O) <Õ#∞ =Ù_®~Ú™êÎ#x nxÔHÖÏ ≥̀eã≤Ok K≥áê‡! ™êx"åà◊¡H˜ Hõ~°fl Ñ≤âßz

=ÙO@∞Ok HÍÉ’Å∞ (ÃÑ·H˜) "≥∞ÿÅ|_ç̀ Õ ™êÎ#O KÕã≤ "Õy~°O ~å.

=∞^èŒ∞ : ~ÚÑ¨C_ÕO `˘O Œ̂~°, «̀ÅO@∞‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) K«ÉÏ+π, ÜÕ∞q∞ h «̀~Ú# =∞x+≤ ~Úk! "≥̂ èŒ=x =Ú@∞ìHÀx=fi ‰õΩO_®

Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞uÎOk!

ys : "≥∞ÿÖÏ y~ÚÖÏ =∂ ~ÚOw¡+¨μ "åiH˜ ÅHõΔºO ÖË̂ Œ∞, ~ÚÖÏ~å ( Œ̂yæiH˜ KÕ~°∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : ("ÕÅ∞K«∂Ñ≤) JHȭ _»<Õ PQÆO_ç. g∞~°∞ H˜~°™êÎ#O J~Ú Õ̀ HÍ=K«∞Û#∞. <Õ#∞ H˜~°™êÎ#O

WOHÍ HÍÖË̂ Õ. g∞~°∞ H˜~°™êÎ#O J#fl=∂@ ~ÚÑ¨C_Õ XÇ¨Ï~°∞ K«Ñ¨ÊQÍ q<åfl#∞.

~å=∞ : ( «̀#Ö’) <≥ K≥á
–
êÊ#O@∞O^• ÜÕ∞q∞\˜!

ys : XHõ~°∞ K«Ñ¨ÊQÍ q<åfl=Ó? Ü«∞=~å *ˇÑ≤ÊOk? Ü«∞=_çH˜Hȭ _çH˜ ~å=_®xH˜ =∞QÆ∞ Œ̂∂~ü

=ÙOk? ~ÚÖÏO\̃ Kå_ôHÀ~ü Hõ|∞~°∞¡ K≥Ñ̈Ê_®xH̃ Ü«∞=_çH̃ QÆ∞O_
–
» =ÙOk? P =∂@Å∞

qx <å`À K≥Ñ¨Ê_®xH˜ hÔHHȭ _» QÆ∞O_»∞Ok? K≥Ñ¨C!

~å=∞ : ( «̀#Ö’) «̀O`å_»∞ HÍÉ’Å∞, Ü«∞~°Hȭ  zHȭ _®¤#∞.

=∞^èŒ∞ : "≥ÚQÍ_Õ K≥áêÊÖÏÜÕ∞qñ\˜? P_»"åà◊¡H˜ Õ̂=Ùñ_»∞ <Ài=fiÖË̂ •?

ys : ( «̀#Ö’) Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡ =ÚO_Õ K≥Ñ≤ÊOk HÍÉ’Å∞ (ÃÑ·H˜) P_»̂ •? P_»̂ •xfl <À~°∞

Éˇ@∞ì‰õΩ | «̀Hõ=∞<Õ Õ̂=Ùñ_»∞ KÕâß_»∞. Ñ¨~°∞=~Ú# P_»k h ~ÚO\˜ ÔHO Œ̂∞H˘ã¨∞ÎOk.

=∞^èŒ∞ : Ñ̈~°∞"≥·# "≥ÚQÍàÁ¡zÛ#Ñ̈C_»∞ Ñ̈~°∞"≥·# P_»"åà‹¡O Œ̂∞‰õΩ ~å‰õÄ_»̂ Œ∞? =ÚO Œ̂∞ ‰õÄKÀO_ç.

«̀~°"å «̀ HÀÑ¨Ê_»∞ Œ̂∞~°∞ QÍx, K«∞@ì fã¨∞H˘O_ç. J Œ̂∞QÀ JyæÃÑ@– ì.

ys  : =Ú@∞ìHÀ_®xH˜ =Å¡ÖËHõáÈ Õ̀ JyæÑ¨ÙÅ¡ "≥eyOz ~Ú=fi_®xHõ~Ú<å ÃÑ\ì̃Ñ¨Ù\Ïì#∞

HÍ<å? ~¸"–åà◊ =∞Ç¨ L`åûÇ¨ÏOQÍ =KåÛ#∞ QÍx, L`åûÇ¨Ï ÉèíOQÆO KÕâß"£.

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞qñ\Ï =Ù`åûÇ¨ÏO?

yi : ~ÚkQÀ *Ë|∞Ö’ ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ £̂ <≥·*Ï"£∞ "åi Œ̂yæiflOz =zÛ# Ñ¶̈~å‡<å. =∂ <–åãÎ̈O

#"åÉò ã¨̂ Œ~°̂ •Å ǜ ÉÏ=Ù~°b¡MÏ<£ Wã¨ÊÇ¨Ï<£ [OQ∑ |Ç¨Ï Œ̂Ì~ü"å~°∞ ã≤áê~üû KÕã≤ "≥~Úº

ã≤HÍ¯ ~°∂áêÜ«∞Å∞ r «̀O`À =Ú™ê~ÚÉò L^ÀºQÆO <å‰õΩ K≥Ñ≤ÊOKå~°∞. J#QÍ Ç̈Ï"Õ∞ëê

ÉÏ^•¬ "åi Ç¨ïE~°fl =ÙO_»_»O.

~å=∞ : ( «̀#Ö’) Ü≥∞qñ„\Ï g_ç QÀ`åÅ∞!
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ys : ~ÚO «̀ â◊√Éèí"å~°Î ̀ ≥zÛ<å, ̂ ŒyæiH̃ ~åxKåÛ=Ù HÍ=Ù QÆ̂ •? <å`À ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ £̂ =™êÎ"å?

=∞^èŒ∞ : ( «̀ÅuÑ¨C «̀∂) <Õ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ! Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡x fã≤ÔHà◊¡O_ç.

ys : (x~å…O «̀áÈ~Ú) Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ ÜÕ∞=ñ~Ú<å ÃÑO@ ÃÑ_»∞ «̀∂O –̂• ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : g∞ˆH ≥̀eÜ«∂e.

ys : h ≥̀eq «̀‰õΩ¯= K«∂¿ãÎ <å‰õΩ #"˘fiã¨∂ÎOk. Ü≥∞=_Õ=∂@<åfl <å g∞ Œ̂ #=∞‡_»"Õñ

<å? ~¸ Ñ¶̈∞’~°"≥∞ÿ# J|^•úÅ∞ h`À Ü«∞=_»∞ K≥|∞ «̀∞<åfl_À Hõ#∞HÀ¯ÖË##∞‰õΩ<åfl"å

ÜÕ∞qñ\˜? ã¨ÑÎ̈ ã¨=Ú„^•ÖÏÌ\˜<å "å_ç Ñ≤ÅHõ@∞ì‰õΩx Ñ≤™ÈÎÖ’Î "˘à◊√§ ̀ «∂@∞¡ Ñ¨_Õ@@∞ì

_è®_è®=∞x H˘@ìHõáÈu#@ì~Ú<å <å ¿Ñ~°∞ ysâ◊"Õ∞, x# Œ̂ cè+̈} â◊OY=Ú ̂ Õ= Œ̀̂ «Î"Õ∞!

Hõ|_®Ì~ü!

=∞^èŒ∞ : ã¨=Ú„^•Å= «̀Å ÔHo§ "≥̀ «HõHõö̂~¡̂ Œ∞. P K≥Ñ≤Ê# =∞x+≤ g∞ Ü«∞ Œ̂>Ë K≥|∞`å_»∞.

~å=∞  : ( «̀#Ö’) ~¸ =ÚO_» ##∞fl |Ü«∞Å∞Éˇ_»∞ «̀∞Ok HÍÉ’„ÖÏ ≥̂·==∂!

ys : ( «̀#Ö’) ̂ ä•OHÍæ_£. J~Ú ≥̀ Ñ̈Ó@‰õÄà◊¡ ̂ •<≥Ì|ƒ ̀ «QÆÖË¡̂ Œ∞. (ÃÑ·H̃) ~ÚÖÏO\̃ ̂ Œ∞~å‡~°æÑ̈

‰õÄ`«Å∞ P~ÚÖÏ¡Å∞ K≥qx Ñ¨_ç`Õ KåÖÏ MËkã¨∞ÎOk. P áêÑ¨=ñO`å x#∞fl

K«∞@∞ì‰õΩO@∞Ok. P"≥∞ Ü«∞O «̀ Ñ¨u„= «̀! Ü«∞O «̀ Ü≥∂QÆ∞º~åÅ∞!

=∞^èŒ∞ : "≥̂ èŒ==ÚO_»H˜ áêu„= «̀ºO J#fl=∂@ ~¸<å\˜H˜ q<åfl#∞.

ys : ^•xH˜... HÍ Œ̂∞ P"≥∞H˜ "≥ÚQÆ∞àı¡Hõ áÈ~Ú<å P"≥∞#∞ "≥̂ èŒ=#_®xH˜ gÖË¡̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : g∞~°∞O_»QÍ "≥̂ èŒ"≥ÖÏ J=Ù «̀∞Ok?

ys : <å<≥û<£û (nxHÀ ~î°™êû K≥Ñ≤Ê ~°OlOÑ¨KÕ̂ •O) ~Ú Œ̂∞QÀ q#∞. ^•x x[O Ü≥∞qñ

@O>Ë-Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ =ÚK«Û@QÍ ̀ «Ñ¨Ê@_»∞QÆ∞Å∞ "Õâı ~ÀAÖ’¡ XHõ ‰õΩ#∞+≤ì =Úã¨ÖÏ

_çH̃ Hõ@ì xâ◊Û~ÚOKå~°∞. Ñ̈ÙÃãÎ Hõ@ìÉ’ «̀∂O>Ë<À Hõ\̃ì# =Ù «̀Î~° HõΔ}OÖ’<Àfl P =Úã̈ÖÏ_»∞

ÃÑo¡ Ñ‘@Å g∞ Õ̂ QÆ∞@∞‰õΩ¯=∞<åfl_»∞. JÑ¨C_»∞ ÃÑo¡ J~Ú#\Ïì HÍ#\Ïì Jx g∞=∂Oã¨

J~ÚOk. H˘O Œ̂~°∞ Ñ̈ÙÃãÎHõ\–Ïì_»<åfl~°∞. H˘O Œ̂~°∞ Hõ@ìÖË̂ Œ<åfl~°∞. Ñ≤Å¡̀ «O„_ç, ÃÑo¡H˘_»∞‰õΩ

"å~°ã¨∞Å∞g∞ Œ̂ ^•"å ≥̀KåÛ_»∞. Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï «̀∞_»∞ "åà◊¡ Œ̂QÆæ~° ÅOK«O Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx Ñ¨ÙÃãÎ

Hõ@ìÖË̂ Œx ™êÔHΔqñKåÛ_»∞. ̂ •O`À ̂Hã¨∞ áÈ~ÚOk† =∞i^•<≥fl=~°∂ ÃÑà–Ï¡_®~°∞ HÍ~°∞.

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀ =∞i g∞‰õΩ «̀Ñ¨ÊÖË̂ Õ?

ys : ÜÕ∞qñ\˜ ~¸ H˘ «̀Î =∂@Å∂! <å‰õΩ Pn JO «̀∂ ≥̀eÜ«∞‰õΩO_® =ÙOn! PÇ¨ñ

ã¨~°ã¨O q~°ã¨OÖ’ kQÆ∞ «̀∂O Õ̂! Ç¨™êºxHõO>Ë x"Õfi=ñ<åfl P#O Œ̂"Õñ, x[=ñx
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QÍh JO\˜"å, K«∂_»∞ <å `«_®MÏ. Ü«∞=_ô =∂@Å∞ ¿ÑÅ∞Î<åfl_À "å_ç ¿Ñ~°∞

«̀HõΔ}O K≥|∞`å"å K≥Ñ¨Ê"å?

=∞^èŒ∞ : ~å=∞.

~å=∞ : ( «̀#Ö’) ã¨KåÛ„<å, ¿Ñ~°∞ K≥¿ÑÊã≤Ok!

=∞^èŒ∞ : ~å=∞! ~å=∞! XÇ¨Ï~°∞ K≥¿ÑÊ Õ̂qñ\˜ Ö’Hõ=ñO`å HÀ_≥· ‰õÄã¨∂ÎO>Ë#∞? (gkèÖ’ #∞Oz

«̀Å∞Ñ¨Ù «̀Å∞Ñ¨Ù Jx è̂Œfix)

ys : ( ≥̀Å¡áÈ~Ú) ̀ «Å∞Ñ¨Ù uÜ≥Úº Œ̂∞Ì, uÜ≥Úº Œ̂∞Ì, P Ñ≤eKÕ =∞x+≤ "≥é]̃=ÚO_», =∞#∞+¨μefl

Hõ~°∞ã¨∞ÎOk.

=∞^èŒ∞ : «̀Å∞Ñ¨Ù f¿ã=ÙOk.

ysâ◊O : K«OQÆ∞# "≥o§ QÆ_çÜ«∞"ÕÃãÜü∞.

=∞^èŒ∞ : J Œ̂∞QÀ «̀Å∞Ñ¨Ù `Àã¨∞‰õΩ "˘ã¨∂ÎOk.

ys : ÔQO>ˇÜü∞, ÔQO>ˇÜü∞

=∞^èŒ∞ : P =Ü«∂º~°O K«∂¿ãÎ g∞ Ñ¨u„= «̀ÖÏ HõxÑ≤ã¨∂ÎOk. (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "åHõ\’¡H˜ "≥à◊√¡#∞).

ys : =∞OK«O H˜O Œ̂ Œ̂∂~°∞^•O (ysâ◊O =∞OK«O H˜O Œ̂ Œ̂∂~°∞#∞).

( «̀#Ö’) ̂ ˘OQÆÅO[– ã̈~°ã̈∞}̃‚ ̂ •zO^ÀÜü∞ =∞OK«O H̃O Œ̂. ~Ú Õ̂qñ\’ =∞Oz=∞x+≤

Jx „Éèíq∞OKå#∞. n#Î™êû Q˘Ü«∂º. ã≤QÆáê~Únã≤ «̀O Œ̂∞#∞ QÍx ~Úk ã¨=∞Ü«∞O

HÍ Œ̂∞. J~Ú<å áÈÜÕ∞"å_çH̃ <åÔHO Œ̂∞‰õΩ ~˘+̈μì, (~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞`À "≥∞e¡QÍ) Ü«∞=~°<åfl

g∞~°∞, =∞Ç¨#∞ÉèÏ=ÙÅ∞?

~å=∞ : <Õ#∞ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞efl~å, JÉÏƒ~¸.

ys : «̀=∞ñ~å, ~¸ =∂„`åxH˜ =∞OK«O H˜O Œ̂ ^•QÀ"åÖÏ, =∞Ç¨#∞ÉèÏ"å? ##fl_çy Õ̀

~ÚÖÏO\˜ ÅO[efl ~Ú~°"≥· =∞Okx g∞‰õΩ Hõ<åº^•#O KÕ̀ «∞<Õ.

~å=∞ : ( «̀#Ö’) |uH–Í„<å ^Õ=Ùñ_®† (ÃÑ·H˜) #∞=Ùfi~å ÉÏ|∂ n#∞flOK«∞‰õΩ<åfl=Ù! JÖÏ

≥̀e¿ãÎ <Õ ~åHõáÈ Œ̂∞#∞ ã¨∞=∂.

ys : =∂@q#Ñ¨àı¡̂ Œ∞. H˘OK«O ~Úã¨∞O\Ï~°O_ç (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ =ÚO Œ̂∞‰õΩ [~°∞QÆ∞#∞,

ysâ◊O J «̀xfl «̀Ñ≤ÊOK«∞‰õΩx QÀ_»"ÕÑ¨Ù KÕ~°∞#∞)

ys : J<åfl ~¸ ÅO[x Ü«∞#fl_»∂ #=∞‡HõO_ô, ~ÚÖÏ ~Ú~°"≥· =∞Okx ̂ •K«QÆÅ â◊‰õΩÎOk,

nxH˜.
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~å=∞ : Ô~O_»∞ =O Œ̂Å∞ ^˘aƒOk~å ÉÏ|∂.

ys : #∞=ÙfiÖËO *ÏQÆ~°Î KÕâß~å?

~å=∞ : JO Õ̀<å ?

ys : =∞ˆ~qñ\˜ ?

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜xfl, Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ =Ö¡̌"å@∞Ö’ pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì̂ •zxfl „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

=∞^èŒ∞ : g∞~°#fl =∞x+≤ ~ÚHȭ _»ÖË~°O>Ë K≥qx Éˇ@ì~°∞ QÆ̂ •!

Ñ¨Ó@ : h ~ÚO\’¡ *Á~°|_®¤_»x g è̂Œ∞Ö’ "åà◊√¡ K≥a Õ̀ h =∂@ #=Ú‡`å<å Ü≥∞qñ\˜? P

"≥̂ èŒ= =ÙO>Ë, <åˆHO HÍ"åe, =ÙO_»‰õΩO>Ë <åˆHO HÍ"åe. "å_»∞ hH˜zÛ# ~Ú~°=~Ú

~°∂áêÜ«∞Å∂ ~ÚK≥ÛÜü∞.

=∞^èŒ∞ : Ü«∞=_çH˜KåÛ"À "å}Ë‚ J_»QÆ==∂‡.

Ñ¨Ó@ : "≥̂ èŒ= Hõ#|_ç̀ Õ ã≤QÆáê~Únã≤ pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì̀ À "≥Ú «̀∞Î̂ Œ∞#∞, Ü≥∞Hȭ _» ^•Kå"Õqñ\˜?

=∞^èŒ∞ : <å‰õΩ ^•K«@O Y~°‡"Õñqñ? <Õ#∞ "≥ÚQÆ<åefl HÍ#∞. "≥̂ èŒ==ÚO_»h HÍ#∞. <å

~ÚO\˜ H˘KÕÛ"å_»∞ =∞Ç¨Ï~åAÖÏQÆ Ñ¨c¡QÍæ "˘™êÎ_»∞ (HõO\˜̀ À =∞OK«=Ú H˜O Œ̂∞

K«∂Ñ¨Ù#∞)

Ñ¨Ó@ : =∞OK«OH˜O Œ̂ ̂ •Q–Í_Õ"≥∂ (=∞OK«=Ú H˜O Œ̂∞‰õΩ =Oy) h Ñ¨~°∞=Ù |∞Q–Ææ~Ú#>Ëì =ÙOk

ÖËz~å. (pÑ¨Ù~°∞ QÆ@ì u~°̂Qã≤ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞#∞ H˘@∞ì#∞)

~å=∞ : F~åflÜ«∞<å, #<≥flO Œ̂∞H˘¯_»̀ å"Õ Œ̂O_»∞ =ÚO_®? (=∞OK«OH˜Ok xOz ÃÑ·H˜ =zÛ

gÑ¨Ù «̀_»∞=ÚH˘#∞#∞).

=∞^èŒ∞ : PÜ«∞<≥flO Œ̂∞‰õΩ H˘\Ïì=Ù? <å~ÚO\˜H˘zÛ ÜÕ∞qñ\©̃ ~°=fi?

Ñ¨Ó@ : J~Ú ≥̀ =∞OK«OH˜O ≥̂O Œ̂∞‰õΩ Œ̂∂~–å_»∂?

=∞^èŒ∞ : h ÔHO Œ̂∞HÍ QÀ+¨? J^À ã¨~°ã¨O.

Ñ¨Ó@ : ~Ú^À pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì ã¨~°ã¨O.

~å=∞ : (gÑ̈Ù ̀ «_»∞=Ùñ‰õΩO@∂) h ã≤QÆ̀ «~°QÍ, P_»̂ •x"≥· áÈ~Ú<å"Õ, ÖË‰õΩO>Ë K«O¿Ñã≤áÈ Œ̂∞#∞.

h ~°O‰õΩ "≥ÚQÆ∞}‚̃ H˘@ìHõ #<≥flO Œ̂∞H˘¯\–Ïì"Õ =ÚO_®? JO Œ̂∞HÍ ##∞fl =ÚO Œ̂∞‰õΩ

`Àã≤ `å#∞ QÀ_»"ÕÑ¨Ù ^•QÆ∞<åfl_»∞.

Ñ¨Ó@ : P "≥̂ èŒ= ‰õÄ_® =Ù<åfl_»∂ =∞OK«O H˜O Œ̂! ‰õΩHÍ¯ ÃÑ·H˜~å.

ys : "≥é– ]áêÊ! =∞OK«OH˜OkH˜~å, "≥é]̃ "˘ Œ̂Å Q˘_»̀ å#∞.
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Ñ¨Ó@ : JÑ¨Êx„\Ï "≥̂ èŒ"å h‰õΩ? h‰õΩ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»̀ å##∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜? h ™êx=ÚO_»

Ü«∞ÖÏ J_»∞¤‰õΩO@∞O^À K«∂™êÎ#∞. (Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ XHõ"ÕÑ¨Ù #∞Oz =∞OK«O H˜OkH˜

Œ̂∂~°∞#∞. =∞i"˘Hõ "ÕÑ¨Ù#∞Oz ysâ◊O ÃÑ·H˜ =zÛ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ <≥uÎ K«iz ÅÑ¶̈Ú

"Õã≤ ÃÑ~°\˜ "ÕÑ¨Ù Ñ¨iÔQuÎáÈ=Ù#∞.)

~å=Ú : ã¨KåÛ„<å <åÜ«∞<å (Ô~O_»∞ KÕ`«∞Å `«ÅÑ¨@∞ìH˘x) =∞^èŒ∞~°"å}© ÜÕ∞gñÉËÇ¨Ïnƒ!

Hõx+‘ì|∞Hõ¯|∞~°OÑ≤OK«∂.

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ Ñ¨c¡‰õΩ# JÅ¡s J==∂#=Ùñ#∂fl! ˆ~áÈ Ü≥∞Å∞¡O_À g∞ˆ~ "å_çH˜ ≥̂|ƒH˜

≥̂|ƒfã≤ Ñ¨QÆf~°∞Û‰õΩO Œ̂∞~°∞ QÍx.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞efl HÍyeOK«∞H˘x «̀Å =Ú ≥̂Ì@∞ì‰õΩx KÕ̀ «~åã≤) ÜÕ∞qñ

Œ̂∞+¨μì! "≥ÚQÆ"å_»~Ú#"å_»∞ Ü≥∞ Œ̂@ xez H˘\Ïìe. ^˘OQÆ ≥̂|ƒH˘_»̀ å_»∂? "å_ç

á⁄OHõO J}∞ «̀∞~°∞ QÍx ÖˇO_ç.

~å=∞ : QÆ=Ù~°#∞"≥∞O@∞ r «̀qñK«∞ÛOz# Hõx+‘ì|∞Å∞O_»QÍ =∞#ÔHO Œ̂∞‰õΩ â◊s~åÜ«∂ã¨O?

~¸ "≥̂ èŒ=x Ñ¨[–ºO_»∞HÀ~°ì¡O\Ï uÑ¨ÊHõáÈ Õ̀ <Õ#∞ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞efl HÍ#∞ K«∂_»∞ <å

«̀=∂ëê!

=∞^èŒ∞ : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞efl =Ú Œ̂∞ÌÉˇ@∞ì‰õΩx) =∂\Ï_»Hõ =Ó~°∞H˘O_ç. (=∞OK«O H˜Ok "ÕÑ¨Ù

K«∂Ñ≤Oz <À~°∞ =¸ã≤) ^˘OQÆ ≥̂|ƒ H˘\ì̃#"å_ç̂ Õ J==∂#O† g∞k HÍ Œ̂∞.

~å=∞ : <˘ÃÑÊ=_ç̂ Œ#∞‰õΩ<åfl=Ù? P =ÚO_» =∞OK«O H˜O Œ̂ xOz ~å Õ̂O? pÑ¨Ù~°∞ Hõ@ìÖÏHÀ¯

Ñ¨Ó@ : Ñ¶_̈ÕÅ‡O>Ë Ñ̈™êÎ~ÚOz K«∂ã̈∞Î<åfl#∞. h "≥ÚQÆ̀ «#O ÜÕ∞_çã≤#>Ëì =ÙOk. (ÃÑ·H̃ =K«∞Û#∞)

(JO`å x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)
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N

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú

1=ã÷̈Å=Ú : Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’ Jyfl Ç¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ WÅ∞¡

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ [O~°≠ÏÅ∞ =_»∞‰õΩK«∞O_»∞#∞. Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡ t+¨μº_çKÕ̀ « ÖËx¿ÑÅ∞

<˘H˜̄ OK«∞H˘#∞ K«∞O_»∞#∞. "≥OHõ=∞‡ ‰õÄ~° «̀~°∞QÆ∞K«∞O_»∞#∞)

"≥OHõ=∞‡ : x#fl\˜flOz H˜tg∞â◊≈Å=ÙÅx ‰õΩé]"å_»∞ =Ù «̀Î~°O ~åâß_»∞. Ü≥∞<åflà’¡ SOk "å}‚̃

K«∂ã≤, Hõà◊√¡ HÍÜ«∞Å∞ HÍã≤áÈ~Ú<å~Ú. QÆ_çÜ≥∂ QÆ_çÜ≥∂ ~å"åe.

Jyfl Ç¨ÏŸ„`å=^è•#∞¡ : ZO Œ̂∞‰õΩ "˘\ì̃<Õ =QÆK«_»O? "˘ Œ̂∞Ì "˘ Œ̂ÌO@∂O>Ë ~¸ ~ÚOyb+¨μ

K«̂ Œ∞=ÙÖ’ ÃÑ\–Ïì"£. "≥∞~°Hõá⁄ÅO ã≤ãÎ̈O`å "å_ç H˜O Œ̂~Ú áÈ «̀∂Ok. H˜O Œ̂\˜ ÜÕ∞_»∞

Ñ¨iHõΔ ¿Ñ¶Å~ÚáÈ~Ú<å_»∞ QÆ̂ •? ~¸ ÜÕ∞_»∞ Ü≥∞ÖÏ «̀QÆÖËâß_À ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. =∞#H©

~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù JzÛ~å Œ̂x áÈi áÈi K≥a Õ̀ q<åfl=Ù HÍ=Ù. =∂ ÃÑ Œ̂Ì#fl

kÉÏƒ=Ù è̂•#∞¡ H˘_»∞‰õΩx ~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ áê~°fifÑ¨Ù~°O Ñ¨OÑ≤OKÕã¨iH˜ =Ó+ì̈O

"˘zÛ =¸„_ÀAÖ’¡ H˘>ËìtOk. |∞K«Ûaƒ H˘_»∞H˜¯ ~ÚOyb+¨μ K≥Ñ≤Ê^•Ì=ñ

#∞‰õΩO@∂O_»QÍ<Õ K«zÛ#O «̀ MÏÜ«∞ÖÏ KÕã≤Ok.

"≥OHõ=∞‡ : g∞Ô~Ñ¨C_»∂ ~ÚÖÏO\˜ "ÀÑ¶¨∂~Ú`«ÎO =∂@ÖË JOKè«
Î
∂=ÙOKè

Î
å~°∞. _»|∞ƒ

Hõ~°Û~ÚáÈ`«∞O^Œx g∞‰õΩ ÉˇOQÆ. "≥Ú#fl "≥Ú#fl =∞#Hõà‹¡^Œ@ =∞#"åHõ\’¡ A`«∞Î

q~°É’ã¨∞‰õΩ Q˘\ì̃HÍÜ«∞ÖÏ_ç# <Õ=∂x"åi ‰õΩéÏ]_çH˜ =Ú#ã¨c SOk HÍ Œ̂∂?

Jyfl : =∞# "≥̂ èŒ"åÜ«∞H˜ K«̂ Œ∞"˘KÕÛ Õ̂O Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞ QÍx Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ H˜O^• r «̀O H˜O^•

~ÚÇ¨Ï <åÅ∞ˆQà◊§ÜÕ∞ ã¨iH˜ =∞# Éèí∂q∞ Hõ_ç̀ ÕiáÈ «̀∞Ok. P ÃÑ·x záêÊ ^˘áêÊ

Ñ̈@∞ì‰õΩ |Ü«∞ÖËÌ~åe. x=∞‡à◊OQÍ ~ÚO\̃ ̂ Œyæ~°∞O>Ë ~¸áê\̃ <åÅ∞QÆëêìÅ∞ K≥¿ÑÊ Œ̂∞#∞.

"˘ Œ̂ÌO@∂O>Ë ~¸ "≥̂ èŒqOyb+¨μ K«̂ Œ∞=ÙÖ’ ÃÑ\–Ïì=Ù.

"≥OHõ=∞‡ : =∞#"å_çHÀ =Ú#ã¨c S<å áÈbã¨∞Ñ¨<≥·<å S Õ̀ ~°∞}ÏezÛ ~¸ JQÆ∞…~å~°O

Éèí∂=ÙñÅhfl H˘<Õ™êÎ_»∞. Ü«∂_®kHÀ #∂é∂]áêÜ«∞Å∞ Hõ~°∞Û ÃÑ@ì_®xH˜O «̀ =ÚO Œ̂∂

"≥#HÍ K«∂ã¨∞Î<åfl~°∞. g∞ÖÏˆQ "å_»∂ [O~°≠∂Å∞ "˘_»∞‰õΩ¯O@∂ | «̀HÍÅx =ÙO^•

ÜÕ∞qñ+≤? g∞HõO «̀ ÉèÏ~°=ñO `À¿ãÎ =∂"åà◊√§ <å‰õΩ Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ó ‰õΩOHÍxH© ~ÚzÛ#

Éèí∂=ñ"Õ∞‡ã≤ ‰õΩéÏ]_çH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤Ê™êÎ#∞.
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Hõ~°@Hõâß¢ã≤Î: h Éèí∂"≥ñO Œ̂∞ Hõ=∂‡Å=∂‡! =∞# ™⁄=Ú‡ K≥_»ux H˘=Ùfi<åfl_»∞, J «̀_Õ ÃÑ@∞ì‰õΩO\Ï_»∞.

Jyfl : S Õ̀ ##∞fl PˆHΔÑ¨} KÕ™êÎ=¿+? ~¸ =∂~°O>Ë h J#fl =Ù<åfl_»x =Ó~°∞‰õΩ<Õk ÖË̂ Œ∞.

(ysâ◊O "≥OHõ>Ëâ◊O „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

"≥OHõ : =∂ÉÏÉÏ‡ÉÏ|∞ =KåÛ=ë⁄Üü∞! ("≥OHõ>Ëâ◊=Ú#∞ HÍQÆeOK«∞H˘#∞#∞.)

JyflÇ¨ÏŸ : "≥̂ èŒ"åÜ«∂ ~¸ =∂Ô~·<å á
–
êã¨~Ú<å"å? ("≥OHõ>Ëâ◊O ≥̀Å¡É’~Ú K«∂K«∞#∞)

ysâ◊O : á
–
êã¨~Ú<å_»O_ç, Ñ¶̈ã¨∞ìQÍ á

–
êã¨~Ú<å_»∞. <Õ#∞ KåÖÏ „â◊=∞Ñ¨_ç K«̂ Œ∞=Ù K≥á

–
êÊ#O_ç.

Jyfl : ~¸ «̀∞~°ÔH=_ÀÜü∞?

ysâ◊O : @~ǖ ! _®q∞\ò, >ˇÖò =–∂<£.

Jyfl : =∂<å? =∂#∞ÖÏ =ÙOKå #OKèå=Ó? QÆ∂|ƒQÆÅQ˘_»̀ å#∞.

"≥OHõ>Ëâ◊O : (=}∞‰õΩ «̀∂ «̀e¡ "ÕÑ¨Ù K«∂ã≤) J=∂‡ ~¸ÜÕ∞fl <å‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥¿ÑÊ "Õ∞+ì̈~°∞.

Hõ~°@Hõ: WO\H̃̃ ÃÑ Œ̂Ì=∞xë⁄¿ãÎ JÑ̈$K«ÛùÑ̈Ù =∂@ÖÏ_»̀ å"Õqñ\ ̃ÉÏ"å? PÜ«∞<Õ̂ À ‰õΩé]"å_ç̀ À

~ÚOyb+¨μ =∂@O>Ë Ñ¨ÙK«ÛHÍÜ«∞Å ^˘OQÆO>Ë |∞*ÏÅÎ_»∞=Ùñ‰õΩ#fl@∞ì h g∞^Œ

ÃÑ@∞ì‰õΩO\Ï"ÕO? (|O_ç"å_»∞ ™ê=∂#∞ kOK«∞#∞)

ysâ◊O : (Hõ~°@Hõâß„ã≤Î`À) `«=∞ ÉÏ=QÍ~å JyflÇ¨ÏŸ„`å=ñ^è•#∞¡QÍ~°∞? ##∞fl `«=∞~°∞

Ü«∞~°Hȭ áÈ=K«∞Û#∞ QÍx, _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞ QÍiO\˜H˜ «̀=∞~°∞ =KÕÛ@Ñ¨C_»∞ <Õ#∞ "åi

Ñ≤Å¡eH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥|∞ «̀∂ =ÙO_Õ"å}‚̃. _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞QÍ~°∞ «̀=∞ifl ÜÕ∞"≥∞‡K«∞Û‰õΩ<Õ

"å~°#∞‰õΩO\Ï~°∞!

Hõ~°@Hõ: J=Ù#∞ g∞ "≥ÚYO K«∂ã≤# *Ï˝Ñ¨Hõ=ÙñOk. _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞ QÍ~°∞ =∞Ç¨Ï^˘_»¤ „Ñ¨Éèí∞"£.

ysâ◊O : g∞ÖÏO\˜ K«Ñ¨Ê#fl ÉèÏ+¨Å∂ =zÛ# =∞x+≤x Ü«∞Hȭ _® ÖË_»h, ã¨Oã¨̄ $ «̀O =∞Oz hà◊¡

„Ñ¨"åÇ¨ÏOÖÏ «̀=∞~°∞ =∂\Ï¡_»̀ å~°h, «̀=∞ÖÏO\˜ q Œ̂∂+¨‰õΩ}‚̃ Ü«∞Hȭ _® K«∂àı¡̂ Œh

_çÑ‘ì HõÅHõì~°∞QÍ~°∞ â◊Åqã¨∂ÎO_Õ"å~°∞. Hõq`å~°ã¨O PÜ«∞<å¡ „ÔQÇ≤ÏOKÕ"åˆ~s? <å

Hõq «̀fi=ñO>Ë PÜ«∞fl K≥qHÀã¨∞‰õΩO\Ï~°∞. =∞Ç¨~å*Ï"åi Œ̂~°≈#O ‰õÄ_® <å‰õΩ

K≥~ÚOKå~°O_ç.

Jyfl : ( è̂Œ∞=∞ è̂Œ∞=∞ÖÏ_»∞ «̀∂) D â◊+¨aè+¨Å∞ <åˆHO Ñ¨xH˜~å=Ù. ~Ú «̀_ç "≥·Yi K«∂¿ãÎ ~ÚHȭ _Õ

|ã¨"Õ¿ã@@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok. =∂ ~ÚO\’¡ Éè’[#O Ü«∞O «̀ =∂„ «̀O gÅ∞Ñ¨_»̂ Œ∞.

"≥OHõ : PÜ«∞# =∂@Å∞ QÆ}˜OK«‰õΩ ÉÏ|∂, PÜ«∞# "≥∂ãÎ̈~°k. g∞ Œ̂Ü«∞=Å¡ =∂ "å_çHÀ

=ÚHȭ aƒ Õ̀ g∞ "Õ∞Å∞ =∞izáÈO.
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ysâ◊O : JO Œ̂∞HõÉèíºO «̀~° "Õñqñ@=∂‡, g∞ "å_»∞ â◊Å=ÙÖ’¡ K«̂ Œ∞=ÙK≥Ñ̈Ê=∞x Ü«∞O`À |u=∂Å∞

‰õΩO>Ë áÈh Ñ¨xH˘KÕÛ ‰õΩé]"å_»∞ QÆ̂ • Jx "˘KåÛ#∞QÍx, Ñ¨@‚OÖ’ =Ú#ã¨|∞

QÍiO@ Éè’[#O KÕ̂ Œx "˘KåÛ<å "åiKÕÛ _»|∞ƒ KÕ̂ Œx "˘KåÛ<å J=∂‡?

"≥OHõ=∞‡ : ~¸ K«̂ Œ∞=ÙÅHÀã¨=ñx Ñ≤Å¡}‚̃ "˘ Œ̂∞Å∞‰õΩx =ÙO_»_»O, "å_»∞ Ñ¨~å~Ú =Óà’§

„â◊=∞ Œ̂=∂Å∞ Ñ¨_»∞ «̀∂O_»¤O <å „áê}ÏÅ∞ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ JHȭ }Ë‚ =ÙOKèå~Ú. _»|ƒO>Ë

Ü≥∞#fl_»∂ "≥#Hõ K«∂àı¡̂ Œ∞ QÆ̂ •, "Õ∞O Hõ#_»O =∞@∞ì‰õΩ Hõ<åflO. g∞ˆ~ "å_çH˜ «̀b¡

«̀O„_ôx. Ü«∞ÖÏ Hõ_»∞Ñ¨ÙÖ’ ÃÑ@∞ì‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥|∞`å~À g∞ Õ̂ ÉèÏ~°O.

ysâ◊O : «̀=∞~°∞ ~ÚO «̀ Œ̂∂~°O â◊ÅqÜ«∂ºÅ=∂‡? <å =∞Oz K≥_»¤Å∞ g∞ ‰õΩé]"å}‚_çy Õ̀

≥̀Å∞ã¨∞ÎOk. =Ú#ã¨|∞QÍ~°∂, _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞QÍ~°∂ Ü≥∞xflHõ KÕã≤# =∞x+≤x. <å =∂@

<Õ K≥Ñ¨CHÀ"åÖ–Ï, WO ≥̀O Œ̂∞‰õÄ, ~ÚHõ =¸_Õà◊√¡ <å «̀iÑ¶‘̂ Œ∞Ö’ =ÙOz Õ̀ „H˜q∞#Ö’¡

=~°ã¨QÍ áÈbã¨∞ Ñ¨iHõΔ á
–
êã¨∞ KÕ~Ú™êÎ#∞.

Jyfl : =¸_Õàı§! ~¸ ã¨O= «̀û~°O Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ ÔHO «̀=Ù «̀∞Ok~å Jcƒ?

"≥OHõ>Ëâ◊O : Ñ¨k¿ÇÏ„#∂áêÜ«∞Å=Ù «̀∞Ok.

Jyfl : XHȭ  ̂ Œq∞‡_ô ~Ú=fi#∞. go¡̂ ŒÌ~°∂ ‰õÄ_ç P ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨OK«∞‰õΩ u<Õ@@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞

K«∂Ok. <Õ#∞ "Õ̂ ŒO Ü«∞#Éè̌· Ô~O_»∞ Ñ¨̈<åflÅ∂ XÇ¨Ï Œ̂q∞‡_ô Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ Y~°∞Û ÖË‰õΩO_®

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl#∞. W Œ̂O`å \’Ñ‘ =º=Ç¨~°OÖÏ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok.

Hõ~°@Hõ: (#=Ùfi «̀∂) HÀ@¡H˜ qÅ"≥·# =∂@ J<åfl=Ù ÉÏ"å!

ysâ◊O : (Hõ~°@Hõâß„ã≤Î̀ À) kã‘*ò ÉÏ~°ƒ~°ãπ, K«∂K–å~°O_ô, *ˇO\˜ÖË‡<£ J#QÍ ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤x

Ü«∞ÖÏ JO@∞<åfl~À! <Õ#∞ ~ÚHõ ~ÚHõ¯_» =ÙO_»_»O ÉèÏ=ºO HÍ^Œ∞, â◊Å=Ù

Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

"≥OHõ=∞‡ : KåÖÏÛÅ∞ ÉÏQÍ<Õ =ÙOk! ~ÚO\˜ÔH=~˘zÛ<å <åH̃ Õ̂ ÉèíÜ«∞O, PÜ«∞# =∂@ÅÔHHȭ _çH̃

ÉÏ|∂, "≥o¡áÈHõO_ç.

Hõ~°@Hõ: JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#∂¡! ‰õΩé]"å_çH˜ ~°=fiO «̀ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOK«_®xH˜ WO «̀ =ÚO Œ̂∂

"≥#HÍ K«∂ã¨∞Î<åfl"£, |∞K«Û=∞‡#q∞‡# Ñ¨k¿ÇÏ#∞"˘O Œ̂Å ~°∂áêÜ«∞ÖËO*Ëâß"£?

ysâ◊O : Ããe¡OQæÆ~ü¡û! _®q∞\ò!

Jyfl : „ÃÑf QÍ_ç̂ ≥ H˘_»∞‰õÄ J=–∂‡=O=–∂‡ =OK«∂OKèå_»∞. ‰õÄ~°QÍÜ«∞Ö’¬Üü∞ J=∞‡_®xH©?

P ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨ÙK«∞ÛHÀHõáÈ`Õ "≥ÚQÆ∞_»∞ K«KåÛ_»∞ QÆ^•, ^•x QÆu Ü«∂"≥·ñ

Ü«ÚºO_»∞#∞?
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Hõ~°@ : K«KåÛ_»O>Ë "å_ç̂–• «̀Ñ¨C, =∞OK«O g∞Oz kOK≥Ü«∞_®xH˜ ã≤̂ ŒúOQÍ =Ù#fl "å_çHȭ \–Ïì"£?

ysâ◊O : «̀=∞ˆ~<å #∞ÅHõ JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#∞¡ QÍ~°∞? ~¸ Ñ¨>ì̌x [@Ö’ «̀=∞O «̀ "å~°∞

ÖË~°x ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°OÖ’ =∂ "åà◊¡#∞‰õΩ<Õ"å~°∞.

Jyfl : g∞k ~å[=∞¿ÇÏO„^ŒO+¨O_ô. P =∂@ K≥á
–
êÊ~°∞ HÍˆ~O? ~å=∂=Ù^è•#∞¡QÍ~°∞

ÉÏQÆ∞<åfl~å?

ysâ◊O : ÉÏQÆ∞<åfl~°O_ç. PÜ«∞# =∂ "Õ∞#=∂=ñQÍ~°O_ç.

Jyfl : P =∂@ K≥á
–
êÊ~°∞ HÍ~°∂?

ysâ◊O : =∂ =∂=ñ D Õ̂â◊É’ƒùQÆ\Ïì "˘zÛ#Ñ¨C_»ÖÏ¡ «̀=∞ifl Ü≥∞xflHõ KÕã¨∂ÎO\Ï~°O_ç.

Jyfl : <å‰õÄ "åiH˜ KåÖÏ ¿ãflÇ¨ÏO. K«∂âß~å H˘OK«O <å‰õΩ „Ñ¨̂ äŒ=∞ HÀÑ¨O. Ü«∞=~À

≥̀eÜ«∞‰õΩO_® J#fl =∂@Å∞, QÆ}˜OK«HõO_ÕO.

ysâ◊O : ^•x̂H=ñO_ç, ̀ «=∞=O\̃ ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ J#_»O =∂ÖÏO\̃ ‰õΩé]"åà◊√¡ Ñ̈_»_»O q è̂•Ü«∞Hõ"Õñ

QÆ^ŒO_ô?

Hõ~°@ : ( «̀#Ö’) ~Ú<åflà◊§H˜ =∂ JyflÇ¨ÏŸ„ «̀∞_çH˜ «̀y# "å_»∞ ^˘iH–Í_»∞.

Jyfl : K«∂âß~°O_ô, g∞ ¿Ñˆ~qñ@O_ô?

ysâ◊O : ysâ◊O JO\Ï~°O_ç.

Jyfl : K«∂âß~°O_ç, ysâ◊OQÍ~°∂! =∂ Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡ =\ì̃ J=Hõ̀ «=Hõ =∞x+≤† =∞Op

K≥_®¤ ÜÕ∞g∞ "å_ç =∞#ã¨∞ÔHHȭ Œ̂∞. JÅ∞¡_»∞ K«zÛáÈ~Ú<å_»O>Ë JO Œ̂∞=Å¡ Ü≥∞O «̀

ÖÏÉèíO HõeyOk Éèí∂=ÙñÅH̃ ̂ •"å ̀ ≥KåÛ"åñ ÖË̂ •? <Õ#∞ ~¸ =∞ è̂Œº ̂ •YÖËÛ~ÚOz#

Ñ≤\©+¨#∞g∞ Œ̂ P~°¤~°∞ K«kqÃÑ@ìO_ç (QÆkÖ’H˜ "≥o¡ HÍH˜̀ «O ≥̀zÛ ysâ◊O KÕuH˜

~ÚK«∞Û#∞)

ysâ◊O : (K«∂ã≤) Z=_À ≥̀eq «̀‰õΩ¯= QÆ∞=∞™êÎ „"åã≤#@∞ìOk. JHõΔ~° á⁄e Õ̀ ÖË̂ ŒO_ç.

Jyfl : =∂ =H©Å∞ QÆ_»QÆ_» K«k"Õâß_»O_ç.

ysâ◊O : <Õ#∞ =∂„ «̀O K«̂ Œ=ÖËHõ<å, JO «̀Hõ#fl QÆà◊„QÍÇ≤ÏQÍ K«̂ Œ∞=Ù`å#∞. Ö̌HõÛi¡KÕÛ Ñ̈O_ç̀ «∞}̃‚

<åH˜k ¿ÑÅÑ≤O_ô HÍ^Œ∞† J~Ú`≥ ~åã≤#"å_ç `≥eqH˜ ã¨O`À+≤ã¨∞Î<åfl#∞. ~Úk

Ji\˜Ñ¨O_»∞ qÑ≤Ê#@∞ì «̀~°∞˚=∂ KÕã≤ ^•YÅ∞ K≥Ü«∞º=∞x â◊Å"å?

Jyfl : JO «̀HõO>Ë<å! ( «̀#Ö’) _»|∞ƒ Y~°∞Û ÖË‰õΩO_® g_ç Kå «̀ HÍy «̀=Ú‡Hȭ Åhfl «̀~°∞˚=∂

KÕ~ÚOKÕ™êÎ#∞.
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ys : WOHÍ ~ÚOw¡+̈μ HÍ~Ú`åÅ∞ ÜÕ∞=Ùñ<åfl <å g∞ Œ̂ áê~°
–
Ü«∞ºO_ç. ̀ «~°∞̊=∂ KÕã≤ ÃÑ_»̀ å#∞.

Jyfl : Jëê¡̂Q.

"≥OHõ=∞‡ : =∂ JÉÏƒ~¸ g∞~°∞ XHȭ  Ñ¨~åºÜ«∞O ~ÚOyb+¨μ =∂\Ï¡_»O_ç ÉÏ|∂.

ysâ◊O : PÖÏˆQ#=∂‡.

My dear Venkatesam-

Twinkle! Twinkle ! little star,

How I wonder what you are !

"≥OHõ>Ëâ◊O : There is a white man in the tent.

ysâ◊O : The boy stood on the burning deck

 Whence all but he had fled.

"≥OHõ>Ëâ◊O : Upon the same base and on the same side of it the sides of a

trepezium are equal to one another.

ysâ◊O : Of man's first disobedience and the fruit of that mango tree, sing,

Venkatesa, my very good boy.

"≥OHõ>Ëâ◊O : Nouns ending in f or fe change their f or fe into ves.

Jyfl : ~¸ P_»∞ «̀∂#fl =∂@eH˜ J~°÷OÜÕ∞qñ+¨O_ç?

ysâ◊O : ~¸ â◊Å=ÙÖ’¡ ÜÕ∞ „Ñ¨HÍ~°O K«̂ Œ"åÖ’ J Œ̂O`å =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åfl=ñO_ç.

Hõ~°@ : Jcƒ "˘Hõ ≥̀#∞QÆ∞ Ñ¨̂ ŒºO K«̂ Œ=~å?

"≥OHõ>Ëâ◊O : á⁄QÆK«∞@ì‰õΩ ã¨u"≥∂qH˜ -

Hõ~°@Hõ: K«ÉÏ+π !

ysâ◊O : _–®q∞\ò! _˘O„\©_£ Œ̂\ò, ("≥∞Å¡QÍ) ''#Å Œ̂=∞Ü«∞O «̀∞e Œ̂Ì~°∞—— K«̂ Œ∞"£.

"≥OHõ>Ëâ◊O : #Å Œ̂=∞Ü«∞O «̀∞e Œ̂Ì~°∞ =∞#ó „Ñ̈Éèí"å#Å Œ̂Ç̈Ïº=∂#∞Ö̌· ã̈eÑ≤i n~°…"åã̈~° xâ◊Öò

Hõ~°@ : J>Ëì J>Ëì, =∞#ó „Ñ¨Éèí"å#Å=ñO_Õ ÜÕ∞qñ„\Ï?

"≥OHõ>Ëâ◊O : (~ÚO\˜ HõÑ¨C "ÕÑ¨Ù K«∂ã≤ =Ó~°∞‰õΩO_»∞#∞.)

ysâ◊O : Ñ¨ã≤ Ñ≤Å¡ÅH˜ JÖÏO\˜ Hõiî#"≥ÿñ# Ñ¨̂ •ºxH˜ J~°÷O ≥̀Å∞ã¨∞ÎO^• JO_ç?

Jyfl : Ñ¨̂ •ºeH˜ J~°÷O K≥Ñ¨Ê~°∂?
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ysâ◊O : ~ÚÑ̈Ê\ ̃=∞@∞ì‰õΩ "Õ̂ ŒOÖÏ̂Q Éèí\©ìÜ«∞O "Õ~Ú™êÎ~°∞. ̀ ≥Å¡"åà◊¡ ã̈∂¯à◊¡Ö’ ̀ ≥Å∞QÆ∞ Ñ̈^•ºÅ

g∞ Œ̂ MÏ «̀s ÖË̂ ŒO_ç. Ü«∞O «̀¿ãÑ̈Ó *ÏQÆsÊù, wQÆsÊù, J~°÷"≥∞\̃H±, Pe̊„ÉÏ, =–∂ ä̂Œ=–∂\̃H±û

~Ú=xfl Ç¨Ï_»ÖËã≤  K≥áêÎ~°O_ç.

Hõ~°@Hõ: ( «̀#Ö’) ̀ «sÊù̂ Œ∞ =∂K«Hȭ QÍ =ÙOk. g}̃‚ ÃÑO Œ̂~åà‹ ̀ À=ÃÑ@ìHõáÈ Õ̀ "≥∂ã̈O "˘ñã̈∞ÎOk.

Jyfl : J<Àfl\˜ K≥áêÎ~°O_ô?

ysâ◊O : =∞̂~=ñ#∞‰õΩ<åfl~°∞? g∞‰õΩé]"åàÏ¡QÆ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<Õ "å_çH̃ XHõ xq∞+̈"≥·ñ<å ̀ ≥iÑ̈ÙO_»̂ Œ∞.

Jyfl : J Œ̂∞QÀ K«̂ Œ∞=O>Ë Jëê¡̂Q K«̂ Œ∞=ÙHÀ"åe. Q˘\ì̃ HÍÜ«∞ÖÏ_»‰õΩO_® =∂"å}̃‚ MÏ~Ú^•

KÕ¿ãÎ Ü«∞O «̀ K«̂ Œ∞"≥·<å "˘ã¨∞ÎOk.

ysâ◊O : <å Œ̂yæ~° Q˘\ì̃HÍÜ«∞Å∞ y\ì̃HÍÜ«∞Å∞ Ñ¨xH˜ ~å=O_ç. Ñ¨ÙãÎ̈HõO Kå «̀Ñ¨_ç̀ Õ "Õà◊¡H˜

Ñ¨ÙãÎ̈HõO JO@∞‰õΩ áÈ"åe, JÖÏ K«kq™êÎ#O_ç.

Jyfl : JÖÏˆQ KÕ¿ãÎ =∂ "å_çH˜ K«̂ Œ∞"˘zÛ Jxfl Ñ¨iHõΔÅ∂ á
–
êã¨=Ù`å_»O_ç. =∂ "å_çH˜

_»|∞ƒ Y~°∞Û ÖË‰õΩO_® ÃÑà◊¡Ü≥∞ ™ê è̂Œ#O ‰õÄ_® «̀@ã≤÷OzO Œ̂O_ç.

"≥OHõ=∞‡ : g∞ <≥·[O H˘nÌ zèé∂] H˘é∂] =∞OKèå~°∞ QÍx g∞‰õΩ =∂„ «̀O Jaƒ g∞ Œ̂ „¿Ñ=ñ

ÖË̂ • ÜÕ∞qñ+≤? Ñ¨@ìOÖ’ Q˘\ÏìÅ"≥Ú‡zÛ#Ñ¨C_»∞ Ü«∞O`À ÉˇOQÆÉˇ@∞ì‰õΩx Jaƒx

â◊Å=s̊ ~åã≤ "≥o¡áÈ~Ú~°=∞‡<åfl~°∞ HÍ~å? K«̂ Œ∞=Ó K≥Ñ≤ÊOK«Hõ ÃÑm¡ K≥Ü«∞ºHõ f~°∞ «̀∞O^•

ÜÕ∞q∞+≤?

Hõ~°@ : _»|∞ƒ Y~°∞Û ÖË‰õΩO_® H˘_»∞H˜̄  ÃÑo¡ KÕ™êÎ=Ù\’~Ú ÉÏ"å? P_»Ñ≤Å¡efl Jq∞‡#>Ëì

J#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜? Ñ¨k¿ÇÏ#∞ "˘O Œ̂Ö·̌<å áÈ¿ãÎ<Õ QÍx JaƒH˜ Ñ≤Å¡x=fi~°∞.

Jyfl : _»|∞ƒ Y~°∞Û ÖË‰õΩO_® "≥OHõ_çH˜ Ü«∞ÖÏ ÃÑo§ KÕ™êÎ<À #∞"Õfi K«∂`«∞=Ù QÍx.

~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’ Å∞ÉÏú=^•#∞¡ QÍifl Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞"å?

Hõ~°@ : Ü«∞~°QÆ#∞.

Jyfl : PÜ«∞fl  ÅHΔÍkèHÍi. Ñ¨̂ ≥úxq∞k =O Œ̂ÅH˜ ã¨∞aƒx J_»Q˘KåÛ~°∞. LÉèíÜ«∞ Y~°∞ÛÅ∂

ÃÑ_»`å~°+¨, ÃÑo§ =∂"≥·Éèí=OQÍ KÕ™êÎ~°+¨, =∞#O Ñ≤Å¡x fã≤ÔHo¡ "åo¡O>Ë ÃÑo¡

K≥Ü«∞º_»O, =∞#H˜ «̀@∞ì|_ç J>Ëì =ÙO_»̂ Œ∞. P Ñ¨̂ ≥úxq∞k "˘O Œ̂Å∂ ÃÑ\ì̃ "≥OHõ_çH˜

ÃÑo¡ KÕ™êÎ#∞.

"≥OHõ=∞‡ : ÃÑo¡ H˘_»∞ÔH¯<Õflà◊√¡?

Jyfl : Ü≥∞<Õflà‹¡Ầ Õ<Õqñ? #ÅÉè̌·Ü«∞º~Ú Œ̂∞.
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ysâ◊O : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ =∂ÃÑ «̀Îe¡ H˘_»∞HõO_ç, «̀=∞`À ã¨=∞‡O è̂Œ=ñO>Ë <å‰õΩ ã¨O`À+¨"Õñ

QÍ#O_ç. PÜ«∞#H˜ J~°=ÜÕ∞ºà◊√¡ ̂ •\–ÏÜ«∞O_ç, ~¸_Õ=ñ~Ú<å Ããe¡OQ∑ QÆ~°¡ãπ J#QÍ

Hõ<åºâ◊√Å¯O, _®q∞\ò! Ü«∞O «̀ =∂„ «̀=¸ ‰õÄ_»̂ ŒO_ç, <Õ#∞ Ñ¨Ó<åÖ’ =Ù#flÑ¨C_»∞

JO Œ̂∞ q+̈Ü«∞"≥∞ÿ XÇ̈Ï<å_»∞ <åÅ∞QÆæO@Å∞ XHȭ ayx Ö̌HõÛiKåÛ#O_ç. ™ê=HÍâ◊OQÍ

‰õÄ~°∞ÛO>Ë Hõ<åºâ◊√Å¯O ‰õÄ_»x Ñ¨#–x «̀=∞ KÕ̀ «<Õ "˘Ñ≤Ê™êÎ#∞.

Hõ~°@ : ÉÏ"å ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO KÕ¿ãÎ h H˘OÑ¨H˜ JÔQæ>Ëì™êÎ#∞.

Jyfl : gà◊¡=∂‡ tMÏ «̀~°QÆ, „Ñ̈f QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õÄ uO_çáÈ «̀∞ÖÏ¡QÆ <å ~ÚO\ *Ëi ##fl<Õ"åàı¡,

`åOÉ’ÅO ~ÚKÕÛâß#∞, ~ÚÇ¨Ï «̀#∞fl‰õΩ Kå=O_ç.

"≥OHõ=∞‡ : <å`À K«Ñ¨Ê‰õΩO_®<Õ?

Jyfl : P_»=ÚO_»Ö’Î<å PÖ’K«#? ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO K≥·HõáÈ Õ̀ <Õ#∞ ÉÏiHõ~å=Ùñ}Ë‚! (ÖËz

"≥à◊√¡#∞.)

Hõ~°@ : Ü≥∞O =∂~°Ì=O

"≥OHõ : J#flÜ«∂º! ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO KÕ¿ãÎ <Õ#∞flÜ≥∂º Q˘Ü≥∂º K«∂ã¨∞‰õΩO\Ï#∞. ÃÑ Œ̂Ì̂ •xfl

~˘=Ú‡g∞ Œ̂ ‰õΩOÑ¨\Ï¡QÆ Éèíiã¨∂Î<Õ =Ù<åflO. PÜ«∞xH˜ Ü«∞O «̀ ~¸_˘zÛ<å Hõ+ì̈O

ã¨∞YO "˘à◊√¡ <å@Hõ ~¸ ̂ Ò~åƒùQÆºÑ¨Ù ã¨=∞‡O è̂ŒO HõeÊOK«∞H˘KåÛ~°∞. <Õ |uH˜ ÉÏQÆ∞O

_®ÅO>Ë ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO «̀Ñ≤ÊOK«∞.

Hõ~°@ : QÆ\ì̃ J™ê è̂ŒºO ≥̀zÛÃÑ\–Ïì"Õ, "˘\ì̃ =¸~°öÑ¨ QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ. Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ K≥Ñ≤Ê# H˘nÌ

=∞iO`« H˘éˇ]‰õΩ¯`å_»∞, ÜÕ∞OKÕÜ«∞QÆÅ∞æ^Œ∞#x h‰õΩ Éèí~°∞=™ê K≥Ñ¨Ê#∞? ÜÕ∞g∞

áêÅ∞áÈ‰õΩO_® =ÙOk.

ysâ◊O : J=∂‡ - g∞~°∞ Ü≥∞O Œ̂∞HõÖÏ qKåi™êÎ~°∞? J=Ùñ è̂•#∞¡QÍ~°∞ ™ê=HÍâ◊OQÍ =Ù#flÑ̈C_»∞

XHȭ  QÆO@ ‰õÄ~°∞ÛO>Ë _»|∞ƒK«∞Û‰õΩ =Úã̈e"åà◊¡H̃ ÃÑo¡K≥Ü«∞º_»O ̂ Ò~°#̊º=ñx Ö̌HõÛizÛ

=∞#ã¨∞ =∞o¡™êÎ#∞.

"≥OHõ=∞‡ : ÉÏ|∂, J «̀_»∞ g∞ =–∂# «̀Î H˘_»∞ÔH·̀ Õ g∞ HÍà◊√¡ Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï#∞, g∞~°∞ "≥o¡ PÜ«∞fl

=∞#ã¨∞û =∞o¡ã¨∞Î~°∂. <å K«~°‡O K≥Ñ¨CÅ∞ ‰õΩ\ì̃~Ú™êÎ#∞.

ysâ◊O : J=∂‡ ÜÕ∞O K≥Ñ¨Ê#∞! "å_À ̀ åfi„+ì̈O. Ñ≤Å¡ ̂ ˘~°Hõ_»"Õñ KåÅ∞"å_çH˜. ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO

"˘ Œ̂∞Å∞‰õΩO>Ë "å_çH˜ ÃÑàı¡ HÍ Œ̂∞. "å_»x "å_˘kÖË Ñ¶̈∞@O HÍ_»∞.

Hõ~°@ : Jg∞‡, <Õ<À LáêÜ«∞O K≥|∞`å#∞ ~ÚÖÏ~å. (Hõ~°@Hõâß„ã≤Î, t+¨μº_»∞, "≥OHõ=∞‡

x„+¨¯q∞O`«∞~°∞.)
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ysâ◊O : "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü ¿+H˜ûÊÜ«∞~ü! h «̀O„_ç Jyæ ~å=Ùñ_À~Ú. g∞ ~ÚO\’¡ Ü«∞=à◊§H© J «̀}‚̃

ÖÁOQÆnâı Ü«∞Ö’ÔHfi#∞û ÖË̂ Œ∞. <å ≥̂|ƒ K«∂_»∞. ~¸"–åàıO *Ë™êÎ<À. gˆ~â◊eOQÆO

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Hõ<åºâ◊√Å¯O q+¨Ü«∞"≥·ñ ~åã≤# LÑ¨<åºã¨O ÃÑ·H˜ fÜü∞. =∂=ñQÍiH˜

ÖˇHõÛi=fi_®x Hȭ fÎ Hõ~îås #∂~åe.

"≥OHõ>Ëâ◊O : g∞ ÖˇHõÛ~°∞ =∂@ JÖÏ =Ù}©‚O_ç QÍx ~¸"–åà◊ <å QÆO_»O QÆ_çzOk QÆ̂ • Jx

ã̈O`À+≤ã̈∞Î<åfl#∞. g∞éÏ]HõáÈ Õ̀ Ñ̈iHõΔ ¿Ñ¶Å~Ú#O Œ̂∞‰õΩ =∂ <å#fl ÃÑÜ«∞ºHõ@∞ì ̀ å_»∞`À

K«=∂¤ÖˇHõ¯Q˘@∞ì#∞.

ysâ◊O : ~ÚÖÏO\˜ „Ñ¨=∂^•ÅÎÑ≤ÊOK«∞HÀ=_»"Õñ „Ñ¨[˝. ÜÕ∞"≥·ñ<å _çÑ¶≤Hõbì "˘zÛ#Ñ¨C_»∞ XHõ

~î°™êû "Õâß=ñO>Ë Jk „|Ç̈Ï‡ÉèË̂ ŒºOQÍ =ÙO_®e. áÈe\+̈̃#O>Ë =∞̂~qñ@#∞ ‰õΩ<åfl"£?

Ñ¨Ó*Ï #=∞™ê¯~åÖË¡Hõ |∂*ˇ‰õΩ¯<åfl#∞ QÍx =∞# HõO„\©ÜÕ∞ WO_çÃÑO_≥O\ò J~Ú Õ̀

QÍ¡_»ì û<£ ÖÏQÆ k"åxæs K«ÖÏ~Úã̈∞Î#∞. ÜÕ∞q∞"åÜü∞! g∞ ̀ «O„_ç "≥·Yi K«∂¿ãÎ Ñ̈Ùã̈ÎHÍÅH̃

™⁄q∞‡KÕÛ@@∞ì Hõ#|_»̂ Œ∞. K«∞@ìÅ∞ Ñ̈@‚O xOz J~°Hõ>Ëì ̀ ≥K–åÛOQÆ̂ •, ÜÕ∞q∞ ™ê è̂Œ#O?

"≥OHõ : <åxfl=fiHõáÈ Õ̀ J=∞‡#_çy _»|∞ƒ ≥̀™êÎ#∞.

ysâ◊O : h |∞kúÜ«∞ÖÏ qHõã≤ã¨∂ÎO^À K«∂âß"å? ~ÚÖÏ «̀sÊù̂ Œ=Ù «̀∞O>Ë #∞=Ùfi ‰õÄ_® ÃÑ Œ̂Ì

áÈe\˜+¨#∞==Ù`å=Ù.

(|∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

|∞K«Û=∞‡ : «̀=Ú‡_»∂ J=∞‡ HÍà◊√§ Hõ_»∞HÀ¯=∞OK«∂Ok~å.

ysâ◊O : ( «̀#Ö’) Ç¨Ï∫ |∂º\˜Ñ¶̈ÙÖò! ÔH·fi@<≥H±ÃãÊÔHì_£!

|∞K«Û=∞‡ : JÜ«∂º g∞~°∞ K«eÌ=}‚O uOKå~å?

ysâ◊O : <å\˜ÌÃã·¡>ˇã¨ì|˚H±+¨<£, J#QÍ Ü«∞O`«=∂„`«O JÉèíºO`«~° ÖË^Œ∞. =_ç¤OK«O_ç^Œ∞QÀ

=ã̈∞Î<åfl#∞. ̀ À=Ö’ ÜÕ∞\̃ ̂ ŒQÆæ~° ã̈O è̂•º=O Œ̂#O Jn KÕã̈∞‰õΩ<åfl#∞. (|∞K«Û=∞‡"≥à◊√¡#∞)

ysâ◊O : "å\ò, ~¸"≥∞ h ã≤ãì̈~å? «̀ÅK≥_»¤@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞#fl Õ̂?

"≥OHõ : =∂ JˆH¯, A «̀∞ÎH˜ K«=ÙéÏ]ã¨∞HÀ Œ̂∞.

ysâ◊O : «̀ÅK≥_»¤O JO>Ë, q_À J#fl=∂@. K«=Ùñ~°∞ y=Ùñ~°∂ *ÏO Õ̀ #Üü∞, QÍx ~Ú<åflàÏ¡~Ú

h‰õΩ q_À =–∂ˆ~l q+¨Ü«∞"≥·ñ ÖˇHõÛi¡ã¨∂Î =ÙO>Ë ~¸ Hõ̂ äŒ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ K≥á
–
êÊ=Ù

HÍ=Ù? g∞ ~ÚO\’¡<Õ F J<åÊù~°∞Û<Õ\ò |∂º\˜Ñ¶̈ÙÖò Ü«∞OQ∑ q_À =ÙO Œ̂\’Üü∞! ÜÕ∞q∞

Œ̂∞~°=ã÷̈! "≥∞ÿ Ç¨~üì "≥∞Öò\òû. <Õ<Õ ̀ «O„_ç<≥·̀ Õ ~¸ Ñ≤Å¡H˜ q_À =–∂iÜ≥∞*Ë̊ã≤ âßtfi «̀"≥·ñ

# H©iÎ ã¨Oáêkã¨∞Î#∞. ( «̀#Ö’) ÜÕ∞q∞ K«Hȭ Œ̂#O, ~¸ ™⁄OÑ¨Ù Ü«∞Hȭ _® K«∂àı¡̂ Õ!
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Ñ¨e¡@∂~°∞ =Óã¨∞ áÈ Œ̂#∞‰õΩ<åfl#∞ QÍx ÃÑ Œ̂Ì H–ÍO¿Ñ#∞H˜ J=HÍâ◊O ~ÚHȭ _» ‰õÄ_®

^˘~°Hõ_»O <å J Œ̂$+ì̈O.

"≥OHõ : =∂ <å#fl <å‰õÄ¯_® ÃÑo§ Kå™êÎ_»∞.

ysâ◊O : ~¸"–åà’ ÃÑ Œ̂ÌÃÑo§ h‰õΩ ̀ «Å"≥O„@∞HõO «̀ "åã≤ ̀ «Ñ≤ÊáÈ~ÚOk. ~¸ â◊Å=ÙÖÏY~À¡QÍ

`åàÏ è̂•ºÜ«∞O HÍ‰õΩO_® «̀Ñ≤ÊOK«∞‰õΩO>Ë #∞"£ Ñ¨Ó~å „Ñ¨Ü≥∂[‰õΩ_ç"Õ. ~ÚÇ¨Ï x[

"≥·ñ# ÃÑàÏ¡? ~ÚO «̀ K«̂ Œ∞=Ó K«̂ Œ∞=Ù‰õΩx h «̀O„_ç ‰õΩkiÛ# ÜÕ∞gñ Ü«∞~°QÆx z#fl

Ñ≤Å¡HÍ Ñ¨ÙÃãÎ Hõ_»̀ å"£? =∂Oz Ü≥∞é]QÍ |∞é]QÍ =Ù#fl Ü«∞Oyfi_Àx #∞"£ ÃÑà–Ï¡_»HõáÈ Õ̀

S+¨μ_çƒ Ü«∞¿+=∂¤Ñ¶̈Óº!

2= ã÷̈Å=Ú. Õ̂"åÅÜ«∞O
(Ñ¨Ù=ÙfiÅ`À@Ö’ =∞O_»Ñ¨O g∞ Œ̂ ‰õÄK«∞x, t+¨μº_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

t+¨μº_»∞: PÔ~flÅ¡HÀ=∂@∞ á⁄ã¨ÎHõO Ñ¨@∞ì‰õΩO>Ë H˘`«Î â’¡HÍÅ∞, áê`«â’¡HÍÅ∞ XHõ¯ÖÏQÆ¯#

Ñ¨_»̀ å~Ú. ~ÚÑ¨C_»∞ H˘ «̀Îâ’¡HõO Hõ#∞H˘¯=∞‡O>Ë <å â◊Hõº"åñ? ã≤̂ •úOu <≥=}‚~Ú<å

„Ñ¨â◊fl_çy Hõ#∞HÀ¯"åe. ÖË‰õΩO>Ë K«@∞‰õΩ¯# Ñ¨ÙãÎ̈HõO qÑ≤Ê ÜÕ∞ â’¡HõO Hõ#Ñ¨_ç̀ Õ P

â’¡HõO K«̂ Œ∞=Ù`å#∞.

''=∞$QÍó „Ñ≤Ü«∂à◊√„ Œ̂∞ =∞=∞O[s}ÏO——

~Ú Õ̂̂ À K«kq# *Ï˝Ñ¨HõO bÅQÍ =ÙOk. ÖËà◊√¡ Ñ¨iÔQ`åÎÜ«∞x HÍ Œ̂∂? ÜÕ∞O Q˘Ñ¨Ê

=∂@ K≥á
–
êÊ_À~Ú Hõq! ÖËà◊√¡ Ñ̈iÔQuÎ̀ Õ Ü«∞=_çHÍ¯"åe, Ñ̈iÔQ «̀ÎHõáÈ Õ̀ Ü«∞=_çHÍ¯"åe?

‰õΩHõ¯Å∞ Ñ¨iÔQ`«∞Î`«∞<åflÜü∞ HÍ"å, #Hõ¯Å∞ Ñ¨iÔQ`«∞Î`«∞<åflÜü∞ HÍ"å? Ñ≤Å∞¡Å∞

Ñ̈iÔQ «̀∞Î̀ «∞<åfl~Ú HÍ"å? Ñ̈xH˘KÕÛ =ÚHȭ  XHȭ \© ~¸ Ñ̈Ùã̈ÎHõOÖ’ ÖË̂ Œ∞. <åÅ∞QÆOÔHÅ∞

ÉËsA "ÕÜ«∞_»O, "˘_ô¤ "åj Hõ@ì_»O HÍo^•ã¨∞ˆHO ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞? ̀ ≥Å¡"å_ç̂ • =∞Ç≤Ï=∞!

Ü≥∞Ñ¨@flO Ü≥∞Hõ¯_»∞O^À, Ü≥∞H˘O_» ÖˇHõ¯_»∞<åflÜ≥∂ J_»QÆ=Ü«∂º ysâ◊O QÍifl†

xÅ∞K«∞#fl áê@∞fl K≥|∞`å_»∞.

''„Ñ≤Ü«∂=ÚYO H˜OÑ¨Ù~°∞+¨â◊√ÛK«∞O|——

=Ú ≥̂Ì@∞ì ‰õΩ<åfl_»\’~Ú =ÚO_® H˘_»∞‰õΩ. =ÚHȭ @∞ì ‰õΩ<åfl_»∞ HÍ_»∂?

(Hõ~°@Hõâß„ã≤Î t+¨μº_çH˜ Hõ#Ñ¨_»‰õΩO_® "≥#∞Hõ #∞Oz „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

''=~°‚ „Ñ¨Hõ̂~¬ ã¨u Hõi‚HÍ~°O I

è̂Œ∞<Àu x~°æO è̂Œ «̀Ü«∂ã¨‡KÕ̀ «ó II
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~Úk ‰õÄ_® K«kq#>Ëì =ÙO^À~Ú, P Ñ¨Ù"≥fi^À HõqH˜+ì̈O ÖË̂ Œ@. ~Ú+ì̈O ÖËHõ áÈ ≥̀

=ÚeyáÈ~ÚOk HÍÉ’Å∞? =∂ QÆ∞~°∞=Ù QÍiH˜ ^˘O_»HÍÜ«∞ ‰õÄ~°~Ú+ì̈O ÖË̂ Œ∞,

QÆ∞~°∞=ÙQÍi ÃÑàÏ¡O ÃÑ~°\’¡ ̂ ˘O_»áê Œ̂∞O Œ̂x ~ÀE P ‰õÄÔ~ "˘O_»∞ «̀∞Ok. |u‰õΩ#fl

"åà◊¡ ~Ú+ì̈"≥ñ ~ÚÖÏ ÜÕ∞_»∞ã¨∂ÎO>Ë, K«zÛ#"å_ç ~Úëêì~ÚëêìÖ’Î ÜÕ∞O Ñ¨x? ~¸

K«̂ Œ∞qHȭ _ç̀ À KåeOz ysâ◊O QÍi ̂ ŒQÆæ~° <åÅ∞yOyb+¨μ =ÚHȭ Å∞ <Õ~°∞Û‰õΩO\Ï#∞.

"≥OHõ_çH˜ ~ÚOybë⁄K«∞Û#x ÜÕ∞O QÆéÏ]QÍ =ÙOk?

Hõ~°@ : Ü≥∞qñ„\Ï Jcƒ JO@∞<åfl=Ù?

t+¨μº : Ü≥∞^À <å ã¨fiO «̀ Ñ¶̈∞’+¨.

Hõ~°@ : QÆ∞~°∞=Ùx QÆ̂ •, J Õ̂̂ À <å‰õÄ H˘OK«O K≥|∞ Œ̂∂.

t+¨μº : K«Ñ¨Ê_®xˆHO=ÙñO Œ̂O_ç! <å@HõOÖ’ <å Kå «̀ "Õ+¨O Hõ\ì̃Oz ÃÑ Œ̂Ì KåO`åà◊¡ÖÏO\˜

Ç≤ÏO^Œ∂™êÎh =ÚHõ¯Å∂, ã¨Oã¨¯ $`«O =ÚHõ¯Å∂ J~°÷O `≥eÜ«∞‰õΩO_® Éèí\ ©ìÜ«∞O

"Õ~ÚOK«_®xH˜ g∞‰õΩ FÑ≤‰õΩOk QÍx <å‰õΩ <å„Ö’AeHÀâ’¡HõO K≥Ñ¨Ê_®xH˜ „â◊̂ Œú

ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •? Ñ¨@flO "˘ke PÔ~flÅ¡HÀ=∂@∞ J„QÆÇ¨~åÅO@ "˘zÛ#Ñ¨C_»∞ =∞ˆ~O

=Óã¨∞áÈHõ ''Ñ¨ÙãÎ̈HõO uÜ«∞ºO>ˇ—— ã¨Oã¨̄ $ «̀O ÜÕ∞O=ñKÕÛx?

Hõ~°@ : ~Ú@∞ ÃÑ·#∂Û_»∞ Ü«∞ÖÏ K≥|∞`å#∂, ~ÀAH˜ <åÅ∞ˆQ â’¡HÍÅ∞ K≥|∞`å#∞. H˘ «̀Î

â’¡HõO K«̂ Œ∞=Ù.

t+¨μº : Jã¨∞Îº «̀Î~°™êºO kt Õ̂=`å`å‡ I

Ç≤Ï=∂ÅÜ≥∂ <å=∞ #QÍkè~å*óII

Hõ~°@ : "≥Ú Œ̂\˜H˘KåÛ"ÕO ?

t+¨μº : "≥Ú Œ̂Å∂ H˘™ê "˘Hȭ ÖÏˆQ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok

Hõ~°@ : (#qfi) áÈxÜü∞, "≥Ú Œ̂}‚̃OKÕ K«̂ Œ∞=Ù^•O.

t+¨μº : K«kq<å ÜÕ∞O ÖÏÉèí=ÙñOk. ~¸ â’¡HõO â◊√ Œ̂ú J| Œ̂úO@.

Hõ~°@ : Ü«∞=~°∞ K≥á
–
êÊ~°∞?

t+¨μº : ysâ◊O QÍ~°∞.

Hõ~°@ : Ü≥∞O K≥á
–
êÊ_»∞?

t+¨μº : Ç≤Ï=∂ÅÜ«∞O Ô~O_»∞ ã̈=Ú„^•ÅH© ̂ •ã≤, ~°∂à◊¡ QÆé]ÖÏQÆ ÖË̂ Œ@. =–∂Ñ̈ÙÖ’ K«∂Ñ≤OKå_»∞.

Hõ~°@ : Ç≤Ï=∂ÅÜ«∞O tQÆQÀti QÍx, P Ñ¨ÙãÎ̈HõO =Ú}˜z <å =∂@ q#∞.
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t+¨μº : z «̀ÎO (Ñ¨ÙãÎ̈HõO =¸Ü«Ú#∞.)

Hõ~°@ : K«̂ Œ∞=#fl ≥̂O Œ̂∞‰õΩ á⁄@ì áÈ+≤OK«∞HÀ_®xQÆæ̂ • ?

t+¨μº_»∞ : J=Ù#∞.

Hõ~°@ : ~¸ ~ÀAÖ’¡ h ã¨Oã¨̄ $ «̀ K«̂ Œ∞"≥=_çH˜ HÍ¯"åe?

t+¨μº : ^Œi„^Œ∞eHÍ¯"åe.

Hõ~°@ : ÉÏQÍ K≥á
–
êÊ=Ù. h‰õΩ ~ÚOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=ÙHÀ"åÅ∞flO^À?

t+¨μº : K≥Ñ≤ÊOKÕ ^• Õ̀_ô?

Hõ~°@ : <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê™êÎ„<å.

t+¨μº : x[OQÍ#∞?

Hõ~°@ : x[OQÍ„<å, QÍx XHõ +¨~°̀ «∞Ok.

t+¨μº : Ü≥∞qñ@O_ç?

Hõ~°@ : <åHÀ Hõ+̈ì™ê è̂Œº"≥∞ÿ# ~åK«HÍ~°ºO ̀ «@ã≤÷OzOk. Jk x~°fiÇ≤ÏOz #∞"£ KÕã̈∞‰õΩ~å"åe.

t+¨μº : <å =Å¡ÜÕ∞ ~åK«HÍ~åºÅ∞ ‰õÄ_® =Ù<åflÜ«∂?

Hõ~°@ : ~¸ ~åK«HÍ~°ºO h =ÖË¡ HÍ"åe. =∞Ô~=_ç =ÖÏ¡ HÍ Œ̂∞. J Õ̂qñ@O>ˇ, F Ñ¨k

~ÀAÅ∞ #∞=Ùfi P_»Ñ≤Å¡"≥· áÈ"åe.

t+¨μº : QÆ}˜Ü«∞O Ñ¨@‚OÖ’ =ÙO_ç á⁄~ÚO Õ̂?

Hõ~°@ : J>Ëì QÆ}˜Ü«∞O J=ã¨~°O ÖË̂ Œ∞. h‰õΩ «̀Å Œ̂∞qfi, HÀHõHõ_ç̀ Õ Ñ¨VºO_Õà◊§ Hõ<≥flÑ≤Å¡ÖÏ

=ÙO\Ï=Ù. x#∞fl fã¨∞ÔHo¡ Å∞ÉÏú= è̂•x¡H˜ ÃÑo¡ KÕ™êÎ#∞. <åÅ∞QÆ∞ Ñ¨Ó@Å∞ "åo¡O@

xÑ¨Ù} «̀QÍ "≥∞ã≤e, "Õ+¨O q¿ÑÊt áêiáÈ~Ú~å. x*"≥ñÿ# ÃÑo¡ =ÚÇ¨Ï~°ÎO KåÖÏ

=º= è̂Œ∞Ok.

t+¨μº : ~Ú^≥O`«Ñ¨x.

Hõ~°@ : JÖÏ J#∞HÀ‰õΩ, Ju KÕã≤Î =\ÏìÜ«∞<å, J#∞=∂#Ñ¨_»̀ å~°∞. Ñ¨@∞ì|_®¤=O>Ë Ñ‘Hõ

`≥yáÈ`«∞Ok.

t+¨μº : g∞HÍ ÉèíÜ«∞O "˘ Œ̂∞Ì.

Hõ~°@ : #∞=Ùfi <≥QÆ∞æH˘¿ãÎ, =∂ Ñ≤Å¡hflH˜zÛ ~ÚÅ¡iHõO =ÙOK«∞‰õΩO\Ï#∞.

t+¨μº : JÖÏ „Ñ¨=∂}O K≥Ü«∞ºO_ç.
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Hõ~°@ : ~Ú Œ̂∞QÀ ~¸ Ñ¨ÙãÎ̈HõO Ñ¨@∞ì‰õΩ „Ñ¨=∂}O KÕã¨∞Î<åfl#∞.

t+¨μº : ~¸ Ñ¨ÙãÎ̈HõO g∞ Œ̂ <å‰õΩ #=∞‡HõO áÈ~ÚOk. =∞~À QÆ\ì̃ „Ñ¨=∂}O K≥Ü«∞ºO_ç.

ysâ◊OQÍix J_çy XHõ ~ÚOyb+¨μ Ñ¨ÙãÎ̈HõO Ñ¨@∞ì‰õΩ~å<å?

Hõ~°@ : «̀Ñ≤Ê Õ̀ Éèí∂q∞`À„_®.

t+¨μº : g∞~°∞ Ü«∞ˆQ¿ãÎ Éèí∂"ÕñO *Ëã¨∞ÎOk? g∞ =∂>Ë KåÅ∞#∞ HÍhO_ç.

3= ã÷̈Å=Ú : JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#∞¡ ~ÚO\˜ Ü«∞ Œ̂\˜ gkè

(ysâ◊O, "≥OHõ>Ëâ◊O „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

"≥OHõ :  ~å„u Hõ<åºâ◊√Å¯O g∞ Œ̂ ÖˇHõÛiKåÛ~å?

ysâ◊O : Ö̌HõÛ̂~qñ\’Üü∞, ̂ èŒ}∞ ≥̀yiáÈ~ÚOk. g∞ ̀ «O„_çk "≥∞ÿ~å=} K«i„`ÀÜü∞. g∞ JO‰õΩÖò

Hõ~°@Hõ âß„ã≤Î „™œ¯O„_»ÖÏ¡ Hȭ #Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl_»∞.

"≥OHõ : ÜÕ∞O [iyO Õ̂O [iyO Õ̂qñ\˜ ?

ysâ◊O : q#∞. ~å„u Éè’[<åÅ "Õà◊ ÖˇHõÛ~°∞ P~°OaèOK«=∞x ~À[ÖÏ¡ |∞i_ôÅ∞ ÃÑ\–Ïì_À~Ú

g∞ =∂=ñ. ã¨|˚‰õΩì <Õ#∞ H˘OK≥O Ü≥∞ «̀ÎQÍ<Õ «̀#∞ ‰õÄ_® QÆ\ì̃QÍ ã¨áÈ~°∞ì KÕ™êÎ#x

„áÈq∞ãπ ‰õÄ_® KÕâß_»∞. h «̀O„_ç "≥·Ys K«∂¿ãÎ =∂„ «̀O H˘OK«O è̂≥·~°ºO "≥#HÍ_ç

<åeH˘¯ã¨H˘zÛ# =∂@ =∞m¡ =∞}˜y áÈ «̀∂O_Õk. ÃÑ~°∞QÆ∂ J#flO HõÅ∞Ñ¨Ù‰õΩ<Õ

"Õà◊H˜ ~ÚHõ >ÿ̌q∞‡Oz áÈ «̀∂O Œ̂x ≥̀yOz ÖˇHõÛ~°∞ P~°OaèOKå#∞. WO„@_»H±+¨<£

Ô~O_»∞ ÃãO>ˇ#∞ûÅ∞ ~ÚOHÍ K≥Ñ¨Ê<Õ ÖË̂ Œ∞ <åÅ∞QÆ∞ ~ÚOw¡+¨μ =∂@Å∞ ̂ ˘ÖÏ¡Ü≥∂Üü∞.

^•O`À h «̀O„_ç Hõà‹¡é] *Ët ''~¸ "≥̂ èŒ= ~ÚOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=ÙxOz „ÉÏÇ¨Ï‡}ºO K≥_ç

áÈ «̀∂Ok† ̂ Õ=ÉèÏ+̈ÖÏQÆ Éè’[<åÅ ̂ Œyæ~° ‰õÄ_® P =∂@ÖË ‰õÄ™êÎ~°∞† ã̈O è̂•º=O Œ̂#O

Nã¨∂HõÎ Ñ¨Ù~°∞+¨ ã¨∂HÍÎÅ∂ «̀QÆÅ|_çáÈ~Ú<å~Ú ã¨̂~ QÆ̂ •?—— Jx QÆ\ì̃QÍ ˆHHõ "Õã≤

K≥¿ÑÊã¨iH˜ <Õ#∞ H˘OK«O Ñ¨™êÎ~ÚOz ''„ ä̂À~ÚOQ∑ ÃÑ~üÅ∞û aá¶È~ü Ãã·fi<£—— J#∞H˘x

Hõ~°@Hõâßã¨∞ÎÅ∞¡ "ÕÑ¨Ù K«∂¿ã ã¨iH˜ Ü≥∞OKÕã¨∂Î<åfl_»#∞‰õΩ<åfl"£? ~åÃã¯Öò =ÙÅHõÖË̂ Œ∞,

Ñ¨ÅHõ ÖË̂ Œ∞, ã¨̂~Hõ̂ • "≥ÚÇ¨ÏO Ñ¨Hȭ H˜ uÑ≤Ê Hõ_»∞Ñ¨ÊyÖË@@∞ì #=Ùfi «̀∞<åfl_»∞. ~ÚHõ

ÖˇHõÛ~°∞ "≥o¡Ok HÍ Œ̂∞ ã¨̂~ Hõ̂ •, <À\’¡H˜ =Ú Œ̂Ì ‰õÄ_® "≥o¡Ok HÍ Œ̂∞. pè ~ÚO «̀

~Ú#ûÅ∞ì [iyO «̀~°"å «̀ «̀HõΔ}O |Ü«∞Å∞ Õ̂i "≥o¡áÈ^•=ñ#∞‰õΩ<åfl#∞.

"≥OHõ : JÜ≥∂º "≥o§áÈ`å~å ÜÕ∞qñ\˜?

ysâ◊O : <å\˜Ok b+¨μì. H˘™êH© q#∞, h «̀O„_çx áÈÔH\’¡ "Õâß#∞.
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"≥OHõ : <å «̀O„_çH˜ ÖˇHõÛizÛ ÃÑo§ «̀Ñ≤Ê™êÎ=ñ<åflˆ~?

ysâ◊O : ÃÑo§ PÑ¨_®xH˜ „|Ç¨Ï‡â◊HõºO HÍ Œ̂∞. _ç=∂ã÷̈hã¨∞, ã¨∞ˆ~O„ Œ̂<å ä̂£ É–Ï#i˚ =zÛ K≥Ñ≤Ê<å

h «̀O„_ç ~¸ ÃÑo¡ =∂#_»∞. ÖˇHõÛ~°∞¡ Ü«∞O «̀¿ãÑ¨Ó ã≤\©Ö’¡<Õ QÍx Ñ¨e¡@∂à◊¡Ö’

Ü«∞O «̀=∂„ «̀O Ñ¨xH˜~å=Ù. Ñ¨Ó<åÖÏO\˜ ã≤\©Ö’ ÖˇHõÛ~ü ~ÚKåÛ=Oñ>Ë >ˇO ä̂Ò[–O_»∞

Ñ‘Ñ≤Öò qO_®xH˜ "˘™êÎ~°∞. =∞# \∫<À¡<Õ, ÃÑ Œ̂Ì g∞\˜OQÆ∞Å∞ K≥Ü«∂ºÅO>Ë, _»Ñ¨CÅ∞

|*Ï~ÚOz, <À\©ã̈∞Å∞ Hõ\̃ì, |*Ï~°∞¡ HÍã≤, ̀ À=O@ áÈÜÕ∞"åà◊¡x ~¸_»∞Û‰õΩ "˘zÛ<å,

Ü«∂É·̌=∞Ok HÍ~°∞. Ñ¨Ö¡̌@∂i Ñ‘Ñ≤Öò ÖˇHõÛ~°¡H˜ J<£Ñ¶≤\ò. "≥Ú#fl =∞#O "˘zÛ# |O_ô

"å_çH˜ <–å+¨#Öò HÍO„ÔQãπ q+¨Ü«∞"≥∞ñÿ Ô~O_»∞ Ñ¶̈∞O@Å∞ ÖˇHõÛ~ü ~ÚKÕÛã¨iH˜ P QÍ_ç̂ Œ

H˘_»∞‰õΩ, "åà◊¡=Ó~°∞ ÃÇÏ_£ HÍx¿+ªaefl HÍO„ÔQãπ "å~°∞ Ü≥∞Ñ¨C_»∞ |kb KÕ™êÎ~°x

J_çQÍ_»∞! qÖË[ãπÖ’ ÖˇHõÛ~°∞¡ Ü«∞O «̀=∂„ «̀O HÍ~°ºO ÖË̂ Œ∞. h «̀O„_ç Œ̂yæ~° =∂„ «̀O

ÖˇHõÛ~°#fl =∂@ ‰õÄ_® J#‰õÄ_»̂ Œ∞.

"≥OHõ : J~Ú Õ̀, <å#flx Ü«∞ÖÏQÆ *Ë|∞Ö’ "Õâßˆ~qñ\˜?

ysâ◊O : Jk á
–
Èe\˜‰õΩû ̂ ≥É’ƒÜü∞! P ̀ «~°"å «̀ Hõ̂ äŒ q#∞. <å g∞ Œ̂ H–ÍHõÖËã≤# ̀ «~°"å «̀ HÀÑ¨ñ

=}Hõ¯, ^èŒ∞=∞^èŒ∞=∞ ÖÏ_»∞‰õΩO@∂, ÃÑ~°∞QÆ∂ J#flO ‰õΩ=∞‡_»O  P~°OaèOKå_»∞.

WO «̀Ö’ g∞ JÑ¨Ê"˘zÛ QÆ∞=∞‡O Œ̂yæ~° xÅ|_ç HÀH˜Å HõO~î°O`À ''<å<åfl «̀=Ú‡_çH˜

ÃÑo§ K≥Ü«∂ºÅO>Ë <å ™⁄=Ú‡ ÃÑ\̃ì ÃÑo¡ K≥Ü«∞ºO_ç QÍx ̂ •x H˘OÑ̈=ÚOz Å∞ÉÏú=Ùñ

è̂•#∞¡ñH˜ W"˘fi Œ̂Ìx—— K≥Ñ≤ÊOk. ^•O`À h «̀O„_çH˜ "≥é]̃HÀÑ¨O "˘zÛ =Ù «̀Î~åáÈã¨#O

Ñ̈@ì‰õΩO_®<Õ P ÃÑ~°∞QÆ∂ J#flO`À qã̈Îi fã≤ÔHo§ ̂ •<≥fluÎx ~°∞ Õ̂Ìâß_»∞! Hõ~°@Hõâßã̈∞ÎÅ∞¡

J_»∞¤Ñ¨_»É’ Õ̀ K≥O|∞`À hà◊√¡ "å_ç <≥uÎOk=∞‡iOKå_»∞. Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡H˜ HÀÑ¨O

"˘zÛ t+¨μº}‚̃ fã¨∞‰õΩ "åà◊¡ =ÓÔ~o¡ áÈ~Ú<å_»∞.

"≥OHõ : nx ¿Ñˆ~<å ÜÕ∞qñ\˜ =∂ <å#flO *Ë|∞Ö’ "Õã¨∞HÀ=_»O?

ysâ◊O : ¿Ñ+¨<£û! H˘™êH© q#∞. ™œ¯O„_»Öò Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ¡∞ "≥o¡áÈ~Ú<å_»x ã¨O`À+≤OKå#∞

QÍx, h ã≤ãì̈~ü ¿Ñ¶\ò q+¨Ü«∞"≥ÿñ =∞Ç¨ qKå~°"≥·ñOk. <Õ<Õ ^•x Ç¨Ï*ˇƒO_≥·fl =ÙO>Ë,

xÅ|_»¤áê@∞# h «̀O„_çx i"åÅfi~ÀÎ +¨Ø\ò KÕt=ÙO Œ̂∞#∞. g∞ J=∞‡ ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î

XHõ =¸Å ‰õÄK«∞Ok. JÑ¨C}Ë‚ "≥o¡ hà◊¡á⁄~ÚÖ’ x¿ÑÊã≤, hà◊√¡ `À_ç, h ã≤ãì̈ifl

™êÎ#O K≥Ü«∞=∞<åfl#∞. ã≤QÆ~°∞û HÍÅ∞Û‰õΩO^•=ñx J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ <Õ#∞ aKå}Ï "Õ¿ãã̈iH̃,

h ̀ «O„_çH̃ Ñ̈âßº`åÎÑ̈O "˘zÛ, ̀ å#∂ P J~°∞QÆ∞ g∞ Õ̂ aKå}Ï "Õã≤, XHȭ  ã≤QÆ~°~Ú<å

HÍÅÛxÜ«∞º‰õΩO_® ~å„ «̀ÖÏ¡ Hõ|∞~°¡Ö’ ÃÑ\̃ì K«Oáê_˘Üü∞. "≥Ú`åÎxH̃ Hõ̀ «∞Î Hõe¿Ñâß#∞.

"≥OHõ : Ü«∂ÖÏHȭ eá
–
êˆ~qñ\˜?
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ysâ◊O : XHõ á⁄e\˜HõÖò =∞Ç¨„ãÎ̈O „Ñ¨Ü≥∂yOz Hõe¿Ñâß#∞.

"≥OHõ : Ü≥∞qñ@O_® J„ãÎ̈O?

ysâ◊O : XHõ_»∞ K≥Ñ≤ÊO Œ̂ÖÏ¡ =∞Ç¨ ÉÏQÆ∞O Œ̂O_»"Õñ. ã¨"≥∂‡Ç¨Ï<å„ãÎ̈=ñO>Ë J Õ̂ Hõ̂ •?

"≥OHõ : ÖˇHõÛizÛ =∂ `«O„_çx "˘Ñ≤ÊOK«_®xH˜ |^Œ∞Å∞QÍ PÜ«∞# K≥Ñ≤ÊO^•xH˜ g∞ˆ~

"˘Ñ¨C‰õΩ<åfl~°∂?

"≥OHõ : ‰õΩOK«O xÅ∞=ÙQÍ H˘Å=_®xH˜ gÖË¡#Ñ¨C_»∞, uiˆQâ‹·<å H˘e¿ãÎ <åÅ∞yæO[Å∞ xÅ∞

™êÎ~Ú. ÉÏQÍ PÖ’z¿ãÎ ~Ú<≥ÊùO@∞ =–∂iÜÕ∞l ‰õÄ_»∞#<Õ `Àã¨∂ÎOk.

"≥OHõ : ~Ú<åflà◊¥¡ ‰õÄ_»̂ Œx K≥¿ÑÊ"åˆ~ <å `À\˜?

ysâ◊O : XÑ≤xÜ«∞#∞û JÑ¨C_»Ñ¨C_»∞ KèÕOl KÕã¨∂ÎO>Ë<Õ QÍx á⁄e\˜+¨#∞ HÍ<Õ~°_»∞. <å‰õΩ

`Àz# H˘ «̀Î P~°∞æº"≥∞O@∞ q<åfl"å? ~Ú<≥ÊùO@∞ =∂ˆ~rÅ∞ J~Ú Õ̀<Õ QÍx, Ü«∞OQ∑

q_À*ò =ÙO_»~°∞. Ü«∞OQ∑ q_À*ò =ÙO>Ë<Õ QÍx, q_À =∂iÜÕ∞*ò iá¶ê~°"£∞H̃ J=HÍâ◊O

=ÙO_»̂ Œ∞ QÆ̂ •? ã≤qe*Ë+¨#¯ÖÏ¡ xQÆ∞æ q_À =∂iÜÕ∞*ò J~Ú#Ñ¨C_»∞, ~Ú<≥ÊùO\ò

=∂ˆ~rÖË¡HõáÈ Õ̀, ã≤qe*Ë+¨<£ Ç¨ÏÅì=Ù «̀∞Ok! =∞i =ÚO Œ̂∞ J_»∞QÆ∞ ÃÑ@ìÖË̂ Œ∞. QÆ#Hõ

«̀Ñ¨Ê‰õΩO_® ~Ú<≥ÊùO@∞ =∂ˆ~l KÕÜ«∞º=Åã≤O Õ̂. ~Úk "˘Ç¨Ï H˘ «̀Î _çã¨̄ =s† #O|~ü

@∂, z#fl Ñ≤Å¡efl =Úã̈ÖÏà◊¡H̃zÛ ÃÑo¡ K≥Ü«∞º_»O ‰õÄ_® =∞Oz Õ̂ Jx <Õ#∞ "åk™êÎ#∞.

"≥OHõ : ã¨∞aƒx Å∞ÉÏú=Ù è̂•x¡H˜ ~Ú=fi@O =∞Oz Œ̂O\Ï~å ÜÕ∞qñ\˜? J=∞‡ P ã¨=∞‡O è̂ŒO

KÕ¿ãÎ #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_»̀ å#O@∂O Õ̂?

ysâ◊O : ÃÑ¶q∞<≥·<£û Ñ¶̈ÓÅû<åfl_»∞. ''Ñ¨_»∞Ñ¨_»∞ J#fl <å ã¨q Õ̀ QÍx Ñ¨_»¤<åã¨qu ÖË̂ ŒOk——

>ˇ=~ÀÎ#∞. #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_»_»O w «̀∞Ö’ Ñ¨_»_»O <å#û<£û. F Ô~O_»∞ «̀∞ÖÏÅ ã¨~°∞HÀ\˜

g∞ <å#fl KÕ~ÚOz ~ÚKåÛ_»O>Ë g∞ J=∞‡ P =∂@ =∂<Õã¨∞ÎOk. QÍx <å

P~æ°∞º"≥∞O@∞ q#∞.

"≥OHõ : ÜÕ∞qñ@O_ç.

ysâ◊O : ÃÑà–◊§<Õ =ã¨∞Î= â◊√Éèí"åñ Jâ◊√Éèí"åñ? =∞Oz^• K≥_»¤̂ •? K≥Ñ¨C.

"≥OHõ : =∞Oz^Õ.

ysâ◊O : "≥iQÆ∞_£! ÃÑà◊¡<Õk =∞Oz Ñ̈^•~°÷"≥ñÿ̀ Õ ''JkèHõã̈º JkèHõO Ñ¶Å̈O—— J<åfl_»∞ QÆ#Hõ z#flÑ≤Å¡x

XHõ =Úã¨ÖÏ_çH˜ ÃÑo¡ KÕã≤, "å_»∞ K«¿ãÎ =∞~À_çH˜, =∞~À_»∞ K«¿ãÎ =∞~À_çH˜, ~ÚÖÏQÆ

ÃÑo¡ g∞ Œ̂ ÃÑo¡, ÃÑo¡ g∞ Œ̂ ÃÑo¡ J~Ú, g_ç Œ̂yæ~À "≥~Úº, "å_ç Œ̂yæ~À "≥~Úº,
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=∞~À_ç̂ Œyæ~° =∞~À "≥~Úº, ~˘>ì̌ g∞ Œ̂ <≥~Úº, <Õu g∞ Œ̂ ~˘>ì̌ ÖÏQÆ ÜÕ∞HÀ„ «̀ =$kúQÍ

Hõ<åºâ◊√Å¯O ÖÏy, «̀∞ Œ̂H˜ <åÖÏO\˜ |∞kú=ñO «̀∞}˜flK«∂ã≤ ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ K≥áêÊ"£ =∞*Ï?

WÇ¨Ï™œYºO Ñ¨ÓsÎQÍ Åaèã¨∞ÎOk. WÇ¨Ï™œYºO =ÙO>Ë Ñ¨~°™œYºO ‰õÄ_® ™êkèOKå"Õñ

J#fl=∂@. Ü«∞ÖÏQÀ ≥̀eã≤O^•? D*ò"≥∞O@∞ Ç¨Ï‰õΩ¯ Ü«∞ëêªa¡+π J=Ù «̀∞Ok.

"≥OHõ : Hõ<åºâ◊√Å¯O ‰õÄ_® =∞Oz Œ̂O@∞<åfl ˆ~qñ\˜?

ysâ◊O : =∞ˆ~qñ@#∞‰õΩ<åfl"£? <≥=fi~°∂¤ É·̌Ç¨=û<åfl_»∞, KÕ¿ãÎ â◊√ Œ̂úHõΔ=~°"Õñ QÍx u~°Ñ¨u

=∞OQÆÖÏ_ç HõΔ=~°O K≥Ü«∞º‰õÄ_»̂ Œ∞. ~¸ J„ãÎ̈O`À>Ë g∞ «̀O„_ç =â◊ºO J~Ú<å_»∞.

~ÚOw¡+¨μ"å_»∞ ''käOH±—— J<åfl_À~Ú. PÖ’z¿ãÎ QÍx x[O É’ è̂ŒÑ¨_»̂ Œ∞. ÉÏQÍ PÖ’

zOK«QÍ, Hõ<åºâ◊√Å¯OÖËx =∂ˆ~*Ë ~¸ Éèí∂„Ñ¨Ñ¨OK«OÖ’ ÖË̂ Œ∞. q<åfl"å?

"≥OHõ : Ü≥∞ÖÏQÆO_ç?

ysâ◊O : JÖÏ J_»QÆ"À~Ú, ÜÕ∞O? _»|∞ƒK«∞Û‰õΩO>Ë<Õ Hõ<åºâ◊√Å¯=ñ~ÚO Õ̂O? ~Úxfl ̀ «∞ÖÏÅ∞

|OQÍ~°O ÃÑ\Ïìe, ~ÚO`« "≥O_ç ÃÑ\Ïìe Jx ~°∂áê~ÚÅH˜ |^Œ∞Å∞QÍ "≥O_ç

|OQÍ~åÅH˜O^Œ ^èŒ#O ÖÏy`Õ, Hõ<åºâ◊√Å¯O J~ÚOk HÍ^ÕO? ~¸ ÃÑ^ŒÌ ÃÑ^ŒÌ

Ñ¨O «̀∞à◊¡ "å~°O`å ~ÚÖÏ KÕã¨∂Î#fl "åˆ~<å?

"≥OHõ : J=Ù#∞.

ysâ◊O : ~ÚHõ ^˘~°¡Ö’<À? "åà◊¡... «̀™êû Q˘Ü«∂º, ~ÚÅ∞¡ QÆ∞Å¡ KÕ™êÎ~À~Ú† Jq QÆ∞_»¤Å∞

HÍ=Ù, Jq â‹O@∞¡ HÍ=Ù, Jq EÜ«∞Å∞û HÍ=Ù, =–∂iÜÕ∞l Ãã\˜Å∞"≥∞O@x É’Öˇ_»∞

Pã≤Î ‰õÄ_® ÖÏQÆ∞`å~°∞. ~¸ P~°∞æº"≥∞O@∞ <Õ#∞ K≥¿ÑÊã¨iH˜ h «̀O„_ç „|Ç¨‡#O Œ̂

Éèíi «̀∞_≥·<å_»∞. Å∞ÉÏú=Ùñ è̂•#∞¡ ÃÑo¡H˜ Jxfl\˜Hõ#fl ÃÑ Œ̂Ì ã¨=ÉÁHõ\˜ h‰õΩ K≥ÉÏÎ#∞

q#∞.

"≥OHõ : Ü≥∞qñ@O_ç.

ysâ◊O : Å∞ÉÏú=Ùñ^è•#∞¡ =Úã¨ÖÏ_»∂, |OQÍ~°Ñ≤ÊzHÍ#∞#∞fl. Ô~O_Õà◊¡HÀ, =¸_Õà◊¡HÀ

J=∂O «̀OQÍ ÉÏbÛ «̀<Õfl™êÎ_»∞. J#QÍ ''H˜H±û k |ÔH\ò——. ^•O`À h K≥Ö¡̌Å∞ izÛ

q_À J=Ù «̀∞Ok. #∞=Ùfi ÃÑ Œ̂Ì"å_ç"≥·ñ# ̀ «~°"å «̀ ̂ •xH̃ q_À =∂iÜÕ∞l KÕt âßâ◊fi «̀"≥·ñ

# H©iÎ Ju ã¨∞ÅÉèíOQÍ ã¨OáêkOK«=K«∞Û#∞. Ü≥∞=ñO\Ï"£?

"≥OHõ : J=Ù#∞.

ysâ◊O : =∞~À Q˘Ñ¨Ê=∂@! ~¸ ã¨O|O è̂ŒO J~Ú Õ̀ h‰õÄ <å‰õÄ ã¨O|O è̂ŒO HõÅ∞ã¨∞ÎO^À~Ú.

"≥OHõ : Jk <å H˜+ª̈"Õñ.
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ysâ◊O : ~å„u h ̀ «O„_ç, h‰õΩ ÃÇ·ÏHÀ~°∞ì =HÍbÎ ̂ •HÍ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤Ê™êÎ#<åfl_»∞. „Ñ̈ã̈∞Î̀ ÀÑ̈Ü≥∂QÆO

Ñ̈Ùã̈ÎHÍÅ =∂@ Hõká
–
ê#∞ QÍx, ÃÑo¡#∞Oz =zÛO «̀~°"å «̀ ~Ú™êÎ#<åfl_»∞. ~¸Ö’QÍ K«∞@ì

=ÚHȭ Ö–Ï¡HõáÈ Õ̀ QÆ∞_≥¡H˘¯™êÎ~Ú. ã≤QÆ~°∞û HÀã̈O HÍÑ̂̈~û=ñ~Ú<å ã̈OáêkOKå"å ÖË̂ •?

"≥OHõ : ÖË̂ Œ∞, ~¸ L Œ̂Ü«∞=ñÖÏ¡ J=∞‡ è̂Œ∞=∞ è̂Œ∞=∞ ÖÏ_»∞ «̀∂<Õ =ÙOk. =∂ <å#fl á⁄_»∞O

HÀã¨O H˘\’¡ xÅ=KÕt# á⁄QÍ‰õΩÖ’k "À Hõ@ì "À}©Ö’ ^•z fã¨∞H˘KåÛ#∞.

ysâ◊O : Œ̂\©*’Êe\˜H±û! =∞i~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó K≥á
–
êÊ=Ù HÍ"ÕO? K«∞@ìÅ∞Û@∞ì‰õΩx ~¸ HÀqÅ

QÀÑ¨Ù~°OÖ’ ‰õÄK«∞x HÍÅ∞Û‰õΩO^•O ~å?

"≥OHõ : HÀqÖ’¡ K«∞@ì HÍÅÛ"˘K«∞Û<å?

ysâ◊O : HÍe¿ãÎ HÀqÖ’¡<Õ HÍÖÏÛÖ’~Ú. nx á⁄QÆ =ÚO Œ̂~° ™êO„ÉÏ}˜, QÆ∞yæÅO ÜÕ∞=¸Å?

ÜÕ∞n Hõ@ì ~ÚÖÏ Õ̀ (Hõ@ì JO Œ̂∞H˘x "åã¨# K«∂ã≤) PÇ¨! ÜÕ∞qñ á⁄QÍHÀ~Ú!

x[OQÍ HõO„\© Ö·̌Ñ¶̈ÙÖ’ KåÖÏ K«=∞`å¯~°O =ÙOk. Éˇãπì \ÁÉÏHÀ, Éˇã¨∞ì ̂Q ≥̂ÃÑ~°∞QÆ∞,

=∂Oz Ñ¶‘∞, JOKÕ̀ « <Õ<ÀÜü∞ áÈÜ«∞@∞û ''HõO„\© Ö̌·Ñ¶π HõO„\© Ö̌·Ñ¶π—— Jx ̂ Õ=ÙÖÏ_»∞`å~°∞.

"≥OHõ : g∞~°∂ áÈÜ«∞>Ëû QÆ̂ •?

ysâ◊O : JO Œ̂∞HõÉèíºO «̀~°"Õñqñ\̃? <å‰õÄ HõO„\© Ö̌·Ñ¶Ù̈ ~Ú+̈ì"Õñ QÍx ã‘=ñÖ’ ÖÏQÆ |∂º\̃Ñ¶Ù̈Öò

Ã+ÑÔ̈~¤ã¨∂¡, Å"£ "Õ∞H˜OQÆ∂ =ÙO_»̂ ÀÜü∞. „QÍãπQÆ~°∞¡û ̀ «QÆ∞ =∂„ «̀OQÍ =ÙO\Ï~°∞ QÍx,

=∂_»sì Ãã‡Öò! J^˘Ç¨Ï\˜hfl =∞# Õ̂â◊OÖ’ "≥∞~Ú_»#∞û =ÙO_»~À~Ú. Ü«∞O «̀¿ãÑ¨Ó

Å"Õ‡H˜OQ∑ q_Àl¯ K≥Ü«∂ºe QÍx =∞i™ê è̂Œ<åO «̀~°O ÖË̂ Œ∞.

"≥OHõ : g∞~°∞ q_À g∞ Œ̂ KÕt# áÈ~Ú„\© ~åã≤ ~Ú™êÎ#x ~ÚKåÛ~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ •?

ysâ◊O : J_»QÍæ<Õ ~Ú¿ãÎ =ã¨∞Î= qÅ= «̀yæ áÈ «̀∞Ok. J^˘Ç¨Ï\˜hfl, =∞é]̌O_Õà◊√¡ áÈ Õ̀<Õ QÍx

^•x ~°ã̈O h‰õΩ ÉÏQÍ É’ è̂ŒÑ̈_»̂ Œ∞. J~Ú<å ÃãÊ+̈Öò ̂Hã̈∞QÍ h‰õΩ LÑ̈ Õ̂â◊O Kå™êÎ#∞.

<À@∞ |∞‰õΩ¯ fã≤ ~å~Ú.

(ysâ◊O K«∞@ì HÍÅ∞ã¨∂Î, =∞ è̂Œº =∞ è̂Œº K«∞@ì KÕ̀ « Ñ¨\ì̃,

XH˘¯Hȭ  =ÚHȭ  K≥Ñ¨ÊQÍ "≥OHõ>Ëâ◊O „"åã¨∞#∞.)

THE WIDOW

She leaves her bed at A.M. four,

And sweeps the dust from off the floor,

And heaps it all behind the door,

The Widow!

Of wond'rous size she makes the cake,
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And takes much pains to boil and bake,

And eats it all without mistake,

The Widow!

Through fasts and feasts she keeps her health,

And pie on pie, she stores by stealth,

Till all the town talk of her wealth,

The Widow!

And now and then she takes a mate,

And lets the hair grow on her pate,

And cares a hang what people prate,

The Widow!

I love the widow - however she be,

Married again - or single free,

Bathing and praying,

Or frisking and playing,

A model of saintliness,

Or model of comeliness,

What were the earth,

But for her birth? The Widow!

~Úk <Õ#∞ iá¶ê~°‡~À¡  JK«∞Û "Õ¿ã@Ñ¨Ê\˜H˜ >ˇxflã¨<£ K«∂ã≤ QÆ∞O_≥ H˘@∞ì‰õΩ<åfl_»∞

(K«∞@ì `åQÆ_»O ã¨=∂ÑÎ̈OKÕt) ~ÚO\˜H˜ áÈ^•O ~å KåÖÏ ¿ãÃÑ·Ok.

(<åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ ~Ú Œ̂Ì~°∂ #_çKÕã¨iH˜ JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ùñ è̂•#∞¡ HõeÜ«Ú#∞.)

Jyfl : U=ñO_ô Ç¨Ï#∞=∂#∞¡QÍ~°∂-g∞ ¿Ñˆ~qñ@O_ô!

ysâ◊O : ysâ◊O JO\Ï~°O_ç.

Jyfl : J Œ̂∞QÀ, ysâ◊OQÍ~°∂ ~å„u =∞#=ñ#∞‰õΩ#fl „Ñ¨HÍ~°O =∞# ^•"åÅ∞ ÔQÅ∞™êÎÜ«∞<Õ

g∞ Jaè„áêÜ«∞"åñ?

ysâ◊O : ÔQÅ=HõáÈ Õ̀ <Õ#∞ K≥q Hõ̂ Œáê~ÚOK«∞‰õΩ "≥o¡áÈ`å#∞. g∞ =ÓÇ̈ÏáÈÇ̈ÏÅ∞ ™ê=∂#º"≥·ñ

#"å? JO Œ̂∞Ö’ ''Ü«∞`À è̂Œ~°‡ãÎ̈̀ À [Ü«∞ó—— J#fl@∞ì <åºÜ«∞O g∞ Ñ¨HõΔO =ÙOk.
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|∞K«Û=∞‡QÍi ̂Hã¨∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ [|ƒÅ∂Ê~ü ÃÇ·ÏHÀ~°∞ì f~˘ÊÇ¨Ï\˜ =∞#H˜ =∞Ç¨|ÅOQÍ

=ÙOk. =∂ ÃÑ «̀ÎO„_çQÍ~°∞ ~ÚÖÏO\˜ ˆH¿ã XÇ¨Ï\˜ ~¸ =∞ è̂Œº ÔQeKå~°O_ç.

Jyfl : nx HõÖÏ¡ J™ê è̂ŒºO ~¸ ˆHã¨∞ HÍH˜<åà’¡ Õ̀=Å™⁄zÛOk. =∂ Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡x

Ñ¨OÑ≤¿ãÎ Ü«∞=_À K«=Å =H©efl ‰õΩk~åÛ_»∞. "å_≥Ñ¨C_»∂ _»|∞ƒ ≥̀=∞‡x ~åÜ«∞_»"Õñ

HÍx ˆHã¨∞ Éè’QÆ\Ïì ÜÕ∞gñ~åÜ«∞_»∞. QÆ_çÜ«∞ QÆ_çÜ«∞ "≥à◊̂ •=ñO>ˇ Œ̂∂~åÉèÏ~°O

QÆ̂ •?

ysâ◊O : g∞â◊Å"≥·̀ Õ ã‘ì=∞~°∞ g∞ Œ̂ <Õ#∞ "≥o¡ P =º=Ç¨~°=ñO`å K«Hȭ  Éˇ@∞ì‰õΩ =™êÎ#∞.

=∂ÃÑ «̀ÎO„_ç QÍ~°∞ HÍH˜<å_» HõÖÏ¡ ≥̀e"≥·# Ñ‘¡_»~°∞, PÜ«∞# Ñ¨\ì̃# ˆHã¨∞ Ü«∞#fl_»∂

áÈ~ÚO Œ̂#fl =∂@ ÖË̂ ŒO_ç.

Jyfl : g∞~°∞ "≥o Õ̀ <Õ#∞ "≥o¡#>Ëì. Ü«∞O «̀ Ñ¶‘[~Ú<å g∞ ÃÑ «̀ÎO„_ç QÍiˆH =HÍbÎ ~Ú^•ÌO,

Ü«∂=ñO\Ï~°∞?

ysâ◊O : g∞ Œ̂yæ~° Ñ¶‘A Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ=_»O ‰õÄ_®<åO_ç? Y~°∞ÛÅ∞ =∞@∞ì‰õΩ g∞~°∞ ÃÑ@∞ì‰õΩO>Ë,

Ñ¶‘[Y ˆ̄~¡‰õΩO_®<Õ Ñ¨x KÕ~Ú™êÎ#O_ç.

Jyfl : g∞~°ÖÏ JO\Ï~°<Õfl <≥~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. QÍx ÔQezO «̀~°"å «̀ =∞#H˜ `Àz# |Ç¨ï=∞f

~Ú^•ÌO.

ysâ◊O : ~ÚzÛ<å ãÔ̈~, ~Ú=fiHõáÈ~Ú<å ã¨̂~#O_ç.

(|∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

|∞K«Û=∞‡ : <å<åfl J=∞‡ ™êÎ<åxH˜ Öˇ=∞‡OK«∂Ok.

Jyfl : JÖÏˆQ. (|∞K«Û=∞‡ "≥o¡áÈ «̀∞O_»QÍ ysâ◊O ˆHQÆO@ K«∂ã¨∞#∞)

Éè’[#O KÕt# ̀ «~°"å «̀ HÍ~Ú`åÅ∞ g∞ KÕuH̃™êÎ#∞† J=hfl ™ê=HÍâ◊OQÍ K«∂_»O_ç.

=∂ ~ÚO\˜ «̀∂~°∞á⁄Ê~°∞QÆ∞ ~å"åñ=Ù è̂•#∞¡ g∞ Œ̂ =∞O Œ̂_ç QÀ_» q+¨Ü«∞"≥∞ÿ =∞#O

≥̀zÛ# ^•"å, ÅOK«O Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx =Ú#ã¨|∞ J<åºÜ«∞OQÍ H˘>Ëìâß_»∞. [_ô̊ HÀ~°∞ìÖ’

JÑ‘ÊÅ∞ KÕâßO† =∂ =H©Å∞ J= «̀Å á
–
êsì Œ̂yæ~° HõuH˜ =∞# ˆHã¨∞ è̂ŒOã¨O KÕâß_»∞.

g∞ =O\ ̃"å~°∞ <å‰õΩ K≥Ü«∂ºã̈~å =ÙO>Ë ~å"åñ=Ù è̂•#∞¡ Ñ≤Å‰õÄ_»n¿ã Œ̂∞#∞† HÍxO_ç

QÍx ̀ «∂~°∞Ê =∞O Œ̂_çQÀ_» ~å"åñ=Ù è̂•x¡̂ Œ~Ú Õ̀, Ñ̈_»=ñ\ ̃=∞O Œ̂_ç QÀ_» =∞O Œ̂"åÖÏfl

ÖË̂ •? <åºÜ«∞O K≥Ñ¨ÊO_ç. K«∂_»O_ô ^•xg∞ Œ̂ Ü«∞ÖÏ H˘O*ÏÜ≥∞ –̀åÎ_À! „H˜q∞#Åfl_ç

Ñ≤OK«=∞x Éèí∞HõÎ ã¨ÅÇ¨ K≥á
–
êÊ_»∞.

(|∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)
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|∞K«Û : <å<åfl! J=∞‡ ™êÎ#O K≥Ü«∞º=∞OK«∂Ok.

Jyfl : "≥̂ èŒ==ÚO_® ™⁄ Œ̂! ÃÑ Œ̂Ì =∞#∞+¨μºÖ’Î =º=Ç¨~°O =∂\Ï¡_»∞ «̀∂O>Ë ~å=∂Ü«∞}OÖ’

Ñ≤_»HõÅ "Õ\Ï¡@ÖÏQÆ J Õ̂ Ñ≤Å=_»"åñ!

ysâ◊O : «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® „H˜q∞<≥ÖË̄ ã¨∞ –̀å=etO Õ̂, „H˜q∞#„ÖÁÊtEº~ü HÀ_»∞ 171 â◊HõΔ<£ „Ñ¨H–Í~°O

≥̀̂ •Ì"åñ? 172 _Àâ◊◊HõΔ<£ „Ñ
–
¨HÍ~°O ≥̀̂ •Ì"åñ?

Jyfl : Ô~O_»∞ â◊HõΔ#∂¡ –̀åÖË"ÕO?

ysâ◊O : <Õ~°OQÆÅ „Ñ
–
¨"Õâ◊O, P„Hõ=∞} Ô~O_»∞ â◊HõΔ#∂¡ ‰õÄ_® LÑ¨K«i™êÎ~Ú. ã¨̂~ QÆ̂ • Hõà◊¡̀ À

K«∂âß#∞ QÆ#Hõ ~¸ QÀ_» g∞ Œ̂~Ú#@∞ì [b¡ÖÎ̌QÆ ÉÁ_çz ™êHõΔºO ‰õÄ_® Ñ¨ÅQÆæÅ#∞,

~¸ QÀ_» ã¨Ê+ì̈OQÍ g∞^•<å¡̂Q Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok.

Jyfl : JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨ÏO =ÙñO Œ̂O_ô, ÜÕ∞=∞iz ~Ú<åflà◊√§ =Ó~°∞‰õΩ<åfl#∞. ÃÑ~°\˜QÀ_»

‰õÄ_® K«∂ «̀∞~°∞QÍ„#O_ç. JHÍ¯ | «̀∞Î_ç =Ú‰õΩ¯ #∞eÑ≤ ÔQÅ∞Û‰õΩ<åfl#∞. HÍx ~¸

^•"åÅ H˜O Œ̂ ã≤iÑ¨Ù~°O Éèí∂qñ J"≥∞‡Ü«∞º=Åã≤ "˘zÛO Œ̂O_ç, ~å"åñ= è̂•#∞¡ ̂Hã¨∞

‰õÄ_® ÔQeÃãÎ, P qKå~°O <å‰õΩ ÖËHõáÈ=Ù#∞.

(JO Œ̂~°∞ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
`«$fÜ«∂OHõ=Ú

1=ã÷̈Å=Ú. ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’
~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\’¡ ™êq\’¡ QÆk

★ ★ ★

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

=∞^èŒ∞ : D ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ Hõ̂ äŒ ÃÑ·H˜ Ñ¨\Ï~°O, Ö’Ñ¨Å ÖÁ\Ï~°OÖÏ HõxÑ≤ã¨∂ÎOk. Éèí∂=Ùñ

Öhfl `åHõ@∞ìÑ¨_ç =Ù<åfl~Ú@† =∞i ~°∞}O ‰õÄ_® Ñ¨Ù@ì̂ Œ@. "åà◊¡H© gà◊¡H© A@∞¡

=Ú_Õã≤ r=#O *Ëã¨∂Î<åfl_»∞. ~¸ =Ó~°∞ "ÕQÆO ã¨qiOz K≥Üü∞zH˜̄ #O «̀ ™⁄=Ú‡

zH̃¯OK«∞‰õΩx ÃÑO Œ̂~åàı =∞~À H˘=∞‡ Ñ̈@∞ìHÀ"åe. (áê_»∞#∞) ' ≥̀eÜ«∞Hõ "≥∂ã̈áÈu<Õ,

≥̀eÜ«∞Hõ— (áê_»∞ «̀∞O_»QÍ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)
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~å=∞ : ÜÕ∞qñ\’ P "≥∂ã¨áÈ=_»O? «̀~°"å «̀ =ÚˆH¯qñ\˜, áê_»∂.

=∞^èŒ∞ : «̀~°"å «̀ =ÚHȭ ˆH=ÙñOk, q∞=∞‡efl #q∞‡ "≥∂ã¨áÈ~Ú<å#∞.

~å=∞ : J Õ̂O JÖÏ JO@∞<åfl=Ù? x#∞fl "≥∂ã¨Ñ¨ÙK«Û ÖË̂ Õ? x~°flÜ«∞ „Ñ
–
¨HÍ~°O Ô~O_˘O Œ̂Å∂

Ñ¨@‚OÖ’ ~ÚKåÛ#∞. <≥År «̀O <≥Å‰õΩ =ÚO Õ̂ ~ÚKåÛ#∞. ~ÚÇ¨Ï "≥∂ã¨ "Õñ=ÙñOk?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞O z„ «̀OQÍ =∂\Ï¡_»̀ å~°∞ Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∂, <å‰õΩ _»ÉËƒ „Ñ
–
¨ è̂•#"≥·ñ#@∞ì g∞

=∞#∞ã¨∞H˜ á⁄_»QÆ_»∞`«∂Ok HÍÉ’Å∞, <å‰õΩ _»|∞ƒ QÆ_ç¤Ñ¨~°Hõ. g∞ Éèí∂=ÙñÅ∞

~°∞}Ï„HÍO «̀"≥ÿñ<åÜ«∞x JÑ¨Ê\’¡ <å‰õΩ ≥̀eâ◊√O>Ë g∞ Œ̂yæ~° Ô~O_˘O Œ̂Å∂ Ñ¨ÙK«∞Û

H˘O Œ̂∞<å? g∞~°∞ Y~°∞Û "≥KåÛÅ∞ «̀yæOK«∞‰õΩx ã¨O™ê~°O ÉÏQÆ∞ KÕã¨∞HÀHõáÈ Õ̀ <Õ#∞

=∂„ «̀O "˘¿ÑÊ^•xfl HÍ#∞. Ñ¶̈ÖÏ<å Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Ñ¶̈Å<å ™ê#∞flOK«∞‰õΩx ÉÏQÆ∞

Ñ¨_®¤~°O >Ë<Õ <å‰õΩ „Ñ¨
–
u+ª̈. =∂ ~ÚO\˜ ™êO„Ñ¨̂ •Ü«∞O Wk Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∂†

JO Õ̀HÍx Ö’HõOÖ’ ™ê#¡=∞K«Ûx =ÓÇ≤ÏOK«HõO_ç.

~å=∞ : Éèí∂=ÙñÅ∞ ̀ «}MÏ J#fl=∂@ â◊√ Œ̂ú J| Œ̂úO, Ü«∞=~°<åfl~À QÍx† <Õ#∞ =∞Ç¨Ï~åAÖÏ

=Ù<åfl#∞.

=∞^èŒ∞ : <åHõO\˜H˜ =∞Ç¨Ï~åAÖÏ Hõ#Ñ¨_»|>Ëì ~ÚÅ∂¡ "åHõb "˘ke =∂#O „á
–
ê}O g∞

áêÅ∞ KÕã≤ #q∞‡ g∞ "≥O@ "˘KåÛ#∞. ##∞fl "≥∂ã¨O =∂„ «̀O K≥Ü«∞ºHõO_ô† q∞=∞‡efl

áêÑ¨O K«∞@∞ì‰õΩO@∞Ok.

~å=∞ : <Õ#∞ "≥∂ã¨O KÕ¿ã =∞x+≤<Õ<å?

=∞^èŒ∞ : PÖÏQÆ~Ú Õ̀ Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ QÍiH̃ ÃÑà‹¡O Œ̂∞‰õΩ ‰õΩk~åÛ~°∞? <å‰õΩ ̀ ≥eÜ«∞ Œ̂#∞‰õΩ<åfl~å

ÜÕ∞qñ\˜? P =Úã¨ÖÏ_çH˜ ÃÑà‹¡O Œ̂∞‰õΩ? g∞ HÀã¨"Õñ ~¸ Ü≥∞ «̀ÎO`å#∞.

~å=∞ : PÇ¨! Ç¨! Ç¨! ~Ú^• J#∞=∂#O! H˘OK≥O ÔQ_»¤O <≥~°∞ã¨∂ÎOk, ##∞fl ‰õÄ_®

=Úã¨ÖÏ}‚O\Ï"å ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : K≥@¡H˜ Kå= #Å∞Ñ¨Ù, =∞x+≤H˜ Kå= ̀ ≥Å∞Ñ¨Ó. J#QÍ pHõ\’¡ #Hõ¬„`åÖÏ¡QÆ, JHȭ _»Hȭ _»

≥̀Å¡"≥O„@∞Hõ «̀yÖËÎ<Õ K«=∞H±.

~å=∞ : ™êfi~°ã¨ºO =∂K«=∞`å¯~°OQÍ fâß"£! ÜÕ∞n =Ú Œ̂∞Ì (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x

=Ú Œ̂∞Ì Éˇ@∞ìHÀ É’=Ù#∞.)

=∞^èŒ∞ : (KÕ`«∞Å`À J_ç¤ =ÚY=Ú F~°*Ëã¨∞H˘x) "ÕàÏáêàÏ ÖË^•? Å∞ÉÏú=Ù^è•#∞¡ ÃÑo§

«̀Ñ≤ÊOKÕ¿ãÎ QÍx <Õ#∞ =Ú Œ̂∞Ì Éˇ@∞ìHÀx=fi#∞.
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~å=∞ : JO`å ã≤̂ Œú"≥·ñO ̀ «~°"å «̀, <åâ◊Hõº=∂ PÑ̈_®xH̃? (|ÖÏ`å¯~°OQÍ =Ú Œ̂∞Ì É̌@∞ìH˘#∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : ã῭ «∞Î=ÙO Œ̂<å "≥∂@ «̀#O?

~å=∞ : <å ã῭ «∞ÎqÑ¨C_ÕO Eâß"£, z#fl «̀#OÖ’ è̂Œfi[ãÎ̈OÉèíO Œ̂O_»̀ À H˘_ç̀ Õ QÆ}QÆ}=∞x

QÆO@Åhfl XHõ QÆ_çÜ«∞ "å̂Qq. <å_»∞ [|∞ƒ KÕã≤O ̂ Œyæ~°∞flOp _ôÖÏ J~Ú áÈ~Ú<å#∞.

=∞^èŒ∞ : ~Ú^• _ôÖÏ? <å KÕ~Ú K«∂_»O_ô Ü«∞ÖÏ HõOkáÈ~ÚO^À. J<åfl, "≥∂@ «̀#O!

~å=∞ : K
Î
åÑ̈ ziy<å K«

Î
Œ̂~°O «̀x, h „áê}ÏxH̃ ~ÚÑ̈Ê\ ̃ã̈ «̀∞Î"Õ L_À¤ÅO ÖÏ Hõ#Ñ̈_»∞ «̀∂Ok.

=∞^èŒ∞ : ~¸ ÃÑo§ =∂xÊOK«HõáÈ Õ̀ <Õ#∞ g∞`À =∂\Ï¡_»#∞.

~å=∞ : "≥é]̃ ‰õΩkiOk, ~ÀHõe «̀ÅH˜ K«∞@ì=∞<åfl@ì! Ô~O_ÕàÏ§~Ú P =Úã¨e QÍ_ç̂ Œ–H˘_»∞‰õΩ

g∞ Œ̂ <å Ö∫Hõº „Ñ¨[˝O`å qxÜ≥∂QÆÑ¨iÛ ÃÑo¡ ã≤̂ ŒúO KÕã≤ ~ÚÑ¨C_≥ÖÏ «̀Ñ≤ÊOK«_»O?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞O Ö∫HõºO KÕâß~°∞?

~å=∞ : JÖÏ J_»∞QÆ∞. <å |∞kú ã῭ «∞Î= ‰õÄ_® h‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk. Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ Ñ¨~°=∞Ö’aè,

"å_ç QÆ∞}O ~ÚÖÏ =ÙO_»É’ «̀∞O Œ̂x áÈÖÏÛˆ~"≥∂ J#fl@∞ì z#fl «̀#OÖ’ "å_çH˜

¿Ñ~°∞ ÃÑ\Ïì–~°∞. ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ "˘Å¡=∂efl è̂Œ#O"˘ã¨∞ÎO Œ̂x Pâ◊ ÃÑ\ì̃OKå#∞.

=∞^èŒ∞ : Ü«∞ÖÏ KÕâßs =∞Ç¨ z„ «̀O? ÃÑà‹¡Ầ Õ è̂Œ#O Y~“Û «̀∞Ok QÍx, ~å=_»"≥ñÖÏQÆ.

~å=∞ : Ö∫Hõº=ñO>Ë =∞ˆ~qñ@#∞‰õΩ<åfl=Ù? J™ê è̂•ºÅ∞ ™ê è̂ŒºO, ™ê è̂•ºÅ∞ J™ê è̂ŒºO K≥Ü«∞º

_»"Õñ Hõ̂ Œ∂? =∞# ã≤̂ •úOux ̂ Œ∞"Õfi@Ñ̈Ê\H̃̃ "å_ÕO*Ëâß_»#∞‰õΩ<åfl=Ù? Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡

*Ï «̀HõO Ü«∞QÍkQÍ K«∂ã≤, ã‘„Ñ¶̈∞OÖ’ q"åÇ¨ÏÜ≥∂QÆO =ÙñO Œ̂<åfl_»∞, P q"åÇ¨ÏO

=Å¡ è̂Œ#Ü≥∂QÆ =ÙñO Œ̂<åfl_»∞. ^•O`À =Úã¨ÖÏ_çH˜ _»ÉÁƒã¨∞ÎO Œ̂#fl Pâ◊ =ÚO Œ̂∞H©,

_»|∞ƒ Y~“Û «̀∞O Œ̂#fl ÉèíÜ«∞O "≥#H©̄  ÖÏQÆ_»O P~°OaèOzOk. ~ÚO «̀\’¡ Ñ̈O_®QÍiHȭ _ç

H˘KåÛ~°∞. PÜ«∞xfl ‰õÄ_® ̀ «Ü«∂~°∞ KÕâß#∞. Å∞ÉÏÌ=Ù è̂•#∞¡ J#∞=∂#O f~°∞Û‰õΩO^•=ñ

x PÜ«∞xH˜ *Ï`«HõO K«∂Ñ≤OKÕ ã¨iH˜ Ñ¨O_®QÍ~°∞ ÜÕ∞=∞<åfl~°∂? ''q"åÇ¨Ï

è̂Œ#Ü≥∂QÍÅ∞ [qñeQÍ =Ù<åfl~Ú, J~Ú Õ̀ g∞~°∞ ÃÑ Œ̂Ì"åà◊√¡, ~ÚÑ¨C_»∞ g∞‰õΩ Ñ≤Å¡

<≥=i™êÎ~°∞, ÃÑà‹¡ÖÏ J=Ù`«∞Ok? ~ÚÖÏO\˜ [~°QÆ_®xH˜ gÖË¡x =∞Ç¨Ü≥∂QÍÅ∞

*Ï «̀HÍÖ’¡ Ñ¨\ì̃#Ñ¨C_»∞, Q˘Ñ¨Ê "Õ∞Å∞‰õΩ | Œ̂∞Å∞QÍ Q˘Ñ¨Ê H©_»∞ ã¨OÉèíqã¨∞ÎOk. J#QÍ

g∞‰õΩ =∂~°̄ "Àñ è̂Œ##+ì̈"Àñ ã¨OÉèíqã¨∞ÎOk. „QÆ–Ç¨ÏâßOu KÕã≤ „ÉÏÇ¨Ï‡} Éè’[#O

ÉÏÇ¨ïà◊ºOQÍ K≥Ü«∞ºO_ç. H˘O «̀Î [É’ƒyÉ’ƒ KÕã≤ JO «̀\˜̀ À Ji+ì̈O áÈ «̀∞Ok.

=∞Oz ~ÀA K«∂ã≤ ã¨∂~°º#=∞™ê¯~åÅ∞ P~°OaèOK«O_ç—— Jx K≥¿ÑÊã¨iH˜ J=Ùñ

è̂•#∞¡ QÆ∞O_»
–
 Ô~O_»∞ K«Hȭ Ö·̌ q"åÇ¨Ï „Ñ¨–Ü«∞ «̀flO P~°OaèOKå_»∞. ~Ún Hõ̂ äŒ.
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=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞q∞ HõÅÊ#!

~å=∞ : ~ÚOHÍ =ÙOk† ~ÚÇ̈Ï#∞ Hõ$ëê‚ ~åÜ«∞Ñ̈Ù~°OÖ’ JyflÇ̈ÏŸ„`å=Ùñ è̂•#∞¡ ‰õÄ «̀∞~°∞ *Ï «̀Hõ

"≥ñÖÏ=ÙO Œ̂@? K«Ñ̈Ê_®xH̃ JÅq ÖË̂ Œ∞. Jk HÍÅ∞ ÃÑ\˜ì# ~ÚÅ∞¡ Ñ̈k ~Úà∫¡̀ «∞O Œ̂@.

Jk Ñ¨\ì̃O Œ̂ÖÏ¡ |OQÍ~°"Òñ «̀∞O Œ̂@!

=∞^èŒ∞ : x["Õñ<å ÖËHõ Jn g∞ |<å~ÚO¿Ñ<å?

~å=∞ : Jk =∞@∞ì‰õΩ <å |<å~ÚOÑ¨Ù HÍ Œ̂∞, JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ùñ è̂•<Õ¡ *Ï «̀HõO JÖÏ |<å~ÚO

Kå_»∞. =∂ „ÉÏÇ¨Ï‡Ö’¡ ~Úk Ñ¨iáê>Ë, ÃÑo¡à◊¡Ö’ Ñ¨OÑ≤OKÕk XÇ¨Ï *Ï «̀Hõ=Óñ x[O

=ÙO_»̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞"≥∂‡ã¨O!

~å=∞ : Ö∫HõºO, Ö∫Hõº=ñ#∞.

=∞^èŒ∞ : Ô~O_çO\˜H© ÜÕ∞qñ\’ ÉèË̂ ŒO.

~å=∞ : #q∞‡OKÀ
–
@ KÕ¿ãÎ "≥∂ã¨O, #=∞‡OKÀ

–
@ KÕ¿ãÎ Ö∫Hõº=Óñ#∞.

=∞^èŒ∞ : `å#∞ KÕ¿ãÎ Ö∫HõºO, =∞~À_»∞ KÕ¿ãÎ "≥∂ã¨O J#~å^•? J|^•úxH˜ J~°÷"Õñqñ\˜?

~å=∞ : Ü«∂=ñ<åfl=Ó? J| Œ̂ú=ñ<å? L^ÀºQÆ̂ èŒ~°‡O Ö∫Hõº=$fÎ Jx, Jk=Hõ =$uÎ ÉèíQÆ=O

«̀∞_»∞ HõeÊOKå_»∞. P Ö∫Hõº =$uÎ Ü≥∞@∞=O\˜n? x*Ïxfl áÈe# J| Œ̂ú"åñ_ç

„ Œ̂"åºHõ~°¬} KÕ¿ãk. ~¸ è̂Œ~°‡ã¨∂HΔÍ‡Å∞ hÔHÖÏ ≥̀Å∞™êÎ~Ú.

=∞^èŒ∞ : <åÔHÖÏ ≥̀Å∞™êÎ~Ú. x[–"ÕñQÍx, „ Œ̂"åºHõ~°¬} Ü«∞ÖÏQÆ ~¸ ÃÑo¡ =Å¡?

~å=∞ : ( «̀#Ö’) „HÍÃãQÍ˚q∞<Õ+¨#∞ KÕã¨∂ÎO^À~Ú nO «̀™êû Q˘Ü«∂º (ÃÑ·H˜) h‰õΩ "Õ∞A"å}˜

x~°fl~ÚOK«∞‰õΩ<åfl#∞ HÍ#∂, h‰õΩ Ñ¨k~°∂áêÜ«∞Å ™⁄=Ú‡ ^˘~°Hõ_»O „ Œ̂"åºHõ~°¬}

HÍ^•?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞Oz„`«"≥·ñ# =∞#∞+¨μºÅ∞ Ñ¨O`«∞Å∞QÍ~°∂! (`«=∞Åáê‰õΩ K«∞@ì`À H˘\˜ì) <Õ#∞

~åÉ’`å#x Ô~O_Õà◊¡ H˜O Œ̂@ HõÅQÆx, ~¸ HÍÉ’ÜÕ∞ "Õ∞A"å}© |∞kúÖ’ =ÙOK«∞‰õΩx

~¸ ÃÑo¡ HÍ=_®xH̃ qâ◊fi„Ñ̈
–
Ü«∞ «̀flO KÕâß~°∂! „ Œ̂"åºHõ~°¬} Ü«∞ÖÏQÀ <å‰õΩ É’ è̂ŒÑ̈_»¤k.

ÃÑo¡ ‰õÄ «̀∞ifl ~ÚÖÏHÍKÕã¨∞‰õΩx, ^•O ^•fi~å =Úã¨ÖÏ_ç =¸\Ï =ÚàÏ¡–ÖÏˆQ™êÎ~°∞.

Ü«∞O «̀ ã῭ «ºHÍÅÑ¨̂ •#fl
–
~Ú<å P =∂„ «̀O TÇ≤ÏOK«∞HÀQÆÅ∞fl. ÖËHõáÈ Õ̀ <ÕÜ«∞O «̀

|u=∂Å∞‰õΩ<åfl ~¸ ÃÑo¡ ̀ «Ñ≤ÊOK«HõáÈ=_»"Õñqñ? g∞ |∞kúH˜ J™ê è̂ŒºO =ÙO Œ̂O>Ë

#=Ú‡`å<å?
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~å=∞ : P =∂\˜fl[–"Õñ QÍx, Jxfl Ñ¨#∞Å∂ „ Œ̂"åºHõ~°¬} HÀã¨"Õñ Kå™êÎ##∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ

\˜. P =Úã¨ÖÏ}‚̃ HÍáê_»̂ •=ñ<Õ ~¸ ÃÑo¡ «̀ÅÃÑ\Ïì–#∞.

=∞^èŒ∞ : ''z„ «̀O z„ «̀O =∞Ç¨z„ «̀O—— Jx Hõ̂ äŒ∞Ok, JÖÏ =Ù<åfl~Ú g∞ K«~°ºÅ∞!

~å=∞ : P Hõ̂ äÕ̂ À K≥|∞ Œ̂∂, <åHȭ ä̂ŒÅO>Ë =∂ ã¨~°̂ •.

=∞^èŒ∞ : á⁄QÆ\˜Ñ¨Ó@ Hõ̂ äŒÖËqñ\˜, =ÚO Œ̂∞ ~¸ z„ «̀ Hõ̂ äÕqñ\’ â◊ÅqÜ«∞ºO_ç.

~å=∞ : Jk K≥¿ÑÊk HÍ Œ̂∞, K≥Ñ¨Ê#∞.

=∞^èŒ∞ : K«Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ "˘Ñ¨Ê#∞.

~å=∞ : XÑ¨ÊˆHO *Ë™êÎ=Ù?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞O *Ë™êÎ<å? ~¸ [_»̀ À H˘_»̀ å#∞. âß„ã̈ÎOÖ’ HÍ=Ú‰õΩÅ‰õΩ K≥Ñ≤Ê# PÜ«Ú è̂Œqñk.

~å=∞ : <ÕO ≥̂|ƒeH˜ =∞x+≤x HÍ#∞. âß„ãÎ̈O w„ãÎ̈O "˘Hõ Ñ¨Hȭ #∞Oz "≥∂@ã¨~°ã¨O =∂#∞.

K≥Ñ¨Ê=∞O>Ë K≥|∞`å#∞ QÍx JÖÏO\˜ Hõ|∞~°∞¡ #∞=Ùfi q#‰õÄ_»̂ Œ∞. =∞ˆ~O ÖË̂ Œ∞.

Å∞ÉÏÌ=Ùñ è̂•#∞¡ "≥̂ èŒ=‰õÄ «̀∞~°∞, g∞<åH̃Δ „Ñ̈=~°Î# =∞Ozk HÍ Œ̂∞. <å„Ö’AÅ H˘Ç̈Ï=∂~°∞

Jk Ñ‘HõÅg∞kH˜ `≥ã¨∂ÎO@∞Ok. áÈbã¨∞"åà◊√¡ ÉˇkiOz Ñ¨k _»|∞ƒÅ ™⁄=Ú‡

ÖÏˆQã¨∂ÎO\Ï~°∞. _»|∞ƒ Y~°ÛO>Ë =Úã¨ÖÏ_çH˜, „áê}áÈHõ@, ã¨O™ê~°O ‰õÄ_® g∞<åHΔ̃

Œ̂∂|~° KÕã¨∞ÎO Œ̂O\Ï_»∞. ÃÑà◊¡~Ú ≥̀ ^•x P@ Hõ_»∞ «̀∞Ok.

=∞^èŒ∞ : g∞<åHΔ̃ „Ñ¨–=~°Î# ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂O@∂ g∞ˆ~ K≥áêÊb? g∞~°∞ HõO@Ñ¨_»¤ «̀~°"å «̀ ÜÕ∞

P_»̂ •x „Ñ¨=~°Î# u#flQÍ =ÙO@∞Ok?

~å=∞ : J Œ̂∞QÀ K«∂âß"å? JÖÏ JO\Ï=<Õ Hõ̂ Œ∂ K«Ñ¨Ê#<åfl#∞.

=∞^èŒ∞ : ~¸ z‰õΩ¯Å∞ <åˆHO ≥̀eÜ«∞=Ù. ÃÑo¡ =∂xÑ≤OK≥Ü«∞ºO_ç.

~å=∞ : ~¸ ÃÑo¡Ö’ h "Õ∞A"å}© ÃÑ\ì̃ Ñ¨k~åo¡Ñ≤Ê™êÎ#∞. =∂\Ï_»‰õÄ~°∞HÀ.

=∞^èŒ∞ : (=Ú‰õΩ¯ g∞ Œ̂ "ÕÅ∞OK«∞H˘x) Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ Ü«∞ Œ̂@ <Õ#∞ "Õ∞A"å}© Pñ!

~å=∞ : ¿Ñ~°∞ "å_»∞ QÍx, ã¨ÉèíÖ’ ÃÑ Œ̂Ì<Õfl<Õ Hõ̂ Œ∂?

(¿ÇÏ_£ Hõx¿ãìÉò K«∞@ì HÍÅ∞ã¨∂Î „Ñ¨"ÕtOz ‰õΩiÛ g∞ Œ̂ ‰õÄ~˘Û#∞#∞.)

ÃÇÏ_£ : ~å=∞ñÑ¨ÊO «̀∞Å∂! ~Ú#ÃãÊHõìiˆH \’Ñ‘ "Õâß=>Ë?

~å=∞  : (ÃÇÏ_£ Hõx¿ãì|∞ K≥qÖ’) QÍ~°∂ QÍ~°∂ J#=Ü«∂º.

ÃÇÏ_£ : Ü≥∞Ñ¨C_»∂ÖËOk QÍˆ~qñ\˜, wˆ~qñ\˜, zO «̀QÍ~°∞?

~å=∞ : P_»"åà◊√§#fl KÀ
Î
\˜H˜ `Àã¨∞‰õΩ ~å=_»"Õñ<å, J<åfl!
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ÃÇÏ_£ : P_»"åà◊¡O@∞<åfl=Ù, #∞=Ùfi ‰õÄ_® JO Œ̂∞Ö’<Õ [=∂ÜÕ∞qñ\˜? JÇ¨Ï! Ç¨Ï!

~å=∞ : Ç¨™êºxH˜ "ÕàÏáêàÏ =ÙO_®e.

ÃÇÏ_£ : <Õ#∞ Ç¨ã¨ºO HÀã¨O ~åÖË̂ Œ∞† ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ ¿Ñ~°∞ K≥Ñ≤Ê ~åqñ<åÜ«∞_ç̂ Œyæ~° áêuHõ

~°∂áêÜ«∞ ÖÏ¡QÍ–=@, ~ÚÖÏ Ü«∞O Œ̂i Œ̂QÆæ~° ÖÏQÍ_À ~å=∞ñÑ¨ÊO «̀∞efl xÅ∞Û#fl

áê\Ï¡xfl Ñ≤ÅHõ@∞ì‰õΩ ~¸_»∞Û‰õΩ~å Jx <å`À YzÛ «̀OQÍ K≥Ñ≤Ê ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ áêÖˇO

"≥o¡áÈ~Ú<å_»∞.

~å=∞ : z#flÑ¨C_»∞ "˘Hõ¯ |~À¡ K«^Œ∞=Ù‰õΩ<åflO ~Ú#ÃãÊHõì~°∂ <Õ#∂#∞. JOKå`« J`«x

Ñ≤ÅHõ <Õ#∂ <å Ñ≤ÅHõ J «̀#∂ ÖÏy<å Ñ¶̈~åfiÖË̂ Œ∞. ~åqñ<åÜ«∞_ç =∂@ =∂„ «̀O

â◊√^•ú| Œ̂úO. g∞~°∞ =ÚO Œ̂∞ Ñ¨̂ ŒO_ç, QÆ∞é]O Hõ\ì̃OK«∞‰õΩx ¿ãì+¨#∞ Œ̂yæ~° HõÅ∞™êÎ#∞.

ÃÇÏ_£ : <Õ<≥ÖÏ "˘™êÎ#∞ h`À\˜† <å‰õΩ "˘Å¡=∂Å–fl Ñ¨#∞Ok, XHõ Hõx+‘ì|∞x h`À Ñ¨OÑ≤™êÎ#∞

~å=∞ : (ÃÇÏ_£ K≥=ÙÖ’) <å ~ÚO\’¡ =∂„ «̀O #HÍ~° „Ñ¨Ü≥∂QÆO K≥Ü«∞º‰õΩ, h Ñ¨Ù}º=ÙñO

@∞Ok.

ÃÇÏ_£ : J^• h Ñ¶̈∞’+¨! JÖÏHÍ¯x~Ú. (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

~å=∞ : ( «̀#Ö’) J Œ̂∞QÀ =∞m¡ UHõ=K«#"Õñ ‰õÄ™êÎ_»∞! (ÃÑ·H˜) Ü«∞=„_® JHȭ _».

<ÒY~°∞: („Ñ¨"ÕtOz) ã≤̀ «ÎO ÉÏ|∞.

~å=∞ : QÆ∞é]O Hõ@ì=∞#∞.

<ÒY~°∞: ã≤̀ «ÎO ÉÏ|∞. (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

~å=∞ : K«∂âß=Ó =∞^èŒ∞~°"å}©, <ÕxflÅ|_»¤ KÀ@ ~°∂áêÜ«∞Å∞ QÆÅQÆ„ÖÏÖÏÎ~Ú, ~¸

~Ú#ÃãÊHõì~°∞QÍ_çH˜ ~¸ `åÅ∂HÍH˜ "˘zÛO «̀~°"å «̀ J~Ú^•~°∞"ÕÅ∞ ~ÚÑ≤ÊOKå#∞.

gkè «̀Å∞Ñ¨Ù "Õã¨∞H˘x ã¨Ow «̀ ™ê è̂ŒHõO KÕã¨∞HÀ, q Œ̂º=O\˜ =ã¨∞Î=Ù ÖË̂ Œ∞. (QÆ∞=∞‡O

^•\˜ <åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ "≥o¡ uiy =zÛ) JÑ¨C_Õ g} fâß=Ù? ~¸ =Óà’§ =∂

Œ̂∞~å‡~°∞æÅ∞<åfl~°∞† <å ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å=ñh, |O è̂Œ∞=ÙÅ=ñh ¿Ñ~°∞ ÃÑ@∞ìH˘™êÎ~°∞, ~åh‰õΩ=∂

( «̀Å∞Ñ¨Ù ÃÑ·xOz "Õã≤) QÆ_çÜ«∞ "Õã¨∞HÀ (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)
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2= ã÷̈Å=Ú. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\’¡ Ñ¨_»Hõ QÆk

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ u"åã‘ g∞ Œ̂ ‰õÄK«∞x g} "å~ÚOK«∞K«∞O_»∞#∞. "å~Ú Œ̂ºO =ÚyOz.)

=∞^èŒ∞ : q Œ̂º=O\˜ =ã¨∞Î= ÖË̂ Œ∞, x["Õ∞ – XHȭ \˜ «̀Ñ¨Ê - J Õ̂qñ\˜? q «̀ÎO. _»|∞ƒ `å–x

q Œ̂º ̂ •i„ Œ̂º ¿ÇÏ «̀∞=. ~¸ =Óà’§ <å~°̂ Œ∞_»∞ "˘zÛ áê_ç̀ Õ <åÅ∞QÆ∞ ̂ Œq∞‡_ôe=fi~°∞.

QÆ#Hõ ~¸ g} ~Ú@∞ÃÑ_»̂ •O. ÃÇÏ_»∞¤ Hõx¿+ì|∞ ™œ[˝ KÕã≤ "≥àÏ–§_»∞. J «̀_»∞ ~ÚKÕÛn

K«KÕÛn ÖË̂ Œ∞ QÍx, [\©ìÖË"≥·ñ<å "˘¿ãÎ F "˘_»∞¤HÍ™êÎ_»∞.

(gkè «̀Å∞Ñ¨Ù «̀@ì|_»∞#∞.)

"˘KåÛ_»∞ HÍÉ’Å∞. ( «̀Å∞Ñ¨Ù Œ̂yæ~°H˜ =zÛ) Ü«∞=~°∞ g∞~°∞? |O è̂Œ∞=ÙÖÏ?

( «̀Å∞Ñ¨= «̀Å Hõ~°@Hõâßã¨∞ÎÅ∞¡, Hõ#º "å–+¨O`À t+¨μº_»∞#∂fl.)

Hõ~°@ : PÑ¨̂ ŒHõ_»¤O Ñ¨_»¤ "åˆ~ |O è̂Œ∞=ÙÅ∞. "Õ∞g∞‡‰õΩ |O è̂Œ∞=ÙÅO HÍ=Ùñ QÍx, g∞~°∞ =∂‰õΩ

|O è̂Œ∞=ÙÅ∞ HÍQÆ„Å∞.

=∞^èŒ∞ : <å–ã¨∞ÎÖÏ?

Hõ~°@ : ( «̀#Ö’) ~¸ HõO~î°O q#fl@∞ìOk (ÃÑ·H˜) <å–ãÎ̈O Hõ@ì_®xˆH "˘KåÛO.

=∞ è̂Œ∞ : Õ̂O`À Hõ_»̀ å~°∞?

Hõ~°@ : ( «̀#Ö’) ~¸ "Õâ◊º =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ HÍ Œ̂∞ QÆ̂ Œ? HõO~îåxfl áÈe# HõO~î°O LO_»‰õÄ_»–^•?

(ÃÑ·H˜) <å–ãÎ̈O Hõ@ì_®xHõÖÏ¡ =Ù#flk XHȭ >Ë QÆ̂ • @OHõO?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞qñ\’ P @OHõO?

Hõ~°@ : |OQÍ~°O!

=∞^èŒ∞ : =∂ Ñ¨O`«∞Å∞QÍiH˜ g∞~°∞ <å–ã¨∞ÎÅ∂, |O^èŒ∞=ÙÅ∂ ‰õÄ_® HÍHõáÈ`Õ `«Å∞Ñ¨Ù

uÜ≥ÚºK«∞Û#∞. ( «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«Úº#∞.)

Hõ~°@ : ( «̀#Ö’) Jˆ~! =∞ è̂Œ∞~°"å}Ë!

=∞^èŒ∞ : (=Ú‰õΩ¯ g∞ Œ̂ "ÕÅ∞OK«∞H˘x) z„ «̀O!

Hõ~°@ : ÜÕ∞q∞\˜ z„ «̀O?

=∞^èŒ∞ : ~¸ "Õ+¨O!

Hõ~°@ : L Œ̂~°xq∞ «̀ÎO |Ç¨ïHõ$ «̀"Õ+¨O† ~Úk Õ̂=Ùñ_çzÛ# "Õ+¨"Õñ#∞.

=∞^èŒ∞ : <å Œ̂yæ̂~<å =∞~°‡O? ~¸ Ñ≤Ö¡̌=~À?
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Hõ~°@ : <å H˘=∂~°Î–.

=∞^èŒ∞ : <å@Hõ=ñÖÏ¡ K≥_ç á⁄QÆ\˜ "ÕëêÖ’¡ kyO^•–? ÃÑ\ì̃ Ñ¨Ù\Ïì–~°∞QÆ̂ • ÜÕ∞Å ~¸ J=ã÷̈?

Hõ~°@ : h Œ̂Ü«∞=Å¡ Õ̂=Ù_çzÛ# ã≤÷uˆHO Ö’Ñ¨O ~åÖË̂ Œ∞. x#∞fl K«∂^•=ñx "˘KåÛ#∞.

=∞^èŒ∞ : ~Ú<åflà◊¡ÔH·<å ~¸ n#∞~åÅ∞ g∞‰õΩ *Ï˝Ñ¨HõO ~å=_»O J ≥̂O «̀ QÍ Œ̂∞?

Hõ~°@ : hÖÏO\˜ =∞x+≤ =∞m¡ =ÙO^•? x#∞fl K«∂_»¤O „|Ç¨‡#O Œ̂O HÍ^•? h Œ̂yæiH˜

~å=_»O KÕ̂ Œ<å– ~Ú<åflà◊¥§ ~åÖË̂ Œ#∞‰õΩ<åfl=Ù? _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞QÍi ‰õΩ=∂„~°̀ «flO QÍ~°∞

x#∞fl KÕÑ¨\Ïì–~°x `«O„_çH˜ `≥eã≤O`«~°"å`«, <Õ#∞ QÍh h ~ÚO\˜H˜ "˘¿ãÎ Ñ‘Hõ

L «̀ÎiOKÕ™êÎ_Õ"≥∂ J<Õ ÉèíÜ«∞O Kå «̀ H˘OK«O Ü«∞_»Éˇ\ì̃ ~Ú «̀_çH˜ Ü≥∞Ñ¨C_»∞ |kb

J=Ù «̀∞Ok, =∂ =∞ è̂Œ∞~°"å}̃‚ Ü≥∞Ñ̈C_»∞ K«∂™êÎ#∞ Jx ̂ Õ=Ù}̃‚ ã̈^• „áê
–
i÷ã̈∂Î =ÙO\x̃,

#∞qfiHȭ _≥<åflàÏ¡~Ú =Ù<åfl=Ù?

=∞^èŒ∞ : _çÑ‘ì HõÖHõì~°∞ QÍi ‰õΩ=∂„~°̀ «flO QÍifl, ̀ «O„_ç, K«̂ Œ∞=Ù ¿Ñ~°∞ ÃÑ\ì̃ K«#flÑ¨@‚O ̀ «ye#

Ô~O_»∞ <≥Å¡̂ •HÍ PÜ«∞# <å– ã¨∞Î_»∞ ysâ◊O QÍi ^•fi~å _»|∞ƒ Ñ¨OÑ≤OKå–_»∞. P

«̀~°"å «̀ "≥Ú#fl\˜ ̂ •HÍ ysâ◊O QÍ~°∞ ##∞fl =ÙOKå~°∞ QÍx, _»|∞ƒH˜ Ü«∞\Ï=Ú\©QÍ

=ÙO_Õk. <å ~ÚO\˜H˜ "˘zÛ# "å_»ÖÏ¡ «̀# H˘_»∞H˜̄  ^Àã‘Î J~Ú=ÙO\Ï_»x _çÑ‘ì

HõÅHõì~°∞ J#∞=∂x™êÎ_Õ"≥∂ Jx ¿Ñ~°∞QÆÅ "å_≥=_»∂ <å ~ÚO\H̃̃ ~å=_»O =∂<Õâß_»∞.

ã̈Or=~å=ÙQÍi JÅ¡i H˘OK≥O =∞~°∞á⁄zÛO^•HÍ ÃÑ·#∞O^•=ñx ~¸ =Ó~˘KåÛ#∞.

Hõ~°@ : (=Ú‰õΩ¯g∞ Œ̂ "ÕÅ∞OK«∞H˘x) ysâ◊O x#∞flOK«∞‰õΩ<åfl_®? =∂ "Õ∞#Å∞¡_çH˜ K«̂ Œ∞=Ù

K≥Ñ¨Ê_®x‰õΩ¯ Œ̂∞~°∞‰õΩx =∂"åo¡O\’¡ KÕ~å–_»∞. "å_çH˜ ÃÑO Œ̂~åàı L^•fiã¨# K«áêÊe.

=∞^èŒ∞ : (=Ú‰õΩ¯g∞ Œ̂ "ÕÅ∞OK«∞H˘x) <å ̂ Œyæ~°‰õΩ =zÛ#"å_»ÖÏ¡ K≥_çáÈ~Ú<å_À? <å ̂ Œyæ~°‰õΩ

g∞~°∞ ~å‰õΩO_® J=~À è̂ŒO HõeyO Œ̂x ~ÚÑ¨C_Õ _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞QÍifl u\Ïì– ˆ~, PÜ«∞#

HõO>ˇ g∞ <åºÜ«∞O ÜÕ∞OÉÏQÍ=ÙOk? <å Œ̂yæ~°‰õΩ =zÛ#O Œ̂∞‰õΩ, g∞ ÉèÏ~åºQÍ~°∞

=ÚO Œ̂∞ q∞=∞‡efl "≥∞_»|@∞ìH˘x ~ÚO\’¡Oz «̀~°=fiñeã≤Ok. «̀#H˜~˘\Ïì– , XÇ¨Ï_çH˜

=ÚHÍ¯<å?

Hõ~°@ : „H̃Ü«∞ÅÖ’ JO «̀=~°‰õÄ [~°Hȭ áÈ~Ú<å =∂@Ö’¡ J=∞~åº Œ̂ J"Õ∞ëê <å‰õΩ [~°∞QÆ∞ «̀∂<Õ

=Ù#flk.

=∞^èŒ∞ : (z~°∞#=Ùfi`À) ~¸ ~ÚÖÏ¡Å∞ =∂ Ñ̈O «̀∞Å∞ HõO@|_ç̀ Õ ~¸q_»– QÆ∞@∞ì |@ì|Ü«∞Ö∫ «̀∞Ok.

Hõ~°@ : ~ÚÖÏ¡Å<Õã¨∞Î<åfl"ÕñO JÑ¨C_Õ#∞? Hõ<≥flÑ≤Å¡† nxfl ÃÑO_ç¡ K≥Ü«∞º_®xˆH, h Œ̂yæiH˜

fã¨∞H˘KåÛ#∞.
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=∞^èŒ∞ : =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞ˆH<å ÃÑo¡?

Hõ~°@ : ''UHÍ <ås ã̈∞O Œ̂s "å ̂ Œs"å—— J<åfl_»∞. „uÖ’Hõ ã̈∞O Œ̂iq #∞=Ùfi ̂ ˘iH̃O ̀ «~°"å «̀

h Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍiH˜ ~ÚOHÍ ÃÑà‹¡O Œ̂∞‰õΩ?

=∞^èŒ∞ : S Õ̀ =∞Ô~=iH̃ ÃÑo¡ K≥Ü«∞¤O? <åHÍÜÕ∞qñ\?̃ JÖÏÔQ·̀ Õ, Ãã·ÜÕ∞ñ! "≥ÚQÆ"Õ+̈O "Õã̈∞H˘x,

ÃÑo¡ Ñ‘@Å g∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞ÛO\Ï#∞. ~ÚÖÏO\ ̃ÃÑàÏ¡O ̂ ˘~°Hõ_»"≥ñÖÏQÆ? [QÆ„ «̀Êã≤̂ Œ∞úÖ̌·#

Hõ~°@Hõâßã̈∞ÎÅ∞¡ QÍi JÅ∞¡}̃‚ HÍ=_»O Ü≥∞ÖÏQÆ? k=ºã̈∞O Œ̂~° q„QÆÇ̈Ï=ñx á⁄QÆ_»QÍ<Õ

<å |∞*ÏÅ∞ á⁄OQÆ∞`åÜ«∞#∞‰õΩ<åfl~°∞ HÍÉ’Å∞? ~¸ Ñ≤Å¡ Œ̂yæ~° <å É’@∞¡ kqñ\©

=ÚO Œ̂~° náêÅ∞. P_»k "≥∞zÛO Õ̂ JO Œ̂O! "≥ÚQÍ_ç Hõ#∞fl =∞ã̈Hõ. g∞̂HO ̀ ≥Å∞ã̈∞#∞?

=∞i <å ÃÑàÏ¡xfl <åH˜KÕÛã≤ g∞ `À=x g∞~°∞ "≥à◊¡O_ç (t+¨μº_ç K≥~Ú Ñ¨\ì̃ ÖÏQÆ∞#∞.)

t+¨μº : K«∂âß=Ù~å <å<åfl Ü«∞ÖÏ Ñ¨@∞ì‰õΩO^À?

=∞^èŒ∞ : (PK«∞HÀÖË‰õΩO_® #=Ùfi «̀∂) âßÉÏ+̈μ! ~Ú Õ̂<å ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤ ̀ «~°Ç̈! ~Ú~°∞QÆ∞ á⁄~°∞QÆ=∞‡

ÖË=ñO\Ï~À "≥ÚQÆ∞_»∞ Ñ≤e¿ãÎ "≥à◊¡‰õΩO>Ë#∞?

t+¨μº : H˘_»∞ «̀∞Ok HÍÉ’„ÖÏ <å<åfl, ~ÚO\˜ ÔHo§áÈ^•O, ~å!

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞O #OQÆ<åz"Õ? «̀~°"å «̀ ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞. JO^•HÍ =ÚkÌ~Úº (=Ú ≥̂Ì@∞ì

H˘#∞#∞)

Hõ~°@ : <Õ~°x Ñ≤Å¡x K«_»Q˘_»∞ «̀∞<åfl=Ù.

=∞^èŒ∞ : <åÖÏO\˜ "åà◊¡H˜ #∂~°∞ =∞OkH˜ <ÕiÊ K≥_»Q˘@ìQÆÅ_»∞. Ü«∞=i t+¨μº_»∞? ~¸ Hõ#fl
–

Ñ≤Å¡ <À~°∞ H˘OK«O K«∞@ì "åã¨# H˘_»∞ «̀∂Ok!

Hõ~°@ : JOKå Õ̀ HÍÉ’Å∞ _»cƒÖ’ K«∞@ìÅ∞ «̀~°∞K«∞ =∂Ü«∞"Òñ «̀∂O\Ï~Ú. =∞ è̂Œ∞~°"å}©!

Õ̂=Ùñ}Ï‚‰õΩ x#∞fl K«∂Ñ≤OKå_»∞. Ñ¨O «̀∞ÖË¡x ã¨=∞Ü«∞O HõxÃÑ\ì̃ "˘KåÛ#∞† =∞m¡

J «̀_˘KÕÛ Ö’QÍ <å =∂@Å∞ <åÅ∞QÆ∂ qx =∂‰õΩ "˘zÛ# z‰õΩ¯ «̀Ñ≤ÊOK«∞.

=∞^èŒ∞ : g∞H˘zÛ# zˆH¯qñ\˜? <ÕO K≥Ü«∞æey# ã¨Ç¨Ü«∞ "Õñqñ\˜?

Hõ~°@ : zHȭ <åfl z‰õΩ¯ HÍ Œ̂∞. q#∞, ~¸ ~¸à’§ ysâ◊O ÃÑ «̀Îe¡ H˘_»∞‰õΩ Å∞ÉÏú=Ù è̂•#¡x F

=Úã¨ÖÏ_»∞<åfl_»∞† "å_çH˜ =∂ "Õ∞#QÀ_»efl=fi_®xH˜ =∂ ÉÏ= xâ◊Û~ÚOKå_»∞. ~¸

ã̈O|O è̂ŒO KÕ¿ãÎ <åK≥Ö̌¡Å∞ #∂ «̀∞Ö’ Ñ_̈»̀ å#x "˘>Ëìã̈∞‰õΩOk, ÜÕ∞O =ÙáêÜ«∞O Kå–™êÎ"À,

^•x „áê}O HÍáê_®e.

=∞^èŒ∞ : ~¸ Ñ≤Å¡x JO «̀H˜ «̀‰õΩ¯= ™⁄=Ú‡H˜ Jq∞‡ Õ̀, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ K«OHõÅ∞ QÆ∞ Œ̂∞Ì‰õΩx

KÕã¨∞‰õΩO\Ï_»∞. J «̀x ^•HÍ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ <Õ<Õ H˘#∞‰õΩ¯O\Ï#∞.
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Hõ~°@ : K«∂Ñ≤̀ Õ JO Œ̂∞‰õΩ áÈÜÕ∞^•xH˜ h‰õΩ q∞H˜̄ e K≥áêÊÖÏ– ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : ~Úk=~°H˜ x~°‚Ü«∞"≥·ñ# ã¨=∞‡O è̂ŒO ÜÕ∞q∞‡+¨ ÃÑ\ì̃ «̀Ñ≤ÊOK«_»O?

Hõ~°@ : h |∞kúHõ™ê è̂ŒºO =ÙO^•? _»|∞ƒHõ™ê è̂ŒºO =ÙñO^•?

=∞^èŒ∞ : |∞kúH˜ JO`å J™ê è̂Œº"Õñ HÍx, _»|∞ƒH˜ Ü«∞Hȭ _® J™ê è̂ŒºO ÖË̂ Œ∞, ~¸ ÃÑo¡Ö’ =∂

Ñ¨O «̀∞Å∞HÀ Ñ¨k ~åà◊√§ ^˘~°∞‰õΩ`åÜ«∞#∞‰õΩO@∞<åfl_Õ?

Hõ~°@ : <å ã¨O|O è̂ŒO KÕã¨∞‰õΩO>Ë <Õ#∞ ~Ú~°"≥· ~åáêëê}ÏÅ∞ ~Ú™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : ã¨ˆ~. QÍx <å@HõOÖ’ Ü«∞O`«Ç¨ã¨º"≥·ñ<å K≥Å∞¡`«∞Ok. #@#Ö’H˜ Ç¨ã¨ºO `≥¿ãÎ

ÜÕ∞qñ =¸_»∞ «̀∞O^À PÖ’zOKå~å?

Hõ~°@ : =∞ è̂Œº hH˘zÛ# Ñ¶̈~åfiÜÕ∞qñ\˜? <åH˘zÛ# Ñ¶̈~åfiÜÕ∞qñ\˜? ~¸ Hõ̀ ≥Î~°g∞ã¨O, Hõ̀ ≥Î~°

ÔQ_»¤O Hõ_ç̂Qã¨∞H˘x <å `À=x <Õ "≥à◊̀ å#∞. ~¸ HÀHõ h Œ̂yæ~° áêˆ~ã≤ =∂ t+¨μº_»∞

"≥à◊̀ å_»∞. P «̀~°"å «̀ ~Ú Õ̂qñ@=∂‡ ~¸ z„ «̀=ñx #∞=Ófi #Å∞QÆ∞~°=∞‡ÅHȭ Å`À

áê@∞ Pâ◊Û~°ºÑ¨_»∞ Œ̂∞=Ù QÍx. g∞ Ñ¨O «̀∞Å∞`À ã≤á¶ê~°∞û KÕã≤ ~¸ =∞O„ «̀O Ü«∞ÖÏ

™êy™êÎ"À QÆ\ì̃ PÖ’K«# K≥~Úº.

=∞^èŒ∞ : =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞ =Hȭ _ç=ÖÏ¡ ~¸ Ñ¨x HÍ<Õ~°̂ Œ∞.

Hõ~°@ : =∞i~ÚOHÍ Ü«∞=i HÍà◊√§ Ñ¨@∞ìHÀ"åÖ’ K≥Ñ¨C?

=∞^èŒ∞ : =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞`À =∂\Ï¡_»¤O S# «̀~°"å «̀ J=Ù è̂•#∞¡ ‰õÄ «̀∞~°∞ =∂ <å–ãÎ̈O g∞<åHΔ̃x

«̀O„_çH˜ ≥̀eÜ«∞‰õΩO_® K«∂ã≤, F Ô~O_»∞ ÃÑ Œ̂Ì HÍã¨∞Å∞ ~Ú™êÎ#x K≥Ñ¨ÊO_ç. P ÃÑ·x

ã≤̂ •úOux K«∂ã≤ J «̀xH© JÖÏˆQ Pâ◊ ÃÑ@ìO_ç. ~¸ Ñ¨xH˜ ã≤̂ •úO Õ̀ H©ÅHõO. <Õ#∞

≥̀~° "≥#Hõ #∞Oz ã¨=∞Ü≥∂z «̀OQÍ Ç¨ÏOQÆ∞ Kå™êÎ#∞.

Hõ~°@ : h =∂@ "Õ̂~ <Õ K≥áêÊÖÏ? x#∞fl ã¨O`À+¨ ÃÑ@ì_»O <å‰õΩ qkè.

=∞^èŒ∞ : P =∂@ g∞~°∞ â◊Åq=fi_»O <å‰õΩ qKå~°OQÍ =ÙOk. =$uÎ KÕ̀ « "Õã¨ºx QÆ#Hõ K≥Ü«∞º

=Åã≤# KÀ@¡ „ Œ̂"åºHõ~°¬} KÕ™êÎ#∞ QÍx, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜ Œ̂Ü«∂ ^•HΔ̃}ÏºÅ∞ ã¨∞#fl

Jx «̀ÅKå~å? g∞`À_»|∞@∞ìH˜ „Ñ¨=∂ Œ̂O "˘zÛ#Ñ¨C_»∞ <Õ#∞ _»|∞ƒH˜ Pt™êÎ<å?

Ü«∞@∞Oz Ü≥∞\ÁzÛ<å HÍáê_»̀ å_»∞, ÃÇÏ_»∞¤ Hõx¿+ì|∞‰õΩ =∂„ «̀O H˘O «̀O x[O

K≥|∞^•O. J «̀QÍ_»∞ ~ÚÑ¨C_Õ =™êÎ_»∞, =∂\Ï¡_»̀ å#∞, g∞~°∞ ~ÚHȭ _» ‰õÄKÀO_ç.

Hõ~°@ : ™êfinè#∞_Õ<å? H˘OÑ¨=ÚOK«_»∞ QÆ̂ Œ?

=∞^èŒ∞ : QÆ∞ÖÏO. (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)
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Hõ~°@ : ‰õÄK«∞O^•O ~å.

t+¨μº_»∞ : <å ¿Ñˆ~qñ@O_À~Ú?

Hõ~°@ : H˘OÑ¨ =ÚOK«∞`å=Ù HÍÉ’Å∞! ã¨∞aƒ! ã¨∞aƒ! =∞ è̂Œ∞~°"å}‚̃ K«∂_»QÍ<Õ =∞uáÈ~ÚO^•

Ü≥∞qñ\˜?

t+¨μº : ^•x #=Ùfi Ñ¨@∞ì|_®Å–x x^•xã¨∞Î<åfl#∞.

Hõ~°@ : ã¨|∞ƒ J#fl=∂@ *Ï˝Ñ¨HõO =ÙOK«∞‰õΩO>Ë ã¨∞aƒ J<Õ ¿Ñ~°∞ *Ï˝Ñ¨HõO =ÙO@∞Ok.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ QÆ∞é]O Œ̂∂~å#flky #_çz=zÛ)

~å=∞ : (Hõ~°@Hõ âß„ã≤Î̀ À "≥∞e¡QÍ) Ö’Ñ¨eÔH=Ô~·<å "≥àÏ¡~å?

Hõ~°@ : (QÆ\ì̃QÍ) Ü«∞=~À ~Ú Œ̂Ì~°∞ =ÚQÆ∞æ~˘KåÛ~°∞ QÍx g∞ ~ÚÖÏ¡Å∞QÍ~˘zÛ ÃÑ·H˜ á⁄=∞‡x

ÔQO>Ëâß~°∞.

~å=∞ : g∞Ô~=~°∞? Ü≥∞O Œ̂∞H˘KåÛ~°∞?

Hõ~°@ : =∂k Hõ$ëê‚f~°O. <å ¿Ñ~°∞ QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ¡O\Ï~°∞. `«=∞ ^Œyæ~° ~åK«HÍ~°º

=ÙO_ç "˘KåÛ#O_ç.

gkèÖ’#∞Oz ["å#∞ - ''~Ú#ÃãÊHõ@~°∞QÍ~°∞ <Õ "˘zÛO^•HÍ =∞é]̃K≥@∞ìH˜O Œ̂ QÆ∞éÏ]xfl

xÅÉˇ@∞ìOK«∞`å=ñ<åfl~°∞. ~°∂áêÜ«∞Å∞ "ÕQÆO ~Ú=fiO_ç——

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

~å=∞ : Ü«∞=~°∞ "˘KåÛ~°@?

=∞^èŒ∞ : Ü«∞=~˘™êÎ~°∞? g∞ <åã¨∞ÎÅ@ ! «̀yÖÏ–#∞.

["å#∞:~°∂áêÜ«∞ÅO_À~Ú.

~å=∞ : (=∞^èŒ∞~°"å}˜`À) ÜÕ∞n "≥Ú#fl hH˜zÛ# ~°∂áêÜ«∞Å∞? ™ê~ÚO„`«O =∞m§

Ñ¶≤~å~Ú™êÎ#∞. ~¸ Ãã·̀ å#∞ „áê
–
}O uO@∞<åfl_»∞.

=∞^èŒ∞ : g∞izÛ# ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨@‚O`ÀÖËâß#∞. <Õ#∞ _»aƒHȭ _» ^•K«∞‰õΩO>Ë =∂ «̀Å¡–Hõ¯_»

HÍÖˆHΔÑ¨O K≥Ü«∞º_»"≥ñÖÏQÆ?

~å=∞ : "˘@ì–|^•úÅ∞!

=∞^èŒ∞ : (`åà◊=ÚÅ QÆ∞uÎ "≥ÚÅÖ’ #∞Oz fã≤ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ g∞ Œ̂ qã≤i) K«∂ã¨∞HÀO_ç.

~å=∞ : (|∞[O ̀ «_»∞=Ùñ‰õΩO@∂) ̂ Œ∞~°Ç̈ÏOHÍ~°O ‰õÄ_»̂ Œ∞! qã≤iH˘_ç̀ Õ ̂ ≥|ƒ «̀QÆÅÌ#∞‰õΩ<åfl"å

ÜÕ∞qñ\˜?
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=∞^èŒ∞ : Œ̂∞+¨μì =∂@Å#QÍ «̀yÖËÎ «̀áêÊ?

["å#∞: ÜÕ∞=ñÜ≥∂º~Ú. áÈ~Ú, ~°∂áê~Ú eKåÛ=Ù HÍ=x ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ QÍi`À K≥|∞ Œ̂∞<å?

=∞^èŒ∞ : ("≥∞_»Ö’ <å#∞fã≤) ~Úk `åHõ@∞ì =ÙOz HÍ=Åã≤# ™⁄=Ú‡ ≥̀K«∞ÛH˘O_ç.

~å=∞ : ( «̀#Ö’) PÇ¨ ! ÜÕ∞q∞ Ü≥∂QÆº"≥∞ÿ# =∞x+≤! ÖËxáÈx J#∞=∂<åÅ∞ Ñ¨_»‰õÄ_»̂ Œ∞!

Hõ~°@ : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂ Ü≥∞xfl ~°∂áêÜ«∞Å∞ HÍ"åÅO_ç?

~å=∞ : áêuHõ.

Hõ~°@ : <Õ ^•YÖËÛ™êÎ#∞ (["å#∞‰õΩ ~ÚK«∞Û#∞)

~å=∞ : è̂Œ# *Ï «̀HÍxH˜ _»|ƒÖÏ "˘ã¨∂Î =ÙO@∞Ok. ÜÕ∞qñ\˜ g∞ ~åK«HÍ~°ºO?

Hõ~°@ : ~Úk <å Ñ≤Å¡O_ç. nxH˜ q"åÇ¨ÏO KÕ~ÚOz P ã¨∞Hõ$ «̀O «̀=∞~°∞ Hõ@∞ìHÀ"åe.

~å=∞ : q"åÇ¨ÏO KÕ~ÚOK«_®xH˜ <Õ#∞ "≥·nH˜x HÍ#∞. <å‰õΩ =∞O„`åÅ∞ ~å"Õ? (K«∞@ì,

*Ë|∞Ö’Oz fã≤ H˘#H˘iH˜) ÜÕ∞=ñO\Ï=Ù =∞ è̂Œ∞~°"å}©? JyæÑ¨ÙÅ¡.

=∞^èŒ∞ : (JyæÑ¨ÙÅ¡ JOkã¨∂Î Ñ¨O «̀∞Å∞ #∞Oz t+¨μº_ç "ÕÑ¨Ó, t+¨μº_ç #∞Oz Ñ¨O «̀∞Å∞ "ÕÑ¨Ó

HÀÑ¨=Ú`À K«∂ã¨∞#∞.)

Hõ~°@ : =∞O„ «̀=ñ#flÑ¨C_»∞ "≥·nHõÑ¨"å_ç̂ ÕO =∞O„ «̀=ñO_ç? ~¸ ~ÀAÖ’¡ "≥·nHõ =∞‡O„`åÅ

=∞Ç≤Ï=∞ áÈ~ÚO Œ̂O_ç. =∞O„ «̀=ñO>Ë xÜ≥∂ºQÆ „Ñ¨Éèí∞=Ù Õ̂ =∞O„ «̀O! «̀=∞=O\˜

„Ñ¨Ü≥∂[‰õΩÅ‰õΩ =∞O„ «̀O =∂\Ï_»∞ «̀∞O Œ̂O_ç.

~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°O! ÜÕ∞=ñO\Ï=Ù? ~¸ Ñ≤Å¡ <Õfl ÃÑo§ KÕã¨∞‰õΩO Œ̂∞<å?

=∞^èŒ∞ : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ "ÕÑ¨Ó, t+¨μº_ç "ÕÑ¨Ó K«∞~°K«∞~° K«∂ã≤ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

~å=∞ : ™⁄QÆã¨∞Hõ̀ ≥ÎÅH˜ JÅHõ ‰õÄ_® J^À ã¨$OQÍ~°O ã¨∞=∞O_ô, âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∂

Hõ~°@ : "≥·nHõáêà◊¡O =∂HÍ â◊$OQÍ~åÅ∞ Ü«∞ÖÏ J#∞Éèí="Òñ`åÜ«∞O_ç? =∂~ÚÖÏ¡à◊§HÀ¯Ñ¨O

"˘¿ãÎ pÑ̈Ù~°∞ QÆ@ìÅ∞ Ü≥∞QÆ∞~°∞`åÜ«∞O_ç. ã̈~°ã̈ñ=#flk Ñ̈Ùã̈ÎHÍÖ’¡ K«̂ Œ=_»"Õñ QÍx =∂‰õΩ

J#∞Éèí="Õ̂ ŒºO HÍ Œ̂O_ç. NHõ$+‚̈=¸iÎ"å~°∞ ~åkèHõ̀ À â◊Åqã¨∞Î<åfl~°∞, F ~åkèHÍ h HÀÑ¨O

f~°∞ÛHÀ"åÅ#flëê¬Ü«∞<å ''Ñ¶̈∞@Ü«∞ Éèí∞[ |O è̂Œ#O ~°K«Ü«∞~°̂ Œ YO_»#O, ÜÕ∞#"åÉèí=u

ã¨∞Y*ÏÅO—— J#QÍ ÜÕ∞=ñOK«∞<åfl_»O>Ë Hõgâ◊fi~°∞_»∞, KÕ`«∞Ö’Î\˜ LH˜¯i aH˜¯i

JÜÕ∞º@@∞ìQÍ HÍQÆeOK«∞HÀ, =∞ihfl ÃÑk=ñÅ∞ ~°HÍÎÖÁKÕÛ@∞ì H˘iÔH~Úº, JOKè«∞<åfl_»∞.

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥o¡# QÆ∞=∞‡=Ú "ÕÑ¨Ù K«∂ã≤) LÑ¨CÖËHõ<Õ =ÚÑ¨ÊO Œ̂∞O, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜

=∂„ «̀O ~¸ "≥é̃] "≥Úé̃] Hõq`åfiÅ∞ K≥Ñ̈ÊHõO_ç. <åÖÏO\ ̃=∞$ Œ̂∞=~°∞¡ "≥∂@ ã̈~°ã̈O ã̈Ç≤ÏOK«~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê261

Hõ~°@ : P"≥∞ g∞ ÉèÏ~åº HÍ~°O_ô? ã¨O™êiHõ<åfl =∞~åº Œ̂QÍ =ÙOk ~¸ "Õâ◊º! g∞k ÜÕ∞=ñ

Œ̂$+ì̈O!

~å=∞ : Ü≥∞OÑ≤Hõ, Ü≥∞OÑ≤HõÖ’ =ÙO Œ̂O_ç. g∞ ~åK«HÍ~°ºO K≥áêÊ~°∞ HÍ~°∞.

Hõ~°@ : Å∞ÉÏú=Ù^è•#∞¡ QÍiH© `«=∞H© KåÖÏ ¿ãflÇ¨Ï=ñx q<åfl#∞. PÜ«∞# `«=∞=∂@

J_»∞QÆ∞^•@~°@?

~å=∞ : P QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞H˜̄  XHõi`À ¿ãflÇ¨ÏO ÜÕ∞q∞@O_ô? "å_ç „áê
–
}ÏxH© _»|∞ƒH© ÅOHõ

–
.

_»|∞ƒH© "å_ç̂H ¿ãflÇ¨ÏO QÍx =∞i Ü«∞=i`À#∂ ¿ãflÇ¨ÏO ÖË̂ Œ∞. J~Ú Õ̀ "å_çH˜

=º=Ç̈~° *Ï̋#O ÖÏ– Hõ áÈ=_»O Kå`å, HÀ~°ì¡>Ë ÉèíÜ«∞OKå`å <å ã̈ÅÇ̈ÖÏ–Hõ | «̀HõÖË_»∞.

"å_Õ J#fl=∂>Ëqñ\˜, ~¸ `åÅ∂HÍÖ’ ã≤qÅ∞ "Õ∞[„¿ãì@∞¡ Ü≥∞Hõ¯ñ_˘zÛ<å

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ Ñ¨Ñ¨CÖËx Ñ¨ÙÅQÆO =ÙO_»̂ Œ∞.

Hõ~°@ : P =∂@ q<Õ `å=Ú xÜ≥∂ºQÆ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞, =∞O„ «̀|ÅO Kå «̀ K«„HõO J_Õ¤™êÎ~°x

«̀=∞ifl "≥̀ «∞H˘¯KåÛ#∞. =∂ Ñ≤O «̀e¡ H˘_»∞‰õΩ aÜ≥∞º aÜ«∞ºÖò áêã¨~Ú<å_»O_ç. _çÑ‘ì

HõÖˇHõìs KÕã¨∞Î<åfl_»∞.|O è̂Œ∞=ÙÅH˜ J «̀x =Å¡ QÆ_ç¤Ñ¨~°HõO «̀ ™êÜ«∞O ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •? g∞k

q∞H̃¯e ‰õÄ~å<å~å Ü«∞=à◊¡~Ú<å QÆ$Ç̈Ïã̈∞÷Å∞ QÆ$Ç̈Ïã̈∞÷ =∞~åº Œ̂H̃ Ñ̈OÑ≤Oz, ̀ «Å¡~Ú<å,

ÃÑàÏ§O J~Ú<å Jq Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO>Ë, u~°QÆQ˘\ì̃O^•HÍ JÉè’[#O ‰õÄK«∞O\Ï_»∞!

ÃÑ@ì_®xH© Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ=_®xH© xÜ≥∂ºQÆ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞, «̀=∞H˜ K≥e¡Ok HÍx, =∂ "åà◊¡

L^ÀºQÍÅ∞ =∞O\˜QÆ_»¤ L^ÀºQÍÅO_ç. ''WÜ«∂º WÑ≤ÊOK«OQÆÅ JÜ«∞ºÅˆH QÍx

g∞ã¨=∞#∞ºÅˆHÖÏ ~˘Ü«∞ºH˜ ÖË"å ÉÏÔ~_»∞—— Jx Hõgâ◊fi~°∞_»<åfl_»∞.

~å=∞ : ~¸ ~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=ÙÅ∞ ÖÏ"≥·# H˘nÌ "≥·n‰õΩÖË J#fl =∂>Ëqñ\˜ J_»¤"≥·# *Ï «̀∞Å

"åà◊¡H© L^ÀºQÍÅ=Ù «̀∞<åfl~Ú QÍx Ü«∞O «̀ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl g∞ "≥·nHõÑ¨ÊO «̀∞à◊§ "åiH˜

=∂ KåHõK«HÍºÅ|∞ƒ`åÜ«∞O_ô? =∂ Ö∫HõºO =∂`À ã¨fi «̀Ç¨QÍ Ñ¨Ù\ì̃#k, g∞~°∞ ̀ ≥zÛ

ÃÑ@∞ì‰õΩ#flk. Ü≥∞~°∞=Ù ã¨~°∞‰õΩ, Ü≥∞~°∞=Ù ã¨~°∞ˆH, q<åfl~å? g∞ "åà◊√§ ÅOKåÅ∞

Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ=_»O Kå «̀HÍHõ, Ñ¨u„= «̀Å=∞x "å–+¨O "Õ™êÎ~°∞.

Hõ~°@ : J Õ̂ Ñ῭ «Hõ"≥·ñ Õ̀ Jk J=Ú‡‰õΩ | «̀Hõ<åñ J#fl@∞ì =∂ "åà◊¡̂H Kå «̀~Ú Õ̀ <å‰õΩ ~¸

J=¿ã÷=O_ç? =∂ "å_»∞ Ñ¨k=∞Ok áêsìÅ`À K≥a Õ̀ Ñ¨k~åà◊¡ ™⁄=Ú‡ ^˘~°∞‰õΩ#∞.

~¸ z‰õΩ¯Å∞ ÖÏ–HõáÈ=Ù#∞

~å=∞ : Ü≥∞qñ\Ï z‰õΩ¯Å∞?

Hõ~°@ : ~°∞}ÉÏ è̂Œ KåÖÏ ÖÏ=ÙQÍ =ÙO Œ̂O_ç. ˆ~Ñ¨\˜ Ñ¨Ù#flOÖ’QÍ XHõ Œ̂™êÎ"ÕA `åÅ∂‰õΩ

~°∂áêÜ«∞Å∞ K≥Å¡Hõ áÈ Õ̀ ^•"å Ñ¨_çáÈ «̀∞O Œ̂O_ç. ~¸ Ñ≤Å¡x #Å¡ae¡Ö’ "≥OHõ@
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nH̃Δ̀ «∞Å∞QÍiH̃ Ñ̈ Œ̂Ç̈~°∞ =O Œ̂ÅH̃ J=∞‡ xâ◊Û~ÚOK«∞H˘x f~å "˘KÕÛã̈iH̃ ~ÚÑ̈Ê\’¡

~°∂áêÜ«∞e=fiÖËO, ÃÑà◊¡~Ú# <≥Å ~ÀAÖ’¡ ~Ú™êÎ=ñ<åfl~°O_ç. JO^Œ∞KÕ`« Jk

"˘ Œ̂∞Å∞H˘x Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ QÍ~°∞ q"åÇ̈Ï „Ñ̈Ü«∞ «̀flOÖ’ =Ù<åfl~°x qx ̀ «=∞ ̂ Œ~°≈<åxH̃

"˘KåÛ#O_ç. ~Úk QÍx `å=Ú ã¨=∞‰õÄ~°∞¿ãÎ Ñ¨k =~°Ç¨Å ™⁄=Ú‡ ^•YÅ∞

KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

~å=∞ : <Õ#∞ #ÅÉè̌· Ü«∂Éè̌· ~°∂áêÜ«∞Å =º=Ç¨~åÖ’¡ *Á~°|_Õ "å}‚̃ HÍ#∞.

Hõ~°@ : `å=Ú KÕ¿ã ã¨̂ Œ∞áêÜ«∂xfl |\ì̃ Ü≥∞O «̀~Ú<å ^•YÅ∞ KÕ¿ã"å}Ë‚#O_ç. <å ~°∞}ÏÅ∞

Ñ¨̂ ŒÇ¨~°∞ =O Œ̂Å∞O\ÏÜ«∞O_ç. PÃÑ·x Ü≥∞"˘zÛ<å `å=Ú ^•YÅ∞ KÕã¨∞H˘O_ç.

~å=∞ : ''S`Õ, yÜÕ∞Î—— ÉË~åÅ∞ =∂Hõ=ã¨~°O ÖË^Œ∞. JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù^è•#¡H˜ Ñ¨^≥úxq∞k

"˘O Œ̂eã̈∞Î<åfl_»∞ QÆ̂ •, JO Œ̂∞‰õΩ ã̈QÍxH̃ ã̈QÆO ̀ «yæ̀ Õ<Õ QÍx J=Ù è̂•#∞¡ P ã̈O|O è̂ŒO

=∂x g∞ ã¨O|O è̂ŒO KÕã¨∞HÀ_»∞. JO Œ̂∞Ö’ g∞ ~°∞}ÏÅ∞ fˆ~ Õ̂qñ\˜? <åH˜KÕÛ Õ̂qñ

\˜? ÜÕ∞"≥·ñ ̀ Õ<Õq? P =º=Ç¨~°O Ü«∞ÖÏQÍ q∞OzáÈ~ÚOk. Ñ¨k~ÀAÅH˜O Œ̂\Á¿ãÎ

á¶⁄‰õΩÎÑ¨~°∞ã¨∞Î#∞. P ã¨O|O è̂ŒO Éè’QÆ\Ïì "≥Ú Œ̂@ <Õ<Õ ≥̀KåÛ#∞. <å KÕ̀ «∞Ö’Oz P

=º=Ç¨~°O áÈeâ‹\ ˜ì ÖÏˆQâß_»∞. Hõ$`åº^Œº=ã¨÷g∞^Œ =∞^èŒ∞~°"å}˜ "Õ∞A"å}©H˜

"å} ‚̆Ñ≤ÊOKÕ ã¨iH˜ <å `å «̀Å∞ kQ˘KåÛ~°∞. =∞i =Hõ LáêÜ«∞O K≥|∞`å#∞ q#O_ç.

g∞‰õΩ =∞~Ú#~°∞ H˘=∂à◊√¡<åfl~å?

Hõ~°@ : z#fl"å_çH˜ =∞~Ú<åi\© ^•\˜ =¸_Õà◊¡~ÚO Œ̂O_ç.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ ~ÚÇ¨ÏÖËO Õ̂q\˜? P ‰õΩé]"å_»∞ =∞~Ú#~°x "åk^•ÌO.

Hõ~°@ : ™êHõΔ ºO Ü«∞ÖÏ"˘ã¨∞ÎO Œ̂O_ç?

~å=∞ : FÇ¨ÏŸ Ç¨ÏŸ! g∞‰õΩ ÜÕ∞g∞ ≥̀eÜ«∞ Õ̂! ~ÚÖÏO\˜ =º=Ç¨~åÅ∞ <å «̀Åg∞ Œ̂ Ü≥∞xfl

"≥O„@∞HõÅ∞<åflÜ≥∂ Jxfl "≥∂¿ãâßO. q<åfl~å? L~å¡O |ã̈= ~åAQÍi ã̈OÉèÏ=#¡ ̂~>Ë

™êHΔÍºÅ‰õÄ¯_® ̂Q[\Ï~°¤~ü KÕâßO. ‰õΩO_»<åÅ∞ "Õã¨∞‰õΩ#fl"åiH˜ F ~°∂áê~Ú *Ïá¶ê.

Hõ~°@ : *Ï «̀HõO =ÙOk QÆ̂ • ÜÕ∞O ™ê è̂Œ#O?

~å=∞ : HÍH˜̀ «"≥·ñ Õ̀ JyæÑ¨ÙÅ¡̀ À ÃÑ¶·ã¨Öò! `å\ÏÔH·̀ Õ hà◊¡á⁄~Úº! H˘ «̀Î *Ï «̀HõO |<å~ÚOK«_»O

J~Ú Œ̂∞ xq∞ëêÅ∞ Ñ¨x. =∂ ã≤̂ •úOu =∞@∞ì‰õΩ <åÅ∞HÍ¯ÖÏÅ∞ K«Å¡QÍ =ÙO_®e.

<å Œ̂yæ~° áê «̀ `å\Ï‰õΩÅ∞ PÖËMÏÅ∞ J@Hõ xO_® =Ù<åfl~Ú. =ÚÃÑ·ÊùÜÕ∞à◊§ <å\˜

HÍH˜̀ åÅ∞<åfl~Ú. ~°Hõ~°HÍÅ ã≤~åÅ∞<åfl~Ú. XHõ #∂é∂]áê~ÚÅ∞ <å‰õΩ Ñ¶‘A H˜O Œ̂

~ÚzÛ Y~°∞ÛÅ∞ ÃÑ@∞ìH˘O_ç. „QÆO ä̂ŒO #_çÑ≤™êÎ#∞.
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Hõ~°@ : ^•i Y~°∞Û HÀã¨O ≥̀zÛ# ~°∂áêÜ«∞Å∞ g∞‰õΩ ^•YÅ∞ KÕâß#∞. =∞i|∞„~° Q˘iyO

K«∞‰õΩO^• =ñO>Ë ^Œq∞‡_ô ÖË^Œ∞. HÀ~°ì¡O@ u~°QÆ_®xHõ~Ú<å KÕuÖ’ F _»|∞ƒ

™⁄=Ú‡O_®e QÆ̂ •? ~Ú^˘Ç¨Ïˆ~Î \ÁOÑ¨ÖÏ <å`À =ÙO>Ë Ü«∞ÖÏQÆO_ç HÀ~°ìO@ u~°

QÆ_»O? ̀ «=∞ Ö∫HÍºxH̃ J™ê è̂Œº=ñ#flk =ÙO@∞O Œ̂O>Ë <Õ #=∞‡*ÏÅ#∞. Ü«∞ÖÏQÆ~Ú<å

‰õΩk~°fl ã¨O|O^èŒO `«Ñ≤ÊOz, =∂ ã¨O|O^èŒO ‰õΩkiÛ, <å‰õΩ ~ÚKÕÛ ™⁄=Ú‡Ö’

Ñ¨̂ À=O «̀∞ `å=Ú JOwHõiOz q∞yeOk <å‰õΩ Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞ºO_ç. nxfl "≥ÚQÆ∞_çO@

JÑ̈Ê*̌Ñ≤Ê P ÃÑ·# ~¸ „QÆO ä̂ŒO ÜÕ∞^ÀH˘ã̈ K«∂ã≤O^•HÍ ̀ «=∞ifl JO@QÍy =ÙO\Ï#∞.

~å=∞ : Ñ¨̂ À"˘O «̀∞ Ñ¨xH˜~å Œ̂∞. =∂ ÉË~°O Ü≥∞Ñ¨C_»∂ ã¨QÍxH˜ ã¨QÆO.

Hõ~°@ : ã¨OQÀ~°∞ g∞H˜¿ãÎ =∞i <Õ#∞ ~°∞}ÏÖËO f~°∞ÛHÀ#∞?

~å=∞ : ~°∞}ÏbÎ~°∞ÛHÀ JŶ~¡‰õΩO_® „QÆO ä̂ŒO [iy™êÎO Hõ̂ Œ∂? JÑ̈C_Õ g∞ KÕ̀ «∞Ö’ ~°∂áêÜ«∞Å∞

Ñ̈_»_®xH̃ t Œ̂úOQÍ L#fl@∞¡ =∂\Ï¡_»∞`å̂~qñ\?̃ <Õ#∞ Ü«∞O «̀ „â◊=∞Ñ̈_»¤ ÃÑ·x Ñ̈ «̀HõO

u~°QÍe? Jk PÖ’zOKå~å?

Hõ~°@ : `å=Ú JÖÏ JO>Ë <Õ<ÕO =∞xq K≥Ü«∞flO_ç? ~°HõÎO =∂Oã¨O J=Ú‡‰õΩO@∂#flÑ¨C_»∞

P HÍx ‰õÄ_»~Ú<å ã̈O «̀∞+≤ìQÍ ̂ ˘~°Hõ_»O <åºÜ«∞O QÆ̂ ŒO_ç? =º=Ç̈~åÅ ̀ ˘„@∞ÉÏ@∞

Kå «̀#∂ Ñ≤Å¡ Hõ@∞ì ̂ ŒÑ≤Ê =ÙO_»_»O Kå «̀#∂, ̀ ˘O Œ̂~°|_»∞ «̀∞<åfl#∞ QÍ#O_ç, H˘OK≥O

=º=kè =ÙO>Ë Ô~O_»∞ "ÕÅH˜ ÃÑ·QÍ J=Ú‡‰õΩO Œ̂∞#O_ç.

~å=∞ : ''J~Ú`Õy~Ú`ÕÅ∞—— J#∞‰õΩ#fl ÖÏÉèíO ÖË^Œx K≥áê
–
Ê#∞ HÍ<å? S^À "˘O`«∞‰õΩ

ÜÕ∞=O\Ï~°∞?

Hõ~°@ : ~¸ áêÑ¨Ñ¨Ù ™⁄=Ú‡ˆH «̀=∞~°∞ PtOKåÖÏ JO_ç?

~å=∞ : áêÑ¨Ñ¨Ù ™⁄=Ú‡ =∂ Œ̂yæiH˜~åQÍ<Õ Ñ¨q„ «̀"≥·ñ áÈ «̀∞Ok. XÇ¨Ïà◊¡ H˜=fi_»O HÀã¨"Õñ

QÍx <åHÍ¯"åÖÏ ÜÕ∞qñ\˜?

Hõ~°@ : S Õ̀ HÍxÜ«∞ºO_ç.

~å=∞ : ~ÚHõ <å „Ñ¨Ü≥∂[Hõ̀ «fiO K«∂_»O_ç. =∞ è̂Œ∞~°O! =∞ è̂Œ∞~°O! HÍH˜̀ «O, HõÅO, ã≤~å|∞_ç¤

fã¨∞‰õΩ~å. =∂"≥∂Å∞ ã≤~å|∞_ç¤ HÍHõ QÆ∂\’¡k ÃÑ Œ̂Ì ã≤~å|∞_ç¤ Õ̀.

=∞^èŒ∞ : (J= «̀Å #∞Oz) <åHõO>ˇ =∞ è̂Œ∞~°O HõO@|_»¤ «̀~°∞"å «̀ <Õ<≥O Œ̂∞‰õΩ?

~å=∞ : P_»"åà◊¡H˜ J#∞=∂#O ÖÏ=O_ç. qO@∞<åfl~å? J^À =ÚK«Û@!

Hõ~°@ : ˆH=ÅO =„*Ïxfl ã¨OáêkOKå~°∞!
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~å=∞ : =„["ÕñQÍ#O_ç, Ñ¨@ì"åã¨Ñ¨Ù JÅ"å@∞ Kå «̀ Ñ¨k=∞Ok`À =∂\Ï¡_ç̀ Õ QÍx ^•xH˜

=Óã¨∞É’^Œ∞.

Hõ~°@ : P =∂„ «̀O ¿ãfiK«Ûù ~Ú=fi_»"Õ∞ =∞Oz Œ̂O_ç† P_»̂ •#fl>Ëì ~˘HÍ~ÚOK«‰õÄ_»̂ ŒO_ç?

~å=∞ : ~˘HÍ~Ú¿ãÎ Ü≥∞O*Ëã¨∞ÎO Õ̂qñ@O_ç?

Hõ~°@ : ~ÚÖÏO\˜ =∂#O QÆÅ =∞xÃ+·̀ Õ #∂ «̀∞Ö’ QÀ «̀∞Ö’ Ñ¨_»∞ «̀∞O Œ̂O_ç.

~å=∞ : JÖÏQÆ<å JO_ç?

Hõ~°@ : JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õ∞q∞@O_ç? <åEÔH·# =∞#ã¨∞û QÆÅ „ã‘Îx =∞Ö¡̌Ñ¨Ù=ÙfiÖÏQÆ "å_»∞

HÀ"åÅO_ç.

~å=∞ : P <åE‰õΩÅ∂ wE‰õΩÅ∂ g∞ˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#O_ç?

Hõ~°@ : Ñ¨ÙãÎ̈HÍÖ’¡ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl =ÚHȭ Å∞. <åÜ«∞‰õΩ_»∞ x~åHõi¿ãÎ <å~ÚHõ "˘zÛhfl ÜÕ∞"Õ,

L^•º<åÖ’¡ =ÙO_»∞‰õΩ#fl+¨μ=O\˜ Å`«Å`À =ÙiáÈã¨∞‰õΩOK«∞O^ŒO_ç. =∞Ç¨Hõ=ÙÅ

<å@HÍÖ’¡ Pëê¡̂Q [iy#@∞¡ ~åâß~°O_ç.

~å=∞ : =∞Ô~=à◊¡̀ À =∂\Ï¡_ç<å «̀Ñ¨CÖË̂ Œ∞ QÍx, ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞`À =∂„ «̀O =∂\Ï¡_»= Œ̂Ìx

|∞kú K«Ñ¨ÊO_ç. g∞~°∞ «̀O„_çÖÏO\˜ "å~°∞ QÆ̂ •?

Hõ~°@ : Ñ̈ÙÛ! JO «̀ J Œ̂$+̈ì"åñ JO_ç! J\Ï¡O\ ̃Ñ≤ÖË¡ <å‰õΩ =ÙO>Ë, =¸_»∞ <åÅ∞QÆ∞ "ÕÅHõ=Ú‡

‰õΩx ~°∞}ÏÅ∂ Ñ¨}ÏÅ∂ ÖË‰õΩO_® HÍÅˆHΔÑ¨O KÕã≤ =ÙO Œ̂∞#∞. n#fl~Ú<å <åÅ∞QÆ∞

k‰õΩ¯ÖÏ J=∞‡EÑ≤̀ Õ Ô~O_»∞ =¸_»∞ "ÕÅ∞ ~Úk=~°̂H KÕuÖ’ Ñ¨_ç=ÙO_»∞#O_ç.

"Õ∞#iHõO K≥Ü«∂ºÅx nO`«e¡ cè+≤‡OK«∞‰õÄ¯KÀ|\˜ì ~¸^Œ∞~°=ã¨÷ =∂H˘zÛOk.

JOKå «̀<Õ ~ÚO\’¡ K«Ñ¨Ê‰õΩO_® ~¸ Ñ≤Å¡x "≥O@fã¨∞H˘zÛ ~¸ Õ̂â◊OÖ’ ÃÑo¡H˜

K«∂Ñ¨Ù`«∞<åfl#∞.

~å=∞ : <å ã¨Ç¨Ü«∞ Ö’Ñ¨O =ÙO_»É’ Œ̂∞.

Hõ~°@ : S Õ̀ HÍ~°º=ñ~ÚO Õ̂!

~å=∞ : Ü≥∞n Ñ≤ÖÏ¡ ~ÚÖÏ~å, K≥~Ú K«∂Ñ≤OK«∂.

(t+¨μº_»∞ ÉèíÜ«∞O #\˜Oz "≥#H˜̄  «̀‰õΩ¯#∞)

Hõ~°@ : K«∂Ñ≤OK«=∂‡, ÉèíÜ«∞OÖ̌K«∂ÛÑ≤OK«∞ (Hõ~°@Hõ âßã̈∞ÎÅ∞¡ t+̈μº}̃‚ ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞ ̂ ŒyæiH̃

`ÀÜ«Ú#∞. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ K≥~ÚºÑ¨@∞ì‰õΩx JiK≥~Úº K«∂K«∞ K«∞O_»∞#∞. t+¨μº_»∞

K≥~Úº ÖÏQÆ∞H˘O@∂#fl@∞ì #\˜OK«∞#∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ã≤~å|∞_ô¤, HõÅO, HÍH˜̀ «O Ñ¨@∞ì

H˘x ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ "≥#Hõ xÅ∞K«∞O_»∞#∞)
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~å=∞ : PÇ¨! Ü≥∞O è̂Œ#ˆ~MÏ! ã¨O`å# Ü≥∂QÆº «̀ ÉÏQÍ =ÙOk.

=∞^èŒ∞ : g∞~°∞ KÕÑ¨\ì̃O «̀~°"å «̀, JO Œ̂∞‰õΩ Ö’Ñ¨O =ÙO@∞O^•?

(ã≤~å|∞_ç¤Ö’x ã≤~å ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ =ÚYO g∞ Œ̂ áÈã≤ Kè«é∞]# "≥o¡áÈ=Ù#∞)

★ ★ ★

3= ã÷̈Å=Ú. Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ QÍi WÅ∞¡

(gkè–QÆ∞=∞‡O Ü«∞ Œ̂@ ysâ◊O xez ã¨#flx Q˘O «̀∞Hõ̀ À áê_»∞#∞)

''HÍ=Úx qiâ◊~°=ÚÅ ÉÏiH˜ <Õ,

<Õ=∞x ã¨Ç≤ÏO «̀∞<Õ, K≥e, ÜÕ∞=∞x ã¨Ç≤ÏO «̀∞<Õ?——

g_ç «̀™êûQ˘Ü«∂º, g_ç ÉÏ}ÏÅ∞ Ñ¨Ù=ÙfiÅ\’~Ú? P =∂@ Ü«∞=_»∞ #=Ú‡`å_»∞?

"≥„i‰õΩ>ì̌ Ü≥∞=_≥·<å #=∂‡e QÍx? J#∞Éèí= "Õ̂ Œº"≥·ñ# nx x[O ÜÕ∞qñ@O>Ë :

=∞Oz Ñ¨̂ Œ∞#∞ |\ì̃# Ö’Ç¨ÏO "≥Ú#H˜, _»Ü«∞=∞O_£ á⁄Ü«∞O\ò "Õã≤, á⁄Ü«∞[<£Ö’

=ÚOz, HõO\˜H˜ Hõ#Ñ¨_»‰õΩO_® =∞O„uOz qã¨∞~°∞`å_»∞. JOKÕ̀ «<Õ ÃÑ·H˜ QÍÜ«∞O

Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞ QÍx, áÈbã¨∞ "åà◊¡ ≥̂|ƒÖÏ¡QÆ Ö’Ñ¨Å «̀Ç¨Ï «̀Ç¨Ï Ñ¨Ù\ì̃™êÎ~Ú. D q_À

|∂º\© K«∂¿ãÎ ÜÕ∞g∞ `ÀK«‰õΩO_® =Ù#flk. J~Ú Õ̀ ~Úk K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ =â◊=∞ÜÕ∞º

=∞x+≤ HÍ Œ̂∞. áê «̀~°™êÎÖËO Ñ¨xH˜ ~å‰õΩO_® =Ù<åfl~Ú. <å Ü«∞H±ã‘ÊiÜ«∞#∂û, <å

â◊$OQÍ~° KÕ+ì̈Å∂ QÆ∞_ç¤ QÆ=fiO «̀ Ñ¨x K≥Ü«∞º‰õΩO_® =Ù<åfl~Ú. ~ÚO «̀ ã≤OÑ≤¡ã≤\©

Ü«∞Hȭ _® HÍ#ÖË̂ Œ∞. nxH˜ Å"£ ã≤QÆflÅ∞û ~å=∞~å=∂! ÜÕ∞g∞ ≥̀eÜ«∞=Ù. K«=∞`å¯~°O

=∂@Å∞ P_ç̀ Õ ÜÕ∞q∞hfl J~°÷O KÕã¨∞HÀÖËHõ P ÖË_ç Hõà◊¡̀ À ≥̀Å¡É’~Ú K«∂ã¨∞ÎOk.

JÜ«∂"£∞ „_≥_»∞Êùb¡ ~Ú<£ Å"£ q ǜ Ç¨Ï~ü. nxfl K«∂ã≤# Œ̂yæiflOp \∫<£ Å"£ã¨∂,

_®xûOQÆ~°∞¡ã¨∂, g∞ Œ̂ Ñ¨~°=∂ã¨Ç¨ÏºO Ñ¨Ù\ì̃Ok. áÈl\˜"£ Ü«∞|Ç¨ÏÔ~<£û. "åà◊¡ ÃÑOÔH

=∂@Å∂, ÃÑ_»~å÷Å∞, ̂ ˘OQÆ "ÕëêÅ∂, _®q∞\ò! JO`å ~Úxûxûi\©ÜÕ∞QÆ̂ •? ~Ú<åflà◊√¡

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ =ÅÖ’¡ Ñ¨_ç Ü≥∞ÖÏQÆ∞ Ü«∂ãπx J~ÚáÈ~Ú<å<À <å‰õΩ <å =∞@∞ì̂H

Pâ◊Û~°ºOQÍ LOk! =∞ è̂Œ∞~°"å}˜H© ~¸ =∞x+≤H© HõOáê
–
i[<£ =Ù#fl^•? Jk ~°OQÆ∞

"Õã≤# QÍAÑ¨Óã¨, ~Úk Ñ¨Óº~ü _≥·=∞O_£? HÍ Œ̂x Ü«∞=_≥·<å JÉèÏ[#∞_»∞ JO>Ë

J=∂O «̀OQÍ "å_ç Ñ≤Å‰õÄ_»n™êÎ#∞. nxx K≥_»Q˘@ì_®xH̃ „Ñ̈Ü«∞ «̀flO K≥Ü«∞º‰õÄ_»̂ Œ∞.

KÕã≤<å ™êˆQ
–
k HÍ Œ̂∞. QÆ#Hõ H˘ «̀Î̂ •s, H˘O «̀ <åºÜ«∞"≥·ñ#^•s `˘HÍ¯e. ÜÕ∞qñ

@Ü«∂ Jk? =∂Ü≥∂áêÜ«∞O KÕã≤ nxfl ÖË=nã¨∞‰õΩáÈ~Ú q_À =∂
–

iÜÕ∞l
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KÕã¨∞‰õΩO\˜#\ÏìÜ«∞<å H©sÎ, ã¨∞YO ‰õÄ_® Œ̂‰õΩ¯`å~Ú. ''@∂ |~ü_£û Ü«∞\ò =<£

ëê\ò!—— ~ÚÖÏO\˜ J@ìs¡ ~Ú<ÀflÃãO\ò q_Àx "˘Ñ≤ÊOz fã¨∞‰õΩáÈ~Ú ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ

=∞*Ï, „Ñ¨Ü≥∂[Hõ̀ «fi=¸ QÍx, Ô~O_Õã≤ =¸_Õã≤ ã¨O`å<åÅ∞ Hõey «̀∞~°HÍ_ç̀ À<À,

Œ̂∂ Õ̂‰õΩÅ"å_ç̀ À<À ÖËzáÈ=_®xH̃ ã≤̂ ŒúOQÍ =Ù#fl ̂ ŒO_»∞ =ÚO_»efl q_À =
–
∂iÜÕ∞l

KÕã¨∞‰õΩO>Ë ÃÇÏÖò! Ñ¨Ó@ ‰õÄà◊§=∞‡ÖÏO\˜ =ÚO_»x ÃÑàÏ§_»¤O q_À =
–
∂iÜÕ∞l

JxÑ≤OK«∞HÀ^Œ∞. Jk ^˘OQÆ =ÚO_® =∂– iÜÕ∞l! ~Ú^Õqñ@Ü«∂ ~Úk, ~¸

|∞K«Û=∞‡? ™êHΔÍ «̀∂Î Ñ¨~°=∞Ñ¨q„ «̀"≥∞ÿ# q_À q ǜ yÖòì Öˇ@~üû! J~Ú Õ̀, y~Ú Õ̀ =∞-

~å-~å-N, Ü«∞<£ - ysâ◊O QÍ~°∞ q_À =∂
–
iÜÕ∞l KÕã¨∞HÀ=_»"Õ∞<å? ''@∞ =∂s

Ü≥∞ q_À, P~ü <å\ò @∞ =∂
–
s, Œ̂\©*ò k Hõfiâ◊Û<£!—— ¿+H±ã≤ÊÜ«∞~ü Ñ¨_»¤ J=ã÷̈Ö’

Ñ¨_®¤O! ''`˘O^Œ~°Ñ¨_ç Ç¨r™ê¿ÇÏ|∞ `«∞~°HõÖ’¡ Hõeã≤áÈ~Ú<å_»#fl@∞¡—— <å=O\˜

|∞kú=∞O «̀∞_»∞ `˘O Œ̂~°Ñ¨_ç ÜÕ∞Ñ¨h K≥Ü«∞º‰õÄ_»̂ Œ∞. ^•x ÖÏÉèí#ëêìÅ∞ ÉËsA "Õã≤,

[=∂ Y~°∞Û KÕã¨∞‰õΩx =∞s _çÃã·_£ K≥Ü«∂ºe. Öˇ@ãπ ã‘, Imprimis XHõ\’ Ñ¨̂ Œ∞Ì

_≥a\ò (#+ì̈O)– q_À =∂
–
iÜÕ∞l KÕã¨∞‰õΩO>Ë =∂"åà◊√¡ JHȭ ~° K≥Ü«∞º~°∞. JO Œ̂∞‰õΩ

„ÔH_ç\ò, (ÖÏÉèíO) – "åo¡Ñ¨C_»∞ KÕã¨∂Î#fl JHȭ ˆ~=ÙñOk QÆ#Hõ ÉÏ– Öˇ<£û (QÍHõ ÉÏH©)

xÖò, |O_çã¨∞<åfl! Ô~O_À Ñ¨̂ Œ∞Ì! _≥a\ò (Y~°∞Û) – Ö’HõO ##∞fl |Ç≤Ïëê¯~°OKÕ™êÎ~°∞.

JO Œ̂∞‰õΩ „ÔH_ç\ò, ([=∞)–Ö’HõOÖ’HõÖÏ¡ qÅ"≥·# =ã¨∞Î=#∞ <Õ#∞ JOH˜OK«∞‰õΩx,

Ñ¨ã¨ÖËx P Ö’HÍxˆH <Õ#∞ |Ç≤Ïëê¯~°O "Õ™êÎ#∞. QÆ#Hõ „ÔH_ç@∞ ÉÏ– Öˇ#∞û (xÅ=)

–ÜÕ∞q∞@Ü«∂? <≥ÔQ\˜"£ Ü«∞_®fiO>Ël, Ç¨
–
qOQ∑ #käOQ∑ @∞_»∂ q Õ̀ áêÑ¨~ü=~üÅ∞¤

- áÈl\˜"£ Ü«∞_®fiO>Ël –á⁄*ˇã≤OQ∑ Pe\òû "≥ÖòÎ! =¸_ÀÑ¨̂ Œ∞Ì - _≥a\ò – #+ì̈O

– ''g_ç ÃÑàÏ¡O "≥̂ èŒ==ÚO_»—— JO\Ï~°∞. <À\Ïch - ~¸ Ñ¨̂ Œ∞Ì x[OQÍ _≥a>Ë<å?

P_ç\ò _çáê~°∞ì"≥∞O@∞"å~°fl_çy ã¨Oâ◊Ü«∞O f~°∞ÛHÀ"åe. JO^•HÍ =∞-~å-~å-N,

ysâ◊O QÍi Jaè„áêÜ«∞O ÜÕ∞=∞O>Ë - q_À J<Õk ÜÕ∞q∞ñ\˜? U <Õ"£∞! F ¿Ñ~°∞!

P ¿Ñ~°∞ =∞x+≤ "≥ÚÇ¨Ïg∞‡ Œ̂ ~åâ◊√O^•? =∞x+≤x =Ú™êÎ|∞ KÕã≤ Ü«∞ Œ̂@ xÅÉˇ_ç̀ Õ,

~Úk Ñ¨Ùx„ã‘Î, ~Úk q_À Jx K«Ñ¨ÊQÆey# ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤ Ü«∞=_»∞? XÇ¨Ï_»∂ ÖË_»∞,

QÆ#Hõ q_À J<Õ =ã¨∞Î= Ü«∞Hȭ _»∞O Œ̂Ü«∂? "≥H˜̄ iOKÕ "≥̂ èŒ=Å <Àà◊¡Ö’ =ÙOk. nxH˜

„ÔH_ç\ò,(ÖÏÉèíO) ÜÕ∞=∞#QÍ–q_À ÃÑàÏ§_çO Œ̂O>Ë Jâ◊√ÉèíO "ÀQÍ~Ú «̀ºO Jx J>̌=_»∂

Hõ<≥flÜ«∞º_»∞. ~ÚHõ _≥a>Ë¡x â◊√ Œ̂ú „ÔH_ç\ò, #O|~ü á¶È~ü, ''K«∞Hȭ Å=Ö̌, Hõ~°∂Ê~°Ñ̈Ù =ÚHȭ Å

=Öˇ h Œ̂∞ H©iÎ =ÚÖ’¡Hõ=ÚÅ<£ H˜H˜̄ iã≤ Ñ≤Hȭ \˜Ö¡̌#∞——, J#fl@∞¡ ysâ◊OQÍi H©iÎ q∞#∞fl

=Ú@∞ì̀ «∞Ok. ysâ◊O QÍi q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï =∞Ç¨ÏŸ «̀û=O Hõ̂ äŒ #∂ºã¨∞ áê
–
Ñ¨~°¡Ö’

ÃÑ Œ̂ÌHõΔ~åÖ’Î Ñ¨_»∞ «̀∞Ok. „ÔH_ç\ò <≥O|~ü ÃÑ¶·"£ q_À=∂– iÜÕ∞l Ü«∞™Èã≤ÜÕ∞+¨<£ "å~°∞
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XHõ «̀$}O ~Ú™êÎ~°∞. |∞K«Û=∞‡‰õÄ¯_® H˘OK«O _»|∞ƒOk. _≥a\ò-^•"å ≥̀¿ãÎ QÍx

J=Ùñ è̂•#∞¡ =∂=QÍ~°∞ ^•<À¡ Œ̂q∞‡_ô ~Ú=fi_»∞.

„á⁄*̌O_£ HÍ#ûhfl qKåiOK«QÍ, P=â◊ºO q_À=–∂iÜÕ∞l KÕã̈∞‰õΩx f~°=Åã≤O Õ̂.

J~Ú Õ̀ ™ê è̂Œ#"Õñqñ\?̃ ÜÕ∞ ≥̂·<å Ü«∂Ãããπ „a_çH̊õ\˜ì "˘_»∞¤ KÕ~åe. (ÃÑ·H̃ =ÚYOÜ≥∞uÎ

PÖ’zOz) "≥OHõ=∞‡, "≥ÚQÆ∞_ç̀ À ≥̂|ƒÖÏ_ç #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_»¤Ñ¨C_»∞ <Õ#∞ ™êÇ¨Ïã≤Oz

=ÙiH˜ ÃÑ·H˜ fã≤O Œ̂yæ~°∞flOp =Ó~°O`å <Õ#∞ ™êHΔÍ «̀∂Î ã῭ «ºÇ¨Ïiâ◊ÛO„ Œ̂∞}‚̃QÍ ÉèÏqã¨∞Î

<åfl~°∞. J_»∞QÆ_»∞H˜̄  |∞kú ^•>Ë¡ã¨∂ÎO@∞Ok QÍx, <Õ#O «̀ "å}©‚ HÍ<å ÜÕ∞qñ\˜?

¿ãflÇ¨ÏO Ñ¨@¡ Ñ‘H˜KÕÛ™êÎ̂~ ysâ◊OQÍ~°∞! ™ê è̂•~°}∞ÖÏ? QÆ#∞Hõ |∞K«Û=∞‡x =∞#O

ÖÏ=ÙK«#∞O KÕã≤<å ã¨∞uq∞OKÕ =~°‰õÄ Ü«∞=~°∂ «̀Ñ¨C |@ìÉ’~°∞, ~å„uà◊√§ J~°cƒ

<≥··@∞¡, HÍj=∞lbÅ∞, =∞ Œ̂# HÍ=∞~åA Hõ̂ äŒÅ∂ K≥|∞ «̀∂ =ÙO>Ë Ü«∞O`À ã¨~ü̂ •QÍ

Ñ¨Hȭ x ‰õÄK«∞x qO@∞Ok. Å"£ ™Èìs*ò |∞é]ÔHH˜̄ OKå#∞. H˘O «̀ „Q“O_£ „Ñ≤¿ÑÔ~·Ok

QÆ#Hõ, ~ÚÇ¨Ï q_À =–∂iÜÕ∞l =∞Oz Œ̂x É’ è̂ŒÑ¨~°∞^•ÌO. áêzHõ áêi#\ÏìÜ«∞<å,

~åÜ«∞=~°O K«Ö’, q_À =∂iÜÕ∞l Hõ~À! Öˇ\ò g∞ ay<£ k HÍOÃÑ·<£ U\ò =<£û!

( «̀Å∞Ñ¨Ù Hõ#fl=ÚÖ’#∞Oz `˘Oy K«∂z) #_»=Ö’ ‰õÄ~°∞Ûx qãÎ̈à◊√¡ ‰õΩ_»∞ «̀∞#flk.

"≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@ H˘OK«O =¸ºlH± qã¨∞~°∞^•=Ú. (Z@∞Ö’~°∞Î<Õ K≥eÜ«∂ J#∞ *Ï=m

‰õÄ#∞~åQÆ=Ú`À áê_ç) |∞K«Û=∞‡ =k#QÍ~°∂ «̀Å∞Ñ¨Ù fÜ«∞O_ç. (|∞K«Û=∞‡ «̀Å∞Ñ¨Ù

fÜ«Ú#∞) =k<å... "≥Öò!... "≥OHõ>Ëâ◊O ÜÕ∞q∞KÕã¨∞Î<åfl_»∞?

|∞K«Û=∞‡ : ÃÑ~°\’¡ Q˘\ì̃HÍÜ«∞ÖÏ_»∞ «̀∞<åfl_»∞.

ysâ◊O : D =Ó~°∞=¿ãÎ =∞i K«̂ Œ∞=Ù K≥_çáÈ «̀∞Ok. Ñ¨@flOÖ’ =Ù#flÑ¨C_»∞ _»ã¨∞¯ ̂ Œyæ~° #∞Oz

Hõ̂ Œe Õ̀ "˘¿ÑÊ"å_»#∞ HÍ#∞. XHȭ =∂@∞ Ñ≤... Ñ≤Å∞™êÎ~å áê~î°O K≥Ñ¨Ù`å#∞.

(|∞K«Û=∞‡ «̀=Ú‡x fã¨∞H˘x =K«∞Û@‰õΩ "≥à◊√¡#∞.)

PÇ¨! nx ~î°™êûQ˘Ü«∂º, "≥ÚÇ¨ÏO Ü≥∞ Œ̂\˜H˜ =KÕÛ@Ñ¨Ê\˜H˜ H˘OK«O „>ˇOa¡OQ∑ Ñ¨@∞ì

‰õΩO@∞Ok. =Hõ\˜ J#=Öˇ#x =∞i=Hõ\˜ J<Õã¨∂Î Ü«ÚO\Ï#∞. =∞Ô~=à◊¥¡ ÖË~°∞,

=O\iQÍ ^˘iH˜Ok QÆ̂ •. ~¸ÖÏO@Ñ¨C_»∞ <å =∞#ã¨∞ûÖ’ =∂@ K≥¿ÑÊ¿ãÎ fi

áÈ=Ù<å! P HÀu "≥̂ èŒ=x fã¨∞‰õΩ~°=∞‡x K≥áêÊ#∞. HÍh, áê~îåÅÖ’ z#fl ÖˇHõÛ~°∞

"Õ̀ å=Ú. ("≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞Å∞, |∞K«Û=∞‡ „Ñ̈"ÕtO «̀∞~°∞.) ÜÕ∞q∞"å~Ú "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü „| Œ̂i<å¡

"≥OHõ>Ëâ◊O, áê~îåÅ∞ K«̂ Œ=_»O â◊√„ÉèíOQÍ =∂x"Õâß=Ù? ~ÚHȭ _» =∞i =∂ã̈O ~ÀAÅ∞

=ÙO>Ë =zÛOk ‰õÄ_® =∞~°záÈ`å=Ù. ÜÕ∞n >̌‰õΩì û|∞‰õΩ¯ Ñ̈@∞ì‰õΩ~å. ("≥OHõ>Ëâ◊O Ñ̈Ùã̈Î

Hõ=Ú Ñ¨@∞ìH˘x =K«∞Û#∞) QÍ_£û =~ǖ ãπ J<Õ áê~î°O u~Úº. s_£P<£ "≥∞ÿ QÆ∞_£ É’Üü∞.
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"≥OHõ : ( «̀_»∞=Ú‰õΩO@∂) Õ̂~ü ~Ú*ò <å\ò U<£ P|˚H±ì W<£ „H˜ÜÕ∞+¨<£ =ÙKü _»*ò <å\ò Ãã~üfi

ã¨"£∞ Ü«̧ ãπÑ¶̈ÙÖò Ñ¨~üÑ¨*ò.

ysâ◊O : J>ì̌! J>ì̌! JHȭ _» xÅ∞Ñ¨Ù, „H˜ÜÕ∞+¨<£ J#QÍ ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ : „H˜ÜÕ∞+¨<£ J#QÍ - J#QÍ - P=ÙÅ∞.

ysâ◊O : <å<≥û<£û, K«̂ Œ"Õ¿ãÎ L#fl =∞u ‰õÄ_® áÈ «̀∞#flk. P=ÙÅ∞ Ü≥∞ Œ̂@=Ù<åflÜ«∞<å P=ÙÅO@∞

<åfl=Ù? =∞m§ PÖ’zOz K≥Ñ¨C.

"≥OHõ : ÜÕ∞ =∂@H˜ J~°÷O J_çQÍ~°O_ô?

ysâ◊O : „H˜ÜÕ∞+¨<£

"≥OHõ : P^•! „H˜ÜÕ∞+¨<£ JO>Ë „Ñ¨Ñ¨OK«O. <Õ#∞, Ü≥∞ Œ̂@ P=ÙÅ∞ Hõ#|_ç̀ Õ ~¸ P=ÙÃÑ~°∞QÆ∞

~¸ <≥Å~ÀAÖËHõ̂ • u#_»=ñx PÖ’zã¨∂Î<åfl#∞.

ysâ◊O : =<£ käOQ∑ U\ò U >ÿ̌"£∞. ~ÚÑ¨C_»∞ áê~î°O =∂@ PÖ’zOK«∞. „H˜ÜÕ∞+¨<£ J<Õ

=Hȭ =∂@ ÃÑ·<Õ =Hȭ  Ñ¶̈∞O@ ÖˇHõÛ~°∞ ~Ú=fi=K«∞Û#∞. „Ñ¨Ñ¨OK«O ÜÕ∞ÖÏ QÆ∞#flk?

HõÑ≤̂ •úHÍ~° Éèí∂QÀàÏ Jx =∞#∞ è̂Œ~°‡ âß„ãÎ̈OÖ’ K≥Ñ≤Ê<å_»∞. HõÑ≤̂ Œú=∞O>Ë ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ : <åiO[Ñ¨O_»∞

ysâ◊O : "≥iQÆ∞_£. JO Œ̂∞‰õΩ J=∞~° xÑ¶̈∞O@∞Ö’ Ñ¨̂ ŒºO h‰õΩ =K«∞Û<å?

"≥OHõ : ~å Œ̂∞. K≥Ñ¨ÊO_ç ~åã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

ysâ◊O : ~ÚO «̀Å∞ | Œ̂s Ñ¶̈Å=ÚÅ∞ ~ÚO «̀Å∞ =∂ˆ~_»∞ |à◊√§ ~¸_»∞‰õΩ *’_≥· |O «̀∞Å∞

`å=∞~° "≥ÚQÆæÅ∞ ̂ ŒOf‰õΩK« ‰õΩOÉèí=ÚÅÉ’Å∞ ̀ «~°∞}© ‰õΩK«=ÚÅ∂. ~¸ „Ñ̈Ñ̈OK«=ÚÖ’

ÜÕ∞q∞=ã¨∞Î=ÙÅ∞O@q?

"≥OHõ : P=ÙÅ∞.

ysâ◊O : _®"£∞ <å<≥û<£û, Ü≥∞O «̀¿ãÑ¨Ó P=ÙÖË<å? ÜÕ∞qñ\˜ =ÙO@"À ÉÏQÍ PÖ’zOz K≥Ñ¨C.

"≥OHõ :  ˆQ ≥̂Å∞.

ysâ◊O: Œ̂\òqÖò <å\ò _»∞, =∞m¡ PÖ’zOz K≥Ñ¨C.

"≥OHõ : J~Ú Õ̀ <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

ysâ◊O : q_Àãπ-~ÚO «̀ z#fl „Ñ¨â◊fl‰õΩ h‰õΩ ["å|∞ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞! „Ñ¨Ñ¨OK«=∞O Œ̂∞O_Õ =ã¨∞Î=Ù

Åxfl\ ̃Ö’H© =ÚYº=∞~Ú#q q è̂Œ=Å∞. ̂ •x q+̈Ü«∞"≥∞ÿ ÃÑ Œ̂Ì Ö̌HõÛ~°∞ ~Ú=fi =K«∞Û#∞.

=∞# Õ̂â◊=ÚÖ’ XHõ Œ̂∞~åKå~°=Ú =Ù#flk. "≥ÚQÆ"å_çH˜ ÃÑàÏ¡=Ú K«zÛáÈ Õ̀ uiw
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ÃÑàÏ¡_»∞`å_»∞. P_»̂ •xH˜ "≥ÚQÆ∞_»∞ K«zÛáÈ Õ̀ Ü«∞O «̀ Ü«∞=fi#=ÚÖ’ #∞<åfl, Ü≥∞O «̀

™⁄QÆã̈∞QÍ#∞<åfl, =∞i=Hõ_çx ÃÑàÏ¡_»=Å¡ÖË̂ Œ∞. Wk J<åºÜ«∞=∞O\Ï"å, HÍ Œ̂O\Ï"å?

"≥OHõ : «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® J<åºÜ«∞"Õ∞.

|∞K«Û=∞‡ : ÜÕ∞=∞O_ô ysâ◊O QÍ~°∂, "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑà–Ï§_»_»O áêÑ¨O HÍ Œ̂∂?

ysâ◊O : PÇ¨! g∞ ã῭ «ºHÍÅO K«∂¿ãÎ <å‰õΩ qKå~°OQÍ #∞#flk. "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑO_®¡_»=Åã≤# Œ̂x

Ñ̈~åâ◊~°ã̈‡ $uÖ’ ã̈Ê+̈ìOQÍ #∞#flk. "Õ̂ ŒOÖ’ ‰õÄ_® #∞#flk. ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°=ÚÖ’

~Ú Œ̂O`å Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ ã≤̂ •úO «̀O KÕã≤<å~°∞. Ñ¨Ó~°fiHÍÅOÖ’ "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑO_®¡_Õ "å~°∞,

"≥OHõ>Ëâ◊O! #ÅK«i„ «̀Ö’ Œ̂=∞Ü«∞Ou Ô~O_À ÃÑO_ç¡ ™ê\˜Oz# Ñ¨̂ ŒºO K«̂ Œ∞=Ù.

"≥OHõ : <å‰õΩ ~å Œ̂∞.

ysâ◊O : WO «̀ =ÚYº=∞~Ú# Ñ¨̂ ŒºO =∞~°záÈ=_»O Ü«∞O «̀̀ «Ñ¨ÓÊ! <À@∞|∞‰õΩ¯ fã≤ ~åã¨∞HÀ

- '' Œ̂=∞Ü«∞Ou Ô~O_À ÃÑo¡H˜, è̂Œ~°#∞O_Õ ~åA ÖˇÅ¡ Œ̂_»_»_»=zÛs—— – K«∂âß"å!

Ö’HõOÖ’ =ÙO_Õ ~åAÅO`å "≥̂ èŒ=x ÃÑàÏ¡_»_®xH̃ =KåÛ~°@, (|∞K«Û=∞‡ "≥·Ñ̈Ù Ez)

K«∂âß~å? âß„™êÎÅhfl "˘Ñ̈CHÀ=_»"Õ∞ HÍ‰õΩO_® g∞k q∞H̃¯e "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑàÏ¡_»‰õΩO_®

=ÙO_çáÈ`Õ ^À+¨=∞x ‰õÄ_® K≥Ñ¨C`«∂ =Ù<åfl~Ú. ~ÚO^Œ∞ q+¨Ü«∞"≥∞ ÿ

â◊OHõ~åKå~°∞ºÅ"å~°∞ Ñ¨„uHõ ‰õÄ_® ~ÚzÛ Ü«Ú<åfl~°∞.

|∞K«Û=∞‡ : J~Ú Õ̀ =∞#"åà◊¡O`å "≥̂ èŒ=efl ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ‰õÄ_»̂ ŒO\Ïˆ~?

ysâ◊O : J^ŒO`å ~ÚO\’¡ KåH˜s KÕ~ÚOK«∞HÀ=_»=Ú HÀã¨~°=Ú QÍx =∞ˆ~g∞ HÍ^Œ∞.

~°≠Ï=Ú~å„u LO Œ̂#QÍ ÖËz =∞~°∞<å_»∞ Ô~O_»∞ ~°≠Ï=ÚÅ ~å„u ^•HÍ Ü≥∞ Œ̂∞ÌÖÏQÆ∞

Ñ¨xKÕ~Ú™êÎ~°∞ Hõ̂ •? XHõ Ñ¨Ó@ HõO>Ë Ü≥∞‰õΩ¯= Éè’[#O K≥Ü«∞ºxÜ«∞º~°∞ QÆ̂ •?

JÑ¨û~°ã¨ ÖÏQÆ∞# Ü≥∞O`« ™⁄QÆã¨∞QÍ #∞<åfl =∞OzQÆ∞_»¤ Hõ@∞ìHÀx=fi~°∞. ã¨¨~°∞‰õΩ

ÃÑ@∞ìHÀx=fi~°∞. `«∞"≥∞‡^Œ Ñ¨O‰õΩÎÖÏ¡ =ÙO_Õ A`«∞Î ‰õÄ_® fã≤"Õ™êÎ~°∞ QÆ^•! Ñ¶¨~ü

UQÍ˚OÑ≤Öò, g∞ JHȭ Ü«∞º‰õΩ P K«O„ Œ̂aO|=Ú =O\˜ =ÚY=Ú ÃÑ·x XHõ ‰õΩO‰õΩ=∞

ÉÁ@∞ìO>Ë „u<Õ„ «̀∞_çÔH·<å K«∂_»_®xH˜ JÅq =ÙO_»∞<å? PÇ¨ D J=ã÷̈ K«∂¿ãÎ <å

Ç̈Ï$ Œ̂Ü«∞O HõiyáÈ «̀∞#flk. PÖòÔ~·\ò! „Ñ̈Ñ̈OK«=ÚÖ’ ~ÚOHÍ ÜÕ∞q∞ =ã̈∞Î=ÙÅ∞=Ù#flq?

"≥OHõ : KÕQÀ_ôÅ∞.

ysâ◊O : _®"£∞ <å<≥û<£û-ZO «̀¿ãÑ¨Ó uO_ç q+¨Ü«∞=∞ÜÕ∞º PÖ’z™êÎ=Ù. É–ÏzÅ~üû, „|Ç¨Ï‡

Kå~°∞Å∞ ‰õÄ_® =Ù<åfl~°∞. "åO_»∞¡ K≥Ü«∞º=Åã≤# Ñ¨x ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ : "Õ̂ ŒO K«̂ Œ∞=ÙHÀ=_»O, ÃÑÜ«∞ºÅH˜ QÆ_ç¤ Õ̀=_»O
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ysâ◊O : <å<≥û<£û, Jk g∞ «̀O„_ç Œ̂QÆæ~° K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<Õ q^•º~°∞÷Å =∂@. „|Ç¨Ï‡Kåi Ü≥ÚHȭ

iÜ«∞Öò _»∂º\© JO>Ë, qkèOÑ¨|_ç# Ñ¨x ÜÕ∞=∞#QÍ, q è̂Œ=Å#∞ ÃÑO_®¡_»_»"Õ∞.

WOHÍ „H˜ÜÕ∞+¨#∞Ö’ ÜÕ∞=Ú#flk?

"≥OHõ : <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

ysâ◊O : ~å=∞=~°=ÚÖ’ "≥^èŒ= q"åÇ¨Ï=Ú KÕã¨∞‰õΩ#fl "åà◊¡HõÖÏ¡ <≥≥Å =Hõ¯O\˜H˜ #∂~°∞

~°∂áêÜ«∞Å∞ ~ÚzÛ áÈ+≤OK«_»=Ú#‰õΩ q_À=∂ˆ~l ã¨Éèí =Hõ\˜ Ü«Ú#flk. Wk=~°‰õΩ

J~Ú Œ̂∞ "ÕÅ =∞Ok q è̂Œ=Å‰õΩ q"åÇ¨Ï=ÚÅ∞ J~Ú Ñ¨Ùx„ã‘ÎÅ∞ J~ÚáÈ~Ú<å~°∞.

PÖòÔ~·\ò! „H˜ÜÕ∞+¨<£ J<Õ =∂@ J~Ú#k. PÃãO>ˇ#∞û JO «̀‰õÄ J~°ú=Ú K≥Ñ¨C.

"≥OHõ : g∞~˘Hõ=∂@∞ K≥Ñ≤Ê# «̀~°"å «̀ <ÕK≥|∞`å#∞.

ysâ◊O : PÖòÔ~·\ò! „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ Õ̂=Ù_»∞ „Ñ¨u =ã¨∞Î=Ù#∂ ÜÕ∞^À "˘Hõ =ÙÑ¨Ü≥∂QÆ=Ú H˘~°‰õΩ

KÕã≤ Ü«Ú<åfl_»∞. KÕQÀ_ô Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ KÕã≤<å_»∂?

"≥OHõ : u#_»=Ú‰õΩ.

ysâ◊O : Œ̂\ò D*ò Ô~·\ò, P=ÙÅ<≥O Œ̂∞‰õΩ KÕâß_»∞?

"≥OHõ : áêÅ∞ ~Ú=fi_»=Ú‰õΩ?

ysâ◊O : ÃÑ~üÃÑ¶H±ìb Ô~·\ò, P_»"åà◊¡<≥O Œ̂∞‰õΩ KÕâß_»∞?

"≥OHõ : =O@ K≥Ü«∞º_®xH˜.

ysâ◊O : <å<£Ãã<£û. ÃÑO_®¡_»_»=Ú‰õÄ Ñ≤Å¡Å#∞ Hõ#_»=Ú‰õΩ#∂fl. QÆ#Hõ ÃÑO_®¡_»‰õΩO_® =Ù#fl

"≥̂ èŒ= Ñ≤Å¡Å∞ Õ̂=Ùx P[˝#∞ Ju„Hõq∞Oz# áêÑ¨=Ú#∞ KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

Jyfl : U=∞O_ô ysâ◊OQÍ~°∂ =∂ ‰õΩ„~°"å_çH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨C «̀∞<åfl~°∂?

ysâ◊O : Ñ¶̈∞O@¿ãáê~Ú K≥Ñ¨Ù «̀∞<åfl#O_ç.

Jyfl : ÜÕ∞n <Õ#∞ ‰õÄ_® qOKèå#∞ H˘kÌQÍ K≥Ñ¨ÊO_ô.

ysâ◊O : "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü É’Üü∞, QÍ_£ "Õ∞_£ „H˜ÜÕ∞+¨<£, ã¨$+≤ì Ü≥∞=_»∞ KÕã≤<å_»∂,

"≥OHõ>Ëâ◊ : Õ̂=Ù_»∞.

ysâ◊O : á¶ê Œ̂~ü D*ò <≥H±ãπì @∞ QÍ_£. Õ̂=Ùx «̀~°∞"å «̀ =ÚYºO Ü≥∞=~°∂! ¿ã á¶ê Œ̂~ü

"≥OHõ>Ëâ◊ : «̀O„_ç.

Jyfl : "≥Ú «̀Î=Ú g∞ Œ̂ g∞ WOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=Ù =∞OzkÖÏˆQ Hõ#|_»∞K«∂#flk. ÉèÏ+¨ÉèË̂ ŒO QÍx

=∞# =ÚHȭ ÖË "åà◊¡qhfl.
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ysâ◊O : "≥OHõ>Ëâ◊O! Õ̂=Ù_»∞ ã¨$lOz# „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ ÜÕ∞q∞ =ã¨∞Î=ÙÅ∞#flq. ¿ã HÀ~üìãπ.

"≥OHõ>Ëâ◊ : "≥̂ èŒ=Å∞.

ysâ◊O : <å<£Ãã<£û, ¿ã HÀ~üì û.

Jyfl : ~Ú Õ̂q∞@O_À~Ú „Ñ¨Ñ¨OK«OÖ’ "≥̂ èŒ=Å∞<åfl~°OK«∞<åfl_»∞. WOw¡+¨μ Ñ¨ÙãÎ̈HÍÖ’¡ ~Ú Õ̂<å

ÜÕ∞q∞+≤ =Ù#flk?

ysâ◊O : "≥^èŒfiÖò J#flk ÖÏ\˜<£ =∂@O_ç – P =∂@ Hõ~°÷O HõKÕsÅO_ç. HõKÕsÅ∞

Ü≥∞O^Œ∞‰õΩ#flq?

"≥OHõ>Ëâ◊ : ^•"åÅ∞ Õ̀=_»=Ú‰õΩ.

ysâ◊O : ̂ Œ\ò D*ò Ô~·\ò – K«∂Kå~°O_ô g∞ "å_çH˜ HõKÕsÅ Éè’QÆ\ÏìÅ∞ ‰õÄ_® <Õ~°∞Ê «̀∞<åfl#∞.

Jyfl : J~Ú Õ̀ =∞# ^•"å q+¨Ü«∞"≥∞ÿ <ÕxzÛ# HÍH˜̀ åÅ∞ ã¨=∞„QÆOQÍ K«∂âß~å?

ysâ◊O : ˆHã¨∞ ÔQÅ=_»=Ú‰õΩ ÜÕ∞g∞ JÉèíºO «̀~°=Ú ÖË̂ Œ∞. g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞_»O HÀã¨O „QÆO ä̂ŒO

JO`å ≥̀Å∞QÆ∞ KÕã¨∞Î<åfl#∞. =∂=∞QÍ~°∂ g∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ Ü≥∞O «̀ „â◊=∞~Ú<å Ñ¨_ç

J=∞ÖÏÑ¨Ù~°O "≥o¡ JHȭ _» HÀ~°∞ìÖ’ ̂Hã¨∞ ÔQeÑ≤OK«HõáÈ Õ̀ ##∞fl ¿Ñ~°∞ÃÑ\ì̃ Ñ≤Å== Œ̂∞Ì.

Jyfl : ÜÕ∞^À JO`å q∞=∞‡e<Õ #=Ú‡‰õΩx =Ù<åfl=Ú. Ü≥∞O «̀ _»|ƒ~Ú<å ˆHã¨∞ ÔQe¿ãÎ

KåÅ∞#∞. ÃÑo¡Ñ¨#∞ÅH˜ g∞ ‰õΩ=∞‡‰õΩ¯ =ÙO>Ë<Õ HÍx `«∂QÆ^Œ∞ ã¨∞=∞O_ô.<åg∞^Œ

HÀÑ¨OKå «̀ Hõ~°Hõ@âß„ã¨∞ÎÅ∂¡ "åà◊¥¡ "≥o¡áÈ~Ú<å~°∞. "åà◊√¡ "˘KÕÛ@@∞ì Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞.

ysâ◊O : g∞~°∞ ‰õÄ~°∞Û#fl Œ̂yæi#∞Oz HÍÅ∞Hõ̂ ŒÑ¨‰õΩO_® Zˆ~Ol"≥∞O@∞ Ü«∂= «̀∂Î <Õ#∞

KÕ™êÎ#∞ HÍ Œ̂∂.

(x„+¨¯q∞OK«∞K«∞<åfl~°∞.)

★ ★ ★
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4= ã÷̈Å=Ú. ÃÑ~°\˜Ö’ *Ïq∞K≥@∞ì H˘=∞‡ g∞ Œ̂

"≥OHõ>Ëâ◊O ‰õÄK«∞x *Ïq∞Ñ¨O_»∞ H˘~°∞‰õΩK«∞O_»∞#∞.

(K≥@∞ìH˘=∞‡Å∞ P=iOz=Ù#fl #∂uÖ’ h~°∞ |∞K«Û=∞‡ `À_»∞ «̀∞O_»∞#∞.)

|∞K«Û=∞‡ : «̀=Ú‡_»∂, ysâ◊O QÍ~°∞ Q˘Ñ¨Ê"å~°„ëê?

"≥OHõ : Q˘Ñ¨Ê"å~°O>Ë JÖÏ ~ÚÖÏQÍ J#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜? ã¨∞ˆ~O„ Œ̂<å £̂ É–Ï#s˚ JO «̀

Q˘Ñ¨Ê"å~°∞.

|∞K«Û=∞‡ : J «̀QÍ_≥=~°∞?

"≥OHõ : JO Œ̂iHõO>Ë =∞s Q˘Ñ¨Ê"å_»∞.

|∞K«Û=∞‡ : J~Ú Õ̀ ysâ◊O QÍiH˜ =Ù^ÀºQÆO HÍÖË̂ Õq∞?

"≥OHõ : <å#û<£û! #∞=Ùfi P_»̂ •xq† hˆHO ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. L^ÀºQÆ=ñO>Ë Q˘Ñ¨Ê#∞‰õΩO@∞<åfl=Ù.

L^ÀºQÆ=O>Ë ÜÕ∞q∞\’ ≥̀eã≤O^•? ãÔ̈~fiO\ò J#fl=∂@.

|∞K«Û=∞‡ : J#QÍ ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ : ãÔ̈~fiO@#QÍ<å? <ÒY~ü J#fl=∂@. =∞# ˆQ ≥̂x HÍ¿ã JtiQÍ_»∞ XHõ ãÔ̈~fiO\ò.

=∞# ~ÚÅ∞¡ «̀∞_çKÕ JOH˜ XHõ ãÔ̈~fiO\ò. gà◊√¡ =∞# <ÒY~°∞¡. áÈbã¨∂, =Ú#ã¨|∂,

≥̀Å¡"å_ç <ÒY~°∞¡. r «̀O ÖÏ=Ù~åQÍ<Õ Q˘Ñ¨Ê#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜? ã¨∞ˆ~O„ Œ̂<å £̂

É–Ï#s˚, ysâ◊O QÍ~°∂ ÖÏO\˜ Q˘Ñ¨Ê"åà◊√¡ ≥̀Å¡"å_ç Œ̂yæ~°HÍ Œ̂∞, Õ̂=Ùñ_ç Œ̂yæÔ~·<å

<ÒYs K≥Ü«∞º=∞O>Ë K≥Ü«∞º~°∞. HõÅHõì̂~=O\Ï_À ̀ ≥eã≤O^•? áÈbã¨∞"≥o Õ̀ ''™êìO_£!——

xÅ∞KÀ JO\Ï_»∞. ysâ◊O QÍ~°∞ "˘KåÛ~°O>Ë ¿+H±Ç¨O_£ KÕã≤ ‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄKÀO_ç

JO\Ï_»∞. PÜ«∞#H˜ ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ Œ̂∞ #"å|∞ "≥~Úº~°∂áêÜ«∞Å Ñ¨x ~Ú™êÎ=∞O>Ë,

hÑ¨<≥=_çHÍ¯"åe á⁄=∞‡<åfl_»∞.

|∞K«Û=∞‡ : PÜ«∞#H˜ ÃÑà‹·¡Ok~å?

"≥OHõ : ÖË̂ Œ∞.

|∞K«Û=∞‡ : «̀=Ú‡_»∂, "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑà–Ï¡_»¤O =∞Oz Œ̂O\Ï~°∞QÆ̂ •, PÜ«∞<≥O Œ̂∞‰õΩ ÃÑà–Ï¡_®~°∞

HÍ„~å?

"≥OHõ : h‰õΩ Ü«∞O «̀K≥Ñ≤Ê<å ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞ (QÆ\ì̃QÍ) PÜ«∞# L^ÀºQÆO K≥Ü«∞ºHõáÈ=_»O, ÃÑo¡

=∂#∞HÀ=_»O Ö’HõO =∞~å=∞ «̀∞Î K≥Ü«∞º_®xHõ@† ~ÚÑ¨C_»∞ ≥̀eã≤O^•?

|∞K«Û=∞‡ : Ü«∞ÖÏ =∞~°=∞‡ «̀∞Î KÕã¨∞Î<åfl„~å?
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"≥OHõ : <å=O\ ̃‰õΩ„~åà◊¡H̃ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ̈Ê_»O (x=∞‡à◊OQÍ) K«∞@ì <Õ~°Ê_»O. (QÆ\˜ìQÍ) <åzÛH˘â◊Û<£

J#QÍ ™êx"åà◊¡#O Œ̂ifl ̂ Õâ◊OÖ’Oz "≥à◊¡Q˘@ì_»O XÇ¨Ï\˜. <Õ+¨#Öò HÍO„ÔQãπ-J#QÍ

k"åxæs K«ÖÏ~ÚOK«_»O XÇ¨Ï\˜. ~ÚÑ¨C_»∞ ≥̀eã≤O^•?

|∞K«Û=∞‡ : L^ÀºQÆO K≥Ü«∞º~°<åfl"Õ? k"åxæs ÜÕ∞ ~åA Œ̂yæ„~å?

"≥OHõ : ÜÕ∞ ~åA Œ̂yæ~å? – P_»̂ •xq h ÔHO Œ̂∞‰õÄ ~¸ Éè’QÆ\Ïì JO`å#∞?

|∞K«Û=∞‡ : #∞=Ù ‰õÄ_® Ö’HõO =∞~°=∞‡ «̀∞Î Kå™êÎ=Ù„ëê?

"≥OHõ : F !

|∞K«Û=∞‡ : S Õ̀ "≥̂ èŒ==ÚO_»x ‰õÄ_® ÃÑà–Ï¡_»̀ å=Ù~å?

"≥OHõ : <å#fl ̀ «#fl‰õΩO_® =ÙO>Ë ̀ «Ñ¨Ê‰õΩO_® ÃÑà–Ï§_»̀ å#∞† QÍx É’_çQÆ∞O_»∞ KÕ¿ãÎ =∂„ «̀O

<åHõHõö̂~¡̂ Œ∞.

(ysâ◊O „Ñ¨"ÕtOz).

ysâ◊O : =k<å ~¸ K≥@∞ìH˜O Œ̂ xÅ|_ç̀ Õ g∞~°∞ =#ÅHΔ̃ ‡ÖÏ =Ù<åfl~°∞ (|∞K«Û=∞‡ "≥·Ñ¨Ù Õ̀i

K«∂ã¨∞#∞).

|∞K«Û=∞‡ : q<åfl~å? «̀=Ú‡_»∞ "≥̂ èŒ=x ÃÑàÏ¡_»̀ å+¨¬!

ysâ◊O : <å „Ñ≤Ü«∞t+¨μº_»∂, g∞‰õΩ „Ñ≤Ü«∞™È Œ̂~°∞_»∂ J~Ú# "≥OHõ>Ëâ◊O q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï"Õñ

KÕã¨∞‰õΩO>Ë, "Õ∞O Ü«∂=#‡Okqñhfl „|Ç¨Ï‡~°̂ äŒO Ñ¨@ì"åñ?

|∞K«Û=∞‡ : QÆ∞~°∞=ÙÅ∞QÆ̂ • =ÚO Œ̂∞ g∞Ô~O Œ̂∞‰õΩ KÕã¨∞HÀ~°∞?

ysâ◊O : J_»QÆ=eã≤#=∂@ J_çQÍ~°∞. K≥ÉÏÎ#∞ q#O_ç. g∞~°_çy# «̀~°"å «̀ K≥Ñ¨ÊHõáÈ=_»O

«̀Ñ¨Êx K≥|∞ «̀∞<åfl#∞ QÍx, ~¸ =∂@Å∞ K≥Ñ¨Ê=Åã≤#q HÍ=Ù. ÜÕ∞=ñO\Ï~å? <å

Q˘Ñ¨Ê <Õ K≥Ñ¨CHÀ‰õÄ_»^Œ∞ QÆ^•? J^˘Ç¨Ï\˜. JO`«HõO>ˇ „Ñ¨=∂^Œ"≥∞ÿ# =∂@

=∞~À@∞Ok. K«∂âß~å "˘k<å! - "≥Ú Œ̂\˜flOp q è̂Œ"å q"åÇ¨ÏO ‰õÄ_»̂ Œ∞ ‰õÄ_»̂ Œ∞

Jx «̀Ñ¨C Jaè„áêÜ«∞OÖ’ Ñ¨_çáÈ~Ú=Ù#fl J «̀ÎQÍ~°∂, =∂=ñQÍ~°∂ÖÏO\˜ ÃÑ Œ̂Ì

"åà◊¡H˜ Ü≥∞xfl âß„™êÎÅ∂ ã¨=|∞Å∂ =∞#O K≥Ñ≤Ê<å, "åà◊¡H˜ <≥uÎÔHHȭ =Ù. ~ÚÖÏO\˜

=∂@Å∞ "åà◊¡̀ À =∞#O K≥Ñ≤Ê#\ÏìÜ«∞<å Hõé∞]K«∞Û‰õΩO\Ï~°∞. =∂=ñQÍ~°∞ "Õ̂ ŒO

=∞@∞ì̂H K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl~°∞ QÍx <Õ#∞ âß„™êÎÅ∞ Jhfl K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl#∞. JÉ’ƒ, <Õ#∞

=∞#âß„™êÎÖ’¡ =Ù_À¤Å∞}˜‚. âß„ã¨ÎHÍ~°∞_»∞ ÜÕ∞=ñ<åfl_»∂? ''ÉÏÖÏ^ŒÑ≤ ã¨∞ÉèÏ+≤`«O——

J<åfl_»∞. J#QÍ =∞Oz=∂@ K«O\˜Ñ≤Å¡_»∞ K≥Ñ≤Ê<å qx P „Ñ¨HÍ~°O K≥Ü«∞ºO_»Ü«∂º

J<åfl_»∞. J~Ú`Õ =∞# ÃÑ^ŒÌ"åà◊√§ âß„ã¨ÎOÖ’ K≥Ñ≤Ê# „Ñ¨HÍ~°O #_»∞™êÎ~°∂?
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Ü«∞O «̀=∂„ «̀O #_»=~°∞. =∞#O âß„ãÎ̈=¸, ã¨=|∞Å∂ K«∂Ñ≤¿ãÎ Ü«∂=ñO\Ï~°∞? ~¸

QÆ∞O@ "≥̂ èŒ=Å∞ K≥Ñ¨Ê_»O =∞#O qO_»=Ó<å Jx Hõé∞]K«∞Û‰õΩO\Ï~°∞. <å =∂@

ˆHqñK«Ñ¨ÊHõO_ç, <åk ~Ú#∞OÖÏO\˜ â◊s~°O-H˘_ç̀ Õ Hõé] qiyáÈ"åe QÍx K≥‰õΩ¯

K«̂ Œ~°̂ Œ∞. <å „Ñ≤Ü«∞ t+¨μº_çÔH·̀ Õ<À? g∞ JO Œ̂ig "≥∞ «̀Îx =∞$ Œ̂∞"≥·# â◊s~åÅ∞ J=Ù@

Kå «̀ Ü≥∞qñHõÅ∞ qiyáÈ`å~Ú. QÆ#Hõ ~¸ =∂@Å∞ =∞<À¡ =∞#O J#∞HÀ=Åã≤#"Õ

QÍx =∞~Àà◊§`À „áê}O áÈ~Ú<å J#=Åã≤#q HÍ=Ù. Ü«∂=ñO\Ï~°∞?

|∞K«Û=∞‡ : J=Ù#∞.

ysâ◊O : J=Ù#O>Ë KåÅ Œ̂∞. Ü«∞=i`À#∂ ~¸ =∂@Å∞ K≥Ñ¨Ê#x g∞~°O>Ë<Õ QÍx, <å

=∞#ã¨∞Ö’ =∂@Å∞ <åÅ∞QÆ∂ Ü≥∞ÖÏ K«Ñ¨Ê_»O?

|∞K«Û=∞‡ : Ü«∞=i`À#∂ K«Ñ¨Ê#∞.

ysâ◊O : "˘>Ëìã¨∞HÀ"åe.

|∞K«Û=∞‡ :Ü«∂=ñx "˘>Ëìã¨∞‰õΩ<Õk?

ysâ◊O : Ü«∂=ñ<å? g∞~°∞ Ü«∞=i`À>ÿ̌<å K≥a Õ̀ <å |∞é] Ñ¨yeáÈ"åÅx "˘>Ëìã¨∞H˘O_ç.

|∞K«Û=∞‡ : JÇ̈Ïñ! JÖÏ "˘>Ëìã̈∞HÀ#∞! g∞ |∞é] K«Å¡QÍ =ÙO_®e. K≥a Õ̀ <å|∞éË] Ñ̈yeáÈ"åÅx

"˘>Ëìã¨∞‰õΩ<åfl#∞.

ysâ◊O : JO^Œ∞‰õΩ <Õ "˘Ñ¨C`å<å ÜÕ∞qñ\˜? <å |∞é] Ñ¨yeO`«~°"å`« g∞|∞é] *’eH˜

Ü«∞=_≥·<å ~å"åe QÍx, g∞ „áê}ÏxH˜ <å „áê}O J_»∞¤ "≥Ü«∞º<å?

|∞K«Û=∞‡ : =∂ J=∞‡x |uH˜OKå~°∞ HÍ~å? g∞~°∞ PÖÏO\˜ "åˆ~.

ysâ◊O : P =∂@ g∞ˆ~ J<åfl~°∞ QÆ#Hõ, q#O_ç - K≥áêÎ#∞. <Õ#∞ ÃÑà–Ï§_ç ÃÑà–Ï¡O a_»¤Å∂

<å‰õΩO>Ë, "åà–◊¡x «̀Å∞Û‰õΩ#fl «̀~°"å «̀ „áê}ÏxH˜ ≥̀yOz g∞ J=∞‡x uÜ«∞º_®xH˜

#∂ «̀∞Ö’H˜ ÔQO «̀ QÆey=ÙO Œ̂∞<å? ~¸ [#‡=ñO`å Ö’HÀÑ¨HÍ~°O H˜O Œ̂ qxÜ≥∂QÆ

Ñ̈~°∞Û ‰õΩO^•=ñx xâ◊Û~ÚOK«∞‰õΩx ~Úk=~°̂ •HÍ UHÍH̃<≥·=ÙO\x̃. ã̈ «̀º"Õ∞. g∞ÖÏO\˜

<å "Õ∞Å∞HÀi# "åà◊√§ ''ÃÑo¡KÕã¨∞HÀ—— JO>Ë P =∂@ `À¿ãÜ«∞_»O Hõ+ì̈"Õ∞† QÍx XHõ

=∂@ =∂„ «̀O ["å|∞ <åºÜ«∞OQÍ K«Ñ¨ÊO_ç. XHȭ à◊¡H˜ LÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞_»O Q˘áêÊ?

JO Œ̂iH© LÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞_»O Q˘áêÊ?

|∞K«Û=∞‡ : JO Œ̂iH˜ K≥Ü«∞º_»"Õñ Q˘Ñ¨Ê#∞‰õΩO\Ï#∞.

ysâ◊O : ã¨̂~! P =∂@ g∞ Œ̂ xÅ=O_ç. ÃÑàÏ¡_ç, PÅ∂ a_»¤eH˜, =ÚK«ÛHÍÜ«∞ =ÚQÆ∞æiH˜

LÑ̈HÍ~°O K≥Ü«∞_»O HõO>Ë Ö’HÀÑ̈HÍ~°O H̃O Œ̂ ~¸ „áê}O qxÜ≥∂QÆÑ̈~°Û_»O Ñ̈Ù}ºO

HÍ^•? K«KÕÛ HÍÖÏxH˜ ã¨fi~°æO Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÆ∞O_® "˘ã¨∂ÎO Õ̂?
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|∞K«Û=∞‡ : Ö’HÍxH˜ ÜÕ∞O LÑ¨HÍ~°O Kå™êÎ~°∞?

ysâ◊O : JÖÏ J_»QÆO_ç. ™È+¨Öò iá¶ê~°"£∞. ™È+¨Öò  iá¶ê~°"£∞ JO>Ë ã¨OÑ¶̈∞ ã¨O™ê¯~°O.

Jã¨Å∞ ~ÚOyb+¨μ =∂@ Ü«∞O «̀ J~°÷"Òñ «̀∞O^À, g∞‰õΩ, ^•x «̀~°∞˚=∂ ‰õÄ_®

JO Õ̀ J~°÷O J=Ù «̀∞Ok. qÑ≤Ê K≥áêÊÅO>Ë XHõ ã≤q∞b, J#QÍ LÑ¨=∂#O K≥Ñ≤Ê

g∞‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨~°∞™êÎ#∞. Ö’HõO «̀Ñ¨C `À=Ö’ "≥à◊√¡̀ «∂O>Ë P `À=Ö’Oz =∞o¡Oz

=∞Oz`À=Ö’ ÃÑ@ì_»=∞<Õk ™È+¨Öò iá¶ê~°"£∞.

|∞K«Û=∞‡ : ÜÕ∞q∞\Ï «̀Ñ¨C`À=?

ysâ◊O : *Ï~°∂ |∞~°̂ •QÆ@∂¡ QÆ̀ «HõÅ∂ =Ù#fl `À= Ü«∞ÖÏ =ÙO@∞O^À ~ÚÑ¨C_»∞ =∞#"åà◊¡

PKå~åÅ∞ JÖÏ =Ù<åfl~Ú† P `À=Ö’Oz |O_ô «̀Ñ≤ÊOz =∞Oz kq∞‡™êH˘\ì̃#

ÃÇ·Ï~À_»∞¤Ö’H˜ =∞o¡OKåe. P |O_çH˜ Ô~O_»∞ K«„HÍÅ∞. XHõ\˜ q è̂Œ"å q"åÇ¨ÏO,

Ô~O_»∞ <åzH˘fiâ◊Û<£, J#QÍ ™êx"åà◊¡x Ç̈Ï «̀"åñ~°Û_»=Ú#∂fl D Ô~O_Õ ~å[=∂~åæÅ∞.

|∞K«Û=∞‡ : =∞#"åà◊¡ Œ̂∞~åKå~åÖËqñ\’ <å‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»ÖË̂ Œ∞.

ysâ◊O : S Õ̀ K≥|∞`å#∞ q#O_ç. =Úã¨ÖÏà◊¡H˜ z#fl Ñ≤Å¡eflzÛ ÃÑo¡ K≥Ü«∞º_»O XHõ\˜. _»|∞ƒH˜

Ñ≤Å¡efl J=Ú‡HÀ=_»O XHõ\˜. J=Ù#O\Ï~å HÍ Œ̂O\Ï~å?

|∞K«Û=∞‡ : J=Ù#∞.

ysâ◊O : P =Úã¨ÖÏà◊√¡ Kè«¿ãÎ Hõ+ì̈O ã¨∞YO Ü«∞~°QÆx Ñ¨ã≤ Ñ≤Å¡Å∞ "≥̂ èŒ=Å∞ J=Ù`å~°∞. LÑ¨ÓÊ,

Ñ¨ÙÅ∞ã¨∂ u#_»O Kå «̀ ÜÕ∞g∞ Ü«∞~°QÆx Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡Å∞ Ñ¨Ó~°flÜ«∞=fi#O "˘zÛ# ̀ «~°"å «̀

=∞#ã¨∞ Ñ¨@ìÖËHõáÈ Õ̀ "åà◊¡̂ • «̀Ñ¨C? ''"≥̂ èŒ= q"åÇ¨ÏO ‰õÄ_»̂ Œ∂, y è̂Œ= q"åÇ¨ÏO

‰õÄ_»̂ Œ∂—— Jx F~°fiÖËx =∂@Å∞ K≥|∞ «̀∂, _»|∞ƒHÍã≤Oz, =Úã¨e ÃÑo¡à◊√¡ KÕ¿ã

=¸~°∞öÖÏÌ «̀Ñ¨C? =Ó~°∞‰õΩO\Ïˆ~O?

|∞K«Û=∞‡ : <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

ysâ◊O : J=Ùñ#∞ =∞i g∞ˆ~=ñ#QÆ„Å∞? «̀e¡h «̀O„_çh ÜÕ∞=ñ#∞‰õΩ<åfl =∞#ã¨∞Ö’ J#∞‰õΩx

ri‚OK«∞HÀ"åe QÍx, g∞ÖÏO\˜ =∞Oz"åà◊√¡ ÃÑ·HõO\Ï~å? <åÖÏO\˜ "å}‚̃, ÜÕ∞=ñ

O_ô =∂=ñQÍ~°∂, Ñ≤Å¡efl ~°∂Ñ¨=O «̀∞_»∂, Ü«∞=fi#=O «̀∞_»∂, |∞kú =∞O «̀∞_»∂

J~Úfl ‰õΩ„~°"å_çH̃ ~Ú=∞‡x âß„ã̈ÎOÖ’ =ÙOk QÆ̂ •, âß„™êÎxH̃ q~°∞ Œ̂úOQÍ Ü≥∞O Œ̂∞Kå «̀

_»|∞ƒHȭ ‰õÄ¯iÎÑ¨_ç =Úã¨ÖÏà◊¡H˜ Hõ@ìÉˇ_»∞ «̀∞<åfl~°Ü«∂º? âß„ãÎ̈OÖ’ ''"≥̂ èŒ=eH˜ ÃÑo§

K≥Ü«∞º=Åã≤#k, K≥Ü«∞º=Åã≤#k—— Jx âßtOz K≥Ñ≤Ê =ÙO_»QÍ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ K≥Ü«∞º~°Ü«∂º

Jx J_çyu#\ÏìÜ«∞<å, J~°úK«O„ Œ̂ „Ñ
–
¨Ü≥∂QÆO KÕã≤ J= «̀eH˜ ÔQO@∞`å~°∞. JOKå «̀
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''âßO «̀OÉè’ëê}ÃÑ@–ì —— J#∞‰õΩx <À~°∞ =¸ã¨∞‰õΩ =Ó~°∞‰õΩ<åfl#∞. ~ÚÇ¨Ï <åzÛ

H˘â◊Û<£ =∂@ q#O_ç. ™êx"åà◊§x Ç¨Ï «̀"åñ~°Û_»O =∞Oz Œ̂O\Ï~å HÍ~å?

|∞K«Û=∞‡ : "åà◊¡x K«O¿Ñ™êÎ~å ÜÕ∞qñ\˜?

ysâ◊O : K«OÑ¨Hõ¯ˆ~¡^Œ∞, ''á⁄=∞‡#Hõ¯ˆ~¡^Œ∞, á⁄QÆÉˇ_ç`Õ—— KåÅ∞##fl@∞ì ™êx"åà◊¡x ÃÑo¡à◊¡‰õΩ

Ñ≤Å=HõáÈ=_»O, "åo¡à◊¡H˜ "≥à◊¡HõáÈ=_»O, "åà◊¡x =ÙOK«∞HÀHõáÈ=_»O ÃÑ·O K≥Ñ≤Ê#

Ñ¨#∞Å∞ KÕ¿ã"åà◊¡x Hõ#Ñ¨_»¤ KÀ@ÖÏ¡ u@ì_»O, ~ÚÖÏ <åÖÏO\˜ |∞kú=∞O «̀∞ÅO`å

XÇ¨Ï>ˇÿ H˘O`«HÍÅO KÕ¿ãã¨iH˜, HõeHõOÖ’ÔH·<å =∞i ™êOk =ÙO_»^Œ∞. ÖË‰õΩO>Ë

K«∂_»O_ç. =∞# "≥OHõ>Ëâ◊O ÃÑo¡H̃ ̀ «Ñ̈Ê‰õΩO_® ™êx=∂– à◊O ̀ ≥™êÎ~°∞. <Õ Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞.

‰õÄ_»̂ Œ#fl Ñ̈#ÖÏ¡ =∂=ñQÍ~°∞ Kå™êÎ~°∞, ‰õÄ_ç# Ñ̈x =∂<Õ™êÎ~°∞. ™êx=
–
∂à◊O –̀å=_»

=∞<Õk _»aƒzÛ `«kÌ#O H˘#∞HÀ¯=_»=∞#fl=∂@ HÍ^•? ÃÑo¡ <å\˜H˜ <å „Ñ≤Ü«∞

t+̈μº_çH̃ H˘OK≥O ~¸_˘ã̈∞ÎOk QÆ̂ •. P ™êx=ÚO_»Å∞ Ü«∞é]QÍ |∞é]QÍ =ÙO_»_»O

K«∂ã≤, ÃÑàÏ¡O g∞ Œ̂ Jã¨Ç¨ÏºO Ñ¨Ù\ì̃ ''~¸ Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡ Ü«∞ Œ̂QÆ_»"≥ñÑ¨C_»∞, HÍÑ¨~åxH˜

~å=_»"≥ñÑ¨C_»∞, ~¸ ™êx"åà◊√¡ =∂=∞*ÏQÍ =Ù<åfl~°x "åà◊¡x "≥OHõ>Ëâ◊O =ÙOK«∞

‰õΩO>Ë H˘OÑ¨ =ÚeyáÈ «̀∞Ok QÍx «̀~°"å~Ú =ÙO_çáÈ «̀∞O^•? ÜÕ∞=ñO\Ï~°∞?

|∞K«Û=∞‡ : J=Ù#∞ x["Õñ

ysâ◊O : QÆ#∞Hõ Ö’HõO ÉÏQÆ∞Ñ¨_Õ@O Œ̂∞‰õΩQÍ#∞ "≥̂ èŒ=eH˜ ÃÑo¡ K≥Ü«∞º_®xH˜, ™êx"åà◊¡x

™êQÆ#OÑ¨_®xH˜ g~°HõOHõ}O Hõ\Ïì#∞. =∞ˆ~ =zÛ, g∞ ̀ «=Ú‡àÏ¡O\˜"åà◊¡H˜ J<Õ‰õΩeH˜

q^•º|∞ Œ̂∞úÅ∞ K≥Ñ¨C «̀∞<åfl#∞. QÆr «̀QÍ}‚̃ B@KÕ̀ « #∂ «̀∞Ö’¡ QÀ «̀∞Ö’¡ Ñ¨_»¤ "åà◊¡x

ÃÑ·H˜ f™êÎ#∞. ~ÚOHÍ <–å+¨#Öò HÍO„ÔQãπ XÇ¨Ï@∞Ok QÍx JO Œ̂∞Ö’ <Õ KÕ¿ãÑ¨x

KåO`å_»O «̀ "åºMÏº#O KÕ¿ãÎ QÍx g∞‰õΩ É’ è̂Œ Ñ¨_»̂ Œ∞. Ñ¨iÑ¨i q è̂•Å Ö’HÀÑ¨HÍ~°O

KÕã¨∞Î<åfl#∞.

|∞K«Û=∞‡ : ~¸ Ñ¨#∞Åhfl ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩO>Ë =∂„ «̀O K≥Ü«∞º‰õÄ_»̂ •?

ysâ◊O : Ü«∞ÖÏ *ˇÜ«∞_»O? Ö’Hõ=ñO>Ë ÜÕ∞qñ\˜ QÆOlQÆ∞O@ J#∞‰õΩ<åfl~å? ÜÕ∞+≤Ü«∂,

Ü«̧ ~ÀÑπ, P„Ñ¶≤HÍ, J"≥∞iHÍ, P„+̈ìÖË+≤Ü«∂ Jx, S Œ̂∞ YO_®Å∞. JO Œ̂∞Ö’ J"≥∞iHÍÖ’

=∞#∞+̈μºÅ∞ |∞é]H̃OkH© HÍà◊√¡ ÃÑ·H© ÃÑ\ì̃ #_»∞™êÎ~°∞. ~ÚHȭ _» Ñ̈QÆÅ∞ QÆ̂ • ~ÚÑ̈C_»∞?

JHȭ _» ~å„u. <å~üÎáÈÖò Jx =∞~À Õ̂â◊O =ÙOk. JHȭ _» PÔ~flÅ∞¡ á⁄QÆÖË† JÑ¨C_»∞

=∞i ~å„`«∞O_»^Œ∞. PÔ~flÅ∞¡ ~å„`Õ† JÑ¨C_»∞ =∞i á⁄QÆÅ∞O_»^Œ∞. JHõ¯_Õqñ

@#∞‰õΩ<åfl~°∞? ã¨=Ú„ Œ̂O JO`å =∞OK«∞ ÔH~°_≥·áÈ Õ̀ ÖËà◊¡x |à◊¡H˜ Hõ\ì̃ ã¨"åsS,

"åÜ«Ú"ÕQÆ =∞<À"ÕQÆOQÍ "≥à◊̀ å~°∞. ~Úxfl ̂ ÕâßÅH© "≥o¡ JHȭ _ç "åà◊¡HõÖÏ¡ LÑ¨HÍ~°O
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KÕ¿ãÎ QÆ̂ • Ö’HÀÑ¨HÍ~°O J=Ù «̀∞Ok. ÃÑàÏ¡O a_»¤Å∞ =ÙO>Ë "åà◊¡x "˘ke Ü«∞ÖÏ

áÈ=_»O? J~Ú Õ̀ ÃÑà–Ï¡_»=∞x g∞~°∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@ ‰õÄ_® ã¨∞ «̀ÖÏ=¸ H˘\ì̃ áêÔ~Ü«∞

‰õÄ_»̂ Œ∞. Ö’HÍxHÀã¨O | «̀Hõ_»O L «̀Î=∞O. J~Ú Õ̀ Ö’HõO JO`å Ü«∞O «̀ qÅ"À

JO`« Hõ#fl Ü≥∞‰õΩ¯= qÅ"≥·# ~°`«flO ÖÏO\˜ P_»=∞x+≤ ^˘iH˜`Õ, `«Ñ¨Ê‰õΩO_®

ÃÑàÏ¡_»=eã≤O Õ̂. ~¸ =Ó~˘KÕÛ=~°‰õÄ <åHõÖÏO\ ̃k=º ã̈∞O Œ̂~° q„QÆÇ̈ÏO, Hõ#Ñ̈àı¡̂ Œ∞.

"≥ÚÇ̈Ï"≥ñ Œ̂@ K≥Ñ̈Ê‰õÄ_»̂ Œ∞. JÖÏO\ ̃=∞x+≤ D =Óà’¡ Hõ#Ñ̈_»¤k† JO Œ̂~åx Ñ̈O_»∞‰õΩ

PtOK«_»"≥ñO Œ̂∞Hõx =∞#ã¨∞ =∞o¡OK«∞HÀ_®xH˜ qâ◊fi„Ñ¨Ü«∞ «̀flO KÕã¨∞Î<åfl#∞ QÍx

=∞#ã¨∞û ÖÁOQÆ‰õΩO_® =ÙOk. ÉèíQÆ=O`«∞_ÕO *Ë™êÎ_À! =∞#ã¨∞û`À Ü«∂=ñ

O@∞<åfl#O>Ë, ''F "≥é̃] =∞#™ê! #∞=Ùfi =Åz# z#flk P}̃=Ú «̀º"ÕñQÍx ~Ú<åflà◊¥¡

ÃÑo¡ =∂<Õã≤ ~ÚÑ¨C_»∞ ''ÃÑàÏ¡_»̂ •O, ÃÑàÏ¡_»̂ •O—— Jx Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ã¨O Œ̂_çÑ¨_»̀ å=Ù?

''ã¨O™ê~° ™êQÆ~°O Œ̂∞óYO, «̀™ê‡*Ï˚„QÆ̀ « *Ï„QÆ̀ «—— J<åfl_»∞. ã¨O™ê~°OÖ’ Ñ¨_çáÈ Õ̀

=∞m¡ h‰õΩ Ö’HÀÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞_®xH˜ J=HÍâ◊O =ÙO@∞O^•?—— Jx =∞#ã¨∞ûH˜ É’ è̂Œ

Ñ̈~°∞ã̈∞Î<åfl#∞. ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ Ö’HÀÑ̈HÍ~åxH̃ J=HÍâ◊O Ü«∞O «̀=∂„ «̀O =ÙO_»̂ Œ∞. K«∂âß~å

=k<å! =∂@=~°ã¨H˜ =∞#O ÃÑàÏ¡_»̀ åO J#∞‰õΩO^•O. ã¨O™ê~°O QÆ_»∞Ñ¨ÙHÀ=_®xH˜

_»|∞ƒ ã̈OáêkOK«∞HÀ"åÖÏ? ~Úk=~°HõÖÏ¡ JO>Ë „|Ç̈Ï‡K«~°ºO PK«iã̈∞Î<åfl#∞. QÆ#Hõ

''ã̈„`å Éè’[#O, =∞~îåx„^•—— ã̈iáÈ~ÚOk. =∂@=~°ã̈H̃ q∞=∞‡efl ÃÑàÏ§_çO «̀~°"å «̀,

JÖÏ ã¨iáÈ^Õ! =∞#O QÍx =∂=ñQÍi =¸~åöxH˜ ÅHõΔ ºÃÑ@ìHõ, Ü«∞=i`À#∂

K«Ñ¨Ê‰õΩO_® ~å=∞=~°O "≥o¡áÈ~Ú JHȭ _» âß„™ÈÎHõÎOQÍ ÃÑàÏ¡_®=ñO>Ë, „Ñ¨ã¨∞Î̀ «O

=∞@∞ì‰õΩ q_À =∂iÜÕ∞l ã¨Éèí "å~°∞ =∞#H˜ <≥ÅH˜ #∂„~°∂áêÜ«∞Å∞ ~Ú™êÎ~°∞. F

<åÅ∞QÆ~Ú Œ̂∞ =∂™êÅ∞ JÖÏ HÍÅˆHΔÑ¨O KÕã≤, ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ Œ̂∞Ö’QÍx |_À^•Ö’QÍx

F "≥~Ú~°∂áêÜ«∞Å =Ù^ÀºQÆO ã¨∞ÅÉèíOQÍ ã¨OáêkOK«∞‰õΩO\Ï#∞. Ç¨Ï~Ú Œ̂~åÉÏ Œ̂∞

#"å|∞ <≥Å~ÀAÅ H˜O Œ̂@ ÃÑ Œ̂Ì L^ÀºQÆ qñ™êÎ#<åfl_»∞. ''<Õ#∞ XHõ_ç Œ̂QÆæ~° <ÒYs

KÕ™êÎ<å?—— Jx qé]gy ̀ Àã≤áê̂~âß#∞. g∞~°∞ q"åÇ̈ÏO KÕã̈∞HÀ=∞x ã̈ÅÇ̈ ~Ú™êÎ~°x

JÑ¨C_Õ Ü≥∞iy =ÙO>Ë P L^ÀºQÆO q∞OzáÈxÜ«∞ºHõáÈ Œ̂∞#∞.

|∞K«Û=∞‡ : g∞~°∞ L^ÀºQÆO K≥Ü«∞º~°<åfl_Õ, «̀=Ú‡_»∞?

ysâ◊O : J=Ù#∞ „|Ç¨Ï‡KåiQÍ =ÙO_ç Ö’HÀÑ¨HÍ~°O KÕã¨∂Î =Ù#flO «̀HÍÅO ÃÑo¡KÕã¨∞HÀ#x

â◊Ñ¨̂ äŒO Ñ¨\–Ïì#∞. QÍx, ~ÚÑ¨C_»∞ <å J Œ̂$+ì̈O =Å¡ Ö’HõO JO «̀\˜ Hõ<åfl qÅ"≥·#

=„[OÖÏO\˜ ÉèÏ~åº ^˘iH˜̀ Õ ÃÑàÏ¡_»Hõ f~°∞ «̀∞O^•? Ö’HõO Ü≥ÚHȭ  qÅ= "≥O_ç

J#∞HÀO_ç, Ö’HõO "≥O_≥·`Õ g∞ÖÏO\˜ ã¨∞=~°‚KåÛùÜ«∞QÆÅ ‰õΩO^Œ#Ñ¨Ù ÉÁ=∞‡,
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Ñ¨&ÛO_À=<≥fl |OQÍ~°O J=Ù#O\Ï~å HÍ Œ̂O\Ï~å? |OQÍ~°O qÅ= Ü≥∞‰õΩ¯"å

"≥O_ç qÅ= Ü≥∞‰õΩ¯"å? K«Ñ¨ÊO_ç.

|∞K«Û=∞‡: |OQÍ~°"Õñ Ü≥∞‰õΩ¯=

ysâ◊O : ã¨̂~, g∞ÖÏO\˜ |OQÍ~°O ÉÁ"Õ∞‡ ÅaèOz#Ñ¨C_»∞ Ö’HõO wHõO J= «̀ÅÉˇ\ì̃ ÃÑàÏ¡_»Hõ

f~°̂ Œ∞QÆ̂ •. =∂@=~°ã̈H̃ =∞#O ÃÑà–Ï§_»̀ åO J#∞H˘O_ç. ÃÑàÏ¡_çO «̀~°"å «̀ ã̈O™ê~°O

ã¨∞YOQÍ [~°∞Ñ¨ÙHÀ"åÅO>Ë ÖÏ=ÙQÍ _»|∞ƒO_®e QÆ^•? L^ÀºQÆO KÕ¿ãÎ QÍx

_»|∞ƒÖÏ=ÙQÍ ~å Õ̂?

|∞K«Û=∞‡: J=Ù#∞.

ysâ◊O : J>Ëì _»ÉˇƒO Œ̂∞Hõx J_»∞QÆ∞`å~°∞ XHõ"Õà◊, K≥|∞`å#∞ q#O_ç. ã¨O™ê~åxH˜ ~ÚÅ¡#flk

XHõ@∞O_®e QÆ̂ •? ÜÕ∞=ñO\Ï~°∞?

|∞K«Û=∞‡: J=Ù#∞.

ysâ◊O : <å‰õΩ "Õ∞_»Å∞O>Ë<Õ QÍx ‰õΩ Œ̂~°̂ Œ∞. ~ÚÖÏO\˜ z#fl Wà◊¡Ö’ <å‰õΩ LH˜̄ i aH˜̄ iQÍ

=ÙO@∞Ok. P "Õ∞_» K«∞@∂ì ̀ À@ =ÙO_®e. =∂q_ç K≥@∂¡, Ji\ ̃K≥@∂¡, *Ïq∞K≥@∂¡,

K≥Ñ¨Êxfl =$HΔÍÅ∂ "Õ™êÎO. =∞# "≥OHõ>Ëâ◊O HÀuÖÏQÆ Ñ¨à◊√¡ uO@∂ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ P

K≥@¡ g∞ Õ̂ =ÙO\Ï_»∞.

"≥OHõ : P K≥@¡ Ñ¨à◊¡hfl <Õ<Õ HÀ™êÎ#∞.

ysâ◊O : JO «̀"å_çq HÍ=<å? =∞#O JÖÏQÆ ~ÚÅ∂¡, "åH˜b, `À\Ï, ^˘_ô¤, Ü«∂~°Ê~°∞K«∞

‰õΩ<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜ =∞#H˜ z#flÑ≤Å¡Å∞ Ñ¨Ù_»̀ å~°∞. "åà◊¡x ã¨O~°HõΔ} K≥Ü«∂ºÖÏ? "åà◊√¡

<Õ#∞ ‰õΩsÛ g∞ Œ̂ ‰õÄK«∞x ~åã¨∞‰õΩO@∂O>Ë "˘zÛ K≥~Úº|@∞ì‰õΩ ÖÏy <å<åfl ~Úk

HÍ"åe Jk HÍ"åÅO\Ï~°∞. g∞~°∞ c~°Ñ¨Ù=ÙfiÖÏ¡QÆ "˘O\˜ xO_® ã¨~°∞‰õΩÅ∞

ÃÑ@∞ì‰õΩx,K«Hȭ QÍ Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ó ‰õΩOHõO ÃÑ@∞ì‰õΩx, =∞Ç¨ÅH©Δ ‡ ÖÏQÆ ~ÚO\’¡ ÃÑ «̀Î#O

KÕã¨∂Î =ÙO>Ë XHõ Ñ≤Å¡ ~Ú\˜"ÕÑ¨Ù"˘zÛ "≥∞_» HÍQÆeOK«∞‰õΩh, XHõ Ñ≤Å¡ J@∞ "ÕÑ¨Ù

"˘zÛ "≥∞_» HÍQÆeOK«∞‰õΩx ''J=∂‡ ~Úk HÍ"åe, J=∂‡ Jk HÍ"åÅx——  J_»∞QÆ∞

`å~°∞. "åà◊¡H˜ ã¨~°∞‰õÄ [Ñ¨Ê~å KÕ~ÚOKåe, [s Œ̂∞ã¨∞ÎÅ∞ ‰õΩ\ì̃OKåe. ysâ◊O QÍi

Ñ≤Å¡efl fã¨∞‰õΩ~å Jx XHõÑ¨C_»∞ #"å|∞QÍi â◊Å"Ò`«∞Ok. =∞# Ñ≤Å¡efl

"≥OHõ>Ëâ◊OÖÏQÆ HÍÜ«∞QÍ=OKå, ≥̀Å¡K˘HÍ¯~Ú`À Ñ¨OÑ≤OK«_®xH˜ =Å¡ HÍ Œ̂∞QÆ̂ •?

"åà◊¡H˜ z#fl|à◊¥§, yà◊¥¡ H˘<åe. "åà◊¡H˜ K«̂ Œ∞=Ó ã¨O è̂•º K≥Ñ≤ÊOz „Ñ¨Ü≥∂[‰õΩefl

K≥Ü«∂ºe? ~Ú^ŒO`å ã¨O™ê~° `åÑ¨„`«Ü«∞O HÍ^•? ~ÚO^Œ∞Ö’ Ñ¨_çáÈ`Õ =∞i
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Ö’HÀÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞_®xH˜ J=HÍâ◊=ÙñO@∞O^•? K≥Ñ¨Ê_»O =∞iz áÈ~Ú<å#∞,

JÑ¨C_»∞ =∞# "≥OHõ>Ëâ◊O =∞# Œ̂yæ̂~ =ÙO_ç K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO\Ï_»∞.

|∞K«Û=∞‡: JÖÏ J~Ú Õ̀ =∞i <å#flH˜ Y~°∞ÛO_»̂ Œ∞. <å<åfl J=∂‡ "å_ç K«̂ Œ∞=Ù HÀã¨O

≥̂|ƒÖÏ„_»∞.

ysâ◊O : <Õ "˘ Œ̂Ì<åfl<å?

"≥OHõ : <åHÀ z#fl QÆ∞é]|ƒO_ç H˘<åe.

ysâ◊O : "Õ̂~ h‰õΩ |O_ô Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ? =∂ Ñ≤Å¡Å |O_ôÖ’ #∞=Ùfi ‰õÄ_® "≥à◊√¡̂ Œ∞=Ù QÍx,

"åà◊√¡ JÅ¡~° K≥Ü«∞‰õΩO_®#∂, H˜O Œ̂ Ñ¨_çáÈ‰õΩO_®#∞ K«∂ã¨∂Î =ÙO Œ̂∞=Ù QÍx.

"≥OHõ : JHȭ Ü«∞ºx ÃÑàÏ¡_Õ™êÎ~å ÜÕ∞qñ\˜?

ysâ◊O : =∂@=~°ã¨H˜ Jx JO@∂O>Ë, =∞uáÈ~Ú#@∞¡ =∂\Ï¡_»̀ å"Õqñ\˜?

|∞K«Û=∞‡: JO Õ̀Hõ̂ Œ?

ysâ◊O : JO Õ̀QÆ̂ ŒO>Ë, JO «̀HõO>ˇ J Œ̂$+ì̈O <å‰õΩ Ñ¨@ì_»O Ü«∞ÖÏQÆ? P =∂@ g∞~°∞ J<åfl,

<Õ#∞ J<åfl, g∞ "åà◊√¡  ##∞fl «̀xfl «̀yÖË™êÎ~°∞. "≥OHõ>Ëâ◊O QÍh J#fl\ÏìÜ«∞<å,

ÃÑÜ«∞ºHõ@∞ì̀ å_»∞ =Ù}Ë‚ =ÙOk.

"≥OHõ :F~Ú <åÜ«∞<À! (gÑ¨Ù «̀_»∞=ÙH˘#∞#∞) QÆ∞Ñπ K«Ñπ! <Õ P =ÓÃã «̀Î#∞!

|∞K«Û=∞‡: =∂<–åãÎ̈O, ~åOÉèÁ@∞¡ QÍi JK«Û=∞‡ g∞~°∞ "˘Ñ¨C‰õΩO>Ë q∞=∞‡efl ÃÑà–Ï¡_»̀ å#Ok.

ysâ◊O : ÃÑà–Ï§_»_»"Õñ "˘¿ãÎ, JK«Û=∞‡h, Ñ≤K«Û=∞‡ <å ÃÑà–Ï¡_»̀ å#∞? Ü«∞Ñ¨Ê\ỖH·<å ''XHõà◊¡̀ À

<å‰õΩ Ñ¨<Õq\˜? <å | «̀∞‰õΩ ã¨∞Y"Õñ^À <Õ#∞ K«∂ã¨∞‰õΩñO\Ï#∞—— Jx g∞ÖÏO\˜

k=º ã¨∞O Œ̂~° q„QÆÇ¨Ï=¸, QÆ∞}=O «̀∞~åÅ∂, <å g∞ Œ̂ HõxHõiOz ''ysâ◊OQÍ~°∂

##∞fl ÃÑàÏ¡_»O_ç—— JO>Ë ÃÑàÏ¡_»̀ å#∞ QÍx JK«Û=∞‡bfl, Ñ≤K«Û=∞‡bfl "≥∞_»H˜ Hõ@∞ì‰õΩx

L «̀Î=∞ „|Ç¨Ï‡K«~°ºO, Ö’HÀÑ¨HÍ~°O =∂#∞‰õΩO\Ï##∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞qñ\˜?

"≥OHõ : =∞OzÑ¨O_»∞ Ñ¨_çáÈ~ÚOk JO Œ̂∞HÀO_ç.

ysâ◊O : (Ñ¨O_»∞ fã≤) PÇ¨ ÜÕ∞q∞ KåÜ«∞! "˘k<å g∞ "˘O\˜ KåÜ«∞x =ÙOk ~¸ Ñ¨O_»∞,

~ÚO^ŒO_ç.

|∞K«Û=∞‡: aO ≥̂Ö’ Ñ¨_≥Ü«∞ºO_ç. «̀=Ú‡_»∂ kQ˘zÛ aO Œ̂
–
Ü≥∞ «̀∞Î.

ysâ◊O : "å_»Hõö̂~¡̂ Œ∞. <Õ<≥̀ «∞Î̀ å<≥¡O_ç (Ü≥∞uÎ) PÇ¨! ÜÕ∞q∞ =Ü«∂º~°O!

(|∞K«Û=∞‡ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê280

tëêº! Ô~O_»∞ Ñ¨à◊√¡ ~åÅ∞Û.

"≥OHõ : <å<˘flã¨∞Î<åfl_»O_À~Ú k_ô¤̀ À"ÕfiÑ¨Ù. ÜÕ∞qñ\˜ ™ê è̂Œ#O?

ysâ◊O : P‰õΩÅ∞ Œ̂@ìOQÍ =Ù#fl"ÕÑ¨Ù ^•QÀ. <Õ#∞ Ü«∂`åO `À_»¤O P~°Oaè™êÎ#∞.

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ „Ñ¨"ÕtOz).

Jyfl : ysâ◊O QÍ~°∂, h~°∞ `À_»∞ «̀∞<åfl~°O_ô? Jã≤iQÍ_»∞ `À_»∞`å_Õ, ~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù

‰õΩ#fl "åà◊√¡, g∞ ÔHO Œ̂∞HÍ„â◊=∞?

ysâ◊O : Ñ̈x=O\ ̃=ã̈∞Î= Ö’HõOÖ’ ÖË̂ ŒO_ç. TîH ‰õÄK«∞O>Ë <å‰õΩ =Óã̈∞áÈ Œ̂∞, "≥ÚHȭ ÅHÍ,

=∞Ozk. <åHÍ, Hõã¨~°̀ «∂Î. QÆ=Ù#~°∞, `À\’¡ Q˘Ñ¨C «̀=Ùfi`å_»∞. ã‘=ñ~å}© "å~°∞

c Œ̂Å∂, ™ê Œ̂ÅH© ~Ú=fi_®xH˜ |@ìÅ∞ ‰õΩ_»̀ å~°∞. ~ÚOyb+¨μ"å_»∞ ™È=∞i «̀#O

"˘Ñ¨Ê_»O_ç. "åà◊¡Ö’ ÃÑ Œ̂Ì Hõgâ◊fi~°∞_»∞ ¿+H±ã≤ÊÜ«∞~°∞ ÜÕ∞=<åfl_À q<åfl~å, ''_çyfl\©

PÑ¶π ÖË|~ü—— J<åfl_»∞ - J#QÍ HõÅHõì~°∞ Q˘Ñ¨Ê "å_»∞ HÍ_»∞† [_ô̊ Q˘Ñ¨Ê"å_»∞ HÍ_»∞,

HÍÜ«∞̂H¡â◊Ñ̈_ç Hõ+̈ìÑ̈_Õ =∞x¿+ Q˘Ñ̈Ê"å_»<åfl_»∞. JOKå «̀<Õ ~¸ Q˘Ñ̈Ê^˘~°¡O`å "≥∞Ñ̈C

á⁄O^•ÅO>Ë `À@=∂bÑ¨x KÕ™êÎ~°∞. K≥@∂¡ Kå=ñÅ∂ Ü≥∞Hȭ _»O "˘Ç¨Ï\˜ "åà◊¡Ö’

Q˘Ñ̈Ê q Œ̂º, ÖÏÉèíO ÖËx Ñ̈x ÜÕ∞n ̂ ˘~°K≥Ü«∞º_»O_ç =∂=ñQÍ~°∂. ̂ ˘~°QÍ~°∞ =ÓiflOz

=ÓiH̃ "≥à◊√ «̀∂O_»QÍ ̂ •Ç̈Ï"Õñã̈∞ÎOk – K≥@¡x  Ñ̈à◊√¡O\Ï~Ú. #_ç ̀ À=Ö’ K≥>̌ìHȭ _»O

<Õ~°∞ÛHÀHõáÈ Õ̀ ^•Ç¨ÏO`À Kå==Åã≤O Õ̂ QÆ̂ •? ÜÕ∞[hû Hõ=∂<£ KÕã¨∂Î =ÙO>Ë ÃÑ Œ̂Ì

Ñ¨Ùe "˘ã¨∞ÎO^Œ#∞HÀO_ç. ^˘~°H˜ K≥>ˇìHõ¯_»O Kå`«~Ú`≥ K«áêÅfl K≥>ˇìH˜¯ „áê}O

HÍáê_»∞‰õΩO\Ï_»∞. JOKÕ̀ « K«̂ Œ∞=Ù`À áê@∞ K≥>¡̌Hȭ _»O ‰õÄ_® <Õ~°∞™êÎ~°∞.

Jyfl : ^˘~°¡ «̀sÑ¶‘̂ ŒO`å J^À z„ «̀O. "≥OHõ_»∞ ~åã¨∞‰õΩOK«∞<åfl_®, K«̂ Œ∞=Ù‰õΩOK«∞<åfl_®

JO_ç?

ysâ◊O : ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤Ê ''K≥@∂¡ Kå=ñÅ∂ Ü≥∞H˜̄  P_»∞HÀ—— Jx `ÀÖËâß#∞.

Jyfl : g∞ˆHO =∞uáÈ~ÚO^• ÜÕ∞qñ@O_ç? HÍÅ∂ K≥~¸º q~°∞K«∞‰õΩO>Ë?

ysâ◊O : ˆ~Ñ¨Ù =∞# "å_çH˜ QÆ∞}∞Ñ¨Ù~°O `åã≤ÖÏÌs J~Ú J_çqÖ’ Hõ=∂#∞ "≥à◊√¡̀ «∂ =ÙO_»QÍ

ÃÑ Œ̂ÌÑ¨ÙÖÁ¿ãÎ K≥>ì̌Hȭ ÖËHõ, HÍà◊√¡ "˘}˜H˜ K«uH˜Å|_®Åx g∞ Jaè„áêÜ«∞"åñ ÜÕ∞qñ\˜?

Jyfl : =∞#"å_çH˜ `åã‘ÖÏÌs J=Ù «̀∞O Œ̂O_ç?

ysâ◊O : Ü≥∞O Œ̂∞HÍ¯‰õÄ_»̂ Œ∂? QÆ∞éÏ]ÖˇHȭ _»O, K≥>¡̌Hȭ _»O =∞#"å_»∞ <Õ~°∞ÛHÀHõáÈ Õ̀, ''<åÜ«∞<å

#∞=Ùfi Hõ=∂#¡H˜ Ñ¨xH˜~å=Ù, _»ã¨∞‰õΩ Œ̂yæ~° ‰õÄK«∞x QÆ∞=∞™êÎ Ñ¨x KÕã¨∞HÀ, `åã≤ÖÏÌs

wã≤ÖÏÌs «̀ÅÃÑ@ì‰õΩ—— Jx ^˘~°¡O\Ï~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê281

Jyfl : JÃ+·̀ Õ z#fl K≥>¡̌H˜̄ OK«O_ç QÍx ÃÑ Œ̂ÌK≥@¡Ñ¨C_Õ Ü«∞Hȭ xÜ«∞ºHõO_ç.

ysâ◊O : JOKÕ̀ «<Õ *Ï=∞K≥@∞ì Ü«∞Hȭ =∞<åfl#∞. K«∂âß~å?

Jyfl : Fi! HÀu "≥̂ èŒ"å!

ysâ◊O : J Œ̂∞QÀ u_»∞ «̀∞<åfl~°∂? ̂ ˘~°¡ K«̂ Œ∞=Ù K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO>Ë, ̂ ˘~°¡ ̀ «iÑ¶‘̂ Œ∞ ~Ú=fiHõ ̀ «Ñ¨Ê Œ̂∞.

g∞iÖÏ u_ç`Õ ÉèíÜ«∞Ñ¨_ç H˜O^ŒÑ¨_»`å_»∞† ~ÚÖÏO\˜ Ñ¨#∞Å∞ g∞H˜+¨ìO ÖËHõáÈ`Õ,

~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù =∂xÑ≤Oz "Õ̂ ŒO K≥Ñ¨ÊO_ç.

Jyfl : =∞izáÈ~Ú u\–Ïì#∞. ~¸ ~ÚOyb+¨μ "åà◊¡ ã¨OQÆ̀ «O`å J^À "≥é]̃"≥Úé]̃.

ysâ◊O : g∞=O\˜ „áêA˝Å∞ JÖÏ JO_»O <å‰õΩ Pâ◊Û~°ºOQÍ =ÙOk. "åà◊¡ #_»=_çHõ

=∞Oz Œ̂=_»O Kå «̀<Õ Õ̂=Ùñ_»∞ ~ÚO «̀ ~å*Â̌fiâ◊fi~°ºO "åà◊¡H˜KåÛ_»∞. =∞#âß„™êÎÖ’¡

=∂@Å∞ =∞#O =∞izáÈ~Ú<å=Ùñ. P =∂@ÖË ≥̀Å¡"åà◊√¡ ^˘OQÆ̀ «#OQÍ Ñ¨@∞ì‰õΩ

áÈ~Ú, âßGO K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ PK«iOz =∞# ~å[ºO ÖÏQÆ∞‰õΩ<åfl~°∞. g∞~°∞ Ü≥∞iy#

"å~°∞QÆ̂ • K≥Ñ¨ÊO_ç, QÆ∞~°∞=ÙÅ∞ Œ̂yæ~° t+¨μºÅ∞ ÜÕ∞OKÕâı"å~°∞? J_çqÔHo¡ K≥>¡̌H˜̄ ,

ã̈q∞ è̂ŒÅ∞ ≥̀KÕÛ"å~°∞. ~°O_çH© "≥ÚO_çH̃ F̂~Û"å~°∞. ~ÚÑ̈C_»∞ ~ÚO «̀ „áêA̋Ö̌·# g∞̂~=ñO@∞

<åfl~°∂? =∂ "å_»∞ ~ÚÅ∞¡ Hõke"≥o¡̀ Õ HõOkáÈ`å_»∞, =∂ "å_»∞ *Ï=ñK≥>ì̌H˜̄ Õ̀

HÍà◊√¡ q~°∞K«∞‰õΩO\Ï_»∞ Jx ÉèíÜ«∞Ñ̈_»̀ «∞<åfl~°∞. g∞ t+̈μºÅ∞ „|Ç̈‡O_»"≥·ñ# =∞é̃]K≥@∞ì

H˘#ÔHH˜̄  P‰õΩÅ∞ HÀã≤ ≥̀ã¨∞Î<åfl~°∞ HÍ~å? =∞# Ñ¨ÙãÎ̈HÍÖ’¡ =∞~°‡O Hõ#∞‰õΩ¯x ^˘~°∞¡

ÉÏQÆ∞Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl~°∞, =∞# Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ∞ |∂*ˇH˜̄ Oz =∞#O K≥_»∞ «̀∞<åflO.

Jyfl : g∞‰õΩ KåÖÏ ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞. ~¸ ̀ ≥Å¡"åà◊√¡ KÕ¿ã q Œ̂ºÅhfl =∞# „QÆO ä̂•Ö’¡Oz Ü≥∞ «̀∞ÎÔHo¡

#"Õ. ~¸ Ô~~Úà◊√¡, y~Úà◊¥¡ Ü«∂= «̀∞Î =∞#"Õ̂ ŒOÖ’ =Ù<åfl~Ú+̈. g∞k =∂Ñ̈ijÅ<≥·#

|∞kú. =∞#ˆHã¨∞ ÔQÅ=_®xH˜ g∞~°∞ ~åã≤# ã¨=|∞Å∞ =∂ ÉÏQÆ∞<åfl~Ú.

ysâ◊O : ~ÚOHÍ ÉÏQÆ∞O_»∞#∞. iHÍ~°∞¤ Ñ¨ÓiÎQÍ ÖË̂ Œ∞. H˘xfl HÍy`åÅ∞ g∞ˆ~ áêÔ~âß~À, g∞

=H©Å∞ =ÙOKÕã¨∞‰õΩ<åfl_À <å‰õΩ É’ è̂Œ Ñ¨_»‰õΩO_® =ÙOk.

Jyfl : <Õ#∞ áêÔ~Ü«∞ºÖË̂ ŒO_ô. <å‰õΩ ~ÚOyb+¨μ ≥̀eÜ«∞HõáÈ=_»O KåÖÏ zH˘¯zÛOk.

ysâ◊O : g∞ˆH ~ÚOw¡+¨μ "˘ÃãÎ ÉèÏ+¨ºO JÜ«∂ºOQÍ~å¡ J~ÚáÈ~å? ~¸ =∞_ç «̀_ç¿Ñã≤, =Ù#fl

HÍy`åÅ∞ Ü«∂= «̀∞Î‰õÄ *Ïa`å~å™êÎ#∞, «̀=∞~°∞ "≥à◊¡O_ç.

Jyfl : g∞~°∞ ã¨O™ê~°O Ñ¨xáê@∞¡ ÜÕ∞O „â◊̂ ŒúQÍ KÕã¨∞‰õΩO\Ï~°∞! =∂ "å_çH˜ g∞ÖÏ „Ñ¨Ü≥∂

[Hõ̀ «fiO Jaƒ Õ̀ <åH˘Ç¨Ï_ç J=ã¨~°O =ÙO_»̂ Œ∞. kˆQ@Ñ¨C_»∞ x=∞‡à◊OQÍ ™êÜ«∞O

KÕã≤ =∞s kOÑ¨O_ÕO? H©_çOz "Õ∞eOK«=∞<åfl_»∞. (x¢+¨̄ q∞OK«∞#∞.)
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"≥OHõ : (x=∞‡à◊OQÍ) <å#fl ~ÚO\’¡ ÔHo§áÈ~Ú<å_»∞.

ysâ◊O : x=∞‡à◊OQÍ kQÆ∞.

"≥OHõ : (=ÙiH˜) |uH˜OKå~°∞. ("≥o¡áÈÉ’=Ù#∞)

ysâ◊O : PQÆ∞ PQÆ∞ P"˘à’¡Ñ¨o¡ÖÏ Ñ¨„\Ï.

"≥OHõ : ^˘|∞ƒ`å~å ÜÕ∞qñ\˜ Jhflx? J<åºÜ«∞O!

ysâ◊O : ''J<åºÜ«∞O áêÑ¨<åâ◊#O—— J<åfl_»∞. XHȭ  J<åºÜ«∞O`À áêáêÅhfl áÈ`å~Ú. Jxfl

Ñ¨à◊¥¡ #∞=Ù =∂„ «̀O uO\Ï"åÜÕ∞q∞\˜? uO>Ë ãì̈=∞ˆHH±, Hõ_»∞Ñ¨Ù <˘á⁄Êã¨∞ÎOk.

Hõ_»∞Ñ¨Ù<˘á⁄Ê¿ãÎ g∞ J=∞‡ <À~°∞ Ñ¨QÆbÌã≤ ™ÈÅ_»∞ P=ñ Œ̂O =ã¨QÆ∞O_® Q˘O «̀∞HõÖ’

áÈã¨∞ÎOk.

"≥OHõ : <Õ<å=ñ Œ̂O `åQÆ#∞.

ysâ◊O : JÖÏ J~Ú`Õ Ñ¨à◊¡>Ëì u#‰õΩ (Ü«∂`åO "˘ke "≥OHõ>Ëâ◊O "˘à’¡x HÍÜ«∞Å∞

Ü≥∞OK«∞K«∞O_»∞#∞)

"≥OHõ : (ÜÕ∞_»∞Ñ¨Ù "≥ÚÇ¨ÏO`À) ÃÑ Œ̂Ì Ñ¨à◊¡hfl ^˘|∞ƒ`å~å ÜÕ∞qñ\˜?

ysâ◊O : ÃÑ Œ̂Ì"åà◊¡H˜ ÃÑ Œ̂ÌÑ¨à◊¥¡, z#fl"åà◊¡H˜ z#flÑ¨à◊¥¡. ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó K≥>ì̌H˜̄  zÅHõÖÏ H˘iHÍ=Ù

KåÖÏÌ? (<åÅ∞QÆ∞ ÃÑ Œ̂ÌÑ¨à◊√§ fã¨∞H˘x "≥OHõ>Ëâ◊O gÑ¨Ù «̀\ ì̃) "≥∞ÿ_çÜ«∞~ü „| Œ̂i<å¡!

~ÚÇ¨Ï h ~Ú+ì̈"˘zÛ#@∞ì K≥@∂¡ Kå=ñÅ∂ Ü≥∞‰õΩ¯ ~ÚOyb+¨μ"å_»∞ <ÕK«~ü ãì̈_ô

K≥Ü«∞º=∞<åfl_»∞. *Ï=∞K≥>ì̌H˜̄  #Ñ¨C_»∞ =∂„ «̀O Ñ¨O_»∂, Ñ¨~°∞=ÙHÍÜ«∂, Ñ¨zÛHÍÜ«∂

g@¡ ÉèË̂ ŒO ÉÏQÍ ãì̈_ô KÕã≤, Ñ¨àı¡ H˘~Úº, JO Œ̂∞Ö’ <åÅ∞QÆ∞ QÆ∞~°∞ Œ̂HõΔ} H˜O Œ̂

<åH˜~Úº. ÖË‰õΩO>Ë Hõ_»∞Ñ¨Ù|∞ƒ`«∞Ok. #∞"˘fiÇ¨Ï =∂@∞ K≥>ˇìH˜¯O`«~°"å`«, =ÖËã≤

K«∂ã≤<å =∞i Ñ¨~°∞=Ù HÍÜ«∞ Hõ#|_»̂ Œ∞. ''ÜÕ∞~°‰õΩg∞ Hõã¨∞QÍÜ«∞Å∞—— J<åfl_»∞. ~°<≥"Õ!

("≥OHõ>Ëâ◊O ^•@∞ "Õã≤ áêiáÈ=Ù#∞).

áêzHõ áêˆ~@>Ëì Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok. Ç¨! ÜÕ∞q∞ ™⁄QÆã¨∞!

    HõII # Œ̂=∂á⁄H˜̄ e, *ÏO|∂ I

# Œ̂=∂"≥∞ÿKåÜ«∞, HÀHõ# Œ̂=∂ Ñ¨̂ Œ=∂I

Ñ¨̂ Œ=∂[_», #_»∞=ÚqÜ«∞ ǜI

Ñ¨̂ Œ=∂, #∂QÍ~°∞ QÆ∂_è» Ñ¨̂ Œ=∂ K≥eH˜<£II

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞.)
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
K«`«∞~å÷OHõ=Ú

1= ã÷̈Å=Ú : ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\˜™êq_ç

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞Ûx=ÙO_»QÍ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ xÅ|_ç «̀=∞Åáê‰õΩÅ∞

K«∞\ì̃ ~ÚK«∞ÛK«∞O_»∞#∞.)

~å=∞ : <Õ<Õ z#fl «̀#OÖ’ ~ÚOyb+¨μ K«kq=ÙO>Ë [_ô̊ÅÜ«∞ Œ̂@ ÃÑ¶à◊ÃÑà◊ÖÏ_çOK«∞ Œ̂∞#∞.

<å‰õΩ "åH± ™ê÷#=∞O Œ̂∞ |$Ç̈Ïã̈Êu =Ù<åfl_»∞. JO Œ̂∞Kå «̀<Õ ~ÚOyb+̈μ ~åHõ áÈ~Ú<å

<å „Ñ¨Éèí ~ÚÖÏ "≥Å∞QÆ∞ «̀∂Ok.

=∞^èŒ∞ : =∂@Å∞ <ÕiÛ# â◊√#HÍxfl "Õ@H˜ Ñ¨OÑ≤̀ Õ Lã¨∞HÀ=∞O>Ë Lã¨∞HÀ=∞Ok@.

~å=∞ : <Õ<å â◊√#HÍxfl?

=∞^èŒ∞ : Ç¨™êºxHõ#fl =∂@ÖÏ¡ x[=ñ#∞‰õΩO\Ïˆ~qñ?

~å=∞ : Ç¨™êºxHÍ J<åfl=Ù?

=∞^èŒ∞ : =∞i g∞`À Ç¨ã¨º"åñ_»HõáÈ Õ̀, =Ó~°O Œ̂i `À\© Ç¨ã¨º"åñ_»=∞<åfl~å ÜÕ∞qñ\˜?

~å=∞ : JO Œ̂i`À Ç¨ã¨º"å_ç̀ Õ Ü«∞~°QÆ"å?

=∞^èŒ∞ : JOKÕ`«<Õ ‰õΩHõ¯<åfl, Ñ¨O^Œ<åfl, q∞=Ú‡ÖËfl J<åe QÍx, =∞~˘Hõifl J#‰õÄ_»^Õ?

q∞=∞‡efl ÜÕ∞=ñ#_®xÔH·<å <å‰õΩ Ç¨Ï‰õΩ¯ =ÙOk. ~ÚHõ g∞ =∂@HÍi «̀#O <å`À

K≥¿ÑÊ Õ̂q∞ñ\˜? g∞ =∂@Å‰õΩ „Éèí=∞¿ã Hõ̂ • g∞ =∂Ü«∞ÅÖ’ Ñ¨_®¤#∞?

~å=∞ : <å‰õΩ ~ÚOyb¿+ "˘¿ãÎ, ^˘~°™ê#∞¡ <å "≥#HÍ «̀Å Ñ¨iÔQ «̀Î~å?

=∞^èŒ∞ : g∞ JO^•xH˜ "Õ∞=Ú ≥̀#∞QÆ∞"åà◊§=Ú KåÅ"≥∂? ~ÚOyb+¨O>Ë *Ï˝Ñ¨Hõ"˘ñzÛOk.

ysâ◊O QÍ~°∞ =∂\Ï¡_ç̀ Õ ^˘~°Å∞ =∂\Ï¡_ç#@∞ì =ÙO@∞Ok@.

~å=∞  : J\Ï, ~Ú\Ï! ĥHO ̀ ≥Å∞ã̈∞#∞. "å_»∞"˘\˜ì ÉÁ>Ë¡~°∞=ÚHȭ Å∞ ¿ÑÖÏÎ_»∞. P =∂@Å∞QÍh

HÀ~°∞ìÖ’ ¿ÑÖËÎ K≥Ñ¨CK«∞Û‰õΩ H˘_»̀ å~°∞.

=∞^èŒ∞ : J Õ̂"≥∂ g∞̂H ≥̀eÜ«∂e! QÍx, ysâ◊O QÍ~°∞ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi «̀=Ú‡Å\Ï? K≥á
–
êÊ~°∞ HÍ~°∞!

~å=∞ : h =∞#ã¨∞ "å_ç g∞kH˜ "≥à◊√ «̀∂O Õ̂O? S Õ̀ hÔHO Œ̂∞‰õΩ, HÍHõáÈ Õ̀ hÔHO Œ̂∞‰õΩ?

=∞^èŒ∞ : =∞uÖËx =∂\Ï, ã¨∞u ÖËx áê\Ï, Jx.

~å=∞ : <åHÍ =∞u ÖË̂ ŒO\Ï=Ù?
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=∞^èŒ∞ : g∞‰õΩ =∞uÖËHõáÈ=_»"ÕñO, <åˆH.

~å=∞ : Ü≥∞O KÕ̀ «?

=∞^èŒ∞ : #∞ Œ̂@∞fl „"åÜ«∞_»O KÕ̀ «.

~å=∞ : ÜÕ∞=ñx ~åâ◊√Ok?

=∞^èŒ∞ : qKå~°O „"åã≤=ÙOk.

~å=∞ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ qKå~°O?

=∞^èŒ∞ : ysâ◊O QÍ~°∞ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi «̀=Ú‡Ö·̌̀ Õ, ÃÑo¡H˜"˘™êÎ~°∞† ÃÑo¡H˜ =¿ãÎ ÜÕ∞ ≥̂·<å

zeÑ≤[\©ìÃÑ\ì̃, g∞g∞ Œ̂ K≥~Ú *Ëã¨∞‰õΩO\Ïˆ~"≥∂ Jx qKå~°O.

~å=∞  : J=Ù#∞, ÉÏQÍ *Ï˝Ñ¨HõO KÕâß=Ù, QÍx _»|∞ƒ YÔ~·ÛáÈ «̀∞O Œ̂x J=Ùñ è̂•#∞¡ |O è̂Œ∞=ÙÅ

<≥=à◊¡h Ñ≤Å=_»∞.

=∞^èŒ∞ : ysâ◊O QÍ~°∞ Ñ≤Å=HõáÈ~Ú<å =™êÎ~°∞.

~å=∞ : #∞=ÙQÍh ~°=∞‡<åfl"å ÜÕ∞q∞\˜?

=∞^èŒ∞ : g∞HõO>Ë hu ÖË̂ Œ∞ QÍx <å‰õΩ ÖË̂ •?

~å=∞ : =∞i "å_˘™êÎ_»x hˆHÖÏ ≥̀eã≤Ok?

=∞^èŒ∞ : ÃÑo¡‰õÄ «̀∞~°∞ J#flH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨Ê_®xH˜ ‰õΩ Œ̂∞~°∞‰õΩx, "åo¡O@ ÃÑo¡ ã¨ÃÑ·¡ JO`å

PÜ«∞<Õ KÕã¨∞Î<åfl~°@. JOKÕ̀ « ~åHõf~°~°x «̀Å™êÎ#∞.

~å=∞ : "å_˘¿ãÎ ÜÕ∞q∞ ™ê è̂Œ#O?

=∞^èŒ∞ : #<åfl J_»∞QÆ∞`å~°∞?

~å=∞ : ÃÑàı¡ «̀Ñ≤ÊáÈ Õ̀?

=∞^èŒ∞ : Ü«∞ÖÏ «̀Ñ¨C «̀∞Ok?

~å=∞ : «̀Ñ≤ÊáÈ_®xH˜ XHõ «̀O„ «̀O Ñ¨<–åfl#∞.

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀, =∞ è̂Œ∞~°O =∂@ K≥e¡OKåˆ~?

~å=∞ : K≥e¡OK«Hõ ~å=ñÑ¨Ê ÜÕ∞ K≥~°∞=Ù hà◊√¡ `åQÆ∞`å_»∞?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞n =Ú Œ̂∞Ì (=Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘#∞#∞.)

~å=∞ : QÍx =∞ è̂Œ∞~°O, H©_çOz "Õ∞e^•ÌO. XHõ"Õà◊ ̂ ≥|ƒ ÉË*’@∞ J~ÚáÈ~Ú "å_»∞ ~å=_»"Õñ

«̀@ã≤÷¿ãÎ ÜÕ∞qñ\˜ ™ê è̂Œ#O?
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=∞^èŒ∞ : P_»̂ •xfl, #<åfl J_»∞QÆ∞`å~°∞?

~å=∞ : P_»̂ •x |∞kúã¨∂HõΔ ‡O. HÀ~°∞ì =º=Ç¨~°O JO>Ë K≥Ñ¨C. Ü≥∞ «̀∞ÎH˜ Ü≥∞ «̀∞Î ~ÚO„ Œ̂

*ÏÅOÖÏ Ü≥∞ «̀∞Î̀ å#∂? K≥~Ú=Ú@∞ì ã̈~°ã̈=ñO>Ë =∂„ «̀O <å‰õΩ Hõ~°K«~°}ÏÅ∞ P_»=Ù.

=∞^èŒ∞ : ÃÑo¡ <åÅ∞QÆ∞~ÀAÅ∂, «̀Å∞¿Ñã¨∞‰õΩx ~ÚO\’¡ ‰õÄKÀO_ç.

~å=∞ : P_»̂ •x |∞kú ã¨∂HõΔ ‡=ñx K≥á
–
êÊ#∞ HÍ#∂? =∂ =∞Oz PÖ’K«# K≥á

–
êÊ=Ù.

=∞^èŒ∞ : QÍx, <åH˘Hõ ÉèíÜ«∞O HõÅ∞QÆ∞ «̀∂Ok. xt~å„u "Õà◊ ÃÑ·Q˘à‹§O ayOz, H˘OÑ¨H˜

JyæÃÑ_»`å_Õ"≥∂?

~å=∞ : K«KåÛ"Õñ! "å_»∞ H˘OÑ¨Å∞ =Ú\ì̃OKÕ H˘iq B#∞. =∞i ÜÕ∞qñQÆu?

=∞^èŒ∞ : QÆuK«∂Ñ≤¿ãÎ ÜÕ∞q∞\˜ "≥∞Ñ¨C?

~å=∞ : ''#∞=Ùfi ™êHΔÍ «̀∂Î ##∞fl HÍáê_ç# Ñ¨~°̂ Õ= «̀q—— JO\Ï#∞.

=∞^èŒ∞ : (=Ú‰õΩ¯g∞ Œ̂ "ÕÅ∞Oz) JÖÏO\˜ =∂@ J#‰õÄ_»̂ Œ∞. «̀Ñ¨C!

~å=∞ : =∞Oz ã¨ÅÇ¨ JO@∂ K≥á
–
êÊ=O>Ë, <åÅ∞QÆ∞ HÍã¨∞e™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : _»|ƒ_»QÆÖË̂ Õ? "≥∞Ñ̈Ê_çQÍ#∞. <Õ#∞ <å „áê}O`À ã̈=∂#∞Ö̌·# q∞=∞‡efl HÍáê_»∞HÀ=_»O,

Ü≥∞=iHÀ LÑ¨HÍ~°O?

~å=∞ : "≥∞zÛ ~Ú™êÎ#<åfl «̀¿ÑÊ<å?

=∞^èŒ∞ : «̀Ñ¨CHÍ^À? "Õâ◊ºHÍQÍ<Õ Œ̂Ü«∂ ^•HΔ̃}ÏºÅ∞ =ÙO_»"À?

~å=∞ : «̀á⁄ÊzÛOk. ÖˇOÑ¨Å∞ "å~ÚOK«∞‰õΩO\Ï#∞, K≥Ñ¨C.

=∞^èŒ∞ : ÃÑo¡ =O@ÅH˜ Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡x ‰õΩ Œ̂~°ÛO_ç.

~å=∞ : Kè«ÉÏ+π! ÜÕ∞q∞ qÅ"≥·# ã¨ÅÇ¨ K≥á
–
êÊ=Ù! ÜÕ∞n z#fl =Ú Œ̂∞Ì (=Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìHÀÉ’~Ú,

Py) QÍx ysâ◊OQÍ_»∞ ##∂fl ^•hfl ‰õÄ_® HõeÜ«∞QÆ\ì̃ «̀O`å_Õ"≥∂?

=∞^èŒ∞ : P ÉèíÜ«∞O g∞HõHȭ ~°ÖË̂ Œ∞. Ñ¨Ó@‰õÄà◊¡=∞‡ Hõ#Ñ¨_»¤̂ ŒO>Ë, ysâ◊O QÍ~°∞ Ñ¨ÙO*ÏÅ∞

≥̀OÑ¨Ù‰õΩ Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞Î̀ å~°∞, P"≥∞ <À~°∞ =∞Ç¨ñ K≥_»¤k.

~å=∞ : J=Ù#∞, <Àˆ~ HÍ Œ̂∞, K≥~Úº ‰õÄ_® K≥_»¤̂ Õ. ^•O ≥̂|ƒhˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#∞. QÍx, =∂

^˘_»¤ ã¨ÅÇ¨ K≥á
–
êÊ=Ù. ÜÕ∞n =Ú Œ̂∞Ì (=Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘#∞#∞.)

=Ú Œ̂∞Ì Éˇ@∞ì‰õΩO@∞O_»QÍ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ XHõ =Ù «̀Î~°=Ú KÕ̀ «|@∞ì‰õΩx „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞q∞\©̃ JÉèÏ= KÕ+ì̈Å∂!
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~å=∞ : (QÆ̀ «‰õΩ¯=∞x uiyK«∂ã≤) =∂"åñ Ñ¨_»∞K«∞"åà◊¡O QÆ̂ •? J~Ú<å, <å =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x

<Õ#∞ #_çgkèÖ’ =Ú ≥̂Ì@∞ì‰õΩO>Ë, ##∞fl J<Õ"å_≥=_»∞?

=∞^èŒ∞ : #_ç ‰õΩÑ¨Êg∞ Œ̂ Ü≥∞H˜̄  =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìHÀÖË~À? ÃÑOH˜̀ «<åxH˜ Ç¨Ï Œ̂∞ÌO_®e, ÉÏ=QÍiH˜

Œ̂O_®Å∞, Œ̂Ü«∞ K≥Ü«∞ºO_ç (‰õΩsÛ ≥̀zÛ "ÕÜ«Ú#∞)

~å=∞ : <å‰õΩ =∂=ñQÍÔ~·̀ Õ, h‰õΩ ÉÏ=QÍÔ~ÖÏˆQqñ\˜?

=∞^èŒ∞ : =∂ ‰õΩÖÏxH˜ JO`å ÉÏ=ÖË. «̀=∞‰õΩ Ü«∞ÖÏ =∂=ñÖ·̌<å~À? (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À)

‰õÄKÀˆ~O? ÜÕ∞q∞ ¿ÇÏ «̀∞"À QÍx ÉÏ=QÍ~°∞ HÀÑ¨OQÍ Hõ#|_»∞ «̀∞<åfl~°∞. ̂~Ñ¨Ù ÃÑà‹¡Â#

«̀~°"å «̀ JHȭ QÍix, gkè «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞ "Õã≤ =∞s =Ú ≥̂Ì@∞ìQÆ∞O\Ïˆ~"≥∂ K«∂™êÎ#∞

QÆ̂ •? J~Ú<å g∞ JÅ∞¡_»∞QÍiH˜ z#fl «̀#O ~ÚOHÍ "˘keOk HÍ Œ̂∞.

~å=∞ : ÃÑ·ÖÏ Ñ¨pÛã‘Ö’, z#fl «̀#O HÍHõ ÃÑ Œ̂Ì̀ «#O Ü«∞ÖÏ "˘ã¨∞ÎOk?  ÜÕ∞O =∂"åñ!

HÀÑ¨"åñ?

Å∞ÉÏú : <å‰õΩ ÃÑm¡"˘ Œ̂∞Ì ÃÑ_®‰õΩÅ∂ "˘ Œ̂∞Ì

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥qÖ’) K«∂âß"å =∞ è̂Œ∞~°O, <å Ü«∞O„ «̀O JÑ¨C_Õ áêiOk. (ÃÑ·H˜

Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À) J Õ̂O, JÖÏ JO@∞<åfl~°∞? xâ◊ÛÜ«∞O J~Ú# «̀~°∞"å «̀ QÆ∞xã≤

ÜÕ∞O ÖÏÉèíO?

Å∞ÉÏÌ : h ™⁄"Õ∞‡O áÈ~ÚOk? QÆ∞xÜ«∞_»O yxÜ«∞_»O HÍ Œ̂∞. <åH© ÃÑo¡ JHõö̂~¡̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : (~å=∞Ñ¨ÊÑ¨O «̀∞Å∞ K≥qÖ’) ÜÕ∞q∞\Ï =Ù «̀Î~°O?

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥qÖ’) JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#∞¡ ¿Ñ~°∞ÃÑ\ì̃ <Õ<Õ |<å~ÚOKå#∞.

=∞^èŒ∞ : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ K≥qÖ’) ÜÕ∞=ñx?

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥qÖ’) #∞=Ùfi =Úã¨Ö"å_çq QÆ#Hõ h ã¨O|O è̂ŒO =∂‰õΩ "˘ Œ̂Ìx.

=∞^èŒ∞ : z„ «̀O! K≥¿ÑÊ™êÎ#∞.

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥qÖ’) h‰õΩ =∞uáÈ~ÚO^• ÜÕ∞q∞\˜? ÃÑo¡ «̀Ñ≤ÊOK«=∞x #∞"Õfi <å

„áê}ÏÅ∞ H˘iH˜̀ Õ, D Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞`åÎ#∞, <À~°∞=¸ã¨∞HÀ.

=∞^èŒ∞  : (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ K≥qÖ’) ~¸ ã¨O|O è̂ŒO g∞‰õΩ Hõ\ì̃ÃÑ\ÏìÅx Ñ¨O «̀∞Å∞ K«∂ã¨∞Î<åfl~°∞.

"˘Ñ¨CHÀHõO_ç.

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}̃`À) ÜÕ∞g∞ ÉËÇ̈Ïnƒ! (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À) „ã‘Î |∞kúó „Ñ̈à◊Ü«∂O «̀Hõó J<åfl_»∞.

^•x =∂@Å∞ #=∞‡HõO_ç. HõÅÊ#H˜ ~ÚO «̀ =∞x+≤ ÖË̂ Œ∞.
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Å∞ÉÏú : (KÕuÖ’x =Ù «̀Î~°=Ú#∞ P_çã¨∂Î) ~¸ ‰õΩ„@O`å h Õ̂.

~å=∞ : (fHõΔ}OQÍ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥·Ñ¨Ù K«∂ã≤, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À) HÀÑ¨O HÀÑ¨OÖÏ =ÙO_®e

QÍx, ÜÕ∞Hõ=K«# „Ñ¨
–
Ü≥∂QÆO ‰õÄ_»̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú : ~Ú Œ̂O`å g∞ HõÅÊ<Õ. <å H˘OÑ¨ =ÚOK«_®xH˜ «̀ÅÃÑ\
–
Ïì~°∞, K«̂ Œ=O_ç.

~å=∞ : (=Ù «̀Î~°O JO Œ̂∞HÀHõ ‰õΩsÛ "≥#H˜̄  fã¨∞‰õΩx) P =Ù «̀Î~°O ã¨OQÆu <åˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#∞?

Å∞ÉÏú : KÕã≤#"å_çq, h‰õΩ ≥̀eÜ«∞HõáÈ Õ̀, Ü≥∞=iH˜ ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk?

~å=∞ : J Œ̂∞QÀ =∞m§ ÜÕ∞Hõ=K«# „Ñ¨
–
Ü≥∂QÆO! "≥∞ «̀ÎQÍ =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åfl#x HÍÉ’Å∞ P<å_ô

KÕã¨∞Î<åfl~°∞? =Ù «̀Î~°O y «̀Î~°O <Õ#∞ HõeÊOKå#x, =∞m¡ J<åfl~°O>Ë Hõ̂ äŒ KåÖÏ ̂ Œ∂~°O

"≥à◊√ «̀∞Ok. P ã¨OQÆu =∞@∞ì‰õΩ HÍx =ÙO_»O_ç. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ «̀_®MÏ JO>Ë

ÜÕ∞=ñ#∞‰õΩ<åfl~À?

Å∞ÉÏú : #∞=Ùfi -

~å=∞ : J Œ̂∞QÀ =∞m¡.

Å∞ÉÏú : g∞ HõÅÊ<≥·̀ Õ<ÕO, =∞~˘Ç¨Ïi HõÅÊ<≥·̀ Õ<ÕO, |∞kú á⁄~°áê@∞ <åk. =∞ è̂Œº "≥̂ èŒ=Å`À

<åˆHO Ñ¨x? "≥O@<Õ |Ü«∞ÖËÌiáÈ~Ú, P JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡<Õ J_»∞QÆ∞`å#∞.

~å=∞ : =∂@Å∞ =∂ *’~°∞QÍ "˘ã̈∞Î<åfl~Ú *Ï„QÆ̀ «. (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ "≥à◊√¡#∞) #<Õfl<å "≥̂ èŒ=Å∞

JO@∞<åfl_»∞?

=∞^èŒ∞ : ##∞fl ‰õÄ_® HõÅ∞Ñ¨ÙHÀ"åÅx =ÙO^• ÜÕ∞qñ@O_ç?

~å=∞ : ##∞fl =∞@∞ì‰õΩ "≥̂ èŒ=x H˜O Œ̂ Hõ\Ïì=Ó?

=∞^èŒ∞ : <Õ=ÙO_»QÍ "≥̂ èŒ=Å∞ g∞Ô~ÖÏ J=Ù`å~°∞?

~å=∞ : ##∞fl ã¨ÑÎ̈ "≥̂ èŒ=x KÕâß=Ù. =∞i ~ÚOHÍ «̀~°"å~Ú ÜÕ∞O =ÙOKå=Ù?

=∞^èŒ∞ : J Õ̂qñ\˜ P =∂@Å∞?

~å=∞ : P =Ù «̀Î~°O <Õ#∞ |<å~ÚOKå#x, P "≥̂ èŒ=`À Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ K≥á
–
êÊ=Ù?

=∞^èŒ∞ : g∞ `À_»∞, <Õ#∞ K≥Ñ¨ÊÖË̂ Õ?

~å=∞ : =∞i <Õ#∞ |<å~ÚOKå#x, "å_çÔHÖÏ ≥̀eã≤Ok?

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞O Œ̂∞H© PO^Àà◊#?

~å=∞ : =∞i, P "≥̂ èŒ= P =Ù «̀Î~°O fã≤ÔHo§ JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#∞¡H˜ K«∂Ñ≤¿ãÎ, <å g∞ Œ̂ "å_»∞

"≥O@<Õ á¶È~°̊s ˆHã¨∞ |<å~Ú™êÎ_Õ? Ñ‘Hõ ≥̀yáÈ «̀∞Ok? ÜÕ∞qñ\˜ ™ê è̂Œ#O?
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=∞^èŒ∞ : Ü«∞O„ «̀O Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ kiyO^À? S Õ̀ K«„HõO J_»∞¤"Õ™êÎ#∞ (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ `˘O Œ̂~°QÍ

gkèÖ’H˜ "≥à◊√¡#∞)

~å=∞ : ~Ú ≥̂Hȭ _çH̃ áêiáÈ «̀∂Ok? ~Ú Õ̂ K≥¿ÑÊtOk. ̂ ˘OQÆÑ̈x KÕã≤#Ñ̈C_»∞ Ô~O_À "åi`À

K≥Ñ¨Ê‰õÄ_»̂ Œ∞. "≥̂ èŒ=x K≥=ÙÅ∞ #∞Å∞Ñ¨Ù‰õΩO\Ï#∞. Ñ¨iÔQuÎ "≥o¡ KÕ̀ «∞Ö’ HÍy «̀O

#∞Å∞Ñ¨ÙH˘ «̀∞Î<å?– QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩ Hõi¿ãÎ? áÈ~Ú g∞<åHΔ̃ HÍà◊√¡ Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï#∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ =Hõ KÕu`À =Ù «̀Î~°=Ú, =Hõ KÕu`À Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ K≥~Úº Ñ¨@∞ì‰õΩx

„Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞`À) KåÅ∞, KåÅ∞, g∞ „Ñ¨Ü≥∂[Hõ̀ «fiO. ÉÏ=QÍiH˜ J<åfl, ̀ «=Ú‡_®,

H˘_»∞HÍ, H˘=∂‡! q∞=∞‡ex PÑ̈ÙÎÅx #=Ú‡‰õΩx, ã̈ÅÇ̈H̃ =¿ãÎ, PÖ’K«<å ™êÖ’K«<å

K≥Ñ¨ÊHõ, UHõ=K«#O, |Ç¨ï=K«#O, Jx HÍ+ì̈"å Œ̂O ÃÑ\
–
Ïì~°∞. ÉÏ"å! ‰õΩsÛ g∞ Œ̂

‰õÄKÀO_ç. (‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄKÀÉˇ\ì̃)  (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞`À) ~¸ =Ù «̀Î~°O ÜÕ∞qñ\’

xOáêkQÍ K«kq K«∂ã¨∞HÀO_ç. (=Ù «̀Î~°O ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ KÕuH˜ ~ÚK«∞Û#∞.)

~å=∞ : (=Ù «̀Î~°O JO Œ̂∞‰õΩx «̀#Ö’) |uH–Í„<å Õ̂=Ùñ_® (K«∂K«∞H˘x). Jˆ~ <å L «̀Î~°"Õñ

HÍ Õ̂ ~Úk. <å h_» K«∂ã≤ <Õ<Õ Éˇk~å#∞ (ÃÑ·H˜) =∂"åñ! "˘ã¨∂Î<Õ u@¡̀ À P~°Oaè¿ãÎ

Ü≥∞O «̀\˜ "å_çÔH·<å H˘OK«O HÀÑ¨O "˘ã¨∞ÎOk. <≥=∞‡kQÍ#∂, =∞~åº Œ̂QÍ#∂ #<˘flzÛ

ÜÕ∞O ã¨Ç¨Ü«∞O K≥Ü«∞=∞O>Ë Jk K≥Ü«∞#∂?

Å∞ÉÏú : =∞Ô~·̀ Õ ~¸ Ñ¨\Ï\’Ñ¨O "˘ Œ̂Ìx ~åÜ«∞O_ç. J «̀QÍ_çH˜ Ñ¨\Ï\’Ñ¨O HÍ=e¿ãÎ P

Y~°ÛùO`å J «̀QÍ_Õ ÃÑ@∞ìHÀ"åe.

=∞^èŒ∞ : (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡, A «̀∞Î =Ú_ç qÑ≤Ê ̂ Œ∞eÑ≤) ÜÕ∞O ̂ èŒ∂o! ã̈O~°HõΔ} KÕ¿ã"åà◊√§ ÖËHõáÈ|\˜ì

QÆ̂ •? (QÆ∂\˜Ö’ #∞Oz "åã¨##∂<≥ Œ̂∞"≥fi<å ≥̀zÛ «̀Å Œ̂∞=ÙfiK«∞O_»∞#∞.)

~å=∞ : (L «̀Î~°O uÑ≤Ê H˘ã¨K«∂ã≤ K«̂ Œ∞=Ù#∞) ''âı=‰õΩ_»∞ «̀=Ú‡Å∞ ysâ◊O—— – g_®!

=∞^èŒ∞ : ÃÑ·H˜ K«̂ Œ=O_ç.

~å=∞ : h ysâ◊O, J#QÍ<Õ ÃÑ·H˜ K«̂ Œ"åÖËO?

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀, g∞ˆ~ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ P#OkOK«O_ç.

Å∞ÉÏú : ''h ysâ◊O—— J<åflˆ~O?

~å=∞ : Jk "Õ̂~ Hõ̂ äŒ.

Å∞ÉÏú : ÃÑ·H˜ K«̂ Œ=O_ç.
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~å=∞ : (K«^Œ∞=Ù#∞)

''âı=‰õΩ_»∞, «̀=∞ J «̀ºO «̀ „Ñ≤Ü«∞ ™È Œ̂~°∞Å∞ ysâ◊O J<Ȭ  #=∞™ê¯~°=ÚÅ∞ KÕã‘

KåÜ«∞OQÆÅ q#flÑ¨=ÚÅ∞, «̀II ~¸ <å\˜H˜ =$^•úÑ¨ºOÖ’ #~Ú<å g∞~°∞ uiw

q"åÇ¨ÏO KÕã¨∞‰õΩx XHõ ~ÚO\˜"å~°∞ HÍ=_»=Ú#‰õΩ xâ◊Û~ÚOzu~°#fl=∂@ qx

Ü«∞=∞O^•#O Œ̂HõO Œ̂o «̀ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∂~°qO Œ̂∞_» <≥·ux——.

Å∞ÉÏú : "≥̂ èŒ=, =$^•úÑ¨º=ñO\–Ïì_»∂? "≥Ú#flQÍHõ "≥Ú#fl<Õ QÆ̂ • Ü«∂Éè̌· ^•\Ï–~Ú.

=∞^èŒ∞ : ( Œ̂∞"≥fi# "≥ÚÅ#∞ ÃÑ\ì̃, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ A «̀∞Î =Ú_ç "Õã≤) ã¨O~°HõΔ} ÖËHõ ~ÚÖÏ

=Ù<åfl~°∞ QÍx, Ü«∞=~°∞ q∞=∞‡efl =Úã¨e"åà◊¡<Õ"å~°∞?

~å=∞ : (K«̂ Œ∞=Ù#∞) ''g∞‰õΩ HÍÉ’=Ù ÉèÏ~°º, <å „Ñ≤Ü«∞ t+̈μºO_»QÆ∞ "≥OHõ>Ëâ◊fi~°∞¡ K≥eÜ«∞ÅQÆ∞@O

*Ëã≤ <å‰õΩ „|Ç¨‡#O Œ̂"≥∞ÿ#k. <Õ#∞ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞Å"åi ~ÚO@<Õ Ü«ÚO_ç

ÃÑo¡ Ñ̈#∞Å∞ KÕ~ÚOK«∞K«∞<åfl_»#∞. "å~°∞ ##∞fl Ñ̈Ù„ «̀„áêÜ«∞=ÚQÍ <å Œ̂iOK«∞K«∞<åfl~°∞.

|Ç¨ï ^˘_»¤"åˆ~ QÍx K«O„^Œ∞#‰õΩ Hõà◊OHõ=Ú#fl@∞Å "åiH˜ H˜Oz`«∞Î „^Œ"åºâß,

H˜Oz «̀∞Î „Ñ¨̂ äŒ=∞HÀÑ¨=ÚO QÆÅ=Ù——.

"åºHõ~°}O "≥eyã¨∞Î<åfl_»Ü«∂º QÆ∞O@_»∂!

''+̈~å - P HÀÑ̈O "˘zÛ#Ñ̈C_»∞ =∂„ «̀O Ü≥∞ Œ̂@ Ñ̈_»‰õΩO_® ̂ •QÆ∞O>Ë Ü≥∞=ÚHõÅ∞

q~°QÆ=Ù. „áê}O |Kå~Úã¨∞ÎOk. =∞ˆ~g∞ Ñ¶̈~åfi =ÙO_»̂ Œ∞ - „ Œ̂"åºâ◊ J#QÍ, Jk

"åiH˜ QÍx g∞‰õΩ QÍx LÑ¨K«iOKÕk HÍ Œ̂∞. g∞ =Ói"åÔ~=~ÀQÍx XHõ «̀∞O@i,

g∞~°∞ qâı+¨ è̂Œ#=O «̀∞ÅxÜ«Ú, ÃÑo¡ Õ̂= Œ̂∞O Œ̂Éèí∞Å∞ „"≥∂Ü«Ú#@∞Å KÕ̀ «∞~°xÜ«Ú,

=~°Î=∂#=Ú KÕÜ«Ú@#∞, ÜÕ∞|k |O_»¡ g∞ Œ̂ ~¸ =Ói "åi #O Œ̂ix «̀i¡OK«∞‰õΩ

~å<≥·Ü«Ú<åfl~°∞. WOuÜ«∞HÍHõ, k"åOr ™ê¿ÇÏ|∞ "åi#_çy, XHõ ‰õΩO[~°O|∞#∂,

=¸_»∞ ÖÁ\ì̃Ü«∞Å#∂, ÜÕ∞#∞ QÆ∞é]O|∞ÅO QÆ∂_» Õ̀<≥·Ü«Ú<åfl~°∞. |OQÍ~°Ñ¨Ù@_»¤Å

Ñ¨Å¡H© QÆ∂_» ≥̂K≥Û Œ̂~°∞.

''+¨~å - ^•xg∞ Œ̂ ã¨"åsS, PÅO_Ò Å «̀∞ÎÅ`À =Óˆ~y, g∞~°∞ ÃÑo¡KÕã¨∞HÀ=_»O

<å‰õΩ Hõ#∞flÅ Ñ¨O_»∞"Õ QÍx, ~Ú Œ̂O`å =$ è̂• =ºÜ«∞O Hõ̂ •, Jx <åÉ’\˜ PÑ¨ÙÎÅ∞

qKåiã¨∞Î<åfl~°∞. Ü≥∞ Œ̂∞ÌÑ¨ÙO_»∞ HÍH˜H˜ ~°∞z, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ™⁄"Õ∞‡OÉ’~ÚOk?——

"≥̂ èŒ=! <å=ÓÃãO Œ̂∞HÀ~Ú g_çH˜?

''~ÚO Œ̂∞Ö’ XHõ Ñ̈~°=∞ ~°Ç̈Ïã̈ºO. Jk Ü≥∞kÌÜ«∞x#,  ~¸ ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞ z‰õΩ¯Å‰õΩ,

*ÏHÍÖò† ≥̀eqH˜, aQ∑ Ü«∂ãπ——.
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~Ú Õ̂qñ\’~Ú, ~¸ ÉÁ>Ë¡~°∞ ~ÚOyb+¨μ!

''J#QÍ——

"åºMÏº#O ‰õÄ_® "≥eyã¨∞Î<åfl_»Ü«∂!

''*ÏHÍÖò, J<Õk, QÆ∞O@#Hȭ ——

Ñ≤O*Ïs "≥̂ èŒ=!

''aQ∑Ü«∂ãπ, J#QÍ, ÃÑ Œ̂Ì -——

g_ç ã≤QÍ Œ̂~°QÍ! ÜÕ∞O g_ç áÈ~¸HÍÅO! g_çg∞ Œ̂ ̀ «HõΔ}O _®"Õ∞r ̂ •"å Ñ¨_Õ™êÎ#∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜ #"˘fizÛ, PÑ¨ÙHÀ*ÏÅHõ, q~°QÆ|_ç #=Ùfi#∞.)

Ü≥∞O Œ̂∞HõÖÏ #=Ùfi`å=Ù? h "≥ÚQÆ∞_»∞ ##∞fl u_»∞ «̀∞<åfl_»<å P#O Œ̂O?

=∞^èŒ∞ : (#=Ùfi KÕ̀ « =∂@ ≥̀=∞ÅHõ, H˘O «̀¿ãÑ¨\˜H˜) HÍ Œ̂∞ - HÍ Œ̂∞ - g∞`À_»∞ – ÖÁ\˜ -

~å=∞ : <å `À_Õqñ\˜! <Õ#∞ K«¿ãÎ h‰õΩ P#O Œ̂"Õñ!

=∞^èŒ∞ : (=Ú‰õΩ¯g∞ Œ̂ "ÕÅ∞=ÙOz, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ Œ̂QÆæ~°‰õΩ "≥o§, ã≤~°ã¨∞û H“QÆeOK«∞H˘x,

=Ú ≥̂Ì@∞ìH˘#∞#∞) ÜÕ∞q∞ Œ̂∞+¨μì=∂\Ï!

~å=∞ : =∞Ô~O Œ̂∞‰õΩ #=Ùfi`å"£?

=∞^èŒ∞ : ÖÁ\˜ - ÖÁ\˜ - ÖÁ\˜–

~å=∞ : ÜÕ∞q∞\Ï ''ÖÁ\˜——?

=∞^èŒ∞ : ÖÁ\˜ - Ñ≤@ –

~å=∞ : J=Ù#∞, ÖÁ\˜Ñ≤@, J~Ú Õ̀?

=∞^èŒ∞ : (ã¨=∂oOK«∞‰õΩx) Ü≥∞O Œ̂∞HÀ?

~å=∞ : Ü≥∞O Œ̂∞HÀ <åˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#∞?

Å∞ÉÏú : L «̀Î~°O=Å¡ g∞ˆ~ ≥̀=∞‡#fl@∞ì JQÆ∞Ñ¨_»∞ «̀∂O Õ̂?

~å=∞ : <Õ<å? <Õ<å? <åÔHO Œ̂∞‰õÄ ÖÁ\˜Ñ≤@?

=∞^èŒ∞ : (LÃÑÊ#QÍ uiw #=Ùfi «̀∂) Ü≥∞Hȭ _®xH©.

~å=∞ : <Õ<å Ü≥∞Hȭ _»O?

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ‰õÄ_»̂ Œ∂? g∞~˘Hõ ÖÁ\˜ - Ñ≤@ - ÉÏ=QÍ~˘Hõ ÖÁ\˜Ñ≤@- áÈ - áÈ -

áÈeâ‹\ì̃ –ÃÑo§ ã¨Ñ¡̈~Ú^•~°∞_»∞ QÆ#Hõ, J «̀_À ÖÁ\˜Ñ≤@ - Ü≥∞H˜̄  á⁄ÖÏÅO@ -
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=Óˆ~QÆO_ç-"≥#∞fl ‰õΩÃÑÊH˜̄  - P "≥·Éèí=O– HõàÏ§~å – K«∂™êÎO - (q∞H˜̄ eQÍ #=Ùfi#∞,

#=Ùfi ã¨=∂oOK«∞‰õΩx) ÉÏ=QÍ~°∂, HõΔq∞OK«O_ç - P Œ̂∞+¨μì „"å «̀H˜ #"–åfi#∞ -

=∞ˆ~OQÍ^Œ∞.

~å=∞ : Œ̂∞+ì̈O>Ë Œ̂∞ëêì! QÍ_ç̂ Œ
–
!

Å∞ÉÏú : g∞~˘Ç¨Ï, ÃÑ Œ̂Ì QÍ_ç̂ Œ
–
x ‰õÄ_® ≥̀=∞‡<åfl~°x HÍÉ’Å∞, ~åâß_»O_ô.

~å=∞ : ÖË̂ Œ∞, ÖË̂ Œ∞, QÍ_ç̂ ≥ =∂@ =Ù «̀Î~°OÖ’ Ü«∞Hȭ _® ÖË̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú : =ÙOk. <Õ#∞ K«k"å#O_ô QÍ_ç̂ Œ
–
<≥O Œ̂∞‰õΩ ≥̀=∞‡<åfl=Ü«∂º <å<≥uÎ g∞kH©?

~å=∞ : h‰õΩ =∞uáÈ «̀∂O^• ÜÕ∞q∞\˜? QÍ_ç̂ Œ
– 
=∂@ ÖË̂ ŒO@∂O>Ë<Õ? (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ uiw

#=ÙfiK«∞O_»∞#∞) h‰õÄ¯_® =∞uáÈ~ÚOn? Ü≥∞O^Œ∞HÍ #=Ùfi? ##∞fl K«∂âß?

J=Ù è̂•#∞¡#∞ K«∂âß?

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ - P - J#∞=∂#O? – ™ê"≥∞ «̀ – =ÙOk.

~å=∞ : ÜÕ∞q∞\Ï ™êq∞ «̀ wq∞`å#∞?

=∞^èŒ∞ : QÍ_ç^Œ
–
 JOk@-áê@H˜ <Õ#∞ - JO^•xH˜ – =∂ JáêÊ – JOk@ –

~å=∞ : JO>Ë?

=∞^èŒ∞ : ÃÑo¡H˜ QÍ_ç̂ Œ
–
 - ÖÁ\˜Ñ≤\Ï =∂@  ~Ú<åflà◊§H˜ - =∞m¡ q<åfl#∞QÆ̂ • Jx.

~å=∞ : qO>Ë?

=∞^èŒ∞ : #"˘fizÛOk. g∞~°∞ ‰õÄ_® #=fi~å Œ̂∂? Ü≥∞O Œ̂∞H© ≥̂|ƒÖÏ@?

~å=∞ : g_ç g∞ Œ̂ _®
–
"Õ∞r ^•"å "≥O@<Õ Ñ¨_Õ™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : (Å∞ÉÏú=^è•#∞¡`À) ÉÏ"å, Ü≥∞O^Œ∞‰õΩ =∂ Ñ¨O`«∞Å∞ QÍi g∞^Œ J<åºÜ«∞OQÍ

J#∞=∂#O Ñ̈_»̀ å~°∞? PÜ«∞# x[OQÍ q∞=∞‡efl J#flQÍ~å¡ ÉèÏqOK«∞‰õΩO@∞<åfl~°∞.

ysâ◊OQÍ~°∞ Ñ¨O «̀∞Å∞ g∞ Œ̂ „"åÜ«∞_®xH˜ HÍ~°}ÏO «̀~°O =Ù#flk. g∞`À K≥Ñ¨Ê=eã≤#

ã¨OQÆu HÍ Œ̂∞ QÍx, g∞ LÉèíÜ«ÚÅ‰õÄ ¿ãflÇ¨ÏO K≥_»_®xH˜ ã≤̂ ŒúOQÍ =Ù#flÑ¨C_»∞

K≥Ñ¨ÊHõ f~°̂ Œ∞. g∞ ysâ◊O QÍ~°∞ <å‰õΩ H˘<åflà◊√¡ ~ÚOw¡+¨μ K≥¿ÑÊ"å~°∞. H˘kÌ ~ÀAÅ∞

##∞fl =ÙOK«∞‰õΩ<åfl~°∞. =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ PÜ«∞# Œ̂yæ~° #∞Oz ##∞fl fã¨∞‰õΩ"≥o¡

áÈ~Ú =zÛ<å~°<Õ Œ̂∞óYO KÕ̀ « ÖËxáÈx =∂@Å∞ HõeÊOz ''#HÍ¯ yHÍ¯—— Jx

„"åâß~°∞ QÍx, P ÉÁe¡ =∂@Å∞ #=∞‡HõO_ç.

~å=∞ : ''#HÍ¯ yHÍ¯—— "˘\ì̃<Õ áÈ «̀∞O Œ̂#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞q∞\˜? _®"Õ∞r ^•"å Ñ¨_»¤̀ «~°"å «̀

^•x ã¨OQÆu ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk.
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=∞^èŒ∞ : ÉÏ"å, =∞~˘Hõ=∂@ PÖ’zOK«O_ô. Ñ¨O «̀∞ÅÔ̂HO ÖÏÉèíO ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∂, ÖÁ\˜Ñ≤@Å∂,

QÍ_ç̂ ŒÅ∂ – (#=Ùfi#∞.)

~å=∞ : =∞x+≤q HÍ"å ÜÕ∞q∞\˜? QÍ_ç̂ ≥ =∂@ ÖË̂ ŒO@∂O>Ë<Õ?

=∞^èŒ∞ : áÈxÜ«∞ºO_ç - g∞ÔHO Œ̂∞‰õΩ HÀÑ¨O! QÍ_ç̂ Œ
–
Å∞ ÖËHõáÈ Õ̀ Hõ_»O"Õfi PÜ≥∞#∞. ~Ú=hfl

g∞ ~ÚO\˜ g∞ Œ̂ Ñ¨_ç uO>Ë =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍiH˜ ÜÕ∞O ÖÏÉèíO? K≥Ñ¨ÊO_ô. XHõ"Õà◊

~å «̀|∞ ÉË~°O [~°∞QÆ∞ «̀∞Ok QÆ#Hõ áÈeâ‹\ì̃H˜ ÖÏaèOK«=K«∞Û#∞.

Å∞ÉÏú : ÉÏQÍ K≥áêÊ=Ù - áÈeâ‹\ì̃ KÕã≤#Ñ¨<Õ!

~å=∞ : K«=QÍæ KÕ™êÎ_»x Y~°∞Û "≥K«ÛO HÀ=ñ\Ï_ç g∞ Œ̂ ÃÑ\Ïì
–
=Ù. J#∞ÉèíqOK«∞.

=∞ è̂Œ∞ :~ÚÑ¨C_»∞ q∞OzáÈ~Ú# Õ̂q∞? ÃÑo¡‰õÄ «̀∞ifl Ñ¨OÑ≤¿ãÎ Ñ¨k ~°∂áêÜ«∞Å∞ Y~°∞Û`À

~ÚHȭ _» =Ú_ç ÃÑ>Ëì™êÎO. g∞Ô~=~°∂ ~å= Œ̂Ìx, g∞ =∂=ñQÍi ¿Ñ~° =Ù «̀Î~°O „"åÜ«∞O_ç.

Å∞ÉÏú : =∂ „Ñ¨
–
â◊ãÎ̈"≥∞ÿ# PÖ’K«# K≥á

–
êÊ=Ù. =∂=ñQÍ~°∂, =∞ è̂Œ∞~°O =∂ |∞kú=∞O «̀∞~åÅ∞.

~å=∞ : J Œ̂∞QÀ! ''=∞ è̂Œ∞~°O y è̂Œ∞~°O—— Jx g∞~°∞ J#‰õÄ_»̂ Œ∞. ''=∞ è̂Œ∞~°"å}˜—— J<åe.

Å∞ÉÏú : á⁄~°áê@∞-QÍx f~å "≥∂ã≤ "åà◊√¡ ÃÑo¡‰õÄ «̀∞ifl XHȭ Ô~Îh Ñ¨OÑ≤OKÕ¿ãÎ ?

=∞^èŒ∞ : =∞ˆ~O? g∞ fÑ¨Ù kQÆnã≤On? ÃÑo¡ KÕã¨∞H˘O_ç.

Å∞ÉÏú : <å „áê}O áÈ Õ̀ D ã̈O|O è̂ŒO KÕã̈∞HÀ#∞. P =Ù «̀Î~°O H˘™ê‰õÄ K«kq Õ̀ JÉèÏ=KÕ+̈ìÅ∞

g∞ˆH É’ è̂ŒÑ¨_»̀ å~Ú.

=∞^èŒ∞ : K«̂ Œ=_»O =∂<Õã≤ ÜÕ∞q∞\˜ PÖ’zã¨∞Î<åfl~°∞?

~å=∞ : ysâ◊O QÍ_çg∞ Œ̂ Ñ¨~°∞=Ù#ëêìxH˜ _®"Õ∞r ^•"å Õ̀Hõ=∂#∞fl - "å_ç "≥ÚÇ¨ÏOÖÏˆQ

=ÙOk =Ù «̀Î~°O. K«k"Õ̂ Õqñ\˜.

Å∞ÉÏú : =∂ "≥̂ èŒ= <å Ñ¨~°∞=Ù =∂„ «̀O ÜÕ∞"≥∞ÿ<å =ÙOKå_»<å? J~Ú<å ̀ «~°"å~Ú K«̂ Œ=O_ô.

~å=∞ : (K«̂ Œ∞=Ù#∞) `å*ÏHõÅO. z#flk |Ç¨ïÅHõΔ}OQÍ =ÙO@∞Ok. QÍx H˘OK≥O ÃÑÜ«∞º

<å‰õΩ_»∞ =∂„ «̀O Hõ̂ Œ∞Ì. J^•Ìxx =∞#"å~°∞ "≥·̂ èŒ=º¿ÇÏ «̀∞= JO„_»∞. ~Úk =\ì̃

ã¨∂Ñ¨-ã¨∂Ñ¨~ü-ã≤ì-+¨<£ J#QÍ, `≥eq `«‰õΩ¯= #=∞‡HõO. =∞#=O\˜ „áêA˝Å∞

ÖˇH˜̄ OK«=Åã≤#k HÍ Œ̂∞. +¨~å - nxH˜ =Hõ z#fl É·̌~åw z\˜H© =Ù#flk. zq∞‡@`À

ÃÑÜ«∞º <å‰õΩ_»∞ "≥O„_»∞HõÅ∂_»cH˜, XHõ áœ–áœ_»~ü J#QÍ, QÆ∞O_» Hõ̂ Œ∞Ì† P QÆ∞O_»

„áêq∞#KÀ =∞~°Å ÃÑÜ«∞º<å‰õΩ_»∞ Ñ¨Ù@ì<Õ~°^Œ∞. D Ö’QÍ ^≥·"å`«∂Î "≥·^èŒ=ºOÉË

ã̈O„áêÑ≤ÎOz#KÀ, Ñ̈ Õ̂ Ñ̈ Õ̂ HΔ“~°OÉ∫#∞QÍ=Ù# ÃÑÜ«∞º<å‰õΩ_»∞ ÉÏkèOK«<Õ~°̂ Œ∞. Ô~O_»=
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<≥O|~°∞ +¨~å  - XHõ"Õà◊ "≥·̂ èŒ=ºO «̀@ã≤÷Oz<å, =∂ = ≥̂#QÍ~°∞ A «̀∞Î ÃÑOK«∞‰õΩ<Õ

Ü«∞_»Å, g∞ˆ~O *ˇÜ«∞ºQÆÅ~°∞† <Õ<ÕO *ˇÜ«∞ºQÆÅ#∞?——

=∞^èŒ∞ : KåÖÏÛÅ∞† ~¸áê\˜ KåeOK«O_ç. ysâ◊O QÍ~°∞ ÜÕ∞O «̀∞O@i?

~å=∞ : ~ÚÑ¨C_≥·<å "å_ç <≥·[Oh‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»¤̂ •? (K«̂ Œ∞=Ù#∞) =¸_»= +¨~å -~¸ ~ÀAÖ’¡

„ã‘Î Ñ¨Ù#ifi"åÇ¨ÏO QÆ_»a_» ÖÏ=ÙQÍ #∞#flk. «̀=∞‰õΩ qâ◊̂ Œ"Õ∞. g∞~°∞ ã¨fi~°æO|∞#‰õΩO

É’~Ú WO„ Œ̂Éè’QÆO|#∞ÉèíqOK«∞K«∞O_» <å"≥∞‰õΩ Ñ̈Ù#ifi"åÇ̈Ï=Ú KÕã≤H˘# |∞kú á⁄_»=∞

=K«∞Û#∞. Jk=∂„ «̀O <Õ#∞ PÑ¨*ÏÅ#x ã¨Ê+ì̈=ÚQÍ ̀ ≥eÜ«Ú#k. UÅ#x# ?= Œ̂Ìx

=∞O Œ̂oOK«∞@‰õΩ Z Œ̂@ Ñ¨_çu"≥∂, ''g∞Ü«∞#fl ã¨fi~°æO|∞# ~°OÉèí̀ À Ñ¨~°=∂#O Œ̂O|∞

<˘O Œ̂∞K«∞#∞<åfl~°∞ Hõ̂ •, <å QÆ̀ Õq∞—— Jx Ü«∞_çy#KÀ <Õq∞ Ü«Ú «̀Î~° g∞Ü«Ú"å_»?

=∞^èŒ∞ : =∞i KåeOK«O_ç.

~å=∞ : h ~Ú+ì̈O =zÛ#Ñ¨C_»∞ K«kq, h ~Ú+ì̈O "˘zÛ#Ñ¨C_»∞ =∂<Õ™êÎ##∞‰õΩ<åfl"å

(K«^Œ∞=Ù#∞)

<åÅæ= +¨~å - H˘ Œ̂∞= Jxfl Ç¨ÏOâ◊=ÚÅ∂ |Ç¨ï ÉÏQÍ=Ù#flq. «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® ~¸

ã¨O|O è̂ŒO g∞~°∞ KÕã¨∞HÀ=eã≤O Õ̂. g∞ J «̀ÎQÍ~°∞ ™êHΔÍ «̀∂Î J~°∞O è̂Œu =O\˜ "å~°∞.

=∞#Ö’ =∞#=∂@, P"≥∞‰õΩ ~¸ ã¨O|O è̂ŒO Ü≥∞O «̀ =∂„ «̀=¸ ~Ú+ì̈=Ú ÖË̂ Œ∞.

Ñ¨ÙÃãÎHõ>Ëì ã¨=∞Ü«∞=∞O Œ̂∞, g∞ ~ÚO\˜ #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_ç „áê}`åºQÆO KÕã¨∞‰õΩO\Ï#x,

~Ú~°∞QÆ∞ á⁄~°∞QÆ=∞‡Å`À JO@∞<åfl~°∞, QÍx Ñ¶̈~åfiÖË̂ Œ∞. P <åÅ∞QÆ∞ QÆ_çÜ«∞Å∂,

HÍà◊¥¡ KÕ`«∞Å∂ Hõ>Ëì^•O. =¸_»∞ =Úà◊¥¡ Ñ¨_»¤ `«~°"å`« #∂`«∞Ö’ Ñ¨_ç`Õ Ñ¨_»

xÜ«∞ºO_ç. =∞#™⁄"Õ∞‡O É’~ÚOk? áÈbã¨∞ "åà◊¡ z‰õΩ¯ ÖË‰õΩO_® =∂„ «̀O, "åà◊¡

Ĥ"≥∞ÿ<å áê̂~ã≤ "åà◊¡x Hõ@∞ìHÀ=Åã≤=ã̈∞ÎOk. ~¸ ã̈OQÆ̀ «∞Å∞ Ü«∂= «̀∂Î g∞ "Õ∞Å∞HÀi

„"åã≤ux. ~ÚHȭ _» "åiH˜ ≥̀eÜ«∞~å Œ̂∞. =∞izáÈ~Ú<å#∞. Ñ≤Å¡*Ï «̀HõO J «̀∞º «̀̄ $

+ì̈OQÍ =ÙO Œ̂@. P |<å~ÚOÑ¨Ù ‰õÄ_® ~å=∞ -——

=∞^èŒ∞ : ~å=∞?

~å=∞ : Jk P_»"åà◊√¡ q#=Åã≤# =∂@ HÍ Œ̂∞.

Å∞ÉÏú : Jk ‰õÄ_® g∞ˆ~ |<å~ÚOKå~°O\Ï _Õq@O_ô?

~å=∞ : "å_ç <À\˜H˜ ã¨∞nú | Œ̂úO =ÙOn? _®"Õ∞r Ñ¨_ç̀ Õ QÍx Hõ@ì̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú : H˘OK«O J~Ú<å x[O =ÙO_»HõáÈ «̀∞O^•, Jx <å ÉèíÜ«∞O. J «̀ÎQÍiH˜ ~Ú+ì̈O

ÖË̂ Œx áÈeâ‹\˜ì ‰õÄ_® K≥á
–
êÊ_»∞. ~¸ ã̈O|O è̂•xH̃ "≥~Ú"ÕÅ Œ̂}Ï‚Å∞† <åH˘ Œ̂∞ÌÉÏ|∂.
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=∞^èŒ∞ : ÉÏQÍ J<åfl~°∞. g∞ ã¨O|O è̂ŒO =∂‰õΩ Ü≥∞O «̀=∂„ «̀O "˘ Œ̂Ìx, g∞ =∂=ñQÍi ¿Ñ~°

„"åÜ«∞O_ç. HÍH˜̀ «O HõÅO Õ̀<å?

Å∞ÉÏú : =∂"åñ! =∞i =ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ PÖ’zOK«Hõ "≥O@<Õ =Ù «̀Î~°O ~åã≤ ÃÑ@ìO_ô. (xÅ|_ç

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥qÖ’ ~°Ç¨Ïã¨º=Ú =∂\Ï¡_»∞#∞† =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ K≥qÖ’

=∂\Ï¡_»∞#∞).

~å=∞ : "≥ÚÇ¨ÏOg∞ Œ̂ "≥ÚÇ¨ÏO ÃÑ\ì̃, ÜÕ∞qñ\Ï QÆ∞ã¨QÆ∞ã¨Å∞?

ÃÑ·#∞Oz áÈã¨∞ì["å#∞ – ''Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡QÍ~°∞<åfl~°O_ô. =Ù «̀Î~°O"˘zÛOk——

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ÃÑ·H˜ "≥o¡ =Ù «̀Î~°=Ú ≥̀zÛ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ KÕuH˜ ~ÚK«∞Û#∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡

~å=∞Ñ¨Êñ «̀∞Å∞ KÕuH˜ ~ÚK«∞Û#∞.)

Å∞ÉÏú : ã¨∞Ö’K«<åÅ∞ Õ̀ÖË̂ Œ∞. g∞ˆ~ K«̂ Œ=O_ç.

~å=∞ : ( «̀#Ö’ K«̂ Œ∞=Ù «̀∂) =∞ˆ~gñ! zˆH¯ "˘keáÈ~ÚOk. g∞ =∂=ñQÍi Œ̂yæiflOz.

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞=ñx? ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∂, ÖÁ\˜Ñ≤@Å∂ `å–#O\Ï_® ÜÕ∞qñ@O_ç?

~å=∞ : g∞ ã¨O|O è̂Œ"Õñ JHȭ ˆ~¡̂ Œ@.

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞qñ\©? Ü≥∞OKÕ̀ «<À? "å_çHÍ JHȭ ~̂¡̂ Œ∞? <åHÍ JHȭ ~̂¡̂ Œ∞? «̀# Ñ̈~°∞=ÙH̃ <ÕO «̀QÍ–#∞HÍ<À?

=∞^èŒ∞ : xq∞+¨OH˜O Œ̂@ ÃÑo¡ "˘ Œ̂Ì<åflˆ~? ~ÚÑ¨C_»∞ ÃÑo¡ «̀Ñ≤ÊáÈ~ÚO Œ̂x HÀÑ¨"åñ?

Å∞ÉÏú: ~ÚOHÍ ÜÕ∞O ‰õÄ™êÎ_À K≥Ñ¨ÊO_ô.

~å=∞ : g∞~°∞ Ñ‘ã≤i Q˘@¡x Ü≥∞=~À K≥á
–
êÊ~°@.

Å∞ÉÏú : <Õ<å Ñ‘‘ã≤i Q˘@∞ìx? "˘Hȭ  áê@∞# Ñ¨̂ ≥Ìxq∞k "˘O Œ̂Å∞ ÜÕ∞ Ñ‘ã≤i Q˘@∞ì áÈ™êÎ_»∞?

~ÚO «̀ ™⁄=Ú‡ Ü≥∞#fl_≥·<å, XHȭ ™êi, JyflÇ̈ÏŸ„`å=Ù è̂•#∞¡ Hõà◊¡̀ À K«∂âß_»∂? ã̈O™ê~°O

á⁄‰õΩÎQÍ KÕã̈∞‰õΩO>Ë Ñ‘ã≤i Q˘\Ïì? "å_ç™⁄=Ú‡ "å_ç <≥uÎx H˘\˜ì# ̀ «~°"å «̀, <Õ<≥ÖÏO\˜

"å}‚̃ J~Ú Õ̀ "å_ç̂HO HÍ"åe?

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞ÖÏO\˜"åàı¡O? |OQÍ~°OÖÏ =Ù<åfl~°∞?

~å=∞ : g∞~°∞ =Úã¨e"åà◊¡h, g∞‰õΩ HõΔÜ«∞~ÀQÆO =ÙO Œ̂h ‰õÄ_®, Ü≥∞=~À K≥á
–
êÊ~°@.

Å∞ÉÏú : <Õ#∞ =Úã¨e"å}Ï‚ g_ç ã≤QÆ`«~°QÍ! Ü«∂Éèˇ·ÜÕ∞à◊¡ˆH =Úã¨e@O_ô? H˘OK≥O ^ŒQÆ∞æ

=ÙO_»_»"Õñ HÍQÆ@ìO_ç ( Œ̂QÆ∞æ#∞) xe"≥_»∞ è̂Œ#OáÈã≤ Ñ≤Å¡x H˘#∞‰õΩ¯#fl «̀~°"å «̀,

=∞i^•x Ñ¶̈∞’ëê, <å Ñ¶̈∞’ëê "å_ç ÔHO Œ̂∞HõÜ«∂º? _»|∞ƒK«∞Û‰õΩ#fl «̀~°"å «̀ K«zÛ#

â◊"åxÔH·<å Hõ@ìHõf~°̂ Œ∞. =∂\Ï„_ÕO?
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~å=∞ : J=Ù#∞† x["Õñ. g∞~°∞ =Úã¨e"åà‹¡Ầ Õ =∂„ «̀O?

Å∞ÉÏú : J Œ̂∞QÀ. 'S Õ̀=∂„ «̀O— JO\Ï̂~qñ\˜? #∞"ÕfiÃÑ\
–
Ïì=Ù HÍÉ’Å∞ ~¸ ÃÑO@O`å#∞.

~å=∞ : Jxfl ÃÑO@Å∞ ÃÑ@ì_®xH©, g∞ «̀=Ú‡_»∞ ysâ◊O JHȭ _Õ =Ù<åfl_»∞Hõ̂ Œ∂?

Å∞ÉÏú : g_»∞, JHȭ _≥ÖÏ áÈQÆ~Ú<å_»Ü«∂º <å‰õΩ â◊xÖÏQÆ?

=∞^èŒ∞ : Uq∞! ~¸ =∞QÆ"åi z„ «̀O! ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó ÃÑo¡ "˘ Œ̂Ìx =yã≤Îi† ~ÚÑ¨C_»∞ ÃÑo¡

Õ̀eáÈ~ÚO Œ̂x =QÆ∞ã¨∞Î<åfl~°∞. x[OQÍ g∞‰õΩ ÃÑà–Ï¡_®Åx =ÙO Œ̂O_ô?

Å∞ÉÏú : =ÙO>Ë =ÙOk, ÖËHõáÈ Õ̀ ÖË̂ Œ∞. QÍx ~¸ Œ̂∞~åƒù+¨Å∞ <Õ#∞ Ñ¨_ç=Ó~°∞‰õΩO\Ï<å?

=∞^èŒ∞ : =∞ˆ~O *Ë™êÎ~°∞?

~å=∞ : ÜÕ∞O*Ë™êÎ~å? _®"Õ∞rH˜ ^•"å ≥̀™êÎ~°∞.

Å∞ÉÏú : ^•"å"˘ Œ̂∞Ì, h Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok. =Ó~°∞HÀ ÉÏ|∂.

~å=∞ : HÍHõáÈ Õ̀, ~ÚO «̀Hõ#fl K«=ÔH·#n, ™êO„Ñ¨̂ •Ü«∞"≥·#n, ã¨O|O è̂ŒO ‰õΩkiÛ, KÕã¨∞‰õΩ<åfl

=ñO>Ë, JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#∞¡x K≥Ñ¨CK«∞Û‰õΩ H˘\ì̃#@∞ì =ÙO@∞Ok.

Å∞ÉÏú : K«=QÍæ ‰õΩ Œ̂~°_»"≥ñÖÏQÆ?

=∞^èŒ∞ : <å =∂@qx ÃÑo¡=∂<Õã≤ =Ó~°∞HÀO_ç.

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞O? =Úã¨e"å}‚x h‰õÄ `ÀzO^•? ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : g∞~å =Úã¨e"åà◊√¡? Ü«∞=~å J#fl"å~°∞?

Å∞ÉÏú : h‰õΩ#fl |∞kú P JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù è̂•#¡H˜ =ÙO>Ë ÉÏQÆ∞O_»∞#∞.

=∞^èŒ∞ : F Ñ¨#∞fl HõkeO^•? Hõ#∞fl‰õΩ Œ̂$+≤ì «̀yæO^•? K«∂_»O_ô g∞ Œ̂O_»Å∞ Hõ"≥∞‡K«∞ÛÅ∞

fã≤#@∞ì Ü«∞ÖÏ =Ù<åflÜ≥∂?

~å=∞ : ( «̀# ̂ ŒO_»Å∞ K«∂ã¨∞H˘x) =∂=ñ ÃÑ~°\’¡ Q˘Ñ¨C ̀ «=fi_»O #∞Oz ̂ ŒO_»Å∞ "≥∂@∞QÍ

=Ù<åfl~Ú† QÍx <å Œ̂O_»Å∞ ã¨#fl"≥·ñ<å L‰õΩ¯ Y_ô¤Å∞.

=∞^èŒ∞ : ( «̀# p~° H˘OQÆ∞`À Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ Kèåf H˘ez) Ü≥∞O «̀ Kèåf!

~å=∞ : ÜÕ∞q∞\© "åà◊HõO?

=∞^èŒ∞ : =Ù «̀Î~°O, g∞Ö’ g∞~°∞ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO\Ïˆ~O? ÃÑ·H˜ K«̂ Œ=O_ç.

~å=∞ : #∞=Ùfi ##∞fl P*Ï˝Ñ≤OKÕ áê\˜̂ •x"å? "Õ∞O K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO\ÏO. ~Úq P_»"åà◊√¡ q#

=eã≤# =∂@Å∞ HÍ=Ù. #∞=Ùfi J= «̀ÅH˜ "≥à◊√¡.
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=∞^èŒ∞ : <Õ#∞ Hõ̂ ŒÅ#∞.

~å=∞ : J=∂O «̀OQÍ Ü≥∞ «̀∞ÎÔHo¡ "≥#H˜O\’¡ ‰õΩ Õ̂™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : (‰õΩsÛ "≥#Hõ#∞ xÅ|_ç Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ̂ ŒO_»Å∞ KÕ̀ «∞Å`À QÆ\ì̃QÍ Ñ̈@∞ì‰õΩx) =∂~°̄ O_Õ

Ü«ÚÅ∞ t=Ù}̃‚ K«∞@∞ì‰õΩ#fl@∞¡, ÉÏ=QÍifl K«∞@∞ì‰õΩO\Ï#∞. Ü≥∞ÖÏ ÖÏ‰õΩ¯"≥à◊̀ å~À K«∂™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú : ( «̀#Ö’) ÜÕ∞q∞ =∞$ Œ̂∞=Ó KÕ̀ «∞Å∞! «̀Å, «̀Å Œ̂yæ~° KÕi¿ãÎ, ÜÕ∞q∞ Ñ¶̈Ú=∞ Ñ¶̈Ú=∂!

(ÃÑ·H˜) ''ÉÏÖÏ Œ̂Ñ≤ ã¨∞ÉèÏ+≤̀ «O—— J<åfl_»∞ =∂=ñQÍ~°∂ – =∞ è̂Œ∞~°"å}‚̃ =Ù}‚̃Ü«∞ºO_ç.

=∞Oz |∞kú=∞O «̀∞~åÅ∞. x[O HõxÃÑ_»∞ «̀∞Ok.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ =∞iq#∞ (K«̂ Œ∞=Ù#∞) g∞ H˘=∂Ô~Î „Ñ¨=~°Î# ÉÏQÍ =ÙO_»HõáÈ=_»O Kå «̀

q∞=∞‡efl "≥ÖËâß~°x Ö’HõOÖ’ "å~°Î QÆ\ì̃QÍ =Ù#flk.——

Å∞ÉÏú : (H˘O «̀ «̀_»=Ù =Ó~°∞‰õΩx) #∞"Õfi <åH˘OÑ¨ fâß=Ù.

=∞^èŒ∞ : Ñ¨O «̀∞ÖË<å?

Å∞ÉÏú : XÇ¨Ï~°fl#=Åã≤# Ñ¨<Õ=ÙñOk?

=∞^èŒ∞ : (H˘O «̀ «̀_»=Ù =Ó~°∞H˘x) <Õ#∞ g∞ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡áÈÜ≥Ú™êÎ#∞. ~°O_ç. ÃÑm¡ym¡

=∂<≥Ü«∞ºO_ç. g∞‰õΩ ÃÑàÏ¡OHõ#fl Ü≥∞‰õΩ¯=QÍ ã¨O~°HõΔ} KÕ™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú : (P#O Œ̂O Hõ#Ñ¨~°∞ã¨∂Î) c Œ̂"å}‚̃ <Õ#∞ _»aƒ=fiÖË<Õ? hÖÏO\˜ qÅ"≥·# =ã¨∞Î=#∞

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍˆ~ ÉèíiOKåe.

=∞^èŒ∞ : <å‰õΩ _»|ƒHȭ ˆ~¡̂ Œ∞. uO_ç ÃÑ_»̀ å~å?

Å∞ÉÏú : PÇ¨! JO Œ̂∞‰õΩ Ö’Ñ¨"åñ!

=∞^èŒ∞ : S Õ̀ Ñ¨̂ ŒO_ç, =∞i ~¸ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi =∂Ü«∞=∂@Å∞ q#Hõ ÃÑo¡=∂<Õã≤, ã¨∞YOQÍ

~ÚO\’¡ ‰õÄK«∞O Œ̂∞~°∞ QÍx.

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥·Ñ¨Ù fHõΔ}=ÚQÍ K«∂ã≤) #∞=Ùfi Éè’[#O K≥Ü«∞ºÖË̂ Œ#fl=∂@ *Ï˝Ñ¨HõO

=ÙO^•? "≥à◊√¡.

=∞^èŒ∞ : g∞ K«~°º K«∂¿ãÎ<Õ Hõ_»∞Ñ¨Ù xO_»∞ «̀∞Ok. (Kè«é∞]=∞x ~ÚO\˜Ö’xH˜ áÈ=Ù#∞.)

Å∞ÉÏú : ~¸ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜. q<åfl~å! =∂"åñ! "Õâ◊º J~Ú<å! KåÖÏ ≥̀eã≤# =∞x+≤. =∞#

ã¨O™ê~°¡H˜ ^•xH˜ =Ù#fl |∞kú=ÙO>Ë |uH˜áÈ Œ̂∞O.

~å=∞ : J=Ùñ#∞. |∞kú=∞O «̀∞~åÖË† QÍx "˘à‹¡~°QÆx HÀÑ¨O. ÜÕ∞"≥·ñ<å "≥é]̃ J#∞=∂#O

Ñ¨Ù\ì̃̀ Õ, «̀#∂ÃÑ· HÍ# Œ̂∞. K«∂âß~å =∂"åñ, g∞ÖÏO\˜ t+¨μªÅ∞ ™êx"åà◊¡ â◊s~°O
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`åHõ‰õÄ_»̂ Œ∞. Jk z#fl «̀#OKÕ̀ « "≥ÚYO g∞ Œ̂ "≥ÚYO ÃÑ_ç̀ Õ ''Ñ≤ÖÏ¡, Ü«∞_»OQÍ

xÅ|_ç =∂\Ï¡_»∞—— Jx K«áêÊe. XHȭ >Ë "˘zÛOk nxH˜ Œ̂∞~°∞æ}O. Ñ¨~å~Ú"åà◊¡̀ À

=∂\Ï¡_ç`Õ QÍx ^•xH˜ `ÀK«^Œ∞. Ñ¨@‚"åã¨OÖ’ =ÙO_»_»OxOz P ^Œ∞~°Å"å@∞

JaƒOk.

Å∞ÉÏú : z#fl`«#O QÆ^•! =∞^èŒ∞~°"å}˜ <å Ñ≤Å¡ ÖÏO\˜k. =Ú@∞ìQÆ∞O>Ë J^À `«Ñ¨CQÍ

ÉèÏqOK«HõO_ç.

~å=∞ : h ™⁄"Õ∞‡O É’~ÚOk! JkHÍ Œ̂∞, K«∂âß~å =∂"åñ. =ÙOK«∞‰õΩ#fl  =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ

Ü«∞ Œ̂@, =∞~À "≥ÚQÍ}‚̃ Ñ¨@∞ì‰õΩx ''g_ç Œ̂O_»Å∞ Hõ"≥∞‡K«∞ÛÅ∞ fã≤#@∞ì<åfl~Ú. g_ç

Kèåf ÉèÏsQÍ =ÙOk—— – Jx K≥qÖ’ <À~°∞ ÃÑ\˜ì QÆ∞ã̈QÆ∞ã̈ÖÏ_»∞ «̀∂O>Ë JÔQæ̀ «∞ÎH˘ã̈∞ÎO^•

~å^•?

Å∞ÉÏú : á⁄~°áê@∞, ÖˇOÑ¨Å∞ "å~ÚOK«∞‰õΩO\Ï#∞. HõΔq∞OK«O_ç.

~å=∞ : g∞ ÖˇOÑ¨Å∞ "å~ÚOK«∞‰õΩO>Ë HÍ~°ºO ÖË̂ Œ∞. ^•x ÖˇOÑ¨Å∞ "å~ÚOKåe. g∞g∞ Œ̂

^•xH˜ H˘OK«O ~Ú+ì̈O =Ù#fl@∞ìOk. QÆ\ì̃QÍ |∞kú K≥Ñ¨ÊO_ç.

Å∞ÉÏú : <å g∞ Œ̂ ~Ú+ì̈"Õñqñ\˜ =∂"åñ! Ü«∞Hȭ _≥·<å Hõ̂ •Ì?

~å=∞ : g∞ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡áÈÜ≥Ú™êÎ#O@∂O Õ̂? =∞i fã≤ÔHà◊√¡.

(ÃÑ· =∂@ÖÏ_»∞K«∞O_»QÍ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ñ¨@∞ìp~° Hõ@∞ì‰õΩx „Ñ¨"ÕtOz.)

=∞^èŒ∞ : JÖÏˆQ fã≤ÔHàÏÎ~°∞ g∞‰õΩ ÉèÏ~°"≥·ñ Õ̀#∞. P =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_çH˜ KåH˜s KÕ¿ãÎ Ñ¨~°O S<å

=ÙO@∞Ok.

Å∞ÉÏú : =∂=∞QÍ~°∞ Ç¨™êºxHõO@∞<åfl~°∞ QÍx, x<˘fl Œ̂∞ÖÏÎ~å? <Õ̀ «QÆ#∞, «̀QÆ#∞.

~å=∞ : JÖÏ QÆ_ç¤ ÃÑ@ìO_ç!

=∞^èŒ∞ : PÜ«∞# Ç̈™êºxH̃ JO@∞<åfl, <Õ#∞ x*Ïx̂H JO@∞<åfl#∞. QÆ_ç¤ QÍ_ç̂ Œ
–
Å∞ uO\Ï~Ú†

=∞#∞+¨μºÅ∞ u#~°∞.

~å=∞ : J Œ̂∞QÀ =∞m¡ QÍ_ç̂ ŒÅO@∞Ok! (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ #=Ùfi ^•K«∞@‰õΩ =ÚYO uÑ≤ÊH˘x,

Ö’QÆ∞=∞‡=Ú ^•\˜, q~°QÆ|_ç #=Ùfi#∞)

Å∞ÉÏú : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜ g∞ Œ̂yæ~° ÉèíÜ«∞OÉèíH©Î ‰õÄ_® Hõ̂ Œ∞Ì.

~å=∞ : =ÙOk. HÀÑ̈"˘ñ¿ãÎ QÆ_ç¤Ñ̈~°HõO «̀ MÏ «̀s K≥Ü«∞º Œ̂∞. Ñ̈~å~Ú =∞x+≤ =Ù<åfl_»x J~Ú<å

HÍ#^Œ∞.
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Å∞ÉÏú : ÃÑo¡ „Ñ¨
–
Ü«∞ «̀flO ~ÚHõ =∂#∞HÀ=ñ_»"Õñ L «̀Î=∞O, Jx `Àã¨∞ÎOk. ÜÕ∞qñ\˜ «̀=∞

â◊Å=Ù?

~å=∞ : <å â◊Å"ÕO ÜÕ∞_çã≤Ok. ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ"˘ Œ̂Ìx =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ â◊Å"≥·Ok. ̂ •x |∞kúH˜ P#O

kOz JÖÏ #_»∞K«∞‰õΩO@∞<åfl~°∞. „ã‘Î |∞kúó „Ñ¨à◊Ü«∂O «̀Hõó Jx K≥Ñ¨Ê<Õ K≥á
–
êÊ#∞.

Å∞ÉÏú : g∞~°∞ PÑ¨ÙÎÅ<Õ QÆ̂ • g∞ ã¨ÅÇ¨H˜ "˘K
–
åÛ#∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥Ñ≤ÊO Œ̂<å ÃÑo¡ = Œ̂ÌO

@∞<åfl#∞. `«Ñ≤Ê# ÃÑo¡ `«Ñ≤ÊáÈ~ÚOk. Y~°∞ÛÅ∞‰õÄ_˘KåÛ~Ú QÆ^• Jx ã¨O`À

+≤ã¨∞Î<åfl#∞.

~å=∞ : Ô~_ ¤̆KåÛ_»∞ "≥Ú Œ̂ÖÏ_»<åfl_»@. ™ê è̂ŒHõ ÉÏ è̂ŒHÍÅ∞ Ü≥∞xfl Ñ¨~åºÜ«∞=ÚÅ∞ K≥Ñ≤Ê<å

Jq Jxfl Ñ¨Ó~°fiÑ¨HõΔOS, =ÚHÍÎ~ÚOÑ¨Ù =∞m¡ _»|∞ƒ Y~°∞Û g∞kH˜ "˘ã¨∂Î =ÙO@∞Ok.

ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩx Hõ_»∞Ñ¨Ù Ñ¶̈e¿ãÎ g∞ ~ÚÅ∞¡ Ñ¨k ~Úà∫¡̀ «∞Ok. ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀHõ QÆ∞@∞‰õΩ¯

=∞O>Ë ~¸ Hõ+ì̈Ñ¨_ç Pi˚Oz# _»|ƒO`å Ü«∞=_ç áêÅ∞ HÍ#∞?

Å∞ÉÏú : J Œ̂∞QÀ ÜÕ∞"≥∂ Ü≥∞‰õΩ¯= è̂Œ#O =Ù#fl@∞ì â◊Åq™êÎ~°∞? <åˆH=ÙñOk?

~å=∞ : =Ù#flO «̀ =ÙOk. Ñ¨~åxH˜ ~Úxfl hà◊¡ K«∞Hȭ Å∞ "˘kÖË"å_»∞O_®ÖÏ?

Å∞ÉÏú : JÖÏ J~Ú Õ̀, «̀=∞ Ô~O Œ̂∞‰õΩ ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩ<åfl~°∞ HÍ~°∂?

~å=∞ : <Õ#∞ Ñ≤„`åi̊ «̀O JO`å Hõ~°~å=Ùñ_»∞ K«∞>Ëì"Õâß#∞. ~ÚHõ Ñ̈~åxHÍ? <Õ#∞ âß̂HÎÜ«Ú}©‚†

Ü≥∂QÆ ™ê è̂Œ#O KÕ™êÎ#∞. <å‰õΩ =∞i Hõ~°‡`À Ñ¨xÖË̂ Œ∞. Ö’HõO HÀã¨O «̀kÌ<åÅ∞

ÃÑ_»∞ «̀∞<åfl#∞. J~Ú Õ̀ ™êx^•xfl Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ =ÙOK«∞‰õΩ<åfl=Ü«∂º! Jx J_»QÆQÆÅ~°∞?

''HÍq∞QÍHõ "≥∂HõΔHÍq∞ HÍ_»∞—— J<åfl_»∞. ~ÚHõ g∞ ã¨OQÆ̀ À? g∞~°∞ x Œ̂Ì~°áÈ «̀∂O_»QÍ

K«∂ã≤ Ü≥∞Ñ¨C_À XHõ<å_»∞ g∞<åH˜Δ Páê`«∞ Ü≥∞Hõ¯nã≤ ~°O‰õΩ "≥ÚQÆ∞}˜‚ fã¨∞‰õΩ

áêiáÈ «̀∞Ok. PÃÑ·x Œ̂i„ Œ̂ Õ̂= «̀ q∞=∞‡efl ÃÑàÏ¡_»∞ «̀∞Ok.

Å∞ÉÏú : J~Ú Õ̀ ÜÕ∞O *ˇÜ«∞=∞O\Ï~°∞?

~å=∞ : g∞~°∞ Ñ¨Ù#ó „Ñ¨
–
Ü«∞ «̀flO KÕã≤ ÃÑà

–
Ï§_»O_ç. g∞ ÃÑà–Ï¡O ÉèíÜ«∞O KÕ̀ « g∞<åHΔ̃ P@

Hõ@ì_»∞ «̀∞Ok. g∞<åHΔ̃ ÉèíÜ«∞O KÕ̀ «, g∞ ÃÑàÏ¡O Hõ@∞ìQÍ =ÙO@∞Ok. J=Ù#O\Ï~å?

HÍ Œ̂O\Ï~å?

Å∞ÉÏú : x["≥·ñ#=∂>Ë.

~å=∞ : x["≥·̀ Õ<ÕO? g∞‰õΩ |Ç̈ïÑ̈~å‰õΩ. ™ê è̂ŒHõ ÉÏ è̂ŒHÍÅ∞ J_»∞QÆ_»∞H©̄ , *Ï̋Ñ̈HõO KÕã̈∂ÎO_®e.

g∞‰õΩ *Ï «̀Hõs`åº q"åÇ¨ÏO [~°Hȭ áÈ Õ̀, =∂~°̄ O =ÙO Œ̂#fl =∂@ Ñ¨~å‰õΩÑ¨_®¤~å?



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê299

Å∞ÉÏú : Ñ̈~å‰õΩ ÖË̂ Œ∞, QÍx ~Ú<åflàÏ¡~Ú H˘@∞ì‰õΩO@∂O>Ë, ~¸ <å\H̃̃ Ñ̈ ≥̂úxq∞k "˘O Œ̂ÅH̃,

=Hõ ã¨O|O è̂ŒO ‰õΩki, f~å „H˜Ü«∞ HÍÖÏxH˜ ̀ ÕeáÈ~ÚOk QÆ̂ •? ~ÚÑ¨C_»∞ K«=QÍæ

=∞#H˜ ã¨O|O è̂ŒO ‰õΩ Œ̂∞~°∞ «̀∞O^•? ‰õΩ Œ̂~°̂ Œ∞. ‰õΩ Œ̂~°̂ Œ∞.

~å=∞ : x#fl "˘KåÛ_»Ü«∂º, QÆ∞O@∂~°∞ xOz XHõ „ÉÏÇ¨Ï‡_»∂. =Ù<åfl_À "≥o¡áÈ~Ú<å_À?

Å∞ÉÏú : ã¨O|O è̂•xHÍ?

~å=∞ : J=Ù#∞. Ü«∞O «̀ |∞kú «̀‰õΩ¯= Ñ¨x KÕâß#∂! <å Ü≥∞iHõx Ü≥∞Hȭ _≥·<å ã¨O|O è̂ŒO

=ÙO^• Jx J «̀QÍ_»∞ J_çy Õ̀, ÖË̂ Œx K≥á
–
êÊ#∞. ~¸ ã̈O|O è̂ŒO g∞‰õΩ ̀ «Ñ≤ÊáÈ «̀∞O Œ̂x

<Õ<ÕO HõÅQÆ<åfl<å ÜÕ∞qñ\?̃ J «̀_»∞ [\ÏO «̀ ™êfi è̂•º~Úhfl =∞Oz ™êO„Ñ̈^•Ü«∞"≥ÿñ

# ‰õΩ@∞Oc‰õΩ_»∞#∂fl. P ã¨O|O^èŒO KÕ¿ãÎ JyflÇ¨ÏŸ„`å=Ù^è•#∞¡x K≥Ñ¨CK«∞Û‰õΩ

H˘\˜ì#\∫ì#∞.

Å∞ÉÏú : ÉË~°O ÜÕ∞O K≥á
–
êÊ_»∞?

~å=∞ : ÉË~°O =∞Ç̈ K«=HõÜ«∂º. J Õ̂ qKåiã̈∞Î<åfl#∞. J «̀QÍ_»∞ QÆ∞O@∂~°∞ #∞Oz =ã̈∞Î<åfl_»∞.

JHȭ _ç "åà◊¡H̃ =∞# ̂ Õâ◊Ñ̈Ù H˘OÑ̈Å=Ú‡‰õΩ<Õ ÉË~åÅ`åÑ‘ ~ÚOHÍ ̀ ≥eÜ«∞ÖË̂ Œ∞. JO Œ̂∞KÕ̀ «

#OkÑ≤e¡Ö’ Ñ¨<≥flO_»∞ =O Œ̂ÅH˜ ã¨O|O è̂ŒO ‰õΩ Œ̂∞~°∞Û‰õΩ<åfl_»∞. =º=kèQÍQÍx ÃÑo¡

H˘_»∞‰õΩ"å~°∞ ~°∂áê~ÚÅ∞ ~Ú=fiÖË=∞<åfl~°@, P „ÉÏÇ̈Ï‡_çH̃ ~°∞}ÏÅ∞<åfl~Ú. "å~Ú^•

<å\ ˜H˜ ~°∂áêÜ«∞Å∞ K≥Å¡HõáÈ`Õ ^•"å Ñ¨_çáÈ`«∞O^Œx Ü≥∞Hõ¯_»~Ú<å Ñ≤Å¡x

JO@QÆ@ì_®xH˜ "åºÑ¨HõO KÕã¨∞Î<åfl_»∞. XHõ\˜ Ô~O_»∞ ã÷̈ÖÏÖ’¡ "≥ÜÕ∞ºã≤ ~°∂áêÜ«∞ÅH˜

ÉË~°O "˘zÛO Œ̂@. Ñ¨<≥flO_»∞ =O Œ̂ÅH˜ QÍx ~Ú=fi#x K≥á
–
êÊ_»∞.

Å∞ÉÏú : =∞~˘Hȭ  =O Œ̂ "Õ̂ •O =∞#O?

~å=∞ : J «̀QÍ_»∞ =ÙO>Ë<å, #∂~°∞ "≥Ü«∞_®xH© Ü«∂Éè̌· "≥Ü«∞_®xH©x?

Å∞ÉÏú : Hõ#∞‰õΩ¯O Œ̂∞~°∂ g∞ Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok. Ü≥∞Hȭ _» |™È?

~å=∞ : ^•x ã≤QÆ QÀã≤# _»|∞ƒ. _»|∞ƒ =∂@ JÖÏ =ÙO}©‚O_ç QÍx, P Ñ≤Å¡ ÜÕ∞q∞ÜÕ∞Ñ¨Ù!

ÜÕ∞q∞ Sâ◊fi~°º ÅHõΔ}ÏÅ∞! è̂Œ#ˆ~Y *ˇé]̃áÈ «̀∞ÖÏ =ÙOk. ã¨O`å# ˆ~YÅ∞ ã¨∞Êù@OQÍ

=Ù<åfl~Ú. Ñ≤Å¡ k=º ã¨∞O Œ̂~° q„QÆÇ¨ÏO.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : „QÆÇ¨Ï"Õñqñ\˜?

~å=∞ : „QÆÇ̈Ï"Õqñ\Ï? J=Ù è̂•#∞¡ QÍi „QÆÇ̈Ïã≤÷u K«∂ã̈∞Î<åflO. *Ï «̀Hõs`åº ~¸ ã̈O= «̀û~°OÖ’

q"åÇ¨ÏO HÍHõ «̀Ñ¨Ê Œ̂∞.
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=∞^èŒ∞ : g∞ =∂@ <Õ#∞ #=∞‡#∞ (J=Ù è̂•#∞¡ ̂ Œyæ~°‰õΩ "≥o§ =ÚYOÜ«∞ Œ̂@ =ÚYO =ÙOz) P

=∂@ x[=∂?

Å∞ÉÏú : JO`å x[O JO@∞<åfl~°∞.

=∞^èŒ∞ : ã≤̂ •úOuQÍˆ~=ñ<åfl~°∞?

Å∞ÉÏú : *Ï «̀HõO K«∂ã≤# ã≤̂ •úO «̀ÖÏ¡ P =∂>Ë JO@∞<åfl_»∞. ~Úk=~°HõÖÏ¡ <å*Ï «̀HõO =∂

QÆ\ì̃ ^•YÖÏ ~Úã¨∂ÎOk. XHȭ \© «̀Ñ≤ÊáÈÖË̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀ g∞ „áê~°|úO. P ÃÑÜ«∞º<å‰õΩ_»∞ Ñ≤Å¡x =∂„ «̀O ~¸ Ñ¨O «̀∞Å∞ =∂Ü«∞

=∂@Å∞ qx KÕã¨∞HÀHõO_ç.

~å=∞ : Éè’OKÕã¨∂Î "˘KåÛ=Ù, ÜÕ∞O Ñ¨Ù\ì̃ =Úey áÈ~ÚO Œ̂x?

=∞^èŒ∞ : "≥O_çy<≥fl HÀã¨O "˘KåÛ#∞.

~å=∞  : fã¨∞ÔHà◊√§ (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

Å∞ÉÏú : ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ= Œ̂ÌO@∞O Õ̂=ñO_ô?

~å=∞ : x=∞‡à◊OQÍ =∂\Ï¡_»O_ç. ™êxk Ü«∞Hȭ _≥·<å ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ=∞O@∞O Œ̂Ü«∂º? h g∞ Œ̂

Hõ<Õflã≤Ok.

Å∞ÉÏú : <åg∞ Œ̂ Hõ<≥flÜ«∞º_»"Õñqñ\˜ =∂=ñQÍ~°∂! Ü«∞=~°∞ q<åfl #=Ùfi`å~°∞.

~å=∞ : g∞~°∞ QÍh ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ=_»O =∂<Õ¿ãÎ, g∞ ~ÚO\’¡ =zÛ |~Ú~îå~Úã¨∞ÎOk. Jk

Ñ¶̈∞O\ÏÑ¨̂ äŒOQÍ K≥|∞ «̀∂=ÙO>Ë K≥=ÙÖË¡"å ÜÕ∞qñ\˜ g∞‰õΩ? ^•x`À g∞ˆ~=ñ~Ú<å

"≥é˜] "≥é˜] Kå+¨ìÅ∞ KÕâß~°O>Ë g∞‰õÄ <å‰õÄ Ñ¨_»∞`«∞Ok QÆ\˜ì~°Okä. *Ï„QÆ`≥iy

=∞ã¨∞Å∞H˘O_ç.

Å∞ÉÏú : <Õ<å? <Õ<å? ÜÕ∞qñ\ ̃JÖÏ â◊Åqã̈∞Î<åfl~°∞. =∂"åñ ! <å Ñ≤Å¡ XHõ\© Jk "˘Hõ\©<å?

P QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∂ÎÅ∞¡ =Ù<åfl_À "≥à
–
Ï§_À, XHȭ  =∂@∞ Hõ#∞HÀ¯ÖË~À?

~å=∞ : Ü«∞ Œ̂\˜O\’¡<Õ |ã¨KÕâß_»∞. Hõ#∞‰õΩ¯O\Ï#∞ QÍx, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Éè’[#O ÜÕ∞áê\˜

J~ÚO^À K«∂ã≤ =∞s "≥à◊̀ å#∞ (Ö’Ñ¨eH˜ "≥o¡ =zÛ ÃÑ·H˜ "≥à◊√¡#∞.)

Å∞ÉÏú : =∞ è̂Œ∞~°"å}‚̃ fã¨∞‰õΩáÈ`å##∞‰õΩO@∞<åfl_»∞ ~¸ Ñ¨O «̀∞Å∞ JÇ¨Ï! Ç¨Ï! (á⁄_»∞=Ú

Ñ‘eÛ) =∞x+≤H© =∞x+≤H© ̀ å~°̀ «=∞ºO ™êO Õ̂ HõxÃÑ\Ïìe. Ñ̈O «̀∞ÖÏ¡QÆ g∞ã̈O =ÙOK«∞‰õΩx,

~°OQÆ∞ "Õã̈∞‰õΩO>Ë, uiw Ü«∞ø=fi#O =ã̈∞ÎOk. ~¸ K«=Hõ ã̈O|O è̂ŒO ‰õΩki#\ÏìÜ«∞<å

ÜÕ∞q∞ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞}‚̃!



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê301

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „ã‘Î "Õ+¨=Ú`À #∞#fl t+¨μº}‚̃ Ô~Hȭ  Ñ¨@∞ì‰õΩ fã¨∞‰õΩ=K«∞Û#∞. J~°K≥~Úº

K«∂Ñ≤Oz)

~å=∞ : =∂"åñ! ÜÕ∞O MÁ^•H˘@∞ìH˘zÛO^À~Ú h‰õΩ! ~ÚkQÀ è̂Œ#ˆ~Y. K≥~Úº H˘ã¨=Ú\ì̃

Ô~O_À Ñ̈Hȭ H̃ Ü≥∞QÆÉÏH̃i#@∞ìO^À~Ú. ~ÚqQÀ ã̈O`å# ̂~YÅ∞ HõO~î°O ̂ Œyæ~° K«∂âß"å.

Ç¨~°ˆ~YÅ∞?

Å∞ÉÏú : J>Ëì Ñ¨ijÅ# JHȭ ˆ~¡̂ Œ∞. KåÖ¡̌O_ç.

(ÃÑ· „Ñ¨ã¨OQÆ=Ú [~°∞QÆ∞K«∞O_»QÍ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥#Hõ áê@∞# =zÛ

Ñ¨O «̀∞Å∞ <≥uÎg∞ Œ̂ K≥O|∞`À hà◊√¡ k=∞‡iOK«∞#∞.)

~å=∞ : ÜÕ∞q∞\© ÉËÇ¨Ïnƒ!

=∞^èŒ∞ : =∞OQÆàÏ™êfl<åÅ∞ (t+¨μº_ç ÔQ_»¤O KÕ̀ « <˘H˜̄ ) h‰õΩ ã≤QÆ∞æ ÖË̂ Õ ÅO*Ï?

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

~å=∞ : HÀÑ¨"˘ñ¿ãÎ =∞i "˘à‹¡~°QÆ̂ Œ∞. ~ÚHõ H˘~°HõOKÀ pÑ¨Ù~°∞QÆ\’ì Ñ¨@∞ì‰õΩ "≥O@ Œ̂~°∞=Ùñ

«̀∞Ok. ~¸ Ñ≤Å¡x fã¨∞‰õΩ áêiáÈ^•O ~°O_ç.

(t+¨μº_ç K≥~Úº Ñ¨@∞ì‰õΩx ÃÑ·H˜ #_»∞K«∞#∞.)

Å∞ÉÏú : #_»∞ã¨∞ÎOk. Ô~Hȭ  "˘kÖˇÜ«∞ºO_ç.

~å=∞ : (Ô~Hȭ =ke) FÇ¨ÏŸ! HÍÉ’ÜÕ∞ ~ÚÖÏ¡Å<å?

(=ÚQÆ∞æ~°∂ x„+¨̄ q∞Oz, gkèÖ’ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

Å∞ÉÏú : ~¸ Ñ≤Å¡x KÕã¨∞HÀ=∞x g∞ Jaè„áêÜ«∞"Õñ<å?

~å=∞ : <å Jaè„áêÜ«∞O`À ÜÕ∞O HÍ~°ºO? g∞ =∞#ã¨û=∂ è̂•#O K«∂ã¨∞HÀO_ç. Ñ≤Å¡ ÜÕ∞Ñ¨ÙQÍ

=ÙO^•? ~°∂Ñ¨Ù ˆ~MÏ qÖÏ™êÅ∞ ÉÏQÆ∞<åflÜ«∂? Jk K«∂ã¨∞HÀO_ç.

Å∞ÉÏú : ã¨O™ê~°¡H˜ ™œO Œ̂~°ºO`À ÜÕ∞O Ñ¨x?

(ã≤̂ •úOu `˘O Œ̂~°QÍ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÆ∞O_® =ã¨∂Î „Ñ¨"ÕtOz.)

ã≤̂ •úO : (Å∞ÉÏú=^è•#¡`À) Ü«∞=~°∞ =∂"åñ ~¸ Ñ≤Å¡? (Å∞ÉÏú=Ù^è•#∞¡ ["å|∞ K≥Ñ¨ÊHõ,

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ "≥·Ñ¨Ù |∞é]uÑ≤Ê ™œ[˝ KÕÜ«Ú#∞.)

~å=∞ : =∂"åàı§

ã≤̂ •ú : (x^•xOz) ÉèÏQÆº ÅHõΔ}ÏÖËO|\Ïì~¸ ~¸ Ñ≤Å¡H©!
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~å=∞ : ÜÕ∞qñ@O_ç?

ã≤̂ •ú : qâßÅ"≥ñÿ# <Õ„`åÅ∂, PHõ~å‚Å∞, P=ÙOQÆ~åÅ A «̀∂Î, q<åfl~å? ÜÕ∞ Œ̂=∂‡ K≥~Úº

(K≥~Úº K«∂ã≤) ÜÕ∞ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞_»∞ ~¸ Ñ≤Å¡x ÃÑàÏ¡_®–_À QÍx...

~å=∞ : ~ÚOHÍ ÃÑo¡ HÍÖË̂ ŒO_ç.

ã≤̂ •ú : g∞~°∞ ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ"åÅx =ÙO>Ë, ~ÚO «̀Hõ#fl J~Ú^À «̀#O, J~Úâ◊fi~°ºO, ã≤i,

ã¨OÑ¨̂ •QÆÅ Ñ≤Å¡ ^˘~°Hõ̂ Œ∞. ~Úk ™œÉèÏQÆº ̂~Y, ~Úk è̂Œ#ˆ~Y, Ñ¨O «̀∞Å∂ É’ëê}

ÃÑÊ>ì
–
Å∞ "≥O@<Õ Ñ¨Ù~°=∂~ÚOK«O_ç. Ü≥∞k «̀b¡ K≥~Ú uÑ¨C Í. ã¨O`å#O =Hõ\˜,

Ô~O_»∞, =¸_»∞. (K≥~Úº =ke Å∞ÉÏú= è̂•#¡̀ À) Ü≥∞n =∂"åñ á⁄_ç Ñ≤ã¨~°∞. (á⁄_»∞O

Ñ‘eÛ) áÈeâ‹\ì̃ ‰õÄ «̀∞~°∞ „Ñ¨ã¨=O J=Ù «̀∂Ok. *Ï «̀HõO ~åÜ«∂e. =∞m§ Œ̂~°≈#O

Kå™êÎ#∞.

~å=∞ : =Hȭ =∂@ (ã≤̂ •úOu`À ~°Ç¨Ïã¨ºOQÍ =∂\Ï¡_»∞#∞. ã≤̂ •úOu K«OHõÖ’ Ñ¨OKåOQÆO

fã≤, K«∂K«∞#∞. =∞i <åÅ∞QÆ∞ =∂@ÖÏ_ç Ñ¨OKåOQÆO K«OHõx ÃÑ@∞ì‰õΩx ̀ ˘O Œ̂~°QÍ

"≥o¡áÈ=Ù#∞.)

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞=ñO\Ï_»∞?

~å=∞ : <Õ<Õ ~¸ Ñ≤Å¡x ÃÑo§KÕã¨∞‰õΩO\Ï##∞ ‰õΩO@∞<åfl_»∞. ̂~Ñ¨\˜ „ «̀Ü≥∂ Œ̂ã≤ <å_»∞ ÃÑo¡H˜

=∞Ozk J<åfl_»∞.

Å∞ÉÏú : P ~ÀA q"åÇ¨Ï =ÚÇ¨̇ ~°ÎO ÖË̂ Õ?

~å=∞ : â◊√Éèíã¨º j„Ñ¶̈∞O J<åfl_»∞. kfifÜ«∂xH˜ JO «̀ =ÚÇ¨̇ ~°ÎO K«∂_»=Åã≤# J=ã¨~°O

ÖË̂ Œ∞. unä #HõΔ„ «̀O ÉÏQÆ∞O>Ë KåÅ∞#∞. ~Ú Œ̂∞QÀ g∞ =∂=ñQÍ~°∞ "˘ã¨∞Î<åfl~°∞.

Å∞ÉÏú : ÉË~°"åñ_ç K«∂_»O_ç.

(Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

Hõ~°@ : QÆOQÍ[ÅO ã≤~°ã̈∞û# áÈã̈∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞qñ\̃ Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍ~°∂? =∂ Ñ≤Å¡x Ü≥∞Hȭ _çH̃

fã≤ÔHà◊√Î<åfl~°∞?

~å=∞ : (Hõ~°@Hõ âß„ã≤Î̀ À) =∂@.

(W Œ̂Ì~°∂ ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ =∂@ÖÏ_»∞ Œ̂∞~°∞).

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡#∞ Ü≥∞_»OQÍ fã¨∞ÔHo¡) Ñ¨̂ è•flÅ∞QÆ∞ "˘O Œ̂Å∞ ≥̀=∞‡O@∞<åfl_»∞.

Ü≥∞=à’¡ Ñ¨̂ Œ=¸_»∞ ~Ú™êÎ=ñ<åfl~°@.
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Å∞ÉÏú : ~Ú^• g∞~°∞ <å‰õΩ KÕã≤# ™êÜ«∞O? á⁄xÜ«∞ºO_ç. PÑ¨*ˇºO_»∞ÔH·<å «̀QÆÖˇ@ìO_ç.

~å=∞ : LÑ¨HÍ~åxH˜ áÈ Õ̀ <å^•– x+¨Øì~°O? HÀi J_çy Õ̀ H˘"≥∞‡‰õΩ¯`å~°∞. ÜÕ∞O  *ˇÜ«∞#∞

(Hõ~°@Hõ âß„ã≤Î`À ~°Ç¨Ïã¨ºOQÍ =∂\Ï¡_ç, uiw =zÛ Å∞ÉÏú=^è•#∞¡`À) =∂"åñ

Hõ$`åº Œ̂º=ã̈÷g∞ Œ̂ "˘Ñ≤ÊOKå#∞. Ñ≤Å¡̂ •xH̃ ã̈~°∞‰õΩ ÃÑ_ç̀ Õ QÍx =Å¡ÖË̂ Œx cè+≤‡OK«∞‰õΩ

‰õÄK«∞<åfl_»∞. ÜÕ∞=ñO\Ï=Ù?)

Å∞ÉÏú : Jk <å =Å¡ HÍ Œ̂∞.

~å=∞ : =Ó~°∞HÀ=Ü«∂º. JÖÏˆQ JO Œ̂∂, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ `åÅ∂‰õΩ HõO>ˇ ≥̀zÛ P"Õà◊H˜ ÃÑ\ì̃,

«̀~°"å «̀ fã¨∞‰õΩáÈ`å#∞.

Å∞ÉÏú : J Õ̂̂ À g∞ˆ~ K«∂ã¨∞HÀO_ç.

~å=∞ : <Õ<Õ K«∂ã¨∞‰õΩO\Ï#∞. Y~°∞Û "≥KåÛÖË"À =∞#"Õñ KÕã¨∞‰õΩx, H˘OK«OÖ’ _»|_»|ÖÏ_çO

KÕ̂ •O. áÈeÃã\ì̃x ã¨ÃÑ·¡H˜ ÃÑ@ìHõO_ç. ÃÑkÌáêÖˇO "≥o¡ Ö∫‰õΩºefl Ü≥∞=~°∞ Ñ≤Å=_»O?

Å∞ÉÏú : =∞i <åÔH=~°∞<åfl~°∞.  g∞ˆ~ Ñ≤Å"åe.

~å=∞ : Ö∫‰õΩºefl Ñ≤Å=_®xH˜ "≥o¡#Ñ¨C_»∞ ̂ Œ∞ã¨∞Î_®|∞QÍ =ÙO_®e. ̂ ŒQÆÖÏ, yQÆÖÏ f~ÚOz

Ü≥∞O_»"Õ~Ú™êÎ#∞.

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞.)

★ ★ ★

2= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚÅ∞¡

Å∞ÉÏú : J=Ù#∞. g∞~°∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@ ÉÏQÆ∞Ok. k=º ã÷̈ÖÏÖ’¡ UHõ~å„ «̀ q"åÇ¨Kå~°O =ÙOk.

Hõ~°@ : ÃÑ Œ̂Ì ÃÑ Œ̂Ì L^ÀºQÆã¨∞÷Å∞ ‰õÄ_®, ~ÚÑ¨Ê\˜ ~ÀAÅÖ’, q"åÇ¨Å∞ JÖÏˆQ KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

HÀ^ŒO_» ~å=∞™êfiq∞"å~°∞ ã¨fiÜ«∞O=ºHõÎ=Óñ, Ç¨Ï#∞=∞„`«Êuëêª, J~Ú#Ñ¨C_»∞,

k=ºã÷̈ÅO HÍ Œ̂x Ü≥∞=_»#QÆÅ_»∞?

Å∞ÉÏú : P =∂@ ã̈ «̀º"Õñ QÍx, ~Úk k=º ã̈÷ÅOQÍ PÖ’zOz Wk=~°‰õΩ Ü≥∞=à◊¥¡ ~ÚHȭ _»,

UHõ~å„ «̀ q"åÇ¨ÏO KÕã≤=ÙO_»ÖË̂ Œ∞ =∂=ñQÍ~°∂. =∞#O KÕ¿ãÎ ÜÕ∞=ñO\Ï~À?
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Hõ~°@ : k=ºã÷̈ÅO J~Ú# «̀~°"å «̀ Ü≥∞=_Õ=ñO>Ë =∞#ˆHO áÈ~ÚOk?

Å∞ÉÏú : J~Ú Õ̀ Ñ¨O «̀∞Å∞`À K≥|∞^•O.

Hõ~°@ : ÜÕ∞qñ\ ̃g∞ ã̈ «̀ºHÍÅO =∂=ñQÍ~°∂! ~¸ ÃÑo¡Ö’ ÜÕ∞^À"˘Hõ "˘O@∞É̌\ì̃, <åÅ∞QÆ∞

_»|∞ƒÅ∞ Pi̊OK«∞‰õΩO^•=ñx K«∂ã̈∂Î =Ù#fl Ñ̈O «̀∞Å∂, áÈeâ‹\©ì, UHõ~å„ «̀ q"åÇ̈xH̃

P"≥∂k™êÎ~å? Ñ¨ÙÃãÎHõ\ì̃O^•HÍ P =∂@ "åà◊¡̀ À K≥Ñ¨ÊHõO_ç.

Å∞ÉÏú : Ñ¨O «̀∞Å∞`À K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ ÜÕ∞O [\©ì ÃÑ_»̀ å_À?

Hõ~°@ : ÜÕ∞qñ\˜ g∞ ÉèíÜ«∞O! J «̀QÍ_»∞ g∞‰õΩ Ü«∞[=∂<å? [\©ì, y\©ì ÃÑ_ç̀ Õ, ÃÑ} «̀∂_»

Q˘_»`å#∞.

Å∞ÉÏú : g∞~°∞ HÍ Œ̂∞QÍx, ã≤̂ •úOuQÍi KÕuÖ’ Ô~O_»∞ ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ¨_Õ¿ãÎ, P Ñ¨Óp JO`å

PÜ«∞# <≥uÎg∞ Œ̂ "Õã¨∞‰õΩO\Ï_»∞. PÜ«∞# Ü«∞ Œ̂@ Ñ¨O «̀∞Å∞ <À~°∞ Ü≥∞yÜ«∞ Œ̂∞.

Hõ~°@ : áê=ñO\˜̂ •xH˜ q~°∞QÆ∞_»∞Ok. Ñ¨O «̀∞e‰õΩO_»̂ •?

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞.)

3= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚO\˜ ÃÑ~°_»∞

(Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡, g∞<åH©Δ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

g∞<åH˜Δ: g∞ Ñ≤Å¡x <å Hõ_»∞Ñ¨ÙÖ’ ÃÑ@∞ìHÀ<å `å «̀Ü«∂º?

Hõ~°@ : Hõ_»∞Ñ¨ÙQÆ^• J=∂‡? JOKÕ`« Ñ¨^Õ Ñ¨^Õ K≥|∞`«∞<åfl#∞. ^•xH˜ `«e¡"≥·<å #∞"Õfi,

«̀O„_ç"≥·<å #∞"Õfi ( Œ̂∞óY=Ú#∞ Jaè#~ÚOK«∞#∞)

g∞<åH˜Δ: qKåiOK«HõO_ç, `å «̀Ü«∂º. ^•xH˜ ÜÕ∞ Ö’Ñ¨O ~åxÜ«∞º#∞.

Hõ~°@ : J=∂‡, hH˜=∞‡x =∂ Jq∞‡ KÕuH˜ F Ñ¨Ùe"≥ÚÇ¨ï~°∞ ~ÚKåÛ#∞. Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ.

g∞<åH˜Δ :~Úã¨∞ÎOk. ̀ ˘O Œ̂̂~qñ\˜, ̀ å «̀Ü«∂º? ̂ •O ̂ Œyæ~° =ÙO>Ë<ÕO? <å Œ̂yæ~° =ÙO>Ë<ÕO?

(ã≤̂ •úOu „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

ã≤^•úOu :Ü≥∞O «̀¿ãÑ¨Ó ‰õÄ~°Å∞ «̀~°QÆ_»O, Éè’[<åÅ ã¨~°O*ÏO *Ï„QÆ̀ « K≥Ü«∞º_»O ã¨O Œ̂_Õ

QÍx, ÖQÍflxH˜ HÍ=Åã≤# ã¨~°O*ÏO *Ï„QÆ̀ «Î K≥Ü«∞º_»Ñ¨Ù `˘O Œ̂̂~gñ HÍ#~å Œ̂∞. <å

t+¨μº_»∞ =ÚOyáÈ «̀∞ÖÏQÆ Ñ¨_»∞<åfl_»∞.
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g∞<å : <åÅ∞QÆæ_çÜ«∞Å á⁄ Œ̂∞ÌH̃ ÅQÆæ"≥·ñ Õ̀, ~ÚÑ̈Ê\fl̃Op ã̈~°O*ÏO ̀ ˘O Œ̂~̂qñ\ ̃JK«Û#fl =∂"å?

ã≤̂ •úOu :K«̂ Œ"Õ¿ãÎ =Ù#fl =∞f áÈ~ÚO Œ̂<åfl@ì. <åÅ∞QÆæ_çÜ«∞Å ~å„ «̀∞O Œ̂#QÍ â◊√Éèí=¸~°ÎO.

g∞<å : =∂ <å#fl Ü≥∞Ñ̈C_»∂ ~Ú Õ̂ =∞K«∞Û. ÜÕ∞ =∂\Ï x[O ~ÚO\’¡ =ÚO_»Å`À K≥Ñ̈ÊHõáÈ Õ̀

Ü≥∞ÖÏ ÜÕ∞_»∞™êÎ~°∞? <å<åfl ? <å<åfl!

(Å∞ÉÏÌ= è̂•#∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

Å∞ÉÏú : Ü≥∞O Œ̂∞HÍ QÍ=ÙˆHHõÅ∞?

g∞<å : <åÅ∞QÆ…_çÜ«∞Å ~å„ «̀∞O Œ̂#QÍ#@ =¸~°ÎO. JK«Û#fl =∂=ñ JO@∞<åfl~°∞.

Å∞ÉÏú : ~Ú Õ̂qñ@O_À~Ú, <åÅ∞QÆæ_çÜ«∞Å á⁄ Œ̂∞Ì Hõ#∞‰õΩ<åfl<Õ =ÚÇ¨̇ ~°ÎO?

ã≤^•úOu : =ÚÃÑ·Êù =¸_»∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å á⁄ Œ̂∞Ì Hõ#∞‰õΩ<åfl~°∞ HÍ~À? g∞ "≥é∞]Å∞ KåeOz

K«Ñ¨C# HÍxÜ«∞ºO_ç =∞OQÆàÏ™êfl<åÅ∞. Tà’¡ „ÉÏÇ¨Ï‡e#O Œ̂sfl Ñ≤eKÕâß#∞.

Å∞ÉÏú : K«Oáêˆ~! K«e! – J~Ú Õ̀ ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞‰õÄ_® <åÅ∞QÆ…_çÜ«∞Å á⁄ Œ̂∞ÌH˜ J#∞‰õΩ<åfl_Õ

=ÚÇ¨̇ ~°ÎO? PÜ«∞<Õ "˘zÛ, ÃÑkÌáêÖˇOÖ’ Ö∫‰õΩºefl <åÅ∞QÆ…_çÜ«∞Å á⁄ Œ̂∞ÌH˜ ~°=∞‡x

Ñ≤Å∞™êÎˆ~"≥∂?

ã≤^•úOu : â◊̀ åO ä̂•ó ‰õÄÑ¨O „Ñ¨qâ◊Ou. Jg∞‡, Ñ≤Å¡H˜ ™êfl#O KÕ~ÚOK«∂.

g∞<å : ~Ú Œ̂∞QÀ, xq∞+¨OÖ’ KÕ~Ú™êÎ#∞.

ã≤̂ •úOu :P_»"åà◊√¡ #Ü«∞O. ÃÑo¡ Ñ¨Ok\’¡ ã¨~°O*ÏO K«∂ã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

Å∞ÉÏú : Ñ¨O «̀∞Å∞ ÖË‰õΩO_® ÅQÆflO J~Ú Õ̀-

ã≤^•úOu : Ñ¨O «̀∞Å∞HÍ, g∞HÍ ÃÑo§? [OHõ"À_»Hõ ™êfl#O HÍhO_ç.

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞)

★ ★ ★

4= ã̈÷Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚO\ ̃J~°∞QÆ∞ g∞ Œ̂ Ñ̈ã̈∞Ñ̈Ù |@ìÅ∞ Hõ@∞ì‰õΩx, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡,

„ã‘Î "Õ+¨=Ú`À t+¨μº_»∞, H˘O Œ̂~°∞ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ ‰õÄ~°∞Ûx =ÙO Œ̂∞~°∞

(~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞, `åëê=∞~åÊù, HÍqà◊¥§, KåHõ~°¡̀ À, „Ñ
–
¨ "ÕtOz, J~°∞QÆ∞ g∞ Œ̂ K«uHõÅ|_ç...)

~å=∞ : J|ƒ! ZO «̀ „â◊=∞ Ñ̈_®¤#O_ç (<ÒY~°¡̀ À) ̀ åëê=∞~åÊ =Ó~°∞HÀ=∞#∞. É’~¸ÖÁÇ̈Ïà◊¥¡,

ÉÏ*Ï"åàÁ¡Ç¨Ïà◊¥¡, =Ó~°∞ KÕˆ~@Ñ¨Ê\˜H˜ HÀÖÏÇ¨ÏÅO ÖÏ=Ù KÕ™êÎ~°∞. HÍà◊√¡ Ñ‘‰õΩ¯

=KåÛÜ«∞Ü«∂º, "≥̂ èŒ= ÃÑkÌáêÖˇO Ü«∞O «̀̂ Œ∂~°O =ÙñOn! (uiy K«∂ã≤) ~Ú Õ̂qñ\©
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Ñ¨ã¨∞|ƒ@ìÅ∂, ÃÑo¡ ‰õÄ`«∞~°∞`À Hõeã≤ ‰õÄKÀ_»=Óñ#∞? ÃÑo¡ H˘_»∞‰õΩO

KÕ~ÚOK«∞‰õΩ<åfl=@Ü«∂º? =Úkq∞H˜ =ÚK«Û@∞¡ÖÏ=Ù.

Å∞ÉÏú : ÅQÍflxH˜ g∞~°∞ ÖËHõáÈ~Ú<å~°∞ QÆ̂ •! Jx =∞Ç¨ qKå~°Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl#∞.

~å=∞ : (LeH˜Ñ¨_ç) ÜÕ∞qñ\©! ÅQÆæ"Õñqñ\˜?

Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∞º :ÅQÆflO "Õà◊H˜ «̀=∞~°∞ ÖËHõáÈ~Ú<å~°∞ QÆ̂ • Jx, "Õ∞O Ü«∂=#‡Okgñ

qKåiOKåO. ̀ «=∞~°∞ ÜÕ∞^À =º=Ç̈~å@OHõO KÕ̀ « "Õà◊H̃ ~å*Ïe<å~°∞ HÍ~°#∞‰õΩ<åflO.

`å=Ú ÖËHõáÈ=_»O KÕ̀ « ã¨Éèí ™⁄QÆ∞¿ã áÈ~ÚOk. ''xÜ≥∂ºy ÖËx ™êq_çI JÜ«∞ºÜ≥∂º

=\ì̃ ~À «̀, Jk Ü≥∞@¡#fl<£I =Ü«∂ºi——-

~å=∞ : J>Ëì ¿ÑÅ‰õΩ, =ÚÇ¨Ï~åÎxH˜ =ÚO Õ̂ Ñ¨ÙÃãÎ Ü≥∞ÖÏ =Ú_≥\
–
Ïì=Ü«∂º?

Ñ¨Ó*Ï : ã≤̂ •úOuQÍ~°∞ #HõΔ„`åÅ∞ K«∂ã≤ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å∞ QÆ\ì̃ ã¨iQÍæ =ÚÇ¨̇ ~°ÎO "Õà◊̂H Ñ¨ÙÃãÎ

Hõ\ì̃OKå~°O_ç.

~å=∞ : <åÅ∞QÆ…_çÜ«∞Å á⁄ Œ̂∞ÌHÍÖË̂ Õ?

Ñ¨Ó*Ïi :<åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å ~å„ «̀∞O Œ̂#QÍ Hõ̂ ŒO_ô, â◊√Éèí=ÚÇ¨̇ ~°ÎO?

~å=∞ : ã≤̂ •úOu, =ÚÇ¨Ï~°ÎO ≥̀Å¡"åi <åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞ÅHõx K≥á
–
êÊ_Õ?

Ñ¨Ó*Ïi :Ñ̈OKåOQÆO =∂~°Û_®xH̃ Ü«∞=_çâ◊HõºO ÉÏ|∂? ̀ ≥Å¡"å~°QÆ@¡ <åÅ∞QÆ∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞ÅHõx,

ã≤̂ •úOu QÍ~°∞ =∞#q *Ëã≤ =ÙO\Ï~°∞. `å=Ú Ñ¨~åQÍæ qx =ÙO Œ̂∞~°∞.

~å=∞ : Ñ¨OKåOQÍxˆHO ~¸ "≥̂ èŒ= Ñ¨e¡@∂~À¡? ã≤̂ •úOu P_çOk P\Ï, áê_çOk áê\Ï.

Ü«∞O «̀„^ÀÇ¨ÏO KÕâß_»Ü«∂º ã≤̂ •úOu!

Ñ¨Ó*Ïi :ã≤̂ •úOu Ü«∞O`À <˘K«∞Û‰õΩ<åfl_»∞, «̀=∞~°∞ ~åÖË̂ Œx ÉÏ|∂, ÜÕ∞q∞ P@OHõOKå «̀

=ÙO_çáÈ~Ú<å~À Jx J=Ù è̂•#∞¡ QÍ~°∞ «̀Å¡_çÖ
–
Ï¡~°∞. `åëê=∞~åÊù q#fl «̀~°"å «̀

QÆ̂ •, PÜ«∞# =∞#ã¨∞û ã¨fiã÷̈Ñ¨_»¤k.

Å∞ÉÏú : x[O =∂=ñQÍ~°∞.

Ñ¨Ó*Ïi :~ÚHõ =∞ è̂Œ∞~°"å}À? JO>Ë, P Ñ¨Ok\’¡ xâıÛ+¨μì~åÖ·̌ Ñ¨Ù «̀Î_ç ÉÁ=∞‡ÖÏQÆ xÅ∞K«∞Ok

QÍx „ÉÏÇ¨Ï‡}ºO Ü«∂=#‡On ÔQ_»¤O Ñ¨@∞ì‰õΩ Ü≥∞O «̀ |u=∂Å∞‰õΩ<åfl, áê_çOk HÍ Œ̂∞.

H˘O_çÉèÁ@∞¡ : JO «̀¿ãÑ¨Ó ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞QÍi`À =∂\Ï¡_»∞ «̀∂ xÅ∞ÛOk QÍx, ÜÕ∞O?

~ÚO «̀=∞OkO „áêi÷Oz#Ñ¨C_»∞, F ‰õÄ#∞~åQÆO uÜ«∞º‰õÄ_»̂ À?

=∞i=Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ :Fi ‰õΩOHÍÜ«∂, Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ã¨ÉèíÖ’ ÖËOn Ü«∞ÖÏ áê_»∞ «̀∞Ok~å?
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Ñ¨Ó*Ï : ÃÇÏ_»∞¤ QÍi`À ÜÕ∞qñ\ ̃=∂\Ï¡_»∞ «̀∂O Œ̂#∞‰õΩ<åfl=Ù? Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ã̈~°∞‰õÄ[Ñ̈Ê~å,

ÃÑ@∞ì‰õΩ "≥à–Ï¡~°∞, ÜÕ∞O „Ñ¨=∂ Œ̂O "˘zÛO^À! =ÚÇ¨Ï~°ÎO "Õà◊H˜ ~åÖË̂ Œ∞, ["å#¡x

Ñ¨OÑ≤ "≥uH˜OK«O_ç Jx |u=∂Å∞‰õΩO@∂Ok~å.

H˘O_çÉèÁ@∞¡ :D QÆ=~°Ü«∞ºQÍ~°∞ QÀ`åÅ∞ HÀ™êÎ„_®. ÃÇÏ_»∂¤, Jn, XÇ̈Ïi g∞^˘Ç̈Ï~°∞ q~°QÆ|_ç

#=Ùfi «̀∂O>Ë, Ñ¨O «̀∞Å∞ HÀã¨O ÉˇOÔQ@∞ì‰õΩO Œ̂x Hõq «̀fiO Ñ¨#∞fl`å_»∞.

~å=∞ : "≥·kHõO! "≥·kHõO! g∞ ÜÕ∞_»∞Ñ̈ÙÅ∞ g∞~°∞ ÜÕ∞_»=Hõ, Ö’HõOÖ’ Éè’QÆ\Ïì JO`å g∞ÔHO Œ̂∞‰õΩ?

Ñ¨Ó*Ïi :=Ó~°∞HÀ~å H˘O_çÉèÁ@∞¡. ÃÑ^•ÌÑ≤<åfl JHȭ ˆ~¡̂ Œ∂?

~å=∞ :h ÃÑ Œ̂Ì̀ «#O Ü≥∞Hȭ _» ÜÕ∞_çã≤Ok? x"Õfi =ÚO Œ̂∞ ˆ~ÃÑ\Ïì=Ù.

Ñ¨Ó*Ïi :"≥·, ã¨, |∞, ÃÑ Jx Ü«∞O Œ̂∞Hõ<åfl_»∞ ÉÏ|∂?

~å=∞ : J «̀_Õ_ô, J «̀_»∞? J «̀_ç ¿Ñˆ~qñ\©?

Ñ¨Ó*Ïi : Ü«∞=~°O_ç?

~å=∞ : P QÆ∞O@∂i âßã¨∂ÎÖË¡_»Ü«∂º?

Ñ¨Ó*Ïi : ÜÕ∞ QÆ∞O@∂i âßã¨∞ÎÅ¡O_ç?

Å∞ÉÏú : PÜ«∞<å, – =∞ˆ~ "˘zÛ, PÜ«∞<å – =ÓiÔHàÏ¡~°∞.

~å=∞ : ÜÕ∞qñ\© ≥̀eq «̀‰õΩ¯= =∂@! ‰õÄ «̀∞iH˜ ÃÑà∫§ «̀∂O>Ë =ÓiÔHÖÏ "≥à
–
Ï§_»∞? -

Å∞ÉÏú : ÃÑà◊¡~ÚáÈ~ÚOk QÆ̂ • ?

~å=∞ : ≥̀eqÇ‘Ï#O! ÅQÆfl=ñO>Ë <Õ#∞ ÖË‰õΩO_® "≥eyOKå=Ù QÍh, ÃÑo¡ S Œ̂∞ ~ÀAÅ∞

«̀QÆÅ_»∞ «̀∞Ok QÆ̂ Œ∂ ? –

Ñ¨Ó*Ï : UHõ~å„ «̀ q"åÇ¨ÏO Hõ̂ ŒO_ô? JOKÕ̀ « „Ñ¨̂ è•# Ç¨ÏŸ=∞O, âı+¨Ç¨ÏŸ=∞O`À ã¨=∂Ñ≤Î

J~ÚáÈ~ÚOk.

~å=∞ : (xâıÛ+¨μì_≥· Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À) Fi, ™êq∞„^ÀÇ¨ÏÑ¨ "≥̂ èŒ"å!

Ñ¨Ó*Ïi : <À~°∞=¸ã≤, ÉÏÉÏƒ|∂. âßOuOK«O_ç! âßOuOK«O_ç! (Å∞ÉÏú=^è•#∞¡`À)

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi HÍà◊¡ g∞ Œ̂ Ñ¨_»=Ü«∂º. (Ñ¨O «̀∞Å∞`À) «̀=∞~°∞ KÕ~ÚOz# â◊√ÉèíO.

Jâ◊√ÉèíO =∂@Å∞ â◊ÅqÜ«∞ºHõO_ç. ã≤̂ •úOu QÍ~°∂, "åi=∂=ñQÍ~°∂, âß„ãÎ̈ K«~°Û

KÕã≤, ÅQÆflO Ñ¨kxq∞ëêÅ∞O Œ̂#QÍ UHõ~å„ «̀ q"åÇ¨ÏO ã≤÷~°Ñ¨~åÛ~°∞.

~å=∞ : ÜÕ∞O ‰õΩ„@! "å_çH˜ ~°∂áêÜ«∞e=fi ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ Œ ?
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Å∞|ú : Ü≥∞Å∞¡O_ç ÜÕ∞"–åà◊ÔH·<å ~°∂áêÜ«∞Å∞ K≥e¡OK«HõáÈ Õ̀ ̂ •"å Ñ¨_»∞ «̀∞O Œ̂x, ̀ ˘O Œ̂~°Ñ¨_ç

Ñ¨@∞ì‰õΩ "≥o¡áÈ~Ú<å~°∞. =∞m¡ "å~°O<å\˜H˜ "˘™êÎ=ñ<åfl~°∞.

~å=∞ : ##∞fl =∞ è̂Œº=iÎx KÕã≤, <Õ#∞ ÖËxn, ~¸ =º=Ç¨~°O Ü«∞ÖÏ ÃÑ·ã¨Å∞ KÕâß=Ù? <Õ#∞

Ü«∞O`« Ü«∞_®fi#∞û "å_çH˜ ~ÚKåÛ<À h‰õΩ `≥Å∞ã¨∞#∂? JÑ¨C_Õ =∂=ñQÍi`À

Hõeã≤áÈ~Ú <å‰õΩ \’Ñ‘ JÖ–Ï¡=Ó?

Å∞ÉÏú : g∞~°∞ KÕã≤# x~°‚Ü«∞ „Ñ¨HÍ~°"Õñ, ~°∂áêÜ«∞Å∞ KÕ`«∞Ö’ Ñ¨_ç`Õ<Õ QÍx, Ñ¨ÙÃãÎ

Hõ@ìx=fi#<åfl_»∞. ÜÕ∞O *ˇÜ«∞º#∞?

~å=∞ : Ñ¨ÙÃãÎ Hõ@ìHõáÈ Õ̀ h Ñ¨Ù>ì̌ì =ÚeyOk QÍÉ’Å∞! <Õ"˘KÕÛÖ’QÍ ÜÕ∞O =ÙÃÑÊ#"˘zÛOk?

g_Õ̂ À ÃÑ Œ̂Ì Œ̂QÍ KÕã≤, <Õ<˘¿ãÎ, Ñ¨@∞ìQÆ∞O\Ï#x ~°∂áêÜ«∞Å∞ KÕ̀ «∞Ö’ Ñ¨_Õã¨∞‰õΩx

=Ù_®~ÚOKå_»∞. "å_ç ¿Ñˆ~qñ\©?

Ñ¨Ó*Ïi : PÜ«∞# ¿Ñ~°∞ - =∞ˆ~ =zÛ - J=Ù è̂•#∞¡ QÍ~°∞ â◊Åq™êÎ~°∞.

Å∞ÉÏú : <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

~å=∞ : JÜ≥∂º JÉèÏ[#∞_®! ~ÚÇ¨Ï, "å_»∞, Ñ¨OKåm =∞x+≤ J#_®xH˜ ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õñqñ\˜?

Å∞ÉÏú : J «̀QÍ}‚̃ g∞ˆ~ fã¨∞H˘zÛ ^˘_»¤"å_»x K≥á
–
êÊ~°∞? JOKÕ̀ «<Õ J «̀}‚̃ <Õ#∞ #=

–
∂‡#∞.

~å=∞ : #∞=Ùfi #q∞‡ Õ̀ Ü≥∞=_çH˜ HÍ"åe? #=∞‡HõáÈ Õ̀ Ü≥∞=_çH˜ HÍ"åe? J «̀xH˜ <Õ#∞ ÃÑo¡

Y~°∞ÛÅ HÀã¨O | Œ̂∞ezÛ# #∂~°∞ ~°∂áê~ÚÅ∂, JHȭ _» ÃÑ@∞ì.

Å∞ÉÏú : Ü≥∞=iH˜KåÛ~˘ P «̀}Ë‚ J_»QÆO_ç. <å`À K≥Ñ¨ÊHõO_ç.

~å=∞ : ã¨̂~, h`À K≥Ñ¨Ê#∞–h`À ~ÚHõ =∂>Ë P}∞‚-=∞i h ~ÚO\’¡ =Hȭ  xq∞+¨O =ÙO_»#∞

(ÖËz #∞Å∞K«∞x) JO`å q#O_»Ü«∂º! ~¸ QÆ∞O@∂~°∞ âßã̈∞ÎÅ∞¡ Ñ̈zÛ ̂ ˘OQÆ. ÖË‰õΩO>Ë

D ≥̀eqÇ‘Ï#∞_»∞ ~ÚzÛ# ~°∂áê~ÚÅ∞ ã¨OkèOK«∞‰õΩx, ¿ÑÔ~·<å K≥Ñ¨Ê‰õΩO_® Ñ¨~ås

J=Ù`å_®? <å ̀ åÅ∂‰õΩ ™⁄=Ú‡ ‰õÄ_® Ñ̈@∞ì‰õΩ K«áê~ÚOKå_»∞. g_ç "≥·Ys K«∂_»QÍ,

Ô~O_À ÃÑo¡ Ñ≤Å¡<À, ã¨∂„^ŒÑ≤ÊÅ¡<À, ~¸ `≥eqÇ‘Ï#∞_çH˜ Jq∞‡, Ü≥∞ˆQã≤#@∞ì

Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok. QÆ#Hõ, Xˆ~! ÉÏiH©, Xˆ~! =∞OQÆb, ÃÇÏ_»∞¤ QÍi Œ̂yæiÔHo§ W Œ̂Ì~°∞

["å#¡#∞ fã¨∞¯~å. "å_ç "≥O@ ^Ò_® ~ÚOÑ≤™êÎ#∞.

(ÃÑ· =∂@Å∞ JO@∂ =ÙO_»QÍ, ã≤̂ •úOu „Ñ¨
–
"ÕtOz, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ =∂@Å∞ =ÚyOz

"≥o¡áÈÉ’ «̀∂ =ÙO_»QÍ Ô~Hȭ |\ì̃ xÅÉˇ@∞ì#∞)

ã≤^•úOu : Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥à◊̀ å~°∞? H˘OK«O xÅ|_»O_ç.
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~å=∞ : ÜÕ∞q∞\˜ h x~°ƒO è̂ŒO?

ã≤^•úOu : QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡QÍi ¿Ñˆ~qñ\’ g∞ HÍ¯"åÖ–Ï?

~å=∞ : ÜÕ∞q∞\Ï ¿Ñ~°∞?

ã≤^•úOu : ¿Ñi ~å=∞âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞. PÜ«∞# ¿Ñ~°∞`À g∞ˆHO Ñ¨#∞Ok?

~å=∞ : "å_»∞ <å‰õΩ ÉÏH©.

ã≤^•úOu : g∞‰õΩ XHõ Œ̂q∞‡_ô ÉÏH© ÖË̂ Œ∞. P x[O <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞.

~å=∞ : K≥~Úº < ˆ̆H¯ã¨∞Î<åfl"Õqñ\˜?

ã≤^•úOu :"≥·nHõáêà◊¡ K≥~Úº =∞$ Œ̂∞=ÙQÍ Ü«∞ÖÏ =ÙO@∞Ok? J= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ ~ÚzÛ# ™⁄=Ú‡

`åÅ∂‰õΩ xÅ= Ü≥∞O «̀∞O^À K≥Ñ¨ÊO_ç.

~å=∞ : #∞"≥fi=iq J_»QÆ_®xH˜? J#fl! K≥~Úº <˘‰õΩ¯ «̀∞<åfl=Ù! «̀O`å"å ÜÕ∞qñ\˜?

ã≤̂ •úOu :â◊√Éèí=∞Ö¡̌, ÃÑo¡‰õÄ «̀∞ifl =ÚO_® =Ú «̀HÍ, JO>Ë Ü≥∞=~°~Ú<å =Ó~°∞‰õΩO\Ï~å?

~å=∞ : =ÚO_»HÍ Œ̂∞, Ñ¨Ùx „ã‘ÎÜÕ∞, JO\Ï#∞† K≥~Úº "˘kÖˇ~Úº.

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ t+¨μº_çH˜ H˘O «̀Ü«∞_»OQÍ [~°∞QÆ∞#∞)

ã≤̂ •úOu : HÀÑ̈O "˘zÛ#Ñ̈C_»∞ Ö∫HõºO =∞iz áÈ‰õÄ_»̂ Œ∞. g∞~°∞ „Ñ̈Éèí∞=ÙÅ∂† "Õ∞O P„t «̀∞ÅO.

«̀=∞H˜ÖÏaèOKÕ =∂@ K≥|∞`å#∞, ~ÚÖÏ Œ̂Ü«∞ K≥Ü«∞ºO_ç.

~å=∞ : =∞~åº Œ̂QÍ =∂\Ï¡_ç̀ Õ, <å JO «̀ =∞Oz"å_»∞ ÖË_»∞.

ã≤̂ •úOu : J= è̂•#∞¡ QÍ~°∂ g∞~°∞ ‰õÄ_® ~ÚÖÏ ~°O_ô

(J= è̂•#∞¡, ã≤̂ •úOu, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∂ ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ =∂\Ï¡_»∞ Œ̂∞~°∞)

~å=∞ : (L`åûÇ¨Ï=Ú`À) ã≤^•úOf ÜÕ∞n á⁄_çÑ≤ã¨~°∞. xÜ≥∂ºQÆáê_»#fl"å_»∞, ã¨=|∞H˜

Hõ@∞ì|_»̀ å_»∞. Ü«∞=~°Ü«∂ =O@ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞! =∂ ~ÚO\˜H˜ Ñ¨ÅÇ¨~åÅ∞ "≥àÏ¡Ü«∂?

ÜÕ∞"Àñ~Ú, H˘O_çÉèÁ@∂¡! =∂@, ~ÚÖÏ~å.

(H˘O_çÉèÁ@∞¡ =K«∞Û#∞)

H˘O_ç : ÜÕ∞O â◊Å=Ù?

~å=∞ : =∂ ~ÚO\˜̂ •HÍ <å`À~å.

H˘O_ç : z`«ÎO.

~å=∞ : =∂ ̀ À\’¡, =∞Oz Ñ¨#ã¨HÍÜ«∞Å∞<åfl~Ú. Ô~O_»∞ HÍÜ«∞ÅH˜ |~å «̀qñ™êÎ#∞. ̀ ≥K«∞ÛHÀ

g∞ JÜ«∞ºH˜ Ñ¨#ã¨HÍÜ«∞ ‰õÄ~°O>Ë, =∂ ~Ú+ì̈O.
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H˘O_ç : z`«ÎO!

~å=∞ : ÃÑo¡Ö’ ÜÕ∞qñ\’~Ú QÆ=∞‡ «̀∞Î

H˘O_ç :ÜÕ∞gñ QÆ=∞‡ «̀∞Î ÖË̂ ŒO_ç.

~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ áê_çOk HÍ Õ̂O?

H˘O_ç : áê_çOk -

~å=∞ : Pñ!

H˘O_ç : HÍ^ŒO_ç.

~å=∞ : JÖÏ K≥Ñ¨C. JO «̀¿ãÑ¨Ó ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞`À =∂\Ï¡_»∞ «̀∂Ok HÍÉ’Å∞?

H˘O_ç : ÖË̂ ŒO_ç. XHȭ  =∂\Ïàı¡̂ Œ∞.

~å=∞ : =∞Ô~O Œ̂∞Hõ<åfl=Ó, =∂\Ï¡_çO Œ̂x ~ÚO^•HÍ#∂? q~°QÆ|_ç #qfiO Œ̂<åfl"Õ.

H˘O_ç : =∞s - =∞s - =∞ˆ~ "˘zÛ– eOQÆ#fl QÍi HÍOÉèÁ@∞¡ JÖÏ J#=∞<åfl_»∞.

~å=∞ : "å_çÑ¨x Ñ¨\ ˜ì™êÎ#∞. <å`À "≥HÍ™êºÖÏ! #∞=Ùfi =∂„`«O "å_ç [@∞ì ‰õÄ_»‰õΩ.

z#flÑ¨Ê@∞flOp x#∞fl Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. #∞=Ùfi x*Ï~Úf =∞x+≤q.

H˘O_ç : J=Ùñ#O_ç. Ü≥∞Ñ¨C_»∂ <Õ#∞ x["Õñ K≥|∞`å#∞.

~å=∞ : J=Ù#∞ QÍx, ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞ =∂@ =∞@∞ì‰õΩ x[O K≥á
–
êÊ=Ù HÍ=Ù. Ñ̈\Ïìaè~å=∞™êfiqñ

g∞ Œ̂ „Ñ¨=∂}O KÕã≤, K≥Ñ¨C Í! =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ü«∞=Ô~=i`À =∂\Ï¡_çOk?

H˘O_ç : =∞ˆ~ =zÛ – x[O K≥Ñ¨Ê=∞<åfl~°∂?

~å=∞ : x*Ï~Úf =∞x+≤=<Õ QÆ̂ • x#∞fl J_»∞QÆ∞ «̀∞<åfl#∂?

H˘O_ç : J~Ú Õ̀, – JO Œ̂i`À\© =∂\Ï¡_çOk.

~å=∞ : JO Œ̂i`À\© JO>Ë Ü«∞=Ô~=i`À\˜?

H˘O_ç : Ü«∞=Ô~=~å JO_ç? ÃÑo¡ "˘kÖËã≤, JO`å =∞ è̂Œ∞~°"å}̃ K«∞@∂ì =¸QÍO. Éèí∞HõÎQÍi`À

=∂\Ï¡_çOk, =∞ˆ~ =zÛ

~å=∞ : ~ÚOHÍ Ü«∞=i`À =∂\Ï¡_çOk?

H˘O_ç : ã≤̂ •úOu =∞O„ «̀O K«Ñ¨Ê_»O =∂<Õã≤ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ K≥=ÙÖ’ ÜÕ∞HÍO «̀O =∂\Ï¡_
–
®_»∞.

~å=∞ : =∞iOHÍ Ü«∞=i`À\˜?

H˘O_ç : =∞ˆ~=zÛ - ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞ `À\˜.
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~å=∞ : Fi Kè«O_®Å∞_®! ÃÇÏ_»∞¤̀ À =∂\Ï¡_» ÖË̂ Œ<åfl"Õ?

H˘O_ç : J=Ù#∞ =∂\Ï¡àı¡̂ Œ∞.

~å=∞ : Ñ¶̈ÙO_®M’~ü! =∂\Ï¡_çO^• =∂\Ï¡àı¡̂ •?

H˘O_ç : ã¨KåÛ„<å Õ̂=Ùñ_®!

~å=∞ : Jã῭ «ºO JO>Ë, <å‰õΩ "≥é]̃ HÀÑ¨O. „Ñ¨=∂} Ñ¨ÓiÎQÍ, x[O K≥Ñ¨C. J| Œ̂ú"åñ_ç̀ Õ,

«̀Å ¿ÑeáÈ «̀∞Ok. =∂\Ï¡_çO^• ÖË̂ •?

H˘O_ç : ÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : „Ñ¨=∂} Ñ¨ÓiÎQÍ?

H˘O_ç : „Ñ¨=∂} Ñ¨ÓiÎQÍ<Õ.

~å=∞ : ~ÚÑ¨C_»∞ x[O K≥á
–
êÊ=Ù. q<åfl"å? h‰õΩ z#fl`«#O† P_»"åà◊¡ g∞^Œ, XÇ¨Ï~°∞

J#=∞<åfl, J<åºÜ«∞O =∂@Å∞ P_»‰õÄ_»̂ Œ∞, ≥̀eã≤O^•?

H˘O_ç : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ =∂ ^˘_»¤ =∞x+≤.

~å=∞ : =Óà’¡ JÖÏ J#∞‰õΩO\Ïˆ~O ?

H˘O_ç : JO`å J#∞‰õΩO\Ï~°∞

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\˜ Ü≥∞ Œ̂@)

~å=∞ : <Õ#∞ «̀Å∞Ñ¨Ù H˘_»̀ å#∞. x"Àfi z#fl QÆ=∞‡ «̀∞Î K≥~Úº.

H˘O_ç : z`«ÎO.

~å=∞ : D qK«Û ÉË_» "≥ÚÅx ÃÑ@∞ìHÀ, =∂ ÃÑ~°\˜ QÀ_» J= «̀Å, XHõ J~° Ñ¶̈∞_çÜ«∞ xÅ

|_»∞. k_ô¤̀ À=O@, Hõx¿+ì|∞ QÍx, =∞Ô~=~°∞ QÍx, ÃÑ·H̃ "˘zÛ#\ÏìÜ≥∞<å, Ô~Hȭ Ñ̈@∞ì‰õΩx,

ˆHÔH~Úº. <Õ"˘™êÎ#∞. ÖË‰õΩO>Ë =Ù_®~ÚOK≥~Ú. (H˘O_»∞ ÉèÁ@∞¡ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

«̀Å∞Ñ¨Ù «̀Å∞Ñ¨Ù ( «̀#Ö’) XHõO «̀@ «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«∞º Œ̂∞. J#∞=∂<åx HÍ¯~°}O. g_»∞

x[O K≥áêÊ_®? J| Œ̂úO K≥áêÊ_®? <Õ#∞ áêÖˇO xOz "˘zÛ Hõ|∞~°∞ Ñ¨OÑ≤Oz#

«̀~°"å «̀ ~åHõ, ~Úk «̀∞é∞]=∞x Ü«∞ÖÏ Ñ¨iÔQuÎ "≥o¡On ÃÑo¡Ö’H˜? «̀Å∞Ñ¨Ù «̀Å∞Ñ¨Ù!

Ü«∞Ñ¨Ê\˜H© ~å Õ̂O!

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ «̀Å∞Ñ¨Ù fÜ«Ú#∞) ÜÕ∞O *Ëã¨∞Î<åfl=Ù ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ù?

=∞^èŒ∞ : L Œ̂Ü«∞O #∞Oz ~å„u=~°‰õÄ KÕ¿ã Ñ¨#∞Åhfl, ̂~Ñ¨\˜ #∞Oz „"åã≤ =ÙOK«∞`å#∞ ~°O_ç.

(LÉèíÜ«ÚÅ∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞)
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(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ „Ñ¨"ÕtOz)

H˘O_ç : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂, Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂,

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, =∞ è̂Œ∞~°"å}© „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜̀ À) #∞=Ùfi Ö’Ñ¨ÅH˜ "≥à◊√¡ (H˘O_çÉèÁ@∞¡̀ À) ÜÕ∞qñ\˜?

H˘O_ç : =∞ˆ~ =zÛ, - Ñ¨@∞ìHÀÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : (fHõΔ}OQÍ) Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ Ñ¨@∞ì‰õΩ<åfl=Ù HÍ=Ù?

H˘O_ç : K≥Ñ¨Ê~åx^•xfl Ü«∞ÖÏ Ñ¨@∞ìHÀ=_»O?

=∞^èŒ∞ : K≥Ñ¨Ê~åx^•xfl Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ Ñ¨@∞ìHÀ=_»O?

H˘O_ç :k_ô¤ `À=O@ Ü«∞=~˘zÛ<å Ñ¨@∞ìH˘x, HÍ
–
ÔHÜ«∞=∞x Ñ¨O «̀∞Å∞ K≥á

–
êÊ~°∞.

=∞ è̂Œ∞ : ÜÕ∞qñz„ «̀O! ÜÕ∞O J„Ñ¨uëêì! „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ "≥é]̌̀ «∞Î̀ «∂Ok HÍÉ’Å∞.

~å=∞ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥#Hõ xÅz KÕu`À "≥á⁄=∞‡x H˘O_çÉèí@∞¡‰õΩ ™œ[˝KÕã≤) ¿ÑÅ∞_»∞QÍÜ«∞

"≥·nHõÑ¨QÆ∞O@_ç "≥HÍâßºÅ∞ x[O J#∞‰õΩO\Ï"Õqñ\˜?

(Ö’Ñ¨eH˜ "≥à◊√¡#∞)

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\˜Ö’xH˜ "≥à◊¡QÍ<Õ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ™êq_ç "≥#Hõ̀ «Å∞Ñ¨Ù ÃÑ·#∞Oz

"Õã≤,H˘O_çÉèÁ@∞¡#∞ Ö’Ñ¨eH˜ ~°=∞‡x ™œ[˝ KÕã≤ =Ú ≥̂Ì@∞ìH˘#∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : (x=∞‡à◊OQÍ) ÉÏQÍ, HÍáê_
–
®=Ù!

H˘O_ç : =∞ è̂Œ∞~°"å}©, ~Ú Œ̂∞QÀ Ñ¨O «̀∞ezÛ# ÉË_». ~Ú Œ̂∞QÀ ÃÇÏ_»∞¤QÍizÛ# áê=ÖÏ. ~ÚO Œ̂

"≥O_ç̀ ˘_çá⁄_çHÍÜ«∞ (~ÚK«∞Û#∞).

=∞^èŒ∞ : (Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x) #∞=Ùfi =∞Oz"å_çq. ~¸"Õà◊ #∞Oz, h‰õÄ <å‰õÄ <ÕãÎ̈O. ̀ ≥eã≤O^•?

(=∞i=Hõ ™êi =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘x) ~ÚHõ "≥à◊√¡.

(H˘O_çÉèÁ@∞¡ K≥OQÆ∞# gkèÖ’H˜ Ü≥∞yi gkè #_»∞=∞ ÔQO «̀∞Å∞ "ÕÜ«Ú#∞)

(HÍOÉèÁ@∞¡ „Ñ¨"ÕtOz)

HÍOÉèÁ: Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ~å ~¸ ÔQO «̀∞Å∞?

H˘O_ç : =Ú^≥Ì@∞ì‰õΩOk~å!

HÍOÉèÁ: "≥é]̃"≥é]̃ "ÕëêÅ∞ "≥Üü∞‰õΩ. ~¸ HÀu "≥ÚÇ¨<Õfl!

H˘O_ç : áÈã≤û, "≥é]̃ ‰õΩ\
–
Ïì! "Õ∞O [@∞ìHõ\ÏìO!

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞)
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5= ã÷̈Å=Ú : Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’.

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ ~ÚO\˜ ÃÑ~°\˜Ö’ ysâ◊O Ñ¨x"åà◊¡ KÕ̀ « Ñ¨Oki

"Õ~ÚOK«∞K«∞O_»∞#∞)

("≥OHõ>Ëâ◊O „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

ysâ◊O : ÜÕ∞q∞"åÜü∞ ÉÏ"å, Ü≥∞_»O Œ̂=_» Ü≥∞é] ÉÏiOk?

"≥OHõ>Ëâ◊O :<å#fl QÆ∂|QÆ̂ ŒÖËâß_»∞.

ysâ◊O : ÜÕ∞O *Ëâß=Ù?

"≥OHõ>Ëâ◊O :ã¨O è̂Œ
–
"å~°ÛÖË̂ Œx.

ysâ◊O : P =∂„ «̀O "åiÛ#@∞¡ "Õ+¨O "≥Ü«∞ºÖËHõ áÈu"À?

"≥OHõ>Ëâ◊O :K«∂_»¤#∞‰õΩ<åfl#∞.

ysâ◊O : J#∞HÀ_®Å∞ Ñ¨xH˜ ~å"À~Ú, ÉÏ"å. =∞#O ÜÕ∞ ≥̂·<å, "Õ+¨O "Õâß=ñO>Ë, XHõ_»∞

K«∂ã¨∞Î<åfl_»x J#∞‰õΩ#flÑ¨C_»∂, XHõ_»∞ K«∂ã¨∂Î=ÙO_»ÖË^Œ#∞‰õΩ#flÑ¨C_»∂ ‰õÄ_®,

"˘Hȭ  "≥∂ã̈Î~°∞QÍ "Õ+̈O #_çÑ≤¿ãÎ ¿ãÑ¶π Ãã·_£. K«∂ã̈∞Î<åfl=Ù HÍ"å, ~ÀE <Õ#∞ Ü≥∞O «̀¿ãÑ̈Ù

|Hõ è̂•º#O KÕ™êÎ<À?

"≥OHõ>Ëâ◊O :ÜÕ∞=ñx è̂•º#O Kå™êÎ~°∞?

ysâ◊O : ÜÕ∞O è̂•º#"åñ? ~¸ Kå Œ̂ãÎ̈ „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ Ü«∞O «̀\’¡ Õ̂=`å~°Û#K
–
å™êÎ_»∞. Ü«∞O «̀\’¡

qãÎ̈\’¡ "≥∞ «̀∞‰õΩÅ∞ Ñ¨_»̀ å~Ú Jx «̀̂ ÕHõ è̂•
–
º#O KÕ™êÎ#∞.

"≥OHõ>Ëâ◊O :=∞O„`åÅ∞ K«kq Õ̂=Ùñ}‚̃ è̂
–
•#O K≥Ü«∂ºe QÍx, J#flO HÀã¨O è̂

–
•#O KÕ¿ãÎ

áêÑ¨O HÍ^•?

ysâ◊O : WQ˘flÔ~<£û! =∞ «̀ ã̈O|O è̂Œ"≥∞ÿ# ã̈OQÆ̀ «∞Å∞ ĥHg∞ ̀ ≥eÜ«∞=Ù. ~¸ ÃÑo¡ J~ÚáÈ~Ú#

«̀~°"å «̀ x#∞fl =∞ «̀OÖ’ «̀iÑ¶‘̂ Œ∞ K≥Ü«∂ºe. Jxfl =∞`åÅ∂ Ñ¨ijeOz "å\˜

`åÅ∂‰õΩ Ü«∞Ãã<£û, xQÆ∞æfã≤ F H˘ «̀Î =∞ «̀O ÜÕ∞~°Ê~åÛ#∞. Jk J"≥∞iHÍ "≥o¡ „Ñ¨[fi

eOÑ¨ KÕ™êÎ#∞. ~ÚÑ¨C_»∞ =∞@∞ì‰õΩ h ã¨Oâ◊Ü«∞O f~°∞™êÎ#∞. ÜÕ∞=∞<åfl"£? J<
–
åfl<åfl

è̂•ºxOK«_»O, Jx Hõ̂ Œ∂? ÜÕ∞=ñO^À~Ú h LÑ̈x+̈ «̀∞Î? ''J#flO „|¿ÇÏ‡u=º*Ï<å ǜ——

J#fl"Õñ, „|Ç¨Ï‡ Jx ̀ ≥Å∞ã¨∞HÀ"À~Ú "≥̂ èŒ"åÜ«∂, JOk. ̀ ≥Å¡"å_»∞ ÜÕ∞=ñx ̂ è•º#O

KÕ™êÎ_À~Ú ~ÀE#∂? ''á¶ê Œ̂~ü, y"£, Jãπ J=~ü, _≥~Úb, „Éˇ_£—— J#QÍ ''##∞fl Hõ#fl

«̀O„_ô, ~ÀE XHõ ~˘>ì̌=ÚHȭ  WÜ«∞º"À~Ú Jx—— -WHõ, =∞#"Õñ=<åe? '' «̀O„_ô
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~ÀE HõOkÑ¨Ñ¨C, ^èŒÑ¨Êà◊O WÜ«∞º=Ü«∂º—— Jx ^è•ºxOKåe. =∞# K«=∞HõOÖ’

ÜÕ∞=∞<åfl_»∂? ''âßº=∂HÍâ◊Û"Õ∞—— ''Kå=∞Å J#flO =∂=∞*ÏQÍ =ÙO@∞Ok, <åHÍ¯"åe,

F ^Õ=Ùñ_®!—— J<åfl_»∞. P K«=∞HõOÖ’ Ü«∞=_çH˜ ~Ú+¨ì"≥·ñ# =ã¨∞Î=ÙÅ∞ "å_»∞

HõÅÑ¨=K«∞Û#∞ ''HõOk QÆ∞O_®K«"Õ∞, ~ÚOQÆ∞= #∂<
–
åK«"Õ∞—— nx<Õ ielÜ«∞ãπ iá¶ê~°∞‡

JO\Ï~°∞.

"≥OHõ>Ëâ◊O :ˆQ ≥̂ ÃÑ~°∞QÆ∂K«"Õ∞, KÕQÀ_ôK«"Õ∞.

ysâ◊O : K«ÉÏ+π! J Õ̂ Xil<åe\© – J_çy Õ̀ QÍx J=∞‡ J~Ú<å ÃÑ@ì̂ Œ∞. Õ̂=Ù_»∞ =∂„ «̀O

=ÚkÌ™êÎ_»#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞q∞ñ\˜? h‰õΩ Ü≥∞Ñ¨C_»∞ ÜÕ∞q∞ HÍ=e¿ãÎ JÑ¨C_»∞ P

=ã¨∞Î=ÙÅ∞ ã¨OÑ¨Ù\© KÕã≤ K«=∞Hõáê~åÜ«∞} P~°OaèOKÕk.

"≥OHõ>Ëâ◊O :J~Ú Õ̀ ˆ~Ñ¨}‚̃Oz <Õ#∞ ~ÀE K«=∞Hõ áê~åÜ«∞} KÕ™êÎ#∞.

ysâ◊O : =∞#ã¨∞ûÖ’ K≥~Úº. ÃÑ·H˜ áê~åÜ«∞} KÕâß=O>Ë, h «̀O„_ç Z_»∞ºˆH+¨<£ ÖËHõáÈ=_»O

KÕ̀ å, s[<£ ≥̀eÜ«∞HÍ, ~Ú Õ̂qñ\˜ K«=∞HõO áê_»∞ KÕã¨∞Î<åfl_»x ÃÑ} ≥̀Hȭ Q˘\ì̃,

`˘q∞‡^À J+ì̈O Ñ¶̈∞#O áê~åÜ«∞} KÕ™êÎ_»∞.

"≥OHõ>Ëâ◊O :"≥Ú#fl |∞QÆ̀ «QÍi ~ÚO\’¡Oz g∞~°∞ á⁄QÍHȭ @ì Ü≥∞ «̀∞ÎH˘KåÛ~°∞ QÆ̂ •, áêÑ¨O

KÕâß~°x Õ̂=Ùñ_»∞ HÀÑ¨Ê_®¤?

ysâ◊O : z#fl «̀#OÖ’ =∂ Ñ≤O «̀O„_ç (h «̀O„_ç ÖÏˆQ Jyæ~å=Ùñ_À~Ú) K≥q #∞eÑ≤ <å KÕ̀ «

LÑ¨x+῭ «∞ÎÅ∞ K«kqOKå_»∞. ^•O «̀™êû Q˘Ü«∂º, ¿Ñ~°∞ =∞izáÈ~Ú<å#∞ QÍx,

XHõ =ÙÑ¨x+¨`«∞ÎÖ’#∞, t+¨μº_»∞ „Ñ¨â◊fl J_»∞QÆ∞`«∂=ÙO>Ë, QÆ∞~°∞=Ù ã¨=∂^è•#O

K≥|∞ «̀∂O\Ï_»∞. P =ÙÑ¨x+῭ «∞ÎÖ’ K≥Ñ≤Ê# t+¨μºàÏ¡O\˜ t+¨μº_çq #∞=Ùfi† JÖÏO\˜

QÆ∞~°∞=Ùx <Õ#∞. =∞# „Ñ¨â’fl «̀Î~åÅ∞ Ü«∞=_≥·<å `å\
–
Ï‰õΩ g∞ Œ̂ ~åã≤ áêˆ~âß_»O>Ë,

XHõ Ô~O_»∞"˘O Œ̂ÖËà◊√§ J~Ú# «̀~°"å «̀ ''\ÁÉÏ–HÀÑ¨x+῭ «∞Î—— J=Ù «̀∞Ok. á⁄QÍ‰õΩ

Hõ@ìH˜ áêÑ¨"Õñqñ\’~Ú, HÍeÛ áêˆ~¿ã^•xH˜? JO Œ̂∞Ö’ á⁄_»∞O KÕ¿ã |∞kúÇ‘Ï#∞Å

Œ̂QÆæ~° á⁄QÍ‰õΩ Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩ ~å=_»O Ö’HÀÑ¨HÍ~°=ñx #=Ú‡.

"≥OHõ>Ëâ◊O :Ü«∞ÖÏQÆO_ç Ö’HÀÑ¨HÍ~°O?

ysâ◊O : Ü«∞ÖÏQÍ, ~Ú Œ̂∞QÀ, ~ÚÖÏ K«∞@ì HÍe¿ãÎ, ã‘ì=Ú Ü«∞O[<£ ÖÏQÆ, ÉèíQ∑, ÉèíQ∑ =∞x

á⁄QÆ PHÍâßxH˜ Ñ¨iÔQuÎ "Õ∞Ñ¶̈∞"≥·ñ =~°¬O ‰õΩiÑ≤ã¨∞ÎOk. á⁄_»∞O QÍx Ñ‘Å∞¿ãÎ P

Ñ¶̈∂@∞H˜, PHÍâ◊O P~°∞Û‰õΩáÈ «̀∞Ok. =ÚHȭ O@ =∂„ «̀O zi =~°¬O ‰õΩiã≤ ~ÚÅ∂¡

"˘à◊¥¡ ‰õÄ_® _»sì J=Ù «̀∞Ok. QÆ#Hõ á⁄_»∞O KÕ¿ã =¸~°∞öÅ ~ÚO\’¡ =ÙO_Õ á⁄QÍHõO`å
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^˘OyeOz K«∞@ìÅ∞ QÆ\˜ì, `«QÆÖˇ@ì=Åã≤#^Õ. XHõ"Õà◊, ysâ◊O QÍ~°∂, `«=∞~°∞

^˘OQÆ̀ «#O KÕâß~°∞, H˘kÌ ~ÀAÅ∞ #~°HÍxH˜ q[Ü«∞OK≥Ü«∞ºO_ç, Jx Õ̂=Ùñ_»∞

QÍh, J#fl\ÏìÜ«∞<å, XHõz#fl Ö̌HõÛ~°∞H˘\ì̃, QÆÉèí~å~ÚOÑ̈*Ë™êÎ#∞.

"≥OHõ>Ëâ◊O :ÜÕ∞=x ÖˇHõÛ~°∞ H˘_»̀ å~°∞?

ys : ÜÕ∞=ñ<å? F ̂ Õ=Ùñ_®! <å =∞#ã̈∞û ~ÚO_çÃÑO_≥O@∞QÍ ã̈$lOKå"å? ÖËHõ _çÃÑO_≥O

@∞QÍ ã¨$lOKå"å? ~ÚO_çÃÑO_≥O@∞QÍ J~Ú Õ̀, <å ~Ú+ì̈ "˘ñzÛ#Ñ¨#ÖÏ¡ <Õ#∞

KÕâß#∞, #∞"≥fi=~°∞ J_»QÆ_®xH˜? ~ÚÖÏO\˜ z‰õΩ¯Å∞ ÃÑ\
–
Ïì=O>Ë ¿ÇÏ"≥<£Ö’ z#fl

<Õ+̈#Öò HÍO„ÔQãπ "˘Hõ\ ̃ÖË=n™êÎ#∞. ÖËHõ ##∞fl _çÃÑO_≥O@∞QÍ KÕâß=Ó? Jëê¡QÆ~Ú Õ̀

#∞"Õfi <å KÕ̀ « áêÑ¨O KÕ~ÚOKå=Ù QÆ#Hõ hˆH P tHõΔ HÍ=eã≤Ok. Õ̂~ü á¶È~ü K«Ö’,

#~°HÍxH˜, Kè«Ö’! JHȭ }‚̃Oz #∞=Ùfi uiw "˘KÕÛÖ’QÍ, P~°∞ Ñ¶̈∞_çÜ«∞Å∞ ã¨fi~°æOÖ’ h

JkèHÍ~°O, <åH˜ã≤Î=\ÏìÜ«∞<å, H˘xfl ã¨$+≤ìÖ’ Ö’áêÅ∞ ã¨=~°} KÕ™êÎ#O\Ï#∞.

"≥OHõ : ÜÕ∞qñ@O_ç Ö’áêÅ∞?

ys : Ö’áêÅ#fl Ö’áêÖÏ! h KÕ̀ Õ "˘Ñ≤Ê™êÎ#∞. <≥O|~ü =<£ – h "Õ∞+̈ì~°∞ ÖÏO\ ̃JÉèÏ[#∞}̃‚

Ñ¨Ù\ì̃OK«_»O Ö’Ñ¨O JO\Ï"å J#"å?

"≥OHõ : Ö’Ñ¨"Õñ.

ys : h ã≤ã¨ì~ü ÖÏO\˜ |∂º\˜Ñ¨ÙÖò Ü«∞OQ∑ QÆ~°∞¡x, q_Àx K≥Ü«∞º_»O `«Ñ¨ÊO\Ï"å,

XÑ¨ÊO\Ï"å?

"≥OHõ : `«¿ÑÊ.

ys : ~ÚÖÏO\̃ Ö’áêÅ∞ HÀ\Ï#HÀ@∞¡. ~ÚHõ ~°̂ Œ∞Ì ã̈$+≤ì Ü«∞O «̀∞O Œ̂#∞‰õΩ<åfl=Ù?  Ñ¶ï<£Ããì<£û,

Ü≥∞xfl ã¨=Ú„^•Å∞ =Ù<åfl~Ú?

"≥OHõ : ÜÕ∞_»∞.

ys : ÜÕ∞_»∂, ÜÕ∞_çã≤#>Ëì =Ù<åfl~Ú. áêÅ ã¨=Ú„ Œ̂O =ÙO@∂ =ÙO_»QÍ =∞m§ ÃÑ~°∞QÆ∞

ã¨=Ú„ Œ̂O, <Õu ã¨=Ú„ Œ̂O Ü≥∞O Œ̂∞HÀ~Ú? ~Úk Ñ≤¡Ü≥∂x["£∞, Ñ¨Ù#~°∞HÎ̃ - =∞~À

≥̀eq «̀‰õΩ¯= K«∂âß"å? Ü≥∞O Œ̂∞‰õÄ Ñ¨xH˜=∂e# LÑ¨C ã¨=Ú„ Œ̂O =∞# <≥uÎx

H˘\ì̃, ÃÑ~°∞QÆ∞, áêÅ∞, <≥~Úº, K≥~°∞‰õΩáê#HõO, ~¸ ã̈=Ú„^•Åhfl Ü«∞=_çH© JO Œ̂∞‰õΩ

~å‰õΩO_® Œ̂∂~°OQÍ qã≤̂~âß_À~Ú. XHõ ã¨O= «̀û~°O QÍx <å‰õΩ Õ̂=Ùñ_»∞ k"åxæs

~Ú¿ãÎ, cè=Úx Ñ¨\Ï‚xH˜ áêÅ ã¨=Ú„ Œ̂O, qâßYÑ¨\Ï‚xH˜ =∞Ozhà◊§ ã¨=Ú„ Œ̂O,

HõoOQÆÑ¨\Ï‚xH˜ K≥~°∞‰õΩã¨=Ú„ Œ̂O ≥̀™êÎ#∞. ~¸ ~¸ãì̈~°∞fl Ñ¶̈∂@∞û JO`å á⁄QÍ‰õΩ
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J~°}ºO KÕ™êÎ#∞. ~¸ ÖˇHõÛ~°∞ <Õ#∞ H˘>Ëìã¨iH˜, ̂ Õ=Ùñ_»∞ ÜÕ∞=ñO\Ï_À ̀ ≥eã≤O^•?

g_»∞ J™ê è̂Œ∞ºàÏ¡ =Ù<åfl_»∞, "≥#Hõ\˜H˜ ''áê «̀Ü«∞=Ú_ç"å? H˘ «̀Î Ü«∞=Ú_ç"å—— Jx

J_çy# ÃÑ Œ̂Ì =∞x+≤ HõO>Ë XHõ P‰õΩ Ü≥∞‰õΩ¯= K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl@∞ì Hõ#|_»̀ å_»∞. QÆ#Hõ

g_çHÀ *’_»∞ QÆ∞éÏ]Å|O_ô ~ÚzÛ, ã¨fi~°æOÖ’ =Ù#fl Ü«∂= «̀∞Î =∞Ç¨ÏÅ∞Å∞, |wKåÅ∂

K«∂Ñ≤Oz, ÜÕ∞OHÍ"åÅO>Ë Jk ~Ú=fiO_»x ̂ Õ= Œ̂∂ «̀Å`À K≥|∞`å_»∞. <å t+¨μº_»∞

"≥OHõ>Ëâßxfl ‰õÄ_® fã¨∞H˘¿ãÎ QÍx, <åˆHO `ÀK«̂ Œx <Õ K≥|∞`å#∞. JÑ¨C_»∞ x#∞fl

q=∂#g∞‡ Œ̂ fã¨∞H˘™êÎ~°∞. =∞#qñ Œ̂Ì~°O ã¨fi~°æOÖ’ =∞*Ï =Ù_®~Ú^•ÌO. ~¸ "Õà◊H˜

=∞ «̀O g∞ Œ̂ ~ÚO «̀=~°‰õΩ Ö̌HõÛ~°∞ KåÅ∞#∞. ~ÚHõ "≥o¡ ̂ Õ"åÅÜ«∞O ̀ À@Ö’ HÀuÑ≤e¡x

Hõé] P_»∞HÀ. ™êÜ«∞O„`åxH˜ h «̀O„_ç "˘KÕÛã¨iH˜ =∂„ «̀O, nÑ¨O Ü«∞ Œ̂@ ‰õÄK«∞x

Ñ¨ÙãÎ̈HõO u~°̂Qã¨∂Î Ñ¨ÙÅ∞ã¨@∞‰õΩÅ∞ è̂•º#O K≥~Úº. ~ÚOQÆ∞="Õã≤ |ÖË ™⁄QÆ∞ã¨∞QÍ

«̀Ü«∂~°∞ KÕ™êÎ#∞ ("≥OHõ>Ëâ◊O "≥à◊√§#∞) ~°<≥"Õ.

(|∞K«Û=∞‡ „Ñ¨"ÕtOz.)

|∞K«Û=∞‡: ~¸ ~°∞|∞ƒ~ÀÅ∞ xO_® `å\
–
Ï‰õΩ =ÚHȭ Å∞ Ñ¨_»∞ «̀<åfl~Ú. ~Ú= «̀ÅH˜ ÖÏˆQã≤

ÃÑ_»`å~°∂.

ys : J ≥̂O «̀Ñ¨x.

(ysâ◊O ~°∞|∞ƒ~ÀÅ∞, Ñ¨Oki J= «̀Å‰õΩ ÖÏQÆ∞#∞.

|∞K«Û=∞‡ ~°∞|∞ƒ~ÀÅ∞ Hõ_çy q∞#Ñ¨Ñ¨Ñ¨C ~°∞|∞ƒ#∞.)

ys : (áê_»∞#∞) ''Éèí[QÀqO Œ̂O, Éèí[QÀqO Œ̂O. QÀqO Œ̂O Éèí[=¸_è»=∞ Õ̀—— ÜÕ∞O, =k<å,

HõO@h~°∞ ÃÑ_»∞ «̀∞<åfl~°∂?

|∞K«Û : ÜÕ∞gñ ÖË̂ Œ∞.

ys : g∞~°∞ HõO@h~°∞ ÃÑ_ç̀ Õ <å =∞#∞ã¨∞ HõeyáÈ «̀∂Ok.

|∞K«Û : g∞ˆHO – =∞Ç¨Ï~åAÅ∞ - =∂ HõëêìÅ∞ =∞=∞‡ÖËfl ÉÏkè™êÎ~Ú.

ys : ÜÕ∞q∞ HõxHõ~°O ÖËx =∂@ J<åfl~°∂! g∞~°∞ JÖÏ ^Œ∞óYOÖ’ =Úey =ÙO>Ë,

Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ <åH© "≥̂ èŒ= | «̀∞‰õΩ? g∞ HÀã¨O ÜÕ∞O K≥Ü«∞º=∞O>Ë Jk Kå™êÎ<Õ?

„áê}qñK≥ÛÜ«∞º=∞O>Ë ~ÚKÕÛ™êÎ<Õ? ^•YÖÏ K«∂_»O_ç ~Ú Œ̂∞QÀ HõuÎÑ‘@!

|∞K«Û : (HõuÎÑ‘@ Œ̂yæ~° fã¨∞‰õΩx) K≥e¡H˜ ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO «̀Ñ≤ÊOKå~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ •?

ys : J^˘Hȭ \˜ =∞@∞ì‰õΩ <å‰õΩ ™ê è̂Œº"≥·ñOk HÍ Œ̂∞.
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|∞K«Û : J~Ú Õ̀ g∞`À <åˆHO Ñ¨h? ~ÚO «̀ ã¨O Œ̂_çQÍ ÃÑo¡ Ñ¨#∞Å∞ KÕ~Úã¨∞Î<åfl~°∞. =∂

<å#flH˜ `ÀK«HõáÈ Õ̀, g∞ÔH·<å `ÀK«‰õÄ_»̂ •, ~¸ ã¨=∞‡O è̂ŒO ‰õÄ_»̂ Œx? g∞‰õΩ ‰õÄ_®

^•xg∞ Œ̂ WO «̀ HõxHõ~°O ÖËHõáÈ"åÖ
–
Ï? Å∞ÉÏú=Ùñ è̂•#∞¡ g∞‰õΩ J#flQÍ~°x HÍÉ’Å∞

g∞‰õΩ ã¨O`À+¨O.

ys : <åHÍ ã¨O`À+¨O? Ü«∞O «̀ „‰õÄ~°"≥∞ÿ# =∂@ J<åfl~°∞! D ã¨O|O è̂ŒO B «̀∞O Œ̂x, <å

=∞#ã¨∞ûÖ’ Ü«∞O «̀ MËkã¨∞Î<åfl<À, P ÉèíQÆ=O «̀∞_çH˜ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. ~¸ ã¨O|O è̂ŒO

«̀Ñ≤ÊOKåÅx K≥_» z"å@∞¡ ÃÑ_»∞ «̀∂ =∂ J#fl ¿Ñ~° Ô~O_»∞ \Ï=ÙÅ∞ =Ù «̀Î~°O ~åâß#∞.

K≥qx ÃÑ\
–
Ïì_»∞HÍ_»∞. <Õ#∞ ÜÕ∞OKÕ̀ «∞#∞? "å_çx ã¨‡i¿ãÎ<Õ áêÑ¨O "˘ã¨∞ÎOk. TiˆH

‰õÄK«∞O>Ë, g∞ «̀O„_ç ÜÕ∞=ñ#∞ ‰õΩO\Ï_À Jx, g∞ ~ÚO@ J~°= KåH˜s KÕã¨∂Î

h‰õΩ ÜÕ∞<å\ỖH·<å HõxHõ~°O "˘ã¨∞ÎO Õ̂"≥∂ Jx XHȭ  =∞x+≤x #∂~°∞=∞Ok KÕ¿ãÑ¨x

KÕã¨∞Î<åfl#∞. JO Õ̀QÍx, ~¸ #q∞‡# <ÒY~°∞ g∞ Œ̂ h =∞#ã¨∞ ÉèÏ~°OQÍ =ÙO>Ë,

Ü«∞=iH© K≥Ñ¨Ê‰õΩO_® ~¸ ~å„u ÖËz =∂ Õ̂âßxH˜ "≥o¡áÈ`å#∞.

|∞K«Û : "≥o¡áÈHõO_ç.

ys : <Õ#∞ =∂„ «̀O áÈÜÕ∞ ™ê è̂Œ#O Ü«∞ÖÏQÆ? Ü≥∞<Àfl =∂@∞¡ ÜÕ∞=ñ#∞‰õΩO\Ï#∞? ~¸

ÃÑo¡ «̀Ñ≤ÊOK« ÖËHõáÈ~Ú<å#∞ QÆ̂ •? <å „áê}O HõO>Ë ~Ú+ì̈"≥·ñ# ~¸ |OQÍ~°Ñ¨Ù

ÉÁ=∞‡ÖÏO\˜ |∞K«Û=∞‡x Ñ¨Ùx„ã‘Îx K≥Ü«∞ºÖËHõ áÈ~Ú<å#∞ QÆ̂ •? Jx q~°HÎ̃ Ñ¨Ù\ì̃,

áÈ^•O Jx xâ◊Û~ÚOKÕ ã¨iH˜ - HÍÅ∞ =ÚO Œ̂∞‰õΩ "Õã≤<å, =∞#ã¨∞û "≥#H˜̄  ÖÏy

ÜÕ∞q∞`ÀKÕn? ''ÃÑ·H˜ áÈ`å#x ã¨O Œ̂_ç Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl#∞. <å |∞K«Û=∞‡ Hõ#Ñ¨_»HõáÈ Õ̀,

áÈ~Ú | «̀Hõ_»O Ü«∞ÖÏQÆ? ^•xH˜ Ü«∞O «̀ HõxHõ~°O ÖËHõáÈ~Ú<å, ~ÚHȭ _Õ =ÙO_ç

K«∂â‹·<å ã¨O`À+≤̂ •ÌO—— Jx =ÙO_ç áÈ «̀∂ "˘KåÛ#∞.

|∞K«Û : g∞~°∞ K≥a Õ̀, Å∞ÉÏú=Ùñ è̂•#∞¡ QÍ~°∞ ÃÑo¡ =∂#∞‰õΩO\Ï_»x «̀=Ú‡_»∞ K≥á
–
êÊ_»∞?

ys : <Õ K≥Ñ≤Ê#=∂@, ~¸ Éèí∂„Ñ¨Ñ¨OK«OÖ’ Ü«∞=_»∂ H˘\˜ì "≥Ü«∞ºÖË_»∞. JO^Œ∞KÕ`«,

"≥OHõ>Ëâ◊O JÖÏ Jx =ÙO\Ï_»∞ QÍx, g∞ «̀O„_ç XHõ_»∞, =∂ J#fl =‰õ_»∞ Ö’HÍ

f «̀∞Å∞. "åà◊√¡ „|Ç̈Ï‡ K≥a Õ̀ q#~°∞. DÜ«∞#H̃ "≥é̃]HÀÑ̈O. J «̀QÍ_»∞ â◊√ Œ̂ú Ñ‘ã≤iQ˘@∞ì.

=∂ J#fl ã¨∞YÑ¨_®¤xHÍ ~¸ ÃÑo§ «̀ÅÃÑ\Ïì_»∞? h "≥ÚQÆ∞_»∞ x#∞fl ÃÑàÏ¡_ç Ü«∞O «̀

ã¨∞YÃÑ\Ïì_À, =∂ J#fl h K≥Ö¡̌efl ÃÑàÏ¡_ç, JO Õ̀ ã¨∞Y ÃÑ_»̀ å_»∞. P„Ñ¶≤HÍ Õ̂â◊OÖ’

¿ã¡=s Jx =ÙOk. J#QÍ =∞#∞+¨μefl Ñ¨\ì̃ Ñ¨â◊√=ÙÖÏ¡QÆ |*Ï~°¡Ö’ J=Ú‡`å~°∞.

Ü«∞=~°∞ H˘#∞‰õΩ¯O>Ë "åà◊¡ ~ÚO\’¡ PÜ«∂ =∞x+≤ |uH˜#<åflà◊¥¡ KåH˜s K≥Ü«∂ºe.

JÖÏQÍæ<Õ =∂ J#fl, g∞ K≥Ö¡̌ex ÃÑo¡ J<Õ q∞+¨ÃÑ\ì̃ H˘O@∞<åfl_»∞. "å_çO@ ~Úk
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r «̀OÖËx ÉÏÑ¨#Hȭ ÖÏQÆ Ñ¨h áê@∂ KÕã¨∞ÎO Œ̂x, "å_ç Pâ◊. <Õ#∞ ‰õÄ_»̂ Œx Ü«∞O «̀

QÆ_ç¤ÃÑ\ì̃<å q<åfl_»∞ HÍ_»∞. ~¸ HõëêìÅhfl ~ÚÖÏ =ÙO_»QÍ <å‰õΩ =∞~À ÉèíÜ«∞O

"Õã¨∂ÎOk. K≥a Õ̀ HÀÑ¨O ≥̀K«∞ÛHÀ=Ù QÆ̂ Œ!

|∞K«Û : g∞ˆ~O K≥Ñ≤Ê<å <å‰õΩ HÀÑ¨O ÖË̂ Œ∞.

ys : P =∂„ «̀O ̂ è≥·~°ºqñ¿ãÎ <åHÍ¯=Åã≤O Õ̂qñ\˜? ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨s‰õΩÅ∞ |Ç¨ï

Œ̂∞~å‡~°∞æÅ∞ – =∂ J#fl K«zÛáÈ~Ú# «̀~°"å «̀ h K≥Ö¡̌efl u#flQÍ LO_»xÜ«∞º~°∞.

Jk‰õÄ_® =∂ g∞<åHΔ̃ "≥∂ãÎ̈~“ «̀∞Ok.

|∞K«Û : g∞<åHΔ̃̂HO Ö’Ñ¨O "˘zÛOk?

ys : ÜÕ∞=ñx K≥Ñ¨Ê#∞. Hõ_»∞Ñ¨Ù zOK«∞‰õΩO>Ë HÍà◊¡ g∞ Œ̂ Ñ¨_»∞ «̀∞Ok. J~Ú<å h Œ̂yæ~°

<å‰õΩ ^•Ñ¨iHõO ÜÕ∞qñ\˜? ^•x "≥ÚQÆ∞_»∞ áÈ~Ú# «̀~°"å «̀ ÜÕ∞>Ë\Ï Hõ_»∞Ñ¨Ù,

J=Ù «̀∂ =ÙO_»_»O. J~Ú#Ñ̈C_»ÖÏ¡ "˘Å¡=∂e# JÅ¡ihfl. XHõÑ̈C_»∞ Jk „áê}ÉèíÜ«∞O

‰õÄ_® KÕã̈∞ÎOk. P =Óà’¡ ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Åx "˘Hõ Ñ̈~°=∞ Œ̂∞~å‡~°∞æ_»∞ xÜ≥∂ºQÆÑ̈ Ñ̈O «̀∞Å∞

=Ù<åfl_»∞. "å_»∞ XHõ ™êx^•xfl =ÙOK«∞‰õΩ<åfl_»∞. Ü≥∞O Œ̂i<À ã̈O™ê~°¡x K≥_»Q˘\Ïì_»∞.

=∂ J#fl =º=Ç¨~åÅhfl P Ñ¨O «̀∞ÖË K«∂™êÎ_»∞. =∂ J#fl K«zÛ# L «̀Î~°HõΔ}O, h

K≥Ö¡̌eH˜ "˘Å¡=∂e# è̂Œ#O KÕuÖ’H˜ "˘ã¨∞ÎOk. ™êfi «̀O„ «̀ºO HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok. ''ÜÕ∞q∞

Wk?—— Jx J_ç̂Q "å_»∞O_»_»∞. ~ÚÇ¨Ï, K≥_çáÈ=_®xH˜ JÉèíºO «̀~°"Õqñ\˜? ''<Õ#∞

Hõ@∞ìQÍ=Ù<åfl#∞ HÍ<å?—— Jx #∞=Ùfi J#QÆÅ=Ù. h "≥ÚQÆ∞_ç `åÅ∂‰õΩ Pã≤Î h

K≥~Úº zHȭ ÖË̂ Œ∞. "≥ÚQÆ∞_ç ~ÚO\ỖH·<å #∞=Ùfi "≥à◊¡ÖË̂ Œ∞.

|∞K«Û : J=Ù#∞.

ys : «̀e¡̂ ŒO„_»∞Å Kå@∞# MÏ~Ú^•QÍ =Ù<åfl=Ù. Ñ̈~å~Ú "å_»∞ ~ÚO\’¡ J_»∞QÆ∞ É̌@ìÖË_»∞.

QÍx ~ÚÖÏ Ü≥∞O «̀HÍÅO "≥à◊√¡̀ «∞Ok? x#∞fl «̀e¡̂ ŒO„_»∞Å∞ HõÅHÍÅO HÍáê_»ÖË~°∞

QÆ̂ •? "åà◊√¡ áÈ~Ú# «̀~°"å «̀ h‰õÄ ™êfi «̀O„ «̀ºO "˘ã¨∞ÎOk. ÜÕ∞ HÍÖÏxH˜ =∞#ã¨∞

Ü«∞ÖÏ =ÙO_»∞<À? JÑ̈C_»∞ HÍÅ∞*Ïi# ̀ «~°"å «̀, #∞=Ùfi ÜÕ∞=ñ#∞‰õΩO\Ï=Ù? ''JÜ≥∂º

<å_»∞ ysâßxfl âß„™ÈÎHõÎOQÍ ÃÑà
–
Ï§_ç Ñ¨Ùx„ã‘Î#~ÚáÈ Õ̀, Ñ≤ÖÏ¡¿ÑHÍ Hõey, JÃ+·ìâ◊fi

~°ºO`À «̀∞Å «̀∂QÆ∞ Œ̂∞#∞ QÆ̂ •, ~¸ Œ̂∞~°=ã÷̈ <å‰õΩ ~åHõáÈ=Ù#∞ QÆ̂ •—— Jx qKå

i™êÎ=Ù. JÑ¨C_»∞ <Õ Ü≥∞Hȭ _» =ÙO\Ï#∂? ã¨fi~°æOÖ’ g∞HÀã¨O Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ K«∂ã¨∂Î

=ÙO\Ï#∞. ~¸ ÃÑo§ J~ÚáÈ~Ú# `«~°"å`« "≥OHõ>Ëâ◊=¸, <Õ#∂ Ñ¨\Ï‚xH˜

"≥o§áÈ`åO. x#∞fl, ̀ «Å∞K«∞‰õΩO@∂, x„^•Ç¨~°O =∂<Õã≤, H˘xfl ~ÀAÅ∞ =ÙO\Ï#∞.

Ü≥∞O «̀HÍÅ=ñx =∞x+̈#fl "å_»∞, x„^•Ç̈~°O =∂x =ÙO_»QÆÅ_»∞? x#∞fl ̀ «Å∞K«∞‰õΩx
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«̀Å∞K«∞‰õΩx x Œ̂Ì~° Ñ¨@ìHõ, Ô~O_»∞ ~°≠Ï=ÚÅ ~å„ «̀Ñ¨C_»∞ <å QÆkÖ’ ~¸r K≥~Ú~°∞

g∞ Œ̂ ‰õÄK«∞x =ÙO_»QÍ–Ü«∞ Œ̂@ |Å¡g∞ Œ̂ "≥∞~°∞Ñ̈ÙnÑ̈O, QÀ_»x xÅ∞=Ù@ Œ̂ÌO =Ù<åfl~Ú

– P J Œ̂ÌOÖ’ <å =ÚYO K«∂ã¨∞‰õΩx ÜÕ∞=∞O\Ï#∂? ''~¸ ™⁄QÆ∞Ãã·# =ÚYO,

~¸ `å=∞~° ˆ~‰õΩÅ =O\˜ <Õ„`åÅ∞, ~¸ ™ÈQÆg∞™êÅ∞, ~Ú=hfl =$ è̂• QÆ̂ •?

Ü«∞=~°∞ K«∂ã≤ P#OkOK«#∂? <å |∞K«Û=∞‡, ##∞fl ÃÑàÏ¡_»Hõ áÈ~Ú# «̀~°"å «̀ <å

| «̀∞‰õΩ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ—— Jx, xã̈Ê $Ç̈Ï Hõey Kè«é∞]# >ËaÅ∞ ™⁄~°∞QÆ∞ fã≤, JO Œ̂∞Ö’=Ù#fl

*’_»∞ QÆ∞à◊¡ Ñ≤™ÈÎÅ∞ Ü≥∞‰õΩ¯ Éˇ\ì̃ QÆ∞O_≥ Œ̂∂ã≤áÈÜÕ∞@@∞ì H˘>Ëìã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

|∞K«Û : H˘@∞ìHÀHõO_ç. g∞~°∞ JÖÏ JO>Ë <å‰õΩ ÜÕ∞_»∞á⁄ã¨∞ÎOk.

ys : «̀HõΔ}O Õ̂= «̀Å∞ q=∂#O Ñ¨OÑ≤Oz ##∞fl ã¨fi~åæxH˜ fã¨∞‰õΩ"≥à◊̀ å~°∞. ã¨fi~åæxH˜

"≥à
–
Ï§#x <å‰õΩ JHȭ _» =∂„ «̀O ã¨∞Y=ÙñO@∞ Œ̂#∞‰õΩ<åfl"å "˘k<å? #"åÉèí~°}

Éèí∂+≤̀ «∞~åÅ~Ú ~°OÉèí «̀‰õΩ¯ «̀∂ `å~°∞ «̀∂ "˘zÛ, ''Ç¨! „Ñ≤Ü«∞! ysâ◊! hÖÏO\˜

ã¨∞O Œ̂~°∞}‚̃ Ü«∞#fl_»∂ <Õ#∞ K«∂_»ÖË̂ Œ∞. ~°=Ú‡, ##∞fl KÕH˘=Ú‡—— Jx Ô~Hȭ |@∞ì‰õΩ

ÖÏQÆ∞ «̀∞Ok. <Õ<Õ=ñO\Ï#∂? ''pè! J= «̀eH˜á¶È! <Õ#∞ U
–
O\© <åzÛ! ™êxk ̀ åH˜̀ Õ,

Ñ¨~°=∞ JÑ¨q„ «̀OQÍ «̀Å∞™êÎ#∞. Ñ≤Ü«∞~°∞û ã¨|∞ƒ ~åã≤ Hõ_çy Õ̀<Õ QÍx ~¸ KÕuH˜

Hõâ◊‡ÅO áÈ Œ̂∞. #∞"åfi ~°OÉèíq? =∂ |∞K«Û=∞‡ ™⁄QÆ∞ã¨∞H˜ #∞=Ùfi"˘_ô¤H˜ Ñ¨xH˜~å=Ù,

QÀÜ≥∞"Õ, _®–"£∞, _»sì QÆ∂ãπ—— Jx JO\Ï#∞. JÖÏˆQ, "Õ∞#HÍ, T~°fiã‘, uÖ’ «̀Î=∂

"≥Ú Œ̂Ö·̌# Ü«∂=#‡Ok JÑ¨û~° „ã‘ÎÅh «̀xfl «̀yÖË™êÎ#∞. «̀yÖËã≤, HÍëêÜ«∞ =„™êÎÅ∞

è̂ŒiOz HõÅÊ=$HõΔKåÛùÜ«∞x ''Ç¨! |∞K«Û=∂‡, |∞K«Û=∂‡—— Jx h ¿Ñ~°∞ [Ñ¨O KÕã¨∂Î

J<ÕHõ ã¨O= «̀û~åÅ∞ Ñ¨̂ •‡ã¨#O  g∞ Œ̂ =ÙO_çáÈ`å#∞. JO «̀@ H˘<åflà◊¡H˜ <å ̀ «Ñ¨ã¨∞û

Ñ¶̈eOz, #∞=Ùfi #O Œ̂#=#OÖ’H˜ K«O„^À Œ̂Ü«∞O ÖÏQÆ |Ü«∞Å∞ Õ̂i =™êÎ=Ù. <Õ#∞

''„Ñ≤Ü«Ú~åÖÏ! Ü≥∞<åflà◊¡H˜ "˘KåÛ=Ù!——  Jx J=∂O «̀OQÍ "≥o¡ x#∞fl H“QÆeOK«∞

‰õΩO\Ï#∞. JÑ¨C_»∞ h "≥Ú Œ̂\˜ "≥ÚQÆ∞_»∞, =Úã≤e "≥̂ èŒ=, QÍ=OKå QÆ∞_»¤Hõ@∞ì‰õΩx,

á⁄_»∞O=Ú‰õΩ¯`À ''|∞K«Û=∞‡ <å ÃÑàÏ¡O—— Jx J_»∞¤~åÉ’`å_»∞. ''"≥̂ èŒ"åÜ«∂, #∞=Ùfi

|∞K«Û=∞‡H̃ ̀ «QÆ=Ù. h ~°∂áêÜ«∞Å∞ #∞=Ùfi Ñ̈@∞ì‰õΩáÈ—— Jx, "˘Hȭ `åÑ̈Ù ̀ «xfl ̀ «yÖË™êÎ#∞.

=∞#O ~Ú Œ̂Ì~°O ã¨∞YOQÍ ã¨fi~°æOÖ’ âßâ◊fi «̀OQÍ =ÙO_çáÈ`åO.

|∞K«Û : ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î#fl ^•xfl #qfi™êÎ~°∞.

ys : #∞=Ùfi ##∞fl ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ, =∞#O |u‰õΩ#flO «̀ HÍÅO #=Ùfi‰õΩO@∂, P#Okã¨∂Î HÍÅO

"≥à◊¡|∞K«∞Û`åO. JÑ¨C_»∞ x#∞fl ~ÚÖÏ Ñ¨Ñ¨C ~°∞|ƒx™êÎ<å? =∞#H˜ Ü≥∞O «̀ =∞Ok

<ÒY~°∞¡ =ÙO\Ï~°∞! Ü≥∞O`«=∞Ok KåHõ~°∞¡ =ÙO\Ï~°∞! `À@Å∞, ^˘_»∞¡, QÆ∞éÏ]Å∞,
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|à◊√§! x#∞fl #_»=x™êÎ<å? Ñ¨Ù+¨ÊO ÖÏQÆ <≥uÎg∞ Œ̂ ÃÑ@∞ì‰õΩO\Ï#∞. JÑ¨C_»∞ h‰õΩ

HõeˆQ P#O Œ̂O PÖ’zOK«∞HÀ.

|∞K«Û : <å [<å‡xH˜ =∞i P#O Œ̂"≥ñHȭ _çk?

ys : <Õ#∞, h‰õΩ ̂ •ã¨∞_»<≥·, ''~Ú Œ̂∞QÀ ##∞fl ã‘fiHõiOK«∞, ##∞fl ÃÑà–Ï§_ç, P[#‡O P#O Œ̂O

J#∞ÉèíqOK«∞. ##∞fl P#O^ŒOÖ’ =ÚOK«∞—— Jx |u=∂Å∞‰õΩO@∂O>Ë, #∞=Ùfi

J\ì̃ ã¨∞ÅÉèí™ê è̂Œº"≥∞ÿ# ã¨∞Y=Ú#∞ HÍÅ∞# «̀#∞fl‰õΩ "≥o¡áÈ~Ú, <å | «̀∞‰õΩ ‰õÄ_®

|∞yæx HõeÑ≤̀ Õ, <Õ<Õq∞ K≥Ü«∞ºQÆÅ#∞?

|∞K«Û : g∞ | «̀∞H˜̄  Ö’Ñ¨"Õñq? g∞~°∞ =∞Ç¨Ï~åAÅ∞.

ys : #∞=Ùfi##∞fl ÃÑàÏ¡_ç`Õ <Õ#∞ =∞Ç¨~åA<Õ J=Ù`å#∞. h <À@O@=zÛ# =∂@

J"≥∂Ñ¶̈∞O – "˘\ì̃<Õ áÈ‰õÄ_»̂ Œ∞. QÆ#Hõ <å`À "≥o¡áÈ~Ú~å.

|∞K«Û : J=∞‡ <åÜ«∞<å! <Õ g∞`À ~å#∞.

ys : ã¨̂~. ~åHõáÈ Õ̀ <Õ<Õ QÆ̂ • „áê}`åºQÆO KÕ™êÎ#∞? Ñ‘_®<å_® ‰õÄ_® áêÜ≥∞.

|∞K«Û : JÖÏO\˜ =∂@Å∞ J#HõO_ç.

ys : KÕ¿ã=∂@, K≥a Õ̀ «̀¿ÑÊq∞ñ\˜? <Õ<Õ"≥∞ÿ̀ Õ<ÕO QÍx, h K≥Ö¡̌eg∞ ≥̂·<å h‰õΩ HõxHõ~°O

Hõ̂ •Ì?

|∞K«Û : J Õ̂O, JÖÏ J_»∞QÆ∞ «̀∞<åfl~°∞?

ys : x[OQÍ HõxHõ~°O =ÙO^•?

|∞K«Û : =ÙO_»‰õΩO_® =ÙO@∞O^•?

ys : =ÙO>Ë, ~¸ ÃÑo¡ «̀Ñ≤ÊOKÕ ™ê è̂Œ#O h KÕ̀ «∞Ö’<Õ =ÙOk.

|∞K«Û : <å KÕ̀ «∞Ö’<å?

ys : JHõΔ~åÖÏ.

|∞K«Û : ÜÕ∞q∞ z„ «̀"≥∞ÿ# =∂@Å∞ K≥|∞`å~°∞!

ys : ~¸ Éèí∂ „Ñ¨Ñ¨OK«O g∞ Œ̂ =ÙO_»∞‰õΩ#fl Ü«∂=#‡Ok „ã‘ÎÅÖ’#∂, x<˘flHȭ Ô~Î#∂ =eã≤,

<Õ#∞ h‰õΩ ã¨∞ «̀ÖÏ=¸ ÖÁOyáÈ|\ì̃ QÆ̂ •, <å | «̀∞‰õΩ Ç¨™êºÅ H˜O Œ̂ SáÈ~ÚOk?

|∞K«Û : g∞ `À_»∞ - PÖÏ J#HõO_ç.

ys : áÈx~Ú - P =∂„ «̀O Éèí~°=™ê~ÚKåÛ=Ù. XHõ =∂@ <å‰õΩ „Ñ¨=∂} Ñ¨ÓiÎQÍ K≥Ñ¨C.

h K≥Ö¡̌Å∞ ÃÑo¡ «̀Ñ≤ÊOK«_»O, h KÕ̀ « J~Ú Õ̀, KÕ™êÎ"å?
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|∞K«Û : K≥Ü«∞º<å?

ys : ÜÕ∞"≥∂, KÕ™êÎ"À K≥Ü«∞º"À! KÕ™êÎ#x „Ñ¨
–
=∂}O KÕ¿ãÎ<Õ, P =∂@ <Õ#∞ K≥|∞`å#∞.

|∞K«Û : Ü«∂ñ=ñx „Ñ¨
–
=∂}O K≥Ü«∞‡<åfl~°∞?

ys : <å g∞ Œ̂ „Ñ¨
–
=∂}O K≥~Úº.

|∞K«Û : g∞ g∞ Œ̂ „Ñ¨
–
=∂}"Õ∞† K≥Ñ¨ÊO_ç.

ys : J~Ú Õ̀ q#∞. "˘O@iQÍ K«∂ã≤, ~¸ =∂>Ë h`À ~°Ç¨Ïã¨ºOQÍ K≥Ñ¨C^•=ñx HÍz,

HÍz =ÙO_»QÍ, ~¸ "Õà◊, g∞ «̀O„_ç =ÓiH˜ "≥à◊¡_»O, g∞ «̀e¡ "åHõ@ =ÙO_»_»O

#∞Oz, ã¨=∞Ü«∞O zH˜̄ Ok. K≥q "˘yæ q#∞. h K≥Ö¡̌e ÃÑo¡ «̀Ñ¨Ê_®xH˜ XHȭ >Ë

™ê è̂Œ#O =ÙOk. Jk ÜÕ∞qñ@O>Ë, #∞=Ùfi =ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ PÖ’zOK«Hõ, <å`À

ÖËz=zÛ ##∞fl ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ=_»"Õñ – ÖË‰õΩO>Ë h K≥Ö¡̌e ÃÑo¡ «̀Ñ¨Ê Œ̂∞.

|∞K«Û : (=Úã≤=Úã≤ #=Ùfi`À) <Õ#∞ g∞`À ÖËz"˘¿ãÎ =∂ K≥Ö¡̌Å∞ ÃÑo¡ PyáÈ «̀∞On? ÜÕ∞qñ

z„`åÅ∞!

ys : P =∂@ h KÕ̀ «<Õ "˘Ñ≤Ê™êÎ#∞ Hõ̂ Œ∂ - q#∞ - ÃÑo¡H˜ «̀i¡"≥à◊√§ «̀∂#flÑ¨C_»∞, Ô~O_À

<å_»∞ ~å„u |O_ô "å_ç KÕ̀ «∞Ö’ <åÅ∞QÆ∞ ~°∂áêÜ«∞Å∞ ÃÑ\ì̃, h |O_ô ̀ À= ̀ «Ñ≤ÊOz

J#HÍÑ≤e¡ ~À_»∞¤Ö’ ÃÑ\ì̃™êÎ#∞. JHȭ _» #∞Oz ~å=∞=~°O ^•HÍ =∂ ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å∞

JOp|à◊√¡ Y}Ï~Ú™êÎ~°∞. P_»∞ «̀∂ áê_»∞ «̀∂, =∞#O ^Ò_®~ÚOz ~å=∞=~°OÖ’

ÃÑàÏ¡_Õã¨∞‰õΩx ã¨∞YOQÍ =ÙO^•O. ~ÚHõ g∞ "åà◊¡ ã¨OQÆu ÜÕ∞"Òñ «̀∞On? =∞#O

=Ù_®~ÚOz# =∞<åfl_»∞ ≥̀Å¡"å~°QÆ@¡, h |O_ô Hõ#Ñ¨_»Hõ, HõÅqÅÑ¨_ç, g∞ "åà◊√¡

<≥fÎ <À~°∂ H˘@∞ì‰õΩO\Ï~°∞. h K≥Ö¡̌Å∞ ÃÑo¡ PyáÈ «̀∞Ok. =∞i Ô~O_»∞ ~ÀAeH˜

=∞#O ÃÑà
–
Ï¡_®=ñx ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk. x#∞fl =Úã¨e"å_çH˜ Hõ\ì̃Éˇ\ì̃ #O Œ̂∞ =Å¡ Hõey#

z‰õΩ¯Å∞ K«∂ã¨∂Î, h ̀ «O„_ç h K≥Ö¡̌eH˜  =∞m¡ =Úã¨e ã¨O|O è̂ŒO K≥Ü«∞º_»∞. h ̀ «O„_ç

XHõ"Õà◊ =¸iöOz ÃÑo¡ KÕ™êÎ#<åfl, =∞# «̀=∂ëê q#fl «̀~°∞"å «̀, <å J#fl h

K≥Ö¡̌efl =∞i ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ_»∞, ~Úk ã≤̂ •úO «̀O J=Ù<å HÍ^•?

|∞K«Û : J=Ù#∞ HÍÉ’Å∞.

ys : J~Ú Õ̀ =∞i JO Œ̂∞‰õΩ ã¨=∞‡ Õ̀<å?

|∞K«Û : Ü≥∞O^Œ∞‰õΩ?

ys : <å`À "≥o¡áÈ~Ú ~å=\ÏxH˜.

|∞K«Û : J=∞‡ <åÜ«∞<å, <å „áê
–
}OáÈ Õ̀ <Õ#∞ g∞`À ~å#∞.
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ys : ~åHõáÈ Õ̀, g∞ K≥Ö¡̌eH˜ ~¸ ÃÑm¡ «̀Ñ¨Ê Œ̂∂, <å‰õΩ Kå=Ó «̀Ñ¨Ê Œ̂∂.

|∞K«Û : JÖÏ J#HõO_ç.

ys  : J#HõáÈ Õ̀ =∂„ «̀O, Kå=Ù «̀¿ÑÊ Œ̂∞Ok QÆ#Hõ<å? x#∞fl "˘ke | «̀HõÖË#∞, Jk

=HõKå=Ù, #∞=Ùfi <å g∞ Œ̂ "˘@∞ì "Õã¨∞‰õΩx P =∂@ «̀Ñ≤ÊáÈ Õ̀, ##∞fl Õ̂=Ùñ_Õ

K«O¿Ñ™êÎ_»∞. Jk Ô~O_À Kå=Ù. =∞i <å‰õΩ Kå=Ù Ü≥∞ÖÏ «̀Ñ¨C «̀∞Ok?

|∞K«Û : <åxOz g∞~°∞ K«zÛáÈ Õ̀, <Õ#∂ K«zÛáÈ`å#∞. K«zÛáÈHõO_ç.

ys : <å =â◊"åñ? J_»∞QÀ h «̀=Ú‡_»∞ "˘ã¨∞Î<åfl_»∞. =∞i =∞#O ~¸ Hõ+ì̈ã¨∞MÏÅ∞

=∂\Ï¡_»∞HÀ=_®xH̃ gÅ∞ zHȭ Œ̂∞. XHȭ  =∂@ K≥Ñ̈C. | «̀Hõ=∞<åfl"å? Kå==∞<åfl"å?

|∞K«Û : "≥ÜÕ∞ºà◊¥¡ | «̀HõO_ç.

ys : JÖÏÔQ·̀ Õ, <å`À ~å=_»O MÏÜ«∞"Õñ<å?

|∞K«Û : ÜÕ∞O*ˇÜ«∞=∞O>Ë Jk KÕ™êÎ#∞.

("≥OHõ>Ëâ◊O q∞_»̀ «#∞ Ñ¨@∞ì‰õΩ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

"≥OHõ : ~Ú Œ̂∞QÀ#O_À~Ú, Q˘Å¡ÉèÏ=ñx Ñ¨@∞ì‰õΩ<åfl#∞.

ys : K«∂âß=Ó, "˘k<å! h `«=Ú‡_»∞ z#fl QÆ∞O@_»~¸, JÑ¨C_Õ Q˘Å¡ÉèÏ=ñefl

Ñ¨@∞ìQÆ∞O@∞<åfl_»∞.

|∞K«Û : (=Úã≤=Úã≤ #=Ùfi #=ÙfiK«∞) q∞_»̀ «!

ys : (|∞K«Û=∞‡`À) ~Ú<åflà◊¡H˜ q∞_»̀ «OÉèÁ@∞¡ KÕ̀ «∞Ö’ zH
–
Í¯_»∞. ("≥OHõ>Ëâ◊O`À) ~ÚÖÏ Õ̀

- q∞_»̀ «efl Ñ¨@∞ìHÀ=_»O =∞Oz Z_»∞ºˆH+¨<£ - ~Ú Õ̂, <åK«∞~°Öò Ç≤Ïãì̈s, „Ñ¨Hõ$u

âß„ãÎ̈O JO\Ï~°∞.

"≥OHõ : JHȭ Ü«∂º - H˘OK«O T~°∞aO_ç!

ys : J=∞‡ K«∂¿ãÎ «̀O «̀∞Ok.

"≥OHõ : J=∞‡ K«∂_»̂ Œ∞ÖË! (T~°∞aO_ç KÕ̀ «∞Ö’ "Õã¨∞‰õΩx <åÅ∞Hõ̀ À <åH˜ ÔQO «̀∞#∞.)

( ≥̀~°kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
Ñ¨OK«=∂OHõ=Ú

1= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ Ñ¨_»HõQÆk

Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ =∞OK«=Úg∞ Œ̂ Ñ¨~°∞O_ç=ÙO_»∞#∞. x„ Œ̂Ö’ J~°z, HÍà◊¥¡ KÕ̀ «∞Å∂ H˘@∞ì‰õΩx,

ÖËz ‰õÄK«∞x, =}Hõ <å~°OaèOK«∞#∞.

Å∞ÉÏú : Jã≤iQÍ! Jã≤iQÍ! Jg∞‡! K«O¿Ñâß_»é’]~Ú. ~å=∞<å=∞`å~°HõOI ~å=∞<å=∞`å~°HõOI

~å=∞<å=∞ `å~°HõO I ~å=∞ <å=∞ `å~°HõOII ~Úk Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_Õ. nx

"≥ÚQÆ∞_»∞ Ñ≤âßK«"≥·ñ<å_»∞ - <å Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤H˜ K«O¿Ñ™êÎ_»∞. ÜÕ∞qñ\˜ ™ê^èŒ#O?

~å=∞<å=∞`å~°HõOI ~å=∞<å=∞`å~°HõOI

( «̀Å∞Ñ¨Ù J= «̀Å #∞Oz) Jã≤iQÍ_»∞ - ÜÕ∞\˜ÉÏ|∂? ÜÕ∞\˜ÉÏ|∂? ( «̀Å∞Ñ¨Ù «̀@∞ì#∞)

g∞<å : ÜÕ∞qñ\˜ <å<åfl, «̀Å∞Ñ¨Ù u~Úº.

Å∞ÉÏú : ( «̀#Ö’) HÍà◊√¡ P_»=Ù. KÕ̀ «∞Å∞ "˘}∞‰õΩ ̀ «∞<åfl~Ú. ( «̀Å∞Ñ̈Ù fÜ«Ú#∞† Jã≤iQÍ_ç̀ À)

"≥̂ èŒ"å #∞=Ùfi Ö’Ñ¨ÅH˜ ~å‰õΩ.

Jã≤i : <å#∞ Ñ≤Å∞™⁄Îã≤û<å#∞ (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

(g∞<åHΔ̃ - t+¨μº_»∞ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

Å∞ÉÏú : (g∞<åHΔ̃̀ À) P =ÚO_»x J= «̀Å∞O_»=∞#∞.

g∞<å : #∞=Ùfi =∞# QÆkÖ’H˜ "≥o¡áÈ J=∂‡ (t+¨μº_»∞ QÆk J= «̀ÅH˜ "≥à◊√¡#∞) ÜÕ∞qñ\˜

<å<åfl?

Å∞ÉÏú : ~ÚÇ¨Ï, <Õ | «̀Hõ#∞.

g∞<å : ÜÕ∞"˘ñzÛOk <å<åfl, Hõ_»∞Ñ¨Ù<˘á
–
êÊ, HÍÅ∞ <˘á

–
êÊ.

Å∞ÉÏú  : Hõ_»∞Ñ̈Ù<˘Ñ‘Ê HÍ Œ̂∞, HÍÅ∞<˘Ñ‘Ê HÍ Œ̂∞, "≥̂ èŒ= =ÚO_»x ÃÑàÏ¡_ç# ‰õΩOHõÑ‘#∞QÆ | «̀Hõ_»O Ü«∞ÖÏQÆ?

g∞<å : ÜÕ∞qñ\Ï "ÀQÍ~Ú «̀ºO =∂@Å∞, <å<åfl? g∞‰õΩ ~¸ ÖËxáÈx J#∞=∂#O Ü«∞=~°∞ ÃÑ\
–
Ïì~°∞?

Å∞ÉÏú : J#∞=∂#"Õñq\˜? x[O, x[O, x[O - =Ó~°O`å J Õ̂=∂@.

g∞<å : ~¸ ~å=ñÑ̈ÊO «̀∞ÖË ~ÚÖÏO\ ̃JÑ̈"å Œ̂Åhfl "Õã̈∂Î =ÙO\Ï_»∞. Hõ#Ñ̈_»¤ "å_ç̀ À JÖÏ¡

=Óã¨∞ ÃÑ_ç̀ Õ, =Ó~°O`å J#∞HÀ~°∂? |OQÍ~°O ÖÏO\˜ Ñ≤Å¡x ~ÚÖÏO\˜ =∂@Åx

ÉˇOÉË~°∞ ÃÑ@ìHõO_ç. «̀O„_ç "≥o§áÈ~Ú<å_»x Jk ~å„f á⁄QÆÅ∂ ÜÕ∞_»∞ã¨∂ÎOk.
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Å∞ÉÏú : "≥̂ èŒ= ̀ «O„_ô! É’_ç ̀ «O„_ôx! QÍ_ç̂ Œ
–
 H˘_»∞‰õΩ Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_»x <å Ñ‘HõH˜ =Ú_Õã≤

J=∂O «̀OQÍ <å H˘OÑ¨ =ÚOK
–
å_»∞! ~ÚÇ¨Ï | «̀Hõ#∞ ~ÚÇ¨Ï | «̀Hõ#∞.

g∞<å : ''Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_», Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_»—— Jx â◊√Éèí=∞ÖË¡ J#HõO_ç. g∞ˆ~ ~ÚÖÏ

™ê@∞ «̀∂ =ÙO>Ë =Ó~°O`å J#_»O Pâ◊Û~°º"åñ? =∂\Ï¡_»Hõ =Ó~°∞HÀO_ç.

Å∞ÉÏú : =Ó~°∞HÀ=_»"≥ñÖÏˆQ? =∞#=Ó~å? =∞# Õ̂â◊"åñ? Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_» HÍHõáÈ Õ̀ P

«̀O„_ç "≥̂ èŒ=, ¿Ñ~°~Ú<å K≥Ñ¨Ê‰õΩO_® áêiáÈ=_»"Õñqñ?

g∞<å : ã≤̂ •úOu`À K≥á
–
êÊ>Ëì, ¿Ñ~°∞?

Å∞ÉÏú : "å_ç „âß Œ̂úO K≥áêÊ_»∞. ã≤̂ •úOu QÆ_çÜ«∞HÀ ¿Ñ~°∞ K≥|∞ «̀∞<åfl_»∞.

g∞<å : J «̀QÍ_çH˜ =∂„ «̀O H˘ «̀Î"å_ç ¿Ñ~°∞ *Ï˝Ñ¨HõO =ÙO@∞O^• ÜÕ∞qñ\˜? =∞# Ñ≤Å¡ =∞#

~ÚO\’¡ =Ù#fl «̀~°"å «̀ J «̀QÍ_ç ¿Ñ~°∞`À g∞ˆHO Ñ¨x?

Å∞ÉÏú : ~¸ ÃÑàÏ¡O =ÚO_» <å ~ÚO\’¡ =ÙO>Ë <Õ#∞ K«zÛáÈ`å#∞, =∞i | «̀Hõ#∞.

g∞<å : "≥é]̃ ˆHHõÖˇÜ«∞¯ <À~°∞ =¸ã¨∞‰õΩx =Ó~°∞HÀO_ç. ~Ú~°∞QÆ∞ á⁄~°∞QÆ∞"å~°∞ #=fiQÆ„Å∞.

g∞ =∂=ñQÍñ~°∞ Ü«∞O «̀Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞, Ü«∞O «̀ ^˘_»¤ =∞x+≤! ÖËxáÈx J#∞=∂<åÅ∞

ÃÑ@∞ìQÀHõO_ç. Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡ ÉˇOÔQ@∞ìHÀQÆÅ∞Ì.

Å∞ÉÏú : Fã≤ „Éèíëêì! "å_»∞ hˆH=ñ~Ú<å ~ÚKåÛ_® ÜÕ∞qñ>Ë, "å}‚̃ "≥#ˆHã¨∞‰õΩ =∂\Ï¡_»∞

«̀∞<åfl=Ù? h‰õΩ <Õ#∞ K«zÛáÈ"åÅx =ÙOk HÍÉ’Å∞!

g∞<å : ÜÕ∞qñ\Ï =∞uáÈ~Ú# =∂@Å∞! J «̀QÍ_»∞ ̂~áÈ <Õ_À "˘zÛ, ~ÚÖÏO\˜ =∂@¡#flO

Œ̂∞‰õΩ =∞# <À\’¡ QÆ_ç¤ ÃÑ_»̀ å_»∞.

Å∞ÉÏú : J «̀QÍ_≥=_»∞. "˘Å¡HÍ\’¡ ~å=ñ<å è̂•Ü«∞? =∞Ô~Hȭ _˘™êÎ_»∞ "å_»∞! ~ÚÇ¨Ï, <å‰õΩ

Kå=Ù ã≤̂ ŒúO.

g∞<å : g∞‰õΩ Kå"ÕO "˘zÛOk ~ÚÑ¨C_»∞? XÇ¨Ï"Õà◊ Ô~O_À ÃÑo¡ Ñ≤Å¡ J~Ú Õ̀ =∂„ «̀O,

QÆ∞ÑπK«Ñπ Jx =Ó~°∞HÀ"åe QÍx, JÅ¡i KÕã¨∞‰õΩO\Ï~å? ~¸~ÀAÖ’¡ Ü«∞O «̀=∞Ok

Ô~O_À ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩx ã¨∞YOQÍ =Ù<åfl~°∞ HÍ~°∞? Ñ≤Å¡ |∞kú=∞O «̀∞~åÅ∞. g∞ J Œ̂$+ì̈O

=Å¡ ^˘iH˜Ok. =∂\Ï¡_»Hõ =Ó~°∞HÀO_ç.

Å∞ÉÏú : <å J Œ̂$+ì̈O «̀QÆÅ|_»¤>Ëì =ÙOk. hˆHO áÈ~¸HÍÅO "˘zÛO Õ̂! #∞=Ùfi‰õÄ_® ~¸

‰õΩ„@Ö’KÕi, h «̀O„_çH˜ Hõà◊√¡QÆÑ≤Ê "≥̂ èŒ= ÃÑo§ KÕâß"Õ? JÜ≥∂º "≥̂ èŒ=x ÃÑo¡ KÕã¨∞

‰õΩ#fl ‰õΩOHõ"≥̂ èŒ"å h |∞ ≥̂ÌHȭ _çH˜ áÈ~ÚOk~å? h K«̂ Œ∞"≥Hȭ _çH˜ áÈ~ÚOk~å? h

"Õ̂ ŒO «̀QÆÅ|_»#∂ - ~ÚÇ¨Ï | «̀Hõ#∞!

(g∞<åHΔ̃ #=Ùfi#∞)
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Å∞ÉÏú : #=Ùfi`å"Õñ"Õ „ÉèíëêìHÍi=ÚO_®? #∞=Ófi, h ã̈q «̀Îb¡ ##∞fl K«O¿Ñã≤ ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂O

áêiáÈ~Ú, "≥̂ èŒ=ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩO\Ï~°∞. <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. ysâ◊O QÍ_»∞ J#fl =∂@

x[O. "≥̂ èŒ=x K≥qÃÑ\
–
Ïì#∞ HÍ#∞. <å ™⁄=∞‡O`å Ñ¶∞̈\Ï„âß Œ̂úÑ̈ "≥̂ èŒ=Å áêÅ=Ù «̀∞Ok.

#∞=ÙfiáÈ, <Õ#∞ Ñ¨_»∞‰õΩO\Ï#∞. (Ñ¨Hȭ g∞ Œ̂ Ñ¨_»∞‰õΩO@∂) =∞m¡"˘™êÎ_»∞ QÍÉ’„ÖÏ

Õ̂=Ù_®!

g∞<å : Ü«∞=~°∞ <å<åfl?

Å∞ÉÏú : #∞=ÙáÈ, hÔHO Œ̂∞‰õΩ! P "≥̂ èŒ= <å Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤̂H™êÎ_»∞. h HÀiHõ f~°∞ «̀∞Ok.

g∞<å : g∞~°ÖÏ JO>Ë <å‰õΩ ÜÕ∞_»∞á⁄ã̈∞ÎOk. <ÕxHȭ  }̃‚Oz Hõ̂ ŒÅ#∞. Ü«∞=_® Ñ‘HõÑ≤ã≤Ĥ"å_»∞?

Å∞ÉÏú : J~Ú Õ̀ ~ÚHȭ _» Ñ¨̂H¯ã¨∞‰õΩÑ¨_»∞HÀ

g∞<å : Ñ¨_»∞‰õΩO\Ï#∞. Ü«∞=_»∞ g∞ Ñ‘Hõ Ñ≤ã¨∞‰õΩ`å_»∞?

Å∞ÉÏú : P =ÚO_» "≥Ú Œ̂\˜ "≥ÚQÆ∞_Õ. ~ÚO^•HÍ #∞=Ù ~åHõ=ÚO Œ̂∞, <å QÆ∞O_≥Å g∞ ≥̂H˜̄ ,

Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤̂H@Ñ¨Ê\˜H˜ „á
–
ê}O áÈ~ÚO Œ̂#∞‰õΩ<åfl#∞.

g∞<å : x[OQÍ#∂ ! ..... HõÅQÆ<åfl~°∞ HÍÉ’Å∞ - <å<åfl!

Å∞ÉÏú : HõÖˇHȭ _ç HõÖË! Ñ‘Hõ #∞Å∞K«∞‰õΩáÈ Õ̀#∂!

g∞<å : "≥Ú Œ̂\˜ "≥ÚQÆ∞}‚̃ g∞ˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#∞?

Å∞ÉÏú : "å_Õ, K≥áêÊ_Õ! "≥̂ èŒ"å! ''<å ÃÑàÏ¡xfl ÃÑàÏ¡_®=Ù† x#∞fl K«O¿Ñ™êÎ#——<åfl_Õ.

g∞<å : Ü«∞ÖÏ =ÙO\Ï_»∞?

Å∞ÉÏú : ysâ◊OQÍ_ç =¸_»∞ =¸~°∞ÎÅ∂<Õ.

g∞<å : HõÅHÍÉ’Å∞ <å<åfl. J Õ̂ «̀Å∞K«∞‰õΩ Ñ¨_»∞‰õΩO>Ë, z#flÉÏ|∞ HõÖ’¡H˘KåÛ_»∞ HÍÉ’Å∞.

Å∞ÉÏú : <Õ#∞ K«¿ãÎ Ü«∞=iH˜ qKå~°O!

g∞<å : P Ñ≤Å¡x "≥o¡ J_»∞QÆ∞ Œ̂∞<å?

Å∞ÉÏú : "˘ Œ̂∞Ì, "˘ Œ̂∞Ì. `˘O Œ̂~°Ñ¨_»‰õΩ.

g∞<å : ##∞fl u>Ëìã̈∞Î<åfl~°∞, ̂ •x K«zÛ# "≥ÚQÆ∞_»∞ q∞=∞‡ex K«O¿Ñ™êÎ_»x ÉèíÜ«∞Ñ̈_»∞ «̀∞<åfl~°∞.

Ü≥∞O Œ̂∞H© «̀O|à◊ J#∞=∂#O? F =∂@∞ ^•<Õfl_ç̂Q¿ãÎ L#fl x[O ≥̀eã≤áÈ «̀∞Ok.

Å∞ÉÏú : x[O h`À K≥|∞ «̀∞On?

g∞<å : <å`À x[O K≥|∞ «̀∞Ok. Jk "˘\˜ì ã̈ «̀ºHÍÅÑ≤ÊÅ¡. <å‰õΩ Ü«∞O`À =ÙÑ̈Kå~°O KÕã̈∞ÎOk.
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Å∞ÉÏú : ^•xfl áê_»∞KÕã¨∞Î<åfl=Ó?

g∞<å : ~ÚÖÏO\˜ =∂@ÅO>Ë<Õ <å‰õΩ Jã¨Ü«∞ºO. g∞~°∞ Ü«∞Hȭ _À ̂ Œ_»∞ã¨∞‰õΩ<åfl~°∞ HÍÉ’Å∞†

JOKÕ̀ « Œ̂∞+¨μìHõÅ "˘zÛOk. JO Õ̀QÍx, Ô~O_À ÃÑo¡, =¸_ÀÃÑo§ Jx "≥é∞]Å∞

"À_»HõO_ç. Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∞ºx Ñ≤Å∞™êÎ#∞† J «̀QÍ_»∞ ~ÚO «̀ =∞O„uOz gÑ¨Ók

~Ú™êÎ_»∞. ~åã¨∞‰õΩ Ñ¨_»∞H˘O_ç.

Å∞ÉÏú : H˘OÑ¨f™êÎ"å ÜÕ∞qñ\˜? "å_˘¿ãÎ, "å_ç`À ÜÕ∞=ñx K≥Ñ¨Ê_»O? ^•<Õfl x[O

J_»∞QÆ∞^Œ∂.

g∞<å : <Õ #_»QÆ#∞, <å<åfl, ##∞fl J_»¤"≥·ñ# =∂@Å∂ JO@∂O>Ë, <Õ <≥O Œ̂∞‰õΩ J_»∞QÆ∞`å#∂?

<ÕO ^•O`À ~ÚQÆ=∂>Ë¡ P}∞‚.

Å∞ÉÏú : <å «̀e¡q HÍ Œ̂∂, J_»∞QÆ=∂‡.

(g∞<åHΔ̃ ÃÑ·H˜ "≥à◊√¡#∞.)

FÑ¨#flO Ü«∂Hõ~° Éˇ>Ëì̂ •? QÍÜ«∞„f ã¨‡~°} KÕ¿ã^•?

"Õ̂ •Å∂, =∞Ç̈=∞O„`åÅ∂, ~¸ ̂ ≥Ü«∂ºÅH̃ ¿ÑÅÑ≤O_ç "˘_çÜ«∂Å∞. âßÑ̈~° =∞O„`åÅ∞

LÑ¨^Õâ◊O J=Ù^•=ñO>Ë, Éˇ_çã≤Q˘_»`åÜÕ∞"≥∂ Jx ÉèíÜ«∞O. ÜÕ∞qñ™ê^èŒ#O?

''~å=∞<å=∞`å~°HõO—— ã̈‡~°} KÕ™êÎ#∞. ''~å=∞<å=∞ ̀ å~°HõOI ÉèíH̃Î=ÚH̃Î̂ •Ü«∞HõOI *Ï#H©

=∞<ÀÇ¨Ï~°OI ã¨~°fiÖ’Hõ <åÜ«∞HõOI ~å=∞<å=∞ `å~°HõOI ~å=∞<å=∞ `å~°HõO—— ~¸

=ÚO_» ~ÚO\’¡ =ÙO>Ë, <Õ | «̀Hõ#∞. ''~å=∞<å=∞`å~°HõO! ~å=∞<å=∞`å~°HõO!——

~°∞„^•HõΔ`å=à◊O ÜÕ∞n? (=∞OK«=Ú JOK«∞# ‰õÄK«∞x Ñ¨~°∞Ñ¨ÙH˜O^Œ `«_çqñ,

~°∞„^•HõΔ̀ å=à◊O fÜ«ÚK«∞O_»QÍ g∞<åHΔ̃ „Ñ¨"ÕtOz)

g∞<å : g∞ =∂@ x["Õñ <å<åfl.

Å∞ÉÏú : x["Õñ!

(=∞OK«=Ú g∞k #∞Oz H˜O Œ̂ ‰õÄÅ|_»∞#∞.)

g∞<å : (ÖË=nã≤) <å<åfl! <å<åfl! Ñ¨_çáÈ~Ú<å "Õqñ!

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞gñ ÖË̂ Œ∞, x["Õñ! x["Õñ!

g∞<å  : x["Õñ#∞, P "≥ÚQÆ∞_»∞ ~ÚÑ¨C_Õ ^•x‰õÄ¯_® Hõ#Ñ¨_ç, ''=ÚO_®, =∞m¡ ÃÑàÏ¡_®"Õ?

h H˘ «̀Î "≥ÚQÆ∞}‚̃ Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤̂H™êÎ#∞ K«∂_»∞—— J<åfl@ì.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê327

Å∞ÉÏú : JÜ≥∂º! JÜ≥∂º! ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞ ~ÚÅ∞¡ "˘Å¡HÍ_»∞ HÍ#∂! Ü«∞Hȭ _» HõeÊOKå_Õ, ~¸

=∂Ü«∞ ÃÑo¡ <åHÀã¨O! g_ç Ñ≤O_»O Ñ≤Å∞¡eH˜ ÃÑ\Ïì! JÜ≥∂º! JÜ≥∂º! P "≥ÚQÆ∞_»∞

"≥̂ èŒ= Ü«∞ÖÏ =Ù<åfl_»O Õ̂.

g∞<å : "å_»∞ ~ÀE ^•xH˜ Hõ#Ñ¨_»̀ å@ì <å<åfl, "å_çH˜ g∞™êÅ∂, y~°*ÏÅ∂ =Ù<åflÜ«∞@,

Kå=O KåÜ«∞@.

Å∞ÉÏú : "å_Õ<Õ! "å_Õ<Õ! ÜÕ∞qñ>Ë ™ê è̂Œ#O? ~ÚÇ¨Ï <ÕO Œ̂Hȭ #∞.

g∞<å : Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∞ºH˜ Hõ|∞~°∞ ÃÑ_»̀ å#∞.

Å∞ÉÏú : "˘ Œ̂∞Ì, "˘ Œ̂∞Ì, <å =∂@ q#∞. "å_˘KåÛ_»O>Ë ~ÚÅ∞¡ u<Õ™êÎ_»∞.

g∞<å : uO>Ë uO\Ï_»∞. „áê}OHõO>Ë<å ÜÕ∞qñ\˜?

Å∞ÉÏú : <åH˘ Œ̂ÌO@∂O>Ë q#=ÙQÆ̂ •, #∞=Ùfi <å =∞OK«O Œ̂QÆæ~° Ñ¨̂H¯ã¨∞‰õΩ Ñ¨_»∞HÀ† #∞=Ùfi

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<Õ ÉèÏQÆ= «̀O Ñ¨ÙãÎ̈HõO Ñ¨„\Ï† «̀ÅH˜O Œ̂ ÃÑ@∞ì‰õΩ Ñ¨_»∞‰õΩO\Ï#∞.

(g∞<åHΔ̃ "≥à◊√§#∞)

~¸ =ÚO_» <å ~ÚO\’¡Oz q~°QÆ_≥·áÈ Õ̀<Õ QÍx, ~¸ Ñ≤âßK«O "˘keáÈ_»∞. "Õ̂ ŒO

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl =ÚO_® H˘_»∞‰õΩx, <å g∞ Õ̂ Ñ¨_»¤ «̀~°"å «̀, g_»∞ „|Ç¨Ï‡ ~åHõΔã≤ QÍx,

"˘\ì̃ ̂ ≥Ü«∞ºO HÍ_»∞. áÈh J «̀_ç̂H „áê~°÷# KÕ™êÎ#∞. ''<å ÃÑàÏ¡O "≥Ú Œ̂\˜ "≥ÚQÆ∞_®!——

Pñ! <å ÃÑàÏ¡O HÍ Œ̂∞ ÖˇOÑ¨Å∞ "å~ÚOK«∞‰õΩO\Ï#∞. ''~¸ Ñ≤Å¡ "≥ÚQÆ∞_®! #∞"Õfi

x["≥ñÿ# "≥ÚQÆ∞_çq. <Õ#∞ HÍ#∞. ̂ •xfl =Ú@ì#∞–`åHõ#∞– ̂ •OKÕ̀ « KåH˜s J~Ú<å

KÕ~ÚOK«#∞. ##∞fl ~°H̃ΔOz, Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤ÔHÜ«∞º‰õΩ† Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤ÔHÜ«∞º‰õΩ† ÜÕ∞ áêÑ̈O K≥Ü«∞|\’ì

^≥Ü«∂ºx"≥·<å=Ù. ##∞fl K«Oáê=O>ˇ „|Ç¨Ï‡ Ç¨Ï`«º K«∞@∞ì‰õΩO@∞Ok. =∞i[#‡O

=ÙO_»̂ Œ∞. ÉÏ|∂! <åÜ«∞<å! ̀ «O„_ô! <å *’eH˜ ~å‰õΩ. h =∂=ñQÍi Ñ‘Hõ#∞e"≥ñ~Úº!

P ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞QÍ_ç Ñ‘Hõ#∞e"≥ñ~Úº! ÖËHõáÈ Õ̀, (ˆHHõÅ∞, ÜÕ∞_»∞Ê q#|_»∞#∞)

Fi ̂ Õ=Ù_®, =∞m¡ "˘KåÛ_»∞ HÍÉ’Å∞ (t+̈μº_»∞ ÜÕ∞_»∞ã̈∂Î Ñ̈iÔQuÎ =zÛ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡#∞

QÆ\ì̃QÍ H“QÆeOK«∞H˘#∞#∞. g∞<åHΔ̃ t+¨μº}‚̃ pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì̀ À H˘@ìÉ’=Ù#∞. t+¨μº_»∞

«̀Ñ≤ÊOK«∞HÀQÍ, ≥̂|ƒÅ∞ Å∞ÉÏú= è̂•#¡‰õΩ «̀QÆ∞Å∞#∞.)

g∞<å : =ÚO_®! <å "≥∂Ç¨ï~°∞ JHȭ _»Ñ¨_Õ™êÎ"å Ñ¨_≥Ü«∞º"å? <å `åà◊O ÜÕ∞ Õ̂ ÅO*Ï?

Å∞ÉÏú : ##∞fl H˘>Ëìâß"Õqñ>Ë? (t+¨μº_ç`À) "˘^Œ∞Å∞, "˘^Œ∞Å∞, ##∞fl =Ú@∞ìHÀˆH `«b¡

(g∞<åHΔ̃̀ À)  nx JÑ¨q„ «̀Ñ¨Ù "˘à◊∞¡ «̀yÖËÎ K«zÛáÈ`å#∞. ##∞fl "˘keÑ≤OK≥~Úº.

(g∞<åHΔ̃ t+¨μº_ç Ô~Hȭ Å∞ Ñ¨\ì̃ÖÏy, |∞QÆæ yÅ∞¡#∞. t+¨μº_»∞ g∞<åHΔ̃ K≥~Úº Hõiz áêiáÈ=Ù#∞.)
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g∞<å : ^•#=∞‡ Hõ_»∞Ñ¨Ù HÍÖÏ, K≥~Úº HõiKÕã≤Ok <å<åfl - ~°HõÎO ÉÁ@ ÉÁ@ HÍ~°∞ «̀∂Ok.

nxfl Ç¨Ï «̀"åñ~°∞™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú : Ü«∞O «̀ ̂ •~°}Ñ¨Êx KÕã≤On, =ÚO_»! ÜÕ∞ Œ̂=∂‡ K≥~Úº (QÆ∞_»¤ Ñ‘iHõ̀ À ~°HõÎO «̀∞_çz),

"≥ÚÇ¨ï~°_çQÍ=Ù QÆ̂ • Ü«∞Hȭ _ç̂ Õqñ\˜?

g∞<å : P «̀O„_ç "≥̂ èŒ= <åH˜=∞‡x ~¸ =ÚO_» KÕuH˜ ~ÚKåÛ_»∞. nx #Hȭ q#Ü«∂Å∞ K«∂ã≤

<å ÃÑ\
–
Ïì É

–
Ï_® ̂ •xˆH =Ñ¨Ê *ˇÑ≤Ê, P "≥∂Ç¨ï~°∞ ̂ •<Õfl ̂ •K«=∞<åfl#∞. J#∞=∂#"Õñ

ã≤ ~ÚÑ¨C_»∞ <å "≥∂~°∞ ≥̀=∞‡O>Ë, ''|@ìÅÃÑ\’¡ ÃÑ\
–
Ïì#∞, `åà◊O áÈ~ÚOk—— JOk.

`åà◊O `
–
åHõáÈ Õ̀ ~ÀHõe`À |∞é] z «̀HõÉÁ_»∞™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú : K≥~Ú*Ëã¨∞HÀ‰õΩ. hk "≥é]̃HÀÑ¨O. Kå=Q˘@ìQÆÅ=Ù *Ï„QÆ̀ «!

g∞<å : K«¿ãÎ ~¸_çzáêˆ~™êÎ#∞. =ÚO_»Ü«∞ÖÏ HõizO^À K«∂_»O_ô. ~ÚOHÍ ~°HõÎO

HÍ~°∞ «̀∂On. =∞x+≤ HÍ@∞H˜ =∞O Œ̂∞ÖË̂ Œ<åfl_»∞.

Å∞ÉÏú : ‰õΩO‰õΩO ÃÑ@ì=∂‡.

g∞<å : ^•x |∞é] z «̀HõÉÁ_çz =∞s ÃÑ_»̀ å#∞ (g∞<åHΔ̃ "≥à◊√¡#∞)

Å∞ÉÏú : QÆ∞O_»∞Q˘=Ú‡Å J#∞=∂#O fiáÈ~ÚOk - Ñ‘Hõ#∞eqñ, "å_≥·<å K«O¿Ñ™êÎ_»∞†

Hõiz J ≥̂·<å K«O¿Ñã¨∞ÎOk. g_çKÕ̀ À, ^•xKÕ̀ À, Kå=Ù «̀Ñ¨Ê Œ̂∞. Ü≥∞O «̀ _»Éˇƒ\ì̃

H˘#∞‰õΩ¯<åfl„<å, ~¸ Kå=Ù ÃÑm¡! JÜ≥∂º! JÜ≥∂º! nxfl ÃÑ·H˜ «̀yÖË¿ãÎ "å_»∞ ‰õÄ_®

q~°QÆ_≥· áÈ`å_»∞. J Õ̂ ™ê è̂Œ#O - Ü≥∞Hȭ _çH˜ `ÀÖˇÜ«∞º#∞? |O_ô g∞ Œ̂ Ü≥∞H˜̄ Oz

Ñ¨@‚O `ÀÖË™êÎ#∞ - JHȭ _» QÍh «̀O„_ç "≥̂ èŒ= Hõ#Ñ¨_»HõáÈ Õ̀ =∞m¡ ≥̂Ü«∂ºxfl <≥uÎx

ÃÑ@∞ì‰õΩx „Ñ῭ «ºHõΔO J=Ù «̀∞O Õ̂! |O_çJ ≥̂Ì ~ÚK«∞ÛHÀ=_»"Õñ q∞QÆ∞Å∞ÎOk. ÜÕ∞q∞

™ê è̂Œ#O? – ÜÕ∞q∞ ™ê è̂Œ#O? ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞efl ã¨ÅÇ¨ J_»∞QÆ∞ Œ̂∞<å? P! =∞Oz

PÖ’K«# ̀ ÀzOk - ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞ <å‰õΩ Hõ\ì̃ÃÑ\ì̃# ~¸ =ÚO_»x, "å_ç ̂ ŒyæiˆH

Ñ¨OÑ≤OKÕ™êÎ#∞ - ™êx^•O`À áê@∞ nxfl ‰õÄ_® =ÙOK«∞‰õΩO\Ï_»∞ - HÍ=e¿ãÎ

Ñ¨k~°∂áêÜ«∞Å∞ Œ̂HõΔ}`À ‰õÄ_® ~ÚKÕÛ™êÎ#∞.

(g∞<åHΔ̃ „Ñ¨"ÕtOz.)

g∞<å : Ü«∞Hȭ _® Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞ <å<åfl QÆ∞O@.

Å∞ÉÏú : #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨àı¡̂ Œ∞ QÆ̂ Œ?

g∞<å : ÜÕ∞"≥∂ !

Å∞ÉÏú : Ñ¨iÔQ ≥̀Îo§ QÆ=Ô~·x Ñ≤Å==∞#∞. ^•xfl #∞=Ùfi Kå=Q˘@ìÖË̂ Œ∞ QÆ̂ Œ?
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g∞<å : Hõ#Ñ¨_ç`Õ<å?

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞qñ\˜ <åÜ«∞<å, ~¸ H˘ «̀Î LÑ¨„ Œ̂O!

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞.)

★ ★ ★

2= ã÷̈Å=Ú : ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\’¡ H˘@∞ì QÆk

Éèí∞HõÎ, áÈeâ‹\ì̃, ã≤̂ •úOu, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ¿ÑHÍ_»∞K«∞O Œ̂∞~°∞.

Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∞º P@ K«∂K«∞K«∞O_»∞#∞.

áÈeâ‹\ì̃ :ÜÕ∞O ÉèíëêìHÍi =ÚHȭ Å∞ ÜÕ∞âß=Ü«∂º! Ü≥∞Ñ¨C_»∂ #∞qfiO Õ̀#∞.

Éèí∞HõÎ : K«∂ã≤"Õâß<å ÜÕ∞qñ\˜? h Œ̂i„ Œ̂̂ Õ= «̀x u@∞ì.

áÈe : QÆ=~°Ü«∂º, h =Ú}∞‰õΩ <å Œ̂yæ~° ~ÚÖÏ Ü≥∞@ì‰õΩ. ÖËzáÈ, h Ñ¨Ù}º=ÙñO@∞Ok.

QÆ= : <Õ#∞ =∂ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Œ̂yæ~° ‰õÄK«∞O\Ï#∞.

Éèí∞HõÎ : K«∂_»∂, =ÚHȭ  «̀Ñ¨CÑ¨_»¤@∞ìOk.

áÈe : Pñ! ÉÏÑ¨#Ü«∞º Ñ¨OKåÅx `«Ñ¨C Ñ¨OK«∞`«∞<åfl=Ù. `«Ñ¨C Ñ¨Oz`Õ ÉËã¨∞Î g∞^Œ

‰õΩ Õ̂Öˇ\ì̃™êÎ#∞.

Éèí∞HõÎ : =ÚHȭ Å∞ ÉÏQÍ Ñ¨_»ÖË̂ Œ<åfl"Õ?

áÈe : Ô~O_À ÜÕ∞ «̀ <åÅ∞QÍã¨∞Å_»‰õÄ_»̂ •?

Éèí∞HõÎ : áÈeâ‹\ì̃H˜ =ÚHȭ Å∞ "Õã¨∂Î ~Ú Œ̂∞QÀ <åÅ∞QÍã¨∞ÖËã¨∞Î<åfl#∞. Aé∞].

áÈe : h ~Ú+¨Ñ¨ KÕ̀ ÀÎ ÜÕ∞¿ãÎ, á⁄Å∞¡ =ÚHȭ ÖË Ñ¨_»̀ å~Ú† =∞Oz =ÚHȭ Å_»̀ åÜ«∂?

Éèí∞HõÎ : «̀̂ ä•ã¨∞Î!

áÈe  : JÖÏ J#‰õΩ. Ü≥∞O «̀â‹_®¤ ÉÏÑ̈<å_ç âßÑ̈<åHÍ~°O =∂â‹_»¤k. (K«∂K«∞H˘x) j! ÉèíëêìHÍi

=ÚHõ¯Å∞!

ã≤̂ •úOu : XHõ\˜, Ô~O_»∞.

áÈe : J Œ̂∞Q˘, JÖÏâ‹Ñ≤Ê Õ̀ <Õ"˘Ñ¨Ê#∞. XH˘¯Hõ\˜ â‹áêÊe.

ã≤^•úOu : J~Ú Õ̀ =Hõ\˜.
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áÈe : XHȭ \©.

=∞^èŒ∞ : XHõ\˜.

Éèí∞HõÎ :=Hõ\˜.

(ã≤̂ •ÌOu PÖ’zOK«∞#∞)

áÈe : ÜÕ∞ \ÏÖ’ã≤™êÎ=Ù KÕ̀ «~°ã¨! Ü≥∞ «̀Î=Ü«∂º.

ã≤̂ •ú : h Õ̂O áÈ~ÚOk! Ô~O_»∞.

áÈe : ÖÏO «̀̂~âß=Ù. ÜÕ∞>ˇ̀ «Î#∞? ~˘O_»∞.

=∞^èŒ∞ : Ô~O_»∞

Éèí∞HõÎ : ~˘O_»∞

(ã≤̂ •úOu PÖ’zOK«∞#∞.)

áÈe : ÜÕ∞\ÏÖ’ã≤™êÎ=Ù? KÕ̀ «~°ã�̈ : Ü≥∞uÎ ÉËã¨∞Î ÔQÅ∞ã¨∞HÀ.

ã≤̂ •ú : #∞=Ù K≥á
–
êÊ=Ù QÆ#Hõ Ü≥∞ «̀∞Î̀ å#∞.

áÈe : Pñ! _»|ƒHȭ _≥\ì̃ =∞sÜ≥∞ «̀∞Î. =¸_À Ü≥∞ «̀Î_»Ñ¨Ù  ÉËã¨∞Î† Q
–
ÍÑ¨Hõ=ÙñO^•! ÉËã¨∞Î g∞ Œ̂

‰õΩ Õ̂Öˇ\ì̃ñ ÉÏH© Öˇ\ì̃, Ü«∞ÔQÜ«∞_®xHÍ?

ã≤̂ •ú : ( «̀# =ÚHȭ Å∞ Ü≥∞ «̀∞Î =ÚHȭ Å g∞ Œ̂ "Õã≤) HÀ=ñ\Ï_ç Ñ≤ÅHõ xQÆ∞_»∞ «̀∂Ok!

áÈe : `«O`å"åÜÕ∞\˜?

ã≤̂ •ú : «̀#fl_»=ñO>Ë, XÇ¨ÏÖÏQÆ<å?

áÈe : <å P@ â‹_»Q˘>Ëìt<å=Ù ÉÏÑ¨#Ü«∂º!

Éèí∞HõÎ : =ÚHȭ Å∞ Ñ¨_»ÖË̂ Œx ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î, =∞m§ ÜÕ∞qñ\˜, P@ K≥_»Q˘\
–
Ïì_»x ÜÕ∞_»∞™êÎ=Ù?

áÈe : ~¸ P@ ÉËã¨∞Î KÕ~ÚOK«HõáÈ Õ̀ <å ¿Ñ~°∞-

ã≤̂ •ú : HÀ=ñ\Ï_®, <À~°∞ =¸ã¨∞‰õΩO\Ï"å, =¸ã¨∞ HÀ"å?

áÈe : ≥̀ÖÏ¡_çÉÏ=Ù\Ï Ü≥∞QÆ∞~°∞ «̀∞O_»QÍ, hAÅ∞"Õñ\˜? =ÚHȭ eÎÜ«∞º_»O ~ÚO «̀¿ãÃÑ·̀ Õ,

=∞~å>Ë\˜?

ã≤̂ •ú : #∞=ÙfiQÍh =∞m¡ =∂\
–
Ï¡_®=O>Ë, =ÚHȭ Å∞ HõeÃÑ™êÎ#∞.

(áÈeâ‹\ì̃ ''<Õ#∞ =∂\Ï_»#∞† #∞=Ùfi P_»∞,—— Jx ™œ[˝ KÕÜ«Ú#∞. ã≤̂ •úOu P_»∞#∞)

áÈe : =¸_Õ «̀∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞ Ñ¨_®¤~Ú ÉÏÑ¨<å_®† '' «̀=∂ëê Õ̂M’, ÅOHõ̂H~å*Ï!——
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ã≤̂ •úO : P@áêÔ~Ü«∞<å?

áÈe : |∞^ ú̆zÛOk† |∞^ ú̆zÛOk. ÖˇOÑ¨Ö’~ÚOK«∞‰õΩO\Ï#∞. =∞i =∂\Ï_ç̀ ˘@∞ì

Ñ¨Ó*Ïi: =∂ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ g∞ Œ̂ Pâ◊√Hõq «̀fiO K≥|∞`å#∞.

~å}Ï, _≥·=∞#∞~å}©?I

~å}Ï, ~Ú¿ãÊ@∞ ~å}˜? ~å}˜HõàÏ=I

éÏ]}Ï Jsî„<å}©?I

~å}˜ Ü«∞##‡ è̂Œ∞~°"å}ˇ, ~åAÅ~å}©I

ã≤^•úO: QÆ=~°Ü«∂º! ÜÕ∞OqÅ"≥·# Ñ̈ Œ̂ºO K≥á
–
êÊ"À~Ú! h g∞ Œ̂ <Õ#∞ Ñ̈ Œ̂ºO K≥|∞`å#∞– q#∞.

''QÆ=~°Ü«∂º! h ã¨i =∞i!

Ü≥∞=~°Ü«∂º?——

Ñ¨Ó*Ïi: Ü≥∞=~°∞ ÖË~°∞, ~ÚKÀÛ#Ü«∂º!

ã≤̂ •úO : ~Ú Œ̂∞QÀ ~åA.

áÈe : ~Ú Œ̂∞QÀ áêÅ∞Î.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ «̀∞~°∞Ñ¶̈Ù~å}© "ÕÜ«Ú#∞.)

áÈe : J Œ̂∞QÀ, J Œ̂∞QÀ, ~¸ ÉÏÑ¨<å_»∞ HõÑ‘â◊O â‹Ñ≤Ê, =∞ è̂Œ∞~°"À}˜ Œ̂yæ~° ~å}© =ÙO Œ̂x

â‹¿ÑÊâß_»∞. QÀ~°O. QÀ~°O. QÆ=~°Ü«∞QÍh =∂\Ï_ç̀ Õ <Õ P\Ï}∞‚.

Ñ¨Ó*Ïi : áÈeâ‹\ì̃ g∞ Œ̂ Hõq «̀fiO K≥Ñ≤Ê KåÖÏ ~ÀAÖ·̌Ok (á⁄_»∞O Ñ‘eÛ)

''áÈeâ‹\ì̃ =ÚY=Ú - áÈe~˘>ì̌#∞ É’Å∞! áÈeâ‹\ì̃ =Ú‰õΩ¯ á⁄_»∞=Ú_˘‰õΩ¯!——

áÈe : "˘ Œ̂∞Ì! "˘ Œ̂∞Ì! "˘ Œ̂∞Ì! <å =∂\˜#∞. á
–
êã¨O ÃÑ\ì̃ ã¨O¿Ñ™êÎ"åÜÕ∞\˜? T~°∞‰õΩO\˜

"˘\Ïì~Ú<å, ~Ú<åfl"å? ~¸ P@ ã≤̂ •úOu ÉËÃãÎ\ì̃, <Õ#∞ ÔQe¿ãÎ, hHÍ¯O_»aƒ™êÎ#∞.

=∞~°∂~°∞HÀ.

ã≤̂ •úO : h ™⁄ Œ̂ ̀ «QÆÅ_® - ̀ «∞~°∞Ñ¶Ù̈ q∞yeáÈ~ÚOk† ÉËã̈∞Î (=ÚHȭ Å∞ K«∂Ñ≤Oz áê~°"ÕÜ«Ú#∞)

áÈe : Pñ! =¸_À Ü≥∞ «̀Î_»ÉËƒã̈∞Î. Q
–
ÍÑ̈HÍÅ∞OK«∞HÀO _»Ü«∂º, KÕu "˘~°ã̈, =∞Oz =ÚHȭ Ö̌~Ú,

ÉÏÑ¨<å_® JO «̀¿ãÑ¨Ù HõÅÑ¨_»"åñ? QÀ~°O, QÀ~°O.

ã≤̂ •úO : |∞Å|∞ÖÏQÍæ HõeÑ≤, ÉËã¨∞Î hH˜™êÎ##∞‰õΩ<åfl"å?

áÈe : `ÀÅ∞¿ã`ÀÎ, =ÚHȭ ÖËã≤<å=Ù! ''#iã≤O=fi, hk"≥fi <å=∞=∞O «̀~°=Úâß «̀, #iã≤O=fi

hk"≥fi-——
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ã≤̂ •úO : k"ÕfiÖË̂ Œ∞, nÑ¨O ÖË̂ Œ∞. =ÚHȭ eÎ~Úº.

áÈe : QÆ=~°Ü«∞º=ÚHȭ Å g∞ Œ̂ Hõ<Õflã≤ ã≤Å¡OÔQ>Ëìã¨∞Î<åfl_»∞. #~°tO=fi hk"≥fi – (=ÚHȭ Å∞

Ü≥∞uÎK«∂ã≤) ã‘! ÉèíëêìHÍi =ÚHȭ ÖËâß=Ù.

ã≤̂ •úO : (Ñ¨OÑ¨HõO =ÚyOz «̀# =ÚHȭ Å∞ fã≤ K«∂ã¨∞H˘x) =∞$uÎHÍK«"Õ∞!

Ñ¨Ó*Ïi : áÈeâ‹\ì̃H˜ JO «̀ JÅÔH·̀ Õ, <Õ xO\˜H˜áÈ~Ú Ñ¨~°∞O\Ï#∞.

(QÆ=~°Ü«∞º x„+¨̄ q∞OK«∞#∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥O@ "≥o¡ uiy=K«∞Û#∞.)

áÈe : â◊x q~°QÆ_≥·áÈ~ÚOk~å, Õ̂=Ùñ_®! - X\ì̃ ÉèíëêìHÍi=ÚHȭ Å∞. XÇ¨Ï\©.

=∞^èŒ∞ : XHõ\˜.

Éèí∞HõÎ : XÇ¨Ï\˜.

ã≤̂ •úO : XÇ¨Ï\˜.

áÈe : Ô~O_»∞.

=∞^èŒ∞ : Ô~O_»∞.

Éèí∞HõÎ : Ô~O_»∞.

(ã≤̂ •úOu PÖ’zOK«∞#∞.)

áÈe : Ü≥∞O Œ̂∞HÍÜ≥∞éÏ]Ö’â◊#? <å =∂\˜#∞. =¸_À ÉËÃãÎ@ì‰õΩ.

(gkè «̀Å∞Ñ¨Ù «̀@ì|_»∞#∞)

=∞^èŒ∞ : Ñ¨O`«∞Å∞�!

áÈe : ~¸"åà◊ ~å_»x ÃãÑ≤Êu"Õ?

=∞^èŒ∞ : ~å~°#∞‰õΩ<åfl#∞ "˘KåÛ~°∞. ÜÕ∞OKÕ̂ •O?

ã≤̂ •úO : P@ fÃãÜ«∞ºO_ç. (=ÚHȭ Å∞ Ñ¨_»"ÕÜ«Ú#∞)

áÈe : ÉËÃãÎÔQÜ«∞_®xHÍ? <Õ<˘Ñ¨Ê#∞, =∞ è̂Œ∞~À}˜, P\Ï_ç =∞s «̀Å∞Ñ¨Ùu~Úº.

=∞^èŒ∞ : =ÚHȭ Å∞ H˜O Œ̂Éˇ\ì̃, ÖËz (ã¨#flx Q˘O «̀∞Hõ̀ À) QÀ_»ÔQOu áêiáÈO_ç.

Éèí∞HõÎ : k_ç¤̀ À=O@ "≥o¡áÈ`åO.

áÈe : <Õ#∞ Ñ¨@ì<Õ? ÜÕ∞\˜ ™ê è̂Œ#O?

Éèí∞HõÎ : "Õ∞O k_ç¤̀ À=O@ áÈ`åO. #∞=Ùfi J@ÔH‰õΩ¯.

áÈe : #<≥flH˜̄ Oz =∞s Ü≥∞à◊¡O_ç. HÍÅ∞*Ïi Õ̀ ÜÕ∞\˜ ™ê è̂Œ#O?



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê333

ã≤̂ •ÌO : h H˘_»∞‰õΩk, J Œ̂$+ì̈O

(ÃÑ~°\˜Ö’H˜ "≥à◊√¡#∞.)

áÈe : QÀ~°O! QÀ~°O! QÀ~°O! Ü«∞=_ç =ÚHȭ Å∞ P_ç̂ Œyæ̂~! P@ HõÅÑ¨HõO_ç.

( «̀Å∞Ñ¨Ù uiw «̀@ì|_»∞#∞)

áÈe : #itO=fi, h ≥̂"≥fi -

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ T~°∞H˘=∞‡x HÀÑ¨~°ã¨OQÍ ™œ[˝ KÕÜ«Ú#∞)

(ã≤̂ •úOu „Ñ¨
–
"ÕtOK«∞#∞)

ã≤̂ •ÌO : k_ô¤ «̀Å∞Ñ¨Ù HõÑ¨Ê`åà◊O "Õâ◊√Ok. =∞xfl Ñ¨@∞ìQÆ∞O^•=ñ<Õ, Ñ¨O «̀∞Å∞ k_ô¤ «̀Å∞Ñ¨Ù

`åà◊"Õñâß_»∞.

áÈe : #itO=fi, h k"≥fi -

=∞^èŒ∞ : (áÈeâ‹\ì̃x L Õ̂ÌtOz) K«Ñπ! (ã¨#flx Q˘O «̀∞Hõ̀ À) LÅ‰õΩ¯O_®, Ñ¨Å‰õΩ¯O_® D

QÆkÖ’ ‰õÄKÀO_ç† PÜ«∞# Ñ¨~°∞#fl `«~°"å`« =zÛ `«Å∞Ñ¨Ù fã≤ "˘kÖË™êÎ#∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ nÑ¨=ÚÅ∞ PiÊ, ÃÑ·H˜ "≥o§, QÆk «̀Å∞Ñ¨Ù "Õã≤ Q˘à‹¡=Ú ayOK«∞#∞)

( «̀Å∞Ñ¨Ù uiw «̀@ì|_»∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞gñ QÆ=~°Ü«∞º Kå Œ̂ãÎ̈O! J Õ̂ «̀@ì_»"åñ (gkè «̀Å∞Ñ¨Ù Œ̂yæ~°‰õΩ "≥o§) Ü≥∞=~°∞?

«̀Å∞Ñ¨= «̀Å =∞x+≤ : ~ÚO «̀¿ã¿ÑO?

=∞^èŒ∞ : x^ŒÌ~°É’`«∞<åfl#∞.

=∞x+≤ : ¿ÑHõ! ¿ÑHõ! ¿ÑHõ! x<˘flkÖË™êÎ#∞. h ã¨OQÆu <å‰õΩ ≥̀eã≤Ok.

=∞^èŒ∞ : =∞i, g∞ =∂<å#fl g∞~°∞ áÈ~Ú, xt~å„u "Õà◊ "˘Hȭ Ô~Îh ##∞fl "˘kÖË¿ãÎ D J_çq

=Óà’¡ <å‰õΩ ÉèíÜ«∞O HÍ^•? JOKÕ̀ « Ñ¨a¡QÍæ #Å∞QÆ∞sfl Ñ≤ez ¿ÑHÍ_»∞ «̀∞<åfl#∞.

«̀¿ÑÊ=ÙñOn? =∞OK«∞ Ñ¨_»∞ «̀∂Ok. Ö’Ñ¨eH˜ ~°O_ç ( «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞fã≤) ~°O_ç. <å

P@ g∞~å_»O_ç, <Õ#∞ Ñ¨~°∞O\Ï#∞.

=∞x+≤ : ™êO^•xfl Ü«∞=_»∞ #=∞‡=∞<åfl_»∞? h H˜̂ •Ì=ñx ã¨O`À+¨O`À =Hõ ã¨~°∞‰õΩ ̀ ≥KåÛ#∞.

h K«~°º K«∂¿ã@Ñ¨Ê\˜H˜ <å =∞#ã¨∞û z=Ù‰õΩ¯=∞xáÈ~ÚOk.

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞O «̀ <åºÜ«∞OQÍ ã¨OK«iOz<å, g∞ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞OÖ’ HÍã≤O «̀ HõxHõ~°O ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •?

~¸ <å\˜ #∞Oz g∞~°∞ Ü≥∞Hȭ _çH˜ Hõ=∂#∞ "≥à◊√ «̀∂ =ÙO>Ë, JHȭ _»HõÖÏ¡ <Õ#∞ ‰õÄ_®

g∞`À =ã¨∂Î=ÙO\Ï#∞.
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=∞x+≤ : "≥∞_»ÃÑ·H˜ =ÙOK«∞. (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ J@∞Å KÕÜ«Ú#∞. P =∞x+≤ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ "≥∞_»Ö’

HõO>ˇ =ÙOK«∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : B~å! ~ÚO„ Œ̂*Ïe! Ñ¨O «̀∞Å∞ Q˘O «̀∞Hõ Ü≥∞ÖÏ Ñ¨\
–
Ïì=Ù? #<Õfl "≥∂ã¨Ñ¨ÙzÛu"Õ? (Ô~Hȭ

Ñ¨@∞ìH˘x) QÆ̂ Œ∞Ö’H˜~å. (QÆ̂ Œ∞Ö’xH˜ fã¨∞‰õΩ"≥à◊√¡#∞) ~¸ zÅ¡Oy Hõà◊√¡ hˆH Õ̂=Ùñ

_çKåÛ_»∞ (=Ú ≥̂Ì@∞ìH˘#∞#∞) "åo¡O@ ÜÕ∞"Õñqñ z„`åÅ∞ KÕâß"À K≥Ñ¨C.

t+¨μº : =Ú ≥̂Ì@∞ìHÀ#O>Ë, K≥|∞`å#∞?

=∞^èŒ∞ : h‰õΩ «̀QÆ<À?

t+¨μº : =Ú ≥̂Ì@∞ì‰õΩO>Ë Ü≥∞OyÖ∫ «̀∞Ok.

=∞^èŒ∞ : x[O. h‰õΩ#fl |∞kú h ÃÑ Œ̂ÌeH˜ ÖË̂ Œ∞. ##∞fl xëê¯~°}OQÍ ÉèíÜ«∞ÃÑ\
–
Ïì=Ù. JO Œ̂∞‰õΩ

h ˆHqñ\˜ ã≤HõΔ? |∞QÆæ H˘iˆH «̀∞<å?

t+¨μº : áêÅ∂, Ñ¨OK«̂ •~å =ÙO>Ë W~Úº.

=∞^èŒ∞ : «̀~°"å «̀ "Õ∞Ñ¨Ù`å#∞. =ÚO Œ̂∞ h‰õΩ ^•ã¨i "Õ+¨O "Õ™êÎ#∞. H˘ «̀Î J„QÆÇ¨~°O áÈ~Ú

h QÆ∞~°∞=Ù#∞ KÕ~°∞‰õΩO Œ̂∞ QÍx.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

(pHõ\˜ QÆkÖ’ áÈeâ‹\ì̃, Éèí∞HõÎ, ã≤̂ •úOu =ÙO Œ̂∞~°∞ - ≥̀~° J= «̀Å #∞Oz ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞

Q˘O «̀∞Hõ̀ À, t+¨μº_»∞ ''~¸ QÆ̂ Œ∞Ö’ Ü«∞=}À‚ ^•Kå=Ù——

=∞^èŒ∞ : ~å=∞! ~å=∞! Ü«∞=fi_»∂ ÖË_»∞.

(áÈeâ‹\ì̃ xK≥Û#Ü≥∞‰õΩ¯#∞, Éèí∞HõÎ ‰õÄ_® Ü≥∞Hȭ É’=Ù#∞.

<åÅ∞QÆ∞ "≥∞>¡̌H˜̄  ~Ú Œ̂Ì~°∂ H˜O Œ̂ |_»∞ Œ̂∞~°∞.)

áÈe : ã¨O¿Ñt<å=Ù, ÉÏÑ¨<å_®!

Éèí∞HõÎ : <å g∞ Œ̂ #∞=Ùfi Ñ¨_ç, <Õ#∞ =ÙH˜̄ iaH˜̄ i B «̀∂O>Ë, #∞=Ùfi ã¨KåÛ#O\Ï"Õqñ\˜?

ÖË™êÎ"å? HõiKÕ̂ •?

t+¨μº : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ Q˘O «̀∞Hõ̀ À) J Œ̂∞QÀ Ö’Ñ¨Å Ü≥∞=à’¡ =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åfl~°∞. ÅO*Ï!

JkHÀ=ñ\Ï_ç Q˘O «̀∞HõÖÏ =ÙOk. HõÑ¨Ê `åà◊O "Õã≤ =Ó~°O Œ̂ih ÖË=nã¨∞H˘™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : HõÑ¨Ê`åà◊"≥O Œ̂∞‰õΩ? Ö’Ñ¨Å Ü≥∞=à◊¥¡ ÖË~°∞. ̂ ≥Ü«∂ºÅ H˘OÑ¨ - ̂ ≥Ü«∂ºÅ∞ ̂ ≥|ƒÖÏ_»∞

`«∞<åfl~Ú.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ «̀Å∞Ñ¨Ù fã≤ QÆkÖ’ „Ñ¨"ÕtOz JyæÑ¨ÙÅ¡ "≥eyOK«∞#∞.

t+¨μº_»∞ Ñ¨Hȭ H˜ `˘ÅyáÈ=Ù#∞.)
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=∞^èŒ∞ : áÈeâ‹\ì̃ÜÕ∞q∞, Ñ¨_»∞‰õΩx ÖË=_»∞ - "Õ∞Å∞H˘Å∞Ñ¨ÙÅ∞ áê_»<å?

Éèí∞HõÎ : ~å=∞Ñ¨ÊO`«∞ÖË_ô?

=∞^èŒ∞ : ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∂ ÖË~°∞, w=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∂ ÖË~°∞. ~ÚO\’¡ Ñ̈xKÕ¿ã"å_»∞ «̀Å∞Ñ̈Ù H˘\
–
Ïì_»∞.

ÉˇOÔQ@∞ìHÀHõO_ç.

Éèí∞HõÎ : J «̀QÍ_ç =∂@Å∞ qO>Ë<Õ?

=∞^èŒ∞ : <Õ<Õ PÜ«∞# Q˘O «̀∞‰õΩ ÃÑ\ì̃ =∂\Ï¡_®#∞. ÜÕ∞q∞ è̂≥·~°ºO! ÜÕ∞q∞ =∞QÆ̀ «#O!

áÈe : ''#~°tO=fi, hk"≥fi—— (ÖËz) ''<å=∞=∞O`«~°=Ú ¿ã`«——–Ü«∞=_ç =ÚHõ¯ÖÏ_ç

Œ̂yæ~°∞<åflÜ«∂?

(JO`å =∞m¡ P@‰õΩ ‰õÄK«∞O Œ̂∞~°∞)

ã≤̂ •úO : P@ Hõe¿Ñâß#∞.

áÈe : QÀ~°O! QÀ~°O!  <å‰õΩ ~Úã≤¿Ñ@∞ Pã̈∞ ̂ •_»̂ Œ̂ ˘zÛOk QÆ̂ •, ÉËã̈∞ÎÅ∞ ÔQÅ∞ã̈∞‰õΩáÈ Œ̂∞<Õ!

QÀ~°O! QÀ~°O! =∞ è̂Œ∞~À}˜, X\ì̃<Õ ÉˇOÉË~°∞ ÃÑ>ËìtOk. J@Hõ g∞Oz Ñ¨_ç #_»∞O

qiyáÈ~ÚOk~å Õ̂=Ù_®.

Éèí∞HõÎ : h H˜O Œ̂Ñ¨_ç <Õ#∞ #eyáÈ~Ú<å#∞. hˆHO fÑ¨Ù kQÆnã≤Ok?

áÈe : HõeÑ≤Ü≥∞Ü≥∞º~Úº - =ÚHȭ Å∞.

ã≤̂ •ÌO : <Õ#∞ HõÅÑ¨#∞ - <å "˘O «̀∞ J~ÚáÈ~ÚOk – #∞=Ù HõÅ∞Ñ¨Ù.

áÈe : ÜÕ∞>ÿ̌áÈ~ÚOk?

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ gkè «̀Å∞Ñ¨Ù «̀@∞ì#∞.)

~å=∞ : ÅH©Δ ‡, ÅH©Δ ‡, «̀Å∞Ñ¨Ù.

=∞^èŒ∞ : ~¸ =∂@∞ Ñ¨O «̀∞ÖË.

áÈe : ÜÕ∞\˜ ™ê è̂Œ#O?

=∞^èŒ∞ : QÀ_»ÔQOu "≥o¡áÈO_ç.

áÈe : <Õ#∞ ÔQO «̀ÖË<Õ?

=∞^èŒ∞ : x#∞fl ~¸ QÆkÖ’ ÃÑ\ì̃ `åà◊O "Õñ™êÎ#∞.

áÈe : nÑ¨O PiÃÑÜ«Ú¯. <å‰õΩ |Ü«∞"Õñã¨∞ÎOk.

ã≤̂ •úO : QÍA ÃÑO‰õΩÅ∞ QÆ∞K«∞Û‰õΩO\Ï~Ú† QÀ_» ^•@_»O Ü≥∞ÖÏQÆ?
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Éèí∞HõÎ : <å‰õΩ HÍà◊√¡ "Õ∞Ç¨Ï"å «̀O <˘Ñ¨CÅ∞. <Õ#∞ ÔQO «̀ÖË<Õ?

=∞ è̂Œ∞ : (nÑ¨"åñiÊ) ~ÚÖÏˆQ =ÙO_»O_ç.

áÈe : #~°tO=fi -

=∞^èŒ∞: K«Ñπ!

áÈe : ã¨KåÛ#∞.

=∞^èŒ∞ : (QÆk Q˘à‹¡O "Õã≤, gkè «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞ fã≤, «̀Å∞Ñ¨Ù F~°QÍ =ÙOz) =∂Ü«∞QÆ∞O@x

Ü≥∞Hõ¯_»^•Kå~°∞?

~å=∞ : =∂Ü«∞QÆ∞O@ ÜÕ∞q∞\˜?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞O #OQÆ<åKÕ? Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ =∂Ü«∞ ÃÑàÏ¡xfl "åà◊¡ ~ÚO\’¡Oz ÖË=nã¨∞‰õΩáÈ~Ú

Ü≥∞Hȭ _» ÃÑ\
–
Ïì~°∞? ~Ú Õ̂ Hõ̂ Œ∂, ~å„ «̀ÖÏ¡ g∞~°∞ KÕã¨∂Î#fl Ö∫Hõº =º=Ç¨~°O?

~å=∞ : h =∂@ <åˆHgñ J~°÷O HÍ‰õΩO_® =ÙOk. ~ÚO\’¡Oz ÖË=nã¨∞‰õΩáÈ=_»"Õñqñ\˜?

<Õ#∞ ^•K«_» "Õñqñ\˜?

=∞^èŒ∞ : ^•¿ãÎ ^•Kå~°∞. ^•K«HõáÈ Õ̀ =∂<
–
å~°∞. <åHõO>ˇ ÜÕ∞n?

~å=∞ : hHõO\
–
Ï? =∞izáÈ~Ú<å#∞ ã¨∞=∂.

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞q∞ z„ «̀O! ##∞fl =∞iKå~°∞ - <å =ã¨∞Î= Jx, =∞iKå~°∞. =∞iz, P QÆ∞O@

H˜KåÛ~°∞. ^•xfl ÖË=nã¨∞‰õΩáÈ~Ú Ü≥∞Hõ¯_À ^•z, xt~å„u "Õà◊ ÃÑ^ŒÌ=∞x+≤ÖÏ,

~ÚO\˜H˜ "˘KåÛ~°∞!

~å=∞ : P QÆ∞O@ Hõ#Ñ¨_»̂ • ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞qñ <å@HõO! g∞‰õΩ Hõ#Ñ¨_»̂HO! g∞~°∞ ÃÑ\ì̃# KÀ>Ë =ÙOk.

~å=∞ : g∞<åHΔ̃ «̀xfl «̀yÖËtO^• ÜÕ∞qñ\˜? HõO>ˇ̀ À «̀yÖË¿ãÎ K«KåÛ<Õ?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞q∞ <å@HõO! Kå=O_ç† | «̀HõO_ç† PHõO>ˇ̀ –åOn QÆ_»Ñ¨Ö’ HÍÅ∞ÃÑ@ìx=fi#∞.

( «̀Å∞Ñ¨Ù "ÕÜ«Ú#∞)

~å=∞ : <åÅ∞QÆ∞HÀã¨∞Å∞ QÆ∞é]Ñ¨ã¨"ås J~Ú, ~¸ã¨∞~À=∞x ~ÚÅ∞¡ KÕ~°∞‰õΩx, QÆ∞=∞‡OÖ’

J_»∞QÆ∞ ÃÑ>Ëìã¨iH˜ =∞|∞ƒÖËx Ñ≤_»∞QÆ∞Ñ¨_»¤k. g∞<åHΔ̃ PQÆ∞O@x =∞#flxã¨∞ÎO Œ̂x,

<Õ#∞ Ü≥∞#fl_»~Ú<å J#∞‰õΩ<åfl<å ÜÕ∞qñ\˜? P QÆ∞O@ áÈ Õ̀áÈ~ÚOk, =ÙO>Ë

=ÙOk† <å HõO>ˇ áÈ‰õΩO_® =ÙO>Ë J Œ̂$+ì̈=O «̀∞}‚̃. HõO>ˇ J_»QÆ_®xH˜ "≥o Õ̀ ''#∞"Õfi

~¸ ÃÑo§ ‰õΩk~åÛ=Ù—— Jx Hõé∞]K«∞Û‰õΩO\Ï_Õ"≥∂!

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞.)
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3= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚO\˜ "åHõe

Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ – (Ñ¨Kå~°∞ KÕã¨∂Î)

Hõ#Ñ̈_»HõáÈ Õ̀ ÜÕ∞"≥·ñ#@∞ì? #∂ «̀∞Ö’QÍh Ñ̈_çO^•? áÈbã̈∞"åà◊√§ ~ÚÅ∞¡ ̂ ÀKÕ™êÎ~°∞.

#∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_»ÖË̂ •? Ñ¨_»HõáÈ Õ̀ ÜÕ∞"≥·ñ#@∞ì? –~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\˜H˜ áÈÜ«ÚO

@∞Ok. JO Õ̀ HÍ"åe - Ü«∞O «̀ JO Œ̂"≥·ñ# Ñ≤ÖÏ¡! <åkQÍHõ ̂ Œ∞~°̂ Œ$+ì̈O! Ü«∞O «̀\’¡

"≥<≥flÅ pHõ>̌ÿOn! ̂~áÈ Ü≥∞Å∞¡O_À Ü≥∞kQ˘KÕÛ Ñ≤Å¡QÆ̂ • Jx ã̈O|~°Ñ̈_®¤#∞. XÇ̈Ï"Õà◊–

JÑ¨C_Õ ÃÑ Œ̂Ì=∞xÃ+·O Õ̂"≥∂?–JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï"ÕñÖÏ? Ö
–
Ï‰õΩO>Ë ~ÚO «̀ ÜÕ∞ÃÑ·#

Ñ≤Å¡ ÃÑ^ŒÌ Ñ¨_»∞K«∞HÍ‰õΩO_® =ÙO@∞O^•? ~ÚÖÏO\˜q Ü≥∞xfl ÃÑo¡à◊√¡ KÕã¨∞‰õΩx

Ü«∞O Œ̂~°∞ "≥ÚQÆ∞à◊¡x Hõ_ç̀ ÕiÛO^À! Fi ‰õΩOHõÑ‘#∞QÍ, h Hõà◊√¡ ÜÕ∞"≥·ñáÈ~Ú<å~Ú~å?

~°[ã¨fiÖÏ=ÚO_»x K«∂ã¨∂Î, K«∂ã¨∂Î, Ü«∞ÖÏ ÃÑàÏ¡_®=Ù~å? =∞i h‰õΩ QÆ̀ «∞Å∞ ÖË=Ù.

~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°OÖ’ "≥̂ èŒ= =ÚO_»efl ÃÑà
–
Ï§_ç#"åà◊¡ ™ê=∂lHõOÖ’ KÕ~–å=Ù~å?

JÜ≥∂º! JÜ≥∂º! nxH˜ =∞i „áêÜ«∞tÛ «̀ÎO Ü«∞Hȭ _çk? XÇ¨Ï"Õà◊ KÕ~ÚOK«∞‰õΩO^•=ñ

O>Ë, â◊OHõ~åKå~°∞ºÅ∞ áê^ŒHõ@‚O ÃÑ@ì=∞‡O\Ï_»∞. „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ ~ÚÅ∞¡ u<Õ™êÎ~°∞.

JO «̀HõO>̌ áÈbã̈∞ "åà◊√¡ #Ü«∞O. JÅ¡i HÍ‰õΩO_® ÃÇÏ_»∞¤KÕ̀ «∞Ö’ áêuHõ ~°∂áêÜ«∞Å∞

ÃÑ\˜ì, ˆ~Ñ¨Ù~å„u |Ü«∞ÖËÌi HÍj áÈ~Ú, QÆOQÆÖ’ =ÚeQ–Í#O>Ë Jxfl áêáêÅ∂

áÈ`å~Ú. HÍj"åã̈"Õñ KÕã̈∞‰õΩO\Ï#∞. ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ |∞^ ú̆KÕÛ@@∞ì KÕâß_»∞. ÖË‰õΩO>Ë,

=Úã¨e "≥^èŒ=H˜ ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ=_»Ñ¨Ù áÈ~¸ HÍÅ"Õñqñ? Jxfl q^è•ÖÏ ~¸

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ <å H˘OÑ¨ fâß_»∞.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOz.)

~å=∞ : ÜÕ∞qñ\˜ =∂"åñ ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞ÅO@∞<åfl~°∂?

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞gñ ÖË̂ Œ∂.

~å=∞ : ~ÚO «̀ ~å„u"Õà◊ Ñ¨Kå~°∞ KÕã¨∞Î<åflˆ~qñ?

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞g∞ñÖË̂ Œ∞ - x Œ̂Ì~°Ñ¨@ìHõ.

~å=∞ : =∂=ñQÍ~°∂, P HõO>ˇ ~ÚÑ¨C_»∞ ≥̀=∞‡x =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ cè+≤‡OK«∞‰õΩ ‰õÄK«∞Ok.

„â◊=∞ Jx PÖ’zOK«Hõ ~ÚÑ≤ÊOKåe.

Å∞ÉÏú : HõO>Ëqñ\˜?

~å=∞ : g∞ ÉèÏ~åºH˜ ÃÑ\ì̃# HõO@–O_ô.

Å∞ÉÏú : <å ÉèÏ~åºH˜ <Õ#∞ ÃÑ@ìÖË̂ Œ∞.
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~å=∞ : g∞~°∞ ÃÑ@ì=∞O>Ë, <Õ#∞ Ü≥∞~°∞=Ù ≥̀KåÛ#∞ HÍ<å?

Å∞ÉÏú : <Õ#∞ ÃÑ@ì=∞<Õ¡̂ Œ∞.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ ^˘ÉËƒ™êÎ"å ÜÕ∞qñ\˜? g∞ ÉèÏ~åº "≥∞à’¡ ~ÚÑ¨C_® HõO>
–
 ÖË̂ Œ∂?

Å∞ÉÏú : <å ÉèÏ~åº Ü≥∞=~°∞? <å ÉèÏ~åº <å_Õ K«zÛOk.

~å=∞ : "≥Ú#fl g∞~°∞ ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩ#fl Ñ≤Å¡ g∞ ÉèÏ~åº HÍ Œ̂@Ü«∂º?

Å∞ÉÏú : Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_» <å‰õΩ ÉèÏ~åº ÜÕ∞qñ\˜?

~å=∞ : Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_Õqñ\˜?

Å∞ÉÏú : Ô~O_À ÃÑo¡ =ÚO_» Jx #∞"Õfi J<åfl=Ù?

~å=∞ : =∂@g∞ Œ̂ =∂\ÁzÛ, "˘\ì̃<Õ JO>Ë, J^À ≥̂áêÊ?

Å∞ÉÏú : "˘\ì̃<Õ J#ÖË̂ Œ∞. QÆ>Ëì J<åfl=Ù. ~Ú Œ̂O`å, P QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∂¡ #∞=Ófi KÕã≤#

‰õΩ„@† <å‰õΩ x[O ≥̀eã≤áÈ~ÚOk. P =ÚO_» h ~ÚO\˜̂H "≥o¡Ok. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x

=ÙOK«∞‰õΩ#fl@∞ì ^•xfl ‰õÄ_® #∞"Õfi =ÙOK«∞HÀ. <å *’eH˜ ~å‰õΩ. h‰õΩ Ñ¨k"ÕÅ

#=∞™ê¯~åÅ∞.

~å=∞ : <å HõO@ – <åH˜Ü«∞º=∞O>Ë, ~¸ "≥é]̃ "≥é]̃ =∂@ ÖËqñ@Ü«∂º?

Å∞ÉÏú : h =∂Ü«∞QÆ∞O\Ï, h HõO\
–
Ï, h ~ÚO\’¡<Õ =Ù<åfl~Ú.

~å=∞ : ~¸ "ÕëêÅ∞ <å‰õΩ Ñ¨xH˜~å=Ù. xÅÉˇ\ì̃ <å HõO@
–
 Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

(`«_çã≤# ÉèÏQÆ=`« Ñ¨Ùã¨ ÎHõO Ñ¨@∞ì‰õΩx g∞<åH© Δ, KÕ`«∞Ö’ HõéÏ], <≥uÎg∞^Œ

Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ù~åã≤#‰õΩO_®, JO Œ̂∞g∞ Œ̂ JYO_»O`À Jã≤iQÍ_»∂, KÕuÖ’ ã‘™êÑ¨@∞ì‰õΩx,

«̀_ç |@ìÅ`À Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∂º „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

Ñ¨Ó*Ïi : „Ç¨O! „Ç‘ÏO! „Ç¨̇ O! FOHÍ~° Éè̌·~°g!

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ÉèíÜ«∞=Ú#∞ Hõ#Ñ¨~°∞Û#∞)

g∞<åH˜Δ: Ü«∞Hȭ _® Hõ#Ñ¨àı¡̂ Œ∞ <å<åfl. ~¸ Ñ¨ÙãÎ̈HõO #∂ «̀∞Ö’ Ñ¨_ÕtOk.

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ÉèíÜ«∞=Ú#∞ Hõ#Ñ¨~°∞Û#∞.)

~å=∞ : Hõ#Ñ¨_»HõáÈ=_»O Ü«∞=~°∞?

g∞<å : <å ã̈q «̀Îe¡ - QÆ=~°Ü«∞ÉÏ|∞ #∂ «̀∞Ö’ ky JO «̀\Ï QÍeOKå_»∞. #∂ «̀∞Ö’ =∞̂~gñ

Hõ#Ñ¨_»ÖË^Œ∞.

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ÉèíÜ«∞O «̀QÆ∞æ#∞.)
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„|Ç¨Ï‡ ~åHõΔã≤x QÆ=~°Ü«∞ ÉÏ|∞ ~¸ ã‘™êÖ’ ayOKå_»∞ <å<åfl.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ã‘™êH˜ Ü«∞_»OQÍ xÅ|_»∞#∞.)

~å=∞ : „|Ç¨Ï‡~åHõΔã≤ ÜÕ∞qñ\˜?

Å∞ÉÏú : "Õ̂~ - F „|Ç¨Ï‡~åHõΔã≤ "˘zÛ - =∂ Jq∞‡x ÉèíÜ«∞ÃÑ\ì̃Ok.

g∞<å : ##∞fl HÍ Œ̂∞ - =∂ <å#fl Ñ‘̂H Ñ≤ã≤H˜Ok.

~å=∞ : QÆ=~°Ü«∞QÍ~°∂, Ñ≤Å¡ Ü«∂"≥·ñ#@∞ì?

QÆ=~° : ^•x "≥ÚQÆ∞_»∞ Ü«∞QÆ̂~ã¨∞‰õΩ áÈ~Ú<å_»∞.

g∞<å : Ü«∞Hȭ _çH˜ Ü«∞QÆ̂~ã¨∞‰õΩ áÈ~Ú<å_»∞? "å_»∞ ~¸ ã‘™êÖ’<Õ =Ù<åfl_»<åflˆ~?

QÆ=~° : (H˘OK≥O PÖ’zOz - z~°∞#=Ùfi #qfi) Jn ~¸ ã‘™êÖ’<Õ =ÙOk.

g∞<å : =∞x+≤ ã‘™êÖ’H˜ Ü«∞ÖÏ "˘zÛOk?

QÆ=~° : JÜ≥∂º ã῭ «ºHÍÅ"åñ! Jk =∞xëê J#∞‰õΩ<åfl=Ù? Jk HÍq∞h Ñ≤âßK«O. JOKÕ̀ «<Õ

<Õ#∞ g∞ ~ÚO\H̃˘zÛ#Ñ̈C_»ÖÏ¡ ̂ Œ∂~°OQÍ "≥o¡áÈÜÕ∞k, ÜÕ∞q∞ K≥áê‡, J#∞‰õΩ<Õ"å}̃‚.

g∞<å : ~Ú Œ̂Ìsfl F ã‘™êÖ’ ÃÑ_ç̀ Õ ≥̂Ü«∞ºÑ≤ÊÅefl ÃÑ_»̀ åˆ~"≥∂?

QÆ=~° : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂ z «̀ÎyOK«O_ô, Ô~O_»∞ =∞#∞+¨μÅ |Å∞=ÙO^À ÖË̂ À K«∂_»O_ô.

~å=∞ : "≥Úé’]! <å Œ̂yæ~°H˜ Õ̀HõÜ«∂º.

QÆ=~° : Jã≤iQÍ #∞=Ùfi Ñ¨@∞ìHÀ.

Jã≤i : <å‰õΩ |Ü«∞"Õñ\˜? ÃÑ·_ç̀ «e¡ K«Å¡QÆ∞O_Àe – (ã‘™ê Ñ¨@∞ì‰õΩx) FÅ=∞‡! Ü«∞O «̀O «̀

|Å∞=ÙO^Àã≤û!

QÆ=~° : ã‘™ê, JYO_»O, «̀∞eã≤HÀ@ Œ̂yæ~°kOK«∞.

Å∞ÉÏú : ÉÏÉÏƒ|∞! ã‘™ê <å ~ÚO\’¡ ÃÑ@ì‰õΩ, g∞ ~ÚO\’¡ ÃÑ\ì̃OK«O_ç.

QÆ=~° : =∂ Ñ≤Å¡Å∞ Õ̀<≥ã‘™ê Jx a~°_® fã≤#\ÏìÜ«∞<å, Ô~O_»∞ ≥̂Ü«∂ºÅ∂ "˘zÛ =∞m¡ g∞

~ÚO\’¡<Õ =ÙO\Ï~Ú.

Å∞ÉÏú : J~Ú Õ̀, ã‘™ê Éèí∂™ê÷Ñ≤̀ «O K≥Ü«∞ºO_ç.

QÆ=~° : Éèí∂™ê÷Ñ¨# =∞*ÏHÍÅ#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞q∞\˜? Éèí∂™ê÷Ñ≤`«O K≥Ü«∞º_®xH˜ Ü«∞O`«

«̀O «̀∞Ok! Ñ¨Ù#â◊Û~°} K≥Ü«∂ºe, Ç¨ÏŸ=∞O K≥Ü«∂ºe, ã¨O «̀~°Ê} K≥Ü«∂ºe.

Å∞ÉÏú : <å ~ÚÅ∞¡ QÆ∞Å¡ K≥Ü«∂ºe!
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QÆ=~° : g∞HõÖÏ ̀ À¿ãÎ <å̂HO áÈ~ÚOk? ~¸ =¸ «̀ f¿ãã≤, <å =∂<å#fl <Õ#∞ "≥o¡áÈ`å#∞.

Å∞ÉÏú : =¸ ≥̀O Œ̂∞‰õΩ fÃãÜ«∞º_»O. <å‰õΩ Hõey#k «̀$}"Àñ Hõ}"À ~Ú™êÎ#∞. P =¸ «̀

uÜ«∞º‰õΩO_® P ã‘™ê JÖÏ =ÙOz "≥à◊¡O_ç.

Ñ¨Ó*Ïi : ÜÕ∞gñ J= è̂•#∞¡QÍi QÆ_»∞ãÎ̈#O! <ÕáÈQÍ<Õ áêuÃÑ@ì_®xHÍÜ≥∞ «̀∞Î? P ã‘™ê

«̀y# âßOu K≥Ü«∞ºOn Éèí∂™ê÷Ñ≤̀ «O KÕâß~°O>Ë, <Õ#∞ ~“~°"åk #~°HÍÅH˜ áÈ<å?

~ÚÑ¨C_Õ a~°_® f¿ã™êÎ#∞.

Å∞ÉÏú : uÜ«∞º‰õΩ, uÜ«∞º‰õΩ. ˆ~Ñ¨Ù P âßO Õ̀̂ À «̀QÆÖË̀ «∞ QÍx.

QÆ= : Jëê¡ÔQ·̀ Õ, ~¸ ~å„ «̀ÖÏ¡ ~¸ ã‘™ê Œ̂yæ~° ÃÑ@∞ì‰õΩ ÃÑ~°\’¡ Ñ¨_»∞‰õΩO\Ï#∞. g∞~°∞

"≥o§ x~°ƒùÜ«∞OQÍ Ñ¨_»∞‰õΩx x„ Œ̂áÈO_ç.

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞.)

~å=∞ : =∂"åñ! F =∂@.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∂, Å∞ÉÏú= è̂•#∂¡ Ñ¨Hȭ ‰õΩ "≥o¡ =∂\Ï¡_»∞ Œ̂∞~°∞.)

~å=∞ : <å HõO>ˇ =∂>Ëqñ\˜, =∂"åñ?

Å∞ÉÏú : g∞ HõO>ˇ g∞ ~ÚO\’¡<Õ =ÙOk.

~å=∞ : g∞ ÃÑàÏ¡O =∂ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡O Œ̂x g∞~°O@∞<åfl~°∞ QÍx, JHȭ _çH˜ P Ñ≤Å¡ ~åÖË̂ Œ∞.

HõO\–Ï `–åÖË̂ Œ∞.

Å∞ÉÏú : J~Ú Õ̀ ÜÕ∞"≥·ñO^À! <åˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#∞?

~å=∞ : "˘ Œ̂∞Ì ã¨∞=∞O_ô - <å HõO>ˇ <åH˜K≥ÛÜ«∞ºO_ç - <Õ#∞ =∂ HÍx"å}‚̃.

Å∞ÉÏú : HõO>ˇ, yO>ˇ, <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

~å=∞ : h‰õΩ ≥̀eÜ«∞HõáÈ Õ̀ =∞Ô~=iH˜ ≥̀Å∞ã¨∞#∞? QÆ=~°Ü«∞º h ÃÑàÏ¡O ≥̂Ü«∞º"≥·ñO Œ̂<åfl_»∞

QÆ̂ •? #∞=Ófi h ‰õÄ «̀∞~°∂ Hõeã≤ ^•xfl K«O¿Ñâß~°∞ HÍÉ’Å∞.

Å∞ÉÏú : Fi! QÍ_ç̂ Œ
–
 H˘_»∞HÍ (Hõé]̀ À H˘@ìÉ’=Ù#∞)

~å=∞ : <å HõO>ˇ JÑ¨Ç¨ÏiOKå=Ù QÆ̂ •? h Ñ¨x Ñ¨\ì̃™êÎ#∞ =ÙO_»∞. (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

Å∞ÉÏú : ( «̀#Ö’) HõO>ˇ Ü«∂"≥·ñ#@∞ì K≥áê‡? (ÃÑ·H˜) Jg∞‡!

g∞<å : ÜÕ∞O <å<åfl?

Å∞ÉÏú : HõO>ˇ ÜÕ∞O*Ëã≤O Õ̂?
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g∞<å : ÜÕ∞O *Ëã≤O^À? ÃÑ\’¡ ^•zO Õ̂"Àñ? ^•x "˘O\˜<Õ =ÙOk QÍÉ’Å∞ <å<åfl?

Å∞ÉÏú : "˘O\˜#∞O>Ë - ≥̂Ü«∂ºxH˜ HõO>ˇO Œ̂∞‰õÄ?

g∞<å : ÜÕ∞O? fÑ¨Ù kQÆnã≤O^• ÜÕ∞qñ\˜? ÃÑ@∞ìQÆ∞O@∞Ok.

Å∞ÉÏú : #∂ «̀∞Ö’ ky QÆ=~°Ü«∞º #∞Ü«∞ºO`å QÍeOKå_»∂?

g∞<å : QÆ_çÜ«∞ ¿ãÑ¨Ù QÍeOKå_»∞.

Å∞ÉÏú : #∞=Ù K«∂âß=Ó?

g∞<å : K«∂âß#∞.

Å∞ÉÏú : Jk ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\˜̂H "≥o¡O Õ̂"≥∂<Õ?

g∞<å : QÆ=~°ÉÏ|∞, ã‘™êÖ’ ayOKå_»∞ QÆ̂ •, Ü«∞ÖÏ "≥à◊√ «̀∞Ok?

Å∞ÉÏú : ÜÕ∞"≥∂ <åˆHO áêÅ∞ áÈ‰õΩO_® =ÙOk. ~å Ñ¨~°∞O^•O - =∞# „áê~°|úO ~ÚÖÏ

=ÙOk.

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞.)

★ ★ ★

4= ã÷̈Å=Ú : ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’ ™ê~å Œ̂∞HÍ}O "≥#Hõ `À@)

(P `À@Ö’ HÍm=∞Ok~°O Ü≥∞^Œ\˜ =∞O@Ñ¨O. =∞O@Ñ¨OÖ’ HÍm q„QÆÇ¨xH˜

Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÆ∞O_® XHõ ÃÑ Œ̂Ì Ñ‘@ g∞ Œ̂ =¸_»∞ ã‘™êÅ`À ™ê~å~Ú† K«∞@∂ì QÆàÏã¨∞Å∞,

Ñ‘@ xO_® Ñ¨Ù=ÙfiÅ ^ŒO_»Å∞, =∞O@Ñ¨OÖ’ =Hõ "≥·Ñ¨Ù Ñ¨Ùe K«~°‡O g∞^Œ

Ü≥∂QÆ̂ ŒO_»=Ú#∞ P#∞‰õΩx ã¨=∂kèÖ’ =Ù#fl "˘Hõ É·̌~åy† Ü≥∂yx Ü≥ÚHõ̀ ≥ ™ê~å~Ú

JO Œ̂iH© JOkK«∞Û#∞. „QÍ=∞ =∞#ã¨|∞ ™Èq∞<åÜ«Ú_»∞ zÅ∞O Ñ‘Å∞ÛK«∞O_»∞#∞.

™ê`åx =∞#"åà◊¡Ü«∞º, [OQÆO ĝ~â◊, ̂ Œ∞HÍ}^•~°∞ ~å=∞O^•ã̈∞ K≥ki ‰õÄ~°∞ÛO Œ̂∞~°∞)

=Ú#ã¨|∞ : PHÍâ◊O =ÚO Œ̂∞ Ñ¨Ù\ì̃O^•? |∂qñ =ÚO Œ̂∞ Ñ¨Ù\ì̃O^•?

=∞#"åà◊¡Ü«∞º: ã¨∞uÎ =ÚO^•? HÍ~°∞=ÚO^•?

=Ú#ã¨|∞ : Ñ¨OQÆ<å"åñÅ∞=ÚO^• Ñ¨>ì̌"˘~°Ì<åÅ∞ =ÚO^•? <å=∂Ö’_® <å ã¨"åÖË\˜? h

|∞∞"åÉË\˜? PHÍâßxH˜ =∞\Ïì|∂qñ? |∂qñH˜ HõáêÊ PHÍâ◊O? ã¨^Œ∞=Ù‰õΩ<Àfl

_≥=_À ÃãÑ¨ÊO_˘ã≤û -
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=∞#"åà◊¡Ü«∞º: PHÍâ◊O|∞ ã¨∂#ºO|∞ J#QÍ ÜÕ∞g∞ ÖË̂ Œ#fl=∂@.

=Ú#ã¨|∞ : ÜÕ∞\© ÖË̂ •? QÆ∞_À¤à◊¡H˜ ÜÕ∞\© ÖË̂ Œ∞. ≥̀Ö’¡_»∞ Ü≥∞„~À_®? Ñ¨@ìOÖ’ Q˘\Ïì"≥ñ\ì̃

J Õ̂ ã¨∂™êÎ_Õ PHÍâ◊O HÍã≤?

=∞#"åà◊¡Ü«∞º: âß„ãÎ̈O|∞ÅÖ’x ~°Ç¨Ïã¨ºO|∞Å∞ "Õ∞¡K«∞ÛùÅÔH@∞¡ ≥̀eÜ«Ú#∞?

=Ú#ã̈|∞ : JÖÏ¡O_»O, É̌ÖÏ¡O_»O, â◊Hȭ ~°á⁄OQÆe u#_»=ñ#∞‰õΩ<åfl"å, <å=∂Ö’_®? ̀ ≥Ö’¡_ç

=∞Ç≤Ï=∞ hˆH\˜ ≥̀Å∞ã¨∞#∞! ≥̀Ö’¡_ç ™ê~å~ÚH˜, ≥̀#∞QÀ_ç ™ê~å~ÚH˜ Ü«∞O «̀ ÉèË̂ ŒO

=ÙO^À, ≥̀Ö’¡_çH˜ h‰õÄ JO «̀ ÉèË̂ ŒO =ÙOk.

=∞#"åà◊¡Ü«∞º: QÆ}˜̀ « âß„ãÎ̈O|∞#O ^•HÍâ◊O|# ã¨∞#fl - ã¨∞#flÜ«∞# ã¨∂#ºO|∞ - ÜÕ∞g∞

ÖË̂ Œ#fl =∂@.

gˆ~â◊ : Kå„ «̀OÖ’ =∞#∞fl, q∞#∞fl,Jx J<åfl_»∞ HÍ_®? =∞#∞fl ÖË̂ •? =∞#∞flO>Ë, q∞#∞flO_»̂ •?

=Ú#ã¨|∞: ~ ˆ̧~K« =∂"Õ∞Å~Ú# Ñ¨Å∞‰õΩ Ñ¨eH˜<å_»∞.

gˆ~â◊: '' PHÍâ◊O ÉÁHȭ _»¤k!—— JO@∞~°∞ QÆ̂ •! PHÍâ◊O ÖË‰õΩO>Ë ÉÁHȭ _»¤"≥ñÖÏQÆ?

=Ú#ã¨|∞ : â◊ÉÏã¨∞ ~ ˆ̧~K«! <å=∂Ö’_»∞ Ñ¨ÅHõ_ÕO? <À~°∞ Hõ@ì_»¤k.

(gˆ~â◊ – â◊OYO Ñ¨ÓiOK«∞#∞)

ÃÇÏ_»∞¤ : ( Œ̂∞HÍ}^•~°∞x`À) ÜÕ∞qñ\© JÅ¡i ÉèÏ~Ú?

=Ú#ã¨|∞: ~ ˆ̧~K«O ÔQÅ∞Û‰õΩ<åfl_»∞ QÆ̂ •, K«OHõO "ÀyOK«_®?

Œ̂∞HÍ}^•~°∞: QÆ∞~ÀrQÍi ã¨=∂kH˜ |OQÆO "˘¿ãÎ â◊Ñ≤Oz áÈ`åˆ~?

É·̌~åy :  (Hõà◊√¡ ≥̀iz) t=„|Ç¨Ï‡O! t=„|Ç¨Ï‡O! t"ÀÇ¨ÏO!

gˆ~â◊ : K«∂Kå=Ù <ÕãÎ̈O, z=„Éˇ=∞‡O J<åfl~°∞.

É·̌~åy : ~å=∞„|Ç¨Ï‡O! ~å=∞„|Ç¨Ï‡O! ~å"≥∂Ç¨ÏO!

=∞#: "≥Ú Œ̂\˜ =∂@#∞ Ô~O_»==∂@ ~°̂ Œ∞Ì KÕÜ«Ú#∞. ~å=∂#∞[! ~å=∂#∞[!

gˆ~â◊ : z= z"å! z= z"å!

Œ̂∞HÍ}^•~°∞: Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ HÍ\Ï¡_»̀ å~°∞. h t=Ù_»∂ x["Õñ. J_»∞QÀ Pj™êÖ’ Ü≥∞Å∞QÆ∞ «̀∞<åfl_»∞.

h ~å=Ú_»∂ x["Õñ. J_»∞QÀ P j™êÖ’ Ü≥∞Å∞QÆ∞ «̀∞<åfl_»∞. q#ÖË̂ • «̀̀ «ÎÎO?

QÍA‰õΩÃÑÊÖ’#∞ QÆ_»QÆ∞K«∞ nÑ¨O|∞I

Ü≥∞@∞ìÅ∞O_»∞ QÍº#=∞@∞ìÅ∞O_»∞I

≥̀et#\ì̃ "åi „ Õ̂Ç¨ÏO|∞ÅO Œ̂∞#∞I

~Úâ◊fi^•aè~å=∞ ~Ú#~°"Õ=∂II
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É·̌~åy : ã῭ «ºO, ã῭ «ºO.

Œ̂∞HÍ}^•~°∞ : QÆ∞~Àr! «̀=∞H˜ JO`å ~Úâ◊̂ Œ"Õñ! „ Õ̂Ç¨ÏO QÍA‰õΩÃÑÊ, „ Õ̂Ç¨ÏOÖ’ =ÙO_Õk

Ñ¨~°"åñ «̀fi! QÍA ‰õΩÃÑÊÖ’ =ÙO_Õk J#fl™ê~°O. ~¸ J#fl™ê~°O „ Õ̂Ç¨ÏOÖ’ Ñ¨_ç̀ Õ

QÍx Ñ¨~°"åñ «̀‡ ÃÑl˚eOK«̂ Œ∞. ÜÕ∞O â◊Å=Ù?

É·̌~åy : ~¸ Ñ¨~°=∞ ~°Ç¨Ïâ◊ºO h‰õΩ Ü≥∞ÖÏ ≥̀etOk «̀=Ú‡_®?

^Œ∞HÍ : «̀=∞=O\˜ "åi „ Œ̂Ü«∞=Å¡QÆ∞~°∂! (#Å∞QÆ∞i "≥·Ñ¨Ó K«∂ã≤) K«∂âß~åÉÏ~¸ <Õ#∞

Ü≥∞Ñ¨C_»∂ ~¸ =∂>Ë QÆ̂ • K≥Ñ¨Ù «̀∂ =ÙO\Ï#∞? JMÏ_®H˜ "˘¿ãÎ QÍx Ñ¨~°„Éˇ=∞‡O

Ñ¨@∞ìÑ¨_»¤O ÜÕ∞ÖÏQÆ∞?

É·̌~åy : J=∞$ «̀=∞<Õk ÜÕ∞q∞\˜? ™ê~åÜÕ∞! <å_»∞ ~Ú Õ̂ QÆ̂ • `åQÆ_®xH˜ Õ̂"åã¨∞~°∞Å∞

«̀#∞fl‰õΩ K«KåÛ~°∞?

gˆ~â◊ : z=z"å! z=z"å!

=∞#"åà◊¡: ~å=∂#∞[ - ~å=∂#∞[!

=Ú#ã¨: HÍ\Ï¡@=∂x Ñ¶̈
–
∂#O ~Ú#O_˘ã≤û - Ü≥∞é]̃Q˘Ö’¡à◊√¡.

ÃÇÏ_»∞¤ : QÆ∞~°∂, =∞i"˘Hõ ~°ã¨eOQÆO KÕ~ÚOz, t+¨μº_çH˜ Œ̂Ü«∞ K≥Ü«∂ºe.

É·̌~å : JÖÏÔQ.

=Ú#ã̈: QÆ∞~°∂! |OQÍ~°O ¿ã™êÎ~°∞ QÆ̂ •, J ≥̂\˜ì, Ç̈Ïi^ Ì̆~°OÖ’ =∞@O Hõ\˜ìOK«Hõ =∂ÖÏ\’à◊§x

_»ÉˇƒO^Œ∞Hõ_»∞QÆ∞`å~°∞?

É·̌~å : "Õ∞O KÕâı ã¨fi~°‚O "Õ∞"Õñ "å_»∞HõKÕ¿ãÎ «̀ÅÑ¨ye áÈ «̀∞Ok.

ÃÇÏ_»∞¤ : Jq "Õ~̂ ~°Ç̈Ï™êºÅ∞ =Ó~°∞HÀO_ç =∂"åñ! QÆ∞~Àr! Ç̈Ïi^•fi~°OÖ’ K«e ÖÏ=ÙQÍÉ’Å∞?

É·̌~åy : #~°∞ÅHȭ Œ̂∞Ì - =∂ É’\˜ ã≤̂ Œ∞úÅ‰õΩ, K«b, "Õ_ô, ã¨∞YO, Œ̂∞óYO Ü≥∞Hȭ _çq -

ÃÇÏ_»∞¤ : PÇ¨! J Œ̂$+ì̈=O>Ë ã≤̂ Œ∞úÖËÌ J Œ̂$+ì̈O.

=Ú#ã¨: QÆ∞~°∞, Ç¨Ïi^ÀÌ~°O xOz Ü≥∞Ñ¨C_»∞ É·̌Öˇà’¡~°∞?

É·̌~å : Ô~O_»∞ ~ÀAÅ~ÚOk. "≥Ú#fl L Œ̂Ü«∞O „Ñ̈Ü«∂QÆ, x#fl =Ù Œ̂Ü«∞O [QÆ<åfl è̂ŒO âıqOKåO.

MËK«sQÆ=∞#g∞‡ Œ̂ PHÍâ◊=∂~å#fl áÈ «̀∂ =ÙO_»QÍ g∞ =Ói J=∞‡"å~°∞ =#O ̂ Œyæ~°

QÆ=∞#O xezáÈ~ÚOk. ÜÕ∞q∞ K≥áê‡? Jx Ü≥∂QÆ̂ Œ$+≤ªx K«∂¿ãã¨iH˜ J=∞‡"åi

q„QÆÇ¨Ï=Ú H˜O Œ̂ xÅ∞=ÙÅ Ö’ «̀∞#, =∞Ç¨Ü«∞O„ «̀O "˘Hõ\˜ ™ê÷Ñ≤̀ «"≥∞ÿ Hõ#Ñ¨_»¤k.

JO «̀@ Éèí∂q∞H˜ ky, J=∞‡"åix âıqOK«∞H˘x, „Ñ¨K«Ûù#flOQÍ áÈ^•=ñO@∂O>Ë,

~¸ Éèí‰õΩÎ_»∞ =∞=∞‡efl áÈeÛ xe¿Ñâß_»∞.
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^Œ∞HÍ : K«∂_»QÍ<Õ, <Õ#∞ ã≤̂ Œ∞úefl áÈÅ∞™êÎ#∞ QÆ∞~°∂-

=Ú#ã¨: ã¨∞ˆH¯¿ã"Àà◊§x =∂ÉÏQÍ áÈÅ∞™êÎ=Ù. =∂ =Ó~°"≥∂‡~°∞ [QÆ[˚#x ! =∂ K«Å¡x «̀e¡.

É·̌~åy : „|Ç¨ÏŸ‡Ç¨ÏO ! „|Ç¨ÏŸ‡Ç¨ÏO!

ÃÇÏ_»∞¤ : PÇ¨! Ü≥∂QÆ=∞Ç¨Ï «̀ºO! ™êÎ<åÖËÛã≤, =Ú‰õΩ¯ ayOKÕ „ÉÏÇ¨Ï‡ÅH˜ ÖË=Ù QÆ̂ • ~¸

ã≤̂ Œ∞ÌÅ∂?

É·̌~å : "ÕëêxH© – *Ï˝<åxH© ̂ Œ∂~°O HÍ^• ̀ «=Ú‡_®? =∂ ̀ å «̀QÍ~°∞ K≥Ñ¨ÊÖË̂ •? ''P «̀‡â◊√kú

ÖËx Ü«∂Kå~° =∞kÜÕ∞Å—— Jx?

ÃÇÏ_»∞¤ : "Õ=∞#fl - «̀=∞ `å`å, QÆ∞~°∂?

É·̌~å : J=Ù#∞ - "å~°∞ Ñ¨~°OÑ¨kOz P~°∞"˘O Œ̂Å ã¨O= «̀û~åÅ∞ HÍ"˘zÛOk.

ÃÇÏ_»∞¤ : «̀=∞ =Ü«∞ÃãûO «̀ QÆ∞~°∂?

É·̌~åw : Pn JO «̀∂ ÖËx^•xH˜ ÖˇMËöq\˜ «̀=Ú‡_®? Ñ¨~°=∂ «̀‡ÔH<Õflà’¡ J<Õflà◊√¡.

=Ú#ã¨: ÜÕ∞O ~ÚÅ"≥·# =∂@eO@∞<åflO!

(gˆ~â◊ â◊OYO Ñ¨ÓiOK«∞#∞.)

ÃÇÏ_»∞¤ : (â◊OYO ÖÏH˘¯x Ñ¨Hȭ #∞=ÙOz) J>ì̌Ñ¨>ì̌Ü«∞ºHõO_ç ÉèÏ~Ú.

^Œ∞HÍ : J>Ëì Ü«∞Hȭ _»ÉèÏ~¸? Ñ¨~°=â◊"≥·ñO^•HÍ ̀ å‰õΩ¯O>Ë ̀ åQÆ_»"Õñ\˜? "Õ=∞#fl K≥Ñ¨ÊÖË̂ •?

''`åy, `åy, `åy, è̂Œ~°}˜ÃÑ·|_»∞^•HõI

`åÔQ<Õx «̀#∞fl, `å#∞ ≥̀eÜ«ÚII

`åQÆÖËx "å_≥, `åQÆ∞É’ «̀~°Ü«∞OQÆI

~Úâ◊fi^•aè~å=∞ ~Ú#~°"Õ=∞II

É·̌~åy : HÍjÖ’ Ô~O_»∞=O^ŒÅ Ü«∂Éèˇ· ã¨O=`«û~°=ÚÅ „H˜O^Œ@ JÅOw~ü áê^Œ∞ëê "åi

Ç¨ÏÜ«∂OÖ’, XHõâı@∞ =∂É’\˜ ã≤̂ Œ∞úÅO Œ̂ix ‰õÄ\ÏxH˜ Ñ≤eKå_»∞. QÆOQÆ#_çqñx

Ñ¨_»= g∞ Œ̂ Ñ‘áêÅÖ’ ™ê~å~Ú Éèí~å~ÚOz, |OQÍ~°Ñ¨Ù y<≥flÅ`À JOkKåÛ_»∞.

Ô~O_»∞ ~°≠Ï=ÚÅ ~å„u JÜÕ∞ã¨iH˜ Ñ‘áêÅ∞ HÍb J~ÚáÈ~Ú<å~Ú. JO`å

Ñ¨_çáÈ~Ú<å~°∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : ÜÕ∞q∞ Pâ◊Û~°ºO!

É·̌~åy : "Õ∞=¸ñ XHȭ  <Õáêà◊Ñ¨Ù „ÉÏÇ¨Ï‡_»∂ q∞yÖÏO. '' Õ̀! Õ̀!—— J<åfl_»∞ P „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞.

''`≥™êÎ"å â◊Ñ≤OKÕ^•—— J<åfl_»∞. â‹\ ˜ì Ü≥∞Hõ¯_» `≥™êÎ_»∂? "å_»∞ =∂ HÍà◊√¡
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Ñ¨@∞ì‰õΩ<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜ Ñ¨~åfiÖË̂ Œ∞ xÅ==∞x K≥Ñ≤Ê, "Õ∞=Ú XHõ Ñ¨Ù}˜Hõ =∞O„uOz, QÆOQÆ

Éèí~å~ÚOz# H˘nÌ P QÆOQÆ ™ê~å J~ÚáÈ~ÚOk. P „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ ã¨Ç¨Ï„ã¨ Ñ¨Ù}˜HõÅ∞

`åy lé∞]# Õ̀<åÛ_»∞. „ÉÏÇ¨Ï‡Ö’¡ ‰õÄ_® =∞Ç¨ «̀∞‡Å∞O\Ï~°∞. Hõ#∞HÀ¯QÆey# *Ï˝xH˜

QÆOQÍ#k JO`å ™ê~å~Ú HÍ^•?

=Ú#ã¨: ~å=∞O^•™⁄Ç¨Ï_»∞, QÆOQÆ |~å~ÚOK«_®xH˜ QÆ∞~°∞=Ù† XHõ^Œ~å=ÙH˜ Ñ¨^ŒÌ~å=ÙñÅ∞

¿ã~°∞™êÎ_»∞.

(Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞ JK«Û#fl „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

^Œ∞HÍ : QÆ∞~°∂ g~°∞ Ç¨Ï=ÖÏÌ~ü JK«Û#fl QÍ~°∞. =∞Oz QÍºx. =Ú#ã¨|∞ QÍiH˜ "Õ∞#Å∞¡_»∞.

Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞ : ~å"£∞! ~å"£∞!

É·̌~åy : ~å"£∞! ~å"£∞!

Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞ : (Ü≥∂yx`À) Ñ≤ÖÏ¡ Ç¨ïHÍ¯ÖÏ"£? (ÃÇÏ_£̀ À) ÉèÏ~¸ QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍi

Ñ῭ åÜÕ∞"≥∞ÿ<å ≥̀etO^•?

ÃÇÏ_»∞¤ : ÖË̂ Œ∞ ÉèÏ~Ú.

^Œ∞HÍ : ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞ÅO\Ï_»∞ - ÃÑo¡‰õÄ «̀∞~°∞ Ô~O_À ÃÑo§ Ñ≤Å¡ - ^•xfl Jq∞‡ _»|∞ƒ

K≥~Úº zH˜̄ OK«∞‰õΩx -

ÃÇÏ_»∞¤ : P =∂@Å∞ =∞#ÔHO Œ̂∞‰õΩ ÉèÏ~Ú?

=Ú#ã¨ : áÈe™Èà◊¡H© JHõ¯ˆ~¡Hõ, ÉÏÑ¨<Àà◊§H© JHõ¯ˆ~¡Hõ, Ü≥∞^Œ==ÚO_»x ÉÏÑ¨<å_»∞

ÃÑo¡KÕã¨∞‰õΩO>Ë Ö’HõO JO`å =Ó~°∞HÀ=_»"Õñ<å?

ÃÇÏ_£ : _»|∞ƒ ~ÚzÛ#"å_çH©, ÃÑo¡ P_ç#"å_çH© ÖËx zO «̀, =∞#ˆHÅ =∂"åñ! HÍHõ, ''D

~ÀAÖ’¡ „ÉÏ=∞‡}ºO Ü≥∞Hȭ _»∞Ok? Ü≥∞Hȭ _» K«∂t<å Ñ≤Å¡efl =Úã̈ÖÏà◊¡H̃ J=Ú‡HÀ_®Å∞

- ~°O_è® QÆ~åƒùÖË Hõ̂ •?

Ç¨Ï= : HõeHÍÅO QÆ̂ • ÉèÏ~¸? Ü≥∞O «̀ K≥_®¤ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ =∞#H˜ Ñ¨ÓAºÅ∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : J<åfl, Ü«∞=~°O «̀ "å~°∞, "å~°∞. *Ï˝#O, hf „Ñ¨̂ è•#O QÍx, *ÏuÖ’ ÜÕ∞=Ùñk?

"Õ=∞#fl ÜÕ∞=ñ<åfl_»∞?

=Ú#ã¨: Ü≥∞=ñ<åfl_®? huH˜ áÈb™⁄}‚̃, Ñ¶̈
–
∂<åxH˜ ™ê`å<À}‚̃ J_»QÆ=∞<åfl_»∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : =∂"åñ! "≥H˜¯iOK«O_ç QÍx, <Õ#∞ Ü≥∞xfl `åÅ∂HÍÖ’¡ <ÒYi KÕâß<À Jxfl

`åÅ∂HÍÖ’¡#∂ ~°O_è® QÆ~åƒùÅ∞ Ü≥∞#flx K≥Ñ̈Ê#∞? ##fl_çy Õ̀ "≥̂ èŒ=Å∞ ÃÑo¡ KÕã̈∞HÀ=ñ
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_»"Õ∞ L «̀Î=∞O JO\Ï#∞. =∂ ã¨∂ÑÔ̈~O@∞ Ñ≤Å¡Å`À =Ù#fl Ô~O_À ÃÑo¡ ^˘~°™êxfl

ÃÑàÏ¡_ç ã¨∞YOQÍ =ÙO_»ÖË̂ •?

=Ú#ã¨: =∂=ñQÍi JaÑ¨Ê~åÜ«∞O, ÃÑÜ«∞º`À\ÁzÛ# P=Ù "Õ∞Å∞ HÍ^• Jx? JO Œ̂Hõ<Õ,

=Úã¨e ÉÏÑ¨<À_»∞ Ü≥∞ è̂Œ= QÆ∞O@x ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ, g∞ <ÕãÎ̈O Hõ~°}áÈ}‚̃, P =Úã¨ÖÏ_ç

Ü≥∞ è̂Œ= ‰õÄ «̀∞ifl ÃÑàÏ¡_»=∞x É’ Œ̂ÃãÜ«∞º~å^•?

Ç¨Ï= : =∞#ˆHÅ =∂"åñ? QÆ=Ù#~ü"≥∞O\Ï, Õ̂=Ùà◊¥¡ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∂ - "åi <Õ~åÅ∞ "åiq -

"å\˜̀ À =∞#H˜ Ñ¨x ÖË̂ Œ∞. =∞# ÉèíHÎ̃ =∞#‰õΩO_®e. (ÃÇÏ_£̀ À) ÉèÏ~¸, ≥̀ÖÏ¡ #ÖÏ¡

"˘Hõ\Ï?– ≥̀Å¡"å_çH˜ „H©ã¨∞Î"˘Hõ Ñ¨̂ Œúu ÃÑ\
–
Ïì_»∞. =Úã¨Öò=∂<£H˜ ÃÑ·QÆO|~°∞ "˘Hõ

Ñ¨̂ Œúu ÃÑ\Ïì_»∞, #Å¡"å_çH˜ ~å=Ú_»∞ "˘Hõ Ñ¨̂ Œúu ÃÑ\Ïì_»∞. ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ ≥̀Å¡"å_ç̀ À

ÜÕ∞=ñ<åfl_»∂? "≥̂ èŒ=x ÃÑà
–
Ï§_»∞ J<åfl_»∞. ~å=Ú_»∞ ̀ ≥#∞QÆ∞"å_ç̀ À ÜÕ∞=ñ<åfl_»∂?

"≥^èŒ=x ÃÑàÏ¡_˘^ŒÌ<åfl_»∞. K≥Ñ¨Ê#fl ^ÕâßÅ∂ K«∂âß#∞ ÉèÏ~¸. Ñ¨iÑ¨i q^è•Å∞

PKå~åÅ∂, =º=Ç¨~åÅ∂ =Ù<åfl~Ú QÍx hu =Hõ\©, ÉèíQÆ=O «̀∞_˘Hõ_»∂, JO «̀\Ï

=Hȭ >Ë.

=Ú#ã¨: ~å=Ú_»∞ Ü≥∞^Œ= =ÚO_»efl HÍx Ñ¨#∞Å∞ ÃãÜ«∞=∞<åfl_»∂? =∞<À¡ =∂~°∞

=∞#∞=ÙÅ∞O_Õq HÍ"å?

Ç¨Ï= : Ñ≤ÖÏ¡, zÅ∞O Éèí~å~ÚOz, Õ̀.

=Ú#ã¨: <å=∂Ö’_»∞ =¸ÅH˜ fã≤ÔHo¡ Ñ≤Å¡x =Ú ≥̂Ì@∞ì‰õΩO@∞<åfl_»∞.

Ü≥∂yx : (K≥~Úº q_çÑ≤OK«∞H˘x ã≤QÆ∞æ̀ À) UHÍO «̀ LÑ¨̂ Õâ◊O KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

=Ú#ã¨ : ÜÕ∞\’ P =ÙÑ¨C Õ̂â◊O? «̀<≥O@ "åÜ«Ú ÜÕ∞QÆOQÍ ~°=∞‡<å?

^Œ∞HÍ : ÜÕ∞qñ\˜ ÉèÏ~¸? J#~åx =∂@∞¡ JO@∞<åfl~°∞. =∞#Ü≥∂yx Ñ¨~°=∞ Éèí‰õΩÎ~åÅ∞.

=Ú#ã¨: Ö̌OÑ̈Ö’~ÚOK«∞‰õΩO\Ï#∞. Ñ≤ÖÏ¡! P<å"≥∂Ö’_»∞ ÃãÑ≤Ê# LÑ̈C Õ̂â◊"Õñ\’, <å Ãã=ÙÖ’

H˘OK≥O ÃãÑ¨Ê~å^•?

(Ü≥∂yx ™ê~åQÆàÏã¨∞ Ç¨Ï=ÖÏÌ~ü Ü≥∞ Œ̂@ =ÙOK«∞#∞)

=Ú#ã¨ : <å=∂Ö’_ç =ÙÑ¨C Õ̂â◊O`À Ñ≤Å¡H˜ =∞`À~ÚOk.

É·̌~åy : Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞ QÍ~°∞ J=∞$ «̀O ¿ãqOK«~å?

Ç¨Ï= : (z~°∞#=Ùfi #qfi) `åHȭ  ™È[~°∞ "å_»∞ K≥_®¤_»∞, `åy ã≤áê~Ú"å_»∞ K≥_®¤_»∞. *Ï˝xH˜

*Ï˝#Ñ¨„u† `åQÆ∞É’ «̀∞‰õΩ ™ê~å~Ú.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê347

=Ú#ã¨ : Ñ≤OK«#∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\˜q QÆ̂ •, ~ÚOHÍ ã≤áêÜ«∂<å ÃãÜ«∂ºÅ∞flO^•, JÅ∞¡_À_®?

Ç¨Ï= : ‰õΩOÑ≤}© #=∞‡H± u#fl ̀ «~°∞"å «̀, „áê}O =Ù#flO «̀ HÍÅO ‰õΩOÑ≤}© ÉÏ=Ù\ÏH˜ H˘Å∞=Ù

K≥Ü«∂ºe. ˆ~Ñ¨Ù ~°∞+≤Ü«∂`À Ü«Ú Œ̂úO "˘¿ãÎ Ñ≤OK«#∞ Ñ¶≤~°HÍ Ü«∂= «̀∂Î |∞*Ïxfl

«̀∞áêH© "≥Ü«∞º=∂ñ ?

=∞#ã¨ : ~°∞™
–
êû"À_ç "À_» h\’¡ =Úey #_»™êÎk QÆ̂ •, #∞=Ùfi ̀ «∞áê‰õΩ`À Ü«∞=}‚̃ H˘_»̀ å=Ù?

Ç¨Ï= : "≥Ú#flQÍHõ "≥Ú#fl ~ÚOys*ò ~°∞+≤Ü«∂ Õ̂âßxH˜ Œ̂O_≥uÎáÈ~Ú, ~°∞+≤Ü«∂x «̀xfl

«̀QÆÅÖË̂ •? JÑ̈C_Õ"≥·ñO^À, ~ÚÑ̈C_»∂ J Õ̂ J=Ù «̀∞Ok. =∂ ~å}© K«Å¡QÍ =ÙO_®e.

Œ̂∞HÍ : ã‘=ñ~å}© P HÍm=∂~Ú J=Ù`å~°O HÍ^•?

Ç¨Ï= : HÍm, wm, *ÏO Õ̀<≥· - P ~å=Ú_ç J=`å~°O.

^Œ∞HÍ : QÆ∞~°∂ - Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞QÍ~°∞ «̀̀ «ÎH©~°Î#Å∞ =∂~ÚOÑ¨ÙQÍ áê_»̀ å~°∞. (Ü≥∂yx`À) «̀b¡,

<å «̀O|∂~å ≥̀zÛ ÉèÏ~ÚQÍiH˜ W~Úº.

=Ú#ã¨: ~¸ «̀∂i, ~ ˆ̧~K« =ÙÑ¨C Õ̂â◊O KÕã¨∞Î<åfl_»∞.

^Œ∞HÍ : Q˘Ñ¨Ê"å~°∞#flÑ¨C_»∞ P™êºÖË\˜ ÉèÏ~¸?

=Ú#ã¨: =Ù#fl=∂\Ï_ç̀ Õ P™
–
êûÖÏ? <åÔH=_»∂ ÃãÜ«∞_ÕO =ÙÑ¨C Õ̂â◊O? ~ ˆ̧~K« =ÙÑ¨C Õ̂â◊O

QÆ\ì̃QÍ ayã≤Ok† =∞iÃãÜ≥Úº Œ̂Å∞¤ -

(Ü≥∂yx Hõ+ì̈O g∞ Œ̂ K≥~Úº "˘keOK«∞H˘x «̀O|∞~å ≥̀zÛ~ÚK«∞Û#∞)

^Œ∞HÍ : J=hfl QÍº#~°Ç¨Ïâß≈Å∞. „Éˇ=∂‡#O Œ̂=ñO>Ë ÜÕ∞\˜? Hõ_»∞Ñ¨ÙxO_® ™ê~å† =Ú‰õΩ¯

xO_® á⁄QÆ† Ñ¨Hȭ x Ñ¨_»∞K«∞Ñ≤ÖÏ¡ Hõ̂ •?

=Ú#ã¨: Ñ¶
–
¨∂#O ~Ú#O_˘ã≤û -

Ç¨Ï= : áê=∞~°O ! áê=∞~°O! ~å=Ú_»∞ Ñ¨~î°O HÍm <≥uÎ g∞ Œ̂ ÃÑ@ìHõáÈ Õ̀ ‰õΩOÑ≤}© ã≤áêÜ«∞#fl

"å_»∞ ~ÚHȭ _çH˜ "˘K«∞Û<å?

ÃÇÏ_»∞¤ : ÉèÏ~¸ ! F H©~°Î# â◊ÅqÜ«∞ºO_ç.

(Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞ áê_»∞#∞.)

Ñ≤O[Ô~‡ ~°Ç¨ÏHõ~ü Kè«∞Ñπ <≥·~°Ç¨Ïfl

HÍºˆ~ |∞Å∞ƒÖò HõÇ¨Ï∏ =Úe¯ã¨∞<åII HÍºÔ~II

Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥à◊̀ å=Ù? ÜÕ∞q∞ K≥Ñ¨Ê=Ù, É’Ö’ Ñ≤O[Ô~‡II

(gˆ~â◊ â◊OYO =∞#"åà◊¡Ü«∞º fã≤ Ñ¨ÓiOK«∞#∞.)
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Ç¨Ï= : (áê@=∂x, «̀O|∂~å „H˜O Œ̂Éˇ\ì̃) QÆ̂ •Ì!

ÃÇÏ_»∞¤ : (â◊OYOÖÏH˘¯x) â◊OYO JyæÖ’ Ñ¨_Õ™êÎ#∞.  Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ `
–
åx™êÎ=Ù ÉèÏ~Ú!

^Œ∞HÍ : "˘ Œ̂ÌO>Ë q#_»∞.

ÃÇÏ_£ : q#HõáÈ Õ̀ Œ̂∞HÍ}ÏxH˜ ~åxÜ«∞ºHõO_ç. JÅ¡Ô~·̀ Õ =∂‰õΩ =∂@Hõ̂ •!

^Œ∞HÍ : Ñ¨kâ◊OHÍÅ∞ ^•KÕâß#∞† =∞m¡ =∞m¡ ≥̀™êÎ_»∞. ÜÕ∞O *ˇÜ«∞º#∞. ÉË~°OQÆ̂ • ÉèÏ~¸?

=Ú#ã¨: k@ìOQÍ Ñ¨>ì̌~Ú. «̀̀ «ÎÑ
–
¶̈∂…#O «̀ÅÔHHÍ¯e !

^Œ∞HÍ : ( «̀O|∞~å fã≤áê_»∞#∞)

<åQÍ kQÆ∞~åI <å «̀O„_ç kQÆ∞~åII

kQÆ∞kQÆ∞ <åQÆ#flI k=º ã¨∞O Œ̂~° <åQÆI

=Ú Œ̂=Ú`À ˆ~Ñ¨Ö¡̌I =Ú Œ̂∞ÌÅ <åQÆII

TiH˜ L «̀Î~å# I T_»Å=∞é]̃ H˜O Œ̂II

HÀ=∞Ñ¨Ù@ìÖ’x HÀ_ç <åQÆ<åflII–

(áê_»∞K«∞O_»QÍ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOz Ü≥∞_»OQÍ xez Ü≥∂yxH˜ ™œ[˝ KÕÜ«Ú#∞.

Ü≥∂yx ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞`À =∂@ÖÏ_ç =zÛ ÃÇÏ_£ K≥qÖ’ ~°Ç¨Ïã¨ºO K≥Ñ¨C#∞.)

=Ú# : Ñ≤Å¡, ÃÇÏ_»∞¤QÍiH˜ =ÙÑ¨C Õ̂â◊O ¿ãã¨∂ÎOk. =Úã¨Ö’}‚<å -

Ü≥∂yx : (=Ú#ã¨|∞ K≥q Œ̂QÆæ~° <À~°∞ ÃÑ\ì̃ K≥qyÅ∞¡#∞)

=Ú#ã¨: Ñ≤ÖÏ¡! ™ê„Ö’AÖ·̌Ok =Úxã≤|∞ <åÜ«Ú_çH˜ ~¸áê\˜ =ÙÑ¨C Õ̂â◊O «̀ye–(ÃÇÏ_»∞¤

Hõx+‘ì|∞ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ Œ̂yæ~°‰õΩ "≥o¡ Ü«∞_»OQÍ ~Ú Œ̂Ì~°∂ =∂@ÖÏ_»∞ Œ̂∞~°∞.)

ÃÇÏ_»∞¤ : H˘ «̀Î"å~°∞ Ü«∞=~°∂ ÖË̂~? ÉÏ"år QÍ~°∞ =ÙO>Ë g∞‰õΩ ÉèíÜ«∞ "Õñqñ\˜?

~å=∞ : H˘`åÎ, áê`å, PÖ’zOK«∞HÀÖË̂ Œ∞. H˘OÑ¨ =ÚeyOk. g∞ ™êÜ«∞O HÍ"åe.

ÃÇÏ_»∞¤ : _»ÉËƒ"≥·ñ<å ¿ÑÅ∞ÎO^•?

~å=∞ : g∞ Kå ≥̀·̀ Õ, ¿ÑÅ∞ÎOk.

ÃÇÏ_»∞¤ : ÜÕ∞q∞\ÁzÛO^À K≥Ñ¨C.

~å=∞ : Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ ÃÑàÏ¡_ç# QÆ∞O@ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ `åÅ∂‰õΩ HõO>ˇ fã¨∞‰õΩx Ü≥∞Hȭ _çHÀ

áêiáÈ~ÚOk.

ÃÇÏ_»∞¤ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ áêiáÈ~ÚO^À?
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~å=∞ : g∞<åHΔ̃ Kå=Q˘_ç̀ Õ áêiáÈ~ÚOk. Ü≥∞Hȭ _» "≥uH˜<å Hõ#Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞. =ÚO Œ̂∞ g∞

["å#¡x ^Ò_® ~ÚOK«O_ç.

ÃÇÏ_£ : ~¸ ~å„u"Õà◊ =∂["å#∞¡=∂„ «̀O Ñ¨@∞ìHÀQÆ„ÖÏ? áÈbã¨∞ ["å#O>Ë Ñ¨kHõà◊¥¡, Ñ¨k

HÍà◊¥¡ =ÙO\ÏÜ«∞#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜?

~å=∞ : ^•x ã≤QÀæã≤i† ^•xfl Ñ¨@∞ìHÀ=_»O <åÔHO Œ̂∞‰õΩ, <åHõO>ˇ <åH˜Ñ≤ÊOK≥Ü«∞ºO_ç?

ÃÇÏ_»∞¤ : ÜÕ∞qñ\˜ h =∂@Å∂! P HõO>ˇ Ñ¨@∞ì‰õΩ P Ñ≤Å¡ Ñ¨~ås J~ÚO Œ̂x K≥Ñ≤uq. <Õ#∞

HõO>ˇ Ü≥∞ÖÏ ~ÚÑ≤Ê™êÎ#∞?

~å=∞ : =Úã¨ÖÏ}‚̃ J_çy Õ̀, Jk Ñ¨@∞ì‰õΩáÈ~ÚO Œ̂O\Ï_»∞† QÍx x[OQÍ "å_»∞ ÃÑ>ì̌Ö’

^•KÕt ~Ú=fi‰õΩO_® =Ù<åfl_»∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : #<ÕflO K≥Ü«∞º=∞O\Ï=Ù?

~å=∞ : ‰õÄĥHã̈x =Úã̈ÖÏ}̃‚ É̌ki¿ãÎ, <å HõO>̌ <åH̃KÕÛ™êÎ_»∞† g∞ K≥~Úº ‰õÄ_® ̀ «_Ò «̀∞Ok.

ÃÇÏ_»∞¤ : JÖÏQÆ<å-QÍx #∞=fi#fl@∞ì P Ñ≤Å¡QÍh, HõO>ˇ Ñ¨@∞ì‰õΩ Ñ¨~åi J~ÚáÈ~Ú =ÙO>Ë-

~å=∞ : áÈhO_ç - ^•x Ys Œ̂∞ ~ÚÑ≤ÊOK≥Ü«∞ºO_ç.

ÃÇÏ_»∞¤ : "å_ç™êÎ_®?

~å=∞ : =∞i g∞ ™êÜ«∞O Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ HÀ~
–
å#∞?

ÃÇÏ_»∞¤ : ~Ú™êÎ_»x <å‰õΩ #=∞‡HõO ÖË̂ Œ∞. S<å K«∂™êÎ#∞. ̂Hã¨x Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞ «̀Î_®xH˜ ~Ú Œ̂Ì~°∞

=ÚQÆ∞æ~°∞ ™ê‰õΔΩÅ∞O_®e?

~å=∞ : =∞Ok~°OÖ’ =Ù#fl"åà’¡?

ÃÇÏ_£ : gˆ~â◊O, =∞#"åà◊¡Ü«∂º, =¸_ÀHÍÅOÖ’ =Ù<åfl~°∞. Ç¨Ï=ÖÏÌ~°∞ J| Œ̂úO P_»=∞O>Ë

«̀O`å_»∞. =Ú#ã¨|∞ <åÜ«Ú_»∞ ~ÚO «̀~å„u"Õà◊ JO «̀̂ Œ∂~°O #_çz ~åÖË_»∞. ~ÚÇ¨Ï

P_»#∂ áê_»#∂ ~å=∞O^•ã¨∞ "˘Hȭ _Õ QÆ̂ •?

~å=∞ : P É·̌~åQÍ_»∞ ™êHõΔ ºO Ñ¨ÅHõ_ÕO?

ÃÇÏ_»∞¤ : "Õ+¨O "Õã¨∞‰õΩ =ÚÃ+ì̀ «∞Î‰õΩ<Õ É·̌~åQÍ_»#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜? PÜ«∞# Q˘Ñ¨Ê ã≤̂ Œ∞ú_»∞,

xÅ∞"≥̀ «∞Î è̂Œ#O áÈ¿ãÎ J| Œ̂ú"åñ_»∞¤.

~å=∞ : ™êHõΔ ºO Ñ̈ÅHÍ"˘ Œ̂∞Ì, ÜÕ∞gñ"˘ Œ̂∞Ì, ̂ Œyæ~° xÅ|_ç̀ Õ KåÅ∞#∞. Ñ≤Å∞Û‰õΩ~°O_ç? (Hõx+‘ì|∞

"≥o¡ Œ̂∞HÍ} ^•~°∞#∂ É·̌~åyh fã¨∞‰õΩ=K«∞Û#∞.)
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É·̌~åy : ™êHõΔ ºO JO>Ë =∂=O\˜ "åàı¡ K≥áêÊe. Ü≥∂QÆ̂ Œ$+≤ì =Å¡ K«∂âß=ñO>Ë Ü≥∞Hȭ _»

[iy#n Ü≥∞Ñ¨C_»∞ [iy#n Hõà◊¡H˜ Hõ\ì̃#@∞ì JÑ¨C_»∞ Hõ#|_»∞ «̀∞Ok. QÆ#Hõ "Õ∞O

‰õÄ_® =™êÎO. Ü≥∞"≥·ñ<å ^˘iH˜̀ Õ Ç¨Ïi^•fi~°OÖ’ =∞~îåxH˜ Ñ¨xH˘ã¨∞ÎOk.

~å=∞ : [iy#^•x =ÚO_®"≥∂ti. H˘OK«O HõÅÊ#∞O>Ë HÍx Hõ^äŒ #_»=^Œ∞. JOKÕ`«

ÃÇÏ_»∞¤QÍ~°∞ =Úã¨ÖÏ_ç̀ À K≥¿ÑÊ =∂@Å∞ x[O Jx g∞~°∞ â◊Åq"åfie.

É·̌~åy : "≥é]̃! "≥é]̃! x["Õñq\˜, J| Œ̂ú"Õñqñ\˜! "Õ∞O ã≤̂ Œ∞úÅO. J| Œ̂úO x[O KÕ™êÎO,

x[O J| Œ̂úO KÕ™êÎO - Ö’Hõ"Õñ ÃÑ Œ̂Ì J| Œ̂úO, Ñ¨̂ ŒO_ç.

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞.)

★ ★ ★

5= ã÷̈Å=Ú : Õ̂"åÅÜ«∞O QÆ∞=∞‡O Œ̂yæ~°

(ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∂ =∂\Ï¡_»∞ «̀∞O Œ̂∞~°∞. =∞i=Hõ Hõx+‘ì|∞, É·̌~åy,

Œ̂∞HÍ}^•~°∞ H˘O «̀ Ü«∞_»=ÚQÍ xÅ∞K«∞O Œ̂∞~°∞)

ÃÇÏ_£ : <å <ÒYs áÈQ˘@∞ì‰õΩO\Ï<å ÉèÏ~¸?

~å=∞  : H˘OK«O Éˇki¿ãÎ <ÒYs áÈ «̀∞O^• J<åfl? áÈbã¨∞ _»∂\© JO>Ë ÉˇkiO¿Ñ QÆ̂ •?

g∞~°∞ JÖÏ «̀Ñ≤ÊOK«∞‰õΩO>Ë <Õ<ÕO J#∞HÀ#∞?

ÃÇÏ_»∞¤ : (KÕuÖ’ #∞Å∞Ñ̈Ù «̀∞#fl HÍH̃ «̀Ñ̈Ù =ÚHȭ Å∞ qã≤~̂ã≤) ÉèÏ~¸. Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ K«O\Ñ̃≤Ö¡_®?

Œ̂∞H˜̄ =ÚKåÛ? ÉˇkiOK«_®xH˜ - ‰õÄh ˆHã¨x <åˆH"≥·ñ<å Pâ◊=ÙO>Ë, áÈbã¨∞"å}‚̃,

<Õ#∞ =Ó~°∞‰õΩO\Ï<å? Ñ¨@∞ì‰õΩO>Ë <å‰õΩ Ü≥∞O «̀ H–Í~°‰õΩì HÍ Œ̂∞? ~¸ ["åxfl ~¸

pHõ\˜ ~å„uÖ’ #∂uÖ’ kOáê#∞ HÍ<å? ‰õÄh wh JO>Ë Ü«∞=Ô~·<å #=Ùfi`å~°∞.

g∞<åHΔ̃ KÕuH˜ "≥~°z, P Ñ≤Å¡ ~Ú~°∞yO\’¡<À á⁄~°∞yO\’¡<À Ñ¨_»∞Ok. g∞ ~ÚO\’¡<Õ

=ÙO Õ̂"≥∂ – =Úã¨ÖÏ_»∞ J#fl@∞ì?

~å=∞ : Õ̂=Ùñ_»∞`À_»∞ =∂ ~ÚO\H̃̃ ~åÖË̂ Œ∞. ~Ú~°∞yO\’, á⁄~°∞yO\’ Jx g∞~°∞ =Ó~°∞‰õΩO>Ë

Ü«∞ÖÏQÆ? g∞ ̂ è≥·~°º"Õñq\’ <å‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»̂ Œ∞. "≥uH˜OK«=Ü«∂º JO>Ë, "≥uH˜OKå~°∂

HÍ~°∞. P ~Ú~°∞yO\˜ "åà◊¥¡, á⁄~°∞yO\˜"åà◊¥¡, Ñ≤Å¡ x Œ̂Ì~°áÈ «̀∂=ÙO_»QÍ HõO>ˇ

K≥áê~Ú¿ãÎ <åQÆ̀ Õqñ\?̃ HõO>̌ ~ÚO\H̃̃ Ñ̈@∞ì‰õΩ "≥à◊¡HõáÈ Õ̀ =∞ è̂Œ∞~°"å}̃ QÆ∞=∞‡OÖ’Oz

ÔQO@∞ «̀∞Ok. J#QÍ, ÔQO@∞ «̀∞O Œ̂x HÍ Œ̂∞ - ÜÕ∞_»∞ã¨∞ÎOk – „áê}O u<Õã¨∞ÎOk.

q<åfl~å?
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ÃÇÏ_»∞¤ : J~Ú Õ̀ <å ã¨ÅÇ¨ q<åfl~å?

~å=∞ : ÜÕ∞^À K≥Ñ¨ÊO_ç =∞i.

ÃÇÏ_»∞¤ : P HõO>ˇ ~ÚzÛO^•HÍ, Hõ̂ ŒÅ‰õΩO_®, Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ ~ÚO\˜g∞ Œ̂ ‰õÄ~ÀÛO_ç.

~å=∞ : ~Ú^• ã¨ÅÇ¨? Ñ‘Hõg∞ Œ̂ ‰õÄK«∞#fl ^•HÍ <åˆHO Ñ¨\ì̃Ok? ~ÚO\ỖHo¡ ã¨∞YOQÍ

Ñ¨_»∞‰õΩO\Ï#∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ÉÏ è̂Œ ÃÑ_»∞ «̀∞O Œ̂x Hõ̂ Œ∂?

~å=∞ : Jx g∞‰õΩ HõxHÍ~°O HÍÉ’Å∞? ˆ~Ñ¨Ù QÍh "å_»∞ HõO>ˇ ~Ú=fiHõáÈ Õ̀, J=Ù è̂•#∞¡

g∞ Œ̂ ã≤qÖò ̂ •"å Ñ¨_Õ™êÎ#∞. g∞ ̂ Œyæ~°, HõO>ˇ =∂@ "˘Ñ¨C‰õΩ<åfl_»∞ QÆ̂ •, q∞=∞‡efl

™êHõΔ ºO "Õ™êÎ#∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : FÇ¨ÏŸ! ~Ú^• "Õ+¨O? áÈbã¨∞ PÑ¶‘ã¨ifl <Õ#∞, ™êHΔÍºÅH© ã¨OÑ¨<åflÅH© uiy Õ̀ <å

<ÒYs xÅ∞ã¨∞ÎO^•? HÍ=e¿ãÎ Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ HõO>ˇ Ç¨ÏiOKå_»x <å ̂ Œyæ~° Ñ¶≤iÜ«∂ £̂

K≥Ü«∞ºO_ç. ˆHã¨∞ KÕã≤ <å «̀=∂ëê K«∂Ñ≤™êÎ#∞.

~å=∞ : HõO>ˇ =∂@ g∞ Œ̂yæ~° J «̀_»∞ "˘Ñ¨C‰õΩ#fl «̀~°"å «̀, g∞~°∞ É’<≥H˜̄  Ü«∞ÖÏ J| Œ̂úO

P_»QÆ„Ö’ K«∂™êÎ#∞ QÆ̂ •.

ÃÇÏ_»∞¤ : Ñ¨O «̀∞Å∂, JHȭ ~°=∂e# Ö∫HÍºÅ∞ K≥Ü«∞º‰õΩ. "å_»∞ HõO>ˇ =∂@ «̀#ˆHgñ ≥̀eÜ«∞

Œ̂<åfl_»∞. HÍ=e¿ãÎ P =∂@ ™êHõΔ ºO Ñ¨Å∞‰õΩ`å#∞.

~å=∞ : ~Ú^• g∞~°∞ KÕã≤# ™êÜ«∞O?

ÃÇÏ_»∞¤ : Ü≥∞O^Œ∞‰õΩ JHõ¯~°=∂e# PO^Àà◊# Ñ¨_»`å=Ü«∂º- ˆ~Ñ¨Ù h HõO>ˇ h ~ÚO\’¡

=ÙO_»HõáÈ Õ̀ ##∞fl J#∞.

~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜̀ À ~ÚÑ¨C_»∞ ÜÕ∞O *ˇÑ¨Ê#∞?

ÃÇÏ_£ : J~Ú Õ̀ #<ÕflO *ËÜ«∞=∞O\Ï~°∞?

~å=∞ : =∞m¡ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚO\˜H˜ ~°O_ç. ~¸ =∂@∞ =∞#qñ Œ̂Ì~°O "≥o¡ Ñ‘_ç̂ •ÌO.

ÃÇÏ_»∞¤ : Ô~_ ¤̆KåÛ_»∞, "≥Ú Œ̂ÖÏ_»∞ J<åfl@ì - x~°~°úHõOQÍ ~å„ «̀ÖÏ¡ x Œ̂Ì̂~¡‰õΩO_® K«Oá
–
ê=Ù.

=∞i <Õ#∞ ~å*ÏÅ#∞. #∞"≥fio¡ "å_ç ~ÚO\˜ g∞ Œ̂ ‰õÄKÀ=Ü«∂º, Jx K≥á
–
êÊ#∞

HÍ<å? <å =∂@ qx JÖÏ K≥Ü«∞ºO_ç. J Õ̂ ã¨ÅÇ¨. Ñ‘ã≤iQ˘@∞ì =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ

=∂ #Å∞QÆ∞iH© <åÅ∞QÆ∞ =¸à◊√§ Ñ¨V‹ºO_»∞ ~åà◊√¡ áêˆ~âß_»∞. ~Úq ÃÑyÖË@Ñ¨Ê\˜H˜

<å «̀Å„áê}O `ÀHõH˜ "˘zÛOk. <å "˘O «̀∞ =¸_»∂ g∞H˜KÕÛ™êÎ#∞.
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~å=∞ : HõO>ˇ áÈ~Ú ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î =ÙO>Ë, ~¸ "≥̂ èŒ= =¸_»∞ ~°∂áêÜ«∞Å∂ <å ÔHO Œ̂∞‰õÄ?

ÃÇÏ_»∞¤ : g∞‰õΩ JYö̂~¡HõáÈ Õ̀ áÈxÜ«∞ºO_ç. QÆ∞~Àr QÍiH˜ ~Ú^•ÌO.

~å=∞ : H˘OK«O zÅ¡~° Y~°∞ÛOk. ÜÕ∞O *ˇÜ«∞º#∞? ~ÚÖÏ áêÔ~Ü«∞ºO_ç. (Ñ¨ÙK«∞ÛH˘#∞#∞.)

ÃÇÏ_»∞¤ : QÆ∞~Àr «̀=∞HÀ «̀∞Åã≤̂ Œà◊O.

É·̌~åy : «̀$}O, Hõ}O ÜÕ∞"˘ñzÛ<å =∞~îåxˆH J~°Ê}O.

ÃÇÏ_»∞¤ : ( Œ̂∞HÍ}^•~°∞`À#∂, Hõx+‘ì|∞`À#∂) g∞HÀ =¸_»∞, hHÀ=¸_»∂ (KÕ̀ «∞Å∞ Œ̂∞eÑ≤)

™êÑ¶π ~°≠Ï_® - <å‰õΩ uÑ¨Ê>Ë q∞yeOk.

^Œ∞HÍ}^•~°∞ : (É·̌~åyx Ñ¨Hȭ H˜ Ñ≤ez) ~¸"Õàı K≥<åflÑ¨@ìO #∞Oz Ñ¶̈ã¨∞ì~°HõO „ÉÏOn

"˘zÛOk. z «̀ÎyOz =∞s HÍj "≥à◊√ Œ̂∞~°∞ QÍx.

ÃÇÏ_»∞¤ : QÆ∞~Àr! ~åO! ~åO! Ñ¨O «̀∞Å∂, =Úã¨ÖÏ}‚̃ "≥o¡ Ñ¨@∞ìHÀO_ç, ÉèÏ~¸, ¿ãì+¨#∞‰õΩ

áÈ"åe. (["å#∞`À) ~å"À~Ú HÍ=ñÜ«∂º. (ÃÇÏ_»∂¤, ["å#∂, XHõ"≥·Ñ̈Ù#∂fl, ̂ Œ∞HÍ}

^•~°∂, É·̌~åw =∞i =Hõ "≥·Ñ¨Ù#∂fl "≥à◊√¡̂ Œ∞~°∞)

~å=∞ : HõO>ˇ áÈ~ÚO Œ̂O>Ë =¸_»∞~°∂áêÜ«∞ÖÏ KÕ̀ «∞Ö’ Éˇ_»̀ å_»∞! (q~°ã¨OQÍ #=Ùfi#∞)

g_ç `åà◊O Ñ¨_»̀ å#∞. (ÃÇÏ_£ áêˆ~ã≤# HÍH˜̀ «Ñ¨Ù =ÚHȭ Å∞ ÜÕ∞i) ~Ú#ãπÃÑHõ@~°∞H˜

"˘Hõ\˜, ̀ åã≤ÖÏÌ~°∞H˜ "˘Hõ\˜, PHÍâ◊~å=∞#fl Js˚Å∞ Ñ¨OÑ¨Ù`å#∞. "≥̂ èŒ=, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜

Œ̂yæiH̃ "≥à◊̀ å_Õ"≥∂? <Õ#∞ ~ÚO\H̃̃áÈ Õ̀ J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ Ñ̈_»∞HÀ"åe QÍx P uHȭ ÅO[

`«Å∞Ñ¨ÙuÜ«∞º^Œ∞. Å∞ÉÏú=^è•#∞¡ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡`Õ "å_»∞ Hõé∞]K«∞Û‰õΩO\Ï_»∞. ~¸

Õ̂"åÅÜ«∞OÖ’ Ñ̈~°∞O Œ̂∞<å? – Ñ̈Ù~°∞QÆ∂ |∞„\Ï Hõi¿ãÎ–Hõi¿ãÎ pè!- ~¸ ™êx=ÚO_»x

"˘kÖË™êÎ#∞ - P QÆ∞O@ Ü«∂"≥·ñ#@∞ì? <å J Œ̂$+ì̈O =Å¡ Ü«∞=o¡O\’¡ <≥·<å ^•y

ˆ~Ñ¨Ù QÍx Hõà◊¡|_ç̀ Õ, HõO>ˇ áÈ‰õÄ_»̂ Œ∞ - XHõ"Õà◊ K«¿ãÎ? – K«K«∞ÛO_»̂ Œ∞-#∂ «̀∞Ö’

Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞. QÆ=~°Ü«∂º, HÍ=ñÜ«∂º ‰õÄ_® QÍeOKå~°∞–XHõ"Õà◊ Jk Ô~O_À ÃÑo¡ Ñ≤Å¡

J~Ú, ̂ •x P ̀ «O„_ç HÍxH©QÍ"˘zÛ |O_ô Ü≥∞H˜̄ OK«∞‰õΩ ̂ Ò_®~ÚOKå_Õ"≥∂? JÖÏ

S Õ̀ HõO>ˇ ‰õÄ_® =Ù_®~ÚOK«_®?–g∞<åHΔ̃x Ñ¨@∞ì‰õΩO>Ë H˘O «̀ PKÀH© ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk

– Jk Hõ#Ñ¨_»¤"≥ñÖÏQÆ?–`«Å∞Ñ¨Ù `«\˜ì`Õ =Úã¨ÖÏ_Õ "˘™êÎ_Õ"≥∂?–(~À_»∞¤ ^•\˜

Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚO\˜ QÆ∞=∞‡O Ü«∞ Œ̂@ xÅ∞K«∞x) PHõe Œ̂Ç≤ÏOKÕã¨∂ÎOk - g∞<åHΔ̃

^˘iH˜̀ Õ ÜÕ∞"≥·ñ<å Ñ¶̈ÅÇ¨~°O ~ÚK«∞Û#∞ - Ü«∞=_»∞ K≥áê‡! ~åqK≥@∞ì H˜O Œ̂ K«∞@ì

HÍÅ∞ã¨∞Î<åfl_»∂? (<åÅ∞QÆ∞ J_»∞QÆ∞Å∞ =ÚO Œ̂∞‰õΩ "≥o¡) Jã≤s, #∞"åfi?

Jã≤iQÍ_»∞ : <å#∞ÉÏ|∞ (K«∞@ìáê~°"≥·K«∞#∞)
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~å=∞ : x=∞‡à◊OQÍ =Ù<åfl=Ù~å?

Jã≤i : ÜÕ∞\fl̃=∞‡à◊O ÉÏ|∂, ™ê#"≥Ú‡zÛOk - DÜ«∞=∞‡HÍã≤ ã̈∂_»O =∂<Õã≤<å~°∞. _»aƒKÕÛ

^• Õ̀_ç ÉÏ|∂?

~å=∞ : Jã≤i, J_»Hȭ áÈ Õ̀, J"≥∞ÿ‡<å ÃÑ_»∞ «̀∞Ok~å?

Jã≤i : P ™ê#=∞‡ =∂ Ãã_»¤ =∞x+≤ ÉÏ|∂.

~å=∞ : ÜÕ∞qñ\˜? ÜÕ∞qñ\˜? K≥á⁄Êˆ~. KåÖÏ ~ÀAÖ·̌Ok h‰õΩ _»aƒzÛ - ~ÚO Œ̂ D

~°∂áê~Ú Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ.

Jã≤i : #∂~°∞ Œ̂O_®Å∞ ÉÏ|∂!

~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ =∂@ ÜÕ∞qñ„\Ï K≥Ñ¨ÊÉ’~Ú<å=Ù?

Jã≤i : =∂ Ãã_»¤=∞x+≤ ÉÏ|∂.

~å=∞ : Ü«∞=_≥àÏÎ„_® ^•O Œ̂yæ~°H©? Jã≤i - Ü«∞=_≥àÏÎ„_®?

Jã≤i : Ü«∞=_≥àÏfl, ~¸Ñ¨Ù ÃÑ@¡Q˘_»̀ åk ÉÏ|∂.

~å=∞ : K≥_»¤ =∞x+¨<åfl=Ù?

Jã≤i : HÍ^•? "≥Ú#fl ÃÇÏ_»∞¤ QÍÔ~àıÎ, ÜÕ∞Ñ≤‰õÄxfl Lã¨∞QÆeÑ≤Ok HÍ^•?

~å=∞ : x[O K≥áêÊ=Ù. h g∞ Œ̂ Ü≥∞Ñ¨C_≥·<å HÀÑ¨Ê_»¤k„\Ï?

Jã≤i : =∂ÖÏ\’à◊¡ g∞ Œ̂ Ü≥∞O Œ̂HÀÑ¨Ê_»̀ ån? ÉÏÑ¨<åàÁ¡¿ãÎ u_»̀ åk.

~å=∞ : #∞=Ùfi Ü≥∞Ñ¨C_»∂ x["Õñ K≥|∞`å=Ù~å Jã≤iQÍ.

Jã≤i : ã‘! J| Œ̂Ì"å_ç̀ Õ |QÆ=∞O «̀∞_»∞ XÅ¡‰õΩO\Ï_® ÉÏ|∂?

~å=∞ : g∞ |∞QÆ̀ « ÜÕ∞O *Ëã¨∞Î<åfl„_®?

Jã≤i : `˘OQÆ∞<åfl_»∞ ÉÏ|∂.

~å=∞ : h‰õΩ =∞~À ~°∂áê~Ú ~Ú™êÎ#∞ - g∞<åHΔ̃x ™êq\’¡H˜ Ñ≤Å∞™êÎ=Ù~å?

Jã≤i : <åâ◊Hȭ "åñ, ÉÏ|∂? PÜ«∞=∞‡ JÜ«∞ºQÆ̂ Œ∞Ö’ Ñ¨̂H¯ã¨∞‰õΩ `˘OQÆ∞<åfl~°∞.

~å=∞ : #∞=Ùfi z\˜̂H¿ãÎ, Ü«∞Hȭ _»∞<åfl ÖËK˘ã¨∞ÎOk. <Õ<≥~°QÆ#„\Ï.

Jã≤i : ̀ ≥O_ç ÉÏ|∂, ã¨∂™êÎ#∞. (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~°∂áê~Ú ~ÚK«∞Û#∞. LÉèíÜ«ÚÅ∂ ~ÚO\’¡

„Ñ¨"ÕtO`«∞~°∞)

★ ★ ★
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6= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚO\˜ #_»=

( «̀Å∞Ñ¨Ù *Ï~°"Õã≤ =ÙO_»∞#∞)

(g∞<åHΔ̃ „Ñ¨q Œ̂̀ À nÑ¨O ≥̀zÛ QÆ∂\˜Ö’ =ÙOK«∞#∞. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ "˘uÎ «̀yæOz,

g∞<åHΔ̃x =Ú Œ̂∞ÌÉˇ@∞ìH˘#∞#∞)

g∞<åH˜Δ: `À= «̀á⁄ÊKåÛ~À?

~å=∞ : |∞kú «̀‰õΩ¯=KÕ̀ «, QÆ_ç¤ux ~Ú<åflà◊¥¡ `À= =∞~°Kå#∞.

g∞<åH˜Δ: =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ü«∞ÖÏ ~åxzÛOk?

~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ tQÀæti, ^•xfl =kÖË™êÎ#∞. PHõe Œ̂Ç≤ÏOK«∞‰õΩáÈ «̀∂Ok. Ñ¶̈ÖÏ~°O

ÜÕ∞"≥·ñ<å =ÙOn?

g∞<åH˜Δ: ÜÕ∞=ÙOn? – "˘_»Ñ¨Ñ¨ÓÊ, H˘aƒi=ÚHÍ¯ HÍ"åÖÏ?

~å=∞ : ÜÕ∞^À XÇ¨Ï\˜ ≥̀ã¨∂Î. (g∞<åHΔ̃ =¸‰õΩ_»∞`À =_»Ñ¨Ñ¨ÓÊ H˘aƒi =ÚHȭ Å∂ ≥̀K«∞Û#∞.

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ u#∞K«∞O_»∞#∞)

g∞<åH˜Δ: =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x "˘kÖË™êÎ~À?

~å=∞ : "˘kÖˇÜ«∞_»O xâ◊ÛÜ«∞"≥ñÿáÈ~ÚOk.

g∞<åH˜Δ: Hõx+‘ì|∞ =∂@ ≥̀eã≤O^À?

~å=∞ : ≥̀eã≤Ok.

g∞<åH˜Δ: Ü«∞=~°∞ K≥áêÊ~°∞?

~å=∞ : Jã≤iQÍ_»∞.

g∞<åH˜Δ: =∂ Jã≤iQÍ_®?

~å=∞ : g∞ Jã≤iQÍ_Õ.

(Jã≤iQÍ_»∞ gkè «̀Å∞Ñ¨Ù H˘OK«O fã≤ `˘Oy K«∂ã≤)

Jã≤i : ≥̂Ü«∂ºxÔH\ì̃Ok uO «̀∞<åfl=Ü«∂º?

~å=∞ : ≥̂Ü«∂ºxHÍ ÃÑ\
–
Ïì~°∞?

g∞<åH˜Δ: (Jã≤iQÍ_ç̀ À) =Ó~°∞HÀ "≥̂ èŒ"å.

~å=∞ : h‰õΩ <åºÜ«∞"Õñ<å? kQÆ̂ Œ∞_»∞Ñ¨Ù ‰õÄ_»∞ ÃÑ@ì_»O?

(g è̂Œ∞Ö’H˜ "≥o¡ ==∞#=Ú KÕã≤H˘#∞@‰õΩ „Ñ¨Ü«∞ «̀fl=Ú KÕã≤ uiw „Ñ¨"ÕtOz) ==∞#"≥·ñOk

HÍ Œ̂∞. ÜÕ∞O ™ê è̂Œ#O?
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g∞<åH˜Δ: kQÆ̂ Œ∞_»∞Ñ¨Ù HÍ Œ̂O>Ë #=∞‡~°∞ Hõ̂ •?

~å=∞ : =¸‰õΩà’§ «̀QÆÖËâß=Ù?

g∞<åH˜Δ: ≥̂Ü«∞ºO ux ã¨zÛO^•, ÜÕ∞qñ\˜?

~å=∞ : P_»"åà◊√§ ^•~°∞}O =∞#∞+¨μÅ∞!

g∞<åH˜Δ: Jã≤iQÍ_ÕO K≥á
–
êÊ_»∞ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ =∂@.

Jã≤i : (uiw `˘Oy K«∂z) P áêˆ~ã≤O Œ̂@∞ì‰õΩ áÈ Œ̂∞<å ÉÏ|∞?

~å=∞ : Ñ¨@∞ì‰õΩáÈ.

(Jã≤iQÍ_»∞ Ñ¨@∞ì‰õΩáÈ=Ù#∞)

g∞<åH˜Δ: "å_çH˜ g∞ HõO>ˇ è̂≥·~°ºO =ÙOk.

~å=∞ : JÑ¨q„ «̀O =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ  ÜÕ∞"≥·ñ<å uO\Ï_»∞. „ÉÏÇ¨Ï‡ÅO Ñ¨q„ «̀"≥ñÿ# "åà◊¡O

QÆ̂ •!

g∞<åH˜Δ: Ñ¨q„ «̀O JO>Ë, g∞n, <å Õ̂!

~å=∞ : J Õ̂O JÖÏ JO@∞<åfl=Ù?

g∞<åH˜Δ: <Õ#∞ "≥̂ èŒ==ÚO_»h, g∞~°∞ ã¨~°ã¨∞Å∞#∂fl, =∞#HõO>Ë =∞i Ñ¨q„ «̀O J~Ú# "å~°∞

Ü«∞=~°∞O\Ï~°∞?

~å=∞ : PHõà◊OHõO fÃãÜ«∞º_®xˆH ~¸ "ÕàÁKåÛ#∞.

g∞<åH˜Δ: Ü«∞ÖÏ f¿ã™êÎ~°∞?

~å=∞ : =∞#~Ú Œ̂Ì~°O ÃÑàÏ¡_ç̀ Õ =∞i JÑ¨q„ «̀̀ « Ü≥∞Hȭ _»∞O@∞Ok?

g∞<åH˜Δ: ÜÕ∞qñ\©!

~å=∞ : =∞#O ÃÑàÏ¡_»̂ •O?

g∞<åH˜Δ: x[OQÍ#∞?

~å=∞ : ÜÕ∞O "˘@∞ì "Õã¨∞H˘=∞‡<åfl=Ù?

g∞<åH˜Δ: P nÑ¨O PÔ~ÊÜ«∞ºO_ô.

~å=∞ : ~¸ HÍy «̀O =ÚHȭ Å∞ K«kq =∞s Pˆ~Ê™êÎ#∞. (HÍy «̀O=ÚHȭ Å∞ *Ë|∞Ö’Oz fã≤

K«kq) QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ «̀# ÉÏH© `åÅ∂‰õΩ <À@∞ ÖÏy, ##∞fl Œ̂QÍ KÕâß_»∞† g_ç

`åà◊O Ñ¨_»̀ å#∞.
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g∞<åH˜Δ: Ü«∞=_»∞?

~å=∞ : Jk "Õ̂~ Hõ̂ äŒ.

g∞<åH˜Δ: Jã≤iQÍ_»∞ Hõx+≤ì|∞ =∂@ ÜÕ∞O *ˇá
–
êÊ_»∞?

~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ÃÇÏ_»∞¤ g∞ Œ̂ ‰õΩHȭ x =Ùã≤QÆeÑ≤O Œ̂x K≥á
–
êÊ_»∞.

g∞<åH˜Δ: Ü≥∞O^Œ∞‰õÄ?

~å=∞ : <Õ#∞ ÖË#Ñ¨C_»∞ "å_»∞ ~ÚO\’¡ K˘~°|_» É’ Õ̀#∞.

g∞<åH˜Δ: JÜ≥∂º ≥̀e"å! Jã≤iQÍ!

Jã≤iQÍ_»∞ : („Ñ¨"ÕtOz) ÜÕ∞@=∂‡!

g∞<åH˜Δ: "≥̂ èŒ"å, x[O K≥Ñ¨ÓÊ. Ñ¨O «̀∞Å∞  ~ÚO\’¡ ÖË#Ñ¨C_»ÖÏ¡ Hõx+‘ì|∞ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜̀ À

=ÙO\
–
Ï_»x, #∞=Ùfi <å`À K≥Ñ¨ÊÖË̂ Œ∂?

Jã≤i : (|∞é]QÀ‰õΩ‰õΩO@∂) ÃãÑ≤Ê<å#∞.

~å=∞ : ^˘OQÆ "≥̂ èŒ"å! ‰õΩHȭ x =Ùã≤QÆeÑ≤O Œ̂<åfl=Ù?

Jã≤i : ÉÏ|∞ - <ÒHõ~À_»∞ <À~°∞=¸ã¨∞HÀ"˘^•Ì ÉÏ|∞? ™ê#=∞‡_çy Õ̀, g∞=∂@ ÃãÑ¨C`å#

ÉÏ|∞?

g∞# : "≥̂ èŒ"å, #∞=Ù K≥a Õ̀ <å‰õΩ ÉèíÜ«∞=ñ#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜?

~å=∞ : Fi J| Œ̂úÑ¨Ù "≥̂ èŒ"å! Ü≥∞=i`À#∂ =∂ =∂@=∂„ «̀O K≥Ñ¨Ê‰õΩ. ~°∂áê~Ú ~ÚKåÛ#∞

HÍ#∂?

g∞<åH˜Δ: Ü«∞O Œ̂∞H˜KåÛ~°∂, ~°∂áê~Ú?

Jã≤i : Ñ≤Å¡Ö’}‚̃QÆO^•? (ÃÑ·H˜ "≥à◊√¡#∞)

~å=∞ : ^˘OQÆ=ÚO_» „^ÀÇ¨ÏO KÕã¨∂ÎO Õ̂O?

g∞<åH˜Δ: `≥Å∞ã¨∞#<åfl~°∞?

~å=∞ : ~ÚO «̀x Ü≥∞~°QÆ#∞.

g∞<åH˜Δ: P_»k hu «̀Ñ≤Ê# «̀~°"å «̀ JO Õ̀qñ\˜? ~ÚO Õ̀qñ\˜? ≥̀yOz# ^•xH˜ ã¨QÆ∞_»∞

"≥ÚHÍÅ∞|O\ ̃- JO Œ̂∞Ö’ ™êOk MÏ~Ú^•QÍ =ÙO_®Å#∞HÀ=_»O g∞n |∞kú̀ «‰õΩ¯=.

~å=∞ : |∞kú ̀ «‰õΩ¯=O>Ë |∞kú̀ «‰õΩ¯"å! =ÚO_»x |∞é] z «̀Hõá⁄_çK≥Ü«∂ºÅx =ÙOk. nxH̃O Œ̂

Ü«∞O «̀ ™⁄=Ú‡ «̀QÆÖˇ\
–
Ïì#∂!
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g∞<åH˜Δ: Ü≥∞Ñ¨C_»∞ `ÀÖË™êÎ~°∞?

~å=∞ : Ü≥∞Ñ¨C_À<å? ˆ~¿Ñ. ÅO[ Ü«∞O «̀ Ñ¨u„= «̀ "Õ+¨O "Õã≤On!

g∞<åH˜Δ: =∞#"≥ñÑ¨C_»∞ "≥o¡áÈ=_»O?

~å=∞ : Ü«∞Hõ¯_çH˜?

g∞<åH˜Δ: =∞uáÈ «̀∂O^• ÜÕ∞qñ\˜? ~å["Õ∞O„ Œ̂O?

~å=∞ : J=Ù#∞. ̂~Ñ¨Ù ^•xfl `ÀÖË™êÎ<å? Ü≥∞Å∞¡O_ç =∞#O =Ù_®~Ú^•ÌO. QÍx h ã¨~°∞‰õΩÅ∞

≥̀K«∞Û‰õΩO\Ï"å, =Úã¨ÖÏ_çH˜ "˘kÖË™êÎ"å?

g∞<åH˜Δ: <å‰õΩ#fl Œ̂ÖÏ¡ <å ã¨~°∞‰õΩÖË† Ü≥∞ÖÏ "˘kÖË™êÎ#∞? <å ã¨~°∞‰õΩÅ ÃÑ>ì̌ `åà◊O =∂

<å#fl Œ̂QÆæ~°∞Ok QÆ̂ •, ÜÕ∞q QÆu?

~å=∞ : <å „Ñ¨Ü≥∂[Hõ̀ «fiO hˆHO ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞? ~Ú Œ̂∞QÀ D iOQÆ∞# =Ù#fl ~Ú#Ñ¨ =ÚeH©̀ À

hz «̀Î"˘ñzÛ# ÃÑ>ì̌ `åà◊O f¿ã™êÎ#∞. QÍx <åHõO>ˇ Ü«∞Hȭ _»∞Ok?

g∞<åH˜Δ: QÆ∞O@H˜ ÃÑ\ì̃O^•? ~å„u"Õà◊, <å |@ìÅ ÃÑ\’¡ ÃÑ>Ëìk.

~å=∞ : h Ñ¨Ù}º=ÙO@∞Ok. P |@ìÅ ÃÑ>ˇì "À=∂@∞ fã≤ K«∂`«∂. ˆ~Ñ¨Ù ^•x HõO>ˇ

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜zÛ, =ÚO_»x «̀yÖË™êÎ#∞.

g∞<åH˜Δ: P QÆ∞O@ |@ìÅ ÃÑ>ì̌ `åà◊O áêˆ~tOk?

~å=∞ : =ÚeH˜̀ À f¿ã™êÎ#∞.

g∞<åH˜Δ: <å ã¨~°∞‰õΩÅ ÃÑ>ì̌ `åà◊O ‰õÄ_® f¿ãã≤ ÃÑ_»̀ å~°∂?

~å=∞ : J Õ̂Ì!

g∞<åH˜Δ: ##∞fl ÃÑàÏ¡_»̀ å#x „ÃÑ=∂}O KÕâß~°∞ HÍˆ~?

~å=∞ : nÑ¨O Jˆ~Ê¿ãÎ ÃÑ>ì̌ uÜ«∞º_»O Ü«∞ÖÏQÆ?

g∞<åH˜Δ: JyæÑ¨ÙÅ¡ =ÙOk.

~å=∞  : S Õ̀ ~ÚkQÀ, x#∞fl «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® ÃÑàÏ§_»̀ å#x D nÑ¨O Pˆ~Êã¨∞Î<åfl#∞.

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ nÑ¨O PiÊ g∞<åHΔ̃x HÍQÆeOK«∞‰õΩx Ü≥∞ «̀∞Î#∞.)

~å=∞ : ~ÚÖÏ Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩ fã¨∞‰õΩáÈ`å#∞ ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°O.

(Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ pHõ\˜Ö’ =zÛ Hõé]̀ À ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ HÍà◊¡ g∞ Œ̂ H˘@∞ì#∞. g∞<åHΔ̃

H˜O^ŒÑ¨_»∞#∞)
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Å∞ÉÏú : |OkáÈ@∞ QÍ_ç̂ ≥H˘_»HÍ!

~å=∞ : ã¨KåÛ„<å (gkèÖ’H˜ ‰õΩO@∞‰õΩO@∂ áÈ=Ù#∞)

Å∞ÉÏú : áÈ, =ÚO_® #∞=Ù ‰õÄ_® <å ~ÚO\’¡Oz. (g∞<åHΔ̃x ÃÑ·H˜ `Àã≤ «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞

"ÕÜ«Ú#∞)

~å=∞ : Jã≤iQÍ. K«O¿Ñâß„_® - HÍÖˇqñHõ qiy áÈ~ÚOk~å.

Jã≤ : (x=∞‡à◊OQÍ) ≥̂Ü«∂ºxÔH\ì̃Ok uO Õ̀ ÜÕ∞\∫ «̀k ÉÏ|∂? (QÆ\ì̃QÍ) HÍ<Õà◊ ~ÚÅ∞¡

*Á~°|_ç̀ Õ, |∞QÆ̀ « «̀#fl_®?

~å=∞ : (g∞<åHΔ̃̀ À) #∞=Ùfi ~ÚO\’¡H˜ "≥o¡áÈ.

g∞<åH˜Δ: =∞i ~ÚO\’¡ J_»∞QÆ∞ÃÑ@ì#∞. <å ã¨~°∞‰õΩÅ∞ ÖËHõáÈ Õ̀áêÜ«∞#∞. ~°O_ç ~å["Õ∞O„ Œ̂O

áÈ^•O.

~å=∞ : «̀ez#Ñ¨C_Õ<å `å «̀H˜ ÃÑo¡?

g∞<åH˜Δ: g∞ ~Ú+ì̈ "˘ñzÛ#Ñ¨C_»∞ ÃÑàÏ¡_»∞ Œ̂∞~°∞ QÍx, ~ÚO\’¡Oz ÖË=nã¨∞H˘KåÛ~°∞ QÆ̂ •?

~ÚÇ¨Ï <Õ#∞ g∞`À =ÙO_»=Åã≤# ^•<Õfl, Ñ¨̂ ŒO_ç.

~å=∞ : "≥é]̃ ‰õΩkiOk, ~ÀHõe «̀ÅH˜ K«∞@∞ìH˘=∞‡<åfl@ì! |u=∂Å∞‰õΩO\Ï#∞. ~ÚÑ¨Ê\˜H˜

~ÚO\’¡H˜ "≥o¡áÈ.

g∞<åH˜Δ: =∞i ~¸ [#‡OÖ’ ~¸ ~ÚO\’¡ J_»∞QÆ∞ ÃÑ@ì#∞.

~å=∞ : Jã≤iQÍ, g∞<åHΔ̃ "˘Hȭ ~åÎ =ÙO@∞Ok. HÍáê_ç, |∞QÆ̀ « «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«∞ºQÍ<Õ Ö’Ñ¨eH˜

fã¨∞ÔHà◊√¡.

(Ñ¨iÔQ «̀∞Î#∞. g∞<åHΔ̃ "≥O@|_»∞#∞)

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\˜ Ü«∞ Œ̂@)

~å=∞ : ( «̀Å∞Ñ¨Ù «̀\ì̃) "Õy~°O, "Õy~°O u~Úº.

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ : ( «̀Å∞Ñ¨Ù J= «̀Å #∞Oz) ÜÕ∞qñ\Ï `˘O Œ̂~°?

~å=∞ : P‰õΩz>ì̌_» "≥O@ «̀~°∞=Ù «̀∂Ok.

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ :z>ì̌_» Hõ#Ñ¨_»QÍ<Õ «̀Å∞Ñ¨Ù f™êÎ#∞.

~å=∞ : `«Å∞¿Ñã¨∞‰õΩ ‰õÄK«∞O>Ë hHõ¯#Ñ¨_»¤O Ü«∞ÖÏQÆ? #∞=Ùfi `«Å∞Ñ¨Ù f¿ãÖ’QÍ ##∞fl

HÍ*Ëã¨∞ÎOk.

=∞^èŒ∞ : <åHõO>Ën?
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~å=∞ : HõO>ˇ, HõO>ˇ, Jx ̀ «Ñ≤ã¨∞Î<åfl"Õqñ\˜? xÅ|_»¤ áê@∞# #∂~°∞ HõO>ˇÅ∞ ‰õΩiÑ≤™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : g∞ #∂~°∞ HõO>ˇÅ∂ g∞~°∞ =ÙOK«∞H˘x, <å"˘Hȭ HõO>ˇ <åH˜zÛ, =∞s ~ÚO\’¡ J_»∞QÆ∞

ÃÑ@ìO_ç.

~å=∞ : ˆ~Ñ¨Ù á⁄QÆÅ∞ HÍx HõO>ˇ ~Ú=fi#<åfl_»∞ Å∞ÉÏÌ= è̂•#∞¡?

=∞^èŒ∞ : ˆ~¿Ñ ~ÚO\’¡H˘ «̀∞Î~°∞ QÍx, q∞OzáÈ~ÚO Õ̂gñÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : ~ÚO «̀\’¡ z>ì̌_» g∞ Œ̂Ñ¨_ç̀ Õ.

=∞^èŒ∞ : ã¨̂Hâß? JˆHâß?

~å=∞ : Ñ≤e¡H˜ K≥ÅQÍ@O, Ü«∞ÅH˜̄  „áê} áÈHõ\Ï!

(g∞<åHΔ̃ „Ñ¨"ÕtOz, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ Ô~Hȭ  Ñ¨@∞ìH˘#∞#∞)

g∞<å : nÑ¨O PiÊ „Ñ¨=∂}O KÕâß=Ù – «̀Ñ≤Ê Õ̀ «̀ÅÑ¨yeáÈ «̀∞Ok.

~å=∞ : áÈ=ÚO_®!

g∞<å : g∞ HÍQÆÅ ÃÑàÏ¡xfl QÆ̂ • Ü≥∞Hȭ _çH˜ áÈ`å#∞?

=∞^èŒ∞ : HÍQÆÅ ÃÑàÏ¡"Õñqñ\˜?

g∞<å  : x#∞fl "˘kÖËã≤, ##∞fl ~å["Õ∞O„ Œ̂O fã¨∞‰õΩ áÈ~Ú ÃÑàÏ¡_»̀ å#<åfl_»∞ – nÑ¨"åñiÊ

„Ñ¨=∂}O KÕâß_»∞. =∞Ô~ÖÏ «̀Ñ¨C`å_»∞?

=∞^èŒ∞ : ~¸q_Õ<å P‰õΩ z@ì–_»?

~å=∞ : =ÚO_®, <åK≥Ü≥ÚºkÖˇÜü∞ - x#∞fl <Õ ÃÑàÏ¡_»̀ å#<åfl<Õ? HõÅQÆ<åfl"å ÜÕ∞qñ\˜?

(g∞<åHΔ̃x qkÑ≤OK«∞H˘#QÍ g∞<åHΔ̃ H˜O Œ̂Ñ¨_»∞#∞)

=∞^èŒ∞ : P_»̂ •xg∞^• K≥~Ú *Ëã¨∞‰õΩO\Ï~°∞? ÜÕ∞q∞ áœ~°∞+¨O! J| Œ̂ú"åñ_»Hõ J#fl=∂@

xÅÉ̌@∞ìHÀO_ç.ÜÕ∞O? ‰õΩÅO ̀ «‰õΩ¯"å? ~°∂Ñ̈O ̀ «‰õΩ¯"å? P"≥∞ | «̀∞‰õΩ „Éèí+̈μì K≥Ü«∞º<Õ

KÕâß~°∞† ÃÑàÏ¡_ç «̀Ñ¨C k Œ̂∞ÌHÀO_ç–Pq}‚̃ ÃÑàÏ¡_ç "˘¿ãÎ<Õ <Õ#∞ «̀Å∞Ñ¨Ù f™êÎ#∞.

g∞<å : Ñ¨O`«∞Å∞ ##∞fl HÍQÆeOK«∞‰õΩx Ü≥∞`«∞Î‰õΩO>Ë =∂ <å#fl K«∂ã≤, `«xfl, ~Ú^ŒÌsfl

~ÚO\’¡Oz «̀yÖËâß_»∞. #∞=Ùfi ÃÇÏ_»∞¤ Hõh+‘ì|∞`À áÈ «̀∞<åfl=Ù, x<˘flkÖËã≤ ##∞fl

ÃÑàÏ ¡_»`å#x "˘>Ë ìã ¨∞‰ õΩ<åfl_»∞. ##∞fl ÖË=nã¨∞H˘zÛ, ##∞fl ÃÑàÏ ¡_»H õ

`«Ñ¨C`«∞O^•ÜÕ∞q∞\˜?

=∞^èŒ∞ : J=ã¨ºO ÃÑàÏ¡_»=eã≤O Õ̂ - ÃÑàÏ¡_»Hõ áÈ Õ̀ #∞=Ùfi =∂„ «̀O =Ó~°∞‰õΩO\Ï=Ó? ^•"å

≥̀™êÎ=Ù - Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍiH˜ ^•"åÅO>Ë ã¨~°̂ •<Õ!
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~å=∞ : =∞ è̂Œ∞~°"å}©! h‰õΩ =∞uáÈ «̀∂Ok – <å ~ÚO\˜H˜ #∞"åfi Ü«∞[=∂xq? «̀Å∞Ñ¨Ù

u~Úº.

=∞^èŒ∞ : xÅ|_»O_ç. Hõ~°∂Ê~°O "≥eyOz, =∞OQÆà◊ Ç¨~°u Ñ¨à‹¡O ≥̀™êÎ#∞. ( «̀Å∞Ñ¨Ù Œ̂yæ~°

#∞Oz Ö’xH˜ "≥à◊√¡#∞).

~å=∞ : ( «̀Å∞Ñ̈Ù ã̈O Œ̂∞Ö’#∞Oz K«∂ã≤, ̀ «~°"å «̀ g∞<åH̃Δx =Ú ≥̂Ì@∞ìH˘x) Ü≥∞O «̀ Ñ̈x KÕâß=Ó!

^•O`À K≥¿ÑÊâß=Ù! ~°Ç¨Ïã¨ºOQÍ ÖËzáÈ~Ú ÃÑo¡KÕã¨∞HÀ"åe QÍx, JÅ¡i KÕã¨∞‰õΩO>Ë

Ü«∞ÖÏQÆ?

g∞<å : Ü≥∞Ñ¨C_≥·<å JO Œ̂iH© ≥̀e¿ã Õ̂ QÆ̂ •?

~å=∞ : <å =∂@ qx ~ÚÑ¨C_»∞ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡áÈ.

g∞<å : ~ÚÇ¨Ï =∂ ~ÚO\˜H˜ "≥à◊¡#∞. ~Ú^Õ =∂ WÅ∞¡† =∞^èŒ∞~°"å}˜ `«Å∞Ñ¨Ù fã¨∞ÎOk†

Ö’Ñ¨eH˜ "≥à◊̂ •O.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ ~ÚHȭ _» =ÙO_»∞ ~ÚÑ¨C_Õ =™êÎ#∞. (H˘xfl J_»∞QÆ∞Å∞ g è̂ŒO@ #_»z, xÅz)

x[OQÍ =∞OQÆà◊Ç̈iÎ ̀ ≥ã̈∞ÎOk HÍÉ’Å∞ ÃÑOÔH ÅO[? Jk ̀ «Å∞Ñ̈Ù uÜ«∞ºHõáÈÜ≥∞<å,

g∞<åH˜Δ ##∞fl "≥`«Hõ_®xH˜ |Ü«∞ÖËÌ~°∞`«∞Ok. `≥Å¡"å~°=zÛOk–K≥~°∞"ÕfiÑ¨Ù áÈ~Ú

HÍÅHõ$`åºÅ∞ f~°∞Û‰õΩx PÃÑ· K«~°º PÖ’z^•ÌO. Ô~O„_ÀAÅ∞ ÃÑ·H̃ =Ù_®~ÚOKå#O>Ë,

=∞m¡ =KÕÛã̈iH̃ H˘O «̀ JÅ¡i ã̈ Œ̂∞Ì‰õΩO@∞Ok. ̀ «Å∞Ñ̈Ù fã≤#@∞ì HÍ#~å Œ̂∞. Ü«∞=_çÅ∞¡?

Ü«∞=Ô~Î ~Úk ##∞fl J_»¤_®xH˜? Pâ◊Û~°ºO! (H˘O «̀ Œ̂∂~°OQÍ gkèÖ’ xÅ|_ç,

^•ã¨i "Õ+¨O`À t+¨μº_»∞ z`å~°∞g∞\˜ áê_»∞#∞)

K«~°}O II ''~ÚÅ∞¡ ~ÚÅ¡xÜÕ∞=Ù I ~ÚÅ∞¡ <å Œ̂xÜÕ∞=Ù

   h ~ÚÅ∞¡Ü≥∞Hȭ _Õ zÅ∞HÍ?——

~å=∞ : ~Úk <å ~ÚÅ∞¡ HÍ^•?

t+¨μº_»∞ : ''TiH˜ L «̀Î~å#I ã¨=∂kè Ñ¨Ù~°=ÚÖ’I Hõ>¡̌ ~ÚÅ∞¡#fl Õ̂ zÅ∞HÍII——

~å=∞ : =Å¡HÍ\’¡<å?

t+¨μº_»∞ : Ñ¨Å¡qII ''Ü≥∞<åflà◊√§ „|uH˜<åI ÜÕ∞q∞ ™ê„=∂[º"Õ∞I

H˘<åflà◊§HÀ ~å=∞zÅHÍ?——II

    J#∞Ñ¨Å¡q : ''=Ú}‚Ïà◊¡ | «̀∞‰õΩ#‰õΩ, =Úi¿ã=Ù „ «̀∞àı§=ÙI

=ÚO Œ̂∞QÆu HÍ#"Õ zÅ∞HÍ——
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~å=∞ : ÜÕ∞qñ\© JÑ¨â◊QÆ∞#O áê\Ï?

t+¨μº_»∞ : ''Hõé]ÖË K«∞\ÏìÅ∞, Hõ>ì̌ÖË |O è̂Œ∞=ÙÅ∞

Hõ#fl «̀Ö¡̌=fiˆ~ zÅ∞HÍ?——

~å=∞ : K«∞\ÏìÖÏ? "˘Hȭ  JÑ̈Ê=ÙOk, Jk Ü≥∞Ñ̈C_»∂ <å QÆ∞=∞‡OÖ’ J_»∞QÆ∞É̌@ìÖË̂ Œ∞. ~ÚÑ̈C_»∞

~ÚO\˜H˜ Ü«∞[=∂x Ü≥∞=~°∂? «̀Å∞Ñ¨= «̀Å ™êx ÅO*Ï, «̀Å∞Ñ≤= «̀Å ã¨O™êi

"≥̂ èŒ= ÅO*Ï#∂† ~Ú Œ̂Ì~°∂ Hõeã≤ ~ÚÅ∞¡ KÕ~°‰õΩO_® ##∞fl «̀QÆ∞Å∞Î<åfl~°∞.

t+¨μº_»∞ : ''x#∞fl "≥∂¿ã~°∞ #Å∞QÆ∞~°∞I "≥O|_çx Ñ¨k=∞OkI——

~å=∞ : "≥é]̃ =ÚO_®áê\Ï! áÈ^•O. (QÆ|QÆ| H˘O «̀ Œ̂∂~°=Ú #_»z, xÅ∞K«∞x) ~¸

`À=<Õ "˘ã¨∞Î<åfl_»∞ HÍÉ’Å∞ - J Œ̂∞QÀ áê@ q#|_»∞ «̀∂Ok?)

áê@ : ''#∞=Ùfi HÍeáÈÜÕ∞^•HõI

HÍ=Å∞O Œ̂∞~°∞ QÍxI

Hõ_»‰õΩ `˘ÅQ˘ «̀∞Î~°∞I

"≥O@ <≥=~°∂ ~å~°∞ zÅ∞HÍII——

~å=∞ : "≥é]̃ =ÚO_®áê\Ï!

t+¨μº_»∞ : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂! Ü«∞Hȭ _»∞<åfl~°∞?

~å=∞  : Ñ¨~°∞QÆ∞K«∞ÛHÀHõáÈ Õ̀ Ñ¨@∞ìQÆ∞O@∞Ok. (Ñ¨iÔQ «̀∞Î#∞)

★ ★ ★

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
+¨ëêªOHõ=Ú

1= ã÷̈Å=Ú: ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°OÖ’)

(K≥é∞=Ù QÆ@∞ì# =Ù#fl `À@Ö’xH˜ ÃÑo¡"åi|à◊√¡ =K«∞Û#∞. QÆ@∞ìg∞ Œ̂ XHõ "≥·Ñ¨Ù

JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡, Ô~O_»= "≥·Ñ¨Ù Ñ¨à◊√§ `Àq∞H˘#∞K«∞ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞#∞)

Jyfl : |à◊√¡ kOÑ¨O_ç. |à◊√¡ kOÑ¨O_ç. ™êÜÕ∞|∂ ÜÕ∞#∞H˜̄  HÍ=Åã≤#O «̀ ~˘_»¤. K≥é∞=Ù

™êfl<åxH˜ |Ç¨ï ÉÏQÍ =ÙOk. Ü≥∞=~°Ü«∂ K≥é∞=Ù QÆ@∞ì g∞ Œ̂?

~å=∞ : ( «̀#Ö’) Jˆ~! =∞izux. ~¸"Õàı Hõ̂ • ÃÑo¡"å~°∞ ~å=Åã≤# ~ÀA? (ÃÑ·H˜) <å

¿Ñ~°∞ ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞ÅO\Ï~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê362

Jyfl : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍ~°∞ q∞=∞‡efl Ñ¨OÑ≤OKå~å ÜÕ∞q∞+≤?

~å=∞ : Ü≥∞O^Œ∞HõO_ç?

Jyfl : "Õ∞"˘ñã¨∞Î<åfl=ñx Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ Ü«∞=sfl Ñ¨OÑ¨ÖË̂ •? <å ¿Ñ~°∞ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡

JO\Ï~°∞.

~å=∞ : g∞ˆ~<å JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ QÍ~°∞? ÜÕ∞O =KåÛˆ~ñq\˜?

Jyfl : ÃÑo¡ =∂@ g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞^• ÜÕ∞q∞+≤?

~å=∞ : ÃÑà‹¡=iHõO_ç.

Jyfl : g∞n =Ó~°∞ HÍ^• ÜÕ∞q∞+¨O_ç? =∂ Ñ≤Å¡x Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi H˜™êÎ=Ùñ.

~å=∞ : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍiH˜ ÃÑà‹·§áÈ~ÚO Õ̂?

Jyfl : ̀ «=∞~°∞ Ç̈™êºÖÏ_»∞ «̀∞<åfl~°∞ - Ç̈™êºÅ̂HO QÍx, „Ñ̈Ü«∞`åflÅ∞ Ü«∞ÖÏ [~°∞QÆ∞ «̀∞<åfl~Ú

ÜÕ∞q∞+¨O_ç?

~å=∞  : g∞ˆ~ Ç¨™êºÖÏ_»∞`«∞#fl@∞ìOk. ÃÑo¡ J~Ú Ñ¨k~ÀAÖˇ·Ok. Å∞ÉÏú=^è•#∞¡ QÍi

ã̈O|O è̂ŒO JHȭ ~̂¡̂ Œx g∞~°∞ ~åâß~°@. JO Œ̂∞ÃÑ·x Ü«∞=_À QÆ∞O@∂~°∞ #∞Oz "˘zÛ#

F âßã¨∞ÎÅ∞¡ H˘=∂Ô~Îx Ñ¨<≥flO_»∞ "˘O Œ̂ezÛ ÃÑà
–
Ï¡_®_»∞.

Jyfl : J#flQÍ~°∂-Ç¨ã¨ºO P_»∞`«∞<åfl~°∞. <åºÜ«∞O HÍ^Œ∞. =∞#H˜ ÉÏ=QÍi =~°™ê

ÜÕ∞q∞+¨O_ç?

~å=∞ : ÜÕ∞q∞\˜ g∞ =∂@Å∂? <Õ#∞ Ü≥∞#fl_»∂ J|^Œú"åñ_ç Ü≥∞~°QÆ#∞. <å =∂@

#=∞‡HõáÈ=_»O è̂Œ~°‡"Õñ<å?

Jyfl : „Ñ¨=
–
∂}O K≥Ü«∞ºO_ô?

~å=∞ : QÍÜ«∞„f ™êHΔ̃.

Jyfl : JÜ≥∂º! JÜ≥∂º! ÜÕ∞gñ Œ̂∞~°O «̀O! ~°O_ô, "≥o¡ QÍ_ç̂ Œ
–
H˘_»∞‰õΩ Ü≥∞qñHõÅ∞ q~°Q æ̆_»̀ å#∞.

~å=∞ : <Õ#∞ ~å#O_ç. P QÆ∞O@∂~°∞ ã¨O|O è̂ŒO K≥Ü«∞º"˘ Œ̂Ì<åfl#x <å`À =∂\Ï¡_»_»O

=∂<Õâß_»∞. g∞~°∞ "≥o¡~°O_ç. g∞~°∞ uiw "˘zÛO^•HÍ ~ÚHȭ _Õ ‰õÄK«∞O\Ï#∞.

Jyfl : P QÍ_ç̂ ≥ H˘_»∞‰õΩ ~ÚO\˜H˜ <å‰õΩ `À= ≥̀eÜ«∞ Õ̂?

t+¨μº : (K≥~°∞=ÙQÆ@∞ì Ü≥∞‰õΩ¯ «̀∂ áê_»∞#∞) ''`å<≥=fi~À «̀# "åÔ~=fi~À? I  ''=∂Ü«∞rqH˜

«̀#∞=Ù‰õΩ «̀QÆ∞ÖÏÜ«∞QÍHÍ——II

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ xÅ|_ç ÉèíÜ«∞=Ú Hõ#|~°∞Û#∞.)
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Jyfl : ÜÕ∞qñ JÖÏ K«∂ã¨∞Î<åfl~°∞?

~å=∞ : â◊"åxfl "≥∂ã¨∞‰õΩáÈÜÕ∞ áê@!

t+¨μº_»∞ : ''k#=¸, =∞~°}=∞x ≥̀eÜ«̧ _ô——.

~å=∞ : (t+¨μºx`À) =Ó~°∞HÀ (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡̀ À) J<åfl F HÍh =ÙO^•?

t+¨μº_»∞ : q∞=∞‡efl fã¨∞‰õΩ~°=∞‡Ok.

~å=∞ : K«KåÛ<Õ - "˘ã¨∂ÎO^• ÜÕ∞qñ\˜?

t+¨μº_»∞ : HõO>ˇ áÈ Õ̀áÈ~ÚOk, ~°=∞‡Ok.

~å=∞ : |uH–Í#∞.

Jyfl : Kå=_»O Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ, | «̀Hõ_»O Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ?

~å=∞ : Jk "Õ̂~ Hõ̂ äŒ.

t+¨μº : z@ìÑ¨Ùe Ñ≤Å¡x «̀O„_˘zÛ Ñ¨O_»H˜ fã¨∞‰õΩ áÈ~Ú<å_»@.

Jyfl : ~¸ =Óà’¡H˜ Ñ¨ÙÖÁ¡™êÎÜ«∂ ÜÕ∞q∞+≤?

~å=∞ : q~°QÆ_≥·áÈ~ÚOk. (t+¨μºx`À) ~ÚO^Œ ~°∂áê~Ú. (t+¨μº_»∞ fã¨∞‰õΩx) ^•ã¨∞}˜‚

ÉÏ|∂!

(áê_»∞#∞) ''z`åÎ™êfiu "å#, *’_çOz ‰õΩiÜ«∞QÆ——.

Jyfl : ÜÕ∞qñ\© "≥̂ èŒ=áê@? =Ó~°∞‰õΩO\Ï"å =Ó~°∞HÀ"å? h‰õΩ ~°∂áê~Ú KåÅ Œ̂∞~å

QÆ∞O@ HõHȭ QÆ\Ïì?

t+¨μº : «̀=∞~°∞ Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞º~å ÉÏ|∂?

Jyfl : <Õx=fi#∞ - J<åfl, `À= Ü«∞=~°∞ K«∂Ñ≤™êÎ~°∞?

~å=∞ : (t+¨μº_ç̀ À) h‰õΩ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ~ÚÅ∞¡ ≥̀Å∞ã¨∞#∂.?

t+¨μº : ≥̀Å∞ã¨∞#∞ - «̀O„_ô

~å=∞ : J=Ù è̂•#∞¡ QÍ~°∞ F HÍx _»aƒ™êÎ~°∞. ~ÚÅ∞¡ K«∂Ñ≤OK«∞.

t+¨μº : =ÚOk¿ãÎ QÍx K«∂Ñ≤OK«#∞.

Jyfl : ~ÚO Œ̂ - ÜÕ∞_»∞=Ù.

(t+¨μº_»∞ =ÚO Œ̂∂, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡

"≥#HÍ H˘xfl J_»∞QÆ∞Å∞ "≥o¡# «̀~°"å «̀, t+¨μº_»∞ áê_»∞#∞.)
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t+¨μº : ''hÖÏÅHÍ ÜÕ∞Å h Ü«∞Å∞HÍ?——

Jyfl : Ü«∞ÅˆHqñ\˜ h „âß Œ̂úO?

t+¨μº : Ü«∞ÅHÍ¯ Œ̂∞, Ñ≤e¡.

(áê_»∞#∞) ''Ñ≤Å¡#fl ≥̀~Ú «̀Hȭ ÖÏ_»OQÆ#∂I Ü«∞ÅHõ ÖË~°∂QÆ\ì̃ Œ̂∞#flOQÆ#∂!——

Jyfl : ÜÕ∞qñ\©?

t+¨μº : ''"Õ∞Hõ Ñ≤Å¡„ÖˇO_»∞ "Õ∞àÏOQÆ@∞ì‰õΩxI "Õ∞~°Oy f~å÷x ÔHà◊¡OQÆ#∂——II

Jyfl : ÜÕ∞qñ\˜ h „âß Œ̂úO áê@!

t+¨μº : ''`˘O_®Ü«∞ <Õã¨∂Î_»∞, ^˘xQÆé]|@∞ì‰õΩxI `À@=∞b¡ Ñ¨Ù=ÙfiÖË~°OQÆ#∞II——

Jyfl  : áê_®=O>Ë «̀O`å#∞.

t+¨μº : J~Ú Õ̀ h‰õΩ =∞i ~ÚÅ∞¡ K«∂Ñ≤OK«#∞.

Jyfl : áê_»QÆ\Ïì – (H˘@ìÉ’=Ù#∞)

t+¨μº : (`«Ñ≤ÊOK«∞‰õΩ áêiáÈ`«∂) ''QÆ@∞ìH˜O^•#∞#flI  Ñ¨O^•– Ü«∞<Õã¨∂Î_»∞ =∞iQÆ|∞‰õÄ

=∞iQÆ∞|∞‰õÄ——II

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞)

Jyfl : g_ç „âß Œ̂úO K≥@∞ìH˜O Œ̂ Éˇ\Ïì, `À= ~Ú\Ï? J\Ï?

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★

2= ã÷̈Å=Ú : K≥é∞=ÙQÆ@∞ì `À@

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, "≥OHõ=∞‡, ~Ú «̀~°∞Å∂.)

Jyfl : QÍ_ç̂ ≥H˘_»∞‰õΩx =∂ K≥_»¤ ≥̂|ƒÅ∞ H˘>Ëìâß#∞† ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∂ QÆ∞éÏ]Å∂ ≥̀KåÛ#∞ g_ç

„âß Œ̂úO g∞kH˜! `À= Y~°Û~Ú<å "˘Hõ Œ̂q∞‡_ô WÜ«∞º_»+¨.

"≥OHõ=∞‡ : =∞# „áêÅ∞|úO - <Õ<Àflz# <À=ÙñÅ∞ ~ÚÖÏ =ÙO_»QÍ, =∞~ÀÖÏ Ü«∞ÖÏ J=Ù «̀∞Ok?

~¸ ã¨O=∞‡O^èŒO "˘^ŒÌx áÈi`Õ q<åfl~°∂? <Õ#∞ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»∞`«∂<Õ =Ù<åfl#∞.

|Ü«∞ÖËÌ̂~@Ñ¨C_»∞ Ñ≤e¡ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ QÆ∞O_® "˘zÛOk.
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Jyfl : Ñ≤O*Ïs! =Ó~°∞HÀ-P_»=ÚO_»Å̂HO ̀ ≥Å∞ã̈∞#∞? J#flQÍ~°∂, „H̃q∞#Öò ̂Hã̈∞ ̀ å=_®xH̃

J=HÍâ◊O =ÙO@∞O^•? =∂ Œ̂yæ~° JÜ«∞º"å~°∂ XHÍÜ«∞# =Ù<åfl~°∞. PÜ«∞#H˜ ÖÏ

É’QÆ\Ïì =∂ÉÏQÍ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. PÜ«∞xfl ‰õÄ_® ã¨ÅÇ¨ KÕ̂ •O.

~å=∞ : HÀ~°∞ì =º=Ç¨~åÖ’¡ Pifi# g∞‰õΩ XÇ¨Ï_»∞ ã¨ÅÇ¨ ~Ú"åfiÅO_ô? ã÷̈ÅA˝}‚̃ QÆ#Hõ

™êHõΔ ºO wHõΔ ºO ̀ Õ=_®xH̃ <Õ#∞ ™êÜ«∞O KÕ™êÎ#<åfl#∞ QÍh, JÜ«∞º"å~°∞¡, yÜ«∞º"å~°∂¡

g∞‰õΩ <å‰õÄ ã¨ÅÇ¨ K≥¿ÑÊáê\˜"åàÏ¡? QÆ∞O@ HõHȭ QÆ@∞¡ Ô~O_»∞ ~ÚOyb+¨μ =ÚHȭ Å∞

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl~°∞ QÆ#Hõ =ÚHȭ ã¨º=ÚHÍ¯~°÷ó Jx «̀~°∞˚=∂Å∞ =∞@∞ì‰õΩ KÕ™êÎ~°∞† QÍx

ÜÕ∞^Œ~Ú<å Ü≥∞`«∞ÎÜ≥∞`åÎ=ñO>Ë, `«=∞ÖÏO\˜ Ü≥∂^èŒ∞Å∞ Ü≥∞`åÎe, <åÖÏO\˜

xÜ≥∂ºQÆáê_»∞ #_çÑ≤OKåe. „H˜q∞#Å∞H˜ J=HÍâ◊O =ÙO^• Jx J_»∞QÆ∞`åˆ~qñ\˜?

g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞^•  ÜÕ∞qñ\˜! – J@∞ÃÑ·x  ã¨∞ÅÉèí™ê è̂ŒºOQÍ  =¸_»∞  <åÅ∞QÆ∞"ÕÅ∞

_–®"Õ∞r ‰õÄ_® ã≤qÖ’¡ ÖÏˆQ™êÎ~°∞.

Jyfl : J Õ̂, <å PÖ’K«#.

~å=∞ : fiáêÜ≥∞† =∞m¡ ~ÚÇ̈Ï ã̈ÅÇ̈̂H=ÙñOk. "≥O@<Õ "≥o¡ =ÚHȭ  ̀ «yeOKÕ̂ •O. Y~°∞ÛeH̃

™⁄=Ú‡ Ñ¨@∞ì‰õΩx |Ü«∞Å∞ Õ̂~°O_ç.

Jyfl : <å Œ̂yæ~° Œ̂q∞‡_ô ÖË̂ Œ∞† ÜÕ∞q∞ ™ê è̂Œ#O? D QÍ_ç̂ ≥ H˘_»∞‰õΩ ~°∂áêÜ«∞e™êÎ_»x

#q∞‡, <Õ<Õg∞ Õ̀ÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : ~ÚO\H̃̃ "≥o¡ Ö̌YöÑ̈@∞ì‰õΩ "˘KÕÛ@Ñ̈Ê\H̃̃ Ñ̈Ù}ºHÍÅO q∞OzáÈ «̀∞Ok. ''â◊√Éèíã̈Ûj„Ñ¶∞̈O——

J<åfl_»∞ - g∞ PÖ’K«<Õqñ\˜?

Jyfl : ~Ú Õ̂̂ À J~Ú Õ̀<Õ QÍx ~ÚO\˜ "≥ÚÇ¨ÏO K«∂¿ãk ÖË̂ Œ∞. =∂ Jq∞‡ ã¨~°∞ˆH Œ̂~Ú<å

D =Óà’¡ `åHõ@∞ì ÃÑ_»̂ •O.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ Ñ¨@∞ì‰õΩ~°O_ç† áÈeâ‹\ì̃ Œ̂QÆæ~° `åHõ@∞ì ÃÑ_»̂ •O† áÈeâ‹\ì̃x =∞#O H˘OK«O

=∞Oz KÕã̈∞HÀ=_»O P=ã̈ºHõO. g∞~°∞ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡x H˘\˜ì#Ñ̈C_»∞–áÈeâ‹\˜ì =Ù<åfl_»∞

QÆ#Hõ, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ g∞g∞ Œ̂ Kèåi˚ KÕã≤#Ñ¨C_»∞, áÈeâ‹\ì̃x «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® ™êHõΔ ºO

"Õ™êÎ_»∞. â‹\ì̃x =∞#O q_»uÜ«∞º_»O [~°∂~°∞ - ÜÕ∞=ñO\Ï~°∞?

Jyfl : g∞ ã¨ÅÇ¨ =∂ ÉÏQÍ =ÙOk. <å‰õÄ J Õ̂ ÉèíÜ«∞ "Õñã¨∂ÎOk.

~å=∞ : K«∂âß~å, „Ñ
–
¨u "å_çH© ã¨ÅÇ¨ K≥Ñ¨Ê_»O Kå`Ò «̀∞O Œ̂O_ô? JO Œ̂∞Ö’ ~¸ ~ÚOyb+¨μ

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl JÜ«∞º"å~°¡x ã¨ÅÇ¨ J_çy Õ̀, ˆHã¨∞ÖË Õ̀"˘ Œ̂ÌO\Ï~°∞. ^˘OQÆ™êHΔÍºÅ∞ –̀å"˘

Œ̂ÌO\Ï~°∞. "åà◊¡ ™⁄"Õ∞‡O áÈ~ÚOk. ÜÕ∞ =∂Å‰õÄ_»∂ ÖËHõáÈ Õ̀ ̂Hã̈∞Å∞ ÔQÅ=_»O Ü«∞ÖÏQÆ?
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Jyfl : =∂ JÜ«∞º"å~°∞ =∞@∞ì‰õΩ =∞Oz |∞kú=∞O «̀∞_»∂, ̀ ≥e"≥·#"å_»∂#O_ç–HÀ~°∞ì =º=Ç̈

~åÅÖ’ J «̀xH˜ ≥̀eÜ«∞x ã¨OQÆu ÖË̂ ŒO_ç. JO «̀ |∞kú=∞O «̀∞}‚̃ <Õ#∞ Ü«∞Hȭ _®

K«∂_»ÖË̂ Œ∞. PÜ«∞xfl K«∂¿ãÎ g∞~°∂ JÖÏˆQ JO\Ï~°∞.

~å=∞ : Ü≥∞O «̀ |∞kú=∞O «̀∞_≥·<å g∞ H˘Ç¨Ï_»∞ ã¨ÅÇ¨ K≥¿ÑÊ"å_»∞<åfl_»O_ô? (K≥=ÙÖ’) =∞~À

=∂@-g∞ JÜ«∞º"å~°∞ ysâ◊O QÍ_»∞ HÍ_»O_ô? "å_»∞ Å∞ÉÏú=^è•#∞¡ Ñ≤O`«e¡

H˘_»∞‰õΩQÆ̂ •? g∞HÍ "å_»∞, ~¸ ˆHã¨∞Ö’¡ ãÔ̈~·# ã¨ÅÇ¨ K≥|∞`å_»∞?

Jyfl : J=Ù#O_À~Ú!

~å=∞ : xÜ≥∂ºQÆáê}˜‚ - <å =∂@ H˘OK«O MÏ`«s K≥Ü«∞ºO_ç. QÆ#Hõ, P JÜ«∞º"åifl

`À_çzÛ, Ñ≤Å¡efl ~ÚO\˜H˜ Ñ¨OÑ≤OK≥Ü«∞ºO_ç. Ü≥∞HÍÜ≥∞H˜x =∞#O ̀ «HõΔ}O "≥o¡áÈ~Ú,

Å∞ÉÏú=^è•#∞¡ Hõ#fl =ÚO^Œ∞ =ÚHõ¯ `«yeOK≥Ü«∂ºe. ÜÕ∞^À F ã¨~°∞‰õΩ "Õy~°O

Ñ¨@∞ì‰õΩ~°O_ç.

Jyfl : ÜÕ∞n, Jq∞‡x ~ÚÖÏ Ñ≤Å∞=Ù.

"≥OHõ=∞‡: J"Õ∞‡k K≥áê‡? | Œ̂ÌH˜Oz |O_çÖ’ Ñ¨_»∞‰õΩOk HÍÉ’Å∞. Ñ≤Å∞==∂‡.

Jyfl : =∞#H˜ _–®"Õ∞r k@ìOQÍ "˘ã¨∞ÎO^•?

~å=∞  : "˘ã¨∞ÎO Œ̂O>Ë, JÖÏQÆ ~ÚÖÏQÍ<å?

XHõ_»∞ : J=∞‡#flQÍi |O_ô Ü«∞Hȭ _® Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞†  |O_ô "≥#HõÑ¨_çáÈ~ÚOk HÍÉ’Å∞.

"≥OHõ=∞‡: J_»∞QÀ Jaƒ =Ù<åfl_Õ? g_≥ÖÏ "˘KåÛ_»∞? Jcƒ #∞=Ùfi JHõ¯Ü«∞º |O_çÖ’

‰õÄKÀÖË^Œ∞~å?

"≥OHõ>Ëâ◊O : ÖË̂ Œ∞. <Õ#∞ ÜÕ∞#∞ÔQH
–
Í¯#∞.

Jyfl : ^˘OQÆQÍ_ç̂ Œ
–
 H˘_»HÍ JÜ«∞º"åˆ~„_®?

"≥OHõ>Ëâ◊O : Ü≥∞Hȭ _® Hõ#Ñ¨_»∞¤.

Jyfl : QÆ∞é]O "˘zÛO^•? QÆ∞é]áê_Õ_ô?

"≥OHõ>Ëâ◊O : QÆ∞é]áê_»∞ K≥áêÊ_»∞ –

Jyfl : ÜÕ∞qñ„\Ï, "≥̂ èŒ"å, K≥áêÊ_»∂?

"≥OHõ>Ëâ◊O : =–∂ëêì~°∂ - ~å„u -

Jyfl : <À@O@ =∂@ ÃÑQÆÖËÌO?

"≥OHõ>Ëâ◊O : QÆ∞é]O ky – |O_ô Ü≥∞H
–
Í¯@ì.
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"≥OHõ=∞‡: JÜ≥∂º ^•xfl ÖË=nã¨∞‰õΩ áÈÖË̂ Œ∞ QÆ̂ Œ?

Œ̂yæ~°#∞#fl "å~°∞ : Pñ! Pñ!

"≥OHõ=∞‡: H˘OÑ¨ =ÚeyáÈ~ÚOk, =∞ˆ~qñ\˜ !

(K«uH˜Å|_»∞#∞)

Jyfl : (HÀÑ¨=Ú KÕ̀ « =}∞‰õΩK«∞) JÜ«∞º"å~°∞ Ñ¨H©~°∞ =ÚO_»x ÖË=fã¨∞‰õΩáÈÜ«∂_»∂?

#QÆÅÃÑ>ì̌? <å HÀ~°∞ì HÍy`åÖ’ ?

"≥OHõ>Ëâ◊O : JHȭ Ü«∞º ÃÑ\’¡ <å Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ∞ ‰õÄ_® ÃÑ\–Ïì#∞.

Jyfl : ^˘OQÆ QÍ_ç̂ ≥ H˘_»HÍ! #∞"Õfi "å}‚̃ ~ÚO\’¡ ÃÑ\
–
Ïì=Ù. ~°=O «̀ PKÀH© ≥̀eã≤Ok

HÍ^Œ∞. ^˘OQÆ "≥^èŒ=x K«O¿Ñã≤áÈ^Œ∞#∞. QÍ_ç^≥ H˘_»∞‰õΩ#∞ J=∂O`«OQÍ áêu

ÃÑ>Ëì^Œ∞#∞.

~å=∞ : (^Œyæ~°‰õΩ =zÛ) JÜ«∞º"å~°∞ =∞Ç¨ ^˘_»¤ "å_»x K≥áêÊˆ~? ÜÕ∞q∞ Ü≥∞`«∞Î‰õΩ

áÈ~Ú<å_Õq∞@O_ç?

Jyfl : ÜÕ∞qñ Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩáÈ~Ú<å_®? h „âß Œ̂úO Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩáÈ~Ú<å_»∞.  Ñ¨H©~°∞ =ÚO_»x

Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩ áÈ~Ú<å_»∞. ~¸ QÍ_ç̂ ≥– H˘_»∞‰õΩ ~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù H˘OÑ¨ =ÚOzOk.

("≥OHõ>Ëâ◊O A «̀∞Î Ñ¨@∞ìH˘x H˘@ìÉ’=ÙK«∞O_»QÍ ≥̀~°kOK«=Öˇ#∞.)

★ ★ ★

3= ã÷̈Å=Ú : qâßYÑ¨@ì}=ÚÖ’ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ |ã¨ Ü≥∞ Œ̂\˜ gkè

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡, „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

JyflÇ¨ÏŸ: =∞#O áÈeâ‹\ì̃ Œ̂yæ~° | Œ̂∞ÖÎ̌zÛ# ~°∂áê~Ú Åhfl J~ÚáÈ~Ú<å~Ú† Ü«∞Ñ¨Ê\˜H©

Y~°∞ÛÅ∞ Y~°∞ÛÖË JOKå~°∞† <å Œ̂yæ~° =Hõ Œ̂q∞‡_ô ÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : Y~°∞Û HÍxn HÍ~åºÅ=Ù`å~Ú@Ü«∂º? g∞ Hõ_çÜ«∞O Ü≥∞Hȭ _≥·<å `åHõ@∞ì ÃÑ@ìO_ç.

Jyfl : ~¸=Óà’¡ =∞#O Ü≥∞iy# "åà‹¡=~°∞<åfl~°∞?

~å=∞ : ~°O_ç =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Œ̂yæ~° `åHõ@∞ì ÃÑ_»̂ •O.

Jyfl : KÕ¿ãq =∂Ñ¶̈∞™êfl<åÅ∂, Œ̂∂ˆ~q ^˘=∞‡i H˘OÑ¨Å∂ Jx, [\ÏO «̀ ™êfi è̂•º~Úx

##∞fl =ÚO_»eà◊¡H˜ fã≤‰õΩ"≥à◊̀ å=+¨Ü«∂º?
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~å=∞ : =∞i ÜÕ∞H˘OÑ¨Å∂ u~°Hõ¯áÈ`Õ ˆHã¨∞Å∞ ÔQÅ=_»O Ü«∞ÖÏQÆ? Jk JO^Œ~°∞

=ÚO_»ÖÏ¡O\˜n J#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞q∞\˜? ã¨O™êi =O\˜k. S<å g∞‰õΩ ~å=_»O

W+ì̈O ÖËHõáÈ Õ̀ <å KÕuH˜=fiO_ç, <Õ<Õ `åHõ@∞ì ÃÑ\ì̃ ™⁄=Ú‡ fã¨∞‰õΩ=™êÎ#∞.

Jyfl : JÖÏHÍ¯ Œ̂∞† <Õ#∞ ‰õÄ_® =™êÎ#∞.

~å=∞ : ÜÕ∞n Hõ_çÜ«∞O WÖÏy=fiO_ç.

Jyfl : ~Úk =∂ `å «̀QÍ~åfl\˜k. ~Úk ~Ú=fi_»=∞O>Ë <åˆHg∞ ~Ú+ì̈O ÖË‰õΩO_® =ÙOk.

_»|∞ƒ =ÓiˆH Y~°∞Û ÃÑ\ì̃OKÕã¨∞Î<åfl~°∞† g∞~°∞ ‰õΩkiÛ# =H©Å∞ «̀y#"å_»∞ HÍ_»+¨†

~ÚOw¡+¨Ø ~å Œ̂∞, Ug∞ ÖË̂ Œ∂.

~å=∞ : PÜ«∞<å¡O\˜ K≥~Úº ~¸ lÖÏ¡Ö’ ÖË̂ Œ∞. PÜ«∞xfl K«∂¿ãÎ _çÑ‘ìHõÅHõì~°∞ QÍiH˜ „áê}O.

WO «̀H© g∞ˆ~^À Ñ¨@∞ì̂ ŒÅ =∞#∞+¨μÅ#∞‰õΩ<åfl#∞ QÍx, "≥Ú Œ̂@∞#fl =Ù`åûÇ¨Ïg∞‡‰õΩ

~ÚÑ¨C_»∞ ÖË^Œ∞. g∞‰õΩ _»|∞ƒ Y~°∞Û ÃÑ@ì_»O ~Ú+¨ìO ÖËHõáÈ`Õ =∂<ÕáêÜ≥∞#∞.

''Ü«∂= ≥̀ÎÂÅO, `å=^•fi ºMÏº#O—— J<åfl_»∞. =∞i <å‰õΩ â◊ÅqÑ≤ÊOK≥Ü«∞ºO_ç.

Jyfl : (PÖ’zOz) J~Ú Õ̀ ̀ åHõ@∞ì ÃÑ@ìO_ç. (Jx x=∞‡à◊=ÚQÍ Hõ_çÜ«∞=Ú fã≤ ~ÚK«∞Û#∞)

~å=∞ : ( «̀# KÕ̀ « <≥H˜̄ OK«∞K«∞) ~¸ ˆHã¨∞Ö’¡ ~ÚÖÏQÆ∞ „â◊=∞Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl#∞ Hõ̂ •? <åH˘Hõ

Œ̂q∞‡_ô J~Ú<å ~ÚKåÛ~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ •?

Jyfl : J~Ú Õ̀ <å Hõ_çÜ«∞O =Ù_®~Ú™êÎ"å ÜÕ∞q∞+≤?

~å=∞ : <Õ#∞ g∞‰õΩ Ü≥∞ÖÏO\˜ =H©efl ‰õΩk~åÛ#∞! PÜ«∞# g∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ Ü«∞O «̀ „â◊=∞

Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl_»∞! W Œ̂∞QÀ PÜ«∞# =ã¨∞Î<åfl_»∞.

(<åÜ«∞_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

~å=∞ : ( «̀#Ö’) ÜÕ∞q∞\ ̃K≥áê‡, g_»∞ =∞ è̂Œ∞~°"å}̃ |ã̈ ÃÑ~°\ ̃k_ô¤ "ÕÑ̈Ù #∞Oz =ã̈∞Î<åfl_»∞?

g_»∞ ‰õÄ_® =∞^èŒ∞~°"å}˜x =∞iQÍ_® ÜÕ∞q∞\ ˜? g}˜‚ D ˆHã¨∞Ö’ #∞Oz

`«Ñ≤ÊOK≥Ü«∂ºe.

<åÜ«∞_»∞: ÜÕ∞=∞O_ô ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å<åfl, q∞QÆ̀ å Ñ¶‘A ~ÚÑ≤ÊOKå~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ •?

Jyfl : g∞~°∞ ~åã≤# _çÃÑ¶#∞û ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂x Éèí∞HõÎ QÍ~°<åfl~°+¨.

<åÜ«∞_»∞: Z=_® J#fl"å_»∞? QÆ∞_»∞¡ Ñ‘H˜OKÕ™êÎ#∞. ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å#flQÍ~°∂ K«∂âß~°O_ô.

_çÃÑ¶#∞û Ü≥∞O «̀ *Ï„QÆ̀ «QÍ «̀Ü«∂~ü KÕâß<À. <å Œ̂yæ~° ÃÇ·ÏHÀ~°∞ì‰õÄ¯_® Ñ¡̈~ÚO@∞¡

~åã̈∞‰õΩ"≥o¡áÈ`å~°∞. ~¸ ‰õΩà◊√¡̂Hã̈#QÍ ÜÕ∞áê\?̃ <ÕK≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ áêsì #_ç¿ãÎ <ÕÑ̈\ì̃#
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ˆHã¨∞ áÈ=_»=∞#fl =∂@ Ü≥∞#fl_»∂ ÖË̂ Œ∞. ~¸ _çÃÑ¶#∞û z «̀ÎyOK
Î
«O_ç. (K«OHõÖ’x

~°∞=∂Öò Hõ@ìfã≤ qÑ≤Ê JO Œ̂∞Ö’ XHõ HÍy «̀=Ú fã≤ K«̂ Œ∞=Ù#∞)

''Ñ¶≤~åºn K≥Ñ≤Ê# ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ Ü«∂= «̀∂Î J| Œ̂úO HÍx Ü≥∞O «̀ =∂„ «̀O x[O HÍ=Ù——.

K«∂âß~°∂ P =Hȭ  =∂@`À>Ë Ñ¶≤~åºn "å Œ̂O JO`å Ñ¨_çáÈ «̀∞Ok.

''Ñ¶≤~åºn <å g∞ Œ̂ y@ìHõ ̂ Œ∞~°∞ Õ̂Ìâ◊O`À ‰õÄÇ̈ÏHõO KÕã≤ ̂Hã̈∞ ̀ ≥zÛ<å_»∞ HÍx ~ÚO Œ̂∞Ö’

Ü≥∞O «̀=∂„ «̀O x[O ÖË̂ Œ∞——.

~å=∞ : _çÃÑ¶#∞û =∂@ˆH=∞O_ç QÍx J= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ ÃÑ·™ê ÖË̂ ŒO@∞<åfl~°∞.

<åÜ«∞_»∞: ÃÑ·™ê ÖËHõáÈ Õ̀ Ñ¨<≥ÖÏ [~°∞QÆ∞ «̀∞Ok?

~å=∞ : XHõ ã¨OQÆu =∞#q KÕ™êÎ#∞ ~ÚÖÏ ~°O_ç (~å=∞Ñ¨ÊO`«∞Å∞, <åÜ«∞_»∞, "Õ~°∞QÍ

=∂@ÖÏ_»∞ Œ̂∞~°∞). <åÜ«∞_»∞QÍ~°∂ g∞ =HÍbÎ ~¸Ü«∞#ˆHg∞ ã¨=∂ è̂•#O ÖË̂ Œ∞.

<ÕÜ≥∞O «̀ K≥Ñ≤Ê<å q#Hõ cè=∂~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍiH̃ =HÍbÎ ~ÚKåÛ_»∞. g∞‰õΩ ~ÚOw¡+π

~å Œ̂h, ÖÏ ~å Œ̂h, Ü≥∞=_À Œ̂∞~Àƒ è̂Œ KÕâß_»∞.

<åÜ«∞_»∞: ™ê‡Öˇ\ò ^˘~°QÍifl "≥∞Ñ≤ÊOz# =ÚO_® H˘_»∞‰õΩx <å‰õΩ ÖÏ ~åHõáÈ Õ̀ ~¸ QÆ∞O@

"≥̂ èŒ=Å‰õΩ\’Üü∞ ÖÏ =ã̈∞ÎOk. áêãπ Ñ‘ã̈x Ô~O_»∞ ~ÚOw¡+̈μ =ÚHȭ Å∞ =∂\Ï¡_»_»O`À>Ë

ã¨~
–
å ÜÕ∞q∞\˜? JO Œ̂∞Ö’ =∞# _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞ QÍiH˜ ~ÚOw¡+¨μ =H©ÅO>Ë HÀÑ¨O.

JO Œ̂∞Ö’ „ÉÏÇ¨Ï‡_»O>Ë =∞sx. P =∂@ JO Œ̂iH˜ É’ è̂ŒÑ¨~°ÛO_ç.

~å=∞ : =∞i HÍ~°ºO ÖË̂ ŒO_ç. <Õ Ü≥∞O`À Œ̂∂~°O K≥á
–
êÊ#∞† uHȭ =ÚO_®H˘_»∞‰õΩ q<åfl_»∞

HÍ_»∞.

<åÜ«∞_»∞: J~Ú Õ̀ #xflÖÏQÆ∞ J=∞~åº Œ̂ KÕ™êÎ~°∂? ~¸ „ÉÏÇ̈Ï‡_ç Ü≥∂QÆº «̀ ~ÚÑ̈C_Õ HõÅHõì~°∞QÍi

|ã¨‰õΩ "≥o¡ =∞#q KÕ™êÎ#∞.

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★
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4= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ |ã¨

Å∞ÉÏú :(„Ñ¨"ÕtOz) Uq∞ ̂ Œ∞~°=ã÷̈ =zÛOn! <å JO «̀ ̂ Œ∞~°̂ Œ$+ì̈=O «̀∞_»∞ Ö’HõOÖ’ Ü«∞=_»∂

ÖË_»∞. ÜÕ∞ÖÏfl_ç â◊x ~åQÍ<Õ HÍjH̃ |Ü«∞ÖËÌi áÈ=Åã≤Ok. |∞kú ̀ «‰õΩ¯= Ñ̈x KÕâß#∞.

~ÚÖÏ ~åã≤=ÙO_»QÍ Ü≥∞ÖÏ `«Ñ¨C`«∞Ok. ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O`«∞Å∞ ^Õ=Ùñ_»∞.

PÜ«∞#ÖÏO\ ̃"åà◊√¡ =ÙO_»|>Ëì =~å¬Å∞ ‰õΩ~°∞ã̈∞Î<åfl~Ú. PÜ«∞# â◊ÅqzÛ#@∞ì ̀ «Ñ̈ÊO`å

<å Ü«∞O Œ̂∞ LOK«∞H˘x qkèx xOkOK«_»"≥ñO Œ̂∞‰õΩ? WO «̀ _»|∞ƒO_çhfl, _»|∞ƒH˜

Ö’ÉèíÑ̈_ç XHȭ QÍ <˘Hȭ  ‰õÄ «̀∞ifl =Úã̈e"å_çH̃ J=–∂‡#∞. <å r"åxH̃ Lã̈∞~°∞=∞O@∂

Jk HÍxu~°∞QÆ∞Å∞ uiyO Œ̂O>Ë ̂ •x ̀ «áêÊ? |∞kú̀ «‰õΩ¯= "≥̂ èŒ=x, =Úã¨e «̀#OÖ’

<å‰õΩ ÃÑàı¡O? ^˘OQÆ=ÚO_® H˘_»∞Hõx ≥̀eã≤hfl P ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞efl <Õ#fl=∞‡_»"Õñ

q? P  =∂Ü«∞QÆ∞O@ áêiáÈ=_»"Õñq? HõO>ˇH˜, P JÅ¡̂~q∞? P ~Ú#ã≤Ñ≤Hõ@~°∞

‰õÄh KÕâß=x =∞=∞‡efl ã¨ÅÃÑ@ì_»"Õqñ\˜? JO`å Ñ¶̈∞’~°Hõe† Hõe xO_çáÈ «̀∂Ok.

XHȭ  ™œ[<åº~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞ ã̈ «̀ºã̈O è̂Œ∞_»∞ <å‰õΩ Hõ#Ñ̈_»∞ «̀∞<åfl_»∞. Hõ_»=O`å =H©à◊¥¡,

áÈbã¨∞Å∂, Ñ¨zÛÑ¨ ̂ ˘OQÆÅ∞ – PÜ«∞# K«„HõO J_»∞¤"Õã≤, =∞=∞‡efl ~¸ PÑ¨̂ ŒÖ’Oz

«̀Ñ≤ÊOKå~°O>Ë HÍã‘"åã̈O áÈ`åO–ÜÕ∞q∞ z„`åÅ∞! "≥̂ èŒ=ÅH̃ =∞~î°O Hõ\
–
Ïì~°@! Ü«∞#fl_»∂

q#ÖË̂ Œ∞. Jq∞‡x "≥o¡ P =∞~î°O K«∂_»=∞O\Ï#∞. ^•xH˜ ~Ú+ì̈O HõeyO^•, ^•xH˜

HÍ=eã≤# _»|∞ƒ ~Ú™êÎ#∞. P =∞~î°OÖ’ =ÙO@∞Ok.ÖË‰õΩO>Ë <å`Àáê@∞ HÍã‘"åã¨O.

 (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

Å∞ÉÏú : HõO>ˇ, yO>ˇ Jx <å`À g∞~°∞ „Ñ¨â◊Oã≤Oz HÍ~°ºO ÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : P HõO>ˇ =∂@ „Ñ¨
–
â◊Oã≤OK«_®xH˜ ~åÖË̂ Œ∞ =∂"åñ. P HõO>ˇ

–
 =∞ è̂Œ∞~°"å}˜k, g∞Ô~ ~°

QÆ~å? Jn, g∞~°∂ ÜÕ∞O *Ëã̈∞‰õΩO\Ï~À <å̂HO HÍ"åe? HõO>̌ ã≤QÆ HÀã≤i QÍx, g∞‰õΩ

F Q˘Ñ¨Ê ™êÜ«∞O K≥Ü«∞º_®xH˜ "˘KåÛ#∞. g∞ J=ã÷̈ K«∂¿ãÎ <å QÆ∞O_≥ hÔ~·áÈ «̀∂Ok.

Å∞ÉÏú : =∞Ç¨„Ñ¨Éè’! h‰õΩ Ñ¨k"ÕÅ #=∞™ê¯~åÅ∞. ~ÚHõ, ~¸ Ñ¨H©~°∞ "≥̂ èŒ=x =kÖˇ~Úº.

''~å=∞<å=∞ `å~°HõOI

ÉèíHÎ̃=ÚHÎ̃̂ •Ü«∞HõOI *Ï#H©=∞—— –

~å=∞ : ~å=∞! ~å=∞! Ü«∞O «̀=∂@ JO\˜=Ü«∂º! g∞~°∞ PÑ¨̂ ŒÖ’ =ÙO_ç q~°HÎ̃ KÕ̀ « ÜÕ∞q∞

=∂@Å<åfl Jq Ñ¨_ç, Ñ¨x K≥Ü«∞º_»O <å‰õΩ qkè. K≥¿ÑÊ=∂@ K≥qx Éˇ@ìO_ç.

=ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ K«∂_»_®xH˜ ~ÚÇ¨Ï >ÿ̌=Ú ÖË̂ Œ∞. =º=Ç¨~°O JO`å ã¨∂HõΔ ‡OQÍ

á⁄‰õΩÎ Ñ¨~°∞K«∞‰õΩ "˘KåÛ#∞. Ô~O_»∞ ã¨OK«∞Å`À, ‰õÄhˆHã¨O`å =∞OK«∞ q_çáÈ~Ú#@∞ì
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q_çáÈ «̀∞Ok. XHȭ  ~Ú#ÃãÊHõì~°∞`À ‰õΩ Œ̂~°ÖË̂ Œ∞. _çÑ‘ì HõÖHõìiH˜ ‰õÄ_® K≥~Úº «̀_ç

K≥Ü«∂ºe– g∞ Œ̂yæ~° ~ÚÑ¨C_»∞ ™⁄=Ú‡ ÖË̂ ŒO\˜~å, XHõ KÀ@ =º=Ç¨~°O ‰õÄ_®

á⁄‰õΩÎÑ¨~åÛ#∞. „áêOã¨s <À@∞ g∞ Œ̂ Ü≥∞xfl ~°∂áêÜ«∞Å∞ HÍ=e¿ãÎ Jxfl ~°∂áêÜ«∞

e™êÎ~°∞.

Å∞ÉÏú : <Õ#∞ =Hõ ^Œq∞‡_ô ~Ú=fi#∞. ''~å=∞<å=∞ `å~°HõO, ÉèíH˜Î=ÚH˜Î^•Ü«∞HõO, *Ï#H©

=∞<ÀÇ¨Ï~°O, ã¨~°fiÖ’Hõ <åÜ«∞HõO.——

~å=∞ : <å =∂@ q#∞. Ü«∞O`À „Ñ¨Ü«∂ã¨O g∞ Œ̂ ~¸ Ñ¶̈∞@ìO ‰õΩk~åÛ#∞. `åã‘ÖÏÌ~°∞ g∞

Œ̂yæ~° ÅOK«O Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx ‰õÄh ̂Hã¨∞ HÍ=∂Ñ¨Ù KÕâß_»x, ~Ú#ÃãÊHõ@~°∞ _çÑ‘ì HõÅHõìiH˜

QÆ\ì̃QÍ É’ è̂ŒÑ¨~åÛ_»∞. HõÅHõì~°∞ ã¨ÅÇ¨ g∞ Œ̂ ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ KåÖÏ Ñ¨@∞ì̂ ŒÅQÍ Ñ¨xKÕã≤,

™êHõΔ ºO JO`å ~°_ô KÕâß_»∞. ˆHã¨∞ ~°∞A"≥·#\ÏìÜ«∞<å Ü«∂"Òñ «̀∞O^À PÖ’zOK«∞

HÀO_ç.

Å∞ÉÏú : h ÔHO Œ̂∞‰õΩ <å ÜÕ∞_»∞Ñ¨Ù?

~å=∞ : _çÑ‘ì HõÖHõì~°∞ „|Ç̈Ï‡ Õ̂fi+≤ - ̀ åã≤ÖÏÌ~°∞ ̀ å_»∞ =ÚO Œ̂∞ ̀ ≥QÆ∞ «̀∞Ok. ̀ «~°∞"å «̀ q∞=∞‡bfl,

g∞<åHΔ̃h Hõ"≥∞‡O@∞ Hõ>Ëì™êÎ_»∞ – =Ùiã≤̂ ŒúO. <å‰õÄ ~Ú#ÃãÊHõìiH© =ÙO_Õ ¿ãflÇ¨ÏO

KÕ̀ « ~¸ Ñ¶∞̈\ÏìxH̃ "˘Ñ≤ÊOKå#∞. QÆ#Hõ <å =∂@H̃ K≥"˘yæ ~¸ PÑ̈ Œ̂ ̀ «Ñ≤ÊOK«∞HÀO_ç.

Å∞ÉÏú : ##∞fl ÉÏ è̂ŒÃÑ@ìHõ h =∂<å#fl #∞=ÙfiáÈ Œ̂∂. ''~å=∞<å=∞`å~°HõOI ÉèíH̃Î=ÚH̃Î̂ •Ü«∞HõO.II

~å=∞ : h JO`« Hõ~À¯@‰õΩ}˜‚ Ü«∞Hõ¯_® <Õ#∞ K«∂_»ÖË^Œ∞. h =∂@ˆHO ÃÑ^ŒÌ "å_çq -

Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡, Hõ_»∞Ñ¨Ù# Hõ#fl g∞<åHΔ̃H˜ =Ùi ã≤̂ ŒúO J~Ú Õ̀, =ÚO_® _»|∞ƒH˜ =ÚO Œ̂∂

"≥#HÍ K«∂™êÎ=Ù! «̀Å∞K«∞‰õΩO>Ë <å Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞O HõiyáÈ «̀∂Ok.

(™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

~å=∞ : «̀=∞~°∞ è̂Œ~°‡ ã¨fi~°∂Ñ¨ÙÅ∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi Ü«∞O Œ̂∞ JHÍ~°}"≥∞ÿ# Œ̂Ü«∞KÕ̀ « ~¸

ˆHã¨∞Ö’ Ñ¨x KÕã¨∞Î<åfl~°∞. ̂Hã¨O`å =\ì̃ J<åºÜ«∞=∞O_ç. XHȭ  Ñ≤ãÔ̈~·<å x[O ÖË̂ Œ∞.

â◊Å"≥·̀ Õ QÆ\ì̃ _çÃÑ¶#∞û ™êHõΔ ºO -

™œ[<åº :h ã¨OQÆu <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. J= «̀ÅH˜ #_»∞=Ù.

~å=∞ : «̀=∞~°∞ Ü≥∂QÆ∞ºÅ∂, Q˘Ñ¨Ê"å~°∂ J~Ú<å, UHõ =K«# „Ñ¨Ü≥∂QÆO -

™œ[#º: #_»∞=Ù!

(~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)
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™œ[#º : D ^ÒÖÏƒrx uiw Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ~åxKåÛ~°∂?

Å∞ÉÏú : á⁄=∞‡O>Ë áÈ_»∞ ÉÏ|∂.

™œ[#º: ÜÕ∞ "˘KåÛ_»∞?

Å∞ÉÏú : ~Ú#ãπÑ≤Hõ@iH© _çÑ‘ì HõÅHõ@iH© ÅOK«O ~Ú=∞‡O\Ï_»∞.

™œ[#º : _çÑ‘ì HõÅHõì~°∞ QÍ~°∞ ÅOK«O Ñ̈ÙK«∞ÛHÀ~°∞. PÜ«∞# <å‰õΩ ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å∞† <å‰õΩ ̀ ≥Å∞ã̈∞#∞.

ÅOKåÅ∂ Ñ¨OKåÅ∂ g∞~°∞ ~ÚzÛ#@ì~Ú Õ̀, g∞ ˆHã¨∞Ö’ <Õ#∞ Ñ¨x K≥Ü«∞º#∞.

Å∞ÉÏú : «̀=∞â◊Å=Ù ̀ «Ñ≤Ê #_»∞¿ãÎ K≥Ñ¨CK«∞Û‰õΩ H˘@ìO_ç. <å‰õΩ ÉèíQÆ=O «̀∞_çÖÏQÆ ̀ «=∞~°∞ ̂ ˘iHÍ– ~°∞.

''áêÅ#∞ =ÚOz<åg∞ˆ~, hà◊¡#∞ =ÚOz<å g∞ˆ~—— Jx q∞=∞‡ÖËfl #q∞‡ L<åfl#∞.

™œ[#º :g∞~°∞ <Õ~°O KÕÜ«∞ÖË̂ Œx <å‰õΩ Ñ¨ÓiÎ J~Ú# #=∞‡HõO =ÙOk. x[O Hõ#∞HÀ¯_®xH˜

KåÖÏ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO KÕã¨∞Î<åfl#∞ QÍx P QÆ∞O@∂i âßã¨∞ÎÅ∞¡ Ü«∞=_À ÉèËkOK« ÖË‰õΩO_®

=Ù<åfl#∞. g∞~°∞ *Ï˝Ñ¨HõO g∞ Œ̂ K≥Ñ≤Ê# K«Ç¨Ï~å QÆ∞O@∂~°∞ „"åã≤ Ñ¨OÑ≤OKå#∞.

JHȭ _» JÖÏO\˜ =∞x+≤ Ü«∞=_»∂ ÖË_»x ["å|∞ "˘zÛOk.

Å∞ÉÏú : J Õ̂O =∂Ü≥∂ ÉÏ|∂! g∞ ™êÜ«∞O =Å¡ ~¸ QÆO_»O QÆ_çz, <å Ñ≤ÖÏ¡ <Õ#∂ ~¸

PÑ¨̂ ŒÖ’Oz Õ̀e Õ̀, <å _»|ƒO`å, g∞ áê^•Å Œ̂yæ~° ^•YÅ∞ KÕã≤ HÍã‘ áÈ`å#∞.

™œ[#º: g∞ _»|∞ƒ <åHõHȭ ~°ÖË̂ Œx g∞`À "≥Ú Œ̂>Ë K≥áêÊ#∞. <Õ K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ g∞‰õΩ #zÛ,

=Úã¨e"åà◊√¡ ÃÑàÏ¡_»‰õÄ_»̂ Œh, Hõ<åºâ◊√Å¯O «̀Ñ¨Êh, ~ÚÑ¨Ê\ỖH·<å g∞‰õΩ #=∞‡HõO

Hõey Õ̀, ~ÚÖÏO\˜ Œ̂∞~åKå~åÅ∞ =∂#Ê_®xH˜ ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂=~°OÖ’ =Hõ ã¨Éèí

=ÙOk. P ã¨ÉèíH˜ H˘OK«"Àñ Q˘áÈÊ g∞‰õΩ `Àz# _»|∞ƒ ~Ú=fiO_ç. q «̀O «̀∞=ÙÅ

=∞~îåxH˜ g∞ Ñ≤Å¡x Ñ¨OÑ¨_»O <å ã¨ÅÇ¨.

Å∞ÉÏú : `«=∞ z`«ÎO, `«=∞ â◊Å=Ù. KÕã≤# `«Ñ¨CÅ∞, `«Ñ¨CÅx â◊ÖÏºefl Ñ¨\˜ìáÈ~ÚOk.

|∞kÌ"˘zÛOk ÉÏ|∂.

™œ[#º: P QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡H˜ Ñ¨~°=ñ@ Õ̂â◊Ñ¨Ù Ü«∂ã¨ =ÙO_Õ̂ •? ÉÏQÍ *Ï˝Ñ¨HõO KÕã¨∞‰õΩ

K≥Ñ¨ÊO_ô.

Å∞ÉÏú : (PÖ’zOz) ÖË̂ ŒO_ç.

™œ[#º: ÉÏQÍ *Ï˝Ñ¨HõO ≥̀K«∞ÛHÀO_ô.

Å∞ÉÏú : ÖË̂ ŒO_ç.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)
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5= ã÷̈Å=Ú : qâßYÑ¨@ì}OÖ’

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ~ÚO\˜ Ü«∞ Œ̂\˜gkè H˘ã¨#∞ Hõ~°Hõ@âß„ã≤Î, t+¨μº_»∂ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

Hõ~°@ : #∞=Ùfi P HõO>ˇ "åà◊¡ <≥uÎx H˘@ì‰õΩO_® ÖËz ~å=_»O #∞Oz, ~¸ =ÚÑ¨ÊO`å

"˘zÛ#@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok.

t+¨μº_»∞ :=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ HõO>ˇ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜H˜ ~Ú=fi_»O «̀áêÊ JO_ç?

Hõ~°@ : «̀Ñ¨C HÍ^•? #∞=Ùfi ~ÚKåÛ=x, =∞i Jk "˘Ñ¨C‰õΩO^•? '' Õ̀, è̂Œy_ô̂H HõO>ˇ

≥̀™êÎ"å, K«™êÎ"å?—— Jx ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞efl Ñ‘H˜ Ñ≤O_≥\ì̃Ok. ^•x ÉÏ è̂ŒÑ¨_»ÖËHõ, P

~å=ñÑ̈ÊO «̀∞Å∞ ‰õÄh ̂Hã̈x Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞`åÎ–_»∞. P =Úã̈ÖÏ_çH̃ ã≤HõΔ J~ÚáÈ~ÚO Œ̂O>Ë,

„|Ç¨Ï‡Ç¨Ï «̀º <å "≥∞_»H˜ K«∞@∞ì‰õΩO@∞Ok. #∞=Ùfi JO@∂ P HõO>Ë "åà◊¡ ~ÚO@

"˘kÖË¿ãÎ, <å‰õΩ D z‰õΩ¯ ÖËHõáÈ=Ù#∞ QÆ̂ •?

t+¨μº_»∞ : "≥̂ èŒ==ÚO_» QÆ∂|QÆ̂ ŒÖËã¨∂ÎO>Ë, HõO>ˇ yO>ˇ Ü«∞=_çH˜ *Ï˝Ñ¨HõO "˘ã¨∞ÎO Œ̂O_ç?

KÕ~Ú Hõiz, ÃÑ>ˇì fã≤, "≥∞Ç¨ï~°∞ JOH˜OK«∞‰õΩx, K≥OQÆ∞# QÀ_» ÔQO`å– #∞.

Ñ¨VºO_»∞"˘O Œ̂Å∞ g∞~°∞ Ñ¨„\ÏQÍ, <å‰õΩ ÃÑo¡Ö’ ÃÑ\ì̃#HõO>ˇ <Õ#∞ ̀ ≥KåÛ#<å–,  ̀ «Ñ¨C

Ñ¨@∞ì̀ «∞<åfl~°∞? P HõO>ˇ J~Ú<å Œ̂H˜̄ O^•? K«∂ã¨∂Î<Õ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ÖÏ‰õΩ¯Ok.

Hõ~°@ : <Õ#∞ Ç¨ã¨ºQÍ}Ë‚ QÍx, ~¸ ‰õÄh QÆ_»a_»̀ À <å Ç¨ã¨ºO JO`å J}˜yáÈ~ÚOk.

QÆ#Hõ ~ÚHõ Ç̈ã̈ºO=∂#∞ - <Õ#∞ fã̈∞‰õΩ#fl ~°∂áêÜ«∞Å∞, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡H̃ Ü«∞Ñ̈Ê\˜ÔH·<å

Ñ̈OÑ≤OK«_®x̂H ̀ «ÅKå#∞! JO Õ̀ QÍx JÑ̈Ç̈Ïi^•Ì=∞x J#∞HÀÖË̂ Œ∞ – =∞ è̂Œ∞~°"å}̃x

Ü«∞ÖÏÔQ·<å ÅÜ«∞*Ëã≤, HõO>ˇ Ü«∞~°∞=Ù Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx, P HõO\Ï, ~¸ ~°∂áêÜ«∞Å∂,

|OwHõ\ì̃ J=Ù è̂•#∞¡H˜ Ñ¨OÑ≤OKÕ¿ãÎ, ‰õÄh x[O HÍ Œ̂x áÈÅ∞Û‰õΩO\Ï~°∞. <å‰õΩ D

„|Ç¨Ï‡Ç¨Ï «̀º «̀Ñ≤ÊáÈ «̀∞Ok.

t+¨μº_»∞: g∞ <å–ã¨∞ÎÅ∞ ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi`À x[O K≥ÃÑÊÜ«∞º~å^• JO_ç?

Hõ~°@ : "≥é]̃ ‰õΩkiOk, ~ÀHõe «̀ÅH˜ K«∞@ì=∞#<åfl@ì! "≥#Hõ\˜H˜ Ü«∞=~À áÈbã¨∞, «̀e¡

‰õÄ~°QÍÜ«∞Å∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO>Ë AÖÏ‡<å "Õâß@ì† ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ JÖÏ\˜ "å_»∞.

PÜ«∞#`À =∞#O =Ù#fl=∂@ K≥áêÊ=ñO>Ë PÜ«∞# x[O HÀ~°∞ìÖ’ K≥¿ÑÊ™êÎ_»∞.

PÃÑ·x Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ Ñ‘Hõ =Ùi, =∞# Ñ‘HõH˜ «̀QÆ∞Å∞‰õΩO@∞Ok.

t+¨μº_»∞ : '=∞#— JO@∞<åflˆ~qñ\˜?

Hõ~°@ : =∂@ á⁄~°áê@∞~å. ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞ =ÓiH˜ "≥o¡# =∂@ x["Õñ<å?

t+¨μº_»∞ : x["Õñ –
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Hõ~°@ : "å_ç HõO@ Ñ¨_®¤=ñO>Ë -

t+¨μº_»∞ : Ñ¨_ç`Õ?

Hõ~°@ : =∞ˆ~O ÖË^Œ∞. =∞^èŒ∞~°"å}˜ HõO>ˇ =∞#H˜ Ü≥∞~°∞=Ù ~Ú=fi_®xH˜ "˘Ñ¨C‰õΩO>Ë,

PO[<ÕÜ«∞™êfiq∞H˜ Ñ¨kâı~°∞¡ <≥~Úº náê~å è̂Œ# KÕ™êÎ#∞.

t+¨μº_»∞ : Hõ_»∞Ñ¨ÙÖ’H˜ "≥à◊¡=Åã≤# <≥~Úº HÍÖˇÛÜ«∞º_»O <åˆHgñ ~Ú+ì̈O ÖË̂ Œ∞. J=∞$ «̀QÆ∞O_ô

"≥Ú‰õΩ¯H˘O_ç.

Hõ~°@ : Ç¨ã¨ºO KåeOK«∞! Éˇ_çã≤Q˘_»∞ «̀∞Ok.

(x„+¨¯q∞O`«∞~°∞)

★ ★ ★

6= ã÷̈Å=Ú. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ |ã¨Ö’ QÆk

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄK«∞x Ü«ÚO_»∞#∞. Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡, t+¨μº_»∂ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.

=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ xÅ|_»∞#∞).

=∞^èŒ∞  : QÆ∞~°∞=ÙQÍiH˜ Ñ¨k"ÕÅ Œ̂O_®Å∞† t+¨μº_ç H˘Hõ z#fl =Ú Œ̂∞Ì (t+¨μºx =Ú Œ̂∞Ì Éˇ@∞ì

H˘#∞#∞)

Hõ~°@ : h Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok. <å JÅ∞¡}‚̃ K≥_»Q˘@ì‰õΩ.

=∞^èŒ∞ : JÅ∞¡_≥=~°∞?

Hõ~°@ : =∂ Ñ≤Å¡x ~Ú «̀QÍ_çH˜ ~ÚzÛ, Hõ<åº^•#O KÕ™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : *ˇ~ÚÅ∞ #∞Oz "˘zÛ# ̀ «~°∞"å «̀ ÃÑà
–
Ï¡? ÖËHõ, ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩx, =∞s =∞~î° „Ñ¨

–
"Õâ◊"å?

t+¨μº_»∞ : [~ÚÖËqñ@O_À~Ú?

Hõ~°@ : "˘\ì̃<Õ Ç¨™êºxHõO@∂Ok.

=∞^èŒ∞ : áêÑ¨O P Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡"å_çH˜ =Ù#fl x[ã≤÷u K≥Ñ¨ÊO_ç. ̀ «# "åà◊¡x "≥o¡ K«∂Ãã·<å =™êÎ_»∞.

t+¨μº_»∞ :(Hõ~°@Hõâß„ã≤Î̀ À) H˘OÑ¨=ÚOKå~À?

=∞^èŒ∞ : =ÚOK«_»O JO>Ë PÖÏQÍ ~ÚÖÏQÍ<å?

Hõ~°@ : h Ñ¨Ù}º=ÙO@∞Ok. Ç¨ã¨ºO KåeOK«∞. ÖËHõáÈ Õ̀ ‰õΩé]"åà◊¡H˜ ÃÑ Œ̂ÌÅÜ«∞O Œ̂∞ ÉèíHÎ̃

K≥_»∞`«∞Ok.
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t+¨μº_»∞ :<Õ<ÕO ̀ «Ñ̈CKÕâß#∞? QÆ∞~°∞=Ù QÍ~°∞ K≥Ñ≤Ê# Ñ̈x KÕâß#∞. P ̀ «Ñ̈ÓÊ, "˘Ñ̈ÓÊ PÜ«∞O Õ̂.

=∞^èŒ∞ : Ü«∞=ˆ~q∞ KÕã≤u~À, <å‰õΩ `≥eÜ«∞^Œ∞ QÍx, g∞ ~Ú^ŒÌi HÀã¨O ÃÇÏ_£ Hõx+‘ì|∞

QÍeã¨∞Î<åfl_»∞. ^˘~°HõQÍ<Õ =∞~î°O „Ñ¨
–
"Õâ◊O KÕ™êÎ_»@. ~¸ =∂@ =∞@∞ì‰õΩ <å‰õΩ

~°∂_èçQÍ ≥̀Å∞ã¨∞#∞.

t+¨μº : ~Ú Õ̂<å g∞~°∞<å‰õΩ KÕ™êÎ##fl ÃÑo¡?

Hõ~°@ : ÜÕ∞"≥∞ÿ<å [\©ì =¿ãÎ, h „áê
–
}ÏxH˜ <å „áê}O J_»∞¤ "≥Ü«∞º#„\Ï?

=∞^èŒ∞ : "˘¿ãÎ [\©ì QÆ∞~°∞t+¨μºÅ‰õΩ ~Ú Œ̂ÌiH© "˘Hȭ  =∂ˆ~ =ã¨∞ÎOk QÍx, XHõiH˜ ~å=_»O

XHõ~°∞ J_»∞¤ Ñ¨_»@O J#fl =∂@ =ÙO_»É’ Œ̂∞. Ü≥∞Ñ¨C_≥·<å g∞ ~Ú Œ̂Ìi „á
–
ê}ÏÅH©

<Õ#∞ HõxHõiOz, J_»∞¤Ñ¨_®e HÍx, =∞i Ü«∞=_çH© ™ê è̂ŒºO HÍ Œ̂#∞‰õΩO\Ï#∞.

t+¨μº : =∂ QÆ∞~°∞=ÙQÍi =∂@ˆHO† PÜ«∞# ÃÑ Œ̂Ì"å~°∞† ÜÕ∞"˘ñzÛ<å ã¨~°∞ÌHÀQÆÅ~°∞. <Õ#∞

áêÑ¨O Ñ¨Ù}ºO Ü≥∞~°QÆx Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡"å}‚̃. <å „áê}ÏxH˜ h „áê}O J_»∞¤"Õâß=O>Ë, H©iÎ

=ÙO_çáÈ «̀∞Ok.

=∞ è̂Œ∞ : h QÆ∞~°∞=Ùx "˘kÖËã≤ <å Œ̂yæ~° t+¨ºiHõO KÕ™êÎ"å?

t+̈μº :~ÚkQÀ–~¸ xq∞+̈O "˘kÖË™êÎ#∞( |∞QÆæÅ∞ QÍe`À Ñ̈ÓiOz Ñ≤_çH̃à◊¡̀ À ̀ «\˜ì QÆ∞~°∞=Ù`À)

g∞ <ÕãÎ̈O ~¸"Õà◊̀ À ã¨i. =∞i P_»"Õ+¨O ~¸ [#‡OÖ’ "≥Ü«∞º#∞.

=∞^èŒ∞ : <å@HõOÖ’ ‰õÄ_® "≥Ü«∞º"å?

t+¨μº : =∞i <å@HõO w@HõO <åH˘ Œ̂∞Ì.

=∞^èŒ∞ : <å Œ̂yæ~° t+¨ºiHõO JO>Ë ÜÕ∞"ÕñO *ˇÜ«∂ºÖ’ ≥̀Å∞ã¨∞<å?

t+¨μº : hà◊√¡ ̀ À_»∞`å#∞, =O@ KÕ™êÎ#∞. |@ìÅ∞ =Ù «̀∞‰õΩ`å#∞. QÍx „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ QÆ̂ •, HÍà◊√§

Ñ¨@ì=∞#=Ù QÆ̂ Œ?

=∞^èŒ∞ : (q~°QÆ|_ç #qfi) ~Ú^• h QÆ∞~°∞=Ù Œ̂yæ~° KÕ¿ã t+¨ºiHõO?

t+¨μº : =∞izáÈ~Ú<å#∞. z_»á⁄Ê‰õΩ¯Å∞ ‰õÄ_® QÀ‰õΩ`å#∞.

=∞^èŒ∞ : (#qfi) ÃÑOH–Í?

t+¨μº : ÜÕ∞ <ÒYs K≥Ü«∞º=∞O>Ë P <ÒYs KÕ™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : ##∞fl =Ú ≥̂Ì@∞ìH˘=∞‡#flÑ¨C_»ÖÏ¡ =Ú ≥̂Ì@∞ìHÀ"åe.

t+¨μº : =Ú^≥Ì@∞ì‰õΩO\Ï#∞.
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Hõ~°@ : "å_»∞ ‰õΩé]"å_»∞ - "å}‚̌O Œ̂∞‰õΩ K≥_»Q˘_»̀ å=Ù? P t+¨ºiHõO ÜÕ∞^À "å_ç ̀ «~°Ñ¶̈Ù<å,

<å «̀~°Ñ¶̈Ù<å ‰õÄ_® <Õ<Õ KÕ™êÎ#∞. Kå «̀<≥·̀ Õ K«„HõO J_≥¤~Ú.

=∞ è̂Œ∞ : ''QÆ∞~°∞=Ó t+¨μº_®Ü≥∞, t+¨μº_»∂ QÆ∞~°∞"åÜ≥∞.——

g∞~°∞ t+¨μºÅ∞ HÍ"åÅO>Ë ~Úã¨∂¯Å∞ r «̀O ~ÚK«∞ÛHÀ"åe.

Hõ~°@ : Ñ≤e¡H˜ K«ÅQÍ@O, Ü«∞ÅH˜̄  „áê}áÈHõ\Ï!

=∞^èŒ∞ : g∞~å Ü«∞ÅHõ?

Hõ~°@ : J=Ù#∞.

=∞^èŒ∞ : g∞~°∞ Ü«∞ÅHõ HÍ~°∞, Ñ¨OkH˘‰õΩ¯Å∞. g∞ t+¨μº_»∞ Ü«∞ÅHõ.

Hõ~°@  : áÈh – "å}‚~Ú<å HÍáê_»∞.

=∞^èŒ∞ : J Õ̂ PÖ’zã¨∞Î<åfl#∞.

Hõ~°@ : |∞nÌ, |∞nú Hõe¿ãÎ ~åáê_»∞ «̀∞Ok. h PÖ’K«# ÜÕ∞^À H˘OK«O K≥au=\ÏìÜ«∞<å <å

PÖ’K«# ‰õÄ_® K≥|∞`å#∞. HõÅÉ’ã¨∞‰õΩO^•O.

=∞^èŒ∞ : g∞ PÖ’K«# =ÚO Œ̂∞ K≥Ñ¨ÊO_ç.

Hõ~°@ : =∞ˆ~g∞ ÖË̂ Œ∞. <Õ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ#fl Ñ¨VºO_»∞"˘O Œ̂Å ~°∂áêÜ«∞Å <À@∂¡, P HõO\Ï,

áÈã¨∞ì ^•fi~å c=∂ KÕã≤ QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡ ¿Ñ~°@, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡H˜ Ñ¨OÑ≤™êÎ#∞.

^•O`À\˜ ‰õÄh ̂Hã¨∞ x[O HÍ Œ̂x ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ áÈÅ∞Û‰õΩO\Ï~°∞.

PÃÑ·x ≥̂·"ånè#O!

=∞^èŒ∞ : g∞‰õΩ HõO>ˇ Ü«∞ÖÏ "˘ã¨∞ÎOk?

Hõ~°@ : #∞=Ùfi J#∞„QÆÇ≤Ï¿ãÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : (=Ú‰õΩ¯ g∞ Œ̂ "ÕÅ∞=ÙOK«∞H˘x) z„ «̀O! „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ Ü«∞O «̀ÔH·<å «̀QÆ∞ Œ̂∞~°∞.

Hõ~°@ : ÜÕ∞qñ JÖÏ JO@∞<åfl=Ù?

=∞^èŒ∞ : <å HõO>ˇ uiw <Õ#∞ Hõà◊¡ K«∂_»_»O Ü≥∞ÖÏQÆ?

Hõ~°@ : ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ h =ã¨∞Î= h‰õΩ ~ÚKÕÛ™êÎ~°∞. PÜ«∞# |Ç¨ï <åºÜ«∞"≥∞ÿ#

=∞x+≤.

=∞^èŒ∞ : JO «̀ =∞Oz"å_®?

Hõ~°@ : JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õñq∞\˜?
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=∞^èŒ∞ : Ü≥∞O «̀ =∞Oz"å_»∞?

Hõ~°@  : JO «̀ =∞Oz=∞x+≤ =∞i Ö’HõOÖ’ ÖË_»∞.

=∞^èŒ∞  : PÜ«∞xfl <å‰õΩ K«∂_®Å#∞Ok. fã≤ ÔHàÏÎ~å?

Hõ~°@ : <å PÉ’~°∞O@∞O^•? PÜ«∞# ™êx"åà◊¡x K«∂_»~°∞.

=∞^èŒ∞ : P–O\© <åzÛ HÍÉ’Å∞?

Hõ~°@ : ~ÚOyb+¨μ K«^Œ∞=Ù‰õΩ#fl "åà◊¡H˜ H˘O^ŒiH˜ Ñ¨@∞ì‰õΩOk ~¸ Kå^Œã¨ÎO! J~Ú<å

JO Œ̂∞Ö’#∂ Õ̂â◊ HÍÖÏÅ#∞ |\ì̃, ~°Hõ~°HÍÅ∞ ÖËHõáÈ=_»O ÖË̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍik ÜÕ∞ ~°HõO? ysâ◊O QÍik ÜÕ∞ ~°HõO?

Hõ~°@ : ÜÕ∞q∞ ™êÑ῭ «ºO ≥̀KåÛ=Ù? ‰õΩHȭ H˜ QÆOy QÀ=Ù‰õÄ Ü≥∞O «̀"å~À, "å_çH© PÜ«∞#‰õΩ

JO «̀"å~°. ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Hõ~°‡}Ï, =∞#™ê, "åKå, Ü«∂O\©<åz.

''"Õâ◊º—— J<Õ =∂@, ÜÕ∞=∞i PÜ«∞#Ü«∞^Œ@ Ñ¨eH˜u=\ÏìÜ«∞<å, ''Jã¨O^Œ~°ƒùO——

JO\Ï~°∞. PÜ«∞#ÖÏO\˜ JKåÛ}©Å∞ J~°∞ Œ̂∞. q∞ye#"å~°∞ Ü«∞ è̂•â◊HÎ̃ Ü«∂O\©

<åK«∞Å∞. á¶œñA á¶œ[O`å, =∂@Ö’¡ =∞Ç¨g~°∞ÖË. JO Œ̂∞Ö’ ysâ◊O J„QÆQÆ}∞º_»∞.

H˘O^Œ~°∞ |O@∞¡ á⁄QÆÅ∞ Ü«∂O\©<åz, ~å„u „áÈ<åz† H˘O^Œ~°∞ =Ù#fl =Óà’¡

Ü«∂O\©<åz, Ñ̈~å~Ú=Óà’¡ „áÈ<åz† H˘O Œ̂~°∞ â◊s~°̂ •~°_è ºO =Ù#flO «̀HÍÅO „áÈ<åz,

â◊s~°O K≥_»¤ `«~°∞"å`« Ü«∂O\©<åz† H˘O^Œ~°∞ |uH˜=Ù#flO`« HÍÅO „áÈ<åz,

K«zÛáÈ~Ú# «̀~°"å «̀ Ü«∂O\©<åz† H˘O Œ̂~°∞ J Œ̂$+̈ì=O «̀∞Å∞ K«zÛ# ̀ «~°"å «̀ ‰õÄ_®

„áÈ<åKÕ. J#QÍ Ü«∞[˝O KÕã≤ Ñ¨~°Ö’HõOÖ’ Éè’QÍeH˜ \˜Hȭ @∞¡ H˘#∞‰õΩ¯O \Ï~°∞.

<åÉ’\˜ JÅÊ „Ñ¨[˝ HõÅ"åà◊√¡, ÅÉèíºO HÍ#Ñ¨C_»ÖÏ¡ Ü«∂O\©<åK≥.

=∞^èŒ∞ : g∞ Ü≥∂QÆº «̀ K≥¿ÑÊ Õ̂qñ\!̃ QÍx, ÃÇÏ_»∞¤ QÍi =∂@Å∞ K«∂¿ãÎ, ™œ[<åº~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞

QÍ~°∞ Å∞ÉÏú=^è•#∞¡QÍix HÍáê_»_®xH˜, qâ◊fi„Ñ¨Ü«∞`«flO KÕã¨∂Î =Ù#fl@∞ì

Hõ#Ñ¨|_»∞ «̀∞Ok. ÜÕ∞q∞ HÍ~°}"≥∂?

Hõ~°@ : KåÑ¨Å∞ ~¸ Œ̂_®xH˜, Ñ≤@ìÅ∞ Ü≥∞QÆ~°_®xH˜, ÜÕ∞O HÍ~°}"≥∂ J Õ̂ HÍ~°}O.

=∞^èŒ∞ : Ñ¨~ÀÑ¨HÍ~°O PÜ«∞#‰õΩ ã¨Ç¨Ï[QÆ∞}=∞<–å?

Hõ~°@ : HÍˆHqñ?

=∞^èŒ∞ : g∞Ô~O Œ̂∞‰õΩ, H˘OK≥O P ~¸ Œ̂_»O, Ü≥∞QÆ~°_»O <Õ~°∞ÛHÀ‰õÄ_»̂ Œ∞?

Hõ~°@ : h =∂@ J~°÷O HÍÖË̂ Œ∞.
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=∞^èŒ∞ : D ̂Hã¨∞Ö’ x["Õñ^À ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi`À K≥Ñ≤Ê g∞~°∞ ‰õÄ_® – H˘OK«O

Ö’HÀÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞º~å^•?

Hõ~°@ : =∂ =∞Oz ã̈ÅÇ̈ K≥áêÊ=Ù! ̀ «#‰õΩ =∂e# ̂ èŒ~°‡=∂? ''ã̈fiÜ«∞Of~°‚ó Ñ̈~åO™êÎ~°Ü«∞u——

J<åfl_»∞.  x[O K≥a Õ̀ Ñ¨O «̀∞Å∞ ÜÕ∞=O\Ï_À h‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞<å? âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∂

g∞~°∞ <Õ~°O KÕâß~°∞, <Õ<Õñq∞ K≥Ü«∞ºQÆÅ#∞? q∞=Ú‡#∞ QÆ∞iOz <å‰õΩ KåÖÏ qKå~°OQÍ

=Ù#flk—— Jx =QÆ∞ã¨∂Î, áÈbã¨∞"åà◊¡̀ À K≥Ñ≤Ê, *·̌~ÚÅ∞Ö’H˜ =Ñ¨Ê K≥áêÎ_»∞. *·̌~ÚÅ∞

#∞Oz uiw =zÛO^•HÍ =∂„ «̀O <≥ÅHÀ áêuHÀ, Ñ¨~°HÀ HõxHõiOz <å ÉèÏ~åº‰õΩ

~Úã̈∂Î =ÙO\Ï_»∞. JÖÏO\ ̃„Ñ̈=∂ Œ̂O ÖË‰õΩO_® HÍ~°º™ê#∞ ‰õÄÅO HÍ=ñ_»OHÀã̈"Õ∞

~¸ Ü≥∞`
–
«∞Î Ü≥∞`åÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : ã¨̂~, ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =∞Oz"å~°∞ QÆ#Hõ PÜ«∞#^•HÍ =¿ãÎ <å HõO>ˇ

<å‰õΩ ~ÚÑ≤ÊOKÕ™êÎ~°∞. QÍx, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ P ~°∂áêÜ«∞Å∂, HõO\
–
Ï, ÃÑ\’¡ ÃÑ@∞ì‰õΩx

=ÚOyÖÏ =∂\Ï¡_»‰õΩO_® =Ó~°∞‰õΩO>Ë<À?

Hõ~°@ : ^•x Ys Œ̂∞ <ÕxK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

=∞^èŒ∞ : «̀=∞~°∞ XHõ"Õà◊ =∞~î°OÖ’ „Ñ̈"Õt¿ãÎ =∞i <å‰õΩ HõO>̌ Ys Œ̂∞ ~ÚKÕÛ"åÔ~=~°∞? JO Œ̂∞KÕ̀ «

P HõO>ˇ <å‰õΩ uiw =KÕÛ=~°‰õÄ g∞ t+¨μº}‚̃ <å Œ̂yæ~° `åHõ@∞ì =ÙOK«O_ç.

Hõ~°@ : JÖÏQÆ<Õ.

t+¨∞º : g∞ ™⁄"Õ∞‡OÉ’~ÚOk. <å ÃÑà’¡?

Hõ~°@ : <åeHÍ? `å\˜Ñ¨>ì̌~å?

t+¨μº : g∞~À "Õà◊ – [~ÚÖ’¡H˜ "≥o Õ̀ -

=∞^èŒ∞ : QÆ∞~°∞=Ù‰õΩ «̀y# t+¨μº_ç"Ò Œ̂∞=Ù!

Hõ~°@ : JO «̀ LÑ¨„ Œ̂O "˘¿ãÎ, h ÃÑo¡ =∂@ <å ÃÑàÏ¡O`À Ü«∞ˆ~Ol"≥∞O@∞ KÕã≤ =∞s

"≥à◊`å#∞.

t+¨μº : ÜÕ∞"≥∂! Ñ¶̈∞’~°"≥·ñ# „Ñ¨=∂}O KÕâß~°∞ QÆ̂ •?

Hõ~°@ : =∞ è̂Œ∞~°"å}©, H˘OK≥O „â◊=∞KÕã≤ HõO>ˇ̀ Õ"å?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞"˘ñzÛOn `˘O Œ̂~°?

Hõ~°@ : ÃÇÏ_»∞¤ QÍx, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ QÍx, "˘KåÛ_»O>Ë, <å H˘OÑ¨ =ÚÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok.

=∞^èŒ∞ : =Úey Õ̀ Õ̀Å∞™êÎ#∞.
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Hõ~°@ : JO «̀ KåHõK«HõºO h‰õΩ ÖË̂ Œx HÍ Œ̂∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ö’xH˜ "≥à◊√¡#∞)

Hõ~°@ : Jk K≥Ñ≤ÊO Œ̂ÖÏ¡ K≥Ü«∞ºHõ, H˘OK«OÃÑ· XKÕÛk HÍx, =∞s #_»∞ã¨∂Î=ÙO_»∞, ÜÕ∞"≥·ñ<å

=ÙO>Ë, <å K≥qx Ñ¨_Õã¨∂ÎO_»∞.

t+¨μº : Ü«∞=i^Œyæ~° =Ù#flÑ¨C_»∞ "å~°∞ K≥Ñ≤ÊO^ŒÖÏ¡ K≥Ü«∞º_»"Õñ, <å x~°‚Ü«∞O. g∞~°∞

ÜÕ∞OÃÑ·HÍx, <å KÕ̀ « P_»"Õ+¨O "Õ~ÚOz ÃÑo¡ KÕâß~À?

Hõ~°@ : „Ñ¨=∂^Ànè=∞`å=∞Ñ≤. Ü«∞O «̀\˜"å_çÔH·<å XHõÑ¨C_»∞ HÍÅ∞*Ï~°∞ «̀∞Ok~å.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ HõO>ˇ Ñ¨@∞ì‰õΩ „Ñ¨"ÕtOz)

=∞^èŒ∞ : `åHõ@∞ì =ã¨∞Î= «̀Ñ≤ÊOK«∞‰õΩ áêiáÈ Õ̀<À? ‰õΩHÍ¯? #HÍ¯, HÍ Œ̂∞ QÆ̂ • Q˘Å∞ã¨∞Å∞

"Õã≤ Hõ@ì_®xH˜?

Hõ~°@ : h =ÅÖ’¡ Ñ¨_»¤ „áê}˜ =∞i «̀Ñ≤ÊOK«∞áÈ=_»O Ü«∞ÖÏQÆ? "å\˜H˜ =Ù#fl Ñ¨@∞ «̀fiO

ÜÕ∞=Ù‰õΩ¯ Q˘Å∞ã¨∞Å‰õÄ =ÙO_»̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : =ÅÖ’ =Ú «̀ºÑ¨Ù zÑ¨ÊÅ∞ Ñ¨_ç̀ Õ ÖÏÉèíO QÍx, # «̀ÎQÆ∞Å¡Å∞ Ñ¨_ç̀ Õ "≥∂ «̀KÕ@∞.

Hõ~°@ : Ü«∞O «̀¿ãÑ¨Ó _»|∞ƒ, _»ÉËƒ<å? ¿ãflÇ¨ÏO, =ÅÑ¨Ó, J<Õq =ÙO\ÏÜ«∂?

=∞^èŒ∞ : ¿ãflÇ̈ÏO g∞ÖÏ\ ̃"åiKÀ@† JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ, Hõ+̈ìÑ̈_ç Pi̊Oz# HõO>̌ g∞áêÅ∞ KÕã̈∞Î<åfl#∞.

=∂ «̀e¡ K«∂¿ãÎ Éèíq+¨ºO =ÙOK«∞<å? ~ÚHõ =ÅáÈ? | «̀∞Hõ<Õk =ÙO>Ë, =ÅÑ¨Ù =<≥fl

≥̀ã¨∞ÎOk. JOQÆ_ç "å_çH˜ q∞~îå~Ú g∞ Œ̂ Pâß, ™êx ^•xH˜ =ÅÑ¨Ó, =∞#ã¨∞ûÖ’<Õ

=∞}QÍe† H˘kÌ HÍÅO =ÙO_Õ Ü«∞=fi<åxfl r=<å è̂•~°OQÍ KÕã¨∞‰õΩ#fl =∂ ‰õΩÖÏxH˜

=ÅÑ¨Ù XHȭ KÀ>Ë.

Hõ~°@ : Ü«∞Hõ¯_À?

=∞^èŒ∞ : |OQÍ~°O g∞ Œ̂. â◊$OQÍ~°O =<≥fl K≥_ç# ̂ Œyæ~° #∞Op, |OQÍ~°O QÆ̂ • ̀ Õ@∞ ̀ Õ"åe?

P |OQÍ~°O g∞‰õΩ è̂•~°áÈã¨∂Î =Ù#flÑ¨C_»∞ <å ¿ãflÇ¨ÏO Ü≥∞#fl<ÕÅ?

Hõ~°@ : h ¿ãflÇ¨ÏO K≥¿ÑÊ Õ̂qñ\˜? QÍx h Ü«∞ø=fi#O, h â◊$OQÍ~°O Õ̂=`å „ã‘ÎÅ‰õΩ =Öˇ

âßâ◊fi «̀OQÍ =ÙO\Ï~Ú.

=∞^èŒ∞ : =∂ «̀e¡ è̂Œ~°‡"åñ Jx, P"≥∞ <å K≥qÖ’ QÆ∂_»∞ Hõ@∞ì‰õΩx |∞ Œ̂∞úÅ∞ K≥Ñ¨Ê|\ì̃ QÍx,

ÖË‰õΩO>Ë g∞ÖÏO\˜ q^•fiOã¨∞Å ~ÚK«ÛHÍÅH˜ "≥∞ÿ=∞~°z, ~¸áê\˜ =Óà’¡ ™ê#∞Å=Öˇ

K≥_ç=ÙO_»<å?
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Hõ~°@ : g∞ `«e¡ J#QÍ Ü≥∞O`« |∞kú=O`«∞~åÅ∞! ^•x `«iÑ¶‘^Œ∞ KÕ`«<Õ #∞=Ùfi q^•º

™œO Œ̂~åºÅ∞ Ô~O_»∂ ^ÀÇ¨Ï Œ̂O KÕã≤ ÃÑOK«∞ «̀∞<åfl=Ù?

=∞^èŒ∞  : JO «̀Hõ#fl HÍÑ̈Ù =∞x+≤<≥· Ñ̈Ù\˜ì, "≥ÚQÆ∞_ç á⁄ÅOÖ’ =OQÆ "≥ÚHȭ Å‰õÄ, q∞~°Ñ̈ "≥ÚHȭ Å‰õÄ

^ÀÇ¨Ï Œ̂O KÕ¿ãÎ, Ü«∂=r˚=O HÍáê_Õ «̀#"åà◊¡#fl "åà◊√¡ =ÙO Œ̂∞ˆ~"≥∂?

Hõ~°@ : ÜÕ∞q∞  z#fl=∂@ J<åfl=Ù! =∞^èŒ∞~°"å}˜ JO@∂ XHõ "Õâßº tMÏ=∞}˜ ~¸

HõoOQÆ~å[ºOÖ’ =ÙO_»Hõ áÈ Õ̀, ÉèíQÆ=O «̀∞_ç ã¨$+≤ìH˜ Ü«∞O «̀Ö’Ñ¨O, =zÛ =ÙO_»∞#∞?

=∞^èŒ∞ : ã¨$+≤ìH˜ Ö’Ñ¨O =zÛ<å ~åHõáÈ~Ú<å, ~ÚÑ¨Ê\˜ z‰õΩ¯ÅÖ’ g∞‰õΩ =∞@∞ì‰õΩ H˜Oz ǜ

Ö’Ñ¨O =zÛ =ÙO_»∞#∞.

Hõ~°@ : =∞=∞‡efl Õ̀ÅÛ_®xH˜ h PÖ’K«# ÜÕ∞^À H˘OK«O K≥áêÊ=Ù HÍ=Ù QÆ̂ •?

=∞^èŒ∞ : ##∞fl ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi Œ̂yæ~°‰õΩ fã¨∞‰õΩ"≥à◊¡_®xH˜ "˘á
–
êÊ~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ •?

Hõ~°@ : PÜ«∞# x#∂fl, ##∂fl ~ÚO\’¡Oz Hõé] Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ «̀~°∞=Ú`å~°∞.

=∞^èŒ∞ : HÀÑ≤ëêì?

Hõ~°@ : PÜ«∞#H˜ HÀÑ¨=ñ#fl =∂>Ë ÖË̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : S Õ̀ ÉèíÜ«∞"Õ∞Å?

Hõ~°@ : K≥_»¤"åi =Å¡ K≥Ñ̈C ≥̂|ƒÅ∞ u#=K«∞Û#∞ QÍx, =∞Oz"åi=Å¡ =∂@ HÍÜ«∞_»O Hõ+̈ìO.

=∞^èŒ∞ : H˘ «̀Î ã¨OQÆu =Hõ\˜ ~¸ <å\˜H˜ <å‰õΩ ̀ ≥eã≤Ok. ã¨$+≤ìHõÖÏ¡ =<≥fl ̀ ≥zÛ# =∞ è̂Œ∞~°"å}˜

J<Õ "Õâßº tMÏ=∞}̃ ysâ◊OQÍi =O\ ̃‰õΩHȭ Å á⁄ «̀∞ÎĤ ̀ «y =Ù#flk QÍx, ™œ[<åº~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi =O\˜ ã῭ «∞Ê~°∞+¨μÅ#∞ K«∂_»_»=Ú#ÔH·<å J~°› «̀ Hõey =ÙO_»ÖË̂ Œ∞.

ysâ◊OQÍ~°∞ ^•x ~ÚO@ J_»∞QÆ∞ Éˇ@ìQÍ<Õ, g∞ K≥Öˇ¡Å∞ QÍi~ÚO@, J_»∞QÆ∞

ÃÑ@ì_®xH̃ PÜ«∞#‰õΩ Ü≥∂QÆº «̀ ̀ «Ñ≤ÊO Œ̂x g∞ x~°‚Ü«∞O. ̀ «=∞ÖÏO\ ̃Ñ̈O_ç̀ À «̀Î=ÚÅ∞

=∂„ «̀O HÍ~åº=ã¨~°O Hõey#Ñ¨C_»∞ =Ó~°∂"å_® "≥uH˜, =∞ è̂Œ∞~°"å}˜ ̂ ŒQÆæ~° ÖÏKås

Ñ¨_»=K«∞Û#∞. J~Ú Õ̀ _çÑ‘ì HõÅHõì~°∂ ‰õΩˆH¯<å?

Hõ~°@ : ÅOK«O u#_»∞ QÍx, PÜ«∞#‰õΩ „ã‘Î=ºã¨#O Hõ̂ Œ∞Ì. ÃÑ Œ̂Ì L^ÀºQÆã¨∞÷_»∞ QÆ#Hõ, ã‘=∞‰õΩHȭ

Jx JO^•O. PÜ«∞xfl QÍh =ÅÖ’"Õâß"å ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : "Õ¿ãÎ?

Hõ~°@ : |uH–Í##fl =∂@! PÜ«∞# ™êÜ«∞O =ÙO>Ë, ̂Hã¨∞ =∞OK«∞ÖÏ q_çáÈ «̀∞Ok. ̀ ≥eã≤Ok.

~Ú^• #∞=Ù KÕã≤# PÖ’K«#? Ü≥∞O «̀ Q˘Ñ¨Ê^•xq!
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=∞^èŒ∞ : PÜ«∞# <åÜ«Ú_»∞ KÕ̀ « ~åÜ«∞ÉÏ~åÅ∞ Ñ¨OÑ¨Ù «̀∞<åfl~°∞.

Hõ~°@ : "≥à◊√¡, "≥à◊√¡, "≥à◊√¡, "≥à◊√¡, ~ÚOHÍ PÖ’z™êÎ"Õqñ\˜? h J Œ̂$+ì̈O <å J Œ̂$+ì̈O

ÜÕ∞=ñx K≥Ñ¨Ê#∞?

=∞^èŒ∞ : "≥à◊¡`«ÅK«∞HÀÖË^Œ∞.

Hõ~°@ : K«OÑ≤áÈu"Õ! PÜ«∞# XHȭ _Õ =∞=∞‡efl HÍáê_»QÆey#"å_»∞.

=∞^èŒ∞ : ~Ú@∞ÃÑ·x =Ó~°‰õΩHȭ Å#∂, ã‘=∞‰õΩHȭ Å#∂ ̂ Œ∂~°OQÍ =ÙOK«_®xH˜ PÖ’zã¨∞Î<åfl#∞.

Hõ~°@ : PÜ«∞#x Ç¨™êºxH˜ ã‘=∞‰õΩHȭ  Jx J<åfl#∞ QÍx, Ü≥∞O «̀ ~°ã≤‰õΩ_»#∞‰õΩ<åfl=Ù?

KÕuH˜ Ü≥∞q∞Hõ ÖË̂ Õ! ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞áê\˜ KÕâß_»∞ HÍ_®?

=∞^èŒ∞ : Ñ¨@‚O "˘ke Ñ¨Ö¡̌@∂~°∞ ~åQÍ<Õ, g∞ Œ̂$+≤ìÖ’, Ñ¨ÅK«<≥·u<À? ÃÇÏ_»∞¤#∞ <ÒY~°∞ÖÏ

uÑ¨C‰õΩ<åfl#∞ QÍx, JkèHõO ÖË̂ Õ? P <åÅ∞QÆ∞~ÀAÅ∂, ã¨~å¯~°∞ H˘Å∞=Ù =∂x

J «̀_»∞ <å H˘Å∞=Ù KÕâß_»∞. J «̀_ç ™êÜ«∞O ÖËHõáÈ Õ̀, g∞~°∞ P =Ói á⁄e"Õ∞~°

^•@∞ Œ̂∞~å? D ^•ã¨i ^•@∞<å? Ö’HõO JO`å ÜÕ∞q∞ ã¨fi„Ñ¨Ü≥∂[Hõ Ñ¨~°∞Å∂!

Hõ~°@ : JÑ¨~å è̂ŒO! JÑ¨~å è̂ŒO! HõÅHõì~°∞x K«∂_»#O>Ë, =∞#ã¨∞û z=Ù‰õΩ¯=∞x JÖÏ J<åfl#∞.

#∞=Ùfi P „QÍ=∞O „QÍ=∞O ã̈=¸ÅO ~å}©ÖÏQÆ ÜÕ∞Å_»O <Õ#∞ ~¸ Hõà◊¡̀ À K«∂_»ÖË̂ •?

=∞^èŒ∞ : <Õ#∞ HõÅHõì~°∞#∞ K«∂_»#O>Ë, g∞ =∞#ã¨∞û z=Ù‰õΩ¯=∞#_»O Ü≥∞\ì̃k? ÜÕ∞q∞ z„ «̀O!

™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ~¸ =∂@ qO>Ë ã¨O`À+≤™êÎ~°∞ HÍÉ’Å∞?

Hõ~°@ : Ñ‘Hõ =Ù «̀Îi™êÎ~°∞.

=∞^èŒ∞ : J Õ̂̂ À K«∂™êÎ#∞.

Hõ~°@ : „|Ç¨Ï‡Ç¨Ï «̀º Hõ@∞ì‰õΩO\Ï"å ÜÕ∞qñ\˜?

=∞^èŒ∞ : PÇ¨! ÜÕ∞q∞ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∂! - J~Ú<å áÈeâ‹\ì̃ K≥Ñ≤Ê#@∞ì, Ü≥∞O «̀ K≥_®¤ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞

QÆ̂ •? ~ÚO Œ̂O_ç† (HõO>ˇ ~ÚK«∞Û#∞) uÖ’ Œ̂HÍÖË<å?

Hõ~°@ : Ü≥∞O «̀=∂@! Ñ¨Ù=ÙfiÅÖ’ ÃÑ\ì̃ =∞m¡ ~å^•? h Ü≥∞ Œ̂@ J#=eã≤# =∂@ HÍ Œ̂∞,

hÖÏO\˜ =∞x+≤ =∞iÖË̂ Œ∞. H˜Oz ǜ uHȭ  ÖË‰õΩO>Ë<å!

=∞^èŒ∞ : P uˆH¯ QÆ̂ • ~ÚÑ¨C_»∞ g∞‰õΩ =ÙÑ¨K«iã¨∂ÎOk?

Hõ~°@ : ÜÕ∞O =ÙÑ¨K«iOK«_»O? K«O¿Ñâß=Ù! P _çÑ‘ì HõÅHõìifl XHȭ  =∂@∞ K«∂ã≤ ~¸ c Œ̂

„áê}˜x HÍáê_ç̀ Õ -
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=∞^èŒ∞ : KåeOK«O_ç. ~ÚHõ q[Ü«∞O K≥Ü«∞ºO_ç. ("≥o¡á⁄=∞‡x KÕu`À ™œ[˝ KÕÜ«Ú#∞. Hõ~°

@Hõ âß„ã¨∞ÎÅ∞¡, t+¨μº_»∞ x„+¨̄ q∞OK«∞K«∞O_»QÍ) âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∂!

(Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡ uiw „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

=∞^èŒ∞ : g∞ Ñ≤Å¡x =∞¿ÇÏâßxH˜ ~Ú™êÎ~å?

Hõ~°@ : ~Ú™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀ <åHÀ Y~å~°∞ KÕ™êÎ~å?

Hõ~°@ : KÕ™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : ~ÚHõ J «̀}‚̃ <å@HÍÖÏ_çOp, =ÚO_»eà◊¡uÑ‘Ê K≥_»Q˘@ìHõO_ç.

Hõ~°@ : ~Ú@∞ÃÑ·x K≥_»¤Q˘@ì#∞ - <å‰õΩ =∂„ «̀O JHõö̂~¡̂ •? (á⁄_»∞O Ñ‘eÛ) hk QÆ∞~°∂Ñ̈ Õ̂â◊O,

=∞^èŒ∞~°"å}©!

=∞^èŒ∞ : „ÉÏÇ¨Ï‡ÅÖ’ LÑ¨̂ Õâ◊O ÖÏ=Ó, PK«~°} «̀‰õΩ¯"å, Y~åˆ~<å?

Hõ~°@ : Y~åˆ~.

=∞^èŒ∞ : „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ HÍQÍ<Õ, Õ̂=Ùñ_çHõO\’¡ |∞yæá⁄Ü«∞º ÖË~°∞ J#∞‰õΩO\Ï#∞.

Hõ~°@ : z"å@¡H˜ kQÍ"Õñq\˜?

=∞^èŒ∞ : z„ «̀QÆ∞Ñ¨ÙÎ_çH˜ ÅOK«O ~Ú=fiQÆÅ~å? J «̀_ç Œ̂yæ~°H˜ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x Ñ¨OÑ≤, KÕã≤#

áêáêÅ∞ Jhfl «̀∞_»∞Ñ¨Ù ÃÑ\ì̃OK«_®xH˜ gÅ∞=ÙO_»̂ Œ∞ HÍÉ’Å∞?

Hõ~°@ : =∞ è̂Œ∞~°"å}©! [~°∂~°∞ Ñ¨x=Hõ@∞Ok. =∞iz áÈ~Ú<å#∞ - "≥o¡, ̂~Ñ¨Ù =∞m¡ =™êÎ#∞.

=∞^èŒ∞ : (#=Ùfi KÕ̀ « ‰õΩsÛ g∞ Œ̂ q~°QÆ|_ç, «̀~°"å «̀ #=Ùfi ã¨=∂oOK«∞H˘x) XHȭ  xq∞+¨O

PQÆO_ç. t+¨μº_®! (t+¨μº_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞) ÜÕ∞n, <å_»∞ #∞=Ùfi ~å=∞K«O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O

J„QÆÇ̈~°OÖ’, ~å=∞Ñ̈ÊO «̀∞Å∞ ~ÚO\ ̃É̌·@#∂, <Õ#∂ g∞<åHõΔ=∂‡ ̀ «Å∞Ñ̈Ù ~Ú= «̀ÖÏ

J= «̀ÖÏ Y}Ï~ÚOz =ÙO_»QÍ, ̀ ≥Å¡"å~° ~°≠Ï=Ùñ# xâ◊≈|ÌOÖ’ PHÍâ◊"å}̃ÖÏ áê_ç#

zÅHõ áê@ áê_ç h =∂=ñQÍiH˜ |∞kú K≥Ñ¨C. «̀=∞ =¸ÅOQÍ XHõ =Úã¨e

„ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ =ÚÑ¨C =ã¨∂Î =ÙO>Ë «̀=∞â◊s~°O ^•K«∞‰õΩO@∞<åfl~°∞.

t+¨μº_»∞ : (áê_»∞#∞) Ü≥∞é]x =Ú‰õΩ¯QÆÅk ~å=∞zÅ∞Hõ! ^•x....

=∞^èŒ∞ : (Éˇ̀ «Î=Ú`À H˘@ìÉ’~Ú#@∞¡ #\˜Oz) K≥Ñ≤Ê# Ñ¨x K≥Ü«∞ºHõáÈ Õ̀ [~ÚÅ∞ ã≤̂ ŒúO.

t+¨μº : (''Ü≥∞<åflà◊√§ „|uH˜<å—— J#∞ áê@ áê_»∞#∞. Ô~O_»∞ K«~°}=ÚÅ∞ áê_ç# ̀ «~°∞"å «̀).
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Hõ~°@ : Ju[~°∂~°∞ Ñ̈x =ÙOk. =∞ è̂Œ∞~°"å}© =∞~À=∂@∞ =™êÎ#∞ (x„+̈¯q∞OK«∞ «̀∂) ̀ «Å"åÜ«∞

Q˘\ì̃Ok. ≥̀Å¡"≥O„@∞HõÅ∞ ÖÏ=~Ú<å~Ú - =∞#ã¨∞ H˘OK≥O =∞o¡OK«∞‰õΩO^•O.

★ ★ ★

7=ã÷̈Å=Ú : ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi ~ÚO\’¡ HõKÕs QÆk

(™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞, JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

™œ[ : WHõ q∞=Ú‡Å#∞ [~ÚOz#"å_»∞ ÖË_»∞. Ñ≤Å¡efl J=Ú‡HÀ=_»O tëêìKå~°O JO\Ï~°O_ô!

Jyfl : PÇ¨, =∂ "Õ∞# «̀Îefl JO Œ̂ih ‰õÄ_® J=
–
∂‡~°O_ç. "åà◊§O`å Ñ¨Ùx„ã‘Î Kå"Õ K«KåÛ~°∞.

=∂ ̀ «O„_ç "Õ∞# «̀Îefl ‰õÄ_® J=∞‡_»"Õñ [iyO Œ̂+̈. ~ÚÑ̈C_»∞ ~¸ "≥̂ èŒ= ~ÚOyb+̈μ

K«^Œ∞=Ù#∞Oz P Ñ¨H©~°∞"≥^èŒ= ^•xfl ÖË=nã¨∞‰õΩáÈ~Ú<å_»∞ QÍx, "≥·^èŒ=ºO

J#∞ÉèíqOz# "åà◊¡O`å Ñ¨Ó~°fiHÍÅOÖ’ Ü≥∞O «̀ „Ñ¨u+ª̈QÍ |uH–Í~°∞ HÍ~°∞?

™œ[ : Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡efl HÍÅO QÆ_çz# "åà◊¡H˜ ÃÑo¡ KÕ¿ãÎ "≥·̂ èŒ=ºO ~åHõ «̀Ñ¨C «̀∞O^•? xOáêk

KÕã≤ H˘OK≥O Ü≥∂zOK«O_ô.

Jyfl : „áêÅ∞|úO KåÅHõáÈ Õ̀ „Ñ¨u"åà◊¡H© =ã¨∞ÎO Œ̂O_ç. z#fl"åà◊¡H˜zÛ<å, ÃÑ Œ̂Ì"åà◊¡H˜zÛ<å,

~åã≤# ~å «̀ Ü≥∞=_≥·<å «̀Ñ≤ÊOK«QÆÅ_®?

™œ[  : g∞~°∞ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl"å~°∞ QÆ̂ •, „áê~°|ú=∞x Ñ¨Ù~°∞+¨ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO ÜÕ∞ =º=Ç¨~°OÖ’

=∂<Õâß~°∞? ˆHã¨∞, ''qkèHõ$ «̀O† Ü«∞ÖÏ =ÙO>Ë JÖÏ J=Ù «̀∞O Œ̂x—— =H©efl ÃÑ@ì_»O

=∂<Õâß~å? Hõ#ºÅx J=Ú‡HÀ=_»O âß„ãÎ̈ ̂ Œ∂+¨ºO HÍ^•? _»|∞ƒH˜ Ö’aèOz Ñ≤Å¡efl

=Úã¨Å "åà◊¡H˜ Hõ@ìÉˇ\ì̃ qkèHõ$ «̀O J#_»O <åºÜ«∞"Õñ<å? â◊ÅqÜ«∞ºO_ç.

Jyfl  : ~ÚÑ¨C_»∞ g∞ Ö∫‰õΩºÖ’¡ "≥ÜÕ∞ºã≤, Ô~O_Õã≤ "ÕÅ∞, =~°Hõ\ÏflÅ∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩOK«∞<åfl~°∞

HÍ~°O_ô? ysâ◊O QÍ~°∞ K≥Ñ≤Ê#@∞ì - "å_ç Ñ≤O_»O Ñ≤Å∞¡eH̃ ÃÑ\Ïì! – g∞Ö’ P_»Ñ≤Å¡eH̃

~Úxfl «̀∞ÖÏÅ∞ |OQÍ~°O ÃÑ\Ïìe, ~Úxfl «̀∞ÖÏÅ∞ "≥O_ç Éˇ\Ïìe Jx x~°fl~ÚOK«∞

HÀ=_»O ÖË̂ •? Jk =∂„ «̀O HÍ Õ̂O Hõ<åºâ◊√Å¯O?

™œ[ : JÖÏ K≥Ü«∞º_»O <Õ#∞ =∞Oz Œ̂<åfl<å ÜÕ∞q∞@O_ô? ''yiâ◊O QÍ~°∞ K≥Ñ≤Ê#@∞ì—— Jx

J<åflˆ~qñ\˜?

Jyfl : P "≥̂ èŒ= ¿Ñ~°∞ <åÜ«∞ Œ̂@ K≥Ñ¨ÊHõO_ç.

™œ[ : HÍhO_ç QÍx - g∞ Ô~O_À Ñ≤Å¡H˜ ̀ «y# =~°∞}‚̃ K«∂ã≤ ÃÑo¡K≥Ü«∞ºO_ç. ÜÕ∞O ã¨∞YÑ¨_»∞

«̀∞O Œ̂x =Úã¨e"åà◊¡H˜ ~Ú=fi_»O? â◊ÅqÜ«∞ºO_ô.
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Jyfl : J Œ̂O`å g∞ÔHO Œ̂∞HõÜ«∂º! FÇ¨ÏŸ ~ÚO Œ̂∞HÍ ##∞fl Ñ≤eÑ≤OKå~°∞? g∞ QÆ$Ç¨ÏHõ$`åºÅ

=Óã¨∞H˜ <Õ"˘KåÛ<å ÜÕ∞qñ\˜? <å QÆ$Ç¨ÏHõ$`åºÅ =Óã¨∞ g∞ÔHO Œ̂∞‰õÄ?

™œ[ : `˘O Œ̂~°Ñ¨_»HõO_ç J=Ù è̂•#∞¡QÍ~°∂, Œ̂∂~°O PÖ’zOK«O_ç. g∞ Hõ_»∞Ñ¨Ù# |∞\ì̃#

Ñ≤Å¡ Ü≥ÚHȭ  ™œYºO PÖ’zOz ã¨ÅÇ¨ K≥áêÊ#∞ QÍx, <å ã¨fiÖÏÉèíO PÖ’zOz K≥Ñ¨Ê

ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ • - ÃÑ Œ̂ÌÑ≤Å¡H˜ ã¨OÉèíqOz# J=ã÷̈ g∞ Hõà◊¡̀ À K«∂_»<Õ K«∂âß~°∞. ~ÚHõ<≥·<å

=$ Œ̂∞úÅ‰õΩ Ñ≤Å¡x Hõ@ìÉˇ@ì_»∞Ñ¨Ù „Ñ¨Ü«∞ «̀fl=Ú KåeOK«O_ç.

Jyfl : <å Ñ≤Å¡ÉèÏ~°O JO`å g∞ ≥̂·#@∞ì =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åflˆ~q∞\˜? P ã¨O «̀ g∞ÔHO Œ̂∞‰õÄ?

™œ[ : ##∞fl «̀=∞ ¿ãflÇ¨Ï=~°æOÖ’ KÕ~°∞ÛHÀO_ç- Ñ¨~å~Ú"å}‚̃QÍ ÉèÏqOK«HõO_ç – Œ̂Ü«∞KÕã≤

<å ã¨ÅÇ¨ q#O_ç – =∞~åº Œ̂QÆÅ ~ÚO\ Ñ¨Ù\ì̃# |∞kú=O «̀∞_»QÆ∞ ‰õΩé]"å}‚̃ K«∂ã≤,

g∞ z#flÑ≤Å¡x ÃÑo¡K≥Ü«∞ºO_ç. ~ÚHõ ÃÑ Œ̂Ì Ñ≤Å¡ =∂@-P"≥∞‰õΩ q «̀O «̀∞=ÙÅ =∞~î°OÖ’,

ã¨OÑ¶̈∞ ã¨O™ê¯~° ã¨Éèí"å~°∞ q^•º|∞ Œ̂∞úÅ∞ K≥Ñ≤ÊOK«∞`å~°∞. g∞ Hõ_»∞Ñ¨Ù# Ñ¨Ù\ì̃#O Œ̂∞‰õΩ

Ü≥∞Hȭ _»#~Ú<å P"≥∞ ã¨∞YOQÍ =ÙO_»_»O QÆ̂ • «̀O„_≥·#"å~°∞ HÀ~°=Åã≤#k. P"≥∞

`åÅ∂‰õΩ H˘O «̀ Pã≤Î «̀=∞ = Œ̂Ì =Ù#flk. =∂ ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å∞#∂fl, „ã‘Î Ñ¨Ù#ifi"åÇ¨Ï ã¨Éèí

HÍ~åº è̂Œº‰õΔΩÅ∞#∂fl J~Ú# ~å=∞Ü«∞º Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ <å ¿Ñ~° „"åã≤<å~°∞. P Pã≤Î,

z‰õΩ¯Å∞ ÃÑ@ìHõ, `å=Ú P Ñ≤Å¡H˜ Ñ¨OÑ≤Oz "≥Ü«∞º_»O =∞Ozk.

Jyfl : ÜÕ∞qñ\© =ÚO_® ÜÕ∞_»∞Ñ¨Ùã¨O «̀! "å_≥=_»∞? g_≥=_»∞? g∞Ô~=~°∞? J ≥̂=~°Î
–
? <å

Ñ≤ÖË¡qñ\˜, Ñ¨H©~°∞ =ÚO_»! ˆ~Ñ¨Ù ~ÚO\˜H˜ "≥à◊√ «̀∂<Õ Ñ¶̈∞\Ï„âß Œ̂úO ÃÑ>Ëì™êÎ#∞.

™œ[ : ~ÚÑ̈Ê\ ̃P„QÆÇ̈ÏO g∞ Œ̂ g∞~°∞ JÖÏ â◊ÅqzÛ<å, x_çqg∞ Œ̂ g∞̂H HõxHõ~°O Ñ̈Ù_»∞ «̀∞Ok.

~ÚÑ¨Ê\’¡<Õ g∞~°∞ HõxHõi¿ãÎ H˘O «̀ g∞‰õΩ <Õ#∞ LÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞ºQÆÅ#∞.

Jyfl : HõxHõ~°O QÍˆHO, Hõ_»∞Ñ¨ÙÖ’ ÜÕ∞_»∞ã¨∞Î<åfl#∞HÍ#∂? Pã‘Î wã‘Î ~Ú=∞‡O>Ë =∂„ «̀O

~ÚKÕÛ"å}‚̃ HÍ#∞. P "≥̂ èŒ=x ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀ‰õΩO_® ~ÚÅ∞¡ *Ëi Õ̀, ~ÚO\’¡ Éˇ@∞ì‰õΩO

\Ï#∞. JO Õ̀.

™œ[ : Jk =∞i [~°QÆ̂ Œ∞.

Jyfl : ~Úk JO «̀Hõ#fl [~°QÆ̂ Œ∞.

™œ[ : P"≥∞ Pã≤Î g∞~°∞ ~ÚzÛ "≥Ü«∞ºHõáÈ`Õ ^•"å Ñ¨_»∞`«∞Ok. xëê¯~°}O Y~°∞ÛÅ∞

`«QÆ∞Å∞`«q.

Jyfl : <Õ#∞ J„QÆÇ¨~°Ñ¨Ù K≥~Úºx - ^•"åw"å Jx ÉˇkiOz Õ̀ ÉèíÜ«∞Ñ¨_Õ"å}‚̃ HÍ#∞.
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™œ[ : <å =∂@ qx Pã≤Î ~ÚzÛ"Õã≤, ysâ◊O QÍi g∞ Œ̂ „QÆO è̂ŒO K≥Ü«∞º_»Ñ¨Ù „Ñ¨Ü«∞ «̀fl=Ú

=∂#∞‰õΩO>Ë, Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ g∞ g∞ Œ̂ ≥̀zÛ# ̂Hã¨∞ f~ÚOz "Õ™êÎ#∞. g∞ Ñ≤Å¡

g∞ Œ̂ Œ̂Ü«∂^•HΔ̃}ÏºÅ∞ ÖËHõáÈ Õ̀, ã¨fiÖÏÉèí"≥·ñ<å PÖ’zOK«∞HÀO_ç.

Jyfl : "≥^èŒ==ÚO_»x ÖË=nã¨∞‰õΩáÈ~Ú# Ñ¨H©~°∞"≥^èŒ= Ñ¨HõΔO =∂\Ï¡_»∞`å=Ù† ÜÕ∞qñ

ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤=Ü«∂º? <Õ<å ̂Hã¨∞ "˘ Œ̂∞Å∞‰õΩOKèå#∞? P "≥̂ èŒ= QÍh HõO\˜H˜ Hõ#Ñ¨_ç̀ Õ,

‰õÄh KÕ™êÎ#∞. ÃÑ Œ̂Ì Ñ‘¡_»~°∞ „Ñ῭ «∞º^•ú#O KÕã≤ Ñ≤eKå_»O>Ë, ˆHã¨∞Ö’¡ ÜÕ∞qñ ã¨ÅÇ¨

K≥|∞`å_À Jx „Éèí=∞ Ñ¨_®¤#∞. "≥̂ èŒ==ÚO_»ÅH˜ ÃÑo¡ K≥Ü«∞º_»Ñ¨Ù áÈ~¸ HÍÅO

Ñ¨@∞ì‰õΩO Õ̂qñ, ÃÑ Œ̂Ì ÃÑ Œ̂Ì "åà◊¡H˜ ‰õÄ_®#∞?

™œ[ : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi ̀ «~°Ñ¶̈Ù# g∞ g∞ Œ̂ „QÆO è̂ŒO <Õ<Õ #_çÑ≤OK«=Åã≤ =ÙO@∞Ok. g∞‰õΩ

=$ è̂•QÍ _»|∞ƒ «̀@∞ì|_ô, ã≤HΔÍ, ‰õΔÄ}`å ‰õÄ_® ã¨OÉèíq™êÎ~Ú QÆ̂ • Jx ~ÚO «̀

Œ̂∂~°O K≥á
–
êÊ#∞. =∞OzH˜ g∞~°∞ =∞#∞+¨μÖ·̌#@∞ì Hõ#Ñ¨_»̂ Œ∞. QÆ#Hõ <å KåÜ«∞â◊‰õΩÎÖÏ

Ñ̈xKÕã≤ g∞‰õΩ QÆ\ì̃ ã≤HõΔ JÜÕ∞º@@∞ì „QÆO è̂ŒO #_çÑ≤™êÎ#∞. Ñ≤Å¡ ̂ •x Pã≤Î q+̈Ü«∞=∞~Ú

^•"å ‰õÄ_® <Õ<Õ Ñ¨_Õ™êÎ#∞.

Jyfl : h ~ÚO@ HÀ_ç HÍÖÏÛ!

™œ[ : g∞~°∞ ÜÕ∞=∞<åfl, <å‰õΩ HÀÑ¨O ÖË̂ Œ∞. ~ÚO\˜H˜ "≥o¡ PÖ’zOK«∞‰õΩx, <å ã¨Ç¨Ü«∞O

HÍ=Åã≤=ÙO>Ë uiw~°O_ç.

JyflÇ¨ÏŸ„`å=^è•#∞¡ (x„+¨̄ q∞OK«∞ «̀∂ «̀#Ö’) g_çH˜ "≥é]̃ QÍÉ’Å∞!

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞)

★ ★ ★
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
ã¨Ñ¨Î=∂OHõ=Ú

1= ã÷̈Å=Ú : qâßYÑ¨@‚OÖ’ gkè
(É·̌~åw, "≥#∞Hõ Ñ¨k=∞Ok â◊¥„ Œ̂∞Å∂ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

~å=∞#fl : Ü≥∞Hȭ }‚̃Oz ~Ú[Ü«∞O ¿ãã¨∞Î<åfl~°∞ QÆ∞~°∂?

É·̌~åy : HÍj #∞Oz~å!

~å=∞#fl : Ü≥∞<åflà‹·§Ok QÆ∞~°∂?

É·̌~åy : „áê «̀ó HÍÅO QÆOQÆ ¿ãqOz |Ü«∞ÖËÌ~å=Ú~å.

~å=∞#fl : ~ÚO «̀ ÜÕ∞y~°O Ü≥∞ÖÏQ˘zÛ<å~°∞ QÆ∞~°∂?

É·̌~åy : Ñ¨=#O |OkèOz "åÜ«Ú"ÕQÆO g∞ Œ̂ =KåÛ=Ú~å.

|∞K«Û#fl : Ü≥∂QÆ∞eH̃ ã≤̂ Œ∞ÌÅ∞O_»=Ù~å? ~¸Ü«∞<Õ~å, LáêÊHõÖ’#∂ ã≤O"åK«ÅOÖ’#∂ "≥Ú#fl

ã≤=~å„uH˜ "˘Hȭ =∂ˆ~ JQÆ∞Ñ¨_®¤~°∞.

ÅHõΔ ‡#fl: ≥̀Ö’¡_»∞ fy @áê ÜÕ∞ã≤<å_»∞ HÍ„_®? x"Õ∞\˜H˜ =Ù «̀Î~°O Õ̂â◊̂ ÕâßeH˜ Ü≥∞Å¡̂ •?

Éˇ·~åy : áê=∞~°∞Å∞! áê=∞~°∞Å∞!

~å=∞#fl :=Ó~°∞H˘ã≤û – hˆH>ˇiHõ? Ü≥∞é]̃<åH˘_»Hõ.

É·̌~åy : ~¸ =Óà’§ f~°÷Ñ¨Ù~åà◊§ ˆ~=Ù# Ô~O_»∞ "≥∞ÿà◊√¡ Ö’ã¨|∞~°∞# è̂Œ~°‡~åA "å~°∞ „Ñ¨u+ª̈

KÕã≤# t"åÅÜ«∞O, HõOK«∞ ̂ Õ"åÅÜ«∞O XHõ\˜ =Ù#flk. ~å„u P ̂ Õ=Ù}‚̃ âıqOK«∞H˘x,

ˆ~Ñ¨Ù ~å"Õ∞â◊fi~°O "≥o§áÈ`åO. ã¨̂ •=$uÎ Ü«∞Hȭ _» ^˘~°∞‰õΩ «̀∞Ok?

~å=∞#fl : ~¸ =Óà’§ =∞~î°O ÖË̂ Œ∞ QÆ∞~°∂. "Õ∞=O «̀∞O_»QÆ «̀=∞H˜ Ö’Ñ¨"Õñ\˜ QÆ∞~°∂? HÍj

Hõ|∞ˆ~¡\˜ QÆ∞~°∂?

É·̌~åy : <åÅ∞QÆ∞ ~ÀAÅ H˜O Œ̂@ qâıfiâ◊fi~°∞_ç HÀqÅÖ’ XHõ |OQÍ~°Ñ¨Ùˆ~‰õΩ PHÍâ◊O g∞Oz

Ñ¨_»¤k. ^•xg∞ Œ̂ „"åã≤# eÑ≤ „ÉÏÇ¨Ï‡eH˜ Ü«∞=iH© É’ è̂Œ J~ÚOk HÍ Œ̂∞. "Õ∞O

z «̀ÎyOKåO. ã≤̂ Œ∞úÅ ÉèÏ+¨x ^•xg∞ Œ̂ |OQÍ~°O KÕ¿ã Ü≥∂QÆO =Hõ\˜, HõÅHÍÅO

|uˆH Ü≥∂QÆO =Hõ\˜ „"åã≤=Ù<åfl~Ú.

~å=∞#fl : ÜÕ∞"åñK«Ûùé]̌O? QÆ∞~°∂ Éè’l#O ÜÕ∞\Ï~°y™êÎ~°∞?

É·̌~åy : áêÅ∞, Ñ¨OK«̂ •~å, Ji\˜ Ñ¶̈Å=ÚÅ∂, ~¸ „Ñ¨HÍ~°O XHõ Ñ¨HõΔO Ñ¶̈ÅÇ¨~°O KÕ™êÎ=Ú.

=∞i Ñ¨k¿ÇÏ#∞ ~ÀAÅ∞ "åÜ«ÚÉèíHõΔ} KÕ™êÎ=Ú.
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~å=∞#fl : XHõ q∞@ìHÍÜ«∞Ö’ Ñ¨ÖÏ~°O *ÏQÆ~°Î KÕ™êÎO QÆ∞~°∂. =∂ ~åO=∞Ok~åxH˜

Œ̂Ü«∞ÃãÜ«∂ºe.

É·̌~åy : Ñ¨̂ Œ – ~¸ =Ói qO «̀ÖËqñ\˜?

ÅK«Û#fl : ÜÕ∞\©ÖË"£ - ~å=ñâ◊O„ Œ̂Ñ¨Ù~°O JQÆ∞…~À~°OÖ’ =Úã¨ÅÉÏÑ¨<À_»∞ Pefl ã¨O¿Ñã≤<å@ì.

P_çH© ^˘OQÆ™êpÛHõO Ñ¨eH˜<Àà◊§H© `åã‘Å∞QÀiH© ã≤KÂ≥ÛáÈ`åk@.

É·̌~åy : D =Ó~°∞ áêÑ¨O`À xO_ç =Ù#fl@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok. ~¸ =Óà’¡ "Õ∞=Ú xÅ==Ú.

~å=∞#fl : ÅK«∞Û=Ùñ_»∞ "≥é’]_»∞ QÆ∞~°∂. P_ç=∂@ #=∞‡HõO_ç. g∞Ô~o¡áÈ Õ̀ =∂ÖÏ\’à◊√¡

«̀iOK«_»O Ü«∞ÖÏQÆ∞æ~°∂? Pà◊√¡ =Ó~Àà◊√¡ HÍ~°∞.

|∞K«Û#fl : P =Ói Œ̂∞HÍ}^•~°∞ QÍ~°∞ J Œ̂∞QÀ "˘ã¨∞Î<åfl~°∞.

É·̌~åy : ~¸ =Óà’§ `åQÆ_»O ÖÏ=ÙQÍ =Ù#fl@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞`«∞Ok. "Õ∞=Ú `åQÆ∞É’`«∞Å`À

=∂\Ï¡_»O – P ^Œ∞HÍ}^•~°∞ =KÕÛÖ’QÍ ~¸ ã¨O^Œ∞Ö’H˜ =∞o¡áÈ^•O. ~°O_ç

( Œ̂∞HÍ}^•~°∞ Ñ¨~°∞QÆ∞# =zÛ Hõeã≤ É·̌~åy "≥ÚÅÖ’ K≥~Ú"Õã≤ Ñ¨@∞ìH˘#∞#∞.)

^Œ∞HÍ : ~°∂áêÜ«∞Å∞ HõH˜̄  =∞s Hõ̂ ŒÖÏe!

Éˇ·~åy : ÜÕ∞q∞\© "åà◊HõO! g_»∞ «̀Ñ¨Ê`åy ¿ÑÅ∞ «̀∞<åfl_»∞ – <Õ#∞ "≥Ú Œ̂>Ë K≥Ñ¨ÊÖË̂ • ~¸

=Ói ã¨OQÆu? JO`å áêÑ¨O`À xO_ç =ÙOk! "Õ=∞#fl ÜÕ∞=∞<åfl_»∞?

''`åQÆ∞É’ «̀∞`À_»! «̀QÆ̂ ≥O Œ̂∞ <ÕãÎ̈O|∞——

~å=∞#fl : (^Œ∞HÍ}^•~°∞`À) ÉèÏ~¸! g∞ˆH\˜, =∞`À~ÚO^•? QÆ∞~°∞=ÙQÀiH˜ ^Œ}‚"≥ñ\˜ì

ÖˇOÑ¨Ö’~ÚOK«∞H˘O_ç.

^Œ∞HÍ : QÆ∞~°∞=Ó ÖË̂ Œ∞, QÆ∞„\Ï ÖË̂ Œ∞. =Ó~°∞HÀã≤û - ~¸_≥Hȭ _» QÆ∞~°∞=Ù? <å Œ̂∞HÍ}OÖ’

™ê~å JO`å K≥_» `åy _»aƒÜ«∞º‰õΩO_® Ü≥∞ˆQã≤<å_»∞.

~å=∞#fl : g∞‰õΩ =∞`À~ÚO^• ÉèÏ~Ú! Pˆ~\˜ g∞ Œ̂∞HÍ}OÖ’ `åQÆ_»"Õñ\˜? HÍj xOz

~ÚÑ¨C_Õ XzÛ<å~°∞ QÆ̂ •?

^Œ∞HÍ : PHÍâ◊O ÉÁHȭ  KÕã¨∞‰õΩx "˘KåÛ_»∞ HÍ_»∂? (É·̌~åy`À) _»aƒzÛ =∞s Hõ̂ Œ∞Å∞.

É·̌~åy : =∂=O\˜ ™ê è̂Œ∞Å`À h‰õΩ "å ≥̂O Œ̂∞‰õΩ Jcƒ? Ü«∞=ifl K«∂ã≤ "Õ∞=ñ#∞‰õΩ<åfl"À!

=∞=∞‡efl áÈe# ^•ã¨i "å_˘Hõ_»∞, É·̌~åy "Õ+¨O "Õã¨∞‰õΩx ~¸ Õ̂â◊OÖ’ u~°∞QÆ∞

«̀∞<åfl_»∞. H˜O Œ̂\˜ =∂@∞ "Õ∞O Õ̂â◊ ã¨OKå~°O KÕã≤#Ñ¨C_»∞ K«∂ã≤ z"å@∞¡ ÃÑ\–ÏìO.

h‰õΩ _»|∞ƒ g∞ Œ̂ JO «̀ HÍÑ‘#O =ÙO>Ë ̀ «∞ÅO ~åy ̀ ≥K«∞ÛHÀ |OQÍ~°O KÕã≤ ~Ú™êÎO.

ã¨OQÀ~°∞ è̂Œ~°‡ Y~°∞Û KÕã≤ ã¨OQÀ~°∞ u#∞. ÖË‰õΩO>Ë «̀Å Ñ¨yeáÈ «̀∞Ok.
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~å=∞#fl : ÜÕ∞O Ü≥∞é˜]=ÚO_® Ñ¨x KÕã≤<å~°∞ ÉèÏ~¸! |OQÍ~°O KÕ¿ã ã≤^Œ∞ÌeH˜ _»|∞ƒ

ÅK«ÛO\’~Ú? PiHÍà◊¡ g∞ Œ̂ Ñ¨_ç JÅHõ f~°∞ã¨∞H˘O_ç.

^Œ∞HÍ : =ÙO_Àã≤û - ÜÕ∞_çã≤#>Ëì =ÙOk. h ™⁄"Õ∞‡O áÈ~ÚOk?

(ÃÇÏ_£ Hõx+‘ì|∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

ÃÇÏ_£ : ÜÕ∞=∞O_À~Ú QÆ∞~Àr! g∞~°∞ ^˘~°Hõ_»O <å‰õΩ Õ̂=Ùñ_»∞ ^˘iH̃#@∞ìOk. WHõ |uH–Í#∞.

g∞`À H˘xfl [~°∂~°∞ ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ =∂\Ï¡_®e, ~°O_ç.

É·̌~åy : ÉèÏ~¸ - g∞~°∞ "≥#‰õΩ¯O_»O_ç. (^Œ∞HÍ}^•~°∞ `«Ñ¨Ê `«H˜¯#"å~°∞ ^Œ∂~°=ÚQÍ

"≥à◊√¡^Œ∞~°∞.)

^Œ∞HÍ : <å _»aƒzÛ =∞s =∂\Ï¡_»O_ç.

É·̌~åy : #Å∞QÆ∞iÖ’#∂ =∞~åº Œ̂ uÜ«∞º_»O ̂ èŒ~°‡ "Õñ<å ̀ «=Ú‡_®? Ü≥∂QÆ~°Ç̈Ï™êºÅ∞ áê=∞~°∞Å

Œ̂yæ~å "≥Å¡_ç K≥Ü«∞º_»O?

^Œ∞HÍ : _»|∞ƒ Ü≥∞ÔQÜ«∞¤Ñ̈ÙÜ≥∂QÆO <å ̂ Œyæ~° áê~°̂ Œ∞. ~°Ç̈Ïã̈º"Õñ\̃? P q Œ̂ºH̃ JO`å QÆ∞~°∞=ÙÖË!

É·̌~åy : "≥é]̃ #~°∞_®! É·̌~åy "åà◊¡H˜ =∂‰õΩ _»|∞ƒ g∞ Œ̂ «̀#∞Ñ¨ÙO@∞O Œ̂\’~Ú? XHõà◊¡H˜

~ÚKÕÛn HÍ#O - Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ#fln HÍ#O.

ÃÇÏ_»∞¤ : ÉèÏ~¸! h ~°∂áêÜ«∞Å∞ <Õx™êÎ#∞. ≥̀eq =∂e# =∂@ÖÏ_»‰õΩ. QÆ∞~°∞=Ù QÍiH˜

Hõà◊√¡ "≥ÚÜ«∂º P„QÆÇ̈Ï"˘ñ¿ãÎ =∞#O =∞O_çáÈ`åO. g∞~°@∞O_®, "≥à◊¡O_ç. (É̌·~åy`À)

QÆ∞~Àr! ‰õÄh ̂Hã¨∞ Ñ‘HõÅ g∞k H˘zÛOk. ̂Hã¨∂, ÜÕ∞ |∞wæ ÖËx Õ̂, P ~å„u <åÅ∞QÆ∞

~åà◊√¡ «̀_»∞=Ùñ‰õΩO^•=ñx =∞#O P =Úã¨ÖÏ}‚̃ JÅ¡i ÃÑ\–Ïì"åñ? P «̀~°"å «̀,

`åã≤ÖÏÌ~˘zÛ ''Ç¨ ǜÇ¨̇ ǜ—— Jx ÉˇkiOz Ñ¨k~åà◊∞¡ ÖÏQ
–
Í_»∞. «̀# `åÅ∂‰õΩ HõO>ˇ

ÃÑyeOk HÍ Œ̂x ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞QÍ_»∞ ~Ú#ÃãÊHõìiH© áÈbã¨∞ ã¨∂ÑÔ̈~O@∞H© Js˚Å∞

H˘\–Ïì_»∞. x[OQÍ ‰õÄh ̂Hã¨∞ [iy =ÙO_»QÍ, "Õ∞=Ùñ HÍ=∂Ñ¨Ù KÕâß=ñx ̀ åã≤ÖÏÌ~°∞

g∞^•, <å g∞^• ~ÚÑ¨C_»∞ Ñ≤̀ «∂s KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

É·̌~åy : "Õ∞=ÙñO_»QÍ g∞ˆHO ÉèíÜ«∞O, ÉèÏ~Ú?

ÃÇÏ_»∞¤ : JO Œ̂∞<Õ QÆ̂ •, <å áêe\˜ Õ̂=ÙñàÏ¡ g∞~°∞ ^˘iHÍ~°<åfl#∞.

É·̌~åy : g∞ â◊„ «̀∞=ÙÅ‰õΩ "åQÆƒO è̂ŒO KÕ™êÎ#∞. "åà◊¡ ¿Ñ~°∞¡ „"åã≤ ~Ú=fiO_ç. ~Ú#ÃãÊHõì~°∞H˜

g∞g∞ Œ̂ ~Ú+ì̈=ñx K≥¿ÑÊ"åˆ~?

ÃÇÏ_»∞¤ : ~¸ ÃÑ Œ̂Ì L^ÀºQÆã¨∞÷ÅH˜ Œ̂Ü«∞Å∂, ^•HΔ̃}ÏºÅ∂ ÜÕ∞qñ\˜ QÆ∞~°∂? "åà◊¡H˜ Ü«∞O «̀

"Õ∞Ñ≤<å, "åà◊¡H˜ H–Í~°‰õΩì "˘ã¨∞ÎO Œ̂x QÍx, „Ñ¨"≥∂+¨#∞ "˘ã¨∞ÎO Œ̂x QÍx, Pâ◊Ñ¨Ù\ì̃
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#Ñ¨C_»∞, ≥̀QÆx HõuÎ̀ À Ñ‘HõÅ∞ ≥̀QÆ QÀ™êÎ~°∞. =∂ ~Ú#ÃãÊHõìiH˜, ã¨∂Ñ¨̂~O@∞Ñ¨x

HÍ"åÅx Pâ◊√Ok. «̀ã‘ÖÏÌiH© "å_çH© |Å=kfi~À è̂ŒO =ÙOk. P q~À è̂ŒO =∞ è̂Œº

##∞fl H˘>Ëìã¨∂ÎOk.

É·̌~åy  : K«∂ã¨∂Î =ÙO_»O_ç. ˆ~Ñ¨\˜ #∞Oz Ñ῭ «HõO uiyáÈ «̀∞Ok.

ÃÇÏ_»∞¤ : g∞ Œ̂Ü«∞, QÆ∞~°∂ - ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°x F Q˘Ñ¨Ê =H©Å∞QÍ~°∞<åfl~°∞.

PÜ«∞# <å‰õΩ KåÖÏ ™êÜ«∞O KÕã¨∞Î<åfl~°∞. ̂Hã¨∞ Õ̀eáÈÜÕ∞ ™ê è̂Œ#O PÜ«∞# "˘Hõ\˜

K≥áêÊ~°∞ QÍx, Jk ‰õΩ Œ̂~°Hõ «̀Å¡_çÅ∞¡̀ «∞<åflO.

É·̌~åy  : Ü≥∞q∞@O_ç, P ™ê è̂Œ#O?

ÃÇÏ_»∞¤ : Ñ¨~ås J~ÚáÈ~Ú# P Ñ≤Å¡̂ •x «̀O„_ç - QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ¡x XHõ_»∞ =Ù<åfl_»∞.

J «̀QÍ_»∞ ^˘iH˜̀ Õ, ˆHã¨∞ áÈ «̀∞Ok. "å_»∞ Ü≥∞Hȭ _® Hõ#Ñ¨_»∞¤.

É·̌~åy  : ~Ú ≥̂O «̀Ñ¨x, ~å„u JO[#O "Õã≤ XHȭ  HõΔ}OÖ’ Hõ#∞‰õΩ¯O\Ï#∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : JÖÏ ~°HΔ̃OK«∞ QÆ∞~°∂, P ‰õΩéÏ]_»∞ - J#QÍ P z#flk - ~ÚÑ¨C_»∞ Ü≥ÚHȭ _»∞O^À

Hõ#∞HÀ¯QÆÅ~°∂, QÆ∞~°∂?

É·̌~åy : Jn JO[#OÖ’<Õ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok.

ÃÇÏ_»∞¤ : Jk "≥ÚQÍ_»~Ú<å, P_»̂ Œ~Ú<å ‰õÄ_® Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞O^• QÆ∞~°∂?

É·̌~åy : P_»k "≥ÚQÍ_≥ÖÏ J=Ù «̀∞Ok ÉèÏ~¸?

ÃÇÏ_»∞¤ : ( «̀#Ö’) K≥a Õ̀ ÜÕ∞O „Ñ¨
–
=∂ Œ̂"À? (ÃÑ·H˜) ~¸ z‰õΩ¯eflOz =∞uáÈ «̀∂Ok QÆ∞~°∂.

Œ̂Ü«∞KÕO_ç ~ÚO\˜ ÔHà◊̂ •O.

É·̌~åy : ~¸ t+¨μºÅH˜ H˘OK≥O *Ï˝<ÀÑ¨̂ Õâ◊O KÕã≤ =∞s =™êÎ#∞. g∞~°∞ =ÚO Œ̂∞ #_»=O_ç.

ÃÇÏ_»∞¤ : D HÍ~°ºO J~ÚO^•HÍ g∞ áê^•Å∞ "˘ Œ̂Å#∞ - HÍ~°º"≥·ñ Õ̀ ̀ «=∞~°∞ Ç¨Ïi^•fi~°OÖ’

Hõ\ì̃ã¨∂Î#fl =∞~îåxH˜ #∂@Ñ¨̂ ŒÇ¨~°∞¡ ^•YÅ∞ KÕ™êÎ#∞.

(JO Œ̂~°∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)

★ ★ ★
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2= ã÷̈Å=Ú : _≥Ñ¨Óº\© HõÖˇHõì~ü HõKÕs

(_çÑ‘ì HõÖHõì~°∞, =H©à◊√¡, |O„\∫ «̀∞Å∞, "≥Ú Œ̂Ö·̌#"å~°∞ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

cè=∂~å=Ù : <å‰õΩ =Ú#ã̈|∞ HÀ~°∞ìÖ’ ̂Hã̈∞#flk. "˘Hõ Js̊ ̂ •YÅ∞ KÕã≤ â◊Å=Ù Ñ̈ÙK«∞Û‰õΩO\Ï#∞.

HõÖˇHõì~ü : HÀ~°∞ì"åiH˜ J=HÍâ◊O JÜÕ∞º =~°‰õÄ =ÙO_»ÖËx =H©à◊√¡ ˆHã¨∞ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ^•YÅ∞

KÕÜ«∞=Öˇ? Wk K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ =KÕÛ HÀ~°ì<å g∞Ü«∞aè„áêÜ«∞O?

cè=∂ : z «̀ÎO, z «̀ÎO, «̀=∞ „Ñ≤_çâ‹ã¨~°∞¡ JÖÏQÆ∞ QÆ_»∞Ñ¨Ù «̀∂ =KÕÛ"å~°∞.

HõÖˇ : PÑ¶‘ãπ Ñ¨x K«∂ã¨∞‰õΩx Ñ≤ÖËÛ =~°‰õÄ LO_»O_ç.

JyflÇ¨ÏŸ : (~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞`À) ÜÕ∞=∞O_ÀÜü∞ =∞# H˘ «̀Î =H©efl HÀÑ¨Ê_»∞ «̀∞<åflˆ~?

~å=∞Ñ̈Ê : (JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞Å∞`À) ~¸ JkèHÍ~°¡ <≥·[O ÜÕ∞q∞@O>Ë Ü≥∞=à◊¡ g∞ Œ̂ ̂ ŒÜ«∞=ÙO_ç

Ü≥∞=à◊¡ Ñ¨HõΔO ̂Hãπ K≥Ü«∂ºÅO>Ë "åà◊§x Hõ~°"˘fizÛ#@∞ì Hõ#Ñ¨_»̀ å~°∞. g∞~°∞ HÀ~°@¡

ã¨OQÆ̀ «O`å ≥̀Å∞ã¨∞#O\Ïˆ~? ~Ú Õ̂<å g∞ J#∞Éèí=O?

JyflÇ¨ÏŸ : (QÆ\ì̃QÍ) J=Ù#=Ù<åfl‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞.

HõÖ : Ü≥∞=~å =∂\Ï¡_»∞ «̀∞#fl =∞x+≤?

<åÜ«∞_»∞ : (ÖËz) ̀ «H±+‘~ü =∂Ñ¶π KÕ¿ãÎ =∞#q KÕ™êÎ#∞. ~¸Ü«∞# Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°O J„QÆÇ¨~°O

HÍÑ¨Ù~°ã¨∞Î_»∞, #∞ÅHõ JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ QÍ~°∞† =∞Ç¨ (J) Ü≥∂QÆº"≥∞ÿ# „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞,

[\ÏO «̀™êfi è̂•º~Ú, ~¸Ü«∞<Õ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍiH̃ ̀ «# H˘=∂Ô~Î#∞ Ñ̈ ≥̂úxq∞k =O Œ̂Å

~°∂áê~ÚÅ‰õΩ, Hõ<åº^•#O KÕÜ«∞_®xH˜ ÉË~°=∂_»∞‰õΩx, HÍÉ’ÜÕ∞ JÅ∞¡_çH˜ ̂ ÕÇ¨Ïâ◊√kÌ

KÕâß~°∞† JO Œ̂∞ˆH ~¸ =∞ è̂Œº Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ ÜÕ∞e#"åi HÀ~°∞ìÖ’ Kèås˚ ̂ •YÅ∞

KÕâß~°∞† JO Œ̂∞Ö’ =Ú^•Ì~¸ ~¸ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_Õ! =∞Å¡=~°OÖ’ ã¨Ç¨Ï„ã¨=∂ã¨r"≥·#

=Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡} „âı+¨μì_»∞O>Ë, PÜ«∞#‰õΩ «̀# ÃÑ Œ̂Ì ‰õΩ=∂Ô~Î#∞ Hõ<åº^•#O KÕã≤, Ô~O_»∞

Ñ≤e¡‰õÄ#Å∞ ã‘fiHõiOKÕ@Ñ¨Ê\˜H˜ ÃÑo¡Ö’<Õ P „ÉÏÇ¨Ï‡_ç Ñ¨Ù}ºO JO`å=¸_ç Ñ¨~°O

Ñ¨̂ ŒOgOKÕâß_»∞. P Ñ≤Å¡̂ •x «̀~°Ñ¨Ù# Éèí∂=ÚÅ H˘~°‰õΩ ^•"å ≥̀KåÛ~°∞. g~°∞

«̀=∞=O\ ̃QÆ=~°fl"≥∞O@∞ PÑ¶‘ã̈~°¡H̃ ̀ «~°∞K«∞QÍ Ñ̈xQÆÅ∞QÆKÕã≤ Ñ‘¡_»~°¡x áÈ+≤ã̈∂Î =ÙO\Ï~°∞.

gi Ü≥∂QÆº «̀ÖËq∞, gi ̂ ŒÜ«∂O «̀óHõ~°}ÖËq∞, gi ã̈~°ã̈ «̀ ÖËq∞, =∞i Ü≥∞#fl_»=Ú#‰õΩ

âı+¨μ_çÔH·<å JÅq HÍ Œ̂∞. "åi «̀~°Ñ¶̈Ù# ̂Hã¨∞ ^•YÅ∞ K≥Ü«∞º_»O HÀã¨"Õ∞ cè=∂~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ HÀ~°∞ì‰õΩ Œ̂Ü«∞ KÕâß~°∞. (q~°ã¨=ÚQÍ #qfi ‰õÄ~°∞K˘#∞#∞.)

HõÖˇ : |ÖË âßÉÏ+π (QÆ∞=∂™êÎ̀ À) Un cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍifl „Ñ≤Ü«∂ Œ̂∞ Js˚ ^•YÅ∞

KÕÜ«∞=∞#∞. (QÆ∞=∞™êÎ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x ^•YÅ∞ KÕÜ«Ú#∞.)
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HõÖˇ : (HÍy «̀=∞O Œ̂∞H˘x) ÜÕ∞q∞@Ü«∂º ˆHã¨∞ ã¨fiÉèÏ=O?

cè=∂ : z «̀ÎO, ~¸Ü«∞# "≥̂ èŒ= H˘=∂Ô~Îx, ~¸Ü«∞# H˘=∂~°∞_çH˜ K«̂ Œ∞=ÙK≥¿ÑÊ ysâ◊O

J<Õ PÜ«∞# JÅOHÍ~åÅ∂, Pã‘Î̀ À ‰õÄ_® ÖË=fã¨∞‰õΩ "≥o¡áÈ~Ú<å_»∞.

Jyfl : Œ̂™êÎ"ÕAÅ∂, HÀ~°∞ì HÍ~Ú`åÅ∂ ‰õÄ_®#O_ç.

HõÖˇ : ÜÕ∞q∞\˜? P, Ç¨, Ç¨, Ç¨, Ç¨, (#=ÙfiK«∞ |∂@∞û <ÕÅÃÑ· «̀@∞ì#∞) |ÖË âßÉÏ+π

(Js˚ K«∂ã¨∞H˘x) ~Ú<åflàı¡q∞ KÕã¨∞Î<åfl~°∞?

cè=∂ : «̀Ç̈Ïã‘ûÖÏÌ~ü QÍi ̂ Œyæ~° <Õ~°O [iy# =¸_À ~ÀA<Õ =Ú#û|∞HÀ~°∞ì =H©Å∞ "≥OHõ„\Ï=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞, Kèås˚ ̂ •YÅ∞ KÕ¿ãÎ P ̀ «Ç¨Ïã‘ûÖò^•~°∞ QÍ~°∞ ̂Hãπ ã¨fiÉèÏ=O ÜÕ∞q∞@x

J_çy<å~°∞. ZÉò_»H±+¨<£ Jx "≥OHõ„\Ï=Ù Ñ¨O`«∞Å∞ QÍ~°∞ K≥¿ÑÊã¨iH˜ ~ÚOw¡+¨μ

~åHõáÈ=_»O Kå «̀, «̀Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞ QÍ~°∞ P =∂@ Ü≥∞Ñ¨C_»∂ q<Õ¡̂ Œx K≥áêÊ~°∞.

«̀~°"å «̀ ˆHãπ ã¨fiÉèÏ=O ≥̀Å∞QÆ∞# K≥¿ÑÎ ~¸ÖÏ\˜ <Õ~°O =∂ Eiãπ _çH±+¨<£Ö’

[~°QÆ̂ Œ∞. `À=Ö’ ~À_»∞¤ g∞ Œ̂ ÜÕ∞`åÅ∂HÍ ã¨iÇ¨Ï Œ̂∞ÌÖ’ Ü≥∞ «̀∞Î‰õΩáÈ~Ú<å_À Jx

Js˚ ^•YÅ∞ KÕã¨∞‰õΩ<åfl~°∞ HÍ~°∞. Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi ‰õÄh ˆHã¨∞ HÍ=∂Ñπ KÕã≤#

«̀Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞ QÍˆ~ ~¸Ü«∞#O_ç.

<åÜ«Ú_»∞ : WOw¡+π ~åHõáÈ Õ̀<Õ=∞O_ç? «̀Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞ QÍ~°∞ Ü≥∞O «̀ „áêA˝Å∞. Ñ¨Ó~°fiÑ¨Ù

Ü«̧ ~ÀÑ≤Ü«∞<£ JkèHÍ~°¡x Ü≥∞O «̀=∞Okx "≥∞Ñ≤ÊOKå~°∞! PÜ«∞# Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi

ˆHã¨∞ HÍ=∂Ñπ KÕâß~°x cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ JO@∞<åfl~°∞. ~ÚOHÍ ~Ú<≥·̄ fis

J=Ù`«∂ =Ù#fl ˆHã¨∞Ö’ JÖÏ J#flO^Œ∞‰õΩ ~¸Ü«∞# ÃÑ·x `«Ç¨Ïã‘ûÖÏÌ~°∞ QÍ~°∞

Ñ¨~°∞=Ù#+ì̈O Kèås˚ Õ̀=_»=Ú#‰õΩ gÅ∞ =Ù#flk.

HõÖˇ : (cè=∂~å=Ù "≥·Ñ¨Ù Ez) Ñ≤Å¡‰õΩ Ñ¨^ŒÇ¨~°∞ ã¨O=`«û~°=ÚÅ‰õΩ Ö’Ñ¨Ù ~¸_»x

~°∞A=Ù#fl^•?

cè=∂ : *Ï «̀HõO =ÙO Œ̂O_ç.

<åÜ«Ú_»∞ : HÀ~°∞ì "å~°∞ P *Ï «̀HõO ^•YÅ∞ KÕã¨∞HÀ"åe.

cè=∂ : ~¸ ˆHã¨∞Ö’ PÜ«∞# =∂\Ï¡_»∞ «̀∂ =ÙO>Ë <Õ ZO «̀ =∂„ «̀O "˘¿ÑÊk ÖË̂ Œ∞.

<åÜ«Ú_»∞ : ~¸ ˆHã¨∞Ö’ <å‰õÄ¯_® =HÍeÎ<å=∂ =ÙO Œ̂O_ç. (Jx ^•YÅ∞ KÕÜ«Ú#∞)

cè=∂ : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi`À) U=∞Ü«∂º, ~¸Ü«∞#‰õÄ¯_® =HÍbÎ ~ÚKåÛ=Ü«∂º.

Jyfl : "≥Ú Œ̂\Ï, ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ ~¸Ü«∞# H˜Ñ≤ÊOKå~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê392

cè=∂ : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi`À) J~Ú Õ̀ ÜÕ∞_»∞=Ù.

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ ≥̀Å¡áÈ~Ú K«∂K«∞#∞.)

HõÖˇ : ÜÕ∞n *Ï «̀HõO ^•YÅ∞ K≥Ü«∞ºO_ô.

(cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ ^•YÅ∞ KÕÜ«Ú#∞.)

<åÜ«Ú_»∞ : HÀ~°∞ì"åi`À =Hõ ã¨OQÆu =∞#q KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞. ~¸ *Ï «̀HõO qâßfiq∞„ «̀∞_»O «̀

Ü≥∂QÆ∞º_≥·# „ÉÏÇ¨Ï‡_ç KÕ`« `«Ü«∂~°∞ K≥Ü«∞º|_»¤k. J^Œ∞QÀ P =¸Å xÅ|_»¤

~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞Å∞ QÍiH˜ ~¸ *Ï «̀HõOÖ’ =∞Oz „Ñ¨"Õâ◊O =ÙO Œ̂O_ç.

cè=∂ : <Õ#∞ ¿Ñãπ_£ =H©efl. ˆHã¨∞ Ç‘ÏiOQÆ∞ <Õ<Õ KÕÜ«∞=Öˇ#∞ QÍx, <åÜ«Ú_»∞ QÍ~°∞ KÕ¿ãÎ

<Õ<≥O «̀ =∂„ «̀O "˘¿ÑÊk ÖË̂ Œ∞.

<åÜ«Ú: ™ê‡Ö̌\ò ̂ ˘~°QÍi ̂ Œyæ~°∞flOp ÜÕ∞[hû HÀ~°∞ìÖ’ =HÍbÎ KÕã̈∞Î<åfl#∞. _»|∞ƒK«∞Û‰õΩ#flO Œ̂∞‰õΩ

<å áêsì «̀~°Ñ¶̈Ù# <åÅ∞QÆ∞ =∂@Å∞ K≥Ñ≤Ê f~°∞`å#∞ QÍx, ~ÚOw¡+π K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl

H˘O Œ̂~°∞ =H©à◊¡ÖÏQÆ <À@O@ =∂„\Ï‰õΩO_® H˘Ü«∞ºÖÏQÆ xÅ|_»#O_ç.

HõÖˇ : (JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞Å "≥·Ñ̈Ù Ez) g∞ ‰õΩ=∂Ô~Î ÜÕ∞ ã̈O= «̀û~°=∞O Œ̂∞ Ñ̈Ù\ì̃O Œ̂Ü«∂º?

Jyfl : JOw~°ã¨.

HõÖˇ : *Ï «̀HõOÖ’ ÉèÏ==ÙO Õ̂? „ÉÏÇ̈Ï‡}ºO Ñ̈~°∞=O`å f¿ãã≤Î̂~. QÆ_ç¤ux Ñ≤Å¡ #=Ú‡‰õΩ<åfl=Ù

ã¨̂~ HÍx, ~¸ÖÏ\˜ á¶È~°̊sÅ∞ ‰õÄ_® KÕ~Ú™êÎ=Ó? „ÉÏÇ¨Ï‡Ö’¡ =Ù#flO «̀ YOQÍm,

=∂Å‰õÄ_»∂ =∞Ô~Hȭ _® ÖË̂ Œ∞. h ̂ Œ∞~å‡~°æ̀ « =Å¡ h ‰õΩ=∂Ô~Î#∞ ~¸ J=ã÷̈Ö’H˜ ̀ ≥zÛ

=∞m¡ ZÉò_»H±+¨<£ ̂Hã¨∞ ‰õÄ_®<å? h á⁄@ì HõiyOKÕ™êÎ#∞O_»∞. (QÆ∞=∂™êÎ̀ À) ̂Hã¨∞Ö’

<À\©ãπÅ∞ K≥~Úº.

QÆ∞=∂ : (Kèås˚ HÍy «̀=Ú Eã≤) ~ÚO Œ̂∞Ö’ =Ú^•Ì~¸ ~ÚO\˜¿Ñ~°∂ ™êH©#∂ ÖË̂ ŒO_ç.

<åÜ«Ú: (ÖËz) ~¸ Ji˚ =Å¡HÍ\’¡ ~å=∞<å è̂•Ü«∞ =º=Ç¨~°O ÖÏQÆ∞Ok. WOw¡+¨μ =H©à◊√¡

^•YÅ∞ KÕ¿ã HÍH˜̀ åÅ∞ ~¸su<Õ =ÙO\ÏÜ«∞O_ç.

cè=∂ : (QÆ∞=∞™êÎ`À ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ) `«~°"å~¸Å∞ xOÑ≤OK«ÖË^Œ∞@Ü«∂º? (ÃÑ·H˜) ~¸ÖÏ

<åÜ«Ú_»∞QÍ~°∞ ##∞fl ̀ «∂Å<å_»∞ «̀∂O>Ë, HÀ~°∞ì "å~°∞ T~°∞HÀ=_»O <åºÜ«∞O HÍ Œ̂∞.

HõÖˇ : <åÜ«Ú_»∞ QÍ~°∞ q∞=Ú‡ <Õg∞ J<Õ¡̂ Õ?

cè=∂ : ( «̀#Ö’) ~ÚHȭ _çH˜ <Õ#∞ ~å=_»O |∞kú á⁄~°áê@∞.

HÍ¡~ǖ : (cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi`À) WO\˜¿Ñ~°∂, ™êH©#∂ ÜÕ∞q∞@O_ô?



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê393

cè=∂ : (JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi`À) Uq∞@Ü«∂º?

Jyfl : PÜ«∞# ¿Ñ~°∞ ysâ◊O, =∞~°O «̀HõO@ <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

HõÖˇ : KåÉÏ+π† ÉÏQÍ =ÙOk! J= è̂•#∞¡ QÍi H˘=∂Ô~Îx Ü≥∞=_À fã¨∞‰õΩáÈ~Ú<å_»∞. Hõ#Hõ

"å_ç =Ó~°∂ ¿Ñ~°∂ Ü≥∞iy# "åà◊√¡ ≥̀eÜ«∞K≥Ü«∞º=Åã≤# Œ̂x, Œ̂O_À~å H˘\ì̃Oz

Q̂[\’¡ "Õ~ÚOK«O_ç. áÈbã̈∞ "åiH̃ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ <À\©ã≤=fiÖË̂ Œ∂! ™êH©#∂ "≥Ú Œ̂Ö̌·#q

ÖËxn ˆHãπ Ü«∞_£q∞\ò K≥Ü«∞_®xH˜ gÅ∞ÖË̂ Œ∞. \˜Ñ¶≤<£H˜ "Õà◊~ÚOk. ÖË̂ •=Ú (Jx

ÖËz "≥o¡áÈ=Ù#∞).

JyflÇ¨ÏŸ : (cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi`À) U=∞O_ÀÜü∞ ̂Hã¨∞ J_»¤OQÍ uiyO Õ̂? (cè=∂~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =∂\Ï¡_»~°∞.)

JyflÇ¨ÏŸ : ÜÕ∞=∞O_À~Ú g∞`À\˜, =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åfl#∞.

cè=∂ : WzÛ# Ñ¶‘A‰õΩ Ñ¨<≥·áÈ~ÚOk† =∞m¡ Ñ¶‘l¿ãÎ<ÕHÍx =∂\Ï¡_Õk ÖË̂ Œ∞.

JyflÇ¨ÏŸ : ÜÕ∞OÑ¨<≥·Ok JÑ¶̈∞’~°OÑ¨x? HõÅHõì~°∞ z"å@∞¡ ÃÑ_»∞ «̀∂O>Ë =ÚOyÖÏ =∂\Ï¡_»Hõ

=Ó~°∞‰õΩ<åfl=Ù!

cè=∂ : |O„\’ ǜ! ~Ú «̀xfl <å Œ̂yæiH˜ ~å‰õΩO_® ÔQO>ËÜü∞.

JyflÇ¨ÏŸ : FÇ¨̇  ÉÏQÆ∞Ok =º=Ç¨~°O! ~å=∞Ñ¨ÊO «̀∞ÖË_ô?

<åÜ«Ú_»∞ : ("≥∞Å¡QÍ "≥#∞Hõ#∞O_ç=zÛ) áÈ~°s̊ =∂@~åQÍ<Õ ##flã̈#flOQÍ *Ï~å~°∞. ~¸áê\H̃̃

"åi =ÓiH˜ ã¨QÆO`À=Ö’ =ÙO\Ï~°∞.

Jyfl : JÜ≥∂º H˘OÑ¨fâß_Õ!

<åÜ«Ú_»∞ : WOw¡+¨μ=H©Å∞ ã¨~°̂ • fiO^•? áÈ~°̊sH˜ «̀=∞‰õÄ¯_® =∞~î°„Ñ¨"Õâ◊O J=Ù «̀∞Ok.

Jyfl : JÜ≥∂º h~ÚO@ HÀ_çHÍÖÏÛ.

<åÜ«Ú_»∞ : ~ÀE HÍÅ∞ã¨∂Î<Õ =ÙO\Ï~°∞.

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞.)

★ ★ ★
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3–= ã÷̈Å=Ú. ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi HõKÕs QÆk

(™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂, áÈeâ‹\ì̃ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞)

™œ[ : K«∂âß~å â‹\ì̃QÍ~°∂. ~ÚÑ¨Ê\˜ ~ÀAÖ’¡ Õ̂= „ÉÏÇ¨Ï‡}ÉèíHÎ̃ HÀ=∞@¡Ö’<Õ =Ù#flk.

Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍ~°∞ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞, =$ Œ̂∞úÅ∞#∂fl – PÜ«∞##∞ HÍáê_ç̀ Õ g∞‰õΩ KåÖÏ

ã¨∞Hõ$ «̀O =ÙO@∞Ok.

áÈeâ‹\ì̃: ÉÏ|∞ – «̀=∞ â◊Å=Ù HõÉˇƒO «̀~° "Õñ\˜?

™œ[ : K«∂âß~å, g∞~°∞ ™êHõΔ ºO K≥Ñ≤Ê PÜ«∞xfl ~¸ PÑ¨̂ ŒÖ’#∞Oz «̀Ñ≤ÊOK«HõáÈ Õ̀, x[O

^•z#O^Œ∞=Å¡ PÜ«∞#H˜ ÜÕ∞q∞ „Ñ¨=∂^ŒO =zÛ<å, PáêÑ¨O q∞=∞‡efl K«∞@∞ì

QÆ∞O@∞Ok.

áÈe : JÉˇƒO «̀~°"Õñ\˜? ÉÏ|∂!

™œ[ : x[OQÍ ‰õÄh [~°QÆÖË̂ Œx g∞#=∞‡Hõ"ÕñHõ̂ Œ∂?

áÈe : JÉˇƒO «̀~°"Õñ\˜? ÉÏ|∂!

™œ[ : PÑ≤Å¡ QÀ_»̂ •\˜ áêiáÈ=_»O g∞~°∞ K«∂âß~°∞QÆ̂ Œ∂?

áÈe : JÉˇƒO «̀~°"Õñ\˜ ÉÏ|∂?

™œ[ : g∞~°∞ JÑ¨C_»∞ QÆ∞_≥¤g∞ Œ̂H˜ ÉÏÇ¨ºxH˜ "≥o¡=Ù<åfl~°∞?

áÈe : JÉˇƒO «̀~°"Õñ\˜ ÉÏ|∂?

™œ[ : g∞~°∞ ÉÏÇ¨ºxH˜ "≥o¡#Ñ¨C_»∞, ã¨Ç¨Ü«∂xH˜ g∞ <ÒY~°∞#∞ ‰õÄ_® fã¨∞‰õΩ "≥àÏ¡~°∞?

áÈe : JÉˇƒO «̀~°"Õñ\˜ ÉÏ|∂?

™œ[ : (HõÅO HÍy «̀O fã≤) ~¸ ã¨OQÆ̀ «∞ÖË „"å™êÎ#∞. K≥Ñ¨ÊO_ç.

áÈe : ÜÕ∞\˜ ÉÏ|∂?

™œ[ : g∞~°∞ K≥Ñ¨ÊÉ’ÜÕ∞ ™êHΔÍºxH˜ ¿ãì@∞"≥∞O@∞ Hõ@∞ìQÆ∞O\Ï#∞. [iy#k JO`å K≥Ñ¨ÊO_ç

– „"å™êÎ#∞.

áÈe : =∂ ~ÚO\’¡à◊¡H˜ L_À¤Å"≥·ñ# [|∞ƒQÍ =ÙO Œ̂x Hõ|∞Ô~\Ïì~°∞ ÉÏ|∂. <å‰õΩ ¿ã «̀∞Å∞

HÍà◊√¡ P_»‰õΩO_»∞<åfl~Ú. |O_ô ‰õΩ Œ̂∞~°∞ÛH˘KåÛ#∞ – â◊ÅqÑ≤ÊOK«O_ç – ~¸ ™êpÛHÍÖ’¡

uiy Õ̀ Ñ≤ÖÏ¡¿ÑHÍ | «̀∞‰õΩ`å~å ÉÏ|∂?
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™œ[ : ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó K≥á
–
êÊ~°∞ HÍˆ~q∞? ~°∞QÆ‡ «̀ x["Õ∞ S Õ̀ KåÖÏ qKå~°"≥·ñ# ã¨OQÆu –

g∞‰õΩ ™êHõΔ ºO Ü«∞ÖÏQÍ «̀Ñ¨Ê Œ̂∞. K≥¿ÑÊ=∂@Å∞ =ÚO Œ̂∞ „"åã¨∞‰õΩO>Ë =∞Ozk.

ÖË‰õΩO>Ë É’<≥H˜̄ # «̀~°"å «̀ «̀̀ «Î~°Ñ¨_çáÈ`å~°∞. Ñ¨k xq∞+¨=ÚÅ∞ Ñ¨@ì̂ Œ∞. K≥Ñ¨ÊO_ç

„"å™êÎ#∞.

áÈe : ™êpÛHõO «̀Ñ¨Ê Œ̂∞ ÉÏ|∂?

™œ[ : Ü«∞ÖÏ `«Ñ¨C`«∞On? x[O `≥eã≤#"å~°∞ ™êHõΔ ºO Ñ¨ÅHõHõáÈ`Õ =∞iÜ«∞=~°∞

Ñ¨Å∞‰õΩ`å~°∞?

áÈe : ÉÏ|∂ – «̀=∞~°∞ ÃÑ Œ̂Ì"˘H©à◊¥¡, HÀ=ñ\’_ç =∂@x H˘>ì̌Ü«∞Hõ, ~ÚO\Ï~å?

™œ[ : q#ˆHq∞?

áÈe : x["Õñ\̃ ÉÏ|∂? J| Œ̂Ì"Õñ\̃ ÉÏ|∂? <Õ#∞ K«∂ã≤ x["åñ K≥Ñ≤Ê<å#∞? QÆ∞_ç¤g∞k̂H\̃

xt~å„ Õ̀à◊ <Õ#∞ É·̌@ÔHÅ¤"Õñ\˜? AqfiK≥@∞ìg∞ Œ̂ Ñ≤âßK«O J=∂O «̀OQÍ ã¨O¿Ñã≤

áÈ^•! ÉÏ|∂? ÜÕ∞\É̃Ï|∂ ™êpÛHÍxH̃ =ÚO_» áÈeâ‹\˜ì áÈeâ‹>Ëì ÃãáêÊÖÏ ™êpÛHõO

ÉÏ|∂? «̀=∞O\˜ JkèHÍ~°¡x K«∂¿ãÎ, áê}O Ü≥∞yiáÈ «̀∞OkQÆ̂ •? «̀=∞~°∞ «̀e¿ãÎ

™êpÛHÍxH˘¯^Œ"å? ÉÏÑ¨<Àà◊√¡ #KåÛÑ¨#K«ÛÅ∞. H˘OK«O Ãã~Ú`«_ç*Ë¿ãÎ ™êpÛHõO

K≥¿ÑÊã≤áÈ`å~°∞ ÉÏ|∂ –

™œl : ~¸áê\˜ KåeOK«O_ç. ^˘OQÆ™êHΔÍºÅ∞ <å Œ̂yæ~° Ñ¨xH˜~å=Ù. x[O ≥̀eã≤# ™ê‰õΔΩÖË

<å‰õΩ HÍ"åe.

áÈe : Páê\˜=∂@ Ü≥∞=~°∞ ÃãÑ≤Ê<å~°∞ HÍ~°∞ ÉÏ|∂† x[O <åˆHg∞ ≥̀Å∞Ì, ÜÕ∞ Õ̂=Ùñ_»∞

<≥uÎH˘@ì=∞O>Ë P Õ̂=Ùñ_»∞ <≥uÎH˘_»̀ å#∞ ÉÏ|∂.

™œ[ : =∞i Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞=ñx Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ K≥áêÊ~°∂?

áÈe : ÉÏ|∂, ÃãÑ¨Ê#O>Ë Hõx+‘ìÉ’à◊√§ T~°∞‰õΩ<åfl~å?

™œ[ : ~ÚÑ¨C_»∞ =∂„ «̀O =Ó~°∞‰õΩO\Ï~å?

áÈe : K≥Ñ≤Ê Õ̀, ~Úhflã≤Ñ≤Hõ@~°∞ Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤ÔHÜ«∞¤ ÉÏ|∂!

™œ[ : K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞ Ñ‘Hõ Ñ≤ã¨Hõ_®?

áÈe : JkèHÍˆ~¡\˜ K≥Ü«∞‡O>Ë, =∂ÖÏ\’à◊√¡ J Œ̂ÖÏ¡ ÃãÜ«∂ºe QÆ̂ • ÉÏ|∂ -ÖË‰õΩO>Ë Ñ‘‰õΩ¯

iQÆ̂ •? ''áÈeâ‹\©ì, ™êpÛHõO ÃãáêÊe—— Jx ¿ÇÏ_»∞¤ QÍ~°O>Ë, ã≤̀ «ÎO ÉÏ|∂ J<åe†

''áÈeâ‹\©ì Hõ|_»̂ •~°∞, ™êpÛHõO K≥Ñ≤Ê Õ̀ ã¨O¿Ñ™êÎ#∞—— Jx ~Úhflã≤Ñ≤Hõ@~°∞ QÍ~°∞
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JO>Ë, ã≤̀ «ÎO ÉÏ|∂ J<åe. ''¿ÇÏ_»∞¤ QÍix |kb KÕ™êÎO, =∞i ÉèíÜ«∞Ñ¨_»‰õΩ——, JO>Ë

ã≤̀ «ÎO ÉÏ|∂ J<åe. P ~å„u <Õ#∂à’¡=Ù<åfl<å ÉÏ|∂? eOQÀ~°O ã̈O «̀H̃ áÈÖË̂ •?

™œ[ : g∞ ™êHΔÍºxfl, #=Ú‡H˘x Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍiH˜ <Õ#∞ è̂≥·~°ºO K≥á
–
êÊ<Õ?

áÈe : Q˘Ñ¨ÊkèHÍ~°∞¡! «̀=∞~°∞ «̀e¿ãÎ PiH˜ <À>Ë\˜ ÉÏ|∂? H˘qñ\Ï_ç =∂@H˘>ì̌Ü«∞¯O_ç

ÉÏ|∂, «̀=∞=O\’~°∞ «̀e¿ãÎ, ÉÏÑ¨# ™êpÛHÍÅ∞ #KåÛÑ¨#K«ÛÅ∞.

™œ[ : g∞ Ü≥∂QÆº «̀ ≥̀eã≤Ok. KåÅ∞, ~¸áê\˜ "≥à◊¡O_ç.

áÈe : (ÖËz xÅ|_ç) HÀÑ¨"åñÉÏ|∂? "Õ∞O | «̀QÆæÅ"åñ? P=Ù <≥~Úº ÉÏ|∂ QÆ∞=∞QÆ∞=∞

ÖÏ_Õk „Ñ῭ À~°O Ñ¨OÑ≤OK«∞‰õΩO Œ̂∞<å ÉÏ|∂?

™œ[ : g∞ ~Ú#ÃãÊHõìiH˜ Ñ¨OÑ¨O_ç.

áÈe : ("≥o¡áÈ «̀∂) P~°O`À~°∞ P~°∂, «̀=∞O`À~°∞ «̀=∞~°∂. =∂H˜̂ ŒÌ~˘Ç¨Ï\˜ QÍ^•?

™œ[ : KåÅ∞#∞ "≥à◊¡O_ç, "≥à◊¡O_ç.

áÈe : «̀=∞HÀ¯Ñ̈"˘ñ¿ãÎ, | «̀QÆæÅ"åñ ÉÏ|∂., (QÆ∞=∞‡O ̂ •\)̃ |uQÍ– „<å ̂ Õ=Ùñ_®! ÃÑO Œ̂~°HÍà‹

~ÚO\˜H˜ áÈ~Ú Ü≥∞OHõ>Ëâ◊≈~°∞¡H˜, J~°â◊\Ï‰õΩ <≥~Úº k"≥fiey™êÎ#∞.

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞.)

★ ★ ★

4= ã÷̈Å=Ú : gkè

(JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡, <åÜ«∞_»∞ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

Jyfl : JÃ+·̀ Õ ˆHã¨∞ =∂#∞H˘=∞‡OKèå~°∂?

<åÜ«∞_»∞ : ÖËHõáÈ Õ̀ g∞‰õΩ KåÖÏ =ÙÑ¨„ Œ̂=O ã¨OÉèíqã¨∞ÎOk. P ~ÚOyb+¨μ =H©Å∞ JO`å

áê_»∞KÕâß_»∞.

Jyfl : J~Ú Õ̀, ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞ L_®~ÚOKÕã≤#>Ëì<å?

<åÜ«∞_»∞ : JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õñqñ\˜?

Jyfl : <å Hõ_çÜ«∞O, Ñ¨@∞ì‰õΩáÈ~Ú, `åHõ@∞ì ÃÑ\–Ïì_»∞.

<åÜ«∞_»∞ : ^•xH˜ hà◊¡̂ è•ˆ~.
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Jyfl : JÜ≥∂º! P Hõ_çÜ«∞O =∂ `å «̀<å\˜k. g∞~°∞ "≥Ú#fl k_ô¤ `À=O@ "˘KåÛˆ~, P

™êO^•x ~ÚO\’¡ `åHõ@∞ì ÃÑ\–Ïì_»∞.

<åÜ«∞_»∞ : ~å=∞! ~å=∞! P ã¨~°∞‰õΩ ^•x Œ̂QÆæ~° =ÙOKÕÖË̂ Œ∞. g∞k q∞H˜̄ e ^•x `åÅ∂‰õΩ

HõO>ˇ =Hõ\˜ "å_Õ fã¨∞‰õΩáÈ~Ú Ü«∞Hȭ _À `å‰õ@∞ì ÃÑ\–Ïì_»∞. P `åQÆ∞É’ «̀∞ g∞ˆHÖÏ

^˘iHÍ_»∞?

Jyfl : ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞ `åQÆ∞Kèå_®?

<åÜ«∞_»∞ : =∞i Hõ_çÜ«∞O, HõO>ˇ‰õÄ_® `åˆQâß_»∞ HÍ_®?

Jyfl : g_ç ã≤QÆ̀ «~°QÍ?

<åÜ«∞_»∞ : J=Ù#∞ QÍx, g∞ g∞ Œ̂ áÈ~°̊s ˆHã¨∞ Y}Ï~ÚOK«‰õΩO_® _çÑ‘ì HõÖHõì~°∞ QÍi`À

ã≤á¶ê~°∞û KÕâß#∞ QÆ̂ •, <åˆHq∞™êÎ~°∞?

Jyfl : ÜÕ∞qñKÕÛk? <åaè H˘#∞HÀ¯_®xH˜ Œ̂q∞‡_ô J~Ú<å <å Œ̂yæ~° ÖË̂ Œ∞. =ÓiH˜ KÕi Õ̀

QÍx _»|∞ƒ ÃÑQÆÅ∞Ì.

<åÜ«∞_»∞ : áÈxÜ«∞ºO_ç. XHõ „áÈq∞ã¨s <À@∞ ~åÜ«∞O_ç† ~°∂áêÜ«∞Å∞ ~ÚÑ≤Ê™êÎ#∞.

Jyfl : <å „áê}O áÈ Õ̀ <À@∞ ~åÜ«∞#∞. JÑ̈CÑ̈„ «̀O ~åÜ«∞#x =∂ ̀ «O„_ç K«zÛáÈÜÕ∞@Ñ̈C_»∞

<å KÕ̀ « „Ñ¨=∂}O KÕ~ÚOKå_»∞.

<åÜ«∞_»∞ : J~Ú Õ̀ g∞`À ‰õÄ_® g∞ =Ó~°∞ =™êÎ#∞ – =Hõ |O_≥_»∞ è̂•#ºO ~Ú=fiO_ç.

Jyfl : _»|∂ƒ, k#ã¨∂û ‰õÄ_® "˘H©à◊§ <≥uÎx H˘_ç̀ Õ, ÜÕ∞\˜̂H_®n | «̀Hõ_»O Ü«∞ÖÏQÆ∞?

Ô~O_»∞Ñ¨Ù@∞¡ q∞~°Ñ¨HÍÜ«∞e™êÎ#∞.

<åÜ«∞_»∞ : J ≥̂·<å Ü≥∞O «̀ HÍ Œ̂∞. Y~åˆ~<å?

Jyfl : JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ J#fl=∂@ «̀Ñ¨CKèå_®? Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ ##∞fl Ñ¨H©ifl KÕâß_»∞ -

"å_çH˜ ã≤HõΔ HÍ Õ̂O?

<åÜ«∞_»∞ : J=Ù#∞ QÍx, ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O`«∞Å∞ QÍ~°∞ J`«_çH˜ ™êÜ«∞O KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

JkèHÍ~°¡O`å P Ñ¨O «̀∞Å∞ =∂@ qO\Ï~°∞.

Jyfl : P Ñ¨O «̀∞Å∞ J=Ù è̂•#∞¡ ‰õÄ «̀∞ifl ÃÑàÏ¡_»Kèå_® ÜÕ∞q∞+≤?

<åÜ«∞_»∞ : PÜ«∞# „áêÅ∞|úO, ^•xfl ÃÑàÏ¡_»̀ å_®?

Jyfl : =∞i Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ, Å∞ÉÏú=Ù è̂•#∞¡ g∞ Œ̂Ñ¨_ç ÜÕ∞_»∞™êÎ_»∞?
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<åÜ«∞_»∞ : ™œ[<åº~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =∞Ç̈ ̂ ˘_»¤ "å~°∞. HÀ@¡Ö’ Ü≥∞#fl=eã≤# =∞#∞+̈μÅ∞.

PÑ¨̂ ŒÖ’ =Ù#fl Ü≥∞=iÔH·<å PÜ«∞fl LÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞º=Åã≤#"åˆ~?

Jyfl : JÃ+·̀ Õ, "≥̂ èŒ==ÚO_»x ÃÑàÏ¡_ç# Kå"å@∞Ñ‘#∞QÆ∞#∞ "≥#ˆHã¨∞‰õΩx, <å Ñ‘Hõ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ

<˘‰õΩ¯K«∞<åfl_»∞? – J_»∞QÀ P QÍ_ç̂ ŒH˘_»∞‰õΩ!

(ysâ◊O ̀ ˘O Œ̂~°QÍ „Ñ̈"ÕtOK«∞#∞. JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ Ñ̈Hȭ #∞Oz ysâ◊O g∞ Œ̂Ñ̈_»∞#∞.

ysâ◊O ̀ «Ñ≤ÊOK«∞‰õΩx H̃OkH̃ *Ïi, JyflÇ̈ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ HÍà◊√¡ |\˜ì ÖÏy, ''=∂=QÍiH̃

#=∞™ê¯~°O—— Jx Ñ¨~°∞QÆ∞K«∞ÛH˘#∞#∞. JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ H˜O Œ̂Ñ¨_»∞#∞)

<åÜ«∞_»∞ : JÅ∞¡_»∞QÍ~å ÜÕ∞qñ@O_ç? (ÖË=nã≤ "˘à◊√¡ Œ̂∞Å∞Ñ¨Ù#∞.)

Jyfl : g_ç „âß Œ̂úO K≥@∞ìH˜O Œ̂ Éˇ\Ïì! ÜÕ∞_ô, "≥̂ èŒ=x K«O¿Ñ™êÎ#∞?

<åÜ«∞_»∞ : JÅ∞¡}‚̃ Ç¨Ï «̀"åñi¿ãÎ, ‰õÄ «̀∞~°∞ _»aƒÖò "≥̂ èŒ"Ò «̀∞Ok. âßOuOK«O_ç.

Jyfl : h ~ÚO@ HÀ_ç QÍÖÏÛ!

<åÜ«∞_»∞ : J"≥∂Ñ¶̈∂j~°fiK«#=Ú! Ñ¨̂ ŒO_ç.

★ ★ ★

5= ã÷̈Å=Ú : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ |ã¨

Å∞ÉÏú : ~å=∞<å=∞`å~°HõOI ÉèíHÎ̃=ÚHÎ̃ ^•Ü«∞HõOII

(ysâ◊O „Ñ¨"ÕtOz Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡#∞ HÍQÆeOK«∞H˘x ''J#flÜ«∂º—— Jx ÜÕ∞_»∞Û#∞.)

Å∞ÉÏú : ~Ú^Õqñ„\Ï?

ysâ◊O : h g∞ Œ̂ ‰õÄh ̂Hã¨∞ "˘zÛO Œ̂x ̀ ≥eã≤ x„^•Ç¨~°O ÖË‰õΩO_® Ü«∞HÍÜ«∞H©x "˘KåÛ#∞.

=∂ J#flÜ«∞ºH© "åà◊¡H© Hõ|∞~°∞ Ñ¨OÑ≤OKå=Ù HÍ"Õqñ?

Å∞ÉÏú : Ü≥∞=_ÕO *ˇÜ«∂ºe? Jxfl\˜H© ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍˆ~ =Ù<åfl~°∞. J~Ú Õ̀ Jcƒ,

JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡ QÍ_ç ‰õÄuifl ÖË=nã¨∞‰õΩ áÈ~Ú<å=„\Ï? "å_çH˜ «̀y# âßã≤Î

KÕâß=Ù. ^•xflQÍh ÃÑo¡ =∂„ «̀O P_»ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ Œ?

ysâ◊O : <Õ#O «̀ ≥̀eq «̀‰õΩ¯= Ñ¨x KÕ™êÎ##∞‰õΩ<åfl"å, J#flÜ«∂º? #∞=Ùfi #<Õfl^À ÃÑOK«∞

‰õΩO\Ï=h, ÃÑo¡ KÕ™êÎ=h =∂ "åà◊√¡ H˘O_»O «̀ Pâ◊ ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl~°∞ QÆ̂ •?

Å∞ÉÏú : D QÆO_»O QÆ_ç¿ãÎ ÃÑOÑ¨HõO =∂@ PÖ’zOK«∞HÀ=K«∞Û#∞.
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ysâ◊O : (QÆ̂ Œæ̂ Œ ã¨fi~°O`À) ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ K«∂¿ãÎ, ~¸ QÆO_»O

QÆ_»∞ã¨∞ÎO Œ̂x <å‰õΩ è̂≥·~°ºO `åà◊‰õΩO_® =ÙOk. h‰õΩ HÍ=Åã≤# "å}©‚, K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl

"å}©‚, |∞kú=∞O «̀∞}©‚ QÆ#Hõ h‰õΩ =∞Oz ã¨ÅÇ¨ K≥Ñ¨Ê=∞x ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞

QÍ~°∞ <å`À =∞s =∞s K≥á
–
êÊ~°∞.

Å∞ÉÏú : PÜ«∞xfl K«∂âß=Ù~å?

ysâ◊O : ''K«∂âß"å—— J<–å J_»∞QÆ∞ «̀∞<åfl~°∞? PÜ«∞# ̂ ŒyæiH˜ ÃÑ Œ̂Ì ã≤á¶ê~°∞û fã¨∞‰õΩ"˘KåÛ#∞.

PÜ«∞#H˜ <å g∞ Œ̂ Ñ¨Ù„ «̀ „¿Ñ=∞. PÜ«∞#ˆHg∞ áêÅ∞áÈHõ<Õ, ##∞fl g∞`À\©, ÃÇÏ_»∞¤

Hõh+‘ì|∞ `À\© =∂\Ï¡_ç, =∞Oz ã¨ÅÇ¨ ~Ú=∞‡x Ñ¨OÑ≤OKå~°∞. QÆ#Hõ <å =∂@

q#∞ Ü≥∞O Œ̂∞ÔH·<å =∞Ozk, XHõ Œ̂̀ «Î̀ « Ñ¨„uHõ ~å~Ú – Hõ#fl H˘_»∞‰õΩ ÖË#O Œ̂∞‰õΩ,

L «̀Î~°QÆu K«∂ã¨∞HÀ"åÖ–Ï ÖË̂ •?

Å∞ÉÏú : <å‰õΩ=Ù#fl |O è̂Œ∞=ÙÅO`å <å Œ̂yæ~° _»|∞ƒ ÖÏQÍÅx K«∂¿ã"åˆ~ QÍx, <å Hõ+ì̈

ã¨∞MÏÅH˜ Ñ¨xH˜"˘KÕÛ"å_»∞ XHȭ _»~Ú<å Hõ#Ñ¨_»∞¤.

ysâ◊O : XÇ¨Ï}‚̌uÎ<≥·<å Ü≥∞#fl_≥·<å, F Œ̂q∞‡_ô H˘\ì̃# áêáêxfl áÈ~Ú<å=Ó? <Õ<˘Hȭ }Ë‚ QÆ̂ Œ,

h g∞ Œ̂ Jaè=∂#O ÃÑ@∞ì‰õΩ ̂ Õ=ÙÖÏ_»∞ «̀∞<åfl#∞. q∞QÆ̀ å h |O è̂Œ∞=ÙÅH˜ Ü≥∞=iÔH·<å

h g∞ Œ̂ Ñ≤ã¨~°O «̀ Jaè=∂#O =ÙOn? K≥Ñ¨C.

Å∞ÉÏú : ÖËHõáÈ Õ̀ Ñ‘_® <å_® ‰õÄ_® áêÜ≥∞#∞.

ysâ◊O : <Õ =∞@∞ì‰õΩ h Œ̂QÆæ~° XHȭ  Œ̂q∞‡_ô Ü≥∞#fl_»∂ PtOK«ÖË̂ Œ∞. hÑ¨~°O HÀã¨O Œ̂̀ «Î̀ «

KÕã¨∞HÀ=∞<åfl#∞. ##∞fl HÍHõáÈ Õ̀ =∞~˘Hõ}‚̃ KÕã¨∞HÀ.

Å∞ÉÏú : ~ÚÇ¨ÏO ~ÚO «̀ ÉÏQÍ "≥eyOk† Ñ¨~°O =∂@ |uH˜=ÙO>Ë =ÚO Œ̂∞ K«∂ã¨∞‰õΩO^•O.

ysâ◊O : ™œ[#º~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ h‰õΩ =∞Oz ã¨ÅÇ¨ ~Ú=∞‡x â◊ÅqKåÛ~°∞. QÆ#Hõ h`À

~¸ =∂@ K≥á
–
êÊ#∞† JO Õ̀QÍx, PÑ¨ÙÎÅ∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@ #∞=Ùfi q#=#fl =∂@ <å‰õΩ

ÉÏQÍ ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞–áÈx~Úº–=∞~À =∂@ K≥|∞`å#∞. Jk S<å, K≥qx Éˇ@∞ì – hH˘Hõ

"Õà◊, ã≤HõΔ J~Ú Õ̀, h ̀ «~°Ñ¶̈Ù#, h =º=Ç̈~åÅ∂, ã̈=Ç̈~åÅ∂ K«∂_»_®xH̃ Ü«∞=_≥·<å

XHõ_»∞ =ÙO_®Ö–Ï ÖË̂ •? h |O è̂Œ∞=ÙÖ’¡ HõÖÏ¡ ~ÚOyb+¨μ "˘zÛ#"å}©‚, =º=Ç¨~°

*Ï˝#O HõÅ"å}©‚ <Õ#∞ "˘Hȭ }Ë‚ QÆ̂ Œ? <åHÀ Ñ¨=~åÑ¶π@~åfl=∂ Q˘eH˜ ~ÚK≥Û~Úº.

Å∞ÉÏú : #∞"≥fiO Œ̂∞‰õΩ ##∞fl Œ̂∞HõöOÖ’ =Ù#fl"å}‚̃, =∞iO «̀ Œ̂∞Hõö ÃÑ_»̀ å=Ù? Jxfl\˜H© <å‰õΩ

™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ "˘Hȭ ˆ~=Ù<åfl~°∞. PÜ«∞# ÜÕ∞ÖÏ K≥a Õ̀ JÖÏ KÕ™êÎ#∞.
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ysâ◊O : <Õ##fl=∂\Ï J Õ̂ Hõ̂ Œ∂? PÜ«∞# K≥Ñ≤Ê#@∞ì #∞"Õfiqñ\˜? <Õ<Õqñ\˜, Ü«∞=Ô~·<å

q#=Åã≤O Õ̂, ~¸ Ô~O_»∞ ã¨OQÆ̀ «∞Å q+¨Ü«∞=∞~¸, PÜ«∞# ã¨ÅÇ¨ «̀Ñ¨Ê‰õΩO_®

J_çy, "å~°∞ Ü«∞ÖÏ â◊Åq¿ãÎ JÖÏ KÕ̂ •O. ÜÕ∞=O\Ï=Ù?

Å∞ÉÏú : ~ÚÑ¨Ê\˜ <å z‰õΩ¯‰õΩ Ñ¨xH˘KÕÛ =∂@ XHȭ \˜ ÖË̂ Œ∞QÆ̂ Œ.

ysâ◊O : =∞i Ü≥∞O Œ̂∞H˘ñKåÛ ##∞‰õΩ<åfl=Ù ~ÚO «̀ Œ̂∂~°O? <Õ#∞ <å_»∞ „"åã≤# =Ù «̀Î~°Ñ¨Ù

ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ #∞=Ùfi PÖ’K«#Ö’H˜ ≥̀zÛ =ÙO>Ë, ~¸ z‰õΩ¯Å∞ h‰õΩ ~åHõáÈ#∞ QÆ̂ •?

Å∞ÉÏú : JÑ¨C_»∞ QÆ_ç¤u<åfl#∞.

(ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞, Œ̂∞HÍ}^•~°∞ „Ñ¨
–
"ÕtOz)

ÃÇÏ_»∞¤ : J=Ù è̂•#∂¡ - DÜ«∞<≥=~°∞?

Å∞ÉÏú : <å «̀=Ú‡_»∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : <åˆHO `ÀK«‰õΩO_® =ÙOk É·̌~åw =∂Ü«∞"≥·ñ áÈ~Ú<å_»∞.

Å∞ÉÏú : JÜ≥∂º!  =∞ˆ~qñ\˜ ™ê è̂Œ#O?

ÃÇÏ_»∞¤ : J Õ̂ PÖ’zã¨∞Î<åfl#∞.

Å∞ÉÏú : Ü≥∞Hõ¯_çH˜ "≥à
–
Ï§_À?

ÃÇÏ_»∞¤ : N [QÆ<åfl è̂Œ™êfiq∞ "åi â◊Å"Ò «̀∂Ok Jx ~¸ =Ù Œ̂Ü«∞O #∞Op JO@∂ "˘KåÛ_»∞.

^Œ∞HÍ : ™ê~å Œ̂∞HÍ}ÏÖ’¡ Ü≥∞uH˜̀ Õ, ^˘~°∞‰õΩ`å_»∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : J Õ̂O =∂@ ÉèÏ~¸, ã≤̂ Œ∞úÅ∞ ÜÕ∞O *Ëã≤<å, "åiH˜ «̀Ñ¨CÖË̂ Œ∞. ÜÕ∞ Œ̂∞HÍ}OÖ’#∂

‰õÄ_® HÍ# ~åÖË̂ Œ∞.

^Œ∞HÍ : PÖÏÔQ·̀ Õ J#HÍÑ≤e¡ ~À_»∞¤ HÍã≤ Ü≥∞ «̀HõO_ç.

ys : É·̌~åy Ü≥∞O Œ̂∞HõÜ«∂º?

ÃÇÏ_»∞¤ : PÜ«∞# JO[#O "Õã≤ QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡h, "å_ç ‰õÄ «̀∞sfl K«∂Ñ≤OKå_»∞.

ys : _®"£∞ <å<≥û#∞û - „QÀãπ ã¨∂Ñ¨~ü ã≤ì+¨<£ - ~¸ "≥é]̃ Hõ|∞~°∞¡ ÜÕ∞^˘~° #=Ú‡`å_»∞?

ÃÇÏ_»∞¤ : ^˘~°∞¡ #=∞‡HõáÈ Õ̀ áÈÜÕ∞~°∞. P QÆ∞O@ |uH˜ =ÙO Œ̂h, Ñ¶̈ÖÏ<å KÀ@ =ÙO Œ̂h

=∞#H˜ PKÀH© ≥̀e¿ãÎ KåÅ^•?

ysâ◊O : WQÀflÔ~<£û! ÜÕ∞q∞ PKÀH© ≥̀eã≤Ok?

ÃÇÏ_»∞¤ : P Ñ≤Å¡ XHõ =Ói ~ÚO\’¡ ‰õΩH˜̄  =∞OK«O g∞ Œ̂ ‰õÄK«∞x ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î#fl@∞ì Hõ#Ñ¨_»¤k.
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ys : g∞ˆH Hõ#Ñ¨_»¤̂ •?

ÃÇÏ_»∞¤ : <åÔHÖÏ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok?áêÑ¨O Ñ¨Ù}ºO Ü≥∞~°QÆx z#fl Ñ≤Å¡"åà◊¡̂H Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok.

ys : Ö’HõO JO «̀\Ï Ñ¨Ói~Úà◊¥¡ ‰õΩH˜̄  =∞OKåÅ∂ =Ùñ#flq QÆ̂ •, ÜÕ∞=Ó~°x áÈÅÛ_»O?

ÃÇÏ_»∞¤ : D ~å„u =∞m§ JO[#O "Õã≤ =Ó~°∞ ¿Ñ~°∞ K≥Ñ≤Ê™êÎ#<åfl~°∞.

ys : Ü«∞q_≥#∞û P‰õΩìÖ’ JO[<åÅ∂, Ñ≤âßKåÅ∂ ™êHΔÍºxH˜ Ñ¨xH˘™êÎ~Ú@Ü«∂º?

ÃÇÏ_»∞¤ : P É̌·~åwx g∞Ô~~°QÆ~°∞† PÜ«∞# Q˘Ñ̈Ê ã≤̂ Œ∞ú_»∞ - ÜÕ∞O *̌Ü«∂ºÅO>Ë Jk K≥Ü«∞ºQÆÅ∞¤.

J «̀_»∞ Ñ̈Hȭ x =ÙO>Ë <å‰õΩ H˘O_»O «̀O ̂ è≥·~°ºO =ÙO_Õk. [QÆ<åfl è̂Œ ™êfiq∞x ¿ãqOK«∞‰õΩx

™êÜ«∞O„`åxH˜ PÜ«∞#"˘¿ãÎ, <Õ#∞ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞}‚̃.

ys : Ñ¨k~ÀAÅ∞ „Ñ¨Ü«∂}O QÆ̂ •, XHȭ  ~ÀAH˜ áÈ=_»O ~å=_»O Ü«∞ÖÏQÆ?

ÃÇÏ_»∞¤ : PÜ«∞#H˜ "åÜ«Ú "ÕQÆO =ÙOk.

^Œ∞HÍ : JÑ¨CÖÏà◊√§ JQÆ∞Ñ¨_ç`Õ, "åÜ«Ú"ÕQÆOQÍ Ü≥∞ˆQ™êÎ_»∞ - <å ÉÏH© "˘ã¨∂Å∞

KÕã¨∞HÀxzÛ<å~°∞ HÍ~°∞ QÆ̂ • ÉèÏ~¸!

ÃÇÏ_»∞¤ : "≥̂ èŒ=ÉÏH© - ~¸ QÆO_»O «̀Ñ≤Ê Õ̀, <Õ#∞ ~ÚKÕÛ™êÎ#∞ ÉèÏ~¸.

Œ̂∞HÍ : QÆO_»O «̀¿ÑÊ Õ̂\˜, <å ™⁄=Ú‡ <å KÕ̀ «∞Ö’ Ñ¨_Õ̂ Õ\˜ ÉèÏ~¸?

ÃÇÏ_»∞¤ : g∞ JO Œ̂i™êÜ«∞O =ÙO>Ë ^•@ˆHO ÉèÏ~Ú?

^Œ∞HÍ :  „áê}O ÃÑ_»̀ å#∞ ÉèÏ~Ú, ™êÔHΔO =∂@ =∂„ «̀O â◊ÅqÜ«∞ºHõO_ç?

ÃÇÏ_»∞¤ : ™êHõΔ ºO Ñ¨ÅHõ~å ÜÕ∞qñ\˜?

^Œ∞HÍ : Œ̂∞HÍ}"Õñã¨∞‰õΩ |uˆH"åà◊§H˜ ™êHΔ̃HÍÖˇO Œ̂∞‰õΩ ÉèÏ~¸? D u~°QÆ_»O xOz ÉË~°O

K≥_®¤k. ~¸ "Õà◊ =ÓiH˜ áÈ‰õΩO>Ë Œ̂∞HÍ}O Ü≥∞uÎ ÃÑ\Ïìe.

ÃÇÏ_»∞¤ : ~Ú Õ̂<å g∞ ¿ãflÇ¨ÏO, <ÕãÎ̈O?

^Œ∞HÍ : g∞ "≥O@ uiy Õ̀, H˘ «̀Î ¿ÇÏ_»∞¤ QÍ~°∞ –

ÃÇÏ_»∞¤ : H˘ «̀Î ¿ÇÏ_Õ¤qñ\˜ ÉèÏ~¸?

^Œ∞HÍ : ~Ú#ã≤Ñ≤Hõ@~°∞ QÍ~°∞, K≥Ñ≤Ê<å~°∞. <å ™⁄=Ú‡ =∂>Ë\˜ÉèÏ~Ú?

ÃÇÏ_»∞¤ : ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ QÍ_»∞ JxflO^•ÖÏ <å H˘OÑ¨ fâß_»∞!

^Œ∞HÍ : P É·̌~åQÍ_»∞ <åH˘OÑ¨ fã≤<å_»∞. ~ÚÇ¨Ï <å _»|∞ƒ <åKÕ̀ «∞Ö’ Ñ¨_Õ̂ Õ\˜?

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞)
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(Jã≤iQÍ_»∞ „Ñ¨"ÕtOz.)

Jã≤i : (|∞é] QÀ‰õΩ‰õΩO@∂) ÉÏ|∞, =∂ =Úã¨Ö’ÌxH˜ ™êÖÁzÛO Œ̂@ - Hõ|∞Ô~\ì̃Ok ÉÏ|∂.

ÃÇÏ_»∞¤ : "≥̂ èŒ"å, ™êHõΔ ºO ~Ú=fiOn "≥o¡áÈ`å"å ÜÕ∞q∞\˜?

Jã≤i : ™êpÛHõO J~ÚO^•HÍ |u‰õΩO`å^• ÉÏ|∞?

ÃÇÏ_»∞¤ : Fi "≥̂ èŒ"å, ^˘OQÆ=∂@ÖÏ_»∞ «̀∞<åfl=Ù - QÆ∞O_≥ Ñ¨QÆÅQ˘_»̀ å#∞. hÔH=„_® Hõ|∞~°∞

fã¨∞H˘KåÛ_»∞?

Jã≤i : =∞#=Ó~°∞ |O_ÀàÁ¡zÛ<å~°∞ ÉÏ|∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : QÍ_ç^Œ
–
 H˘_»HÍ, ~ÚÅ∞¡ HõkÖ–Ï=O>Ë gÑ¨Ù ÃÑ@¡ Q˘_»̀ å#∞.

Jã≤i : Ü≥∞o¡̀ Õ g∞~°∞ «̀O`å~°∞, Ü≥∞à◊¡‰õΩO>Ë J~°∞ «̀O`å~°∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : PÔ~=éÏ]?

Jã≤i : ~Úhã≤Ñ≤Hȭ \’~°∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : ~¸ ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ =∞i ™êHõΔ ºO ~åx=fi_»∞!

ysâ◊O : Jã≤s - <å ̂ ≥|ƒ h‰õΩ ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞ – ~Ú#ÃãÊHõì~°∞, y#ÃãÊHõì~°∂ *ÏO Õ̀<≥·. q<åfl"å?

u#flQÍ É’<≥H˜̄  x["Õñ^À ™êHõΔ ºO Ñ¨ÅHȭ áÈu=\ÏìÜ«∞<å, Ñ‘Hõ #∞e"Õñã≤ x#∞fl

#∂ «̀∞Ö’ áêˆ~™êÎ#∞.

Jã≤i : ÜÕ∞\˜ÉÏ|∂! g∞~À ≥̀<åfl, P~À ≥̀<åfl, ~¸~À ≥̀<åfl, <åˆH>ˇiHõ ÉÏ|∞? g∞ <ÒHõsH˜

^Œ}‚O. áÈ`å#∞, ÉÏ|∂. PÜ«∞=∞‡ QÀ_»ÔQO`«_»O <å#∞ ã¨∂Ñ¨ÙÖË^Œ∞ ÉÏ|∂–

QÆ=~°Ü«∞ºQÀ~°∞ ̂ ≥Ü«∂ºxfl ã‘™êÖ’ Ü≥∞_ç̀ Õ, QÀ_»ÔQO «̀_»O ÜÕ∞\É̃Ï|∞? "˘\ì̃ J| Œ̂ÌO!

<å#∞ ã¨∂Ñ¨Ù ÖË̂ Œ∞ ÉÏ|∞.

ysâ◊O : "å_»∞ K«∂_»On ™êHõΔ ºO Ü«∞ÖÏ Ñ¨Å∞‰õΩ`å_»∞, J#flÜ«∂º?

Å∞ÉÏú : <å „áêÅ∞|úO - ÜÕ∞=ñx *ˇÑ¨Ê#∞?

ÃÇÏ_»∞¤ : Ü«∞=sÜ«∞<å? ˆHã¨∞Å "≥ÚÇ¨ÏO JO>Ë ~¸Ü«∞#ˆH"≥∞ÿ<å ≥̀Å∞ã¨∞<å?

ys : ˆHã¨∞Å "≥ÚÇ¨ÏO <å‰õÄ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞, x[O "≥ÚÇ¨ÏO áÈbã¨∞"åà◊¡H© ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. J| Œ̂ú

™êHΔÍºÅ =Å¡ «̀Ñ≤ÊOK«∞HÀ=_»O Hõ#fl, *ˇ~ÚÖ’¡ ‰õÄKÀ_»"Õñ L «̀Î=∞O. è̂Œ# „áê}ÏÅ∞

~˘O_»∂ áÈ~Ú<å, =∞x+≤ J#fl"å_»∞ Jã῭ «ºO P_»‰õÄ_»̂ Œ∞ - P_çOK«‰õÄ_»̂ Œ∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : ÜÕ∞qñ@O_ô DÜ«∞# â◊Åº ™ê~°̂ èŒºO! Ü«∞=i «̀_»∞?
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ys : <Õ#∞ Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi «̀=Ú‡}‚̃ - <å ¿Ñ~°∞ ysâ◊O JO\Ï~°∞. <Õ#∞ Ñ¨iHõΔÅ∞

áêÃã·#"å}‚̃† ≥̀eã≤O^•?

ÃÇÏ_»∞¤ : "≥̂ èŒ==ÚO_»x «̀QÆ∞Å∞‰õΩáÈ~Ú# =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_çq #∞"Õfi<å?

ysâ◊O : _çÑ¶̈"Õ∞+¨<£ JO>Ë g∞ˆH"≥∂ ̀ ≥Å∞ã¨∞<å? <Õ#∞ ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi ¿ãflÇ≤Ï «̀∞}‚̃

- ™êHΔÍºÅ∞ ÜÕ∞ suQÍ =Ù<åflÜ≥∂ Hõ#∞‰õΩ¯x, J#flÜ«∞º QÍiH© g∞‰õÄ ã̈ÅÇ̈ K≥Ñ̈Ê=∞x

Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ ##∞fl Ñ¨OÑ≤̀ Õ =KåÛ#∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : JÖÏ J~Ú Õ̀ =∂‰õΩ g∞~°∞ ™êÜ«∞O K≥Ü«∂ºe QÍx, J| Œ̂úO ÖË‰õΩO_® ™êHõΔ ºO

HÍ"åÅO>Ë D Éèí∂„Ñ¨Ñ¨OK«Hõ=∞O Œ̂∞ Ü≥∞Hȭ _≥·<å ™êHõΔ ºO J#flk =ÙO@∞O^•? <å

<≥uÎg∞ Œ̂ Ü≥∞xfl "≥O„@∞HõÅ∞<åflÜ≥∂, Jxfl ™êHΔÍºÅ∞ K«∂âß#∞. ÃÑ Œ̂Ì ÃÑ Œ̂Ì =H©à◊√¡

«̀Ü«∂~°∞ KÕã≤# ™êHΔÍºÅ∞ ‰õÄ_® K«∂âß#∞. g∞~°∞ J#∞Éèí=O ÖËHõ h «̀∞Å∞ K≥|∞ «̀∞<åfl~°∞

QÍx, ÃÇ·ÏHÀ~°∞ì =H©à◊√¡ ‰õÄ_® u~°̂Qã≤ H˘@ì=∞O\Ï~°∞. h Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok ÉÏ|∂,

x[O J| Œ̂úO Jx Õ̀ÅQ˘@ìHõ, ÜÕ∞^À XHõ «̀_»Hõ Je¡ «̀Ü«∂~°∞ KÕ¿ãÎ QÍx PÉ’~°∞

Œ̂Hȭ Œ̂∞.

ys : J#flÜ«∞ºH©, g∞‰õΩ ã¨Ç¨Ü«∞O K≥Ü«∞º_»O HÀã¨O HÍHõáÈ Õ̀ ~ÚO «̀̂ Œ∂~°O #∞Oz <Õ#∞

Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ =KåÛ#∞? g∞ ~Ú+ì̈"˘ñzÛ#@ìÖÏ¡ g∞‰õΩ Ñ¨xH˜"˘KÕÛ, J|^•úÅ∞ g∞~°∞

Ñ¨eH˜OK«_»=Ú‰õΩ, <å JÉèíºO «̀~°O Ü≥∞O «̀ =∂„ «̀O ÖË̂ Œ∞. ZÉò„™
–
êì‰õΩì „@∂ ǜ J#QÍ

ã¨∞ Œ̂úã῭ «º=ñ<Õk, ™êHΔÍ «̀∂Î ÉèíQÆ=O «̀∞_ç̀ À ã¨=∂#"≥∞ÿ# =ã¨∞Î= J#fl=∂@=∂„ «̀O

=∞izáÈ‰õÄ_»̂ Œx <å Jaè„áêÜ«∞=Ú. <Õ#∞ =∞@∞ì‰õΩ x[O HÀã¨O ã¨=∞Ü«∞O =¿ãÎ

ã̈O`À+̈=Ú`À „áê}O ~ÚKÕÛ™êÎ#∞. ''Ö’HÀaè#fl ~°∞zó—— J<åfl_»∞. H˘O Œ̂iH̃ HõOkÑ̈Ñ̈C

Ñ¨K«Û_ç ~°∞z† H˘O Œ̂iH˜ ÃÑã¨~°Ñ¨Ñ¨C Ñ¨K«Û_ç ~°∞z† H˘O Œ̂~°∞ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞eH˜, Ô~O_»∞

Ñ¨K«Ûà◊¥¡ ~°∞z, JÖÏQÆ<Õ, H˘O Œ̂iH˜ J| Œ̂úO ~°∞z. H˘O Œ̂iH˜ x[O ~°∞z† KåÖÏ

=∞OkH̃ Ô~O_çO\© HõÅQÆÅ∞Ñ̈Ù ~°∞z ~Úk Ö’Hõ ã̈fiÉèÏ=O. QÆ#Hõ J=ã̈~°O Hõey#Ñ̈C_»∞

«̀}∞‰õÄ Éˇ}∞‰õÄ ÖË‰õΩO_®, J| Œ̂úO P_»=Åã≤O Õ̂ - „Ñ¨ã¨∞Î̀ åOâ◊OÖ’, Jã≤iQÍ_ç

KÕ̀ « J| Œ̂úO P_çOK«_»O <åk Ñ¨Óp. Jã≤s - <å ̀ «_®MÏ *Ï˝Ñ¨Hõ=ÙñO^•, Hõ|_»̂ •~ü

- ™êHõΔ ºO W=fiHõáÈ Õ̀ K«O¿Ñ™êÎ#∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : JÖÏ `À=Ö’H˜ ~°O_ç ÉèÏ~¸ - K«~°‡O K≥Ñ¨CÅ∞ ‰õΩ\ì̃ ~Ú™êÎ#∞. (Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡̀ À)

P Kè«O_®Å∞_»∞ ~å=ñÑ¨ÊO «̀∞Å∞x #=∞‡Hõ, ~ÚÖÏO\˜ HÍ=Åã≤#"åà◊¡ =∂@ qO>Ë†

g∞‰õΩ ~¸ QÆu ~åHõáÈ=Ù#∞ QÆ̂ •?
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ysâ◊O : =∂ "å_»∞, HÍ=Åã≤#"åà◊§ ã̈ÅÇ̈ qO\Ï_»O_ô? ̂ Œ̀ «Î̀ « KÕã̈∞‰õΩO\Ï#x Ü≥∞<åflàÏ¡Ü≥∂

JO@∞<åfl_»∞† Œ̂̀ «Î̀ « KÕã¨∞‰õΩO>Ë HõxÃÑ\ì̃=ÙO_»<å? ''áÈh F Ñ¨=~åÑ¶π@~åfl=∂

J~Ú<å <å ¿Ñ~° „"å~Ú, h =º=Ç¨~åÅ∞ K«∂™êÎ#∞—— JO>Ë, K≥qÃÑ@ì_»∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : ÜÕ∞=ñO_ô, J=Ùñ è̂•#∞¡QÍ~°∂ JÖÏ K≥Ü«∞~å Œ̂@Ü«∂º?

Å∞ÉÏú : "≥#Hõ#∞Oz PÖ’zOK«∞‰õΩO^•O.

ysâ◊O : J è̂• «̀∞ÎQÍ, *ˇ~ÚÅ∞Ö’H˜ ÖÏ‰õΩ¯áÈ Õ̀, P ÃÑ·x KÕ¿ã Ñ¨<Õqñ\˜?

ÃÇÏ_»∞¤ : [~ÚÅ∞ ã≤̂ ŒúÑ¨iKå~°∂?

ysâ◊O : =∂@=~°ã̈Hõ<åfl#∞. H©_çOz "Õ∞eOKåe. ~Ú#ÃãÊHõì~°∞ ‰õΩ„@ |ÅOQÍ =ÙOk. áÈeâ‹\˜ì

™êHõΔ ºO Ñ¨ÅHõ#x ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi`À K≥Ñ≤Ê =ÓiH˜ "≥o¡áÈ~Ú<å_»∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : JÜ≥∂º, =∞ˆ~q∞\˜ QÆu?

ysâ◊O : J Õ̂ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂, <Õ#∂ qKåiã¨∞Î<åflO.

(Ñ¨Ó*Ïi QÆ=~°Ü«∞º „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

ÃÇÏ_»∞¤ : QÆ=~°Ü«∞º QÍ~°∂, QÆ∞~Àr Hõ#Ñ¨_®¤~å?

QÆ= : ~Ú Œ̂∞QÀ <å`À "˘ã¨∂ÎO>Ë<Õ! g∞ ÃÑ~°\˜ J~°∞QÆ∞ g∞ Õ̂ ~ÚO «̀¿ãÑ¨Ó ã¨=∂kèÖ’

=Ù<åfl~°∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : <å‰õΩ ÃÑ~°\˜ J~°∞QÆ∞g∞^Œ Hõ#Ñ¨_»ÖË^Õ? áÈhO_ç PÜ«∞#"˘KåÛ~°O>Ë |uH–Í#∞

J#fl=∂@ - ÜÕ∞s?

QÆ= : ÜÕ∞q∞ JÖÏ J_»∞QÆ∞ «̀∞<åfl~°∞? ~Ú~°∞QÀ g∞ Ü≥∞ Œ̂\Ï? (HÍm *ÏQÍ"ÕÑ¨Ù K«∂Ñ¨Ù#∞)

g∞‰õΩ Hõ#Ñ¨_»ÖË̂ • ÜÕ∞q∞\˜? (HÍm *ÏQÍ "≥·Ñ¨Ù K«∂ã≤) ÜÕ∞O QÆ∞~Àr u~°ã¨̄ i}©

q Œ̂º J=ÅOaOKåˆ~q∞\˜? – FÇ¨ÏŸ, g∞ QÆ∞~°∞=Ù QÍi P[˝ SO Œ̂<å?–J~Ú Õ̀

<åÔHÖÏ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl~°∞? – <å‰õΩ =∞O„ «̀ã≤kú HõÅ Œ̂<
–
å? – J~Ú Õ̀ Ü≥∞<–åflà◊√¡

~ÚÖÏ Hõ#Ñ̈_»‰õΩO_® =ÙO\Ï~°∞? – XHȭ  Ñ̈HõΔ"åñ? –(ÃÇÏ_»∞¤̀ À) Jn "å~°∞ â◊ÅqzÛ#

=∂@.

ÃÇÏ_»∞¤ : D Ö’QÍ =∂ Ñ‘HõH˜ =Ùi J~ÚáÈ «̀∞O Õ̂?

QÆ= : (HÍm *ÏQÍ "≥·Ñ¨Ù K«∂z) ÜÕ∞q∞ â◊Å=Ù. QÆ∞~°∂?–(ÃÇÏ_»∞¤̀ À) g∞ˆHg∞ Ñ¨~åfiÖË̂ Œ<åfl~°∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : D ~å„u JO[#O "Õ~Ú™êÎ=ñ<åfl~°∞ QÆ̂ •, Ü≥∞ÖÏQÆ?

QÆ= : (HÍm "≥·Ñ̈Ù K«∂z) ÜÕ∞O â◊Å=Ù? – (ÃÇÏ_»∞¤̀ À) Jxfl Ñ̈#∞Å∂ <å KÕ̀ « KÕ~Ú™êÎ=∞<åfl~°∞.
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ÃÇÏ_»∞¤ : "å~°∞ Hõ#Ñ¨_ç̀ Õ ÉÏQÆ∞O_»∞#∞.

Jã≤i : J Õ̂\˜ ÉÏ|∂, P~°∞ <åHõQÆ∞Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl~°∞!

QÆ= : ã≤̂ Œ∞úÅ∂, Ñ≤âßKåÅ∂, =∂ÖÏO\˜ =∂O„u‰õΩeH˜ Hõ#Ñ¨_»̀ å~°∞. "å_çÖÏO\˜ =¸_è»

Éèí‰õΩÎÅ‰õΩ Hõ#Ñ̈_»̀ å~°∞† áêÑ̈O, Ñ̈Ù}ºO Ü«∞~°QÆx, Ñ̈ã≤Ñ≤Å¡ÅH̃ Hõ#Ñ̈_»̀ å~°∞. W «̀~°∞Å‰õΩ

Hõ#Ñ¨_»~°∞.

ysâ◊O : _–®"£∞! Ç¨ÏO|Q∑. (Hõé]̀ À QÆ=~°Ü«∞º Ñ¨Hȭ x MÏm *ÏQÍ H˘\ì̃) Ü«∞=_»∞<åfl_çHȭ _»?

ÃÇÏ_»∞¤QÍ~°∂? ~Ú Œ̂O`å „QÍO_»¤pÛ PÑ¶π ÉË_≥<£.

QÆ= : #∞=Ùfi Ô~O_»∞ WOyb+¨μ =ÚHȭ Å∞ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩx <åã≤Î‰õΩ_çq HÍQÍ<Õ =∂Ç¨`åº‡Å∞

áÈ`åÜ«∞#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞qñ\̃? #∞=Ùfi ™⁄@ìHõé] uÑ≤Ê Õ̀ ã≤̂ Œ∞úeH̃ ̀ «QÆ∞Å∞ÎO^•? hÖÏ̂Q

ÃÑ Œ̂Ì Hõ|∞~°∞¡ K≥Ñ≤Ê# ilãì̈iH˜, ã¨‡âß#OÖ’H˜ fã≤ÔHo¡ ≥̂Ü«∂ºxfl K«∂Ñ≤OKÕã¨iH˜,

PÔ~flÅ∞¡ =Ó+ì̈O ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl_»∞. ã≤̂ Œ∞úefl xOk¿ãÎ |∞é] Ñ¨QÆ∞Å∞ÎOk.

Jã≤i : Pˆ~\˜ ÉÏ|∂, É·̌~åQÀ~°∞!

ysâ◊O : (Jã≤iQÍ_çÃÑ·x LiH˜) "≥̂ èŒ"å, ÜÕ∞_ç~å?

Jã≤i : ÖË̌_»∞ ÉÏ|∂, ÖË_»∞ ÉÏ|∂, LuÎ#<åfl#∞.

ysâ◊O : ^˘OQÆ QÍ_ç̂ Œ
–
 H˘_»HÍ! (ÃÇÏ_»∞¤̀ À) g∞~°∞ ™êHõΔ ºO ‰õΩ Œ̂∞~°∞ÛHÀ=_»O =∂<Õã≤, D

QÆ=~°Ü«∞º =∂Ü«∞Ö’¡ Ñ¨_ç̀ Õ =∞i Õ̀ÖÏÎ~å?

ÃÇÏ_»∞¤ : J<åfl - JÖÏ J#HõO_ç. gi ™êÜ«∞O =ÖË¡ =∞#O "˘_≥¤HÍ¯e (K≥qÖ’) QÆ=~°Ü«∞º

QÍ~°∞ =∞#H˜ =ÚYº"≥∞ÿ# ™êHΔ̃.

QÆ=~° : H˜~°™êÎ#Ñ¨ „Éèí+¨μìÅ∞ KÕi#KÀ@ =∂O„u‰õΩÅ∂, ã≤̂ Œ∞úÅ∂ =ÙO_»[# Œ̂∞.– (HÍm "≥·Ñ¨Ù

K«∂ã≤) ~°O_ç QÆ∞~Àr =∞# `À=x =∞#O áÈ^•O.

Å∞ÉÏú : QÆ=~°Ü«∞º<åfl, Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥à◊̀ å~°∞?

QÆ=~° : <å‰õΩ `Àz# KÀ\˜H˜.

Å∞ÉÏú : =∞i ™êHõΔ º"Àñ?

QÆ= : J= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ ÃÑàÏ¡_ç#k HÍq∞h Ñ≤âßK«O. ''Jk =∞x+‘, QÀ_»ÔQOu áêiáÈ~ÚOk——

Jx <Õ#∞ J| Œ̂úÑ¨Ù ™êHõΔ ºO K≥áêÊ#O>Ë =∞i =∞O„ «̀O J#flk <å‰õΩ =∞m¡ Ñ¨Å∞‰õΩ

«̀∞O^•? <å "˘O «̀∞ P ysâßxfl ™êHõΔ ºO Ñ¨ÅHõ=∞#∞.

#q∞‡ K≥_ç#"å~°∞, ÖË~°∞I

#=∞‡Hõ K≥_çáÈ Õ̀, áÈÜÕ∞~°∞II



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú – =∞e‰õÄ~°∞Ê406

(ysâ◊O`À) – ~Ú#ã≤Ñ≤Hõ@~°∞ QÍ~°∞ hHõO>Ë Ü≥∞‰õΩ¯= ~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl

PÜ«∞#H˜ =∞# âß„™êÎÖ’¡ #=∞‡HÍÅ∞ áÈÖË̂ Œ∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : PÜ«∞# Œ̂yæiH˜ "≥à◊̀ å~å ÜÕ∞qñ\˜?

QÆ=~° : ("≥à◊√¡̀ «∂) Hõ|∞~°OÑ≤OKå~°∞.

ÃÇÏ_»∞¤ : ~°O_ç, ~°O_ç, QÆ=~°Ü«∞º QÍ~°∂ z#fl=∂@.

QÆ=~° : ("≥à◊√¡̀ «∂) P z#fl =∂>Ë̂ À (ysâ◊=Ú#∞ K«∂Ñ≤) P =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_»∞`À K≥Ñ¨ÊO_ç.

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞.)

ÃÇÏ_»∞¤ : (ysâ◊O`À) D ™êHõΔ ºO g∞~°∞ =∂@ ^ŒH˜¯OK«∞‰õΩ<åfl~°∞ - =∞i ™êHõΔ º=ñ#flk

ÖË̂ Œ∞.

ysâ◊O: P =∂@H˘¿ãÎ – <Õ<Õ ™êHΔÍºxH˜ ky, ˆHã¨∞ hà◊√¡ HÍiOKÕ™êÎ#∞. <å â◊HÎ̃ K«∂ «̀∞~°∞

QÍx – ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞`À =∂„ «̀O P =∂@ ~ÚOHÍ K≥Ñ¨ÊHõO_ç.

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞.)

★ ★ ★

6= ã÷̈Å=Ú : ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi ~ÚÅ∞¡

("Õ∞_»ÃÑ·x Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi Ñ¨_»HõQÆk. XHõ |Å¡ÃÑ·x ã¨#flx QÍAnÑ¨=Ú H˘OK«=Ú "≥Å∞ «̀∞~°∞

HõÅ∞QÆ*ËÜ«Ú#∞. QÆk =∞ è̂Œº#∞ "≥∞@¡"≥·Ñ¨Ù#∞#fl QÆ∞=∞‡=Ú#‰õΩ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ ^À=∞ ≥̀~°

=∞OK«=Ú LO_»∞#∞. ^•xÃÑ·x ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ "Õ∞Å∞‰õΩx Ñ¨~°∞O_çÜ«ÚO_»∞#∞.

=∞OK«=Ú Ô~O_»= „Ñ¨Hȭ #∞ z#fl ~“#∞ |Å¡ÃÑ·x yÅ∞ì Hõ=~°∂ JOK«∞Å∂ QÆÅ ÉèíQÆ=næ̀ å

Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú. „Ñ¨Hȭ x ‰õΩsÛ g∞ Œ̂ ysâ◊=Ú ‰õÄ~°∞ÛxÜ«ÚO_»∞#∞.)

ysâ◊ : <å =∞#ã¨∞ _≥·Öˇ=∂‡Ö’ Ñ¨_ç KåÖÏ MËkã¨∂ÎO Œ̂O_ç. ÜÕ∞ su<≥·<å <å J#flQÍ~°∞ ~¸

PÑ̈ Œ̂ ̂ •@∞ Œ̂∞~å Jx P «̀$ «̀ "˘HõÑ̈HÍ¯, Jã̈ «̀º=Ú<å HÍ~°º™ê è̂Œ#OQÍ KÕã̈∞HÀ=_»O

J<Õ lÑ¶̈∂ã¨ XHõ Ñ¨HÍ¯, ##∞fl Ñ‘_çã¨∂Î#fl=O_ç. ''J| Œ̂úÑ¨Ù ™êHõΔ ºO "˘ Œ̂∞Ì, x["≥∞ÿ#

™êHõΔ ºO *Ï„QÆ̀ « K≥Ü«∞ºO_ç—— Jx ÃÇÏ_»∞¤ Hõx+‘ì|∞`À <Õ#∞ J<Õã¨iH˜ <åÃÑ·x H˘O_»O «̀

HÀ|ƒ_®¤_»O_ç. x["≥∞ÿ# ™êHõΔ ºO „Ñ¨Ü«∞ufl¿ãÎ ^˘~°Hõ̂ • JO_ç?

™œ[ : x["≥∞ÿ# ™êHõΔ ºO! ÜÕ∞O ã̈ «̀ºHÍÅO! x["åñ_Õ "å_»∞ ™êHΔÍºxH̃ ~å_»∞. ™êHΔÍºxH˘zÛ#

"å_»∞ x["åñàı¡_»∞.
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ysâ◊ : Ü≥∞OKÕ̀ « Pàı¡_»O_ç.

™œ[ : "åkH˜ ÉÏkèOKÕ x[O "åk «̀~°Ñ¨Ù =H©eH˜ JHȭ ˆ~¡̂ Œ∞. „Ñ¨u"åkx ÉÏkèOKÕ x[O

„Ñ¨u"åk =H©Å∞H˜ JHȭ ˆ~¡̂ Œ∞. „HÍÃãQÍ˚q∞<Õ+¨#∞ P~°OÉèíO JÜÕ∞ã¨iH˜ Ü≥∞O «̀\˜ ™êH©Δ

Hõq «̀fiO P~°Oaè™êÎ_»∞. JOKÕ̀ «<Õ ÃÑ Œ̂Ì =∞#∞+¨μÅ∞ É’<≥Hȭ _®xH˜ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»̀ å~°∞.

ysâ◊ : =H©à◊√¡ J|^•úÖÏ_ç¿ãÎ <åºÜ«∞O Hõ#∞HÀ¯_®xH̃ r «̀O Ñ̈ÙK«∞Û‰õΩ<Õ [_ô̊ ÜÕ∞O *Ë™êÎ_»O_ç?

™œ[ : LÉèíÜ«∞áêsìÅ =H©à◊√¡ P_çOKÕ J|^•úÅ∂ K≥~ÚÑ‘̂H@@∞ì ~åã¨∞‰õΩO\Ï_»∞.

ysâ◊ : J~Ú Õ̀ Ü≥∞O Œ̂∞HõO_ç Ü«∂ HÀ~°∞ì¡.

™œ[ : <Õ#∞ J Õ̂ KåÖÏ HÍÅ"åñ~Ú PÖ’zã¨∂Î =ÙO\˜x. ÃÑ Œ̂Ì ÃÑ Œ̂Ì =H©à◊√¡‰õÄ_® ã≤QÆ∞æ=∂e

|iÃÑ\̃ì ̂ ˘OQÆ ™êHΔÍºÅ∞ áê~î°O K≥|∞`å~°∞. H˘O Œ̂~°∞ =∞$ Œ̂=~°∞¡ u~°Q̂ã≤ H˘@ì=∞O\Ï~°∞.

<å=O\˜ Kå Œ̂ã¨∞ÎÅO ~ÚOH˘Hõ H˘O Œ̂~°O J\ì̃ áêáêxH˜ "˘_çQÆ@∞ìHÀO QÍx, =∂

áêsìÅ «̀~°Ñ¨Ù ™ê‰õΔΩºÅ∞ ‰õÄ_® J| Œ̂úO K≥|∞ «̀∞<åfl~°x Ü≥∞iyhfl =Ó~°∞‰õΩO\ÏO.

~ÚÖÏ\˜ Jã῭ åºxH˜ JOwHõiOK«=Åã≤ =ã¨∞ÎO Œ̂<Õ, <Õ#∞ „áêHì̃ã¨∞ KåÖÏ «̀yæOK«∞

‰õΩ<åfl#∞. „Hõ=∞OQÍ D =$ Õ̀Î =∂#∞HÀ=_»Ñ¨Ù ã¨OHõÅÊO ‰õÄ_® =ÙOk.

ysâ◊ : JO Œ̂~°∂ ̀ «=∞=O\˜ =H©àı¡ J~Ú Õ̀, Jã῭ «ºO J#flk =ÙO_»<Õ =ÙO_»̂ ŒO_ç. =HÍbÎÖ’

~ÚO «̀ J„Hõ=∞O =ÙO Œ̂#fl=∂@ <Õ<≥~°QÆ#O_ç. ÜÕ∞"≥∞ÿ<å ã̈Ç≤ÏOK«QÆÅ#∞ QÍx Jã̈ «̀ºO

J#flk ã¨Ç≤ÏOK«ÖË#O_ç.

™œ[  : XHȭ  Jã̈ «̀ºO`À ‰õΩ Œ̂~°ÖË̂ Œ∞. ™ê è̂•~°}OQÍ =HÍbÎÖ’ ̂ Œ∞~åKå~åÅ∞ KåÖÏ =Ù<åfl~Ú.

PO\<̃åKü ÖÏQÆ<Õ, PO\© =H©Öò Jx XHõ =¸"£"≥∞O\ò =∞# ̂ Õâ◊OÖ’ ™êì~°∞ì K≥Ü«∞º_»Ñ̈Ù

J=â◊ºHõ̀ « HõeˆQ@@∞ì Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok. ÃÇÏ_£ Hõx¿+ì|∞k «̀Ñ¨CHÍ Œ̂∞. ^˘OQÆ™êHõΔ ºO

Hõe¿ãÎ<Õ QÍx ̂Hã̈∞Å∞ ÔQeÜ«∞=Ù. g∞~°∞ ã̈ «̀º=∂~°æOÖ’ ̀ «iÑ¶‘̂ ≥·# =∞#∞+̈μºÅ∞ B@KÕ̀ «,

g∞‰õΩ ˆHã¨∞Å∞ #_çÑ≤OKÕ =∂~åæÅ∞ UÇ¨ÏºOQÍ =Ù<åfl~Ú.

ys : =∞i =∂ J#flQÍi QÆuÜÕ∞qñ@O_ç?

™œ[ : XHȭ >Ë ™ê è̂Œ#O=ÙOk. P QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡ Ü≥∞=~À áÈeÛ Ñ¨@∞ìQÆ∞O>Ë, ~Ú «̀~°

™êHõΔ ºO J=ã¨~°O =ÙO_»̂ Œ∞.

ys : Ñ¨@∞ìÑ¨_Õ=∂~°æO ÜÕ∞^À «̀=∞~°∞ â◊Åq¿ãÎ =¸_»∞Ö’HÍÅ∂ QÍeOz J~Ú<å Ñ¨@∞ì

QÆ∞O\Ï#O_ç.

™œ[ : g∞Ü≥∂QÆº «̀‰õΩ <å‰õΩ KåÖÏ ã̈O`À+̈OQÍ=ÙOk. g∞ÖÏO\ ̃Ü≥∞OQ∑"≥∞<£ ÖÏ=ÙQÍ=ÙO>Ë,

=∞# Õ̂â◊O ÉÏQÆ∞Ñ¨_»∞#∞. g∞ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO ™ê#∞‰õÄÅOQÍ ̀ «y# |O^À|ã¨∞Î Ü«∂= «̀∂Î
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<Õ#∞ KÕ™êÎ#∞. g∞ã¨fiO «̀ z‰õΩ¯Å∞ ‰õÄ_® =ke#q QÆ#Hõ g∞~°∞ "≥O@<Õ |Ü«∞Å∞ Õ̂i

"≥̀ «Hõ_»O P~°OaèOK«=K«∞Û#∞. ~¸ HÍ~°}O KÕ̀ « g∞ q"åÇ¨ÏO áÈãπìáÈ<£ HÍ=Åã≤

"˘ã¨∞ÎOkQÆ̂ • Jx =∂„ «̀O qKåiã¨∞Î<åfl#∞.

ys : J\ì̃ qKå~°O ̀ å=Ú Ñ¨_»#Hȭ ~°ÖË̂ Œ∞. =∂ QÆ∞~°∞=ÙQÍi LÑ¨̂ Õâ◊O – _»∂º\© =ÚO Œ̂∂,

ÃÑ¡[–~ü «̀~°"å`å#O_ç. JO Œ̂∞Ö’ <Õ#∞ z#fl<å\˜ #∞Op H˘OK«O HÍ<£Ãã<£„>Ë+¨#∂,

WO„kÜ«∞x„QÆÇ̈Ï=¸ JÉèÏºã̈O K≥Ü«∞º_»O Kå «̀#∂, "˘à◊√¡ =∞iz Ü≥∞Å¡Ñ̈C_»∂ ÜÕ∞^À

XHõ "åºÑ¨HõOÖ’ H˘@∞ì‰õΩO\Ï =ÙO_»_»OKå`«#∂, ¢ã‘Îã¨∞Y=ÚÅÜ≥∞_»Å <å‰õΩ

q=ÚY «̀ÖÏ=O_ç. JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ =∂"åà◊¡O`å <å‰õΩ <≥áÈeÜ«∞<£ PÑ¶π P–O\˜<åKü

Jx ¿Ñ~°∞ÃÑ\Ïì–~°∞. ~¸ rq «̀HÍÅ=ñ`å ™È+̈Öò iá¶ê~°"£∞ H̃O Œ̂ qxÜ≥∂QÆ Ñ̈~°∞^•Ì=ñ

<Õ x~°flÜ«∞O`À q"åÇ̈ÏO=∂x =∂ QÆ∞~°∞=ÙQÍi ̂ Œyæ~° Ö̌ÃÑ¶ì<≥O@∞QÍ „Ñ̈"ÕtOKå#O_ç.

|∞K«Û=∞‡Ü≥ÚHȭ  Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞ <≥·~°‡Åº=¸, P"≥∞ ̂ Œ∞~°=™ê÷ K«∂zhfl, <å t+¨μº_ç Ü«∞O Œ̂∞

<å‰õΩ =ÙO_Õ „¿Ñ=∂uâ◊Ü«∞O KÕ̀ å#∞#∂fl, P"≥∞Ü«∞O Œ̂∞ ‰õÄ_® „¿Ñ=∂uâ◊Ü«∞O <å‰õΩ

Hõey, P"≥∞#∞ q"åÇ¨ÏO HÍ=_»=Ú‰õΩ "˘Ñ¨C‰õΩ<åfl#∞QÍ#O_ç, WO„kÜ«∞ ã¨∞Y=ÚÅ

#¿ÑHΔ̃Oz HÍ Œ̂∞. P"≥∞‰õÄ_® ##∞fl „¿Ñq∞Oz, q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=Ú ‰õÄ_»∞#<Õ xâ◊ÛÜ«∞

=Ú`À ##∞fl q"åÇ¨Ï=Ú HÍ=_»=Ú‰õΩ JOwHõiOKå~°O_ç. QÆ#Hõ =∂ =∂–iÜÕ∞l

J<Õk, „@∂Å"£=∂iÜÕ∞l QÍx, ™ê è̂•~°}Ñ¨Ù q_À=∂iÜÕ∞l HÍ Œ̂O_ç.

™œ[ : g∞ QÆ∞~°∞=ÙQÍ~°∂ JÖÏˆQ „"åâß~°∞. QÍx g∞~°∞ q_À=∂iÜÕ∞l KÕã¨∞‰õΩO>Ë g∞

J#flQÍ~°∞ q∞=∞‡efl ÃÑOK«∞HÀˆ~"≥∂?

ysâ◊ : «̀=∞ =∂@#∞ PÜ«∞# Ju„Hõq∞OK«É’~°O_ç. XHõ"Õà◊ PÜ«∞# =Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀, Œ̂̀ «Î̀ «

= Œ̂∞Å∞‰õΩO\Ï#∞ QÍx, „áê}ã¨=∂#∞~åÖ·̌# |∞K«Û=∞‡#∞ q_»=#O_ç.

™œ[ : P"≥∞ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞~åÅ∞.

ysâ◊ : J\ì̃ „ã‘Î ~°̀ «fl=Ú (K«_çÖË‰õΩO_® XHõ =∞x+≤ "≥∞>¡̌H˜̄  =zÛ ^•fi~°=Ú Œ̂yæ~° «̀#‰õΩ

Ü≥∞^Œ∞~°∞QÍ xez=ÙO_»_»=Ú K«∂z ysâ◊O x~å…O`«áÈ~Ú, =∂@=∂x <À~°∞

≥̀~°K«∞#∞. P "≥·Yi ™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ HõxÃÑ\ì̃)

™œ[ : ÜÕ∞qñ\˜ JÖÏ K«∂ã¨∞Î<åfl~°∞? (ysâ◊O K«∂ã¨∂Î =Ù#fl "ÕÑ¨Ù `å#∞#∞ Œ̂$+≤ì uÑ≤Ê,

=zÛ# =∞x+≤x K«∂ã¨∞#∞)

ysâ◊ : ~Ú\ì̃ „ã‘Î ~°̀ «fl=Ú ^˘iH˜# HÍ~°}O KÕ̀ « <Õ<Õ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞}‚̃ Jx ÉèÏq™êÎ#∞.

J~Ú Õ̀ ''Ñ¨~ÀÑ¨HÍ~°ó Ñ¨Ù}ÏºÜ«∞ áêáêÜ«∞ Ñ¨~°Ñ‘_»#O—— J#fl <åºÜ«∞„Ñ¨HÍ~°O, XHõifl

HÍáê_ç LÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞º_»O L «̀̄ $+ì̈"≥∞ÿ# Ñ¨Ù}ºO. xëê¯~°}OQÍ, "å_ç =∂<å#fl
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"å_»∞ | «̀∞‰õΩ «̀∞#fl "å_çH˜ JÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞º_»O áêáêxH˜ HÍ~°}O. QÆ#∞Hõ =∂

J#flÜ«∞ºx Ü≥∞O «̀ Hõ+ì̈Ñ¨_ç J~Ú<å <Õ#∞ HÍáê_»_»O qkè Jx Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#O_ç.

™œ[ : (H˘ «̀ÎQÍ =zÛ# =∞x+≤̀ À) Ü≥∞=~°∞ g∞~°∞?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : [~°∂~°∞ „Ñ̈Ü≥∂[#O Hõey =KåÛ#O_ç. =~°Î=∂#O K≥Ü«∞‰õΩO_® =zÛ#O Œ̂∞‰õΩ

HõΔq∞OK«=Öˇ#∞ – H˜O Œ̂ <ÒY~°∞¡ HÍ#~åÖË̂ ŒO_ç.

™œ[  : ~°O_ç - ‰õÄKÀO_ç.

ysâ◊ : (ÖËz "≥o§ XHõ ‰õΩsÛ ≥̀zÛ «̀# ‰õΩsÛ Ñ¨Hȭ #∞ "Õã≤) Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞ºO_ç.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : (‰õÄKÀHõ) JHȭ ˆ~¡̂ Œ∞.

™œ[ : ‰õÄKÀO_ç (H˘ «̀Î=∞x+≤ ‰õÄK˘#∞#∞) `å=Ú Ü≥∞=~°O_ç?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : <Õ<≥=~À =∞#q K≥Ü«∞Hõ f~°̂ • JO_ç?

™œ[ : ÜÕ∞ HÍ~°}O KÕ̀ «<≥·<å ¿Ñ~°∞ K≥Ñ¨Ê_»O ~Ú+ì̈O ÖËHõáÈ Õ̀, K≥Ñ¨Ê#Hȭ ~°ÖË̂ ŒO_ç.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : <Õ=zÛ# Ñ¨xH˜, <å ¿Ñ~°∞`À Ñ¨xÖË̂ ŒO_ç. H˘xfl HÍ~°}=ÚÅKÕ̀ « <å ¿Ñ~°∞

K≥Ñ¨Ê_»=Ú‰õΩ gÅ∞ ÖË̂ ŒO_ç. HõΔq∞OK«=Öˇ#x „áê~°÷#.

ys : Ã+H±ã≤ÊÜ«∞~ü J<åfl_»∞ HÍ_® JO_ç ''"å\˜û<≥ <Õ"£∞?—— Jx. ^•xx <Õ#∞ z#fl w «̀

=ÚHȭ QÍ «̀~°∞˚=∂ KÕâß#O_ç. ''¿Ñ~°∞Ö’# <Õq∞ ÃÑxflkèÜ«Ú#flk—— =∞# âß„™êÎÖ’¡

‰õÄ_® Ü≥∞=i ¿Ñ~°∞ "å~°∞ QÆ\ì̃QÍ LK«ÛiOz Õ̀ áêÑ¨=ñ<åfl~°∞. «̀=∞‰õΩ qâ◊̂ Œ"Õ∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : =∞i"˘Hõi`À J~Ú Õ̀ HõeÊOz =∂~°∞ ¿Ñ~°∞ K≥Ñ¨C Œ̂∞#∞. «̀=∞KÀ@ J| Œ̂úO

P_»*ÏÅ#O_ç.

ys : Éè’[~åA =ÚYO K«∂¿ãÎ Hõq «̀fiO Ñ¨Ù\ì̃#@∞ì, «̀=∞ =ÚYO K«∂¿ãÎ Ü≥∞\ì̃ "å_çÔH·<å

x["Õñ <À@O@ "˘ã¨∞ÎO Œ̂O_ç.

H˘ «̀Î : XHÍ<˘HõiH˜ «̀Ñ¨Ê.

ys : ''ã¨KÕ=∂<£ D*ò @∞a Ñ≤\©_£—— J#QÍ J\ì̃ =∞x+≤ =ÙO>Ë P =∞x+≤ Ü≥∞_»Å =∞#O

HõxHõ~°O HõÅ∞QÆ*Ëã¨∞HÀ"åe - JO Õ̀.

™œ[ : Jã῭ «º=ñ<Õk Ü≥∞=i`À#∂ P_»‰õÄ_»̂ Œ∞.

H˘ «̀Î : =∞Oz"åi Ü≥∞_»Å =∞OzQÍ#∂, K≥_»¤"åi Ü≥∞_»Å K≥_»¤QÍ#∂, =ÙO_»=∞x =∂

«̀e¡QÍ~°∞ LÑ¨̂ Õâ◊O KÕâß~°∞. JOKÕ̀ « «̀=∞`À J| Œ̂ú"åñ_»#<åfl#∞.
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™œ[ : g∞ «̀e¡QÍ~°∞ Ñ¨ÓAºÖËQÍx, "åi LÑ¨̂ Õâ◊OÖ’ g∞~°∞ "≥Ú Œ̂\˜ ã¨QÆ"Õ∞ J=ÅOaOz

Hõ_»O ã¨QÆ=¸ =∂iÛ, =∞#O K≥_»¤"å~°x J#∞‰õΩ<Õ "åi Ü≥∞_»Å ‰õÄ_® =∞OzQÍ

=ÙO_»∞@‰õΩ „Ñ¨Ü«∞ «̀fl=Ú KÕ¿ãÎ, Œ̂Ü«∂Ñ¨iÑ¨Ó~°∞‚_≥·# ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ ã¨$lOz# ~¸

Ö’Hõ=Ú g∞‰õΩ =∞iO «̀ ~ÚOÑ¨ÙQÍ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞Ok. g∞‰õÄ g∞ Ñ¨iK«Ü«∞O Hõey#

"åiH© =∞iO «̀ ™œYº=Ú HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok. HÍHõ =∞Oz K≥_»¤Å∞ U~°Ê~°ÛQÆey# "å_»∞

Ü≥∞=_»∞? =∞OzÖ’#∂ K≥_»¤ =ÙO@∞Ok. K≥_»¤Ö’#∂ =∞Oz =ÙO@∞Ok.

ysâ◊ : ÜÕ∞q∞ qÅ"≥·# =∂@Å∞! XHõ K≥_»¤ =∞x+≤ =Ù<åfl_»#∞HÀO_ç. XHõ}‚̃ J#_»"≥O Œ̂∞‰õΩ?

<Õ<Õ P K≥_»¤"å}‚̃ J#∞HÀO_ç. J\ì̃ K≥_»¤"å_»<≥·# <å Ü≥∞_»Å =∞OzQÍ =ÙO_»_»"Õ∞

Ü≥∂QÆº «̀. ̀ «=∞=O\˜ =∞Oz "åi Ü≥∞_»Å JO`å =∞OzQÍ<Õ =ÙO\Ï~°∞. ''JÑ¨HÍiH˜

#∞Ñ¨HÍ~°=Ú <≥Ñ¨"≥∞#flHõ KÕÜ«Ú"å_»∞ <Õ~°Êi ã¨∞=∞f—— Jx Hõq J#fl=∂@ Ñ¨~üÃÑ¶H±\ò

*ˇ"£∞ HÍ^• JO_ç!

™œ[ : <å ÉèÏ=O =∂ ÉÏQÍ LÑ¨#ºtOKå~°∞.

H˘ «̀Î : (™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞`À) «̀=∞ "åHõºO QÆ∞~°∂Ñ¨̂ Õâ◊OQÍ ÉèÏqOz, ~Ú@∞g∞ Œ̂@

K≥_»¤"åi Ü≥∞_»Å ‰õÄ_® =∞OzQÍ =ÙO_»_»=Ú‰õΩ „Ñ¨Ü«∞ufl™êÎ#∞. «̀=∞ t+¨ºiHõO

ÅaèOK«_»O <å‰õΩ ÃÑxflkè. ã῭ «∞Ê~°∞+¨μÅ ̂ Œ~°≈#O ã¨̂ ÀºÑ¶̈ÅO HõÅk. ̀ å=Ú =∞OzÖ’

K≥_»¤ =ÙO@∞O Œ̂x â◊Åqã≤Îi. Ñ¨iÑ¨Ó~°‚"≥∞ÿ# «̀=∞ =∞OzÖ’ K≥_»¤ÖË̂ Œx qO@∞<åfl#∞.

™œ[ : Ñ¨iÑ¨Ó~°‚"≥∞ÿ# =∞Oz XHȭ  ÉèíQÆ=O «̀∞_çÜ«∞O Õ̂ HõÅ Œ̂∞. <å K≥_»¤Ö’Hõ"Õñ"≥ñ~°∞QÆ∞#∞?

ys : q∞+̈#s Xil#Öò ã≤<£ JO\Ï_»O_ç. =∞# "åà◊√§ ̂ Œ∞+̈¯~°‡ JO\Ï~°∞. ̂ •O «̀™êûQ˘Ü«∂º

(ÉˇQ∑ Ü«Ú=~ü áê~°¤<£) P Xil#Öò ã≤<£, ÖËHõ Hõ~°‡, J<Õk Ü≥∞O «̀ =∞Oz"å_ç<≥·<å,

Ü≥∞O «̀ Hõ@∞ìk@ì"≥·ñ# "å_ç<≥·<å Ô~Hȭ  Ñ¨@∞ì‰õΩx «̀Ñ¨C `À=Ö’H˜ ÖÏQÆ∞ «̀∞O Œ̂O_ç.

«̀=∞‰õΩ qâ◊̂ Œ=Ú HÍxk ÜÕ∞=Ú#flk?

™œ[ : ''|Å"åxO„kÜ«∞„QÍ"≥∂ q^•fiOã¨=∞Ñ≤Hõ~°¬u—— Jx w «̀ K≥|∞ «̀∂Ok. Ü≥∞=_ç K≥_»¤

"å_»∞ ^•K«∞‰õΩx, =∞Oz<Õ ÃÑ·H˜ Hõ#Ñ¨~°∞Û`å_»∞.

H˘ «̀Î : XHÍ<˘Hõ~°∞ ÖËx =∞Ozx ‰õÄ_® =Ù#fl@∞ì „Ñ¨K«∞~°Ñ¨iz Ö’HÍxfl „Éèíq∞OÑ¨KÕ™êÎ~°∞.

™œ[ : ã῭ «ºO. JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ =∞Oz K≥_»¤Å∞ =∞#¿ã Ü≥∞~°QÆ=ÖˇQÍx Ö’Hõ"Õ∞"≥ñ~°∞QÆ∞#∞ Jx

J<åfl#∞.

H˘ «̀Î : #@# =Å¡ H˘kÌ HÍÅ"Õñ Ö’HÍxH˜ Hõà◊√¡ HõÑ¨Ê=K«∞Û#∞ QÍx, x_çq g∞ Œ̂ |OQÍ~åhfl,

~Ú «̀Î_çh Ö’HõO ÜÕ∞ˆ~Ûã¨∞ÎO Œ̂O_ç (ysâ◊O`À) ÜÕ∞=∞O\Ï~°∞?
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ysâ◊ : Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍiH˜ x„ Œ̂ÉèíOQÆ"Òñ «̀∞Ok. g∞~°∞ =zÛ# Ñ¨<Õ̂ À -

H˘ «̀Î : (™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞`À) ™êfiÉèÏqHõOQÍ =∞OzH˜ Ö’HõO QÆ∞_ç¤† K≥_»¤ "≥̀ «Hõ_®xH˜

KåÔ~_»∞ Hõà◊√¡† QÆ#Hõ, K«∂ã¨∂Ûã≤, Ö’HõO DÜ«∞# =∞Oz"å~°∞, Jx x~åú~°} KÕã≤#

«̀~°"å «̀, "å~°∞ =∞Oz"å~°∞ HÍHõ f~°̂ ŒO_ç – «̀=∞=O\˜ =∞Oz"å~°∞ =Å"Õ¿ãÎ

Ü≥∞Hȭ _® Hõ#Ñ¨_»_»O Hõ+ì̈O JO_ç. QÆ#Hõ ̀ «=∞ ̂ Œ~°≈#O <å‰õΩ HÍ=_»O =Å¡ ~¸~ÀA,

<å [<å‡xHõÖÏ¡ ã¨∞k#OQÍ ÉèÏqOz ã¨O`À+≤ã¨∞Î<åfl#∞.

ys : ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õñqñ\˜!

™œ[ : =∞OzQÍ =ÙO^•=ñx „Ñ̈Ü«∞uflã̈∞Î<åfl#∞. JO «̀Hõ#fl <å Ü«∞O Œ̂∞ Ü≥∂QÆº «̀ ÜÕ∞g∞ÖË̂ Œ∞.

g∞~°∞ =zÛ# Ñ¨x K≥áêÊ~°∞ HÍ~°∞.

ysâ◊ : <Õ#∞ Hõ#∞‰õΩ¯x «̀=∞`À L Œ̂Ü«∞O =∞#q KÕ̂ Œ∞<å?

™œ[ : [~°∂~°∞ Ñ¨xg∞ Œ̂ =zÛ#"å~°∂, ¿Ñ~°∞ K≥Ñ¨Êx "å~°∂, g∞`À "åiHÍ~°ºO K≥|∞`å~å?

g∞k Ü≥∞O «̀ ã῭ «º HÍÅO?

ysâ◊ : "åiH˜ <Õ<Õ"≥∞ÿ<å ™êÜ«∞O K≥Ü«∞_®xH˜ J=HÍâ◊O =ÙO@∞O^Õ"≥∂ Jh, `«=∞‰õΩ

x„ Œ̂"Õà‹·O Œ̂h, =∞#q KÕâß#∞.

H˘ «̀Î : ysâ◊OQÍ~°∞ Ö’HÀÑ¨HÍ~°Ñ¨~°∞Å∞.

™œ[ : g∞‰õΩ Hõ$ «̀ Ñ¨iz «̀∞ÖÏ?

H˘ «̀Î : "åix Ü≥∞~°QÆx "åÔ~=~°O_ç?

ysâ◊ : "å~°∞ <åÜ«∞O Œ̂∞ =ÙO_Õ ̂ ŒÜ«∞KÕ̀ « JÖÏ â◊Åqã̈∞Î<åfl~°∞ QÍx, ##∞fl JO`å Ü≥∞~°QÆ_®xH̃

<Õ<Õ áê\˜ "å}‚O_ç. J~Ú<å ̀ «~°∞K«∞QÍ ÖˇHõÛ~°∞¡ ~Úã¨∂Î =ÙO_»_»O Kå «̀,  gi=O\˜

ã῭ «∞Ê~°∞+¨μÅ∞ ##∞fl Ü≥∞iy=ÙO_»_»O Hõ̂ Œ∞Ì† ã῭ «̄ iOK«_»O Hõ̂ Œ∞Ì. gix ‰õÄ_® <Õ#∞

K«∂z=ÙO^Œ∞#∞. JO^Œ∞KÕ`«<Õ g~°∞ Hõ#Ñ¨_»QÍ<Õ, Ü≥∞=~°∞ K≥áê‡ K«∂z#@∞ìOn,

Jx! HõÅqÅÑ¨_®¤#∞. "å~°∞ ‰õÄ_® „Ñ¨K«Ûù#∞flÖ·̌ =ÙO^•=∞x xâ◊Û~ÚOK«∞‰õΩ<åfl~°∞

QÆ#Hõ, <Õ#∞ *Ï˝Ñ¨HõO ≥̀K«∞ÛHÀ_®xH˜ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO K≥Ü«∞º#∞† <Õ#∞ áÈ~Ú Ñ¨~°∞O\Ï#∞.

`å=Ú LÉèíÜ«ÚÅ∞ =∂\Ï¡_»∞HÀ"˘K«∞Û#∞.

™œ[ : PÖÏˆQ K≥Ü«∞ºO_ç.

ysâ◊ : (™œ[<åº~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞`À) #=∞™ê¯~°O. (H˘ «̀Î=∞x+≤̀ À) g∞~°∞ „ÉÏÇ¨Ï‡ÖÏ?

H˘ «̀Î : HÍ#∞.
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ysâ◊ : (H˘ «̀Î =∞x+≤̀ À) J~Ú Õ̀, ̂ •™ÈÇ¨ÏO ! - @∞ k J<Àfl<£! (x„+¨̄ q∞OK«∞ «̀∂ QÆ∞=∞‡=Ú

Œ̂QÆæ~°‰õΩ "≥o¡ uiy K«∂ã≤ H˘ «̀Î=∞x+≤x |u=∂Å∞‰õΩ#fl@∞¡ Jaè#~ÚOz, "≥à◊√¡#∞.)

™œ[ : ysâ◊O QÍ~°∞ Hõq - =∞Ç¨ Ü≥∂QÆº"≥·ñ# z#fl"å_»∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : q «̀O «̀∞=ÙÅ#∞ ÃÑàÏ¡_»_»O, Ü«∂O\©<åp ‰õÄ_® =∞OzH˜ P=â◊ºHõ"Õñ<å

JO_ç?

™œ[ : q «̀O «̀∞=ÙÅ#∞, ~Ú+ì̈"≥∞ÿ̀ Õ ÃÑàÏ¡_»"˘K«∞Û#∞. ÖË‰õΩO>Ë =∂#"˘K«∞Û#∞. =∞Oz`À

^•xH˜ Ñ¨xÖË̂ Œ∞. QÍx "Õâßº ã¨Oã¨~°æ°æ HõÅ"å_»∞ Ü≥∞#fl_»∂ =∞Oz"å_»∞ HÍ<Õ~°_»∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : JO Õ̀<å JO_ç, ÖËHõ "Õâ◊º#∞ K«∂_»~å Œ̂∞† "Õâ◊º`À =∂\Ï_»~å Œ̂∞† "Õâ◊º áê@

q#~å Œ̂∞† Jx x~°flÜ«∞O ‰õÄ_® =Ù#fl^• JO_ç?

™œ[ : JÖÏO\˜ x~°flÜ«∞O =ÙO>Ë =∞s =∞Ozk.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : «̀=∞~°∞ Ü«∂O\˜<åKü J#∞‰õΩO\Ï#∞.

™œ[ : B#∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : (z~°∞#=Ùfi`À) ysâ◊OQÍ~°∂ Ü«∂O\©<åKÕ Hõ̂ • JO_ç?

™œ[ : g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞^•? PÜ«∞# Ü«∂O\˜<åzH˜ QÆ∞~°∞=Ù.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : PÜ«∞# <å‰õΩ ‰õÄ_® QÆ∞~°∞=ÙÖË#O_ç.

™œ[ : JÖÏQÆ<å? <å‰õΩ KåÖÏ ã¨O`À+¨O.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : ~¸ q+¨Ü«∞OÖ’ KåÖÏ HÍÅ"åñ~Ú <å‰õΩ XHȭ  ã¨O Õ̂Ç¨ÏO =ÙO_çáÈ~ÚOk†

HõΔq∞¿ãÎ =∞#q KÕ™êÎ#∞.

™œ[ : K≥Ñ¨ÊO_ô - «̀¿ÑÊq∞?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : "Õâ◊ºÅ#∞ áê@‰õΩ Ñ≤Å=HõáÈ Õ̀, "åà◊√¡ | «̀Hõ_»O Ü≥∞ÖÏQÆO_ç?

™œ[ : ÃÑo¡ KÕã¨∞‰õΩO>Ë ã¨i.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : ysâ◊OQÍi ÖÏO\˜ "åix J<å «̀=∞ Jaè„áêÜ«∞O?

™œ[ : ÜÕ∞q∞=∂@ J<åfl~°∞! ˆ~áÈ <Õ_À PÜ«∞fl XHõ Ñ¨q„`«"≥∞ÿ# qO`«∞=Ù#∞ ÃÑo¡HÍ<≥·

Ü«Ú<åfl~°∞ QÆ̂ •, "Õâ◊º<å ÃÑàÏ¡_»∞`å~°∞?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : [áê<£ Õ̂â◊OÖ’ ÔQ~ÚëêÅx "Õâ◊ºÅ∞ =Ù<åfl~°h, "åà◊¡x Q˘Ñ¨Ê Q˘Ñ¨Ê"å~°∞

‰õÄ_® ÃÑàÏ¡_»̀ å~°h ~¸ ysâ◊O QÍˆ~ HÍÉ’Å∞ K≥Ñ¨ÊQÍ q<åfl#∞. [áê<£ Õ̂â◊O

Q˘Ñ¨Ê Õ̂â◊O Jx JO\Ï~°O_ç?
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™œ[ : B#∞ QÍx, Q˘Ñ¨Ê Õ̂â◊OÖ’ =Ù#fl K≥_»¤<Õ =∞#O J=ÅOaOKåÖÏ? ysâ◊O QÍ~°∞ J\ì̃

JÑ¨q„ «̀"≥∞ÿ# Ñ¨xH˜ WÜ«∞ºH˘#~°∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : J~Ú Õ̀ ÃÑo¡ KÕã¨∞HÀQÀi# "Õâ◊ºÅ‰õΩ HÀ~°̀ «y# =~°∞Å∞ ̂ ˘~°Hõ_»O Ü≥∞ÖÏQÆO_ç?

ÖËHõ Ü≥∞\ì̃ "åÔ~·<å ã¨̂~ Jx «̀=∞ Jaè„áêÜ«∞=∂ JO_ç?

™œ[ : D ã¨OQÆu ~ÚOHÍ <Õ#∞ ÉÏQÍ PÖ’zOK« ÖË̂ Œ∞ - "Õâ◊ºÅ∞ q Œ̂ºÅ∞ <ÕiÛ, W «̀~°

=$ «̀∞ÎÅ =Å¡ ã῭ å¯ÅˆHΔÑ¨=Ú K≥Ü«∞º~å^•?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : J\Ï¡ KÕ¿ãÎ, «̀=∞=O\˜ "å~°∞ "åà◊¡#∞ q"åÇ¨Ï=∞ø Œ̂∞~å?

™œ[ : ÜÕ∞O „Ñ¨â◊fl? <Õ#∞ Ü≥∞#fl_»∂ "Õâ◊º#∞ ÃÑàÏ¡_»#∞, <å Ü≥∞ «̀∞Î è̂Œ#O áÈ¿ãÎ "Õâ◊º#∞

=Ú@ì#∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : „Ñ¨=∂ Œ̂O =Å¡ "Õâ◊º â◊s~°O «̀=∞‰õΩ «̀ye Õ̀?

™œ[ : (#=Ùfi «̀∂) «̀ye# â◊s~°O HÀ¿ãã¨∞‰õΩO\Ï#∞. z„ «̀"≥∞ÿ# „Ñ¨â◊flÅ_»∞QÆ∞ «̀∞<åfl~°∞ !

H˘`«Î =∞x+≤ : "Õâ◊º*Ïu K≥_»¤ HÍ=K«∞Û#∞. QÍx `å=Ú â◊ÅqzÛ#@∞ì K«_»¤Ö’ =∞Oz

=ÙO_»‰õÄ_»̂ •? =∞Oz Ü≥∞Hȭ _»#∞<åfl „QÍÇ¨ÏºO HÍ^• JO_ç?

™œ[ : =∞Oz Ü≥∞Hȭ _»#∞<åfl „QÍÇ¨Ïº"Õ∞. QÍx g∞~°∞ =zÛ# Ñ¨x K≥á
–
êÊ~°∞ HÍ~°∞?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : <å Ñ¨x =∞@∞ì‰õΩ q∞=∞‡efl K«∂_»_»"Õ∞.

™œ[ : K«∂_»_®xH˜ xjkè "Õà◊ ~å=Öˇ<å?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : g∞ Ñ¨x q∞OzáÈ‰õÄ_»̂ Œx J\ì̃ "Õà◊ =KåÛ#∞.

™œ[ : q∞OzáÈÜÕ∞ Ñ¨#∞ÖËg <å Ñ¨#∞Å∞ ÖË"Õ?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : Œ̂∞~°=ã÷̈Ö’ =Ù#fl "åi Ñ¨#∞ÅÖÏ¡ «̀=∞ ã¨fiO «̀ Ñ¨#∞Å∞ QÍ<Õ Ü≥∂zO «̀∞~°x

Ö’‰õΩÅ =Å¡ q<åfl#∞. =∞̂~O ÖË̂ Œ∞, J= è̂•#∞¡ QÍi ̂Hã̈∞Ö’ QÆ\˜ì ã̈Ç̈Ü«∞O K≥Ü«∞ºQÆey#

"åi <˘Hõix <Õ#∞ Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#O_ç.

™œ[ : JÖÏÔQ·̀ Õ q∞=∞‡efl =∂ áêe@ Õ̂=Ù}‚̃QÍ ÉèÏq™êÎO.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : JO «̀ =∂@ <å‰õΩ Œ̂HÍ¯e QÆ̂ • JO_ç?

™œ[ : ÜÕ∞q∞ JÖÏQÆ JO@∞<åfl~°∞?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : =∞ˆ~g∞ ÖË̂ Œ∞. P HÍ~°º ™ê è̂Œ#=Ú XHõ "Õâ◊º=Å¡ HÍ=Åt=Ù#flk. Jn z‰õΩ¯.

™œ[ : _»|∞ƒ ~Ú^•ÌO.
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H˘ «̀Î =∞x+≤ : P "Õâ◊º „ Œ̂"åºxH˜ ™ê è̂Œ∞º~åÅ∞ HÍ Œ̂O_ç.

™œ[ : J~Ú Õ̀ =∞ˆ~q∞ HÀ~°∞ «̀∞Ok?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : P"≥∞ HÀiHõ J™ê è̂Œº=ñx «̀Å∞™êÎ#O_ç.

™œ[ : J~Ú<å ÜÕ∞q∞\’ K≥Ñ¨ÊO_ç.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : K≥Ñ≤Ê Õ̀ g∞‰õΩ P„QÆÇ¨ÏO ~å=_»"Õ∞ HÍx, HÍ~°ºO =ÙO_»̂ Œ#∞‰õΩO\Ï#O_ç.

™œ[ : «̀##∞ =ÙOK«∞HÀ=∞O@∞O^• ÜÕ∞q∞\˜! Jk Ü≥∞#fl_»∂ [iˆQÑ¨x HÍ Œ̂∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : P =Úã¨e „ÉÏÇ¨Ï‡_ç Œ̂∞~°̂ Œ$+ì̈O! =∞#"ÕñO K≥Ü«∞QÆÅ=O_ç?

™œ[ : Ü≥∞O`« |∞kúÇ‘Ï#∞~åÅ∞! Jã¨O^Œ~°ƒù"≥∞ÿ# ~ÚÖÏ\˜ HÀiHõ HÀ~°`«QÆ∞<å? g∞Ô~ÖÏ

"≥∂ã¨∞H˘KåÛ~°∞ ~ÚO «̀ Jã¨OÉèÏq «̀"≥∞ÿ# =∂@?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : =º=Ç̈~° q+̈Ü«∞=ÚÅ∞ =∂\Ï¡_»∞ «̀∂#flÑ̈C_»∞ =∞OK≥·<å, K≥_≥·¤<å L#fl =∂@Å∞

<åÅ∞QÆ∂ J#∞HÀ=_»O q^è•Ü«∞HõO QÆ^ŒO_ç. P =∞x+≤ `«ÅH˜`«QÆx "≥é˜]HÀiHõ

ÃÑ@∞ì‰õΩOk J<Õ=∂@ J#flOu<Õ =∞x+¨ÖÏ¡ Ü≥∞~°QÆ_® JO_ç?

™œ[ : <Õ#∞ =∞#‡ è̂Œ∞}‚<å ##∞fl =ezOk?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : q∞H˜̄ b =∞Oz"å~°x HÍÉ’Å∞.

™œ[ : ™êx^•xH˜ =∞Oz`À Ñ¨x =ÙO_»̂ Œ∞. Wk ÜÕ∞^À Ü≥∞ ≥̀·Î =ÙO_®e.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : =∞$K«ÛùHõ\˜Hõ K«kqO Õ̂"≥∂#O_ç.

™œ[ : =ã̈O «̀¿ã#ÖÏO\ ̃=∞x+≤ "≥é̃] Hõgâ◊fi~°¡ HõÅÊ#Ö’ =ÙO_®e QÍx, Ö’HõOÖ’ =ÙO_»̂ Œ∞.

ÜÕ∞^À Ü≥∞ «̀∞Î. JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨ÏO =ÙO_»̂ Œ∞ - ™ê è̂Œ<åO «̀~°O ÖË̂ À?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : «̀=∞~°∞ „Ñ¨â◊flÅ∞ J_»∞QÆ∞`å~°∞. q#fl=∂@ =∞#q KÕ¿ãÎ P„QÆÇ≤Ï™êÎ~°∞. ÜÕ∞O

™ê è̂Œ#O?

™œ[ : NHõ$+̈μ‚_ç J#∞„QÆÇ̈ÏO =Å¡ P„QÆÇ̈Ï=∞<Õ =ã̈∞Î=#∞ K«OÑ̈ÙHÀ=_»=Ú‰õΩ ã̈^• „Ñ̈Ü«∞ «̀flO

KÕã¨∞Î<åfl#∞. ™êöe «̀ºO Hõ#Ñ¨~åÛ~°∞. Hõ$ «̀A˝_»#∞, K≥Ñ¨Ê=Åã≤#k K≥Ñ¨ÊO_ç.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : «̀=∞‰õΩ =ÙOK«∞HÀ=_»O =∞#ã¨̄ iOK«HõáÈ Õ̀, «̀##∞ q"åÇ¨Ï=Ú HÍ=K«∞Û#x

‰õÄ_® P =∞x+≤ Jaè„áêÜ«∞=Ú.

™œ[ : =∞Oz"åix ¿ÇÏà◊# K≥Ü«∞º=Åã≤# Œ̂x ‰õÄ_® g∞ «̀e¡ QÍi LÑ¨̂ Õâ◊O HÍÉ’Å∞?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : g∞ NHõ$+¨μ‚x g∞ Œ̂ P# - g∞ Ü≥∞_»Å <å‰õΩ J=∂Ü«∞Hõ"≥∞ÿ# ÉèíHÎ̃ HõÅ Œ̂∞.

«̀=∞i Ü≥∞_»Å ̀ «$}©HÍ~° ÉèÏ==Ú <å Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞=∞O Œ̂∞ Ü≥∞#fl_»∂ Ñ¨Ù@ì̂ Œ∞. #=∞‡O_ç.
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~åÜ«∞ÉÏi "≥∂ã¨∞‰õΩ=KÕÛ =∂@Å‰õΩ ~åÜ«∞ÉÏix «̀Ñ¨CÑ¨@ì_»O è̂Œ~°‡O HÍ Œ̂∞. ~Úq

[iˆQ =∂@Åx <Õ#∞ =∞#q K≥Ü«∞ºÖË̂ Œ∞. =Ù#fl=∂@ =∞#q KÕ¿ãÎ, =H©à◊√¡ QÆ#Hõ

"Õâ◊ºÃÑ\ì̃# z‰õΩ¯, qÑ¨Ê*ÏÅHõáÈ`å~å Jx =∞#q KÕâß#∞.

™œ[ : "Õâ◊ºÅ‰õΩ =H©à◊√¡ ã¨=∞ Œ̂O`å J–<å? (#qfi) <Õ#∞ =∞@∞ì‰õΩ "À_çáÈ~Ú<å#x "˘Ñ¨C

QÆ∞O@∞<åfl#∞. Ü≥∞QÆ̀ åmÖ’ kOK«HõO_ç– "Õâ◊º _»ÉÁƒÅ¡HõáÈ Œ̂∞. „ Œ̂=ºO HÀ~°=∞#O_ç,

PÜ«∞<≥·<å ~Ú™êÎ~°∞, <Õ<≥·<å ~Ú™êÎ#∞.

H˘ «̀Î =∞x+≤ : JO^•HÍ Ü≥∞O Œ̂∞HõO_ç? «̀=∞^•HÍ JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞. P „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ LÑ¨HÍ~å~°÷O

<Õ<Õ~Úã¨∞Î#∞. P =∞x+≤ „ Œ̂"åºxH˜ ™ê è̂Œ∞º~åÅ∞ HÍ Œ̂x =∞#q KÕâß#∞† #=∞‡~å?

™œ[ : J#fl@∂ì, g∞~°∞ ysâ◊O QÍi t+¨μºÅ=∞O\˜iHõ̂ •? g∞~°∞ Ü«∂O\˜<åKü HÍ~å?

J~Ú`Õ, "Õâ◊º=Å¡ ~¸ Éè’QÆ\Ïì Ü«∂=`«∂Î g∞‰õΩ Ü≥∞ÖÏ "˘zÛOk? ~Ú^ŒO`å

Ü≥∞QÆ̀ åàÏ? ‰õΩ„\Ï?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : #=∞‡x "åi`À ÜÕ∞q∞ K≥Ñ¨Ê#∞? ~Úk ‰õΩ„\Ï HÍ Œ̂∞† Ü≥∞QÆ̀ åm HÍ Œ̂∞. <Õ#∞

JHõΔ~åÖÏ Ü«∂O\©<åKü<Õ. q"ÕHõÖËâ◊O =Ù#fl"å~°∞ Ü≥∞=~°∞ Ü«∂O\˜<åKü HÍ~°O_ç?

QÍx, qkèHõ$ «̀O KÕ̀ « <å‰õΩ "Õâßºã¨Oã¨~°æ «̀Ñ≤ÊOk HÍ Œ̂∞.

™œ[ : ÜÕ∞q\’ P qkèHõ$ «̀O?

H˘ «̀Î =∞x+≤ : Wk! (H˘ «̀Î =∞x+≤ <≥uÎx =Ù#fl áêQÍ fã≤ A «̀∞Î#∞ *Ï~°q_»z† "≥#Hõ‰õΩ uiy

`˘_»∞QÆ∞‰õΩ#fl HÀ@∞ q_»z, HõÑ¨C‰õΩ#fl âßÅ∞= =Öˇ"å@∞QÍ "Õã≤H˘x ™œ[<åº~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞ "ÕÑ¨Ù uiy) <å =Ó~°∂ ¿Ñ~°∂ J_çyui. =Ó~°∞ q[Ü«∞#QÆ~°O, ¿Ñ~°∞

=∞^èŒ∞~°"å}˜!

™œ[ : ("≥Ú Œ̂@ Pâ◊Û~°º=∞QÆ∞fl_≥·, Ü≥∂K«#ÃÑ·x HÀáê"Õâ◊=Ú Hõey xez) ÜÕ∞q∞ "≥∂ã¨=Ú

[iy#k!

=∞^èŒ∞ : QÆ∞~°∞=ÙÅ LÑ¨̂ Õâ◊O QÆ∞~°∞=ÙÖË =∞~°= ‰õÄ_»̂ Œ∞. K≥_»¤Ö’ ‰õÄ_® =∞Oz =ÙO_»=K«∞Û#∞.

HÍHõ =∞Oz K≥_»¤Å∞ Ü≥∞OKÕ"åÔ~=~°∞?

™œ[ : ÜÕ∞q∞ Œ̂QÍ!

=∞^èŒ∞ : x~°‡Å"≥∞ÿ# JO «̀óHõ~°}`À =ã≤Îx, x[O ̂ Õ=Ú_≥~°QÆ=Öˇ. ̂ ŒQÍ Jx ̀ Àz#k† ÜÕ∞q∞

K≥Ü«∞ºQÆÅ#∞? "≥à◊̀ å#∞.

™œ[ : j„Ñ¶̈∞OQÍ "≥à◊¡=K«∞Û#∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ áêQÍ HÀ@∂ q_çz QÆ∞=∞‡=Ú =~°‰õΩ "≥à◊√¡#∞.)
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™œ[ : xÅ∞–xÅ∞ – (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ uiy =zÛ H˘OK«=Ú Ü≥∞_»=ÚQÍ Ü≥∞ Œ̂@ xÅ∞K«∞#∞.)

™œ[ : áêQÍ, HÀ@∂ =∞izáÈ~Ú<å=Ù.

=∞^èŒ∞ : JO Õ̀<å? =∞#¿ã =∞~°záÈ~Ú<å#∞† H˘ Œ̂"Õqñ\˜? (uiy Ô~O_»_»∞QÆ∞Å∞ "≥à◊√¡#∞.)

™œ[ : =∂@!

=∞^èŒ∞ : (uiyK«∂ã≤) ~¸ =∂@∞ ÜÕ∞O =∞iKå#O_ç!

™œ[ : #∞=Ùfi =∞~°=ÖË̂ Œ∞, <Õ<Õ =∞iKå#∞† Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍi =∂>Ëq∞\˜?

=∞^èŒ∞ : `«=∞=∞Oz Ö’Hõ „Ñ¨ã≤^Œú"≥∞ÿ#Ñ¨Ê\ ˜H©, PÜ«∞#Ü«∞O^Œ∞ `«=∞‰õΩ J>Ëì Jaè=∂#O

ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ Ñ¨Ù\ì̃OK«ÖË̂ Œ∞.

™œ[ : PÜ«∞##∞ HÍáê_»_»=Ú‰õΩ <åºÜ«∞"≥·ñ# Ñ¨x ÜÕ∞q∞ K≥Ü«∞º=∞<åfl KÕ™êÎ#∞. J<ÕHõ

ã¨O= «̀û~°=ÚÖÏÜ«∞, "Õâ◊º J#flk <å ~ÚO\˜H˜ ~åÖË̂ Õ? <Õ#∞ "Õâ◊º`À Ü≥∞#fl_»∂

=∂\Ï¡_»ÖË^Õ? D<å\˜H˜ „=`«ÉèíOQÆ"≥∞ÿ#k QÆ^•, Jx Jáê~°"≥∞ÿ# qKå~°=ÚÖ’

=Úey=Ù<åfl#∞.

=∞^èŒ∞ : «̀=∞~°∞ „áêA˝Å∞ † „= «̀ÉèíOQÆ"Õ∞k?

™œ[ : xt~å„u"Õà◊ Ñ̈_»H̃O\Ö̃’ "Õâ◊º#∞ ÃÑ@∞ìH˘x =∂\Ï¡_»_»O Hõ#fl ~ÚOHÍÜÕ∞q∞ HÍ=Ö̌#∞?

=∞^èŒ∞ : «̀=∞~°∞ ##∞fl ~°Ñ≤ÊOK«ÖË̂ Õ? "Õâ◊ºÅ∞ áêsìÖ·̌̀ Õ, =H©à◊√¡ ˆHã¨∞Å∞ Ñ¨@ì~À?

™œ[ : Ñ¨_»̀ åO, Ñ¨@ìO† ÜÕ∞"≥∞ÿ<å #∞=Ùfi áêsì"≥·<å HÍ"Õ?

=∞^èŒ∞ : HÍ#∞ - QÍx g∞ áêsìx HÍáê_Õ =∞x+≤x <Õ#∞ Ü≥∞= ≥̀<≥·̀ Õ<Õq∞–##∞ K«∂_»‰õÄ_»̂ •?

Jk JÖÏ =ÙO_»QÍ "Õâ◊ºÅ=Ú ^Õ"åÅÜ«∞=ÚÅÖ’ ÉèíQÆ=O`«∞}˜‚ K«∂_»_»=Ú#‰õΩ

áÈ=K«∞Û#∞ QÆ̂ •? ã̈ «̀∞Êù~°∞+̈μÖ̌·# ̀ «=∞=O\ ̃"åi ̂ Œ~°≈#=Ú#‰õΩ =∂„ «̀O x~À è̂Œ=∂?

™œ[ : ''=∞Oz"å~°∞, =∞Oz"å~°∞—— Jx Ñ¨Å∞=∂~°∞ JO@∂=ÙO>Ë, <å‰õΩ Å[˚QÍ =ÙOk. P

=∂@ =∞i J#‰õΩ - K«∂_»~å=K«∞Û#∞ QÍx ~å„u"Õà◊ Ñ¨_»H˜O\’¡<å?

=∞^èŒ∞ : "Õâ◊º#x =~°Î=∂#O KÕ¿ãÎ Ñ¨QÆ\˜"Õà◊ K«∂ «̀∞~À?

™œ[ : <å â◊„ «̀∞=ÙÅ∞ Ü≥∞=à’¡ x#∞fl <å Œ̂yæ~°‰õΩ Ñ¨Oá
–
ê~°∞ (#Y ã≤YÑ¨~°ºO «̀O x^•xOz)

Ü≥∞O «̀\˜"åà‹¡Â<å =ÙO\Ï~°∞!

=∞^èŒ∞ : JÖÏÔQ·`Õ `«=∞=∞OKÕ `«=∞‰õΩ â◊„`«∞"≥· =ÙO_®e. g∞ HÍ~°ºO x~°fiÇ≤ÏOz _»|∞ƒ

XÅ¡#Ñ¨C_»∞ ‰õΩ„\Ï ‰õÄÇ¨ÏHõO ÖË̂ Œx #=Ú‡ Œ̂∞~å?
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™œ[ : JO «̀ =∞Oz =∞x+≤q J~Ú Õ̀, áêÑ¨=Ú P „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ LÑ¨HÍ~°O h=Ù K≥Ü«∞º~å^•?

=∞ è̂Œº <å‰õΩ QÆO_»QÆ̀ ≥Î̂~q∞?

=∞^èŒ∞ : <Õ#∞ =∞Oz^•##x #=∞‡QÆÅ~å?

™œ[ : P „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ HÍáê_ç̀ Õ #=∞‡<å?

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀, XHõ «̀∞x «̀QÆ∞=Ù =∞#q KÕ™êÎ#∞.

™œ[ : J>Ëì ¿ãÑ̈Ù #∞=Ùfi <å Ü≥∞ Œ̂@ QÍh xez=ÙO>Ë, #∞=Ùfi ÜÕ∞ «̀QÆ∞=Ù fi¿ãÎ P ̀ «QÆ∞=Ù‰õΩ

"˘Ñ¨C Œ̂Å J=Ù`å<Õ"≥∂ Jx ÉèíÜ«∞"Õñã¨∂ÎOk.

=∞^èŒ∞ : (=ÚY=Ú Ñ¨Hȭ ‰õΩ uÑ≤Ê) XHȭ  z#fl =Ú Œ̂∞Ì‰õΩ Hõ~°∞"À?

™œ[ : JO «̀\˜̀ À HÍ~°ºO x~°fiÇ≤Ï™êÎ"å?

=∞^èŒ∞ : ÜÕ∞O*ˇÜ«∞#∂, =∞i?

™œ[ : <å „= «̀ÉèíOQÆO K≥Ü«∞º_»"Õñ<å h Ñ¨@∞ì̂ ŒÅ?

=∞^èŒ∞ : J_»∞QÆ∞ "≥∞@∞ì‰õΩ kQ–Í#x "≥∞Ñ¨CÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •? ~Ú+ì̈O ÖËx Ñ¨x ÜÕ∞Å KÕ~ÚOK«=Öˇ?

â◊Å=Ù. (Ô~O_»∞ J_»∞QÆ∞Å∞ "≥à◊√¡#∞)

™œ[ : PQÆ∞ (=∞OK«=Ú g∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞Ûx - Œ̂∞Ñ¨Ê\© HõÑ¨C‰õΩx) ‰õÄKÀ.

=∞^èŒ∞ : ‰õÄKÀ#∞.

™œ[ : "≥~Úº ~°∂áêÜ«∞e™êÎ#∞. fã¨∞‰õΩx „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ HÍáê_»∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ uiw "≥à◊¡É’=Ù#∞.)

™œ[ : "≥à◊¡‰õΩ - h‰õΩ =Ú^•Ì HÍ"åe? ÜÕ∞O "≥é]̃ =∞x+≤q? ÜÕ∞q∞ÖÏÉèíO?

=∞^èŒ∞ : <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

™œ[ : `«Ñ¨Ê^Œ∂?

=∞^èŒ∞ : `«Ñ¨Ê^Œ#∞‰õΩO\Ï#∞.

™œ[ : J~Ú Õ̀ qkèÖËHõ "˘Ñ¨C‰õΩO@∞<åfl#∞. z„ «̀O! "≥~Úº ~°∂áêÜ«∞ÅHõO>Ë =Hõ =Ú Œ̂∞Ì

Ü≥∞‰õΩ¯= qÅ"å? ã¨̂~ – #∞=Ùfi KÕ¿ã ™êÜ«∞ñ"Õ̂ À K≥Ñ¨C.

=∞^èŒ∞ : ≥̀Å¡ aÜ«∞ºO, áê\˜=∂xHÍ - Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡ QÍ~°∞ q"åÇ¨Ï"≥ñÿ# Ñ≤Å¡ P_» Ñ≤Å¡HÍ Œ̂∞.

™œ[ : (Pâ◊Û~°º=Ú`À) ÜÕ∞q∞\©!

=∞^èŒ∞ : =∞~°zux - JO Œ̂∞`À ã̈O|OkèOz# "åiH̃ Ü≥∞=iH̃hfl Ç̈x ~å‰õΩO_® HÍáê_»̀ å=ñ

x â◊Åq¿ãÎ<Õ HÍx ¿Ñ~°∞¡ K≥Ñ¨Ê*ÏÅ#∞.
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™œ[ : ÖË‰õΩO>Ë K≥Ñ¨Ê"å?

=∞^èŒ∞ : K≥Ñ¨Ê#∞.

™œ[ : Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍi =Å¡ Ü≥∞=iH˜hfl ÉÏ è̂Œ ÖË‰õΩO_® HÍ™êÎ#∞. JÜ«∞#‰õΩ HÍHõ W «̀~°∞Å∞

Ü≥∞=iÔH·<å Ç¨x KÕã≤ =ÙO>Ë, <å=â◊O HÍ Œ̂∞.

=∞^èŒ∞ : KåÅ∞#∞. ~ÚÇ¨Ï K≥|∞`å#∞. Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ "åi t+¨μº_çH˜ P_»"Õ+¨O "Õt

ÃÑo¡KÕâß~°∞.

™œ[ : Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÖÏ¡ QÆ∞O@∂~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡!

=∞^èŒ∞ : J=Ù#∞. H˘OK≥O ziÔQ_»¤O JO\ì̃OK«∞‰õΩ<åfl~°∞† JO Õ̀ ÉèË̂ ŒO –

™œ[ : B~å? J «̀QÍ_ç ^•~°∞}O !

=∞^èŒ∞ : J «̀x =Å¡ «̀Ñ¨CÖË̂ ŒO_ç † JyflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•#∞¡QÍi ‰õÄ «̀∞~°∞ PÜ«∞# "Õ∞#HÀ_»Å∞.

P Ñ≤Å¡x Å∞ÉÏú= è̂•#∞¡QÍiH˜ ~Ú=fi_®xH˜ xâ◊ÛÜ«∞"≥∞ÿ# ã¨OQÆu «̀=∞‰õΩ qâ◊̂ Œ"Õ∞.

P ã¨=∞‡O è̂ŒO ̀ «Ñ≤ÊOK«∞@‰õΩ Hõ~°@Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ ~¸ Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞`åÎ~°∞. PÜ«∞#‰õΩ

=∂„ «̀O Ç¨x ~åhHõO_ç.

™œ[ : B~å? ÜÕ∞q∞ z„ «̀=Ú! "Õ∞Å∞‰õΩ<åfl<å x„ Œ̂É’ «̀∞<åfl<å?

=∞^èŒ∞ : <å Ñ¶‘A WzÛ =∞s x„ Œ̂á⁄O_ç.

™œ[ : c Œ̂"å}‚̃ ~ÚK«∞ÛHÀÖË<Õ?

=∞^èŒ∞ : <å‰õΩ Ö’HõOÖ’ è̂Œ#=O`å J Õ̂ J#∞‰õΩ<åfl<Õ?

™œ[ : h=Ù ™⁄QÆã¨iq. =Ú Œ̂∞Ì KÕ̂ Œx HÍ Œ̂∞. „= «̀ ÉèíOQÆO QÆ̂ • Jx kQÆ∞Å∞.

(=Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘#É’=Ù#∞)

=∞^èŒ∞ : PQÆO_ç.

™œ[ : Uq∞?

=∞^èŒ∞ : <å „= «̀"≥∂?

™œ[ : ÜÕ∞q∞@k?

=∞^èŒ∞ : K≥_»x "åix K≥_»Q˘@ì= Œ̂Ìx =∂ «̀e¡ K≥Ñ≤ÊOk.

™œ[ : K≥Ñ≤Ê`Õ?

=∞^èŒ∞ : JO Œ̂∞KÕ̀ «, q∞=∞‡efl =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìHÀx=fi#∞.
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™œ[ : Hõ$ «̀A˝_»<≥· =Ù<åfl#∞!

=∞^èŒ∞ : P Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú <Õ#∞ K«∂_»=K«∞Û<å JO_ç?

™œ[ : K«∂_»∞.

(=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú qÑ≤Ê K«̂ Œ∞=Ù#∞.)

=∞^èŒ∞ : ÉèíQÆ=næ̀ «Å∞, ~Úk =∞Oz"å~°∞ K«k"Õ Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=∂ JO_ç?

™œ[ : ~Úk K≥_»¤"åix =∞Oz"åixQÍ KÕâı Ñ¨ÙãÎ̈HõO.

=∞^èŒ∞ : ^•xÖ’ ÜÕ∞=ÚO Œ̂O_ç?

™œ[ : Jk K«kq# "åiHõÖÏ¡ qÅ=ÖËx Q˘Ñ¨Ê ¿ãflÇ≤Ï «̀∞_˘Hõ_»∞ ^˘~°∞‰õΩ`å_»∞.

=∞^èŒ∞ : Ü≥∞=~°O_ç P ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å∞?

™œ[ : NHõ$+¨μ‚_»∞.

=∞^èŒ∞ : NHõ$+¨μ‚_»∞ ™êx^•x`À ‰õÄ_® ¿ãflÇ¨ÏO Hõ_»̀ å_® JO_ç?

™œ[ : NHõ$+¨μ‚_»∞ «̀#∞fl #q∞‡#"åi`À JÖÏ¡ ¿ãflÇ¨ÏO Hõ_»̀ å_»∞. Ñ¨~°=∂ «̀‡‰õΩ *Ïu ÉèË̂ ŒO

ÖË̂ Œ∞.

=∞^èŒ∞ : NHõ$+¨μ‚_»∞ PO\©<åz HÍ_® JO_ç.

™œ[ : ÜÕ∞q∞ ÃÑOÔH=Ù!

=∞^èŒ∞ : J~Ú Õ̀ D Ñ¨ÙãÎ̈HõO K«̂ Œ∞=Ù`å#∞. K«kq =∞Oz^•##∞ J=Ù`å#∞.

™œ[ : HÍ=e¿ãÎ P Ñ¨ÙãÎ̈HõO fã¨∞‰õΩ"≥à◊√¡.

=∞^èŒ∞ : Hõ$`å~°∞÷~åÅ#∞ - â◊Å"å?

™œ[  : ("≥#∞fl‰õΩÑ¨Ê "ÕÑ¨Ù K«∂z Ü≥∂zOz) #∞=Ùfi =∞Oz^•xq. Ü≥∞=~À HÍÅ∞*Ïi#

ã῭ «∞Ê~°∞+¨μ_ç Ñ≤Å¡"≥· =ÙO\Ï=Ù. ~¸ =$uÎ =∂#ÖË"À? ã≤÷uÖ’Ñ¨=∂?

=∞^èŒ∞ : ≥̂·"å#∞„QÆÇ̈ÏO =Å¡ Ö’Ñ̈O ÖË̂ Œ∞. <å =$uÎ Ü≥ÚHȭ  ÃÇ·Ï#º «̀ QÆ∞Ô~Î~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. ã̈ «̀∞Ê~°∞+̈μÅ

Œ̂Ü«∞ ã¨O„áêÑÎ̈"≥∞ÿ# «̀~°"å «̀ Œ̂∞~°fi $uÎ ÜÕ∞Å =ÙO@∞Ok?

™œ[ : (ÉèíQÆ=næ̀ å Ñ̈Ùã̈ÎHõ=Ú g∞ Œ̂ #∞#fl NHõ$+̈μ‚x q„QÆÇ̈Ï=Ú#∞ "ÕÅ∞#EÑ≤) ã̈ «̀∞Ê~°∞+̈μ_»<Õ

<å=∞=Ú ™ê~°÷Hõ=ÚQÍQÆÅ ~¸ ã῭ «∞Ê~°∞+¨μ}‚̃ h‰õΩ ~ÚKåÛ#∞. PÜ«∞# ¿ãflÇ¨ÏO

|Å"≥∞ÿ#H˘Ån =∂ É’@¡#∞ «̀ÅK«=Ù.

=∞^èŒ∞ : JÑ¨Ê@Ñ¨Ê@ «̀=∞ Œ̂~°≈#O KÕã¨∞HÀ=K«∞Û<å?
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™œ[ : (`«@Ñ¨\Ï~ÚOK«∞#∞)

=∞^èŒ∞ : =$uÎ =∂x<å, =∞Oz -

™œ[ : J~Ú Õ̀ ~å=K«∞Û#∞.

=∞^èŒ∞ : Hõ$`å~°∞÷~åÅ#∞, (Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú =HõΔ=Ú# Px KÕ̀ «∞Å∞ *’_çOz) â◊Å=Ù!

™œ[ : =∞~À=∂@! (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜ „Ñ¨âßfl~°÷Hõ=ÚQÍ Hõ#∞ÉÁ=∞ÖˇuÎ K«∂K«∞#∞) h‰õΩ ysâ◊O

QÍi Ñ¨iK«Ü«∞O Ü≥∞Hȭ _»?

=∞^èŒ∞ : HõΔq∞OK«O_ç.

™œ[ : K≥Ñ¨Ê"å?

=∞^èŒ∞ : `å=Ú K≥Ñ¨ÊHõ f~°̂ Œx P*Ï˝Ñ≤¿ãÎ ^•@QÆÅ<å? áêÑ¨=Ú PÜ«∞##∞ | «̀HõxÜ«∞ºO_ç.

™œ[ : J «̀_ç | «̀∞‰õΩ =∂@ PÖ’zOK«∞ «̀∞<åfl=Ù. g_»∞ J=º‰õΩÎ_≥·̀ Õ, áêÑ¨=Ú P |∞K«Û=∞‡

| «̀∞‰õΩ K≥_»∞ «̀∞Ok. Jk PÖ’zOKå=Ù HÍ=Ù.

=∞^èŒ∞ :  (PÖ’zOz) J=Ù#∞ PÜ«∞# <å‰õΩ H˘O «̀HÍÅO ~ÚOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù K≥¿ÑÊ"å~°∞.

H˘O «̀HÍÅO =ÙOK«∞‰õΩ<åfl~°∞ ‰õÄ_®#∞.

™œ[ : Ü≥∞<åflà◊¡ H˜O Œ̂@?

=∞^èŒ∞ : "≥Ú#fl"≥Ú#fl\˜ ^•HÍ.

™œ[ : z„ «̀O! XHȭ  xq∞+̈=Ú PQÆ∞. (ÃÑ·H̃ "≥o¡ ysâ◊=Ú#∞ "≥O@É̌@∞ì‰õΩx =zÛ) <≥áÈeÜ«∞<£

PÑ¶π Ü«∂O\˜ <åKü QÍ~°∂! ~¸"≥∞#∞ g∞~°∞ Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞~å?

ys : H˘O «̀HÍÅO H̃O Œ̂ ysâ◊O J<Õ Ñ¶Ó̈e+π Ü«∞OQ∑ =
–
∂<£ "˘Hõ_»∞ =ÙO_Õ"å_»∞. =∞ è̂Œ∞~°"å}̃

J<Õ P |∂º\˜Ñ¶̈ÙÖò <åz_≥qÖò XHõ̀ ≥ =ÙO_Õk. "å_ç Œ̂∞~°̂ Œ$+ì̈O =Å¡ ^•x =ÅÅÖ’

zH˜̄ , "≥∞ÿ=∞~°z JO è̂ŒHÍ~°OÖ’ Ñ¨_ç áÈ~Ú# =∂@ ã῭ «º=Ú. QÆ∞~°∞=ÙÅ LÑ¨̂ Õâ◊O

H˘O «̀ HÍÖÏxH̃ [̋Ñ≤ÎH̃ ̀ ≥K«∞ÛH˘x, P JO è̂ŒHÍ~°OÖ’Oz "≥Å∞=_ç QÆ∞~°∞=ÙÅ áê Œ̂=ÚÅ∞

KÕ~°∞‰õΩx QÆ̀ «O HõÅQÍ ÉèÏqOz, =∞iz, =∞Oz`À=Ö’ Ñ¨_®¤_»∞. P ysâ◊"Õñ ~¸

ysâ◊O – P =∞ è̂Œ∞~°"å}Ë ~¸ =∞ è̂Œ∞~°"å}˜! ã¨fi~åæxH˜ XHȭ  p_ô «̀~°"å~ÚQÍ =Ù#fl

##∞fl #~°HÍxH˜ ÖÏQÆ_®xH˜ uiw ~ÚHȭ _» <å Ñ¨Ù~åHõ$ «̀O =Å¡ Pq~°ƒùqOzOk! S

@~°fl_£ PÅ∞ììÔQ Œ̂~̂ #∂ºbÑ¶π– áêÑ̈OÖ’ HÍÅ∞*Ïi, Ñ̈âßÛ`åÎÑ̈Ñ̈_ç, iá¶ê~°∞‡ J~Ú<å#∞.

<å =O\˜ ã≤#fl~üûx ã¨Ç¨Ü«∞O KÕã≤ =∞Oz"åà◊¡x K≥Ü«∞º_»O «̀=∞ a~°∞ Œ̂∞ QÍx,

„| «̀∞‰õΩ K≥~°K«_»O <åºÜ«∞OHÍ Œ̂∞. S „ˆH"£ Ü«Ú=~ü "≥∞sû!
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™œ[ : Ü≥∞<åflà‹·§Ok pHõ\’¡Oz "≥Å∞ «̀∞~°∞Ö’H˜ =ÙiH˜?

ys : (=Ó~°‰õΩO_»∞#∞)

™œ[ : (=∞ è̂Œ∞~°"å}˜̀ À) #∞=Ù K≥Ñ¨ÊQÆÅ=Ù.

ys : Ü≥∞<åflà‹¡Ầ Õ<Õ=∞O_ç? „@∂iÃÑO>ˇ#∞û @fiO\© á¶È~ü J=~°∞û KåÅ^• JO_ç?

™œ[ : B~å? hÖÏO\˜ Pëê_è»»Éèí∂ «̀∞Å =Å¡ h QÆ∞~°∞=ÙQÍ~°∞ Ü≥∞O «̀ ã¨∞ÅÉèíOQÍ Œ̂QÍ Ñ¨_»

`å~°∂? JÔ~, ##∞fl ‰õÄ_® „Éèíq∞OÑ¨*Ëã≤Î"Õ! x#∞fl =∞i KÕ~°x=fi= Œ̂Ìh, |∞K«Û=∞‡#∞

Ñ¨Ó<åÖ’ q_ÀAÇ¨ÏŸ=Ú‰õΩ Ñ¨OÑ¨=∞h, g∞ QÆ∞~°∞=ÙQÍi ¿Ñ~° >ˇe¡„QÍO ~Ú™êÎ#∞.

P"≥∞ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩx „áêA̋~åÖ̌· ̀ «# ~Ú+̈ì=Ú =zÛ#"åix ÃÑo¡KÕã̈∞‰õΩO\Ï~°∞. ÖË‰õΩO>Ë

=∂#∞`å~°∞. iá¶ê~°=Ú J~Úu=x  QÆ̂ • h=ÙK≥Ñ≤Êuq. x["≥∞ÿ̀ Õ, HÍÖËrÖ’ „Ñ̈"ÕtOz,

ÃÑ·Ñ¨iHõΔÅ‰õΩ K«̂ Œ∞=ÙHÀ. h „Ñ¨=~°Î# ÉÏQÆ∞#flO «̀=~°‰õΩ „ Œ̂=ºã¨Ç¨Ü«∞O KÕ™êÎ#∞. |∞kú

≥̀K«∞Û‰õΩx | «̀∞‰õΩ. =∞ è̂Œ∞~°"å}˜x _≥qÅO\˜"Õ? h"Õ _≥qÖò. P"≥∞ h JÜ≥∂QÆº «̀

J~Ú<å <˘H˜̄  J_çy Õ̀ QÍx K≥Ñ≤ÊOk HÍ Œ̂∞. =Hõ ã῭ «ºHÍÅÑ¨Ù „ÉÏÇ¨Ï‡_çx HÍáê_»_»"Õ∞

HÍ‰õΩO_®, Œ̂∞~å‡~°∞æ_»"≥·# h KÕuÖ’ Ñ¨_»‰õΩO_® |∞K«Û=∞‡#∞ HÍáê_çOk. <å‰õΩ =Hõ

=∞Ç̈ÏŸÑ̈HÍ~°O ‰õÄ_® KÕã≤Ok. QÆ#∞Hõ, <å ã̈O`À+̈=Ú#∞ ̀ ≥eÜ«∞*ËÜ«Ú@‰õΩ, ~ÚkQÀ

P"≥∞`À ¿+H±Ç¨O_£ KÕã¨∞Î<åfl#∞. (¿+H±Ç¨O_£ KÕÜ«Ú#∞) <≥áÈeÜ«∞<£! `«HõΔ}O

~ÚO\’¡#∞Oz ÃÑ·H˜áÈ!

(QÆk QÆ∞=∞‡O ^•\˜)

ys : _®q∞\ò! Hõ̂ äŒ J_»¤OQÍ uiyOk!

( ≥̀~°kOK«=Öˇ#∞)

Y
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aÅ›}©Ü«∞=Ú
"≥Ú Œ̂\˜Ü«∞OHõ=Ú – XHõ@= ã÷̈Å=Ú
JxÇ≤ÏÖÏ¡ Ñ¨@ì}=ÚÖ’ ~åA P™ê÷#=Ú

("≥·Ü«∂Hõ~°}∞_»∞ <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì#∞, aÅ›}∞x

q∞„ «̀∞_»QÆ∞ `åi¯‰õΩ_»∞, ˆHâ◊=Éèí@∞ì#∞ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì : =∞Ç¨ÉèÏëêºxH˜ W «̀x «̀O„_ç „"åt# "åºMÏº#O „Ñ¨=∂}OQÍ Ü≥∞=~°∞

"˘Ñ¨C`å~°O_ô! PÖÏÔQ·̀ Õ <å t+¨μºÅ∞ „"åã≤# "åºMÏº<åÅ∞ ‰õÄ_® „Ñ¨=∂}"Õñ!

ÜÕ∞=ñ\Ï~°∞?

ˆHâ◊=Éèí@∞ì : "å^•xH˜ Ü«ÚHÎ̃ „Ñ¨̂ è•#O QÍx Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ`À ÜÕ∞OÑ¨#O_ô!

<å~å : Ü«ÚHÎ̃Ö’ h~°ã¨ ™ê~°™êÅ∞ HõxÃÑ>Ëì ^• Õ̀_»O_ô? „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ #∂ «̀# „Ñ≤Ü«ÚÅ∞, P„â◊

~ÚOK«∞‰õΩ#fl "åà◊§#∞ ‰õΔÄ} «̀ Ñ¨~°K«_»=¸, Ñ¨~å~Ú "å}‚̃ <≥uÎÔHH˜̄ OK«∞ HÀ=_»=¸

"åiH˜ <≥·[QÆ∞}O.

ˆHâ◊ : Q˘OQÆmÖ’ uO@∂ "≥O„@∞HõÅ∞ ÖˇHȭ ÃÑ\Ïì–_»@! ~ÚÑ¨C_»∞ ‰õΔÄ} «̀ =∞#‰õΩ H˘ «̀ÎQÍ

"˘zÛO^• ÜÕ∞q∞@O_ç Éè’[~åA HÍÅO#∞Op Hõq «̀fiO qÅ= ÃÇÏzÛOk† âß„™êÎÅ∞

J_»∞QÆO\Ï–~Ú. <åÅ∞QÆ∞ â’¡HõO =ÚHȭ Å∞ JÅ∞¡̀ å~°<Õ Hõ̂ • ~å=∞âß„ã≤Îx Hõ$+̈‚ ™êfiq∞x

~åA ~ÚÑ¨C_»∞ =∞# JO Œ̂i <≥uÎg∞^• ‰õÄKÀÉˇ\Ïì_»∞.

<å~å : "≥̂ èŒ= Hõq «̀fiO! <å t+̈μºÅ∞ K≥|∞`å~°∞ JO «̀Hõ#fl "≥∞~°∞QÍæ#∞, Ñ̈ijeOKÕ"å_Õ _»O_ô?

ˆHâ◊ : QÆ#Hõ =∞#‰õΩ ~ÚÑ¨C_»∞ H˘ «̀ÎQÍ =zÛ# ‰õΔÄ} «̀ ÖË̂ Œx <å =∞ «̀O. aÅ›}∞_çH©̃,

g∞‰õÄ ¿ãflÇ¨ÏO HõÅ∞Ñ¨Ù`å#∞ ~°O_ç?

<å~å : J~Ú Õ̀ "å_ç HÍà◊√§ Ñ¨@∞ìHÀ=∞O\Ï~å ÜÕ∞qñ\˜?

ˆHâ◊ : Ugñ, aÅ›}∞_»∞, ~å=∞âß„ã‘Î Hõ$+‚̈™êfig∞ áê\˜ Ñ¨O_ç̀ «∞_»∂, Hõg, HÍ_»<å g∞

Jaè„áêÜ«∞O?
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<å~å : P Ñ‘#∞QÆ∞ÅHõO>Ë Ü≥∞=_≥·<å #Ü«∞"Õñ Jx <å Jaè„áêÜ«∞O.

ˆHâ◊ : <Õ#∞ K≥Ñ¨Ê=zÛ# =∂\Ï J Õ̂. aÅ›}∞_»∞ =∞Ç¨Hõg, „Ñ¨uÉèÏ=O «̀∞_»∞#∂fl. JÑ¨C_Õ

~å=∞âßã¨∞ÎÅ∞¡H© Hõ$+‚̈™êfiq∞H© H˘# =∞o¡OKå_»∞. Jk =∞#HÀ Q˘Ñ¨Ê ÖÏÉèíO HÍ^•?

<å~å : B#∞ QÍx, =∞# H˘# ‰õÄ_® =∞o¡OKÕ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO KÕã¨∞Î<åfl_Õ!

ˆHâ◊ : =∞#‰õΩ H˘#O@∂ "˘Hõ\ ̃=ÙO>Ë Hõ̂ Œ∂ =∞o¡OK«_®xH̃̃? g∞, <å, J Œ̂$ëêªÅ∞ <å_Õ y_»ã¨

ÉÏ~å–~Ú. ~åA =∞# âß„™êÎÅ∞ JHȭ ~° K≥Ü«∞º_»"Õ∞ =∂<≥#∞. =∞#O ã¨Éèí‰õΩ ~åHõ

áÈ~Ú<å ÜÕ∞"≥∞ÿ<å~°x ̀ «#∞¿Ñ ÖË̂ Œ∞. =∞# Ñ̈ Œ̂q ã̈ Œ̂H̃Δ}ÏHõOQÍ ̂ è•~°áÈ¿ãÎ "˘Å¡_»∞ aÅ›}∞_»∞.

<å~å : J=Ù#∞, =∞# J=ã÷̈ JÖÏˆQ =ÙOk.

ˆHâ◊ : Dáê\˜ ÉèÏQÍºxH˜ J «̀QÍ_ç̀ À =$ ä̂•"å Œ̂O =∞# ÔHO Œ̂∞‰õÄ? HõÅÇ¨ÏO ÃÑOK«HõO_ç.

x#fl g∞~°∞ LÉèíÜ«ÚÅ∂ "åkã¨∂Î =Ù#fl ã¨=∞Ü«∞OÖ’ ~åA L Œ̂Ü«∞=∞O„u`À

~åK«HÍ~åºÅ∞ „Ñ¨â◊Oã≤OK«∞K«∞O_≥#∞. HõxÃÑ\ì̃u~å?

<å~å : PÖÏQÆ#O_ô! J~Ú ≥̀ <å"å Œ̂=ñO`å =$ ä̂•ÜÕ∞? J=Ù#∞. ~åA "≥∞K«∞Û`å_»#fl Pâ◊

KåÖÏ HÍÖÏ=∂~Ú "˘ Œ̂∞Å∞‰õΩ<åfl#∞, QÍx, l#K«O„ Œ̂∞_»~Ú<å "≥∞K«∞Û‰õΩ<åfl_®?

ˆHâ◊ : ãÎ̈OÉèÏxfl *Ï~°|_ç x„ Œ̂áÈ~Ú<å_»∞.

<å~å : Pã≤! g_ç ÉÁ_»∞¤ á⁄HÍ¯! áêO_ç̀ «ºO ‰õΩiÑ≤ã¨∂ÎO>Ë Ü«∞ÖÏ x„ Œ̂áÈ~Ú<å_»Ü«∂º?

ˆHâ◊ : WHȭ _çH˜ ã¨O «̀∞+≤ª J~ÚO^•?

<å~å : J~Ú Õ̀ =ÚO Œ̂∞ ÜÕ∞O*Ë̂ •O?

ˆHâ◊ : W@∞ÃÑ·x "å Œ̂O =∂hã≤, aÅ›}∞_»∞ U=∞<åfl "≥∞K«∞Û‰õΩO^•O.

<å~å : F_çáÈ~Ú<å=ñ#∞‰õΩO\Ï_Õ"≥∂?

ˆHâ◊ : aÅ›}∞_ç Ü≥∂QÆº «̀ g∞ Ô~~°QÆ~°∞. Z Œ̂\˜"å_ç ã῭ «∞Î= Ü≥∞<Õfl B^•~°ºO, Ñ¨O_ç̀ «∞Ö’¡HõÖÏ¡

J «̀xÜ«∞O Õ̂ HõÅ Œ̂∞. x["≥∞ÿ# q Œ̂fi «̀∞Î‰õΩ *’Ç̈~°∞ KÕ™êÎ_»∞. J «̀#∞ "≥·~°∞Å‰õΩ Ñ≤_»∞QÆ∞,

¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å‰õΩ K«O Œ̂#=Ú.

<å~å : J~Ú Õ̀ <å áêO_ç̀ «ºO q+¨Ü«∞"≥∞ÿ J «̀QÍ_ç Jaè„áêÜ«∞O Ü≥∞\ì̃̂ À Hõ#∞‰õΩ¯<åfl~å?

ˆHâ◊ : kQÆÌO «̀∞ÅO, =∞# áêO_ç̀ «ºO q+¨Ü«∞"≥∞ÿ „áêA˝_≥·# "å_çH˜ =∞~À Jaè„áêÜ«∞O Ü≥∞ÖÏ

HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok? PÜ«∞# =∞#ã¨∞Ö’ =∂@ ̂ •KÕ =ºHÎ̃ HÍ_»∞. ̂~áÈ <Õ_À PÜ«∞# =ÚY «̀ó

g∞ˆ~ qO\Ï~°∞. J Œ̂∞QÀ =∂ è̂Œ=â◊~°‡ =ã¨∞Î<åfl_»∞ "≥ÚÇ¨ÏO =∞OQÆÅOÖÏ =ÙOk.

(Ü«∂q∞h Õ̂qH˜ q^•ºQÆ∞~°∞=Ù =∂ è̂Œ=â◊~°‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)
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=∂ è̂Œ=: ~åA‰õΩ =∞uáÈ~ÚOk.

<å~å : ÜÕ∞=ñO_À~Ú?

=∂ è̂Œ=: Ü«∂q∞h Õ̂qH˜ aÅ›}∞_çKÕ̀ «, q Œ̂º K≥Ñ≤Ê™êÎ_»+¨!

<å~å : =∞i g∞~À?

=∂ è̂Œ : H˘ «̀Î h~˘zÛ áê «̀h~°∞ H˘@∞ì‰õΩáÈ~ÚOk.

<å~å : ÜÕ∞O q Œ̂º K≥Ñ≤Ê™êÎ~À?

=∂ è̂Œ : ÜÕ∞O q^Àº <åˆHO HÍ"åe! ‰õΔÄ} «̀Ö’ ‰õΔÄ} «̀, J «̀QÍ_»∞ K«̂ Œ∞=Ù K≥|∞ «̀∂=ÙO>Ë

<Õ#∞ ‰õÄ_® qO@∂ Œ̂QÆæ~° ‰õÄKÀ"åÅ+¨! ''qÑ¨ÙÖÏK« Ñ¨$näfi—— J<åfl_»∞, =∞~À ~åA

HÍà◊√§ Ñ¨@∞ì‰õΩOKèå#∞.

ˆHâ◊ : ÉÏ"å! `˘O Œ̂~°Ñ¨_»‰õΩ. h r «̀O xÅ∞Ñ¨Ù HÍÖË̂ Œ∞ QÆ̂ Œ?

=∂ è̂Œ : ÖË̂ Œ∞ QÍx Ñ¨Ù=ÙfiÅq∞‡# =Óà’§ Hõ>ì̌Å=∞‡=Åt =zÛOk QÆ̂ Œ?

ˆHâ◊ : ~åAÅ ~Úëêª~ÚëêªÅ∞ =∞#=∂ âßã≤OKÕ "åà◊§=Ú? Ñ¨O_ç̀ «∞_»#fl "å_çH˜, HÍÅ∞

HÍe# Ñ≤e¡ÖÏQÆ Õ̂âßÅ∞ uiy Hõ+ª̈r=#O HõeÊOK«∞HÀ=_®xH˜ | Œ̂∞Å∞QÍ, Q˘Ñ¨Ê

P™ê÷#=∞O Œ̂∞ Láêkè HõÅQÆ_»O ÃÑ Œ̂Ì J Œ̂$+ì̈O HÍ^•? Jk ̀ «#∞fl‰õΩáÈ=_»O Lz «̀O

HÍ Œ̂∞. =∞# ~åA ~å[i¬! ~Ú\ì̃ ~åA Ü≥∞xfl ~å*ÏºÅ∞ uiy<å g∞‰õΩ ^˘~°Hõ_»∞.

=∂ è̂Œ : ~å[~°¬~Ú Õ̀ ~¸ÖÏ\˜ ÃÑ¶∞Ä~°O PK«i™êÎ_»O_ô ?

ˆHâ◊ : ÃÑ¶∞Ä~åxH©, JÃÑ¶∞Ä~åxH© g∞~°~Ú<å Ü«∂q∞h Õ̂qH˜ HõÅHÍÅO q Œ̂º K≥¿ÑÊk ÖË̂ Œ∞

QÆ̂ Œ? ˆ~áÈ <Õ_À P"≥∞‰õΩ q"åÇ¨Ï"≥·ñ q Œ̂º Hõ@ì_»∞ «̀∞Ok. ~¸Ö’QÍ aÅ›}∞_»∞

<˘Å∞¡‰õΩáÈ~¸k ÜÕ∞g∞ ÖË̂ Œ∞.

=∂ è̂Œ : Ü≥∞=_ç̂ •HÍ "˘¿ãÎ QÍx "å_çH˜ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

ˆHâ◊ : Ü≥∞=_≥·<å HÍHõf~°x Ñ¨xH˜ ̀ «Å=OK«Hõ f~°̂ Œ∞. ~åA‰õΩ Ü≥∞=_»∞ =∂#∞º_≥·̀ Õ =∞#‰õΩ

"å_Õ ~åA QÆ#Hõ aÅ›}∞}‚̃ =∞Oz KÕã¨∞HÀ=_»"Õ∞ hu.

=∂ è̂Œ : =∂#ÉèíOQÍxH˜ HÍ~°}Éèí∂ «̀∞_≥·# â◊„ «̀∞=Ù#∞ |u=∂Å∞ H˘=∞‡<åfl=Ù. =∞Oz h Õ̀!

''~°̂ äŒHÍ~À x*ÏO ÉèÏ~åºO

ã¨*Ï~åO t~°™ê Hõ~À ǜ—— J#fl <åºÜ«∞OQÍ =ÙOk h ã¨ÅÇ¨!

ˆHâ◊ : =∞x+≤ ≥̂·=ã¨$+≤ª, â◊„ «̀∞q∞„ «̀∞Å∞ =∞#∞+¨ºã¨$+≤ª. ''JÜ«∞O |O è̂Œ∞ó Ñ¨~À"Õu QÆ}<å

ÅÑ¶̈ÚKÕ̀ «™ê"£∞! Ñ¨ÙO™ê =Ú^•~° z`åÎ<åO =ã¨∞ è̂≥·= ‰õΩ@∞O|Hõ"£∞——
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=∂ è̂Œ : KåÖÏÛÅ∞, h ‰õΩ «̀~°̄ O KåeOK«∞.

(Hõq Hõ$+‚̈™êfiq∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞, =∂ è̂Œ=â◊~°‡ J «̀xH˜ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ "≥o§.)

=∂ è̂Œ : q<åfl~å?

Hõ$+‚̈ : K«∂KåÜ«∞QÍ.

=∂ è̂Œ : (<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì̀ À) K«∂âß~å, JÑ¨C_Õ =Ó~°O Œ̂iH© ≥̀eã≤Ok. (Hõ$+‚̈™êfiq∞`À) P

=Ù «̀Î~åk "å_»∞ g∞HõO>ˇ ÃÑ Œ̂Ì Hõq+¨O_ô?

Hõ$+‚̈ : ÃÑ Œ̂Ì ˆH=ÙñOk† JO Œ̂iHõO>Ë `å\˜K≥@∞ì ÃÑ Œ̂Ì. Hõq «̀fiO XHõ áê\˜QÍ K≥|∞`å_»∞†

QÍx Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞.

=∂ è̂Œ : Ñ¨O_ç̀ «∞_Õ HÍQÆ@ìO_ç! XHõáê\˜ Hõq HÍ_»∞ =∞Ç¨Hõ"Õ J#O_ç. ~å[Ñ¨Ù„uHõÅ‰õΩ,

«̀~°̀ «~åÅ#∞Oz P™ê÷#O HõxÃÑ@∞ìH˘x HÍÅO QÆ_çÑ≤# g∞, <å, É’\˜"å~°∞ q Œ̂º

K≥Ñ¨Ê_»O ÉèÏ=ºO QÍx, jÅO Ü≥∞\ì̃̂ À, ™êO„Ñ¨̂ •Ü«∞O Ü≥∞\ì̃̂ À, ≥̀eÜ«∞x

k‰õΩ¯=∂e# Ñ¨~°̂ Õtx JO «̀óÑ¨Ù~°OÖ’ „Ñ¨"Õâ◊ÃÑ@ì_»O Lz «̀"Õ∞<å?

Hõ$+‚̈ : P =∂@ J<åfl~°∞, XÑ¨C‰õΩ<åfl#∞.

=∂ è̂Œ : ("≥∞Å¡QÍ) =∂@ =~°ã¨‰õΩ J#∞‰õΩO^•O. aÅ›}∞_»∞ *Ï~°∞_≥·̀ Õ?

Hõ$+‚̈ : g∞ Ñ¨Ù>ËìO =ÚeyOk? ~åA J#∞Éèíq™êÎ_»∞.

=∂ è̂Œ : DÖ’QÍ ~¸ J==∂#=ñO`å <Õ#∞ J#∞ÉèíqOKåe QÆ̂ ŒO_ô!

Hõ$+‚̈ : =∂<å==∂#=ÚÅ∞ =Hõ_»∞ ~Ú¿ãÎ<å =ãÎ̈q? ~åA@O_ô |∞kú Ü≥ÚHÍ¯, q Œ̂ºÜ≥ÚHÍ¯

qÅ∞= H˘ÖËÛ"å_»∞? ÖË‰õΩO>Ë, P ~å=∞âßã¨∞ÎÅ∞¡ ™⁄@ì Hõq «̀fiO "≥∞K«∞Û`å_»∞ QÆ̂ •,

~åA ≥̀eq ÜÕ∞=∞x K≥Ñ¨Ê#∞!

=∂ è̂Œ : J~Ú Õ̀ ~ÚÑ¨C_»∞ =∞#O ÜÕ∞O *ËÜ«∞_»O, g∞ ã¨ÅÇ¨.

Hõ$+‚̈ : ã¨ÅÇ¨ ˆH=ÙñOk? =∂\Ï¡_»Hõ T~°∞HÀ=_»"Õñ ã¨ÅÇ¨.

=∂ è̂Œ : ~¸ J„Ñ¨u+ª̈ ã¨Ç≤ÏOz Ü≥∞ÖÏ =Ó~°∞HÀ=_»O? <åÅ∞QÆ∞ =∂ã¨=ÚÅ∞ â◊Å=Ù Ñ¨ÙK«∞Û

‰õΩx f~°÷Ü«∂„ «̀Å∞ "≥à◊√ Œ̂∞<å?

Hõ$+‚̈ : "≥à◊§O_ç.

=∂ è̂Œ : ("≥∞Å¡QÍ) PÇ¨Ï==∞Å¡ =∞Ç¨~åA Ñ¨@ìÑ¨Ù Õ̂q «̀~°∞K«∞ =~°Î=∂#O KÕã¨∂Î<åfl~°∞. =¿ãÎ

<åÅ∞QÆ∞ „QÍ=∂Å∞ J„QÆÇ¨~°OQÍ Œ̂Ü«∞KÕ~Ú™êÎ=ñ<åfl~°∞.

Hõ$+‚̈ : JÖÏÔQ·̀ Õ ~ÚOHÍ PÖ’z™êÎ̂~qñ?

("≥·Ü«∂Hõ~°}∞Å∞ l# K«O„ Œ̂∞_»∞#∞ QÀqO Œ̂ âß¢ã≤ÎÜ«Ú#∞ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)
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l# : Ñ¨_»Ñ¨_» "åy Õ̀, ~¸ ~åAÅ∞ _»OÔQ·áÈ`å~°∞. <åÅ∞QÆ∞ Ñ¨O‰õΩÎÅ∞ „"å¿ãÎ Ñ¨ã¨ |Ü«∞Å∞

Ñ̈_»∞ «̀∞Ok. Ñ̈„uHÍ"å Œ̂O ÃÑ\ì̃, Ñ̈„uHõÅ∞ HÍjH̃ Ñ̈OÑ̈=∞#O_ô† |ÖÏ|ÖÏÅ∞ ̀ ≥Å∞™êÎ~Ú.

(Hõq ~å=∞âß„ã≤Î „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

QÀqO Œ̂ : J «̀QÍ_çH˜ Láêã¨<å|ÅO =ÙO Œ̂O_ô. "å Œ̂# ã¨=∞Ü«∞OÖ’ <å‰õΩ Ü≥∞<Àfl Ü«Ú‰õΩÎÅ∞

ã¨∞Êùi™êÎ~Ú. "åHõ÷ûOÉèí#S =∂@ ÃÑ·H˜ ~å Œ̂∞. =∞x+≤x ÔQeÜ«∞_»O â◊HõºOQÍx,

=∞O„`åxfl ÔQeÜ«∞_»"≥ñÖÏQÆ.

~å=∞ : JO «̀ ÃÑ#∞„Ñ¨à◊Ü«∞O J «̀QÍ_çÖ’ ÜÕ∞g∞ HÍ#~åÖË̂ Õ?

=∂ è̂Œ : (~å=∞âß„ã≤Îx Ñ¨Hȭ ‰õΩ Ñ≤ez) ÜÕ∞<å\˜H˜ ÜÕ∞"˘ñã¨∞ÎO^À ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

~å=∞ : ~ÚÑ¨C_Õ "˘ñzÛOk ?

=∂ è̂Œ : ~¸<å\˜H˜ Ü«∂q∞h Õ̂qH˜ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ¨Ê_®xH˜ <Õ#∞ «̀QÍ–#∞ HÍ#∞.

~å=∞ : ÜÕ∞=∞O_ç?

=∂ è̂Œ : ÜÕ∞"≥∂, ~åAQÍiˆH ≥̀eÜ«∂e. ˆ~Ñ¨\˜#∞Oz aÅ›}∞_çKÕ̀ « q Œ̂ºK≥Ñ≤Ê™êÎ~°+¨!

~å=∞ : JÖÏQÆ<å, „Ñ¨Éèí∞z «̀ÎO =∞#"ÕñO K≥Ü«∞ºQÆÅO?

=∂ è̂Œ : JOKå «̀<Õ Õ̂âßO «̀~°O "≥à◊§_®xH˜ PÖ’zOKå–#∞.

~å=∞ : J\ì̃ PÖ’K«# Ü≥∞#fl_»∂ K≥Ü«∞ºHõO_ç. g∞~°∞ Ñ≤Å¡Å"åà◊√¡, ~ÚÅ∂¡ "åHõb, `À\Ï

^˘_ô¤ HõeÊOK«∞‰õΩ<åfl~°∞. Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥o¡<å Ö’HõO JO`å =Hȭ  suQÍ<Õ =ÙO@∞Ok.

=∞i =Hõ ~å[ºOÖ’ =∂„ «̀O è̂Œ~°‡O <åÅ∞QÆ∞ áê^•ÖÏ #_»∞ã¨∞ÎO Œ̂#∞‰õΩ<åfl~å?

"≥é̃]„Éèí=∞! PHÍ_çH̃ =∞#~å[º"Õñ#Ü«∞O. ~åA ã̈ «̀ºã̈O è̂Œ∞_»∞. xÅ|_ç x~°fiÇ≤ÏOK«_»O

huQÍx Ü≥∞=_À _»OÉÏKåi =Kå– Û_»x <˘QÆÅ∞ qÑ≤Ê "≥Ü«∞º_»O áœ~°+¨"Õñ<å?

=∂ è̂Œ : <åÅ∞QÆ∞ ~ÀAÅ∞ [|∞ƒ ¿Ñ~°∞ ÃÑ@∞ìH˘x ~ÚO@ =ÙO_çáÈ Œ̂∞<å?

~å=∞ : ~åA áÈÅ∞ÛH˘x HÍ~°Ê}ºO =Ç≤ÏOK«QÆÅ_»∞.

=∂ è̂Œ : J~Ú Õ̀ ÜÕ∞O *Ë̂ •O?

~å=∞ : ("≥∞Å¡QÍ) ~Úã¨∞O\Ï~°O_ç (<åÅ∞QÆ∞ J_»∞QÆ∞Å∞ Ü≥∞_»OQÍ "≥o§) HõÑ¨@ ¿ãflÇ¨ÏO KÕt

"å_ç Ö’ «̀∞áê «̀∞Å∞ HõxÃÑ@ìO_ç. Hõ~°Î=ºO =ÚO Œ̂∞ =ÚO Œ̂∞ PÖ’zOK«∞‰õΩO^•O.

=∂ è̂Œ : g∞ ã¨ÅÇ¨ ÉÏQÆ∞Ok.

~å=∞ : ™êÜ«∞O„ «̀O HõÅ∞ã¨∞‰õΩ =∂\Ï¡_»∞^•O. WÑ¨C_»∞ Ü≥∞_»OQÍ "≥o§á⁄O_ç. aÅ›}∞_»∞

=ã¨∞Î#fl@∞ìOk.

(aÅ›}∞_»∞#∞, Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï «̀∞_»∞#∞ „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)
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aÅ› : „ÉÏÇ¨Ï‡}À «̀Î=ÚÅ‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú.

~å=∞ : (<å~åÜ«∞}âß„ã≤Î̀ À) K«∂âß~å „ÉÏÇ¨Ï‡}À «̀Î=ÚÅO\Ï_»∞ QÍx Ñ¨O_ç̀ «∞Å#_»∞.

(aÅ›}∞_»∞ ã¨ÉèÏ=∞O@Ñ¨OÖ’ xÅ∞K«∞#fl "åix, K«∂Ñ¨Ù qã¨∞~°∞# Ñ¨iH˜Oz

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì Œ̂yæ~°‰õΩ áÈ~Ú H“QÆeOK«∞H˘#∞#∞.)

aÅ› : Ñ¨O_ç̀ À «̀Î=∂, g∞~°∞ Ñ῭ «O[e JÑ¨~å=`å~°=Ú. g∞ "åQÀú~°}˜ x#fl <å‰õΩ JÑ¨Ó~°fi

Hõ~å‚#O Œ̂=Ú KÕã≤#k. ##∞fl "≥∞Ñ≤ÊOz# "≥·Ü«∂Hõ~°}˜ H˜̀ «∞Î#x <Õ „Ñ¨u[˝ KÕã≤# ~¸

~°∞„^•HõΔ=∂Å g∞ HõO~î°=Ú #ÅOHõiOK«∞ QÍHõ! ( «̀# "≥∞_»Ö’x |OQÍ~°∞ Hõ\ì̃#

~°∞„^•HõΔ=∂Å <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì "≥∞_»#∞ "ÕÜ«Ú#∞.)

<å~å : = Œ̂∞Ì–= Œ̂∞Ì–= Œ̂∞Ì. <ÕO «̀QÆ#∞, g∞ =O\˜ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=ÙÅ "≥∞¿ÑÊ Ñ¨k HÀ@∞¡.

(~°∞„^•HõΔ=∂Å KÕ̀ «|\ì̃ fÜ«Ú#@∞Å Jaè#~ÚOK«∞K«∞ ˆHâ◊=Éèí@∞ì =OHõ K«∂K«∞#∞.

#Å∞QÆ∞~°∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞#∞ K«∞@∂ì =¸QÆ∞ Œ̂∞~°∞.)

ˆHâ◊ : =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞ KÕã≤# ã¨<å‡#O „Ñ¨Éèí∞ã¨<å‡#=ÚHõ#fl ^˘_»¤k. LOÑ≤OK«O_ç.

aÅ› : ~¸ JÑ¨Ó~°fi=∞~Ú# =∂Å ~å[Ñ¨O_ç̀ «∞_≥·# Hõ~°‚=∞Ç¨~åA HõO~î°=Ú#∞ =Ú#∞fl

JÅOHõiOK≥#∞, WÑ¨C_»k Ñ¨O_ç̀ « ~åA HõO~î°=Ú #ÅOHõiOz#k.

~å=∞ : (=∂ è̂Œ= â◊~°‡`À "≥∞Å¡QÍ) =∞Ç¨~ålzÛ# =∂Å Éèí@∞ì H˜KåÛ_»∞. ÜÕ∞q∞ ~Ú «̀QÍ_ç

á⁄QÆ~°∂!

=∂ è̂Œ : (~å=∞âß„ã≤Î̀ À) g_»∞ Ü≥∞<åflà’¡ Œ̂Hȭ _»∞.

(Ñ¨Ó* „ÉÏÇ¨Ï‡_»∞ „Ñ¨"ÕtOz)

Ñ¨Ó[ : =∞Ç¨„Ñ¨Éèí∞=Ù"å~°∞ Ñ¨Ó*ÏQÆ$Ç¨xH˜ q[Ü«∞O KÕâß~°∞.

(Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ =¢ãÎ̈=ÚÅ∞ ã¨=iOK«∞H˘x „ÉÏÇ¨Ï‡}∞_ç "≥O@ áÈ Œ̂∞~°∞.)

Ô~O_»= ~°OQÆ=Ú
(Hõ~°‚=∞Ç¨~åA Ñ¨Ó*Ï=∞O@Ñ¨=Ú. ~åA Ñ¨Ó[ KÕÜ«ÚK«∞O_»∞#∞.

W~°∞ Ñ¨Hȭ Å#∂ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞#∞, L^ÀºQÆã¨∞÷Å∞#∞ ‰õÄ~°∞Ûx Ü«ÚO Œ̂∞~°∞.)

Hõ~°‚ =∞Ç¨~åA : x#fl\˜ "å Œ̂=ÚÖ’ Ü«∞=~°∞ ÔQez#@∞ì?

Hõq ~å=∞âß„ã≤Î : ÔQÅ∞K«∞@‰õÄ, gQÆ∞@‰õÄ ÜÕ∞=Ú#flk =∞Ç¨~å*Ï ?
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ˆHâ◊ : ã῭ «º"Õ∞ J#fl^•`å! Ñ¨Ó~°fi Ñ¨tÛ=∞ ã¨=Ú„ Œ̂=ÚÅ‰õΩ "å~° Uq∞\˜? J™ê è̂•~°}

„Ñ¨uÉèÏ=O «̀∞ÅQÆ∞ =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞ÅKÕ L`åÊk «̀"≥∞ÿ# "åHõÊ~°OÑ¨~° ÉèíQÆ= Œ̂∞`åÊk «̀=∞QÆ∞

ã¨$+≤ì Ñ¨~°OÑ¨~° =Öˇ<Õ (K≥~Úº ~å=∞âß„ã≤Î "≥·Ñ¨Ù uÑ≤Ê) Jã¨‡^• Œ̂∞Å‰õΩ Pâ◊Û~°º [#Hõ"≥∞ÿ

Ü≥∞#fl #â◊Hõº"≥∞ÿ Ü«ÚO_»∞#∞. q+‚̈fiOâ◊ ã¨OÉèí∂ «̀∞ÅQÆ∞@#∞, "å~°áê~°Å∞ ÜÕ∞e#

"åiˆH ≥̀eÜ«∞=ÅÜ«Ú.

Hõ~°‚ : ~å=∞âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ ÜÕ∞=∞O\˜i?

~å=∞ : =∞Ç¨~å*Ï! ̂Hâ◊=Éèí@∞ì QÍ~°∞ ̀ åi¯‰õΩÅ∞ QÆ#∞Hõ, "å^• Œ̂~° =∞#∞ã¨∞¯Å∞. =∞Oz Õ̂HÍx

q"å^•Oâ◊=Ú =ã¨∞Î̀ «̀ «fi=Ú#∞ QÆ∂iÛ HÍHõ, Ñ¨~°=ã¨∞Î̀ «̀ «fi=Ú#∞ QÆ∂iÛ HÍHõ, XHõ

"åºHõ~°} ã¨∂„ «̀ =∞O Œ̂∞ XHȭ  =∂@‰õΩ qxÜ≥∂QÆ=Ú#fl^• ÖË̂ •Ü«∞#∞ ‰õΩâ◊OHõ

##∞ã¨iOzÜ«Ú#flÑ¨C_»∞, J\ì̃"å Œ̂=Ú HÍÅ=Ú "≥à◊¡Ñ¨ÙK«∞Û#∞QÍx, «̀̀ åfi<Õfi+¨}=Ú

#‰õΩ HÍ<Õ~°̂ Œ∞. ã¨∂„ «̀=ÚÅ∞ |∞∞+≤ „Ñ¨}©̀ «=ÚÅ∞. =∂~°Ê|_»<Õ~°=Ù. QÍ# "å Œ̂=Ú

#‰õΩ K«i`å~°÷=Ú ̀ «‰õΩ¯=. q<À^•~°÷=ÚKÕÜ«Ú „Ñ¨ã¨OQÆ=ÚÅ‰õΩ gQÆ∞ ÔQÅ∞Ñ¨Ù ÖˇHȭ _çq

=∞Ç¨Ï„Ñ¨Éè’!

ˆHâ◊ : "åºHõ~°}=Ú "Õ̂ •OQÆ"≥∞ÿ, â◊|Ì„|Ç¨Ï‡=Ú#∞ QÆ∂iÛ# âß„ãÎ̈"≥∞ÿ#Ñ¨Ù_»∞ K«i`å~°÷=Ú

ÖË‰õΩO_»∞@ Ü≥∞@∞Å?

''J*Ï˝<åO è̂Œã¨º Ö’Hõã¨º *Ï˝<åO[#â◊ÖÏHõÜ«∂,

K«‰õΔΩ~°∞h‡e «̀O ÜÕ∞# «̀Ãã·‡ áê}˜#ÜÕ∞ #=∞ó——

J<Õ tHΔÍ"åHõº=Ú x~°~°÷Hõ=Ú HÍ<ÀÑ¨Ù<å?

q Œ̂∂+¨‰õΩ_»∞ : "åi"åºHõ~°} âß„ã̈Î=Ú â◊|Ì „|Ç̈Ï‡Ñ̈~°=Ú. g∞ ̀ «~°̄  âß„ã̈Î=Ú J~°÷„|Ç̈Ï‡Ñ̈~°=Ú.

J~°÷„|Ç¨‡<Õfl JO Œ̂~°∂ Láêt™êÎ~°∞. â◊|Ì „|Ç¨Ï‡O`À ã¨O «̀∞+≤ì «̀‰õΩ¯=. J~°÷O =∂@

H˘¿ãÎ =∞O„u <å<åÑ¨O «̀∞Å∞ =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞. g∞~°O`å x~°~°÷‰õΩÖË!

~å=∞âß„ã≤Î: ™êfi~°ã¨ºO ÉÏQÍ fâß=Ó.

=∞O„u <å<åÑ¨O ǜ : K«∞@∂ì uiy =ÚHÍÎ~ÚOÑ¨Ù <å g∞ Õ̂?

q^Œ∂ : x[O K≥a Õ̀, x+¨Øª~°O! ''Ü«∞™êºã≤Îq «̀ÎO, ã¨#~°ó ‰õΩb#ó ã¨Ñ¨O_ç̀ «ó—— J#ÖË̂ •?

~å=∞ : J=Ù#∞† HÍˆHq∞? J~°÷âß„ãÎ̈OÖ’ <å<å=∞O„ «̀∞Å∞ Ñ¨O_ç̀ «∞ÖË!

q^Œ∂ : P =∂>Ë <Õ#O>Ë Ç¨ã¨ºO. g∞~°O>Ë x[O.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : x[=∞<Õk ÜÕ∞q∞\’?
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q^Œ∂ : =∞O„ «̀∞ÖÏ_Õ =∂@ÅÖÏ¡ x[O.

Hõ~°‚ =∞Ç¨~åA : "å~°∞ J| Œ̂ú=∂_ç<å x[=∞ø «̀∞O^•?

q^Œ∂ : ™êyOk x[O, ™êQÆOk Œ̂|ƒ~°. =∞O„ «̀∞Å<Õ =∂@ ™êQÆ∞ «̀∞Ok QÆ#∞Hõ, "å~°<Õ

=∂@ÖÏ¡ x["Õ∞. WOHÍ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ =∂>Ë, ™êQÆHõ, «̀~°∞K«∞ Œ̂|ƒ~“ «̀∞Ok.

Hõq Hõ$+‚̈™êfiq∞ : Q“ «̀=Ú_çk ÜÕ∞^À qxÜ≥∂QÆOQÆÅ "å Œ̂O QÍx, "åºHõ~°} "å Œ̂OÖÏQÆ

x~°~°÷HõO HÍ Œ̂∞.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : =∞O„u=~°º! Q“ «̀=ÚÅ Ü≥∞_»Å =∞#"Õ∞"≥∂ JÑ¨~å è̂Œ=Ú KÕã≤#@∞ìOk.

<å<å=∞O„u :=∞Ç¨„Ñ¨Éè’, „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ‰õΩ è̂Œ#O ‰õÄ_çHõKÕ¿ãÎ Jk JO Œ̂iH© JÑ¨~å è̂Œ"Õ∞.

q^Œ∂ : Ü≥∞xfl J„Hõ=∂Å∞ KÕã≤<å, =∞O„ «̀∞Å‰õΩ ~Úk =Hõ _®Å∞ ^˘iH˜Ok. huxÑ¨Ù}∞_≥·#

=∞O„u, ã¨fi„Ñ¨uÉèí=Å¡ H˘ «̀Î=∂~åæÅ∞ HõeÊOz, ̂ èŒ#ã¨O„QÆÇ¨ÏO K≥Ü«∂ºeQÍh, ~åA#∂,

~åA<å„â◊~ÚOK«∞‰õΩ#fl "åà◊§#∂ Ü≥∞O_»∞ KåÑ̈Å=Ö̌ ~ÚQÆ~°QÆ@ì_»=∂, „Ñ̈Ü≥∂[Hõ̀ «fi=Ú?

Hõq Hõ$+‚̈™êfiq∞ : =∞i "åi *Ï„QÆ̀ « „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ‰õΩ =ºHõÎO HÍ=_» "≥ñÖÏQÆ?

q^Œ∂ : QÆ#Hõ P™ê÷#=∞O Œ̂∞ HõxÃÑ@∞ì‰õΩx =Ù#fl"åà◊§ˆH, "≥Ú Œ̂@ `åà◊O Ñ¨\Ïìe. Ñ¨~Ú#

Ü≥∞O «̀ Œ̂∂|~° J~Ú<å zO «̀ÖË̂ Œ∞.

Hõq Hõ$+‚̈™êfiq∞ : =∞Ç¨„Ñ¨Éè’, =∞# L^ÀºQÆã¨∞÷Å g∞ Œ̂ Q“ «̀=Ú_»∞ Ñ¨̂ ŒºO K≥áêÊ_»∞. z «̀ÎyOK«

«̀y =Ù#flk.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : ÜÕ∞ Õ̂k?

Q“ «̀=Ú_»∞ : "åi =∞Ç≤Ï=∞ ''Jf «̀ó Ñ¨O ä̂•#O! "åV‡#ã¨Ü≥∂ó—— J~Ú<å ''K«H˜̀ «=∞aè̂ èŒ̀ ÕÎ——

J#fl@∞ì K≥áêÊ#∞.

        Hõ. Œ̂|ƒ~°Å∞O Q˘O_≥=Ú‡Å∞

=∞|∞ƒ=ÖˇO„QÆ=Ú‡ =∂Ü«∞ =∂@Å fÑ¨Ù<£

x|ƒ~°Ñ¨Ù "≥ÚO_ç̀ «#=Ú#∞

#|∞ƒ~°=∞QÆ∞ q Œ̂º eK«\˜ Ü«∞kèHÍ~°∞Å‰õΩ<£.

Hõ$+‚̈™êfiq∞ : JHõΔ~°ÅHõΔ WÜ«∞º «̀y =ÙOk.

<å<å=∞O„u : Ç¨ã¨ºQÍ}‚̃ J~Ú<å, Ç¨Ï Œ̂∞Ìg∞ Œ̂ =ÙOKåe.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : (z~°∞#QÆ=Ù`À) Ç¨Ï Œ̂∞Ì=∂e# =∞x+≤ XH˘¯Hõ_»∞ LO>Ë<Õ QÍx, Ç¨Ï Œ̂∞Ì Ü≥ÚHȭ

QÆ∞}ÏQÆ∞}=ÚÅ∞ ≥̀eÜ«∞=Ù. =∞#=Öˇ LKåÛù=ã÷̈Ö’ #∞#fl "åix ¿ãfiK«ÛùQÍ u@ì



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ aÅ›}©Ü«∞=Ú433

QÆey# "åix =Hõix, JK«∞ÛÉ’ã≤ =ke Õ̀<Õ QÍx, =∞##∞ QÆ∂iÛ Ö’HõO ÜÕ∞=∞<Õn

=∞#H˜ ≥̀eÜ«∞É’ Œ̂∞, ÜÕ∞=∞O\Ï~°∞?

Hõ$+‚̈ : ã῭ «ºO! ã῭ «ºO! Ñ¨Ù#ã¨û «̀ºO!

~å=∞ : =∞Ç¨~å*Ï, LKåÛù=ã÷̈Ö’ #∞#fl „áêA˝Å∞ =∞Oz K≥_»¤Å∞ Ü≥∞~°QÆHõ<å ã¨OK«i™êÎ~°∞?

=∞OzK≥_»¤ Å#flq JO «̀Hõ#fl Ö’‰õΩÅ‰õΩ, ÉÏQÍ ≥̀eÜ«∞QÆÅ=Ù ?

q^Œ∂ : Éèí~°Î $Ç̈Ïi „Ñ̈Éèí∞=ÙÅ#∞ QÆ∂iÛÜÕ∞"≥∂ K≥áêÊ_»∞. ~å=∞âßã̈∞ÎÅ∞¡QÍiH̃ qã̈‡ $u =zÛ#@∞ìOk.

<å<å=∞O„u : «̀e¡̀ «O„_»∞Å∞ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ#∞ k^•Ìe. =∂É’\˜ JkèHÍ~°¡#∞ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ k^•Ìe†

QÍx u\ì̃ | «̀Hõ<ÕiÛ# Hõ_»∞Ñ¨Ù‰õÄ\˜ „ÉÏÇ¨Ï‡_®, =∞Ç¨Ï„Ñ¨Éè’ «̀á⁄ÊÑ¨CÅ∞ HõxÃÑ>Ëì

"å_»∂? H˘O Œ̂~°∞ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=ÙÅ∞ ~Ú «̀QÍ_çH˜ qO Œ̂∞Å∞ ÃÑ\ì̃, "åi Ñ¨QÆÅ∞ D

qHõ@Hõq ^•fi~å f~°∞Û‰õΩO\Ï~°∞. J~Ú<å, <ÒHõ~°∞‰õΩ qKå~°O ÖË̂ Œ∞. „Ñ¨Éèí∞¿ã"å

≥̂·=¿ã=Å`À HÍÅO "≥à◊§Ñ¨ÙKÕÛ =∞x+≤, Œ̂∂+¨} Éèí∂+¨} u~°™ê¯~°=ÚÅ∞ ã¨~°‰õΩ

Q˘#_»∞. =∞#q K≥Ü«∞º=Åt# =∂@ XHõ\˜ =ÙO_ç áÈ~ÚOk =∞Ç¨Ï„Ñ¨Éè’! =∂`å

=∞Ç¨~å}©"åi â◊Å"≥·#k. =∞Ç¨~å[ ‰õΩ=∂iHÍ "åiH˜ q^•ºÉèÏºã¨=Ú =ÚyOK«

=Åã≤# HÍÅ=Ú g∞i# Œ̂x "åi Jaè„áêÜ«∞=Ú.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : J=∂‡r"åi P[˝ =∞# JO Œ̂iH© ã≤~°ã¨∞û# è̂•~°º=Ú.

Hõ$+‚̈™êfiq∞ : (q Œ̂∂+¨‰õΩx`À) Uq∞ "≥#∞fl‰õΩÑ¨Ê Ñ¨iã‘eã¨∞Î<åfl=Ù?

q^Œ∂ : D ^˘_»¤ ã¨ÅÇ¨, =∂`å =∞Ç¨~å}© "åiH˜, Ü≥∞=~°∞ =∞#q KÕã≤ Ü«ÚO Œ̂∞~À Jx.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : "≥#∞fl‰õΩÑ¨Ê K≥Ñ¨C<å?

<å<å=∞O„u : <Õ#∞ =∞#q KÕâß#x HÍÉ’Å∞, ~¸ „ÉÏÇ¨Ï‡_ç =∂@Å è̂Œfix. NHõ$+¨μ‚Å∞ ™êHΔ̃

<Õ#∞ =∞#q K≥Ü«∞ºÖË̂ Œ∞.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : Ü≥∞#fl_»∂ "˘@∞ì "Õã¨∞HÀHõO_ç. "˘@∞ì "Õã¨∞HÀ=_»O ~Ú «̀~°∞Å∞ =∞#=∂@

#=∞‡~°x Hõ̂ •? #q∞‡<å, #=∞‡HõáÈ~Ú<å, "˘@∞ì HÍ~°º=Ú ÖË̂ Œ∞ Hõ̂ •?

~å=∞âß„ã≤Î : ã¨ÅÇ¨ =∂@‰õΩ =¿ãÎ, D q+¨Ü«∞=ÚÖ’ XHõi ã¨ÅÇ¨‰õΩ ÜÕ∞q∞ J=HÍâ◊O

Hõ̂ Œ∞Ì? =∞Ç̈~å[‰õΩ=∂iHÍ "åiH̃ q^•ºÉèÏºã̈Ñ̈Ù\©_»∞ g∞i# Œ̂x, XHõ~°∞ q#flqOz#

QÍx, =∂`å =∞Ç¨~å}©̃ "åiH˜ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞ HÍÉ’Å∞#∞.

q Œ̂∂ : H˘O Œ̂~°∞ JkèHÍ~°¡‰õΩ P„â◊Ü«∞}=¸, á⁄QÆ_®Î ~°∞z. aÅ›}∞_»∞ L^ÀºQÆã¨∞ÎÅ‰õΩ ÔH·"å~°O

K≥Ü«∞º_»∞. "åi <À@ =zÛ# =∂@ HõÖÏ¡ JÇ¨Ï! Ç¨! Jx Pâ◊Û~°ºO #\˜OK«_»∞.

"˘zÛ# LÑ¨„ Œ̂O, ~Úk.
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Hõ$+‚̈™êfiq∞ : x["≥∞ÿ# Ñ¨O_ç̀ «∞_çH˜ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅÜ«∞O Õ̂ ÅHõΔ ºO LO@∞OkQÍx, L^ÀºQÆã¨∞ÎÅ

Ü«∞O Œ̂∞ ÅHõΔ ºO ÜÕ∞Å =ÙO_»∞#∞?

~å=∞ : „Ñ¨Éèí∞ ÅHõΔ º"Õ∞ ÖËx Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ, L^ÀºQÆã¨∞ÎÅ ÅHõΔ º"≥ñÖÏ =ÙO_»∞#∞?

<å<å=∞O„u :aÅ›}∞_»∞ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ#∞ ‰õÄ_® ÅHõΔ ºÃÑ@ì_®? =∞Ç¨„Ñ¨Éèí∞=Ù "åix QÆ∂iÛ

K«∞ÅHõ#QÍ „Ñ¨â◊OtOK≥<å? ÜÕ∞q∞\˜ JO «̀"å_»∂ J=Ù#∞!

=∂ è̂Œ : „Ñ¨â◊Oã¨ Jx „Ñ¨â◊Oã¨ HÍ Œ̂∞. „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ KÕã≤# ã¨<å‡<åxfl x~åHõiOKå~°x HÍÉ’Å∞

~å=∞âß„ã≤ÎQÍi ÉèÏ=O.

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : J ≥̂ÖÏQÆ?

Hõ$+‚̈ : =∞ˆ~g∞ÖË̂ Œ∞† ÜÕ∞e#"å~°∞ Œ̂Ü«∞KÕã≤# ~°∞„^•HõΔ=∂Å, Ñ¨k=∞Ok Ñ¨O_ç̀ «∞ÅÖ’#∂,

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ìQÍi "≥∞_»#∞ "Õâß~°∞ (~å=∞âß„ã≤Î̀ À) J Õ̂Hõ̂ ŒO_ô g∞~°#É’ÜÕ∞

=∂@?

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA : (Hõ#∞ÉÁ=∞ ÖˇQÆÜ«∞ Ü≥∂K«# #\˜Oz) JÖÏQÆ<å ™êfig∞?

Hõ$+‚̈ : <å Hõà◊§`À K«∂âß#∞.

<å<å=∞O„u : „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞, =zÛ# ^•ã¨i#ÖÏ¡ "≥∞zÛ, Ç¨~åÅ∂, JO Œ̂ÖÏÅ∂, ~Úã¨∂Î=ÙO>Ë,

"åà◊√¡ x~°ã≤OK«_»O Pâ◊Û~°º=∂!

q^Œ∂ : „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ â◊Å"≥·#Ñ¨Ê\˜H©, XHõ HÍK«"≥·ñ<å ~Ú=fi‰õΩO_® g∞~°∞ HõÅHÍÅO uÑ¨C «̀∂

=ÙO>Ë, „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ "˘à◊√¡"˘ez, Ç¨~åÅ∂, JOQÆ̂ •Å∂, ~Ú=fi=Åt "˘ã¨∞ÎOk.

W Õ̂ g∞ÖÏ\˜ =∞O„ «̀∞Å∞ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ‰õΩ KÕã‘ ‰õÄ_çHõ.

Hõ~°‚=∞Ç¨ :=∞O„u=~°º, aÅ›}Hõq W\ì̃ Ñ¨xKÕ™êÎ~°x "Õ∞=Ú «̀Åz Ü«ÚO_»ÖË̂ Œ∞.

<å<å=∞O„u : ̂ Õâ◊k=∞‡i! ̀ «~°̀ «~åÅ#∞Oz HõxÃÑ@∞ì‰õΩ#fl "åà◊¡H˜ =ÙO\Ï~ÚQÍx ÜÕ∞e#"åi

Ü≥∞_»Å ÉèíHÎ̃ qâßfi™êÅ∞, J\ì̃"å_çÔHÖÏ =ÙO\Ï~Ú?

Hõ$+‚̈ : |∞é]‰õΩ qÅ= «̀‰õΩ¯= J#O_ç. ã¨fi Õ̂t J~Ú Õ̀<ÕO, Ñ¨~°̂ Õt J~Ú Õ̀<ÕO?

<å<å : HÍ‰õΩO>Ë, «̀# «̀ÖËqñ\˜, „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ «̀#H˜zÛ# J=¸Åº"≥∞ÿ# Ç¨~°O, `å#O@∂

=∞i=Hõ Ñ¨O_ç̀ «∞_çH˜ |Ç¨ï=∂#O K≥Ü«∞º_»"Õñqñ\˜?

Hõ~°‚ : ~ÚOHÍ aÅ›}∞ÅKÕ̀ « =∞Ç¨~å[‰õΩ=∂iHõÅ‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOK«=Öˇ##∞‰õΩO\˜q∞.

DÜ«∞# „Ñ¨=~°Î#‰õΩ «̀y# „Ñ¨u„H˜Ü«∞ Ü≥∞kÌ?

q^Œ∂ : «̀xfl «̀ye"≥Ü«∞º_»O.
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<å<å : LKåÛ@# K≥Ü«∞º_»=Ú#∂fl, J «̀x= Œ̂Ì #∞#fl è̂Œ#=Ú fã≤H˘x, è̂Œ~°‡qxÜ≥∂QÆ=Ú

K≥Ü«∞º_»=Ú#∂fl Lz «̀=∞x «̀Å∞™êÎ#∞.

ˆHâ◊= : HõΔ=∂Ñ¨}#∞HÀi, q#flqã¨∞Î#∞. =∞Ç¨~å*Ïkè~å*Ï! Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞ tHΔÍ~°∞›_»∞HÍ_»∞.

''q Œ̂fi Œ̂ÌO_»=∞Q“~°="£∞——. JkQÍHõ <Õ~°=∞#flk XHõ\˜ ™ê÷Ñ≤OK«=Åã≤ :–

Hõ~°‚ : (H˘OK≥=Ú HÀÑ¨~°ã¨OQÍ) <Õ~°O ÖË̂ Œ<å g∞ Jaè„áêÜ«∞=Ú?

ˆHâ◊= : z «̀ÎO, z «̀ÎO, <Õ#∞ ÜÕ∞q∞ =∞#q K≥Ü«∞ºQÆÅ#∞.

=∂ è̂Œ= : <Õ~°"Õñ HÍHõáÈ Õ̀ Ü≥∞#fl_»∂ HÀÑ¨"≥ñ~°QÆx „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ‰õΩ HÀÑ¨"≥ñO Œ̂∞‰õΩ =KÕÛx?

~å=∞ : (=∂ è̂Œ=â◊~°‡`À "≥∞Å¡QÍ) T~°∞H˘O_ç.

Hõ~°‚ : =∞O„u=~°º, ~¸ „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ J~°"≥· QÆ_çÜ«∞Ö’¡QÍ Ñ¨@‚OÖ’#∞Oz ™êQÆ#OÑ≤̀ Õ?

<å<å : z «̀ÎO! ÜÕ∞eHõÅ âßã¨#=Ú D HõΔ}=∞O Õ̂ J=∞Å∞ KÕ™êÎ#∞. (Ñ¨„uHõ „"åã≤ Ñ¨OÑ¨Ù#∞)

Hõ~°‚ : =∞O„u=~°º, =∞Ç¨~å[ ‰õΩ=∂iHÍ"åi q^•ºÉèÏºã¨=Ú q+¨Ü«∞"≥∞ÿ, g∞ Jaè„áêÜ«∞

"≥∞\ì̃k? g∞~°∞ J#∞Éèí= âßÅ∞Å∞, ™êO„Ñ¨̂ •Ü«∞A˝Å∞.

<å<å=∞O„u : =∂`å =∞Ç̈~å}©"åi â◊Å=Ù P „Ñ̈HÍ~°O J~Ú#k. <Õ#∞ ÜÕ∞q∞ =∞#q K≥Ü«∞ºQÆÅ#∞?

Hõ~°‚=∞Ç¨ : ã¨Ow «̀ ™êÇ≤Ï «̀º=ÚÅ∂, H˘O «̀ =~°‰õΩ «̀~°̄  "åºHõ~°}=ÚÅ∂, ÉÏ"år "å~°∞

K≥Ñ≤ÊOKå~°∞. J Œ̂O`å =∂ è̂Œ=â◊~°‡QÍi Pj~°fiK«# Ñ¶̈ÅO QÍx, ~¸ q Œ̂ºÅ∞ *Ï˝#

™ê è̂Œ#=ÚÅ∞. „Ñ῭ ÕºHõO g\˜Ü«∞O Œ̂∞ qÅ∞= «̀‰õΩ¯=. ÉèíQÆ=næ̀ «#∞ LÑ¨̂ ÕtOz =∞s

q^•ºÉèÏºã¨=Ú q~°q∞OK«_»=Ú Lz «̀=∞x ~Úk=~°‰õΩ J#∞‰õΩx =ÙO\˜q∞.

<å<å=∞O„u : UeHõÅ "åHõº=ÚÅ∞ QÆ∞~°∂Ñ¨̂ Õâ◊=ÚÅ∞. q Œ̂º J#QÍ =ÚHÎ̃ ™ê è̂Œ#"≥∞ÿ# q Õ̂º.

ã¨O Õ̂Ç¨Ï "Õ∞qñ\˜ =∞Ç¨„Ñ¨Éè’!

Hõ~°‚ : =∞Ç¨~å[ ‰õΩ=∂iHõÅ∞ ÉèíQÆ=næ̀ «#∞ Ñ¨iîOK«̀ «QÆæ̂ Œ<Õ g∞ Jaè„áêÜ«∞=∂?

<å<å : z «̀Î=Ú. <å z#fl «̀#OÖ’ =∂ «̀e¡QÍ~°∞ Ñ¨iîã¨∂Î =ÙO_»QÍ <å‰õΩ ‰õÄ_® w`å

â’¡Hõ=ÚÅ∞ HõO~îÀáê~î°OQÍ =zÛ#q. „áêA˝_»<≥·# «̀~°∞"å «̀ "å~°}Ïã≤Ö’ QÆ∞~°∞

=ÚY «̀ó w «̀ LÑ¨̂ Õâ◊O J~Ú<å#∞. Œ̂HΔ̃}Ü«∂„ «̀Å∞ "≥o¡#Ñ¨C_»∞ HÍOpÑ¨Ù~°OÖ’

ÅHõΔ ‡}ÏKå~°∞ºÅ "åi= Œ̂Ì ‰õÄ_® w`å~°÷O q<åfl#∞. <Õ#∞ JA˝_»<Õ QÍx, <Õ#∞

=∞#q KÕt# ™êfi~°™êºÅ∞ "å~°∞ z «̀ÎyOz, Pâ◊Û~°ºÑ¨_Õ"å~°∞. Jk JÖÏ¡ J=∂‡r

=∞Ç¨~å}©"åi tHΔÍ „Ñ¨ÉèÏ=O, =∞Ç¨„Ñ¨Éè’.

Hõ~°‚ : ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õ∞q∞? ã¨=Ú„ Œ̂=Ú#ÔH·<å "Õ∞~°Hõ̂ Œ∞ÌQÍx, =∞x+≤ |∞kúH˜ "Õ∞~°Ü≥∞Hȭ _çn?

"åMÏº# Hõ~°ÎÅ∂, =∞#=O\˜ =∞#∞+¨μºÖË<å? QÆ∞~°∞=Ù |∞kúH˜ ÃÑ· P_»=Öˇ#x t+¨μº_»∞
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„Ñ¨=iÎ¿ãÎ<Õ QÍx q Œ̂º ÃÑ~°QÆ̂ Œ∞. J=∂‡r"åiH˜ ÉèíQÆ=næ̀ «Ü«∞O Œ̂∞ =∞Oz„Ñ¨"Õâ◊=Ú

HõÅ Œ̂∞. g∞~°∞ =∞#q KÕ¿ãÎ =∞Ç¨~å[‰õΩ=∂iHÍ"åiH˜ ‰õÄ_® P „QÆO ä̂Œ~å[=Ú#∞

K≥Ñ≤ÊOK«∞@‰õΩ =Ñ¨C Œ̂∞ˆ~"≥∂!

<å<å : â◊Å=~Ú Õ̀ =∞#q KÕ™êÎ#∞.

Hõ~°‚ : g∞~°∞ =∞#qKÕ¿ãÎ, "å~°∞ P"≥∂kOK«_»=Ú‰õΩ JÉèíºO «̀~°O =ÙO_»É’ Œ̂∞. QÍx

aÅ›}∞Å∞ "≥o§áÈ Õ̀, Ü≥∞=iKÕ̀ « LÑ¨̂ Õâ◊O KÕ~ÚO «̀∞=Ú!

<å<å : =∞# Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ kQÆÌO «̀∞Å∞, Ü«∞=Ô~·<å K≥Ñ¨ÊQÆÅ~°∞.

Hõ~°‚ : Ö’HÍ#∞Éèí==¸, É’ è̂ŒHõ̀ å â◊H©ÎHõÅ"å~°∞ g∞ ˆ~Å K≥Ñ¨Ê~å Œ̂∞?

<å<å : „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ â◊Å"≥·̀ Õ, «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® K≥Ñ¨C`å#∞. =∂ è̂Œ=â◊~°‡QÍi ã¨Ç¨Ü«∞O =ÙO_»<Õ

=ÙO@∞Ok.

=∂ è̂Œ= : PÇ¨.

Hõ~°‚ : J~Ú Õ̀ J=∂‡r"åi`À =∞#qKÕt = «̀∞Î~å?

<å<å : z «̀ÎO. =∞#qKÕã≤, ~ÚÑ¨C_Õ uiw Ç¨[~°=Ù`å#∞ (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

q^Œ∂ : ÜÕ∞q∞ z„ «̀"≥∞ÿ# Ö’Hõ=¸!

Hõ~°‚ : H˘ «̀Î z„ «̀O ÜÕ∞q∞ Hõ#Ñ¨_»¤k?

q^Œ∂ : <Õ#∞ XHȭ }‚̃ «̀Ñ¨Ê, Ö’HõOÖ’ =∞i Ü≥∞=_çH© «̀# J=ã÷̈̀ À ã¨O «̀∞+≤ìÖË̂ •Ü«∞?

Hõ~°‚ : Ü≥∞ÖÏQÀ?

q^Œ∂ : Ñ¨O_ç̀ «∞ÅH˜ L^ÀºQÍÅ∞ K≥Ü«∂ºÅx `åÑ¨„ «̀Ü«∞O. L^ÀºQÆã¨∞ÎÅ‰õΩ Ñ¨O_ç̀ «∞ÅxÑ≤O

K«∞HÀ"åÅx `åÑ¨„ «̀Ü«∞=¸#∞.

Hõ~°‚ : =∂=∂\’?

q^Œ∂ : «̀=∞=∂@ K≥Ñ¨Ê<ÕÅ? JO`å Ü≥∞iy# Õ̂! <å Ñ¨̂ Œqg∞ Œ̂ g∞~°∞ Hõ#∞fl"Õâß~°∞.

Hõ$+‚̈ : "≥Ú Œ̂\˜̂H ≥̀KåÛ=Ó!

q^Œ∂ : ~å=∞ â◊|ÌO~åx <å<å=∞O„uKÕ̀ «, w «̀ LÑ¨̂ Õâ◊O KÕ~ÚOK«_®xH˜ «̀=∞~°∞ «̀Å

Ñ¨_»¤Ñ¨C_»∞, <å a~°∞ Œ̂∞Å∞ <Õ#∞ «̀=∞‰õΩ ã¨=∞iÊOK«Hõ f~°̂ Œ∞ QÆ̂ •? (=∞Ç¨~åA

q Œ̂∂+¨‰õΩ_ç K≥qÖ’ ~°Ç¨Ïã¨º=Ú K≥Ñ¨C#∞. q Œ̂∂+¨‰õΩ_»∞ \ÁOHõi #_»Hõ̀ À

x„+¨¯q∞OK«∞#∞)
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Hõ$+‚̈ : (=∂ è̂Œ=â◊~°‡`À z#fl Q˘O «̀∞Hõ̀ À ~°Ç¨Ïã¨º=∂_ç, ÃÑ·H˜)

''=ÚMËÇ¨ÏŸ~å"åÑ≤Îó—— J#fl â’¡Hõ=Ú q+¨Ü«∞"≥∞ÿ =∂ è̂Œ=â◊~°‡QÍ~°∞ XHõ z„ «̀Hõ̂ äŒ

K≥Ñ¨C`«∞<åfl~°∞.

Hõ~°‚ : ÜÕ∞q∞@O_ç?

Hõ$+‚̈ : =∞ˆ~g∞ ÖË̂ Œ∞. P â’¡HõO ^•Ç¨ÏÖÏnèâ◊√_≥·# Hõ~°‚=∞Ç¨~åA#∞ L Õ̂ÌtOz K≥Ñ≤Ê# Œ̂@.

Hõ~°‚ : Ü≥∞Oye â’¡Hõ=∂ =∂‰õΩ ã¨=∞~°Ê} J~Ú#k!

Hõ$+‚̈ : KåÖÏ=∞Ok Hõ=ÙÅ=∞<Õ"å~°∞, Ü≥∞Oye â’¡HÍÅ=Å¡<Õ „Ñ¨u+ª̈ ã¨Oáêk™êÎ~°∞.

~å=∞ : Ñ¨~°̂ ÕtH˜ ÜÕ∞e#"åiÜ«∞O Œ̂∞ ÉèíHÎ̃ Ü≥∞ÖÏ =ÙO@∞Ok?

Hõ~°‚ : ¿Ñ~°∞ XHõ@~Ú Õ̀ ~Ú\ì̃ `å~°∞=∂~°¡‰õΩ J=HÍâ◊O =ÙO@∞Ok.

ˆHâ◊= : ÜÕ∞e#"åiH˜ ≥̀eÜ«∞xk ÖË̂ Œ∞. P â’¡Hõ=Ú =∞@∞ì‰õΩ q∞H˜̄ e qÅ"≥··#k.

KåÖÏHÍÅ=Ú H̃O Œ̂@<Õ ~°z «̀=∞~Ú# Ü«∞_»Å, „ÑÉ̈èí∞=ÙÅ Ü≥ÚHÍ¯, Ñ̈O_ç̀ «∞ÅÜ≥ÚHÍ¯

Hõ~°‚QÀK«~°=Ú HÍ‰õΩO_»∞<å? aÅ›}Hõq H˘ «̀Î â’¡HõO K≥¿ÑÊ áê\˜ ™ê=∞~°÷ºO ÖËx"å_»∞

HÍ_»∞.

~å=∞ : =∞Oz â’¡Hõ=ñ#flk «̀Åz#Ñ¨C_»ÖÏ¡ ã¨∞Êùiã¨∞ÎO^•?

(q Œ̂∂+¨‰õΩ_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

Hõ~°‚ : DÜ«∞# HÍj‡~° ~åAÅ P™ê÷#=Ú ÜÕ∞Å q_»z~À, Ü≥∞=iÔH·<å ≥̀Å∞ã¨∞<å?

~å=∞ : =∞#q K≥Ü«∞º_»=Ú#‰õΩ gÅ∞ÖËx HÍ~°}=Ú K≥|∞`å~°∞.

Hõ$+‚̈ : «̀xfl «̀yÖËâß~°x ~¸ =∂ è̂Œ=â◊~°‡QÍˆ~ K≥áê
–

Ê~°∞.

=∂ è̂Œ= : <Õ<å K≥áê
–
Ê#∞! «̀Ñ¨CQÍ qx =ÙO Œ̂∞~°∞.

q^Œ∂ : D Hõq «̀fiO =∂ è̂Œ=„Ñ¨}©̀ «=ñÜÕ∞, =ÙO_®e.

Hõ~°‚ : (Hõ$+‚̈™êfiq∞`À) Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ LKåÛ@# SO^À?

Hõ$+‚̈  : HÍ~°}=O@∂ qâı+¨HÍ~°} "Õñg∞ ÖË̂ Œ∞. ~åAQÍ~°∞ =ÙOz# "Õâ◊º, ™œO Œ̂~°º=Ú#∞

K«∂z =∞#ã¨∞ xÅÑ¨|∂x<å~°∞ HÍ~°@.

Hõ~°‚ : S Õ̀ ~°ã≤‰õΩÖË.

q^Œ∂ : P =∂@ H˘¿ãÎ, ~Ú «̀~° =∞Ç¨Hõ=ÙÅ «̀‰õΩ¯= ÜÕ∞q∞\’! Hõ$+‚̈q∞„t K≥Ñ≤Ê#@∞ì

Ü≥∞O «̀\˜"å_çÔH·<å...
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        â’¡II ã¨O «̀∞ qÖ’Hõ# ÉèÏ+¨},

qÖÏã¨ Ñ¨iÇ¨ã¨ ˆHo Ñ¨i~°OÉèÏó

ã¨‡~°} =∞Ñ≤ HÍq∞h<å"£∞,

JÅq∞Ç¨Ï =∞#™ÈqHÍ~åÜ«∞

Hõ~°‚ : JO Œ̂iH© ≥̀KåÛ~å?

ˆHâ◊= : HõΔ=∂Ñ¨} =∞#qKÕã≤, XHȭ  ã¨OQÆu â◊$ «̀Ñ¨~°∞Û‰õΩO\Ï#∞. aÅ›}∞_»∞ =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞,

Õ̂â◊̂ Õâ◊=ÚÅ∞ u~°∞QÆ∞#∞. J\ì̃"å_çx J<å Œ̂~°}KÕã≤# Ü≥∞_»Å, JÑ¨H©iÎ ™ê@QÆÅ_»∞.

Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ tHΔÍ~°∞›Å∞ HÍ~°∞. ''q Œ̂fi Œ̂ÌO_» =∞Q“~°=O—— J<åfl_»∞. <Õ~°O Ü≥∞O «̀=~°‰õÄ

=Ù#fl^À, "å~°∞ Ü≥∞O «̀=~°‰õÄ ã¨=∂ è̂•#O K≥Ñ¨CHÀQÆÅ~À, P «̀̀ åfi<Õfi+¨}O ‰õÄ_®

Hõ~°Î=º"Õ∞"≥∂ Jx ã¨O Õ̂Ç¨ÏO HõÅ∞QÆ∞ «̀∂Ok.

=∂ è̂Œ= : J~Ú Õ̀, «̀̀ åfi<Õfi+¨}O K≥Ü«∞ºxn „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ tHõΔ qkèOKå~°<å, g∞ Jaè„áêÜ«∞O?

~å=∞ : q+‚̈fiOâ◊ã¨OÉèí∂ «̀∞ÅQÆ∞ =∞Ç¨„Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞, J<Õfi+¨}O JO@∂ =Hõ\˜ K≥Ü«∞º=Öˇ<å

x[=Ú#∞?

''ã῭ åO Ç≤Ï ã¨O Õ̂Ç¨Ï Ñ¨̂ Õ+¨μ =ã¨∞Î+¨μ

„Ñ¨=∂} =∞O «̀óHõ~°} „Ñ¨=$ «̀ÎÜ«∞ó——

q^Œ∂ : P ã≤̂ •úO «̀O JO Œ̂i "≥∞à◊§H© =Ùi JÅ∞¡HÀ=_»"Õñ. ~ÚÑ¨C_»∞ XÇ¨Ï_ç Ñ‘Hõ‰õΩ ̀ «ye¿ãÎ,

~̂Ñ̈Ù =∞# Ñ‘Hõ̂H ̀ «QÆ∞Å∞HÀQÆÅ∞Ì. W Œ̂∞QÀ <å<å =∞O„u =ã̈∞Î<åfl~°∞. x„ Œ̂áÈ «̀∂#fl"åà◊§

Ñ‘HõÅ∞ ̀ ≥Q æ̆Ü«∞º_®xH̃ ~ÚO «̀ =∞Ç̈g~°∞_»∞ =∞i Ö’HõOÖ’ ÖË_»∞. P ̂ èŒ~°‡ ã̈O Õ̂Ç̈Ï"Õñ

^À PÜ«∞# f~°∞™êÎ~°∞.

(=∞O„u <å<åÑ¨O ǜ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

<å<å : =∞Ç¨„Ñ¨Éè’! =∞Ç¨~å[‰õΩ=∂iHÍ"åiH˜ ÉèíQÆ=næ̀ «Å∞ LÑ¨̂ Õâ◊O KÕ~ÚOK«_»Ñ¨Ù

JaèÖÏ+¨ ÜÕ∞e#"åiH˜ HõÅ Œ̂x, N =∂`å =∞Ç¨~å}© "åi`À #=ÙHõ~°∞ =∞#q

K≥Ü«∞ºQÍ q∞H˜̄ e ã¨O`À+¨=Ú`À "å~°∞ P"≥∂kOKå~°∞.

Hõ~°‚ : g∞~°∞ =∞#q KÕã≤# «̀~°"å «̀, =∞i=HõÖÏQÆ∞ ÜÕ∞Å B#∞ ?

q^Œ∂ : áêO q+¨O áê"Õñ uÜ«∂ºe.

(<å<å=∞O„u HÀÑ¨=Ú`À q Œ̂∂+¨‰õΩx"≥·Ñ¨Ù K«∂K«∞#∞)

Hõ~°‚ : J «̀x =∂@Å∞ ã¨~°‰õΩ K≥Ü«∞ºHõO_ç.
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q^Œ∂ : ÉèíQÆ=næ̀ « HÍjÖ’#∂, HÍOpÑ¨Ù~°OÖ’#∂ JÉèíºã≤Oz# Ñ¨O «̀∞Å∞ "åiH˜ HÀÑ¨"≥ñO

Œ̂∞‰õΩ =ÙO@∞Ok? J~Ú<å x["≥·ñ# =∂@‰õΩ HÀÑ¨"≥ñO Œ̂∞‰õΩ?

Hõ~°‚ : x[=∞<Õk Ü≥∞\ì̃̂ À?

q^Œ∂ : J#∞k#O ÉèíQÆ=næ̀ « áê~åÜ«∞}O =∞@∞ì‰õΩ KÕã¨∂Î=ÙO>Ë, P_Õ J|^•úÅÖÏ¡ x[ "Òñ

`å~Ú. Wk =Hõ â◊√ Œ̂ú„H˜Ü«∞.

<å<å : ÜÕ∞q∞\© ~¸ =∂@ÅH˜ J~°÷O.

Hõ~°‚ : q Œ̂∂+¨‰õΩ_ç =∂@Å‰õΩ J~°÷O PÖ’z™êÎ̂~q∞\˜?

Hõ$+‚̈ : H˘O Œ̂é˜H˜ J «̀QÍ_ç =∂@Å∞ PÖ’zOz#H˘nÌ J~å÷e™êÎ~Ú.

<å<å : "≥é]̃H˜ "≥~Ú J~å÷Å∞.

q^Œ∂ : ˆHâ◊=Éèí@∞ìQÍix XHõ "≥é]̃ ̂ èŒ~°‡ã¨O Õ̂Ç¨ÏO ÉÏkèã¨∂ÎOk. PÜ«∞# "≥é]̃ fiÛ, ̀ «~°∞"å «̀

<å "≥é]̃H˜ "≥·̂ ŒºO KÕ̀ «∞~°∞QÍx.

(Hõ~°‚=∞Ç¨~åA Hõ#∞ÉÁ=∞ÖˇuÎ ˆHâ◊=Éèí@∞ì#∞ K«∂K«∞#∞.)

ˆHâ◊= : x[O qKåiOz =∞s tHõΔ qkèOK«@O è̂Œ~°‡âßG Ñ¨̂ Œú̀ Õ"≥∂ Ü«∞x ã¨~°fiA˝Å∞#∂fl,

è̂Œ~°‡ã¨fi~°∂Ñ¨ÙÅ∞#∂fl J~Ú# ÜÕ∞eHõÅ ã¨=∞HõΔ=∞O Œ̂∞ Ü«∞O`À ÉèíÜ«∞O`À =∞#q

KÕã¨∞‰õΩO@∞<åfl#∞.

Hõ~°‚ : Ü≥∞O «̀=∂@O\˜i† ÉèíÜ«∞"Õ∞Å? <Õ#∞ ~åA <≥·##∞, H˜OK«A˝_»#∞. ~åA <Ò@<Õ

H˜OK«A˝_»#∞ Jx J#=K«∞Û#∞. Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞, „áêA˝Å∞ "åi "åi #=∞‡Hõ=ÚÅ#∞

<å Ü≥∞ Œ̂∞@ =ÚK«Û\˜OK«∞@‰õΩ "≥~°zˆ~x, <Õ#∞ ~å[º=Ú#‰õΩ J~°∞›_»<Õ HÍ<Õ?

ˆHâ◊ : ~å*Ïkè~å[! Ñ¨O_ç̀ «~å[#∞ â◊|Ì=Ú ÜÕ∞e#"åiˆH K≥Ö¡̌#∞! „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ <≥uÎx

"≥∂Ü«Ú@‰õΩ Jã¨‡^• Œ̂∞Å=Ú ‰õÄ_® =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞Å"Õ∞. J~Ú Õ̀, "≥∂ «̀KÕ>Ë QÍx,

"å\˜ QÆO è̂Œ=Ú P «̀‡Å‰õΩ JO@Hõ, K«̂ Œ∞=ÙÅ∞ XHõ ≥̀#∂fl K«~°ºÅ∞ =∞i=Hõ ≥̀#∂fl

J~Ú, HÍ=∞ Ö’ÉèÏ Œ̂∞ÅKÕ *Ï˝<åO è̂Œ∞Å"≥∞ÿ# =∂ É’@¡‰õΩ, Ñ¨O_ç̀ «â◊|Ì=Ú Ü≥∞@∞¡

K≥Å∞¡#∞? Ö’Hõ=Ú Ñ¨i «̀ºlOz J_»=ÙÖ’¡ «̀Ñ¨ã¨∞ûKÕ¿ã =Ú#∞ÅHõ~Ú<å ÖÁOQÆx

„HÀ è̂• Œ̂∞Å#∞ xi˚Oz# ÜÕ∞e#"åˆ~ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞QÍx, D~°¬ ºf~°∞ÛH˘#∞@‰õΩQÍ#∞

x[=Ú#∞ HõÑ≤Ê, è̂Œ~°‡=Ú#∞ ^•z, JÅÊ"≥∞ÿ# SÇ≤ÏHõ ÖÏÉèí=ÚÅ #¿ÑHΔ̃OKÕ, "Õ∞=∂

Ñ¨O_ç̀ «∞Å=Ú =∞Ç¨~å*Ï?

Hõ$+‚̈ : ~¸ =ÚHȭ ÖË"≥∂ Ü≥∞=iH© ≥̀eÜ«∞#@∞¡ LÑ¨#ºã≤ã¨∂Î<åfl~°∞. Ô~O_»∞ Hõà◊§`À#∂

K«∂âß=∞Ü«∂º, Jx ÃÑ¶∞Ä+≤ã¨∂Î =ÙO>Ë, J\ì̃ |Å= «̀Î~°"≥∞ÿ# ™êHΔÍºxfl g∞ Ñ¨O_ç̀ «
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Œ̂∂+¨} Ü≥∞ÖÏ H˘@ìQÆÅ^À, <å‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»‰õΩO_® =Ù#flk. KèåO Œ̂™êxH˜hfl, ~å[º

«̀O„`åxH˜hfl KåÖÏ Œ̂∂~°O =ÙOk.

<å<å : <å`À ^À¿+ "˘Ñ¨C‰õΩO>Ë<Õ ''P `å=à◊ =∞<Õk, `å`år =∞Ç¨~å*Ï "å~°∞ <Õáêà◊O

=∞Ç¨~åAÅ∞= Œ̂Ì ã¨OáêkOKå~°∞. ^•x`À J~°∞˚#∞_»∞ [Ñ¨O KÕ¿ã"å_»x „Ñ¨fu

‰õÄ_® Hõ̂ Œ∞Ì. t=Ñ̈Ó*Ï HÍÅ=∞O Œ̂∞ =∞Ç̈ „Ñ̈Éèí∞=Ù"å~°∞, #=∞ã̈¯iOz, Hõà◊§ # Œ̂∞Ì‰õΩx

=∞s è̂ŒiOKÕ"å~°∞. g∞ Ü«∞O Œ̂∞ =ÙO_Õ Jã¨=∂# Q“~°==Ú KÕ̀ « g∞H˜k J#∞„QÆÇ¨Ï

Ñ̈Ó~°fiHõ=ÚQÍ ̂ ŒÜ«∞KÕâß~°∞. Jk Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ =Hõ P™ê÷# Ñ̈O_ç̀ «∞_çH̃ |Ç̈ï=∂#OQÍ

~ÚKåÛ=Ü«∂º—— Jx <Õ #_çy Õ̀, ÜÕ∞=<åfl_»O>Ë, ''~¸ ‰õΩà◊√¡ `å=àÏxH˜ ~¸

Õ̂â◊OÖ’ HÍ|\ì̃ ~ÚO «̀ =∂#º «̀ HõeyOk, =∂ ̂ Õâ◊OÖ’ „Ñ¨u ̀ «∞Ñ¨ÊxO_® UHõ=Úv

~°∞„^•HõΔÖË. ≥̀yOz <å‰õΩ ~ÚO «̀ |Ç¨ï=∂#O KÕt#O Œ̂∞‰õΩ g∞ ~åA ÉˇOQÆ

Éˇ@∞ìHÀÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •?—— Jx x~˘‡Ç¨Ï=∂@OQÍ J<åfl_»∞. <å HõO@∂ P =∂@`À

"˘à◊√§ h~°∞ q_çzáÈ~ÚOk.

q^Œ∂ : Ü≥∞Ñ¨C_»∞ D „Ñ¨ã¨OQÆO [iyO^À?

<å<å  : h „Ñ¨â◊flÅ‰õΩ ã¨=∂ è̂•<åÅ∞ hÖÏ\˜"åàı¡ K≥|∞`å~°∞.

Hõ~°‚ : z„ «̀O, H˘O Œ̂iH˜ Ü≥∞ÅHõO>Ë Éˇ̂ Œ∞~°∞, H˘O Œ̂iH˜ Ñ≤Å¡O>Ë Éˇ̂ Œ∞~°∞† <å<å=∞O„uQÍiH˜

Q“ «̀=ÚÅO>Ë Éˇ̂ Œ∞~°∞.

<å<å=∞O„u : P =∂@ â◊Åq=fi= Œ̂∞Ì, =∞Ç¨„Ñ¨Éè’! ÜÕ∞e#"å~°∂ J=∂‡r"å~°∂ «̀Ñ¨Ê

Ö’HõOÖ’ <å‰õΩ „|Ç¨Ï‡ ÉèíÜ«∞O ÖË̂ Œ∞.

q^Œ∂ : Ü«∞=Ú_ç ÉèíÜ«∞"Õñ ÖËx"å_çH˜, „|Ç¨Ï‡ÉèíÜ«∞O Ü≥∞ÖÏ =ÙO@∞Ok !

Hõ$+‚̈ : "å~°∞ K≥|∞ «̀∂=Ù#fl ™êHõΔ ºO J| Œ̂ú"Àñ, x["Àñ, H˘™ê‰õÄ q#~å Œ̂∂?

Hõ~°‚ : `«~°∞"å`«O_ç?

<å<å=∞O„u : «̀~°"å Õ̀"˘zÛ, =∞m§ J<åfl#∞ ''<å~åÜ«∞}Éèí@∞ìQÍi q Œ̂º#∞ =∞Ç¨~åAÅ∞

«̀y#@∞ì Q“~°qOK«#@∞ì#∂fl, ~¸ q+¨Ü«∞OÖ’ =∞Ç¨~åAÅ Ö’Ñ¨=Ú#∞ g∞~°∞

Ü≥∞uÎ á⁄_çz ã¨=~°} KÕã≤#@∞ì#∞fl Ö’HÍxH˜ J~°÷O HÍQÆÅ Œ̂∞. =∞Ç¨~åAÅ∞

âßO «̀∞Åx, ~¸ÖÏ\˜ x~å Œ̂~°} K≥Ü«∞º~å Œ̂∞—— Jx "Õ~Ú q è̂•Å J «̀x "Õ∞Å∞HÀi,

É’ è̂Œ KÕ¿ãÎ, ''~åAÅˆHO ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk q Œ̂ºÅ qÅ=? ~åAÅ∞ q^•ºÑ¶̈¸HÍ——Å<åfl_»∞.

q^Œ∂ : ~¸áê\˜H˜ aÅ›}∞_»∞ =Ói á⁄e"Õ∞~° ^•\˜=ÙO\Ï_»∞. Ü≥∞xfl QÀ`åÅ∞ HÀã≤<å

„Ñ¨u|O è̂ŒHõO ÖË̂ Œ∞.
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<å<å=∞O„u : JÖÏ J<Õ@@ì~Ú Õ̀, ~ÚÑ¨C_»∞ PÜ«∞xfl Ñ≤eÑ≤OK«O_ç. ~¸ P™ê÷#=∞O Œ̂∞

~°∞A qÑ≤Ê™êÎ#∞.

q^Œ∂ : J Œ̂∞QÀ, <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì̀ À HõÅt PÜ«∞<Õ =ã¨∞Î<åfl~°∞. g∞~°∞ «̀ÅKÕ@Ñ¨Ê\˜H˜

aÅ›}∞_»∞ PHÍâßxflOz =Ù\ì̃Ñ¨_»¤@∞ìOk. HÍÜ«∞ã≤̂ Œ∞úOk HÍÉ’Å∞.

(<å<å=∞O„u "≥#∞Hõ"≥·Ñ¨Ù x~å…O «̀áÈ~Ú K«∂K«∞#∞. JÖÏ K«∂K«∞K«∞O_»QÍ

Hõ~°‚=∞Ç¨~åA ã¨fi~°‚¿Ñ\˜HõÖ’x ~°∞„^•HõΔ=∂Å nã≤ è̂ŒiOK«∞#∞.)

<å<å=∞O„u : "≥·k‰õΩÅ∞ Ç¨Ï Œ̂∞Ìg∞ Œ̂ =ÙO_»~°∞. LKåÛ@<å âßã¨#"≥∞ÿ#Ñ¨Ê\˜H© Ü≥∞ÖÏ `Àã¨∞‰õΩ

=ã¨∞Î<åfl_À! (L`åûÇ¨Ï=Ú`À) JkQÀ, <å~åÜ«∞}Éèí@∞ìQÍi "≥∞_»Ö’ ~°∞„^•HõΔ=∂Å!

q^Œ∂ : Pz„ «̀"ÕñOE™êÎ~°∞, Dz„ «̀O K«∂_»O_ç. ~Ú Œ̂∞QÀ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ "≥∞_»Ö’ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ

~°∞„^•HõΔ=∂Å!

(<å<å=∞O„u Pâ◊Û~°º=Ú`À =∞Ç¨~åA "≥·Ñ¨Ù K«∂ã≤, uiw <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì

HõO~î°=Ú#∞ Ñ¨iH˜OK«∞K«∞#fl ã¨=∞Ü«∞=ÚÖ’ aÅ›}∞_»∞ Œ̂yæ~° HÍQÍ<Õ =∞Ç¨~åA

xÅ∞K«∞O_»∞#∞. JO Œ̂~°∂ xÅ∞ «̀∞~°∞. Jk K«∂z Ü≥∞O Œ̂∞HÀ áÈÅ∞ÛHÀÖËHõ,

<å<å=∞O„u ‰õÄ_® xÅ∞K«∞#∞.)

ˆHâ◊ : É’ è̂ŒÑ¨_»¤k ''~¸ Ç¨~°=Ú ~åAÑ¨O_ç̀ «∞_≥·# Hõ~°‚=∞Ç¨~åA HõO~î°=Ú#∞

JÅOHõiOz#k—— Jx aÅ›}Hõ=ÙÅ∞ J#flÑ¨C_»∞ ̂ •Ç¨ÏÖÏ nèâ◊√_»QÆ∞ Hõ~°∞‚x L Õ̂ÌtOz

K≥Ñ≤Ê=ÙO Œ̂∞~°∞. HÍ#ÖËHõáÈuq∞.

q^Œ∂ : ~ÚO «̀¿ãÑ¨\˜H˜ «̀~°̄ O Ñ¨x KÕã≤Ok.

Hõ$+‚̈™êfiq∞ : Jk@O_ô. JÃ+·̀ Õ =∞#=∞O Œ̂~°=¸ aÅ›}∞Å‰õΩ JÑ¨~å è̂ŒO K≥Ñ¨CHÀ=Åã≤

=ÙO@∞Ok.

ˆHâ◊ : K«∞HÍ¯xH˜ <åºÜ«∞OQÍ áÈ «̀∞Ok ™êfiq∞"åi =∞#ã¨∞û. HõÅ∞+¨O ÖË̂ Œ∞.

Hõ$+‚̈ : Ñ¨O_ç̀ «∞_çH˜ HõÅ∞+¨O=ÙO>Ë, =∞i Ñ¨O_ç̀ «∞_Õqñ@O_ô. P =∞Ç¨~åA#∞ K«∂Ãã·<å

<Õ~°∞ÛHÀ=^•Ì?

Hõ~°‚ : (aÅ›} <å~åÜ«∞}Éèí@∞ìÅ`À) Œ̂Ü«∞ K≥Ü«∞ºO_ç. Œ̂QÆæ~°QÍ ‰õÄKÀO_ç.

(JO Œ̂~°∞#∞ Ü«∞=i ã÷̈Å=ÚÅÜ«∞O Œ̂∞ "å~°∞ ‰õÄK«∞O Œ̂∞~°∞)

<å<å=∞O„u : (=∂ è̂Œ=â◊~°‡ K≥qÖ’) <å =∂@Å∞ QÍh qx=ÙO_»~°∞ QÆ̂ Œ?

q^Œ∂ : JÑ¨C_»∞ KåÖÏ Œ̂∂~°OQÍ =Ù<åfl~°∞† qx =ÙO_»~°∞, Hõ~°‚ Ñ≤âßz =ÙO>Ë «̀Ñ¨Ê.
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Hõ$+‚̈ : h‰õΩ =Ù#fl@∞ìOk Hõ~°‚ Ñ≤âßz. Ü≥∞Hȭ _»ÖËx ~°Ç¨Ï™êºÅ∂ Ü≥∞Hȭ  ÖÏQÆ∞`å=Ù.

Hõ~°‚ : (aÅ›}∞x L Õ̂ÌtOz) Hõq =~°º! J*Ï˝<åxH˜ JO[#O ÜÕ∞q∞\˜?

aÅ› : ~å[ Ñ¨̂ ŒqH˜ <≥·ã¨iæHõ"≥∞ÿ# =∞Ç¨O è̂ŒHÍ~°=Ú#∞ ̀ ˘ÅyOz, xâ◊ÛÅ"≥∞ÿ# *Ï˝<À Œ̂Ü«∞=Ú

=Å¡ Ji+¨_»fi~°æ=Ú#∞ «̀ÅK«∂Ñ¨ x=fi‰õΩO_® «̀iq∞# «̀=∞=O\˜ ã῭ «∞Ê~°∞+¨μÅ

ã¨Ç¨Ï"åã¨"Õ∞ J*Ï˝<åO[#=Ú =∞Ç¨~å*Ï! Ñ¨O_ç̀ « ™ê=∂#º=Ú#‰õΩ q Œ̂º#flk

*Ï˝#™ê è̂ŒHõOHÍHõ, =∂ «̀û~°º¿ÇÏ «̀∞"≥· ÜÕ∞Ü«ÚO_»∞#∞.

q^Œ∂ : <å<å=∞O„uQÍi Jaè„áêÜ«∞=¸ J Õ̂. "å~°∞ =∞@∞ì‰õΩ ™ê è̂Œ#O ÖË‰õΩO_®<Õ ™ê è̂ŒºO

™êkèOKå~°∞.

Hõ~°‚ : *Ï˝<åÖ’Hõ=Ú#‰õΩ L «̀ÊuÎ ™ê÷#=Ú ã¨∂~°∞Å∞. P ã¨∂~°∞Å ã¨Oã¨~°æO=Å¡ #$Ñ¨<å=∞Hõ

áêëê}=ÚÅ‰õΩ ‰õÄ_® HÍOu Páê Œ̂# B «̀∞Ok. <å‰õΩQÆÅ ã¨fiÅÊ*Ï˝#=Ú J=∂‡r

"åi tHõΔ=Å¡#∂, =∞Ç¨ Ñ¨O_ç̀ «∞Å ã¨Ç¨Ï"åã¨=Ú=Å¡<Õ Hõey#k. ™êfiq∞ =∂‰õΩ

ÉÏÅºQÆ∞~°∞=ÙÅ∞. ~ÚÑ¨C_»∞ `å=Ú JO Œ̂~°∂ =∂‰õΩ QÆ∞~°∞=ÙÖË. (=∞O„u`À) =∞O„u

=~åº! ˆ~Ñ¨\˜ #∞Oz aÅ›} Hõ=ÙÅ∞ =∞Ç¨~å[ ‰õΩ=∂iHÍ "åiH˜ w`ÀÑ¨̂ Õâ◊O

K≥Ü«∞º_»=Ú‰õΩ JÉèíºO «̀~° "Õ∞g∞?

<å<å : JÉèíºO «̀~°O J#QÍ JÉèíºO «̀~°O Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩO@∞Ok =∞Ç¨„Ñ¨Éè’!

Hõ~°‚ : J~Ú Õ̀ J=∂‡r "åi`À q#flqOz =™êÎ=Ú. (ÖËK«∞#∞.) (JO Œ̂~°∞ ÖËK«∞K«∞O_»QÍ)

‰õÄKÀO_ç! ÃÑ Œ̂ÌÅ‰õΩ „â◊=∞ÜÕ∞Ö? (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞).

(Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ K≥ki QÆ∞OÑ¨ÙÅ∞ QÆ∞OÑ¨ÙÅ∞QÍ =∂\Ï_»∞ Œ̂∞~°∞.)

<å<å=∞O„u : (=∂ è̂Œ=â◊~°‡`À) J_»¤OQÍ uiyO Õ̂!

=∂ è̂Œ=â◊~°‡ : J Õ̂ <Õ#∂ Ü≥∂zã¨∂Î<åfl#∞. „Ñ¨"åÇ¨xH˜ Ü≥∞ Œ̂∞sk „Ñ¨Ü≥∂[#O ÖË̂ Œ∞.

<å<å=∞O„u : J~Ú Õ̀ "å_ç̀ À HõetáÈ`å#O\Ï~å ÜÕ∞q∞\˜?

=∂ è̂Œ= : P_»∞H˘=∂‡, Ñ¨@∞ìH˘=∂‡, Hõ#Ñ¨_»#Ñ¨C_»∞ ÜÕ∞O *ËÜ«∞#∞?

<å<å : g∞~°∞ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»Hõ xÅ|_ç =∂„ «̀O =ÙO_»O_ç g_çH˜ LKåÛ@#=∞O„ «̀O =∞Ç¨~å}©

"åi`À\˜ =ÙÑ¨̂ Õâ◊O KÕ™êÎ#∞. K«∂_»O_ô, P ™êfiq∞, "å_ç̀ À Ü≥∞O «̀ Pã¨HÎ̃̀ À =ÚK«Û

\˜ã¨∞Î<åfl_À! =∞# "åà◊¡Ö’ Hõ@∞ì ÖË̂ Œ∞.

=∂ è̂Œ= : Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ ‰õΩHȭ ÖÏ¡QÆ HÍ\Ï¡_»|>ËìHõ̂ ŒO_ô, Ñ¨~å~Ú"åà◊√§ _»|∞ƒ ̀ «#∞fl‰õΩáÈ «̀∞<åfl~°∞!

(aÅ›}∞_»∞#fl `å=Ù‰õΩ "≥à◊√§#∞.)
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<å<å : (~å=∞âß„ã≤Î̀ À) JGO J_»∞¤kiyO Œ̂O_ô.

~å=∞âß„ã≤Î :`å=Ú H˘OK«O Ju PK«i™êÎ~°∞.

<å<å=∞O„u : ÜÕ∞O K≥Ü«∞#∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡QÍ~°∂? ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ fHõΔ}"≥∞ÿ# |∞kúx ~ÚKåÛ_»∞.

Jk q_»_»¤̂ ŒO>Ë, Ñ¨@ì_®xH˜ <åˆH J™ê è̂Œº"≥·ñáÈ «̀∞Ok. ~ÚÇ¨Ï =Ó~°∞‰õΩO Œ̂∞<å?

~å=∞ : `å=Ú T~°∞‰õΩO>Ë ÜÕ∞ÖÏQÆ? aÅ›}∞_»∞ ‰õΩ=∂iHÍ"åi Œ̂QÆæ~° P#∞‰õΩ<åfl_»O>Ë

"åix HõÅâ◊ =∞Ç¨~åA‰õΩ q"åÇ¨ÏO KÕ¿ã „Ñ¨„H˜Ü«∞ #_çÑ≤™êÎ_»∞. è̂•~åÑ¨uxQÆ∂iÛ

=∞#O W<åflàÏ§~Ú KÕt# „Ñ¨Ü«∞ «̀flO qÑ¶̈Å=∞ø «̀∞Ok.

<å<å : K«∂âß~å "≥Ú#fl HÍj‡~°~åA «̀O„_ç J#O «̀Éèí∂áêÅ∞}‚̃, ~åA Ü≥∞ Œ̂∞@ Éèí@∞ì"åàÏ¡

Ü≥∞ÖÏ á⁄y_®_À!

~å=∞ : ^•xH˜ „Ñ¨u„H˜Ü«∞ J=∂‡r"åi Œ̂yæ~° `å=Ú HõeÊOKåe.

<å<å : ~åA J™ê è̂Œ∞º_»∞QÆ̂ Œ!

(aÅ›}∞_»∞ <å<å=∞O„u = Œ̂Ì‰õΩ =K«∞Û#∞.)

aÅ› : (<å<å=∞O„u`À) ̀ å=Ú Ñ¨OÑ≤# „^•HõΔÑ¶̈Å=ÚÅ =O\˜ Ñ¶̈Å=ÚÅ∞ =∂ ̂ Õâ◊O q_çz#

«̀~°"å «̀ u#ÖË̂ Œ∞. Ñ¨OÑ≤# g∞ Œ̂Ü«∞‰õΩ KåÖÏ ã¨O`À+≤OKå#∞.

Hõ$+‚̈ : (XHõáê\˜ "≥∞Å¡QÍ, QÍx q#|_Õ@@∞ì) =Ú_ç¤ HÍeÛ, =¸uH˜ "≥#fl ~å¿ã"å_»∞,

~ÚO «̀"å_»∞ =∞i Ñ¨Ù@ìÉ’_»∞.)

<å<å : (aÅ›}∞x ̂ Œ∂~°=Ú H˘xáÈ~Ú) Ñ̈O_ç̀ «∞ÅÖ’ Ü≥∞O «̀ F~°fiÖËx "åà◊¡~Ú<å =ÙO\Ï~°∞.

gà◊¡ <≥=fiih #=∞‡HõO_ç. JO Œ̂∞Ö’ =∂ è̂Œ=â◊~°‡ |Ç¨ï Œ̂∞~å‡~°∞æñ_»∞. Ü«∂q∞h ̂ ÕqH˜

g∞~°∞ q Œ̂º K≥Ñ¨ÊÉ’`å~°x, =ÚHȭ O\Ï <À@O\Ï ÜÕ∞_»∞ã¨∞Î<åfl_»∞, ZÑ¨C_À g∞g∞ Œ̂

xO Œ̂ÜÕ∞^À fã¨∞H˘™êÎ_»∞ *Ï„QÆ̀ «g∞ Œ̂ =ÙO_»O_ç.

(aÅ›}∞_»∞ «̀# "≥ÚÅÖ’ #∞#fl Kè«∞iHõ#∞ K«∂Ñ≤OK«∞#∞)

<å<å : =∂ <åÜ«∞#QÍiH© g∞ <åÜ«∞#QÍiH© KåÖÏ ¿ãflÇ¨ÏO LO_Õk. «̀=∞‰õΩ ≥̀eã≤O^À

ÖË̂ À =∂ «̀O„_çQÍ~°∞ *Ëº+ª̈HõÅâ◊√Å QÆ∞}=~°‚# «̀~°∞K«∞QÍ KÕã¨∂Î=ÙO_Õ"å~°∞. "å~°∞

Ô~O_»∞ Ñ¨~åºÜ«∞=ÚÅ∞ HÍj‡~å™ê÷#=Ú‰õΩ ~åÜ«∞ÉÏiQÍ "≥àÏ¡~°∞. JÑ¨Ê\’¡ "å~°∞

≥̀zÛ# Õ̂ =∂ `À@Ö’x „^•HõΔ.

aÖÏ› : PÖÏ K≥Ñ¨ÊO_ç. JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ P ™êfi Œ̂∞ HõeyOk.
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<å<å : W@∞ÃÑ·x J#∞k#O «̀=∞‰õΩ Ñ¨à◊√§ Ñ¨OÑ≤ =∞s J=∂‡r"åiH˜ Ñ¨OÑ¨Ù`å#∞. =∞#

«̀O„_»∞Å∞ ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Ö·̌#O Œ̂∞‰õΩ, ~¸ <å\˜H˜ uiw =∞#O ‰õÄ_® ¿ãflÇ≤Ï «̀∞ÅO

HÍ=_»=Ú ˆH=Å=Ú ÉèíQÆ= «̀ûOHõÅÊOQÍx XO_»∞HÍ<Õ~°̂ Œ∞.

aÅ› : Hõ$`å~°∞÷_»#∞. ¿ãflÇ¨ÏOÜ≥ÚHȭ  qÅ∞=#flk Õ̂â◊̂ ÕâßÅ∞ uiˆQ =∂ É’\˜ Ñ¨O_ç̀ «∞ÅˆH

`≥Å∞ã¨∞#∞.

<å<å : ~ÚHȭ _» =Ù#flO «̀HÍÅO g∞‰õΩ ÜÕ∞ ã̈Ç̈Ü«∞O HÍ=Åã≤<å J~°=∞~°ÖËHõ, D q∞„ «̀∞_ç=Å¡

Ñ¨ÙK«∞ÛH˘O_ç. J=∂‡r"åi P„QÆÇ¨ÏO g∞Ü«∞O Œ̂∞ =Ù#flÑ¨Ê\˜H© <å „áê}O

=Ù#flO «̀=~°‰õΩ, g∞‰õΩ J_»∞¤Ñ¨_»̀ å#∞.

aÅ› : <å q+¨Ü«∞"≥∞ÿ XHõiH˜ Ç¨x ~å‰õÄ_»̂ Œ∞. ÜÕ∞q∞ P P„QÆÇ¨Ï HÍ~°}=Ú?

<å<å : =∞Ç¨~å* ‰õΩ=∂iHÍ "åiH˜ `å=Ú q Œ̂º K≥|∞`å~°<Õ.

aÅ› : =∞Ç¨~åA"åi =∞#ã¨∞û =∞o§OK«ÖË~À?

<å<å : "åi„HÀ è̂ŒO Jx"å~°ºO.

aÅ› : «̀=∞ ã¨ÅÇ¨ ÜÕ∞qñ\˜?

<å<å : ÜÕ∞O *ˇÑ¨Ê#∞? Ü≥∞Ñ¨Ê\ỖH·<å "åi=Å¡ g∞‰õΩ Ç¨x =ÙOk. ~åAÅ „HÀ è̂•Å∞ =∞Ç¨Ï

K≥_»¤q. ̂ Õâ◊O q_çz "≥o§áÈ=_»O =Hõ PÖ’K«#. g∞~°∞ Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥o§<å ~å~åAÅ∞

<≥uÎx ÃÑ@∞ì‰õΩO\Ï~°∞ QÍx, g∞~°∞ "≥o§áÈ Õ̀ P Œ̂∞~°̂ Œ$+ì̈O =ÚYºOQÍ <åk.

‰õΩ=∂iHÍ "åi`Àáê@∞ <Õ#∞ ‰õÄ_® «̀=∞= Œ̂Ì ÉèíQÆ=næ̀ «Å∞ <Õ~°Û=Öˇ##∞‰õΩ<åfl#∞.

aÅ› : <å=Å¡ ÉèíQÆ=næ̀ «Å∞ qO>Ë, g∞~°∞ L^ÀºQÆO =∂#∞‰õΩO\Ï~°∞. =∞Ç¨~å[‰õΩ=∂iHÍ

"å~°∞ q"åÇ¨ÏO =∂x, ã¨O™ê~°O Ñ¨i «̀ºl™êÎ~°∞.

<å<å : <Õ#∞ <åÅ∞QÆ∞ ÜÕ∞àÏ§~Ú L^ÀºQÆO KåeOK«∞‰õΩx, ÉèíQÆ=O «̀∞_ç âı=Ö’ HÍÅO

"≥à◊§|∞K«∞Û^•=ñ#∞‰õΩO@∞<åfl#∞. <Õ#∞ L^ÀºQÆOÖ’ =ÙO>Ë<Õ QÍx ~å*ÏºxH˜

Páê@O =ã¨∞ÎO Õ̂"≥∂ Ü«∞x =∞Ç¨~å}©"åÔ~·̀ Õ<Õq∞, =∞Ç¨~åA J~Ú Õ̀<Õq∞ ##∞fl

x~°ƒOkèã¨∞Î<åfl~°∞.

aÅ› : g∞Ü«∞O Œ̂∞ =∂`å =∞Ç¨~å}©"åiH˜ JO «̀ "å «̀ûÅº «̀ LO_»QÍ <å‰õΩ Ç¨x ~å‰õΩO_®

g∞~°∞ "åix =∞o¡OK«ÖË~À?

<å<å : =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞Å∂, =∞Ç¨Hõ=ÙÅ∂! «̀=∞‰õΩ <Õ#∞ *ˇÑ¨Ê=Åt# è̂Œ~å‡Å∞ HõÅ"å?

~åAÅ∞ `åK«∞áê=ÚÅ∞! Ñ¨@∞ì̂ ŒÖË QÍx ÖÏÉèí#ëêìÅ∞ QÆ}˜OK«~°∞.
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(#QÆ~°∞#∞Oz PÉèí~°} Éèí∂+≤̀ «ÅQÆ∞ „ã‘ÎÅ∞ |OQÍ~°∞ Ñ¨à‹§~°=ÚÖ’ ã¨O„HõO Œ̂#

`åO|∂Å=ÚÅ∂ Ñ¨K«ÛÅÇ¨~°=¸ ≥̀zÛ #=∞ã¨̄ iOz aÅ›}∞xH˜ ã¨=∞iÊO «̀∞~°∞.)

XHõ`≥ : J=∂‡r =∞Ç¨~å}©"å~°∞ `å=Ú "åiH˜ JOH˜̀ «=ÚQÍ ~°zOz# w «̀=Ú#‰õΩ

ã¨O`À+≤Oz "å~°∞ è̂ŒiOKÕ D Ñ¨K«ÛÅ Ç¨~°=Ú «̀=∞‰õΩ Œ̂Ü«∞ KÕ~ÚOzi. è̂ŒiOz

ã¨=ÚY=Ú#‰õΩ ~°O_ç. (aÅ›}∞_ç̀ À x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)

<å<å : (~å=∞âß„ã¨∞ÎÅ∞, =∂ è̂Œ=â◊~°‡ L#flKÀ\˜H˜ =zÛ "å~°Å`À) „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞ XHõ =∂@

g∞ Œ̂#∞ xÅz=ÙO_»~°∞.

=∂ è̂Œ= : â◊HõO uiyOk.

~å=∞ : K«„HõO Ü≥∞Ñ¨C_»∂ u~°∞QÆ∞ «̀∂<Õ =ÙO@∞Ok. =∞~À, u~°∞QÆ∞Ö’, g∞ Œ̂∞ H˜OkH˜

kQÆ∞ «̀∞Ok, qKå~°"Õ∞ÖÏ?

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

aÅ›}©Ü«∞=Ú
Ô~O_»= Ü«∞OHõ=Ú

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì ~ÚO\˜ ™êq_ç.

(<å~åÜ«∞}Éèí@∂ì, t+¨μº_»∞ "å=∞#â◊~°‡, „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

<å~å : J~°"≥·ÜÕ∞à◊√¡ ^•\˜, ~ÚÑ¨C_»∞ Hõq «̀fiO <Õ~°∞ÛHÀ"åÅO>Ë, Ü≥∞ÖÏ ™ê è̂Œº"Òñ «̀∞Ok.

~åA‰õΩ Hõq «̀fiO Ñ≤zÛ, Ñ¶̈∞\ì̃QÍ Ñ¨@∞ì‰õΩOk.... D Hõq «̀fi=ñ#fl^•xH˜, "˘Hõ `À"å,

≥̀#∂fl, ã¨=|∂, ã¨O Œ̂~°ƒù=Óñ, HÍ#~å Œ̂∞. ÜÕ∞n aÅ›}∞_»∞ K≥Ñ≤Ê# Ñ¨̂ ŒºOÖ’ "≥Ú Œ̂\˜

"åHõºO K«̂ Œ∞=Ó.

t+¨μº : (K«̂ Œ∞=Ù#∞) ''JOHõO ˆHÑ≤ â◊â◊OH˜̂~ [Åx è̂Õó Ñ¨OHõO——

K«O„ Œ̂∞à’¡, Hõà◊OHõ=Ú#∞, H˘O «̀=∞Ok, ã¨=Ú„ Œ̂OÖ’ |∞~°̂ ŒQÍ ÉèÏqOKå~°∞.

<å~å : H˘O «̀=∞Ok =∞#∞+¨μºÅ∞, K«O„ Œ̂∞à’¡ =ÙO_»∞‰õΩ#fl+¨μ=O\˜ =∞K«ÛÜÕ∞ ≥̂·̀ Õ =Ù#fl^À

^•xfl ã¨=Ú„ Œ̂Ñ¨Ù |∞~°̂ Œ J#∞‰õΩ<åfl~°x Hõ̂ Œ∂, Hõq Jaè„áêÜ«∞O? ÜÕ∞ "≥é]̃"å_≥·<å,

Ü≥∞#fl_≥·<å, JÖÏ J#∞‰õΩO\Ï„_®? aÅ›}∞_»∞ =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞_Õ QÍx, Hõq «̀fiOÖ’

kQÆQÍ<Õ, Jã῭ «ºO HõeÊOKå_»∞. ÜÕ∞=ñO\Ï"££?
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t+¨μº : B#O_ç.

<å~å : WHõ Ñ¨̂ ŒºO Ü≥∞ÖÏ JÖÏ¡_À K«∂^•O....'JOHõO— J<Õ XHõ =∂@ fã¨∞‰õΩ<åfl_»∞.

^•xH˜ J#∞„áê™ê~°÷O 'Ñ¨OHõO— J<Õ =∂\ÁHõ\˜ Ü≥∞`åÎ_»∞... J@∞ÃÑ·x ''P JOHÍxH©,

~¸ Ñ¨OHÍxH©, Ü≥∞ÖÏQÆÜ«∂ J «̀Hõ_»O?—— Jx PÖ’zOz ÜÕ∞O Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞`åÎ_»O>Ë,

Ñ¨OHõO ã¨=Ú„ Œ̂OÖ’ =ÙO@∞Ok QÆ̂ •, K«O„ Œ̂∞_»∞#∂fl ã¨=Ú„ Œ̂OÖ’<Õ Ñ¨Ù\Ïì_»∞ QÆ̂ •,

P Ñ¨Ù@ì_»OÖ’ |∞~°̂ Œ ÜÕ∞=∂„ «̀"≥∞ÿ<å "˘O\˜H˜ JO@‰õΩO_® =ÙOK«∞ÛùO^• Jx

Ü≥∂zOz, JOHõ Ñ¨OHÍÅH˜ ÅOÔH "Õâß_»∞. JO Õ̀ Hõ̂ Œ∂?

t+¨μº : JO`Õ#O_ç.

<å~å : ã¨̂~QÍx, |∞~°̂ ŒO@∂ "˘Hõ"Õà◊ «̀yÖÏfl, Ü≥∞=_»~Ú<å Hõ_»∞HÀ¯„_®? ~Ú Œ̂O`å

Jã¨O Œ̂~°ƒùO KåÖÏ HÍ#=ã¨∂ÎOk.

t+¨μº : J=Ù#O_ç.

<å~å : J~Ú Õ̀ =∞#‰õÄ¯_® "˘Hõ „áêã¨=ÚHȭ  K«∂zÃÑ@∞ì† â’¡HõO JÅ∞¡̂ •O.

t+¨μº : 'â◊OYO— ÉÏQÆ∞O Œ̂O_ç.

<å~å : ÉÏQÆ∞Ok. J~Ú Õ̀ â◊OMÏxH©, K«O„ Œ̂∞_çH©, Ü≥∞ÖÏQÆ~å J «̀Hõ_»O?

t+¨μº : Ü«∞ÖÏQÆ<å JO_ç ≥̀Å∞Ñ¨Ù QÆ#∞Hõ LÑ¨=∂#O KÕ̂ •O.

<å~å : JOHõO, "˘Hõ\˜ «̀QÆÅ_»∞ «̀∂Ok Hõ̂ Œ∂! â◊OMÏxH˜ Hõà◊OHõ"Õ∞n?

t+¨μº : H˘OK≥O =∞ã≤Ñ¨ÓÃãÎ, Hõà◊OHõO ™ê è̂Œº=∞ø «̀∞O Œ̂O_ç.

<å~å : Fs, =¸~°∞ö_®! â◊OYO Ñ¨xH˜~å Œ̂∞. =∞~À =∂@ K«∂_»∞.

t+¨μº : â◊OHÍ.

<å~å : â◊OHÍ?... â◊OHÍ?... â◊OHÍ... Hõà◊OHÍxH˜, â◊OÔHÖÏ «̀yeOK«_»O~å? Pñ,

‰õΩkiOk, ~å~Ú.

(<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì K≥Ñ¨C#∞. t+¨μº_»∞ ~åÜ«Ú#∞.)

''JOHõO H˜q∞u â◊âßOˆH I

Hõ̂ äŒq∞Ç¨Ï #$Ï}ÏO q*ÏÜ«∞ Õ̀ â◊OHÍII——

''â◊âßO‰õΩ_çÖ’=Ù#fl =∞K«Û ÜÕ∞q∞@x =∞#∞+¨μÅ‰õΩ â◊OHõ ÜÕ∞ÖÏQÆ∞ Ñ¨Ù@ìQÆÅ Œ̂∞?——

=∞Ç¨ÉÏQÍ "˘zÛOk~å, â’¡HõO! ÜÕ∞=ñO\Ï=Ù.
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t+¨μº : ÉÏQÍ<Õ =ÙO Œ̂O_ç.

<å~å : =∞Ç¨, =∞Ç¨, J<åe. "˘\ì̃ ÉÏQÆ∞O_»_»O HÍ Œ̂∞. =∞Ç¨ ÉÏQÆ∞O Œ̂#∞. "≥Ú@ì"≥Ú Œ̂\˜̂H

`åà◊OÑ¨\ÏìO J#QÍ, â◊OHõ̂H â◊OHõ «̀yeOKå=ñ#fl =∂@! ~¸ Ñ¨̂ ŒºO K«∂¿ãÎ

~åA _»OÔQ·áÈ`å_»∞. "À=¸Å â◊âßO‰õΩ_»x `å<Õ JO@∂ ~ÚOHÍ JOHõ=ñ#flk

ÜÕ∞q∞\©, Jx Ü≥∞O «̀ |∞kú «̀‰õΩ¯= =∞xÃ+·<å J_»∞QÆ∞`å_®?

t+¨μº : (#=Ùfi PÑ¨Ù‰õΩO@∂) Ü≥∞=fi_»∂ J_»QÆ_»O_ç, L «̀Î~å~°úO â◊ÅqÜ«∞º~å?

<å~å : WOHÍ L «̀Î~å~°úO ‰õÄ_® =ÙOk„\Ï! ÜÕ∞q∞ ™ê è̂Œ#O† K≥Ñ¨Ê=Åã≤# Jaè„áêÜ«∞O

JO`å K≥¿ÑÊâßO QÆ̂ •?

t+¨μº : 'â◊OHõ~°—, J<Õ =∞~À=∂@ fã¨∞‰õΩx â◊OHõ~°∞_ç ã≤~°ã¨∞û g∞ Œ̂ K«O„ Œ̂∞_»∞ =Ù<åfl_»∞

QÆ#∞Hõ ÜÕ∞ ≥̂·<å "˘Ç¨Ï HõÅÊ# Ü≥∞uÎ̀ Õ ã¨~°O_ç.

<å~å : Jã¨Å∞ â◊OHõ<Õ, H˘\ì̃áêˆ~tO «̀~°∞"å «̀, =∞i HõÅÊ#H˜ *ÏQÍ "˘Hõ\˜ =ÙOKå"åñ?

WHõ `À= Hõ#Ñ¨_»̂ Õ,... Hõ#Ñ¨_»̂ Õ,... Ç¨ñ! ^˘iH˜Ok ~å~Ú!

(<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì K≥Ñ¨C#∞. t+¨μº_»∞ ~åÜ«Ú#∞.)

''JOHõO H˜q∞u â◊âßOˆHI

Hõ̂ •Ñ≤ #$Ï}ÏO #*ÏÜ«∞ Õ̀ â◊OHÍII——

â◊âßO‰õΩ_çÖ’ JOHõO ÜÕ∞q∞\˜? J<Õ â◊OHõ #~°∞Å‰õΩ Z#fl_»∂ HõÅ∞QÆ <Õ~°̂ Œ∞...

<å~å : „Ñ¨â◊ãÎ̈̀ «~°OQÍ "˘zÛOk~å? ÜÕ∞=∞O\Ï"£?

t+¨μº : (#=Ùfi PK«∞H˘##∞, =ÚYO Ñ¨Hȭ ‰õΩ uÑ≤Ê) B#O_ç.

<å<å : J\ì̃ â◊OHõ Ü≥∞#fl_»∂ Ñ¨Ù@ì<Õ~°̂ Œx „Ñ¨̂ äŒ=∂~°úOÖ’ „Ñ¨â◊fl‰õΩ ã¨=∂ è̂•#O =∂ ÉÏQÍ

‰õΩkiOk~å. Uk Ñ¨̂ ŒºO HõeÑ≤ K«̂ Œ∞=Ó.

t+¨μº : (t+¨μº_»∞ K«̂ Œ∞=Ù#∞)

''JOHõO H˜q∞u â◊âßOˆH

Hõ̂ äŒq∞Ç¨Ï #$Ï}ÏO q*ÏÜ«∞ Õ̀ â◊OHÍII——

<å~å : «̀QÆÖËâß=Ù~å! |OQÍ~°OÖÏO\˜ Ñ¨̂ ŒºO! H˘OK≥O ~åQÆ =~°ã¨ ÃÑ\ì̃ Ü«∂_»=~å Œ̂∂!

t+¨μº : (~åQÆ=~°ã῭ À) JOHõO H˜q∞u â◊âßOˆH! (P ÃÑ·x K«̂ Œ=*ÏÅHõ q~°QÆ|_ç #=Ùfi#∞.)

<å~å : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ #=Ùfi`å=Ù? Fiáê_»QÆ\Ïì! Ñ¨̂ ŒºO ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂O\Ï"å ÜÕ∞q∞\˜?

(<å<å =∞O„u „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞) =Ó~°∞HÀ! =Ó~°∞HÀ! <å<å =∞O„`˘ã¨∞Î<åfl~°∞, P Ñ¨„ «̀O

^•K≥~Úº. (QÆ∞~°∞t+¨μºÅ∞ xÅ∞ «̀∞~°∞).
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<å<å : ÜÕ∞qñ@O_À~Ú t+¨μº_çKÕ̀ « ~å~Úã¨∞Î<åfl~°∞? (t+¨μº_ç̀ À) ÜÕ∞q∞, JÉÏƒ~¸,

Hõ#|_»¤"Õñ =∂<Õâß=Ó?

<å~å : ÜÕ∞g∞ ÖË̂ ŒO_ç. „QÆO ä̂ŒO ~å~Úã¨∞Î<åfl#∞.

<å<å : (t+¨μº_ç̀ À) ÜÕ∞n P ~åã≤Ok K«̂ Œ∞=Ó. (t+¨μº_»∞ «̀ÅQÀ‰õΩ¯O@∂ QÆ∞~°∞"ÕfiÑ¨Ù

K«∂K«∞#∞).

<å<å : (t+¨μº_ç KÕ̀ «∞Ö’ Ñ¨„ «̀O ÖÏ‰õΩ¯x K«̂ Œ∞=Ù#∞, «̀ÅÜ≥∞uÎ <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì̀ À) Ü«∞=~°∞

K≥áêÊ~°O_ô ~¸ â’¡HõO?

<å~å : =∂ t+¨μº_»∂.

t+¨μº : ~ÚO «̀Hõ#fl ÉÏQÍ K≥Ñ¨ÊQÆÅ#O_ç.

<å~å : ÜÕ∞_çâß=Ó~°∞HÀ.

<å<å : â’¡HõO =∞@∞ì‰õΩ =∞Ç¨ ÉÏQÍ =ÙO Œ̂O_ç.

<å~å : ÉÏQÆ∞O Œ̂O\Ï~å? <å‰õΩ JÖÏˆQ `ÀzOk.

<å<å : ÉÏQÆ∞O_»_»=ñO>Ë PÖÏQÍ ~ÚÖÏQÍ J#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞qñ\˜? aÅ›}∞_ç Ñ¨̂ •ºxfl

Ñ¨QÆÅQ˘\Ïì̂~!

<å~å : =∂ t+¨μºÅ∞ K≥Ñ¨Ê=∞x Ñ‘‰õΩ¯uO>Ë ÜÕ∞^À K≥Ñ≤Ê K«∂^•=ñx K≥áêÊ#∞.

<å<å : «̀~°̄ O ‰õΩiÑ≤OzáÈuˆ~. ~ÚY aÅ›}∞_»∞ «̀Å^•K«∞HÀ"åe.

<å~å : Ñ¨̂ ŒºO JO «̀ „Ñ¨â◊ãÎ̈OQÍ=ÙO Œ̂x â◊Åq™êÎ~å?

<å<å : 'â◊ÅqÜ«∞º_»O— HÍ Œ̂∞ '=∞#q— J#O_ç. g∞ t+¨ºHÀ\˜Ö’ "å}‚̃  =∂@ =∞izáÈHõO_ç.

P â’¡Hõ „áêâ◊™êÎºxH˜, J=kè JO@∂ =ÙO Œ̂O_ç? g∞ˆ~ Hõq «̀fiO K≥Ñ¨Ê_»O „áê~°Oaè¿ãÎ,

~¸ Hõgâ◊fi~°¡O`å ã¨∂~°∞º_ç =ÚO Œ̂~° K«∞Hȭ ÖÏ¡QÆ K«HÍÑ≤HõÖ·̌ áÈ~å?

<å~å : âß„™êÎÅ∞ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl =∂ É’@¡H˜ Hõq «̀fiO K≥Ñ¨Ê_»ñ=#flk, «̀‰õΩ¯= Ñ¨x HÍ Œ̂O_ô?

<å<å : ~¸ ~ÀAÖ’¡ «̀‰õΩ¯= q Œ̂ºÅH©, «̀‰õΩ¯= =∞#∞+¨μºÅˆH Ü≥∞‰õΩ¯= qÅ∞=. ''~å[„^ÀÇ‘Ï!

«̀∞Å∞"å!—— Jx HÍj‡~°O #∞Oz, JHȭ _ç ~åAÅ∞ "≥à◊§Q˘\ì̃#, ~¸ aÅ›}∞_çH˜ =∞Ç¨

„áêA˝Ö·̌# =∞# =∞Ç¨~åAÖË, g∞ JO Œ̂iHõO>Ë Ü≥∞‰õΩ¯= Q“~°=O KÕã¨∞Î<åfl~°∞?

HÍ~å?

<å~å : aÅ›}∞Å#∞ HÍj‡~°O #∞Oz "≥à◊§Q˘\Ïì~°O_ô?
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<å<å : ‰õÄKÀO_ç, K≥|∞`å#∞ (t+¨μº_ç̀ À) JÉÏƒ~¸, g∞~°∞ H˘O «̀¿ãÑ¨Ù J= «̀Å‰õΩ "≥o§

K«̂ Œ∞=ÙHÀO_ç, K«̂ Œ∞=Ù =O\˜ =ã¨∞Î= ÖË̂ Œ∞.

(t+¨μºxH˜ "≥à◊§=∞x QÆ∞~°∞=Ù ã¨O[˝ KÕÜ«Ú#∞. t+¨μº_»∞ "≥à◊√§#∞. <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì

<å<å=∞O„u ‰õÄK«∞O Œ̂∞~°∞.)

<å<å : q<åfl~å, HõÅâ◊ =∞Ç¨~åA "˘Hõ "Õâ◊º#∞ =ÙOKå~°∞. P "Õâ◊º g∞ Œ̂ aÅ›}∞_»∞ XHõ

„Ñ¨|O è̂ŒO K≥Ñ¨ÊQÍ, HõÅâ◊ =∞Ç¨~åA ã¨O`À+≤Oz aÅ›}∞_çH˜ P "Õâ◊º ̂ Œyæ~° „Ñ¨"Õâ◊O

HõÅ∞QÆ*Ëâß~°∞. ~¸ ~åAÅH˜ Œ̂Ü«∞Ñ¨Ù_ç̀ Õ, K≥Ü«∞º «̀y# =∞~åº^•, K≥Ü«∞º Œ̂QÆx

=∞~åº^•, HÍ#~°∞. P ÃÑ·x [~°QÆ=Åã≤# Ñ¨x U^À, [iyOk. ̂ •O`À ~¸ ̀ «∞O@i

HõqH˜ L^•fiã¨# J~ÚOk.

<å~å : ~ÚO «̀ q^•fiOã¨∞_»∞ QÆ̂ •, JÖÏ [iy =ÙO@∞O Œ̂O_ô? Ñ¨O_ç̀ «∞_»#fl"å_»∞

‰õΔΩ„ Œ̂∞Å=Öˇ hK«=$ «̀∞ÎÅ‰õΩ kQÆ_»∞. H˜@ìHõ Z=~À ~¸ Hõ̂ äŒ HõeÊOz =ÙO\Ï~°x <å

=∞`«O.

<å<å : g∞‰õΩ Ö’HõO ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. J\ì̃ ã¨Oâ◊Ü«∞"Õ∞ g∞‰õΩO>Ë, D ~°O‰õΩ â’¡HõO K«kq

x*Ïx*ÏÅ∞ HõxÃÑ@ìO_ç. Œ̂ã¨∂Îs Ü≥∞=i^À áÈÖÏÛ~å?

(Ñ¨„ «̀O "˘Hõ\˜ KÕuH˜ ~ÚK«∞Û#∞.)

<å~å : ÜÕ∞q∞@O_çk? Œ̂ã¨∂Îi aÅ›}∞Å Õ̂ J#∞‰õΩO\Ï#∞. (K«̂ Œ∞=Ù#∞)

'JÅ=∞uK«Ñ¨Å`åfi «̀ûfiÑ¨fl=∂Ü≥∂Ñ¨=∞`åfi

«̀Êi}u q~°ã῭ åfi «̀ûOQÆ"Õ∞<åOQÆ<åÜ«∂ó I

Wu Ü«∞k â◊̀ «Hõ$ «̀fiãÎ̈̀ «fi=∂Ö’K«Ü«∂=∞

ãÎ̈̂ ŒÑ≤# Ç¨Ïi}ÏH©ΔO qã¨‡~°̀ «ºO «̀~å`å‡ II

DHõq «̀fi=¸, â◊$OQÍ~°O J#flq, Ü≥∞O «̀\˜ Ñ¨O_ç̀ «∞_çÔH·<å, Hõà◊OHõO Õ̀Hõ=∂#=Ù.

JO Œ̂∞Kå «̀<Õ =∂ «̀O„_çQÍ~°∞ Hõq «̀fiO K≥Ñ¨ÊÉ’ÜÕ∞=Ù ã¨∞=∂, K≥_»̀ å=x

â◊ÅqKÕÛ"å~°∞. <Õ K≥Ñ≤Ê# â’¡HõO zOÃÑÜ«∞ºO_ç.

<å<å : ~Úk zOÑ¨=Åã≤# â’¡HõO HÍ Œ̂∞. =∞Ç¨~å}©"åiH˜ K«∂Ñ≤™êÎ#∞. aÅ›}∞}‚̃ H˘@ì

QÆey#áê\˜ Hõq, =∞# P™ê÷#OÖ’ "˘Hõ~°O@∂ =Ù<åfl~°∞ QÆ̂ •, Jx "å~°∞ Ü≥∞O`À

ã¨O`À+≤™êÎ~°∞. D =¸ÅOQÍ g∞ÃÑ·x =∞Ç¨~å}©̃ "åiH˜ Hõey# P„QÆÇ¨ÏO H˘O «̀

=∞à◊§ QÆÅ Œ̂∞.
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<å~å : <å g∞ Õ̂ P„QÆÇ¨ÏO! ÜÕ∞O, <åÜ«∞<å! ÜÕ∞O, <åÜ«∞<å! Z#fl_»∂ ÜÕ∞ áêÑ¨O Ü≥∞~°QÆ<Õ!

<å<å : g∞ JO «̀ J=∂Ü«∞Hõ"≥∞ÿ# „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ <Õ#∞ ZHȭ _® K«∂_»ÖË̂ Œ∞. T~°O Œ̂iH© ≥̀eã≤#

=∂>ÿ̌<å g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.

<å~å : <å =O\˜ c Œ̂ „ÉÏÇ¨Ï‡_çÜ«∞O Œ̂∞ P„QÆÇ¨xH˜, HÍ~°}"Õñqñ\˜ <åÜ«∞<å?

<å<å : "˘Hõ HÍ~°}O, „ã‘ÎÖ’Å∞_≥·# D aÅ›}∞_ç ã¨Ç¨Ï"åã¨O KÕã¨∞Î<åfl~°<Õ – Ô~O_À HÍ~°}O,

g∞~°∞ D P™ê÷#OÖ’ Ñ¨O_ç̀ «∞Å~Ú =ÙO_çhfl aHΔÍ@#O KÕ¿ã Ñ¨~°̂ Õâ◊ Ñ¨O_ç̀ «∞_ç=Å¡

|Ç¨ï=∂#O Ñ¨i„QÆÇ≤ÏOK«_»O, P Ñ¨i„QÆÇ≤ÏOz# `å=à◊O "≥∞_»x "Õã¨∞H˘x

x~°ƒùÜ«∞OQÍ u~°QÆ_»O. <Õ#O@∂, Ü≥∞O`À ̂ Œ∂~°O g∞ Ü≥∂QÆº «̀, N"åi ã¨=∞HõΔOÖ’

=∞#q K≥Ü«∞º|\ì̃, g∞‰õΩ J>Ëì Ç¨xÖË‰õΩO_® ã¨iáÈ~Ú#k.

<å~å : Ñ≤Å¡Å"å}‚̃, =∞Ç¨Ï~å*Ï, <å H˘Hõ Ç¨x~å‰õΩO_® HÍáê_»O_ç. <å‰õΩ Ö∫HõºO ≥̀e

Ü«∞ Œ̂∞. J~Ú Õ̀ D `å=à◊O J «̀QÍ_çH˜ Ñ¨OÑ≤"Õ̂ Œ∞<å?

<å<å : JkHÍ Œ̂∞ Hõ~°Î=ºO. g∞‰õΩ ã¨=∞‡ «̀"≥·ñ Õ̀ <Õ<˘Hõ LáêÜ«∞O KÕ™êÎ#∞. ~°∞„^•HõΔÅ∞ „Ñ¨u

É·̌~åy Œ̂yæ~å ^˘~°∞‰õΩ`å~Ú. "å\˜H˜ qÅ∞"Õq∞\˜! |OQÍ~°O ÜÕ∞ =∂„ «̀O

=ÙO@∞O^À?

<å~å : ~Ú~°"≥· «̀∞ÖÏÅ∞ =ÙO@∞O Œ̂x, =∂ ~ÚO\˜ Pq_≥ JOk.

<å<å : K«∂âß~å, "≥ÚQÆ"åà◊§HõO>ˇ P_»"åà◊§H˜ Ü≥∞‰õΩ¯= |∞kú =ÙOk. ''HõΔ}â◊ó Hõ}â◊â‹·Û=

q^•º =∞~°÷O K« ™ê è̂ŒÜÕ∞ ǜ—— J<åfl_»∞. ~¸ `å=à◊O Ü≥∞Ñ¨Ê\ỖH·<å g∞‰õΩ Œ̂̂H¯k

HÍ Œ̂∞, QÆ#Hõ, P ~Ú~°"≥· «̀∞ÖÏÅ g∞^• =∞i <åÅ∞QÆ∞ «̀∞ÖÏÅ∞ "Õã≤ P qÅ=QÆÅ

HÍã¨∞Å∞ ~Ú™êÎ#∞† Jq Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x JHȭ QÍiH˜ XHõ HÍã¨∞Å ¿Ñ~°∞ KÕ~ÚOK«O_ç.

~°O_ç, JHȭ QÍi`À P =∂@ <Õ#∞ ã¨fiÜ«∞OQÍ =∞#q KÕ™êÎ#∞.

(W Œ̂Ì~°∞#∞ ~ÚO\˜Ö’H˜ "≥à◊√ Œ̂∞~°∞.)

(J Õ̂ ã÷̈ÅO) ˆHâ◊=Éèí@∞ì „Ñ¨"ÕtOz, ~Ú@∂ J@∂, K«∂z, Z=ih HÍ#Hõ XHõ

=¸Å‰õΩ ‰õÄK«∞x Ñ¨ÙãÎ̈Hõ Ñ¨„`åÅ∞ u~°QÆ"Õã¨∂Î =ÙO_»∞#∞. H˘O «̀¿ãÑ¨\˜H˜ ~°∞„^•HõΔ

`å=à◊=¸, XHõ Ñ¨„ «̀=¸, Ñ¨@∞ì‰õΩx, <å<å=∞O„uhfl, ã¨O`À+¨OQÆÅ =ÚYO`À

<å~åÜ«∞} Éèí@∞ì#∂fl „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞. g~°∞ =¸Å‰õÄK«∞#fl ˆHâ◊=Éèí@∞ì#∞ K«∂_»~°∞.)

<å<å : W@∞ÃÑ·x aÅ›}∞_ç̀ À HõeÜ«∞HõO_ç. =∂\Ï¡_»¤O ‰õÄ_® «̀Ñ≤ÊOK«∞H˘O_ç. ~°∞„^•HõΔ

`å=à◊O ÜÕ∞"≥∞ÿáÈ~ÚO Œ̂x Ü«∞=~°_çy<å, áÈ~ÚO Œ̂#O_ç. ~å[_çy Õ̀ J"Õ∞‡âß

##O_ç.
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ˆHâ◊=Éèí@∞ì :(=ÚO Œ̂∞‰õΩ =zÛ xez) D J|^•úÅ∞ P_»=Åã≤# J=ã¨~°"Õ∞q∞@O_ç?

<å<å : =∞ˆ~O ÖË̂ Œ∞. <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì è̂Œx‰õΩÅ∞ HÍ~°∞. Ñ≤Å¡Å "åà◊√§. JHȭ QÍi =O@#∞

J>Ëì Ç¨ÏOQÆ∞ÖË̂ Œ∞. JO Œ̂∞KÕ̀ «, ~¸ ~°∞„^•HõΔ `å=à◊O q„Hõ~ÚOz, P ™⁄=Ú‡ÃÑ\ì̃

|OQÍ~°O HÀã¨=∞x <å‰õΩ JHȭ QÍi â◊Å=Ù HÍQÍ, HÍã¨∞Å∞ ≥̀zÛ JHȭ QÍiH˜ ~ÚÑ¨C_Õ

^•YÅ∞ KÕâß#∞.

ˆHâ◊= : HÍ"˘K«∞Û#∞. HÍx aÅ›}∞Å`À HõeÜ«∞HõáÈ=_®xH©̃, =∂\Ï¡_»HõáÈ=_®xH© HÍ~°}

"Õ∞=ÚO_»∞<À H˘OK≥O â◊Å=Ù Œ̂Ü«∞KÕ~Ú™êÎ~å?

<å~å : "Õâ◊º =∂@ g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞ÖË̂ Œ∞ HÍÉ’Å∞?

ˆHâ◊ : "Õâ◊º =∂@ ÜÕ∞q∞@O_ç?

<å~å : aÅ›}∞Å∞, HõÅâ◊ =∞Ç¨~åAÅ∞ =ÙOz# "Õâ◊º`À ¿ãflÇ¨ÏO ÖÏ=Ù KÕâß~°@.

JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ "å~°∞ Õ̂â◊O #∞Oz `Àe"Õâß~°@.

ˆHâ◊ : U Œ̂∞+ì̈ ~¸ HõÅÊ# HõeÊOKå_»O_ô! (<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì <å<å=∞O„u "ÕÑ¨Ù K«∂ã≤

=Ó~°∞H˘#∞#∞.)

ˆHâ◊ : (<å<å=∞O„u`À) «̀=∞~°∞ ~ÚÑ¨C_»∞ Œ̂Ü«∞KÕ~ÚOz#xfl HÍã¨∞Å∞, <Õ#∞ «̀=∞‰õΩ

^•YÅ∞ KÕ™êÎ#∞, Éèí@∞ìQÍiH˜ <Õ#∞ KåÖÏ ™⁄=Ú‡ ÉÏH© =Ù<åfl#∞. ~°∞„^•HõΔ̀ å=à◊O

Ü≥ÚHȭ  qÅ∞= J#flk P |OQÍ~°OÖ’ ÖË̂ ŒO_ç, P =∂Å J=¸Åº"≥∞ÿ#k. Jk

~ÚÖÏ Œ̂Ü«∞ K≥Ü«∞ºO_ç. "åi HõO~î°=∞O Œ̂∞ uiw =ÙOK«∞`å#∞.

<å<å : JÖÏ QÆ~Ú Õ̀ <Õ<Õ =ÙOK«∞`å#∞. (=∂Å <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì "≥∞_» =ÙOK«É’=Ù#∞.)

ˆHâ◊= : «̀=∞HõO «̀ „â◊"≥∞O Œ̂∞‰õÄ? <Õ<Õ =ÙOK«∞`å#∞. (ˆHâ◊=Éèí@∞ì =∂Å#∞ Ñ¨@∞ì‰õΩx `å#∞

=ÙOK« „Ñ¨Ü«∞uflOK«∞#∞.)

<å<å : <Õ#∞ =ÙOz Õ̀ «̀áêÊ!

ˆHâ◊= : «̀=∞~°∞ ̀ «yeOK«=Åã≤# ã¨∂„ «̀O, Ü≥∞Ñ¨C_À XHõÑ¨C_»∞ =∂ JO Œ̂iH© =ÙO_»<Õ =ÙOk.

(ˆHâ◊=Éèí@∂ì, <å<å=∞O„f `å=à◊O`À ÃÑ#∞QÆ∞ÖÏ_»∞ «̀∂ =ÙO_»QÍ `å=à◊O ≥̀QÆ∞#<Õ

ÉèíÜ«∞OKÕ̀ «, <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì ‰õÄ_® `å=à◊O Ñ¨@∞ìH˘#∞#∞. ~ÚO «̀Ö’ aÅ›}∞_»∞

„Ñ¨"ÕtOK«∞#∞. =ÚQÆ∞æ~°∂ Ñ¨@∞ì= Œ̂ÅQÍ, `å=à◊=¸, <å<å=∞O„u KÕu Ñ¨„ «̀=¸,

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì KÕu Ñ¨„ «̀=¸, <ÕÅÑ¨_»∞#∞.)

aÅ› : (`å=à◊=Ú#∞, Ñ¨„ «̀=ÚÅ#∞ Ü≥∞uÎ) ÜÕ∞q∞\© Œ̂∞~°O «̀O? D Ñ¨O_ç̀ å„ˆQã¨~°∞_çH˜

Ü≥∞\ì̃ áê@∞ =zÛ#k! ~¸ L «̀̄ $+‚̈=∂Å‰õΩ Ü≥∞\ì̃ áê@∞ =zÛ#k! (XHõ Ñ¨„ «̀=Ú
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K«kq) Wk <å<å=∞O„uQÍi Hõq «̀fiO HÍ<ÀÑ¨Ù#∞. (Ô~O_»= Ñ¨„ «̀O K«∂ã≤,

Pâ◊Û~°ºÑ¨_ç) ~Úk ~ÚHȭ _ç ÔHÖÏ=zÛOk?

ˆHâ◊= : ÜÕ∞q∞@O_ç P Ñ¨„ «̀O?

aÅ› : („Ñ῭ «∞º «̀Î~° q∞Ü«∞ºHõ) WHȭ _» ˆHÖÏ=K≥Û#∞, ~¸ Ñ¨„ «̀O?

<å~å : K≥Ñ¨Ê= Œ̂Ìx <å<å=∞O„uQÍ~°∞, <å KÕ̀ « ÃÑ¶∞Ä~°"≥∞ÿ# „Ñ¨=∂}O KÕ~ÚOKå~°∞.

<å<å : (aÅ›}∞_ç KÕ̀ «∞Å∞ «̀# KÕ̀ «∞Å`À Ñ¨@∞ìH˘x) HõΔ=∞ è̂ŒfiO! HõΔ=∞ è̂ŒfiO!

aÅ› : ''HõΔ=∞ è̂ŒfiO——, ÜÕ∞q∞\˜, h „âß Œ̂úO!

<å<å : <å =Å¡ QÆ\ì̃ á⁄~°áê@∞ =zÛOk. HõΔq∞OK«O_ç. «̀=∞=O\˜ =∞Ç¨ Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ,

P„QÆÇ̈Ï=ñ#flk =ÙO_»̂ Œ∞. ~¸ â’¡HõO HÍj‡~° =∞Ç̈~åAÅ∞ =ÙOz# "Õâ◊º#∞ L Õ̂ÌtOz

`å=Ú ~°zOz<å~°x «̀=∞ t+¨μº_˘Hõ_»∞ ≥̀zÛ <å‰õΩ K«∂Ñ≤OKå_»∞. ^•O`À <å‰õΩ

J#∞=∂#O Hõey# =∂@ ã῭ «ºO. J#∞=∂#O Hõey «̀=∞`À ã¨O|O è̂ŒO "˘ Œ̂∞Å∞

H˘=∞‡x, <å~åÜ«∞}Éèí@∞ìQÍi`À <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê# =∂\Ï ã῭ «º"Õ∞. "åi =∞OzHÀi PÖÏ

K≥áêÊ#∞. JO Õ̀QÍx g∞‰õΩ JÑ¨HÍ~°O KÕ̂ •=∞x H˜Oz «̀∞Î J~Ú<å <å Jaè„áêÜ«∞O

HÍ Œ̂∞. P ™È=∞<å ä̂Œ∞_»∞ ™êHΔ̃. J| Œ̂ú"åñ_ç̀ Õ <å <≥uÎ g∞ Œ̂ PHÍâ◊=O «̀ñ Ñ≤_»∞QÆ∞

Ñ¨_çá⁄"åe. ̀ «=∞=O\˜ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=ÙÅ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ ‰õΔΩ„ Œ̂∞Å∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ #=∞‡_»O

|Ç¨ï á⁄~°áê@∞. ̂Hâ◊=Éèí@∞ìQÍ~°∞ ~¸ "Õâ◊º Hõ̂ äŒ JO`å â◊√ Œ̂ú J| Œ̂ú=ñx ~ÚÑ¨C_Õ

â◊ÅqÜ«∞ºQÍ, ''Ü≥∞O «̀\˜ Hõ|∞~°¡~Ú<å Ñ¨Ù\ì̃OKÕ Œ̂∞~å‡~°∞æÅ∞ =ÙO\Ï~°x—— Pâ◊º~°º

Ñ¨_®¤#∞. "åi =∂@O>Ë <å‰õΩ KåÖÏ QÆ∞~°∞ «̀∞. HõΔ=∞ è̂ŒfiO Jx uiw „áêi÷ã¨∞Î<åfl#∞.

aÅ› : (WO «̀ «̀_»=Ù PÖ’zOz, `å=à◊=Ú <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì "≥∞_»#∞ «̀yeOz) <Õ#∞

"≥o§áÈ~Ú#^•HÍ J~Ú<å, ~Úk "≥∞_»x =ÙO_»xÜ«∞ºO_ç. P «̀~°∞"å «̀ Ü≥∞ÖÏQÍ

g∞‰õΩ Œ̂Hȭ Œ̂∞. JÑ¨Ê\’¡ ~¸ Œ̂∞+ì̈=∞O„uH˜ ~¸ =∞Ç¨ Ç¨~°=Ú#∞ JiÊOz „áê}O

HÍáê_»∞H˘O_ç. â◊¥~å„ˆQã¨~°∞_≥·# ^•Ç¨ÏÖÏnèâ◊√x HõO~î°O#∞Oz Œ̂∞ëêì„ˆQã¨~°∞_≥·# D

‰õΩ=∞O„u HõO~î°=Ú#HÍ! Õ̂xH˜ ÜÕ∞ HÍÖÏxH˜ ÜÕ∞ J=ã÷̈ =ã¨∞ÎO^À, HÍ#ÖËO.

(<å<å=∞O„u Œ̂QÆæ~°‰õΩ "≥o§ =ÚYO g∞ Œ̂ =ÚYO =ÙOz) <å =¸Å=ÚQÍ ~¸

J=∂Ü«∞‰õΩ_≥·# „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ JÑ¨HÍ~°O K≥Ü«∞ºHõO_ç. g∞ Ü«∞O Œ̂∞ <å‰õΩ P„QÆÇ¨ÏO

ÖË̂ Œ∞. JO Œ̂∞‰õΩ «̀QÆ~°∞. Jã¨Ç¨ÏºO Hõ̂ Œ∞Ì. g∞ ‰õΩ„@HõÖÏ¡ ÅHõΔ ºO <Õ#∞ ~¸ Õ̂â◊O

q_çz "≥à◊§_»"Õñ QÆ̂ •? g∞~°∞ J>Ëì „â◊=∞Ñ¨_»HõO_ç. "≥O@<Õ "≥à◊§ «̀Åz<å#∞. PÇ¨!

ÜÕ∞q∞ Õ̂â◊O! ÜÕ∞q∞ =∞#∞+¨μºÅ∞! (x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)
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<å<å : ~¸ Hõà◊OHõO ÖË‰õΩO_®=ÙO>Ë, ~ÚO «̀"å_»∞ =∞iÖË_»∞.

<å~å : P "å~°Î, J| Œ̂ú=ñ<åflˆ~?

<å<å : JÖÏ J#HõáÈ Õ̀, "≥ÚÇ¨ÏO Ü«∞ Œ̂@ ÜÕ∞=ñ#∞fl?

ˆHâ◊ : (<å<å =∞O„u`À) JÜ«∂º, XHõ =∞#q! «̀=∞ P„QÆÇ¨ÏO =∂ =ÙÉèíÜ«ÚÅ Ü≥∞_»ÖÏ

„Ñ̈ã̈iOÑ̈ K≥Ü«∞º=∞x ̀ å=Ú =~°O J#∞„QÆÇ≤Ï¿ãÎ<Õ, ~¸ ̂ Õâ◊OÖ’ =ÙO\ÏO. ÖË‰õΩO>Ë,

Õ̂âßO «̀~°O áÈ`åO. "Õ∞=Ú, JÅ∞ÊÅO. `å=Ú P™ê÷#OÖ’ Kåe=Ù<åfl~°∞.

=º=Ç¨~°ã≤÷u ZÑ¨C_»∞ ÜÕ∞ sux =ÙO_»∞<À ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. ~¸ `å=à◊O `å=Ú

=ÙOÑ≤OK«O_ç. Ü«∂ ã¨OQÆu "Õ∞O Ü≥∞=i`À#∂ K≥Ñ¨ÊO. "Õ∞O Ñ¨O_ç̀ «∞ÅO† J<Õk

"˘Hõ=∂\Ï, *Ë¿ãk XHõÑ¨h HÍ<Õ~°̂ Œ∞. =∂=∂ ã¨fiÉèÏ"åÅ∞ ‰õÄ_®, ~¸áê\˜̃ `å=Ú

HÍ<Õ =ÙO\Ï~°∞.

<å<å : ~å=∂ ~å=∂! ̀ å=à◊O <åHÍ¯"åÅ#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞qñ\˜? JHȭ QÍ~°∞ =ÚK«Û@Ñ¨_®¤~°∞

Hõ̂ • Jx HÍã¨∞Å∞ ≥̀KåÛ#∞. g∞ =ÙÉèíÜ«ÚÅH© <å HõO~î°OÖ’ „áê}O =ÙO_»QÍ, Ç¨x

~å‰õÄ_»̂ Œ∞. g∞ <åÜ«∞#QÍiH©, =∂ <åÜ«∞#QÍiH© LO_Õ ¿ãflÇ¨Ï"≥·ñ<å

PÖ’zOK«∞HÀ<å? Ñ¨O_ç̀ «∞ÅO>Ë <å‰õΩ „áê}O HÍ^•? <Õ#∞ â◊√ Œ̂ú [Ü«∞#∞}‚̃

J#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞qñ\˜? JHȭ Œ̂QÆæ~° â◊Å=Ù Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x "≥à◊̀ å#∞. g∞ Ü≥∂QÆº «̀

"Õ̂~<å`À K≥áêÊÖÏ?

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)
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aÅ›}©Ü«∞=Ú : J=Ú„k «̀ ÉèÏQÆ=Ú
aÅ›}©Ü«∞=Ú
* Ô~O_»= JOHõ=Ú

ã÷̈Å=Ú

JxÇ≤ÏÖÏ¡ Ñ¨@ì}=Ú#‰õΩ H˘OK«O Œ̂∂~°OÖ’ ã¨~°ã¨fif #n f~°=∞O Œ̂∞ HÍj‡~°

~å[Ñ̈Ù„ «̀∞Å∞ =Åã̈ =zÛ q_çz# ¿Ñ@, XHõ L^•º#=#=Ú =∞ è̂Œº P HÍj‡~°∞Å Ü«∞[=∂xhfl,

HÍj‡~° =∞Ç¨~åAÅ‰õΩ |O è̂Œ∞=Ù#∂fl, XHõÑ¨C_»∞ HÍj‡~° ~å[º=ÚÖ’ ™ê=∞O «̀~åA#∂fl S#

K«O„ Œ̂=~°‡ J<Õ ~åA Ü≥ÚHȭ  `À@ q∞H˜̄ e ~°=∞º"≥∞ÿ#k.

K«O„ Œ̂=~°‡ â◊¥~°∞_»∞, q^•fiOã¨∞_»∞, Ö’HÍ#∞Éèí==Ú HõÅ"å_»∞. =∞Ç¨Ï=∞‡ Œ̂∞ Ñ¶̈∞lh

™È=∞<å ä̂Œ ˆHΔ„ «̀=Ú#∞ H˘\ì̃#Ñ¨C_»∞ DÜ«∞# ‰õΩ=∂~°∞_»∞ WO„ Œ̂=~°‡ Ü«Ú Œ̂úOÖ’ =∞$u

á⁄O ≥̂#∞. WO„ Œ̂=~°‡‰õΩ ~°} ã≤OÇ¨ï_»#∞ Ñ¨O^˘q∞‡kÜÕ∞à◊§ „áêÜ«∞OQÆÅ XHõ ‰õΩ=∂~°∞_»∞#∞,

Ñ¨̂ ŒÇ¨ˆ~à◊§ „áêÜ«∞=ÚQÆÅ ‰õΩ=∂Ô~ÎÜ«Ú#∞ HõÅ~°∞.

K«O„ Œ̂=~°‡QÍi Éèí=#=Ú#‰õΩ ™êg∞Ñ¨º=ÚÖ’ P Ü«Ú^•º#=#=ÚÖ’<Õ XHõ H˘Å#∞

=_»∞¤# „^•HõΔ fQÆ Åe¡# =∞O@Ñ¨=ÚÖ’ z„`åã¨#=Ú g∞ Œ̂ [q∞e ã÷̈OÉèí=ÚÅ‰õΩ KÕiÛ#

kO_»∞#∞ Kå~°|_ç aÅ›}∞_»∞, Ü≥∞ Œ̂@ =∞i =Hõ z#fl z„`åã¨#=Ú g∞ Œ̂ ~°}ã≤OÇ¨ï_»∞

‰õÄK«∞x Ü«ÚO Œ̂∞~°∞.

aÅ› : (Ñ¨„ «̀=Ú KÕ̀ «Ñ¨\ì̃ K«̂ Œ∞=Ù#∞.)

J™êºâ◊Û~°º=∞Ü«∞ã¨º =∞¢#ÎQÆ̀ «Ü«∞ó Ãã· fi~°O «̀~°OÔQ· ~°Ñ≤,

*Ï˝Ü«∞<ÕÎ # q è̂Õi"åu‰õΩ\˜ÖÏ "≥·̂ ŒQÆúºã‘=∂ Éèí∞=ó

„â◊¥Ü«∞<ÕÎ„Ñ¨uÉèí∂Éèí$`åO =ã῭ «Ü«∞ ãÎ̈ fiOQÆ̀ «∞Î~°OQÍ=o

qâ’fi Õ̀̊Å Y∞~å„QÆY}¤̃̀ «=∞}˜ HΔÀ}©̀ «ÖÏó ˆH=Å"£∞!

~°}ã≤OÇ¨ï_»∞ : PÇ¨! ÜÕ∞q∞ â’¡HõO!

aÅ› : ‰õΩ=∂~°, Wk q#O_ç.

"å «̀ûÅºO #=Ç¨Ï «̀ºÑ῭ «ºq+¨ÜÕ∞ "åºHΔ̃Ñ¨º Õ̀ # HõΔ}O

^•HΔ̃}Ëº# ã¨g∞Ç¨Ï Õ̀ #== è̂Œ∂ =ˆ~æÑ≤ nè~åâ◊Ü«∞ó

xëê‚̀ «ó ‰õΩ\˜ÖË #Ü«∂ è̂Œfix K«~°<åflKå~°Ñ¨Ó «̀ó „Ñ¨Éè’ó

Œ̂∞™êû è̂•º #Ñ≤ ™ê è̂ŒÜ«∞ «̀ºaè=∞`å #~å÷ #∞û™ê è̂•º#Ñ≤
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~°} : «̀=∞=O\˜ =∞Ç¨Hõ=ÙÅ=Å¡ Hõ$u á⁄O Œ̂_»=ÚKÕ̀ « J=∂ «̀º ã¨OÑ῭ «̄ ~°∞Å [#‡

ã¨Ñ¶̈Å"≥∞ÿ#k. P =∞Ç¨Ñ¨Ù~°∞+¨μ_»∞ Jã¨=∂# „Ñ¨uÉèÏ=O «̀∞_»∞, Œ̂Ü«∂à◊√_»∞, „Ñ¨Éèí∞

qâßfiã¨áê„ «̀∞_»∞† =∞ihfl D ~å*ÏºxH˜ HÍÅQÆu KÕ̀ « =Åã¨ =zÛ# =∞=Ú‡#∞

HÍáê_»∞ «̀∞#fl Ñ¨~°=∞ q∞„ «̀∞_»∞. «̀=∞ á⁄QÆ_»Î‰õΩ «̀y#"å_ÕQÍx *·̌#∞_»∞ HÍ‰õΩO>Ë

Ü«∞O`À ÉÏQÆ∞O_»∞#∞ Hõ̂ • Jx J#∞‰õΩO\Ï#∞.

aÅ› : (z~°∞#=Ùfi #qfi) „Ñ¨Éèí∞=Ù #q∞‡# |O@~Ú, q∞=∞‡efl HÍáê_»∞ «̀∞#fl q∞„ «̀∞_≥·,

Ö’HÀÑ¨HÍ~° è̂Œ∞s}∞_≥·#Ñ¨C_»∞ PÜ«∞# =∞ «̀O g∞‰õΩ ZHȭ _» J_»∞¤ =K≥Û#∞ ‰õΩ=∂~å?

~°} : ã¨HõÅ ã¨̂ Œ∞æ} ã¨OÑ¨#∞fl_»∞ QÆ̂ •, =∞ «̀O QÆ∂_® =∞Oz ≥̂·̀ Õ, K«O„ Œ̂∞_çH˜ Hõà◊OHõO

ÖË#@∞¡ =ÙO_»∞#∞ QÆ̂ • Jx <å =∞#ã¨∞û# H˘~°̀ «.

aÅ› : ‰õΩ=∂~°, x["≥∞ÿ# *Ï˝#=Ú#∞ ™êkèOK«=Öˇ#<Õ JaèÖÏ+¨ QÆÅ g∞É’\˜ Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ

Ñ¨~° =∞ «̀=ÚÅÜ«∞O Œ̂∞ Jã¨∂Ü«∞ =ÙO_»‰õÄ_»̂ Œ∞. D Éèí∂ „Ñ¨Ñ¨OK«=∞O Œ̂∞ ÖˇHȭ ÖËx

=∞`åÅ∞ =Ù#flq. Jxfl ¿ÑÔ~H˜̄ # =∞ «̀=ÚÅÖ’#∂ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∂, ã῭ «∞Ê~°∞+¨μÅ∂

HõÅ~°∞, Jxfl ¿ÑÔ~H˜̄ # =∞ «̀=ÚÅÖ’#∂ ã¨O™ê~°=Ú#∞ ̀ «iOKÕ ™ê è̂Œ#=ÚÅ∞ HõÅ=Ù.

PÜ«∂ ™ê è̂Œ#=ÚÅ#∞ J=ÅOaOz „áêA˝Å∞ è̂Œ~°‡=∂~åæ#∞=~°∞ÎÖ·̌, ã¨̂ • Ö’HÀÑ¨

HÍ~°áês}∞Ö·̌ PÜ«∂ =∞ «̀=ÚÅ‰õΩ =<≥fl ≥̀̀ «∞Î~°∞. JO Œ̂∞‰õΩ J=∂ «̀º ã¨OÑ῭ «̄ ~°∞ÖË

Œ̂$ëêìO «̀=Ú. J„áêA˝Å∞ P «̀‡ÖÏÉèí=Ú<Õ P¿ÑHΔ̃OK«∞K«∞ J\ì̃ ÖÏÉèí=Ú ã¨=∞‰õÄ_»∞

@‰õΩ =OHõ~° `À=Å #_çz, `å=∞ã¨∞Ö·̌ Ñ¨~°∞Å#∞ Ñ‘_çOK«∞K«∞ rqHõÖËx [Ñ¨ «̀áê Œ̂∞

Å#∞ KÕÜ«ÚK«∞ Ö’Hõ=Ú#∞, ̂ Õ=Ù_çx‰õÄ_® =∞ÉèíºÑ¨~°∞Ñ¨ Ü«∞uflO «̀∞~°∞. J\ì̃"å_»∞ <å<å

=∞O„u. ¿Ñ~°∞QÆÅ =∞ «̀=∞ÖÏ¡ ã¨„ «̀Ê=~°Î##∞, Éèí∂ «̀̂ ŒÜ«∞#∞ =ÚYº=ÚÅx Kå@∞

«̀∞#flq. "≥·kHõ=∞ «̀=ÚÅHõ#fl É∫ Œ̂ú *·̌#=∞ «̀=ÚÅÖ’<Õ g\˜H˜ „áê=ÚYº «̀ ÖÏ=Ù.

ã¨„ «̀Ê=~°Î# J<Õk P «̀‡‰õΩ Hõ=K«=Ú. Éèí∂ «̀̂ ŒÜ«∞ J<Õ Láêã¨# „Ñ῭ «ºHõΔ ã¨fi~°æ"≥∞ÿ ã¨̂ Àº

P#O Œ̂̂ •Ü«∞Hõ=Ú, x~åfi º["≥∞ÿ# D QÆ∞}=ÚÅ`À "Õ∞à◊#ÖËx [Ñ῭ «áê Œ̂∞Å∞ =º~°÷

=ÚÅ∞. =∞#ã̈∞ûÜ≥ÚHȭ  ̂ Œ∞~°fi$ «̀∞ÎÅ#∞ =∞o§OK«_»O JÅÊ |∞ Œ̂∞úÅ‰õΩ ™ê è̂ŒºOHÍ Œ̂∞. =Ú‰õΩ¯

ayOK«∞‰õΩ ‰õÄK˘#∞@ „Ñ¨u H˘OQÆ‰õÄ ™ê è̂Œº"Õ∞. QÍ# "≥·k‰õΩ_≥·# <å<å=∞O„u Hõ#fl,

*·̌#∞_≥·# ã¨OÑ῭ «̄ ~°∞ÖË t+¨μì. <åÅ∞QÆ∞ ̂ ÕâßÅ∂ uiy <åÅ∞QÆ∞ ̂ ÕâßÅ"åi ̀ À_»#∂ J#fl

Œ̂=Ú‡Å=Ö̌ |uH̃# "åà◊§‰õΩ =∞`åaè=∂<åÅ∞ =∂ã≤áÈ`å~Ú. |∞kúH̃ ã̈OÔHà◊√§ q_çáÈ`å~Ú.

~°} : *·̌#∞Å∞ "Õ̂ ŒÉÏÇ¨ïºÅ∞ QÆ̂ • Jx.

aÅ› : P =∂@‰õΩ =¿ãÎ =∞# Œ̂~°≈<åÅ∞ Jhfl "Õ̂ Œ „áê=∂}º=Ú#∞ ã¨iQÍæ "˘Ñ¨C‰õΩ#fl"å?

"˘Ñ¨C‰õΩ#flq =∂„ «̀O =Hȭ  sux "˘Ñ¨C‰õΩ#fl"å?
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~°} : (Ü≥∂K«# #\˜Oz) J=Ù#∞ x["Õ∞#O_ç.

aÅ› : =∞i ÜÕ∞ÖÏ "Õ̂ Œ=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛ Jaè=∂#=Ú? Jxfl =∞`åÅ "å~°∂ "˘Ñ¨C‰õΩ<Õ

â◊|Ì „Ñ¨=∂}=Ú =Hȭ >Ë, <å‰õΩ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞#flk JO Œ̂∞Ö’ <å HõO>Ë g∞ˆ~ Ñ¨O_ç̀ «∞Ö·̌

=ÙO\Ï~°∞.

~°} : ÜÕ∞ q Œ̂ºÖ’<≥·<å «̀=∞ áê Œ̂=ÚÅ = Œ̂Ì â◊√„â◊¥+¨KÕã≤, JÉèíºã≤OK«_»=Ú‰õΩ J~°∞›_»#∞

QÍx, «̀=∞ Ü≥∞ Œ̂∞@ <Õ#∞ Ñ¨O_ç̀ « Ñ¨̂ Œ"åK«∞º_»#∞ Ü≥∞#fl_»∂ HÍ<Õ~°#∞.

aÅ› : <Õ K≥Ñ¨Ê=zÛ# ã¨~°fi=∞ «̀ ã¨=∞‡ «̀"≥∞ÿ# â◊|Ì „Ñ¨=∂} =∞<Õk W\ì̃k Jx K≥Ñ¨Ê_»=Ú‰õΩ

â◊Hõº=Ú HÍx P#O Œ̂=Ú#∞ HõÅ∞QÆ*Ë¿ã qÖÏã¨=f ã¨O|Okè â◊|Ì „Ñ¨Ñ¨OK«O ( «̀Å

«̀_çq∞) XH˘¯Hȭ  "≥O„@∞Hõ <≥~°∞ã¨∞Î#flk Hõ#∞Hõ P â◊|Ì „Ñ¨Ñ¨OK«=Ú q+¨Ü«∞OÖ’

|kè~°̀ « JÑ¨C_Õ =∞=Ú‡Å#∞ P=Ç≤Ïã¨∞Î#flk.

~°} : Ñ¨Ó~°‚ Ü«∞ø=#=ÚÜ≥ÚHȭ  â◊$OQÍ~° ~°ã¨„QÆÇ¨Ï} â◊HÎ̃, "å~°úHõº=Ú Ü≥ÚHȭ  *Ï˝#ã¨OÑ¨fÎ,

P Ô~O_»∞ J=ã÷̈Å‰õÄ ã¨Ç¨Ï[=ÚÖ·̌# ^À+¨=ÚÅ∞ JO@‰õΩO_®, =∞Ç¨Hõ=ÙÅ Ü«∞O Œ̂∞

ã¨̂ • Hõey =ÙO@q.

¿ÇÏÖÏÉèíºãÎ̈ ã¨=∞ãÎ̈ âßG QÆÇ¨Ï#ó ™êÇ≤Ï «̀ºáê ä̂Àxkè

„H©_®Ö’_»# Ñ¨}¤̃̀ «ó „Ñ≤Ü«∞ «̀=∞ó â◊$OQÍi}©<å"£∞ y~å"£∞II

Jx Hõ~°‚ =∞Ç¨~åA Ü≥∞=ix QÆ∞iOz K≥Ñ¨ÊQÆeQÍ~°∞? =ã¨∞Î „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’, [#

™ê=∂#º=Ú#‰õΩ QÀK«~°=Ú HÍx ~å=∞}©Ü«∞Hõ=Ú#∞ HõxÃÑ@ì Hõey# "å~°∞ Hõ=ÙÖË

Hõ̂ •!

aÅ› : ‰õΩ=∂~å, ~ÚO «̀ Ñ¨i*Ï˝#=¸, QÆ∞}ã¨OÑ¨fÎ HõÅ g∞~°∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ HÍHõáÈ Õ̀ ~ÚOHõ

Ü≥∞=~°∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞, ã῭ «º"Õ∞: ã¨fi~°æ #~°Hõ=ÚÅ<Õq ~¸ Ö’HõOÖ’<Õ =Ù#flq. K«∂_»

<ÕiÛ#"å_çH˜ „Ñ¨u Õ̂â◊OÖ’#∂ HõÅ=Ù, #O Œ̂#=<åÅ∞, Õ̂=`å „ã‘ÎÅ∂, =∞Ç¨Ï~°∞›Å∂.

J\ì̃ Éèí∂Ö’Hõ=∞O Œ̂∞QÆÅ P ã̈fi~°æ ~å=∞}©Ü«∞Hõ=Ú#∞ HÍ=º=ÚÅ∞QÍ ã̈~°fi[# "Õ̂ Œº=Ú

KÕã≤<å_»x Hõ̂ • HÍo^•ã¨∞#∞ <Õ#∞ "≥∞K«∞Û‰õΩO\Ï#∞. T~°fiã≤ Ñ¨Ù~°∂~°=Ù_ç Hõ#∞flÅ∞

=¸Ü«Ú@‰õΩ ^˘OQÆ̀ «#=ÚQÍ "≥#∞Hõ áê@∞# =K«∞Û#Ñ¨Ù_»∞ P"≥∞ JO ≥̂Å Ü≥ÚHȭ

J}w J}QÆx K«_çÜ≥ÚHȭ  ™⁄QÆã¨∞ Hõ=ÙÅÖ’HõÖÏ¡ HÍo^•ã¨∞ Hõ̂ • „QÆÇ≤ÏOK≥#∞.

''QÆ∂_è»O #∂Ñ¨Ù~°â◊|Ì=∂„ «̀ =∞Ñ≤ "Õ∞ HÍO «̀O „â◊√`Ò áê «̀ÜÕ∞ ǜ——. Hõq «̀fiOÖ’ è̂Œfix

J#flk P JO ≥̂Å K«_çÖÏQÆ∞ =ÙO_»=Öˇ. K«∂_»O_ç ‰õΩ=∂~å, <Õ#∞ K≥Ñ≤Ê# â◊|Ì

„Ñ¨=∂}=Ú#∞ HÍo^•¿ã QÆ̂ • x~°fiK«#O KÕâß_»∞.
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''™ê=∞#Î =∞øo =∞}˜ ~°l˝̀ « áê Œ̂Ñ‘~î°,

"Õ∞HÍ «̀ Ñ¨„ «̀ =∞=<Õ~°fl «̀̂ ä• „Ñ¨Éèí∞ «̀fi"£∞

J™êº ã¨ûMË K«~°}Ü≥∂ ~°Ç¨Ï =∞ Œ̂º HÍãÎ̈

=∂*Ï˝Hõ~°̀ «fi =∞qÅOÑ¶̈∞º Ü«∞ ä̂•Hõ$`å~°÷ó——

„Ñ≤Ü«Ú~åe P[˝‰õΩ K«„Hõ=~°∞ÎÅ∞ | Œ̂∞úÅ∞, W «̀~°∞Å =∂@ K≥Ñ¨Ê<ÕÖÏ.

~°} : JÇ¨Ï ÜÕ∞q∞ â’¡HõO QÆ∞~Àr!

aÅ› : ‰õΩ=∂~°, Wk q#O_ç.

"å «̀ûÅºO #=Ç¨Ï «̀º Ñ῭ «ºq+¨ÜÕ∞ "åºHΔ̃Ñ¨º Õ̀ # HõΔ}O

^•HΔ̃}Ëº# ã¨g∞Ç≤Ï Õ̀ #== è̂Œ∂ =ˆ~æÑ≤ nè~åâ◊Ü«∞ó

xëê‚̀ «ó ‰õΩ\˜ÖË #Ü«∂ è̂Œfix K«~°<åflKå~°Ñ¨Ó «̀ó „Ñ¨Éè’ó

Œ̂∞™êû è̂•º#Ñ≤ ™ê è̂ŒÜ«∞ «̀ºaè=∞`å #~å÷#∞û™ê è̂•º#Ñ≤óII

~°} : =∞Ç¨=∂ «̀º ã¨OÑ῭ «̄ ~°∞_»∞ g∞=O\˜ =∞Ç¨Hõq=Å¡ Hõ$u á⁄O Œ̂_»O† ÜÕ∞q∞

J Œ̂$+ì̈=O «̀∞_»∞. =∞#‰õΩ PÑ¨ÙÎ_»∞ «̀=∞ á⁄QÆ_»Î‰õΩ «̀y#"å_Õ QÍx *·̌#∞_»∞

HÍ‰õΩO_®=ÙO>Ë ÉÏQÆ∞O_»∞#∞.

aÅ› : (z~°∞#=Ùfi #qfi) ‰õΩ=∂~°! x["≥∞ÿ# *Ï˝#=Ú#∞ ™êkèOK«=Öˇ##fl Ñ¨O_ç̀ «∞_çH˜ Ñ¨~°

=∞ «̀=ÚÅ Ü≥∞_»Å Jã¨∂Ü«∞ =ÙO_»‰õÄ_»̂ Œ∞. D Éèí∂ „Ñ¨Ñ¨OK«=∞O Œ̂∞ ÖˇHȭ ÖËx

=∞`åÅ∞ =Ù#flq. Jxfl =∞`åÅÖ’#∞ „Ñ¨uÉèÏ=O «̀∞Å∞, =∞Ç¨Ñ¨O_ç̀ «∞Å∂ HõÅ~°∞.

=∞# =∞ «̀"Õ∞ x[=¸, Ñ¨~° =∞ «̀=ÚÅhfl J| Œ̂ú=¸ J#∞@ J[˝̀ «. U Õ̂â◊OÖ’,

ÜÕ∞ =∞ «̀OÖ’, ÜÕ∞"Õ∞q∞ "Õ∞Å∞ =ÙO>Ë J Œ̂ÖÏ¡ „QÆÇ≤ÏOK«̂ Œy# Õ̂. <åÅ∞QÆ∞ Õ̂âßÅ∂

uiy <åÅ∞QÆ∞ =∞`åÅ "åà◊§`À#∂ J#fl «̀=Ú‡ÖÏ¡QÆ |uH˜# "åà◊§H˜ =∞`åaè=∂<åÅ∞

=∂ã≤áÈ`å~Ú. |∞kúH˜ ã¨OÔHà◊√§ q_çáÈ`å~Ú. "≥·kHõ =∞`å=ÅOaÜ≥ÿ∞ ~ÀE Ô~O_»∞

~°≠∂=ÚÅ∞ =∞~î°O"Õã≤ [Ñ῭ «áêÅ∞ KÕ¿ã <å<å=∞O„u „Ñ¨=~°Î#‰õΩ, *·̌#∞_≥·

"Õ̂ ŒÉÏÇ¨ïº_≥·# ã¨OÑ῭ «̄ ~°∞_ç „Ñ¨=~°Î#‰õΩ HõÅ ÉèË̂ Œ=Ú K«∂ã≤Îi Hõ̂ •! <å<å=∞O„u

«̀#‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#x QÆifiOKÕ P ÉèíQÆ=næ̀ «Ö’<Õ `˘q∞‡ Œ̂= J è̂•ºÜ«∞OÖ’ Õ̂=„Ñ¨Hõ$u,

~åHõΔã¨ „Ñ¨Hõ$u =i‚OÑ¨|_çÜ«Ú#flq. JO Œ̂∞Ö’ "≥·k‰õΩ_≥·# <å<å=∞O„uÜ«∞O Œ̂∞

Pk~åHõΔã¨ QÆ∞}=ÚÅ∞ =¸sÎÉèíqOz =Ù#flq. *·̌#∞_≥·# ã¨OÑ῭ «∞¯=∂~°∞_ç Ü«∞O Œ̂∞

Õ̂=QÆ∞}ÏÅ∞ =Ù#flq. w «̀Ö’HõÖÏ¡ qÅ"≥·# â’¡HÍÅ∞ P J è̂•ºÜ«∞OÖ’ =Ù<åfl~Ú. Jq

=∞#ã¨∞#∞ Ñ¨\ì̃#"å_»∞ «̀#∂fl, Ö’HÍhfl ‰õÄ_® [~Ú™êÎ_»∞.
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~°} : J~Ú Õ̀ "Õ̂ Œ=ÚÅ∞ „Ñ¨=∂}=ÚÅ∞ HÍ"å?

aÅ› : =∞# Œ̂~°≈#=ÚÅ∞ =∂„ «̀O Jhfl "Õ̂ Œ„Ñ¨=∂}O JOwHõiOKåÜ«∂, =Hȭ sux

JOwHõiOKåÜ«∂, Jxfl =∞`åÅ∂ "˘Ñ¨C‰õΩ<Õ â◊|Ì „Ñ¨=∂}=Ú <å‰õΩ XHȭ >Ë

Hõ#|_»∞`«∞#flk.

~°} : Uq∞@O_ç Jk?

aÅ› : Ü«∞ø=fi#∞Ö·̌# g∞Ô~~°∞QÆ~å, ‰õΩ=∂~å?

~°} : áÈÅÛÖË‰õΩO_® =Ù<åfl#∞.

aÅ› : qÖÏã¨ ~°̀ «∞Å`À ã¨O|OkèOz# â◊|Ì*ÏÅO. P â◊|Ì „Ñ¨=∂}O ã¨$ëêìºk#∞O_ç Jxfl

=∞`åÅ"å~°∂t~°™ê=Ç≤ÏOK«∞‰õΩO@∞<åfl~°∞. P „Ñ¨=∂}O Ü≥ÚHȭ  |ÅO x#fl\˜

~ÀA<Õ <å‰õΩ =ºHõÎ=∞~ÚOk.

~°} : (J~Ú+ì̈=Ú#∞ =ÚY=Ú# Hõ#Ñ¨iÛ «̀~°∞"å «̀ z~°∞#=Ùfi #=Ùfi#∞.)

aÅ› : ‰õΩ=∂~å? QÆ∞~°∞=Ù g∞ Œ̂ t+¨μºÅ‰õΩ JÅHõá⁄_»q∞O^•? Uq∞ D „ÉÏÇ¨Ï‡}∞_»∞

=∞Ç¨~å[‰õΩ=∂iHõÅ â◊$OQÍ~°O q+¨Ü«∞=Ú#∞ „Ñ¨ÖÏÑ¨O KÕã¨∞Î<åfl_® Jx

HÍ=K«∞Û#∞. «̀~°"å «̀ WO «̀ Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞ J~Ú<å_® Jx #=Ùfi =zÛ#^•? J~Ú Õ̀

aÅ›}∞_»∞ HõqâıY~°∞_»#fl =∂@ =∞~°zui ‰õΩ=∂~å! Hõq JO>Ë Ü≥∞=_»∞. =ã¨∞Î

„Ñ̈Ñ̈OK«=Ú#O Œ̂∞ ~Ú «̀~°∞Å∞ K«∂_»ÖËx ™⁄QÆã̈∞Å∞ K«∂¿ã"å_»∞. W «̀~°∞Å‰õΩ J"Õ̂ Œº"≥∞ÿ#

~°ã¨=Ú#∞ J#∞ÉèíqOKÕ"å_»∞. HÍo^•ã¨∞#∞ D q+¨Ü«∞OÖ’ ZO ≥̀·<å "≥∞K«Û=Åã≤

=Ù#flk. „Ñ≤Ü«Ú~åÅ∞ ^˘OQÆ̀ «#OQÍ „Ñ≤Ü«Ú_ç "≥#Hõáê@∞# Hõ#∞fl=¸Ü«Ú@‰õΩ

=KÕÛ@Ñ¨C_»∞, P"≥∞ JO ≥̂ÅÜ≥ÚHȭ  J}y J}y# K«_ç ™⁄QÆã¨∞ Hõ=ÙÖ’¡HõÖÏ¡ J «̀<Õ

„QÆÇ≤ÏOKå_»∞! QÆ∂_è»O #∂Ñ¨Ù~° â◊|Ì=∂„ «̀=∞Ñ≤ "Õ∞ HÍO «̀ =KÀáê «̀ÜÕ∞ ǜ.

Hõq «̀fiOÖ’ è̂Œfix P JO ≥̂Å K«_çÖÏ =ÙO_®e. „Ñ≤Ü«Ú~åe â◊|Ì „áê=∂}ºO =∞m§

HÍo^•¿ã K≥áêÊ_»∞.

™ê=∞#Î =∞øo =∞}˜~°l˝̀ « áê Œ̂Ñ‘~î°

"Õ∞HÍ «̀Ñ¨„ «̀=∞=<Õ~°fl «̀̂ ä• „Ñ¨Éèí∞ «̀fi"£∞

J™êºã¨ûMË K«~°}Ü≥∂ ~°Ç¨Ï =∞ Œ̂ºHÍãÎ̈

=∂*Ï˝Hõ~°̀ «fi =∞kèQÆ=∞º Ü«∞ ä̂• Hõ$`å~°÷ó
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áê Œ̂=Ú Ü≥ÚHȭ  P*Ï˝Hõ~°∞_»∞ HÍ=_»O J «̀∞º «̀̄ $+ì̈ Ñ¨̂ Œq J<åfl_»∞. XH˘¯Hȭ

qÖÏã≤xÜ≥ÚHȭ  "å‰õΩ¯ÅÜ«∞O Œ̂∞ Dâ◊fi~°∞_»∞ Jx~°fiK«hÜ«∞"≥∞ÿ# ~°=∞}©Ü«∞Hõ̀ «

=ÙOKå_»∞. "≥#∞Hõ\˜H˜ =∂ Õ̂â◊OÖ’ XHõ Œ̂~°̂ ÕÌâ◊Ñ¨Ù „ã‘Îx K«∂Kå#∞. ^•x =∂@Å∞

qx qx K≥qH˜ =∞ ≥̀ÎH˜̄  P ã÷̈ÅO#∞Oz ÖËz~å=_»O Hõ+ì̈"≥∞ÿOk. =∞Ç¨~å[ ‰õΩ=∂iHÍ

"åi "åVÍ‡ è̂Œ∞~°º=Ú, P =∂ è̂Œ∞~°º=Ú#∞ "≥~ÚºÔ~@∞¡ g∞iÜ«Ú#flk. J Œ̂∞QÀ =∞m§

‰õΩ=∂~å! ÉÁ=∞ =Ú_çÑ̈_»¤k ~å[Ñ̈Ù„uHõÅ Ü≥ÚHȭ  ~°=∞º «̀#∞ Ü≥∞#∞fl@‰õΩ D „ÉÏÇ̈Ï‡_ç

«̀Å «̀QÆ∞<å Jx Hõ̂ Œ∂! ã¨O`À+¨"Õ∞. ÃÑ·H˜ JO_»"Õ∞ Hõ̂ Œ∂ «̀Ñ¨ÓÊ, =∂@ÅÜ≥ÚHȭ

=∞OAÅ «̀ qx K≥q P#OkOz#k, P#OkOz#k Jx ÃÑ·H˜ J#_»OÖ’ <å «̀Ñ¨C

ÜÕ∞q∞† K«O„ Œ̂=∞O_»Å=Ú PHÍâ◊=∞O Œ̂∞ =Ù#flk. ^•x HÍOuH˜ Hõà◊√§ =¸ã¨∞

H˘=∞‡O>Ë Ü≥∞=_ç â◊HõºO. HÍx Ñ¨k¿ÇÏ#∞ ~ÀAÖÏÜ≥∞ <Õ#∞ w «̀ K≥|∞ «̀∞<åfl#∞.

W<åflà◊¥§ "å~°∞ =∞ø#=∞=ÅOaOKå~°∞, x#fl<Õ =∂\Ï_®~°∞, "å~°∞ =∂\Ï_»QÍ<Õ

P =∂@ÅÜ≥ÚHȭ  P#O Œ̂O Ü≥ÚHȭ  ÉèÏ==Ú, "Õ̂ •O «̀ âß„ãÎ̈"Õ̂ Œº"≥∞ÿ â◊|Ì*ÏÅ=ÚÖ’

HõÑ¨Ê|_ç Ü≥∞Hȭ _® HÍ#~å#Ñ¨Ê\˜H© Ü≥∞Ñ¨C_À ÅÉèíº=∞=Ù «̀∞O Œ̂x ~¸ [#‡=∞@∞ì‰õΩ

=$ è̂• Jx J@∞¡ „|Ç¨‡#O Œ̂=Ú Ü≥ÚHȭ  JÉèÏ==Ú Hõ#Ñ¨_ç, PÇ¨ ZO Œ̂∞‰õΩ D

Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ∞? Wq =Ù<åflÜ«∞<Õ P#O Œ̂O Ü≥∞Hȭ _® Hõ#|_»̂ Œ∞. D"≥∞ =∂@Å∞ q#_»"Õ∞

„|Ç¨‡#O Œ̂O. D"≥∞ "å‰õΩ¯ÅÜ«∞O Õ̂ J «̀ºO «̀"≥∞ÿ# â◊|Ì„Ñ¨=∂}=Ú Jx

xâ◊Û~ÚOKå#∞.

~°} : g∞ HõÅÊ<å Kå «̀∞iH˜ ã¨O`À+≤OKå#∞.

aÅ› : ÜÕ∞q∞ HõÅÊ<åKå «̀∞i. P "åVÏ‡ è̂Œ∞i =~°‚# â◊|Ì=Ú#‰õΩ Ñ¨@∞ìÑ¨_»x Õ̂. JÉèí∂`ÀÑ¨=∞.

~°} : "åix K«∂ã≤Î~å!

aÅ› : K«∂_»ÖË̂ Œ∞. K«∂_»_»"Õ∞ÖÏ? Õ̂=Ù}‚̃ K«∂ã¨∞Î<åfl=∂? "å_ç =∞Ç≤Ï=∞ „Ñ¨Ñ¨OK«

=∞O «̀@#∂ K«∂ã≤ J`åºâ◊Û~°ºÑ¨_»∞ «̀∞<åfl=Ú HÍ=∂? =∞x+≤x K«∂_»‰õΩO_® =∂@Å

=Å¡ ã¨"≥∂‡Ç¨Ï=Ú#∞ á⁄O Œ̂∞ «̀∂ =ÙO_»∞@Ö’ XHõ Jx~°fiK«hÜ«∞"≥∞ÿ# ™⁄QÆã¨∞ =Ù#flk.

=∞i =Hõ K«=∞`å¯~°=Ú K≥|∞`å#∞. ̀ «~°∞K«∞ „ã‘Î =º‰õΩÎÅÖ’ JOQÆ=Ú#‰õΩ J#∞ ~°∂Ñ¨

"≥∞ÿ# JOQÆ™œ+ì̈==Ú LO_»∞@ Hõ+ì̈=Ú. „ã‘Î #_»∞K«∞‰õΩ áÈ «̀∂=ÙO>Ë P #_»HÍ,

JOQÆ=ÚÅ∂ Ju ~°=∞º=ÚQÍ Hõ#|_»∞`å~Ú. =ÚYO K«∂¿ãÎ *Ï Œ̂∂ qiyáÈ «̀∞Ok.

Hõ#∞Hõ ̂ Õ=Ù}̃‚ K«∂_»‰õΩO_® ã̈$+≤ì "≥·z„ux K«∂z P#OkOz#>Ëì P"≥∞#∞ K«∂_»‰õΩO_®

P"≥∞ =∂@ÅÖ’ x=∞QÆfl"≥∞ÿ áÈ=_»O =∂É’\˜ Hõ=ÙÅ‰õΩ „|Ç¨‡#O Œ̂=Ú.
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~°} : (xã¨Ê $Ç¨Ï#∞ ã¨∂zOz, qKå~° ~°ã¨=Ú HõÅ #=Ùfi#qfi) "åVÏ‡ è̂Œ∞ix g∞i#

~°∂Ñ¨™œO Œ̂~°º=Ú P"≥∞‰õΩ HõÅ Œ̂∞.

aÅ› : ‰õΩ=∂~å g∞Ô~ÖÏ K«∂ã≤Îi.

~°} : XHõ=∂~°∞ =∞ Œ̂#áêÅ∞Å ‰õΩ=∂Ô~Î K«O„ Œ̂ÖËMÏ, =∞Ç¨~å[ Ñ¨Ù„uHõÜ«Ú#∞ ~¸ =#=Ú

K«∂K«∞@‰õΩ =zÛÜ«ÚO_çi. <Õ#∞ "åi ~åHõ K«∂z XHõ ‰õΩO[=Ú# ^•QÆ∞O\˜x.

K≥eHõ̀ ≥ÎÅ∞ á⁄ Œ̂#∞O_ç á⁄ Œ̂‰õΩ "Õ\Ï_ç Ñ¨@∞ì‰õΩx P"≥∞ Ü≥∞ Œ̂∞@ =ÙOzi. P"≥∞ «̀=∞

«̀e¡QÍiH˜ ##∞fl Hõ#Ñ¨iÛ<å~°∞. "å~°∞ ‰õÄ_® Œ̂Ü«∞ Hõ#Ñ¨iÛ<å~°∞. JÑ¨Ê\˜#∞O_ç

Hõ=∞Å=ÚÅ∞ HÀã≤ fã¨∞Hõ áÈ<å[˝ JÜ≥∞#∞. J@∞¡ <≥Å ~ÀAÅ∞ fã¨∞‰õΩ "≥o§ux.

=∂ è̂Œ=â◊~°‡QÍ~°∞ Œ̂QÆæ~° =ÙO_»QÍ <Õ#∞ "≥à◊√§@ HõÅ Œ̂∞. P"≥∞ áê~î°=ÚÅ∞

K«̂ Œ∞=Ù#Ñ̈C_»∞ ̂ ŒQÆæ~° =ÙO_Õ"å_»#∞. â’¡Hõ=ÚÅ∞ ~°zOKÕ"åà◊§=Ú. WÖÏ <≥Å ~ÀAÅ∞

J~Ú# «̀~°∞"å «̀ =∂ `å «̀QÍ~°∞ = Œ̂Ì<åfl~°∞. =∞i <Õ#∞ "≥à◊§ÖË̂ Œ∞. ~¸ =#OÖ’

"å~°∞ qÇ¨ÏiOK«_»O «̀~°K«∞ Hõ̂ Œ∞Ì. J\ì̃ ã¨=∞Ü«∞OÖ’ <Õ#∞ ~¸ ~ÚO\’¡ =zÛ

^•Q˘#=∞x P[˝.

aÅ› : P"≥∞ ÃÑ Œ̂ÌÑ¨Ùe HÍˆ~? <å‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»¤k. g∞ =∞#ã¨∞û P"≥∞ Ü«∞O Œ̂∞ ÅQÆfl=∂Ü≥∞#∞

HÍÉ’Å∞. ~ÚÑ¨Ê\˜ J=ã÷̈#∞|\ì̃ g∞ „¿Ñ=∞#∞ ~å[‰õΩ@∞O|=Ú "å~°∞ x~åHõiOz#

J==∂#=Ú =K«∞Û#x HÍÉ’Å∞.

★★★



H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
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Blank
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H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
„Ñ¨^äŒ=∂OHõ=Ú

„Ñ¨̂ äŒ=∞ ~°OQÆ=Ú - =∞OA"å}˜ ~ÚÅ∞¡.

(=∞OA"å}˜ «̀Å Œ̂∞=ÙfiH˘O@∂ ‰õΩsÛÃÑ·x ‰õÄ~°∞ÛO_»∞#∞. H˘O_çÉèÁ@∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

=∞OA : Œ̂O_»O âßã¨∞ÎÅ∞¡QÍi¯, "≥OH© : âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍifl‰õÄ~ÀÛÉˇ\ì̃ Ñ‘@"≥ÜÕ∞º.

H˘O_ç : ã¨HõÖ·̌â◊fi~°º ã≤kú~°ã¨∞Î. Ñ¨O «̀∞à◊"å~°∞ áê^•„HÍO`åÉèí=O «̀∞.... P «̀Å"≥O„_»∞HõÅ∞

™êHΔÍ «̀∂Î K«=∞s"åÖÏÖÏ¡QÆ â’aèÅ∞¡K«∞<åfl~Ú. q<åfl"å =∞OA"å}©!

=∞OA : ~ÚOHÍ ÜÕ∞q Ü≥∞ÖÏ =Ù<åfl~Ú?

H˘O_ç : Ü≥∞kxfl =iflOK«_®xH˜ ÃãYºO HÍ‰õΩO_® =Ù<åfl~Ú... =ÚYO K«O Œ̂„aO|OÖÏ

=Ù#flk. Hõà◊√¡ HõÅ=ˆ~‰õΩÖÏ¡ =Ù#fl~Ú. QÆà◊O â◊OYOÖÏ =Ù#flk. ÉÏÇ¨ï=ÙÅ∞ Å «̀ÖÏ¡

=Ù#fl~Ú. =∞Ô~=pÛ....

=∞OA : =∞Ô~=zÛ JHȭ _» PQÆO_ç.

H˘O_ç : =∞OA"å}©! JkèHõO ÜÕ∞Å. h ™œO Œ̂~°ºO, ~°OÉèÏ T~°fij "Õ∞#HÍ uÖ’ «̀Î=∂ Œ̂∞Å∞fl

kèHȭ iOz "≥H˜̄ iOzÜ«Ú#flk.

=∞OA : =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi "≥̂ èŒ= JÑ¨ÊQÍi ™ê\˜ ÜÕ∞=∂„ «̀=∞Ü«∂fl =ã¨∞ÎO^•?

H˘O_ç : Ç¨âßºxÔH·<å J#QÆ∂_»x =∂@Å∞<åfl~Ú (á⁄_»∞O Ñ‘Å∞Û#∞.)

=∞OA : K≥Ü«∞ºQÍÖËOk K≥Ñ¨Ê_»=∂ «̀á⁄ÊzÛOk.

H˘O_ç : Õ̂= «̀Å∞ „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ KÕ¿ã Ñ¨#∞Å∞ «̀Ñ¨ÙÊ Ñ¨@ì‰õÄ_»̂ Œ∞. ã¨fi~°æOÖ’ "åà◊√¡ Õ̂=Úà◊¡~Ú Õ̀,

Éèí∂Ö’HõOÖ’ "Õ∞O ̂ Õ=Úà◊¡=Ú† JOKÕ̀ «<Õ =∞=∞‡efl Éèí∂ã¨∞~°∞ÅO\Ï~°∞. K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl

^•xq h‰õΩ ≥̀eÜ«∞O Õ̂=Ú#flk.

=∞OA : "≥̂ èŒ=efl «̀iOÑ¨*Ë¿ã Éèí∂ã¨∞~À «̀Î=ÚÅ‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú (xÅ∞K«∞x #∞ Œ̂∞@ KÕ̀ «∞Å∞

"≥Úy_çÛ #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«Ú#∞.)

(cè=∂~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)
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cè=∂ : ÜÕ∞q∞\© <å@HõO.

=∞OA : =ÚHÀ¯\˜ ^Õ=`«Å∞ ã¨fi~°æOÖ’ LO>Ë, Éèí∂g∞‡^Œ ^Õ=`«Å∞ „ÉÏÇ¨Ï‡}∞Åx H˘O_ç

ÉèÁ@∞¡QÍ~°∞ â◊ÅqKåÛ~°∞. JO^Œ∞KÕ`« "Õâ◊º ~ÚO\˜H˜ J#∞„QÆÇ≤ÏOz "ÕOKÕã≤fl

Éèí∂ã¨∞~À «̀Î=Úefl H˘Å∞ã¨∞Î<åfl#∞.

cè=∂ : h=Ù Ü≥∞O «̀ Ü≥∞HõÃãHõºO KÕã≤<å "Õ∞O ̂ Õ= «̀Å"Õ∞, JO Œ̂∞‰õΩ ~°=fiO ≥̀·<å ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú

ÖË̂ Œ∞.

=∞OA : Éèí∂Ö’HõOÖ’ Hõ$ëê‚=`å~°O ÖÏO\˜ ~°ã≤‰õΩÅ∞ g∞~°∞. Hõ$ëê‚=`å~°O ‰õΩkiOk† HÍx

âßã¨∞ÎÅ∞¡  QÍ~°∞ ÜÕ∞ Õ̂=Ú_ç J=`å~°"≥∂ áÈÅÛÖË‰õΩO_® =Ù<åfl#∞.

cè=∂ : Ñ¨@ì}O "≥o§#Ñ¨ÙÊ_»∞ Ñ¨~°Ow „ã‘ÎÅ ã¨Ç¨Ï"åã¨O KÕâß#x K≥áêÊ~°∞ QÆ#∞Hõ âßã¨∞ÎÅ∞¡

QÍ~°∞ ™êHΔÍ «̀∞Î <å~°̂ •=`å~°O.

=∞OA : J<åfl! =∞~°záÈ~Ú<å#∞. Ü≥∞O «̀ |∞kú «̀‰õΩ¯= =∞x+≤x† Œ̂∂~°=ÚQÍ xÅ∞K˘O_ç.

„áêÜ«∞zÛ «̀ÎO KÕã¨∞H˘O>Ë<Õ QÍx Œ̂QÆæ~°‰õΩ ~åxÜ«∞º#∞.

cè=∂ : âß„ã¨∞ÎÅ∞¡QÍ~°∂! ÜÕ∞q∞@O_ç „áêÜ«∞zÛ «̀ÎO? #HõHõΔ̀ «=∂? Œ̂O «̀HõΔ̀ «=∂?

H˘O_ç : Jk Ü≥∞O «̀ J Œ̂$+̈ì=O «̀∞Å‰õΩ QÍx ã̈O„áêÑ̈Î=∞=Ù «̀∞Ok. =Ú‰õΩ¯ u=∞‡#fl U=∞<åfl_»∞.

''K«... ##∞ Éèí=nÜ«∞^•ã¨∞x..................

...................... J~åà◊‰õΩO «̀ÖÏ.——

¿ãfi «̀=ÚYÅ∞ QÆ#∞Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ ~°[ «̀̂ •#O KÕ¿ãÎ „Ñ῭ «∞º"åÜ«∞O áÈ «̀∞Ok. =∂

‰õΩ„~°"å_»∞ "≥∞\˜Ĥ¡+̈#∞ Ñ̈sHõΔ‰õΩ Hõ\Ïìe. ~¸ c Œ̂„ÉÏÇ̈Ï‡_çH̃ ̂ •#O ~Ú¿ãÎ ã̈=∞Ü«∂xH̃

Ñ¨xH˜ =ã¨∞ÎOk.

=∞OA : x «̀ºã¨∞"åã≤xH˜ ã¨∞=~°fl^•#O K≥Ü«∞º=∞x ÖË̂ •?

cè=∂ : (nx «̀™êûQ˘Ü«∂º |OQÍ~°Ñ¨Ù ã¨~°‰õΩ#∞ =∞m§ ≥̀=∞‡O@∞Ok HÍÉ’Å∞) `˘O Œ̂~°Ñ¨x

=ÙOk. ~ÚÑ¨ÙÊ_Õ "≥o§ =™êÎ#∞.

H˘O_ç : =∞OA"å}˜! |Ç¨ï Ñ¨Ù}Ïº «̀∞‡~åeq, ÜÕ∞"≥∞ÿ<å ™êÜ«∞O KÕ¿ãÎ<Õ QÍx ‰õΩ„~°"å_»∞

Ñ¨sHõΔ‰õΩ "≥àı¡ ™ê è̂Œ#O Hõ#|_»̂ Œ∞.

=∞OA : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi JÑ¨Êx J_»∞QÆ~å^•?

H˘O_ç : Ü≥∞=sfl J_»‰õΩ¯O_® ÜÕ∞=∞~ÚOk. "≥·nHõáêà◊§x Ñ̈Ù\˜ìOz#Ñ̈ÙÊ_Õ „|Ç̈Ï‡ ~åã≤Ñ̈_Õâß_»∞.

''=ÚÃ+ì̀ «∞ÎH˘O_»„~å—— Jx.
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=∞OA : ÜÕ∞k ~ÚO^•Hõ\˜ Ñ¨̂ ŒºO K«̂ Œ=O_ô.

H˘O_ç : (~åQÆ=~°ã¨#∞ K«̂ Œ∞=Ù#∞)

''K« ##∞ Éèí=nÜ«∞.........

(JÖÏ ~åQÆ=~°ã¨x K«̂ Œ∞=Ù «̀∂=ÙO_»QÍ "≥#∞Hõ "≥·Ñ¨Ù =zÛ =∞OA"å}˜ âßã¨∞ÎÅ∞

gÑ¨Ù g∞ Œ̂ «̀#∞fl#∞)

Fã‘fl J=∂‡tMÏ....(Jx ̀ «yæ).... PÇ̈! =∞e¡ Ñ̈Ù=ÙfiÅ QÆ∞`åÎ? Ñ̈@∞ì‰õΩKåÛ? =∞ÅÜ«∞

=∂~°∞ «̀=∂? gÑ¨Ù `åH˜#k?

=∞OA : ™êx^•x HÍÅ∞.

H˘O_ç : HÍ Œ̂∞! HÍ Œ̂∞! =∞#‡ è̂Œ∞x "å_ç "åÅ∞.

=∞OA : „áêã¨ ‰õΩkiOk HÍx, âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞! ~¸ `åÑ¨Ù =∞ Œ̂#âß„ãÎ̈OÖ’ „H˜Ü«∞„H˜O Œ̂ Ñ¨i

QÆ}# =∞=Ù «̀∞O^•? Éèí∂ã¨∞~À «̀Î=ÚÅ#∞ «̀xfl# áêÑ¨O „H˜O Œ̂ Ñ¨iQÆ}# =∞=Ù

`«∞O^•.?

H˘O_ç : Ñ¨k ~°∂áê~¸Å∞ áêˆ~¿ãÎ Ñ¨Ù}ºO H˜O Œ̂ Ñ¨i}Ï=∞O J=Ù «̀∞Ok.

=∞OA : áê@∞ Ñ¨_»Hõ ÃÑ·™ê ~å Œ̂∞.

H˘O_ç : „ÉÏÇ¨Ï‡_çHõÖÏ¡ ™êáê@∞ =Hȭ >ˇ ÃÑ Œ̂Ìáê@∞ ÜÕ∞~åÊ@∞ KÕã≤ „|Ç¨Ï‡ Ñ¨_Õâß_»∞.

=∞OA : J~Ú Õ̀ ÃÑO Œ̂~åàı "≥o§ Páê@∞ Ñ¨_»O_ç.

H˘O_ç : =∞OA"å}˜! Ü≥∞O «̀ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl =∂ =O\˜ "åà◊¡O h‰õΩ =Hȭ  =∂@‰õΩ ã¨̂ Œ∞ «̀Î~°O

K≥Ñ¨ÊQÆÅ=∂? ÉÏÑ¨<åà◊§x HõxHõiOz, XHõ _»|∞ƒ ™⁄=Ú‡ W"åfie QÍx.

=∞OA : "Õâ◊ºÅ „ Œ̂=ºO áêÑ≤+≤ìk. ÉË~°O ≥̀zÛ ~°∞ã¨∞O Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO>Ë „Ñ῭ «∞º"åÜ«Ú=ÙO_»̂ Œ∞.

H˘O_ç : D =Óà’§ <å<å\H̃̃ ~°ã≤Hõ̀ « ã̈#flyÅ∞¡̀ «∂#flk. ''JO è̂Œ∞#‰õΩ Q˘~°Ü«∞"≥<≥flÅ—— J#fl@∞ì

D =Óà’§ =¸~°∞öÅ‰õΩ h~°∂Ñ¨ÖÏ=}º qÖÏã¨ qâı+¨=ÚÅ∞ J„QÍÇ¨Ïº=ÚÅ∞.

`À=O@áÈÜÕ∞ á⁄#∂fl~°∞ "åà◊¡#∞ HÍz Ñ¨@∞ìH˘"åfie.

=∞OA : D HõO™êÖÏ_»∞ ~ÚO\˜ Ü≥∞ Œ̂∞@ Œ̂∞HÍ}O Éˇ@∞ìH˘x ~ÚHȭ _çH˜ =KÕÛ "åà◊¡#ÖÏ¡

"åà◊HõO Hõ@∞ì̀ «∂ =ÙO\Ï_»∞. "å_çx ≥̀¿ãÎ.......

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞.)
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„Ñ¨^äŒ=∂OHõ=Ú
(kfifÜ«∞ ~°OQÆ=Ú)

(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ ~ÚÅ∞¡ - gkè ™êq_ç)

(~å=¸‡iÎ, "≥OHõ#fl, ysâ◊O „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

"≥OHõ : ~å=Ú_»∞! Ñ¨sHõΔO>Ë Uq∞\˜~å?

~å=∞ : Ñ¨sHõΔO>Ë Ü≥∞QÍ˚q∞<Õ+¨<£.

"≥OHõ : (á⁄_»∞O Ñ‘Å∞Û#∞) Ü«∞[˝O <å‰õΩ ̀ ≥Å∞ã¨∞#∞. "Õ∞+¨O JO>Ë "Õ∞Hõ, "Õ∞HõáÈ «̀∞ "Õ™êÎ~å

Uq∞+≤~å?

~å=∞ : Ñ¶̈Óe+π! Ü«∞[˝O HÍ Œ̂∂. "Õ∞+¨O HÍ Œ̂∞. âß„™êÎÖ’¡ „Ñ¨â◊flÅ∞ J_»∞QÆ∞`å~°∞.

"≥OHõ : h‰õΩ âß„ãÎ̈=Ú =K«∞Û#∞? «̀~°̄ =∂? "åºHõ~°}=∂?

~å=∞ : #käOQ∑ PÑ¶π k ÔH·O_£ (Nothing of the kind) *ÏQÆsÊù XHõ\˜.

"≥OHõ : J#QÍ?

~å=∞ : Éèí∂QÀà◊ âß„ãÎ̈O.

"≥OHõ : ^•xÖ’ ÜÕ∞q∞@∞Ok~å?

~å=∞ : "≥ÅQÆÑ̈O_»∞=Ö̌ QÆ∞O„_»OQÍ =ÙO_Õ Éèí∂O g∞ Œ̂ ÜÕ∞ÜÕ∞ # Œ̂∞Å∞, ã̈=Ú„^•Å∞, H˘O_»Å∞

=QÆ~Ú~åÅ∞ Ü≥∞Hȭ _»=Ù<åflÜ≥∂ K≥Ñ¨ÙÊ «̀∞Ok.

"≥OHõ : Éèí∂q∞ QÆ∞O„_»OQÍ =ÙOk? J| Œ̂úO! J| Œ̂úO! #Å∞ K«̂ Œ~°OQÍ =ÙOk. ^•xfl, J+ì̈

kQÆæ*ÏÅ∂ "≥∂ã¨∞Î<åfl~Ú.

~å=∞ : <å<£Ããû#∞û (Nonsense) ''HõÑ≤̂ •úHÍ~° Éèí∂QÀà◊O—— Jx =∞#"åà◊√¡ ‰õÄ_® J<åfl~°∞.

ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∞ =∂@ áê «̀=∂@. Jq Jhfl "≥o§áÈ~Ú<å~Ú.

"≥OHõ : QÆ∞O„_»OQÍ =ÙO>Ë Z=~°∞ "≥∂ã¨∞Î<åfl~°∞.

~å=∞ : Ü≥∞=fi~°∂ "≥ÚÜ«∞ºÖË̂ Œ∞. PHõ~°¬} â◊HÎ̃ =Å¡ Éèí∂QÀà◊O JO «̀~åà◊OÖ’ xezÜ«Ú#flk.

"≥OHõ : JÖÏ K≥Ñ¨ÙÊ... J^˘Hõ H˘ «̀Î â◊HÎ̃ ¿Ñ~°∞ K≥áêÊ=Ù. ÜÕ∞^À=Hõ ̂ Õ= «̀ÖËxÌ ÜÕ∞n =ÙO_»̂ Œ∞.

J~Ú Õ̀ D "≥̂ èŒ=Å∞ Ñ¨uû=∞ã¨=Ú„ Œ̂O K«∂âß~°∞?

~å=∞ : F! ^•<À¡H˜! Fa. Ü≥∞xã≤, b<å, J#∞ =¸_»∞ # Œ̂∞Å∞, „Ñ¨=Ç≤ÏOK«∞#∞.

"≥OHõ : J| Œ̂úO, â◊√ Œ̂ú J| Œ̂úO, Ç≤Ï=∞= «̀Ê~°fi`åxH˜ =Ù «̀Î~°O K«∂_»¤O. =∞#∞+¨μºÅ∞ "≥o¡̀ Õ

K«zÛáÈ„~å! W^•. ^˘OQÆ=ÚO_® âß„ãÎ̈O. WOHÍ ÜÕ∞ âß„ãÎ̈O K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl=Ù.
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~å=∞ : Ç≤Ï+ì̈s.

"≥OHõ : qã¨Î~å?

~å=∞ : K≥i„`«

"≥OHõ : J#QÍ?

~å=∞ : ≥̀eÜ«∞x"å_ç̀ À ÜÕ∞q∞ K≥Ñ̈Ê#∞. "Õ̂ •Å∞ Ü≥∞Ñ̈ÙÊ_»∞ ~åâß~À, ~å=∂Ü«∞}O, ÉèÏ~°̀ «O,

Ü≥∞Ñ¨ÙÊ_»∞ Ñ¨Ù>ËìÜ≥∂ Jq Ü≥∞O «̀ x["≥∂, Ü≥∞O «̀ J| Œ̂ú"≥∂....

"≥OHõ : "Õ̂ •Å∞ ~åâı~°∞? ~å=∂Ü«∞}O J| Œ̂ú=∂?

~å=∞ : P! HÍ=Åã≤#O «̀. ~å=Ú_»∞ ̂ Õ=Ú_»∞ HÍ_»∞@. =∞Ç¨~åA, ~å=}Ïã¨∞~°∞_çH˜ XHȭ >Ë

|∞„~°, q<åfl~å?

"≥OHõ : D áêÑ¨Ñ¨Ù =∂@Å∞ q#QÆ∂_»̂ Œ∞.

(K≥=ÙÅ∞ =¸ã¨∞H˘x áêiáÈ=Ù#∞.)

ysâ◊O : J*Ï˝#O! J*Ï˝#O áÈ Õ̀ QÍx =∞# Õ̂â◊O ÉÏQÆ∞Ñ¨_»̂ Œ∞.

~å=∞ : =∂ "≥OHõ_çH˜ "≥∞^Œ_»∞ ÖË^Œ∞.

ysâ◊O : g∞ «̀O„_ç ≥̀eq =Ù#fl =¸~°∞ö_»∞. Éè’QÆO "åà◊¡ ~ÚO\˜H˜ "≥o¡ P„â◊~Ú™êÎ_»∞. h

Ñ¨~°∞=Ù fã≤ "Õã¨∂Î<åfl_»∞. ã¨=∞Ü«∞=Ú K«∂z p"å@∞¡ ÃÑ\Ïìe.

~å=∞ : J «̀xH˜ `Àz#@∞ì J «̀#∞ KÕ™êÎ_»∞. =∞#‰õΩ `Àz#@∞¡ =∞#O KÕ̂ •O.

ysâ◊O : _®q∞\ò (Damit), „áê}=∞Ü«∂fl ~ÚK≥ÛÜ«∂ºe QÍx iá¶ê~°O q+¨Ü«∞"≥∞ÿ # Œ̂∞~°∂,

É̌ Œ̂∞~°∂ =ÙO_»‰õÄ_»̂ Œ∞. ÖË‰õΩO>Ë =∞# Õ̂â◊O ÉÏQÆ∞Ñ̈_Õ̂ ≥@∞¡? =∞#H̃ |OQÍm "åà◊¡ÖÏQÆ

Ñ¨~°∞=Ù „Ñ¨u+ª̈ =KÕÛ ≥̂@∞¡?

~å=∞ : J~Ú Õ̀ ã¨=∞Ü«∞O K«∂ã≤ p"å@∞ ÃÑ@ì =∞O\Ï~å?

ysâ◊O : WOHõ PÖ’z™êÎ"å? J Œ̂∞QÀ g∞ «̀O„_ç =ã¨∂Î#fl@∞ìOk. #<≥fl~°QÆ#@∞ì #\˜OK«∞.

~°Ç¨Ïã¨ºO ÉèËkOK«‰õΩO_® #\˜OKåe.

~å=∞ : Ü≥∞O Œ̂∞ ˆHq∞@O_ç?

ysâ◊O : g∞ «̀O„_ç J™ê è̂Œ∞º_»∞. x#∞fl QÆ∞iOz Ü≥∞O`À qKåiã¨∂Î<åfl#∞.

~å=∞ : PÜ«∞#`À Ñ¨iK«Ü«∞=Ú KÕâß~å ÜÕ∞q∞\˜?

ysâ◊O : KÕâß#∞. h‰õΩ KÕ™êÎ##fl Ñ≤Å¡ =Ú‰õΩ¯Ñ¨K«Û ÖÏ~°x Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡. iá¶ê~°‡~ü (Reformer)

J<Õ"å_»∞ JÖÏO\˜ Ñ≤Å¡x ÃÑàÏ§_ç̀ Õ (Society looks down upon him) ã¨OÑ¶̈∞O

x~°ã¨#QÍ J «̀xfl K«∂ã¨∞ÎOk.
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~å=∞ : JOKÕ̀ «<Õ <Õ#∂ ã≤QÆ∞æ̀ À K«zÛáÈ «̀∞<åfl#∞, ̀ ≥yOz ̂ ÕâßÅO@ áÈ Œ̂∂<å JxÑ≤ã̈∂ÎOk.

ysâ◊O : <å`À Ü≥∞#fl_»∞ K≥Ñ¨ÊHõáÈu"Õ?

~å=∞ : ÜÕ∞=∞x K≥Ñ¨Ê#∞. ã≤QÆ∞æKÕ̀ « K≥Ñ¨ÊÖË̂ Œ∞.

ysâ◊O : XHõi Ö’áêeH˜ =∞#O ã≤QÆ∞æÑ¨_»<ÕÅ? KÕ̀ «#~Ú#O «̀=~°‰õÄ =∞o¡̂ •ÌO. =∞à◊¡HõáÈ Õ̀

HõxHõi^•ÌO. ã≤QÆ∞æ̀ À#∂, HÀÑ¨O`À#∂ Ñ¨xÖË̂ Œ∞.

~å=∞ : <åg∞ Œ̂ÌÜ«∞ KÕ̀ « g∞~°∞ JÖÏ JO\Ï~°∞. Ö’HõOÖ’ «̀ÅÜ≥∞ «̀∞Î‰õΩ Ü≥∞ÖÏ u~°QÆ#∞.

( ≥̀~° kOÑ¨=Öˇ#∞.)

„Ñ¨^äŒ=∂OHõ=Ú
«̀$fÜ«∞ ~°OQÆ=Ú

(JHÍ¯| «̀∞Î_ç ~ÚO\˜ gkè J~°∞QÆ∞)

("≥OHõ#fl, JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

"≥OHõ : ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∞ ^˘ÉËƒâßÜ«∞O_À~Ú.

JHÍ¯ : Ü≥∞=iÜÕ∞#∞QÆ∞Å∞? q[Ü«∞#QÆ~°O "åi"å? ÉÁaƒe"åi"å?

"≥OHõ : HÍ Œ̂O_ç, kQÆæ*ÏÅ∞.

JHÍ¯ : Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥o§áÈ~Ú<å~Ú?

"≥OHõ : Éèí∂q∞ "≥ÅQÆÑ̈O_»∞ÖÏ QÆ∞O„_»OQÍ =ÙOk+̈. JOKÕ̀ « ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∞ "≥∂ «̀ JHȭ ~°ÖË̂ Œ∞+̈.

JHÍ¯ : Éèí∂q∞ "≥ÅQÆÑ¨O_»~Ú Õ̀ ÜÕ∞#∞QÆ∞Å∞ "≥ÅQÆ Ñ¨O_»∞ u<Õ™êÎ~Ú HÍÉ’Å∞?

"≥OHõ : =∂ ~å=Ú_»∞ K≥áêÊ_»∞.

JHÍ¯ : WOHÍ Uq∞ K≥áêÊ_»∞?

"≥OHõ : "Õ̂ •Öˇ=à’¡ ~åâß~°∞+¨, ~å=ÚÅ∞"å~°∞ =∞x+¨+¨, Õ̂=Ú_»∞ HÍ_»∞+¨.

JHÍ¯ : g∞‰õΩ H˘O_çÉèÁ@∞¡ WOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOKå_»∞ HÍ_»x <å‰õΩ H˜OK«QÍ =ÙO_Õk.

WOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=Ù H˜̂ Õ Ñ¶̈e «̀=∞~Ú Õ̀ =∞i qKå~°O ÖË̂ Œ∞. «̀∞~°HõÅ∞ "≥∞_»H˜ HõuÎ

"≥Ú#*ËiÛ Q˘_»∞¤ =∂Oã¨O uxÑ≤OKÕ "å~°∞. D ~ÚOw¡+¨μ "åà◊√¡ K«̂ Œ∞=ÙÅ∞ ÃÑ\ì̃

=∞#"Õà◊§`À =∞#Hõàı¡ á⁄_»∞ã¨∞Î<åfl~°∞. JkQÀ g∞ ÉÏ|∞ =ã¨∞Î<åfl_»∞ áêiáÈ.

(~Ú Œ̂Ì~°∞ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)
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„Ñ¨^äŒ=∂OHõ=Ú
K«̀ «∞~°÷ ~°OQÆ=Ú

(HõO™êe Œ̂∞HÍ}O)

(JHÍ¯Éèí̀ «∞Î_»∞, H˘O_çÉèÁ@∞ì „Ñ¨"ÕtO «̀∞~°∞.)

H˘O_ç : JHÍ¯Éèí̀ «∞Î_»∞ QÍ~°∂? Œ̂Ü«∞ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •.

JHÍ¯ : „ÉÏÇ¨Ï‡}À «̀Î=ÚÅ∞ «̀=∞ Œ̂Ü«∞ =∂‰õΩO_» =Öˇ#∞ QÍx =∂ Œ̂Ü«∞ ÜÕ∞q∞K≥i`å~°÷O?

H˘O_ç : qâ◊fiHõ~°‡Å#QÍ ™ê^è•~°∞}∞ÅO_ô. Ñ¨Ù~°∞+¨ ã¨∂HõÎOÖ’ ÜÕ∞q∞ K≥áêÊ_À q<åfl~å.

''qâ◊fiHõ~°‡}...... Ñ¨Ù~°∞+¨μ}©‚—— J#QÍ PÑ¨~°=∂ «̀∞‡_Õfl ̀ «fi+ì̈ J<Õ HõO™êe KÕâß_»∞@.

JHÍ¯ : JÖÏ J~Ú Õ̀ „ÉÏÇ¨Ï‡Å Hõ#fl HõO™êÅ∞¡ Ü≥∞‰õΩ¯"Õ QÆ̂ •?

H˘O_ç : ã¨O Õ̂Ç¨Ï"Õ∞q∞@O_ç. JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ HõO™êÅ∞¡  „ÉÏÇ¨Ï‡ÅH˜ ̂ ŒO_»O ÃÑ@ì~°∞. =Hȭ Ç¨Ï‰õΩ¯

=∂„ «̀O „ÉÏÇ¨Ï‡}∞Å‰õΩ =ÙO_»∞‰õΩ#flk. HõO™êÅ¡H˜ QÍx ~Ú «̀~° =~å‚ÅH˜ QÍx ÖË̂ Œ∞.

JHÍ¯ : Jk Ü≥∞+¨μ=O\˜̂ ŒO_ç?

H˘O_ç : Q˘Ñ¨Ê K≥Ñ¨ÙÊHÀ=Åã≤#k HÍ Œ̂∞. Jk ÜÕ∞q∞@O>Ë ''„Ñ¨u „QÆÇ¨Ï}O—— ≥̀ey¿ãÎ, =Ú+≤ì

Ü≥∞ «̀∞ÎHÀ=_»=∞#fl =∂@.

JHÍ¯ : QÆ_çÜ«∞HõáÈ Õ̀ Jk JOkiH© =Ù#fl Ç¨ÏˆH¯.

H˘O_ç : QÆ_çz<å „ÉÏÇ¨Ï‡_ç̄  «̀Ñ¨Ê Œ̂∞. #∂~°∞HÀ@¡ ~å*ÏºÖËÖË N=∞O «̀∞_ç̄  «̀Ñ≤ÊOk HÍ Œ̂∞.

JHÍ¯ : Jk Ü≥∞ÖÏˆQq∞\˜.

H˘O_ç : z «̀ÎyOKå~å? JÇ̈ÏÖÏºÉÏ~Ú Jx Ç̈ÏŸÖÏ¯~°∞ =∞Ç̈~åAÅ∞OQÍi ÉèÏ~°º =ÙO_Õ"å~°∞.

Pq_»H˜ HÀ@¡̀ À è̂Œ#=Ú=ÙO_Õk. P =∞Ç¨~å}© |Ç¨ï^˘_»¤ Ñ¨Ù}º HÍ~åºÅ∞ KÕâß~°∞.

HÍjÖ’ XHõ Ñ¶∞̈@ìO Hõ\˜ìOKå~°∞. ã̈ «̀Î~°∞=Ù "Õâß~°∞. z «̀ÎyOKå~å! XHõ<å_»∞ N=∞O «̀∞Å

"åiH˜ „ Œ̂=ºO HÍ=Åt=zÛ#k. JÇ¨ÏÖÏº ÉÏ~Ú QÍix ̂ ÀK«∞^•=∞x "≥àı§ã¨iH˜ P

=∂@ ≥̀eã≤ JÇ¨ÏÖÏºÉÏ~Ú QÍ~°∞ ÜÕ∞O KÕâß~°O>ˇ è̂Œ#=∞O`å ‰õΩÑ¨ÊáÈã≤ ™êfl#O

KÕã≤, Ñ¨@∞ì =„™êÎÅ∞ è̂ŒiOz «̀∞Åã≤̂ Œà◊O *Ïs KÕ̀ ÀÎÑ¨@∞ìH˘x N=∞O «̀∞Å∞ ~åQÍ<Õ

''=∞Ç¨~å*Ï! ^ÀK«_®xH˜ ÜÕ∞q∞ J=ã¨~°=ÚOk. g∞~°∞ „ÉÏÇ¨Ï‡} =∞Ç¨~åAÅ∞.

D ̀ «∞Åã≤̂ Œà◊O Ô~O_»∞ hà◊§ K«∞Hȭ Å∞`À\ ̃<å Ü«∂= «̀∞Î ̂ èŒ#O Ñ̈i„QÆÇ≤ÏOK«=Åã≤#k.

~ÚO «̀ áê„ «̀̀ «~Ú# ^•#O Ü≥∞ÖÏ Åaèã¨∞ÎOk—— Jx P =∞Ç¨~å}˜ J<åfl~°∞@.

JHÍ¯ : ã¨̂~HÍx Jáê„ «̀ ^•#O=Å¡ ^À+¨O ÖË̂ •?
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H˘O_ç : D HõeÜ«ÚQÆOÖ’ áê„`åáê„ «̀ Ö̌OK«_®xH̃ J=HÍâ◊"Õ∞k. JO`å áêÑ̈Éèí∂~Ú+̈ì=∞~Ú

Ü«Ú#flk. ''„ÉÏÇ¨Ï‡}c*Ï~Ú Õ̀#=∞ó—— J<åfl_»∞, QÆ#∞Hõ „ÉÏÇ¨Ï‡} c*ÏxH˜ Ñ¨Ù\ì̃̀ Õ

KåÅ∞#∞.

JHÍ¯ : J ≥̂·<å xâ◊ÛÜ«∞=Ú Hõ̂ •Ì?

H˘O_ç : Ö’HõO JO`å #=∞‡Hõ=Ú`À =ÙOk. #=∞‡HõO ÖË‰õΩO>Ë J_»∞QÆ∞fã≤ J_»∞QÆ∞ ÃÑ@ì_®x¯

gÅ∞ ÖË̂ Œ∞. #q∞‡Ü≥∞<Àfl "≥O_ç, |OQÍ~åÅ∞ Ö’‰õΩÅ∞ «̀=∞H˜ ã¨∞Î<åfl~°∞ HÍ~°∂?

J™êHΔ̃HõO ÖË̂ ŒO>Ë ÜÕ∞q∞\˜ K≥Ü«∞º_»O ''#q∞‡K≥_ç# "å~°∞ ÖË~°∞. #=∞‡Hõ K≥_çáÈ Õ̀

K≥_çáÈÜ«∂~°∞—— J<åfl_»∞.

JHÍ¯ : âß„™êÎÅ∞ =ke «̀O|o Ñ¨̂ •Ö’¡H˜ "˘KåÛ~°∂?

H˘O_ç : ÉèÏ~°̀ «OÖ’ ÜÕ∞=∞<åfl_»∞ ''Ö’HõA̋<£—— J<åfl_»∞. JOKÕ̀ « Ö’HõOÖ’ "Õ̂ ŒO "≥Ú Œ̂Å∞H˘x

«̀O|o Ñ¨̂ •Å =~°‰õÄ Ü«∂= «̀∞ÎÇ¨ÏOâ◊=ÚÅ∞ ≥̀e¿ãÎQÍx Ñ¨O_ç̀ «∞_»∞ HÍ<Õ~°_»∞.

WkQÀ âß„ã¨ÎOÖ’ =ÚHõ¯ =∞#q KÕã¨∞H˘O\Ï#∞. ''HõO™êe—— J#QÍ 'HõO™êi—

''~°ÅÜ≥∂~°ÉèË̂ Œó—— J<åfl_»∞. QÆ#∞Hõ HõO™êe â◊ÉÏÌ~°÷O ™êHΔÍ «̀∞Î NHõ$+‚̈=¸iÎ "å~°x

ã≤̂ •ÌO «̀O.

JHÍ¯ : <Õ#∞ Hõ$+‚̈=¸iÎx J~Ú Õ̀ ã῭ «ºÉèÏ=∞x Ü≥∞Hȭ _»~Úfl PÖ’zOKå~å ÖË̂ •?

H˘O_ç : J Õ̂ <Õ#∂ =∞#q K≥Ü«∂ºÅ#∞‰õΩO\Ï#∞. ã῭ «ºÉèÏ=∞ HÀã¨O Ü≥∞Hȭ _çÔH·<å "≥àÏ¡ÖÏ,

ÜÕ∞q∞\˜? «̀=∞ ~ÚO\˜ Ü≥∞ Œ̂∞@<Õ HÍz"Õz Ü«Ú#flk. =∞OA"å}˜ - |OQÍ~°∞

|Ou - ^•x ~°∂Ñ¨Ùˆ~Y qÖÏ™êÖˇ+¨μ=O\˜ Œ̂#QÍ .......

JHÍ¯ : J Œ̂O «̀ x["Õ∞ HÍx, ''q∞H˜̄ e ~˘Hȭ =Ú eÜ«∞ºHõ zHȭ Œ̂∞ ~å "å~°HÍO «̀ ã≤̂ Œú=Ú

ã≤̂ Œú=Ú ã¨∞=∞f—— J<åfl_»∞. <Õ#∞ _»ÉˇƒHȭ _» Õ̀#∞.

H˘O_ç : NHõ$+‚̈=¸iÎ "åiÜ«∞O Œ̂∞ ã῭ «ºÉèÏ=∞‰õΩ =Öˇ<Õ D =∞OA"å}˜H˜xfl g∞ Ü«∞O Œ̂∞

=∞#ã¨∞ ÅQÆfl=∞~Ú =Ù#flk.

JHÍ¯ : Jk K≥Ñ≤ÊO^•, g∞~°∞ áÈÖÏÛ~å?

H˘O_ç  : Jk K≥Ñ¨Ê#∂ K≥Ñ≤ÊOk. J~Ú Õ̀ =∂@Ö’¡ =∞~°‡=Ú =ÙO_»=K«∞Û#∞ HÍx, HÍ=∞

âß„ã̈ÎOÖ’ K≥Ñ≤Ê# Ç̈=ÉèÏ=KÕ+̈ìefl Ñ̈\˜ì Ñ̈O_ç̀ «=ÚO_® H˘_»∞‰õΩx Páê\ ̃áÈÅÛÖË<å?

''ãÎ̈OÉèíó „Ñ¨à◊Ü«∞~À=∂<£K« âıfi^À "≥·=~°‚ "ÕÑ¨̂ Œ∞ó...——.

JHÍ¯ : XH˘¯Hȭ \˜ ÃãÅq=fiO_ç.

H˘O_ç : «̀=∞ifl ã¨‡iOKÕ@Ñ¨ÙÊ\˜H˜ ''ãÎ̈OÉèíó—— ãÎ̈OaèOzáÈ=_»O.
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JHÍ¯ : JyflãÎ̈OÉèí=∂ [ÅãÎ̈OÉèí=∂?

H˘O_ç : ãÎ̈OÉèí=∞#QÍ x Õ̀û+ì̈QÍ xezáÈ=_»=Ú.

„Ñ¨à◊Ü«∞ : WO„kÜ«∞ "åºáê~åÅ∞ J}QÆ_»O.

~À=∂OK« : "≥O„_»∞HõÅ∞ Ñ¨ÙÅHõiOK«_»=Ú.

¿ãfi Œ̂O : K«=∞@ á⁄~Úº_»O.

"≥·=~°‚ºO : ≥̀Å¡áÈ=_»=Ú.

"ÕÑ¨^Œ∞ : =}Hõ_»O=Ú.

WqÜ«∞xflÜ«Ú „¿Ñ=∂uâ◊Ü«∞ ^Àº «̀HÍÅ∞.

JHÍ¯ : <å "åºMÏº#O qO\Ï~å? ^˘OQÆÑ¨x KÕã≤ Ñ¨@∞ì|_ç ÉÁOHõÖËHõáÈ Õ̀ ≥̀Å¡áÈ=_»O,

XHõ ã̈~°ã̈∞_»∞O_»QÍ, =∞~Àã̈~°ã̈∞_˘¿ãÎ ã̈ÎOÉèíó J#QÍ XHõ_çfl ã̈ÎOÉèíO Kå@∞# ̂ •K«_»O.

ã‘`åHÍÅ=ÚÖ’ ã¨~°ã¨∞ÖË¡‰õΩO_® =O@iQÍ Ñ¨_»∞H˘O>Ë "ÕÑ¨^Œ∞ó, ~À=∂OK«,

J_çy#Ñ¨ÙÊ_»∞ ã¨~°ã¨∞_»∞ _»|∞ƒ ~ÚÜ«∞ºHõáÈ Õ̀ „Ñ¨à◊Ü«∞O, Wq Ç¨=ÉèÏ=KÕÛ+ì̈Å∞.

H˘O_ç : |OQÍ~°O w@∞ yÜ«∞ºxk <å}ˇO K≥Ü«∞º~°∞ QÆ̂ •. Ñ¨O_»∞ ~°∞z K«∂_»On `åsÑ¨Ù

K≥Ü«∞º~°∞ Hõ̂ •. „ã‘Îx J#∞ÉèíqOz Ü≥∞OKåe. ã¨∞MÏÅ∞ J#∞Éèí= "Õ̂ •ºÅ∞ QÍx

=i‚OÑ¨ gÖ·̌#q HÍ=Ù.

JHÍ¯ : ã῭ «ºÉèÏ=∞x <Õ#∞ «̀QÆ∞Å∞‰õΩO>Ë, ~ÚO\’¡ ~ÚÖÏ¡efl Ü≥∞=iH˜=Ñ¨ÊK≥Ñ¨Ê#∞.

H˘O_ç : «̀=∞ ~ÚÖÏ¡Å∞ ™êHΔÍ «̀∂Î ~°∞H˜‡}©̂ ÕqÖÏQÆ∞ H©iÎ „Ñ¨u+ì̈Å∞ ã¨OáêkOz =Ù<åfl~°∞.

*Ï˝Ñ¨HõO ≥̀KåÛ~°∞. "åi <À=ÚÅ∞H˜ <å áœ~ÀÇ≤Ï «̀ºO =∂x"Õâß~°∞ Hõ̂ •.

JHÍ¯ : g∞~°∞ HÍÅO JO`å Ö∫HõºOÖ’ "≥à◊¡|∞K«∞ÛK«∞<åfl~°∞. z#fl<å_»∞ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl  =ÚHȭ Å∞

*Ï˝Ñ¨HõO =Ù<åflÜ≥∂ ÖË"À.

H˘O_ç : ^•x=ÚO_® "≥∂ã≤áÈÜ≥∞#∞. xÅ∞K«∞#flÑ¨\Ï¡# Ü«∞*Ï˝k„Hõ̀ «∞=ÙÅ∞ KÕ~ÚOK«=∞O>Ë

KÕ~ÚOz "Õ™êÎ#∞ Hõ̂ •, <À=ÚÅ∞ KÕ̀ «HÍ Œ̂∂?

JHÍ¯ : «̀=∞ˆ~ â◊ÅqKåÛ~°∞ QÆ̂ • HõO™êÅ∞¡ „|Ç¨Ï‡Å HõO>Ë Jkè‰õΩÅx, JOKÕ̀ «<Õ g~° ã¨ÉèÏ

Kå~°∞ºÅ∞ =∂ ~Úà◊§Ö’ áœ~ÀÇ≤Ï «̀ºO KÕã¨∞Î<åfl_»∞.

H˘O_ç : «̀=∞H˜~Ú^À "≥∞Ç¨Ï# «̀∞Î HÍ Œ̂∞ HÍx, =∞OA"å}˜ Œ̂QÆæ~° #∞Oz z#fl Ñ¨x fã¨∞

H˘KåÛ#∞. z «̀ÎyOKå~å (Ñ̈OK«H˘OQÆ∞# Hõ@ìÉÁ_»∞¤ ̂ ŒQÆæ~° =Ú_çz# |OQÍ~°Ñ̈Ù Hõ=∞Öò

Ñ¨~îå"≥ÚÅ`å_»∞ fã≤) ~Úk K≥iÑ≤ |OQÍ~°∞ QÀ=`å_»∞ KÕ~ÚOK«=∞Ok.
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JHÍ¯ : (ã̈fiQÆ̀ «O) ~Úk =∂ «̀O„_ç, ÑÖ «̀∞Å∞ ̀ «e¡H̃ ̀ «Ü«∂~°∞ KÕã≤flk. ~ÚO «̀ Ñ̈x"å_ç̀ «#O

=Ù#fl ~¸ áêÖˇÅ∞ z «̀Q˘@∞ì@‰õΩ KÕ̀ «∞Å∞ Ü≥∞ÖÏ =™êÎ~Ú. Wk Ñ¨O «̀∞Å∞ ~ÚO\˜

= Œ̂ÌáÈ~Ú# Œ̂x HõÅqÅÑ¨_ç =Ó~°∞‰õΩ<åflO. HÍx~Úº! Wk Ñ¨O «̀∞Å∞ ÉèÏ~°º‰õΩ ~ÚzÛ

"Õ™êÎ#∞ („Ñ¨HÍâ◊O) Ü≥∞O «̀\’¡ HÍ"åe.

H˘O_ç : Ü≥∞O «̀"ÕQÆO gÖ·̌̀ Õ JO «̀ "ÕQÆO HÍ"åe.

JHÍ¯ : ã¨̂~ ("≥ÚÅ`å_»∞ÃÑ\ì̃Ö’ ÃÑ\ì̃ ̀ åà◊O "Õã≤) g∞‰õΩ„~°"å_»∞ =zÛ#@∞ìOk. K«̂ Œ∞"≥ÖÏQÆ∞

=ÙOk?

H˘O_ç : D ã¨iH˜ ÉÏQÍ =ÙOk. ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ "≥∞„\˜H˜ÖË+¨#∞ Ñ¨sHõΔ‰õΩ Hõ_»̀ å_»∞. ~Ú~°"≥· ~°∂áê

~¸Å∞ HÍ"åe. «̀=∞=O\˜ "åi ã¨Ç¨Ü«∞O =ÙO>Ë QÍx QÆ@∞ì ^•@ Œ̂∞.

JHÍ¯ : (W~°=~Ú ~°∂áê~¸Å∞ ÃÑ\ì̃Ö’#∞Oz fã≤ ~ÚzÛ) QÆ∞ÑÎ̈̂ •#=Ú ~Úk. Ü≥∞=i`À

K≥Ñ¨ÊHõO_ç.

H˘O_ç : (JHÍ¯Éèí̀ «∞Î_ç K≥qÖ’) K«∂âß~°∞ =∞OA"å}˜, _»|∞ƒ ÅHõΔ ºOQÍx, _»|∞ƒ *Ï„QÆ̀ «ÎQÍx

=Ù#fl =∞x+≤ HÍ Œ̂∞. |OQÍ~°O Hõ~°QÆ_»OÖ’ H˘OK≥O H˘OK≥O K≥~Úº «̀_ç KÕã¨∞HÀ

=K«∞Û#∞. =∂ "å_ç q"åÇ¨ÏO "˘Hõ\˜ «̀@ã≤÷OzOk. _»|∞ƒH˜ "åºÑ¨HõÑ¨_»∞ «̀∞<åfl#∞.

JHÍ¯ : JÖÏˆQHÍxÜ«∞ºO_ç. «̀∂xHõ g∞~°∞ â‹ÅqzÛ #@∞ì JO^• Œ̂∞QÍ K«∂ã¨∞H˘O^•O.

Dã̈~°‰õΩ ~ÚÖÏ̂Q =ÙOz <å ̂ ŒQÆæ~° |OQÍ~°O ÃÑ\˜ì [q∞eQÀ"å`å_»∞ ̀ «Ü«∂~°∞KÕ™êÎ#∞.

HÍx g∞ ‰õΩ„~°"å_»∞ Éèí∂q∞QÆ∞O„_»OQÍ =ÙO_»∞#x, ~å=∂Ü«∞}O J|^Œú=∞x

JO\Ï_»@. g∞~°∞ q<åfl~å? J=Ù#∞QÍx "≥OHõ#flH˜ ~ÚOw¡Ã+O Œ̂∞‰õΩ K≥Ñ≤ÊOKå~°∞

QÍ~°∞?

H˘O_ç : XHȭ _çH˜ K≥Ñ≤ÊOK«_»"Õ∞ Hõ$`åº Œ̂º=ãÎ̈QÍ =ÙOk. W Œ̂ÌiH© K≥Ñ≤ÊOK«_»O <å «̀~°=∂?

JHÍ¯ : "≥OHõ#flˆH WOw¡+¨μ K≥Ñ≤ÊOz, ~å=¸‡iÎ̂H HÍ"åºÅ∞ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ K≥Ñ≤ÊOKå~°∞ HÍ Œ̂∞?

H˘O_ç : JHÍ¯Éèí̀ «∞Î_»∞ QÍ~°∞! Jhfl Ü«∞HõΔ„Ñ¨â◊flÅ_»∞QÆ∞ `å~°∞. =∞#=∂ KÕã‘"åà◊§O. *Ï «̀Hõ

Ü≥∂QÆO =ÙO_®e.

JHÍ¯ : Ü≥∂QÆO Ü≥∞ÖÏ=ÙO>Ë JÖÏ =ÙO_»xÜ«∞ºO_ç HÍx "≥̂ èŒ= =ÚO_»<≥=iÎh ÃÑOàÏ¡_»

‰õΩO_® q"åÇ¨ÏO =ÚO Œ̂∞ K≥Ü«∞ºO_ç.
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H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
„Ñ¨^äŒ=∂OHõ=Ú
Ñ¨OK«=∞~°OQÆ=Ú

(H˘O_çÉèÁ@∞¡ ~ÚO\˜ ÃÑ~°\’¡ ÃÑOH˜\˜™êÅ, á⁄~Ú g∞ Œ̂ hà◊§HÍQÆ∞. á⁄~ÚºÖ’ xÑ¨ÙÊ

ÖË̂ Œ∞. h~°∞HÍÜ«∞ Ñ̈OK« JOQÆ=„ã̈ÎO ̂ èŒiOz H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡, hà◊§ HÍQÆ∞Ö’H̃ ̀ «# A «̀∞Î = Œ̂∞ÖÏÎ_»∞.

QÍ=OKå`À «̀_çA «̀∞Î «̀∞_»∞K«∞ ‰õΩO@∂ JO\Ï_»∞.)

H˘O_ç : «̀Å "≥O„@∞HõÅH̃ j`Àëê‚Å∞ ̀ ≥eÜ«∞‰õΩO_® KÕã≤# ÉèíQÆ=O «̀∞_ç „Ñ̈[̋ U=∞x á⁄QÆ_»#∂.

ÖËHõáÈ Õ̀ ã‘̀ «HÍÅOÖ’ ≥̀Å¡"å~°QÆ>Ë¡ K«hflà◊¡Ö’ =Ú#QÆ_®xH˜ =∞xëê, =∂<å?

(gÉèí∂u|∞iHõ QÆ∂\’¡Oz fã≤ ÉÏÖ~å=∂Ü«∞}O K«̂ Œ∞=Ù «̀∂ #∞ Œ̂∞\˜H˜ *ˇ|ƒÅH©

QÆ∞O_≥H© ~åã¨∞H˘O\Ï_»∞.)

‰õÄ[O «̀O... ~å=∞~å"Õ∞u..... =∞ è̂Œ∞~°O =∞ è̂Œ∞ ~åHõΔ~°OI P~°∞Ç̈ÏºHõq`åâß PPMÏOI

=O Õ̂"å....b‡H˜HÀH˜ÅO. Ü«∞óÑ~°ƒ ã῭ «̀ «O ~å=∞....

K«Ñ¨ÙÊ_Ò «̀∞Ok. ÖËKå_»∞ QÍÉ’Å∞. (QÆ\ì̃QÍ)

K«i`å=∞$ «̀ ™êQÆ~°OI J «̀$ÑÎ̈ãÎ̈O =ÚxO =O Õ̂ „áêKÕ̀ « ã¨=∞HõÅ‡+¨OI QÀ+¨ÊnHõ$ «̀

"å~åã≤O =∞â◊H©Hõ$ «̀~åHõΔã¨O

(~å=∞=¸iÎ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

Jcƒ "Õ∞+ì̈~°∞ÖË¡Kå„_®?

~å=¸‡: "Õ∞+ì̈~°∞QÍ~°∞ ÜÕ∞\˜H˜ ™êfl<åxÔHàÏ§~°∞.

H˘O_ç : ~¸K«Ö’¡ ÜÕ∞\’¡ Ü«∞ÖÏ ™êfl#O Kå™êÎ„_®? L Œ̂ÌO_» Ñ≤O_»OÖÏ =Ù<åfl_»∞.

~å=¸‡: g∞HõO>ˇ Ü≥∞=Ô~·<å #Ü«∞O.

H˘O_ç : «̀O„_çO «̀Ñ¨Ê@ì‰õÄ_»̂ Œ∞† ≥̀eã≤O^•. =∂ «̀$ Õ̂"ÀÉèí=! Ñ≤̀ «$ Õ̂"ÀÉèí=! Jx "Õ̂ ŒO

Ñ¶̈∞’+≤ã¨∂ÎOk.

~å=¸‡: ~å„u ZHȭ _»ÔHàÏ¡~°∞.

H˘O_ç : ÃÑ Œ̂Ìefl Ñ≤#flÅ∞ „Ñ̈â◊flÅ_»QÆ‰õÄ_»̂ Œ∞. Ü«∂Éèˇ· ÜÕ∞à◊√§ ̂ •\ ̃̀ «∞ Œ̂H̃ hHÍ <Õ#∞ ã̈=∂ è̂•#O

K≥Ñ¨Ê_»O! <å „| «̀∞‰õΩ JO «̀H˘zÛOn!

JO[<å#O Œ̂#O Õ̂=O *Ï#H© â’Hõ<åâ◊#OI

HõÑ‘â◊ =∞HõΔÇ¨ÏO`å~°O =O Õ̂ ÅOHÍÉèíÜ«∞OHõ~°OI
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~å=¸‡: P â’¡HÍÅ∞ Hõ\ì̃Éˇ\ì̃, <ÕO *ˇ¿ÑÊ =∂@ q#O_ç.

''„áê¿ÑÎëÈ_»â◊ =~å¬}˜ Ñ¨Ù„ «̀Oq∞„ «̀= ^•K«̂~ ǜ—— J<åfl_»∞

H˘O_ç : (z#fl ~åy *Ïs KÕ̀ «Ñ¨@∞ìH˘x xeÛ)

<å âß„ãÎ̈O =ÚHȭ  <åg∞kˆH qã¨∞~°∞ «̀∞<åfl"£? P K≥¿ÑÊ =∂>Ë̂ À K≥Ñ¨ÙÊ. ~Ú@∞ÃÑ·x

#∞"£ «̀O„_çq <Õ#∞ H˘_»∞‰õΩhh.

~å=¸‡: g∞~°∞ ~å„u ~å=∞™êxÑ̈OK«<À Ñ̈O «̀∞Å∞QÍi Ñ̈OK«<À ux Ñ̈~°∞O\Ï~°x =∂ QÆ∞~°∞=Ù

QÍi`À J=∞‡ K≥¿ÑÊã¨iH˜ <å "˘à◊√¡ h~°∞ q_çzáÈ~ÚOk. g∞~°∞ ™êO^•x H˘OÑ¨H˜

"≥à◊¡_»"≥·<å =∂<åb, <Õ#∞ g∞ ~ÚO\’¡ J_»∞QÆ∞ ÃÑ@ì_»"≥∞ÿ# =∂<åe.

H˘O_ç : (x~å…O «̀áÈ~Ú) ÜÕ∞=∞O@∞<åfl"£?

~å=¸‡: g∞ „Ñ¨=~°Î# ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂∞.

H˘O_ç : =∞uáÈ~Ú =∂\Ï¡_»∞ «̀∞<åfl"Õq∞\˜? „ÉÏOn„`åQÆÖË̂ Œ∞ Hõ̂ Œ?

~å=¸‡: J^˘Hȭ \© «̀~°∞"åÜ«ÚO_çáÈ~ÚOk. g∞~°∞ ™êx ~ÚO\˜̄  "≥à◊¡_»O <å‰õΩ ~Ú+ì̈=Ú

ÖË̂ Œ∞.

H˘O_ç : QÆ∞_ ¤̆zÛ Ñ≤Å¡x "≥H˜̄ iOzO Œ̂x... h ~Ú+ì̈O Ü≥∞=iHÍ¯"åe. =ÚO_»ÜÕ∞_»∞Ñ¨Ùã¨O «̀.

ÜÕ∞^˘=∞‡i QÆ∞_çÃãÅ∂ ̂ Œ∂~°HõáÈ Õ̀ ÜÕ∞ JHÍ~åºHõ~å‚Å∞ K≥Ü«∞ºHõ áÈ Õ̀ h‰õΩ É’e_Õã≤

_»|∞ƒ áÈã≤ K«̂ Œ∞"≥ÖÏ K≥Ñ≤Êã¨∞Î<åfl##∞‰õΩ<åfl=Ù.

~å=¸‡: ™êxH˘OÑ¨Å∞ uiy ≥̀KÕÛ _»|∞ƒ ÃÑ\ì̃ <å‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOK«Hȭ ~°ÖË̂ Œ∞.

H˘O_ç : J~Ú`Õ =Ú#ûc^•HÍ K«^Œ∞HÀ=Ó? hÜ«∞^è•#fl ~Úk=~°HõÖÏ¡ É’tfl _»|ƒO`å

|∂_ç̂ ŒÖ’ áÈã≤# Ñ¨hflˆ~? Wk =~°‰õΩ u#flk =∂„ «̀O ̂ Œ∞+ì̈ _»|∞ƒ HÍ^• ÜÕ∞q∞\˜?

Jk =ÚO Œ̂∞ "≥à◊¡QÆH˜̄ , «̀~°"å «̀ N~°OQÆ h «̀∞Å∞ K≥Ñ¨ÙÊ.

~å=¸‡: g∞~°∞ =∞# ~ÚO\˜ Ñ¨~°∞=Ù f¿ãã¨∞Î<åfl~°∞.

H˘O_ç : Fs! h Ñ¨~°∞=Ù‰õΩ ̀ «O„_ç#~Ú<å#∞HÍ#∞, ~å=Ú_»∞ ̂ Õ=Ù_»∞ HÍ_»x, "≥̂ èŒ= =ÚO_»efl

ÃÑo§ KÕã¨∞HÀ =∞<Õ H˜~°™êÎ#Ñ¨Ù "≥̂ èŒ=Å‰õΩ ™êxO\ỖHàıÎ «̀á⁄ÊzÛOn. h ÃÑo§ ‰õÄ_®

ã̈g∞Ñ≤OzOk. H̃~°™êÎ#OÖ’ HõÅã≤áÈ"åÅ#∞‰õΩO>Ë ~¸Ö’QÍ<Õ HõÅã≤áÈ h"Õ∞#=∂=∞

‰õÄ «̀∞~°∞ H˘OÃÑO Œ̂∞‰õΩ f™êÎ=Ù.

~å=¸‡: H˜~°™êÎ#OÖ’ Ü≥∞O «̀ =∂„ «̀=Ú HõeÜ«∞#∞ <Õ#∞.

H˘O_ç : D «̀O„_ç g∞ Œ̂ u~°∞QÆ∞ÉÏ@O`å Uq∞\˜.
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~å=¸‡: <Õ#∞ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[OÖ’ Hõeâß#∞.

H˘O_ç : „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[O Uq∞\˜? q+¨μ‚=∞ «̀O, t==∞ «̀O Jx ã¨$ëêìºk #∞Oz q<åflO

HÍx, „|Ç̈Ï‡H̃ Ñ̈Ó*̌Hȭ _Õ_çã≤Ok. áÈx~Úº: ÜÕ∞ ã̈=∂[=∞~Ú<å Ü≥∞=}À‚ =∞# Õ̂=Ù}Ë‚

Ñ¨@∞ì‰õΩx H˜~°™êÎ#OÖ’ HõeÜ«∞‰õΩO_® =ÙO>Ë KåÅ∞.

~å=¸‡: H˜~°™êÎ#=∞ «̀O Jã῭ «º=∞ «̀O - ^•Ö’¡ |∞kú=∞O «̀∞_≥=_»∂ HõeÜ«∞_»∞.

H˘O_ç : JkQÀ! P =∂„ «̀O =∞Oz=∂@ J<åfl=O>Ë <å‰õΩ Ñ¨~°=∂#O Œ̂O (HÍQÆeOK«∞H˘x)

=Ú#ûc Ñ¨sHõΔ HÀã¨O ≥̀Å¡"åà◊¡ K«̂ Œ∞=Ù K«̂ Œ∞=Ù Œ̂∞ QÍx, ¿ãfi «̀ =ÚY∞Å∞ HõeÊOz

=∞ «̀O K≥_»Q˘\ÏìÅx „"åt# ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ XHõ@Ü«∂fl #=∞‡= Œ̂∞Ì. ~ÚqQÀ ~Ú~°"≥·

~°∂áê~¸ºÅ∞ ≥̀KåÛ#∞. Wq Hõ\ì̃ Ñ¨sHõΔ‰õΩ "≥à◊√¡.

~å=¸‡: (~°∂áê~¸Å∞ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x) ™êxO\˜H˜ "≥à◊¡_»O =∂<Õ¿ãÎ ÉÏQÆ∞O_»∞#∞.

H˘O_ç : =∞~À Ñ̈~°=∂~°÷O =∂@ =∞#ã̈∞ûÖ’ =ÙOK«∞ HÀ"åe. q<åfl~å? *Ïl"≥ÚHȭ H̃ ¿Ñ_»=ÔQ·~å

Jã¨∞ Œ̂ú Ñ¨̂ •~°ú=ÚÅ∞ "Õ¿ãÎ "≥ÚHȭ  ÃÑiy, Ñ¨i=∞à◊ Éèíi «̀=ÚÅQÆ∞ Ñ¨ÓÅ∞ Ñ¨Óã¨∞ÎOk.

K≥@∞ìH̃ ¿Ñ_»"Õâß=∞x Ñ̈ÙëêÊÅ̂H=∞~Ú<å JÑ̈q„ «̀̀ « =zÛO^•? Jq ̂ Õ=Ù_ç <≥uÎg∞ Œ̂

ÃÑ_»`åO. J+¨μ=Öˇ<Õ ÜÕ∞ =∂Ü≥∂áêÜ«∞O KÕ`«<≥·<å „^Œ=ºO ã¨OáêkOz ÃÑ^ŒÌ

J=ã̈ÎÖ’xH̃ =zÛ# ̀ «~°∞"å «̀ =Ùz «̀OQÍ ̂ èŒ~°‡OKÕ¿ãÎ áêáêÅhfl ̂ ŒÇ≤ÏOK«∞‰õΩáÈ`å~Ú.

h ÃÑo¡ J~Ú# `«~°∞"å`« t= Ñ¨OKåHõΔs =∞O„`«=ÚÑ¨^Õâ◊O KÕ™êÎ#∞. ^•O`À

Sâ◊fi~°º=Ú, =ÚHÎ̃ ‰õÄ_® Åaè™êÎ~Ú. áêáêÅ∞ Ü≥∞yiáÈ`å~Ú.

~å=¸‡: (P`«‡QÆ`«O)

HÍ+ì̈"å Œ̂O =Å¡ HÍ~°ºO ÖË̂ Œ∞. Ü≥∞O «̀~¸fl ÃÑ Œ̂Ì"å_»∞ ̀ «O„_çQÆ̂ • („Ñ¨HÍâ◊O) JÖˆQ.

(W Œ̂Ì~°∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)
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H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

kfifÜ«∂OHõ=Ú
„Ñ¨̂ äŒ=∞ ~°OQÆ=Ú

(H˘O_çÉèÁ@∞¡ ~ÚO\ ̃J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ KåÑ̈ Ñ̈~°∞K«∞H˘x "≥OHõ#fl ‰õÄ~°∞Ûx K«∞@ì KÕu`À Ñ̈@∞ìH˘#∞#∞.)

"≥OHõ : ~å=Ú_»∞ K«∞@ì =∂ sîqQÍ HÍÅ∞™êÎ_»∞. =Ú‰õΩ¯Ö’Oz á⁄QÆ ≥̀Ñ≤Ê™êÎ_»∞. P q Œ̂º

Ñ¨@∞ìÑ¨_çOk HÍ Œ̂∞. (JyæÑ¨ÙÅ¡ "≥eyOz K«∞@ì =Ú\ì̃OK«∞K«∞O_»QÍ «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«∞º

|_»∞#∞) (K«@∞‰õΩ¯# K«∞@ì, JyæÑ¨ÙÅ¡ áê~°"Õt, «̀\ÏÅ∞# =Úã¨∞ÔQuÎ Ñ¨_»∞H˘#∞#∞)

áê~°fi «̀=∞‡ „Ñ¨"ÕtOz QÆ∞=∞‡=Ú Œ̂QÆæ~° xÅ∞=|_ç† "≥∞Å¡QÍ ''"≥OHõ_»∂! "≥OHõ_»∂——

Jx Ñ≤Å∞Û#∞. "≥OHõ#fl =∂~°∞ Ñ¨ÅHõHõ x„kOz#@∞ì #\˜OK«∞#∞. áê~°fi`«=∞‡

JiHÍÅ∞QÀH˜ uiy x=∞‡à◊=ÚQÍ ''"≥OHõ_»∂, "≥OHõ_»∂! Jx Ñ≤Å∞K«∞#∞.

"≥OHõ : (HÍÅ∞ =Ú_»∞K«∞H˘x) x„ Œ̂áÈ «̀∞<åfl<Õ.

áê~°fi : ^˘OQÆx„ Œ̂ áÈ «̀∞<åfl=Ù! #∞=Ùfi K«∞@ì HÍÅÛ_»O ™⁄OÑ̈Ù K«∂_»ÖË̂ Œ#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞q∞\?̃

"≥OHõ : K«∂âß=Ó?

áê~°fi : K«∂âß#∞.

"≥OHõ : ÉÏ|∞`À K≥|∞`å#OKå"å ÜÕ∞q∞+≤? HÍÅÛ_»O =∂<Õ™êÎ#∞ÖË.

áê~°fi : <Õ K≥Ñ≤Ê#=∂@ qO>Ë K≥Ñ¨Ê#∞ÖË QÆ̂ •, K«∞@ìÅ∞ H˘#_®xH˜ ~°∂áê~¸Å∞ ‰õÄ_®

~Ú™êÎ#∞.

"≥OHõ : K«∞@ìÅ tÑ¶̈∂QÀâ‹#∞QÍx, Ñ¨k ~°∂áêÜ«∞ÅO@∂ ~ÚKåÛ=O>ˇ á⁄_»∞O Œ̂∞HÍ}O

ÃÑ@∞ì‰õΩOKèå#∞.

áê~°fi : K≥Ñ≤Ê#@∞ì qO>ˇ, Ñ¨k HÍ^Œ∞ ~Ú~°"≥· ~°∂áê~¸Å∞ ~Ú™êÎ#∞.... ... ~ÚÑ¨C_≥

~Ú=∞‡O\Ï"å ÜÕ∞q∞\˜ ?

"≥OHõ : ~ÚKåÛ=O>ˇ hHõ#fl Ñ¨Ù}Ïº «̀∞‡~åÅ∞O^•?

áê~°fi : J~Ú Õ̀ Ö’Ñ¨eH˜~å... (Jx QÆkÖ’xH˜ "≥à◊√¡#∞)

"≥OHõ : (™êq_çÖ’xH̃ =zÛ xÅ∞K«∞x á⁄_»∞O Ñ‘eÛ) áê~°fiu |Ç̈ï^˘_»¤ =∞x+≤... ÉÏ|∞HõO>̌

#Ü«∞O. <Õ#∞ á⁄_»∞OH˘@∞ì ÃÑ\Ïì#O>ˇ =~°≠
~°≠

Å H˘@∞ìg∞ Œ̂ =Hȭ  Œ̂q∞‡_ô á⁄_»∞O

K≥Å¡̂ Œ∞.
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áê~°fi : (XHõ KÕu`À qãÎ̈~°O@Ö’ J@∞¡#∂fl, Ô~O_»= KÕuÖ’ ~°∂áê~ÚÅ∞#∂fl Ñ¨@∞ìH˘zÛ

J@∞¡ H˜O Œ̂ =ÙOz) J@∞¡ u#∞.

"≥OHõ : HÍà◊¥§ KÕ̀ «∞Å∞ Hõ_»∞‰õΩ¯x «̀_çQÍ=OKå Hõ@∞ì‰õΩx uOKèå#∞.

áê~°fi : ( «̀#Ö’) "≥„i"≥̂ èŒ"å. (ÃÑ·H˜) g∞ ÉÏ|∞ HÍà◊√¡ Hõ_»∞H˘¯Ok gkèÖ’Oz "˘zÛ# |@ì̀ À

uO\Ï_»∞ HÍx. h‰õΩ JO «̀Hõ#fl PKå~°O |Å∞=~Ú áÈ~ÚOn? u#flQÍ u#∞.

"≥OHõ : HÍà◊¥¡ KÕ̀ «∞Å∞ Hõ_»∞HÀ¯= Œ̂ÌOKèå"å Uq∞+≤.

áê~°fi : HÍà◊√§ Hõ_»∞‰õΩ¯O>Ë K«Ñ¨C_»=Ù «̀∞Ok.

"≥OHõ : K«Ñ¨C_»=Ù Õ̀ ÜÕ∞q∞+≤?

áê~°fi : ( «̀#Ö’) "≥Ú Œ̂∞Ì "≥̂ èŒ=! (ÃÑ·H˜) JO`å ÖË™êÎ~°∞.

"≥OHõ : (QÆ\ì̃QÍ) F! Ç¨ÏŸ! ^˘OQÆ̀ «#OQÍ ≥̀KåÛ=Ù?

áê~°fi : x=∞‡à◊OQÍ =∂\Ï¡_»∞. K≥Ñ≤Ê#@∞ì q#HõáÈ Õ̀ ~°∂áê~Úe=fi#∞.

"≥OHõ : J<åKå~°OQÍ uO>Ë ~Ú™êÎ#OKèå"å (u##∞)

áê~°fi : Ñ¨k ~°∂áê~Úe¿ãÎ ÜÕ∞O KÕ™êÎ=Ù?

"≥OHõ : á⁄QÍ‰õΩ H˘x á⁄_»∞O H˘@∞ì ÃÑ_»∞`å#∞. <Õ#∞ á⁄_»∞OH˘@∞ì ÃÑ\Ïì#O>Ë "å_ç H˘@∞ì

Ñ¨_çáÈ`«∞Ok.

áê~°fi : QÆ\ì̃QÍ =∂\Ï¡_»‰õΩ.

"≥OHõ : <å á⁄_»∞O Ü≥∞O «̀ ÉÏQÍ =ÙO@∞O Œ̂#∞‰õΩ<åfl"Õq∞\˜, z#fl Ñ¨@∞ì Ñ‘eÛK«∂_»∞. (Jx

Z_»=∞ KÕuÖ’ "≥ÚÅ#∞#fl á⁄_»∞OHÍÜ«∞ K«∂Ñ≤OK«∞#∞)

áê~°fi : (=Ú‰õΩ¯g∞ Œ̂ "ÕÅ∞Oz) P_»"åà◊√¡ á⁄_»∞O Ñ‘Å∞™êÎ~°∞„\Ï? (á⁄_»∞OHÍÜ«∞ "≥ÚÖ’¡Oz

fã≤ ~°∂áêÜ«∞Å∞ "≥ÚÅÖ’ =Ú_»∞K«∞#∞. PÖÏQÆ∞ KÕÜ«Ú@Ö’ ̀ «# â◊s~°=Ú "≥OHõ#fl

áê~°≈fi=Ú#‰õΩ «̀yeOK«∞#∞.)

"≥OHõ : ( «̀#Ö’) ~Ú Õ̂q∞ëÈ~Ú g∞ Œ̂Ñ¨_»∞ «̀∂#flk.

áê~°fi : (J@∞ì=ÚHȭ  `å#∞H˘iH˜ "≥OHõ#fl <À\˜ HõOkOK«∞#∞.)

"≥OHõ : ~Ú Õ̂q∞\˜, Ü≥∞Oyeu#=∞OKå"å ÜÕ∞q∞+≤.

áê~°fi : <ÕK≥Ñ≤Ê#@∞ì qO\Ï#<åfl"Õ? (Jx <À\˜Ö’ ‰õΩ‰õΩ¯#∞.)

"≥OHõ : (J~Ú+̈ì=Ú`À q∞OQÆ∞ «̀∂) Ü≥∞Oye u#_®xH̃ Ñk̈ ~°∂áê~ÚÅ∞ ~ÚKåÛ=Oëê=Ù?
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áê~°fi : ~ÚOHÍ =ÙOk.

"≥OHõ : ÜÕ∞q∞@∞Ok?

áê~°fi : ~ÚkQÀ (Jx H“yeOK«∞H˘#∞#∞)

"≥OHõ : "≥̂ èŒ==ÚO_® (Jx qkeOz"ÕÜ«Ú#∞. áê~°fiu <ÕÅ|_»∞#∞, "≥OHõ#fl ÃÑ·H̃ áêiáÈ~Ú

J~°∞QÆ∞ g∞ Œ̂ =Úã¨∞QÆ∞ ÃÑ\ì̃‰õΩx Ñ¨_»∞H˘#∞#∞. ( «̀#Ö’) K«KåÛ#∞~À~Ú! ~Ú Õ̂q∞\©

~°O‰õΩ=ÚO_»H˜ HÍÅO... ~å=∞... ~å=∞!

áê~°fi : (pÑ¨Ù~°∞ Hõ@ì ≥̀zÛ) QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞HÍ.. (Jx H˘@∞ì#∞)

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

kfifÜ«∂OHõ=Ú
kfifÜ«∞ ~°OQÆ=Ú

(JHÍ¯Éèí̀ «∞Î_ç ~ÚÅ∞¡)

"≥OHõ : JHÍ¯| «̀∞Î_»∂ - JHÍ¯| «̀∞Î_»∂ (Jx «̀Å∞Ñ¨Ù H˘@∞ì#∞)

JHÍ¯ : Ü≥∞=~°k?

"≥OHõ : "≥OHõ#fl.

JHÍ¯ : ( «̀Å∞Ñ¨Ù fã≤ ÃÑ·H˜ =zÛ) ÜÕ∞q∞\˜ "≥OHõ#fl.

"≥OHõ : H˘OÑ¨ =ÚeyOk.

JHÍ¯ : =ÚÅQÆ_®xH˜ h‰õΩ H˘OÑ¨ =ÙO>Ë<å? g∞zflÉÏ|∞ QÍi H˘OÑ¨ =Úey#\Ïìfl~Ú#,

â◊√Éèí"å~°Î K≥Ñ¨ÙÊ.

"≥OHõ : H˘OÑ¨ =ÚeyOk.

JHÍ¯ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ `˘O Œ̂~° - xOáêkQÍ K≥Ñ¨ÙÊ - ^˘OQÆÖÁKåÛ~å? ~ÚÅ¡O@∞‰õΩO^•?

ÜÕ∞ Œ̂~¸fl ã¨O`À+¨"Õ∞.

"≥OHõ : K≥Ñ¨Ê<å?

JHÍ¯ : (J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞Ûx) K≥Ñ¨ÙÊ.

"≥OHõ : <Õ#∞ K≥Ñ¨Ê#∞.

JHÍ¯ : K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ ~ÚO\’¡H˜ áÈ~Ú "≥K«ÛQÍ Ñ¨~°∞O\Ï#∞. (ÖËz «̀Å∞Ñ¨Ù "≥·Ñ¨Ù áÈ=Ù#∞.)
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"≥OHõ : (JHÍ¯| «̀∞Î_ç Œ̂∞Ñ¨Ê\˜ Ñ¨@∞ì‰õΩÖÏy) <Õ#∞ K≥Ñ¨ÙÊ`å#∞. K≥Ñ¨ÙÊ`å#∞.

JHÍ¯ : (uiy ‰õÄ~°∞Ûx) J~Ú Õ̀ K≥Ñ¨ÊO_ç.

"≥OHõ : Ü≥∞=i`À K≥Ñ¨Ê~°∞ QÆ̂ Œ!

JHÍ¯ : ÜÕ∞q∞\Ï =∞Ç¨ ~°Ç¨Ïã¨ºO

"≥OHõ : K≥Ñ¨Ê~°∞ QÆ̂ Œ - ~ÚkQÀ áê~°fiu ~å„u Ñ¨_»∞‰õΩO>Ë, "≥∞e¡QÍ ÖËÑ≤ =∞~ÚÅ |@ìÅ`À

J@∞¡ u#=∞Ok.

JHÍ¯ : ~Ú^• ~°Ç¨Ïâ◊ºO, "≥∞ÿÅ|@ìÅ`À ZO Œ̂∞‰õΩ u<åfl=Ù?

"≥OHõ : ( «̀ÅQÀ‰õΩ¯O@∂) á⁄_»∞O H˘@∞ì ÃÑ@∞ìHÀ=_®x¯ Ñ¨k~°∂áê~Úe™êÎ#Ok.

JHÍ¯ : =∞ˆ~q∞! h~˘\ì̃ <ÕuÖ’ Ñ¨_»¤k.

"≥OHõ : <≥~Úº ÖË̂ Œ∞, "˘\ì̃ ~˘\ì̃ÖË ÃÑ\ì̃Ok.

JHÍ¯ : H˘OÑ¨ =ÚÅQÆ_»O?

"≥OHõ : «̀#∞ H˘iH˜# Ü≥∞Oye ~˘\ì̃=ÚHȭ  u#=∞#flk.

JHÍ¯ : (#qfi) u<åfl=?

"≥OHõ : u<åfl#∞.

JHÍ¯ : (#=Ùfi Ñ¨@ìÖËHõ q∞H˜̄ eQÍ #=Ùfi «̀∂) ~°∂áê~Ú ezÛOn?

"≥OHõ : ~ÚzÛOk.... ~ÚzÛ....

JHÍ¯ : ~ÚzÛ ÜÕ∞OKÕã≤Ok.

"≥OHõ : g∞^ŒÑ¨_ç HÍQÆeOK«∞‰õΩOk. "≥^èŒ==ÚO_® Jx `À¿ãã≤ J~°∞QÆ∞ g∞^Œ =zÛ

Ñ¨_»∞‰õΩ<åfl#∞. PÜ«∞O`å pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì Ñ¨@∞ì‰õΩ =zÛ gÑ¨Ù ÃÑ@¡Q˘\ì̃Ok. ^•O`À g∞

Œ̂QÆæ~°‰õΩ áêiáÈ~ÚzÛ<å#∞.

JHÍ¯ : (#=Ùfi Ñ¨@ìÖËHõ ^˘~°∞¡#∞)

"≥OHõ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ #=Ùfi`åˆ~q∞+≤?

JHÍ¯ : #=fiHõ ÜÕ∞_»==∞<åflˆ~q∞\˜?

"≥OHõ : <Õ#∞ ‰õÄ_® #=fi<å?

JHÍ¯ : J_çy #=Ùfi`å~åÜÕ∞q∞\˜? #=Ùfi.

"≥OHõ : (#=Ùfi#∞)
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JHÍ¯ : J~Ú Õ̀ ~ÚÑ¨ÙÊ_ÕOKÕ™êÎ=Ù.

"≥OHõ : ÜÕ∞O K≥Ü«∞º=∞O\Ï~°∞.

JHÍ¯ : u#flQÍ "≥o§ J~°∞QÆ∞g∞ Œ̂ Ñ¨_»∞HÀ.

"≥OHõ : pÑ¨Ù~°∞Hõ@ì =Ú «̀Hõk.

JHÍ¯ : xëê¯~°}O ≥̂|ƒÅ∞ uO_»O Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ? áê~°fiu K≥Ñ≤Ê#@∞ì K≥~Úº.

"≥OHõ : "≥̂ èŒ=`À ã¨OQÆ=∞O K≥Ü«∞º=∞O\Ï=Ü«∞º.

JHÍ¯ : h Ñ≤O`«O„_çHõO@#∞ #∞=Ùfi Q˘Ñ¨Ê"å_ç"å ÜÕ∞q∞\˜? PÜ«∞# Ü≥∞<Àfl áê_»∞

Õ̂"åÅÜ«∂Å∞ „Ñ¨u+ì̈ KÕâß_»∞.

"≥OHõ : =∂ «̀O„_ç =∞Ç¨ Ü≥∂QÆ∞º_»∞. JÜ«∞º ¿Ñ~°∞ K≥_»Q˘@∞ì̀ å<å.

JHÍ¯ : Ç¨âßºxHõ<åfl#∞. |Ç¨ï^èŒ~°‡OQÍ „Ñ¨=iÎOKå=Ù. x#∞fl K«∂z z#ÉÏ|∞ |∞kú

≥̀K«∞ÛHÀ"åe. h=Ù "ÕÅÖ’ Ü≥∞xflÔH·# =∞x+≤q. QÍx ̂~Ñ¨\˜ #∞Op Ü≥∞ÖÏ HÍÅˆHΔÑ¨O

KÕ™êÎ=Ù.

"≥OHõ : =∞^èÀHõ~°O.

JHÍ¯ : <ÕãÎ̈O! <Õ#∞=ÙO_»QÍ hHÍ J=ã÷̈ ~åx™êÎ<å? P Ñ¨k ~°∂áê~ÚÅ∞ Ü≥∞O KÕ™êÎ=Ù?

"≥OHõ : áê~°fiuH˜ Ñ¨OÑ≤OKÕ™êÎ#∞.

JHÍ¯ : <Õ#∞ Ü«∞O «̀ =∞ Œ̂∞Ñ¨Ù Ñ¨_ç̀ Õ JO «̀ =∞ Œ̂∞Ñ¨Ù ÃÑ@∞ì̀ å#∞. á⁄_»∞O H˘@∞ìÃÑ\ì̃ h

HÍÅˆHΔÑ¨=Ú áÈQÍ =∞#H˜ ÖÏÉèíO ‰õÄ_® =ã¨∞ÎOk.

(~Ú Œ̂Ì~°∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

kfifÜ«∂OHõ=Ú
«̀$fÜ«∞ ~°OQÆ=Ú

(~å=∞=¸iÎ, KÕ̀ «∞Å∞ Hõ@∞ì|_ç áê~°fi «̀=∞‡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

~å=∞ : ~Ú Õ̂q∞\˜ áê~°fiu.

áê~°fiu : (HõO@ h~˘Å∞‰õΩ «̀∂ =Ó~°∞‰õΩO_»∞#∞.)

~å=∞ : ( Œ̂yæ~°KÕi ‰õÄ~°∞Ûx) ÜÕ∞ Œ̂∞~å‡~°∞æÅ∞ Hõ\Ïì~°∞ h KÕ̀ «∞Å∞.
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áê~°fiu : (=∂\Ï¡_»^Œ∞.)

~å=∞ : ("≥O„@∞HõÅ∞ ã¨=iOz, =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘x KÕ̀ «∞Å∞ Hõ@∞¡qÑ≤Ê) Ü≥∞=~°∞ hH© J=ã÷̈H˜

HÍ~°}Éèí∂`«∞Å∞.

áê~°fiu : "≥OHõ_»∞.

~å=∞ : "≥̂ èŒ=x Ü≥∞=ÚHõÅ∞ q~°QÆ̂ ŒO`å#∞.

(~Ú Œ̂Ì~°∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú

K«`«∞~°÷ ~°OQÆO

(á⁄_»∞O Œ̂∞HÍ}O)

"≥OHõ#fl: (á⁄_»∞O KÕã¨∂Î „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

~å=∞=¸iÎ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ~å "≥OHÍ KÕ̀ «∞Å∞ Hõ\Ïì=Ù?

"≥OHõ#fl: Ü≥∞Ñ¨ÙÊ_˘KåÛ=Ù ~å=Ú_»∂? Ñ¨sHõΔ áêºã¨~ÚOk~å?

~å=∞=¸iÎ : Œ̂∞#fláÈ «̀∞. J_çy# =∂@‰õΩ ["å|∞ K≥Ñ¨Ê"Õq∞?

"≥OHõ#fl :(á⁄_»∞OHõ„~° Ñ̈_»"Õã≤ x~å…O «̀áÈ~Ú EK«∞#∞) Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ~å ~å=Ú_»∞ ~¸ HÀÑ̈=Ú.

~å=∞ : áê~°fiu KÕ̀ «∞Å∞ Hõ\ì̃#O Œ̂∞‰õΩ WkQÀ, Ñ¨Óxfã≤ "À ÖˇOÑ¨HÍÜ«∞ (Jx H˘@∞ì#∞)

"≥OHõ : (|∞QÆæ «̀_»∞=Ú‰õΩO@∂) Ü≥∞=„~å Hõ\Ïì~°∞ áê~°fiu KÕ̀ «∞Å∞.

~å=∞ : #∞=Ùfi Hõ\Ïì=x K≥Ñ≤ÊOk.

"≥OHõ : <Õ#∞ Hõ\Ïì#x K≥Ñ≤ÊO^• "≥̂ èŒ==ÚO_».

~å=∞ : "≥̂ èŒ==ÚO_»x ^•xfl «̀∂ÖÏfl_ç̀ Õ =∞~À ÖˇOÑ¨HÍÜ«∞ f™êÎ#∞.

"≥OHõ : "≥̂ èŒ==ÚO_» HÍ‰õΩO>Ë Ñ¨Ùx¢ã‘Î =ÚO_»#=∞OKèå=Ù~å! ~¸ =∂@∞ ÖˇOÑ¨HÍÜ«∞ f¿ãÎ

P =∞O_» qiKÕ™êÎ#∞. q<åfl"å.... XHõ ̂ ≥|ƒH̃ =∂ ~å=Ú_çq Hõ̂ • Jx =Ó~°∞‰õΩ<åfl#∞.

~å=∞ : (Ñ¨™êÎ~ÚOz) J~Ú Õ̀ #∞=Ùfi Hõ@ìHõáÈ Õ̀ ^•x KÕ̀ «∞Å∞ Z=~°∞ Hõ\Ïì~°∞ ?

"≥OHõ : J Õ̂"≥∂ <åˆHO ≥̀Å∞û#∞. <≥Å ~ÀAÖÏ~Ú <Õ#∞ ~ÚO\˜̂H "≥à◊§ÖË̂ Œ∞.
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~å=∞ : (‰õÄ~°∞Ûx Pâ◊Û~°º=Ú`À) Ü≥∞OKÕ̀ «~å? J| Œ̂ú=∂_çO^• ... J| Œ̂Ì=∂_ç =ÙO_»̂ Œ∞...

<Õ q#_»O «̀Ñ¨C HÍ=K«∞Û#∞... Ü≥∞OKÕ̀ «~å <≥Å~ÀAÖÏ~Ú WO\˜H˜ "≥à◊§ÖË̂ Œ∞?

"≥OHõ : Ü≥∞OKÕ̀ «#O>Ë... K≥Ñ¨Ê‰õΩ=∂ á⁄_»∞O H˘@∞ì ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl#∞.

~å=∞ : =∂ <å#fl ÔQO>Ëâß_® ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ : g∞ <å#fl <≥Å~ÀAÖÏ~Ú =Óà’§ ÖË_»∞.

~å=∞ : h =∂<å#fl #∞=Ùfi | «̀HÍÅx |∞kÌÑ¨Ù\ì̃O^• ÜÕ∞q∞\˜?

"≥OHõ : J=Ù#∞ ~å=Ú_»∞. á⁄_»∞O =∂ ÉÏQÍ «̀Ü«∂~°∞KÕ™êÎ#∞. g∞ «̀@∞ì á⁄_»∞O ~ÚÖÏ

=ÙO@∞Ok~å. XHõ Ñ¨@∞ì Ñ‘Å∞Û!

~å=∞ : (Ñ‘eÛ) =∂ =∞*ÏQÍ =ÙOk~å. UO "Õ™êÎ"Õq∞\˜?

"≥OHõ : ÜÕ∞ "Õ™êÎ<å? =∞HÀÉÏ Ñ≤Hȭ  "Õ™êÎ#∞... Ñ¶̈Ú=∞Ñ¶̈Ú=∞ÖÏ_»∞ «̀∞Ok. F ÃÑ Œ̂Ì á⁄\¡O

Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ... h‰õΩ Ü≥∞Ñ¨C_»∞ HÍ=e¿ãÎ JÑ¨C_»∞ á⁄\Ï¡=Ú ~Ú™êÎ#∞.

~å=∞ : "≥OHõ<åfl! h=Ù KåÖÏ =∞Oz"å_çq~å.

"≥OHõ : <Õ#∞ =∞Oz"å}‚̃~å?

~å=∞ : J=Ù#∞.

"≥OHõ : =∞i #<≥flO Œ̂∞‰õΩ H˘\Ïì=Ù?

~å=∞  : |∞kú «̀‰õΩ¯=KÕ̀ « !

"≥OHõ : =∞Ô~Ñ¨C_»∂ H˘@ì=Ù QÆ̂ Œ?

~å=∞ : H˘@ì#∞.

"≥OHõ : ~å=Ú_»∞ ! #∞=Ùfi =Ú#ã¨|∞ Ñ¨xKÕã¨∂Î =ÙO>Ë <Õ#∞ =zÛ, ''" Ô̆~ ~å=Ú_»∞!—— Jx

Ñ≤Å∞™êÎ#∞. HÀÑ¨Ê_»=Ù QÆ̂ Œ.

~å=∞ : H˘Ñ¨Ê_»#∞... ~ÚO\ỖHo§áÈ~Ú~å!

"≥OHõ : J=∂‡... <Õ#∞ ~å„<å.

~å=∞=¸iÎ : ~Ú<åflà◊√§ J#fl Œ̂=Ú‡ÖÏ¡ LO_ç, ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ "Õ~°∞O\Ï=Ù~å?

"≥OHõ#fl:  pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì ... (Jx gÑ¨Ù «̀_»∞=Ú H˘#∞#∞.)

~å=∞=¸iÎ : hˆHO „áêÅ∞|úO. pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì̀ À ã¨fiÜ«∞O ~ÚÅ∞¡ «̀∞_»∞K«∞HÀ=_»O... =O@

KÕã¨∞HÀ=_»O <åˆHO =∞#ã¨̄ iOK«ÖË̂ Œ∞.
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"≥OHõ#fl : " ˆ̆~ ~å=Ú_»∂! =O@ F ™⁄QÆã¨∞QÍ KÕ™êÎ#∂.... z#ÉÏ|∞ Õ̂âßO «̀~°O "≥à◊√§ Õ̀

<Õ<Õ QÆ̂ Œ =O_»∞`å#∞. ~¸ ~å„u =Ùe¡áêÜ«∞Å Ñ¨ÙÅ∞ã¨∞ KÕ™êÎ#∞ =™êÎ"å?

~å=∞=¸iÎ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ „â◊=∞ Ñ¨_»∞`å=Ù. <å =∂@ qx ~ÚO\˜H˜ "≥o§áÈ~Ú~å.

"≥OHõ#fl : Ü≥∞O «̀ _»ÉÁƒã¨∂ÎO Œ̂O\Ï=O>ˇ... Ô~~ÚÅ∞ =zÛ#Ñ¨ÙÊ_»ÖÏ¡ JHÍÎ| «̀∞Î_»∞ á⁄\Ï¡Å∞

Ñ¨OÑ≤™êÎ_»∞. XHõ ~°∂áê~Ú á⁄\Ï¡Å∞ K≥Å∞¡̀ å~Ú. =∂ á⁄_»∞O =Ó~°∞ =Óà◊¡ "åà◊√¡

H˘#∞‰õΩ¯áÈ`å~°∞. =~°≠
~≠

Å∞ H˘@∞ì Ü≥∞ Õ̀Îâß_»∞. XHõ ~°Ç¨Ïâ◊ºO q<åfl=Ó.

~å=∞=¸iÎ : P~°Ç¨Ïâ◊º"Õ∞q∞„\’?

"≥OHõ#fl :á⁄_»∞O +¨_»HõΔ~°x XHõ =∞Ç¨ =∞O„ «̀O =ÙOk. HõO™êe QÆ∞~°∞=Ù g~°<åÉèÏKå~°∞ºÅ∞

Œ̂yæ~° LÑ¨̂ Õâ◊=∞~Ú Ñ¨Ù#â◊Û~°} KÕâß#∞. t Œ̂ú~ÚOk.

~å=∞=¸iÎ : <å‰õΩ K≥Ñ¨ÙÊ`å=Ù~å P =∞O„ «̀O.

"≥OHõ#fl : K≥Ñ¨ÙÊ Õ̀ «̀Å ¿ÑeáÈ «̀∞Ok+¨. ... QÆ∞~°∞=Ù K≥áêÊ„_®...

~å=∞=¸iÎ : =∞O„`åÅ| Œ̂úO. „â◊=∞Ñ¨_ç Ñ¨Ù#â◊Û~°} K≥Ü«∞º‰õΩ.

"≥OHõ#fl : J^˘Hȭ >Ë„<å? h Œ̂yæ~° ^Ò~åƒùQÆºÑ¨Ù QÆ∞}O.... ≥̀Å¡"å_ç =∂@ #"Õ∞‡ã≤ =∞#

„QÆO ä̂•Åhfl J| Œ̂úO JOKèå=Ù... <å‰õΩ ^•YÖÏ ~Ú¿ãÎ<Õ. ã¨fiÑ¨flOÖ’ =∞O„ «̀ Õ̂= «̀

<å<å Éèí~°‚ Éèí∂+≤̀ «∞~åÅ=Ù ‰õΩOKè«∞#∂fl |OQÍ~°Ñ̈Ù á⁄_»∞O Hõ„~°̀ À gÑ̈Ù g∞ Œ̂ "ÕtOk.

^•O`À ≥̀e"˘zÛOk. =∞i P"Õà◊ x„ Œ̂áÈÖË̂ Œ∞. x„ Œ̂áÈ ≥̀ Ñ¶̈ÅO áÈ «̀∞Ok+¨.

~å=∞=¸iÎ : Ñ¨Ó~ü Ñ¶̈ÓÖò (poor fool).

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú
Ñ¨OK«=∞ ~°OQÆ=Ú

(JHÍ¯| «̀∞Î_»∞, "≥OHõ#fl „Ñ¨"Õã≤OK«∞#∞.)

JHÍ¯ : ÜÕ∞q∞\˜ Hõ|∞~°∞¡?

"≥OHõ#fl: =∂ ~å=Ú_»∞ Ñ̈sHõΔ ¿Ñºã̈∞ J~Ú<å_»∞? ~¸ "Õà‹ Ñ̈@flO #∞Oz =zÛ "À Ö̌OÑ̈HÍÜ«∞

fâß_»∞.

JHÍ¯ : Ü≥∞O^Œ∞ˆHq∞\˜?

"≥OHõ : áê~°fiu KÕ̀ «∞Å∞ Ü≥∞=_À Hõ\Ïì_»∞+¨.
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JHÍ¯ : Ü≥∞=_À Hõ@ìÖË̂ Œ∞. gkè Œ̂yæ~° xÅ∞K«∞x `À=O>ˇáÈÜÕ∞ "åà◊§x K«∂ã¨∂Î=ÙO>Ë, g∞

"Õ∞# «̀Î̀ À MÏ~Ú^• ÃÑ@ì=∞x<Õ K≥áêÊ#∞. JOKÕ̀ « KÕ̀ «∞Å∞ Hõ\ì̃Ok.

"≥OHõ : =∂ "Õ∞# «̀Î Hõ_ç̀ Õ ~å=Ú_»∞ #<≥flO Œ̂∞‰õΩ H˘\Ïì_»∞ ?

JHÍ¯ : h ã῭ «ºHÍÅ=Ú K«∂ã≤. ~å=∞=¸iÎH˜ QÆ∂|Hõ̂ ŒÖËâß=Ù HÍ Œ̂∞.

"≥OHõ : ~å=Ú}‚̃ H˘_»∞`å<å! "å_ç̄  =Ú#ã¨c J~Ú Õ̀ ''" ˆ̆~ ~å=Ú_»∂—— Jx Ñ≤Å∞™êÎ#∞.

"å_ç ÃÑo§ KÕ™êÎ#∞.

JHÍ¯ : #∞"Õfi KÕ™êÎ=Ó?

"≥OHõ : (á⁄_»∞O Ñ‘eÛ) P <Õ<Õ! =∂ z<åfl#fl =zÛ ##∞fl H“QÆeOK«∞‰õΩ Ü≥∞uÎ ~ÚO\˜H˜

fã¨∞‰õΩáÈ~Ú<å_»∞. ~Ú"åà◊#∞Oz =∂ ~ÚO\’¡<Õ Éè’[#O. ëêìOÑ¨Ù ã¨O «̀Hõ=Ú

KÕã≤ "≥~Úº ~°∂áê~¸Å∞ ≥̀zÛ =∂ =∂=∞H˜KåÛ#∞.

JHÍ¯ : Ü«∞O «̀ |∞kú «̀‰õΩ¯= Ñ¨xKÕâß=Ù. <å`À K≥Ñ¨ÊOn Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ã¨O «̀HõO *Ëâß=Ù.

"≥OHõ : ~å=Ú_çH˜ ÃÑo¡ K≥Ü«∞º"˘ Œ̂ÌOKèå"å ÜÕ∞q∞+≤?

JHÍ¯ : Ü«∞O «̀ Ñ¨xKÕâß=Ù! (P «̀‡QÆ̀ «O) nxˆHq∞\© „Ñ¨fHÍ~°O? („Ñ¨HÍâ◊=ÚQÍ) Ô~~ÚÅ∞

"Õà◊~ÚOk á⁄\Ï¡Å∞ Ñ¨OÑ≤OK«∞.

(~Ú Œ̂Ì~°∂ x¢+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú

+¨iîfi~°OQÆ=Ú

(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

(Ô~~ÚÅ∞ =K«∞Û#∞. Ñ¶̈+¨μì HÍ¡ã¨∞ |O_çÖ’, [s \’Ñ‘, Hõ<£ HÍÑ¶π á¶ê~Ú^•=∂ "≥Ú Œ̂ÅÜ«∞fl

áÈ+¨H± "Õã¨∞H˘x „uq„Hõ=∞~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ H˜\˜H©Ö’ #∞Oz ̀ ˘OyK«∂z ''Jb¡MÏ<£– Jb¡MÏ<£——

Jx <ÒY~°∞fl Ñ≤Å∞K«∞#∞.)

H˘O_»∞ : ÜÕ∞ ̀ åÅ∂HÍ "å~°∞ g~°∞ – ÜÕ∞ ̀ åÅ∞HÍ ~å*Ï "å~°∞ g~°∞ (Jx ̂ ŒQÆæ~° #∞#fl "åifl

J_»∞QÆ∞#∞.)

Œ̂yæ~° =Ù#fl"å~°∞ : =∂‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞.
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H˘O_»∞ : („uq„Hõ=∞~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞QÍi ̂ ŒQÆæ~°‰õΩ "≥o§) „Ñ̈Éèí∞=Ù"å~°∞ *Ïl #QÆ~°O [g∞O^•~°∞

"å~°#∞‰õΩO\Ï#∞.

„uq„Hõ=∞~å=Ù : JÖÏˆQ ##∞fl K«∂ã≤ JO`å J#∞‰õΩO\Ï~°∞. "Õ∞=Ú `«∞=∞‡Å áêÖˇO

"≥ÚMÏ™ê^•~°¡O. =∂‰õΩ Éèí∂=ÚÅ=Å¡ Ñ¨k Ñ¨̂ ŒÇ¨~°∞ "ÕÖÏÌHÍ =™êÎ~Ú.

H˘O_»∞ : <å q+¨μ‚ó Ñ¨$näfiÑ¨uó J<åfl_»∞. Éèí∂™êfi=ÚÅ∞ HÍHõáÈ Õ̀ P ~å[=~°Ûùã¨∞û Ü≥∞ÖÏ

=ã¨∞ÎOk. «̀=∞ <åÜ«∞#QÍifl =∂ ÉÏQÍ Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. <åÜ«∞O Œ̂∞ "åiH˜ KåÖ

Œ̂Ü«∞. Ñ≤Å¡ [g∞O^•~°∞¡#∞ – JYO_» J#fl „Ñ¨̂ • «̀Å∞#∞ – „Ñ¨Éèí∞=Ù "å~°∞ ~ÚHȭ _»

kQÆ∞`å~°∞? ÃÑ·H˜ ^ŒÜ«∞KÕ™êÎ~°? ~ÚHõ¯_» kˆQ@@ì~Ú`Õ =∂ ~ÚÅ∞¡ qâßÅOQÍ

=ÙOK«∞Ok. ÜÕ∞ q è̂Œ=∞~Ú# ~Ú|ƒOkhfl =ÙO_»̂ Œ∞. ~¸ „QÍ=∞O Q˘Ñ¨Ê ˆHΔ„ «̀O.

áêO_»= „Ñ¨u+ì̈ HÀ Œ̂O_» ~å=∞™êfiq∞ "å~°∞ ã¨fiÜ«∞O =ºHõÎO.

„uq : "Õ∞=Ú qÖÏ™ê~°÷O Õ̂â◊O K«∂^•=∞x q[Ü«∞O KÕã¨∞Î<åflO. g∞ „QÍ=∞OÖ’ KÀ^•ºÖË

=∞~¸fl =ÙO>Ë Ô~O_»∞ Ñ¨Ó@Å∞ QÆ_»∞Ñ¨ Jaè„áêÜ«∞O Hõ̂ Œ∞Ì.

H˘O_»∞ : KÀ Œ̂ºO JO>Ë áê «̀HÀ@ Hõ̂ Œ∞Ì - ã‘̀ « QÆ∞O_»O Hõ̂ Œ∞Ì. ™êfiq∞"åi L^•º#=#O

Hõ̂ Œ∞Ì. JO Œ̂∞Ö’ =∞O@Ñ̈=Ú, ̂ Õ= x~å‡}O ̂ Õ"åÅÜ«∞O. <ÒYs KÕ¿ã"å~°∞ Ü«∂Éèí~Ú

~Úà◊√¡ Éè’QÆO "åà◊√¡ =Ù<åfl~°∞. =∞Oz q^•º=O «̀∞Å∞ - ~°∂Ñ¨=O «̀∞Å∞#∂fl.

„uq : J~Ú Õ̀ ~ÚHȭ _» kQÆ∞`åO.

H˘O_»∞ : ÜÕ∞=∞„~å – F~Ú - HõàÏã¨∞Å∞.

„uq : ™ê~Ú|∞ =Ù<åfl_»∞ - g∞~°∞ „â◊=∞ Ñ¨_»HõO_ç.

H˘O_»∞ : Ñ¨~å~ÚÅÑ¨<å ÜÕ∞q∞\˜? «̀=∞ Ñ¨xH˜ <å HõÉèíºO «̀~°=Ú ÖË̂ Œ∞.

Jb¡MÏ#∞ :(„Ñ¨"ÕtOz) hH© ÃÑ·H© K«Ö’r

H˘O_»∞: <Õ#∞ ™ê=∂#∞ JOk™êÎ#∞. #∞=Ùfi |Ç¨Ï~ü~°M’.

Jb¡ : <åH˜ ÉÏ ǜ #HÀr - hH˜ ™ê=∂<£ =∞ ǜÑ¨Hõ_À.

H˘O_»∞ : J=Ú‡H˜ «̀̂H¡Ñ¶π #Ç≤Ï (Jx J@∂ ~Ú@∂ ™ê=∂#∞fã¨∂Î ã‘™ê QÆàÏã¨∞Å∞ «̀xfl

"Õã¨∞#∞)

Jb¡ : Jˆ~ |OK«∂ ǜ HÍ"£∞H˜Ü«∂.

H˘O_»∞ : JÑ¨~å è̂ŒO - JÑ¨~å è̂ŒO

„uq : Jq =∞#q HÍ=O_ç - Ü≥∞=_À ^˘~°"˘ke "≥o§ áÈ~Ú<å_»∞. (Jx =Ó~°∞H˘=∞‡x

™ê~Ú|∞`À ã¨O[˝ KÕÜ«Ú#∞)
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H˘O_»∞ : <Õ#∞ Ñ¨~å~Ú"å}‚̃ HÍ#∞ - <Õ#∞ âßˆHÎÜ«Ú}©‚x. "å=∂Kå~° «̀̀ «Ê~°∞}‚̃xfl - <å

Œ̂yæ~° „Ñ¨Éèí∞=Ù "å~°∞ J~°=∞~°=ÙOK«= Œ̂∞Ì - ~°O_ç – „Ñ¨Éèí∞=Ù "å~°∞ ̂ ŒÜ«∞ K≥Ü«∞ºO_ç.

™ê=∂#∞ "≥#∞Hõ #∞O_ç fã¨∞‰õΩ=™êÎ~°∞.

\ỖH¯@∞ì HõÖˇHõì~°∞: („Ñ¨"ÕtOz) H˘O_»∞ÉèÁ@∞ì K≥~Úº Ñ¨@∞ì‰õΩ ÖÏy - Ñ¶̈+¨μìHÍ¡ã¨∞ |O_ôÖ’Oz

kQÆ∞ «̀∂ =ÙO_»QÍ <Õ#∞ HõàÏ§~° K«∞âß#∞.

H˘O_»∞ : Jk Ü≥∞=ifl K«∂z <Õ##∞‰õΩ<åfl"À - "˘O\˜ g∞ Œ̂ K≥~Ú "≥Ü«∞º‰õΩ „áêÜ«∞tÛ «̀ÎO

KÕã¨∞HÀ"åe - h g∞ Œ̂ _Õ"Õ∞r ^•"å ≥̀™êÎ#∞. (H˘O_»∞Éèí@∞¡ „uq„Hõ=∞ ~å=Ù QÍi

"ÕÑ¨Ù uiy) z «̀ÎyOKå~å „Ñ¨Éèí∞=Ù "å~°∞ ~¸ =¸~°∞ö_çH˜ ~ÚOw¡+¨μ# <åÅ∞QÆ∞

z"å@∞¡ ~åxÜ«∞ºO_ç „â’„uÜ«Ú}ÿ̌‚# „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ J=∂O «̀=ÚQÍ =Ú@∞ì QÆ∞O\Ï~°∞!

«̀Å Ñ¨yeáÈ «̀∞Ok.

\˜ÔH¯@∞ì : ~¸ Hõ|∞Ô~¡O Œ̂∞‰õΩ Ñ¨̂ ŒO_ç ¿+ì+¨<£ "Õ∞+ì̈~°∞ Œ̂QÆæ~°H˜.

H˘O_»∞ : Ñ̈ Œ̂, <å̂HO ÉèíÜ«∞=∞#∞‰õΩ<åfl= ÜÕ∞q∞\?̃ („uq„Hõ=∞~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞QÍi`À) ~ÚÑ̈C_Õ

=™êÎ#∞. ̀ å=Ú "˘Hȭ  xq∞+̈O „Ñ̈Éèí∞=Ù "å~°∞ ‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄ~ÀÛO_ç. (~°OQÆ<åÜ«∞‰õΩÅ∞

Ãã\ì̃ `˘O Œ̂~°QÍ „Ñ¨"ÕtOz H˘O_»∞Éèí@∞¡ K≥qÖ’ ÜÕ∞"≥∂ K≥Ñ¨C#∞. H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡

PO^Àà◊# Ñ̈_»∞#∞. ~Ú Œ̂Ì~°∂ „Ñ̈ Õ̀ºHõ=Ú =∂\Ï¡_»_»=Ú‰õΩ X̂H „Ñ̈Hȭ ‰õΩ "≥o¡áÈ Œ̂∞~°∞.)

\ỖH¯@∞ì Hõ. : Ü≥∞Hȭ _çH˜ "≥à◊√§`å=Ù ¿+ì+¨#∞ =∂+ì̈~°∞ Œ̂QÆæ~°H˜ ~å!

â‹\ì̃ : Uq∞\© JÅ¡i

H˘O_»∞ : <Õ#∞ Ñ¶̈+¨μì HÍ¡ã¨∞Ö’ ‰õÄK«∞<åflx „áê}O Ñ¨ÙK«∞ÛQÆ∞O@∞<åfl_»∞.

â‹\ì̃ : Ü≥∞à◊√§! ÉÏÑ¨<Àà◊§ g∞ Õ̂ h ~°≠ÏOHÍ~°=∞O`å#∞. ~ÚO Œ̂! ã¨∞@ì =ÚHȭ ÅH˜ (Jx

XHõ J}Ï KÕu`À ÃÑ@∞ì#∞.)

H˘O_»∞ : H˘OÑ¨ =ÚeyOk. Ç¨Ï~îå «̀∞ÎQÍ K«zÛOk, =ÚO_»! ~ÚO «̀ "ÕQÆO Kè«ã¨∞ÎO Œ̂x <Õ

<≥~°∞QÆ#∞. ÖË‰õΩO>Ë =Ó~°∞ ^•@∞^Œ∞<å? J~Ú`Õ =∞OA"å}˜x Z=~°~Ú<å

P Œ̂∞‰õΩ<åfl~°? P"≥∞‰õΩ Ü≥∞=~°∞ Éèí~å™ê ~Úã¨∂Î<åfl~°∞... #∞=Ùfi "≥àÏ§=Ù HÍ=Ù.

â‹\ì̃ : JO`å ~°̀ åflOˆQ. =∞Ô~=~°∞ <Õ#∞ "≥o Õ̀ Hõé] Ñ¨@∞ì‰õΩx "≥O@ «̀~°∞=Ú «̀∞Ok.

H˘O_»∞ : J~Ú Õ̀ =∞#ˆHO K≥~ÚlHȭ Œ̂∞ HÍÉ’Å∞.

â‹\ì̃ : ã≤Hȭ ˆHO! g∞~°∞ ÉËÔQe¡ ã¨∞à◊√=Ù K≥Ü«∞ºO_ç.

H˘O_»∞ : ÜÕ∞O ã̈∞à◊√=Ù K≥Ü«∞º_»O ? |∞kú=∂efl "≥̂ èŒ=x. <åÅ∞QÆ∞ ~åà◊¡H̃ Pâ◊Ñ̈_ç ~å=∞™êxH̃

JO «̀ [|∞ƒQÍ =Ù#flÑ¨C_»∞ =Ó~°∞ q_çz"≥àı¡#∞.
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â‹\ì̃ : |∞kú «̀‰õΩ¯=‰õΩ ÖˇOÑ¨ÖÏ~ÚOK«∞‰õΩx ÉËÔQo¡ Hõ̂ äŒ Ü≥∞ÖÏ =ÙO^À HõxÃÑ@ìO_ç.

H˘O_»∞ : ã¨̂~QÍx „á⁄ Œ̂∞ÌáÈ «̀∂Ok. #∞=Ùfi =ÚO Œ̂∞ "≥o§ ÃÑ~°\˜ QÆ∞=∞‡O Œ̂yæ~° =ÙO_»∞. <Õ

xÑ̈C_Õ P É’_ç Ñ̈O «̀∞ex |ã̈‰õΩ kQÆÉ̌\ì̃ =zÛ HõÅ∞ã̈∞‰õΩO\Ï#∞... („uq„Hõ=∞~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi = Œ̂Ì‰õΩ "≥o§) „Ñ¨Éèí∞=Ù "å~°∞ Œ̂Ü«∞K≥Ü«∂ºe... ÜÕ∞k~å QÆ∞„~°|ƒO_ô.

fã¨∞‰õΩ~å [\Ï¯! „Ñ¨Éèí∞=Ù"åi Ç¨ÏŸ^•H˜ `«y#k HÍ^Œ∞ HÍx – ‰õΩKÕÅ∞_çO\˜H˜

NHõ$+‚̈=¸iÎ "å~°∞ q[Ü«∞O KÕã≤#@∞ì J#∞„QÆÇ≤ÏOKåe... ™ê~Ú|∂, =∂ |ã¨H˜

áÈh~Ú. D ™ê=∂#∞ Ñ¨\ì̃OK«∞‰õΩx <ÒHõ~°¡̀ À ‰õÄ_® <Õ#∞ =™êÎ#∞.

"≥OHõ@™êfiq∞ : <å QÍA ™ê=∂#∞‰õΩ "Õ̂~ |O_ç HÍ"åe.

H˘O_»∞ : D |O_ô h‰õΩ.

JK«Û#fl : <å ÖÏO «̀~°∞H˜ H˘"˘fi «̀∞ÎÅH˜ "Õ̂~ |O_ô HÍ"åe.

H˘O_»∞ : D |O_ô h‰õΩ

Je¡MÏ<£ : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi Ç¨ïHÍ¯H©, ÖËÇ¨ÏO _»ÉÏƒH© "Õ̂~ |O_ô HÍ"åe.

H˘O_»∞ : D |O_ç h‰õΩ.

Jb¡: Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi áÈ+¨H±‰õΩ "Õ̂~|O_ç HÍ"åe.

H˘O_»∞ : ^•xH© |O_ç.

|∞K«Û#fl: =O@ ™ê=∂#∞HÀ |O_ç HÍ"åe.

áêÑ¨#fl : „Ñ῭ ÕºHõO <åH˘Hõ|O_ç =∂=¸Å∞.

H˘O_»∞ : =∞iÖË=Ù á⁄O_ç.

áêÑ¨ : ¿ãflÇ≤Ï «̀∞}‚̃, P„t «̀∞}‚̃ -

H˘O_»∞ : =∞iÖË=Ù|à◊√¡, XH˘¯Hȭ ˆ~ F |O_ô Ü≥∞H˜̄  "åà◊√¡ =Ù_®~ÚOKå~°∞.

|∞K«Û : J~Ú Õ̀ ~¸"åà◊ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Ñ¨ã¨∞Î Ñ¨_»∞HÀ"åb....

H˘O_»∞ : #_çz "≥o§áÈ^•O -  =∞i |à◊√¡ ^˘~°Hõ=Ù.

|∞K«Û : ™ê=∂<≥=_»∞ "≥∂™êÎ_»∞.

H˘O_»∞ : ‰õÄe"å_»∞ XHõ_»∂ Hõ#Ñ¨_»∂¤ - =∞#"Õ∞ "≥∂ã¨∞‰õΩáÈ"åe.

áêÑ¨ : =∞#O - u=∞‡#O - P Ñ¨Ñ¨C_»Hõ̂ Œ∞. <Õ#∞ XHȭ  =ã¨∞Î=~Ú<å Ñ¨@∞ìHÀ#∞.

|∞K«Û : ^˘aƒux, ÉèíOQÆ∞`åy Ñ¨O «̀∞Å∞`À =∞*Ï L_®~ÚOK«_®x¯ #∞=Ùfi#∞fl, J~°=KåH˜s

K≥Ü«∞º_®x¯ <Õ#∂<å!
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áêÑ¨ : „|Ç¨Ï‡ Õ̂=Ù_»∞ hHõÖÏ ~åâß_»∞. <åH˜ÖÏ ~åâß_»∞. HÍ=e¿ãÎ „|Ç¨Ï‡ Õ̂=Ù_ç̀ À "≥o§ Ñ¶≤~ü

Ü«∂ £̂ KÕã¨∞HÀ. âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ ~¸ =Óà’¡ _®<£ã¨∞ Hõ̂ äŒ ÜÕ∞=∞~Ú<å =Ù#fl^•

ÜÕ∞q∞\˜ - ÖË‰õΩO>Ë Ñ¨O «̀∞Å∞ Ñ¨_»_»∞.

H˘O_»∞ : ~¸ Õ̂"åÅÜ«∞O <ÒY~°∞¡Ö’ =∞OA"å}˜ ™êHΔÍ «̀∞Î ~°OÉèÏ=`å~°O, =ÙOk.

áêÑ¨ : Ü≥∞=Ô~·<å =ÙOK«∞‰õΩ<åfl~å?

H˘O_»∞ : #~°Ç¨Ïi~å=x XHõ Ñ¨O «̀∞Å∞ =ÙOK«∞‰õΩ<åfl_»∞.

áêÑ¨ : J~Ú Õ̀ =∂ Ñ¨O «̀∞eH˜ J=HÍâ◊O Ü≥∞ÖÏQÆ?

H˘O_»∞ : <Õ#∞ H˘OK≥=Ú "≥·^Œº=Ú ‰õÄ_® KÕ™êÎ#∞. Ñ¨O`«∞Å∞H˜ ÃÑ·`åºkèHõO áÈ=_®xH˜

JÑ¨Ê@Ñ¨Ê@ q~ÀK«# ™ê è̂Œ#O KÕ™êÎ#∞. ^•O`À =¸_»∞ <åÅ∞QÆ∞ ~ÀAÅ∞ =∞OA

"å}˜H˜ P@ q_»∞Ñ¨Ù HõÅ∞QÆ∞ «̀∂ =ÙO@∞Ok.

|∞K«Û#fl : #∞=Ùfi áê «̀~° ™ê=∂#∞ Ñ¨@∞ì‰õΩO>Ë <Õk#ã¨∞û Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï#∞.

H˘O_»∞ : <å „áê~°|úO HÍe Õ̀ <å ã¨fi„QÍ=∞OÖ’ =¸@Å∞ "≥ÚÜ«∞º=∞O\Ï=Ù.

|∞K«Û : JO «̀ áœ~°∞+¨=ÚO>Ë - "≥kH˜ ‰õÄÖÏ}‚̃ Ü≥∞=_»fl~Ú<å fã¨∞‰õΩ~å.

(H˘O_»∞Éèí@∞¡ x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú
ã¨ÑÎ̈=∞ ~°OQÆ=Ú

(=∞OA"å}˜ ÃÑ~°\˜ ~ÚO\’¡QÆk. P QÆkÖ’ XHõ "≥·Ñ¨Ù ÃÑ Œ̂Ì áê «̀ Ñ¨Oki =∞OK«=Ú,

XHõ =¸Å‰õΩ XHõ áê «̀É’#∞ ÃÑ>ì̌ QÀ_»"≥·Ñ¨Ù Ô~O_»∞ ÃÑ Œ̂Ì *Ï_ôÅ∞, QÀ_»Å‰õΩ |Å¡Å Ñ‘@Å∞,

"å\˜ÃÑ·x ÉÁ=∞‡Å∞ áê «̀Ñ¨~îåÅ∞, Ñ¨Oki =∞OK«=Ú „H˜O Œ̂ ~Ú «̀Î_ç ™ê=∂#∞Å∞.)

(zOÑ≤i «̀Å, H˘OK«=Ú =∂ã≤#|@ì̀ À Hõ#Hõ=e¡, ̂ Œ∞qfi#A «̀∞Î, ̀ «QÆ∞ =∂„ «̀O JÅOHÍ~°O,

HÍq~°OQÆ∞ p~°̀ À =∞OA"å}˜, XHõ *Ï_ôH˜ ~¸ „Ñ¨Hȭ <˘Hõ~°∞, P „Ñ¨Hȭ <˘Hõ~°∞ xez=ÙO Œ̂∞~°∞.

~°̀ åflOyKÕuÖ’, XHõ "≥Å∞QÆ∞ «̀∂ =Ù#fl H˘"˘fiuÎ, *Ï_ô ̂ ŒQÆæ~° XHõ "≥ÚHȭ Å Ñ‘@ÃÑ·x, |OQÍ~°Ñ¨Ù

ã¨~°∞‰õΩÅ∞, =∞i XHõ Ñ‘@ g∞ Œ̂ "≥O_ç ™ê=∂#∞, XHõ"ÕÑ¨Ù |@ìÅ =¸@.)
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~°̀ åflOy H˘"˘fiuÎ "≥Å∞ «̀∞ifl - *Ï_ô <åÅ∞QÆ∞ =¸ÅÅ `˘Oy K«∂z - «̀ÅÜ≥∞uÎ -

~ÚO Õ̀ - =∞iÖË̂ Œ∞ - ÜÕ∞=ñ#∞‰õΩO\Ï=Ù? ~Ú~°"≥· =ÚÃÑ¶·Êù "ÕÅ‰õΩ Õ̂‰õΩ~°∞ «̀∞Ok. ~ÚO «̀

QÆ}˜OzO Œ̂x, Ü«∞=~°∂ Ü≥∞#fl_»∂ J#∞HÀÖË̂ Œ∞. |uH˜ x#∞fl ÉÏ è̂Œ ÃÑ_ç̀ Õ ÃÑ\ì̃Ok HÍx K«zÛ

h‰õΩ Hõ#HÍaè¿+HõO KÕã≤Ok. Ö’HõO HÀã¨=∞~Ú<å HõO@ «̀_ç Éˇ\Ïì=Ù HÍ=Ù.

=∞OA : K«zÛO Œ̂x ã¨O`À+≤OK«∞ «̀∂ HõO@ h~°∞ ÃÑ@ì_»O Ü≥∞ÖÏQÆ?

~°̀ åflOy : #=ÙfiÅ∞, Hõhflà◊√§, Éè’QÆO ^•xH˜ «̀eKÕ @Ñ¨Ê\˜H˜ ~å=^•Ì?

=∞OA : <Õ#∞ Éè’QÆO ^•<åfl?

~°̀ åflOy:<åÅ∞ˆQà◊√§ ™ê<≥iHõO KÕã≤, ~ÚOHÍ ã¨O™êifl J#∞‰õΩO\Ï<å?

=∞OA : #=∞‡Hõ ™êfiq∞„^ÀÇ¨Ï=Ú KÕã≤ ##∞fl Jq∞‡ H˘O_»∞ÉèÁ@∂¡, _»aƒzÛ H˘x ~å=∞™êh

<åÅ∞ˆQà◊√§ ~¸ K≥~°Ö’ ÃÑ\Ïì~°∞ - Õ̂=Ù_»∞ ~Ú<åflà◊§H˜ K≥~°"˘ñkÖÏÛ_»∞. ~¸

_»|∞ƒ <å‰õΩ ~Ú"åfiÅx P Ñ≤âßK«O ~ÚzÛO^• ÜÕ∞q∞\˜? ~¸ _»|∞ƒ <å‰õΩ

Õ̂=Ù_»∞ ~ÚKåÛ_»∞. ##∞fl É̌\˜ì Jk Ü≥∞O «̀ Pi̊OzOk? ~ÚHõ ¿ãfiK«ÛùQÍ | «̀∞‰õΩ`å#∞.

~°̀ åflOy : J#QÍ?

=∞OA : "˘Hõi ÉÏ è̂Œ ÖË‰õΩO_®#∞.

~°̀ åflOy : Ü≥∞=i ÉÏ è̂Œ?

=∞OA : ~å=∞™êx ÉÏ è̂Œ "˘keáÈ~ÚOk - ~ÚHõ Ñ¨O «̀∞Å∞ ÉÏ è̂Œ.

~°̀ åflOy:(*Ï_ôÖ’ ã¨~°∞‰õΩÅ∞ LOK«_»O =∂x xez) <å =∂@ H˘OK≥O qO\Ï"å?

=∞OA : hHõO>ˇ <å =∞Oz HÀi# "åÔ~=~°∞<åfl~°∞.

~°̀ åflOy:J\ì̃ #=∞‡HõO =ÙO>Ë Ñ¨k ~ÀAÅ HÍÅO áê\© `À=<Õ [~°QÆh.

=∞OA : J~Ú Õ̀ h ~Ú+ì̈O.

~°̀ åflOy:JÅã≤=Ù<åfl=Ù. "≥o§ Ñ¨_»∞H˘x x Œ̂Ì~° ≥̀K«∞ÛHÀ.

=∞OA : JÖÏÔQ, HÍx x Œ̂Ì~° ~å=_»O Ü≥∞ÖÏQÆ? ~¸ =∞OK«O g∞ Œ̂ ~ÚOHÍ Ñ¨_»∞‰õΩO Õ̂"≥∂

Jx a «̀∞‰õΩ "Õã¨∂ÎOk. ≥̂Ü«∞º"≥·O Õ̂"≥∂?

~°̀ åflOy:K«zÛ# =Ù «̀Î~° HõΔ}O "≥„i ‰õΩHȭ ~Ú Ñ̈Ù\˜ì =ÙO@∞Ok. =∞#∞+̈μefl Ñ‘‰õΩ¯ u<Õ Ñ≤ã≤xQ˘@¡‰õΩ

J Õ̂ QÆu. PO[<ÕÜ«∞ ̂ ŒO_»HõO K«̂ Œ∞=Ù‰õΩO@∂ Ñ̈_»∞HÀ (=∞OA"å}̃x HÍQÆeOK«∞H˘x

A «̀∞Î ã¨=iOz =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘x) "≥à◊√§, Ñ¨_»∞HÀ.

=∞OA : hH© ~å„u *ÏQÆ~°"Õñ<å?
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~°̀ åflOy : ÖË‰õΩO>Ë „Ñ̈=∂ Œ̂O =ÙOk - _»|∞ƒ áêÑ≤+≤ìk - Ü≥∞=i ̂H ̂ Œ∞~°∂fiÇ̈ÏÅ∞ =Ù<åflÜ≥∂?

=∞OA : "˘Hȭ ~°Îg=ÙO_»_®xH˜ ÉèíÜ«∞O "ÕñÜ«∞^•?

~°̀ åflOy:|uH˜=Ù#flÑ¨ÙÊ_»∞ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»O^•xH˜ K«zÛO «̀~°∞"å «̀ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»∞`å<å?

(=∞OA"å}̃ ÃÑ·H̃ "≥à◊√¡#∞. ~°̀ åflOy ̀ «Å∞Ñ̈Ù "Õã≤ ÖÏO «̀~°∞ "≥eyOz uiy K«∂ã̈∞#∞.

=¸Å#∞#fl ÃÑ Œ̂Ì *Ï_ôÖ’Oz H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ ÖËK«∞#∞ - ~°̀ åflOy QÆ∞O_≥ ~°≠Å∞¡=∞x

H˘"˘fiuÎ *Ï~°q_»∞K«∞#∞ - H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ =Ó~°∞H˘=∞‡x KÕ̀ ÀÎ ã¨O[˝ KÕã¨∞#∞ -

~°̀ åflOy H˘"˘fiuÎ uiw fã¨∞H˘x H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ Œ̂yæ~°‰õΩ "≥à◊√¡#∞)

H˘O_»∞ : =∞Oz Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞`åÎ=Ù. h JO «̀ |∞kú =∞O «̀∞~åÅ∞ Ö’HõOÖ’ ÖË̂ Œ∞.

~°̀ åflOy:g∞ HõO>Ë<å?

H˘O_»∞ : JOKÕ̀ «<Õ =∞#=ÙÉèíÜ«ÚÅO ~ÚHȭ _» HõeâßO.

~°̀ åflOy:~Ú<åflà◊√¡ ~Ú@∞ Hõ#Ñ¨_ç̀ Õ J@∞ "≥ÚÇ¨ÏO u¿ÑÊ"åˆ~?

H˘O_»∞ : P ~åHõΔã≤ =ÚO_» ~å=∞™êxH˜ h ¿Ñ~°∞ K≥a Õ̀ ~Ú+ì̈O ÖËHõáÈÜÕ∞k. =∞i^•xfl

P„â◊~ÚOK«∞‰õΩ | «̀Hȭ  fˆ~k HÍ Œ̂∞† JOKÕ̀ « h‰õΩ Ü≥∞_» Ü≥∞_»OQÍ uiˆQ "å}‚̃ QÍx

hK«̀ «∞~°̀ å - h q^•º - h ̂ èŒ~°‡|∞kú - K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl "å}̃‚ <Õ#∞ HÍ# ÖË̂ Œ#∞‰õΩ<åfl"å?

..... ≥̀Å¡"åˆ~ã¨iH˜ ~¸ ã¨~°∞‰õΩÅhfl Hõ~°QÆ_®xH˜ «̀y# ™ê è̂Œ# ™ê=∞„y ã≤̂ ŒúOQÍ

=ÙOk. "˘O «̀∞Å∞ ÜÕ∞~°Êˆ~Û~Ú - ##∞fl =∂„ «̀O HõÅ∞Ñ¨Ù‰õΩ<åfl=O>Ë áÈbã¨∞ wbã¨∞

x#∞fl =Ú@ìÖË~°∞ - =∞OA"å}˜ _»|∞ƒ qÅ∞= Ü≥∞~°QÆ^Œ∞. =∞#O Ü≥∞O`«

=Ù_®~ÚOz<å áÈÅÛÖË̂ Œ∞.

(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ ~°̀ åflOy Éèí∞[O g∞ Œ̂ K≥~Ú "Õã≤)

H˘OK≥O Pã¨~å~Ú~Úº ÃÑ·H˜ ~å=_»O Œ̂O_» Ñ¶̈∞_çÜ«∞ Ñ¨_»∞ «̀∞Ok. HÍà◊¡H˜ H˘OK≥O

"Õ∞Ç¨Ï"å`«<˘Ñ¨ÙÊÅ∞.

(~°̀ åflOy H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡K≥~Ú q Œ̂eÛ ã¨~°∞‰õΩÅ∞ *Ï_ôÖ’ Ñ¨_ç"ÕÜ«∞ <å~°OaèOK«∞#∞.)

H˘O_»∞ : ã¨~°∞‰õΩÅ∞ *Ï_ôÖ’ Ñ¨_ç"Õã¨∞Î<åfl"Õq∞?

~°̀ åflOy:*Ï_ồ À ‰õÄ_® Ñ¨@∞ì‰õΩáÈ=_®xH˜.

H˘O_»∞ : *Ï_ô Ü≥∞ÖÏ "≥∂ã¨∞‰õΩ"≥à◊¡_»O.

~°̀ åflOy : *Ï_ô "≥ÚÜ«∞º_®xH˜ =∞#∞+¨μÅ∞<åfl~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú491

H˘O_»∞ : Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ =$ è̂• „â◊=∞-#Å∞QÆ∞iH© ̀ ≥eÜ«∞_»O. <å =∂@ qx ~¸ QÍ=OKå QÆ∞_»¤Ö’

Hõ@∞ì (QÍ=OKå K«∞@ì K«∞\ì̃ ~°̀ åflOyH˜ qã¨∞~°∞#∞) h‰õΩ ~¸ q Œ̂ºÖ’ „áêg}º «̀

«̀‰õΩ¯=QÍ =Ù#fl@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok.

~°̀ åflOy : |OQÍ~°O Ü≥∞=~°∞ Hõiy™êÎ~°∞?

H˘O_»∞ : ~Ú Œ̂∞QÀ =∞#......

~°̀ åflOy:=∞# Ü≥∞=~°∞?

H˘O_»∞ : Ü≥∞=~°~Ú Õ̀<ÕO ¿Ñ~°_»‰õΩ¯.

~°̀ åflOy:#q∞‡#\Ïì? #=∞‡#\Ïì?

H˘O_»∞ : HÍ=e¿ãÎ #∞=Ùfi ‰õÄ_® Œ̂yæ~°=ÙO Œ̂∞=Ù HÍx.....

~°̀ åflOy:J~Ú Õ̀ ¿Ñ~°∞ K≥Ñ¨Ê~å?

H˘O_»∞ : ÜÕ∞n! „QÆO ä̂ŒOÖ’ ky# «̀~°∞"å «̀ Jã¨Å∞ J=`å~åÖˇ kQÆ∞`å~Ú - ¿Ñ~°¡̀ À ÜÕ∞O

Ñ¨x?

~°̀ åflOy : J~Ú Õ̀ ¿Ñ~°∞ K≥Ñ¨Ê~å?

H˘O_»∞ : h Ñ¨Ù}ºO =ÙO@∞Ok - H˘OK≥O Pã¨~å ~Ú~Úº ÃÑ·H˜ "˘zÛ Jxfl ã¨OQÆ̀ «∞Å∞

K≥|∞`å#∞. g\˜ «̀™êûQ˘Ü«∂º ÉÁ ≥̂ÌOHõÅ∞ K≥_»Hõ~°∞ã¨∞Î<åfl~Ú.

~°̀ åflOy:ÉÁ ≥̂ÌOHõÅ∞ Hõ~°=Ùfi H˘OK≥O ^•à◊O_ç. ~¸ *Ï_ç ÃÑ\ì̃Oz =∞o¡ =™êÎ#∞.

( «̀Å∞Ñ¨Ù Œ̂QÆæiH˜ "≥o¡ Ñ¶̈∞_çÜ«∞fÜ«∞<å~°OaèOK«∞#∞.)

H˘O_»∞ : JO`å #∞"Õfi J=ÙáÈã¨O Ñ¨_»̀ å=Ù? H˘OK≥O „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ áêÔ~Ü«∞ºHõáÈ Õ̀ „âıÜ«∞ã¨∞û

HÍ^Œ∞.... P ^è Œ#OÖ’ =¸_À =O`«∞ <å =∞O„`åOQÆ=Ú=Å¡ ~å=∞™êx

ã¨OáêkOzOk.

~°̀ åflOy:( «̀Å∞Ñ¨Ù H˘OK≥O fã¨∞#∞ - H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ «̀Å *Ï_ôÖ’H˜ fã¨∞#∞)

~°̀ åflOy : P «̀QÍ~Ú^• ÜÕ∞^À =∞OA"å}˜̀ À f~°∞ÛH˘O_ç. Ñ≤Å∞™êÎ#∞.

H˘O_»∞ : (|∞„~°ÃÑ·ÔHuÎ) J=∂O «̀OQÍ K«O¿Ñ™êÎ"å ÜÕ∞q∞\˜?

~°̀ åflOy : J~Ú Õ̀ ¿Ñ~°∞ K≥Ñ¨ÊO_ç.

H˘O_»∞ : K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ ÜÕ∞O *Ë™êÎ=Ù?

~°̀ åflOy:=∞OA"å}‚̃ Ñ≤Å∞™êÎ#∞ -



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú492

H˘O_»∞ : #∞=Ùfi HÍHõ<ÕHÍ Œ̂O>̌-K≥|∞`å#∞ HÍx, HÀi ÅaèOz# ̂ èŒ#OHÍà◊¡x ̀ «#∞fl‰õΩáÈ=_»"Õ∞?

~°̀ åflOy : ¿Ñ~°∞... ¿Ñ~°∞?

H˘O_»∞ : J~Ú Õ̀ q#∞ (á⁄_»∞O Ñ‘eÛ) JHÍ¯| «̀∞Î_»∞

~°̀ åflOy:HõO™êÖÏ_ç N~°OQÆh «̀∞Åhfl "˘\ì̃"Õ<å?

H˘O_»∞ : =∞ˆ~qñ@#∞H˘<åfl=Ù. Ö’Hõ=∞O`å JO Õ̀ - hÖÏO\˜ ̂ èŒ#"˘Å¡x "≥„i‰õΩ>ì̌ Ü≥∞Hȭ _À

=ÙO\Ï~°∞ - <å =∂@ q#∞.

~°̀ åflOy:=ÚO Œ̂∞ <å =∂@ qO>Ë - P «̀~°∞"å «̀ h =∂@ PÖ’z™êÎ#∞.

H˘O_»∞ : h z «̀ÎO - #∞"Õfiq∞ K≥a Õ̀ Jk KÕ™êÎ#∞.

~°̀ åflOy:~¸ QÆkÖ’xH˜ ÜÕ∞ÖÏ "˘KåÛ"À K≥Ñ¨ÙÊ.

H˘O_»∞ : ÜÕ∞Hõ=K«#O „Ñ¨Ü≥∂yã¨∂Î<åfl"Õq∞\˜?.... Ü«∞HõΔ „Ñ¨â◊flÅ_»∞QÆ∞ «̀∞<åfl=Ù. <å =O\˜

=∞O„ «̀"Õ̀ «ÎH˜ «̀Å∞Ñ¨ÙÅ∞ – QÀà◊¥§ XHõ J_®¤?

~°̀ åflOy:J~Ú`Õ P =∞O„`«O =ÖË¡ ÃÑ·H˜~å - ~¸ *Ï_ôÃÑ·# ÃÑ\˜ìOz ÃÑ·#∞O_ç `åà◊O

"Õ™êÎ#∞.

H˘O_»∞ : QÆkÖ’ „Ñ¨"ÕtOK«_®xH˜ ÜÕ∞O „|Ç¨Ï‡q Œ̂º HÍ"åe? =∂~°∞ `åà◊O ÃÑ\ì̃ fâß#∞.

~°̀ åflOy:ÜÕ∞ =∞x+≤ h‰õΩ ™êÜ«∞O KÕã≤Ok?

H˘O_»∞ : <å H˘Hõi ™êÜ«∞O ‰õÄ_® HÍ"åÖÏ?

~°̀ åflOy:¿Ñ~°∞?

H˘O_»∞ : K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀?

~°̀ åflOy:Ñ¨\ì̃ JÑ¨ÊK≥Ñ῭ åO

H˘O_»∞ : Ñ¨\ì̃ JÑ¨ÊK≥Ñ≤Ê Õ̀ „áê}`åºQÆO KÕ™êÎ#∞ - „|Ç¨Ï‡Ç¨Ï «̀º x#∞fl K«∞\ì̃=Ú\ì̃ âı+¨μ=ÙÖÏ

K«∞@∞ì‰õΩO@∞Ok.

~°̀ åflOy:J~Ú Õ̀ K≥Ñ≤Ê# =∂@H˜ ["å|∞ K≥Ñ¨ÊO_ç.

H˘O_»∞ : ¿Ñ~°∞ˆH =ÙOk. (á⁄_»∞O Ñ‘eÛ) JOH˜.

~°̀ åflOy:J| Œ̂úO!

H˘O_»∞ : J~Ú Õ̀ - ÃÑ·_ç

~°̀ åflOy:J| Œ̂úO!
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H˘O_»∞ : Ü≥∞iy #<≥flO Œ̂∞‰õ_»∞QÆ∞`å=Ó

~°̀ åflOy:„ÉÏÇ̈Ï‡_ç‰õΩO_Õ hu h‰õΩ ÖËHõáÈ~Ú<å - ̂ ˘OQÆH̃ =ÙO_»=Åã≤# h ≥̀·<å h‰õΩ#flO Œ̂∞‰õΩ

JÅ~°∞`«∞<åfl#∞.

H˘O_»∞ : J~Ú Õ̀ „ÉÏÇ̈Ï‡}̃‚ ̂ ŒÜ«∞ Œ̂eÛ „áê}ÏÖ’Î "˘ke "Õ™êÎ"åÜÕ∞q∞\?̃ #∞=Ùfi ̂ èŒ~å‡ «̀∞‡~åeq.

~¸ Ñ¨Ù}ºO Hõ@∞ì‰õΩO>Ë ã¨fi~°æO Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ =ã¨∞ÎOk. H˘OK≥O Pã¨~å ~Ú~Úº.

*Ï_çÖ’Oz ÃÑ·H˜ =zÛ ~¸ ^˘OQÆ=ÚO_® ÉÁ ≥̂ÌOHõÅ ÉÏ è̂Œ = Œ̂∞Å∞Û‰õΩO\Ï#∞.

~°̀ åflOy:tMÏ, Ü«∞*’˝Ñ¨g «̀O, ~ÚHȭ _» ã¨=∞iÊOz, =∞sÃÑ·H˜ ~å"åe.

H˘O_»∞ : J^Õqñ@k?

~°̀ åflOy:JÖÏxÅ∞K«∞O_»O_ç† K≥|∞`å#∞ ( Œ̂QÆæ~°‰õΩ "≥o¡) =ÚO Œ̂∞ [O~°≠O, ̂ Œ~°ƒù=Ú_ç =ÙOQÆ~°O

WÖÏ WK≥Û~Úº.

H˘O_»∞ : ([O~°≠O fã≤ ~ÚzÛ) ~Ú Œ̂∞QÀ [O~°≠OáÈã¨ ^•YÅ∞ KÕã¨∞HÀ-„ÉÏÇ¨Ï‡_»#fl "å_çH˜

„áê} ã¨=∂#"≥∞ÿ# è̂Œ#O ~Ú Õ̂. Jk h áêÅ∞ KÕâß#∞. JO «̀\˜̀ À "˘ Œ̂e "Õ~Ú.

~°̀ åflOy:=ÙOQÆ~°O WÖÏ W~Úº.

H˘O_»∞ : #∞=Ùfi hu=∞O «̀∞~åÅ=x ¿Ñ~°∞ Ñ¨_®¤=Ù. „ÉÏÇ¨Ï‡} „ Œ̂=ºO JÑ¨Ç¨Ïi™êÎ"å? Jq+¨O

q+̈q∞ ̀ åºÇ̈ïó „ÉÏÇ̈Ï‡ã̈fiO q+̈=ÚK«Û Õ̀—— Jx "≥~Úº <Àà◊§`À âßGHÍ~°∞_»∞ K≥áêÊ_»∞.

K«^Œ∞=Ù‰õΩ#fl „ÉÏÇ¨Ï‡}˜‚ H˘OK«O K≥~Úº `«_çKÕ™êÎ"Õ"≥∂ Jx Pâ◊Ñ¨_ç`Õ Jã¨Å∞H˜

"≥∂ã¨O ≥̀ã¨∂Î<åfl"Õq∞\˜?

~°̀ åflO : JkèHõ „Ñ¨ã¨OQÆO PÅ™êºxH˜ ¿ÇÏ «̀∞=! =∞# =∂@Å∞ qx Z=Ô~·<å =¿ãÎ QÆ∞@∞ì

|@ì|Ü«∞Å=Ù «̀∞Ok... =ÙOQÆ~°O! ....

H˘O_»∞ : HÍx~Úº! <å "ÕÅ∞ =ÙOQÆ~°O h =∞$ Œ̂∞"≥·# "ÕÅ∞ JÅOHõi¿ãÎ Hõ$`å~°÷̀ « K≥O Œ̂∞ «̀∞Ok.

(=ÙOQÆ~°O JOkK«∞Û#∞.)

~°̀ åflO : P =∂@ ÉÏQÆ∞Ok. (=ÙOQÆ~°O "ÕÅ∞#∞OK«∞‰õΩx) ~ÚHõ tY =ÙO_çáÈ~ÚOk.

( «̀Å=Oz XHõ xq∞+¨O Hõ̂ ŒÅ‰õΩO_® =ÙO_ç "≥ÚÅÖ’Oz HõuÎfã≤ K«∂Ñ≤OK«∞#∞.)

H˘O_»∞ : (A «̀∞Î KÕ̀ « Ñ¨@∞ì‰õΩx) ã≤QÆ̂H `åà◊O Ñ¨\Ïì=Ù? Jk=∂„ «̀O "˘kÖË, h‰õΩ ^•ã¨∞}‚̌Â

u~°∞QÆ∞`å#∞. Ü≥∞#fl_≥·<å h =∂@ QÆ_»∞=Ù ^•\˜̀ Õ JÑ¨C_Õ ~¸ =∞~åº Œ̂ KÕ̀ «∞=Ù

QÍx.

~°̀ åflO : ''â◊√Éèíã¨º j„Ñ¶̈∞O—— J<åfl_»∞.
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H˘O_»∞ : ˆHâ◊YO_»# =Ù «̀û"åxH˜ K≥Ñ≤Ê#@∞ì K≥Ñ¨Ù «̀∞<åfl=Ù. ~¸=∂„ «̀O QÆ_»Ñ¨"å? =ÚO Œ̂∞

hÔHO`À Ñ¨xH˜ =™êÎ#∞ ã¨∞=∂.

~°̀ åflO : JÖÏ J~Ú Õ̀ H˘ã¨ H˘OK«O HõuÎiOz "˘kÖË™êÎ#∞† Jk =∂„ «̀O «̀Ñ¨Ê Œ̂∞.

H˘O_»∞ : J~Ú Õ̀ HÍx~Ú !

~°̀ åflO : (A «̀∞Î HõuÎiOK«∞#∞.)

H˘O_»∞ : H˘¿ãq∞\˜! "≥ÚÜ«∂º HõuÎiOKÕâß=Ù.

~°̀ åflO : "≥O„@∞HõÅ ˆHqñ\˜! «̀iy#H˘nÌ ÃÑ~°∞QÆ∞`å~Ú, |Å∞=Ù «̀yæOk.

H˘O_»∞ : ~¸ J==∂#O`À #Å∞QÆ∞~À¡ Ü≥∞ÖÏ «̀ÖˇuÎ u~°QÆ_»O ? ^•x ã≤QÀæã≤#ã≤QÆ áÈ Õ̀

áÈ~ÚOk. H˘OK≥O Pã¨~å ~ÚzÛ ÃÑ·H˜ ÖË=k~Úº. HÍà◊√¡ H˘OHõ~°∞¡ áÈ~Ú<å~Ú.

~°̀ åflO : "≥Ú Œ̂@ Ü≥∞ÖÏ kQÍ=Ù ?

H˘O_»∞ : «̀Å∞Ñ¨Ù ̀ åà◊O ~åQÍ<Õ â◊s~åx¯ Ü≥∞Hȭ _»ÖËx ÖÏÑ¶̈∞=O "˘zÛ Ç¨Ï#∞=∂#∞¡ÖÏ Ü≥∞yi

Ö’Ñ¨e¯ *Ï~å#∞ QÍx "˘à◊√§ H˘@∞ì‰õΩáÈ~ÚOk.

~°̀ åflO : ~åÖËHõáÈ Õ̀ JÖÏˆQ =ÙO_»∞.

H˘O_»∞ : ÜÕ∞O ~¸ÖÏO\˜ HÍiî#ºO =Ç≤ÏOKå=Ù? (H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ JOK«∞Å∞ KÕ̀ «Ñ¨\ì̃ L|Hõ

„Ñ¨Ü«∞uflOK«QÍ *Ï_ô Ñ¨yeÑ¨_»∞#∞. (H˘O_»∞Éèí@∞¡ ÃÑO‰õΩÅ =∞ è̂Œº ‰õÄÅ|_»∞#∞.)

K«Oáê=Ù! (~°̀ åflOy H˘O «̀ HõxHÍ~°=Ú`À ÖË=fã¨∞#∞.)

"˘à◊§O`å QÍÜ«∂Å∞ «̀yÖÏ~Ú QÍx, h Hõ~°ã¨Ê~°≈ «̀QÆÅQÍ<≥ J=∞$ «̀x+¨ºO Œ̂#O

ÖÏQÆ–(‰õΩO@∞ «̀∂ ̀ «Å∞Ñ¨Ù "ÕÑ¨Ù #_»∞K«∞#∞. ̀ «Å∞Ñ¨Ù ̂ ŒQÆæ~° xÅz ̂ èŒ#O "ÕÑ¨Ù K«∂z)

è̂Œ#O HÍà◊§ «̀#∞fl‰õΩ áÈ «̀∞<åfl=Ù. ÖËHõ <å`À =O «̀∞‰õÄ_»¤O ~Ú+ì̈O ÖË̂ Œ∞ QÍÉ’Å∞ -

<å =∞@∞ì‰õΩ H˘ «̀Î h~°∂ áê «̀ h~°∂ ‰õÄ_® ÜÕ∞HõOQÍ H˘@∞ì‰õΩáÈ~Ú<å~Ú - <å

=ÙOQÆ~°O ^˘aƒ#O Œ̂∞‰õΩ ÖË_® Õ̂=Ù_»∞ (JO@∂ «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞ fã¨∞#∞, ~°̀ åflOy

«̀#∞ ‰õÄ_® «̀Å∞Ñ¨Ù Œ̂QÆæ~°H˜ "≥o¡ «̀Å∞Ñ¨Ù `å<Õ "Õã¨∂Î)

~°̀ åflOy:x#∞fl XHȭ }©‚ ÃÑ·H̃ = Œ̂Å<Õ - QÆkÖ’ =Ù<åfl#O>Ë ÃÑ·x Q˘à‹§O "Õã≤ H˘OÑ̈HõyæÃÑ@ìQÆÅ=Ù.

QÆ#∞Hõ x#∞fl gkèÖ’H˜ ™êQÆ#OÑ≤ gkè «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞ "Õ™êÎ#∞ (~°̀ åflOy QÆkÃÑ·#

Q˘à‹¡O "Õã≤ H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡̀ À ÃÑ·H˜ "≥à◊√¡#∞).

(É’xÃÑ\ì̃ «̀Å∞Ñ¨Ù Ü≥∞uÎ HÀ=∞\˜ ~°OQÆ#fl ÃÑ\ì̃ ÃÑ·H˜ =zÛ ã¨~°∞‰õΩÅ∞ Ñ¨sHΔ̃Oz

JO Œ̂∞Ö’Oz =ÙOQÆ~åÅ∞ fã≤ KÕux Ñ̈@∞ìH˘x H˘xfl HÍã̈∞Å∞ "≥ÚÅ#∞ ̂ ÀÑ̈ÙH˘#∞#∞.
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~ÚO «̀\’¡ ~°̀ åflOy HÍà◊¡ K«Ñ¨ÙÊ_»=Ù#∞. â‹\ì̃ =∞OK«O g∞ Œ̂ Ñ¨_»∞‰õΩx Œ̂∞Ñ¨Ê\˜ fã≤

HõÑ¨ÙÊH˘#∞#∞. ~°̀ «flO «̀Å∞Ñ¨Ù fã≤ QÆkÖ’ „Ñ¨"ÕtOz ã¨~°∞‰õΩÅ∞ "ÕÑ¨Ù K«∂z -

HÍã¨∞Å∞ áÈQÆ∞KÕã≤)

~°̀ åflOy : ÜÕ∞q∞\©z„ «̀O HÍã̈∞Å∞ ã̈QÍxH̃ ã̈QÆO ̀ «yæáÈ~Ú<å~Ú? (xÅ∞K«∞x <åÅ∞QÆ∞"≥·Ñ̈ÙÖÏ

K«∂K«∞#∞. =∞OK«Og∞ Œ̂ =∞x+≤ =ÙO_»_»O K«∂ã≤ QÆ̀ «∞‰õΩ¯=∞x Ô~O_»_»∞QÆ∞Å∞ "≥#‰õΩ¯"Õã≤

PO[<ÕÜ«∞ Œ̂O_»HõO Ñ¨iîã¨∂Î ''N=∞#‡Ç¨ JO[hQÆ~°ƒù ã¨OÉèí∂ «̀ - ã¨„ Œ̂ƒÇ¨Ï‡Kås -

HõÑ‘O„^•k=O^•º - H˜s\’[fiÅ„ Œ̂̀ «fl—— ~°̀ åflOy Œ̂∞Ñ¨Ê\© =Úã¨∞QÆ∞fã¨∞ÎOk. QÍ_è»

x„ Œ̂Ö’ =Ù#fl@∞ì â‹\˜ì Hõ̂ ŒÅ_»∞. ~°̀ åflOy ÉÏQÍ =∞x+≤x, #Yã≤Y Ñ̈~°ºO «̀O Ñ̈sH̃ΔOz

"≥ÚÅ Œ̂QÆæ~° K≥~Úº ÃÑ@∞ì#∞ - â‹\ì̃ «̀\ÏÅ∞# ~°̀ «flO «̀ÅÑ¨@∞ìH˘x)

â‹\ì̃ : ^˘iHÍ=Ù =∞~˘QÆæ#∞ - K≥Ñ̈ÙÊ - J=∞‡"åi"å? Jã≤~°=∞‡"å? Ñ‘_»"å? Ñ≤âßKåx"å?

P! ÜÕ∞q∞\© "åà◊HõO K≥Ñ̈ÙÊ - xt~å„u "Õà◊ ~Ú\Á™êÎ=Ù J\Á™êÎ=Ù ĥHO <Õ<åâ◊≈Hõ~å!

Ñ¨~åâ◊≈Hõ~å! "ÀÅ=∂‡ ~ÚkÜÕ∞=Ó~°∞? ÜÕ∞Ö’HõO? <å H˘OÑ¨Ö’ <å Ñ¨Hȭ  g∞ Œ̂

h#∞ Ñ¨Å¡HõÑ¨_»∞‰õΩ#fl =ÚO_® "å}‚̃ J=∂O «̀OQÍ Ü≥∞uÎ ≥̀zÛ ~ÚHȭ _» Ñ¨_Õã≤<å=Ù

QÆ^• QÆ∞O_≥|^ŒÌÅ~Ú ã¨=fi<å? ~å=∞™êx hˆH\˜ HÍ"åÅ? XHõ¯ =∂@ K≥Ñ¨ÙÊ,

ÜÕ∞@áÈ «̀∞ HÍ"åÖÏ? h ~°∂Ñ¨O K«∂¿ãÎ <å‰õΩ ÉèíÜ«∞O "Õã¨∞Î<åflk. Hõà◊√¡ =¸ã¨∞

‰õΩ<åfl#∞. «̀b¡ ~°HΔ̃OK«∞.

~°̀ åflOy:K«̂ Œ==Åã≤fl áê~î°O=O`å J~ÚO^•? ~ÚOHÍ =ÙO^•?

â‹\ì̃ : J~Ú Õ̀ =∞x+≤"Õ? Ü≥∞=~°=∂‡ #∞=Ùfi? K≥Ñ¨ÙÊ - <å ~ÚÅ∞¡ KÕ~°∞Û «̀b¡ =∂ "åà◊√§

ÉˇOQÆ Éˇ@∞ì‰õΩO\Ï~°∞ – ~°̀ åflOy"å? J~Ú Õ̀ |uHÍ#∞. (Ñ¨Å∞ „Ñ¨Hȭ ÖÏ Ñ¨iH˜Oz)

~Úk ~å=∞™êx pHõ\˜ QÆk HÍ^Œ∞? Ñ≤âßK«"≥∞ÿ Ñ‘‰õΩ¯ uO@∂Ok! ##∞fl `≥zÛ

Ñ¨_Õã≤#>Ëì x#∂fl ≥̀zÛ Ñ¨_Õã≤O^• Uq∞\˜? ~ÚHȭ _»∞O>Ë =∞xfl K«O¿Ñã≤ áÈQÆÅ Œ̂∞!

~å! ÃÑ·H˜ áÈ~Ú =∞O„ «̀QÍ_ç HÍà◊§@∞ì‰õΩx „áê}O |Kå~ÚOK«∞‰õΩO^•O.

~°̀ åflO : «̀Å "˘kÖˇ~Ú.

â‹\ì̃ : K«∂âß"å <å KÕ̀ «∞Å∞ Ü≥∞ÖÏ QÆ[QÆ[ "˘}∞‰õΩ «̀∞<åflÜ≥∂? ÉèíÜ«∞O KÕ̀ « =à◊√¡ HõOÑ¨O

Ñ¨@∞ì‰õΩOk... <å =â◊"åñ KÕ`«∞Å∞ "˘^ŒÖÏ¤xH˜. (~°`åflOy ÃÑ#∞QÆ∞ÖÏ_ç "≥ÚÅ

Œ̂yæ~°H˜ K≥~Úº áÈxK«∞Û#∞)

â‹\ì̃ : K≥~Úº =∂„ «̀O "≥ÚÅÖ’H˜ "≥à◊¡xÜ«∞º‰õΩ. ^ÀÑ≤_Õ? ™êx|∞kúáÈ «̀∞O^•? Ñ≤âßK«O

Ñ‘‰õΩ¯uO\Ï=ÙO>Ë ã¨~°™êxH˜ Ü«∂àÏ?
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~°̀ åflO : "ÕàÏHÀà◊O =∂x "≥ÚÅ#∞#fl HÍã¨∞Å∞ JHȭ _» ÃÑ@∞ì.

â‹\ì̃ : ~¸ "åà◊HõO Ãã\ì̃ Œ̂QÆæ~° Ñ¨xH˜ ~å Œ̂∞. (ÖËz xÅ|_ç ~°̀ åflOyx Œ̂∂~åxH˜ `Àã≤

«̀Å∞Ñ¨Ù "ÕÑ¨Ù [~°∞QÆ∞#∞)

~°̀ åflO : ^˘OQÆ! ^˘OQÆ! =∞OA"å}© (Jx ˆHHõ "Õã¨∞#∞.)

â‹\ì̃ : <Õ<ÕO Ü≥∞é̃] ‰õΩ\ì̃ ÉÏÑ̈<å}‚#∞‰õΩ<åfl"å ÜÕ∞q∞\?̃ h ~Ú+̈ìO "˘zÛ#"åà◊¡x Ñ≤Å∞=Ù.

<å‰õΩ ÉèíÜ«∞=∞#∞‰õΩ<åfl"å? (ÃÑ Œ̂Ì Q˘O «̀∞Hõ̀ À) ##∞fl ~¸ ã‘Hõ\˜ QÆkÖ’H˜ Ñ≤eã≤

~¸ |OQÍ~°O =∞#O Ñ¨OK«∞‰õΩ ^˘|∞ƒ^•=∞O>Ë <Õ <˘Ñ¨C`å<å? hHÍ¯=e¿ãÎÎ

#∞=Ùfi ̂ ˘|∞ƒ. áÈb™Èà◊¡ Ñ¨@∞ì‰õΩ#flÑ¨C_»∞ #∞=fi_»∞¤Ñ¨_»̀ å"å?  ~å=∞™êx ̂ ≥Ü«∞º"≥∞ÿ

Ñ‘Hõ Ñ≤ã≤H̃ Õ̀ h _»|ƒ_»∞¤Ñ̈_»̀ å^•? ( «̀Å∞Ñ̈Ù ̂ Œyæ~°H̃ ̂ •ã‘Å∞, =∞OA"å}̃, #~°Ç̈Ïi~å=Ù

QÍ~°∞ =zÛ «̀@∞ì̂ Œ∞~°∞)

â‹\ì̃ : <å Ü≥∞ «̀∞Î è̂Œ#O áÈ¿ãÎ ~ÚÖÏO\˜ ^˘OQÆ Ñ¨x <Õ#∞ K≥Ü«∞º#∞. ~ÚO «̀ „^ÀÇ¨Ï"åñ?

áêÑ¨=Ú | Œ̂úÖ·̌ PHÍâ◊=∞O «̀ Ñ≤_»∞QÆ∞ <≥uÎg∞ Œ̂ Ñ¨_»̂ •? <å K≥~Úº "˘kÖˇ~Ú.

«̀Å∞Ñ¨Ù fã≤ h Éèíq+¨ºO #Å∞QÆ∞i Ü≥∞ Œ̂∞\Ï f™êÎ#∞.

~°̀ åflO : KÕ̀ «∞Å∞ Ñ¨@∞ì "˘ Œ̂Å∞¤! UO K≥Ü«∞º#∞?

#~°Ç¨Ïi: ( «̀Å∞Ñ¨Ù g∞ Œ̂ K≥~Úº"Õã≤) Ü≥∞=~À¡Ñ¨Å?

~°̀ åflO : â‹\ ì̃–

=∞OA : â‹\Ïì? Ü≥∞ÖÏ "˘KåÛ_»∞?

â‹\ì̃ : â‹\ì̃ Ü≥∞ÖÏ =KåÛ_®? ~°̀ «flO ~°=∞‡x „áê}O uO>Ë =KåÛ#∞. |OQÍ~°O <å}ˇO

KÕã≤ Ys Œ̂∞ Hõ\Ïìe ~°=∞‡O>Ë =KåÛ#∞. ̂ ˘OQÆ Ñ¨x K≥Ü«∞º=∞O>Ë <Õ <˘_»|_»̀ å<å?

~å=∞™êx ™⁄=Ú‡ XHȭ  ze¡HÍã¨∞ =Ú@∞ì‰õΩO>Ë Ñ≤âßK≥· Ñ‘Hõ Ñ≤ã¨QÆ̂ •? ( «̀Å∞Ñ¨Ù

fã¨∞‰õΩ ÃÑ·H˜ áÈ=_®x¯ „Ñ¨Ü«∞uflã¨∂ÎO_»QÍ)

~°̀ åflO : Ñ̈@∞ìHÀO_ç! "≥ÚÖ’¡ HÍã̈∞Å∞ =Ú_»∞K«∞‰õΩáÈ «̀∞<åfl_»∞? J=ÙQÀ, =ÙOQÆ~åÅ`À áê@∞...

â‹\ì̃ : ÜÕ∞\© =∞xã≤ ~ÚHÍ~°O. (~°̀ åflOy g∞kH˜ =Oy "≥ÚÇ¨ÏO Œ̂yæ~° "≥ÚÇ¨ÏO ÃÑ\ì̃) <Õ

^˘OQÆ<å? #∞=Ùfi ^˘OQÆ"å? =∂ ~ÚO\Ï=O\Ï P =∂@ÖË̂ Œ∞. P =∂@ =∞m¡

J<åfl=O>Ë KåÖÏ Œ̂∂~°O Ü≥∞à◊√ «̀∞Ok. HÀ=ñ\’à◊¡O! =∂ ~ÚÅ¡O`å |OQÍ~°O!

=∂ "˘à◊§O`å |OQÍ~°O.

#~°Ç¨Ïi: â‹\©ì!
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â‹\ì̃ : ã≤̀ «ÎO ÉÏ|∞! Ñ≤âßK«=∞O>Ë <å‰õΩ ÉèíÜ«∞O. áÈb™Èà◊¡O>Ë <å‰õΩ ÉèíÜ«∞O - =∞Ô~=fioH©

ÅK«ÛÃÑ@ì#∞. (â‹\ì̃uiy ™êy "≥à◊√¡̀ å_»∞.)

#~°Ç¨Ïi: xÅ|_»∞!

â‹\ì̃ : ("≥o¡áÈ «̀∂) Éè’QÆO ^•x~ÚO\’¡ XHȭ  x=∞+¨O xÅ|}∞‚! J Œ̂O`å ÉÏÑ¨<åà◊¡‰õΩ

K≥Å∞¡`«∞Ok.

#~°Ç¨Ïi: (Ñ¨~°∞ÔQuÎ â‹\ì̃ Ô~Hȭ  Ñ¨@∞ìH˘x xÅÉˇ\ì̃) HÍã¨∞Å∞, =ÙOQÆ~åÅ∞ ÃÑ@∞ì.

â‹\ì̃ : Ãã~Ú=Ú@∞ì ã¨~°ã¨O =∂„ «̀O ÃãÜ«∞HõO_ç, =∂\Áã¨∞ÎOk.

#~°Ç¨Ïi: ~Ú™êÎ"å? ~Ú=fi"å?

â‹\ì̃ : ^ÀÑ≤_Õ!

#~°Ç¨Ïi: PÇ¨!

â‹\ì̃ : ~Ú=fi‰õΩO>Ë ÜÕ∞\˜¿ã™êÎ=Ù?

#~°Ç¨Ïi: Ñ≤Å‰õÄ_»n™êÎ#∞.

â‹\ì̃ : QÆ=~°∞"≥∞O@∞ ÉÏ=Ù\Ï Ü≥∞QÆ∞~°∞ «̀∞O_»QÍ Ü≥∞=_»∞ Ñ≤ÅHõ@∞ì‰õΩ<Õ"å_»∞ ?

#~°Ç¨Ïi: ~Ú Œ̂∞QÀ <Õ#∞ (Jx Ñ≤ÅHõÑ¨@∞ì‰õΩx =OK«∞#∞.)

â‹\ì̃ : ÉÏÉÏƒ|∞! g∞ =∂@ ÔHÑ¨C_»~Ú<å HÀ=\’ñ_»∞ J_»∞¤ ÃÑ_»`å_®? g∞ â‹Å=Ù!

ÉÏÑ¨<ÀiH˜ |OQÍ~°O ~ÚK«∞Û‰õΩO>Ë Ñ¨Ù}ºO Hõ̂ •! Ñ≤̀ åà◊√¡ ã¨fi~åæxH˜ áÈ~å? =ÚO_»

HÍã¨∞Å∞ =∞à◊¡ Pi˚OK«∞‰õΩO\Ï#∞† Ñ¨ÙK«∞ÛH˘O_ç! (HÍã¨∞Å∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx #~°Ç¨Ïi~å=Ù

A «̀∞Î = Œ̂e"ÕÜ«Ú#∞.)

#~°Ç¨Ïi: ≥̂|ƒ‰õΩ ≥̂Ü«∞ºO  "≥~°∞ã¨∞ÎOk.

â‹\ì̃ : ÉÏ|∞! ≥̂Ü«∞º=∞O>Ë <å‰õΩ "˘Å¡=∂efl ÉèíÜ«∞O! =∞~ Ô̆QæÜ«∞ºO_ç! D H˘OÑ¨Ö’Oz

^•\˜áÈ Õ̀ | «̀∞‰õΩ`å#∞. (QÆ_»Ñ¨ kQÆ∞ «̀∂=ÙO_»QÍ)

~°̀ åflO : =ÙOQÆ~åÖ’?

#~°Ç¨Ïi: =ÙOQÆ~åezÛ =∞i "≥à◊√§!

â‹\ì̃ : g∞ â◊Å=Ù! g∞ â◊Å=Ù Hõ_®¤? (=ÙOQÆ~åÅ∞ fã¨∂Î Ô~O_»_»∞QÆ∞Å∞ =ÚO Œ̂∞ ̂Hã≤ Ñ¨iÔQuÎ

áêiáÈ=Ù#∞.)

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú498

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

kfifÜ«∂OHõ=Ú
J+ì̈=∞~°OQÆ=Ú

(JHÍ¯| «̀∞Î_ç Œ̂∞HÍ}O)

(JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ - ~å=∞=¸iÎ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

JHÍ¯ : ~ÚHõ ~å=∞=¸iÎ Jx Ñ≤Å=‰õÄ_»̂ Œ∞. ~å=∞=¸iÎ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Jx Ñ≤Å"åe.

~å=∞ : ÜÕ∞^À ÃÑ Œ̂Ì L^ÀºQÍÅ∞ J~Ú#Ñ¨ÙÊ_»∞ QÆ̂ • JÖÏ Ñ≤Å=_»O.

JHÍ¯ : JO^•HÍ =∂=¸Å∞QÍ Ñ≤Å"˘K«∞Û<å?

~å=∞ : ÜÕ∞O K«̂ Œ∞=Ù – ÜÕ∞O =Ù^ÀºQÍÅ∞.

JHÍ¯ : ÜÕ∞O JÖÏ JO@∞<åfl~°∞.

~å=∞ : =∂ «̀O„_ç ã¨OQÆu ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂∞. PÜ«∞#H˜ =∞Oz ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Ö·̌# g∞ÖÏO\˜ "åà◊√¡

‰õÄ_»̂ Œx K≥Ñ¨Ê~°∞-

JHÍ¯ : P~Úfl ÜÕ∞ ‰õÄ_»x Ñ¨x K≥Ü«∞ºÖË^Õ. ÜÕ∞^À LáêÜ«∞O =Å¡ Ñ¨k~åà◊¡ ™⁄=Ú‡

Pi˚OK«∞‰õΩx ã¨O™ê~°O QÆ_»∞Ñ¨Ù‰õΩO@∞<åfl_»∞.

~å=∞ : Ü≥∞=_À ëÈà◊Oy~åA#∞ ~¸ "Õà◊ ~ÚO\’¡ kOÑ≤ áê~°fiux "å_çH˜ LÑ¨Kå~°O

K≥Ü«∞º=∞x JÑ¨ÊK≥áêÊ~°∞. D ^Ò~°̊#ºO K«∂âß~å ?

JHÍ¯ : ''ÉèÏ~åº ~°∂Ñ¨=fâ◊„ «̀∞ó—— J<åfl_»∞. "≥ÚQÆ∞_»∞#fl ÃÑàÏ§"Õ∞ ™⁄QÆã¨∞QÍ =ÙO>Ë Ñ¨~å~Ú

"åà◊√¡ Hõ<Õfl™êÎ~°∞ QÆ̂ •! MÏ~Ú^• ÖË‰õΩO>Ë ™⁄QÆÃã·# q «̀O «̀∞ K≥_çáÈ=_»=∞#QÍ

Ü≥∞O «̀¿ãÑ¨Ù?

~å=∞ : =∂ «̀O„_çH˜ JÖÏQÆæ_ç¤ ÃÑ„\Ï^•?

JHÍ¯ : g∞ «̀O„_çH˜ QÆ_ç¤ÃÑ_ç̀ Õ QÆ_»¤ÜÕ∞ºk QÆ„@ÜÕ∞ºk ™êÑ¨ÙQÍ u<Õ™êÎ_»∞. J~Ú<å P~Ú#

„Ñ̈u|O è̂ŒHõO g∞ „Ñ̈Ü«∞`åflxH̃ J_»¤=Ù «̀∞O^• ÜÕ∞q∞\?̃ ÃÑo§ =¸~°ÎO Ü≥∞Ñ̈ÙÊ_»O_ç?

~å=∞ : Ü≥∞=i ÃÑà◊¡O_ç?

JHÍ¯ : Ü«∞=i ÃÑà◊¡#∞‰õΩ<åfl~°∞?

~å=∞ : <å ÃÑo¡?

JHÍ¯ : P =∂>Ë - g∞ ÃÑo¡ - áê~°fi «̀=∞‡ ÃÑo¡hfl.
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~å=∞ : (x~å…O «̀áÈ~Ú) Ü≥∞=~°∞ K≥áêÊˆ~q∞\˜?

JHÍ¯ : Ü≥∞=~°∂ K≥Ñ¨ÊÖË̂ Œ∞..... ÖË̂ Œ∞ g∞ =∂@Å =ÖÏ¡, g∞ K≥~°ºÅ =ÖÏ¡ TÇ≤ÏOKå#∞.

=∞ˆ~O ÉèíÜ«∞Ñ¨_»HõO_ç. Jk =∞Ç¨ =∞OzÑ¨x. g∞ «̀O„_ç P^•Ö’ =ÙO>Ë ~°̀ «flO

ÖÏO\˜ Ñ≤Å¡ K≥_çáÈ «̀∞Ok - ~¸ =∂@ á⁄ˆH¯Ö’QÍ j„Ñ¶̈∞OQÍ HÍxÜ«∞ºO_ç - <å

KÕ̀ «#~Úfl ã¨Ç¨Ü«∞O KÕ™êÎ#∞.

~å=∞ : x[OQÍ#∞?

JHÍ¯ : eOQÆO ™êHΔ̃.

~å=∞ : J~Ú Õ̀ =∂ QÆ∞~°∞=Ù ysâ◊OQÍifl fã¨∞H˘™êÎ#∞.

(~Ú Œ̂Ì~°∞ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú
kfifÜ«∂OHõ=Ú
#==∞ ~°OQÆ=Ú

(=∞OA"å}˜ ~ÚÅ∞¡ - XHõ |Å¡ K«∞@∂ì ‰õΩsÛÅ∞ - |Å¡g∞ Œ̂ QÆàÏã¨∞Å∞ -

qÑ≤Ê# ã‘™ê.) (=∞OA"å}˜ =∞OK«O g∞ Œ̂#∞ „uq„Hõ=∞~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ Dr K≥~Ú~°∞

g∞ Œ̂#∞ q∞ug∞i Ñ¨_ç=ÙO Œ̂∞~°∞)

H˘O_»∞ : (K«Ñ¨ÙÊ_»∞ HÍ‰õΩO_® ÉÁ@# „"Õà◊§g∞ Œ̂ #_»z =zÛ „uq„Hõ=∞~å=Ù#∞ HõkÑ≤K«∂K«∞#∞.

≥̀eq~å Œ̂∞. P «̀‡QÆ̀ «O) *Ë|∞Ö’ ÜÕ∞=ÚO^˘-(K≥~Ú *Ë|∞Ö’ *ÁiÑ≤ =∞hÑ¨~°∞û

fã≤-qÑ≤ÊK«∂z, P «̀‡QÆ̀ «O) nxÖ’ ÃÑ Œ̂Ì HÍã̈∞Å∞ KåÖÏ =Ù<åfl~Ú-~Úq g_çH© Œ̂̂H¯q

HÍ=Ù - q"åÇ¨Ï HÍ~°ºO „H˜O Œ̂ qxÜ≥∂QÆÑ¨i¿ãÎ H˘O «̀ Ñ¨Ù}ºO JÜ«∂fl g_çH˜ Œ̂‰õΩ¯

«̀∞Ok. Ô~O_»∞ HÍã̈∞Å∞ =∞OA"å}̃H̃ ~ÚKÕÛ@O Œ̂∞Å‰õΩ ~ÚO Œ̂∞Ö’ =ÙOz ~ÚkQÀ *Ë|∞Ö’

=∞m¡ Ñ¨_Õ™êÎ#∞. Hõ_»Oq HÍH˜̀ «O á⁄\Ï¡O Hõ\ì̃ HõO Œ̂∞Å*Ï_ôÖ’ Ö’ «̀∞QÍ HõÑ≤Ê"Õ™êÎ#∞.

(x„+¨¯q∞OK«∞#∞)

„uq„Hõ : (x„ Œ̂Ö’ HÍÅ∞*ÏK«QÍ ™ê~å|∞_ç¤ <ÕÅH˜Ñ¨_ç K«Ñ¨ÙÊ_»=Ù#∞, JO «̀@ =ÙeH˜Ñ¨_ç ÖËz,

=∞i XHõ QÆàÏã¨∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩx) nxH˜ _»aƒzÛ "≥à◊√^•O.

(*Ë|∞Ö’ =∞hÑ¶̈~°∞û fã≤ K«∂z x~å…O «̀áÈ~Ú „Ñ¨HÍâ◊O) P! Ô~O_Õ =Ù<åfl~Ú -

Hõ_»Oq Ü≥∞=~°∞ ^˘ÉÏƒ~°∞. Jk =∞OK«O g∞ Œ̂ "˘à‹§~°Hȭ  Ñ¨_Õ =Ù#flk. ÖËHõ <Õ#∞
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Y~°∞Û ÃÑ\Ïì#? ÖË‰õΩO>Ë <ÒY~°∞¡ Ü≥∞=~°~Ú<å K≥áê~ÚOKÕâı~å? D Ô~O_»∞ HÍã̈∞Å∞

nxH˜ ~ÚKÕÛ¿ãÎ ~ÚO\˜H˜ KÕ̂~ ™ê è̂Œ#"Õ∞q∞\’.... XHõ\© ™ê è̂Œ#O Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂Ok.

âßã¨∞ÎÅ∞¡ WO\’¡ ^•x tQÆQÀã≤fl áê„ «̀™ê=∂#∞ "˘ke"Õã≤ - ã¨#flOQÍ #Å∞QÆ∞~°∞O

*ÏiáÈ~Ú `≥ÖÏ¡~°QÆ@¡ Ô~~ÚÅ∞Ö’ qâßYÑ¨@flO *Ë~°∞‰õΩO>Ë, JHõ¯_» ~°∞}O

KÕã¨∞HÀ=K«∞Û#∞. Ü≥∞=_»∂ "Õ∞Å∞‰õΩO_»ÖË̂ Œ∞QÆ̂ Œ?

( «̀Å∞Ñ¨Ù "≥∞Å¡QÍ fã≤ "≥o§áÈ=Ù#∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
„Ñ¨̂ äŒ=∞ ~°OQÆ=Ú

(ˆHâ◊=~åÜ«Ú_»∞ QÍi K«̂ Œ∞=Ù QÆk. ˆHâ◊=~åÜ«Ú_»∞ QÍ~°∞ ÃÇÏ_£ "Õ∞+ì̈~°∞ - WO„ Œ̂Ñ¨@flO

„|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ HÍ~°º Œ̂i≈ - k"å<£ |Ç¨Ï Œ̂Ì~ü ~å*Ï~åO QÍ~°∞ - ˆHâ◊= ~åÜ«Ú_»∞ QÍ~°∞

„Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

ˆHâ◊= : |Ç¨ï HÍÖÏxH˜. Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞ºO_ç.

k.~å : i>ÿ̌~°~Úfl"åà◊¡O HÍ=∞O_ô, „| «̀∞‰õΩ Ü≥ÚHȭ  ™êÜ«∞O HÍÅOÖ’ Õ̂=Ù_çH˜ Õ̂âßxH˜

<ÒYs K≥Ü«∞º=Öˇ#<Õ JaèÖÏ+¨ Hõey ^≥·"å~å^èŒ<å „QÆO^äŒ HÍÅˆHΔÑ¨O`À HÍÅO

"≥à◊¡|∞K«∞ÛK«∞<åfl#∞. ÉèíQÆ=næ̀ « PKå~°∞ºÅ "åi "åºMÏº# ã¨Ç≤Ï «̀OQÍ PO„nèHõiOz

<å#∞ Hõ̂ Œ - WÑ̈ÙÊ_»∞ LÑ̈x+̈ ǜ ÉèÏ+̈ºO ̀ ≥xyã̈∞Î<åfl#∞. <åã≤ÎHõO WOw¡+̈μ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl

=∞# "åiÖ’ Ü≥∞‰õΩ¯=QÆ∞K«∞#flk. ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ z#flÅ∞ ‰õÄ_® JÑ¨Ê\˜ SÇ≤ÏHõ=ÚÅO Œ̂∞

=∞QÆflz «̀∞ÎÅ~Ú =ÙO_»_»"Õ∞ HÍx "What Am I" ''HÀÇ¨ÏO——? ''<Õ<≥=_»#∞?—— <å ̂ Õ=Ùx

Ü«∞_»Å <å Ü≥∞_»Å <å`À\˜ áê\˜ [O «̀∞=ÙÅ Ü«∞_»Å duty ÜÕ∞q∞\˜? where am

I drifting? <Õ <Õ̀ À=*Ï~°∞ «̀∞<åfl#∞ - J<Õ ̀ «ÅOÑ¨ÙÅ∞ ÜÕ∞q∞ áêÑ¨"≥∂ HÍx |∞„~°Ö’

*Á~°|_»=Ù. Pã≤Î‰õΩÅ~Ú# ̀ å=Ú „Ñ̈ è̂•<Àáê è̂•ºÜ«ÚÅ~Ú =ÙO_»∞@#∞ ~¸ Ñ̈@fl=ÚÅ

ÉÏÅ∞~°∞ =∂„ «̀=Ú ~Ú «̀~° Ñ¨@fl=ÚÅ "åi=Öˇ HÍHõ |∞kú=O «̀∞Å∞QÍ #∞<åfl~°∞.

ˆHâ◊= : Œ̂Ü«∞KÕ̀ « ##∞fl á⁄QÆ_»∞K«∞<åfl~°∞ QÍx <Õ#∞ Ü≥∞O «̀\˜ "å_»#∞. <Õ KÕ¿ãÑ¨##QÍ

Ü≥∞O «̀\˜k?

k.~å : g∞ =O\˜ ã¨`«∞Ê~°∞+¨μÅ‰õΩ q#Ü«∞=Ú ã¨^•Éèí∂+¨}=∞ÜÕ∞ =ÙO_»∞#∞. ^Õâ◊=Ú#

=ÚO Œ̂∞#∞O_ô Ü«Ú#fl áêÑ¨zO`å POˆQ¡Ü«∞ q Œ̂ºÅ =Å# Hõey# <åã≤ÎHõ̀ å J<Õ
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=∞Ç¨ q∞ã≤ã≤Ñ≤–q∞™Èi „Ñ¨"åÇ¨Ï=ÚÅ‰õΩ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ =∞`«=∞<Õk ÃÑ^ŒÌ

PHõ@∞ìHõ@∞ì=ÖË PK«iã̈∞Î<åflk. „|Ç̈Ï‡ ã̈=∂[=Ú Ö’Hõ=ÚÖ’ #∞O_»∞ =∞ «̀=ÚÅxflO

\H̃õ<åfl Rational ã̈=|~Ú# Õ̂ J~Ú##∂ Ö’Hõ=Ú# J=™êÎÉèË̂ Œ=Ú-~°∞z ÉèË̂ Œ=Ú

Hõey =ÙO_»∞@ KÕ̀ « U*ÏÜ«∞ =∞#∞+¨μºÅ‰õΩ P*ÏÜ«∞#∞ *Ï˝<À «̀ÊuÎ è̂Œ~À‡Ñ¨̂ Õâ◊=¸

KÕÜ«∞_»=Ú qkè QÆ#∞Hõ ̀ å=Ú ̀ «~°̄ =Ú#∞ |\ì̃ ã¨∂\˜QÍáÈ=Ù |∞ Œ̂∞úÅ‰õΩ „|Ç¨Ï‡=∞`À

Ñ¨̂ Õâ◊=Ú KÕÜ«ÚK«∞<åfl~°∞. <Õ#O\˜~À Ç≤ÏO Œ̂∂ =∞ «̀ „QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’ Ñ¨Ù~å}Ï Œ̂∞Å∞

ˆH=Å „ã‘Î áê=∞~°[# É’ è̂ŒHõ „Ñ¨Ü≥∂[#=ÚÅ∞QÍ `˘ÅyOz áêâßÛ «̀∞ºÅ∞ QÆ∂_®

"Õ~Ú<Àà◊§ á⁄QÆ_»∞ ÉèíQÆ=næ̀ åk =∞Ç¨„QÆO ä̂Œ=ÚÅ ã¨Ç¨Ü«∞=Ú# P~°º =∞ «̀=Ú#‰õΩ

z~°HÍÅ=∂=iOz# «̀$Ñ¨ÙÊ#∞ QÆ_»y PKå~°º xiÌ+ì̈ Hõ~°‡- "Õ̂ •O «̀ =∂~°æ=ÚÅ#∞

K«̂ Œ∞=~°∞Å HõO\˜H˜OÑ¨ÙQÆ QÆ#Ñ¨~°Û „Ñ¨Ü«∞uflã¨∞ÎÜ«Ú<åfl#∞.

ˆHâ◊= : ÜÕ∞su#~Ú<å <åã≤ÎHõ`å áêÑ¨=ÚÜ«∞_»Å cèu-Ñ¨Ù}º=Ú Ü«∞_»Å Pã¨H˜Î HõÅ∞QÆ

K≥Ü«∞º_»O ~ÚÑ̈ÙÊ_»∞ =∞# ̂ Õâ◊=ÚÖ’ J`åº=â◊ºHõ=ÚÖ̌·#Ñ̈Ê\H̃̃ =∞#"åà◊¡ Jq"ÕHÍxH̃

"Õ∞~° ÖË‰õΩO_® =Ù#flk.

k.~å : Pardon me. ÜÕ∞^À XHõ «̀~°Ç¨ JO>Ë WOK«∞Hõ <Õ#∞ «̀=∞ Jaè„áêÜ«∞=Ú`À

ÉèËkOK«=Åã≤ =ã¨∞ÎOk. HõΔq∞OK«=ÅÜ«Ú#∞. ÜÕ∞ suQÍ<≥·<å Pã≤ÎHõ̀ « JO>Ë ~ÚkQÀ

Kè«O_®Å∞_»∞ Ü≥∞#∞áÈ «̀∞#∞ "Õ@"Õã≤ =∞i_»=∞‡‰õΩ Ñ̈Ó[ KÕ™êÎ_»∞. =∞#=Ú#∂ J@∞ìÅ

KÕÜ«∞QÆÅ=∂? ã¨OÑ¶̈∞=ÚÖ’ÃÑ· JO «̀ã¨∞ÎÅ "å~°"≥∞ÿ# =∞#=Ú Rational Religion

Hõey =ÙO_»=Öˇ#∞. J\ì̃ =∞ «̀=Ú „Hõ=∞„Hõ=∞OQÍ „H˜Ok"åiH˜ kQÆ∞#∞. ã¨=|∞<Õ

<Õ#∞ Ñ̈Ól™êÎ#∞. käÜ«∂+≤Ñ≤+̈μì =∞ «̀=Ú =Ö̌ ¿Ñ_® É̌Å¡O HõeÑ≤ =∞#"åà◊√§ ã̈O`À+≤O

K«_»O H˘~°‰õΩ „Ñ̈u "≥„i "≥Ú„i „"å «̀‰õΩ ã̈O Œ̂~åƒù~°÷=Ú HõeÊOK«_»=Ú „Ñ̈u J=Hõ̀ «=Hõ

PKå~°=Ú‰õΩ ~°Ç¨Ïã¨ºã¨=|∞Å∞ QÆ∞}=ÚÅ∞ HõeÊOK«_»=Ú - ÜÕ∞=∞O\Ï~°∞? `å=Ú

J\ì̃ "≥„i =∂Ü«∞Å #=∞‡*ÏÅˆ~?

ˆHâ◊= : x["Õ∞!

k.~å : J\ì̃ „Ñ¨=~°Î# HõÅ"åi`À ~år ÖˇÅ¡#∞ Ü≥∞@∞¡ áê\˜OK«̀ «~°=∞#=ÅÜ«Ú#∞. =∞ «̀

ã¨O|O è̂Œ =∞~Ú# P «̀i¯ «̀ PK«~°}Ö’ =∞# "åH˜@Ö’<Õ H˘O_»O «̀ inconsis-

tency =Ù#flk K«∂_»O_ç. <åÜ«Ú_»∞ QÍ~°∞- =∞#=∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍ~°∞<åfl~°∞ - "åi

Ü≥∂QÆº «̀ PO„ è̂Œ áêO_ç̀ «º=¸, Hõq`å ™ê=∞~°÷º=Ú - =∞# ̂ Õâ◊=Ú# ÔHÖÏ¡ JÅOHÍ~°

Éèí∂+≤̀ «=ÚÅ~ÚÜ«Ú#fl"Õ - "å~°∞ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ =∞ «̀=Ú <≥<åflà◊¡ #∞O_çÜ≥∂

J=ÅOaOz, P =∞ «̀=Ú#‰õΩ "≥Ú#QÍO_»¡~Ú =Ù<åfl~°∞. q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=ÚÅ∞
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PK«iOK«=Åã≤ =zÛ#Ñ¨ÙÊ_»∞ s[<£ HÍy#"å~°∞ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[=Ú Ü≥ÚHȭ  =∂~°æ=Ú

= Œ̂e Ç≤ÏO Œ̂∂ âß„ãÎ̈ „Ñ¨HÍ~°O PK«i™êÎ~°∞ - Jk ÜÕ∞=∞#=K«∞Û#∞?

ˆHâ◊= : x["Õ∞ QÍx =∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍ~°∞ ã¨=|∞ =∂e# Ñ¨xKÕã≤##∂ =∞o§OK«_»=Ú â◊Hõº=Ú

HÍ Œ̂∞ QÍx `å=Ú q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=Ú#‰õΩ Ñ¶̈~ü (for) QÍx, ZQÆ<≥+¨μì (Against)

QÍx =Ù#fl@∞ì HÍ#~å Œ̂∞ - ̀ «=∞=O\ ̃Ñ̈O_ç̀ «∞Å∞ P iá¶ê~°O (reform) q+̈Ü«∞=∞~Ú

K«iÛOz ÜÕ∞^À =Hõxâ◊ÛÜ«∞=Ú fã¨∞‰õΩ =ÙO_»HõáÈ Õ̀.....

k.~å : Jxfl Ñ¨#∞Å∞ JO^Œ~°∂ K≥Ü«∞º_»=Ú â◊Hõº=∂? =∞`« ã¨O™ê¯~°=Ú JO^Œ∞`À

ã̈O|OkèOz# „QÆO ä̂Œ ~°K«<å <å „| «̀∞‰õΩ‰õΩ x è̂•#=ÚÅ∞QÍ x~°fl~ÚOK«‰õΩ =Ù<åfl#∞-

KÕÜ«∞=Åã≤# Ñ̈#∞Å∞ Ö’Hõ=ÚÖ’ "≥∞O_»∞ HõÅ=Ù. KÕÜ«∞ *Ëã̈∞H˘x# Ñ̈x KåÜ«∞â◊‰õΩÎÅ

KÕÜ«∞#QÆ∞ JO Œ̂∞ q Œ̂º J#º "åºáê~° x~Àkè (Jealous wife) „Ñ¨™êÎ=#=âß «̀∂Î

q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=ÚÅ =∂@ JO\˜x QÍx, P ÉèÏ~°=Ú ‰õÄ_® =Ç≤ÏOK«∞@‰õΩ <å

Éèí∞[=ÚÅ‰õΩ "≥·âßÅº=Ú*ÏÅ^Œ∞. =∂^èŒ=Ü«∞º QÍ~°∂, `«=∞ÖÏO\˜ "å~°∞ Ñ¨\˜ì

Ü«ÚO_»QÍ <å iá¶ê~°∞‡ (reform)‰õΩ =∞iÜ≥ÚHõi ã¨Ç¨Ü«∞=∂=â◊ºHõ=Ú HÍ Œ̂∞-

QÍx <å =∞#ã¨∞#‰õΩ Hõey# ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú x"åiOK«∞HÀ*ÏÅHõ =∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍi

=∞ «̀=Ú#‰õΩ PK«~°}‰õΩ QÆÅ "≥·~°∞ è̂Œº=Ú ̀ å=Ú ã̈=∞#fi~ÚOK«QÆÅ∞QÆ∞ Œ̂∞~°x J_çyux.

ˆHâ◊= : ~å„uOÉÁQÆà◊√§ <Õx Õ̂ PÖ’zOK«∞`å#∞ - "å~°∞ q#~°∞– ÜÕ∞q∞ K≥Ü«∞º#∞. <Õ#∞

‰õÄ_® "≥∂~°Öò Hõ̂~*ò  (moral courage) ÖËx"å_çÖÏ Ö’HÍxH˜ Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∞<åfl#∞.

<å â◊̀ «$=ÙÅ∞ ##∞fl «̀~°∞K«∞QÍ "≥H˜̄ iã¨∂Î =ÙO\Ï~°∞.

k.~å : =∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍ~°∞ Q˘Ñ¨Ê „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅ∞. ã¨OÑ¶̈∞ ã¨O™ê¯~° x~åfiÇ¨Ï‰õΩÅ∞. "åiH˜ =∞#

=∞O Œ̂~°=¸ Ñ¨Ó[ KÕÜ«∞=Åã≤# Õ̂ "åi ¿Ñ~°@ K«O„ Œ̂HÍO «̀ tÖÏ„Ñ¨u=∞ XHõ\˜

xÅÑ¨#QÆ∞#∞ QÍx «̀Ñ¨ÙÊ„`À=#∞ =∞#Å h_»∞Û‰õΩ áÈ~Ú Ç¨™êºã¨Ê Œ̂∞Å#∞QÍ *Ëã≤

#Ñ¨ÙÊ_»∞ <Õ#~Ú# <Õq∞KÕ̀ «∞#∞? ÃÑo§ KÕã¨∞‰õΩ<Õ ‰õΩ„~°"å_»∞ „|Ç¨Ï‡ã¨=∂[ =∞ «̀ã¨∞Î

_≥·#Ñ¨ÙÊ_»∞ ã¨=∂[ =∞Ok~°=ÚÖ’ ã¨=∂[Ñ¨̂ Œúu „Ñ¨HÍ~°O ÃÑo¡ KÕ~ÚOK«∞ Œ̂∞#∞.

=∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍˆ~q∞ KÕÜ«Ú Œ̂∞~°∞?

ˆHâ◊= : «̀=∞izÛ# ã̈ÅÇ̈ ÉÏQÍ =Ù#flk. ã̈OÑ¶∞̈ ã̈O™ê¯~° ã̈=∂[O "å~°=Ú KåÖÏ=∞O Œ̂O`å

„|Ç̈Ï‡ ã̈=∂[=Ú "å~°"Õ∞. "Õ∞=Ú #Å∞QÆ∞~°=¸ HõÅã≤ =∂ =∞ «̀ „Ñ̈HÍ~°O q"åÇ̈Ï=Ú

K≥Ü«∞º_»=Ú#‰õΩ xâ◊Û~Ú¿ãÎ q∞ye# =ÚK«ÛHÍÜ«∞ =ÚQÆ∞æ~°∂ ÜÕ∞qñK≥Ü«∞ºQÆÅ~°∞?

JO Œ̂∞Ö’ =∂ ã¨∂¯Å∞ ‰õΩ„~°"åà◊√¡ =∂ Ñ¨HõΔO =ÙO\Ï~°∞ Hõ̂ Œ. F@∞¡ "≥∞*Ïi\© ÜÕ∞
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g∞\˜OQÆ∞Ö’#~¸fl =∂ˆH =ã¨∞ÎOk. ~Ú@∞ ÃÑ·x =∂ #=∞‡Hõ=ÚÅ##∞ã¨iOz Ñ¨x

KÕã≤ K«∂™êÎ=Ú. ä̂ÕO‰õÄº "≥i=∞Kü Ñ¶̈~ü k Z_≥· fiãπ. (Thank you very much for

the advice).

k.~å : <Õ#∞ Ü≥∞_≥· fiã¨∞ (advice) ~Ú=fiÖË̂ Œ∞. ~Ú=fi*Ïe#O «̀ "å_çx HÍ#∞. iá¶ê~°"£∞

(reform) q+¨Ü«∞"≥∞ÿ <Õ#∞ «̀=∞‰õΩ Ü≥∞_»fi~ÚA (advice) ÜÕ∞Å? D Ç¨ÏOâ◊=Ú

=∞# „Ñ¨ã¨OQÆ=ÚÖ’ LÑ¨=∂#=ÚQÍ ≥̀zÛ<å#∞. nx =∂@ˆHq∞? `å=Ú ã¨=|∞

„Ñ¨HÍ~°O #_çKÕ@Ñ¨ÙÊ_»∞ Ö’HõO JO`å g∞ Ñ¨@¡ =ÙO\Ï~°∞. =∞#O J#∞‰õΩO@∂ =Ù#fl

„Ñ̈™êÎ=# ie[<£ ̂~+̈#ÖòQÍ (religion rational) =ÙO_»‰õΩO>Ë J#º=∞ «̀ã̈∞¯Å Ü≥ÚHȭ

<åã≤ÎHõO Ü≥ÚHȭ  _èÀHÍ‰õΩ xÅ=QÆÅ^•.

ˆHâ◊= : J=Ù#∞.

k.~å : <Õ#∞ ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ «̀=∞ Œ̂~°≈<åxH˜ ~å=_»=Ú HÍ~°}"Õ∞=∞O>Ë «̀=∞`À =ÚK«Û\˜O

K«_»=∞<Õ ã̈O`À+̈=∞ÖÏ =ÙO_»QÍ Pk"å~°O ~ÀA#, =∂ ̀ À@Ö’ #Å∞QÆ∞~°∞ „ÃÑ¶O_»∞û

(friends) H˜ \©áêsì ~Ú™êÎ#∞. PÇ¨̇ Ü«∞=Ú KÕÜ«Ú@‰õΩ =zÛux.

ˆHâ◊= : p\©„"å¿ãÎ=™êÎ<Õ <å HÀã¨O ~ÚO «̀ „â◊=∞ fã¨∞‰õΩ<åfl~°∞.

k.~å : `å=Ú#∞ K«∂_»_»Ñ¨Ù P#O Œ̂"≥∂ «̀=∞`À =ÚK«Û\˜OK«∞@ =Å# QÆÅ∞QÆ∞ *Ï˝<À «̀Ê

uÎÜ≥∂? QÆ∞_£ É·̌ (Goodbye) (Shake hands KÕã¨∞‰õΩO Œ̂∞~°∞.)

ˆHâ◊= : QÆ∞_£ É·̌.

(~Ú Œ̂Ì~°∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞.)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
kfifÜ«∞ ~°OQÆ=Ú

(~å*Ï~åOQÍi HõKÕi QÆk)

(k"å<£ |Ç¨ï Œ̂∂Ì~ü ~å*Ï~åO QÍ~°∞,  QÆOQÍ è̂Œ~° âß„ã≤Î „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

k.~å : D Ñ¨@∞Ñ¨\ÏOQÆ=ÚÖ’ Ü≥∞=~°∞ ÔQÅ∞™êÎ~°O\Ï~°∞?

âß„ã≤Î : `å=Ú k"å<£ |Ç̈Ï Œ̂Ì~°∞¡ - =∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍ~°∞ ~å=Ù |Ç̈Ï Œ̂Ì~°∞ - W Œ̂Ìi ̀ å~°̀ «=∞º=Ú

HõOÃÑh "å~°∞ Ü≥∞OKÕ=ÙOKå~°∞. ̀ å=Ú ™ê~°÷Hõ <å=ÚÅQÆ∞ =∞O„ «̀∞Å∞ - =∂ è̂Œ=Ü«∞º
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QÍik "≥·nHõÑ̈Ù~°™êÎ - JO Œ̂∞Ö’ "Õy<å\ ̃ã̈<åºã̈O PÜ«∞fl‰õΩ ̂ Õâßxfl Ñ̈\ì̃ JaƒOk.

„QÆO ä̂•Å~Ú Õ̀ KåÖÏ ~åâß~°∞.

~å*Ï : Ñ¨O_ç̀ «∞Ö·̌# g∞~°∂ JÖÏ J#_»O Pâ◊Û~°ºOQÍ #∞#flk. Ñ≤@ìHõ̂ äŒÅ∞ Ñ≤zÛHõ Hõ̂ äŒÅ∞

u@∂¡ „QÆO ä̂Œ=Ú ÅO\Ï~å? WOy¡+¨μÖ’ ™Èe_£ |∞H± (Solid Book) JO\Ïˆ~

J#QÍ L„ Œ̂æO è̂Œ=Ú. Jk =∞#=Ú „"åã¨∂Î<åfl=Ú. =∞# ÉèíQÆ=næ̀ « PO„ è̂ŒÉèÏ+¨‰õΩ

=„[H˜s@=∞x ¿ÑÑ¨~°∞ "å_»∞ ~åâß_»∞. â‹·e ÉèË̂ ŒO K«∂âß~å =∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍi „"å «̀

– THõ - ¿ÑÅÑ≤O_ç =∂ â‹·e JÅOHÍ~° Éèí∂~Ú+ì̈"≥∞ÿÜ«ÚO_»∞#∞. "åHõº=ÚÅ#_»Hõ

ã¨Ow «̀ QÆ=∞#=Ú ##∞HõiOK«∞#∞. áê=∞~° [#∞Å‰õΩ L «̀̄ $+ì̈ =ã¨∞ÎQÆ∞} „QÆÇ¨Ï}O

=ÙO_»̂ Œ∞. =∞# „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ Ü≥∞O «̀ ™⁄QÆã̈∞QÍ #K˘ÛuÎOz##∞ H˘#∞"å~°∞ HÍ#~å~°∞.

[g∞O^•~°∞¡ «̀=∞ Ü«Ú^ÀºQÆã¨∞ÎÅ "Õ∞Å∞HÀi HÍÑ‘ÅkèHõ=ÚQÍ Q˘x `å=Ú "åiH˜

Ñ¨Oz ÃÑ\ì̃# [g∞O^•sÅ∞ ÉÏQÆQÆ∞#∞. Õ̂â◊=ÚÖ’ *Ï˝<åaè=$kúH˜ =∂~°æ=∞QÆ∞#∞.

XHõ=∂~°∞ "≥o§ L^ÀºQÍ=ã̈ÎÖ’ Ñ̈Ó~°fi Ñ̈iz «̀∞Å~Ú# "åix K«∂_»=Ö̌. Ü≥∞Hȭ _»~Ú<å

=∞Oz ã¨O™ê÷#OÖ’ k"å<£ysH˜ ‰õΩ Œ̂∞~°∞‰õΩO>Ë<Õ QÍx JkèHÍ~°O KÕ¿ã JÅ"å@∞

áÈ~Ú ÜÕ∞g∞ `ÀK«‰õΩO_® =Ù#flk.

QÆOQÍ : „Ñ¨[eH˜ J Œ̂$+ì̈O Ñ¨\Ïìe Hõ̂ •!

k.~å*Ï: k"å<£ ys KÕ¿ãÎ K≥#flÑ¨@ìÑ¨Ù =H©à◊¡̀ À Ñ¨Å∞‰õΩ|_ç ‰õÄ_® =ÙO@∞Ok. H“xûÅ∞

"≥∞O|~°∞ Ñ¨xH˜ ã¨Ç¨Ü«∞ Éèí∂ «̀OQÍ =ÙO\Ï~°∞. ~¸lÖÏ¡Ö’<Õ H˘OK≥O „Ñ¨[Åx

~°OlOÑ¨ K≥Ü«∞º_®x¯ ã¨OÑ¶̈∞ ã¨O™ê¯~°OÖ’ =∞#O‰õÄ_® "ÕÅ∞ ÃÑ\ì̃̀ Õ<Õ HÍx ~ÚHȭ _ç

"åà◊√¡ =∞#‰õΩ "À@∞¡ ~Ú=fi~°∞.

(<ÒY~°∞ „Ñ¨"ÕtOz)

<ÒY : ysâ◊O Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ =KåÛ~°∞.

k.~å*Ï: ~°=∞‡#∞ (QÆOQÍ è̂Œ~° âß¢ã≤Î̀ À)

W «̀_»∞ <å ÉÏÅº¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å~Úfl Ü«ÚQÆO è̂Œ~°~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi H˘=∂~°∞_»∞. z#fl

<å\˜ #∞Oz Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. a.U. áêºã¨∞J~Ú<å_»∞. «̀O„_ç Pi˚Oz# è̂Œ#OÃÑ\ì̃

„| «̀∞‰õΩ «̀∞<åfl_»∞. W «̀xx ã̈OÑ¶∞̈ ã̈O™ê¯~°O"å~°∞ ÔHáêÎ#∞ JO\Ï~°∞. ™êÇ̈Ï™œ^•~åºÅ∞

QÆÅ =∞x+≤. HÀ\˜ q Œ̂ºÅ∞<åfl~Ú. <å@HÍÖÏ_»∞`å_»∞. áê_»∞`å_»∞. QÍi_ô KÕ™êÎ_»∞.

^˘~°¡H˜ ~Ú «̀#O>Ë ã¨~°̂ •. «̀O„_çKÕã≤# "≥Ú Œ̂\˜ q"åÇ¨ÏO ÉèÏ~åºáÈ~ÚOk. Ñ≤Å¡Å∞

ÖË~°∞. uiw q"åÇ¨ÏO ÖË̂ Œ∞. KÕã¨∞‰õΩO>ˇ =∞Ô~=~°~Ú<å Ñ≤Å¡#∞ ~ÚzÛ=ÙO Œ̂∞~°∞.

J~°ú~å„u"Õà◊ Ü≥∞@∞"≥·Ñ̈Ù# Ñ≤Åz<å Ô~O_»∞"ÕÅ=∞Ok "≥#∞Hõ ‰õÄ_»∞`å~°∞. QÆ∞}Ü≥∂QÆº «̀
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Å∞#flqQÍx H˘OK≥O ÃÑ Œ̂Ì Ñ≤<åfl `å~°̀ «=∞ºO =∞iz Ç¨ã¨º~°ã¨OQÍ =∂\Ï¡_»∞`å_»∞.

«̀∞O@i ... J «̀#∞=KÕÛ ã¨i¯ Ñ¨ÙãÎ̈HõO K«̂ Œ∞=Ù «̀∂ =ÙO^•=Ú. ''cèëê‡ ǜ "å «̀ó

Ñ¨=u – cèëÈ‡ Õ̂u ã¨∂~°ºó – cèëê‡ Œ̂yflâ◊ÛO_»â◊Û.

ysâ◊O: ( „Ñ¨"ÕtOz.)

P ã¨fi~åxfl Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ™êQÆnã¨∞Î<åfl~°∞. âßã¨∞ÎÅ∞¡QÍi KÕ̀ « K«kqOK«O_ç. g∞~°∞

J~°÷O „"åÜ«∞O_ç.

k.~å*Ï: (Dam it) (JÑ¨C_Õ P~°OaèOKå_»∞.)

a.U. P ÉèÏ+¨Ö’ áêºã¨∞ J~Ú<å_»∞. =∂"å_çH˜ ã¨Oã¨̄ $ «̀OÖ’ =∞Oz „Ñ¨"Õâ◊O

=ÙO Œ̂O_ç. «̀O„_ç LÑ¨x+῭ «∞ÎÅ∞ ‰õÄ_® K≥Ñ≤ÊOKå_»∞.

ys : =∂ „QÍ=∞=ÚÖ’ XHõ HÀ=∞\˜ LO_Õ"å_»∞. PÜ«∞# Ñ¨Ù~°∞+¨ã¨∂HõÎO áê~åÜ«∞}

KÕã¨∂Î =ÙO>Ë #∂ «̀∞Ö’ HõÑ¨ÊÅ∞ |∞é]ÃÑ·ÔHuÎ JiKÕq.

QÆOQÍ : =∞O_»∂HõÑ¨Ù¡̀ «O – "Õ̂ ŒOÖ’ ã¨fi~°O ‰õÄ_® =ÙOk.

ys : „ÉÏÇ¨Ï‡Å∞ ™È=∞áê#O KÕã≤ ̀ ˘ÅHõi "Õ̂ Œáê~åÜ«∞} KÕ¿ãÎ ̀ ˘ÅHõi HõÑ¨ÊÅ J~°∞Ñ¨ÙÖÏ¡

=ÙO@∞O Œ̂x |∞∞ˆQfi Œ̂OÖ’ LÑ¨=∂#O HõeÊOKå~°∞. `˘ÅHõi"å# ‰õΩiã≤# «̀~°"å «̀

~å„u"Õà◊ HõÑ̈ÊÅ∞ "Õ∞à◊OQÆ\˜ì ̀ «~°Ç̈ «̀~°Ç̈Å∞QÍ QÍ#O KÕã̈∂Î=ÙO>Ë JkXHõ P#O Œ̂OQÍ

LO@∞Ok.

k.~å*Ï:  (Serious Subject) ã‘iÜ«∞ãπ ã¨Éˇ̊‰õΩìÖ’#~Ú<å Ç¨ã¨ºO q_»<å_»*ÏÅ=ÙQÆ̂ • !

~å=Ùr !

ys : =∂=∞QÍ~°∞! QÆ∞_»¡QÆ∂|ÖÏ QÍOcè~°ºOQÍ ‰õÄ~°∞ÛO\Ï#∞. ÜÕ∞O â◊Å=Ù?

k.~å*Ï: LÑ¨x+¨̂ •fiHõº=Ú Ñ¨iã¨=∂Ñ≤ÎKÕã≤ =∂\Ï_»∞‰õΩO^•=Ú.

âßã¨∞ÎÅ∞¡QÍ~°∞! Jcƒ #∞=Ùfi ‰õÄ_® q#∞. h |∞kúÖ’ (originality) Xil<åeì

=ÙOk. cèëê‡ ǜ "å «̀ó Ñ¨= Õ̀—— J<åfl_»∞. Õ̂=ÙxH˜ ÉèíÜ«∞Ñ¨_ç "åÜ«Ú=Ù gã¨∞ÎOk.

ã¨∂~°∞º_»∞ L Œ̂~Úã¨∞Î<åfl_»∞. Jx ~¸ „Ñ¨HÍ~°O KåÖÏ=∞Ok ̀ å «̀Ê~°ºO K≥Ñ¨ÙÊ`å~°∞.

ÉèíÜ«∞=∞<Õk ÉèíQÆ=O «̀∞x Ü«∞O Œ̂∞ „H“~°ºO Hõ#Ñ¨~°∞ã¨∞ÎOk. ÉèíHÎ̃ =Å¡ Õ̂= «̀Å∞ "åi

"åi Ñ¨#∞Å∞ KÕã≤<å~°O>Ë H˘O «̀ ™êfi~°ã¨ºOQÍ =ÙO_»∞#∞. =∂ "å_»∞ (ysâ◊O =OHõ

K«∂ã≤) ÉèíÜ«∞O KÕ̀ « K≥Ü«∞º=∞O>Ë ÜÕ∞ Ñ¨x K≥Ü«∞º_»∞. ''cèëê—— J<Õ =∂@‰õΩ =∞i

ÜÕ∞^Œ~Ú<å J~°÷O K≥Ñ≤Ê`Õ ÉÏQÆ∞O@∞Ok. Ü«¸~ÀÑ≤Ü«∞#∞¡ „"åã≤# _çHõ+¨#sÅ∞

K«∂^•O.
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QÆOQÍ : <Õ#∞ ‰õÄ_® ÜÕ∞HÍHõΔ~° xÑ¶̈∞O@∞ K«∂z H˘xfl J~å÷Å∞ =∞#q KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞.

ys : <Õ#∞ Xi[#Öò (Original) Jx =∂=∞QÍ~°∞ â◊ÅqKåÛ~°∞ QÆ#∞Hõ <Õ<À H˘ «̀Î J~°÷O

K≥Ñ¨ÙÊ`å#∞. 'ëê— g∞ Œ̂ 'HÍ— Ü≥∞H˜̄ ¿ãÎ 'aèHΔÍ— Jx J=Ù «̀∞Ok. PÃÑ·x J~°÷O |Ç¨ï

ã¨∞à◊√=ÙQÍ =ã¨∞ÎOk. QÍb, ã¨∂~°∞º_»∞ =ÔQ·~åÅ∞ =Ú+≤ì HÀã¨O ã¨OKå~°O Kå™êÎ~°x

ã¨=∞#fiÜ«∞O J=Ù «̀∞Ok. ''aèHΔÍ—— J#flk 'cè— J<Õ è̂• «̀∞=ÙÖ’ #∞Oz =zÛ# Ñ¨̂ ŒO

HÍ Œ̂∞. Jk ~ÚO_À P~°º<£ (Indo Aryan) =∂@. '=— 'K«— Ü≥∂~°ÉèË̂ Œó J#flã¨∂„ «̀

„Ñ¨HÍ~°O ~ÚOw¡+¨μÖ’ q+π J<Õ "≥∂ãÎ̈~°∞QÍ Õ̀eOk. q+π (Wish) J#QÍ ~ÚK«Ûù.

WKåÛù =∂„ «̀O Éè’[#O Õ̂x HÀã¨O =Ú+≤ì JO>Ë Éèí∞HÎ̃ HÀã¨O. ''Éèí∞HÎ̃ aèHõΔ g∞Ü«∞"Õ——

Jx `åºQÆ~å~ÚÅ∞ áê_»ÖË̂ Œ. - Ö’HõOÖ’ ‰õÄ_® =∞#O K«∂_»=∂! QÆ=~°fl"≥∞O@∞

"å~°∞ ~ÚO «̀ aèHõΔ Ñ¨_Õ¿ãÎ QÆ̂ • =∂=∞QÍi =O\˜ Q˘Ñ¨Ê Q˘Ñ¨Ê L^ÀºQÆã¨∞ÎÅ∞ <ÒYs

KÕ™êÎ~°∞.

QÆOQÍ : "Õ̂ ŒOÖ’ JHõΔ~åÅ∞ =∂~°Û_®xH˜ gÅ∞ ÖË̂ ŒO_ç.

ys : J~°ú=Ú =∂~°Û_®xH˜ gÅ∞O Œ̂O_ô?

QÆOQÍ : âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞! g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞ Œ̂O_ô. =∂ "å_»∞ K≥Ñ≤ÊOk KåÖÏ ã¨||∞QÍ =ÙOk.

~¸ "Õà◊H˜ ã¨=∂Ñ≤Î KÕ̀ åO. âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ =∞#Ö’ "åˆ~. =∞#O ¿ãfiK«ÛùQÍ =∂\Ï¡_»∞

HÀ=K«∞Û#∞. ~å=Ùr! h Ç¨ã¨º~°ã¨=Ú#‰õΩ H˘OK≥O Hõà‹§O ÃÑ\ì̃ XHȭ  J~° xq∞+¨O

ã‘iÜ«∞ãπ (Serious) QÍ =ÙO>Ë KåÖÏ XÉ·̌¡A (Oblige) J=Ù`å#∞.

ys : =∂=∞ QÍi â◊Å=Ù t~°™ê=Ç≤ÏOz, QÆ∞_»¡QÆ∂| =Öˇ |∞kúQÍ ‰õÄ~°∞ÛO\Ï#∞.

k.~å*Ï: ~¸ q è̂Œ"å q"åÇ¨ÏO `åÅ∂‰õΩ Ç≤ÏHõ =∞ «̀∞Î Ü«∂= «̀∂Î g∞ ÔHºáêÎ#∞ QÍi KÕ̀ «∞Ö’

=Ù#flk. QÆ#∞Hõ, ' «̀∂— 'Kå—Å∞ áÈ‰õΩO_® Ü«∂= «̀∂Î Ñ¨iã¨=∂Ñ≤Î JQÆ∞#<Õ #=∞‡Hõ=Ú

<å‰õΩ#flk. <Õ#∞ x#fl\˜ k#O ˆHâ◊=~å=Ù <åÜ«Ú_»∞ QÍi`À =∂\Ï¡_ç<å#∞.

=∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍik =~°‰õΩ .... KÕÜ«ÚK«∞#fl âß„™ÈÎHõÎ Ñ¨̂ Œúu „`Àã≤, „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[

=∞ «̀ „Ñ¨HÍ~°O ~Ú@∞ ÃÑ·x q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=ÚÅ∞ KÕ~ÚOK«∞@‰õΩ "åix QÆ\ì̃QÍ

Ñ¨ÙÔ~¡H˜̄ OKå#∞. h ã¨Ç¨Ü«∞O ‰õÄ_® =ÙO>Ë áê~°fi «̀=∞‡ q"åÇ¨ÏO =∞# Ñ¨@ì}OÖ’

Ñ¶̈ã¨∞ì (first) „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ q_À=∂~Àl (widow marriage) QÍ =ÙO@∞Ok.

KÕã¨∞‰õΩ<Õ ‰õΩ„~°"å_»∞ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ =∞ «̀ã¨∞Î_»∞ QÆ#¯ ˆ~+¨#Öò Hõ#û"Õ∞+¨<£ (Ratio-

nal consummation) J<Õk =∞#O „Ñ¨u+≤ªOz# "å~°=∞QÆ∞ Œ̂∞=Ú.

ys : ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú ÖË=∞~¸fl J_»QÆ=K«∞Û<å?
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QÆOQÍ : J_»QÆHõáÈ Õ̀ Ü≥∞@∞Å#∞.

ys : Wk=~°̂H =º=Ç¨~°O [iyáÈ «̀∂ =ÙOk. #Å∞QÆ∞~°∂ SHõ=∞ «̀ºOQÍ iá¶ê~°O Ñ¨x

KÕã¨∞‰õΩáÈ «̀∂ =Ù<åfl~°∞. WÑ¨ÙÊ_»∞ <åÜ«Ú_»∞x ÖË=nâß~°∞. =∂ è̂Œ=Ü«∞º QÍiH˜ ̀ å#∞

Ñ¨\ì̃# ‰õΩO Õ̂\˜H˜ =¸_ÕHÍà◊√§. WÑ¨ÙÊ_»∞ g∞~°∞ KÕã≤fl ^ÀÇ¨Ï Œ̂O =Å¡ "å~°∞ÉèíÜ«ÚÅ∞

A`«∂Î A`«∂Î Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï~°∞. D ^Õâ◊OÖ’ iá¶ê~°O (Reform) J=∂O`«OQÍ

Ô~O_»∞ =ÚHȭ Å=Ù «̀∞Ok. J Õ̂ <å Jaè„áêÜ«∞O. =∂=∞QÍ~°∞ â◊ÅqÜ«∞ºO_ç.

k.~å : (P «̀‡QÆ̀ «O) g_»∞ J™ê è̂ŒºÑ≤ÊO_»O. ~Ú «̀_ç ã¨Ç¨Ü«∞O ÖËxk Ñ¨x HÍ Œ̂∞. =∂=∞ Jx

Ñ≤Å=_»O P~°OaèOKå_»∞. Ü«ÚQÆO è̂Œ~°~å=Ù <Õ#∂ ã¨∂¯Å∞Ö’ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<Õ ~ÀAÅÖ’

J<åfl «̀=Ú‡_»∞ Jx Ñ≤Å∞K«∞‰õΩ<Õ "å~°=Ú. Ü≥∞ky# Ñ≤Å¡Å∞ QÆÅ «̀O„_»∞Å#∞ =∂=∞

Jx Ñ≤e¿ãÎ =∞#ã̈∞û‰õΩ H̃Oz «̀∞Î J#∞=∂#O ̀ «QÆ∞Å∞ «̀∞Ok. ~ÚO\’¡ K«#∞=ÙQÍ u~°∞QÆ∞

`å_»∞ = Œ̂ÌO>Ë ÉÏQÆ∞O_»̂ Œ∞. Ü≥∞O «̀\ ̃"å_çÔH·<å g_çx K«∂¿ãÎ ã̈~°̂ •. „Ñ̈=~°Î# K≥_»¤̂ Œx

q#ÖË̂ Œ∞. QÍx g_ç <å@HÍÅ∞, QÍ~°_ô K«∂_»‰õΩO_® Ñ≤Å¡efl MÏ~Ú^• ÃÑ\Ïìe. "≥̂ èŒ=

Ñ≤Å¡x =∂„ «̀O ~¸ =Óà’§ =ÙOz Õ̀ =∂@ Œ̂Hȭ Œ̂∞. J#fl ̂ ŒQÆæ~°‰õΩ Ñ¨OÑ≤Oz"Õ̀ å=Ú.

ys : =∂=∞QÍ~°∞! ÜÕ∞q∞\˜ PÖ’zã¨∞Î<åfl~°∞.

k.~å : =∞ˆ~g∞ ÖË̂ Œ∞. g∞ <å~Ú<Õ ~¸ =º=Ç¨~°OÖ’ „Ñ¨"Õt¿ãÎ h=Ù Ç¨™êºÅ∞ J_»∞¡ =∂x

ã¨Ç¨Ü«∞O KÕ̀ «∞=Ù QÆ̂ •!

ys : =∂ «̀O„_ç ÜÕ∞ =º=Ç¨~°=ÚÖ’ ky<å =ÚO Œ̂∂ "≥#∞HÍ K«∂_»‰õΩO_® kˆQ"å~°∞.

«̀O„_çQÍ~°∞ ky<å <å‰õΩ `Àz# =∂@Å∞ K≥Ñ¨Ê=Åã≤=¿ãÎ K≥¿ÑÊ "å_ç<Õ.

k.~å : J~Ú Õ̀ h=O\˜ |∞kú=∞O «̀∞Å∞ ã¨OÑ¶̈∞ ã¨O™ê¯~°=Ú‰õΩ "≥Ú#QÍà◊§~Ú =ÙO_çhfl

ÉËã¨=|~Ú# =∂~åæ#flÑ¨x [~°∞QÆ∞ «̀∂ =∞#=∞O`å J#º =∞ «̀ã¨∞ÎÅ‰õΩ  Ç¨™êºã¨Ê Œ̂O

HÍ=_»O h‰õΩ =∞#ã¨̄ iOz Ü«Ú#fl^•? ÃÑàÏ¡_Õ ‰õΩ„~°"å_»∞ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ =∞ «̀ã¨∞Î

_≥·#Ñ¨ÙÊ_»∞ Ç≤ÏO Œ̂∂ âß„™ÈÎHõÎOQÍ ÃÑo¡ K≥Ü«∞º_»O h‰õΩ Ü«ÚHõÎ=∞<Õ `ÀzO^•?

ys : ÃÑo¡‰õÄ «̀∞ik ÜÕ∞ =∞ «̀"≥∂ PÖ’zOKå~å? (P «̀‡QÆ̀ «O) ~Úk=~°‰õΩ ~°O‰õΩ=∞ «̀O.

k.~å : =∞#Ö’ „ã‘ÎÅ∞ J*Ï̋#∞Å∞. Jã̈fi «̀O„ «̀∞Å∞#∞fl. "åà◊§H̃ ''QÆ̀ å#∞QÆuHÀ Ö’Hõó—— J#fl@∞¡

PK«~°}Ë QÍx =∞ «̀=∞O@∂ =Hõ@∞#fln? „Hõ=∞OQÍ P Ñ≤Å¡ Éèí~°Î =∞ «̀O J=ÅOa

ã¨∞ÎOk. ~Ú<£ÜÕ∞O\˜ã≤¿Ñ+¨<£ (in anticipation) =∞#O JO Œ̂∞Ö’ KÕ~°Û=K«∞Û#∞.

ys : H̃~°™êÎ#∞Å∞, ̀ «∞~°HõÅ∂, q è̂Œ"å q"åÇ̈ÏO KÕã̈∞‰õΩO>Ë Ç≤ÏO Œ̂∂ ã̈OÑ¶̈∞ ™œO™ê¯~åxH̃

Ü≥∞O «̀ ÖÏÉèí"≥∂ „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[O "å~°∞ KÕ¿ãÎ JO Õ̀ ÖÏÉèí=Ú. JO «̀HõO>ˇ ã¨=~°Å∞,



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú508

HÀ Œ̂∞Å∞, QÆ_»|Å∞, "≥Ú Œ̂Å~Ú# H˘O_» *Ï «̀∞Å PKå~åÅO>Ë ≥̀Å¡"åà◊√§ K≥qHÀã¨∞

‰õΩO\Ï~°∞. ¿ÑÑ¨~°¡Ö’ „"åã≤<å K«̂ Œ= «̀y =ÙO@∞Ok.

k.~å  : (P «̀‡QÆ̀ «O) Hõ~°‚ Ñ≤âßz =Ù#fl "åà◊¡ Œ̂yæ~° HÍx H©Å∞ ^•QÆ=Ù.

(„Ñ¨HÍâ◊O) XHõ áÈ~ÚO@∞ h=Ù =∞~°záÈ «̀∞<åfl=Ù. Ç≤ÏO Œ̂∂ Ç≤ÏO Œ̂∂ J<Õ =∂@

«̀∞_»∞Ñ̈Ù ÃÑ\ì̃ ã̈OÑ¶̈∞ ã̈O™ê¯~°"Õ∞ =ÚYº=ÚQÍ PÖ’zOK«=Åã≤ =ÙO@∞Ok. Ç≤ÏO Œ̂∂

J<Õ =∂@ KÕ~°ÛQÍ<Õ =∞# =Ù Œ̂º=∞=ÚÅ ÖÏÉèí=Ú ã¨O‰õΩz «̀=∞=Ù «̀∞Ok. ~åK«H©Ü«∞

=º=Ç¨~°=ÚÅÖ’ Jxfl =∞ «̀=ÚÅ "å~°=¸ HõÅ∞ã¨∂Î<åfl=∂? ÖË̂ •? Ü«∞ø=fi#

=O «̀∞Ö·̌# q «̀O «̀∞=ÙÅ „| «̀∞‰õΩ ã¨∞Y ~°Ç≤Ï «̀=Ú HÍ‰õΩO_® =ÙO_»_»=Ú ã¨OÑ¶̈∞

™œO™ê¯~°=Ú Ü≥ÚHȭ  =ÚM’º Õ̂Ìâ◊=Ú Hõ̂ •! ÜÕ∞=∞ «̀ „Ñ¨HÍ~°"≥∞ÿ̀ Õ<Õq∞ "å~°Å∞ ÃÑO_ç¡

KÕã¨∞H˘x ã¨∞dOK«∞@ ã¨OÑ¶̈∞ ™œO™ê¯~°=Ú HÍ^•? „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[=∞ «̀=Ú ‰õÄ_®

Ç≤ÏO Œ̂∂ =∞ «̀=ÚÅÖ’ <˘Hõ@x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú. Ñ̈Ù„ «̀ „áêÜ«Ú_»=Ù HÍ=Åã≤#"å_»=Ó

QÆ#Hõ h Pã¨~å g∞^Œ H˜Oz`«∞Î ã¨OÑ¶¨∞ ™œO™ê¯~° ~°∂Ñ¨Hõ"≥∞ÿ# Ö’HÀÑ¨HÍ~°OÖ’

kQÆ̀ «Åzux. h‰õΩ ̀ À_»Ê_»_»=Ú‰õΩ ~Ú+̈ì=Ú ÖËx Ü≥∞_»Å ~ÚO «̀\˜̀ À q~°q∞™êÎ#∞.

ys : (P «̀‡QÆ̀ «O) ÉÏ}O QÆ∞i ^•\˜Ok. q∞yeáÈxÜ«∞º ‰õÄ_»̂ Œ∞.

(„Ñ¨HÍâ◊O) <Õ#∞ K≥Ü«∞º|∂#∞‰õΩ#fl ã¨Ç¨Ü«∞O KÕã≤  f~°∞`å#∞. ysâ◊O J#fl=∂@

«̀Ñ≤Ê<å_»#fl =∂@ ~¸ã¨i¯ Ñ¨Ù@ìÖË̂ Œ∞. ÉèíQÆ=O «̀∞_»#∞„QÆÇ¨ÏO =Å¡ =ÚO Œ̂~Ú<å

JÖÏ J#∞@‰õΩ J=HÍâ◊=Ú HõÅ∞QÆ‰õÄ_»^Œ∞. =^èŒ∂=~°∞Å#∞ ~ÚHõ¯_»‰õΩ `≥zÛ

kQÆÉˇ_»̀ å#∞. QÍx =∂=∞QÍ~°∞ ÃÑ@∞ì̀ «∂ =Ù#fl „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ Ç≤ÏO Œ̂∂ q"åÇ¨Ï

q è̂•#=ÚÅ HõÅÇ¨ÏOÖ’ <Õ#∞ KÕ~Ú *Ëã¨∞HÀ *ÏÅ#∞. ã¨=|∞ HÍ=e¿ãÎ <å ã¨fiÖÏÊ#∞

Éèí==Ú#∞ |\ì̃ K≥Ñ¨C`å#∞. Ü≥∞=_ç =∞ «̀O "å_çH˜ ã¨=|∞, Ü≥∞ Œ̂∞\˜ "å_ç =∞ «̀O

"å_çH˜ ÉËã¨=|∞. x[=∞~Ú# ã¨=|∞ ã¨fi~°æOÖ’ =ÙO>Ë =ÙO_»=K«∞Û#∞. =∞x+≤H˜

=∞#™êã¨=|∞ «̀̀ «fi=∂Ö’z¿ãÎ =∞<À=$ «̀∞ÎÅ∞ =ÚO Œ̂∞ Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞Î̀ å~Ú. =∂@HÍi

ã¨=|∞Å∞ HõeÑ≤™êÎ_»∞. x+¨¯Å‡+¨=∞~Ú# =∞#ã¨∞û J"åº[º=∞~Ú# Éèí∂`«^ŒÜ«∂

=ÙO>Ë ÜÕ∞=∞ «̀=∞~Ú<å ã¨=∞‡ «̀"Õ∞.

k.~å : =∂=∞! h =∂@Å∞ ÖË|iO «̀∞ÖÏ QÆ#|_»∞`å~Ú. =∂@Å#∞ |\ì̃ =∞ «̀O áÈÅÛ_»O

â◊HõºO HÍ‰õΩO_® =ÙOk. XHõ=∂~°∞ âß„ãÎ̈OÖ’ Hõ„Ô~ «̀∞Î̀ å=Ù. =∞~°K«\˜ HõΔ}O âß„™êÎxfl

u~°∞QÆ̂ Àã≤ ã¨=|∞HÀã¨O HõuÎ f™êÎ=Ù. P "≥O@<Õ Ö’HõOÖ’ ã¨=|∞ ÖË̂ ŒO\Ï=Ù.

ys : <å =∞ «̀O <åˆH áÈÅÛ_®xH˜ Œ̂∞ã÷̈~°OQÍ =ÙO Œ̂#∞‰õΩO\Ï#∞. =∞ «̀O =Ùáêk "Õã≤

Hõ_»̀ å~°#∞‰õΩ<åfl~°∞ HÍÉ’Å∞ =∂=∞QÍ~°∞ - Ü≥∞O_»"Õà◊ "˘Hõ =∞ «̀O - K«Å¡x "Õà◊
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XHõ =∞ «̀O - Hõ_»∞Ñ¨Ù HÍÅ∂Î=Ù#flÑ¨ÙÊ_»∞ XHõ =∞ «̀O - Hõ_»∞Ñ¨Ù xO_ç#Ñ¨ÙÊ_»∞ XHõ

=∞ «̀O - JO Œ̂∞Ö’ JO|e =∞ «̀O - Ñ¨Ñ¨ÙÊ <≥~Úº =∞ «̀O - QÀ è̂Œ∞=∞ ~˘>ì̌ =∞ «̀O

- =∞ Œ̂º=∂Oã¨ =∞ «̀O - ÜÕ∞Ô~‰õΩu<Õ "åHõÑ¨à◊§ =∞ «̀O- _»aƒzÛ H˘<Õ =∂q∞_çÑ¨à◊¡

=∞ «̀O - QÆ_»=_»O QÆ_»=HõáÈ_®xfl |\ì̃ JO «̀̂~ƒù̂ •Å∞ HõÅ=Ù. JÅã≤=Ù#flÑ¨ÙÊ_À

=∞ «̀O - =O@iQÍ =Ù#flÑ¨ÙÊ_À =∞ «̀O - Ju= K«O «̀#∞#flÑ¨ÙÊ_»∞ XHõ =∞ «̀O -

ÅOQÆ~°∞ ÖËx <å=ÖÏQÆ =∞ «̀O =∞#ã¨∞û Ü≥ÚHȭ  â◊s~°=Ú Ü≥ÚHȭ  ã≤÷ux |\ì̃ K≥eã¨∂Î

LO@∞Ok. H˘xfl "≥é∞]Å∞ =∂„ «̀O <å‰õΩ =Ù<åfl~Ú J#∞‰õΩO\Ï#∞. =∞#ã¨∞‰õΩ

=∂@‰õΩ q_®‰õΩÖˇ·#Ñ¨ÙÊ_»∞ =∂@∞#∞#fl =∂@ =∂~°¯@∞ìÖ’ ÃÑ\ÏìÅ<Õ Ñ¨@ìÖËx

L`åûÇ̈ÏO XHõ\ ̃–ã̈∂ Œ̂O\ ̃~å~Úx ~Ú#∞=∞O\#̃@∞¡ =∞Oz"åà◊√¡ HõxÑ≤¿ãÎ "åà◊¡#∞

P#∞H˘#∞ ã¨fiÉèÏ=O  Ô~O_»∞-Ü≥∞kiOz# "å_ç g∞ Œ̂ HõÜ«∂ºxH˜ HÍÅ∞ Œ̂∞=fi_»O

=¸_»∞ - Hõ+ì̈ ™ê è̂Œº"≥∞ÿ# Ñ¨x «̀@ã≤÷Oz Ñ¶̈e «̀O =∞Oz Œ̂x `À¿ãÎ =ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ

K«∂_»‰õΩO_® JO Œ̂∞Ö’ =Ù~°Hõ_»O <åÅ∞QÆ∞–Ö·̌Ñ¶π (life) Ö’ =ÙO_Õ K«=∞`å¯~åÅ∞

"≥̀ «∞‰õΩ¯O@∂ áÈ=_»O  J~Ú Œ̂∞ – ̀ «=∞ =O\ ̃ÃÑ Œ̂ÌÅ â◊Å=Ù „Ñ̈HÍ~°O #_»∞K«∞HÀ=_»O

P~À=∞ «̀O. JHȭ _çH˜ +¨}‡`åÅ∞ ™ê÷Ñ¨#~Ú<å~Ú. Wxfl =∞`åÅ∞ XHȭ  KÀ@ QÆ∂_ç#

XHõ̀ ≥#∞fl Ü≥∞ÖÏ "≥à◊̀ å~Ú.

k.~å : JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ Ö’HõO #∞=Ùfi K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡ qO\Ï~°∞. J@∞=O\˜ =∞x+≤q <åÉ’@∞¡

K≥Ñ≤Ê#@∞ì q#_»=∞<Õk "å «̀ûÅº ã¨∂zHõO. P =∂„ «̀O Pã¨~å ~ÚKåÛ=O>Ë <Õ#∞

‰õÄ_® ã̈OÑ¶∞̈ ™œO™ê¯~åxH̃ H̃Oz ǜ ã̈Ç̈Ü«∞Éèí∂ «̀∞}̃‚ HÍQÆÅ#∞. „Ñ̈ã̈∞Î̀ åOâ◊"Õ∞q∞\?̃

ys : g∞~°∞ KÕ™êÎ##fl „ Œ̂=º ã¨Ç¨Ü«∞=Ú Ãã\˜Öò (settle) HÍ=Öˇ#∞.

k.~å : ~å=∞=¸iÎH˜ =¸_»∞ =O Œ̂Å ~°∂áê~ÚÅ∞ ~Ú™êÎ#<åfl<Õ.

ys : Ü≥∞Ñ¨ÙÊ_»∞?

k.~å : ÃÑo¡ J~Ú# «̀HõΔ}O.

ys : „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[ =∞ «̀ „Ñ¨HÍ~°O q"åÇ¨ÏO HÍHõ âß„™ÈÎHõÎOQÍ J~Ú Õ̀?

k.~å : ÉËã¨=|∞QÍ J~Ú# Ñ¨xÖ’ =∞#O ÜÕ∞ÖÏ ã¨Ç¨Ü«∞ Éèí∂ «̀∞ÅO HÍQÆÅO?

ys : ÜÕ∞ „Ñ¨HÍ~°O [iy<å ã¨̂~, WÑ¨ÙÊ_»∞ P ™⁄=Ú‡ KÕ̀ «∞Ö’ Ñ¨_ç̀ Õ<Õ =ÚO Œ̂∞ Ñ¨x

[~°QÆ_»O ÖË‰õΩO>Ë ~ÚHȭ _ç̀ À ã¨=∂Ñ≤Î.

k.~å : Hard terms. you can trust me to pay.

ys : Immediate payment will obviate the necessity for trust, Some money

has to go in to the hands of divers persons persons including the brid.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú510

k.~å : HõO™êe‰õÄ_®<å?

ys : ÖË̂ Œ∞.

k.~å : h=Ù „áêA˝_»=Ù. h‰õΩ <Õ#∞ |∞kú K≥Ñ¨Ê=Åã≤# "å_»#∞ HÍ#∞ QÍx J#∞Éèí"åxfl

|\˜ì K≥|∞ «̀∞<åfl#∞. „ÉÏÇ̈Ï‡} ã̈OÑ¶∞̈ ™œO™ê¯~°OÖ’ HõO™êe "å_»∞ J=∂Ü«∞HõOQÍ#∞

J#¿ÑHõΔQÍ#∞ HõÅ∞™êÎ_»O>Ë #=∞‡= Œ̂∞Ì. ÜÕ∞^À =Hõ Ñ¶̈∞\ì̃ ™êq∞„^ÀÇ¨ÏO KÕã≤ =∞#

Ñ¨~°∞=Ù f™êÎ_»∞.

ys : <Õ#∞ P *Ï„QÆ̀ «Î Ñ¨_»QÆÅ#∞. J~Ú<å *Ï„QÆ̀ «Î D =º=Ç¨~°=ÚÖ’ J=ã¨~°O ÖË̂ Œ∞.

=∞#=Ú ã¨OÑ¶̈∞ ™œO™ê¯~°=∞x "Õâ◊_»∞ =∂@ LÑ¨Ü≥∂yOz Ö’HÍxfl = Ô̧~_≥̀ «∞Î

ÃÑiyOKå=∞x ã¨O`À+≤ã¨∞Î<åfl=Ú. HõO™êe ÉÏÑ¨<Àà◊§‰õΩÅO K≥_»∞ «̀∞<åfl~°∞ QÆ̂ •

Jx P#Okã¨∞Î<åfl_»∞. Jk=Hõ\˜ =∞#H˜ ¿ãÑ¶π Ãã·_£ (safe side) =∞i XHõ>Ëq∞@O>Ë

~å=∞=¸iÎ ÃÑ «̀ÎO„_ç H˘_»∞‰õΩ "≥OHõ#flx =Ù<åfl_»∞. "å_çÜ«∞O Œ̂∞ HõO™êeH̃ Ñ̈Ù„ «̀„¿Ñ=∞.

P "≥OHõ#flx u#flQÍ ÃÑOK«Hõ "å_ç =O «̀∞ Éèí∂=ÚÅ Ñ¶̈Å™êÜ«∞O ÃÑ\ì̃ H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡

~å=∞=¸iÎH˜ WOw¡+¨μ K«̂ Œ∞=Ù K≥Ñ≤ÊOKå_»x =∞iH˘xfl HÍ~°}ÏÅ KÕ̀ « H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡

g∞ Œ̂ HÀÑ¨O. ~å=∞=¸iÎH˜ "Õ∞#iHõO ‰õΩkiÛ=ÙOKå_»∞. ~¸ q è̂Œ"å q"åÇ¨ÏO

J~Ú#@ì~Ú<å "Õ∞#iHõO «̀Ñ≤ÊáÈ «̀∞Ok. P Ñ≤Å¡x "≥OHõ#flH˜ ÃÑo¡ KÕ~ÚOKåÅx

JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ ‰õΩ„@ KÕã¨∞Î<åfl_»∞. QÆ#∞Hõ ÉèíÜ«∞Ñ¨_®¤xH˜ J=Ùã¨~°O ÖË̂ Œ#∞‰õΩO\Ï#∞.

ÃÑo¡H˜ «̀i¡ =¸_À ~ÀA ~å„u ~¸ =ÓiH˜ Ñ¨̂ ŒH˘O_»∞ "≥∞ÿà◊§ Œ̂∂~°=Ú##∞#fl

K≥~°∞‰õΩ"å_» ã̈„ «̀OÖ’ kQÆ∞`å~°∞. JÑ̈Ê\’¡ g∞ QÆ∞é]|ƒO_ô ã̈ «̀„O ÃÑ~°\ ̃Q˘|ƒi`À@Ö’

=ÙOz ~¸ HõO™êe Ç≤ÏHõ=∞ ǜ g∞ Œ̂ = è̂Œ∂=~°∞Å#∞ ̂ •Ö’¡ Ü≥∞H̃¯Oz ~å„u =ÙO_»QÍ<Õ

«̀=∞ ~ÚO\’¡ ÃÑ\Ïìe.

k.~å : H˘OÑ¨nã≤ =∂ ~ÚO\˜̂H?

QÆOQÍ  : (P «̀‡QÆ̀ «O) J=∞‡QÍ~°∞ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍiH˜ = è̂Œ∂=~°∞Å‰õΩ ‰õÄ_® QÀ=∞Ü≥∂ Œ̂Hõ™êfl#O,

pÑ¨Ù~°∞QÆ@ì „Ñ¨Ü≥∂QÆO KÕ̀ « LKåÛù@# "≥O@<Õ KÕ™êÎ~°∞.

ys : g∞~°∞ Ñ¨c¡‰õΩ‰õΩ ~å‰õÄ_»̂ À? =∂=∞QÍ~°∞ ~ÚO «̀ Ñ≤iH˜ Jx <Õ##∞HÀÖË̂ Œ∞.

k.~å : Ñ≤iH˜̀ «#=∂? Ü«Ú^•úxH˜ "≥à◊¡=∞O>Ë "≥à◊̀ å#∞. ã¨=∞Ü≥∂z «̀=∞~Ú# *Ï„QÆ̀ «Î#∞

Ñ≤iH˜̀ «#=∞O\Ï~å? ‰õΩ„~°"åà◊¡ |∞kú q∞Åq∞Å Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞Î̀ «∞Ok. =Úã¨e |∞„~°Å∞

H˘OK≥O Ñ¨™êÎ~Ú™êÎ~Ú. HÍ~°º ™ê#∞‰õÄÅO JÜÕ∞º =~°‰õΩ ÃÑ·H˜ ~å‰õÄ_»̂ Œ∞ =Hõ\˜.

Ô~O_»=k <å ã¨Ç¨Ü«∞ºO HÍ=Åã≤#kQÍx <å ¿Ñ~°∞ Q˘Ñ¨Ê HÍ=_»O <Õ#∞ qÅ=QÍ
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Ü≥∞OK«#∞. =¸_»=k =∂ =O\˜ "åà◊¡O ã¨OÑ¶̈∞OÖ’ =ÙO_ç g∞ Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ#∞

"åºÑ≤OÑ¨KÕ¿ãÎ ÖÏÉèíO QÍx – JO`å ÜÕ∞\’¡ ky Õ̀ ÖÏÉèíO ÖË̂ Œ∞. H˘O «̀=∞Ok =∞#

"åà◊¡x Ñ≤OK«∞‰õΩ#fl "åà◊¡O QÆ@∞ìg∞ Œ̂ =ÙO>Ë =∞#ˆH ÖÏÉèíO.

ys : ^•x¿Ñ~°∞ WOw¡+¨μÖ’ >ÿ̌"£∞ ÃãifiOQÆ∞ (Time serving) JO\Ï~°∞.

k.~å : (Jk....) =∞Oz Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ‰õΩ K≥_»¤¿Ñ~°∞ =∞Ç¨ ã¨∞ÅÉèíOQÍ ~Ú™êÎ~°∞.

ys : = è̂Œ∂=~°∞Å#∞ =∂ ~ÚO\’¡ ÃÑ@ì<å?

k.~å : (P «̀‡QÆ̀ «O) ~Ú «̀x ~ÚO\’¡ ÃÑ_ç̀ Õ |@ì |Ü«∞Å=Ù «̀∞Ok. #Å∞QÆ∞~°∂ KÕi JO`å

Credit HÀã¨O Õ̂=ÙÖÏ_ç̀ Õ =∞# Credit ã¨#flyÅ∞¡̀ «∞Ok. („Ñ¨HÍâ◊O) g∞ ~ÚÅ∞¡

ã¨„ «̀=Ù. JHȭ _»ÜÕ∞O KÕã≤<å z Œ̂O|~° ~°Ç¨Ïã¨ºO. D =º=Ç¨~°O =∞@∞ì‰õΩ ÃÑo¡

Ñ‘@Å g∞ Œ̂... ÖË̂ Œ∞. ‰õΩsÛÅ g∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞Û<Õ =~°‰õÄ = è̂Œ∂=~°∞¡ Ñ¶̈ÖÏh "å~°h

Ü≥∞=iH˜hfl ≥̀eÜ«∞‰õÄ_»̂ Œ∞. „|Ç¨Ï‡ã¨=∂[ =∞ «̀O „Ñ¨HÍ~°O ÃÑo§ HÍ=_»=Ú#‰õΩ

„Ñ¨Ü«∞ «̀flO <Õ#∞ KÕã¨∞‰õΩO\Ï#∞. ÜÕ∞^À XHõ q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=Ú ã≤̂ Œú=∞~Ú# Œ̂x

<åÜ«Ú_»∞ QÍi`À K≥Ñ¨ÙÊ`å#∞, QÍx ¿Ñ~°∞¡ K≥Ñ¨Ê#∞. ≥̀eã≤#^•, „|Ç¨Ï‡ ã¨=∂[O,

Ñ¨^Œúu =Å¡ =∞i=Hõ =ÙÑ¨Ü≥∂QÆO HõxÃÑ\Ïì#∞. âß„ã¨Î „Ñ¨HÍ~°O J~Ú`Õ =∞Oz

=ÚÇ¨̇ ~°ÎO ^•HÍ q «̀O «̀∞=Ùx ^•z =ÙOK«_»O Œ̂∞~°¡ÉèíO. ~¸ Ö’QÍ |O è̂Œ∞=ÙÅ

=Å¡ KåÖÏ ̀ ˘O Œ̂~° HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok. „|Ç̈Ï‡ã̈=∂[O „Ñ̈HÍ~°=∞~Ú Õ̀ Ñ≤Å¡=zÛ# =∞~åfl_»∞

™êÜ«∞O„ «̀"Õ∞ ÃÑo§ KÕã≤ "ÕÜ«∞=K«∞Û#∞. <å‰õΩ ̀ Àz# ã̈ÅÇ̈ ÜÕ∞q∞@O>Ë =∂|wKåÖ’

= è̂Œ∂=~°∞¡#∞ P ~å„u ÃÑ\ì̃....

ys : ÉÏQÆ∞Ok! ~°∂áê~ÚÖ’?

k.~å : ~ÚqQÀ! Jx.....

(ÃÑ>ì̌ fã≤ ~°∂áê~ÚeK«∞Û#∞)

ys : Thank you (Jx x„+¨̄ q∞OK«∞#∞)

QÆOQÍ : (P «̀‡QÆ̀ «O) QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ! ~Ú<åflà◊√¡ P„â◊~ÚOKå#∞. <å‰õΩ <≥ÅH˜ ÜÕ∞_»∞ ~åà◊√¡

~ÚKÕÛ@Ñ¨Ê\˜H˜ Hõà◊¡ hà◊√¡ ÃÑ_»̀ å_»∞. D "≥̂ èŒ= ÃÑo¡H˜ =¸_»∞ =O Œ̂Å∞ Y~°∞Û

ÃÑ_»∞`«∞<åfl_»∞.

k.~å : âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞! ~¸ ã¨OQÆu =∞#"åà◊§H˜ ≥̀eÜ«∞hHõO_ç. g∞~°∞ K≥áêÊe. <Õ#∞

K≥áêÊe =∞Ô~=~°∂ K≥Ñ¨Ê~°∞.

QÆOQÍ : ''Ñ¶̈∞@¯~å‚aè̂ Œº Õ̀ =∞O„`åx—— J<åfl_»∞.
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k.~å : ysâ◊O K≥Ñ¨Ê_»∞. Ö’y\’¡ "åà◊√¡ P ã¨=∞Ü«∞OÖ’ =ÙO>Ë=∞@∞ì‰õΩ PÉ’~°∞ Œ̂Hȭ Œ̂∞.

"åà◊√¡ Ñ¨Ù\ì̃O\˜H˜ Ñ¨OÑ≤OK«=∞x ã¨O= «̀û~°"≥∞ÿ `˘O Œ̂~° KÕã¨∞Î<åfl~°∞. =ÚÇ¨̇ ~°ÎO

~¸Ö’QÍ<Õ‰õΩkiÛ g∞~°∞ fã¨∞‰õΩx "≥o¡ kQÆÉˇ@ìO_ç.

QÆOQÍ : g∞~°∞ q è̂Œ"å q"åÇ¨Ï=ÚÖ’ HõÅ∞¿ãÎ |Ç≤Ïëê¯~°O J=Ù «̀∞O Õ̂.

k.~å : ~ÚO Õ̀<å <å =∞O„ «̀â◊HÎ̃ âßã¨∞ÎÅ∞ QÍ~°∞. K«∂âß~°∞ „|Ç¨Ï‡ã¨=∂[ =∞ «̀ „Ñ¨HÍ~°O

ÃÑo§ J~Ú Õ̀ =∞#O KÕ¿ã ã¨Ç¨Ü«∞ ã¨OÑ¨uÎ =Å¡ ÉÏ è̂ŒHõO ÖË̂ Œ∞. ÃÑo¡ ã¨=∞Ü«∞OÖ’

"≥o¡ Tiffin Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ<åfl, H˜~°™êÎ#∞Å∞, ̀ «∞~°HõÅ∞ = Œ̂Ì Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ#fl>Ëì QÍx JO «̀Hõ#fl

«̀Ñ¨ÙÊ Ñ¨@ì_®xH˜ J=HÍâ◊O ÖË̂ Œ∞. H©Δ~°O Hõeã≤#O Œ̂∞=Å¡ HÍá¶êº Œ̂∞Å∞ K≥O_®Å

Ç¨ÏãÎ̈OÖ’ #∞Oz P~°yOK«=K«∞Û#∞.

QÆOQÍ  : É’ è̂ŒÑ¨_»¤k.

(~Ú Œ̂Ì~°∂ x„+¨̄ q∞O «̀∞~°∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
«̀$fÜ«∞ ~°OQÆ=Ú

(HõO™êe Œ̂∞HÍ}O)

(JHÍ¯Éèí̀ «∞Î_»∞ "≥OHõ#fl „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

JHÍ¯ : "≥OHõ<åfl! Ñ¨O «̀∞Å∞ K≥_çáÈ «̀∞<åfl_»∞. ^•x âß+ì̈Å∞ |Ç¨ï J„Hõ=∞OQÍ =Ù<åfl~Ú.

g∞ ÉÏ|∞ =∞O„`åOQÆ=Ú =Å¡ Ü«∞=~°∞ ÉÏQÆ∞Ñ¨_®¤~°∞?

"≥OHõ : =∂ ÉÏ|∞ ÜÕ∞O KÕâß_»∞?

JHÍ¯ : ÜÕ∞O K≥Ü«∞ºÖË̂ Œ∞. ™êx^•x¯ ã¨~°ã¨∞efl `åiÛ ã¨Oáêk™êÎ_»∞. Ñ¨O «̀∞Å∞H˜ ~°̀ «flO

=O\˜ Ñ¨u„= «̀ J~Úfl ÉèÏ~°º =ÙO_»QÍ nx =∂Ü«∞ÅÖ’ kO¿Ñâß_»∞.

"≥OHõ : Ñ¨O «̀∞Å∞x g∞~°∞ ÉÏQÆ∞ K≥Ü«∞º~å Œ̂∞!

JHÍ¯ : g∞ ÉÏ|∞ =∞O„`åOQÆO g∞ Œ̂ =∞# |∞ Œ̂∞Ì ÖˇHȭ =Ù. QÍx Ñ¨O «̀∞Å∞ HõO\˜̃ =∞ã¨Hõ

= Œ̂Å_®x¯ =Hõ =∞O Œ̂∞ K≥Ñ¨Ê`å#∞. K≥~Úº.
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"≥OHõ : <Õ#∞ "≥·̂ Œ∞º}‚̃ HÍ#∞.

JHÍ¯ : =∞O Œ̂#QÍ =ÙáêÜ«∞=Ú. ~¸"Õà◊ Ñ¨O «̀∞Å∞ «̀O„_ç «̀kÌ#O. JOKÕ̀ « =∞OA"å}˜

~ÚO\˜H˜ ~å„u ~¸ ã¨=∞Ü«∞=Ú K«∂z H˘O_çÉèÁ@∞¡ `Àà◊§ ™ê~Ú|∞x =∞OA"å}˜

~ÚO\’¡ „Ñ¨"Õâ◊ÃÑ@ìÉ’ «̀∞<åfl_»∞. #∞=Ùfi u#flQÍ "≥o§ D =∂@ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi`À

K≥Ñ≤Ê Ñ¨̂ ŒH˘O_»∞ Ñ¶̈∞O@Å „áêO`å# ÃÑ~°\˜ QÀ_» ÔQOu J=∂O «̀OQÍ Ö’Ñ¨eH˜

"≥à◊¡=∞#∞. <Õ#∞ gkè QÆ∞=∞‡O «̀Å∞Ñ¨Ù Q˘à‹¡O ÃÑ@∞ì̀ å#∞.

"≥OHõ : «̀∞~°HÍ_»∞O>Ë Ñ¨O «̀∞Å∞ˆHq∞?

JHÍ¯ : K«∂ã¨∂ÎQÍx hˆH ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
K«`«∞~°÷ ~°OQÆO

(=∞OA"å}˜ WÅ∞¡)

(=∞OK«Og∞ Œ̂ ‰õÄ~°∞Ûx Ç¨ïHÍ¯ Ñ‘Å∞ã¨∂Î ™ê¿ÇÏ|∞ QÍ~°∞ H˜O Œ̂ u"åp g∞ Œ̂

‰õÄ~°∞Ûx H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

™êÃÇÏ : HÀº! Õ̂~ü Ç¨ÏŸ`år.

H˘O_»∞ : áÈ+¨H± |<å Õ̀ =∞Ç¨Ï~å*ò.

™êÃÇÏ : HÍºáÈ+¨H± – P<£HÀ áÈ+¨H± Hõ̂~Î ~å ǜ |Ç¨ï ǜ Ç¨ÏŸQÆÜ«∞, `À_® "Õ̂ ŒO É’Ö’r.

H˘O_»∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) «̀∞~°Hõ "≥̂ èŒ= "Õ̂ ŒO K«̂ Œ∞==∞O@∞<åfl_»∞.

(„Ñ¨HÍâ◊O) ™ê¿ÇÏ|∞ QÍ~°∞ =KåÛ~°∞.

=∞Ç¨Ï^˘_»¤"å~°∞"≥·!

=∞_»̂ Œ∞Hȭ ÖÏQÆ =Ù<åfl~°∞!

Q˘_»∞¤=∂Oã¨=Ú uO Œ̂∞~°∞!

ÖˇOÑ¨HÍÜ«∞ PzH˘>ËÎ#∞

Œ̂=_»Ñ¨à◊¥§_çáÈ=Ù#∞ W «̀º=∞~°ó
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™ê¿ÇÏ|∞QÍ~°∞ =KåÛ~°∞!

=∞Ç¨Ï^˘_»¤"å~°∞"≥·!

"≥∂@"åˆ~q∞ KÕ™êÎ~À!

ÉèíÜ«∞O "ÕÜ«ÚK«∞#flk!

QÆO*Ï~Ú Ñ‘Å∞Û =∂~åæ#!

"˘à◊√§ ≥̀eÜ«∞Hõ Ü«ÚO Œ̂∞~°∞ W «̀º=∞~°ó

(^•ã‘ „Ñ¨"ÕtOz H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ K≥qÖ’)

^•ã‘ : ™ê~Ú|∞‰õΩ ≥̀Å∞QÆ∞=K«∞Û<å?

H˘O_»∞ : =Hȭ  JHõΔ~°O ~å Œ̂∞. Ô~O_»∞ <≥ÅÅ∞ HÍÖË̂ Œ∞ _èçb¡ #∞Oz =KåÛ_»∞.

™êÃÇÏ : _èçb¡ HÍº É’ÖËÎr,

H˘O_»∞ : _çb¡ ÉÏ^•¬ÔH JÉò ÉèÏ~Ú |O è̂Œ∞HõÔ~¯ É’eÌÜ«∂.

™êÃÇÏ : (ÖËz =zÛ "≥#∞flg∞ Œ̂ QÆ\ì̃QÍ K«iz)

«̀∞ JKåÛ ÉÁ=∞‡<£ ÃÇ·Ï.

H˘O_»∞ : K«KåÛ#∞~À~Ú. h J=∂‡ tQÆ̀ «~°QÍ!

=∞OA : ( ≥̀~° J= «̀Å #∞Oz) ™ê~Ú|∞x "≥o§á⁄=∞‡#∞. "≥̂ èŒ= Hõ™ê~Ú "å_çÖÏ =Ù<åfl_»∞.

`Àà◊¡ "åã¨# H˘@∞ì̀ «∞<åfl_»∞.

™êÃÇÏ : HÍºÉ’ÖËÎr!

H˘O_»∞ : ÃÑ¶>ˇ‡ Œ̂~üÌ ÃÇ·ÏHõÔ~¯ É’ÖËÎ

™êÃÇÏ : ~°≠∂\ÏÉÏ ǜ Œ̂QÍHõÔ~Î̀ À «̀∞=Ú‡=∂Ô~Î (Jx =Ú+≤ìÜ≥∞ «̀∞Î#∞)

H˘O_»∞ : "å}‚̃ á⁄=∞‡#fl=∂@

K≥Ñ¨Ê*ÏÅ#∞"≥·

«̀∞~°Hõó Hõ~°HõâıÛ=

^•º<Õ̀ Ò =∞Å"≥∂K«H“I

«̀∞~°HÍ_»∞ Hõ~°HÍ¯Ü«∞

¿Ñ~°∞ K≥¿ÑÎ q~ÀK«#OI

h=Ù ~å‰õΩO>Ë g_çflOz

~ÚO\˜H˜ "≥∞e¡QÍ#∞"≥·I

*ÏiáÈ`å#∞ ÖË‰õΩO>Ë

<åH˜Hȭ _®É’~°∞ Œ̂Hȭ Œ̂∞II
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™êÃÇÏ : HõOKè«<£ HõºO <≥· P Õ̀r?

H˘O_»∞ : Ja P Õ̀ =∞Ç¨~å*ò

=∞OA : QÆ∞Ö’¡ ‰õÄK«∞x, «̀Å∞Ñ¨Ù QÆ_çÜ«∞ "Õã¨∞‰õΩ<åfl =ÚÖË† <Õ#∞ "≥OH˜x, ™ê~Ú|∞x ÃÑ·H˜

ÔQO>ˇ~Úº ÖË‰õΩO>Ë "å_ç KÕ̀ « `åÑ¨ÙÅ∞ u#∞.

H˘O_»∞ : è̂Œ~°‡O HÍkk =∞OA"å}˜ q#∞=∂ (Read like a verse)

^•QÆ∞O@, è̂≥·~°ºO|∂h

#=ÅOaOzÜ«Ú ÃÑ·H˜ =zÛ =∞iÜ«Ú<£

„áê}O|∞ Œ̂H˜̄ OK«∞=∂

ÖË‰õΩO>Ë x@nÑ¨=∂iÊ =∞iÜ«Ú<£

hH˘OÑ¨ HõÔQæ@∞ì̂ Œ∞<£

h=Ù hfl K≥eHõ̀ ≥Î ‰õÄ_» QÆkÖ’

zK≥Û\ì̃ K«™êÎ~°∞"≥·II

™êÃÇÏ : |Ç¨ï ǜ JKåÛùQÍ Õ̀r (Jx uiw H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡#∞ «̀@∞ì#∞)

=∞OA, "≥O : Ü≥∞=à◊é’] gkèÖ’#∞? (Jx Q˘O ≥̀uÎ J~°K«∞#∞)

™êÃÇÏ : HÍº QÆ_£|_£ r?

H˘O_»∞ : Ü≥∞Ñ¶̈∞Ô~‡ UH± |_® „|Ç¨Ï‡~åHõΔã≤HõÇ¨Ï Õ̀. |_® ÉÁ=∞‡<£ Ãã·̀ å<£ ÃÇ·Ï.

™êÃÇÏ : Ãã·̀ å<£ y~Ú`å<£ =∂ˆ~Ìu (Jx Hõé] ã¨=iOK«∞#∞)

(Ñ¨O «̀∞Å∞ «̀Åq~°É’ã¨∞H˘x KÕ̀ «∞Ö’ ÖÏsî Ñ¨@∞ì‰õΩx HÀÑ¨=Ú`À)

''=ÚO_® =∞OA "å}˜—— (Jx `˘O Œ̂~°QÍ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞.)

(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡x K«∂ã≤) "≥̂ èŒ= Ñ¨H©~°∞ "≥̂ èŒ=! #∞=ÙfiO_Õ# ~¸ ̂ Ò~°̊#ºO KÕã¨∞Î<åfl=Ù?

(Jx H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡#∞ Hõ„~°̀ À H˘@∞ì#∞)

™êÃÇÏ : Ü≥∞Ç¨~Ú ÉÁ=∞‡<£ Ãã·̀ å<£?

H˘O_»∞ : ÃÇ·Ï =∞Ç¨Ï~å*ò.

™êÃÇÏ : (Hõ„~°̀ À Ô~O_»∞ ≥̂|ƒÅ∞ Ñ¨O «̀∞efl H˘>Ëìã¨iH˜ Ñ¨O «̀∞Å∞ K«uH˜Å|_»∞#∞)

H˘O_»∞ : (gkè `«Å∞Ñ¨ÙÖ’Ñ¨e QÆ_çÜ«∞fã≤ uÜ«∞ºÉ’`Õ ~å^Œ∞) Ü≥∞=_À `«Å∞Ñ¨Ù Q˘à‹¡O

"Õâß_»∞~À~Ú! ÃÑ~°\˜ `À=#∞ áÈ^•=∞O>Ë J_»¤OQÍ «̀∞~°HÍ_»∞<åfl_»∞! ~ÚY<Õq∞

™ê è̂Œ#O (P «̀‡QÆ̀ «O) nÑ¨O Pˆ~Ê¿ãÎ Ñ¨O «̀∞Å∞ áêiáÈ`å_»∞. (nÑ¨O Pˆ~Êã≤ ™êÃÇÏ|∞

g∞ Œ̂, Ñ¨O «̀∞Å∞ g∞ Œ̂ aO ≥̂̀ À hà◊√¡ qã¨∞~°∞#∞.)
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™êÃÇÏ : Jˆ~ |Ç¨ï ǜ |_® Ãã·̀ å<£ ÃÇ·Ï. WÇ¨Ãã K≥ÖÏ˚<å (gkè «̀Å∞Ñ¨Ù uÜ«∞ºÉ’QÍ ~å Œ̂∞.

«̀Å∞Ñ¨Ù |Å`å¯~°OQÍ fã≤ "≥o¡áÈ=Ù#∞.)

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
Ñ¨OK«=∞ ~°OQÆ=Ú

(JHÍ¯| «̀∞Î_ç ~ÚO\˜ J~°∞QÆ∞ : "≥OHõ#fl, H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)

H˘O_»∞ : ™ê~Ú|∞ Ñ¨O «̀∞efl Kå=Q˘>Ëì_»∞.

JHÍ¯ : Ü≥∞Hȭ _»?

H˘O_»∞ : =∞OA"å}˜ ~ÚO\’¡

JHÍ¯ : g∞Ô~O^Œ∞‰õΩ<åfl~°Hõ¯_»?

H˘O_»∞ : Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi ~ÚO\’¡ P_»"åà◊§‰õΩ Ñ¨Ù~å}O K≥Ñ≤Ê =ã¨∂ÎO_»QÍ =∞OA"å}˜ WO\’¡

QÆ_»a_» J=Ù «̀∞ =ÙO>Ë `˘Oy K«∂âß#∞.

JHÍ¯ : J~Ú Õ̀ ÜÕ∞O K«Ü«∞º=∞O\Ï~°∞? Hõx+‘ì|∞efl Ñ≤Å∞Û‰õΩ "≥à◊§^•O.

H˘O_»∞ : "˘ Œ̂∞Ì ÉÏ|∞! ÖËxáÈx JÅ¡i K≥Ü«∞ºHõO_ç! «̀=∞~°∞ Œ̂Ü«∞KÕ¿ãÎ KåÅ∞#∞.

JHÍ¯ : «̀∞~°HÍ_»∞ <å‰õΩ Õ̂Ç¨Ïâ◊√kú KÕ¿ãÎ?

H˘O_»∞ : "≥o§áÈ~Ú<å_»∞.

JHÍ¯ : H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡QÍ~°∞! ÖÏO «̀~°∞ ≥̀O_ç. <Õ#∞ KÕuHõé] Ñ¨@∞ì‰õΩ =™êÎ#∞.

(=ÚQÆ∞æ~°∞ x¢+¨̄ q∞O «̀∞~°∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
+¨+ì̈=∞ ~°OQÆ=Ú

(Ñ¨O «̀∞Å∞ =∞OK«=Ú#∞ *Ï~°|_ç *ÏáÈÜ«ÚK«∞O_»∞#∞. JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ KÕuHõé]Ü«Ú -

"ÕOHõ#fl ÖÏO «̀~°∞#∞ Ñ¨@∞ìH˘x H˘O_çÉèÁ@∞¡ „Ñ¨"ÕtOK«∞#∞)
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JHÍ¯ : ÜÕ∞q∞@O_ç Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞?

Ñ¨O «̀∞ : ÜÕ∞g∞ ÖË̂ ŒO_ç ... âßã¨∞ÎÅ∂¡! g_≥flO Œ̂∞‰õΩ fã¨∞H˘KåÛ=Ù?

H˘O_»∞ : ™ê~¸|∞ =∞àÏ§ =™êÎ_Õ"≥∂ Jx cè̀ åÇ¨ÏO KÕ̀ « fã¨∞H˘KåÛ#∞.

Ñ¨O «̀∞ : ™ê~Ú|∞ ~ÚOQÆ∞= J=∞‡HÍxH˜ HÍ Œ̂∂ =KåÛ_»∞?

H˘O_»∞ : "≥̂ èŒ= JO Œ̂∞ˆH =KåÛ#<åfl_»∞ ("≥∞e¡QÍ) ™êx"åà◊§ =∂Ü«∞Å∞ <åˆHO ≥̀Å∞ã¨∞#∞.

JHÍ¯ : Ü≥∞O Œ̂∞Hõ>Ëì K«~°Û Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞. ~ÚHȭ _» =ÙO\Ï~å? ~ÚO\˜H˜ =™êÎ~å?

Ñ¨O «̀∞ : ~ÚÃÇÏO è̂Œ∞‰õΩ ~ÚHȭ _» ~ÚO\˜H˜ "≥o¡ áÈ`å#∞.

=∞OA : (=∞OA"å}̃ Ñ̈O «̀∞Å∞ "≥#∞Hõ #∞Oz „Ñ̈"ÕtOz) JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ QÍ~°∞ g∞~°∞ "≥o§á⁄O_ç.

Ñ¨O «̀∞ : (‰õΩO@∞ «̀∂ ÖËz Hõg∞Û fã≤)

P ~ÚOQÆ="Õ∞‡ «̀∞~°HÍ_çHÀã¨"Õ∞<å ~¸ =Ú™êÎ|O`å?

(Jx Hõg∞Û`À =∞OA"å}˜x H˘@∞ì#∞. JHÍ¯| «̀∞Î_»∞ H˘~°_® K≥~Úº Ñ¨@∞ìH˘x)

JHÍ¯ : âßOuOK«O_ç Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞.

=∞OA : (KÕuÖ’ H˘~°_®ÖÏyH˘x Ô~O_»= [|ƒ, «̀#KÕ̀ ÀÎ Ñ¨@∞ìH˘x) Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ HÍ~°∞

g~°∞ J=∞‡ QÍ~°∞. P_»"åà◊¡ g∞kH̃ ã̈∂~°∞Å∞ -™ê~Ú|∞ ̂ Œyæ~° ÖËHõáÈ~ÚOn áœ~°∞+̈O

<Õ#∞ "Õâ◊º#∞ <å =$uÎ è̂Œ~°‡O <Õ =∂##∞. g∞ ~ÚO\’¡ =Ù#fl ã¨O™êi "Õâ◊º#∞

MÏ~Ú^• ÃÑ@∞ìH˘O_ç.

Ñ¨O «̀∞ : ÜÕ∞q∞\˜ ¿ÑÖË=Ó? K«∂_»∞ (Jx ÃÑ#∞QÆ∞ ÖÏ_»∞#∞)

H˘O_»∞ : T.... T~°∞H˘=∞‡x =∞OA"å}˜H˜ ™œ[˝ KÕÜ«Ú#∞.

=∞OA : Ñ¨O «̀∞Å∞H˜ ~ÚOHÍ w@}QÆÖË̂ Œ∞. "≥OH©! ~ÚHȭ _Õ gkèÖ’ =ÙO\ÏO_»∞ fã¨∞‰õΩ~å.

"≥OHõ : Ñ≤Å==∞<åfl"å ÜÕ∞q∞\˜?

H˘O_»∞ : "≥^èŒ"åÜ«∞! =Ó~°∞HÀ"À~Ú- ™ê~Ú|∞ =∞m¡ =¿ãÎ K«O¿Ñ™êÎ_»∞. Ñ¨O`«∞Å∞QÍ~°∞

Œ̂Ü«∞K≥Ü«∞ºO_ç.

(Jx Ñ¨O «̀∞Å∞ K≥~Úº Ñ¨@∞ìH˘x ÖÏQÆ∞#∞. Ñ¨O «̀∞Å∞ H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ QÆ∞=∞‡=Ú

^•@∞ «̀∂O_»QÍ K«∞~°K«∞~° K«∂ã¨∂Î, =∞OA"å}˜ Ñ¨O «̀∞Å∞ gÑ¨Ù g∞ Œ̂ XHõ ≥̂|ƒ

uiy K«∂z# H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ gÑ¨Ù g∞ Œ̂ XHõ ≥̂|ƒ "Õã¨∞#∞.

( ≥̀~° kOK«=Öˇ#∞)
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H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
ã¨ÑÎ̈=∞ ~°OQÆ=Ú

(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ ~ÚÅ∞¡)

J~°∞QÆ∞ g∞ Œ̂ aKå} Ñ¨~°K«∞H˘x ‰õÄ~°∞Ûx á⁄_»∞O Ñ‘eÛ

H˘O_»∞ : W"åà◊ ÜÕ∞q∞ „Ñ¨=∂^•Å∞ =KåÛ~Ú. Ñ¨O «̀∞Å∞ H˘\ì̃# ̂ ≥|ƒ ~°HõÎO ÉÁ@ÉÁ@ ~°HõÎO

HÍiOk. QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ x Œ̂Ì~°áÈ Õ̀ ̀ «∞~°HÍ_»∞ HõÖ’¡ =™êÎ_Õ"≥∂ Jx ÉèíÜ«∞OQÍ =ÙOk.

~å=∞ã¨¯O^äŒO, Ç¨Ï#∂=∞O`«O, "≥·#`ÕÜ«∞O, =$HÀ^Œ~°O, â◊Ü«∞<ÕÜ«∞ã¨ûˆ~ xfl`«ºO

Œ̂∞ã¨ûfiÑ¨flO «̀ã¨º#â◊ºu. (#Å∞k‰õΩ¯ÖÏ HõÅÜ«∞Ez Ñ¨_»∞H˘#∞#∞)

(™êÃÇÏ|∞ „Ñ¨"ÕtOz)

™êÇ≤Ï : L~îÀl

H˘O_»∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) F~åflÜ«∞# ™ê~Ú|∞ HÍÉ’Å∞... x[=∂ ? HõÖÏ?

™êÇ≤Ï : L~îÀl, (Jx QÆ\ì̃QÍ "≥#∞fl g∞ Œ̂ K«~°K«∞#∞.)

H˘O_»∞ : (ÖËz) K«O¿Ñâß=Ù.

™êÇ≤Ï : HõO|<£ Ñ¶̈∞~°∞¯ Ñ¶≤~ü K«ÖÏfl PÑπ.

H˘O_»∞ : PÇ¨† .... Ç¨Ç¨.... Ç≤Ï..... Y∞~å=ñ £̂ HõO|<£ Ñ¶̈∞ˆ~‡ |_® ÉÁ=∞‡<£ Ãã·̀ å<£ÃÇ·Ï

Ç¨Ï"£∞_»Ô~Î

™êÃÇÏ : ‰õÄKü Ñ¶̈~åfi#Ç≤Ï. ÉÁ=∞‡<£ Ãã·̀ å<£‰õΩ =∂~ü Õ̂Ü«∞OˆQ.

H˘O_»∞ : Ç¨Ï"£∞ ÉÁ=∞‡<£ ÃÇ·Ï HõOK«<£ Ñ¶̈∞~°∞¯ K«ÖÏfl ÉÁÇ¨ï ǜ ^À+π Hõi¯ J=∂~° âß„ãÎ̈"Õ∞

Ç¨Ï~Ú.

™êÃÇÏ : «̀∞"£∞‰õΩ HÀ<£ tMÏÜ«∞?

H˘O_»∞ : J=∂~° ÉÏÑπ tMÏÜ«∞.

™êÃÇÏ : P*ò «̀H± PÖò HõOK«#∞¯ Ñ¶̈∞~ü <≥· K«bÎ

H˘O_»∞ : HõOK«<£‰õΩ Ñ¶̈∞~°∞¯ H˜cè<≥· *ÏÜ≥∞QÆ.

™êÃÇÏ : J~Ú™ê ǜ «̀∞=∂s Õ̂= Õ̀û „Ñ¨=∂} Hõ~À.
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H˘O_»∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) Ñ¶̈∞’~° „Ñ¨=∂}ÏÅ∞ K≥Ü«∞º=∞O\Ï_»∞. Ü≥∞=iâ◊HõºO, HõO Œ̂∞Å QÆ∂#Ö’

HÍã¨∞Å∞ Ü≥∞=_»∞ = Œ̂∞Å∞HÀQÆÅ_»∞? gkèÖ’ K«_ç J=Ù «̀∂Ok. F ˆHHõ "Õã¨∞Î<å.

™êÃÇÏ : Ñ¨ÙHÍ~ü Hõ̂~fl, `˘QÆÖÏHÍ@∞ Õ̂Ü«∞OˆQ (Jx Q˘O «̀∞‰õΩ KÕ̀ ÀÎ Ñ¨@∞ìH˘#∞#∞.)

H˘O_»∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) =∞#ã¨∞ûÖ’ =∂@ =∞#ã¨∞ûÖ’ =ÙO_»QÍ<Õ áÈÅ∞™êÎ_»∞. =∞x+≤ HÍ_»∞

≥̂Ü«∞ºO J#∞‰õΩO\Ï#∞ („Ñ¨HÍâ◊O) ~ÚkQÀ [O ≥̂OÑ¨_≥̄  â◊Ñ¨̂ äŒO Hõ̂~OˆQ, Ç¨ÏO

HõOK«#∞¯ Ñ¶̈∞~°∞¯<≥· *ÏÜ«∞OˆQ - Õ̂M’r _»Ô~Î Ç¨Ï=Ú¯ |∞MÏ~ü PÜ«∞ (Jx K≥~Úº

K«∂Ñ¨Ù#∞)

™êÃÇÏ : JKåÛù! ÔHc HõOK«#∞¯ Ñ¶̈∞~°∞¯ *Ï<£̀ Õ QÆÖÏ¡ HÍ\òQÍ (Jx x„+¨̄ q∞OK«∞#∞.)

H˘O_»∞ : K«e "˘}∞‰õΩ =KåÛ~Ú~å ÉÏ|∂ áê~°fif, ‰õΩOÑ̈\ ̃̀ Õ"Õ ‰õΩOÑ̈\–̃‰õΩOÑ̈\ ̃(JO@∂

x„+¨¯q∞OK«∞#∞)

H˘O_»∞ÉèÁ\©ìÜ«∞=Ú

`«$fÜ«∂OHõ=Ú
J+ì̈=∞ ~°OQÆ=Ú

(H˘O_»∞ÉèÁ@∞¡ ~ÚÅ∞¡. ~å„u Éè’[#O KÕã≤ |@ìÅ∞ Hõ@∞ìH˘x ÃÑ·H̃ =zÛ QÆ∞=∞‡O J= «̀Å xeÛ)

H˘O_»∞ : «̀∞~°HÍ_ç ≥̂|ƒ Ñ¨k¿ÇÏ#∞ ~ÀAÅ∞ =∞OK«OÜ≥∞H˜̄ OzOk. =∞OA"å}˜ Ñ¶≤Hõ̂~¡̂ Œ∞.

W<åflà◊¡‰õΩ P„â◊~ÚOz Ü≥∞O`À ã¨Ç¨Ü«∞ ã¨OÑ¨uÎ KÕã≤<å#∞. âßã¨∞ÎÅ∞ QÍiH˜ Ü≥∞ÖÏ

=ÙO Œ̂x =∂@=~°∞ãÔ̈H·<å =~°Î=∂#O Ñ¨OÑ≤OK«ÖË̂ Œ∞. Ñ¨O «̀∞Å∞ ‰õÄ_® J Õ̂ Ñ¨̂ Œúu

J=ÅOaOKå_»∞. =∞OA"å}̃‚ =kÖËã≤ ÜÕ∞HõÑ̈ffl„= «̀∞_»~Ú<å_»∞@. ̂ ≥|ƒH̃ ̂ ≥Ü«∞ºO

"≥~°∞ã̈∞ÎO Œ̂<åfl~°∞. QÍ_ç̂ Œ H˘_»∞‰õΩ ##∞fl H˘\Ïì_»Ü«∂º... ~¸ã̈i¯ QÍÜ«∞O =∂#ÖË̂ Œ∞.

gà◊√§ =∂QÆ_»Ñ¨Ö’H˜ ~å= Œ̂ÌO>Ë =∂„ «̀O.... HõO Œ̂∞ÅQÆ∂#Ö’ HÍã¨∞ÅH˜ HÍ=∞=∞‡

ã¨~°™êÅH˜ ^Œ∂~°"≥∞ÿ áÈ`åO. =∞OA"å}˜H˜ ÜÕ∞q∞\˜ JÑ¨HÍ~°O KÕâß#∞. XHõ¯

`«∞=∞‡ÅáêÖˇO "å_»∞ _»aƒÜ«∞º‰õΩO_® "≥o§ áÈ~Ú<å_»∞. J^˘Hõ\˜xfl ™ê~Ú|∞

H˘OK«O ÉèíÜ≥∂`åÊ «̀O KÕâß_»∞. «̀Å∞Ñ¨ÙH˜ =∂„ «̀O H˜Oz «̀∞Î =∞~å=∞‡ «̀∞Î «̀@ã≤÷Oz

=ÙO_»=K«∞Û#∞. J~Ú Õ̀, P JÅ¡i ̀ «∞~°HÍ_»∞ KÕã≤# ̂ ÕÇ̈Ïâ◊√kú ̀ À\ ̃Ñ̈O «̀∞Å „áêÑ̈HõO

Ñ¨_çáÈ~ÚO Œ̂x HÀÑ¨O =ÙO>Ë =ÙO_»=K«∞Û#∞. ÃÑ·Ñ῭ «ºOÖ’ =Ù<åfl#∞. WOHÍ ̂ ÕÇ¨xH˜

[=ã῭ «fiO ~åÖË̂ Œ∞. `˘O Œ̂~° áê@∞ =∞x+≤... Hõg∞Û uiˆQã≤O Œ̂O>Ë =∞àÏ¡ =∞OK«O
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Ü≥∞HÍ¯e. ‰õΩé]"å_ç ÃÑo§ =º=kè ÖË̂ Œ∞. HõO Œ̂∞ÅQÆ∂#Ö’ HÍã¨∞Å∞ KÕ̀ «Ñ¨_ç̀ Õ<Õ QÍx

Ñ¨Ñ¨ÙÊ_»Hõ^Œ∞. ÜÕ∞q∞\˜ ™ê^èŒ#O... =∞ˆ~q∞\© ÖË^Œ∞. u#flQÍ "≥à◊¡_»O Ü≥∞=~°∂

K«∂_»‰õΩO_® Ö’Ñ¨Å „Ñ¨"ÕtOz, «̀\ÏÅ∞# nÑ¨O PiÊ"≥Ü«∞º_»O. HõO Œ̂∞ÅQÆ∂#

Œ̂QÆæ~°‰õΩ XHȭ  ^•@∞ "Õã≤ HÍã¨∞Å á⁄\Ï¡O ã¨OkèOK«∞H˘x PO[<ÕÜ«ÚÅÖÏQÆ ÃÑ·H˜

ÅOÑ¶≤∞OK«_»O... "≥à◊̂ •=∂... «̀∞~°HÍ_ç̀ À ™êxO\˜H˜ "≥à◊¡#x K≥áêÊ<Õ... "≥̂ èŒ=

K«∂_˘KåÛ_®ÜÕ∞q∞\˜.... "å_çH˜̂ Õ «̀#∞áê? Q˘_»∞¤#∞ HÀã¨∞‰õΩu<Õ "å_»∞ ã¨~åfiO

«̀~åº=∂ ÜÕ∞q∞\˜? HÀà◊¡ H˘@∞ì "Õ∞_» «̀Å∞Ñ¨Ù `åà◊O "Õã≤ =ÙOk. =∞O„ «̀*ÏÅO

™ê~Ú|∞ =Óà’§ ÖË_»∞. P K«∞@∞ì Ñ¨@¡ Ü≥∞O`À¿ãÑ¨Ù xÅ|_®¤#∞. Ç¨ïHÍ¯ á⁄QÆ

"åã̈# ~°=fiO ≥̀·<å Hõ#Ñ̈_»ÖË̂ Œ∞. ''Ñ̈~°fi`À=Ç≤Ïfl=∞ã̈÷=∂ ǜ ̂ èŒ∂=∂ ǜ—— J<åfl_»∞. ̂ èŒ∂=∞O

ÖËHõáÈ Õ̀ Jyæ ÖË̂ Œ∞. J+¨μ=Öˇ<Õ Ç¨ïHÍ¯ ̂ èŒ∂=∞O ÖË̂ Œ<Õ HÍ~°}O KÕ̀ « Jyæ ~å=Ú_»<Õ

™ê~Ú|∞ ‰õÄ_® <åã≤Î, ~Úu ã≤̂ •úO «̀ó – ('Hõ|_®Ì~ü— Jx XHõ ˆHHõ q#Ñ¨_»∞#∞.)

Fi Õ̂q∞\~̃À~Ú <å~Ú<å! ̀ «∞~°HÍ_ç Q˘O «̀∞Hõ q#Ñ̈_»∞ «̀∂Ok. =Óà’¡ ÖËx ̀ «∞~°HÍ_ç

=∂@ ~ÚHȭ _ç ÔHÖÏ =zÛOk. =O Õ̂=∂ «̀~°O QÆ∞O@_≥=_À ˆHHõ"Õã≤ =ÙO\Ï_»∞...

JO Õ̀... J Õ̂ x[O... HÍx "˘à◊√¡ H˘OK≥O HõOÑ¨~°O Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩOk. â◊|ÌO qx

ÉèíÜ«∞Ñ¨_ç̀ Õ =∞ˆ~O áœ~°∞+¨O â◊|ÌQÆ∞}O PHÍâ◊O. PHÍâ◊O x~°=HÍâ◊O â◊|ÌO =\ì̃

q∞ ä̂Œº, q∞ ä̂Œº, q∞ ä̂Œº, J#QÍ ÜÕ∞g∞ ÖË̂ Œ#fl =∂@ (<åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞Å∞ #_çKÕ ã¨s¯

''Hõ|_®Ì~ü—— Jx uiy q#Ñ̈_»∞#∞) =∞m§ =zÛOk ~À~Ú ̂ èŒfix.... =}∞‰õΩ Ñ̈@∞ì‰õΩOk.

J~Ú Õ̀ ÜÕ∞O KÕ̀ åO? D â◊ÉÏÌxH˜ ÉèíÜ«∞Ñ¨_ç Ô~O_»∞ =¸_»∞ =O Œ̂Å ~°∂áê~ÚÅ

™⁄=Ú‡ = Œ̂∞Å∞‰õΩO\Ï<å? ̀ «∞~°HÍ_»∞ =¿ãÎ ÜÕ∞O *Ë™êÎ_»∞? WOw¡+¨μ ÉÏ=Ù\Ï K«Å¡QÍ

LO_®e QÍx K≥~Úº *Ëã¨∞‰õΩ<åfl _»O>Ë «̀∞~°HÍ}‚̃ áÈbã¨∞ "åiH˜ =Ñ¨Ê K≥Ñ¨ÙÊ`å#∞.

Hõ|_®Ì~ü JÑ¨ÙÊ_»∞ ̀ ≥Å∞ã¨∞ÎOk. ZO Œ̂∞ˆH<å =∞Ozk PO[<ÕÜ«∞ ̂ ŒO_»HõO K«̂ Œ∞=Ù «̀∂

XHõ¯ qã¨~°∞# "≥àÏ¡#O>Ë Jxfl ÉèíÜ«∂Å∂ Ñ¨\ÏÑ¨OK«Öˇ·áÈ`å~Ú. ''N =∞#‡Ç¨

JO[h QÆ~°ƒùã¨OÉèí∂`« ã¨^• „|Ç¨Ï‡Kås HõÑ‘O„^•k=O^•º H˜s\’[˚fiÅ„^Œ`«fl...——

(=∞OA"å}̃ ~ÚO\ ̃QÆ∞=∞‡O ̂ ŒQÆæ~° xez, "≥∞Å¡QÍ ̀ ˘Oy K«∂z) ™êq\’¡ Ü«∞=~°∂

ÖË~°∞.... ™êq_ç QÆkÖ’#∂ ÖË~°∞.... ("≥∞Å¡QÍ nÑ¨O Pˆ~Êã¨iH˜ QÆcè=∞x gkè ̀ «Å∞Ñ¨Ù

QÆ_çÜ«∞ "Õã≤fl K«Ñ¨ÙÊ_»QÆ∞#∞.) K«O¿Ñâß„_À~Ú ™ê~Ú|∂... Jx) =∞OA"å}©!

„|Ç¨Ï‡Ç¨Ï «̀º [iy áÈ «̀∂Ok.

=∞OA : =∞m¡ ™ê~Ú|∞x fã¨∞H˘KåÛ=Ù? WkQÀ HõO Œ̂∞ÅQÆ∂# =Ù#fl QÆkÖ’xH˜ "≥o§ QÆ_çÜ«∞ "Õã¨∞

‰õΩO@∞<åfl=Ú. „|Ç¨Ï‡ Ç¨Ï «̀º [iy Õ̀ ã¨fiÜ«∞OHõ$`åÑ¨~å è̂ŒO QÍx áêÑ¨O =∂k HÍ Œ̂∞.
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H˘O_»∞ : «̀∞~°HÍ_ç Hõg∞Û ≥̂|ƒÅ∞ «̀Ñ≤ÊOK«∞HÀ=_»O Hõ+ì̈OQÍ =ÙOk. „|Ç¨Ï‡ Ç¨Ï «̀º [iy¿ãÎ

„|Ç¨Ï‡ ~åHõΔã≤<≥· Ñ‘‰õΩ¯uO\Ï#∞.

=∞OA : HõO™êe g~°<åÉèÏKåi KÕ̀ « =∂~°}Ç¨ÏŸ=∞O KÕ~Ú™êÎ#∞.

H˘O_»∞ : JO «̀\ ̃̂ •#=QÆ∞ Œ̂∞=Ù. (P «̀‡QÆ̀ «O, H̃O Œ̂\ ̃=∂@∞ÖÏQÆ ̂HÔH·<å "Õ̀ «∞<å Ü≥∞=~°~Ú<å

~å<≥·<å =™êÎ~°∞)

=∞OA : '' è̂Œ~°‡O HÍkk =∞OA"å}˜ q#∞=∂ ^•QÆ∞O@——

H˘O_»∞ : #∞=Ófi "å_ç̀ À Hõeâß=Ù. ™êÃÇÏÉò Jcè KèÀ_£ `ÀÔHcèÑ¶≤~ü <≥· PÜ«∞OÔQ.

™êÃÇÏ : ÉÁ=∞‡<£ ÉÏ ǜ ~°≠∂\Ï ÉÏ ǜ Jx (Hõg∞Û K«Ñ¨ÙÊ_»∞ KÕÜ«Ú#∞)

=∞OA : nÑ¨OÜ≥∞O Œ̂∞‰õΩ Pˆ~Êâß=Ù. WkQÀ nÑ¨O ≥̀ã¨∞Î<åfl#∞. è̂≥·~°ºO J=ÅOaOK«O_ç.

H˘O_»∞ : pHõ\’¡ H˘~°_® ̂ ≥|ƒÅ∞ ̀ «Ñ≤ÊOK«∞H˘O@∞ <åfl#∞. nÑ̈O =∂„ «̀O ̀ Õ‰õΩ ̂ èŒ~å‡ «̀∞‡~åeq.

gkè «̀Å∞Ñ¨ÙÅ∞ =∞@∞ì‰õΩ fÃã~Úº.

=∞OA : (nÑ¨O Ñ¨@∞ì‰õΩ=zÛ ™ê~Ú|∞ "≥#Hõ #H˜̄ ) âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞! =∞OK«O „H˜O Œ̂ #∞Oz

q[Ü«∞O K≥Ü«∞ºO_ç.

H˘O_»∞ : ™ê~Ú|∞, Ãã·̀ å<å? x["≥∞ÿ# =∞xëê?

=∞OA : ÃÑ·H˜ =¿ãÎ =∂@ ã¨Ê+ì̈=∞=Ù «̀∞Ok.

H˘O_»∞ : ™ê¿ÇÏÉò - ™ê¿ÇÏÉò HõOK«<£ Ñ¶̈∞~°∞¯Hõc <≥·*ÏÜ«∞OˆQ.

™êÃÇÏ : ^•ÖÏ~°≠∂_£ "Õ∞ «̀∞"£∞ ~°Ç¨ÏHõ~ü "≥∞ÃÇÏ~ü KÀ_ÕÌÜ«∞OˆQ.

H˘O_»∞ : (P «̀‡QÆ̀ «O) g_ç Œ̂QÆæ~° Ü«∞HΔ̃}© =ÙOk~À~Ú <åÜ«∞# Jxfl ~°Ç¨Ï™êºÅ∂ g_çH˜

"≥Å¡_Õ. QÆ∂#Ö’ HÍã̈∞Å∞ ̂ ˘aƒOk. D QÆO_»O QÆ_»∞¿ãÎ _»|∞ƒ=∂@ K«∂ã̈∞ ‰õΩO^•=Ú.

(„Ñ¨HÍâ◊O) =∞Ç¨Ï~å*ò ÖËlÜÕ∞ PÑπHÍ áêO Ñ¨Hõ_ÕÎ.

™êÃÇÏ : ÉÁ=∞‡<£ áêOÑ¨Hõ_ÕÎ.

H˘O_»∞ : ã¨=∞Ü«∞O =¿ãÎ QÍ_ç̂ Œ HÍà◊√¡ Ñ¨@∞ìHÀ=∞<åfl_»∞. UO K≥Ü«∞º#∞.

™êÃÇÏ : JKåÛù QÆ∞ÖÏ=∞b¡ Œ̂~åfi*Ï MÁÖ’ - ^Ò_£ HõÔ~¯ K≥Ö’...

H˘O_»∞ : (K≥=Å Ñ≤e¡ÖÏQÆ =∞OK«O H˜O Œ̂ #∞O_ç [iy ‰õΩÑ≤ÊOK«∞#∞. Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞Î@Ö’ QÆ∞=∞‡=Ú

«̀ye *ÏiÑ¨_»∞#∞.) HõO Œ̂∞ÅQÆ∂<å Ü≥∞O «̀ KÕã≤Î"Õ...?

(`≥~°kOK«=Öˇ#∞)
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k^Œ∞ÌÉÏ@∞

'' «̀Å∞Ñ¨Ù! «̀Å∞Ñ¨Ù!——

«̀Å∞Ñ¨Ù ≥̀~°=ñ|_»ÖË̂ Œ∞. XHõ xq∞+¨ =∞ «̀ñ_»∂~°∞H˘<≥#∞.

QÆkÖ’x QÆ_çÜ«∂~°=Ú \˜OQÆ∞=∞x XO\˜QÆO@ H˘\ì̃#k.

''ZO «̀ PÅã¨º=Ú KÕã≤Îx† |∞kú QÆ_ç¤ u#flk. ̂~Ñ¨\˜ #∞Oz *Ï„QÆ̀ «ÎQÍ =ÙO\Ï#∞. Ü«∂O\˜

<åK«ÖÏ¡ áÈ~Ú ™êx^•x áê@ ã¨~°̂ •Ö’ =∞#ã¨∞ ÅQÆfl"≥∞ÿ áÈ~Ú#k. XHȭ  áê@ ã¨~°̂ •`À

‰õΩ Œ̂~°ÖË̂ Œ∞. =∞x+≤ g∞ Œ̂ ‰õÄ_® ã¨~°̂ • Ñ¨iÔQ «̀∞Î̀ «∂Ok. ÖË‰õΩO>Ë, áÈH˜s =∞x+≤ =ÖË áê@

=Úyã≤# ̂ •HÍ ‰õÄ~ÀÛ=_»"Õ∞q∞\˜? ÜÕ∞^À=Hõ J=HÍâ◊=Ú HõÅ∞QÆñ*Ëã¨∞H˘x ̂ •x`À <åÅ∞QÆ∞

=∂@Å∞ P_»_»Ñ¨Ù Pã¨HÎ̃ÜÕ∞q∞? WkQÀ ÖˇOÑ¨Å∞ "å~ÚOK«∞‰õΩO@∞<åfl#∞. ˆ~Ñ¨\˜ #∞Oz

=∞i áê@‰õΩ "≥à◊§#∞. xâ◊ÛÜ«∞O, xâ◊ÛÜ«∞O........ QÆ\ì̃QÍ Ñ≤ez Õ̀ Hõ=∞ex ÖË=QÆÅ Œ̂∞.

"≥∞e¡QÍ «̀Å∞Ñ¨Ù «̀\ ì̃ ~å=Ú_çx ÖËÑ¨QÆeæu<å K«_ç ÖË‰õΩO_» Ñ¨Hȭ *Ëi ÃÑ Œ̂Ì=∞x+≤ "Õ+¨=Ú

"≥Ü«∞º=K«∞Û#∞——.

QÀáêÅ~å=Ù «̀Å∞Ñ¨Ù KÕ̀ «#O@QÍ<Õ Ô~Hȭ q_»ÉÏÔ~#∞. ''Jˆ~ ~Ú Õ̂q∞!—— J#∞H˘x, Ô~Hȭ

"≥∞Å¡# ≥̀~°=, #_»=Ö’ nÑ¨=Ú ÖË̂ Œ∞. JOQÆ}=Ú ^•\˜ «̀# Ñ¨_»Hõ QÆk «̀Å∞Ñ¨Ù fÜ«∞,

#O Œ̂∞#∞ nÑ¨=Ú ÖË‰õΩO_≥#∞. K«_çÖËHõ J_»∞QÆ∞ "ÕÜ«ÚK«∞ =∞OK«=Ú Œ̂iH˜ áÈ~Ú Hõ=∞ex

x„kOK«∞K«∞O_≥<å, "Õ∞ÖÁ¯x Ü«ÚO_≥<å Ü«∞x Hõ#∞Q˘# Ü«∞uflOK≥#∞ QÍx, ÜÕ∞~°ÊiOÑ̈ ÖË_»Ü≥∞º,

JO «̀ *Ë|∞ #∞O_ç JyæÃÑ>ì̌ fã≤ Ñ¨ÙÅ¡ "≥eyOK≥#∞. =∞OK«=ÚÃÑ·x Hõ=∞ex HÍ#~åÖË̂ Œ∞.

xâıÛ+¨μì_≥· KÕu #∞O_ç JyæÑ¨ÙÅ¡ <ÕÅ~åÖˇÛ#∞. QÆkh, J «̀x =∞#ã¨∞û#∞ ‰õÄ_® pHõ\˜ „Hõ"≥∞‡#∞.

"≥é˜]â◊OHõÅ∞#∞ JO`«‰õΩ "≥é˜] ã¨=∂^è•#=ÚÅ∞#∞ =∞#ã¨∞# Ñ¨Ù@∞ìK«∞ y@∞ìK«∞ "åº‰õΩÅ`«

HõÅ∞QÆ*ËÃã#∞. |∞kú «̀‰õΩ¯=‰õΩ «̀#Ü«∞O^À, HÍ#~åq∞H˜ Hõ=∞ex Ü«∞O^À, ÜÕ∞~°ÊiOÑ¨~åx

HÀáê"Õâ◊=Ú#∞, pHÍ‰õΩ#∞ QÆeÔQ#∞. #\ì̃ "åH˜\˜H˜ =zÛ xÅ∞= K«∞Hȭ Å HÍOux ^•ã≤ QÍx

^•ã¨∞ñ_»∞ QÍx Hõ#Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞. "åiH˜ «̀y# tHõΔ =ÙiÜÕ∞Ü«∞x QÀáêÅ~å=Ù xâ◊Û~ÚOK≥#∞.

uiy QÆk Ö’xH˜ áÈ~Ú nÑ¨=Ú "≥eyOz, QÆk #Å∞ ≥̂ã¨Å Ñ¨iH˜OK≥#∞. Hõ=∞ex

HÍ#~åÖË̂ Œ∞. gkè QÆ∞=∞‡=Ú *Ëi, «̀Å∞Ñ¨Ù ≥̀~°z K«∂_» K«∞@ì HÍÅ∞ÛK«∞ «̀ÅÜ≥∞uÎ K«∞Hȭ Å

k^Œ∞ÌÉÏ@∞



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ 526

Ñ¨sHΔ̃OK«∞K«∞#fl ~å=Úñ_»∞ gkè #_»∞=∞ HÍ#=K≥Û#∞. Ñ¨@ì~åx HÀÑ¨=Ú`À "åxx ñEz

QÀáêÅ~å=Ù ''~å=∂! ~å!—— Ü«∞x Ñ≤ÅK≥#∞. ~å=Ú_»∞ QÆ̀ «‰õΩ¯=∞x K«∞@ì áê~°"≥·z, 'ÉÏ|∞—

Jx _»QÆæÔ~#∞.

''g∞ J"Õ∞‡k~å?——

''=∂ Ü«∞=∂‡? ~ÚO@∞#flk ÉÏ|∂——.

''g∞ J=∞‡ HÍ Œ̂∞~å† |∞kúÇ‘Ï#∞ñ_®, <å ÉèÏ~åº——

''J=∞‡QÍ~å? Ü≥∞Hȭ _»∞O\Ï~°∞ ÉÏ|∂? Ñ¨_»∞‰õΩ<åfl~°∞——

''~ÚO\’¡<Õ ÖË̂ Œ∞——.

~å=Ú_ç QÆ∞O_≥Ö’ kQÆ∞Å∞ „Ñ̈"ÕtOK≥#∞. QÆ∞=∞‡=ÚÖ’ J_»∞QÆ∞ ÃÑ@ìñQÍ<Õ ~å=Úx gÑ̈ÙÃÑ·

gâ◊ QÆ∞ Œ̂∞ÌÅ∞ Ô~O_»∞ Ñ¨_≥#∞. ''K«O¿Ñã≤Îi ÉÏ|∂—— Jx ~å=Úñ_»∞ <ÕÅ ‰õÄÅñ|_≥#∞.

QÀáêÅ∞ñ_»∞ ã¨̂ ŒÜ«∞ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«Úñ_»∞. J„Hõ=∞=∂K«iOzu##∞ *Ï˝#=Ú "≥O@<Õ á⁄_»q∞

P„QÆÇ̈"Õâ◊=Ú kQÆ*Ïi Ñ̈âßÛ`åÎÑ̈=Ú HõeÔQ#∞. ~å=Úx KÕ̀ « ÖË=<≥uÎ, gÑ̈Ù xq∞i Ñ̈â◊√=Ù=ÖË

<åK«iOzu#x Ü«∞#∞H˘#∞K«∞ QÆkÖ’xH˜ fã¨∞H˘x áÈÜ≥∞#∞.

‰õΩsÛ Ñ¨~Ú ‰õÄK«∞x ''~å=∂ ÜÕ∞=∂Ü≥∞~å?—— Ü«∞x ≥̂·#º=Ú`À #<≥#∞.

''ÜÕ∞\’ =∂Ü«∞ÖÏ =ÙOk ÉÏ|∂——

''Ñ¨Ù\ì̃O\˜H˜ "≥o¡Ü«ÚO_»∞<å?——

''JO`« "å~°∞ HÍ~°<å? ÉÏ|∂ HÀÑ¨yOz`Õ K≥Ñ¨ÊÖË#∞ QÍx P_®~°∞ K«^Œ∞=Ù <Õi¿ãÎ

ÜÕ∞\∫`«k?——

''q Œ̂º qÅ= hˆHO ≥̀Å∞ã¨∞~å, ~å=∂!—— Jx QÀáêÅ~å=Ù "≥∂KÕ̀ «∞Å∞ |Å¡Ñ¨~Ú<åx

"åx #_»∞=∞ «̀ÅÜ«ÚOz Ü≥∂zOK«∞K«∞O_» Hõ=∞ex KÕ„"å «̀ <˘Hõ Ü«Ú «̀Î~°=Ú HÍ#=K≥Û#∞.

^•xx K«̂ Œ∞=™êÔQ#∞.

''JÜ«∂º!——

'' '„Ñ≤Ü«∞—, áÈ~Ú 'JÜ«∂º!— HÍ_çH˜ =K≥Û<å?——

''ÃÑÜ«∞º áÈ~ÚO^• ÉÏ|∂——

''=¸~°∞öñ_®! =Ó~°∞HÀ!——

''JÜ«∂º! Ñ¨k k#=ÚÖÏÜ≥∞. ~å„ «̀∞ÅxO\˜H˜ g∞ ~åHõÜÕ∞ <Õ <≥~°∞QÆ#∞. g∞\˜OQÆ∞Å‰õΩñ

É’=ÙK«∞O\ ̃=∞O\ĩ. Ö’HÀÑ̈HÍ~°Hõ~°=ÚÅQÆ∞ #∞ Œ̂º=∞=ÚÅ x Œ̂∞~° =∂x KÕÜ«ÚK«∞O\=̃∞O\ĩ.

k^Œ∞ÌÉÏ@∞
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=∂ K≥Å∞Å =Å# x[=Ú <ÕiÛux. <ÕxO@ #∞O_»∞@#∞ QÆ̂ • g∞~°∞ HõÅ¡Å∞ Ñ¨Å∞Hõ=Åã≤

=K≥Û. <Õ#∞ Ñ¨Ù\˜ìO@ #∞#fl g∞ ¿ãfiK«Ûù‰õΩ x~°ƒO^èŒ=Ú#∞, Jã¨`«º=Ú#‰õΩ J=HÍâ◊=Ú#∞

HõÅ∞QÆ‰õΩO_»∞#∞. g∞KÕ k# k#=Ú#∞ Jã῭ «º=∂_çOK«∞@ Hõ#fl g∞ „`À=‰õΩ J_»∞¤QÆ #∞O_»‰õΩO

_»∞@ÜÕ∞, Ñ¨u "Õ∞Å∞ HÀi# ã¨uH˜ Hõ~°Î=º=Ú HÍ^•? <Õ h ˆ~~Ú Hõ#fl"åiO\˜H˜ [xÜ≥∞ Œ̂

ã¨O «̀ã≤OÑ¨Ùñ_»∞. "≥K«Û=Ú QÍHõ ÜÕ∞áê\˜ q∞yeÜ«Ú#fl#∞ Œ̂Ü«∞ #∞OK«∞ñ_»∞.——

L «̀Î~°=Ú =ÚyOz ''<Õ#∞ Ñ¨â◊√=Ù#∞—— Jx QÀáêÅ~å=Ù J<≥#∞.

''J Õ̂\˜̃ ÉÏ|∞ PÖÏ â◊Åq™êÎ~°∞?——

''â◊√ Œ̂ú Ñ¨â◊√=Ù#∞!——

~å=Úñ_»∞ Ju „Ñ¨Ü«∞ «̀fl=ÚKÕ #=Ùfi PK«∞H˘<≥#∞.

''QÆ∞}=u, q^•ºxkè, q#Ü«∞ ã¨OÑ¨#∞fl~åÅ∞, <å K≥_»∞ |∞kúH˜ «̀y# âßã≤Î KÕã≤#k——.

''ÜÕ∞\˜ KÕã≤<å~°∞ ÉÏ|∂?——

''Ñ¨Ù\ì̃O\˜H˜ "≥o§áÈ~Ú#k - QÍx h‰õΩ ≥̀eÜ«∞‰õΩO_® Ü≥∞ÖÏ "≥o§Ok~å?——

~å=Úñ_»∞ Ô~O_»_»∞QÆ∞Å∞ "≥#∞Hõ‰õΩ #_çz ''<å#∞ `˘OQÆ∞<åfl#∞ HÍ"åÅ ÉÏ|∂ - JÅHõ

KÕ¿ãÎ K≥Ñ̈ÊKåÅ∞fl QÍx ÉÏ|∞ P_»̂ •~Ú K≥Ñ̈Ê‰õΩO_® Ñ̈Ù\˜ì<åiO\H̃̃ Ü≥∞ÖÏÎ#O>Ë Ö̌OÑ̈ÖÏ~ÚOz

‰õÄHÀÉˇ\Ïìe QÍx, "≥ÚQÀiÖÏQÆ ~å «̀Å∂ HÀ «̀Å∂ =∞Ñ≤Ê Õ̀ L_À¤~°O Ñ¨Ù@ì̂ • ÉÏ|∂?——

''Fi =¸~°∞öñ_®! ÉèíQÆ=O «̀∞_ç ã¨$+≤ìÖ’HõÖÏ¡ L «̀̄ $+ì̈"≥∞ÿ# =ã¨∞Î= q Œ̂º <ÕiÛ# „ã‘Î ~°̀ «fl"Õ∞.

t=Ùñ_»∞ áê~°fiuH˜ ã¨QÆO Õ̂Ç¨Ï=Ú Ñ¨Oz ~ÚKåÛ_»∞. ~ÚOw¡+¨μ "åñ_»∞ ÉèÏ~°º#∞ Éˇ@~üÇ¨Ñ¶π

J<åflñ_»∞. J#QÍ ÃÑàÏ§=Ú "≥ÚQÆ∞xHõ#fl ^˘_»¤k J#fl=∂@. É’ è̂ŒÑ¨_»¤̂ •?——

''<åˆHO É’ è̂Œ HÍ Œ̂∞ ÉÏ|∂—— ~å=ÚxH˜ #=Ùfi PK«∞H˘#∞@ J™ê è̂Œº=∞QÆ∞K«∞O_≥#∞.

''h ‰õÄ «̀∞~°∞ |_çH˜ "≥à◊√§ «̀∞#flk QÆ̂ •† q Œ̂º qÅ= hˆH É’ è̂ŒÑ¨_»∞ «̀∞Ok. P =∂@ JÖÏ

=ÙO_»x~Úº HÍx, #∞"Àfi <Õ<À "≥O@<Õ |Ü«∞Å∞ Õ̂i K«O„ Œ̂=~°O "≥àÏ§e. <Õ#∞ <åÅ∞QÆ∞

~ÀAÅ ^•HÍ =Ói #∞Oz Hõ̂ ŒÅ_»=Ú‰õΩ gÅ∞ Ñ¨_»̂ Œ∞. #∞=Ùfi `å «̀Å <å\˜ <ÒY~°∞q. "≥o§

Hõ=∞exx fã¨∞‰õΩ~å. Hõ=∞ex`À ÜÕ∞q∞ *ˇÑ¨Ê=Öˇ<À ≥̀eã≤O^•?——

''ÜÕ∞\Ï? ÉÏ|∂! ÉÏ|∞ <å ~¸Ñ¨Ù Ñ¨QÆÖËã≤<å~°∞, ~°O_»=∂‡ JO`å#∞——.

'' ≥̂|ƒÅ =∂@ =∞~°záÈ, H˘\ì̃#O Œ̂∞‰õΩ Ô~O_»∞ ~°∂áêÜ«∞e™êÎ#∞ fã¨∞HÀ. =∞i Ü≥∞#fl_»∞

P =ÓÃã «̀Î‰õΩ. Hõ=∞ex`À QÍx «̀Ñ≤Ê*Ïi J#ñÉ’ÜÕ∞=Ù ã¨∞=∂——.

''J##∞ ÉÏ|∂——.

k^Œ∞ÌÉÏ@∞
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''#∞=Ùfi K≥Ñ¨Ê=Åã≤# =∂@Å∞ K≥|∞`å#∞——, ÉÏQÍ q#∞. ''Ñ¨O «̀∞eH˜ |∞kú =zÛOk.

~ÚHõ Ü≥∞#fl_»∂ ™ê#∞Å áê@ q#~°∞. ~å„ «̀∞Å∞ ~ÚÅ∞¡ Hõ̂ ŒÅ~°∞. ~Úk Y~å~°∞——. ̀ ≥eã≤O^•?

q∞=Ú‡Å#∞ ÔQ_»¤=Ú Ñ¨@∞ì‰õΩx |u=∂Å∞ ‰õΩ<åfl#x K≥Ñ¨Ê=∞<åfl~°∞. ^ŒÜ«∞^ŒÅz PÜ«∞#

Ö’Ñ¨=ÚÅ∞ |Ü«∞Å∞ ÃÑ@ìHõ Ô~O_»∞ =¸_»∞ ~ÀAÅÖ’ "≥o§áÈ~Ú ~°=∞‡<åfl~°∞. g∞~°∞ÖËx

~À*’ Ü«ÚQÆ=ÚQÍ QÆ_»∞Ñ¨Ù «̀∞<åfl~°∞. Jx xÑ¨Ù} «̀QÍ K≥Ñ¨C– ≥̀eã≤O^•?——

'' ≥̀eã≤Ok ÉÏ|∂!——

''ÜÕ∞=∞x K≥|∞`å"À, <å`À "˘Hõ =∂@∞ K≥Ñ¨C——.

~å=Úñ_»∞ «̀ÅQÀ‰õΩH˘#∞K«∞ ''ÜÕ∞\Ï - ÜÕ∞\Ï - J Œ̂O`å <åˆHO ≥̀Å Œ̂∞ ÉÏ|∂ -

<å#O`å#∞. J=∂‡! <å=∂\#̃∞HÀO_ç - HÍÅO QÆ_çÑ≤<À}̃‚ - P_À~°∞ Ü≥∞l=∂x K≥Ñ≤Ê#@ìÖÏ¡

~Úx Ñ¨Å¡‰õΩO_®e. ÖË‰õΩO>Ë =∂ ÃÑ Œ̂Ì Ñ¨O «̀∞ÖÏ~å¡QÆ JÜ«∞ºQÍ~°∞ ‰õÄ_® ™ê#=∞‡ #∞OK«∞

QÆ∞O`å~°∞. g∞ â‹=ÙÖ’ =∂@, Ñ¨@ìOÖ’H˜ |OQÍ~°ÉÁƒ=∞‡ÖÏO\˜ ™ê#=∞‡ "˘zÛOk. =∞i

Ñ¨O «̀∞Å∞ =∞#∞ã¨∞ =∞#∞ã¨∞Ö’ ÖË̂ Œ∞. PÃÑ· g∞ ã≤̀ «ÎO. JO`å#∞——.

''Fi "≥̂ èŒ"å!—— Jx QÀáêÅ~å=Ù HÀÑ¨=Ú`À ‰õΩsÛ #∞O_ç ÖËz xeK≥#∞.

Tã¨=ÖË ~å=Ú_»∞ "≥e ÔHQÆÃã#∞.

JO «̀@ =∞OK«=Ú „H˜O Œ̂ #∞O_ç J=∞$ «̀ x+¨ºOkx Ü«∞QÆ∞ HõÅHõÅ #QÆ=Ù#∞ Hõ~°HõOHõ

}=ÚÅ Ç¨Ï$^•º~å==Ú#∞ q##Ü≥∞º#∞.

     (PO„ è̂ŒÉèÏ~°u 1910 Ñ¶≤„|=i)
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g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?

Õ̂=Ù_»∞ KÕã≤# =∞#∞+¨μÖÏ¡~å!

=∞#∞+¨μÅ∞ KÕã≤# Õ̂=ÙàÏ§~å! g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?

Ñ¨Ù~å}=ÚÅ#∞ QÆ∞iOz "Õ∞=Ú â◊OHõÅ∞ "Õ¿ãÎ, =∂ QÆ∞~°∞=Ù QÍ~°∞ ''"≥̂ èŒ= K«̂ Œ∞=Ù!

g∞=∞ «̀∞Å∞ áÈ «̀∞<åfl~Ú. g∞~°∞ "˘\ì̃ É∫ Œ̂∞úÅ∞—— J<Õ"å~°∞.

''É∫ Œ̂∞úÅ∞ Ü≥∞+¨μ=O\˜ "å~°∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∂?——Jx ~å=¸‡iÎ J_çQÍ_»∞. ~å=¸‡iÎ

â◊`«ÃÑOÔH.

''ˆ~Ñ¨Ù Pk"å~°O<å_»∞ Ñ¨Ù=ÙfiÅ `À@Ö’ LÑ¨<åºã¨O ~Ú™êÎ#∞, JO`å ~°O_ç—— Jx

âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ â◊ÅqKåÛ~°∞.

Pk"å~°O =∞ è̂•ºÇ¨ÏflO <åÅ∞QÆ∞ QÆO@ÅÑ¨C_»∞ Ñ¨Ù=ÙfiÅ `À@Ö’ XHõ Ñ¨~°∞Ñ¨Ù =∂q_ç

K≥@∞ìH˜O Œ̂ ~Úã¨HõÖ’ "Õ∞=∞O`å áêuHõ=∞Ok ‰õÄK«∞<åflO. =∞ è̂ŒºQÍ=OKå Ñ¨~°K«∞‰õΩx, =∂‰õΩ

Jaè=ÚYOQÍ âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ ‰õÄK«∞<åfl~°∞. <Õ#∞ |Å¡ K≥Hȭ  ≥̀zÛ "≥Ü«∞ºÉ’ Õ̀, ''"˘ Œ̂∞Ì~å,

g∞~°O`å H˜O Œ̂ ‰õÄK«∞O>Ë, <Õ#∞ |Å¡g∞ Œ̂ ‰õÄK«∞O\Ï„<å!—— J<åfl~°∞. Ô~O_»∞ H˘|ƒi HÍÜ«∞Å

hà◊√§ ̀ åy, ̀ åO|∂Å=Ú "Õã¨∂Î ,âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ É∫ Œ̂ú=∞ «̀O q+¨Ü«∞"≥∞ÿ LÑ¨<åºã¨O LÑ¨„Hõq∞O

Kå~°∞, Ñ¨k xq∞+¨=ÚÅ∞ JÜÕ∞ ã¨iH˜, ~å=¸‡iÎ ̀ «# KÕ̀ «#∞#fl Ñ¨ÙãÎ̈HõO qÑ≤Ê K«∂z, ''âßã¨∞ÎÅ∞¡

QÍ~°∂, `å=Ú â◊Åqã¨∂Î#fl Œ̂O`å ã¨~°fi Œ̂~°≈# ã¨O„QÆÇ¨Ï=ÚÖ’xk HÍ Œ̂O_ô—— Jx J_çQÍ_»∞.

Pâ◊Û~°ºÑ¨_ç, âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞, ''B~å hÔHÖÏ ̀ ≥eÃã#∞~å? J Õ̂O ̀ «~°∞˚=∂ HÍ Œ̂∞ QÆ̂ Œ?—— J<åfl~°∞.

''B#O_ç——

''D ~ÚOyb+¨μ "å_»∞ L Œ̂ÌO_» Ñ≤O_»O~å! P Ô~O_À Ñ¨ÙãÎ̈Hõ"Õ∞q∞\’?——

''|∞^Œú K«i„`«O_ô.——

''ZHȭ _» ã¨Oáêk™êÎ„~å ~¸ JÑ¨Ó~°fi „QÆO ä̂•Å∞, ÜÕ∞n Õ̀.——

âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ Ñ¨ÙãÎ̈HõO JO Œ̂∞‰õΩx, Ju =∞ è̂Œ∞~°"≥∞ÿ# HõO~î°O`À K«kq, J~°÷O K≥Ñ¨Ê_»O

„áê~°OaèOKå~°∞.

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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<åÅ∞QÆ∞ ~ÀAÅ∞ áÈ~Ú# ̀ «~°∞"å «̀, âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ HÍ¡ã¨∞Ö’ ~ÚÖÏ â◊ÅqKåÛ~°∞. ''Xˆ~

~¸ Ñ¨ÙãÎ̈HõO K«kqO^•HÍ, |∞ Œ̂∞ú_ç =∞Ç≤Ï=∞ <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞ÖË̂ Œ∞~å. «̀Ñ¨Ê‰õΩO_® ~¸ =∞Ç¨

#∞ÉèÏ=Ù_»∞ N =∞Ç¨q+¨μ‚ J=`å~°"Õ„<å——

P<å@#∞Op âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ =∞=∞‡ex É∫ Œ̂∞úÅx Œ̂∂+≤OK«_»O =∂<Õâß~°∞.

H˜~å™êÎ#∞Å=∞x =∞@∞ì‰õΩ JO@∂ =KåÛ~°∞. „H©ã¨∞Î#∞, N =∞Ç¨q+¨μ‚ Ü≥ÚHȭ  Ñ¨̂ ŒH˘O_»=

J=`å~°OQÍ K≥Ü«∞º_»O ™ê è̂ŒºO HÍHõ, "˘_»|_ç =Ó~°∞‰õΩ<åflO.

=∂ QÆ∞~°∞=Ù QÍi =O\ ̃QÆ∞~°∞=ÙÅ∞ Ö’HõOÖ’ ÖË~°∞. z~°HÍÅO HÍj"åã̈O KÕã≤ ̀ «~°̄ âß„ã̈Î=Ú

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl~°∞. =∞# Õ̂â◊OÖ’ JO «̀ `åi¯‰õΩ_»∞ ÖË_»x „Ñ¨fu. âß„ãÎ̈O =∂@ˆHO QÍx,

HÍ"åºÖ’¡ =∞Oz ~°ã¨„QÍÇ≤Ï. =∞i ã¨∞QÆ∞} ã¨OÑ¨uÎHÀ JO>Ë, ã῭ «ºHÍÅÑ¨Ù =∞x+≤ J#flÑ¨C_»∞,

PÜ«∞<Õ ã῭ «ºHÍÅÑ¨Ù =∞x+≤. JO «̀ áêO_ç̀ «ºO ~ÚO «̀ ã῭ «ºHÍÅO XHȭ  |∞é]Ö’ Ü≥∞ÖÏ ~Úq∞_ç

=Ù<åflÜ≥∂, Pâ◊Û~°ºO!.

~¸ [iy#k Ñ¨k ã¨O= «̀û~°=ÚÅ H˜O Œ̂\˜ =∂@. WÑ¨C_»∞ âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ Ñ≤OK«#∞

Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ<åfl~°∞. =∂ÖÏ\˜ t+¨μºÅ â◊√„â◊¥+¨ á⁄O Œ̂∞ «̀∂, =∂‰õΩ ã¨Oã¨̄ $ «̀ „QÆO ä̂•Å∞ K≥|∞ «̀∂,

ã¨O`À+≤ã¨∂Î, ã¨O`À+¨ÃÑ_»∞ «̀∂, HÍÅO "≥à◊§|∞K«∞Û «̀∞<åfl~°∞.

<Õ#∞ =~°ÎHõO KÕã̈∞Î<åfl#∞. ~å=¸‡iÎH̃ Éèí∂=ÚÅ∞ ÖÏ=ÙQÍ =Ù<åfl~Ú. H˘ «̀Î H˘ «̀Î "≥∂ã̈Î~°¡#∞

=º=™êÜ«∞O KÕã¨∞Î<åfl_»∞. =Ó@ ÔQ_»¤ ̂ Œix ã‘̀ å~å=∞ HÀ~°∞ «̀∞#fl XHõ „|Ç¨‡O_»=∞~Ú# ̀ À@

"Õâß_»∞. Jq Ñ̈Ù=ÙfiÅ∞ HÍ=Ù. Jq Ñ̈à◊√§ HÍ=Ù. ̀ ˘e Ñ¶̈ÖÏÅ∞ QÆ∞~°∞=ÙQÍ~°∞ P~°yOK«xn ~å=¸‡iÎ

K≥@∞ì =Ú@ì_»∞. P ̀ À@Ö’ qÇ¨ÏiOK«_»O QÆ∞~°∞=Ù QÍiH˜ J`åº#O Œ̂O. JHȭ _»<Õ "Õ∞O ̀ «~°∞K«∞

g∞\˜OQÆ∞Å∞ KÕã¨∂Î =ÙO\ÏO. "≥OHõÜ«∞º ã¨∂¯Å∞Ö’ "Õ∞+ì̈~°∞. MÏ~Ú^• ÖÏ=ÙKÕã≤, u@∞¡ uO@∂

=ÙO\Ï_»∞. =∂ ã¨∂¯Å∞ [@∞ìÖ’ Pˆ~_»∞QÆ∞~°O ~ÚHȭ _»<Õ =Ù<åflO. QÆ∞~°∞=Ù QÍ~°∂ "Õ∞=¸

HõÅã≤#Ñ¨C_»ÖÏ¡ ã¨fi~°æYO_»O XHõ\˜ JHȭ _çH˜ ky#@∞¡ =ÙO@∞Ok.

~ÚHõ „Ñ¨ã¨∞Î̀ « Hõ̂ ä• –

=∂ Ñ¨\ÏflxH˜ Ü≥∞xq∞k "≥∞ÿà◊§ Œ̂∂~°OÖ’ ~å=∞yi Jx XHõ q+¨μ‚̂HΔ„ «̀O QÆÅ Œ̂∞. ^•x

=~°‚# =∞i =Hõ =∂@∞ KÕ™êÎ#∞. WÑ¨Ê\˜ =∞@∞ì‰õΩ g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞=Åã≤# Õ̂=∞O>Ë:- JHȭ _ç

q+¨μ‚̂HΔ„ «̀O P è̂Œ∞xHõO. P =Ói #Å¡ H˘O_»Å #O «̀@#∞ tkèÅ"≥∞ÿ# É∫ Œ̂ú Hõ@ì_»=ÚÅ∞ HõÅ=Ù.

JHȭ _ç "å~°∞ "å\˜x áêO_»=ÙÅ Ñ¨OK«ÅO\Ï~°∞. D Õ̂â◊OÖ’ áêO_»=ÙÅ∞ =ÙO_»x QÆ∞Ç¨ÏÅ∂,

ã‘̀ å=∞‡"å~°∞ ™êfl#=∂_»x QÆ∞O@Å∂ ÖË=Ù.

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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XHõ ÃÑ Œ̂Ì QÆ∞Ç¨ÏÖ’ #∞#fl É∫ Œ̂ú q„QÆÇ¨Ï=Ú#∞ t=Ù_»x, ̂ •x Ñ¨Hȭ #∞#fl ̂ Õg q„QÆÇ¨Ï=Ú#∞

Q“i Jx ÉèÏqOz [OQÍÅ∞ Ñ¨Ó[ KÕã¨∞Î<åfl~°∞.

LO_»QÍ, LO_»QÍ, H˘<åflà◊§H˜, XHõ ^˘~°, QÆ∞=∂™êÎÅ`À#∞, aà◊¡ |O„\’ «̀∞Å`À#∂

=zÛ, "≥∞@ìÅ Ñ¨_»=∞@ #∞#fl =Ú Œ̂~° =∂q∞_ç `À@Ö’ HÍOÑ¨Ù Y}Ï~ÚOKå_»∞. =∞ihfl

"˘O Œ̂Å H˘Åk ‰õÄbÅ#∞ ‰õÄiÛ P H˘O_»Å =∞ è̂Œº #∞#fl k|ƒÅ∞ ̀ «qfiOK«_»O P~°OaèOKå_»∞.

è̂Œ#O HÀã¨O «̀=Ùfi «̀∞<åfl_»x JHȭ _ç "åà◊§O`å J#∞H˘<åfl~°∞. HÍx, qiy# „Ñ¨u=∞Å∂,

lÅ∞QÆ∞ K≥H˜̄ # ~åà◊¥§, áê «̀∞‰õΩáÈ~Ú# áê «̀ ‰õΩO_»Å∂, =∞O_»Å∂, |à◊§g∞ Œ̂ ÃÑiH˜ è̂Œ#O

HõO>ˇ#∂ Ü≥∞‰õΩ¯= Éèí„ Œ̂OQÍ ÜÕ∞iÛ, ¿Ñ~åÛ_»∞. Wq K«∂K«∞@ˆH "Õ∞O "≥àÏ§O.

"Õ∞O P =Ó~°∞ "≥àı§ã¨iH˜ [OQÍÅ∞ Ñ¨Ó[KÕ¿ã áêÅ~åu |∞ Œ̂ú „Ñ¨u=∞#∞ QÆ∂iÛ =Ó~°O`å

HÀÖÏÇ¨ÏÅOQÍ =ÙO_≥#∞. P ÉÁ=∞‡ "Õ∞O K«∂âßO. |Ç¨ï ™⁄QÆÃã·#k. WO «̀ fÔ~·# z„ «̀=Ú

QÍO è̂•~° Õ̂â◊O"≥·Ñ¨Ù «̀Ñ¨Ê =∞Ô~Hȭ _® K«∂_»ÖË̂ Œx ^˘~°=∂`À K≥áêÊ~°∞. ^•x Ñ‘~î°O g∞ Œ̂ ''ÜÕ∞

è̂Œ~å‡ ¿ÇÏ «̀∞ „Ñ¨Éèí"å—— W`åºk É∫ Œ̂ú ã≤̂ •úO «̀=Ú ™⁄OÑ¨ÙQÍ „"åÜ«∞|_ç=Ù#flk. ̂ ˘~°QÍ~°∞ ̂ •x

g∞ Œ̂ Hõ#∞fl "Õã≤ ''W™êÎ~å?—— Jx J_»QÆQÍ, â‹·=ÙÅÖ’ ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ ''„áê}=ÚÅ#~Ú<å ~Ú «̀∞Î=Ú

QÍx, ^•xx ~Ú=fi *ÏÅ=Ú—— Jxi. ^˘~°QÍ~°∞ #Å∞QÆ∞i`À ™ê~ÚÖÏ áê~ÚÖÏQÍ uiˆQ

"å~°∞ QÆ#∞Hõ =∞~åº Œ̂QÍ ["å|∞ K≥áêÊ~°∞. =∞i=HõÔ~·̀ Õ Hõ̂ äŒ KåÖÏ Œ̂∂~°O "≥o§ =ÙO_»∞#∞.

^˘~°QÍ~°∞ JO «̀\˜̀ À P „Ñ¨Ü«∞ «̀flO =∂#∞‰õΩ<åfl~°∞.

WÖÏ =ÙO_»QÍ XHõ<å\˜ ~å„u Ñ¨Ó[KÕ¿ã [OQÆO â◊~°ÉèíÜ«∞º P „Ñ¨u=∞#∞ ÃÑyeÛ, H˘x

áÈ~Ú ^˘~°QÍiH˜ Ô~O_»∞ =O Œ̂ÅH˜ J=∞‡Eáê_»∞, ^˘OQÆ̀ «#OQÍ ≥̀ã≤Îq Ñ¨ÙK«∞ÛHÀ*ÏÅ#∞

Jx, ^˘~°, «̀#‰õΩ =∂@ ~å‰õΩO_® =ÙO_»QÆÅO Œ̂∞Å‰õΩ =Ói ÃÑ Œ̂ÌÅ‰õΩ Hõ|∞~°∞ ÃÑ\Ïì_»∞.

ÜÕ∞q∞\˜, ~¸ ̂ ˘~° |∞kú ̀ «‰õΩ¯"å Jx â◊~°ÉèíÜ«∞º H˘O «̀ Pâ◊Û~°ºÑ¨_ç, ̂ ˘~° H˘OK≥O Hõ#∞Kå@∞

HÍQÍ<Õ, "≥∞@ìÅ "≥·Ñ¨Ù Ñ¨~°∞QÆ∞K«∞Û‰õΩ<åfl_»∞. <å\˜H© <Õ\˜H© =∞i Ñ≤Hõ~°∞ ÖË̂ Œ∞.

âßÜ«∞#fl Éèí∞HõÎ QÍi ~ÚO@ |ã¨KÕã≤ P =Óà’¡ "Õ∞O =¸„_ÀAÅ∞ =Ù<åflO. âßÜ«∞#fl

Éèí∞HõÎ =∂ QÆ∞~°∞=Ù QÍi Œ̂QÆæ~° H˘<åflà◊√§ «̀~°̄ O K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl_»∞. =∞Oz ™êÇ≤Ï «̀ºO Hõ̂ Œ∞Ì.

H˘OK«O Hõq «̀fiO ‰õÄ_® JÅ∞¡̀ å_»∞.

=¸_À<å_»∞ ~å„u Éè’[#O KÕã¨∞‰õΩx, _®ÉÏ g∞ Œ̂ #Å∞QÆ∞~°=¸ ‰õÄK«∞<åflO. z#fl

QÍe ˆ~y `À@Ö’ H˘|ƒi =∞@ìÅ∞ JÖÏ¡_»_»O P~°OaèOKå~Ú. Ü≥∞^Œ@ ^Õ=Ù_ç H˘O_»

„|Ç¨‡O_»"≥·# =∞Ç¨eOQÆ=Ú =Öˇ pHõ\˜x pÅ∞Û‰õΩx q∞#∞fl=Ú\ì̃ =∞x+≤ Ü≥ÚHȭ  J «̀ºÅÊ «̀#∞

ã¨∂zOK«∞K«∞, ÜÕ∞^À K≥Ñ¨Ê~åx zO «̀#∞ cèux =∞#ã¨∞ûÅ‰õΩ HõÅ∞QÆ*ËÜ«Ú K«∞O_≥#∞. ̂ Õ= «̀Å∞

Ñ¨Ó[ KÕã≤# k=º ‰õΩã¨∞=∞=ÚÅ =Öˇ K«∞Hȭ Å∞ tY~°=Ú K«∞@∞ì K≥ki "≥eÔQ#∞. =∂ =∞#ã¨∞ûÅ∞
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QÆ̀ « HÍÅ=Ú <å\˜ ã≤÷uQÆ̀ «∞Å#∞ QÆ∂iÛ# TÇ¨Å`À xO_ç Ü«ÚO_≥#∞. «̀ÅáÈã≤ «̀ÅáÈã≤

P<å_»∞ ~¸ ã÷̈ÅO Ü≥∞ÖÏ =ÙO_≥<À É∫ Œ̂∞úÅ∞ ÜÕ∞q∞ ÜÕ∞q∞ KÕ¿ã"å~˘ Jx <Õ#O\˜x.

P Ñ‘#∞QÆ∞Å∞ =∞#ÖÏˆQ ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î =ÙO_Õ"å~°∞. =∞#HõO>Ë J~åú#flOQÍ =ÙO_Õ"å~°∞ :

Jx ã¨∞xfl «̀"≥∞ÿ# «̀ÅOÑ¨ÙÅ∞ Éˇki K≥kˆ~ ÃÑà◊√ã¨∞ Q˘O «̀∞Hõ̀ À "≥OHõÜ«∞º JiKå_»∞. <å‰õΩ

Hõà◊§ "≥ÚÜ«∂º HÀÑ¨O =zÛ, ''h J=¸Åº=∞~Ú# =ÓÇ¨ÏÅ`À #∞=Ùfi P#OkOK«~å^•, <å

«̀ÅÖ’<Õ HõeÊOK«∞‰õΩ#fl É∫ Œ̂ú „Ñ¨Ñ¨OK«=Ú#∞ ÃÑ@∞‰õΩ =∂@ÖÏ_ç ÜÕ∞Å HõÅ «̀ Ñ¨iK≥̂ Œ=Ù——

Jx J_çQÍ#∞.

''QÍx—— âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∞ J<åfl~°∞. ''|∞ Œ̂∞ú_»∞ q+‚̈fi=`å~°O QÆ̂ • ~¸ [OQÍÅ∞ t=Ù_»x

ÜÕ∞Å Ñ¨Ó[ KÕã¨∂Î<åfl„~å?—— Jx â◊OHõ "Õâß~°∞.

âßÜ«∞#fl Éèí∞HõÎ á⁄_»∞O _»cƒ fã≤, ÃÑ Œ̂Ì Ñ¨@∞ì Ñ‘eÛ, QÍ=OKå`À =Ú‰õΩ¯ «̀∞_»∞K«∞‰õΩx,

''XHõ Hõ̂ äŒ =ÙOk—— J<åfl_»∞. Hõ̂ äŒO>Ë âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍiH˜ ã¨~°̂ •. ''J~Ú Õ̀ K≥Ñ¨C J<åfl~°∞—— K≥q

"˘yæ q<åflO. ~Ún Hõ̂ äŒ.

D „QÍ=∞OÖ’ â‹·= "≥·+‚̈= =∞`åÅ‰õΩ "≥·~°O z~°HÍÅO #∞Oz Hõ̂ Œ∞Ì. t= =∞`åxH˜

"≥Ú#QÍ_»∞ [OQÆO â◊~°ÉèíÜ«∞º J#QÍ ~ÚÑ¨C_»∞ áêiáÈ~Ú# Ñ¨Ó*Ïˆ~. "≥Ú#fl „Ñ¨u=∞#∞

ÃÑiH˜ Ñ¨ÖÏÜ«∞#O J~ÚO^•HÍ J «̀QÍ_»∞ ™êHΔÍ «̀∂Î #OkˆHâ◊fi~°∞_ç J=`å~°=∞x ~å„ «̀∞Å∞

QÆ$Ç¨Ï Ü≥∞ Œ̂∞@ =$+¨Éèí ~°∂Ñ¨"≥∞ÿñ "Õ∞ã¨∂Î =ÙO\Ï_»x ~ÚHȭ _ç [OQÍÅ‰õÄ, Õ̂"åOQÆ∞Å‰õÄ

#=∞‡HõO. ~ÚÑ¨Ù_≥·<å P ̂ ˘~° H˜O Œ̂\˜ [#‡OÖ’ Ñ¨~°=∞ =∂¿ÇÏâ◊fi~°∞_Ò@ KÕ̀ « P q„QÆÇ¨Ï=Ú#∞

HÀi<å_»h, ÉèíHõÎ"å «̀ûÅº «̀ KÕ̀ « t=Ù_çzÛ# â◊Å=Ù#∞ J#∞ã̈iOKÕ â◊~°ÉèíÜ«∞º q„QÆÇ̈xfl ÃÑ~°∞‰õΩ¯

"≥àÏ§_»h _Õ~å #∞Oz áêiáÈ=_»OÖ’ =$+¨Éèí ~°∂Ñ¨O è̂ŒiOz ~°OÔH "Õã≤ =∞s ^•>Ëâß_»xxfl

XHõ "å~°Î JÑ¨C_Õ J «̀x t+¨μºÅ∞ Ñ¨Ù\ì̃OKå~°∞. ˆ~áÈ <Õ_À g~åã¨#O "Õã¨∞‰õΩx |Hõ è̂•º#O

KÕã¨∂Î H˘O_» g∞ Œ̂<À, QÀÑ¨Ù~°=Ú g∞ Œ̂<À Pq~°ƒùq™êÎ_»∞. ÉÏ*Ï |[O„fÅ`À "≥o§ LÅ¡ÉèíO

|\ì̃ ̀ À_»∞Û‰õΩ =™êÎ~°∞. P ÃÑ·x HõO™êe g~°Ü«∞º (g~°}ÏKåi Jx Ñ≤e¿ãÎ<Õ QÍx HÀÑ¨y™êÎ_»∞)

P Hõ̂ äŒH˜ zÅ=Å∂ Ñ¨Å=Å∂ HõeÊOz kfiÑ¨̂ Œ HÍ=ºO ~°zOz JK«∞Û "Õ™êÎ_»∞. P LÉèíÜ«ÚÅ

H©iÎ kQÆúO «̀∞Å‰õΩ "≥Å¡"Õã¨∞ÎOk.

''B~å gà◊§ =¸_è»ÉèíHÎ̃, ~¸ „Ñ¨Ñ¨uÎ Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ =ÙO_»̂ Œ∞~å, gà◊§k ÜÕ∞q∞ J Œ̂$+ì̈O——,

Jx QÆ∞~°∞=Ù QÍ~°∞ J<åfl~°∞. PÃÑ·x "≥OHõÜ«∞º ÜÕ∞"≥∂ J#É’ Õ̀ KÕu`À <À~°∞ J_®¤#∞.

Ü≥∞=i Jaè„áêÜ«∞O "å~°∞ K≥Ñ¨Ê‰õΩO_® h âßã¨#O ÜÕ∞q∞\˜ Jx J_çQÍ_»∞. =∂\Ï_»= Œ̂Ìx

K≥·™œ[˝ KÕâß#∞. âßÜ«∞#fl Éèí∞HõÎ uiw Ü≥∞ «̀∞Î|_ç KÕâß~°∞.
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J=Ù#∞ `å=Ú â‹ÅqzÛ#@∞ì áê=∞~°∞Å‰õΩ =ÙO_Õ QÍ_è»ÉèíHÎ̃ Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ =ÙO_»̂ Œ∞ QÍx,

~¸ =¸_è»ÉèíHÎ̃ XHõÑ¨C_»∞ „áê}ÏO «̀O ≥̀ã¨∞ÎOk – J Õ̂ K≥Ñ¨ÊÉ’=ÙK«∞<åfl#∞ q#O_ç.

''<Õ#∞ P =∂>Ë K≥Ñ¨ÊÉ’ Õ̀ K≥Ñ¨ÊxKåÛ_»∞ HÍ_»∞—— Jx "≥OHõÜ«∞º J<åfl_»∞. ''J=Ù#∞

hHõO@∂ ≥̀eÜ«∞x ã¨OQÆu ÖË̂ Œ∞. =∞i =Ó~°∞HÀ—— J<åfl#∞.

t=ã÷̈ÅO Ü≥ÚHȭ  L «̀ÊuÎ g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞<Õ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. Ñ¨Ó*Ïi â◊~°ÉèíÜ«∞º KåÖÏ Hõ̂ äŒ‰õΩ

_Ò@KÕ̀ «#∞ g_ç ~ÀAÖ’¡  t=ã÷̈ÖÏxH˜ q∞H˜̄ eQÍ "≥·Éèí=O HõeyOk. K«∞@∞ì Ñ¨@¡ „QÍ=∂Å

"åà◊§O Œ̂~°∂ "≥Ú‰õΩ¯|à◊√§ K≥e¡™êÎ~°∞. L «̀û=Ñ¨Ù  ~ÀAÅÖ’ ÃÑ Œ̂Ì *Ï «̀~°∞¡ ™êQÆ∞`å~Ú. =∞ihfl

~ÚHȭ _ç ̂ Õ"åOQÆ∞Å∞ Hõey#"åà◊√§. [OQÆOáê_»∞ Ü«∂= «̀∞Î#∂fl, ̂ Õ=~° ¿Ñ\Ï#∞#∂fl, â◊~°ÉèíÜ«∞º

=∂@ g∞ Œ̂ #_»∞™êÎ~°∞. D „QÍ=∞=ÚÖ’ =ÙO_Õ q+¨μ‚ã÷̈ÅO Ô~O_»∞ =O Œ̂Å ÜÕ∞à◊§ H˜O Œ̂@ ~¸

Õ̂â◊O ÜÕ∞ÖË XHõ =∞Ç¨~åA Hõ\ì̃Oz ~å[Éè’QÍÅ‰õΩ "˘Hõ „QÍ=∞O ™êfiq∞H˜ ã¨=∞~°Ê} KÕâß~°∞.

JÑ¨Ê\˜ #∞Oz ~°OQÍKå~°∞ºÅ∞ QÍi ‰õΩ@∞O|ã¨∞÷ÖË ~¸ ã÷̈ÖÏxH˜ ̂ èŒ~°‡Hõ~°ÎÖ·̌ =ÙO@∂ =KåÛ~°∞.

~¸Ü«∞# ~Ú Œ̂Ì~°∞ =ÚQÆ∞æ~°∞ "≥·+‚̈=ÙÅ#∞ r «̀q∞ñzÛ =ÙOz "åà◊§ KÕ̀ « q∞H˜̄ e ÉèíHÎ̃ „â◊̂ ŒúÅ`À

™êfiO"åi ÔH·OHõ~°ºO [iÑ≤ã¨∂Î<åfl~°∞. ~°OQÍKå~°∞ºÅ∞ QÍ~°∞ |Ç¨ï Ü≥∂QÆ∞ºÅ∞. PÜ«∞# Ü≥ÚHȭ

ã¨Oã¨̄ $ «̀ ™êÇ≤Ï «̀ºO g∞~°∞ K«∂_»<ÕK«∂âß~°∞. „^•q_» "Õ̂ Œ=ÚÖ’ ‰õÄ_® QÆ\ì̃"å~°x „Ñ¨fu

Hõ̂ Œ∞Ì. PÜ«∞# H˘=∂à◊√§ „H˜+‚̈=∂Kå~°∞ºÅ∞ ‰õÄ_» ã¨O™ê ˆ̄~ QÍx qâı+¨ „Ñ¨Ü≥∂[‰õΩ_»∞ HÍ_»∞.

P ~ÚO\˜H˜ "≥Å∞QÆ∞ ≥̀zÛ#k ~¸ Hõ$+‚̈=∂Kå~°∞ºÅ∞ ÉèÏ~°º <åOKå~°=∞‡. P"≥∞ «̀b¡ «̀O„_ç

‰õÄ_® Ñ¨O_ç̀ «∞Ö∫@ KÕ̀ « PO„ è̂Œ w~åfi}=ÚÅ Ü«∞O Œ̂∞ =∞Oz *Ï˝#O ã¨OáêkOzi. Ñ¨Ù~å}O

P ~ÚÖÏ¡Å∞ K«kq#O «̀ „âß=ºOQÍ#∂, ~°ã̈O`À#∂ Ü≥∞=~°∂ K«̂ Œ=*Ï„Å∞. ~°∂Ñ̈=¸ ~°∂áêxH̃

ã¨̂ Œ$â◊"≥∞ÿ# QÆ∞} ã¨OÑ¨fÎ HõÅ Œ̂∞. P"≥∞‰õΩ XHõ H˘=∂Ô~Î. XHõ H˘=∂~°∞_»∞#∂fl. ~ÚÅ∂¡, Õ̂"å

ÅÜ«∞O ‰õÄ_® P"Õ∞ K«Hȭ Éˇ@∞ì‰õΩO\Ï~°∞.

''Wk Hõq «̀fi=∂, x[=∂?—— Jx "≥OHõÜ«∞º J_çQÍ_»∞.

=∂‰õÄ "åà◊§‰õÄ ~åHõáÈHõÅ∞ QÆÅ=Ù. <å ÉèÏ~°º K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ <Õ K≥|∞ «̀∞<åfl#∞. P"≥∞

Ñ¨Ù~å}O K«^Œ=_»O K«=ÙÖÏ~å q<åfl#∞. g∞‰õÄ q#_»Ñ¨Ù JaèÖÏ+¨ =ÙO>Ë ˆ~Ñ¨\˜ ^•HÍ

=ÙO_çá⁄O_ç. q+¨μ‚ã÷̈ÅO Ü≥ÚHȭ  ã≤÷u Wk. QÍx, JÜ«∞ºO"å~°¡O QÍ~°∞ =∞ «̀ ã¨O|O è̂Œ"≥∞ÿ#

[\©ìÅÖ’  Ü≥∞#fl_»∂ *’HõºO HõÅ∞QÆ*Ëã¨∞HÀ=_»O ÖË^Œ∞. "≥·+¨‚= Ñ¨HΔÍxH˜ ÔHáêÎ#∞ ™ê`åx

=∞#"åà◊Ü«∞º, J#QÍ ~ÀE á⁄ Œ̂∞Ì#fl Láê^•<å#‰õΩ =zÛ, ™ÈÎ„ «̀ áê~îåÅ`À ÃÑ}Hõ Ü≥∞QÆ~°

Q˘>Ëì™êÎ_Õ, J «̀QÍ_Õ XHõ<å_»∞ ≥̀Å¡"å~°QÆ@¡ HõÅHõì~°∞ QÍ~°∞ QÆ∞é]"≥∞H˜̄  =ã¨∂Î =ÙO_»QÍ, „QÍ=∞

á⁄e"Õ∞~°#∞ =∞#"åà◊¡Ü«∞º Ü≥∞ Œ̂∞Ô~·, ÃÑà◊ÃÑà◊=∞x â’¡HõO Ü≥∞ «̀∞Î|_ç KÕ¿ãã̈iH̃, W «̀x ã̈∂÷ÅHÍÜ«∞O

|é]̌ <å=∂Å∞, ~åy è̂Œfi[O, HÀÖÏÇ¨ÏÅ=¸ K«∂ã≤ QÆ∞é]O ÉˇkiOk. HÀÑ¨O "˘zÛ HõÖHõì~°∞
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J~Ú Œ̂∞ ~°∂áêÜ«∞Å∞ AÖÏ‡<å "Õâß~°@. ~¸ Hõ̂ äŒ â◊√^•ú| Œ̂úO Jh, «̀#KÕ̀ « â’¡HÍÅ∞ K«k

qOz ^˘~°QÍ~°∞ J~Ú Œ̂∞ ~°∂áêÜ«∞Å∞ „ÃÑ[O\˜KåÛ~°x, Jq ÃÑ\ì̃ H˘ «̀Î "åºÜ«∞"å~° áê„ «̀

H˘<åfl#h =∞#"åà◊§Ü«∞º K≥|∞`å_»∞.

2
â‹·=ÙÅÖ’ =Ù#fl SHõ=∞ «̀ºO "≥·+‚̈=ÙÖ’¡ ÖË̂ Œ∞. ™ê`å#∞¡ KåÖ=∞Ok =∞#"åà◊§Ü«∞º t+¨μºÖË.

J~Ú#Ñ̈Ê\H̃© H˘O Œ̂~°∞=∞@∞ì‰õΩ J «̀#∞ J=`å~° Ñ̈Ù~°∞+̈μ_»x K≥Ñ̈Ê~°∞. J «̀#O\Ï_»∞ - â◊~°ÉèíÜÕ∞º

=$+¨ÉèÏ=`å~°"≥∞ÿ#Ñ¨C_»∞ <Õ#∞ QÆ~°∞_®àÏfii Ñ¨Ó~å‚=`å~°O HÍHõáÈ Õ̀ HÍHõáÈ=K«∞Û#∞ QÍx

"åi Ü≥ÚHȭ  J «̀ºÖÏÊOâ◊=Å¡<≥·<å [x‡Oz =ÙO_»‰õÄ_»̂ •. QÆ~°∞_®àÏfii #Y=ÚÅ Ü≥ÚHȭ

Õ̀[ã¨∞û <åÜ«∞O Œ̂∞ Pq~°ƒùqOz =Ù#flk HÍ|>Ëì, â◊~°ÉèíÜ«∞º#∞ ~ÚÖÏ peÛ ¿ÑÅ∞Û «̀∞<åfl#∞.

JÜ«∞º"å~°¡OQÍiH˜ XHõ =∂@∞ ~¸ =∂@ K≥q ™ÈH˜ QÆ\ì̃ p"å@∞¡ ÃÑ\Ïì~°∞. P p"å@∞¡

ux ÃÑ·H˜ =zÛ, ''~¸ „ÉÏÇ¨Ï‡Ån, *Ï˝#=Ú HÍ Œ̂∞. J*Ï˝#=¸ HÍ Œ̂∞. Hõ_»*Ïu =∞#∞+¨μºÖË

ÉèíH˜Î „Ñ¨ÉèÏ=O KÕ`« JàÏfi~°∞¡ J~Ú=ÙO_çi QÆ^•! WO`«HÍÅ"åñ~Ú ~å=Ú_ç ^èŒfi[=Ú#∞

[Ü«∞„Ñ¨̂ ŒOQÍ "≥∂ã¨∂Î, â‹·= ã¨OÇ¨~°O KÕã≤# <Õ#∞ N=∞ Œ̂∞æ~°∞_®àÏfii #MÏ„QÍ„QÆO Ü≥ÚHȭ

J=`å~°O ÜÕ∞Å HÍ#∞? QÆ~°∞_®àÏfii #Y=ÚÅ∞ ÃÑiy, YO_»# S#Ñ¨C_»∂ P =ÚHȭ Å∞ <å

=O\˜ Éèí‰õΩÎÅ∞QÍ Pq~°ƒùqOz Ñ¨~°=∞ «̀ ã¨OÇ¨~°O KÕãÎ̈q QÍx, =$ è̂•QÍ áÈ<Õ~°∞Û<å? =\ì̃

=∂@!—— J<åfl_»∞. ''B~° : ÜÕ∞q∞ =¸~°ö̀ «† ÜÕ∞q∞ JÇ¨ÏOÉèÏ==Ú. ~¸ JA˝ÖÏ J=`å~°

Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ∞? ~ÚÖÏ J#flO Œ̂∞‰õΩ gà◊¡ «̀ÅÅ∞ Ñ¨yeáÈ=Ù~å?—— Jx QÆ∞~°∞=ÙQÍ~°∞ J<åfl~°∞.

''âßã¨∞Î~°∞¡ QÍ~°∂! áê «̀~ÀAÖ·̌̀ Õ gàı§ J=`å~åÅ~Ú áÈ Œ̂∞~°∞. gà◊§ ¿Ñ~°@ ÉÁ=∞‡Å∞

xeÑ≤, Õ̂"åÅÜ«∂Å∞ Hõ\ì̃, =∞#"Õñ Ñ¨Ó*Ë̊ «̀∞O. =∞i |∞ Œ̂∞ú_»∂ ~ÚÖÏO\˜ =∞x¿+ QÆ̂ ŒO_ç——

J<åfl_»∞ "≥OHõÜ«∞º.

''KåH˜ |>ì̌H© ã¨=Ú„^•xH© ™êÑ῭ «ºO ≥̀ã≤Îq—— J<åfl~°∞ QÆ∞~°∞=Ù QÍ~°∞.

''J#fl =∂@HõÖÏ¡ "åºMÏº#O KÕ¿ãÎ QÍx =Óã¨∞áÈ Œ̂∞~å?—— Jx <Õ J<åfl#∞.

''~¸ =Ói <åÜ«∞Å∞ ™ÈÎ=∞O HõÅ"åà◊√¡. JO Œ̂∞Ö’ ™ê~°kè <åÜ«∞_»∞ ÅHΔÍkèHÍi. J «̀x

ÉÏ==∞ik ~åq∞<åÜ«∞_»∞ „QÍ=∞ =Ú#ã̈|∞. H˘OK«̂ èŒ∂~°∂Î, xëê ÉÏrhfl - Éè’[# „Ñ≤Ü«Ú_»∞.

~¸ `åÅ∂HÍÖ’ HõÖÏ¡ ÃÑ Œ̂Ì ™ê~å Œ̂∞HÍ}O ~¸ =Óà’§<Õ =ÙOk. ^•xfl |\ì̃ D =Ói

Ü≥∂QÆº «̀ g∞~°∞ =ÓÇ≤ÏOK«∞HÀ=K«∞Û#∞.

<åÅ∞QÆ∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ H˜O Œ̂@ ~ÚHȭ _çH˜ Œ̂HΔ̃} Õ̂â◊O #∞Oz XHõ JÜ«∞º"å~°¡OQÍ~°∞
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=zÛ, ™ê~°kè <åÜ«∞_çH©, WOHÍ =∞i H˘O Œ̂~°∞ <åÜ«∞Å‰õÄ, K«„HÍOH˜̀ «O KÕã≤, "≥·+‚̈=qñ

KåÛ~°∞. P<å_»∞ =Ú#ã̈|∞ ~åq∞<åÜ«∞_»∞ ~å=∞™êfiq∞ "åi PÅÜ«∞OÖ’ ̀ «∂OÑ̈@∞ì Ñ̈ÙoÇ̈ÏŸ~å,

"≥·+‚̈==¸ ÜÕ∞Hõ HÍÅ=∞O Õ̂ „QÆÇ≤ÏOKå_»∞. <å\˜H© <Õ\˜H©, Ô~O\˜Ü«∞O Œ̂∂ „Ñ¨Ñ¨uÎ ÜÕ∞HõsuQÍ<Õ

=ÙOk. JÑ¨Ê\˜ #∞Oz ™ê~°kè <åÜ«∞_»∞ ^•fi^Œt ^•fi^ŒtH© ™êfiO "åiH˜ qiqQÍ ~åQÆ

Éè’QÍÅ∞ #_çÑ≤ã¨∞Î<åfl_»∞. ^•fi Œ̂t JO>Ë ~åq∞<åÜ«∞_çH˜ ÃÑ Œ̂Ì Ñ¨O_»∞QÆ.

<åÜ«∞à◊§O`å "≥·+‚̈=O Ñ¨ÙK«∞ÛH˘x, t=HÀqÅ "≥·Ñ¨Ù uiy K«∂_»HõáÈ=_»O, â◊~°ÉèíÜ«∞º‰õΩ

HõO\’¡ q∞~°Ñ¨HÍÜ«∞ ~åã¨∞‰õΩ#fl@∞ì =ÙO_≥#∞. PÖ’zOz, PÖ’zOz XHõ Ü≥∞ «̀∞Î Ü≥∞`åÎ_»∞.

P ~ÀAÖ’¡ ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ Œ̂∞ ~å[ºO #∞Oz t"åKå~°∞¡ H˘O Œ̂~°∞ Õ̂â◊ â◊OKå~å~°÷O ~¸

„áêO`åxH˜ =KåÛ~°∞. =∞i Ô~}‚̌Å¡<å\˜H˜ Ñ‘~î°O`À#∂, „Ñ¨ÉèíÅ`À#∂, ~°∞O[Å`À#∂, ÃÑ#∞

„Ñ¨à◊Ü«∞OQÍ =zÛ ~ÚHȭ _çH˜ kQÆ|_®¤~°∞. ~ÀE J~°ú~å„u "Õà◊ t"å~°Û# KÕ¿ã"å~°∞. P ã¨=∞

Ü«∞OÖ’ â◊OMÏÅ∞, [Ü«∞Ñ¶∞̈O@Å∞, _è»=∂g∞Å∞, g\ ̃̂ èŒfix áê=∞~°∞Å =∞#ã̈∞ûÖ’ ÉèíÜ≥∂`åÊ «̀O

Ñ̈Ù\ì̃OKÕk. ~¸ #Å¡~åu H˘O_»Ö’¡ P ̂ èŒfi#∞Å‰õΩ „Ñ̈u ̂ èŒfi#∞Å∞ Hõey, HÀÖÏÇ̈ÏÅOQÍ =ÙO_Õk.

~¸ J@ìÇ¨ã¨O`À, "≥·+‚̈=O Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ#fl XH˘¯Hȭ  <åÜ«∞_Õ, <å=∂ÅH˜ <å=∞OÉˇ\ì̃, qÑ¶̈Ók

~°∞„^•HõΔ ̂ è•~°}O K≥Ü«∞º_»O P~°OaèOKå_»∞. =zÛ# Ñ̈^À ~ÀA# t"åKå~°∞¡ QÆ∞O_»O ̂ ˘Hȭ _®xH̃

ÃÑ Œ̂Ì „Ñ̈Ü«∞`åflÅ∞ KÕâß~°∞. ™ê~°kè <åÜ«∞}̃‚ HõkeOK«_»"Õñ "åà◊§ =ÚYº „Ñ̈Ü«∞ «̀flOQÍ =ÙO_≥#∞.

Jk=~°̂H ™ê~°kè<åÜ«∞_çH˜ t==∞ «̀O "ÕÑ¨Ù «̀∂QÆ∞ ÖÏ"åÜ≥∞#∞. QÆ∞O_»O `˘Hȭ _»O K«∂ã≤#

«̀~°"å «̀ ™ê~°kè<åÜ«∞_»∞ ã≤̂ •úO «̀OQÍ â‹·=O Ñ¨ÙK«∞ÛQÆ∞O\Ï_»x JO`å #=∂‡~°∞. JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ,

â‹·=ÙÖ’¡ "≥Ú#QÍà◊§O`å ~°∞O[Å`À ™ê~°kè <åÜ«∞_ç ~ÚO\˜H˜ "≥o§, KåÖÏ ÔH·"å Œ̂O KÕã≤

=Ù «̀û=O K«∂K«∞@‰õΩ ~åHõ f~°̂ Œx Ñ≤eKå~°∞.

~¸ =∂@ K≥Ñ¨ÊQÍ, JÜ«∞º"å~°¡OQÍ~°∞ ÜÕ∞=ñ<åfl~°O>Ë ''~å=Ú_ç P[˝ ÜÕ∞ÖÏ =ÙO>Ë,

PÖÏ [~°∞QÆ∞ QÍHõ. "≥·+‚̈=Ù_»∞, â‹·=Ù_»∞ HÍ"åÅx HÀi Õ̀, J_ç¤ ÜÕ∞q∞ HÍ~°ºO? HÍHõ HÍjÖ’

=∞$u á⁄Ok# "åiH˜ t=Ù_ÕHõ̂ •, `å~°Hõ =∞O„`ÀÑ¨̂ Õâ◊O KÕ™êÎ_»∞. QÆ#Hõ ~¸ [#‡OÖ’

Ñ¨~°=∞ â‹·=Ù_≥·# "å_çH˜, =KÕÛ [#‡Ö’ `å~°Hõ =∞O„`ÀÑ¨̂ Õâ◊O KÕã≤, =ÚHÎ̃ ~Ú=fiHõáÈ`å_®?

ÜÕ∞ =∞ «̀"≥·<å „Ñ¨Ñ¨uÎ =Ù#fl"å_çH˜ `À= =ÙOk. Jk ÖË‰õΩO>Ë "≥·+‚̈=Ù_≥·<å, HÍ~°ºO ÖË̂ Œ∞——.

™ê`å#¡H˜ JÜ«∞º"å~°¡O QÍi L^•ã‘# «̀ K≥~Ú q~°∞K«∞‰õΩ#fl@∞ì =ÙO_≥#∞.

D „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ "≥·+‚̈"åaè=∂#O «̀‰õΩ¯=. QÆ#Hõ =∞#O q[$Oaè¿ãÎ<Õ HÍx "≥·+‚̈==∞ «̀

„Ñ¨ÉèÏ"åxH˜ JQ“~°=O =ã¨∞ÎO Œ̂x =∞#"åà◊§Ü«∞º „Ñ¨QÆeƒùOz, t"åKå~°∞¡ QÆ∞O_»O ^ ˆ̆H¯<å\˜

~å„u Ô~O_»∞ ~°≠Ï=ÚÅÑ¨C_»∞, HÀqÅ Ü≥∞ Œ̂\˜ ~åq K≥@∞ì H˜O Œ̂ ÃÑ Œ̂Ì g∞\˜OQÆ∞ KÕâß_»∞.

™ê`å#∂¡, <åÜ«∞Å∂ "˘O Œ̂ÅH˜ [=∞ J~Ú<å~°∞. JO Œ̂∞Ö’ Ü≥∂ è̂Œ∞Å∞, Œ̂∞HÍ}OÖ’ ~°Ç¨Ïã¨º
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âı= âıqOz, XH˘¯Hȭ ˆ~ kQÆ|_®¤~°∞. JO «̀@ =∞#"åà◊¡Ü«∞º K≥@∞ì "≥Ú Œ̂\˜ ~°K«Û ~åu g∞ Œ̂

=Oy, xez, ÔQ_»¤=Ú H̃O Œ̂ =Hõ Hõé] P#∞H˘x, ÜÕ∞=∞x Ñ̈eÔH#∞. ''Ñ̈~°=∞ ÉèÏQÆ=`À «̀Î=ÚÖÏ¡~å!

qO\˜~å D â‹·=ÙÅ Ü≥ÚHȭ  ~åHõΔã¨ =∂Ü«∞Ö’¡ Ñ¨_ç, JÑ¨C_Õ KåÖÏ=∞Ok <åÜ«∞Å∞ "≥·‰õΩO~îåxH˜

áÈÜÕ∞ ~å[=∂~°æ"≥∞ÿ# "≥·+‚̈= =∞ «̀O q_»z, JO è̂ŒHÍ~°|O è̂Œ∞~°"≥∞ÿ# â‹·= =∞ «̀OÖ’ ‰õÄe

áÈ~Ú<å~°∞. WHõ =∞# Ñ¨~°=∞ q∞„ «̀∞_»∞#∂fl, ÉèíHÍÎ„ˆQã¨~°∞_»∞#∂fl J~Ú# ™ê~°kè <åÜ«∞}‚̃

=∂Ü«∞QÆq∞‡ «̀=∞Ö’ Ñ¨_»"Õã¨∞H˘#∞@‰õΩ, ~ÚÑ¨C_»∞ qÑ¨ÙÅ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO KÕã¨∞Î<åfl~°∞. ~¸ ~å„u

J «̀_»∞ "≥o§ â‹·=ÙÅ Ñ¶̈∞’~° Hõ$ «̀º=ÚÅ∞ K«∂Ãã<å, =∞i =∞#"å_»∞ HÍ_»∞. QÆ#Hõ J «̀xfl HÍáê_ç

N=∞Ç̈q+̈μ‚ Ü≥ÚHȭ  =∞Ç≤Ï=∞ „Ñ̈[fieOÑ̈KÕ¿ã ™ê è̂Œ#O ÜÕ∞q∞\’ ̀ å=Ú JO`å PÖ’zOK«O_ç.

™ê~°kè <åÜ«∞_»∞ ~¸ ~å„u JHȭ _»‰õΩ "≥à◊§‰õΩO_® LáêÜ«∞=Ú HõeÊOK«_»=Ú Hõ~°Î=º=∞x <å

Jaè„áêÜ«∞=Ú——.

Ü≥∞ÖÏQÆO>Ë, Ü≥∞ÖÏQÆx #Å∞QÆ∞~°∂ «̀ÅáÈÜ«ÚK«∞O_»QÍ, ~å=∞#∞[Ü«∞º ÖËz xez

J<åfl_»∞. ''nxH˜O`« PÖ’K«<ÕÖÏ? ÜÕ∞q∞? "åà◊√§ KÕ¿ã Ñ¨x =∞#"ÕñÅ KÕÜ«∞~å^Œ∂?

~å=∞Éèí‰õΩÎ_≥·# t=Ù_ç̂H JO «̀ =∞Ç≤Ï=∞ =Ù#flÑ¨C_»∞ ã¨̂~fiâ◊fi~°∞_≥·# P ~å=Ú_çH˜ JO «̀Hõ#fl

"≥~Úº Ô~@∞¡ =∞Ç≤Ï=∞ =ÙO_»HõáÈ~¸<å? QÆ#Hõ, <å ã¨ÅÇ¨ ÜÕ∞q∞@O>Ë N =∞ Œ̂æ~°∞_®àÏfii

J=`å~°"≥∞ÿ# =∞#"åà◊§Ü«∞º, ~åy ̂ èŒfi[O KÕ̀ «Ñ¨@∞ìH˘x <åÖÏ~Ú~°O Ñ¨iîã¨∂Î QÆ∞O_»O ̀ ˘H˜̄ Õ̀

ã¨i. N "≥·+‚̈= =∞`åÅ ̀ å~°̀ «=∞ºO Ö’HÍxH˜ =ºHõÎO HÍQÆÅO Œ̂∞Å‰õΩ, t"åKå~°¡ QÆ∞O_»O HõO>Ë

=∞i ÉÏÔ~_»∞ Pã≤Î ÖÏ=ÙKÕã≤, ~¸ K≥@∞ìH̃O Õ̂ ~¸ HõΔ}=∞O Œ̂∞ „|Ç̈‡O_»"≥·ñ# QÆ∞O_»O ̀ «Ü«∂~°∞

KÕ™êÎ#∞. ~ÚO Œ̂∞‰õΩ JÉèíºO «̀~°O K≥¿ÑÊ"å}‚̃ "≥·+‚̈=Ù_»x ÉèÏqOK«#∞——.

pHõ\’¡ Ü≥∞=iH© HÍ#~åÖË̂ Œ∞ QÍx =∞#"åà◊¡Ü«∞º <À~°∞ "≥à◊§É̌\Ïì_»∞. #Å∞QÆ∞~°∂ ''ÉÏQÆ∞Ok!

ÉÏQÆ∞Ok!—— J<Õã¨iH˜ J «̀x „áê}ÏÅ∞ Ü≥∞yiáÈ~Ú<å~Ú. XHȭ  xq∞+¨O PÖ’zOz J<åfl_»∞.

''J#flÖÏ~å! ̀ «=Ú‡ÖÏ¡~å! Ñ̈~°=∞ ÉèÏQÆ=`À «̀Î=ÚÖÏ¡~å! ~å=∂#∞[Ü«∞º ##∞fl P̂HΔÑ̈} KÕã̈∞Î<åfl_»∞.

<Õ#∞ Ñ¨_»=Åã≤O Õ̂? ~¸ â◊~°ÉèíÜÕ∞º =zÛ `å#∞ =$+¨ÉèÏ=`å~°=ñx xH˜̄  hÅ∞QÆ∞ «̀∞<åfl_»∞

QÆ̂ •, =∞#O ≥̂|ƒH˜ ≥̂|ƒf^•O† Jx ̂H=Å "≥·+‚̈"åaè=∂#O KÕ̀ «, <Õ#∞ QÆ~°∞_» "Õ+¨O "Õâß<Õ

QÍx, WO «̀ ÉèÏ~°"≥·# â◊s~°O`À <Õ#∞ QÆ~°∞_®àÏfiix Ü≥∞#fl_»∂ HÍ<Õ~°<Õ? P =∂@ <å‰õΩ

≥̀eÜ«∞^•? „áêA˝Ö·̌# g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞^•? ~å=∂#∞[Ü«∞º J~Ú Õ̀, K«∞ÖÏQÍæ _ÕQÆÖÏ =Ù<åfl_»∞

QÆ#Hõ, J=ã¨ºO J «̀QÍ_Õ QÆ~°∞_®àÏfii J=`å~°O. J «̀}Ë‚ QÆ∞O_»O `˘Hȭ =∞#O_ç. <Õ#∞QÍx

xÑ̈CÖ’¡ HÍÅ∞É̌\Ïì#O>Ë QÆ[O Ö’ «̀∞‰õÄ¯~°∞‰õΩáÈ~Ú K«™êÎ#∞. ~å=∂#∞[Ü«∞º ̀ ÕeQÍæ =Ù<åfl_»∞†

JO\© JO@#@∞ì K«Ñ¨K«Ñ¨ J_»∞ˆQã¨∞‰õΩáÈ`å_»∞. J#flÖÏ¡~å! <åºÜ«∞O PÖ’zOK«O_ô——

J<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜ ~å=∞#∞[Ü«∞º ã¨#fl ã¨#flQÍ *Ï~å_»∞.
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~åq∞<åÜ«∞_»∞ [Å∞ÌH˘x J<åfl_»∞. ''~å=ñ™ÈûqñH˜ =∞~Ú=∞O =ÙO^• ÖË̂ •? =ÙO^•,

~¸ "ÕëêÅ∞ =∂x u#flQÍ QÆ∞O_»O ̂ ˘‰õΩ¯——. P =∂@ qx =∞#"åà◊§Ü«∞º "≥ÚÇ̈ÏO A=∂Å‡Ok.

~å=∂#∞[Ü«∞ºÖÏQÆ =∞O Œ̂Ö’ *ÁzÛ =∂Ü«∞"Òñ^•=ñO>Ë, p=∂, ^À=∂ HÍ_»∞. Ñ̈k ~Ú~°"≥·

=∞}∞QÆ∞Å Ñ¨@∞ì. ''Ç¨ ≥̂·==∂, <Õ#∞ XHȭ  J~°QÆ_çÜ«∞ QÆ~°∞_®àÏfii<Õ J~Ú Õ̀, Ü≥∞Hȭ _»ÔH·<å

Ü≥∞yi „áê}O ^•K«∞‰õΩO Œ̂∞#∞ QÆ̂ •—— Jx J#∞‰õΩ<åfl_»∞.

''ÜÕ∞O, Ñ̈Å¡‰õΩO\Ï"ÕO?—— ~åq∞<åÜ«∞_»∞ á⁄_»=_»O P~°OaèOKå_»∞. ''JÖÏ¡O_»O É̌ÖÏ¡O_»O

Jx ≥̀ÖÏ¡~°‰õΩO_»QÆ "˘zÛ, ≥̀QÆ J~°∞™êÎ=Ù QÆ̂ •, P =ÚHȭ Åhfl =∂=O\’à◊§x ÉˇkiOz

‰õÄ~å <å~å ÖÏQÆ_®xˆH<å P\˜ =∞~Ú=∞O ÜÕ∞ HÍã≤O ≥̀·<å Hõ̂ •Ì?——

=∞#"åà◊§Ü«∞º x@∂ì~°∞Ê q_çz, ~å=∂#∞AÅ#∞ ã¨‡iOz, ~Ú\Ï¡ J<åfl_»∞. ''~åq∞

<åÜ«∞_»<åfl, x=Ófi <Õ#∂ z~°HÍÅO <å\˜ <Õã¨∞ÎÅO, #∞=Ùfi QÆ=Ù#~°∞"≥∞O@∞ "åi «̀~°Ñ¨Ù#

=Ú#ã¨c JkèHÍ~°O KåÖÏ HÍÅ"åñ~Ú K«ÖÏ~Úã¨∂Î<åfl=Ù. Ü«ÚHÍÎÜ«ÚHõÎO Ü≥∞iy# =∞x+≤q.

J=Ù#∞ QÍx, "≥·+‚̈==∞ «̀O Ü≥ÚHȭ  JkèHõº «̀ JQÆ∞Ñ¨~åÛÅO>Ë, P â◊~°ÉèíÜ«∞º KÕ¿ã «̀‰ȭ = Ñ¨<å,

##∞fl KÕÜ«∞=∞O\Ï=Ù? ''Ñ¨$kè"åºÑ¨¿ãÎ*’ "åÜ«Ú~åHÍâß ǜ—— J<åfl_»∞. q+¨μ‚ Éèí‰õΩÎ_≥·# "å_çH˜

Hõ~°Î=ºO L «̀Î"≥∂ «̀ÎO Ñ¨$kèg J#QÍ Éèí∂q∞g∞ Œ̂ #_»=_»"Õñ. Ñ¨OK«Éèí∂ «̀=ÚÅÖ’ =∞i =Hõ

Éèí∂ «̀O g∞ Œ̂ "≥·+‚̈=Ù_»#fl "å_»∞ J_»∞ˆQã≤ #_»=<Õ ‰õÄ_»̂ Œ∞. JO «̀‰õΩ XHõ gã¨O «̀‰õΩ¯= PÑ¨ó

J<åfl_»∞. J#QÍ h\’¡ L~°Hõ_»O XHõáê\˜ Hõ~°Î=ºO HÍ=K«∞Û. J è̂Œ=∂ è̂Œ=∞O Jyæ `˘Hȭ _»O

QÆ#Hõ g∞~°∞ Ü«∂=#‡Okxfl ~ÚÑ¨C_Õ <å "≥O@ ~°O_ç. ~¸ xjkè ã¨=∞Ü«∞OÖ’ N =∞Ç¨

q+¨μ‚ <å=∞ã¨‡~°} KÕã≤ J=∂O «̀OQÍ ã‘̀ åQÆ∞O_»OÖ’ =Ù~°∞‰õΩ`å#∞. JÑ¨Ê\’¡ <å =∞Ç≤Ï=∞

g∞‰õΩ ≥̀eÜ«∞QÆÅ∞Ì——.

~åq∞<åÜ«∞_»∞ ̂ Œyæ~°H˜ =zÛ, =∞#"åà◊¡Ü«∞º K≥~Ú |@∞ìH˘x QÆ\ì̃QÍ <˘‰õΩ¯ «̀∂ J<åfl_»∞.

''~Ú<åfl"å "≥·+‚̈áÈ_®, =∂ WÜ«∞ºO‰õΩ_»∞ ™ê~°kè <åÜ«∞_»∞ [OQÆáêà◊§Ö’ Hõeã≤áÈ Õ̀ ^À Œ̂ã≤

Ñ¨ÙoÜ≥∂i â◊Hȭ ~° á⁄OQÆà◊O áÈ`å~Ú. P =∂@ h‰õÄ Ü≥∞iHõ, <å‰õÄ Ü≥∞iHõ. #∞=Ùfi ã‘̀ «=∞‡

QÆ∞O_»OÖ’ P#Ñ̈HÍÜ«∞ «̀∞O|ÖÏQÆ Õ̀e, ~¸ «̀ÖÏ_ç̀ Õ, h =∞~Ú=∞O P_˘Ñ̈C`å_®, Ü≥∞é̃] ‰õΩ>̌ì

Hõ|∞~°∞¡ =∂<Õã≤, =∂"å_»∞ Ô~O_»∞ Hõà◊§`À ã¨∂ã¨∞ÎO_»QÍ JÖÏ¡O_»O ÉˇÖÏ¡O_»O JO@∂ Jyæ ̂ ˘‰õΩ¯!!——.

''ã¨̂~ <ÕãÎ̈O h Jaè„áêÜ«∞O P „Ñ¨HÍ~°O =Ù#fl@ì~Ú Õ̀ JÖÏˆQ HÍxÜ«∞ºO_ç. N =∞Ç¨q+¨μ‚

Ü≥ÚHȭ  =∞Ç≤Ï=∞ xÅÉˇ@ì_®xH˜ Jyæ `˘‰õΩ¯`å<å, `˘H˜̄  K«∂™êÎ<å. ~ÚÑ¨C_»∞ KåÖÏ ~å„ ≥̀·Ok.

~Úà◊§H˜ áÈ~Ú Ñ¨~°∞O^•O. ̂~Ñ¨Ù ~¸ "Õà◊Ñ¨C_»∞ D ã÷̈ÅOÖ’<Õ „|Ç¨‡O_»"≥∞ÿ# QÆ∞O_»O KÕã≤,

Œ̂O Œ̂Ç¨Ïº=∂#"≥∞ÿ# P QÆ∞O_»O `˘H˜̄ , "≥·+‚̈= =∞ «̀ „Ñ¨ÉèÏ=O Hõ#Ñ¨~°∞™êÎ#∞. JÑ¨Ê\’¡ P

QÆ~°∞_®àÏ§ˆ~ ##∞fl P=Ç≤ÏOz, JO «̀ QÆ∞O_»=Ú#∂ K≥OQÆ∞# XHȭ  ^•@∞# ^•\˜™êÎ~°∞.
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''P Ñ¨Ñ¨C =Ù_»Hõ̂ Œ∞. ~¸ ~å„u =∂ "å_»∞ [OQÆáêà◊§Ö’ Hõeã≤áÈ Õ̀, ̂~Ñ¨Ù #∞=Ùfi^•>ËO,

^•@̂HO, P ^•>Ë̂ •>Ë̂ À, ~¸Ü«∂à◊ Pà◊§ QÆ∞O_»OÖ’<Õ ^•@∞. Ö̌O_Àã≤û ~¸ "≥·+̈‚áÈ}̃‚ "≥∂ã̈∞

ÔQo§ QÆ∞O_»O `˘H̃¯^•ÌO—— Jx ~åq∞<åÜ«∞_»∞ J<Õã̈iH̃ #Å∞QÆ∞~°∞ <åÜ«∞Å∞ =∞#"åà◊§Ü«∞º Ô~Hȭ Å∞

Ñ̈@∞ì‰õΩ ~°K«Û ~åu g∞ Œ̂ #∞Oz H̃OkH̃ kOKå~°∞. g∞i =zÛO Œ̂x =∞#"åà◊§Ü«∞º XHõ Ü≥∞ «̀∞Î Ñ̈<åfl_»∞.

''PQÆO_ç, PQÆO_ç QÆ∞O_»O `˘Hȭ =Åã≤ =zÛ#Ñ¨C_»∞, JO Œ̂∞‰õΩ HÍ=Åã≤# Ñ¨iHõ~°O

JO`å ‰õÄ~°∞ÛHÀ=_»"åñ, ÖË‰õΩO>Ë Hõ@∞ìQÆ∞_»¤Å`À QÆ∞O_»OÖ’ Ñ¨_Õã≤† "˘à◊√§ ≥̀QÍæÅ∞™êÎ~å? P

t"åKå~°∞¡ g~°Éèí„ Œ̂ q„QÆÇ¨ÏO KÕ̀ «|\ì̃, =∞O„`åÅ∞ Ñ¨iîã¨∂Î, â◊OY è̂ŒfixH˜ g~å"Õâ◊O Ñ¨Ù\ì̃

QÆ∞O_»O ̀ ˘‰õΩ¯`å~°∞. JÖÏˆQ N ~å=∞™êfiO "åi ̀ åÅ∂‰õΩ L «̀û= q„QÆÇ¨ÏO "˘Hõ\˜ <å <≥uÎx

H˘_ç̀ Õ QÍx Ü≥∞ÖÏ K«™êÎ#∞? QÆ~°∞_®àÏfi~°∞ J~Ú<å Ü≥∞Ñ̈C_»∂ ÃÑ~°∞=∂àÏfiix gÑ̈Ù# "≥∂ã̈∞‰õΩ<Õ

|Ü«∞ÖËÌ~°∞`å~°∞ QÍx X\ì̃<Õ Ô~Hȭ  Hõ̂ ŒÑ¨~°∞. g∞Ô~~°QÆ~å—— J<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜, ™ê~°kè<åÜ«∞_»∞ ''P

=∂@ x[=„~åñ  ~ÚQÆæ~°qñ™êÎ_»∞. JÜ«∞º"Àifl ≥̀Å∞Ñ¨Ù‰õΩ ~°O_Àã≤û—— J<åfl_»∞. #Å∞QÆ∞~°∞

<åÜ«∞Å∞ Ñ¨Hõ¯#∞#fl JÜ«∞º"å~°¡O QÍi ~ÚO\˜H˜ "≥o§, ÃÑ·g∞^Œ QÆ∞_»¤ J~Ú<å ÖË‰õΩO_®

PÜ«∞##∞ "≥∂ã¨∞‰õΩ =zÛ ~åq K≥@∞ì H˜O Œ̂ ~°K«Û~åu g∞ Œ̂ ‰õÄKÀÉˇ\Ïì~°∞. ~¸ QÆ_»a_»

HõxÃÑ\ì̃ Hõ$+‚̈=∂Kå~°∞¡ J@ÔHH˜̄  ^•QÆ∞<åfl_»∞.

3
Ju q#Ü«∞=Ú#∞ #\˜ã¨∂Î =∞#"åà◊§Ü«∞º ~°OQÍKå~°∞ºÅ∞ QÍiH˜ „Ñ¨ã¨∞Î̀ åOâ◊=Ú q#fl

qOz, L «̀û= q„QÆÇ¨Ï=Ú#∞ ~Ú=∞‡x "Õ_®_»∞. ~°OQÍKå~°∞ºÅ∞ QÍ~°∞ J<åfl~°∞. ''Fi =¸~°∞ö

ÖÏ¡~å! g∞‰õΩ =∞ «̀∞Å∞ â◊√„ÉèíOQÍ áÈ~Ú<å~Ú~å? ~¸ QÆ∞O_»O `˘Hȭ _»=∞<Õk QÆ~°›fi"≥∞ÿ#

`å=∞ã¨ "åºáê~°=Ú† "≥·+‚̈= =∞ «̀ x+≤̂ Œú=Ú. =∞# „QÆO ä̂•Ö’¡ ZHȭ _® ~¸ „Ñ¨„H˜Ü«∞ ÖË̂ Œ∞.

QÆ∞O_»O `˘Hȭ _®xH˜ XHõ qnè, =∞O„ «̀O ÜÕ∞_ç¿ãÎ<å?——

''â◊Hȭ ~°O`À\˜ "˘à◊§ÖÏ¡ ≥̀QÍæÅÛ_®xH˜ =∞O «̀~°O Hõ̂ •Ì! J>Ëì =∂@Å∞ â‹ÅqÜ«∞ºHõ, P

~ÚQÆæ~°"Õñ^À ™ê`å<À_çH˜Ü«∞ºO_ç——. Jx ~åq∞<åÜ«∞_»∞ J_çQÍ_»∞.

''pè! á⁄O_ç. =¸~°∞öÖÏ¡~å! <Õ#∞ ~ÚKÕÛk ÖË̂ Œ∞. L «̀û= q„QÆÇ̈Ï=ÚÅ∞ â◊¥„ Œ̂∞Å∞ =Ú@∞ìHÀ

=Åã≤#q HÍ=Ù. =Ú@∞ìQÆ∞O>Ë Hõà◊√§ ¿ÑeáÈ`å~Ú——. Jx ~°OQÍKå~°∞ºÅ∞ QÍ~°∞ J<Õã¨iH˜,

=∞#"åà◊§Ü«∞º, ''|uHÍ#∞~å Õ̂=Ù_®——, J#∞H˘x, ™ê~°kè <åÜ«∞_ç̀ À ''K«∂âß"å <ÕãÎ̈O† P

=∂@ x["Õ∞! <Õ#∞ L «̀û= q„QÆÇ¨Ï=ÚÅ∞ =Ú@∞ìQÀ‰õÄ_»̂ Œ∞. JO Œ̂∞KÕ̀ « ~ÚÑ¨C_»∞ Hõ~°Î=ºO

ÜÕ∞q∞@O>Ë P q„QÆÇ¨ÏO Ñ¨@∞ìH˘x JÜ«∞º"å~°¡OQÍˆ~ QÆ∞O_»O ^˘Hȭ =Åã≤ =ÙO@∞Ok. P

PkèHõº «̀ J<Õk "åiˆH =ÙO_»=Åã≤#k——.

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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=Ú#ã¨|∞ ''=Úã¨ÖÏÜ«∞# ~ÚQÆæ~åÅ@∞ì‰õΩx QÆ∞O_»O `˘ˆH¯^Õ\ ˜? ã≤#fl™Èqñx

ÖˇQÆnã¨∞ÔHà◊̂ •O, ~°O_ç—— J<åfl_»∞.

''"å_ç *’eH̃ "≥à◊§HõO_ç. =∂ ÉÏ̂Q† =Ù «̀û= q„QÆÇ̈Å∞ Ñ̈@∞ì‰õΩx, <Õ<Õ QÆ∞O_»O ̀ ˘‰õΩ¯`å#∞.

=∂ "å_»∞ Ñ¨@‚O "≥àÏ§_»∞. =Óà’§ÖË_»∞—— Jx ~°OQÍKå~°∞ºÅ∞ QÍ~°∞ J<åfl~°∞.

''J~Ú Õ̀ÖˇO_À~Ú!—— Jx =∞#"åà◊§Ü«∞º ÉÁ|ƒ "Õâß_»∞. JO «̀@ P ~åq K≥@∞ì =∂#∞

Kå@∞# QÆÑ¨Ch XHõ "≥Å∞ «̀∞~°∞ Ñ¨Ù\ì̃Ok. JO Œ̂~°∂ cèuÖÏ¡~°∞. xëêÅ∞ kQÆ*Ï~°*ÁKåÛ~Ú.

"≥O@<Õ =∂#∞ "≥#Hõ #∞Oz, XHõ KÕ`« Hõ~°nÑ¨=Ú, Ô~O_»= KÕ`« ã¨∂~°HõuÎ, Ñ¨@∞ì‰õΩx,

=ÙOQÆ~åÅ A`«∞Î QÍeH˜ `«∂QÆ∞ÖÏ_»∞`«∞O_»QÍ, x|ƒ~°OQÍ J_»∞QÆ∞ "Õã¨∞‰õΩO@∂ =zÛ

<åOKå~°=∞‡, =∂=∞QÍi Ñ¨Hȭ #∞ xez, PÜ«∞# Ô~Hȭ Å∞ Ñ¨@∞ì‰õΩx =Ù#fl <åÜ«∞Å =OHõ ÉÏ‰õΩ

"≥Ú# EÑ≤ '' Œ̂∞+̈μìÖÏ¡~å! ~¸ Ñ̈~°=∞ Ñ̈q„ «̀"≥∞ÿ# „ÉÏÇ̈Ï‡}̃‚ "˘ Œ̂∞ÖÏÎ~å, ÉÏ‰õΩ‰õΩ |e ~ÚKÕÛ^•?——

Jx J_çy#k.

Ç¨Ï\Ï «̀∞ÎQÍ =zÛ# ~¸ g~° ~°∂Ñ¨=Ú#∞ K«∂z, JO Œ̂i è̂≥·~åºÅ∂ J_»∞QÆO\Ï~Ú.

JÜ«∞º"å~°¡OQÍix Ñ¨\ì̃ xez# <åÜ«∞Å∞ Éˇki Œ̂∂~°O ™êQÍ~°∞. JO «̀@ P"≥∞ KÕu nÑ¨O

~°K«Û ~åug∞^Œ =ÙOz, ''hˆHO HÍ"åÅ——x =∞#"åà◊§Ü«∞º#∞ J_çyOk. =∞#"åà◊§Ü«∞º

Ô~O_»_»∞QÆ∞Å∞ "≥#H˜̄ "Õã≤, «̀#ˆHg∞ JHȭ ~°ÖË̂ Œ<åfl_»∞.

''h‰õΩ L «̀û= =¸~°∞ÎÅ∞ HÍ=Öˇ#O\˜"Õ——.

''<åÔHO Œ̂∞‰õΩ «̀b¡, JÑ¨q„ «̀∞_»#∞† "å\˜ Ü≥∞ «̀∞Î |OQÍ~°O Hõiy ~Ú¿ãÎ <å‰õΩ JHȭ ˆ~¡̂ Œ∞.

~åq∞<åÜ«∞_»∞ ÜÕ∞"≥∂ H˘OK«O -——

P"≥∞ J@∞Oz ~Ú@∞ uiy, ~åq∞<åÜ«∞_çx x™êûHÍ~°OQÍ K«∂ã¨∂Î - ''hˆHO QÍ"åe,

=Ú#ã¨|∞ <åÜ«∞_®—— Jx J_çyOk.

"≥ÚÇ¨ÏO "˘Oz, ~åq∞<åÜ«∞_»∞ «̀#ˆHq∞ JHȭ ˆ~¡̂ Œx ÃÑ·H˜ K≥Ñ≤Ê. ''P_»̂ •~Ú`À Ü«∞=_»∞

=∂\Ï_»QÆÅ∞æ?—— Jx Q˘}∞QÆ∞‰õΩ<åfl_»∞. ~åq∞<åÜ«Ú_ç ÃÑàÏ§O QÆÜ«∂ºo.

<åOKå~°=∞‡ - ''Ü≥∞=iH© ÜÕ∞g∞ JHȭ ~°ÖË‰õΩO>Ë ~¸ =Úã¨e „ÉÏÇ¨Ï‡}‚̃ "˘O\˜g∞ Œ̂ |@ì

~Ú<å ÖË‰õΩO_® x Œ̂Ì~° =∞OK«O g∞Oz Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ ~¸_»∞K«∞‰õΩ=ã≤Îi? Ü≥∞=_»∂ =∂\Ï„_Õqñ?——

~åq∞<åÜ«∞_»∞ H˘OK«O è̂≥·~°ºO ≥̀K«∞ÛH˘x, ''P_»̂ •~Ú`À =∂@ÅHõO>Ë ™êÖË¡O QÍx,

~¸ ~å„u HÍ_» P [OQÆáÈà◊√§ t=Ùñ_ç ¿Ñ~°∞ *ˇÑ≤Ê QÆ∞O_»O ^˘‰õΩ¯`å~°∞ QÆ̂ •, =∞# ~å=∞

™ÈûO"Ài ¿Ñ~°∞ *ˇÑ≤Ê =∞#O ‰õÄ_® QÆ∞O_»O ^˘‰ȭ ‰õΩO>Ë, =∞# ÃÑO_≥O ~ÚiyáÈ^•?——

<åOKå : ''#∞"ÕfiÖ `˘Hȭ ~å Œ̂∂?——

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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=Ú# : ''<å‰õΩ =∞O «̀~°O, =∂Ü«∂ Ü≥∞iHõ<Õ̂ Õ! JO Œ̂Hõ<Õ ™ê`å<À}‚̃ `˘Hȭ =∞<åfl#∞——.

<åOKå : (=∞#"åà◊§Ü«∞º`À) ''#∞"≥fiO Œ̂∞‰õΩ `˘Hȭ  ‰õÄ_»̂ Œ∂?——

=∞#"åà◊¡Ü«∞º : ''J=∂‡ ~¸"Õà◊ ÜÕ∞^À <å „áê~°|úO KåÅHõ ~¸ g∞\ÕQÆ∞ ̀ «ÅÃÑ\Ïì#∞.

|∞kú QÆ_ç¤ u#flk. ~Ú Œ̂∞QÀ ÖˇOÑ¨Å∞ Ñ¨_»Ñ¨_» "å~ÚOK«∞‰õΩO@∞<åfl#∞. «̀b¡ ##∞fl ~¸HÍ_çH˜

"˘ke"Õ¿ãÎ N~°OQÆO "≥o§áÈ`å#∞. ~¸ <åÅ∞QÆ∞ =Óà◊§ á⁄e"Õ∞~°#∂, <Õ#O@∂ uiw Hõ#

Ñ¨_ç̀ Õ, <å <≥uÎ g∞ Œ̂ ÃÑ Œ̂Ì Ñ≤_»∞QÆ∞ Ñ¨_çáÈ"åe——.

<åOKå : ''h‰õΩ H˘O_»O «̀ QÆ∞O_≥ =ÙOk! (~åq∞ <åÜ«∞_»∞`À) =Ú#ã¨|∞ <åÜ«∞_®, h

qÜ«∞ºO‰õΩ_»∞ ™ê~°kè <åÜ«Ú_»∞ qiyáÈ Õ̀, ̂ •fi Œ̂t ̂ •fi Œ̂tH© ''â◊Hȭ ~° á⁄OQÆà◊O——, ''Ñ¨ÙoÜ≥∂s——

ÖËHõáÈ`åÜ«∞x QÆ̂ • h Œ̂∞óYO.

=Ú#ã¨|∞ : ( «̀ÅQÀ‰õΩ¯O@∂) '' <åH˘Hȭ _ç̂H J#fl =∂>Ë@=∂‡. P ~å=∞™ÈûO"åiH˜

=∂„ «̀O Ñ¨ÙoÜ≥∂~°O Hõ~°∞"≥·áÈ^•?——

=∞#"å :''J=∂‡ â◊~°̄ ~°á⁄OQÆe, Œ̂̂ èÀº Œ̂#=¸ J<Õq =ÚYº=ÚÅ∞ HÍ=Ù. "≥·+‚̈= =∞`À

«̀̄ ~°¬ =∞Ç≤Ï=∞ Hõ#Ñ¨iÛ L Œ̂ÌiOKåe, Jn Hõ~°Î=ºO——.

<åOKåO : P =Ù Œ̂úiOK«_»O ÜÕ∞^À #∞"ÕfiÅ K≥Ü«∞º~å Œ̂∞? h‰õΩ L «̀û=q„QÆÇ¨Ï=∞O@∂

ÜÕ∞ÖÏ? PHÍâ◊=∞O «̀ ~åy è̂Œfi[O "≥∂ã¨∞‰õΩ u~°∞QÆ∞`å=Ù QÆ̂ •. ^•xÖ’ J~°HÍã¨O «̀~Ú<å

=∞Ç¨Ï «̀∞Î ÖË̂ •?——

=∞#"åà◊§Ü«∞º, ''=∞m§ "≥Ú Œ̂\˜ H˘zÛO Œ̂——x ã¨}∞‰õΩ¯O@∂, Hõ+ì̈O g∞ Œ̂ =∞O Œ̂Ö’ Œ̂∂i

JO «̀~åú#O J~ÚáÈ~Ú<å_»∞.

<åOKå : ''~å=Ú_Õ HÍ_»∞. ÜÕ∞ Õ̂=Ù_ç g∞ Œ̂ #~Ú<å x["≥∞ÿ# #=∞‡Hõ=∞#flk ÜÕ∞_ç¿ãÎ,

XHȭ  QÆ∞O_»"Õñ HÍ Œ̂∞, Jxfl HõëêìÅ∂ «̀iOK«=K«∞Û#∞. <Õ#∞ =∂ =∂=∞QÍi ¿Ñ~°∞ ã¨‡iã¨∂Î

QÆ∞O_»O ^˘‰õΩ¯`å#∞. <å "≥O@ ~åQÆey# "≥·+‚̈=ÙÖˇ=Ô~·<å =ÙO>Ë Ü≥∞ Œ̂\˜H˜ ~°O_ç——.

Ü≥∞=_»∂ Hõ^ŒÅÖË^Œ∞.

<åOKå~°=∞‡: x~°ã¨# #=Ùfi #qfi ''=Úã¨ÖÏÜ«∞##∞ JyæÖ’ `Àã≤ ÃÑ·#∞Oz K«∂_»_®xH˜

g∞~°O`å g~°∞ÖÏ?——

Ü≥∞=~°∂ LÅHõÖË̂ Œ∞ Ñ¨ÅHõÖË̂ Œ∞.

<åOKå~°=∞‡ JO Œ̂ih HõÅÜ«∞Eã≤ ''Ñ‘~°∞ ™ê~¸|∞ ~ÚHȭ _» ÖË_®?—— Jx J_çyOk.

Ñ‘~°∞ ™ê~¸|∞ "≥O@<Õ Ü≥∞ Œ̂\˜H˜ =zÛ ''J=∂‡. ~ÚkQÀ ^•ã¨∞_»——x K≥~Ú *’_çOz xÅ∞

K«∞<åfl_»∞. Ñ‘~°∞ ™ê~¸|∞ ^Œ∂^Õ‰õΩÅ ™ê~¸|∞ J~Ú#Ñ¨Ê\˜H©, ~å=∞Éèí‰õΩÎ_»∞, H©~°Î#Å∞

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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K≥Ñ¨C`å_»∞. Ç¨Ï@Ü≥∂QÆO JÉèíºã≤™êÎ_»∞. ~À_»∞¤ Ñ¨Hȭ  ÜÕ∞\˜ "˘_»∞¤ `À@Ö’ =∞~î°O ~Ú «̀x Õ̂.

~Ú «̀xH˜ t+¨º |ÅQÆO ÖÏ=Ù.

''™ê~¸|∂! #∞=Ùfi QÆ∞O_»O `˘Hȭ QÆÅ"å?—— Jx <åOKå~°=∞‡ J_çQÍ~°∞.

''g∞ â◊Å"≥·̀ Õ J=bÅQÍ `˘‰õΩ¯`å#∞ «̀b¡——! Jx J<åfl_»∞.

<åOKå~°=∞‡ : ''ÜÕ∞_ô =∞#"åà◊§Ü«∞º? QÆ~°∞_»∞_ç J=`å~°O JO «̀~åú#"≥∞ÿáÈ~ÚOn.

~åq∞<åÜ«∞_® Ñ¨~°=∞ ÉèÏQÆ=`À «̀Î=ÚÖ·̌Ü«ÚO_çxfl, g∞~°∞ Ü≥∞=~°∂ QÆ∞O_»O `˘Hȭ *Ïe<å~°∞

HÍ~°∞ QÆ̂ •? J\ì̃ ã≤÷uÖ’ ~¸ Ñ¨zÛ «̀∞~°HõH˜ QÆ∞O_»O `˘Hȭ _®xH˜ ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ ™êÇ¨Ïã¨

è̂≥·~åºÅ∞ ~ÚKåÛ_»∞. QÆ#Hõ g∞ "≥·+̈‚= =∞ «̀O Q˘áêÊ J «̀QÍ_ç ̀ «∞~°Hõ =∞ «̀O Q˘áêÊ? ~åq∞<åÜ«∞_®

g∞ Õ̂=ÙÖÏ@O`å ~¸ ~å„u "≥·+‚̈=ÙÅ∞ â‹·=ÙeH˜, Ñ¨~åÉèí=O K≥Ü«∂ºÅx QÆ̂ •? JO Œ̂∞‰õΩ

=ÙáêÜ«∞O K≥|∞`å#∞ q#O_ç. =∞`åÅ∞, ™êufiHÍÅ∂ `å=∞™êÅ∂ Jx Ô~O_»∞ q è̂•Å∞. D

Ô~O_»∞ q è̂•Å =∞#∞+¨μºÅ∂ â‹·=ÙÖ’¡#∂, "≥·+‚̈=ÙÖ’¡#∂ ‰õÄ_® =Ù<åfl~°∞. QÆ∞O_®Å∞ ^˘Hȭ _»O

"≥Ú Œ̂Ö·̌# `å=∞ã¨ Hõ$`åºÅ∞ KÕ¿ã "åà◊§x â‹·=ÙÖ’¡ t"åKå~°∞¡ JO\Ï~°∞. =∞# "≥·+‚̈=ÙÖ’¡ J\ì̃

Hõ$`åºÅ∞ KÕ¿ã ≥̀QÆ ‰õÄ_® =Ù<åfl~°∞ - Ü≥∞=~À g∞‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞<å?

=∞#"åà◊§Ü«∞º QÆ∞OÑ¨ÙÖ’ =∞i =Hõ Ñ¨Hȭ #∞Oz ̀ «# |∞é] ÃÑ·H˜ÃÑ\ì̃ ''Ü≥∞=à◊§=∂‡ "åà◊√§——

Jx J`åº «̀∞~°̀ «̀ À J_çQÍ_»∞.

=Ú#ã¨|∞ <åÜ«∞_»∞ ''=∞Ô~=à◊√§? ™ê`å<Àà◊√§—— J<Õ@Ñ¨Ê\˜H˜, =∞#"åà◊§Ü«∞º |∞é] =∞m§

=∞O Œ̂Ö’ =∂Ü«∞"≥∞ÿáÈ~ÚOk.

<åOKå~°=∞‡ : ''P "≥·+̈‚=ÙÅ∞ Ü≥∞=~å? =∞Ô~=~°∞ ̀ «∞~°HõÅ∞† Ñ‘~°∞ J<Õk ÜÕ∞q∞@#∞‰õΩ<åfl~°∞.

N ™êfiq∞"åi u~°∞<å=∞"Õ∞. Ñ¨@ì}OÖ’ =∂ ~ÚO\˜ Ñ¨Hȭ <Õ XHõ ™ê`åx Ñ‘~°¡x xeÑ≤

QÆ∞O_»O ` ˆ̆H¯"å_»∞. Ñ¨@ì}OÖ’ Ü≥∞O`À =∞Ok Ç≤ÏO Œ̂∞=ÙÖË Ñ‘~°¡ Ñ¨O*ÏÅ∞ =ÙOz QÆ∞O_®Å∞

`˘‰õΩ¯`å~°∞. QÆ#Hõ N ~å=∞™êfiq∞ "åi <å=∞O ≥̀zÛ Ñ‘~°∞ Hõ\ì̃ ~Ú™êÎ#∞. P Ñ‘~°∞ Ñ̈@∞ì‰õΩ Ñ‘~°∞

™ê~¸|∞ QÆ∞O_»O ̂ ˘‰õΩ¯`å_»∞. Ñ‘~°∞ ™ê~¸|∞ Ü≥∂QÆº «̀ g∞Ô~iy# Õ̂. J «̀QÍ_»∞ Hõc~°∞ ̂ •ã¨O «̀

Éèí‰õΩÎ_»∞. QÆ#Hõ ÉèíÜ«∂Å∞ q_çz J «̀x "≥O@ "≥o§ [~ÚOK«∞‰õΩ~°O_ç. "Õà◊H˜ ÉèíHÎ̃ xÅ∞ã¨∞ÎO^À,

xÅ=^À KÕu Hõé]Å∞ =∂„ «̀O =∞~°=HõO_ç.

P"≥∞ q~°q∞OKÕ ã¨iH˜ ÃÑà◊ÃÑà◊=∞x P =¸HõÖ’ #∞O_ç =∞#"åà◊¡Ü«∞º â’¡Hõ Ñ¨~î°#O

LÑ̈„Hõq∞Oz ~Ú@∂ J@∂ =∞#∞+̈μÅ#∞ `Àã̈∞‰õΩO@∂ Ü≥∞ Œ̂\H̃̃ =zÛ ™êëêìOQÆ "Õã≤ ''J=∂‡

g∞~°∞ ™êHΔÍ «̀∂Î N =∞Ç̈ÅH̃Δ ‡ J=`å~°O. "≥·+̈‚= =∞ «̀O xÅÉ̌\Ïì~°∞. =∞ «̀"Õ∞ J#fl=∂@ ÜÕ∞q∞\?̃

=∂ „áê}ÏÅ∞ ‰õÄ_® xÅÉ̌\Ïì~°∞. ~ÚÇ̈Ï <å q[$OÉèí}O K«∂_»O_ç—— J<åfl_»∞. =∞# "åà◊§Ü«∞º

ÃÑ Œ̂Ì Ç≤ÏHõ=∞^•Ì~°∞_»∞. P ~å„u "≥·+‚̈= «̀O„ «̀O «̀~°"å~Ú Hõ̂ äŒ JO`å J «̀<Õ #_çÑ≤OKå_»∞.

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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JO`å K«ÖÏ¡~°QÍ<Õ J@Hõ g∞ Œ̂ #∞Oz Hõ$+‚̈=∂Kå~°∞ºÅ∞ kQÍ_»∞. Hõ+ì̈ ™ê è̂Œº=Ú#∞

™êkèOz# ã¨O`À+¨=Ú`À, <åOKå~°=∞‡ Hõ~°nÑ¨O uiy KÕ̀ «Ñ¨Óx, ~ÚO\˜H˜ ã¨qÖÏã¨=ÚQÍ

#_çzáÈ=ÙK«∞O_»QÍ, ÃÑxq∞\˜ Ü≥∞ Œ̂∞Ô~·#Ñ¨C_»∞ P"≥∞ „¿Ñ=∞ Ñ¨iÇ¨ã¨=ÚÅ∞ ÃÑ#Q˘#∞ ̂ Œ$+≤ì̀ À

K«∂Ãã#∞. P Œ̂$+≤ì «̀#‰õΩ Õ̂= «̀fiq∞zÛ «̀#∞fl J=`å~° Ñ¨Ù~°∞+¨μ}‚̃ KÕã≤O Œ̂x Hõ$+‚̈=∂Kåi

=∞~åfl_»∞ <å`À K≥Ñ≤Ê, P J~°÷O`À â’¡HõO ~°zOKå_»∞. ̀ «=∞ ~°Ç̈Ïã̈º â◊$OQÍ~° KÕ+̈ìÅ∞ q∞„ «̀∞Å`À

K≥Ñ≤Ê Õ̀<Õ QÍx H˘O Œ̂iH˜ «̀xq f~°̂ Œ∞.

P ~å„u t"åKå~°∞¡ QÆ∞O_»O `˘Hõ¯_»O K«∂_®¤xH˜ <Õ#∞ "≥o§=ÙO\˜x. `≥Å¡"å~°QÆ@¡

<åÅ∞QÆ∞ QÆO@Å "Õà◊ zipHõ\˜Ö’ QÆ∞O_»OÖ’ xÑ¨CÅ∞ Hõ}Hõ} ÖÏ_»∞ «̀∞O_≥#∞. „áê «̀óHÍÅÑ¨Ù

j «̀QÍe ™êyOk. XHȭ  ÃÑ@∞ì# QÆ~°ƒù xˆ~ƒù̂ Œ=∞ÜÕ∞º@@∞ì â◊OMÏkè "å Œ̂º=ÚÅ∞ ˆ~QÍ~Ú.

WOyb+¨μ K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ#fl <åã≤ÎHÍ„ˆQã¨~°∞Å‰õΩ ‰õÄ_® P HÍÅ=∞O Œ̂∞ a «̀∞‰õΩ HõeyO Œ̂x "åˆ~

"˘Ñ¨C‰õΩ<åfl~°∞.

Ñ¨Ok\˜Ö’ #∞Oz g~°QÆO è̂•Å∞ Ñ¨Óã¨∞‰õΩ#fl #Å∞QÆ∞~°∞ t"åKå~°∞¡ QÆ∞O_»O Œ̂QÆæ~°‰õΩ

=zÛ xÅ∞K«∞<åfl~°∞. XHõ_»∞ <≥uÎg∞ Œ̂ cèHõ~°"≥∞ÿ# ~åy „Ñ¨u=∞ ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl_»∞. Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ

xez =∞i =Hõ_»∞ HõuÎ ~°≠∞oÑ≤OK«∞K«∂ g~° "åHÍºÅ∞ H˘eáê_»∞. XHõ_»∞ QÆ∞O_»OÖ’ <≥~ÚºáÈã≤

QÆ∞q∞‡_çHÍÜ«∞ ̀ «∞O_»Å∞ QÆ∞O_»OÖ’H˜ qã≤~å_»∞. "≥O@<Õ t"åKå~°∞¡ QÆ∞O_»O *ÁzÛ #_»∞K«∞‰õΩ

áÈ~Ú<å~°∞. J= «̀Å "˘_»∞¤ KÕi uiy `˘‰õΩ¯@‰õΩ "å~°∞ ~Ú@∞ Jaè=ÚY∞Ö·̌ Ü«ÚO_»QÍ,

''JÖÏ¡-~å"£∞—— Jx ÔH=Ùfi=∞x „Ñ¨à◊Ü«∞"≥∞ÿ# ̂HHõ XHõ\˜ "Õz, ̀ «HõΔ}O t"åKå~°∞¡ QÆ∞O_»O ky#

"ÕÑ¨Ù #∞Oz, =¸Hõ#∞ pÅ∞Û‰õΩx XHõ =∞#∞+¨º „Ñ¨"åÇ¨Ï=Ú QÆ∞O_»=Ú ^•@∞‰õΩx áÈ~ÚOk.

"åiÖ’ JO Œ̂~°∞#∂fl =ÚY=ÚÅ g∞ Œ̂ =Úã̈∞QÆ∞Å∞ "Õã̈∞‰õΩ<åfl~°∞. P =∞#∞+̈º „Ñ̈"åÇ̈Ï=Ú#‰õΩ

J„QÆ=∞O Œ̂∞ "≥O_ç Ñ‘~°∞ =Hõ\˜ Ô~O_»∞ KÕ̀ «∞ÖÏ Ñ¨\ì̃ XHõ g~°∞_»∞ cè=Úx =ÖË #_»∞K«∞‰õΩáÈ~Ú

<å_»∞. ~Úk JO`å J~° xq∞+¨O Ñ¨@ìÖË̂ Œ∞.

=¸Hõ, K«HÍÑ≤HõÖ·̌ K≥kiáÈ~Ú#k. H˘O Œ̂~°∞ ™ê`å#¡H©, t"åKå~°¡H© ‰õÄ_® Ü≥∞u¯Oz ǜ

HÍà◊√§ HÍÖÏ~Ú. Jk ÉèíH˜ÎÖ’Ñ¨O H˜O^Œ Hõ\Ïì~°∞. `«~°∞"å`« â◊~°ÉèíÜ«∞ºH©, =∞#"åà◊§Ü«∞ºH©

~år<å=∂ J~Ú# Œ̂x J#∞‰õΩO\Ï~°∞. ÃÑ·H˜ =∞@∞ì‰õΩ ≥̂|ƒÖÏ_»∞ «̀∞#fl>Ëì =ÙO\Ï~°∞.

J Œ̂∞QÀ, =∂ ~ÚO\˜H˜ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ P ~°K«Û™êq\’¡ xeÑ≤# Ñ‘~°∞ P Ñ‘̂~. <å\˜#∞Op,

„Ñ¨u ã¨O= «̀û~°O P Ñ‘~°∞‰õΩ Ñ¨O_»∞QÆ KÕ™êÎ~°∞. =Ó~°∞ PÉÏÅQÀáêÅO â‹·= "≥·+‚̈= ÉèË̂ ŒO

ÖË‰õΩO_® Ñ‘~°∞ Õ̂=~°‰õΩ "≥Ú‰õΩ¯Å∞ K≥e¡™êÎ~°∞. „uâ◊¥ÖÏHÍ~°O QÆ#Hõ P Ñ‘~°∞ t=Ñ‘̂~ Jx

â◊~°ÉèíÜ«∞º JO\Ï_»∞. ˆH=ÅO ~å=∞™êfiq∞"åi <å=∞O QÆ#∞Hõ q+¨μ‚Ñ‘~°x =∞#"åà◊§Ü«∞º

"åk™êÎ_»∞. P =º=ã÷̈ÜÕ∞^À "≥OHõÜ«∞º Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍˆ~ K≥Ü«∞º ã¨=∞~°∞÷Å∞.

g∞ ¿Ñˆ~q∞\˜?
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''t=Ù_»∂, q+¨Ø‚ Ñ‘̂~¡ J~Ú#Ñ¨C_»∞, |∞ Œ̂∞ú_»∞ t=Ù_»∞ HÍ~å^•?—— Jx âßÜ«∞#fl Éèí∞HõÎ

Hõ̂ äŒ Ñ¨iã¨=∂Ñ≤Î KÕâß~°∞.

=∂ QÆ∞~°∞=Ù QÍ~°∞ ~¸ K«i„ «̀‰õΩ KåÖÏ Pâ◊Û~°ºÑ¨_ç J<åfl~°∞. ''B~å! HõeHÍÅOÖ’

=∞#∞+¨μºÖË HÍ Œ̂∞ - Õ̂=Ùà◊√§ ‰õÄ_® ã¨OHõ~°O J=Ù «̀∞<åfl~°∞.

''J~Ú<å «̀¿ÑÊq∞? t=Ù_»<åfl, q+‚̈<åfl, Ñ‘~°<åfl, |∞ Œ̂∞ú_»<åfl P Ñ¨~°=∂ «̀‡ =∞@∞ì‰õΩ

XHȭ _Õ QÆ̂ •?—— "≥OHõÜ«∞º =Ó~°∞‰õΩO\Ï_®, ''JO Œ̂~°∞ Õ̂=Ùà◊¥§ =Hȭ ˆ~ J~Ú Õ̀, P Ñ‘#∞QÆ∞efl

JO Œ̂ih XHȭ KÀ>Ë xeÑ≤ JO Œ̂~°∂ Hõeã≤ Ñ¨Ó[ «̀QÆÖˇ@ì~å^•?—— J<åfl_»∞.

JO «̀ QÆ∞~°∞=ÙQÍ~°∞ ''Fi! Õ̂=Ùà◊§x Ñ‘#∞QÆ∞ÅO\Ï=Ù~å? #∞=Ùfi "˘\ì̃ H˜~°™êÎ#∞q -

~ÚOHÍ H˜~°™êÎ#∞ÔH·<å Õ̂=Ù_»O@∂ =Ù<åfl_»∞† #∞=Ùfi H˜~å «̀∞_çq. Ñ‘~À, a„\’, ≥̂Ü«∞º"≥∂,

Õ̂=~À, ~¸ JA˝Å‰õΩ =¸_è»ÉèíHÎ̃ J~Ú<å =ÙOk. #∞=Ùfi JO Œ̂~°∞ ̂ Õ=Ùà◊§H© XHõ ÃÑ Œ̂Ì <å=∞O

Éˇ\Ïì=Ù.

''XHȭ  g∞‰õΩ «̀Ñ¨Ê âßã¨∞ÎÅ∞¡ QÍ~°∂——, J<åfl_»∞.

''h [<å‡xHõÖÏ¡ qÅ"≥·# =∂@ JO\˜q~å—— Jx <Õ J<åfl#∞.

(PO„ è̂ŒÉèÏ~°u, 1910 U„Ñ≤Öò, "Õ∞, E<£ ã¨OzHõÅ∞)
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=∞ «̀=Ú : q=∞ «̀=Ú

(QÀÅH˘O_» áê Œ̂âßÇ‘Ï "åi Ñ¨~å‡#∞Å ã‘Å∞ ~ÚK«Û@ qÑ¨Ê|_»∞@O *Ëã≤ nxH˜ ã≤HÍHÀÖò

ÖËHõ zHÍHÀÖò J#∞ ¿Ñ~°∞ HõeÔQ#x ~ÚHȭ _ç "å~°O Œ̂∞~°∞ QÍx, Jk x[=Ú HÍ Œ̂∞. D

Ñ¨@ì}=Ú |Ç¨ï „áêp#"≥∞ÿ#k. nx ¿Ñ~°∞ NHÍ‰õΩà◊=Ú. XHõÑ¨C_çO^Œ∞ NHÍ‰õΩàıâ◊fi~°∞x

ˆHΔ„ «̀=ÚO_≥#∞. ^•xx Ñ¨_»Q˘\ì̃ ¿+~°∞ =∞Ç¨Ï=∞‡ Œ̂∞ ÃÑ Œ̂Ì =∞ã‘̂ Œ∞#∞ Hõ>ì̌#∞. x[q∞k)

XHõ ã̈O= «̀û~°=Ú# HÍsÎHõ =∂ã̈ â◊√Hõ¡Ñ̈HõΔ ̂ Œâ◊q∞ <å\ ̃™êÜ«∞O„ «̀O W Œ̂Ì~°∞ „ÉÏÇ̈Ï‡}∞Å∞,

=ÚÑ̈Êk ÜÕ∞O_»¡ „áêÜ«∞Ñ̈Ù@ «̀_˘Hõ_»∞#∞, ~Ú~°∞=k ÜÕ∞O_»¡ Ö’Ñ̈Ù =Ü«∞ã̈∞û QÆÅ Ü«∞ «̀_˘Hõ_»∞#∂

«̀∂~°∞Ê #∞O_ç Ñ¨@ì}=Ú Œ̂iÜ«∞ =K«∞ÛK«∞O_çi.

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì "≥∂=Ú J «̀ºO «̀ ã¨O`À+¨=Ú`À qHõã≤̀ «"≥∞ÿ Ü«ÚO_≥#∞.

''Ñ¨ÙÖÏ¡! =∂ =Ó~˘KåÛO~å. ~Ú\ì̃ =Ó~°∞ Éèí∂„Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’ =ÙO_»É’ Œ̂∞~å. HÍo^•ã¨∞

J=Oux L Õ̂Ìã≤Oz K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞ nxÜ«∞O Œ̂∞ =iÎã¨∞Î<åfl~Ú~å, ÜÕ∞q∞ #k, ÜÕ∞q∞ =Ó~°∞!

Wk NHÍ‰õΩàıâ◊fi~°∞_ç ˆHΔ„ «̀=Ú, Ü≥∞\ì̃ =∞Ç¨ˆHΔ„ «̀=∞x K≥Ñ¨Ê#∞, J Œ̂∞QÀ –

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì xâıÛ+¨μì_≥· xez, H˘O «̀ «̀_»=Ù =∂\Ï_»‰õΩO_≥#∞.

''ÜÕ∞q∞ ™êfig∞! ÜÕ∞q∞ ™êfig∞!—— Jx Ñ¨ÙÅ¡OÉèí@∞¡ J_»∞QÆ ''ÜÕ∞q∞ K≥Ñ¨Ê#∞~å Ñ¨ÙÖÏ¡!

HÀqÖ QÀÑ¨Ù~°O =∂Ü«∞"≥∞ÿ áÈ~ÚOk~å!—— Jx <ÕÅÃÑ· ‰õÄÅ|_≥#∞.

''K≥@¡ Kå@∞#∞O Õ̂"≥∂ ™êfig∞?——

''ÜÕ∞ K≥@∞¡ Hõ=∞‡QÆÅ=Ù~å, Ñ¨ÙÖÏ¡!PHÍâßxH˜ <≥̀ «ÎO\˜# P =∞Ç¨ QÀÑ¨Ù~åxfl, =∞#ã¨∞û

z=Ù‰õΩ¯=∞x áÈ~ÚOk~å Ñ¨ÙÖÏ¡! ~¸ Ñ¨\ÏflxH© =∞#H© ~°∞}ã¨º K≥e¡áÈ~ÚOk. ~å uiw HÍj

áÈ^•O.——

''QÀÑ¨Ù~°O HÀã¨"åñ ~ÚHȭ _çH˜ =KåÛO ™êfig∞? Ü≥∞_»̀ ≥QÆx =∂~åæÜ«∂ã¨O Ñ¨_ç ~¸

<å\˜H˜ Õ̂â◊O KÕ~åO QÆ̂ •† =∞m§ "≥O@<Õ  áÈ=_®xH˜ ~Ú#Ñ¨ HÍà◊√§ HÍ=Ù QÆ̂ •? ÖˇO_ç, <å

=∂@ q#O_ç† ^•x ã≤QÀæã≤# QÀÑ¨Ù~°O, QÀÑ¨Ù~°=ñ#fl Õ̂ g∞‰õΩ HÍ=Åã≤ =ÙO>Ë =∂ =Ó~°∞

~°O_ç.

=∞ «̀=Ú : q=∞ «̀=Ú
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''Fi "≥é]̃"å_»! g∞ =Ói QÀÑ¨Ù~°O Ü≥∞=iHÍ¯"åe~å! h‰õΩ É’ è̂ŒÑ¨_»̂ Œ∞. z#fl «̀#OÖ’

Ü≥∞Ñ¨C_»∂ P QÀÑ¨Ù~°O g∞ Œ̂<Õ. Ü≥∞O Œ̂∞HÍ fÑ¨ÙÅ∞, =∂ QÀÑ¨Ù~°O Hõ̂ ä•âı+¨"≥∞ÿñOk.——

ÖËz ''t= t= –—— Fˆ~, g∞ =Ói QÀÑ¨Ù~°O ‰õÄ_® ~¸ "Õ∞¡K«∞ÛÅ∞ Ñ¨_»Q˘\ì̃ =ÙO\ÏéÏ]!——

''g∞‰õΩ ÜÕ∞q∞ LÑ̈„ Œ̂=O =zÛOk? Ñ̈_»Q˘_ç̀ Õ P áêÑ̈O "åà◊§̂< H˘_»∞ «̀∞Ok. PHõÖËã̈∂ÎOk,

ÃÑO Œ̂~åàı =Ó~°∞ KÕ~°∞^•O!

''ÜÕ∞O =Ó~°∞ - ÜÕ∞O Kå~°_»O! PHõÅO`å áÈ~ÚOk~å!——

<å~åÜ«∞}Éèí@∞ì ÖËz =∞ø#=Ú =Ç≤ÏOz H˘O «̀ «̀_»=Ù #_»K≥#∞. JO «̀@ «̀ÅÜ≥∞uÎ

K«∂_» ã¨O[ pHõ\˜Ö’ <≥e "≥Å∞QÆ∞ Hõq∞‡# Ñ¨_»=∞\˜ PHÍâ◊=Ú#∞ Œ̂∂ã≤ Ô~O_»∞ =∞ã‘̂ Œ∞

ã¨ÎOÉèí=ÚÅ∞ Hõà◊§ Ü≥∞^Œ∞@ xeK≥#∞. <å~åÜ«∞}Éèí@∞ì =∞~°Å xezáÈ~Ú ã¨ÎOÉèí=ÚÅ

Ñ¨iH˜OK«∞K«∞†

''HÍ‰õΩàıâ◊fi~°∞_ç QÆ∞_ç Ñ¨QÆÅQ˘\ì̃ "Õ∞¡K«∞Ûù_»∞ =∞ã‘̂ Œ∞ Hõ\Ïì_»∞—— J#∞H˘<≥#∞.

'' Õ̂=Ùñ_≥O Œ̂∞ ‰õÄ~°‰õΩ<åfl_»∞. ™êfig∞——

''P =∂>Ë ÜÕ∞ âß„ãÎ̈OÖ’#∂ Hõ#|_»̂ Œ∞~å Ñ¨ÙÖÏ¡. =∞ã‘̂ Œ∞ "ÕÑ¨Ù áÈ^•O Ñ¨̂ Œ.——

''=∞ã‘̂ Œ∞ QÍh ã¨„ «̀O J#∞‰õΩ<åfl~å ÜÕ∞q∞\˜? ÃÑO Œ̂~åàı Éè’[#O =∂@ PÖ’zOK«∞

HÀHõáÈ Õ̀ LÑ¨"åã¨O «̀@ã≤÷ã¨∞ÎOk——.

''JO «̀ =∞Ç¨ˆHΔ„ «̀O áÈ~Ú# «̀~°∞"å «̀ uO_ç ÖËHõáÈ Õ̀ =zÛ# Ö’>Ëq∞\˜?——

HÍÅ∞‰õΩ H˘ «̀Î ã῭ «∞Î= Ñ¨Ù\ì̃ QÆ∞~°∞=Ù#∞, HÍb_»∞ÛK«∞ t+¨μº_»∞#∞, QÆ@¡O@ Ñ¨Ù@ìÅO@ |_ç

=∞ã‘̂ Œ∞ ^•fi~°O KÕii.

''ÜÕ∞q∞ f~°∞QÍ Hõ\Ïì_»∞ ™êfig∞, =∞ã‘̂ Œ∞——!

''"å_ç „âß Œ̂úO Hõ\Ïì_»∞!——

ÔQ_»¤=Ú ÃÑOz Ü«∂|k ã¨O= «̀û~°=ÚÅ∞ „áêÜ«∞=Ú QÆÅ XHõ «̀∞~°Hõ zÅ∞=Ú Ñ‘Å∞ÛK«∞

‰õÄ~°∞Ûx Ü«ÚO_» <å~åÜ«∞} Éèí@∞ì 'ã¨ÖÏ—=∞x W@¡_çÔQ#∞.

''ÉèÏ~¸! ~ÚHȭ _Õ Hõ̂ • Ñ¨Ó~°fiO t"åÅÜ«∞O =ÙO@∂ =zÛOk——.

«̀∞~°Hõ XHõ xq∞+̈=¸~°∞H˘x <À\Ö̃’x á⁄QÆ <≥QÆ#∂k ''Ç̈ Ãã·̀ å<å¯Ñ¶̈∞~ü—— Jx Ü«Ú «̀Î~°

q∞K≥Û#∞.

''ÜÕ∞O áê\Á¡KåÛ~¸ Õ̂=Ùñà◊§H˜!——

'' Õ̂=Ùà◊§H˜ ÜÕ∞áê@∂¡ÖË=Ù – =∞# ™êáê@∞ =∂@ PÖ’zOK«̂~O?——

=∞ «̀=Ú : q=∞ «̀=Ú
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''‰õΩé]"åà◊§H̃ PHõe ÖÏ=Ù. ™ê~¸|∞ QÍ~°∂! ~¸ =Óà’§ KÕ„É’Å∞ "å~°∞O_®e† =Ù<åfl~å?

D Õ̂"åÅÜ«∞O Œ̂yæ̂~ "åi |ã¨ =ÙO_Õk. J#QÍ ~ÚÑ¨C_»∞ g∞ =∞ã‘̂ ŒÌQÆæ̂~!——

=Úã¨ÖÏ‡#∞ ã¨fiK«Ûù=∞QÆ∞ ≥̀#∞QÆ∞ #=ÅOaOz ''ÖË̂ Œ——<≥#∞.

''JÜ≥∂º! =∂ ÃÑ Œ̂ =∂=ñ ~å=∂= è̂•#∞Å∞ z#fl=∂=∞ ÅHõΔ ‡} Éèí@∞ì Õ̂âßO «̀~°QÆ̀ «∞Ö·̌

<å~å? =∞$ «̀∞Ö·̌<å~å?

™ê~¸|∞ KÕ̀ « #∞O_ç zÅ∞=Ú <ÕÅ~åe =ÚHȭ Ö̌· xÑ̈CÅ∞ #Å∞ ̂ ≥ã̈ÖÏ K≥̂ Œ~°, '<å~åÜ«∞}Ï—

Jx ã¨"≥∂‡ Œ̂=ÚQÍ Ñ≤eK≥#∞.

=∞ «̀=Ú : q=∞ «̀=Ú
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"≥∞\˜Öò_®

<Õ#∞ =$HõΔâß„ãÎ̈=Ú Ü«∞"£∞.ÜÕ∞. Ñ¨sHõΔ‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù «̀∂ =ÙO_Õ ~ÀAÅÖ’ "≥∞ÿÖÏÑ¨Ùi ÃÑ Œ̂Ì

~À_»∞¤# XHõ q∞ ≥̂Ì ~ÚO\’¡ |ã¨KÕã≤ =ÙO\˜x. <å`À áê@∞ Ñ¨k Ñ¨<≥flO_»∞QÆ∞~°∞ q^•º~°∞÷Å∞

=∞# Õ̂â◊Ñ¨Ù "åà◊√§ P "Õ∞_» ~ÚO\’¡ =ÙO_Õ"å~°∞.

<Õ#∞ =zÛ#=¸_À ~ÀA# ~å=∂~å=Ù ##∞fl ™œ[˝ KÕã≤ Ñ≤ez ~°Ç¨Ïã¨ºOQÍ ''"≥∞\˜ÖÏ¤#∞

K«∂âß"å?—— Jx J_çQÍ_»∞. ''ÖË̂ Œ——<åfl#∞. ''J Œ̂∞QÀ K«∂ã‘ K«∂_»#@∞ì K«∂_»∞—— Jx K«∂Ñ≤OKå_»∞.

K«∂âß#∞.

''KåÅ∞, ~ÚHõ~å—— J<åfl_»∞.

"≥∞\˜ÖÏ¤ "≥·Ñ¨Ù uÑ≤Ê# "≥ÚÇ¨ÏO uÑ¨Ê‰õΩO_®<Õ ''Ü≥∞ÖÏ ~å=_»O: Hõà◊√§ ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞

~ÚzÛ#O Œ̂∞‰õΩ ~Ú Õ̂ Hõ̂ • Ñ¶̈ÅO – =∞<ÀÇ̈Ï~°"≥∞ÿ# ÉèíQÆ=O «̀∞_ç ã$̈+≤ìÖ’ HõÖÏ¡ =∞<ÀÇ̈Ï~°"≥∞ÿ#k

™⁄QÆÃã·# „ã‘Î, =∞#ã¨∞ûÖ’ K≥_»∞zO «̀ ÖË#Ñ¨C_»∞ K«∂¿ãÎ «̀¿ÑÊq∞?—— J<åfl#∞.

''hÖÏ N~°OQÆ h «̀∞Å∞ K≥Ñ≤Ê# "åà◊§xKåÖÏ=∞Okx K«∂âß#∞. H˘ «̀Î "å_çq, Ü≥∞iy=ÙO>Ë

=∞Oz Œ̂x K«∂Ñ≤OKå#∞. =∞i Ü≥∞#fl_»∂ ~Ú@∞ Hõ#∞fl uÑ¨Ê‰õΩ.—— Jx Ô~Hȭ  Ñ¨@∞ì‰õΩ ÔQO@∞Hõ

áÈ~Ú<å_»∞.

''=∞Oz =∞xëê, K≥_»¤ =∞xëê?—— Jx J_çQÍ#∞.

''=∞OK«~Ú Õ̀ =∞#ˆHÅ? K≥_»¤~Ú Õ̀ =∞#ˆHÅ? XHõifl =∞Oz HÍ Œ̂O_®xH˜ =∞# =∞OKÕO

«̀QÆÅ_»∞ «̀∂Ok? "≥∞\˜ÖÏ¤ "≥·Ñ¨Ù K«∂_»=Öˇ#x uiy Ü≥∞#fl_≥·<å K«∂ã≤Î"å h‰õÄ <å‰õÄ <ÕãÎ̈O

ã¨i—— J<åfl_»∞. ~å=∂~å=Ù <å‰õΩ „áê}ã¨=∂#"≥∞ÿ# q∞„`«∞_»∞. ÜÕ∞O K≥Ü«∞º#∞, =∞#ã¨∞

x~ÀkèOz "≥∞\˜ÖÏ¤ ~ÚO\˜ ÃÑ~°\˜ "ÕÑ¨Ù =Ù#fl _®ÉÏ á⁄O «̀‰õΩ <Õ "≥à◊§ÖË̂ Œ∞, H˘<åflà◊√§.

Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ù ~åã¨∞H˘x ™êÎ#=∂_ç# ÃÑ·x |OQÍ~°∞ KåÜ«∞Å∞ Õ̂i# "Õ∞x ™⁄OÑ¨Ù, <≥=∞e

Ñ≤OKè«=Ú=Öˇ X_»Å∞#∞ Hõq∞‡ K≥ki# «̀ÅHõ@∂ì, ÉÏq #∞Oz h~°∞ `À_ç# =Ü«∂º~°=¸,

`À_»∞ «̀∂ "˘H˘¯Hõ̀ «i «̀ÅÜ≥∞uÎ ~Ú@∞ J@∂ K«∂ã≤# Hõ#∞flÅ «̀à◊√‰õÄ, "≥∂=Ú JO Œ̂=¸

<å Hõ#∞flÅ∞ Hõ\ì̃#@∞ì =ÙO_ç =∞~°∞ «̀∞##fl =∞~°∞Ñ¨Ù ~åHõáêÜ«∞#∞.

"≥∞\˜Öò_®



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ 548

"å~°O Ñ¨k ~ÀAÅ∞ Hõ@∞ìg∞ Œ̂ =Ù<åfl#∞. P ÃÑ·x =∞#ã¨∞ Ñ¨@ìÖËHõ Ñ¨Kå~°∞ KÕã¨∂Î K«k"Õ

q∞+¨g∞ Œ̂, KÕ̀ « Ñ¨ÙãÎ̈HõO, Œ̂$+≤ì ÃÑ~°\˜ "ÕÑ¨Ó =ÙOz _®ÉÏ g∞ Œ̂ QÆã¨∞Î uiˆQ"å}‚̃ ~å=∂~å=Ù

~ÚO@ ÖË#Ñ¨C_»∞.

P ~ÀAÖ’¡ Ô~O_»∞=∂ˆ~¡ ÜÕ∞^À Ñ¨x g∞ Œ̂ ÃÑ~°\’¡H˜ =zÛ "≥O@<Õ ~ÚO\’¡H˜ "≥o§áÈ «̀∂

=zÛOk – "≥∞~°∞Ñ¨ÙÖÏ.

HÍÖËrH˜ "≥àı§@Ñ¨C_»∞ "≥∞\˜ÖÏ¤ ~ÚO\˜ Ü≥∞ Œ̂@ p=∞ÖÏQÆ x=∞‡à◊OQÍ P ~ÚO\˜"ÕÑ¨Ù

K«∂ã¨∂Î #_çKÕ"å}‚̃. JÑ¨C_»Ñ¨C_»∞ z «̀Î~°=Ù K«„@OÖ’ „Ñ¨u=∞ÖÏQÆ, QÆ"åHõΔOÖ’Oz "≥∞\˜ÖÏ¤

Hõ#Ñ¨_Õk.

2
"≥∞\˜ÖÏ¤ K«i„ «̀ J_çy "åi=ÖÏ¡, gi=ÖÏ¡, J_»‰õΩ¯O_® <å <Õã¨∞ÎÅ =ÖÏ¡ „QÆÇ≤ÏOKå#∞.

"≥∞\Ö̃Ï¤ ÃÑxq∞\H̃̃ =∂"åà◊√§ Ñ̈Ùe, =Úã̈e Ñ̈Ùe Jx ¿Ñ~°∞ ÃÑ\Ïì~°∞. JO «̀ =Úã̈e"å_»∞

HÍ_»∞. Ü«∂Éèˇ· J~Ú Œ̂∞, Ü«∂Éèˇ· P~°∞ ~¸_»∞ =ÙO_»=K«∞Û#∞. H˘OK≥O ̀ ≥Å¡QÍ, á⁄\˜ìQÍ =ÙO\Ï_»∞.

ÃÑ^ŒÌ Hõà◊¥§, HÀ~° g∞™êÅ∂, ™ÈÊù@HõO =∞K«ÛÅ "≥ÚÇ¨ÏO. Ô~O_ÕàÏ§Ü«∞ =zÛ =∂ „Ñ¨Hõ¯

|OQÆàÏÖ’ |ã¨"Õâß_»∞. Ü≥∞Hȭ }‚̃Oz =KåÛ_À, Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ =KåÛ_À Ü≥∞=~°∂ Ü≥∞~°∞QÆ~°∞. gkè

"ÕÑ¨Ù ÃÑ~°\˜Ö’H˜ "˘~°ã¨∞H˘x ÃÑ Œ̂Ì QÆk "˘Hõ\˜ =ÙOk. ^•xÖ’ =¸_»∞ c~°∞"åÅ`À Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ∞

=Ù<åfl~Ú† J"Õ∞ëê ~åã̈∂Î<À, K«̂ Œ∞=Ù «̀∂<À Hõ#Ñ̈_Õ"å_»∞. gkè ÃÑ~°\Ö̃’#∂, "≥#Hõ ÃÑ~°\Ö̃’#∂

Ñ̈ÓÅ K«=∞<£ |Ç̈ï ™⁄QÆã̈∞QÍ =ÙOKÕ"å_»∞. L Œ̂Ü«∞O, ™êÜ«∞O„ «̀O "≥ÚHȭ Å‰õΩ Q˘Ñ̈C ̀ «"Õfi"å_»∞.

"≥∞\˜ÖÏ¤ "≥ÚHȭ ÅH˜ h~°∞ áÈ¿ãk. Wk ~ÚOw¡+¨μ Ñ¨̂ ŒÌu „Ñ¨HÍ~°O ~Ú Œ̂ÌiH© â◊s~° "åºÜ«∂=∞O.

JO Õ̀ =∞i, ~ÚÅ∞¡ Hõ̂ Œe <åÅ∞QÆ∞ J_»∞QÆ∞Å∞ ÃÑ@ì_»=∞#flk ÖË̂ Œ∞. ~ÚO\H̃̃ K«∞\ÏìÅ∂,Ñ̈HÍ¯Å∂

~åHõáÈHõÅ∞ Ü≥∞#fl_»∂ ÖË̂ Œ∞. Ñ¨Ùe "≥∞\˜ÖÏ¤x Ü≥∞‰õΩ¯= HÍ~Ú^• ÃÑ>Ëì"å_»∞. QÆ∞=∞‡OÖ’H˜

~å‰õÄ_»̂ Œ∞ Jx âßã¨#O@. QÍx JÑ¨C_»Ñ¨C_»∞ =KÕÛk. P Ñ≤Å¡ "≥ÚMÏ# "˘Hõ "≥∂ãÎ̈~°∞

qKå~°O Hõ#Ñ¨_Õk. qO Õ̀q∞? "≥ÚQÆ∞_»∞ HõO„@Hõ ÃÑ>Ëì"å_»∞. "≥ÚQÆ∞_ç JÑ¨Ê (JHȭ ), XHõ

=Ú Œ̂∞ã̈e, zeÑ≤ [QÆ_®Å∞ ÃÑ>Ëìk. WO\Ö̃’ q∞ye# "åà◊√§ XHõ =Úã̈e =O@ „ÉÏÇ̈Ï‡}∞_»∞.

"≥∞\˜ÖÏ¤ ÃÑxq∞\˜x Ñ¨Ùe, Ñ¨Ùe J#_»"Õ∞ QÍx J «̀x ¿Ñˆ~q∞\’ Ü≥∞=_»∂ Ü≥∞~°QÆ_»∞†

áÈã̈∞ì |O„\’ «̀∞ PÜ«∞# ¿Ñ~° =zÛ# L «̀Î~°=ÚÅ ÃÑ· qÖÏã̈O Z=iH© K«∂Ñ̈‰õΩO_® x~°‚Ü«∞O@.

XHȭ  áÈã¨∞ì "Õ∞+ì̈ìiH©, Ñ¨ÙeH© =∂„ «̀O Ñ¨iK«Ü«∞O =ÙO Œ̂x J#∞‰õΩ<Õ"å~°∞.

Jk ~°Ç¨Ïã¨ºO HÍáê_»_»O HÀã¨"≥∞ÿ =ÙO@∞Ok.
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3
XHõ<å_»∞ JÉèíºOQÆ#"≥∞ÿ A «̀∞Î qiÜ«∞É’ã≤, ëÈ‰õΩQÍ \’Ñ‘ ̀ «Å#=∞iÛ, =∞e¡Ñ̈Ù=Ùfi ÖÏO\˜

|@ìÅ∞ Hõ\ì̃ |iH̃ áÈ «̀∂, "≥∞\Ö̃Ï¤ ~ÚO\ ̃Ü≥∞ Œ̂@ *ÏÅOQÍ #_»∞ã̈∂Î =ÙO\x̃. JO «̀@ QÆ∞=∞‡O

Œ̂yæiH˜ =zÛ, P"≥∞ "ÕÑ¨Ù K«∂ã¨∂Î xezáÈ~Ú<å#∞. J~° q∞#∞@∞ HÍ=K«∞Û, Ñ¨Ùe QÆ∞Ç¨ÏÖ’Oz

ÃÑ·H̃ ̂ Œ∞q∞H̃, ''JÉÏƒ~¸, ~ÚÖÏ~å—— J<åfl_»∞. ̀ «O`å_Õ"≥∂ Ñ̈~°∞QÆ∞K«∞Û‰õΩO^•"åñ J#∞‰õΩ<åfl#∞†

QÍx J\ì̃ Ñ¨x KÕ¿ãÎ <åÜ«∞O Œ̂∞ <Õ~°O xÅ=_»O HÍ‰õΩO_®, "≥∞\˜ÖÏ¤ Ü«∞O Œ̂∞ <Õ~°O xÅ∞ã¨∞ÎO

Õ̂"≥∂? <å‰õΩ ÜÕ∞"≥∞ÿ̀ Õ PÜ«∞#∞, P"≥∞#∞ HÍáê_»̂ •=∞x "≥àÏ¡#∞.

Ö·̌„|s QÆkÖ’H˜ fã≤ÔHàÏ§_»∞. ‰õΩsÛg∞ Œ̂ ‰õÄÅ|_ç, ~“„^•HÍ~°"≥∞ÿ# K«∂Ñ¨Ù`À ~ÚOw¡+¨μ#

J_çQÍ_»∞?

''<å ÃÑàÏ§O "ÕÑ¨Ù K«∂ã¨∞Î<åfl"å?——

''H˜\˜H©Ö’Oz Hõ#Ñ¨_»∞ «̀∂O_Õ g∞ Ö·̌„|s K«∂ã¨∂Î, g∞~°∞ Ü≥∞@∞=O\˜ =∞#∞+¨μºÅ∞,

ÜÕ∞q∞ KÕã¨∞ÎO\Ï~°∞ Jx PÖ’zã¨∞Î<åfl#∞.——

''<å ÃÑàÏ§xfl K«∂_»ÖË̂ Œ∂?——

''K«∂âß#∞, Ü≥∞ Œ̂@ xÅ∞K«∞O>Ë Hõ#Ñ¨_»~å, JO Õ̀——. Ñ≤_»∞QÆ∞ÖÏQÆ ''B<Õ! B<Õ!—— Jx

Ñ≤eKå_»∞. "≥∞\˜ÖÏ¤ ~åÖË̂ Œ∞.

''"˘™êÎ"å ~å"å, ÅO*Ï!—— J<åfl_»∞. "˘}∞‰õΩ «̀∂ "≥∞Å¡QÍ =zÛ ̀ «Å "˘OK«∞‰õΩ xÅ|_»¤k.

~ÚOyb+¨μ# <å`À =∞m§ J<åfl_»∞.

''F ≥̀eq «̀‰õΩ¯= ÃÑ Œ̂Ì=∂‡ – K«∂_»∞, Ü≥∞O «̀ ¿ãÑ¨Ù K«∂™êÎ"À, ~¸ =ÚO_» "≥ÚÇ¨ÏO

"ÕÑ¨Ù ÜÕ∞O, <å "ÕÑ¨Ù K«∂™êÎ"ÕO, ^•x "ÕÑ¨Ù K«∂_»Hõ? <å "≥ÚÇ¨ÏO ^•x "≥ÚÇ¨ÏOHõ<åfl

ÉÏQÆ∞O Œ̂<å?

<Õ#∞ =∂\Ï¡_»ÖË̂ Œ∞. Hõ̂ äŒ ÉÏQÆ∞Ok HÍ Œ̂x, HÍÅ∞ QÆ∞=∞‡O "ÕÑ¨Ù ™êyOK«É’ «̀∂O_»QÍ,

HõxÃÑ\ì̃ "≥∞Å¡QÍ ''=ÙO_»∞—— J<åfl_»∞.

xeKå#∞.

xq∞+¨O H˜O Œ̂@ Hõ#∞flÅ ~åe# xÑ¨CÅ∞ K«ÖÏ¡~å~Ú.

''JÉÏƒ~¸—— J<åfl_»∞.

''x["åñ_»¤O Ü≥∞#fl_≥·<å <Õ~åÛ"å? ̀ «e¡̂ ŒO„_»∞Å ̂ Œyæ~° QÍx QÆ∞~°∞=ÙÅ ̂ Œyæ~° QÍx.—— <å

«̀b¡ «̀O„_ô «̀ÅÑ¨Ù‰õΩ =KåÛ~°∞.
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''<Õ~°Û=Åã≤# J=ã¨~°O ÖË‰õΩO_® x*Ï~Úf <å‰õΩ Ñ¨Ù@∞ìHõ̀ À<Õ =zÛOk—— J<åfl#∞.

''J~Ú Õ̀, Ñ̈Ù@∞ìHõ̀ À Ñ̈Ù\ì̃# P x*Ï~Úf K«∂^•O, K≥Ñ̈C† <å ÃÑàÏ§O JO Œ̂OQÍ =ÙO^• ÖË̂ •?——

''P"≥∞ JO Œ̂OQÍ<Õ =Ù<åfl Œ̂#∞‰õΩO\Ï#∞——

''ã¨Oâ◊Ü«∞"Õñ"≥·<å =Ù#fl^•?——

''ÖË^Œ∞——

''`À=O@ "≥àı§@Ñ¨C_»∞ ~ÀE, ^•xHÀã¨O ~¸ "ÕÑ¨Ù K«∂ã¨∂Î =ÙO\Ï"å ÖË̂ •?——

''x[=∂_»=∞<åfl~°∞ QÆ#∞Hõ "˘Ñ̈CHÀHõ qkè ÖË̂ Œ∞. K«∂ã̈∞ÎÎ<åfl#∞QÍx, K≥_»¤ ̀ «ÅÑ̈Ù =∞#ã̈∞Ö’

~¸+῭ «∞Î =ÙO>Ë Õ̂=Ù_»∞ ™êHΔ̃?——.

''^•x =∂@ˆHO – Jk HõO\˜Hȭ #Ñ¨_ç̀ Õ h‰õΩ P#O Œ̂O. J=Ù<å HÍ^•? x[=#fl Õ̂n?——

''J=Ù#∞——

''J~Ú Õ̀ D =ÚO_»x fã¨∞‰õΩáÈ – h‰õΩ ^•#O KÕâß#∞ fã¨∞HÀ, <å‰õΩ â◊x q~°QÆ_≥·

áÈ`«∞Ok——.

<Õ#∞ =∂\Ï_»‰õΩO_® Hõ̂ Œe ÃÑ·H˘KåÛ#∞. ~Úà◊√§ Hõ#Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞. =∞#∞+¨μÅ∞ Hõ#Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞.

â◊$OQÆÉèíOQÆ"≥∞ÿ ##∞fl <Õ#∞ Œ̂∂+≤OK«∞‰õΩO@∂ |iH˜ áÈ~Ú<å#∞.

JHȭ _» |ã̈ Ü≥∞ ≥̀ÎÜ«∞_®xH̃ xâ◊Û~ÚOKå#∞. |ã̈ Ü≥∞ Õ̀Îã≤, =∞i P gkè "≥ÚÇ̈ÏO K«∂_»‰õÄ_»

^Œ#∞‰õΩ<åfl#∞.

<å Hõà◊§H˜ Hõ\ì̃#@∞¡ P "˘Oz# "≥ÚYO : aO Œ̂∞=ÙÅ∞QÍ „ã¨qOz# Hõhfl~°∞ : PK«∞H˘#fl

x@∂ì~°∞ÊÅ KÕ̀ « HõOÑ≤Oz# ~˘=Ú‡ – ÜÕ∞ =∞Ç¨Hõq ~°K«#Ö’#∂ ÖË̂ Œ#QÆÅ#∞, JQÍ è̂Œ"≥∞ÿ

„áœ_è»"≥∞ÿ# Hõ~°∞}~°ã¨O, P ã¨iÖËx ™⁄QÆã¨∞#∞fl.

4
<Õ |ã¨=Ù#fl ~ÚO\˜ QÆ∞=∞‡O Œ̂yæ~°H˜ =KÕÛã¨iH˜ Ñ¨Ùe ~ÚO\˜ =Úã¨e „ÉÏÇ¨Ï‡}∞_»∞

ã̈#flã̈#flQÍ, <å KÕ̀ «∞Ö’ XHõ p\© ÃÑ\˜ì *ÏiáÈ~Ú<å_»∞, WO^•Hõ\ ̃Hõ̂ äŒ̀ À nx̂H^À ã̈O|O è̂ŒO

LO Œ̂x «̀Åz, <å QÆkÖ’xH˜ "≥o§ Ö’Ñ¨Å QÆ_çÜ«∞ "Õã¨∞H˘x p\˜ K«̂ Œ∞=ÙH˘<åfl#∞, ^•xÖ’

ÜÕ∞=ÚOn?

‰õΩ Œ̂∞Ô~·# JHõΔ~åÅ`À

''g∞~°∂, g∞ <Õã¨∞ÎÅ∂ <å HÍÑ¨~°O =∞#flx=fi~å? g∞‰õΩ <Õ<ÕO JÑ¨HÍ~°O KÕâß#∞? «̀Å

=OK«∞‰õΩ g∞ `À=#∞ g∞~°∞ áÈ Õ̀ <Õ | «̀∞‰õΩ`å#∞. ÖËHõáÈ Õ̀ <å „áê~°|úO——.
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ÜÕ∞q∞ K≥Ü«∞º#∞? JHȭ _» |ã¨ q_çz =∞i=Hõ KÀ\˜H˜ áÈ Õ̀, <å =∞@∞ì‰õΩ z‰õΩ¯ "˘ Œ̂∞Å∞

«̀∞O Œ̂#∞‰õΩO\˜x QÆ̂ •? ~ÚÑ¨C_»∞ "≥∞\˜ÖÏ¤ KÕã≤# q#flÑ¨O Ü≥∞ÖÏ `˘Åy "≥o§áÈ Œ̂∞#∞? <å

¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å =Å¡ =ÚÑ¨C HõÅ‰õΩ¯O_® P"≥∞#∞ HÍáê_»=^•Ì? HÍáê_»QÆÅ<å?

"≥∞\˜ÖÏ¤#∞ HÍáê_»ÖËHõáÈ Õ̀ | «̀∞ˆHñq\˜? áœ~°∞+¨ "Õ∞qñ\˜? D =∞<À[˝"≥∞ÿ# „ã‘Î ~°̀ «flO

Ü≥ÚHȭ  z„ «̀Hõ̂ äŒÖ’, Œ̂∞óY ÉèÏ[# Hõ̂ äŒÖ’, <Õ#∞ ‰õÄ_® KÕ~å<å? Œ̂∞óYO =∞o§Oz, ~¸

JO Œ̂Hõ̀ ≥Î =∞#ã̈∞`À "≥∞Ñ̈CH˘O>Ë [#‡ ™ê~°÷Hõ=∞=Ù «̀∞Ok. D ™⁄QÆÃã·# eÑ≤ "≥∞\Ö̃Ï¤ ~åã≤#^•?

ÜÕ∞q∞ J Œ̂$+ì̈=O «̀∞}‚̃? "≥∞\˜ÖÏ¤ ÜÕ∞q∞ ~å¿ãÎ K≥Ü«∞º#∞. „ ≥̀·Ö’Hõ ~å[ºO <å‰õΩO_ç, ~Ú=Ú‡——

JO>Ë Ñ¨@ìO QÆ@ì<å?

QÍx ~ÚÑ¨C_»∞ ÜÕ∞O KÕ̀ «∞#∞? <å‰õΩ Ö’Hõ*Ï˝#O «̀‰õΩ¯=, q<åÜ«∞‰õΩx K≥Ü«∞º É’~Ú

HÀux KÕ™êÎ<Õ"≥∂? ~å=∂~å=Ù J#∞Éèí=A̋_»∞, QÆ∞}=O «̀∞_»∞, <Õ~°Êi, K≥Ñ≤Ê# =∂@ q##O Œ̂∞‰õΩ

z"å@∞¡ ÃÑ_ç̀ Õ Ñ¨_»̀ å#∞. <å L Œ̂º=∞OÖ’ ™êÜ«∞O K≥Ü«∞º=∞x HÍà◊√§ Ñ¨@∞ì‰õΩO\Ï#∞.

Jx PÖ’zOz ~å=∂~å=Ù‰õΩ Ñ¨Óã¨ QÆ∞zÛ#@∞¡ Hõ̂ äŒO`å K≥áêÊ#∞. <å xâ◊ÛÜ«∞O ~Ú Œ̂x

≥̀eÜ«∞KÕâß#∞. =∞o§OK« „Ñ̈Ü«∞uflOK«"˘ Œ̂Ìx ÔQ_»¤=Ú Ñ̈@∞ì‰õΩ |u=∂ÖÏ#∞. ~å=∂~å=<åfl_»∞.

''=∞o§OK«QÆÅ#x #=∞‡HõO =ÙO>Ë =∞o§OK«E «̀∞#∞, =∞à◊§=x Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞, K«∂_»= Œ̂ÌO>Ë

K«∂_»_»O =∂xu"å?——

''QÍx <å‰õΩ `Àz# =∂\Ï, <å‰õΩ ≥̀eã≤# =∂\Ï h‰õΩ K≥Ñ¨ÊHõáÈ Õ̀ <Õ#∞ JÑ¨~åkèx

J=Ù`å#∞, ¿ãflÇ¨xfl «̀Ñ≤Ê#"å}‚̃ J=Ù`å#∞——.

''PÅ∞ "≥ÚQÆ∞à◊§ ̂ ≥|ƒÖÏ@Ö’¡H˜ "≥à◊§= Œ̂Ìx =∞# ÃÑ Œ̂ÌÅ âßã¨#O. Jq JÉèË̂ •ºÅ∞, JQÆ=∞º

QÀK«~åÅ∞. =∞ è̂Œº=~°∞ÎÅ∞, HÍÑ¨~°O K«Hȭ KÕ̂ •=ñx K≥Hȭ Å∞ KÕã≤ "≥o§áÈ~Ú =™êÎ~°∞—— XHõ\˜.

''Ñ¨Ùe Ñ¨Ùe Jx =∞#O Ü≥∞O «̀ ¿Ñ~°∞ ÃÑ\ì̃<å áêÑ¨O ~¸ Ñ¨Ùe J~°∞¿Ñ HÍx Hõ~°∞Ñ¨Ù

ÖË̂ Œ∞. "≥∞\˜ÖÏ¤x Ü≥∞#fl_≥·<å XHȭ  ≥̂|ƒ H˘\Ïì_»x q<åfl=∂? ÖË̂ Œ∞. uO_çH˜ Ö’Ñ¨O ÖË̂ Œ∞.

QÆ∞_»¤H̃ Ö’Ñ̈O ÖË̂ Œ∞. J «̀#∞ K≥Ñ≤Ê#@∞ì "≥∞ã̈∞Å∞‰õΩO>Ë <≥=∞‡kQÍ HÍÅO "≥à◊§_®xH̃ JÉèíºO «̀~°O

ÖË̂ Œ∞—— – Ô~O_»∞.

''~ÚHõ =¸_Àk, h‰õΩ "≥∞\˜ÖÏ¤ g∞ Œ̂ =∞#ã¨∞û QÆ\ì̃QÍ ÅQÆflO J~ÚOk. Jk ‰õÄ_»x

Ñ¨x. K≥_»¤ «̀ÅOÑ¨Ù ÖË#Ñ¨C_»∞ ÜÕ∞q∞ Ñ¶̈~åfi Jx J#QÆÅ=Ù. K≥_»¤ «̀ÅOÑ¨Ù K≥Ñ≤Ê ~å Œ̂∞.

Ü≥∞Hȭ }̃‚OKÀ ~å#Hȭ ~̂¡̂ Œ∞. HõO\H̃ȭ #Ñ̈_»‰õΩO_® =∞#ã̈∞Ö’ „Ñ̈"ÕtOz á⁄Oz =ÙO@∞Ok. K«∂ã‘

K«∂_»#@∞ì =∞#O =Ó~°∞H˘x, Jk ÃÑ·H˘KÕÛ „Ñ¨Ü«∞`åflÅ∞ ÉÏÇ¨@OQÍ KÕã¨∂Î =ÙO\ÏO. K≥_»¤

«̀ÅÑ¨ÙÅH˜ QÆ∞~°∞Î Ü≥∞=Ô~·<å =ÙO_®e Hõ̂ Œ∂. J_»qÖ’ "˘O@iQÍ =Ù#fl "åiH˜ „ã‘ÎÅ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ

"≥∞\˜Öò_®
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K≥_»¤ «̀ÅÑ¨ÙÅ∞ =ÙO_»=Ù. ™⁄QÆÃã·# „ã‘ÎÅ á⁄O Œ̂∞ HÀˆ~"å_çH˜ J=HÍâ◊O «̀@ã≤÷Oz#Ñ¨C_»∞ K≥_»¤

«̀ÅÑ¨Ù =ã¨∞ÎO^• ~å^• Jx PÖ’K«#. J J=HÍâßxH˜ J=HÍâ◊O ~Ú=fix "å_≥ „áêA˝_»∞——.

5

''<å‰õÄ h=Ó, h ¿ãflÇ≤Ï`«∞_»∞ ~å=∂~å=Ó =∞~˘Hõ Q˘Ñ¨Ê =ÙÑ¨HÍ~°O KÕâß~°∞. g∞

=∂@Å=ÖÏ¡, KÕ+ì̈Å =ÖÏ¡ <å ÉèÏ~°º Ü≥∂QÆ∞º~åÅx ̀ ≥Å∞ã¨∞H˘<åfl#∞. PÖ’zOK«∞HÀQÍ P<å\˜

#∞Oz Hõà‹¡O =kÖËâß#∞. <å ÃÑàÏ§O |Ç̈ï |∞kú=∞O «̀∞~åÅ∞. ~ÚzÛ# ¿ãfiK«Ûù<≥·<å Ñ̈ÙK«∞ÛHÀÖË̂ Œ∞.

Ü≥∞Hȭ _çH̃ HÍ=e¿ãÎ JHȭ _çH̃ "≥à◊§=∞<åfl#∞. Ü≥∞=ix HÍ=e¿ãÎ "åix K«∂_»=∞<åfl#∞. Ü≥∞Hȭ _çH̃

"≥à◊§HÀ~°ÖË̂ Œ∞. Ü≥∞=sfl K«∂_»HÀ~°ÖË̂ Œ∞. <å‰õΩ h`À Ö’HõO. =∞i Ü≥∞=i`À ÜÕ∞O Ñ¨#Ok.

JÖÏˆQ ã¨OK«iOzOk..

^•x K«~° "˘kÖÏÛ=Ù. Jk <å K«~° ‰õÄ_® "˘ Œ̂Å_®xH˜ HÍ~°}"≥∞ÿOk. Ç¨ÏÜ«∞º~°∞ =∂ ä̂ŒèŒ

q∞\˜‰õΩû K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<åfl"å? ÖË̂ Œ∞. áÈx~Úº——

HÍÖòÉˇÖò \˜OQ∑=∞x "å~ÚOKå_»∞. H©Å∞ÉÁ=∞‡ÖÏQÆ "≥∞\˜ÖÏ¤ „Ñ¨"ÕtOz QÆ∞=∞‡O Ö’Ñ¨Ù#

xÅ|_çOk.

''HÍÑ¶‘ ~Ú~Úº——

|Å¡ g∞ Œ̂ Ô~O_»∞ y<≥flÅ`À HÍÑ¶‘ J=∞iÛOk.

''h‰õÄ¯_® áÈã¨∞HÀ——

"≥ÚQÆ∞_»∞ ˆHã≤ ''‰õÄ_»∞<å ~ÚÖÏO\˜ Ñ¨x—— J<Õ J~°÷O`À K«∂ã≤Ok.

''Ñ¨~åfiÖË̂ Œ∞, #∞=Ùfi ‰õÄ_® `åQÆ∞† =∞# ¿ãflÇ≤Ï «̀∞_»∞—— J<åfl_»∞. QÍx P"≥∞ «̀#‰õΩ HÍÑ¶‘

J=∞~°∞ÛHÀÖË̂ Œ∞. „Ñ¨Hȭ #∞ xÅ∞K«∞Ok.

''áÈx~Ú, ‰õÄKÀ,—— J<åfl_»∞, ‰õÄKÀÖË̂ Œ∞. <Õ#∞ ÉèÏ~åºÉèí~°ÎÅ ã¨~åQÍxH˜ ã¨O`À+≤OKå#∞.

<Õ#∞ JO Œ̂∞‰õΩ H˘O «̀ HÍ~°}Éèí∂ «̀∞}‚̃ Hõ̂ • Jx "≥∞K«∞Û‰õΩ<åfl#∞.

HÍÑ¶‘ Ñ̈ÙK«∞Û‰õΩ#flO «̀¿ãÑ̈Ó J «̀#∞ K≥Ñ≤Ê# =∂@Å∞, ̀ «# ÉèÏ~°º‰õΩ K«̂ Œ∞=Ù K≥|∞ «̀∞<åfl#xhfl,

J"Õ∞ëê ~å=∂Ü«∞}O, ÉèÏ~°̀ «O K«̂ Œ∞=Ù «̀∞#fl@∞ìO Œ̂h, «̀#∞ Ñ¶̈ÖÏ<å Ñ¶̈ÖÏ<å KÀ\˜H˜ fã¨∞‰õΩ

"≥àÏ§#h, ‰õΩÖÏ™ê kÖÏ™ê K«∂Ñ≤OKå#x. JO «̀@ <å K«̂ Œ∞=Ù =∂@ H˘O «̀. KåÖÏ q^•fiO

ã¨∞_»x Hõ#∞‰õΩ¯<åfl#∞.

"≥o§áÈÜÕ∞=ÚO Œ̂∞ ''=∞i #∞=Ùfi "≥o§áÈ——

"≥∞\˜Öò_®



"åºã¨=ÚÅ∞



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ 554

Blank
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=∂@, =∞Ou – 1
„QÍ=∞º â◊|Ì qKå~°}=Ú

#=O|~°∞ 5= Õ̀k â◊tÖËYÖ’ =∞. z#Ñ¨Ù~°∞ëÈ «̀ÎO Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ "≥Ú Œ̂Ö·̌#"å~°∞#∞fl,

7= Õ̀nx =∂ q∞„ «̀∞ÅQÆ∞ =∞. ÅHõΔ ‡}~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞#∞fl „"åã≤# ÖËYÅ∞ K«∂ã≤Îx.

â◊tÖËMÏ ã̈Oáê Œ̂‰õΩÅ∞ <å‰õΩ KåÖÏ HÍÅ=Ú <å\ ̃q∞„ «̀∞Å∞. K≥_»∞QÆ∞ KÕ̀ å=∞<Õ =ÓÇ̈Ï`À

##∞flQÆ∂iÛ ÜÕ∞q∞xfl „"åÜ«∞~°∞, JK˘Û «̀Î~°∞. HÍHõ, ÜÕ∞q∞ „Ñ¨K«∞iOz<å, =∂ ¿ãflÇ¨#‰õΩ

ÉèíOQÆ=Ú ~åÉ’ Œ̂∞.

q^•fiOã¨∞Å è̂À~°}∞Å∞ "Õ~°∞ "Õ~°∞ s «̀∞Å #∞O@q. Ç¨ã¨º~°ã¨=Ú g∞ Œ̂ H˘O Œ̂i HõÅ=Ú

Ñ¨~°∞QÆ∞e_»∞ «̀∞Ok. H˘O Œ̂i |∞ Œ̂∞úÅ∞ ̂ Àëê<Õfi+¨}=ÚÖ’ "å_ç̀ Õ~°∞ «̀q. =∞iH˘O Œ̂i |∞ Œ̂∞úÅ∞

u@¡‰õΩ fi=ÙO@q. D =¸_»∞ s «̀∞Å∂ Kåe#O «̀ ÖËHõáÈ=_»=Ú =Å¡<Õ, =∞# ÉèÏ+¨ ~ÚÑ¨Ê\˜

~¸ Œ̂∞~°=ã÷̈Ö’ =Ù#fl Œ̂x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú.

HÍx, Hõ#∞fl H˘OK≥=Ú ≥̀~°z, ~Ú «̀~° Õ̂â◊=ÚÅÖ’ ÉèÏ+¨Å∞ ÜÕ∞ÖÏ ÃÑ~°∞QÆ∞ «̀∞#fl"À,

Jkhfl, QÆ̀ « HÍÅ=ÚÖ’ =∞# Õ̂â◊ÉèÏ+¨Å∞ Ü≥∞@∞¡ ÃÑiy#"À Jkhfl, HÍx† „â◊̂ Œú̀ À ÉèÏëê

âß„ãÎ̈=Ú#∞ Hõ~°z, „QÍOkäHõ "åº=Ç¨iHõ ÉèÏ+¨Å#∞ Ñ¨ijeOz, =∞i «̀Ñ¨ÙÊÅ∞ Ñ¨@ì̀ «Å=_ç̀ Õ,

LÉèíÜ«∞ `å~°HõOQÍ =ÙO_»∞#∞. f~°∞ÊÅ∞ K≥Ñ¨Ê_»O ã¨∞ÅÉèíO† q^•º Ñ¨i„â◊=∞ Hõ+ì̈O.

JO «̀=~°‰õΩ Ü≥∞=i ã̈fiÉèÏ"å#∞™ê~°=ÚQÍ "åix „"åÜ«∞x¿ãÎ<Õ ̀ «Ñ̈Ê, ¿ÑÑ̈~°¡‰õΩ ~¸áê\˜

„"åÜ«∞_»=¸ =ÙO_»̂ Œ∞. JK«∞Û PÑ¶‘ã¨∞Å∞ =¸ã≤, Ñ¨„uHÍ ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞ ̀ «Ñ¨ã¨∞û‰õΩ ‰õÄKÀ=Åã≤

=ã¨∞ÎOk.

WHõ =∂ q∞„ «̀∞Å∞ =∞. ÅHõΔ ‡}~å=ÙQÍi =∂@-=∞.~åÜ«∞„áÈÅ∞ ã̈∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞

ÜÕ∞q∞„"åâß~À <Õ#∞ K«∂zÜ«ÚO_»ÖË̂ Œ∞. ÖHõΔ ‡}~å=Ù QÍi „"å «̀#∞ Ñ¨\ì̃ K«∂_»QÍ "åiH˜,

"å_»∞Hõ ÉèÏ+̈Ü«∞O Œ̂∞ x~°ã̈# ÉèÏ=O =Ù#fl@∞ì Hõ#|_»∞ «̀∞Ok UÅ<À? "å~°∞ ̂ ŒÜ«∞KÕã≤ HÍ~°}=Ú

K≥Ñ¨ÙÊ Œ̂∞~°∞ QÍHõ.

QÆ`« HÍÅ=ÚÖ’ #==∂+¨ìO áê~åÜ«∞}=Ú K≥Ü«∞º_»=∞O^Œ∞ xÑ¨Ù}∞Öˇ·# „ÉÏÇ¨Ï‡}

=Ù^ÀºQÆã¨∞÷Å∞ ~°~Ú «̀∞#∞, ~°„@#∞, Ñ¨iáê\˜QÍ, XHõ ™êfi~°ã¨º"≥∞ÿ# u@∞ì u@∞ì̀ «∂ =KÕÛ"å~°∞.

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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WÑ¨ÙÊ_≥·<å Hõ_»ÃÑ_»Å#∞ P â◊|ÌO, q#|_»¤O Hõ̂ Œ∞Ì. ~¸<å_»∞ H˘O Œ̂~°∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∂, Hõ=ÙÅ∂

J\ì̃kÜÕ∞, P „QÍ"≥∂ºHÎ̃"˘Hõ\˜. „QÍ=∞º ÉèÏ+¨#∞ QÆ∞iOz qxÜ≥∂yOK«∞ Œ̂∞~°∞.

"åiÖ’ ≥̀QÆ|_ç nqOz#"å~°∞ N ÉÏÅHõq Éè’QÆ~åA <å~åÜ«∞}=¸iÎQÍ~°∞, "å~°∞

„"åã≤i –

w. JAx ã¨$+≤ì qz„ «̀"Õ∞=∞O Œ̂∞ <Ò~°

Ñ¶̈∞#∞Å x~°∞Ñ¨=∞ áêO_ç̀ «ºQÆi=∞"Õ∞"≥Ú

JO|∞~åã≤Ö’ QÍÅ‰õÄ@O|∞ "ÀÖˇ

„QÍ=∞ºÉèÏ+¨ H˘ «̀ÎQÍ „Ñ¨|Öˇ xÑ¨Ù_»∞.

w. x~°̀ « =∞=ÅHõΔ}O|∞Å <≥QÆ_»∞K«∞O_ç

PO„ è̂Œ ÉèÏ+῭ ÀñÉ’~å@ =∂_»̂ ˘_»ÔQ

ÅO[ã¨O «̀u ™⁄ «̀∞ÎÔH· ÖÏ=Ùq∞Oz

Ü«∞ø~°ã¨∞x`À_» É’~å@=∂_»∞#@∞¡.

ã‘. #=#"åÅOHÍ~° #=º "≥·Éèí==∞#fl

Œ̂Å<˘Ñ≤ÊÜ«∞@ nx ã¨~°}˜ ÜÕ∞"≥Ú

=∞Ç≤Ïx "åºHõ~°}ÀHÎ̃ =∂@ÖÏ_»∞@Ü«∞#fl

"åOu Ü«∞ø#@ nx =~°∞ã¨ÜÕ∞"≥Ú

™êÇ≤Ï «̀º q è̂Œ∞ºHõÎ ã¨Å¡HõΔ}=ÚÅ#fl

#∞iÉ’ã≤H˘#∞ nx ã¨~°}˜ÜÕ∞"≥Ú

qq è̂Œ Éèí"åºHÍ~° =$ «̀Îw «̀=ÚÅ#fl

=¸Å_®QÆ∞#∞ nx bÅÖË"≥Ú

w. «̀QÆ∞ Œ̂∞#x `å#∞QÆ∂_»#∞ «̀QÆ=ÙeÑ¨Ù_»∞

¿ãÜ«∞QÍ|∂<≥ ≥̂Å∞æ̀ À "Õ~Ú ÜÕ∞Å

PO„ è̂ŒÉèÏëê = è̂Œ∂\© QÆ$Ç¨OQÆ}=Ú#

^•ã≤Ü≥ÿ∞ "≥∞ÅQÆ∞@‰õΩ <≥·# Œ̂QÆ∞<≥ K≥Ñ¨Ù_».

Appearances are deceptive – Jx "˘Hõ PÔQ¡Ü≥∂H̃Î HõÅ Œ̂∞. u@ìQÍ<Õ, Jã̈∂Ü«∞

HÍÉ’ Œ̂∞. Éèí∂+≤OK«QÍ<Õ, J#∞~åQÆO HÍÉ’ Œ̂∞. =Ú Œ̂∞Ìu@∂¡, ÉèíHÎ̃ u@∂¡, ~°ã¨ Éèíi «̀=ÚÅ∞.

<å~åÜ«∞}=¸iÎQÍi u@∞¡ ‰õÄ_® J\ì̃"Õ"≥∂ Ü«∞x ã¨O Õ̂Ç¨ÏO á⁄_»=Ú «̀∞#flk. ÖËx Ü≥∞_»Å

J=ÅHõΔ}=ÚÅ∞ "åi Hõq «̀fi=∞O Œ̂∞ "åˆ~Å "å_»∞ Œ̂∞~°∞?

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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g~°∞ PO„ è̂ŒÑ¨„uHõ ã¨O= «̀û~åk ã¨OzHõ‰õΩ „"åã≤# ÃÑ·Ñ¨̂ Œº=ÚÅ∞ HÍHõ, N ~åÜ«∞|Ç¨Ï Œ̂Ì~ü

gˆ~â◊eOQÆO Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi Ö·̌„|sx QÆ∞iOz PO„ è̂Œ„Ñ¨HÍtHõ‰õΩ „"åã≤# Ñ¨̂ Œº=ÚÅ#∞ ‰õÄ_®

<Õ#∞ K«kqux. JO Œ̂∞ H˘xfl ™êfi~°ã¨º=ÚÅ∞ HÍ#=zÛ#q.

1) ã¨fiÉèÏ+¨#∞ Õ̂â◊=Ú#O Œ̂∞#<£ r=q<åâ◊ Ñ¶̈∞’~°=Ú#∞ ÉÁO Œ̂QÆhÜ«∞Hõ.

2) Ñ¨Ól «̀"≥∞ÿ HõgO„ Œ̂ã¨∞=∞Ñ¨Ù+¨̄ Å"≥∞ÿ kfi[~å[Ñ¨ÙO["≥∞ÿ

   K≥ÅOQÆ∞ h ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂ Ñ¨@ì} =~°ã≤÷̀ « ÉÏÅHõ Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅÜ≥∂sfi[=Ú,

3) HõÅÊ «̀~ÀÑ¨=∂#"≥∞ÿ

4) #=#= „QÆO ä̂Œã¨O è̂•#∞_≥· ÜÕ∞ Hõq

5) J «̀∞Å Õ̀[ã¨OÜ«Ú «̀O|~Ú

D ã¨Oã¨̄ $ «̀ „Ñ¨Ü≥∂QÆ=ÚÅ∞ q∞H˜̄ e ã¨~°à◊=ÚÅ∞ HÍ=#∞‰õΩO\Ï#∞. WHõ ≥̀#∞QÆ∞# Hõà◊Å∞

„ Œ̂∞ «̀ „Ñ¨Hõ$uHõ=ÚÅ`À ã¨O|OkèOz# xÜ«∞=∞=ÚÅ#∞ g~°∞ ã¨Oã¨̄ iOz#@∞¡ Hõ#|_»∞ «̀∞Ok.

1) KåÅ Ü«ÚÑ¨„ Œ̂==∞Ü≥∞º.

2) Õ̂â◊ÉèÏ+¨ÅO ≥̂Å¡ Ü«∞#∞K«∞.

3) Hõ̂ äŒÅ #=ÙfiÅ HõÅ¡q∞ HõÅÅ|_»∞@.

4) ÉèÏ+¨#∞ K«Hȭ QÍ.

5) J@∞KÕ̀ «∞~°∞ QÍHõ.

Wk „QÍ=∞º=Ú#‰õΩ =$uÎ HõeÊOK«∞@ HÍ^•! |eÜ«ÚÅ∞ |eÜ«Ú~°∞ HÍ=ÅÜ«Ú#∞.

ÃÑ· „"åã≤# =∂@Å∞, ~åÜ«∞=Åã≤=zÛ#O^Œ∞‰õΩ KåÖÏ zOuã¨∞Î<åfl#∞. ÉÏÅHõ=ÙÅ∞

„Ñ¨uÉèÏ=O «̀∞Åx qO\˜x. =∞# „áêp#Hõ=ÙÅ „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨Ö’ ~åÜ«∞_»=∞#flk QÆi_ôq Œ̂º.

ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ HÍà◊√§ ~ÚzÛ#O Œ̂∞‰õΩ ã¨∞YOQÍ #_»=Hõ ÔQ_»Öˇ‰õΩ¯ Œ̂∞~°∞† ÜÕ∞q∞ K≥Ü«∞º#∞?

~å=∂Ü«∞}=Ú#∞ ≥̀Å∞QÆ∞ KÕã≤# =∞. "åqeH˘Å#∞ ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ‰õÄ_®

PO„ è̂ŒÑ̈„uHõ ã̈O= «̀û~åk ã̈OzHõÖ’ „QÍ=∞º=Ú#∞ QÆ∞iOz ã̈~°ã̈=ÚQÍ H˘O «̀ =ÚK«Û\Õzi.

''‰õΩÅ@Ü«∞QÆ∞ =∂ «̀Hõ#fl |u„= «̀Ü«∞QÆ∞ =∂ «̀ Ü≥∞‰õΩ¯= Ñ¨ÓAº~åÖ·̌#@∞¡, „QÍ=∞ºÉèÏ+¨Hõ#fl

ÖÏHõΔ}̃Hõ ÉèÏ+̈ÜÕ∞ „Ñ̈â◊ã̈Î=∞x |∞kú=∞O «̀∞Ö̌Å¡ #OwHõiO «̀∞~°∞. J\˜ì ã̈ÅHõΔ} ÉèÏ+̈ #∞¿ÑH̃ΔOz#KÀ

QÆÅ∞QÆ∞ ##~°÷=ÚÅ∞ ÃÑ‰õΩ¯Å∞ QÆÅ=Ù. „QÆO ä̂ŒqãÎ̈~°cèu ã¨OˆHΔÑ≤OK≥̂ Œ. QÍx «̀∞ Œ̂ HÍO„ è̂ŒÑ¨̂ Œ=Ú

<å=∂=t+¨ì=∞QÆ∞——.

Ñ¨~°ÉèÏ+¨Å <Õ~°∞Û@ Hõ_»∞Ñ¨Ù‰õÄ\˜ q Œ̂ºQÍ <≥Oz WOH˘Hõ KÀ@ ~åÜ«∞_»OÖ’ ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ Ñ¨~°ÉèÏ+¨Å <Õ~°∞Û@ ˆH=Å QÆ~°›º=Ú HÍ Œ̂#∞@‰õΩ „Ñ¨=∂}=ÚQÍ ~¸ H˜Ok

Ñ¨̂ Œº=Ú#∞ =Ù Œ̂Ç¨ÏiOzi:

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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HΔ̃u "Õ∞¡K«ÛùÉèÏ+¨ â◊$u QÆ

i› «̀=∞QÆ∞#>Ë¡ #x è̂Œi„ux ^•x<£I

=∞u~Àã≤ q_»∞=QÆ∂_»̂ Œ∞

ã῭ «̀ «=Ú =º=Ç¨~°Ç¨x ã¨OkèÅ∞ Hõ̀ «#<£ II

ÃÑ· Ñ¨̂ Œº=Ú# "Õ∞¡K«ÛùÉèÏ+¨Ü«∞x ~åÜ«∞_»=ÚÖ’ JÑ¨ÊHõq «̀∞~°HõÅ ÉèÏ+¨#∞ =∞#ã¨∞ûÖ’

=ÙOK«∞‰õΩ<åfl_»∞. P H̃Ok L^•Ç̈Ï~°}=ÚÅ#∞ K«∂_»O_ç. ã̈∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ~ÚOw¡+̈μ

ÉèÏ+¨#∞ =∞#ã¨∞ûÖ’ =ÙOK«∞ H˘xi. QÍx â◊$u QÆi› «̀=∞~Ú# "Õ∞¡zÛù̀ «=Ú, ~Úk QÍx, Jk

QÍx HÍ Œ̂#∞‰õΩO\Ï#∞.

Ñ῭ «O[e, "åºHõ~°}Ï è̂ŒºÜ«∞# „Ñ¨Ü≥∂[#=ÚÅ#∞ K≥Ñ¨Ê_»=ÚÖ’, â◊̀ «Ñ¨̂ äŒ „ÉÏÇ¨Ï‡}OÖ’x

=ÚH˘¯Hõ\˜ Ü≥∞uÎ ~åã≤<å~°∞.

≥̀ ã¨∞~å, ¿ÇÏÅÜ≥∂, ¿ÇÏÅÜ«∞ Wu ‰õΩ~°fi#Îó Ñ¨~å|Éèí∂=ÙóI

«̀™ê‡„^•ƒÇ¨Ï‡}Ë # "Õ∞¡zÛù̀ «"≥· <åÑ¨ÉèÏ+≤̀ «"≥·I

"Õ∞¡KÀÛùÇ¨Ï"å U+¨Ü«∞ Œ̂Ñ¨â◊|ÌóI

=∞i"˘HõKÀ@ =∞Ç¨ÉèÏ+¨ºOÖ’ – QÆsÜ«∂ #Ñ¨â◊É’ÌÑ¨̂ Õâ◊óI UÔH·Hõã¨º â◊|Ìã¨º |Ç¨Ï"À JÑ¨

„ÉèíOâßóI «̀̂ Œº ä̂• Q“i «̀º â◊|Ìã¨º QÍg I QÀ}©, QÀ`å, QÀáÈ «̀eˆH Õ̀º==∂ Œ̂Ü≥∂Ñ¨„ÉèíOâßó——

â◊$u Œ̂$ëêìº, ã¨Oã¨̄ $ «̀Ñ¨Ù =∂@, Ö’‰õΩÅ<À@ =∂i ã¨Oã¨̄ $ «̀ ÅHõΔ}=Ú#‰õΩ á⁄O Œ̂Hõ

áÈQÍ, J\ì̃=∂@ "Õ∞¡zÛù̀ «=Ú ÖËHõ JÑ¨â◊|Ì=∞QÆ∞#∞. JO Õ̀QÍx «̀∞~°Hõ=¸, ~ÚOyb+¨Ø

"Õ∞¡zÛù̀ «=ÚÅ∞ HÍ=#∞‰õΩO\Ï#∞.

L^Àº «̀OÖ’ <åQÀrÉèí@∞ì ''#"Õ∞¡zÛù̀ «"≥· W Õ̀º «̀ <Õ¡‡K«ÛùÉèÏëê q+¨Ü«∞ q∞u „Éèí=∞x=$ «̀Îº~°÷O

«̀kfi=~°}O <åÑ¨ÉèÏ+≤̀ «"≥· Wu JÑ¨â◊|Ì̀ «fiO "åºHõ~°}Ï#∞QÆ̀ « â◊|Ì¿ãº+¨„ Œ̂ƒùOâ◊# U= „Ñ¨ã≤̂ Œú

q∞u ÉèÏ=óII ##∞ "Õ∞¡KÀÛù<å=∞ Ñ¨Ù~°∞+¨ qâıëÈ Õ̂â◊ qâıëÈ"åã¨ Hõ̂ äŒ Ñ¨=∞â◊É’ÌII «̀ JÇ¨Ï

Ñ¶∞̈luI x<åÌ=K«<å <Õ¡‡K«Ûù̀ Õ iu ÉèÏ=óI x<åÌ K« âß„ã̈Î É’kè̀ « qÑ̈s`ÀKåÛ~°}Ë# áêÑ̈™ê è̂Œ#`åfi ǜI

U=O K« "Õ∞¡KåÛù W «̀ºã¨º x<åÌº W «̀º~°÷ Wu kH±——

"Õ̂ Œ̂ Œ$ëêìº, J#º ̂ Õâ◊ÉèÏ+¨Å‰õΩ "Õ∞¡zÛù̀ « ̂ À+¨=Ú =iÎOK«<Õ~°̂ Œ∞. ''„QÍ=∞º=Ú #O Œ̂∞ QÆÅ

Ü«∞<ÕHõ ̂ À+¨O|∞Å „QÆÇ≤ÏOzÜÕ∞ Ñ¨Ó~°∞fiÅ∞ ''JÑ¨â◊|ÌO „Ñ¨Ü«ÚO*Ï<À ~“~°=O #~°HõO „=*Ë̀ ü——

Jx âßã≤Oz—— ~°x ã¨∞ÉÏƒ~å=ÙQÍ~°∞ XHõ ÉÏO|∞#∞ <å É’@¡ g∞ Œ̂ qã¨~°E_»QÍ Jk,

Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi KÕuÖ’<Õ ¿Ñe#k. Ü«ÚHõÎ"Õ∞ Hõ̂ •?

ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ ~å=∂Ü«∞}=Ú ≥̀xyOz<å~°∞. "åi ≥̀#∞QÆ∞ ã¨Oã¨̄ $ «̀

Ñ¨̂ Œ=ÚÅ`À xO_ç=Ù#flk. gi ã¨Oã¨̄ $ «̀ „Ñ¨Ü≥∂QÆ=ÚÅÖ’ "Õ∞¡zÛù̀ «=ÚÅ∞ JHȭ _»Hȭ _» HõÅ=Ù.

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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''QÍg, QÀ}©, P}=Ü«∞u—— W`åºk JÑ̈„ÉèíOâ◊=ÚÅ#∞ Ñ̈iîOz# t¿+ì̀ «~°∞Å‰õΩ, Ö’Hõã≤kú J~Ú<å

â◊~°}"≥∞ÿ Ü«ÚO_≥#∞. ã¨fiã≤̂ •úO «̀ „Ñ¨HÍ~°=Ú, Ñ¨O «̀∞Å∞QÍiH˜ ÜÕ∞ â◊~°}=¸ HÍ#~å Œ̂∞.

QÍx, L^Àº «̀OÖ’ ''„Ñ̈Hõ~°}ÏK«Ûù„Hõ̀ «fiO QÀÜ«∞O x¿+ è̂Œó—— Jx – JÇ̈ÏŸ|ÅÑ̈O_çfÜ«∞=ÚÖ’

J «̀ÜÕ∞= "åºHõ~°} =∞Ç¨ÉèÏ¿+º ã¨~ÀfiÑ¨ºÑ¨â◊|Ì x¿+ è̂Œó „Hõ̀ «∞q+¨Ü«∞ U= Wu „Ñ¨uáêk «̀O——

W@∞=Öˇ<Õ â◊|Ì H“ã¨∞ÎÉèíOÖ’ ‰õÄ_® =∞Ç¨ ÉèÏ+¨º=∞O Œ̂∞ ''Ü«∂*Ë̋ Hõ~°‡}˜ ã¨xÜ«∞"≥∂ J#º„`å-

xÜ«∞=∞ó—— L^Àº «̀OÖ’ ''Ü«∞*Ë̋ ã̈∞â◊|Ì „Ñ̈Ü≥∂QÍ ̂ Œú~À‡Ñ̈â◊|Ì „Ñ̈Ü≥∂QÍ Œ̂̂ èŒ~°‡ Wu ̀ «„ ≥̀·= «̀Ü≥∂ó

„Ñ¨Ü≥∂QÆ xÜ«∞=∞ó «̀̂ ŒuiHõÎã÷̈ÖË̀ «∞ ã¨∞â◊ÉÏÌÑ¨â◊|ÌÜ≥∂ó „Ñ¨Ü≥∂ˆQ JxÜ«∞=∞ó——

WÖÏ ~åÜ«∞_»OKÕ̀ « ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi ~å=∂Ü«∞} =∞O Œ̂∞ <å‰õΩ J<å Œ̂~°}

HõÅ Œ̂x ÉèÏqOK«HõO_ç. gi Hõq «̀fiO ™êÃÑ¶·#k. gi ≥̂·=ÉèíHÎ̃ JO Œ̂~°∂ Ü≥∞#fl «̀yÜ«Ú#flk.

`≥#∞QÆ∞Ö’ giáêO_ç`«º=Ú Jã¨=∂#=Ú, QÍx `≥#∞QÆ∞Å∞ <ÕiÛ, gi PO„nèHõ~°}=Ú#∞

K«̂ Œ∞=Ù@ Hõ#fl, ã¨Oã¨̄ $ «̀OÖ’ q∞_çq∞_ç *Ï˝#O ã¨OáêkOK«∞H˘x "åb‡H˜ ~å=∂Ü«∞}O

K«̂ Œ∞=ÙHÀ=_»"Õ∞ „âıÜ«∞=∞x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú.

PO„ è̂ŒÑ¨„uHõÖ’ ''„QÍ=∞º=Ú x~°ã≤OK«∞K«∞—— g~°∞ „"åã≤# "åºã¨=Ú#∞ „|.N. HÍjÉèí@¡

„|Ç¨Ï‡Ü«∞ºâß¢ã≤ÎQÍ~°∞ á⁄y_ç, `«=∞ Ñ¨„uHõÖ’ „Ñ¨K«∞iOzi. „|Ç¨Ï‡Ü«∞ºâß„ã≤Î QÍ~°∞ ‰õÄ_®

"åº=Ç¨iHõ ÉèÏ+¨ ''JO Œ̂i <À@O|_ç ‰õΩÅ@=ÖË „Éèí+ì̈̀ « #OkÜ«ÚO_»∞#∞—— Jx „"åã≤i.

„|Ç¨Ï‡Ü«∞ºâß„ã¨∞ÎÅ∞¡ QÍi Œ̂~°≈#=Ú <Õ#∞ KÕã≤ =ÙO_»HõáÈ~Ú<å KåÖÏ HÍÅ=Ú#∞O_ç "åi

<≥~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. "åiÉèÏ+¨ x~°∞Ì+ì̈=Ú. q Œ̂ºÜ«Ú, ̀ «̀ åfi<Õfi+¨}=Ú#∞ "åiH˜ =ºã¨#=ÚÅ=Ù@KÕ̀ «,

=∂Ö’ Jaè„áêÜ«∞ ÉèË̂ Œ=ÚÅ∞<åfl "åiÜ≥∞_»Å <å‰õΩ qâı+¨ Q“~°==Ú HõÅ Œ̂∞.

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨#∞ QÆ∞iOz <å Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ#∞ „Ñ¨=∂}=ÚÅ`À q=∞i≈Oz#"å~°∞

g~˘Hȭ ˆ~. ã¨=∂ è̂•#=ÚÅ∞, =∞i"˘HõKÀ@ K≥Ñ¨Ê Œ̂Åzu QÍx, "å~°∞ L Œ̂Ç¨ÏiOz# ~ÚOw¡+¨μ

Ñ̈Ùã̈ÎHõ=ÚÅ∞ „Ñ̈ã̈∞Î̀ « "å Œ̂=Ú#‰õΩ „Ñ̈ã̈HõÎ=ÚÅ∞ HÍ=Ù. WHõ "åi "å Œ̂=Ú#‰õΩ ã̈Oã̈¯ $ «̀ "åºHõ~°}=Ú

Ü≥∞@∞Å ã¨Ç¨ÏHÍiÜ≥∂ ≥̀eÜ«∞=Åã≤ =Ù#flk. Hõ#fl_» „QÍOkäHõÉèÏ+¨ =∂~°∞K«∞ =K≥Û#∞ QÆ̂ •?

P =∂~°∞ Œ̂Å‰õΩ P Õ̂â◊Ñ̈Ù t+̈μìÅ∞ Ü≥∞@∞Å "˘Ñ≤Ê~À? ̀ ≥#∞QÆ∞ „QÍOkäHõÉèÏ+̈ =∂„ «̀=Ú =∂~°ÖË̂ •?

D =∞ è̂Œº ~ÚÅ„¿ãì>ˇ_£ ÅO_»<£ #∂ºãπ J#∞ Ñ¨„uHõÖ’ K≥ãì̈~ü@<£ (Chesterton) J#∞

|∞kúâße, "≥·~°∞ è̂ŒºO ÖËx q~À è̂Œ=Ú#∞ QÆ∞iOz K«=∞`å¯~°OQÍ =ÚK«Û\Õzi. ã‘=∞Ö’ (Unionist

versus Freetrader) J#∞#k, J@∞=O\˜̂ Õ. áê «̀ „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨#∞, ã¨ÅHõΔ}=ÚQÍ „"åÜ«∞

=Åã≤# Œ̂#fl âß„ã¨∞ÎÅ∞¡QÍi =∞ «̀=Ú#‰õΩ#∂fl, t+¨μìÅ∞ ~¸<å_»∞ "å_»∞‰õΩO@∂ =Ù#fl ÉèÏ+¨Ö’

#∞Oz H˘`«Î „QÍOkäHõ ÉèÏë⁄Hõ\˜ HõeÊOK«∞HÀ=Åã≤#^Œ#fl <å =∞`«=Ú#‰õΩ#∂fl, "≥·~°∞^èŒºO

Ü≥∞Hȭ _»? =∂ *ÏQÍÖË "Õ~°∞.

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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Ñ¨ijeOz K«∂_»QÍ, âß„ã¨∞ÎÅ∞¡QÍiH˜x, <å‰õΩ#∞ Jaè„áêÜ«∞ÉèË^Œ=Ú KåÖÏ `«‰õΩ¯=.

„QÍOkäHõÉèÏ+¨ "å_»∞Hõ KÕ¿ã"å~°∞, ^•x xÜ«∞=∞=ÚÅ#∞ Ñ¨ÓiÎQÍ =∞xflOK«=Åã≤# Œ̂<Õ <å

Jaè„áêÜ«∞=Ú. P ÉèÏ+¨#∞ ™êkèOK«ÖËx "å~°∞, J#QÍ, Ö’HÍxHõÖÏ¡ „|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍi

=O\˜ Ñ¨k =∞Ok «̀Ñ¨Ê Hõ_»=∞O Œ̂~°∂, "å_»∞HõÉèÏ+¨Ö’ #∞Oz ã¨∞ÅÉèí ™ê è̂Œº"≥∞ÿ# "˘Hõ H˘ «̀Î

„QÍOkäHõ ÉèÏ+¨#∞ HõeÊOK«∞‰õΩO>Ë, âß„ã¨∞ÎÅ∞ QÍiH˜ ÜÕ∞q∞H˘~°̀ «?

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨#∞ ‰õΩÅ@ Jx =∞~åº Œ̂ KÕ¿ã Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞, ^•xx Œ̂∂~°=ÚQÍ qã¨i˚OK«Hõ

ÜÕ∞Å "å_»∞Hõ KÕ̀ «∞~À? "å~°∞ ''Ü«∂O\©<åKü—— HÍ~°∞ QÍÉ’Å∞#∞.

WHõ HõoOQÆ ̂ Õâ◊ K«i„ «̀ =∂@ :– ̂ •xx QÆ∞iOz =∂ q∞„ «̀∞Å∞ <å`À =ÚK«Û\Õz#Ñ̈ÙÊ_»∞,

"å~°∞ HÀ~°Hõ=ÚO Õ̂ "åi x~°‚Ü«∞=ÚÅ#∞ Ü≥∞iy# "å_» <Ò@KÕ̀ «, ~Úk=~°‰õΩ #Å∞QÆ∞~°∂

„"åã¨∂Î Ü«Ú#fl ÉèÏ+¨<Õ „"å «̀∞#O\˜x. J\ì̃ "˘Ñ¨ÙÊ Œ̂Å‰õΩ HÍ~°}=Ú ̂ Õâ◊=Ú# K«i„ «̀ *Ï˝#=Ú

qiqHÍ=Ö̌#x =∂ q∞„ «̀∞Å∞ KÕã̈∂Î =Ù#fl =∞Ç̈ÏŸ Œ̂º=∞=Ú#‰õΩ ̀ À_»Ê_»#∞ JaèÖÏ¿+. JO Õ̀QÍx

~ÚÑ¨C_»∞ „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅ∞„"åã¨∂Î =Ù#fl J «̀ºO «̀ Hõ$„u=∞ ÉèÏ+¨HõO>ˇ, „ÉÏÇ¨Ï‡}Ï Œ̂∞Å∞ "å_»∞H˘<Õ

ÉèÏ+¨ =∞Oz Œ̂x ≥̀eÜ«∞HõHÍ Œ̂∞.

WÑ¨ÙÊ_»∞ ÅHõΔ ‡}~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ <å‰õΩ "˘Hõ z‰õΩ¯ ≥̀zÛÃÑ\ì̃<å~°∞. "å~°∞

~åã≤# ÖËYÖ’ ÅHõΔ} „Ñ¨Ü«ÚHõÎ=∞<Õ =∂\ÁHõ\˜ „Ñ¨Ü≥∂yOKå~°∞. D ÅHõΔ}O ã¨fiÉèÏ=O Ü≥∞\ì̃̂ À

"å~°∞ H˘OK≥=Ú „â◊=∞KÕã≤ Ñ¨„uHÍ =ÚYOQÍ Ö’HÍxH˜ =ºH©ÎHõi¿ãÎ LÑ¨Ü≥∂QÆOQÍ LO@∞Ok.

„"å «̀#∞ |\ì̃ áÈÅ∞Û‰õΩO^•=∞x, q*Ï˝# K«O„kHÍ „QÆO ä̂Œ=∂ÅÖ’ K«@∞‰õΩ¯# KÕuH˜

=zÛ# PO„ è̂Œ∞Å K«i„ «̀#∞ fã≤ K«∂ã≤Îx. ^•xÖ’ Éèí∂q∞Hõ =∂ q∞„ «̀∞Å∞ ~åã≤# Õ̂. "≥Ú Œ̂\˜

"åHõºHõ̂ ŒO|=Ú#∞ K«kq K«∂_»QÍ, ÉèÏ+¨, ÅHõΔ}Ï#∞™ê~°OQÍ =Ù#fl@∞¡ <å‰õΩ HÍ#~åÖË̂ Œ∞.

''JxÜ«∞=∂„^•æ=∞ºO Ç≤ÏÜ«∞ «̀fiÑ̈„ÉèíOâ◊ó—— J<Õ ÅHõΔ}=Ú „Ñ̈=∂}O J~Ú# Ü≥∞_»Å, D ÉèÏ+̈‰õΩ

„QÍ=∞º «̀ QÆ\ì̃QÍ Ñ¨\ì̃ =Ù#flk. „QÍ=∞ºOÖ’ ky# "≥#∞Hõ PQÆ_»O Ü≥∞Hȭ _À!

Jk J@∞O_»QÍ ''„QÍ=∞º â◊ÉÏÌ~°÷O ÜÕ∞q∞\?̃, â◊̀ åO ä̂•ó  ‰õÄÑ̈O „Ñ̈qâ◊Ou—— "˘Hõ_»<åfl_»x

"˘Hõ_»#_»"Õ∞<å, «̀̀ «fi qKå~°O Hõ̂ •Ì? ã¨Oã¨̄ $ «̀ ÉèÏëê HÍ=º âß„ãÎ̈=ÚÖ’ "≥∂@∞=∂@‰õÄ,

"≥∂@∞ J~°÷=Ú#‰õÄ, „QÍ=∞º «̀ Jx ¿Ñ~°∞ ÃÑ\ì̃i. Wk "˘Hõ HÍ=º ^À+¨=Ú. JÇ¨ÏŸ|Å

Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ nxx QÆ∞iOz H˘O «̀ ~åã≤<å~°∞. (~å*Ï Éèí∞[OQÆ~å=ÙQÍi Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÖ’ 117

¿Ñr K«∂_»O_ç)

„QÍ=∞º â◊ÉÏÌ#‰õΩ ™ê è̂•~°}"≥∞ÿ# J~°÷=Ú "≥∂@∞. D â◊|Ì=Ú#‰õΩ q~Àkè ''<åQÆ~°õ=Ú,

<åQÆiHõ=Ú, <åQÆ~°Hõ=Ú—— WOyb+¨μÖ’ <åQÆiHõ=Ú  Polite, refined JO Œ̂∞~°∞† „QÍ=∞º=Ú

Low, vulgar JO Œ̂∞~°∞.

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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''â◊ÉËÌÑ≤ „QÍ=∞º`å¿ãÎº= ™ê ã¨ÉèËº «̀~°H©~°Î<å ǜ—— t+¨μìÅ∞ ~å„f Ñ¨QÆÅ∞ "å_»∞HõKÕ¿ã ÉèÏ+¨#∞

„QÍ=∞º =∞#_»=Ú, J<åÖ’z «̀=∞#∞‰õΩO\Ï#∞. J Õ̂ „QÍ=∞º=∞ø@ x["≥∞ÿ̀ Õ, WÑ¨Ê\˜ =∞#

„QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅO`å „QÍ=∞º [#"Õ∞, XHȭ  =∞Ç̈ =∞Ç̈ÏŸáê è̂•ºÜ«ÚÅ∞ ̀ «Hȭ ! ''áê=∞~åk„Ñ̈Ü«ÚHõÎOÜ«∞ «̀Î

„^•æ=∞º =∞aènèÜ«∞ Õ̀.——

QÆ#∞Hõ ~Ú@∞ÃÑ·x „ÉÏÇ¨Ï‡}Ï Œ̂∞Å∞ "å_»∞H˘<Õ <åQÆiHõ"≥∞ÿ# ÉèÏ+¨#∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ „QÍ=∞º=∞

#HõáÈ=_»=Ú Lz «̀=∞x ÉèÏq™êÎ#∞. <åQÆ~°=∞x ^•xH˜ ¿Ñ~°∞ ÃÑ\ì̃, „QÍ=∞º=Ú#∞ "˘Hõ p_ô

kOz Õ̀, â◊É∫Ìz «̀º=Ú ™êkè̀ « =∞=Ù «̀∞Ok.

''JxÜ«∞=∂„^•æ=∞ºO Ç≤Ï Ü«∞`«fiÑ¨„ÉèíOâ◊ó—— Jx H˘O^Œ~°#QÆÅ~°∞. P =∂@‰õΩ =¿ãÎ,

xÜ«∞=∞O ÖËx ÉèÏ¿+ =ÙO_»̂ Œ∞. XHõ "Õà◊ =ÙO_»∞##∞‰õΩ<åfl, „QÍ=∞º ÉèÏ+¨‰õΩ "˘Hõ xÜ«∞=∞O

KÕã¨∞‰õΩO>Ë, „QÍ=∞º «̀ áÈ=Öˇ#∞. D HÍiHõ~åã≤# "≥·Ü«∂ºHõ~°}∞_»∞ J~Ú Õ̀<Õq∞, JÇ¨ÏŸ|Å

Ñ̈O_ç̀ «∞_≥·̀ Õ<Õq∞, ã̈Oã̈¯ $ «̀ ÅHõΔ}Ï#∞™ê~°OQÍ, ̀ ≥#∞QÆ∞‰õΩ ÅHõΔ}O HõeÊOK«HÀi, Jã̈O Œ̂~°ƒù=ÚÅ∞

HõeÊOK«∞‰õΩ<åfl~°∞.

HÍ Œ̂O\~̃å, xÜ«∞=∞=∞O>Ë ÜÕ∞q∞\’, ã̈O™ê¯~°O JO>Ë ÜÕ∞q∞\’, "å\ ̃ã̈fiÉèÏ="≥∞\ì̂̃ À

"å\˜ K«i„`« "≥∞\˜ì^À ã¨Ê+¨ì=ÚQÍ#∂, qÑ¨ÙÅ=ÚQÍ#∂ Ü≥∞=fiˆ~x LÑ¨#ºã≤Oz =∞=Ú‡Å

«̀iOÑ¨*Ë̀ «∞~°∞ QÍHõ.  ™êOˆHuHõ ã¨∞„Ñ¨ã≤̂ Œú Ñ¨̂ Œ=ÚÅ∞ ‰õÄ_® Ü≥∞\ì̃"À ≥̀eÜ«∞QÀiux.

„QÍ=∞º, "Õ∞¡zÛù̀ «, JÑ¨„ÉèíOâ◊ â◊|Ì=ÚÅ#∞ QÆ∞iOz =ÚO Œ̂∞ „"åÃã Œ̂#∞. „QÍ=∞º=Ú#∞

QÆ∞iOz =∂ q∞„ «̀∞Å∞ „|Ç̈Ï‡N "Õ̂ ŒO "ÕOHõ@~åÜ«∞ âß¢ã̈∞ÎÅ∞"å~°∞ Kå@Å∞ K≥iy K«iÛOz<å~°∞.

"å~°∞ „QÍ=∞ºÉèÏ+¨#∞ ~åã≤# H˘xfl áê@Å∞ |~üflãπ J#∞ =∞Ç¨Hõq áê@Å#∞ áÈe Ü«Ú#flq.

„QÍ=∞º ÉèÏ+¨#∞ QÆ∞iOz Ü≥∞=ˆ~q∞ „Ñ¨K«∞iOz##∞, Œ̂Ü«∞KÕã≤ P Ñ¨„uHõÅ <å‰õΩ JOÑ¨

"Õ_≥̂ Œ#∞. „QÍ=∞º ÉèÏëê K«~°Û QÀi# Ñ¨„uHÍ ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞ „QÍ=∞º=Ú#∞ QÆ∞iOz# <å "åºã¨

=ÚÅ∞ "åi Ñ¨„uHõÅÖ’ Ü≥∞uÎ „Ñ¨K«∞iO «̀∞~°∞ QÍHõ.

WO «̀=~°‰õΩ „"åã≤# Ñ≤̂ ŒÑ¨ =∂ q∞„ «̀∞ÖÁHõ~°∞ N ÉÏÅHõq QÍi q=∞ÖÏ Õ̂q J#∞

#=Å#∞ <åH˜zÛi. ™ê÷bÑ¨ÙÖÏHõ<åºÜ«∞=ÚQÍ Ñ¨ijeOK« D „Ñ¨Ü≥∂QÆ=ÚÅ∞ HÍ#=zÛ#q.

(J) J#=ã¨~°"≥∞ÿ# KÀ@¡#∞ J#QÍ J#∞Hõ~°}=Ú ÖËx KÀ@¡ J#º Õ̂â◊=ÚÅ∞.

ã¨∂p Ñ¨„ «̀=ÚÖ’ B~°OQÆ*Ë|∞ MÏ~ÚÖÏ, Ü«∂Y∞^• Ü«∂ JÖÏ¡, Ç¨ïëês, Y «̀ÎÖò -

W\ì̃q KåÖÏ HõÅ=Ù (P) ã¨Okè qã¨O è̂Œ∞Å ̀ À=Å∞ HÍ#~å=Ù† =é‰õΩ PO„ è̂Àáê è̂•ºÜ«∞ Ñ¨̂ Œq†

„QÆO ä̂ŒHõ~°Î#∞ JQÆ∞† ã¨=∞„QÆ ã¨$+≤ìÜ«∞xÜ«Ú, WO Œ̂∞† JÑ¨ÙÊ_»∞† WOk~°† W@∞¡ – L Œ̂Ü«∞=Ú#II

QÍ~°∞¡ – Pâ◊Û~åºu ̂~Hõ=Ú KÕ̀ «II ~å[ã≤OÇ¨ï_»∞– J «̀x Uq∞ ~¸ Ü«∞<åºÜ«∞=Ú II WO «̀Ö’

<å ~å[Éèí@∞Å∞ P Ñ¨Ù~°∞+¨μx D_»∞ÛH˘x ÉÏ@™êix ã¨g∞Ñ≤Ozi.

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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(W) «̀#‰õΩ QÆÅ – #∞`åûÇ¨Ï=Ú II qiz – QÆ\ì̃<åH˜k ÜÕ∞ „Ñ¨̂ äŒ=∞ „Ñ¨Ü«∞ «̀fl=∞x -

≥̂Å∞Ñ¨ÙK«∞O_»† ~å[º=Ú #‰õΩ "å~°ã¨#xÜ«Ú ("åi<£ ÖËHõ "åiã¨) K«O„^•=u =∞Ç¨~å}˜x

|\ì̃ ≥̀zÛ# Ü«∂ «̀_»∞ ã¨O`Àëêuâ◊Ü«∞=Ú# II

D) <åºÜ«∞"≥∞ÿ# P_»∞k II ™ê\˜=Oâ◊A_Õ II J#º è̂• «̀ÅOz II ã¨O~°HõΔ} II ã¨‡~°} II

D „Ñ¨Ü«∂ã¨ ‰õÄ_» II ‰õΩOÉèí Hõ~°∞‚x áê„ «̀ II x~å…̀ «Ñ¨_ç II J~°úÑ¨Ó~°‚ Œ̂$+≤ì II ã¨$+≤ìOÑ¨|_≥ II

JO`å ~å=∞=∞Ü«∞O (q∞ye#áê@ ã¨Oã¨̄ iOK«|_ç#k) h=Ù zO`å„HÍO «̀Ü≥ÿ∞ II Œ̂O_»# II

Ñ¶̈∞@#=ÚI ™êÇ¨Ü«∞=Ú II *Ï„QÆ̀ «ÎQÍ II Jã¨Ç¨ÏºÑ¨~°∞_»∞ (Jã¨Ç¨Ïº áê„ «̀∞_»#∞@‰õΩII) W «̀~°„ «̀

II «̀# «̀̂ ŒO «̀~°=ÚII ‰õΩ=∂i «̀ II ÉèíQÆ"å<£ =t+¨μªÅ "å~°∞ II PÑ¨̂ Œ x"å~°}ÀáêÜ«∞=Ú II

P_»∞|_»∞K«∞II

W=hfl «̀Ñ¨ÙÊÅx <å Jaè„áêÜ«∞=∞x HÍ Œ̂∞ ''JÑ¨â◊|Ì ÉèíÜ«∞O <åã≤Î JÑ¨ÊÖÏKå~°º

ã¨xfl è̂Ò—— Jx K≥¿ÑÊ =ÙOKå_»∞ II ÉÏÅ Hõ=ÙÅ „Ñ¨Ü≥∂QÆ ã¨~°}˜ Hõq„ «̀Ü«∞=Ú "åi ã¨~°}˜H˜

KåÖÏ ^Œ∂~°=∞#∞‰õΩO\Ï#∞. (`Õ.24.11.1910)

„QÍ=∞ºâ◊|Ì qKå~°}=Ú
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=∂\ – =∞Ou – 2
PHÍâ◊~å=∞#fl L «̀Î~åÅ∞

O, would some power the giftie gie us

To see ourselves as others see us - Burns

PHÍâ◊~å=∞#fl |Ç¨ï ^˘_»¤ =∞x+≤. |Ç¨ï „áêp#∞_»∞, QÍx ~å «̀Å∞ ÖËx J Œ̂$+ì̈Ñ¨Ù

HÍÅ=ÚÖ’, PÜ«∞# PÑ¶‘ã¨∞ J=∞Å∞ Ü≥∞ÖÏ [iÔQ<À xâ◊Û~ÚOK«ÖË=Ú. K≥@∞ì Kå@∞ #∞Op,

Ñ¨Ù@ì Kå@∞#∞Op =ÚYO ÃÑ\ì̃ Ü≥∞ Œ̂@ K≥Ñ¨Ê~åx "å~°Î ̂HHõ"Õã≤ "≥àı§"å~°∞ HÍÉ’Å∞. WÑ¨ÙÊ_»∞

WOw¡+¨μ "å~°∞, áÈã¨∞ì, >ˇe„QÍÑ¶̈Ù, Y}Ï~ÚOz, "å~åÎ Ñ¨„uHõÅ∞ „Ñ¨|e# «̀~°∞"å «̀ Jxfl

PÑ¶‘ã¨∞Å =Öˇ<Õ, Ãã·̄  PÑ¶‘ã¨∞ Ñ¨x ‰õÄ_® ÃÇÏzÛ#k. _»|∞ƒ#fl~° Y~°∞Û`À =∞#ã¨∞Ö’ a~°_® "Õã≤

ayOK«∞‰õΩ#fl Œ̂∞óY=Ú#∞ "≥e|∞K«Û=K«∞Û#∞.

"≥#Hõ\˜ H˘Hõ |∞kú=∞O «̀∞_»∞, `å#∞ K«zÛáÈ~Ú#@∞¡ «̀#"åiH˜ «̀Ou"å~°Î Ñ¨OÃÑ#∞.

>ˇe„QÍÑ¶̈Ù Ü≥ÚHȭ  LÑ¨Ü≥∂QÆ=Ú#∞ Ñ¨ÓiÎQÍ QÆ∞Ô~Îiy# "å_ç̀ «_˘Hȭ _Õ. _˘OHõKå@∞ #∞Oz

ÉÏ}O qã¨~°=Öˇ #O>Ë, "å~åÎ Ñ¨„uHõ KåÖÏ ã¨∞à◊√=Ù. H˘O «̀=∞Ok Ãã·O è̂Œ=Ù} ‚̆Hõ}‚̃ =ÚO Œ̂∞

=ÙOK«∞‰õΩx Ü«Ú Œ̂ú=Ú KÕ™êÎ~°∞. Ü≥∞yiáÈ Õ̀, "å_ç |∞„~° Ü≥∞yiáÈ «̀∞Ok. ÔQe¿ãÎ Ü≥∞=_ç ≥̂É’ƒ

J= «̀ÖÏ_»∞ QÆ∞Ô~ÎiˆQ =ÙO\Ï_»∞. Jaè=∂#O ÖÏ=ÙQÍ =Ù#fl KÀ@ =∂„ «̀O PHÍâ◊~å=∞#fl

QÍ~°∞ P\’„QÍÑ¶π Öˇ@ˆ~, JOÑ≤™êÎ~°∞. Autograph letter  J#QÍ ã¨fiÇ¨ÏãÎ̈ed «̀ ÖËY.

D =∞ è̂Œº ##∞fl ‰õÄ_® PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ J#∞„QÆÇ≤ÏOKå~°∞. JO «̀=~°‰õÄ, "å~°∞ MÏ «̀s

K≥Ü«∞º=Åã≤# áê\˜ Jkè‰õΩ_»#∞ HÍ#x J#∞‰õΩO@∂ =ÙO\˜x. ~ÚÑ¨ÙÊ_® H˘~°̀ « fi#k.

''<Õ#∞ q∞=Ú‡Å<≥~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞. g∞~°∞ #<≥fl~°∞QÆ∞ Œ̂∞~À ÖË̂ À? J#∞ „Ñ¨â◊fl`À  N=ÚY=Ú#∞

P~°OaèOzi. ̀ «=∞i <≥~°∞QÆx"åÔ~=~°——x P Ü«Ú «̀Î~°=Ú. Hõ=~°∞ ÃÑ^•ÌÑ̈Ù~°=Ú áÈã̈∞ì# "≥_»e#k.

«̀=∞~°∞ P „áêO «̀=Ú# "≥Åã≤Ü«ÚO Œ̂∞~°∞.

HÍx, <Õ#∞ q∞„ «̀∞_»#xÜÕ∞ q∞=Ú‡Å ÉèÏqOK«∞K«∞O_» |\ì̃ q∞=Ú‡Å#∞ q∞„ «̀=∂! Ü«∞x

Ñ≤Å∞K«∞K«∞#fl Ö’Ñ¨=Ú#‰õΩ =∞xflOK«O_ç—— Wk Ü≥ÚHõ Ö’Ñ¨=ÚQÍ <Õ#∞ «̀ÅOK«ÖË̂ Œ∞.

PHÍâ◊~å=∞#fl L «̀Î~åÅ∞



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ 564

    â’¡II JÜ«∞O |O è̂Œ∞ó Ñ¨~À"ÕuQÆ}<å ÅÑ¶̈ÚKÕ̀ «™êO I

Ñ¨ÙO™ê =Ú^•~°z`åÎ<åO =ã¨∞ è̂≥·= ‰õΩ@∞O|Hõ"£∞ II

WkÜ«∞#∞ QÍHõ Õ̂â◊=∂ «̀ Ñ¨Ù„ «̀∞Å=∞QÆ∞ =∞# =∞O Œ̂~°=Ú ™È Œ̂~° ã¨=∂#∞Å=ÚQÍ#

q∞„ «̀∞Å#∞K«∞<åfl#∞. Wk ÃÑ· â’¡HÍ~°÷ Œ̂$ëêìº JÅÊ Œ̂$¿+ì"≥∂? =∞#=Ú [QÆ<å‡ «̀ Ñ¨Ù„ «̀∞Å=Ú.

Õ̂â◊=∂ «̀ JO>Ë, "˘Hõ z‰õΩ¯ ‰õÄ_® =Ù#flk. ÜÕ∞ Õ̂â◊O? ≥̀Å∞QÆ∞Å‰õΩ J~°=Å‰õΩ =ÙO_Õ

„ÉèÏ «̀$ÉèÏ=O KåÖÏ HõxÃÑ>Ëì#∞. |OQÍmÅ‰õΩ Ç≤ÏO Œ̂∂™ê÷hÅ‰õÄ QÆÅ SHõ=∞ «̀º=Ú ‰õÄ_®

H˘O «̀ =~°‰õΩ K«∂âß#∞. =∞# ̀ ≥#∞QÆ∞ÅÖ’<≥·<å, ̂ Õâ◊ =∂ «̀$ Ñ̈Ù„ «̀̀ åfi„^•ƒù̀ «$ «̀fiO, Ö̌HõÛ~°¡Ö’#∂,

„"å «̀ÅÖ’<Õ HÍx, K«~°ºÅÖ’#∂, PÖ’K«#Ö’#∂, ã≤QÆÑ̈@¡ QÀ„ «̀̀ «fi=¸, ã̈fi„Ñ̈Ü≥∂[HõÑ̈~°̀ «fi"Õ∞

"≥∞O_Õ"≥∂? =∂Å"å_»∞ Hõ#Ñ̈_»QÍ<Õ „ÉèÏ «̀$ «̀fiO KåÖÏ Œ̂∂~°O Ñ̈ÖÏÜ«∞#O KÕã̈∞ÎOk. =∂Å"å}̃‚

K«∂_»QÍ<Õ J=∂O «̀OQÍ HÍQÆeOK«∞H˘x "å_çH˜ Õ̂â◊=∂ «̀ ¿Ñ~°∞ Ü≥∞ «̀Î_»=Ú‰õΩ J~°› «̀ ÖË̂ Œx

<å QÆ\ì̃ #=∞‡HõO. ̂ Õâ◊=∂ «̀ Hõ̂ äŒ JÖÏ =Ù}̃‚Ü«∞ºO_ç. LQÆ∞æáêÅ`À =∞#=Ú <ÕiÛ# ̀ «e¡ÉèÏ+̈ Ü«∞QÆ∞

"å_»∞Hõ ̀ ≥#∞QÆ∞ ÉèÏ+̂̈H H˘O Œ̂~°∞ ̀ åà◊O|@∞ìK«∞<åfl~°∞. q∞ ≥̂ÌÅ∞ q∞ÔQ ÉÏ=QÍiH̃ ̀ «Å∞Ñ̈ÙÅÑ̈Ê_®ÖÏ!

''ã¨O|O è̂Œ =∂ÉèÏ+¨}Ñ¨Ó~°fi=∂Ç¨ïó—— J<åfl_»∞ =∞Ç¨Hõq. áÈã¨∞ì̂ •fi~å =∂\Ï¡_»∞H˘#fl

=∞#‰õΩ, q∞„ «̀̀ «fiO ã≤̂ ŒúOHÍ<Õ SOk. ^•xH˜ ~ÚO «̀ _˘OHõ u~°∞QÆ∞_ÕÖÏ! PHÍâ◊~å=∞#fl#∞

~ÚOw¡+̈μ "å~°∞ H˘OK≥=Ú ̂ Œ~å̊ ̀ «‰õΩ¯=QÍ K«∂™êÎ~°∞ QÍx, ¿ãflÇ̈Å‰õΩ ̂ Œ~å̊ JO «̀ J_»∞¤~å<Õ~°̂ Œx,

<å =∞ «̀O QÆ#∞Hõ PHÍâ◊~å=∞#fl QÍi`À <ÕãÎ̈=Ú <å‰õΩ ~ÚëêìÑ῭ ÕÎ.

WëêìÑ῭ ÕÎ, JO\˜<å? „|Ç¨‡#O Œ̂ =∞#=Åã≤#k, ÜÕ∞Å#O\˜~å, <å=Öˇ<Õ PHÍâ◊~å=∞#fl

QÍ~°∞ ‰õÄ_® „QÍ=∞º ÉèÏëêaè=∂#∞Å∞. ~°̀ «fl=ÚÅ∂, =Ú «̀º=ÚÅ∂ HõeÑ≤QÆ∞zÛ#@∞¡ "å~°∞

„QÍ=∞º„QÍOkäHõ Ñ¨̂ Œ=ÚÅ`À ™⁄OÃÑ·# "åHõº=ÚÅ∞ ~°zOzi.

WHõ"åiÖËY «̀~°∞"å~Ú q#∞_»∞ : ''=∞Ç¨~å[N N"åqÅH˘Å#∞ ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞

QÍ~°∞ KÕã≤# ~å=∂Ü«∞}=Ú#∞ QÆ∞iOz `å=Ú „"åã≤# =∂@ÖËq∞, N q*Ï˝# K«O„kHÍ

„QÆO ä̂Œ=∂Å ã̈Oáê Œ̂‰õΩÅ∞#∞, ã̈Oã̈¯ $`åO„ è̂Œ =∞Ç̈~å„+̈ì Ç̈˙}, Ç≤ÏOn`åºk ÉèÏëê HÀq Œ̂∞Å∞#∞

#QÆ∞ N ÅHõΔ ‡}~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍix QÆ∞iOz `å=Ú "≥e|∞zÛ# Ü«Ú Õ̂Ìâ◊ "Õ∞q∞? N ÉÏÅ

Hõq Éè’QÆ~åA <å~åÜ«∞}=¸iÎQÍ~°∞ =Ú#flQÆ∞ "åix QÆ∞iOz ̀ å=Ú „Ñ¨ã¨OyOz# ã¨OQÆ̀ «∞

ÖËq∞ =∂‰õΩ KåÖÏ Ç¨â◊Û~°º=Ú HõÅ∞QÆ*ËÜ«ÚK«∞#flq. Ñ¨Ùex K«∂z #Hȭ  "å «̀ ÃÑ@∞ì‰õΩ#fl Œ̂x

#@∞Å g∞ K«~°º `ÀK«∞K«∞#flk. |Ç¨ïâ◊Ç¨Ï D ÃÑ· =ÚHȭ Å∞ JK«∞Û "≥Ü«∞º_»=Ú‰õΩ gÅ∞

=ÙO_»̂ Œ∞. Jq HÍxÊù_≥<£+¨Öò confidential not meant for publication =∞iÜ«Ú ''g∞~°∞

q^•ºkè‰õΩÅÜ«Úº#∞, „Ñ̈ã̈∞Î̀ «=Ú ̂ Õâ◊=Ú âßOu H˘~°‰õΩ áê@∞ Ñ̈_»∞K«∞#fl Œ̂x ̀ «~°∞K«∞ Ñ̈„uHõÅ#∞

K«̂ Œ∞=ÙK«∞#fl «̀=∞‰õΩ ≥̀eã≤Ü«Ú#fl#∞, g∞ "åºã¨=Ú P HõÅ∞¡ „`åÔQ_»∞ "åi "åºã¨=Ú =Öˇ

PHÍâ◊~å=∞#fl L «̀Î~åÅ∞
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`ÀK«∞K«∞#flk. ''x[=ÚQÍ PÖ’zOz K«∂_»QÍ g∞‰õΩ J#∞Éèí="Õ∞ Ü≥∞‰õΩ¯=QÍx q^•º <≥·Ñ̈Ù}º «̀

«̀‰õΩ¯=. QÆ∞@∞ì =∞@∞ì <å‰õΩ ̀ ≥Å∞ã̈∞#∞. ã̈OQÆ̀ «∞ÅxflÜ«Ú Ñ̈„uHÍ =ÚY=Ú# „Ñ̈K«∞~°Ñ̈~°K«=∞x#

„Ñ¨K«∞~°Ñ¨~°K«∞`å#∞. QÍx «̀=∞ ~Ú\ì̃ Q˘Ñ¨Ê H©iÎ PO„ è̂Œ =∞Ç¨[#∞Å‰õΩ ≥̀eÜ«∞KÕÜ«∞ <å

H˜+ì̈=Ú ÖË̂ Œ∞. J~Ú<å g∞ â◊Å"Õq∞\˜? Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∂... k‰õΩ¯=∂e# Ç¨™Èº‰õΩÎÅ`À Z Œ̂\̃

"åi =∞#ã̈∞û <˘Ñ≤Ê HõÅ∞QÆKÕÜ«∞HõO_ç. U=∞O\Ï~°∞? <å=∂@ #=Ú‡`å~å #=∞‡~å? „Ñ̈ã̈∞Î̀ «=Ú

WO «̀\˜̀ À KåeOz<å#∞, g∞‰õΩ <å Ü«Ú «̀Î~°=Ú =Å¡ |∞kÌ=zÛ#@∞Å Ñ¨„uHÍ =ÚY=Ú#

„Ñ¨K«∞iOK«O_ç. <Õ<≥=i<À g∞ Ô~~°∞QÆ∞ Œ̂∞~å? H˘kÌ ~ÀAÅÖ’ q∞=Ú‡Å#∞ HõÅ∞ûH˘x JÑ¨C_»∞

K≥Ñ¨Ù`å#∞——

ÖËMÏ~°OÉèí=∞O Œ̂∞ P „Ñ¨â◊fl K«∂_»QÍ<Õ, g∞Ô~=~À Ü≥∞~°∞QÆ∞ Œ̂∞##∞‰õΩ<åfl#∞ QÍx, ÖËMÏO

«̀=∞O Œ̂∞ P „Ñ¨â◊fl uiy Ñ¨iîOK«_»=Ú =Å¡ ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú#‰õΩ HÍ~°}"≥∞ÿ#k. ''Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∂——

Jx ##∞fl <˘H̃¯ Ñ≤Å=@O K«∂_»QÍ, PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞ HÍ~°x J#∞‰õΩO\Ï#∞,

'=∂‰õΩ— Jx |Ç¨ï=K«#O „Ñ¨Ü≥∂yOK«@O KÕ̀ «–ÜÕ∞=∞#∞HÀ=_»=Ú#‰õÄ áêÅ∞ áÈ‰õΩO_®

=Ù#flk. g∞ˆ~=∞#∞‰õΩO\Ï~°∞? ã¨Ç¨Ï„ã¨áê^•HΔ̃ HÍÉ’Å∞.

PHÍâ◊ P™ê÷#=Ú #∞O_ç <å‰õΩ D Ñ¶̈~å‡<å *Ïs HÍ=_»=Ú#‰õΩ HÍ~°}=Ú «̀Ñ¨Ê‰õΩO_®

<å‰õΩ |∞kú ~å=Öˇ#<Õ. |∞kú =zÛ Œ̂# Œ̂#fl=∂@ `å=Ú x~°Y∞QÍ ≥̀eã≤H˘#QÀiÜÕ∞ Ñ¨„uHÍ

=ÚY=Ú# „Ñ¨K«∞iOK«=∞x „"åã≤i QÍx <Õ#∞ Ü≥∞@∞¡ „Ñ¨K«∞iOK«QÆÅ∞QÆ∞ Œ̂∞#∞? z#fl<å\˜

Éˇ̀ «ÎÑ¨Ù ≥̂|ƒÅ =Å¡ |∞kú ~åÖË̂ Œ∞. ÃÑ Œ̂ÌÅ =∂@ q#Hõ ^•@∞¡ "Õã≤#Ñ̈Ù_»∞ HÍÅ∞ qiy<å |∞kú

~åÖË̂ Œ∞. <å\H̃̃, <Õ\˜H˜ Ü≥∞Ñ¨Ê\˜HõÑ¨ÙÊ_»∞ |∞kúx Ü≥∞O «̀ Pã¨HÎ̃̀ À |u=∂e Ñ≤ez<å ~åÖË̂ Œ∞.

J~°"≥· ÜÕ∞à◊§H˜ JyæQÆO_»O J#fl@∞¡, ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ =∂q∞„ «̀∞Å∞ <˘H˜̄  <˘H˜̄  „"åã≤<å~°x |∞kúx

qizHõ\ì̃ ≥̀zÛ ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl ÉèíiOK«_»O Hõ+ì̈O. P „â◊=∞ <Õ#∞ Ñ¨Ó#∞HÀ*ÏÅ#∞. q∞ye=Ù#fl

<åÅ∞QÆ∞ ~ÀAÅ∂ H˘OK≥O ¿ãfiK«ÛùQÍ | «̀Hõ=Öˇ#x =Ù#flk. Ü≥∞=i ‰õΩO_»̂ Œ∞? JO Õ̀QÍHõ,

<å=O\ ̃"åà◊§‰õΩ ‰õÄ_® |∞kú Hõey Õ̀ |∞kú K«=ÔH·áÈ «̀∞Ok. Hõ#∞Hõ P |∞ Œ̂úú#fl Õ̂̂ À PHÍâ◊~å=∞#fl

QÍ~°∞ Éèí„ Œ̂OQÍ#∂, ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ#∂ ^•K«∞‰õΩO>Ë<Õ qÅ=.

PHÍâ◊~å=∞#fl QÍi =∂@Ü«∞O Œ̂∞ <å‰õΩ QÆ\ì̃ #=∞‡Hõ"Õ∞ QÍx |∞kú~å=_»=∞#fl =∂@

=∞@∞ì‰õΩ J| Œ̂úO. É·̌aÅ∞Ö’ ''k ¿Ñ~°aÖò PÑ¶π >ˇ<£ \ÏÖˇO@∞û—— Jx huÉ’ è̂ŒHõ"≥∞ÿ# Hõ̂ äŒ

"˘Hõ\˜ =Ù#flk. (The Parable of  ten talents) ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ „Ñ¨u =∞x+≤H© ÖÏ"À, H˘OK«"≥∂

„Ñ¨uÉèí#∞ ~Ú™êÎ_»∞. Ü≥∞‰õΩ¯= ~Ú=fiÖË̂ Œx «̀‰õΩ¯= L#fl"å_»∞ ™È=∞iÜ≥ÿ∞ =ÙO_»‰õÄ_»̂ Œ∞. «̀#

ã̈fiÅÊ „Ñ̈uÉèí#∞ Ñ̈ÓiÎQÍ qxÜ≥∂QÆÑ̈~°K« =Åã≤ =ÙO@∞Ok. QÍ# <å‰õΩ KÕ̀ «<≥·# sux ~Ú@∞ÃÑ·x

‰õÄ_® ~åÜ«∞_»=Ú#ˆH «̀ÅzÜ«Ú<åfl#∞. QÍx PQÆ̀ «Å∞K«∞HÀÖË̂ Œ∞. Õ̂â◊=Ú âßOu H˘~°‰õΩ
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áê@∞Ñ̈_»∞K«∞#fl ~ÀAÅÖ’ <å ~å «̀Å =Å¡ Ñ≤̀ «∂sÅ∞ HõÅ∞QÆ∞#x PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ ÉèíÜ«∞Ñ̈_»∞

K«∞#fl@∞ì HÍ#=zÛ#k. UÅ h ÉèíÜ«∞=Ú? "Õ∞=∞O`å u\Ï¡@Å‰õΩ g~°∞Å=Ú QÍx, «̀∞áêH˜

¿ÑÅÛ_»O <ÕiÛ =ÙO_»ÖË̂ Œ∞. <ÕiÛ# "åi"≥·<å «̀∞áê‰õΩÅ∞ «̀∞Ñ¨Ê\ì̃=Ù#fl=#∞‰õΩO\Ï#∞.

U`å=`å <Õ#∞ Ç¨™Èº‰õΩÎÅ∞ ~åÜ«∞_»=Ú =∂#‰õΩO>Ë PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ <å QÆ∞@∞ì

=∞@∞ì „Ñ¨K«∞iOz <å Q˘Ñ¨Ê H©iÎ PO„ è̂Œ =∞Ç¨[#∞Å‰õΩ "≥Å¡_ç KÕ™êÎ~°@. WO «̀Hõ#fl Ö’HÀÑ¨

HÍ~°=¸, <å‰õΩ LÑ¨HÍ~°=¸ Hõ̂ •Ì? HÀÇ¨ÏO? J<Õ „Ñ¨â◊fl`À P~°OÉèí"≥∞ÿOk "Õ̂ •O «̀ K«~°Û

JO`å#∞. <å QÆ∞@∞ì=∞>Ë¡"À <åˆH ≥̀eÜ«∞=Ù QÆ̂ •, "å~°∞ „â◊=∞KÕã≤ HõxÃÑ\ì̃ K≥Ñ¨Ê_»O Hõ#fl

q∞„ «̀̀ «fiO =ÙO_»∞<å? ÖËHõ ÜÕ∞ HÍ~°}=Ú KÕ̀ «#~Ú<å "åiH˜ <å Ü≥∞_»Å P„QÆÇ¨Ï=Ú á⁄_»q∞,

Ñ¨„uHÍ =ÚY=Ú# <åÅ∞QÆ∞ ~åx «̀∞Î=∞x Éˇ̂ ŒiOK« ̀ «ÅzÜ«ÚO Œ̂∞~å? =$ è̂• „â◊=∞. XHõ ~åu

ã÷̈OÉèí=Ú#∞ Éèí∂+≤¿ãÎ Ü≥∞O «̀ K«i`å~°÷"≥∂ ##∞fl =∞xflOz<å JO Õ̀. P#O Œ̂=∞Ç¨~åA#∞

Ü≥∞iy# #~°∞_çH˜ P„QÆÇ¨ÏO LO_»É’ Œ̂∞.

J~Ú<å <Õ#∞ PHÍâ◊~å=∞#fl QÍiH˜ ÜÕ∞ q è̂Œ"≥∞ÿ# JÑ¨~å è̂Œ"≥∞ÿ<å KÕã≤=ÙO Œ̂∞<å Jx

«̀ÅáÈã≤ K«∂ã≤Îx. HÍ# ~åÖË̂ Œ∞. N ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∂, ÖHõΔ ‡}~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞

QÍ~°∂, ÉÏÅHõq QÍ~°∂ <å =∂@Å#∞ JÑ¨~å è̂Œ=ÚQÍ «̀ÅK«=Åã≤# "å~°∞ HÍ~°∞. "å~°∞ Pi

Õ̀i# „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅ∞. J~Ú Õ̀ "åiH˜ ÖËx P„QÆÇ¨Ï=Ú PHÍâ◊~å=∞#fl QÍiH˜ HõÅ∞QÆ∞<å? XHõ

Hõ̂ äŒ =ÙOk.

"≥#∞Hõ\˜ H˘Hõ Q˘Ñ¨Ê „Ñ¨Éèí∞=Ù XHõ =∞Ç¨ Ñ¨O_ç̀ «∞}‚̃ J_çÔQ#@. ÜÕ∞=∞O_ô g∞~°∞ ÉèíOQÆ∞

Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\Ï~°@† x["Õ∞<å? Jx. JÑ¨ÙÊ_»∞ P "å~°Î q#flqOzÜ«Ú#fl =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_»∞

Ü≥∞ Œ̂@<Õ =ÙO_≥#@. JO Œ̂∞HÍ Ñ¨O_ç̀ «∞_»<≥#∞, ''=∞Ç¨~å*Ï! <Õ#∞ ÉèíOQÆ∞ ¿ãq™êÎ##fl =∂@

ã῭ «º"Õ∞ QÍx, =∞ «̀∞Î =∞@∞ì‰õΩ ~¸Ü«∞#‰õΩ HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok——.

Ö’HõOÖ’ ~Ú\ì̃ qO «̀Å∞=Ù<åfl, PHÍâ◊~å=∞#fl QÍiH˜ =∞@∞ì‰õΩ x[OQÍ <åÃÑ·x HÀÑ¨O

ÖË̂ Œ∞. D =∞ è̂Œº XHõ Hõq ã¨iH˘ «̀Î =$ «̀Î=Ú# <å ~°∂Ñ¨ ̂~MÏ qÖÏã¨=ÚÅ#∞ =i‚Ozi, ~¸

ÖËYÖ’ PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ <å QÆ∞}ã¨OÑ¨uÎ =i‚Ozi. "≥Ú`«Î=Ú g∞^Œ `«=∞ Ç¨Ïã¨Î=Ú

Ç¨ã¨º~°ã¨=Ú „"åÜ«Ú@Ö’ x~°~°æà◊=∞~Ú#kQÍ `ÀK«∞K«∞#flk Jx „"åã≤, g∞~°∞ q^•ºkè‰õΩ

ÅÜ«Úº#∞ Jx „"åã≤, uiw x[=ÚQÍ PÖ’zOz K«∂_»QÍ 'g∞‰õΩ J#∞Éèí="Õ∞ Ü≥∞‰õΩ¯= QÍx

q^•º <≥·Ñ¨Ù}º «̀ «̀‰õΩ¯=— Jx „"åã≤̂~ Jx â◊OH˜OK«QÆÅ~°∞. "å~°∞ â◊ÅqzÛ# Ô~O_»∞ =∂@Å∂

Ü«∞ ä̂• ~°÷"Õ∞. tëêì #=QÆ̀ «=ÚÖ·̌#\ì̃hfl, "Õ∞¡K«Ûù „Ñ¨Ü«ÚHõÎ=ÚÖ·̌#\ì̃hfl ''Ñ≤Hõ, <Õ=∞—— W`åºk

"≥·kHõ â◊|Ì =ÚÅ J~°÷=Ú âß„ãÎ̈=Ú =Å¡ HõeÊOK«∞HÀ=Åã≤#^• ÖËHõ, "Õ∞¡K«Ûù „Ñ¨Ü≥∂QÆ=Ú#∞
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JOwHõiOK« =Åã≤#^• Jx „Ñ¨â◊fl "Õã¨∞‰õΩx â◊~°Éèí™êfiq∞ Ñ¨eÔH#∞. ''Ü«∞`«∞Î Jaè=ÚHÍÎó

â◊ÉÏÌ̂~÷+¨μ tëêìó Wu, «̀„`ÀK«º Õ̀ JaèÜ«ÚHõÎ̀ «~åó Ñ¨HΔ̃}ÏO áÈ+¨}Ë |O è̂Œ<ÕK«"Õ∞¡KåÛùó—— Jx

<å‰õΩ âß„ãÎ̈=ÚÅ∞ ~å=Ù QÍx z#fl<å_»∞ ÉÁ=∞‡ÖÏ@ <Õ~°∞Û‰õΩ<åfl#∞.

PHÍâ◊~å=∞#fl QÍi =∂@Å‰õΩ QÆ∂_è®~°÷O ‰õÄ_® "˘Hõ\ ̃=Ù#flk. Ããì_£ (Stead) J#∞ =∞Ç̈

„áêA˝_»∞ D <≥Å i=Óº PÑπ i=Óº*ò (Review of Reviews) J#∞ Ñ¨„uHÍ~°̀ «fl=ÚÖ’ ~ÚÑ¨Ê\˜

áê~°¡"≥∞O@∞ Ü≥∞Ö̌H±+̈#∞Å (Elections) #∞ QÆ∞iOz „Ñ̈[Å ̀ «~°Ñ̈Ù# „"åã̈∂Î Ç≤Ïfi\˜ìÜ«∞~°∞ (Whittier)

J#∞ Hõq ~åã≤# Ô~O_»∞ K«~°}=ÚÅ∞ L Œ̂Ç¨ÏiOzi :

I set the plain man's common sense

against the Pedant's pride.

q Œ̂ºÅ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ PHÍâ◊~å=∞#fl QÍi Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ#∞ =ÚO Œ̂∞ qÑ¨ÙÅ=ÚQÍ "åºMÏº

#=Ú KÕã≤ K≥Ñ¨ÙÊ Œ̂∞#∞. ~å¿ãÎ "åˆ~ ~åÜ«∂e. "åºMÏº#O KÕ¿ãÎ <Õ<Õ KÕÜ«∂e.

=∞#∞+¨μºÅ q Œ̂ºÅ#∞ áÈÅÛ_»"Õ∞ HÍ‰õΩO_®, PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ "≥·̂ Œº âß„ãÎ̈OÖ’ ‰õÄ_®

L Œ̂ÌO_»∞Å∞. KÕ„"åÅ∞ K«∂¿ã@Ñ¨Ê\˜H˜ ~¸ =∞x+≤H˜ |Ç¨ï=¸„ «̀ ~°∞QÆ‡ «̀ =ÙO Œ̂x áÈÅ∞Û‰õΩO

\Ï~°∞. _®Hõì~°∞¡áÈÅ∞ÛHÀÖËHõáÈ Õ̀ ÖËHõ áÈ Œ̂∞~°∞. Jk "åà◊¡Ö’Ñ¨O.

<å J Œ̂$+ì̈O Ü≥∞\ì̃̂ À QÍx <å‰õΩ Ñ¨iK«Ü«∞O HõeˆQ =∞x+¨ÖÏ¡ "ÕÅÖ’ Ü≥∞#fl «̀y#"å_≥·

=ÙO\Ï_»∞. HÀ@¡Ö’ Ü≥∞#fl «̀y#"å_≥· =ÙO\Ï_»∞. <å\H̃̃ <Õ\H̃̃ P#O Œ̂=∞Ç̈~åA =Ö̌ Ö’HÍxHõÖÏ¡

Ü≥∞#fl «̀y#"å_≥· =ÙO\Ï_»∞. PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ ‰õÄ_® Ü≥∞Hȭ _À "˘HõKÀ@ P QÆ}#Ö’ ~å=

Åã≤#"åˆ~. Ñ¨~°∞Å QÆ∞}=ÚÅ∞ HõxÃÑ@∞ì@Ö’ <Õ<Õ „Ñ¨g}∞_»#x <å QÆ~°fiO.

z#fl «̀#OÖ’ ÉÁ=∞‡ÖÏ@ <ÕiÛ =ÙO_»∞@ KÕ̀ « Ö’Hõ=∞<Õ ~°OQÆOÖ’ z„ «̀HÀ\˜ s «̀∞Å#∞

P\Ï_Õ =∞#∞+¨μºÅ<Õ áê„ «̀=ÚÅ ™⁄QÆã¨∞ <ÕHõxÃÑ@ì_»=Ú <å‰õΩ JÅ"å>ÿ̌#k. ™⁄QÆã¨∞ÖËx

=∞x¿+ =ÙO_»_»∞. ¿ãflÇ¨Ï=¸ –„¿Ñ=∂–J<Õq J<åk J~Úhfl, Ü≥∞Ñ¨Ê\˜H© ã¨i„H˘ «̀ÎQÍ =ÙO_Õ

Ô~O_»∞ "≥Å∞QÆ∞Å#∞ #~°∞x g∞ Œ̂ uÑ≤Ê HÍOz Õ̀ qO «̀ qO «̀ ™⁄QÆã¨∞Å∞ |Ü«∞Å∞ Õ̂~°∞ «̀q.

Jã¨∂Ü«∞ J<Õ JO è̂ŒHÍ~°OÖ’ JO`å UHõ #Å∞¿Ñ!

JO Œ̂∞Ö’ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú =ÙOK«∞HÀ «̀y# =∂@ Ñ¨eH˜# "å_»ÖÏ¡ Ü≥∞xflÔH·# =∞x¿+ Jx <å

Jaè„áêÜ«∞=Ú. J\˜ì=∂@ „|`«∞‰õΩ `≥~°=Ù#∞ ^Õx<≥·<å K«∂¿Ñ=∂>ˇÿ`Õ Jk Ñ¨eH˜#"å_»∞

=∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_»∞ HÍ_®? PHÍâ◊~å=∞#fl QÍ~°∞ J\ì̃"åˆ~. "åi =∂@Å∞ q#O_ç.

x[=ÚQÍ g∞~°∞ „"åã≤# "åi Ü«∞O Œ̂∞ «̀Ñ¨CÖËÜ«Ú#fl=#∞‰õΩO^•=Ú. J\ì̃ «̀Ñ¨ÙÊÅ#∞

Ñ̈„uHÍ =ÚY=Ú# PO„ è̂Œ =∞Ç̈[#∞Å Ü≥∞ Œ̂∞@ ~°ã̈=O «̀=ÚQÍ K≥Ñ̈Ê=Ö̌#∞ QÍx k‰õΩ¯=∂e#

Ç¨™Èº‰õΩÎÅ`À Z Œ̂\˜"åi =∞#ã¨∞ <˘Ñ≤Ê HõÅ∞QÆKÕÜ«∞HõO_ç.
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WÑ¨Ê\˜ ̂ Õ"åã¨∞~° Ü«Ú Œ̂ú HÍÅOÖ’ D J=∞$ «̀=∞Ü«∞"≥∞ÿ# "å‰õΩ¯Å∞ ™êHΔÍ «̀∂Î PHÍâ◊"å}©

"å‰õΩ¯Å∞ HÍ"å? qx =∞#=∞O Œ̂~°=¸ |∞kú ≥̀K«∞Û HÀ=^•Ì? P ~°ã¨=O «̀=ÚQÍ «̀Ñ¨ÙÊÅ∞

K≥Ñ̈C@ PHÍâ◊~å=∞#fl QÍi Ü≥Ú Œ̂Ì <ÕiÛH˘#=^•Ì? =∞#=∞O`å J#QÍ g∞~°O`å Jx J~°÷=Ú.

^Õ"åã¨∞~° Ü«Ú^Œú=∞x ÜÕ∞Å #O\˜<å! ÉèÏ~°`« Ü«Ú^Œú=Ú Ñ¨^≥Ìxq∞k ~ÀAÅ`À#∂,

~å=∞~å=}ÏÜ«Ú Œ̂Ì=Ú W~°"≥· ÜÕ∞_»∞ ~ÀAÅ`À#∂ K«ÖÏ¡Ô~#@. ##flÜ«∞º#∞ QÆ∞iOz# Ü«Ú Œ̂ú=¸,

Hõ=ÙÅ Ü«Ú Œ̂ú=¸, ~ÚO «̀@O «̀@ K«ÖÏ¡̂~@@∞ì HÍ#~åÖË̂ Œ∞. D ≥̂|ƒÖÏ_Õ "å~°O`å |∞kú

=∞O «̀∞Å∂, „Ñ¨*Ï˝=O «̀∞Å∂, q^•fiOã¨∞Å∂ J#flO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú Hõ̂ •Ì! giÖ’ „Ñ¨ã≤kú

ÖËx "åÔ~=~°∞? =∞#ã¨∞ ~°OlOK«∞#@∞¡ ~åÜ«∞<Õ~°x "åÔ~=~°∞? q^•º|ÅOÖ’#∂, |∞kú

|ÅOÖ’#∂ D+῭ åÎ~°̀ «=∞º=Ú LO_»∞QÍHõ! Jk Ü≥∞=_»∞ ̀ «∂K«QÆÅ_»∞. XHõiH˘Hõ q+¨Ü«∞=Ú

Ü≥∞‰õΩ¯= ̀ ≥eã≤Ü«ÚO_»=K«∞Û#∞. =∞~˘HõiH̃ =∞~˘Hõ q+̈Ü«∞=Ú Ü≥∞‰õΩ¯= ̀ ≥eã≤Ü«ÚO_»=K«∞Û#∞.

q Œ̂º "˘Hõi ™⁄=Ú‡ HÍ Œ̂∞. J_»∞QÆ∞ ÃÑ\ì̃# KÀ@ÖÏ¡ *Ï˝#Ñ¨Ù QÆ#∞Å∞#flq. Hõ#∞fl ≥̀iz K«∂¿ã

ã¨iH˜ QÆ#∞ÅÖ’ ÅHΔ̃ ‡ ÃÑ\’¡ =zÛ xÅ∞ã¨∞ÎOk. ~ÚHõ Hõq`å â◊HÎ̃ =∂@. =∞# k‰õΩ¯=∂e#

„QÍOkäHõ ÉèÏ+¨Ö’ Ñ¨̂ •ºÅÅ¡_®xH˜ H˘O_»#∞ „ «̀qfi PO„ è̂Œw~åfi}=ÚÅ∞ JÉèíºã≤OK«=Öˇ#∞ QÍx

~ÚOw¡+¨μ, ~ÚOHÍ =∞iH˘xfl ÉèÏ+¨ÅÖ’ ~¸#@∞ì ÖË̂ Õ! K«zÛK≥_ç PO„ è̂Œ w~åfi}=ÚÅ∞ <ÕiÛ#,

<åÅ∞QÆ_»∞QÆ∞ÅH˘Hõ=∂@∞ HÍÅ∞ "≥∞ÅÎÑ¨_»∞ «̀∂ =ÙO@∞Ok. =∞ixfl Ü≥∞=_»∞ „"åã≤# Ñ¨̂ •ºÅ∞

"å_ç̂H J~°÷O HÍ"åe. HÍ"åºÅ∞ ~åã≤#"å~°∞ Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÅ∞ JK«∞Û"Õã≤ Hõ@ìÅ∞ Hõ\ì̃ J@Hõ g∞ Œ̂

Éèí„ Œ̂=Ú KÕã≤ Ü≥∞ÅHõÅ áêÅ∞ K≥Ü«∞º=Öˇ. Ü«̧ x=i≈\© Ñ¨̂ Œú̀ «∞Å∞ =∂~°ÊQÆ∞@=Å¡HÍ=º=ÚÅ∞

>ˇ‰õΩû|∞‰õΩ¯Öˇ· (Text book) ÉÏÅ∞~° „áê}=Úg∞kH˜ ~å‰õΩO_® ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ HÍáê_ç<å_»∞.

Wk J„Ñ̈ã̈∞Î̀ « „Ñ̈â◊Oã̈, =ÙO_»|@ìHõ Ü«∂Hõ~°∞"Õâß#∞. |OQÍmÅ#∞ K«∂ã≤ =∞#=Ú <Õ~°∞ÛHÀ~å^•!

q^•º q"å^•ÅÖ’ ÃÑ Œ̂ÌÅ Ü≥∞_»Å Hõ#Ñ¨~°K«=Åã≤# qÅ∞=Å∞, q#Ü«∂k QÆ∞}=ÚÅ∞

Ñ≤#flÅ∞ =∞~°∞=~å Œ̂∞. ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ Ñ≤#flÅ Ü≥∞_»Å "å «̀ûÅº «̀ =∞~°=~å Œ̂∞. XH˘ <˘HõÑ̈ÙÊ_»∞ H˘OK≥O

~°Ç̈Ïã̈ºOQÍ ÃÑ Œ̂ÌÅ#∞ QÆ∂iÛ Ñ≤#flÅ∂, Ñ≤#flÅ#∞ QÆ∂iÛ ÃÑ Œ̂ÌÅ∂ x~°ã̈#QÍ =∂\Ï¡_»@O =∞#∞+̈º

ã¨fiÉèÏ=O. JO Œ̂∞‰õΩ Õ̀@ ≥̀Å¡"≥∞ÿ# HÍ~°}=Ú ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ ÃÑ Œ̂ÌÅ#∂, Ñ≤#flÅ#∂ QÆ∂_® Ö’Ñ¨

=ÚÅ∞ ÖË‰õΩO_® ã¨$lOÑ¨HõáÈ=_»"Õ∞. JO Œ̂∞‰õΩ `À_»∞ ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ =∞Oz K≥_»¤Å#∞ Ü≥∞<Õfl

Ñ¨xH˜=∂e# â◊HÎ̃, Pã¨HÎ̃ XHõ\˜ ÃÑ Œ̂ÌH© Ñ≤#flH© ‰õÄ_® HõeÊOKå_»∞. ÃÑ Œ̂ÌÅ∞ _èÀHÍÅ∞ ux

=ÙO_»∞@#∞ H˘OK«O ã¨Ç¨Ï#=Ú#∞ <ÕiÛÜ«ÚO\Ï~°∞. Ñ≤#flÅ‰õΩ P ã¨Ç¨Ï#O =ÙO_»̂ Œ∞.

Hõ#∞Hõ ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ P «̀Ñ¨ÙÊÅ∞ Ñ¨eH˜# x~°ã¨# "å‰õΩ¯Å∞ XHõÑ¨ÙÊ_»∞ K≥q ™ÈÔH<Õx

=∞#ã¨∞# ÃÑ@ìHõáÈ=_»=Ú <åºÜ«∞=Ú HÍ^•? «̀O„_ç H˘_»∞‰õΩ#∞ JO\Ï_»∞. H˘_»∞‰õΩ «̀O„_çx
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JO\Ï_»∞. „Ñ̈Éèí∞=Ù Éèí$ «̀∞º}©‚ JO\Ï_»∞, Éèí$ «̀∞º_»∞ „Ñ̈Éèí∞=Ù#∞ JO\Ï_»∞. J#fl =∞Oz =∂@Å#∞

*Ï˝Ñ¨HõO =ÙOK«∞H˘x, xO Œ̂Å∞ =∞~°záÈ=Öˇ#∞. ÖË‰õΩ#fl =∞x+≤H˜ ã¨∞Y"Õ∞n?

~Úxfl N~°OQÆh «̀∞Å∞ Ñ̈Å∞‰õΩ «̀∞<åfl~°∞ QÆ̂ •. g∞ ''=∂\Ï =∞Of—— =∂>Ë=∞x J_»QÆQÆÅ~°∞.

<å JO «̀ =∞$ Œ̂∞=ÙQÍ «̀Ñ¨ÙÊÅ∞ q*Ï˝Ñ¨# KÕ¿ã"å_»∞ ÖË_»x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú. HÀi"≥o§ <Õ#∞

«̀Ñ̈ÙÊÅ∞ Ñ̈@ìÖË̂ Œ∞. „QÍ=∞º ÉèÏ+̈ k‰õΩ¯=∂e# „ã‘Î. P"≥∞#∞ Ñ̈O_ç̀ «∞Å∞ xëê¯~°}=ÚQÍ ̂ Œ∂+≤Oz

J==∂xOK«QÍ HõxHõiOz Ñ¶‘A ÖË‰õΩO_® P"≥∞ ̀ «~°Ñ¶Ù̈# =HÍbÎ Ñ̈\˜ìux. ã̈=∞Ü«∂ ã̈=∞Ü«∞=Ú

ÅÖ’ P"≥∞#∞ J=ÅOaOz# "åˆ~ u@ì_»=Ú ÉèÏ=º=Ú HÍ^ŒO\˜x. =H©Å∞‰õΩ ÜÕ∞=∞<åfl

K≥Å∞¡̀ «∞Ok QÍx, JO «̀ JkèHÍ~°=ÚO_Õ <Õ<Õ=∞O\˜x. XHȭ  Œ̂∂+¨} "å‰õΩ¯ Ñ¨ÅHõÖË̂ Õ! ##∞fl,

=∞$ Œ̂∞=Ù «̀Ñ≤Êu#x xOkOK«∞@ "≥ÚQÆxH˘\ì̃ "≥ÚQÆ™ê ÖˇH˜̄ #su #∞#flk. PHÍâ◊~å=∞#fl

QÍ~°∞ ¿Ñ~˘¯x# "å~°ÅÖ’ N „|Ç¨Ï‡Ü«∞º, ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍi Ü≥∞_»Å <å‰õΩ ÉèíHÎ̃

HõÅ Œ̂∞. N ÅHõΔ ‡}~å=Ù QÍ~°∞ <å‰õΩ =ÚYº q∞„ «̀∞Å∞. "åi q Œ̂º#∞, Õ̂âßaè=∂#=Ú#∞ <Õ

<≥iy =Ù#fl@∞ì PHÍâ◊~å=ÚÅ∞ Ü≥∞~°QÆ̂~"≥∂! N ÉÏÅHõq QÍ~°∞ ~ÚOHÍ =ÚO Œ̂∞‰õΩ ~å=Öˇ#x

x~åfi º["≥∞ÿ# Pã¨HÎ̃ <å‰õΩ HõÅ Œ̂∞ QÍx, „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅ∞ q=∞~°≈#=Ú#‰õΩ "≥~°z Õ̀, ÉèÏ+¨ Jaè=$kú

JQÆ∞@Ü≥∞@∞¡? #=ÙfiÅ =Å¡ q=∞~°≈#=Ú Ü≥ÚHȭ  "å_ç "≥Ú~°áÈ=Ù#x WOw¡+̈μ"åi ã≤̂ •úO «̀=Ú.

«̀Å=i =Ö̌ =ÚY=Ú =∂_»∞ÛH˘x Ñ‘Hõ L «̀ÎiOK«_»=Ú <å‰õΩ KÕ̀ « HÍ Œ̂∞. q=∞~°≈<å Ñ̈ Œ̂ú̀ «∞Å#∞

QÆ∂iÛ ~ÚOH˘Hõ=∂@∞ K«iÛOK≥̂ Œ. 29–12–2010.

PHÍâ◊~å=∞#fl L «̀Î~åÅ∞
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'' è̂Œ~°}˜ =_»OÔH, è̂Œ∂okq Œ̂xfl# ÉèÏ#∞x QÍ#~å Œ̂∞.——

'HÍ@=∞~åA‰õΩ Hõ~°∞‚_À_≥—

''##flÜ«∞Éèí@∞ì „Ñ̈ ä̂Œ=∂O„ Œ̂HõqÜÕ∞<å?—— Jx „Ñ̈â◊fl "Õã̈∞H˘x, =∂ q∞„ «̀∞Å∞ N ÅHõΔ ‡}~å=Ù

QÍ~°∞ Ô~O_»∞ "åºã̈=ÚÅ∞ „"åã≤i. K«kq ã̈O`À+≤Oz<å#∞. "˘HõÑ̈C_»∞ <Õ#∞ ‰õÄ_® ##flÜ«∞#∞

QÆ∞iOz qÑ¨ÙÅ=ÚQÍ ~åÜ«∞ Œ̂Åz Ü«ÚO\˜x. =∂ q∞„ «̀∞Å∞ N [Ü«∞Ou ~å=∞Ü«∞º Ñ¨O «̀∞Å∞

QÍ~°∞ ‰õÄ_® ~åÜ«∞ Œ̂Åz~°x qx, Pyux. "åˆ~ ~åã≤#KÀ, ~Ú «̀~°∞Å‰õΩ „"åÜ«∞=Åã≤#k

J>Ëì q∞yeÜ«ÚO_»̂ Œx <å #=∞‡Hõ=Ú.

HÍx, _è»OHÍ ≥̂|ƒ q#fl «̀~°∞"å «̀ Ü«Ú Œ̂úOÖ’ *Á~°HõxÅfi_»O Hõ+ì̈O! Ñ¶̈e «̀=Ú Ô~O_»∞

≥̀QÆÅ "åi=Å¡#∂ ≥̂|ƒÅ∞ u#_»"≥∞ HÍ=K«∞Û#∞. Jn XHõ =ÚK«Û>Ë!

Ö’HõO Ñ¨Ù\ì̃# Œ̂QÆæ~°#∞Op, Ö’‰õΩÅ∞ „áê}O ÃÑ\ì̃ ≥̂|ƒÖÏ_Õ Jxfl q"å^•Oâ◊=ÚÅ∂,

H˘OK≥O x^•xOz K«∂¿ãÎ, 'J=Ù#∂– HÍ Œ̂∂—, ‰õÄ_® Jx Õ̀Å∞ «̀q. D ~°Ç¨Ïã¨º=Ú#∞ =∂

q∞„ «̀∞Å∞ ÅHõΔ ‡}~å=Ù QÍ~°∞ „QÆÇ≤ÏOz ##flÜ«∞ "å^•xH˜ «̀yeOz<å~°∞. ~Ú\ì̃ f~°∞ÊÅÖ’

Õ̀@ ≥̀Å¡"≥∞ÿ# "≥∞~°∞Q˘Hõ\˜ HõÅ Œ̂∞. x[O Ü≥∞@∞ „Ñ¨Hȭ #∞ =Ù<åfl, =∞# „Ñ¨Hȭ # ‰õÄ_® =ÙO_»Hõ

f~°̂ Œ∞. =∂ q∞„ «̀∞Å Jaè„áêÜ«∞=Ú`À <Õ#∞ Ñ¨Ó~°‚=ÚQÍ ÜÕ∞H©ÉèíqO «̀∞#∞. QÍx "˘Hõ~°∞

J#fl=∂>Ë =∞#O ‰õÄ_® J#_»O ™⁄QÆã¨∞HÍ^Œx `Àz, H˘`«Î=∂@ ÜÕ∞"≥∞ÿ<å JO^•=∞x

qâ◊fi„Ñ¨Ü«∞ «̀flO K≥Ü«∞ºQÍ, XHõ\˜ ≥̂·==âß «̀∞Î ã¨∞ÊùiOz#k.

Jk ÜÕ∞=∞#QÍ, ''##flÜ«∞ „Ñ¨̂ äŒ=∂O„ è̂ŒHõq J=Ù##fl =∂\Ï, HÍ Œ̂∞. "å_»#fl=∂\Ï,

HÍ^Œ∞. ~ÚnHÍHõ Jn HÍHõáÈ`Õ, J~Ú#=∂>Ëk? ÜÕ∞^•? K≥qXyæ q#O_ç. ''=∞#‰õΩ

≥̀eÜ«∞ Œ̂#fl=∂@!—— Õ̂xÔH·<å ã¨O Õ̂Ç¨ÏO =ÙO_»=K«∞Û#∞ QÍx, nxH˜ ã¨O Õ̂Ç¨ÏO =ÙO_»É’ Œ̂∞.

~¸ =∞@∞ìÔH·<å ̀ ≥eÜ«∞_»=∞#flk ™ê=∂#º"≥∞ÿ# =∂@HÍ Œ̂∞. "≥#∞Hõ\˜H˜, „w‰õΩÅÖ’ ™⁄„ÔH\©ã¨<Õ

Ñ̈O_ç̀ å„̂Qã̈~°∞_»∞ =ÙO_Õ "å_»∞. J «̀xHõ_»‰õΩ áÈ~Ú=∞#É’@¡_çy~°@ : ''ÜÕ∞=∞Ü«∂º! Ö’HÍxHõÖÏ¡

h"Õ =∞Ç¨ *Ï˝x=x XHõ Õ̂= «̀ K≥Ñ≤Ê#k. =∂Hõ#fl h‰õΩ ≥̀eã≤# Õ̂q∞\˜? ™⁄„Hõ\©ã¨<≥#@ :

''<å‰õΩ ÜÕ∞g∞ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. P ã¨OQÆu =∞@∞ì‰õΩ <å‰õΩ ≥̀Å∞ã¨∞#∞. g∞ÔH·̀ Õ<À, P ≥̀eÜ«∞ Œ̂#fl

=∂\Ï ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. J ≥̂, <å PkèHõº «̀ HÍ=K«∞Û#∞.—— „Ñ¨̂ äŒ=∞OÖ’ f~°∞Ê K≥Ñ≤Ê "ÕâßO QÆ#∞Hõ,

~ÚHõ P f~°∞Ê xÅÉˇ@∞ìHÀ=_»=Ú#‰õΩ «̀y# Ü«Ú‰õΩÎÅ∞ HõeÊOK«∞‰õΩO^•=Ú.
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„Ñ¨Ñ¨OK«=Ú ÜÕ∞ sux =Ù<åfl P su<Õ Jk =ÙO_»_»=Ú#‰õΩ =∞#=Ú X_»|_» =Åã≤

=zÛOkQÆ̂ • Jx Ö’HõOÖ’ Ñ¨Ù\ì̃# Ñ¨O_ç̀ « áê=∞~°∞Å∞ „Ñ¨u "åiH©, XHõÑ¨ÙÊ_≥·<å qKå~°O

á⁄_»=∞Hõ =∂# Œ̂∞, ''~Úk ~ÚÖÏ =ÙO>Ë ÉÏQÆ∞O_»∞#∞—— Jx =∞#‰õΩ `Àz#Ñ¨Ù_»ÖÏ¡, Ö’HõO Ü≥ÚHȭ

ã≤÷uÖ’ ã¨O «̀∞+≤ì ÖËHõ ^•xx =∞~°=∞‡ «̀∞ KÕÜ«∞_»Ñ¨Ù =ÓÇ¨Ï =∞#‰õΩ Hõey# Œ̂<Õ J~°÷=Ú. =∂@

Å#flq „Ñ̈Ñ̈OK«=ÚÖ’x"ÕQÆ#∞Hõ, ã̈$+≤ì Ü«∂= «̀∂Î=Ö̌<Õ Jq ‰õÄ_® Ö’Ñ̈=ÚÅ`À ‰õÄ_çÜ«ÚO@q.

„áêÜÕ∞} ™ê=∞º„QÆº q è̂ÒQÆ∞}Ï<åO

Ñ¨~åV√‡v qâ◊fiã¨$[ó „Ñ¨=$uÎóII

q^•fiOã¨∞Å A «̀∞ÎÅ∞ ̀ ≥yáÈ=_»=Ú, ~¸ â◊|Ì=ÚÅ =Å¡<Õ, ~å=∞#fl QÍ~°∞ XHõ =∂@‰õΩ,

XHõ J~°÷O KÕã≤, LÑ¨<åºã¨O P~°Oaè™êÎ~°∞. P J~°÷O`À <åÅ∞QÆ∞ "åHÍºÅ∞ #_»z# «̀~°∞"å «̀,

J~Ú^À "åHõºOÖ’ =∞~À J~°÷O JO Œ̂∞‰õΩO\Ï~°∞. =∞i Ñ¨k Ñ¨O‰õΩÎÖ·̌# "≥#∞Hõ =∞iÜ≥ÚHõ

J~å÷xfl ^•@∞`å~°∞. JÖÏ HÀu, K≥@∞ì g∞ Œ̂ #∞Oz K≥@∞ìg∞kH˜ ^•@∞#@∞ì, J~°÷O g∞ Œ̂

#∞Oz J~°÷O g∞kH˜ ^•\˜, «̀∞ Œ̂‰õΩ ã≤̂ •úO «̀O KÕ¿ã "Õà◊‰õΩ ''"≥Ú Œ̂\˜ #∞Op, D K≥@∞ì g∞ Õ̂

L<åfl=∞Ü«∂—— JO\Ï~°∞ Hõ$+‚̈Ü«∞º QÍ~°∞† P J~å÷ÅÖ’ "˘Hõ J~°÷O fã¨∞H˘x Ñ¨K«Û_ç KÕã≤

q_»z ÃÑ_»̀ å~°∞. «̀~°∞"å «̀, P "å Œ̂=ÚÖ’ *Á~°|_Õ ÃÑ Œ̂Ì, Ñ≤#flÅ∞ «̀ÖÁHõ J~°÷O ÖÏQÆ∞`å~°∞.

«̀∞ Œ̂‰õΩ J~°÷O J#~°÷ =∞=Ù «̀∞Ok. ~Úk Ö’Hõáê\˜.

<Õ#∞ Ö’HõOÖ’ "å_»<Õ J=Ù@#∞ ^•@∞¡ "≥Ü«∞º_»OÖ’ „Ñ¨g}∞_»<Õ. g∞~°O`å =Ù<åfl~°∞

Hõ#∞Hõ, J\Ï¡ ̂ •@∞¡ "Õ¿ã@Ñ̈ÙÊ_»ÖÏ¡ Ç̈ïOHÍ~°O K≥Ü«∞ºO_ç. D Hõ@∞ìk@ìO`À K«~°Û =ÙÑ̈„Hõq∞`åÎO.

Hõq J#QÍ Ü≥∞=~°∞? XHõ J~°÷=Ú X\’ì, QÆ\’ì <åÅ∞QÆ∞ Ñ¨̂ •Å∞ Je¡#"å_»ÖÏ¡ HõqÜÕ∞

Jx. D J~°÷=Ú# ##flÜ«∞º „Ñ¨̂ èŒ=∂O„ è̂ŒHõq HÍ_»#∞‰õΩO\Ï#∞. H˜O Œ̂\˜ ã¨O= «̀û~°=Ú =∂

q∞„ «̀∞Å∞ Hõ$+‚̈âß„ã≤ÎQÍ~°∞ „"åã≤# âßã¨# Ñ¨iâ’ è̂Œ# iáÈ~°∞ìÖ’ 3, 81, 82= ¿ÑrÅÖ’ =Ù Œ̂Ç¨Ï

iOK«|_ç# Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x âßã̈#=Ú, =∂ q∞„ «̀∞Å∞ „"åã≤Ü«Ú#fl@∞ì Kè«O^À| Œ̂ú=ÚQÍ<Õ =Ù#flk.

ã¨fiã≤Î#$áêO‰õΩ™ê «̀º#Î=Å¡Å # «̀º„u}Ë„ «̀

qãÎ̈~° N Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡}¤ #= Œ̂º qMÏº «̀H©iÎ

„Ñ¨ã¨∞Î̀ « ~å*Ï„â◊Ü«Ú}∞¤ „kÉèí∞=<åÉèí~°}∞}∞¤ ã¨HõÅ

=ã¨∞Îã¨"Õ∞ «̀∞}∞¤ ~å[ã¨i¯ Éèí∂=Å¡Éèí∞}¤i÷<£I

Wk "≥Ú Œ̂\˜ Ñ¨̂ Œº=Ú =∞ è̂•ºHȭ ~°. ##flÜ«∞ JHȭ ~° ÅO Œ̂∞=Öˇ<Õ, nx Ü«∞u J~Ú Œ̂=

QÆ}=Ú# xez#k. „Ñ¨u J~°ú=Ú K«~°}=Ú<å, =¸_»=QÆ}=Ú# „|Ç¨Ï‡ QÆ}=Ú J#QÍ

ã¨∂~°ºQÆ}=Ú QÍx, ã¨QÆ}, QÆQÆ=ÚÅ∞ QÍx J~Ú=ÙO@∞Ok.
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D <≥Å 2, 5 Õ̀nÅ#∞ N HÍjÉèí@¡ „|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞¡ "å~°∞#∞, N Õ̀‰õΩ=∞à◊§ ~å[

QÀáêÅ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞#∞, N HÀ\©â◊fi~°â◊~°‡QÍ~°∞#∞ â◊tÖËYÖ’ „Ñ¨K«∞iOz# *Ï|∞Å#∞

K«kqux. N „|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞ "åi ÖËY „Ñ¨K«∞i «̀"≥∞ÿ# «̀~°∞"å «̀<Õ HÀ\©â◊fi~°â◊~°‡ QÍi

ÖËY „Ñ¨K«∞~°=∂Ü≥∞#∞.

''„Ñ̈=∂^À nè=∞`å=∞Ñ≤—— Jx â◊~°‡QÍ~°∞ „"åã≤i. ''„Ñ̈=∂^À nè=∞`å"Õ∞=—— Jx <Õ#O\Ï#∞.

<ÕÅ#∞ #_çKÕ"å_çH˜ g∞k #∞Oz Ñ¨_»_»=∞<Õk =ÙO_»̂ Œ∞. qÑ¨ÙÅ"≥∞ÿ# qKå~°} KÕã≤ "åºã¨=ÚÅ∞

~å¿ã"åi Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ∞ XHõÑ¨ÙÊ_»∞H˘xfl Õ̀eáÈ=_»=Ú ã¨Ç¨Ï[=Ú. J@∞¡ Õ̀eáÈ=_»O

=Å¡ P „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅ „Ñ¨u+ì̈‰õΩ XHõ Ö’Ñ¨=Ú ÖË̂ Œ∞. Ö’Ñ¨=ÚÅ#flq Ü«∞=~°∞ Ñ¨_ç̀ Õ "å~°∞ Ñ¨@ì

QÆÅ~°∞. Jk Ü≥ÚHõ Q˘Ñ¨Ê „Ñ¨[˝ HÍ Œ̂∞.

„|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞ QÍiH˜ W Œ̂q∞ Œ̂÷O Jx âßã≤Oz ~åÜ«∞_»O H˘O «̀ JÅ"å@#∞

‰õΩO\Ï#∞. Jk =Hõ «̀Ñ¨ÙÊQÍ <Õ#∞ Ü≥∞OK«#∞. ''ã¨Oâ◊Ü«∂`å‡ q#â◊ºu—— J<åfl_»∞. «̀# â◊HÎ̃

Ü«∞O Œ̂∞ «̀#‰õΩ #=∞‡HõO ÖËx"å_»∞ QÆ\ì̃Ñ¨x ÜÕ∞n K≥Ü«∞ºÖË_»∞. q"å^•ã¨Ê Œ̂"≥∞ÿ# z‰õΩ¯ JOâ◊

=ÚÅÖ’ è̂≥··~°º=Ú`À ÜÕ∞^À "˘Hõ `À=`˘H˜̄ # "å_»ÖÏ¡ Ö’HÀÑ¨HÍi. x[=Ú Õ̀Å∞@‰õΩ Jk

"˘Hõ ™ê è̂Œ#=Ú. q„Hõ=∂~°̄  ''ã¨O= ǜ—— L «̀ÊuÎx QÆ∞iOz Ü«∞_»̀ ≥QÆx q"å Œ̂O „Ñ¨|eÜ«Ú#fl

~ÀAÅÖ’ tÅÊHõàÏ‰õΩâ◊Å∞Å~Ú# ÃÑ¶~°∂æºã¨<£ ^˘~° ÜÕ∞q∞ x~°‚Ü«∞=Ú KÕÃã#O>Ë, ''q„Hõ=∂~°̄

â◊HÍ~°OÉèí HÍÅ=∞O Œ̂∞ q„Hõ=∂~°∞¯ _»<Õ ~åA =ÙO_ç =ÙO_»ÖË̂ Œ∞. =∞i P~°∞=O Œ̂Å ã̈O= «̀û~°=ÚÅ

"≥#∞Hõ#∞O_≥#∞. *’ºu+¨=Ú`À ã¨O|OkèOz# QÆ}#ÅH˘~°‰õΩ â◊HÍ~°OÉèí HÍÅ=Ú P~°∞=O Œ̂Å

ÜÕ∞O_»∞¡ "≥#∞Hõ‰õΩ [iÃÑ#∞—— Jx. W\ì̃ ã≤̂ •úO «̀=Ú «̀̀ «fi x~°‚Ü«∞=Ú#‰õΩ ã¨Ç¨ÏHÍi Jx H©iÎ

âı+¨μÖ·̌# =∂‰õΩû=ÚÅ¡~°∞ ^˘~°"å~°∞ "å\˜O_çÜ«∂ \©K«ãπ J*ò (What India Teaches us)

J#∞ „QÆO ä̂Œ=Ú# "≥∞zÛ „"åã≤ P ã≤̂ •úO «̀=Ú ##∞ã̈iOz H˘O Œ̂~°∞ ã̈Oã̈¯ $ «̀ Hõ=ÙÅ HÍÅ=Ú#∞

ÜÕ∞~°Êizi. Wk HÍ Œ̂#∞"å~°∞ „H©ã¨∞Î â◊Hõ=Ú 544‰õΩ =ÚO Œ̂∞ ''ã¨O= ǜ—— "å_»∞H˘#∞#@∞Å

~°∞A=Ù K«∂Ñ¨Ù Œ̂∞~°∞ HÍHõ! Ü«∞xi.

JO «̀@ H©ÖÏ›~°<£, |∂Å~ü J#∞ [~°‡#∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å |\ì̃ x Œ̂~°≈#=ÚÅ#∞ K«∂Ñ≤i.

"å\˜O_çÜ«∂ \©K«ãπ Jãπ (What India Teaches us) J#∞ „QÆO ä̂Œ=Ú Ô~O_»= ‰õÄ~°∞ÊÖ’
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=∂‰õΩû=ÚÅ¡~°∞ (Max Muller) ^˘~°QÍ~°∞ «̀=∞ "åºã¨=Ú#∞ qã¨i˚Ozi. J@∞Å<Õ „|Ç¨Ï‡Ü«∞º

âß„ã¨∞ÎÅ∞ QÍ~°∞ ‰õÄ_® Éˇ["å_» âßã¨#=Ú q+¨Ü«∞"≥∞ÿ «̀=∞‰õΩ x[=Ú ≥̀Åã≤# "≥O@<Õ ã¨=

~°}#∞ „Ñ¨K«∞iOzi. Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ =∞i=HõÖÏQÆ∞ Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ KÕ̀ «∞~°∞? Éˇ["å_» âßã¨#=Ú

Kè«O^À| Œ̂ú"≥∞ÿ̀ Õ ÜÕ∞"≥ÚK≥Û? HÍHõáÈ Õ̀ ÜÕ∞"≥ÚK≥Û? Jk Ü«∞=~°∂ K≥Ñ¨Ê~°∞. Jã¨Å∞ âßã¨#=Ú#∞

''JO Œ̂∞#flq ™œ+ì̈==Ú ÖËx =K«#=ÚÅ∞—— Jx „|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞ QÍ~°∞#∂fl '~ÚO Œ̂ek

ÉèÏ+¨ HÍ Œ̂∞— Jx ~å[QÀáêÅ~å=Ù QÍ~°∞#∞ kOz"Õã≤i. „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨ =∂~°∞##∞=∂@

#=∞‡x "åˆ~=∞O Œ̂∞~À!

D<å_»∞ K«∞@∞ì K«∂Ñ¨Ó, "≥#Hõ K«∂Ñ¨Ó ÖËx q Œ̂º#∞ q Œ̂ºQÍ Ñ¨iQÆ}˜OK«~°∞. K«∞@∞ì

K«∂Ñ̈Ù J#QÍ ã̈iáÈeÛ ̀ å~°̀ «=∞º=Ú ̀ ≥eã≤ K«̂ Œ∞=Ù@. XHõ ̂ Õâ◊Ñ̈Ù K«i„ «̀ ÉÏQÍ ̀ ≥eÜ«∞=Ö̌#O>Ë

~Ú «̀~° ̂ Õâ◊=ÚÅ K«i„ «̀#∞ ‰õÄ_® <ÕiÛ K«i„ «̀ ã¨fiÉèÏ==Ú#∞ QÆ∞Ô~Î~°QÆ=Öˇ. =Hõ ÉèÏ+¨#∞ ÉÏQÍ

≥̀eÜ«∞=Ö̌#O>Ë ~Ú «̀~° ÉèÏ+̈Å K«i„ «̀=Ú H˘O «̀ <ÕiÛ ÉèÏëê âß„ã̈Î=Ú <≥~°∞QÆ=Ö̌. ##flÜ«∞<å_»∞

PO„ è̂Œ Hõ~å‚@Hõ ÉèÏ+¨Å∞ Ô~O_»∞#∞ <ÕiÛ# Hõ=ÙÅ∞O_çi. <å_»∞ Hõ#fl_» ÉèÏëê *Ï˝#=Ú#∞ "≥Å∞

«̀∞~°∞#∞ ≥̀#∞QÆ∞ÃÑ· Ñ¨~°Ñ≤ H˘ «̀Î ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ ≥̀eÑ≤# "å~°∞ N ~å[QÀáêÅ~å=ÙQÍ~˘Hȭ ~°∞

Hõ#|_»∞K«∞<åfl~°∞. QÍx <Õ#∞ Hõ~å‚@Hõ Kè«O Œ̂ã¨∞û#∞ KåÖÏ HÍÅ=Ú H˜O^@<Õ Ü≥∞iyÜ«ÚO\˜x.

Hõ#fl_» ÉèÏ+¨#∞ <Õ~°x"å~°∞ ‰õÄ_® Hõ#fl_» Kè«O Œ̂ã¨∞û ã¨∞ÅÉèí=ÚQÆ „QÆÇ≤ÏOK«∞@‰õΩ ™ê è̂Œ#=Ú

#flk. =∞OQÆà◊¥~°∞ ÉËã≤Öò q∞+̈<£ „ÃÑã̈∞ûÖ’ JK«∞ÛÑ̈_ç# <åQÆ=~°‡ Kè«O Œ̂ã̈∞ûÖ’ Hõ#fl_» Kè«O Œ̂ã̈∞û#∞

QÆ∞iOzhfl, Hõ#fl_» HÍ=º „Ñ̈Ñ̈OK«=Ú#∞ QÆ∞iOzhfl qÑ̈ÙÅ"≥∞ÿ# "åºã̈=ÚÅ∞ WOw¡+̈μ# „"åÜ«∞|_ç

Ü«Ú#flq. „Ñ¨u Ñ¨̂ Œº=Ú Ü≥ÚHȭ  ÅHõΔ}=Ú ‰õÄ_® P Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÖ’ WOw¡+¨μ# Õ̀@ ≥̀Å¡=ÚQÆ

~åÜ«∞|_ç#k. JHȭ ~°Å ÅHõΔ}=Ú 102† 108 Ñ̈Ù@Ö’#∂, JHȭ ~°ÔH ÅHõΔ}=Ú 109 Ñ̈Ù@Ö’#∂

JHȭ ~°ÅÖ’ "å_»|_Õ QÆ}=ÚÅÖ’ q=~°=Ú J~Ú Œ̂= J è̂•ºÜ«∂~°OÉèí=ÚÖ’#∂ ~¸Ü«∞|_ç#q.

<åQÆ=~°‡ Kè«O Œ̂ã¨∞û#∂fl Hõ~å‚@ ™êÇ≤Ï «̀º ÅHõΔ} ã¨O„QÆÇ¨Ï=Ú#∂fl HõeÑ≤ K≥#fl Ñ¨@ì}=Ú „QÆO ä̂Œ

~°̀ åflHõ~° =Ú„^•HõΔ~°âßÅÖ’ JK«∞ÛÑ¨_ç#q. WO Œ̂∞Ö’ ~ÚOw¡+¨μ ÖË̂ Œ∞. "≥Å «̀‰õΩ¯=. Ô~O_»=

<åQÆ=~°‡ Hõ$ «̀"≥∞ÿ# Hõ~å‚@ ÉèÏëêÉèí∂+̈}=∞<Õ "åºHõ~°}=Ú#∞ Ô~·ãπ (Rice) ̂ ˘~°QÍ~°∞. É̌OQÆ∞à◊¥~°∞

QÆ=~°fl"≥∞O\ò „ÃÑãπÖ’ JK«∞Û"Õã≤i. D "åºHõ~°}=Ú ã¨Oã¨¯ $`« ã¨∂„`«=ÚÅ∞ =$uÎ Hõey

=Ù#flk. „QÆO ä̂Œ=Ú ~À=∞#∞ JHõΔ~°=ÚÅ`À#∞ Hõ#fl_» JHõΔ~°=ÚÅ`À#∂ ‰õÄ_® JK«∞Û J~Ú

=Ù#flk. ã¨Oã¨̄ $ «̀ "≥∞iy# "å~°∞ ~¸ "åºHõ~°}=Ú#∞ ã¨∞ÅÉèí=ÚQÍ [ Œ̂∞=ÙHÀ=K«∞Û#∞. D

Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÖ’ <åQÆ=~°‡#∞ QÆ∞iOzhfl Hõ#fl_»ÉèÏ+¨, Hõ#fl_» Hõ=ÙÅ#∞ QÆ∞iOzhfl, Hõ#fl_» HÍ=º

„Ñ̈Ñ̈OK«=Ú#∞ QÆ∂iÛhfl ~ÚOw¡+̈μ "åºã̈=ÚÅ∞ HõÅ=Ù. 6= Ñ̈Ù@‰õΩ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÆ#∞#fl Ñ̈@=ÚÖ’

Hõ#fl_» eÑ≤H˜ Hõey# =∂~°∞ÊÅ∞ K«∂Ñ¨|_ç#q. <åÅ∞QÆ∞ J~Ú Œ̂∞ HÍÅ=ÚÅÖ’x JHõΔ~°=ÚÅ#∞

≥̀·á¶ê~°∞ "Õã≤ K«∂ã≤# Ü≥∞_»Å ̀ ≥#∞QÆ∞# ‰õÄ_® ̀ «ÅHõ>¡̌@∞¡ =∂i#"À ̀ ≥eÜ«∞=K«∞Û#∞. "≥∞ÿã¨∂~°∞
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QÆ=~°fl"≥∞O@∞ „ÃÑãπÖ’ N P~ü. #~°ã≤OÇ¨KåiQÍ~°∞ <åQÆ=~°‡Hõ$ «̀ HÍ"åºÖ’Hõ#=Ú#∞ Hõ~å‚@Hõ

ÉèÏëêÉèí∂+̈}=Ú#∞ HõeÑ≤ =Ú„kOz<å~°∞. ~ÚOw¡+̈μ# qÑ̈ÙÅ"≥∞ÿ# LáÈ^•…̀ «=Ú HõÅ Œ̂∞. JO Œ̂∞Ö’

Kè«O^ÀO|∞kè „"åã≤# <åQÆ=~å‡, HÍ"åº=Ö’Hõ <åk„QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ „"åã≤# <åQÆ=~å‡ aè#∞flÅx

|∞∞A=Ù Ñ¨~°zi.

ˆHâ◊~åA ~°zOz# â◊|Ì=∞}˜ Œ̂~°Ê}=∞#∞ "åºHõ~°}=Ú#∞ =∞OQÆ∞à◊¥~°∞ ÉËã≤Öò q∞+¨<£

„ÃÑãπÖ’ H˜>ì̌Å∞ ^˘~°QÍ~°∞ =Ú„kOzi. ~ÚO Œ̂∞ ã¨∂„ «̀=ÚÅ∞ Hõ#fl_» Ñ¨̂ Œº=ÚÅ∞QÍ#∞#flq.

ã¨∂„`å~°÷q∞Ow¡+¨μ# =∂i˚#∞Ö’ h|_ç#k. Éèí@ìHõÅOHõ Õ̂=Ùx Hõ~å‚@Hõ â◊ÉÏÌ#∞ âßã¨#=Ú

qÑ¨ÙÅ"≥∞ÿ# "åºHõ~°}=Ú. nxx Ô~·ãπ (Rice) ^˘~°QÍ~°∞ "≥∞ÿã¨∂~°∞ QÆ=~°fl"≥∞O@∞ ÃãO„@Öò

„ÃÑãπÖ’ JK«∞Û "Õ~ÚOzi. ã̈Oã̈¯ $ «̀=Ú# ã̈∂„ «̀=ÚÅ∞, =$uÎ "åºYº ‰õÄ_® HõÅ=Ù. Ñ̈Ùã̈ÎHõ=Ú

~À=∞#∞ eÑ≤x Hõ#fl_» eÑ≤x ‰õÄ_® JK«∞Û J~Ú#k. Hõ~å‚@Hõ HõqK«i «̀ "≥ÚHõ\˜ P~ü.

#~°ã≤OÇ¨Kåi QÍ~°∞, Ü«∞ãπ. #~°ã≤OÇ¨Kåi QÍ~°∞ "≥∞ÿã¨∂~ü "≥ã≤¡Ü«∞<£ q∞+¨<£ „ÃÑãπÖ’ JK«∞Û

"Õ~ÚOzi. (Wesleyan Mission Press Mysore) WOw¡+¨μ# LáÈ^•…̀ «=Ú HõÅ Œ̂∞.

#$Ñ῭ «∞OQÆ∞x Hõq ~å[=∂~°æ=Ú ÔH. áê~î°H± QÍ~°∞ "≥∞ÿã¨∂~°∞ QÆ=~°fl"≥∞O@∞ „ÃÑãπÖ’

JK«∞Û "Õã≤i. qÑ¨ÙÅ=∞~Ú# WOw¡+¨μ LáÈ^•…̀ «=Ú HõÅ Œ̂∞. „QÆO ä̂Œ=Ú ~À=∞#∞ eÑ≤x ‰õÄ_®

JK«∞Û"Õã≤ Ü«Ú#flk. ÔH\˜Öò ^˘~°QÍ~°∞ Hõ#fl_», WOw¡+¨μ xÑ¶̈∞O@∞=Ù ~°zOzi.
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Éˇ["å_»Ö’x Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x âßã¨#=Ú ~å[~å[ #ˆ~O„ Œ̂∞x Hõ#fl KåÖÏ „áêp#=∞<Õ

<å Jaè„áêÜ«∞=Ú. eÑ≤x|\ì̃ PÖÏ J#Hõ f~°̂ Õ"≥∂ J#∞‰õΩO\Ï#∞. 1893 ã¨O= «̀û~°=ÚÖ’

QÆ=~°fl"≥∞O@∞ Ü≥∞Ñ≤„QÍÑ¶≤H± _çáê~°∞ì"≥∞O@∞ (Epigraphic Department) "å~°∞ D ~åuÃÑ·x

HÍy «̀=Ú XuÎ JK«∞Û fã≤i. (Estampa face) ^•xx P Œ̂iq∞ÖÏ#∞ =∂ q∞„ «̀∞Å∞ N

y_»∞QÆ∞ "≥OHõ@ ~å=∞=¸iÎ Ñ̈O «̀∞Å∞QÍi`À Hõeã≤ Ñ̈ijeOzÜ«ÚO\x̃. ̀ «~°∞"å «̀ P âßã̈#Ñ̈Ù

~åux ‰õÄ_® K«∂zux.

Ü≥∞Ñ≤„QÍÑ¶≤ã¨∞ì QÍi 1893 ã¨O= «̀û~°Ñ¨Ù iáÈ~°∞ìÖ’ 12= Ñ¨Ù@Ö’ D âßã¨#=Ú QÆ∂iÛ

~Ú@∞¡ „"åÜ«∞|_ç Ü«Ú#flk. Telgu-In very archaic characters mentions the

King's Grandfather Mallaparaju"

( ≥̀#∞QÆ∞ KåÖÏ „áêp#"≥∞ÿ# JHõΔ~°=ÚÅ`À #∞#flk. ~åA `å «̀=∞Å¡Ñ¨~å[x =Ù#flk.)

P ã̈O= «̀û~° "≥∞uÎ# âßã̈#Ñ̈Ù JK«∞Û HÍy «̀=Ú ÔQ·qeÜ«∞ HÍQÍ ~ÚÑ̈Ê\ ̃Ü≥∞Ñ¶≤„QÍÑ¶≤ã̈∞ìÅ∞#∞

<å q∞„ «̀∞Å∞#∞ JQÆ∞ N ÃÇÏzÛHõ$+‚̈ âß„ã≤ÎQÍ~°∞ H˜O Œ̂\˜ ã¨O= «̀û~°O uiy XHõ JK«∞Û Ü≥∞uÎ

P âßã¨#=Ú#∞ QÆ∞iOz "åi 1910 ã¨OIIÑ¨Ù iáÈ~°∞ì 2, 82, ¿ÑrÅÖ’ „"åã≤i.

2= ¿ÑrÖ’ ^•xx QÆ∂iÛ "One of the  earliest to lethic records written in

Telugu Language in that part of the country" Jx „"åã≤ (P „áêO «̀=Ú#O Œ̂∞

=Ù#fl q∞H˜̄ e „áêp#"≥∞ÿ# ≥̀Å∞QÆ∞ ÉèÏ+¨Ö’ „"åÜ«∞|_ç# tÖÏ âßã¨#=ÚÅÖ’ "˘Hõ\˜)

82= Ñ¨Ù@Ö’ :– "This epigraph may be roughly assigned to the 9th

century of the Christian Era" (~¸âßã¨#=Ú JOkO Œ̂∞QÍ „H©ã¨∞Î â◊Hõ=Ú `˘q∞‡ Œ̂=

â◊̀ å|Ì=Ú <å\˜ Œ̂x K≥Ñ¨Ê=K«∞Û#∞)

WeÜ«∞@∞^˘~° QÍi ̀ ≥#∞QÆ∞ âßã̈#=ÚÅÖ’ D âßã̈#=Ú#∞ QÆ∂iÛ ~Ú@∞¡ „"åÜ«∞|_ç#k.

QÆ~åƒùÅÜ«∞=Ú#‰õΩ ̀ «∂~°∞Ê# #Ok =∞O_»Ñ̈=ÚÖ’  #Onâ◊fi~°∞x =∞O@Ñ̈=Ú#‰õΩ =Ù «̀Î~°=ÚQÍ

=Ù#fl «̀∂=Ú g∞ Œ̂ J_»∞¤QÍ "Õã≤Ü«Ú#fl ~å~Úg∞ Œ̂ âßã¨#=Ú, D ~åu Ñ¨ÅHõ#∞ ≥̀eÜ«∞x

JHõΔ~°=ÚÅ∞#flq.
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WeÜ«∞@∞ ^˘~°QÍ~°∞ xÜ≥∂yOz# Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ Ñ¨̂ ŒH˘O_»∞, Ñ¨<≥flO_»= â◊̀ å|Ì=ÚÅ

âßã¨#=ÚÖˇ<Àfl ã¨∞ÅÉèí=ÚQÍ ÉèËkOzi. D âßã¨#=Ú#∞ ÉèËkOK«ÖËHõáÈ~Úi.

Hõ$+‚̈ âß„ã≤ÎQÍi HÀiHõÃÑ·x D âßã¨#Ñ¨Ù ~å~Ú Éˇ["å_» =¸ºlÜ«∞=ÚÖ’ Éèí„ Œ̂Ñ¨~°K«|_ç

JO Œ̂~°∂ K«∂K«∞@‰õΩ J#∞"≥·Ü«Ú#flk. JO Œ̂e JHõΔ~°=ÚÅ#∞ Ñ̈ Œ̂H˘O_»∞, Ñ̈<≥flO_»= â◊̀ å|Ì=ÚÅ

eÑ̈ÙÅ`À ã̈iK«∂ã≤# Jq áê «̀=x K«∂z#O «̀<Õ ̀ ≥eÜ«Ú#∞. P âßã̈#Ñ̈Ù eÑ≤x Ñ̈sH̃ΔOK«QÀi#

"åiH˜ |∂Å~ü ^˘~°QÍi WO_çÜ«∞<£ ÃÑeÜ«∂„QÆÑ¶‘ (Buhler's Indian Palaeography

translated by Dr. Fleet) Ü«Ú#∂fl, |~°‡Öò ̂ ˘~°QÍi ™œuO_çÜ«∞<£ ÃÑeÜ«∂„QÆÑ¶‘Ü«Ú#∂fl

ã¨Ç¨Ü«∞ Ñ¨_»∞#∞. "≥Ú Œ̂\˜ Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÖ’x Ñ¨@=ÚÅ∞ [~°‡#∞ „Ñ¨uÖ’<Õ QÍx ~ÚOw¡+¨μ „Ñ¨uÖ’

ÖË=Ù. P Ñ¨@=ÚÅÖ’ 8= Ñ¨@=Ú# <åÅ∞QÆ∞, J~Ú Œ̂∞, P~°∞ HÍÅ=ÚÅÖ’ «̀∂~°∞Ê Kåà◊√Hõº

eÑ¨Ùb|_ç#q. JO Œ̂∞Ö’ J~Ú Œ̂= HÍÅ=ÚÖ’x eÑ≤ Ô~O_»= J=∞‡~åA (A.D. 945-

970) âßã¨#=Ú #∞O_ç Ü≥∞ «̀Î|_ç#k. (WO_çÜ«∞<£ Ü«∂O\˜Hõfis 7= ã¨OÑ¨Ù@=Ú 15 Ñ¨Ù@

Ñ̈@=Ú 160= Ñ̈Ù@‰õΩ Ü≥∞ Œ̂∞@#∞#flk. P~°=HÍÅ=ÚÖ’x eÑ≤ ~å[~å[ #̂~O„ Œ̂∞x HÀ~°∞q∞e¡

âßã¨#=Ú#∞Oz Ü≥∞ «̀Î|_ç#k. WO_çÜ«∞<£ Ü«∂O\˜Hõfis 14= ã¨OÑ¨Ù@ 48= Ñ¨Ù@.)

D Ô~O_»∞ eÑ̈ÙÅ‰õΩ#∞ KåÖÏ ÉèË̂ Œ=Ú =ÙO_»|>Ëì |∂Å~°∞ ̂ ˘~°QÍ~°∞ J=∞‡~å[ âßã̈#eÑ≤H̃,

=∞ è̂ŒºHÍÅÑ¨Ù eÑ≤ The middle variety Jxhfl, ~å[~åA HÍÅÑ¨Ù eÑ≤H˜ áê «̀ Hõ#fl_» eÑ≤

Jxhfl ¿Ñ~°∞ÃÑ\ì̃i. D áê «̀ Hõ#fl_» eÑ≤ J#fl ^•xˆH, |~°flÅ∞ ^˘~°QÍ~°∞ „\Ï<£ã≤+¨#Öò

Transitional character (=∂~°∞ Œ̂Å HÍÅÑ¨Ù) eÑ≤ („\Ï<£ã≤+¨#Öò) Jx ¿Ñi_çi. D eÑ≤

Ñ¨̂ ŒH˘O_»= â◊̀ å|ÌÑ¨Ù "ÕOw Õ̂â◊Ñ¨Ù âßã¨#=ÚÅÖ’ "≥Ú Œ̂@ |Ü«∞Å∞ "≥_»e#k.

It first appears in the Vengi Inscriptions of the 11th Century Buhler's

Indian Palaeography, Fleets translation p. 68.

Jq∞‡~åA <å\˜ eÑ¨ÙÅ‰õΩ ~å[~åA<å\˜ eÑ¨ÙÅ‰õΩ#∞ Q˘Ñ¨Ê ÉèË̂ Œ"≥ÚHõ\˜ ÜÕ∞ Œ̂#QÍ,

Jq∞‡~åAÅ <å\˜ eÑ≤Ö’x JHõΔ~°=ÚÅ `«ÅHõ@∞ì ã¨∂HõΔ ‡=ÚQÍ âß}ÏO=ÖË #∞O_»∞#∞

(Wedge)  ~å[~åA <å_»∞ H˘=Ú‡Å =Ö̌ ̀ «ÅHõ@∞¡ ÖËz HÀ}=Ú ̀ Õi#q. Ô~O_»= J=∞‡~åA

âßã¨#=ÚÅ Ñ¨@=ÚÅ∞ ~ÚO_çÜ«∞#∞ Ü«∂O\˜Hõfis 12, 13 ã¨OÑ¨Ù@=ÚÅÖ’#∂, |@~ü=~°∞Î

<≥Å∂¡~°∞ âßã¨#=ÚÅ∞ 1.ã¨OÑ¨Ù@ (Butterworth Nellore Inscriptions vol 1) 164

Ñ̈Ù@Ö’#∂ ~¸|_ç#q. g\ ̃eÑ≤x HÀ~°∞=∞e¡ âßã̈#Ñ̈Ù eÑ≤̀ À ã̈iEã≤, PÃÑ·x Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x

É̌["å_» âßã̈#Ñ̈Ù eÑ≤x Ñ̈sH̃ΔOz# Ü≥∞_»Å, Jk ~å[~åA <å\H̃̃ „áêp#=∞x ã̈Ê+̈ìÑ̈_»QÆÅ Œ̂∞.

Ü≥∞Ñ≤„QÍÑ≤≤HÍ WO_çÜ«∂ 5= ã̈OÑ̈Ù@=ÚÖ’ 118 Ñ̈Ù@ "≥#∞Hõ 6 ̀ «∂~°∞Ê Kåà◊√Hõº  âßã̈#=ÚÅ

Ñ¨@=Ú b|_ç#q. "å\˜eÑ¨ÙÅ∞ `˘q∞‡k, Ñ¨k â◊̀ å|Ì=ÚÅ <å\˜q.
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|∂Å~ü WO_çÜ«∞<£ ÃÑeÜ«∂„QÆÑ¶‘H˜ ~ÚOw¡+¨μ «̀~°∞˚=∂ ÉÁOÉÏ~ÚÖ’ Ü≥∞_»∞ºˆH+¨#Öò

™⁄ã¨~Ú\© „ÃÑãπÖ’ ^˘~°∞‰õΩ#∞.

Educational society's Press Bombay, ''âßã¨#=Ú#O^Œ∞#fl Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ#∞ |\˜ì,

HÍÅ=Ú ̀ ≥eã≤H˘O Œ̂∞=∞x# #@¡QÆ∞KÀ h âßã¨#=Ú ~å[~å[ #ˆ~O„ Œ̂∞#‰õΩ ̂ Œ~°∞"å «̀ „"åÜ«∞

|_ç#@∞¡ `ÀK«∞ K«∞#flk. QÍx Ñ¨Ó~°fi=Ú #O Œ̂∞ „"åÜ«∞ñ|_ç#@∞¡ `ÀK«∞@ ÖË̂ Œ∞. ''NÜ«Ú «̀

JáêÊ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞ "ås âßã¨#=Ú ~å[ ~å[ #ˆ~O„ Œ̂∞#‰õΩ |∂~°fi=Ú Œ̂x „"å~ÚOzi.

HÍx "å~°∞ „"åã≤# ^•x`À <Õ<ÕH©ÉèíqOÑ¨*ÏÅ#∞—— Jx „|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞ QÍ~°∞ „"åã≤i.

W\ì̃ Jaè„áêÜ«∞=Ú#‰õΩ Nâß„ã¨∞ÎÅ∞ "å~°∞ K≥Ñ≤Ê# Ü«Ú‰õΩÎÅ∞ ~Úq Jx J#∞‰õΩO\Ï#∞:

(J) Éˇ["å_» âßã¨#=ÚÖ’ âßã¨#Hõ~°Î ¿Ñ~°∞ =∞Å∞¡_»∞, Ü«Ú Œ̂ú =∞Å∞¡_»∞ Jx ‰õÄ_® =Ù#flk.

`å «̀¿Ñ~°∞ =∞Å¡Ñ̈Ù_»∞. W\ì̃ ÅHõΔ}=Ú QÆÅ (Ü«Ú Œ̂ú) =∞Å∞¡_»∞ ~å[ #̂~O„ Œ̂∞#‰õΩ |∂~°fi=Ú#O Œ̂∞

ÖË_»∞. (P) D âßã¨#=Ú# ¿Ñ~˘¯# |_ç# Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞ «̀∂~°∞Ê Kåà◊√‰õΩº_»x „"åÜ«∞|_ç

Ü«ÚO_»ÖË^Œ∞. (W) ~å[~å[#ˆ~O„^Œ∞# H˜\©=Å =∞Å¡Ñ¨Ù ^Õ=Ùx =∞#=∞_≥·# =∞Å∞¡_˘Hõ_»∞

HÍxÊOK«∞K«∞<åfl_»∞. W «̀_»∞ „H©ã¨∞Î â◊Hõ=Ú 1202Ö’ |iáêÅ#=Ú KÕã≤<å_»∞.

Éˇ["å_» âßã¨#Ñ¨Ù Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞ „H©ã¨∞Î â◊Hõ=Ú 927 #∞O_ç 934 =~°‰õÄ «̀∂~°∞Ê

Kåà◊√‰õΩºÅã≤OÇ¨ã¨# "≥∞H˜̄  áêeOz# Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»Ü≥∞ =ÙO_»∞#x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú.

âß„ã¨∞ÎÅ "å~°∞ ¿Ñ~˘¯x# =∞Å¡Ñ¨Ù Õ̂=Ùx âßã¨#=Ú „H©ã¨∞Î â◊Hõ=Ú 1202 <å\˜k. P

ã¨O= «̀û~°=Ú# P ~åA Ñ≤~îåÑ¨Ù~°=Ú# Ñ¨\Ïìaè+≤‰õΩÎ_®Ü≥∞#∞. D âßã¨#=Ú Ü≥∞Ñ¶≤„QÍÑ¶≤HÍ

WO_çÜ«∂Ö’ 4= ã¨OÑ¨Ù@=ÚÖ’ 231 Ñ¨Ù@#∞ „Ñ¨K«∞iOÑ¨|_ç#k. Ñ¨@=Ú P~°= ã¨OÑ¨Ù@

270 Ñ¨Ù@#∞ HõÅ Œ̂∞. D âßã¨#Ñ¨Ù eÑ≤ Éˇ["å_» âßã¨#Ñ¨Ù eÑ≤̀ À KÕiÛ K«∂ã≤# "≥O@<Õ nx

H˘ «̀Î |Ü«∞Å∞Ñ̈_»∞#∞. QÍ# h=∞Å¡Ñ̈#∞ QÆ∂iÛ K«iÛOK«∞@ J#=ã̈~°=Ú. J~Ú##∞ Ñ≤~îåÑ̈Ù~°Ñ̈Ù

âßã̈#Ñ̈Ù ̀ ≥Å∞QÆ∞ ÉèÏQÆ=Ú "≥Ú Œ̂@#∞, =∞Å¡Ñ̈ ¿Ñi\©¡ |_ç#k. 86 Ñ̈OH̃Î ''ã̈fiã≤Î N ã̈~°fiÖ’HÍ„â◊=∞

N q+¨μ‚=~°ú# =∞Ç¨~åAÖ·̌# =∞Å¡Ñ¨̂ Õ= K«„Hõ=iÎ—— Éˇ["å_» âßã¨#=ÚÖ’ D sux ÖË̂ Œ∞.
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PO„̂ èŒ Hõq`åÑ≤̀ « – 4

Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x Hõ̂ èŒ ~ÚOK«∞Hõ =ÚK«Û\˜O «̀=Ú. Ç≤ÏÜ«∞O «̀™êOQÆ∞_»#∞ p<å Õ̂â◊Ñ¨Ù É∫ Œ̂ú

Ñ̈O_ç̀ «∞_»∞ ÜÕ∞_»= â◊̀ åÉÏÌ~°OÉèí =∞O Œ̂∞ =∞# ̂ Õâ◊=Ú#‰õΩ =K≥Û#∞. JÑ̈ÙÊ_»∞ ̂ ŒHȭ #∞ ̂ Õâ◊=Ú#∞

Kåà◊√Hõº ~å[QÆ∞ Ô~O_»= á⁄êHã≤, ã̈`åº„â◊Ü«Ú_»∞ áêeOK«∞K«∞O_≥#∞. J «̀#∞ PO„ è̂Œ ̂ Õâ◊=Ú#∞

[~ÚOz#@∞¡ J~ÚÇ̈ÏŸq âßã̈#=∞O Œ̂∞ *Ñ̌Ê̈|_ç#k. (ZÑ≤„QÍÑ¶≤HÍ WO_çÜ«∂ 6= ã̈OÑ̈Ù@Ö’

1, 12 Ñ¨Ù@Å∞) ~¸ âßã¨#HÍ=ºHõ~°Î ~°qH©iÎ J<Õ [Ü«∞#∞_»∞. ã¨Oã¨̄ $ «̀ Hõq «̀fi=∞O Œ̂∞

Jaè~°∞z HõÅ"ås âßã¨#=Ú K«̂ Œ==Öˇ#∞. ã῭ åº„â◊Ü«Úx «̀=Ú‡_»∞ ‰õΩ|˚ q+¨μ‚ =~°ú#∞_»∞

«̀∂~°∞Ê Kåà◊√HõºâßY‰õΩ =¸Å Ñ¨Ù~°∞+¨μ_»∞. W «̀x ã¨O «̀uÖ’ Hõq q+¨μ‚=~°ú#∞_»<≥_ç ~åA

„H©ã̈∞Î â◊Hõ=Ú 843-844ÅÖ’ Ñ̈ ≥̂Ìxq∞k =∂ã̈=ÚÅ∞ ~å[º=Ú KÕÃã#∞. ~¸ Hõq q+̈μ‚=~°ú#∞xH̃

=ÚQÆ∞æ~°∞ H˘_»∞‰õΩÅ∞. *Ëº+¨μì_»QÆ∞ QÆ∞}Hõ q[Ü«∂k «̀∞º_»∞ 844 #∞O_ç 888 =~°‰õΩ 44 = «̀û

~°=ÚÅ∞ áêeOz, ã¨O`å#=Ú ÖË‰õΩO_® QÆuOz#@∞¡ Hõ#|_»∞#∞.

J «̀x ̀ «=Ú‡Å∞ "≥Ú Œ̂\ ̃q„Hõ=∂k «̀∞º_»∞, "≥Ú Œ̂\ ̃Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞. LÉèíÜ«ÚÅ‰õÄ ã̈O «̀u

HõeyÜ«ÚO_≥#∞. WHõ [\©ìÅ‰õΩ H˘ Œ̂"Õq∞\˜?

QÆ∞}‰õΩ_»∞ QÆuOK«QÍ<Õ q„Hõ=∂k «̀∞ºx ̃ H˘_»∞HõQÆ∞ "≥Ú Œ̂\ ̃Kåà◊√Hõºcè=Ú_»∞ ~å[º=Ú#‰õΩ

=K≥Û#∞. W «̀xH˜ ^•Ü«∞ Œ̂∞Å =Å¡ z‰õΩ¯Å∞ Hõey#@∞¡ âßã¨#=ÚÅ =Å¡ Hõ#|_»∞#∞. W «̀x

HÍÖÏ#‰õΩ Ñ¨tÛ=∞ Kåà◊√Hõº ~å[º=Ú JO «̀iOz, =∞#ºMË@ ~å„+ì̈ ‰õÄ@ ~åAÅ‰õΩ KÕi#k.

Ñ¨tÛ=∞ Õ̂â◊O ÜÕ∞ÖË D ~å„+ì̈ ‰õÄ@∞Å‰õΩ#∂fl, «̀∂~°∞Ê Kåà◊√‰õΩºÅ‰õΩ#∂fl J#∞„â◊√ «̀"≥∞ÿ#

"≥·~°=Ú#fl@∞¡ HÍ#=K«∞ÛK«∞#flk. Ñ̈Ó~°fi Kåà◊√Hõº~åAÅ ̂ •Ü«∂ Œ̂∞Å#∞ H˘O Œ̂ix "≥#Hõ "Õã̈∞H˘x

D ~å„+ì̈ ‰õÄ@ ~åAÅ∞ "Õy Õ̂â◊=ÚÃÑ· Œ̂O_≥uÎ =K«∞Û K«∞O_çi. "≥Ú Œ̂\˜ cè=Ú_»∞ ~å„+ì̈

‰õÄ@~å[QÆ∞ Ô~O_»= Hõ$+¨μ‚x`À<À, «̀# ^•Ü«∂ Œ̂∞Å`À<À Ü«Ú Œ̂ú=Ú KÕã≤ [~ÚOz #@∞¡

<å‰õΩ ̂ ˘iH̃# HõtOHÀ@ âßã̈#=ÚÖ’ „"åÜ«∞|_ç#k. ~¸ ̂ •Ü«∂ Œ̂∞ÅÖ’ cè=ÚxH̃ Ñ≤# «̀O„_ç

J~Ú# Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞ QÍx J «̀x ‰õΩ=∂~°∞_»∞ `å_»Ñ¨Ù_»∞ QÍx =ÙO_ç=ÙO_»=K«∞Û#∞. Wk

=ÓÇ̈Ï. cè=Ú_»∞ 888 #∞Oz 919 =~°‰õÄ 30 ã̈O= «̀û~°=ÚÅ∞ áêeOK≥#∞. W «̀x J#O «̀~°=Ú

W «̀x ÃÑ Œ̂ÌH˘_»∞‰õΩ H˘Å¡aèQÆO_è» q[Ü«∂k «̀∞º_»∞ P~°∞ =∂ã¨=Ú ÖËÖˇ#∞. «̀̂ Œ#O «̀~°=∞ «̀x
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ÃÑ Œ̂Ì ‰õΩ=∂~°∞_»∞ "≥Ú Œ̂\˜ J=∞‡~åA 925 =~°‰õΩ U_Õàı§Öˇ#∞. W «̀x ‰õΩ=∂~°∞_»∞ ÉÏÅ∞_≥·#

ÉË̀ «q[Ü«∂k «̀∞º_»∞ Ñ¨k¿ÇÏ#∞ ~ÀAÅ∞ UÖˇ#∞. W «̀xx HõOiîHÍ q[Ü«∂k «̀∞º_»O Œ̂∞~°∞.

D „Ñ¨HÍ~°=Ú "≥Ú Œ̂\˜ cè=Ú_ç ã¨O «̀uÖ’, J «̀x =Úx=∞#=∞_ç =~°‰õÄ ~å[º=Ú

=K≥Û#∞. JO «̀@ cè=Ú_ç Ñ≤# «̀O„_çÜ«Ú "≥Ú Œ̂\˜ Ü«Ú Œ̂Ì =∞Å∞¡x H˘_»∞‰õΩ#∞ JQÆ∞ ̀ åà◊Ñ¨~åA,

ÉÏÅ∞_»QÆ∞ HõOiîHõ q[Ü«∂k «̀∞ºx ̀ ˘ÅyOz, ~å[º=∂„Hõq∞OK«∞H˘x XHȭ <≥Å ~ÀAÅ∞ ÜÕ∞Ö̌#∞.

("≥Ú Œ̂\˜ cè=Úx ÃÑ Œ̂Ì H˘_»∞HõQÆ∞ H˘Å¡aèQÆO_» q[Ü«∂k «̀∞ºx ã¨O «̀u "å~°∞ ~å[º „Éèí+¨μìÖ·̌

ÜÕ∞g∞ K≥Ü«∞º*ÏÅHõ T~°‰õΩO_çi QÍx) cè=Úx Ô~O_»= ‰õΩ=∂~°∞_≥·# Ô~O_»= q„Hõ=∂k «̀∞º_»∞

`åà◊Ñ¨ ~åA#∞ K«OÑ≤, ~å[º=∂„Hõq∞Oz, Ñ¨̂ ŒH˘O_»∞ =∂ã¨=ÚÅ∞ ~å[º=Ú KÕÃã#∞. JO «̀@

~å[º „Éèí+¨μì_≥·# ÉË̀ « q[Ü«∂ k «̀∞ºx «̀=Ú‡_˘Hõ_»∞, =¸_»= cè=Ú_»#∞"å_»∞, «̀# Ñ≤#`å «̀

JQÆ∞ Ô~O_»= q„Hõ=∂k «̀∞ºx [~ÚOz Zxq∞k=∂ã¨=ÚÅ∞ ~å[º=Ú KÕÃã#∞. P "≥#∞Hõ

~¸ =¸_»= cè=Úx H˘\ì̃ `åà◊Ñ¨~åA ‰õΩ=∂~°∞_»QÆ∞ Ô~O_»= Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞ ~å[º=Ú#∞

P„Hõq∞OK«∞ H˘x 927 #∞O_ç 934 =~°‰õΩ ÜÕ∞_ÕO_»∞¡ ÜÕ∞Öˇ#∞.

~Úk c~°HÍÜ«∞Ñ‘K«∞. D Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_Õ Éˇ["å_» âßã¨#Ñ¨Ù Ü«Ú Œ̂Ì=∞Å∞¡_»∞ HÍ=K«∞Û#x

<å Jaè„áêÜ«∞=Ú. W «̀xH˜ ^•Ü«∂ Œ̂∞Å∞ =∞#‰õΩ ≥̀eã≤# "åÔ~=~°#QÍ :–

1. "≥Ú Œ̂\˜ cè=Úx =∞#∞=∞_»∞ ~å[º „Éèí+¨μì_≥·# ÉË̀ « ÖËHõ HõOiîHÍ q[Ü«∂k «̀∞º_»∞†

2. Ñ¨̂ ŒH˘O_»∞ =∂ã¨=ÚÅ∞ ~å[º=Ú KÕã≤ `åà◊Ñ¨ ~åA =Å# `˘ÅyOÑ¨|_ç# ÉË̀ «

q[Ü«∂k «̀∞ºx Ñ≤#`å «̀ Ô~O_»= q„Hõ=∂k «̀∞º_»∞†

3. HõOiîHÍ ÉË̀ «q[Ü«∂k «̀∞ºx Ñ≤# «̀O„_çÜ«∞QÆ∞ Ô~O_»= cè=∞~åA.

„H©ã¨∞Î â◊Hõ=Ú 934Ö’ D =¸_»= ^•Ü«∂kÜ«∞QÆ∞ Ô~O_»= cè=Ú_»∞ Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x

[~ÚOz Õ̂â◊=Ú #∞O_ç "≥_»ÅQ˘\ì̃#@∞¡ âßã¨#=ÚÅ =Å¡ Hõ#|_»∞#∞. (Epigraphica In-

dica Vol. VII P.181; Vol. IX P. 49. Nellore Inscriptions Vol.I. P.170, 171)

Ô~O_»= cè=Ú#‰õΩ ~å[º=Ú ã¨∞ÅÉèí=ÚQÍ ã¨O„áêÑÎ̈=Ú HÍÖË̂ Œ∞. J «̀x â◊„ «̀∞=ÙÅ‰õΩ

~å„+ì̈‰õÄ@~å[QÆ∞ <åÅ∞QÆ= QÀqO Œ̂∞_»∞ `À_»Ê_≥#∞. ~å[ºHÍO‰õΔΩÖ·̌ áÈi# ^•Ü«∂ Œ̂∞Å`À

Ü«Ú^Œú=∞Å∞¡_»∞ (Nellore Inscriptions  Vol. I pp 170, 171; Epigraphica Indica Vol VII

P. 181) HõOiîHõq[Ü«∂k «̀∞º_»∞#∞ *ËiÜ«ÚO_çi. W «̀~° â◊„ «̀∞=ÙÅ∞ Ü«∞=~°x#, ~å[=∞Ü«∞º,

è̂Œà◊QÆ `å «̀ aH˜̄ † al˚† JÜ«∞ºÑ¨† Ö’=aH˜̄ . giÖ’ `å «̀aH˜̄  ÉË̀ «q[Ü«∂k «̀∞ºx Ñ≤#`å «̀

J~Ú# q„Hõ=∂k «̀∞º_»x <Õ#∞ áÈeÛ<å#∞. XHõ âßã¨#=ÚÖ’ W «̀x ¿Ñ~°∞ `å «̀ aHȭ º# Jx

=Ù#flk. Ñ¨tÛ=∞ Kåà◊√Hõº ~å[QÆ∞ P~°= q„Hõ=∂~°∞¯x âßã¨#=ÚÅÖ’ qHȭ Å<£ J#∞@HõÅ Œ̂∞.
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HõOiîH õ q[Ü«∂k`«∞ºx, Ü«Ú^Œ ú=∞Å∞ ¡x, Ô~O_»= cè=Ú_»∞ ^Õâ◊=Ú #∞O_ç

`˘ÅyOK≥#O\q̃∞. D ÉË̀ «q[Ü«∂k «̀∞ºx ã̈O «̀u ̀ «∂~°∞Ê# KÕi, QÍOQÆ∞Å`À ã̈O|O è̂Œ=ÚÅ∞

KÕã≤, uiw H˘O «̀ HÍÅ=Ú#‰õΩ «̀ÅÜ≥∞uÎ#@∞¡ Hõ#∞Ñ¨_»∞#∞. Indian Antiquary Vol. XX.p.

267-268 J@∞=Öˇ<Õ Ü«Ú^Œú=∞Å∞¡x ã¨O`«u Hõ$ëê‚ lÖÏ¡ „áêO`«=∞O^Œ∞ ~å„+¨ì ‰õÄ@∞Å

ã¨Ç¨Ü«∞=Ú =Å# H˘O «̀ ~å[º=Ú HõeÊOK«∞H˘x H˘O «̀ HÍÅ=Ú =∞xfl#@∞¡ Hõ#∞Ñ¨_»∞#∞.

~ÚO Œ̂∞‰õΩ P è̂•~°=Ú Ü≥∞Ñ≤„QÍÑ¶≤ã̈∞ì QÍi 1909 ã̈O= «̀û~°Ñ̈Ù iáÈ~°∞ìÖ’ K≥Ñ̈Ê|_ç# QÆ∞O@∂~°∞

âßã¨#=Ú (Pages 109† 110). âßã¨#Hõ~°Î q+¨μ‚=~°ú# `åà◊~åA. W «̀x =Oâ◊=Ú Ñ¨Ó~°fi

Kåà◊√Hõº =Oâ◊=Ú. W «̀#∞ ÃÑ·x K≥Ñ≤Ê# Ñ¨Ó~°fi Kåà◊√Hõº ~å[QÆ∞ `åà◊Ñ¨~åA ã¨O «̀uÖ’x

"å_»∞. D âßã¨#=ÚÖ’ "≥Ú Œ̂\˜ ̀ åà◊Ñ¨~åA "≥Ú Œ̂\˜ cè=Úx ̀ «=Ú‡_»x „"åÜ«∞|_çÜ«Ú#flk.

Ñ≤# «̀O„_ç ÃÑ «̀ÎO„_ç a_»¤Å#∞, J#fl Œ̂=Ú‡Å#∞ "å_»∞Hõ =∞# Õ̂â◊=Ú# #∞#flk. "≥Ú Œ̂\˜ ̀ åà◊Ñ¨

‰õΩ=∂~°∞_»∞ Ü«Ú^Œú=∞Å∞¡_»∞. W`«xH˜ ~Ú^ŒÌ~°∞ ‰õΩ=∂à◊√§. =∞Ç¨~å*Ïkè~å[ Ñ¨~°"Õ∞â◊fi~°

ÉÏ_»|~åA, q+¨μ‚=~°ú# `åà◊~åA.

QÆ∞O@∂~°∞ „áêO «̀=∞O Œ̂∞ Ô~O_»= Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x ã̈O «̀u "å~°∞ ~å[º=Ú KÕã≤ Ü«Ú#flÑ̈ÙÊ_»∞

P HÍÅÑ¨Ù eÑ≤x=Ù#fl Éˇ["å_» âßã¨#=ÚÖ’x Ü«Ú^Œú=∞Å∞¡_»∞ Ñ¨Ó~°fi Kåà◊√‰õΩºÅÖ’x

Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»~Ú =ÙO_»_»#∞@‰õΩ HÍ~°}=ÚÅ∞ <å‰õΩ HÍ#~åÖË̂ Œ∞.

WHõ ¿Ñ~°∞ÅHÍ? Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»#∞ ¿Ñ~°∞ ''=∞Å¡, =∞Å¡Ñ¨—— JxÜ«Ú, `åà◊~å[#∞ ¿Ñ~°∞,

''`åÇ¨Ï, `åà◊Ñ¨, `åÅÑ¨, `åÅ, `å_»Ñ¨—— JxÜ«Ú  âßã¨#=ÚÅÖ’ HÍ#=K«∞Û K«∞#flq. <Õ#∞

ÃÑ·#∞ Œ̂Ç¨ÏiOz# âßã¨#=ÚÖË „Ñ¨=∂}=Ú.
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Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú

=∞Oz <å@Hõ=ÚÅ QÆ#∞@, [ Œ̂∞=Ù@, Hõ#fl q^•ºaè=∂#∞Å‰õΩ Z‰õΩ¯_»∞ P#O Œ̂=ÚO_»

É’ Œ̂∞. J@∞¡ K«∂K«∞K«∞, K«̂ Œ∞=ÙK«∞, #∞O_»∞#Ñ¨Ù_»∞ =∞#=Ú ÉèíQÆ=xfl~å‡}=∞QÆ∞ h=∂Ü«∂

„Ñ¨Ñ¨OK«=Ú#∞ =∞~°z Hõq x~å‡}=∞QÆ∞ =∞iÜ≥ÚHõ =∞Ç¨ =∂Ü«∂ „Ñ¨Ñ¨OK«=∞Ö’ <å#O Œ̂

=∞QÆ∞flÅ"≥∞ÿ Ü«ÚO Œ̂∞=Ú. ™ê è̂•~°} <å@Hõ=ÚÖˇÅ¡ x@∞Å <å#O Œ̂*ÏÜ«∞Hõ=ÚÅQÆ∞#Ñ¨Ù_»∞

„Ñ¨uÉèÏ=O «̀∞ÅQÆ∞ Hõq„âı+¨μªÅ <å@Hõ=ÚÅ =∂@ K≥Ñ¨Ê<ÕÅ? =∞.~å.N. QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞ a.U.QÍ~°∞ ~°zOz# ~¸ <å@Hõ=Ú#∞ áÈe# <å@Hõ=ÚÅ∞ PO„ è̂ŒÉèÏ+¨Ö’ ÖË=Ù.

Hõ̂ ä•HõÅÊ#, áê„ «̀~°K«<å K«=∞ «̀̄ $u, ~°ã¨Ñ¨Ù+≤ìÜ«Ú, h <å@Hõ=Ú# „âı+ª̈̀ «~°=ÚQÆ #∞#flq.

giH̃ Ç̈˙}Hõq„âı+̈μªÅ HõÖÏH“â◊Å=Ú Ñ̈Ó~°‚=ÚQÆ Ñ̈@∞ìÑ̈_»∞@O*Ëã≤, g~°∞ PÑ̈Ó~°fi„QÆO ä̂Œ~°K«#KÕ

<åO„ è̂ŒÉèÏëê = è̂Œ∂\ ̃#ÅOHõiOzi. D <å@Hõ=Ú  1897= ã̈O= «̀û~°=Ú# <≥·̂ ŒHõO=ÚÅ∞QÍ

~°zOÑ¨|_ç, ~å[~°∞¬Å∞#∞, q^•º Éè’AÅ∞#∞, Ñ¨O_ç̀ « áÈ+¨‰õΩÅ∞#∞#QÆ∞ N P#O Œ̂QÆ[Ñ¨u

=∞Ç¨~å*Ï"å~°Å‰õΩ JOH˜̀ « g∞Ü«∞|_ç#k. JK«∞ÛÑ¨_ç# H˘kÌ "å~°=ÚÅÖ’ #xfl „Ñ῭ «∞Å∞#∞

K≥Å∞¡@ÜÕ∞ HÍHõ, Ñ¨„uHÍkèÑ῭ «∞Å∞ D <å@Hõ=Ú#∞ "Õ<Àà◊§ á⁄QÆ_çi. W<åflà◊¡ =~°‰õΩ Ô~O_»=

‰õÄ~°∞Ê JK˘ÛuÎOK«Hõ áÈ=Ù@‰õΩ HÍ~°}=Ú =∞# Õ̂â◊=ÚÖ’ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ #K˘ÛuÎOz Ü«∞=Ú‡

Ñ¨_ç"å@∞Å cèuÜÕ∞ Ü«∞x „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎQÍ~°∞ LáÈ^•…̀ «=Ú# =HÍ¯}˜Ozi. D =∂@ Ü≥∞O «̀

x[=Ú! H˘O Œ̂i ¿ãflÇ≤Ï «̀∞Å „áÈ Œ̂ƒÅ=Ú# h Ô~O_»= ‰õÄiÊÑ̈C_»K˘ÛOuÎOzi. Ô~O_»= ‰õÄ~°∞ÊÖ’

<å@Hõ=Ú#∞ q∞H˜̄ eQÆ =∂iÛ, J~Ú Œ̂OHõ=ÚÅ#∞ ÜÕ∞_»OHõ=ÚÅ∞QÆ ÃÑOzi. D <å@Hõ=Ú

„QÍ=∞ºÉèÏ+¨#∞ „"åÜ«∞|_ç Ñ¨O_ç̀ « áê=∞~°∞Å‰õΩ P#O Œ̂ [#Hõ"≥∞ÿ Ü«Ú#flk. „QÆO ä̂ŒHõ~°Î QÍ~°∞

„QÍ=∞º„QÍOkäHõ ÉèÏ+¨Å `å~°`«=∞º=ÚO QÆ∂iÛ POyÖËÜ«∞ ÉèÏ+¨#∞ qÑ¨ÙÅ=∞QÆ∞ „HÀ_»=Ú

„"åã≤, <å@Hõ=Ú#‰õΩ LáÈ^•…̀ «=ÚQÍ #K˘ÛuÎ, "åi áêO_ç̀ «º„Ñ¨Hõ~°¬#∞ QÆ#Ñ¨~°zi. gs

<å@Hõ=Ú# „QÍ=∞ºÉèÏ+̈ÔHO «̀Ü≥∂ =<≥fl ̀ ≥zÛ, ~°™ê#∞QÆ∞}º=ÚQÆ Ñ̈eH̃Oz~°#∞@‰õΩ ã̈OkÜ«∞=Ú

ÖË̂ Œ∞. W@∞Å<ÕHõ̂ • „áêp#Hõ=ÙÅ∞ „áêHõ$ «̀ ÉèÏ+̈Å Ü«∞O Œ̂∞ HÍ=º=ÚÅ∞ „"åã≤i. P„áêHõ$ «̀=ÚÖË

~ÚÑ¨C_»∞ |OQÍm, F„_è»=Ú, =∞Ç¨~åR=Ú, =Ú#flQÆ∞ ÉèÏ+¨Å∞QÍ =∂i#q. WÑ¨Ê\˜ ~¸

"åº=Ç¨iHõ ÉèÏ+¨ÅÖ’<Õ PÜ«∂ Õ̂â◊Ñ¨Ù Hõ=ÙÅ∞ L¢ Œ̂æO ä̂Œ=ÚÅ „"åã≤, PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å‰õΩ =<≥fl

≥̀zÛi. PO„ è̂Œ=Ú# „QÍ=∞º„QÍOkäHõ ÉèÏ+̈Å ̀ å~°̀ «=∞º"≥∞@∞Å #∞#fl#∞, Ç̈ã̈º~°ã̈ „Ñ̈ è̂•#=ÚÅQÆ∞

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
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<å@Hõ=ÚÅ∞ „QÍ=∞ºÉèÏ+¨<Õ „"åÜ«∞#QÆ∞##∞@‰õΩ JOwHõiOK«x "å~°∞ LO_»É’~°∞. ã¨fiÉèÏ==Ú

##∞ã¨iOz "å_»∞HõÖ’ #∞O_»∞ =∂@Å`À „"åÜ«∞|_»∞@O *Ëã≤, ~¸ <å@Hõ=Ú# ÉèÏ+¨

=Ú Œ̂∞ÌÅ∞ =¸@Hõ@∞ìK«∞#flk. Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú# HÍtOz =$ Œ̂∞úÅ‰õΩ Ñ≤Å¡ÅxK«∞Û ̂ Œ∞~åKå~°=Ú#∞

=∂#∞Ê@ÔH· ~¸ <å@Hõ=Ú „"åÜ«∞|_ç#k. Hõ$ëê‚~åÜ«∞Ñ¨Ù~°=∞#∞ #„QÆÇ¨~°=Ú# #yflÇ¨ÏŸ„`å=

è̂•x Ü«∞#∞ „ÉÏÇ̈Ï‡}∞_»∞ HõÅ_»∞. PÜ«∞#H̃ Œ̂Ì~°∞ Ñ̈Ù„uHõÅ∞. ÃÑ Œ̂ÌÑ≤Å¡#∞ Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú# HÍtOz

=$ Œ̂∞ú# H˘HõxH̃ Hõ@ìÉ̌@∞ì@O*Ëã≤, P"≥∞‰õΩ ÉÏÅº=Ú#O Õ̂ "≥·̂ èŒ=º=Ú ã̈OÉèíqOz#k. JO «̀@#∞

|∞kú~åHõ Ô~O_»= Ñ≤Å¡#∞ QÆ∂_» Å∞ÉÏú=^è•#∞Å#∞ <˘Hõ =Úã¨e"åxH˜ ÃÑO_ç¡KÕÜ«Ú@‰õΩ

J= è̂•#∞Å∞ QÍ~°∞ «̀ÅÃÑ\ì̃i. D q"åÇ¨Ï=Ú qÑ¶̈∞fl=ÚKÕÜ«Ú@‰õΩQÍ#∞ PÜ«∞# ÉÏ==∞~°k

Ü«∞QÆ∞ Hõ~°@Hõâß¢ã≤Î «̀# t+¨μº#H˘HõxH˜ ¢ã‘Î "Õ+¨=Ú "Õã≤ «̀‰õΩ¯= "≥Å‰õΩ P Å∞ÉÏú= è̂•#∞Å‰õΩ

ÃÑO_ç¡KÕÜ«Ú#∞. q"åÇ¨Ï"≥∞ÿ# H˘kÌ k#=ÚÅÖ’ <å t+¨μº_»∞ "Õ+¨=Ú qÑ≤Ê áêiáÈ=Ù#∞.

W@∞Å ÃÑO_ç¡‰õÄ «̀∞~°∞ J Œ̂$â◊º=ÚHÍQÍ<Õ, „áê}Ç¨Ï «̀º [iy# Œ̂x áÈbã¨∞"å~°∞ „H˜=∞#Å∞

ˆHã¨∞#∞ ÖË=<≥̀ «∞Î̂ Œ∞~°∞. D ~°ã¨HõO^•Ü«∞=ÚÖ’ #yflÇ¨ÏŸ„`å= è̂•x Ñ¨Ù„ «̀∞xH˜ q Œ̂º<Õ~°∞Ê ysâ◊

=∞#∞ "≥∂ã̈QÍ_˘Hõ_»∞ J= è̂•#∞Å∞QÍi *Ëº+̈ªÑ̈Ù„uHõ#∞ ÃÑO_ç¡H̃É’=Ù =∂~°æ=∞ è̂Œº=Ú# ÖË=fã̈∞Hõ

áÈ=Ù#∞. n#O*Ëã≤ zÅ=Ñ¨Å=Å∞QÆ HÀ~°∞ì z‰õΩ¯ ÖˇxflÜ≥∂ Ñ¨Ù\ì̃, <åºÜ«∞=∂~åæ#∞=iÎÜ«∞QÆ∞

<˘Hõ „ÉÏÇ̈Ï‡}À «̀Î=ÚxKÕ ÉÏÑ̈|_»∞#∞. „QÆO ä̂Œ=Ú K«kq K«∂_»=ÖQ̌Íx, K≥Ñ≤Ê ̀ ≥Å∞Ñ̈â◊Hõº"≥∞ÿ#k

HÍ Œ̂∞. ¿+H˜û ÊÜ«∞~°∞ =∞Ç¨Hõq <å@Hõ=ÚÅÖ’x á¶êÖò™êìÑ¶π J#∞ áê„ «̀=Ú=Öˇ, h <å@Hõ=Ú#

ysâ◊=∞#∞ # «̀_»∞ #=ÙfiÅ|O_ç. HÍ=ºQÆ∞}=ÚÅxfl\˜Hõ#fl#∞ Åe «̀=∞QÆ∞ Ç¨ã¨º~°ã¨=Ú Hõ+ì̈

™ê è̂Œº=∞x Ü«∂ÔQ¡Ü«∞ Ñ̈O_ç̀ «∞Å Ü«∞aè„áêÜ«∞=Ú. J\˜ì ã̈~°ã̈=∞QÆ∞ Ç̈ã̈º=Ú ~¸„QÆO ä̂Œ=∞O «̀@

xO_çÜ«Ú#flk. HÍ# hHõqx PO„ è̂Œ"≥∂eÜ«∞~°x Ü«∞# «̀yÜ«Ú#flk. JOH̃ «̀=Ú#∞, LáÈ^•…̀ «=Ú

Å∞#∞ WOw¡+̈μÉèÏ+̈#∞ „"åÜ«∞|_çÜ«Ú#flq. ̀ ≥#∞QÆ∞# „"åã≤# ÉÏQÆ∞O_»∞#x =∂ Ü«∞aè„áêÜ«∞=Ú.

D „QÆO ä̂Œ=Ú#∞ P#O Œ̂QÆ[Ñ¨u =∞Ç¨~åAÅ ã¨∞O Œ̂~°~°∂Ñ¨=Ú#∞ ≥̀Å∞Ñ¨Ù á⁄\˜„QÍá⁄Hõ\˜

Ü«∞ÅOHõiOK«∞K«∞#flk. „QÆO ä̂Œ=Ú "≥Å 12 J}ÏÅ∞. Wk K≥#flÑ̈Ùi Z<£Ñ̈¡<Õ_»∞Ö’ ã̈Oã̈¯ $`åO„ è̂Œ

„QÆO ä̂Œ=ÚÅ q„Hõ~ÚOK«∞ "åqà◊§ ~å=∞™êfiq∞ âß¢ã¨∞ÎÅ∞ JO_£ ã¨#∞û "åi ëêÑ¨Ù##∞, ≥̀Å∞QÆ∞

Õ̂â◊=Ú#QÆÅ Ô~~ÚÅ∞ ¿ãì+¨#∞ÅÖ’ Ç≤Ïyæ<£ÉÏ «̀O HõOÃÑh"åi Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÅ Ü«∞OQÆà◊§= Œ̂Ì#∞

^˘~°∞‰õΩ#∞.

Hõ<åºâ◊√Å¯=Ú
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„Ñ¨Ñ¶¨ÙÅ¡ ÖËHõ ~å}© KÒ^Œi (|OH˜OK«O„^Œ∞x #=ÖÏ~°K«#)

XHõi"≥#H˘Hõ~°∞ P_»Ñ≤Å¡b„QÆO ä̂Œ=Ú#∞ K«̂ Œ∞=ÙK«∞<åfl~°∞. D=∂@ "˘Hȭ \˜ÜÕ∞ nx qÅ∞

=#∞ ̀ ≥ÅÊ*ÏÅ∞#∞. Nã¨∞ÉÏƒ~å=ÙQÍ~°∞ WOw¡+¨μ#∞O_çÜ≥∂, Hõ#fl_»=Ú#∞O_çÜ≥∂ ̀ ≥xyOz~°x

<å*Ï˝Ñ¨Hõ=Ú. =∞# ̀ ≥#∞QÆ∞ Õ̂â◊=Ú# ÔHO «̀ ̂ Œ∞~°=ã÷̈! |OQÍb „QÆO ä̂Œ=ÚÅ K«̂ Œ∞=Ù <ÕiÛ# Hõq

=∞#Ö’ "˘Hȭ _»∞ ÖË_»∞QÆ̂ •?

#∂~°∞ ã¨O= «̀û~°=Ú „H˜O Œ̂@ |OQÍm q^•fiOã¨∞Å∞, |OQÍm ÉèÏ+¨Ö’ "åºHõ~°}=Ú

QÍx, xÑ¶̈∞O@∞=Ù QÍx ÖË‰õΩO_»∞@ QÆx, QÆ̀ « Ü«∂Éè̌·, J~°"≥· Uà◊§Ö’ |OQÍm "å_»∞Hõ ÉèÏ+¨ #∞O_ç

XHõ ã̈∞ÅÉèí"≥∞ÿ# „QÍOkäHõ ÉèÏ+̈#∞ HõeÊOK«∞H˘x, Ö’Hõ=ÚÖ’ Ü≥∞xflHõ ÔHH̃¯# „QÆO ä̂Œ „Ñ̈Ñ̈OK«=Ú#∞

HõeÊOzi. „Ñ¨Hȭ #∞#fl "åix K«∂z <Õ~°∞ÛH˘#∞ <Õ~°Ê~Ú##∞ =∞#‰õΩ ÖË̂ •Ü≥∞#∞. WHõ<≥·##∞

=∞#Ö’ |∞kú=∞O «̀∞Å∞ |OQÍo ÉèÏ+¨ <ÕiÛ, ^•#QÆÅ =∞Ozx ≥̀#∞QÆ∞#‰õΩ ‰õÄ~°∞Î~°∞ QÍHõ.

ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù QÍi â‹·e z#flÜ«∞ºã¨∂iQÍ ˆ~~°Êiz# „`À=#∞#flk. P â‹·ex gi ~°K«#

q∞H˜̄ e ~°ã¨=O «̀=ÚQÍ #∞#flk. Jã¨=∂#"Õ∞ J#=K«∞Û#∞. 45= Ñ¨Ù@Ö’ ''„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡ =ÚY

k„QÆƒù=∞=Ú*ˇOk—— Jx P~°OÉèí"≥∞ÿ# "åHõºHõ̂ ŒO|=Ú#∞ K«kq# N ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù QÍi ~°K«<å

™ê=∞~°÷º=Ú `≥eÜ«Ú#∞. gi â‹·eÖ’ Ô~O_»∞ ^À+¨=ÚÅ∞ <å‰õΩ Hõ#Ñ¨_»¤q. J#=ã¨~°"≥∞ÿ#

ã¨Oã¨̄ $ «̀ â◊|Ì=ÚÅ∞#∞, "å_»∞HõÖ’ÖËx ≥̀#∞QÆ∞ =∂@Å∞#∞ „QÆO ä̂Œ=∞O Œ̂∞ xO_çÜ«Ú#flq.

ã¨Oã¨̄ $ «̀ "åºHõ~°}=Ú <Õ~°Û‰õΩO_® áê «̀ „QÍOkäHõ â◊~ÚeÖ’ „"åÜ«∞|∂#∞ "åiH˜ HõÅ∞QÆ∞

™êöe «̀º=ÚÅ∞ N ã¨∞ÉÏƒ~å=ÙQÍiH˜ ‰õÄ_» Hõey#q. "≥Ú Œ̂@ J è̂•ºÜ«∞=ÚÅ ã¨OYº g~°∞

ã̈Oã̈¯ $ «̀ Ñ̈ Œ̂=ÚÅ xzÛi. JO Œ̂∞ +̈+̈ì=∂ è̂•ºÜ«∞=Ú, K«̀ «∞~°Ìâ◊=∂ è̂•ºÜ«∞=Ú, UHÍ Œ̂â◊=∂ è̂•º

Ü«∞=∞#∞ „Ñ¨Ü≥∂ QÆ=ÚÅ∞ ̂ ˘i¡#q. Jk ̀ ≥eã≤ HÍ<ÀÑ¨Ù#∞. Ô~O_»= ÉèÏQÆ=ÚÖ’ J è̂•ºÜ«∞=ÚÅ

ã¨OYº ≥̀#∞QÆ∞ Ñ¨̂ Œ=ÚÅ xzÛÜ«Ú, JO Œ̂∞Ö’ ã¨ÑÎ̈=∂ è̂•ºÜ«∞=Ú#‰õΩ =∂„ «̀"Õ∞ «̀̀ «û=∞=Ú

=ÙOzi. g~°∞ H˘xfl KÀ@¡ "å_»∞HõÖ’ #∞#fl «̀̀ «û=∞ Õ̂â◊º â◊|Ì=ÚÅ q_çz, JO «̀iOz#

«̀̂ Œƒù=â◊|Ì=ÚÅ#∞ "å_çÜ«Ú<åfl~°∞.

Ô~O_»= ^À+¨=Ú : JHõ¯_»Hõ¯_» J#∞„áêã¨=Ú#∞ "˘`«∞ÎQÍ `«yeOK«∞@ (J) ''WOHõ <Õ"Õ∞

q∞OÉˇ@∞ìHÀ, u@∞ìHÀ, Éèí∂+≤OK«∞HÀ, Œ̂∂+≤OK«∞HÀ—— (P) ÔHOÑ¨Ù ÃÑOÑ¨Ù QÆÅ, ''ÔHOÑ¨Ù ™⁄OÑ¨Ù

xOÑ¨Ù #^èŒ~°O|∞, ‰õΩO^Œ=ÚÅ Ü«∞O^Œ=Ú _çO^Œ∞Ñ¨_»O*ËÜ«Ú kfi*ÏeÜ«Ú—— (W) ''J`«Î~°∞

„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡ ÖËHõ ~å}© KÒ Œ̂i
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}©̀ «~°∞}∞Å =∞#=ÚÅ QÆey# ̂ ŒÅÑ¨ÙÅ∞ =ÅÑ¨ÙÅ á⁄Å∞Ñ¨ÙÅ∞ ̂ ≥Å∞Ñ¨=â◊=∞QÆ∞<≥—— (D) ''ÃÑK«∞Û

ÃÑiy qK«ÛÅq_ç Ñ¨K«ÛqÅ∞Î _˘K«Û=Ú ÖËHõ.—— WÑ¨ÙÊ_»∞ =∞# Ñ¨„uHõÅÖ’ Ô~O_»∞ q=∞~°≈#

=∂~°æ=ÚÅ∞ Hõ#|_»∞ «̀∞#flq. W+¨μìÖ·̌# Hõ=ÙÅ#∞ á⁄y_ç "åi „QÆO ä̂Œ=ÚÅO Œ̂∞ «̀Ñ¨ÙÊÖˇ#flHõ

áÈ=_»=Ú, J~Ú+̈μìÅQÆ∞ Hõ=ÙÅ „QÆO ä̂Œ=ÚÅÜ«∞O Œ̂∞ =Ù#flq ÖËxq ̀ «Ñ̈ÙÊÖË Ü≥∞xfl, QÆ∞}=ÚÅ#∞

=∞~°∞QÆ∞ Ñ¨~°K«_»=Ú. WO «̀Hõ#fl ÉèÏ+¨‰õΩ H©_»∞ =ÙO_»É’ Œ̂∞. ̀ «Ñ¨ÙÊÅx <å‰õΩ ̀ Àz#q Hõ#Ñ¨iz

#O Œ̂∞‰õΩ N ã¨∞ÉÏƒ~å=ÙQÍ~°∞ ##∞fl HõΔq∞O «̀∞~°∞QÍHõ. Hõ̂ äŒ Ü≥ÚHȭ  QÆ∞}^À+¨=ÚÅ∞ |OH˜O

K«O„ Œ̂∞Åq. H©iÎâı+¨μÖ·̌#"åi «̀Ñ¨CÖˇxfl##∞ z‰õΩ¯HõÅQÆÉ’ Œ̂∞. |uH˜=Ù#fl Hõ=ÙÅ‰õΩ „âß Œ̂ú=Ú

ÃÑ@ì_»=Ú, K«zÛ# "åiH˜ =~°úO «̀∞Å∞ KÕÜ«∞_»=Ú, ~¸<å_»∞ =∞#"åi HõÅ"å>ÿ̌# D Ñ¨̂ Œúu

«̀ÅH˜O Œ̂∞Å∞ K≥Ü«∞º_»=Ú =Å¡ ÉèÏ+¨‰õΩ H˘O «̀ "Õ∞Å∞ ‰õÄ_»∞#x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú.

|OH˜=ÚÅ Hõ̂ äŒÅ∞ ≥̀#∞ÔQ·#q <å Ü≥∞ Œ̂@ =¸_»∞#flq. N ã¨∞ÉÏƒ~å=ÙQÍi „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡

Ü≥ÚHõ\˜† N F."≥·. ^˘~°™ê=∞Ü«∞º QÍ~°∞ Hõ#fl_»=Ú #∞Oz ≥̀xyOz N"åqà◊§ ~å=∞™êfiq∞

âß¢ã¨∞ÎÅ∞ JO_£ ã¨<£û JK˘ÛuÎ#, P#O^Œ =∞~î°"≥ÚHõ\˜† J@∞Å<Õ N ^˘~°™ê=∞Ü«∞ºQÍ~°∞

PO„nèHõiOz HõÖÏ~°̀ åflHõ~° =Ú„^•HõΔ~°âßÅÖ’ JK«∞ÛÑ̈_ç# HõáêÅ‰õΩO_»Å=Ú Ü≥ÚHõ\.̃ WO «̀‰õΩ

=ÚxflOw¡+¨μ# |OH˜=Ú Hõ̂ äŒÅ<Õ Ô~O_»∞ =¸_»∞ K«kqÜ«ÚO\˜x.

|OH˜=Ú „"åã≤#>Ë¡ `å=Ú ≥̀xyOzu=∞x N ã¨∞ÉÏƒ~å=ÙQÍ~°∞ „"åã≤i QÍx, H˘xfl

KÀ@¡ PO„ è̂Œ Ö’HÀ‰õΩÎÅ∞#∞, Ö’HÀ‰õΩÎÅ=O\˜ PO„ è̂Œ Ñ¨̂ Œº=ÚÅ∞#∞ gi ≥̀#∞QÆ∞Ö’ HÍ#=K«∞Û

K«∞#flq. WkQÍHõ |OH˜=ÚÅ ~°K«<å =∂~°æ=Ú#‰õΩ á⁄Ok# =~°‚<åOâ◊=ÚÅ#∞ ÃÑOK«∞@

‰õÄ_® H˘xfl KÀ@¡ HõÅ Œ̂∞. |OQÍàÏ<Õ~°x"å_»<Ò@KÕ̀ «, nx x[=Ú#∞ HõxÃÑ@ì*ÏÅ#∞.

D =¸_»∞ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ WOw¡+̈μÖ’ '~˘=∂#∞û— J#∞ *ÏuÖ’ KÕ~°∞#∞. ̂ Õâ◊ HÍÅ=ÚÅ#∞

|\ì̃ [~°QÆ~åx ã¨OQÆ̀ «∞Å∞, [~°QÆ̀ «y# ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ =ÙO@q. [~°QÆ̀ «y# ã¨OQÆ̀ «∞Å#∞ =i‚O

K«∞#k L «̀̄ $+ì̈ Hõ̂ äŒ. [~°QÆ<Õ~°x ã¨OQÆ̀ «∞Å`À xO_ç LO_ç#k ~˘=∂#∞û. JO Œ̂∞Ö’#∞

JO «̀~°∞Å∞ HõÅ=Ù. |OH̃=ÚÅ ~˘=∂#∞ûÅ∞, WOw¡+̈μ '#=e— Ü«∞QÆ∞ '™ê¯\ò— ̀ À=#∞ H˘O «̀=~°‰õΩ

J#∞ã̈iOz áÈ=Ù#∞. ̂ Õâ◊HÍÅ ÉèË̂ Œ=ÚÅ#∞ =∞xflOK«Hõ ™ê¯@∞ #=ÅÅÖ’x H˘xfl JOâ◊=ÚÅ#∞

|OH˜=ÚÅ∞ «̀# #=ÅÖ’ KÕiÛi. ã‘=∞Ö’ "≥Ú Œ̂\˜ iK«~°∞¤J#∞ ~åA HÍÅ=Ú# ~åa<£Ç¨ï_£

J#∞ |OkáÈ@¡ "≥Ú#QÍ_˘Hõ_»∞O_≥#∞. "åxH˜ ™ê¯@∞ ã¨∞QÆ∞}ã¨OÑ¨uÎx HõeÊOK≥#∞. Wk

™ê¯@∞ #O Õ̂ HÍ=º ̂ À+¨"≥∞ÿ =ÙO_≥#∞. ~åa<£Ç¨ï_£#‰õΩ „Ñ¨uQÍ, |OH˜=ÚÅ∞ „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡Ö’ Éèí"åh

~îå‰õÄ~°#∞ "åx #=∞iÛÜ«Ú<åfl~°∞. D Éèí"åh ~îå‰õÄ~°∞ ^˘OQÆÅ "≥Ú#QÍ_≥·##∞ â∫~“º^•~°º

Õ̂âßaè=∂<åk QÆ∞}ã¨=Ú„ Œ̂∞_»∞† ''ã¨OÑ¨Ó~°‚ kè+¨}Ï è̂Œ∞~°O è̂Œ~°∞_»∞——. P#O Œ̂ =∞~î°=ÚÖ’ ‰õÄ_®

QÆ∞}ã¨OÑ¨uÎ HõÅ |OkáÈ@∞¡ HõÅ~°∞. ã¨<åºã¨∞Å Õ̂âßaè=∂#=Ú ~ÚO «̀O «̀ HÍ Œ̂∞. J\ì̃

„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡ ÖËHõ ~å}© KÒ Œ̂i
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|OkáÈ@¡#∞, ~Ú\ì̃ ã¨<åºã¨∞Å∞#∞, =∞#ã¨∞ HõeÊOz# =∂Ü«∂ „Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’<Õ =ÙO Œ̂∞~°∞

QÍx, Ö’Hõ=ÚÖ’ =ÙO_ç =ÙO_»ÖË̂ Œ∞. ̂ Õâ’ Œ̂ú~°}=Ú#‰õΩ Éèí"åx ~îå‰õÄ~°∞#‰õΩ ̂ ˘iH̃# ™ê è̂Œ#=Ú

„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡ =ÚdÜ«∞#∞ XHõ =∞QÆ_»∞ q_»<å_ç# ¿Ñ Œ̂ „ÉÏÇ¨Ï‡}„ã‘Î. ~°∂Ñ¨ã≤, |∞kú=∞O «̀∞~åÅ∞.

J_»qÑ̈\˜ì áÈ=ÙK«∞O_»QÍ P"≥∞‰õΩ #@ì_»qx "˘Hõ QÍA~ÚÅ∞¡ QÍ#=K≥Û#∞. P ~ÚÅ∞¡ JO «̀@#∞

J Œ̂Ì=ÚÅ∞ ‰õÄiÛ Hõ\ì̃i QÍ#, J_»q P J Œ̂Ì=ÚÅÜ«∞O Œ̂∞ „Ñ¨uÑ¶̈eOz JO`å ÜÕ∞Hõ J_»qQÍ

Hõ#Ñ¨_»∞#@! „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=Úd =ÚY=Ú J Œ̂Ì=ÚÖ’ „Ñ¨uÑ¶̈eOK«QÍ Jk J Œ̂Ì=∞x Ü«∂"≥∞ áÈÅ∞Û

H˘<≥#@. P J Œ̂ÌÑ¨Ù\˜O\˜H˜O Œ̂ <˘Hõ <ÕÅ=∂#º=ÚÖ’ ÖˇHȭ ÖËx è̂Œ#~åã¨∞Å∞ Ñ¨_çÜ«ÚO_≥#∞.

P ̂ èŒ#=Ú`À Ãã·#º=Ú#∞ QÆ∂iÛH˘x, Éèí"åx ~îå‰õÄ~°∞ „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=ÚdH˜ ~å}©Ñ¨̂ Œq xzÛ Ñ¨\Ïìaè

¿+Hõ=Ú KÕÃã#∞. K≥Ñ¨Ê#fl q Œ̂ºÅ∞ P"≥∞ J=bÅQÍ <ÕÔ~Û#∞. „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=Úd <ÕiÛ# âß„ãÎ̈=ÚÅ∞

Hõà◊Å Ñ¨\©ì 69-70 Ñ¨Ù@Ö’ h|_ç#k. „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=Úd QÍi_ô"å_»∞ J~°QÆ_çÜ«∞Ö’ Ñ¨Ù\ì̃Oz,

Ñ¨ÓÑ≤Oz, HÍÑ≤Oz# =∂q∞_çx áÈeÜ«Ú#flk. W\ì̃ Jã¨O Œ̂~°ƒù=Ú#∞ |OH˜=ÚÅ∞ HõeÊO «̀∞

~åÜ«∞x <å‰õΩ â◊OHõ Hõ̂ Œ∞Ì.

„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=ÚYx J «̀Î"å~°∞ q_»<å_»∞@‰õΩ HÍ~°}=Ú á⁄O Œ̂∞HõQÍ HÍ#~å Œ̂∞. ''„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡̀ «e¡

è̂Œ#Ç‘Ï#∞~åÖ·̌##∞, Q˘Ñ¨Ê"åi ̀ À_ç ã¨O|O è̂Œ=Ú HõeÔQ#x "åi`À ̀ «∞Å «̀∂QÆ∞ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO|∞#

«̀# ã¨~°fiã¨fi=Ú#∞ ==Ú‡ KÕÃã#∞. XHõ<å_»∂~°∞ |Ou ÃÑ\ì̃#Ñ¨ÙÊ_»∞ «̀=∞‰õΩ =∞#ã¨∞n~° ÉèíHõΔ º,

Éè’[º, ÖËÇ¨Ïº, KÀ+¨º, áêhÜ«∞O|∞ ÖˇÅ¡ ã¨=∞‰õÄ~°Û^•Ü≥∞##∞K«∞ <åÜ«̧ iÖ’# <≥O Œ̂∞‰õΩ Q˘é

QÍx ̂ Œ∞+¨μìÅ∞ H˘O Œ̂~°∞ Éè’[#=∞ è̂Œº=Ú# ÖËzáÈ~Úi. P Ü«∞==∂#=Ú#‰õΩ y#∞Hõ Ü≥Ú Œ̂=

„Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡ =Úd «̀e¡ "åix xOkOK≥#∞. JO Œ̂∞Å HÍ„QÆÇ¨Ï=ÚQÆ̂ Œ∞~° <å"≥∞ÃÑ· |QÆ|∂x Ü«∂

uO_çÉ’ «̀∞Å∞ QÆÅã≤ Ü«∂Ö’zOK«∞H˘x Ç̈Ï~°=Å¡Éèí∞_»∞ ̀ «# K«∞@ì=ÚÅ ̀ À_»OQÆ∂~°∞ÛO_ç Ü«ÚO_»,

<åÜ«̧ iÖ’x "åÔ~=~°∞ ÖË‰õΩO_» EK«∞H˘x, "å~˘Hõ~˘Hõ~°∞QÆ ã̈ÉèíÖ’# QÆ∂~°∞ÛO_çi. JO^˘Hõ_»∞

Ç¨Ï~°=Å¡Éèí∞_»∞ q#∞K«∞O_» ''PÇ¨! ÜÕ∞q∞ ã¨O|O è̂Œ=Ú!—— J#∞K«∞ Œ̂#Ö’ ^•#∞ Q˘}ỖQ#∞. P

=∂@‰õΩ ̂ Œ̀ «Î~°Ñ¨_ç ''U"Õ∞=∞——#∞K«∞ Ç¨Ï~°=Å¡Éèí∞_»∞ P «̀∞~°̀ « #_»∞QÆ ''=∂ÔHO Œ̂∞HõO_ô? Z=Ô~@∞¡

áÈ~Ú# <Õ=∞——xÜ≥∞. JO Œ̂∞Å‰õΩ =∞iO «̀ =∞#O|∞# ̂ ˘O Œ̂~°∞QÆÅ∞QÆ Ç̈Ï~°=Å¡Éèí∞_»∞ "Õ_»∞HÀÅ∞QÆ

#_»∞QÆ ''U"≥∂#O_ç, ‰õΩÅ„Éèí+¨μìÅ@!—— J#∞K«∞ l"åÅ∞# ÖËzáÈÜ≥∞#∞. JO «̀ qëê^•‰õΩe «̀

KÕ̀ «ã¨∞¯O_≥· Ç¨Ï~°=Å¡Éèí∞_»Ñ¨ÙÊ_Õ ã¨ÉèíÖ’ „Ñ¨"ÕtOz# =∞iÜ≥ÚHõx <åÜ«̧ i"åx #`åº «̀∞~°̀ «̀ À

''<Õ#∞ *Ëã≤# ã¨O|O è̂Œ=Ú =∞Ozk HÍ^•?—— Ü«∞x Ü«∞_çÔQ#∞. ‰õΩ„@Ö’ *Ëi#"å_»QÆ∞@O *Ëã≤

Ü«∂ Œ̂∞+¨μì_»∞ ÃÑ Œ̂q qé∞K«∞K«∞ #∂~°‰õΩO_≥#∞. 7= Ñ¨Ù@.

W@∞Å<Õ =∞iH˘O Œ̂~°∞ „QÍ=∞ã̈∞÷Å∞ J#∞=∂#=Ú#∞ |ÅÑ̈~°∞ «̀∞~°∞. JO «̀@ Ç̈Ï~°=Å¡Éèí∞_»∞

«̀#‰õΩ ‰õÄ_® Ö’Hõ=Ú ‰õΩÅ„Éèí+ì̈̀ «fi =∂áêkOK«∞<Õ"≥∂ Ü«∞x cèue¡ '' «̀#"åi<≥Å¡ aez
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ã≤÷uQÆ̀ «∞Å#∞ q=iOz K≥Ñ≤Ê D Ü«̧ iH˜ =∞#=Ú =zÛ# ã¨OQÆux QÆ∞é˜Oz QÍx, =∞#=Ú

KÕã≤# ã¨O|O è̂Œ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ QÍx Ü≥∞=i`À_»#∞ =∂@ÖÏ_»‰õΩO_» Éèí„ Œ̂=ÚQÍ #∞O_»∞_»∞. =∞#

„QÍ=∞=Ú# <≥=fiiÔH·# h =∂#Ç‘Ï#=∞QÆ∞ =$`åÎO «̀=Ú ̂ ≥eÜ«∞=K«∞Û<Õx =∞#‰õΩ *Ë@∞ =¸_»∞#∞.

HÍ=Ù# # «̀ºO «̀ *Ï„QÆ̀ «Î ̀ À_» ~°Ç¨Ïã¨º=Ú#∞ QÍáê_»∞——_»#∞K«∞ <˘H˜̄  K≥Ñ≤Ê Ü«∂ˆ~~Ú Ü≥∞=iH˜x

≥̂eÜ«∞‰õΩO_» =¸@Å#∞QÆ@∞ìH˘x ã̈O Œ̂_çQÍ‰õΩO_» Ñ̈Ü«∞#"≥∞ÿ ̀ ≥Å¡"å~°Hõ=Ú#∞¿Ñ~ÚÅ∞¡ KÕÔ~#∞.

D K«i„ «̀=Ú, z#flÑ≤Å¡Å∞ K≥Ñ¨ÙÊH˘#∞ HÍà◊¥§ KÕ̀ «∞Å∂ ÖËx Hõ̂ äŒÅ#∞ áÈeÜ«Ú#flk.

=∂=∞QÍ~°∞ ̂ èŒ#=O «̀∞_»@. Ñ¨~°=∞Ö∫‰õΩº_»∞. "≥Ú Œ̂@ ‰õΩÅQÀ„ «̀=ÚÅ∞ ̀ ≥Å∞ã¨∞H˘#Hõ<Õ q"åÇ¨Ï

=Ú#∞ xâ◊Û~ÚOK≥<À? ‰õΩÅQÀ„ «̀=Ú Öˇ~°∞QÆHõ<Õ, ̀ «# PÑÎ̈|O è̂Œ∞=ÙÅ∞ ã¨=∞‡uOz~À? JÑ¨ÙÊ_»∞

ã¨ÉèíÖ’ #∞O_ç# |O^èŒ∞=ÙÅÖ’ "≥Ú^Œ@ ã¨O|O^èŒ=Ú ‰õΩkiÛ# ~åÜ«∞ÉÏ~°∞ ÖË=∞~Úi?

„QÍ=∞=Ú#O Œ̂e ÃÑ Œ̂Ìe\ì̃ Œ̂∞~°flÜ«∞=ÚÅ‰õΩ kyÜ«ÚO_»~°∞ QÆ̂ •! =∂=∞QÍ~°∞ "åi #_çy

x[=Ú ≥̀eã≤H˘#Hõ<Õ, ‰õΩÅ„Éèí+¨μìÅx xâ◊Û~ÚOK≥<À? ~ÚO Œ̂~°∞ „ÉÏÇ¨Ï‡}∞Å∞ „Éèí+¨μìÅ~ÚO@

Ü≥∞@∞Å Éèí∞lOz Ü«ÚO Œ̂∞~°#∞ â◊OHõ á⁄_»=∞ÖË̂ À? #"≥∞‡, áÈxO_»∞. ã̈O|O è̂Œ=Ú [iy#=∂@

^•K«∞>ˇ@∞¡? «̀~°eáÈ~Ú#Ñ¨Ù_»∞ Ö’Hõ"≥∞Å¡ <≥iy Ü«ÚO_»ÖË̂ À? JO Œ̂~°∞ |O è̂Œ∞=ÙÅ <Àà◊√§

Hõ@∞ì|_»∞#x =∂=∞QÍÔ~@∞¡ #q∞‡i? „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=Úd „Éèí+ì̈Ü≥ÿ∞# ̀ å#∞ ‰õÄ_» „ÉèíëêìÜ≥∞<Õ? J*Ï˝#

Hõ$ «̀ ^À+¨=Ú „áêÜ«∞tÛ «̀Î=Ú =Å# x=iÎOK«∞<Õ? Jk J@∞O_» „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡ ‰õΩ@∞O|=Ú#‰õΩ

„Éèí+ì̈̀ « Ü≥∞@∞Å=K≥Û<À „QÆO ä̂ŒHõ~°Î K≥Ñ¨ÊÖË̂ Œ∞. Ô~·Å∞ |Ü«∞Å∞ Õ̂i ≥̀Å¡"å~°Hõ =Ú#∞¿Ñ ~ÚÅ∞¡

KÕi#O «̀ Œ̂QÆæ~°#∞O_≥#∞ =∂=∞QÍi ~ÚÅ∞¡! „Ñ¨Ñ¶̈ÙÅ¡=Úd â‹·â◊ ==$`åÎO «̀=Ú QÍx, P"≥∞

‰õΩ@∞O|=Ú Ü≥ÚHȭ  Ñ¨Ó~°fi=$`åÎO «̀=Ú QÍx ~¸Ü«∞|_ç Ü«ÚO_»ÖË̂ Œ∞. <å~ÚHõ Ü≥∞=i

#_»∞=∞ Ü≥∞@∞Å ÃÑiÔQ<À ̀ ≥eÜ«∞Hõ, P"≥∞#∞ ̀ ≥eÜ«∞<Õ~°=Ú. z„ «̀~°K«<å Hõà◊Ö’ Ãã\˜OQ∑ Jx

WOw¡+̈μ "å~°#∞#k „Ñ̈Ñ¶̈ÙÅ¡=ÚdH̃ ÖË̂ Œ∞. Ãã\ÕQ∑ J#QÍ XHõ „Ñ̈u=∞ ÜÕ∞=ã̈∞Î *ÏÅ=Ú#_»∞=∞

xezÜ«ÚO_»∞<À J\ì̃ =ã¨∞Î„Ñ¨Ñ¨OK«=Ú. Ãã\˜OQ∑ J#∞=∂@‰õΩ ̀ ≥#∞QÆ∞ ÉèÏ+¨Ü«∞O Œ̂∞ Ñ¨~°ºO «̀

„Ñ¨Ñ¨OK«=∞x "å_»∞ Œ̂∞=Ú.

D *Ïu #=ÅÅ∞ L «̀̄ $+ì̈"≥∞ÿ#q HÍ=Ù. Ö’Hõ=ÚÖ’ #∞#fl>Ëì „"åÜ«∞=Öˇ#x <å Jaè„áê

Ü«∞=Ú HÍ Œ̂∞. WOw¡+¨μ"å~°∞ S_çÜ«∞Öò (ÜÕ∞k ÜÕ∞ÖÏ =ÙO>Ë ÉÏQÆ∞O_»∞<À JÖÏ ÉèÏqOK«∞@)

J#∞ Ö’HÀ «̀Î~° HõÅÊ#Å∞O_»Hõ, Ö’HÀ «̀Î~°"≥∞ÿ# ~°K«#=ÚO_»<Õ~°̂ Œ∞. QÍx =∞#∞+¨º *Ï «̀=Ú

Ü≥ÚHȭ  =∞<À è̂Œ~°‡=ÚÅ#∞, =ã¨∞Î̀ «̀ «fi=Ú ##∞ã¨iOz Hõ̂ äŒ #_»∞Ñ¨=Öˇ#∞. Hõà‹§=Ú = Œ̂e,

z «̀Î=Ú#∞ Ñ¨~°∞y_»xzÛ# #=ÅÅ∞ *Ï˝#^•Ü«∞Hõ=ÚÅ∞ HÍ<Õ~°=Ù.
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HÍ=º=Ú #O Œ̂∞ â◊$OQÍ~°=Ú
(XHõ Q˘Ñ¨Ê Ñ¨O_ç̀ «∞e@∞Å „"åÜ«ÚK«∞<åfl~°∞.)

HÍ=º=ÚÅÖ’ â◊$OQÍ~° "≥∞O «̀=~°‰õΩ =~°‚hÜ«∞=∞#∞ K«~°Û ≥̀#∞QÆ∞ Ñ¨„uHõÅÖ’ [~°∞QÆ∞

K«∞#flk. XH˘¯Hȭ  Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú#∞ |\ì̃ ^•xÖ’ Ñ¨k Ñ¨O‰õΩÎÅ∞ fã≤, "å\˜x Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~°=ÚQÍ

<≥Oz, Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú#∞ „QÆÇ≤ÏOK«∞@#flk JÅÊ Œ̂$+≤ì. QÆ̀ « HÍÅ=ÚÖ’#∞, J#º Õ̂â◊=ÚÅÖ’#∞ Hõà◊Å

ã≤÷ux HÍhHõ KÕÜ«Ú ã≤̂ •úO «̀=ÚÅ∞\ì̃ ã≤̂ •úO «̀=ÚÅ∞ HÍx, QÆ\ì̃ ã≤̂ •úO «̀=ÚÅ∞ HÍ<Õ~°=Ù.

áêâßÛ «̀º Hõ=ÙÅÖ’ â◊$OQÍ~°=Ú "≥∞O_®, =∞#Ö’ "≥∞O_® J#∞ q+̈Ü«∞=Ú#∞ Ñ̈O_ç̀ «∞Å∞

aè<åflaè„áêÜ«∞Å~Ú Ü«Ú<åfl~°∞. áêâßÛ «̀∞ºÅ∞ =∞# HÍ=º=ÚÅ Ü«∞O Œ̂∞ Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~°=Ú

"≥∞O_»x J#∞Ö’z «̀=ÚQÍ „"åÜ«Ú@HõÅ Œ̂∞ QÍx, "åiO\˜ =∞O\˜‰õΩOÑ¨\˜x "å~°∞ K«∂K«∞

‰õΩ#flKÀ, "å~°∞ <ÀÔ~ «̀Î~°x <å #=∞‡Hõ=Ú.

„w‰õΩ Õ̂â◊=Ú# tÅÊ HÍ~°∞Å Hõà◊ kt"≥ÚÅ ÉÁ=∞‡Å`À <å~°OÉèí"≥∞ÿ, D<å\˜ „ÃÑ¶Oz

Ü«∞HÍ_»q∞ ÉÁ=∞‡Å∞QÆ Ñ¨i}q∞Oz#k. XO\˜#uÎ, Ü«∞=Ü«∞==ÚÅ |Ü«∞@Éˇ@∞ì Ñ¨Ù@ì=ÚÅ

QÆ\ì̃, "ÕÅH˘Åk ÃÑ Œ̂Ì =∞#∞+¨μºÅ=∞#∞ =∞QÆ"åi Ü≥∞ Œ̂∞@, <å@ÖÏ_ç, "åi <å#O Œ̂=∞QÆ∞flÅ#∞

*ËÜ«Ú H“â◊Å=Ú áêâßÛ «̀∞ºÅ Õ̂ Hõ̂ •. Ñ̈ Œ̂∞QÆ∞i Ü≥∞ Œ̂∞@ „ã‘Îx =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ìH˘#∞@, PeOQÆ#=Ú

KÕã≤H˘#∞@, "åiÖ’ ã¨~°fi™ê=∂#º"Õ∞ Hõ̂ •.

=∞ «̀ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ@∞O_»QÍ ÉÁHÍ+≤Ü≥∂ „"åã≤# _çHÍq∞~°<£ "≥Ú Œ̂ÅQÆ∞ Ü«̧ ~ÀÑ̈Ù ÉèÏ+̈ÅÖ’x

Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~° „QÆO ä̂Œ=ÚÅ =∂@ K≥Ñ¨Ê#=ã¨~°=Ú ÖË̂ Œ∞. JO Œ̂∞Ö’ „ÃÑ¶Oz Hõ=ÙÅ =∂@ Ö’Hõ

„Ñ¨ã≤̂ Œú"Õ∞ Hõ̂ •!.

WOw¡+¨μ Hõ=ÙÅÖ’ "åb‡H˜ Ü«∞QÆ∞ Kåã¨~°∞ Hõ̂ äŒÅO Œ̂e Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~°=Ú#‰õΩ D<å_»∞

ã̈=∂ è̂•#=Ú HõeÊOK«∞HÀ=Åã≤ =zÛ#k. '=∂~À¡— J#∞ HõqHõ$ «̀=∞QÆ∞ ''Ç‘Ï~À JO_£ eÜ«∂O_»~ü——

J#∞ HÍ=º=Ú#∞, Pq_£ J#∞ ~À=∞#∞ Hõq HÍ=º=ÚÅ ÉèÏëêO «̀sHõ~°}=Ú#∞, ¿+H˜ûÊÜ«∞~°∞x

''ˆ~Ñπ PÑ¶π Å∞„ˆH<£—— ''g#ãπ JO_£ Ü«∞_˘xãπ—— J#∞ HÍ=º=ÚÅ#∞, ''"≥∞„s "≥·"£û PÑ¶π qO_»û~ü——,

''ÃÇÏ„h k á¶È~°∞Î—— J#∞ <å@Hõ=ÚÅ∞#∞ =∞# „Ñ¨|O è̂Œ=ÚÅ‰õΩ fã≤áÈ=Ù. É·̌~°#∞ Hõq „"åã≤#

_®OA J<£ "≥Ú#fl"≥Ú#fl\˜ „QÆO ä̂Œ=Ú.

HÍ=º=Ú#O Œ̂∞ â◊$OQÍ~°=Ú



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ 588

=∞# ̂ Õâ◊=Ú# ã̈Oã̈¯ $ «̀=ÚÖ’ "Õ̂ Œ=Ú "≥Ú Œ̂Å∞H˘x D<å\ ̃=~°‰õΩ#∞ ~°z «̀=ÚÅ~Ú#

Ü«∞<ÕHõ „QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’ Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~°=Ú#fl Õ̂. ã¨Oã¨̄ $ «̀ Hõ=ÙÅ „`À=#∞ É’~Ú# „áêp#

PO„ è̂Œ Hõ=ÙÅ =∂@ Ü«∞@∞O «̀=Ú. D<å\˜ Hõ=ÙÅÖ’ "≥Ú#QÍO„_» H˘O Œ̂i <≥Oz "åi

ã¨~°}˜x Ñ¨sHΔ̃Oz#KÀ ‰õÄ_ç# ≥̂kÌÜ≥∂ ‰õÄ_»x ≥̂kÌÜ≥∂ |Ü«∞Å∞Ñ¨_»QÆÅ Œ̂∞.

JO Œ̂∞ ÉèÏëê ã̈Oã̈¯~°ÎÅÖ’ "≥Ú#QÍO„_»∞ N ~åÜ«∞|Ç̈Ï Œ̂Ì~ü ĝ~â◊eOQÆ=Ú Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞.

"åi =∂~°æ=Ú#∞ =ÚO Œ̂∞ qKåiOz K«∂K≥̂ Œ#∞. „QÍ=∞º ÉèÏ+¨‰õΩ „áê}=Ú áÈã≤#"å~°∞

gˆ~â◊eOQÆ=Ú Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞. "å~°∞ «̀=∞ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ#xflO\˜x J<ÕHõ ã¨OÑ¨Ù@=ÚÅ∞QÍ

#K˘ÛuÎi. ≥̀#∞QÆ∞ ÉèÏ+¨‰õΩ "å~°∞ =∞Ç¨ÏŸÑ¨HÍ~°=Ú KÕã≤~°#∞@‰õΩ ã¨OkÜ«∞=Ú ÖË̂ Œ∞. J\ì̃

ã̈OÑ̈Ù@=ÚÅÖ’ #„QÆ ™ê÷#=Ú á⁄Ok „Ñ̈ ä̂Œ=∞ ã̈OÑ̈Ù@=ÚÖ’ *Ëi#q „QÍ=∞ºÉèÏ+̈Ö’ „"åÜ«∞|_ç#

H˘xfl „Ñ¨Ç¨Ïã¨#=ÚÅ∞.

N Ñ¨O «̀∞Å∞ "å~°∞ ÉèÏëê ã¨Oã¨̄ ~°} Hõ~°ÎÅ∞#∞, ã¨OÑ¶̈∞ ã¨Oã¨̄ ~°ÎÅ∞#∞ <≥·##∞, ~°HõÎ |eq∞

KÕ̀ « =∞# „áêp# Hõ=ÙÅ â◊$OQÍ~°=Ú giH̃ P=¸ÖÏ„QÆ=ÚQÍ #aƒ#k. JO Œ̂∞‰õΩ x Œ̂~°≈#=Ú

„Ñ¨̂ äŒ=∞ ã¨OÑ¨Ù@=ÚÖ’ #„QÍã¨#=Ú#‰õΩ |∂x# JÑ¨Ó~°fi „|Ç¨Ï‡ K«~°º=∞#∞ „Ñ¨Ç¨Ïã¨#"Õ∞.

Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~°=Ú Ô~O_»∞ s «̀∞Å∞QÍ #∞O_»∞#∞. ~°̀ åºk =~°‚#=Ú#∞, „ã‘ÎÅ J=Ü«∞=

=ÚÅ#∞ =i‚OK«∞@Ü«Ú #O^˘Hõ\˜. W Œ̂O «̀ „Ñ¨=∂ Œ̂Hõ~°=Ú HÍ Œ̂∞. Hõq =i‚Oz##∞ =i‚OÑ¨

‰õΩ#fl#∞ Ü≥∞xfl Ñ¨Ù@ìO|∞ÅKÕ <åKåÛ Œ̂#=Ú KÕã≤##∞ ¢ã‘ÎÅ Ü«∞=Ü«∞==ÚÅ <≥~°∞QÆx Ñ¨Ù~°∞+¨μ

Å∞O_»~°∞. =∞~°zÜ«Ú#fl "åiH˜ =~°‚#Å∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú#‰õΩ ̀ ≥K«∞Û##∞@ Jã¨OÉèÏq «̀=Ú. ̂ Õ=Ù_»∞

ã̈$lOz# ¢ã‘Î Ü«∞=Ü«∞==ÚÅÖ’ <Õq∞ ̀ «Ñ̈C#flk. ~°Ç̈Ïã̈º=ÚÅx KÕã≤H˘#fl =∞#∞+̈º x~°‚Ü«∞=ÚÅ

=Å#<Õ H˘xfl "å_»Hõ ÖË~°Ê_ç#q. =∞à◊Ü«∂à◊=Ú# ¢ã‘ÎÅ∞ ~°qHõÅ∞ ÖËHõ#∞O_»∞~À. K«∂z#O «̀@

QÆÅ∞QÆx „Ñ¨=∂ Œ̂=Ú „"åã≤#O «̀ =∂„ «̀=Ú# HõÅ∞QÆ∞<å? x[=∞~Ú# Ñ¨zÛ â◊$OQÍ~°=∞#flk

Ñ̈~°H©Ü«∂ â◊$OQÍ~°=Ú. D â◊$OQÍ~°"Õ∞ JÑ̈Ó~°fi „|Ç̈Ï‡K«~°º „Ñ̈Ç̈Ïã̈#=Ú #O Œ̂∞ =i‚OÑ̈|_ç#k.

D<å@Hõ Hõ̂ ä•<åÜ«∞‰õΩ_»∞ ~å=∂HÍO «̀=Ú Ñ̈O «̀∞Å∞. W «̀x Ü≥∂QÆº «̀ Éèí$ «̀∞º_»QÆ∞ Hõ~°@Hõ

Ô~_ç¤, D sux =i‚OK«∞K«∞<åfl_»∞.

''Ô~O_»∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ #∞O_ç <å ÉèÏ~°º#∞ Ü«∞[=∂#∞x HõO@Ñ¨_»‰õΩO_® HÍáê_»∞H˘x

=zÛ<å#∞. J «̀x HõO@ |_ç̀ Õ ~ÚHõ <å‰õΩ ÉèÏ~°º Pâ◊ÖË̂ Œ∞. ÃÑàÏ§Å∞ =Ù#fl D gkè "å~°∞ JO`å PÜ«∞#

r"åxH˜ =Ùã¨∂~°∞=∞x ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î =Ù<åfl~°∞. PÜ«∞# =Úxã≤Ñ¨Öò Hõg∞+¨#~°∞. Ö’HõÖò Ñ¶̈O_»∞

"≥∞O|~°∞. ÉˇOz "Õ∞l„¿ãì@∞, _ç„ã≤ì‰õΩì HÀ~°∞ì Ñ‘¡_»~°∞HÍ=_»O KÕ̀ « Ü≥∞Ñ¨ÙÊ_»∞ ÜÕ∞q∞ KÕã≤ áÈ`å_À

Jx JO Œ̂~°∞ [_»∞ã̈∂Î =ÙO\Ï~°∞. "åã̈∞ Õ̂=~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍi ÉèÏ~°º Ñ̈Ù\ì̃O\H̃̃ "≥o§áÈ=_»O

KÕ̀ « Pq_» xq∞ «̀ÎO =∂ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞, ~¸"åà◊ +‘ì=∞~°∞ g∞ Œ̂ H˘=Ófi~°∞ "≥à◊√¡̀ å~°∞——.
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D <å@Hõ=Ú#O Œ̂∞ Hõ̂ äŒ ÜÕ∞=∞#QÍ ~å=∂HÍO «̀O Ñ¨O «̀∞Å∞ ÉèÏ~°º Ñ¨Ù\ì̃O\˜H˜ "≥o§

Ü«ÚO_»∞#∞. Ñ¨@∞ì=∞x Ñ¨k ~ÀAÅ∞ J~Ú##∞ ̀ «#∞fl = Œ̂e Ñ¨Ù\ì̃O@ <å"≥∞ Ü«ÚO_»̂ ŒxÜ«Ú,

=~°Î=∂#=∞O Œ̂QÆ<Õ |O_ç KÕã¨∞H˘x, Œ̂∞_»∞OQÆ∞# =zÛ «̀# ¿ãfiKåÛù „Ñ¨=~°Î#‰õΩ ÉèíOQÆ=Ú

HõÅ∞QÆ KÕÜ«Ú#xÜ«Ú, ~å=∂HÍO «̀ Ñ¨O «̀∞Å∞‰õΩ qKå~°=Ú "≥∞O_»∞. "åã¨∞ Õ̂=~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞

ÃÑO_®¡=Ú Ñ¨Ù\ì̃O\˜H˜ áÈ=ÙK«∞O_», <å"≥∞#∞ «̀yeáÈ=Ù@‰õΩ ~å=∂HÍO «̀=Ú H˘=Ófi~°∞‰õΩ

„Ñ̈Ü«∂}=∞~Ú "≥_»Å∞#∞. D Ñ̈O «̀∞Å∞QÍi Éèí$ «̀∞º_»∞ Hõ~°@Hõ Ô~_ç¤ J#∞# «̀_»∞ Ô~O_»∞ ã̈O= «̀û~°

=ÚÅ‰õΩ =ÚO Õ̂ ~°∂Ñ¨=uÜ«∞QÆ∞ ÉèÏ~°º#∞ ÃÑO_®¡_çÜ«Ú#fl#∞, «̀# ÉèÏ~°º#∞ Ü«∞[=∂#∞x

HõO\˜ Ü≥∞ Œ̂∞@ Éˇ@ì"≥~°z «̀# ÃÑO_ç¡ Hõ̂ äŒ<Õ Ü«∞[=∂#∞xH˜ *ˇÑ¨Ê‰õΩO_≥#∞ QÍx, P<å_»∞

Ü«∞[=∂#∞_»∞ á⁄~°∞QÆ∂~°∞ áÈÜ≥∞#x Ü≥∞Oz, «̀# ÉèÏ~°º#∞ ≥̀zÛ Ü«∞[=∂#∞x ~ÚO@

P"≥∞`À ã¨∞dOÑ¨ «̀ÅK«∞#∞. JO «̀Ö’ Ü«∞[=∂#∞_»∞ á⁄~°∞QÆ∂~°∞‰õΩ áÈHõ, ~ÚO\˜H˜ =∞~°e

=zÛ, Éèí$ «̀∞ºx ÉèÏ~°ºÜ«∞QÆ∞ "≥∂Ç≤Ïxx K«∂z J «̀x ÉèÏ~°ºÜ«∞x Ü≥∞~°∞QÆHõ, =∞QÆx Ü≥∞ Œ̂∞@<Õ

P"≥∞ `À_» ã¨~°ã¨=∂_» <å~°OaèOK«∞#∞.

Jk K«∂z Éèí~°Î kQÆ∞ÖÁO Œ̂∞#∞. WO «̀Ö’ Ü«∞[=∂#∞~åÅQÆ∞ âßº=∞ÖÏO| ‰õÄ_® ~ÚO\H̃̃

=K«∞Û#∞. P"≥∞ ~åQÍ<Õ ~å=∂HÍO «̀O Ñ¨O «̀∞Å∞ "≥∂Ç≤Ïxx =™ê~åÖ’xH˜ Ñ¨OÑ≤"ÕÜ«Ú#∞.

Ü«∞[=∂#∞~åÅ∞ ‰õÄ_® XHõ =∞e¡K≥@∞ì#∞ K«∂K«∞@‰õΩ, P =™ê~åÖ’xH˜ áÈ=#∞OH˜OK«∞#∞.

J\ì̃ z‰õΩ¯ ã¨=∞Ü«∞=ÚÖ’, <Õ̂ ≥·# XHõ ÃÑ Œ̂Ì ÉÁO‰õΩ ÉÁOH˜, «̀# =∂#=Ú#∞ Œ̂H˜̄ OK«∞=∞x

~å=∂HÍO «̀=Ú Hõ~°@HõÔ~_ç¤x ~°Ç̈Ïã̈º=ÚQÍ "Õ_»∞#∞. "≥∂Ç≤Ïx ̀ «# ÉèÏ~°ºÜ«∞xÜ«Ú, Ñ̈O «̀∞Å∞QÍ~°∞

Ü«∞[=∂#∞~åÅ∞ xq∞ «̀Î=Ú =∞Oz ̂ •ã‘x ‰õΩ Œ̂~°Û=∞xÜ«Ú K≥Ñ≤ÊÜ«ÚO_»∞@ ̀ å<å"≥∞#∞ J@‰õΩ

≥̀zÛu#xÜ«Ú Hõ~°@HõÔ~_ç¤ Ü«∞[=∂#∞~åe`À K≥ÃÑÊ#∞.

âßº=∞ÖÏO| áÈ~Ú, "≥∂Ç≤Ïxx K«∂z ̂ •x ~°∂Ñ¨=Ú#‰õΩ#∞, =∂@Å‰õΩ#∞ ã¨O «̀ã≤Oz,

uiy=zÛ =∞QÆx`À «̀# ã¨O`À+¨=Ú h su K≥ÃÑÊ#∞. ''"åà◊§ J#∞~åQÆ=Ú, SHõ=∞ «̀º=¸

K«∂¿ãÎ <å‰õΩ#∞ =ÚK«Û@=Ù «̀∂ L#flk.—— QÍx ~å=∂HÍO «̀=Ú#‰õΩ ã̈O`À+̈=Ú ÖË̂ Œ∞. "≥∂Ç≤Ïxx

«̀# =ã¨∞Î=ÙQÍ <≥Oz, J «̀_Õ=∞#∞H˘#∞#∞ :

''"å_»∞ Ü≥∞O «̀¿ã\˜H© Hõ̂ Œe~å‰õΩO_® =Ù<åfl_»∞. ^˘_À¡ ^•x`À ÜÕ∞q∞ KÕã¨∂Î =Ù<åfl_À.——

âßº=∞Å : ~¸ J Œ̂ÌOÖ’ "åà◊√¡ Hõ#|_»∞ «̀∞<åfl~°∞. =∞# Ô~_ç¤ ÃÑàÏ§=Ú#∞ ÜÕ∞ÖÏ =Ú Œ̂∞Ì

ÃÑ@∞ì‰õΩO@∂ =Ù<åfl_À?

~å=∂ : Ñ¨@ìÑ¨QÆÅ∞ P_»̂ •xfl "å_»ÖÏ K≥Ü«∞º_»O h‰õΩ ~Ú+ì̈=ÚQÍ #∞#fl^•?

âßº=∞Å : "≥ÚQÆ∞_»∞ ÃÑàÏ§=Ú#∞ =Ú Œ̂∞ÌÃÑ@∞ì‰õΩO>Ë JO Œ̂∞Ö’ «̀¿ÑÊO =Ù#flk?

HÍ=º=Ú#O Œ̂∞ â◊$OQÍ~°=Ú
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~å=∂ : '' «̀Ñ≤Ê Œ̂O ÖË̂ Œ∞ QÍx <Õ#∞ =Hȭ  =∂@∞ Hõ~°@Hõ Ô~_ç¤x ‰õÄHõÅ∞ "≥Ü«∞º=Öˇ#∞. h

== «̀Å‰õΩ áÈ——

PÃÑ·x Ü«∞[=∂#∞#‰õΩ#∞, Éèí$ «̀∞º#‰õΩ#∞ [iy# ã¨OÉèÏ+¨}Ö’x Ô~O_»∞ =ÚHȭ Å

#∞^ŒÇ¨ÏiO`«=Ú.

Hõ~° : g∞ HÀã¨"Õ∞ =Ú Œ̂∞Ì ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl#∞. J=∞‡QÍi =∞#ã¨∞Ö’ g∞ Ü«∞O Œ̂∞ =ÙO_Õ J#∞

=∂#=Ú áÈQ˘@ì_®xH˜ <Õ<å Ñ¨x KÕã≤<å#∞.

~å=∂ : P =Ú^Œ∞Ì <å HÀã¨O HÍ‰õΩO_® h HÀã¨"Õ∞ ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl=x <å‰õΩ ~ÚÑ¨Ê\˜H©

J#∞=∂#O ÉÏkèã¨∂Î<Õ =Ù#flk.

Hõ~° : JÜ«∂º, "≥∂Ç≤Ïx =Hõ"Õà◊ =zÛ "≥∂Ç≤ÏOz ##∞fl ÜÕ∞=∞~Ú<å KÕ¿ãÎ Jk <å

«̀¿ÑÊ<å? P_»"åà◊√¡ =zÛ Ü≥∞ Œ̂∞@ xÅ=|_»¤Ñ¨ÙÊ_»∞ =∞QÆ"åà◊√§ =∞#ã¨∞ Ñ¨@ìÖË~°∞.——

«̀∞ Œ̂‰õΩ Hõ~°@Hõ Ô~_ç¤Ü«Ú "≥∂Ç≤ÏxÜ«Ú ̂ ŒOÑ῭ «∞Åx Hõ¡i˚"Õ∞#∞ ~°∞AqK«∞Û#∞. Hõ̂ äŒ HõOzH˜

"≥o§#k. =∞# q∞O\˜H˜ =zÛuq∞! HÍx D Q˘Ñ¨Ê Hõ̂ äŒ =Å# =ºHõÎ=∞QÆ∞ hu Ü≥∞kÌÜ≥∂? N

~å~Ú|Ç¨Ï Œ̂~ü QÍ~°∞ ≥̀Å∞Ñ¨=Åã≤ Ü«Ú#flk.

 Œ̂∞+ì̈=~°Î#∞#‰õΩ «̀y# tHõΔ *’_»∞HõOK«∞HÍQÆ_®Å∞ "Õã≤ "≥̀ «H˜##∞ QÍ#~å Œ̂∞. Wk Ñ¨zÛ

|∂ «̀∞ â◊$OQÍ~°=Ú#‰õΩ Q˘Ñ¨Ê x Œ̂~°≈#=Ú.

W\ì̃ „QÆO ä̂Œ ~°K«# Ö’Hõ=Ú#‰õΩ Ç¨x KÕÜ«Ú#∞. nxx xÅ∞Ñ¨=ÅÜ«Ú#x =∂ =∞ «̀=Ú.

gˆ~â◊eOQÆ=Ú Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞ POˆQ¡Ü«∞ <å@Hõ =∞Ç¨„Ñ¨Ñ¨OK«=ÚÖ’#∞O_ç ̀ ≥#∞QÆ∞KÕã≤#

„Ñ¨Ç¨Ïã¨#=ÚÅ∞ KåÅ =∞@∞ì‰õΩ q+¨Ü«∞q<À Œ̂ ™êÑ¶̈Åº=ÚÖË. K«∞O|<åeOQÆ=ÚÅ#∞ QÆ∂iÊ

"≥Ú Œ̂\˜ ã¨OÑ¨Ù@=Ú, "åÅ∞ºO : 10, 15, 34, 41 Ñ¨Ù@Å E_»∞_»∞.

„|Ç¨Ï‡ q"åÇ¨Ï=∞#∞ „Ñ¨Ç¨Ïã¨<åO «̀=Ú#, ÉèÏ#∞=¸iÎ J#∞# «̀_»∞ áêáê= è̂•#∞Å`À

x@∞¡ Ñ¨eÔH#∞. ''~¸ ~À[O`å ~°O‰õΩ Ñ¨Ù~å}=ÚÅ`À<Õ HÍÅˆHΔÑ¨=Ú KÕã≤<å=Ú—— W\ì̃ ~°O‰õΩ

Ñ̈Ù~å}=ÚÅ∞ „|Ç̈Ï‡N ĝ~â◊eOQÆ=Ú Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ ̀ å=Ú HõeÊOz# „Ñ̈Ç̈Ïã̈#=ÚÅÜ«∞O Œ̂∞

xO_çÜ«Ú#flq.

^•x <≥uÎ „"åÜ«∞ ̀ «QÆ̂ Œ∞ HÍx ã̈ «̀º=∞~°Ü«∞ QÀi#"åi H˘~°‰õΩ H˘xfl Ñ̈@∞¡ ã̈∂zOK≥̂ Œ=Ú.

Ñ¨Ù@ ã¨OYº Ñ¨O‰õΩÎÅ∞

310 15, 16, 17, 23, 24, 25

312 26

HÍ=º=Ú#O Œ̂∞ â◊$OQÍ~°=Ú
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313 14

318 =¸_»= ~°OQÆ=Ú

368 2, 6, 7, 11, 12

370 12, 13, 14, 15, 16

372 12, 13, 14, 15, 16,27, 28

402 13, 15, 16, 25

408 1, 6, 10, 11, 12, 13, 20, 21, 22, 23

415 21, 22

462 29, 30, 31

463 8, 9, 10

464 5

467 16

468 7

522 16, 17, 18

Ô~O_»= ã¨OÑ¨Ù@=ÚÖ’ „|Ç¨Ï‡ q"åÇ¨Ï=Ú #O Œ̂e ã¨ÑÎ̈=∂OHõ=Ú Ô~O_»= ~°OQÆ=Ú.

â◊√^•úO„ è̂Œ x~À+ª̈º x~°fiK«# <≥·+¨̂ èŒ=Ú „Ñ¨̂ èŒ=∂âßfiã¨=Ú#O Œ̂e 33= Ñ¨̂ Œº=Ú#∞, JÉèÏQÀº

áêMÏº#=Ú #O Œ̂e 52 "≥Ú Œ̂Å∞ 84= Ñ¨̂ Œº=Ú =~°‰õΩ#∞ „áêp#∞Å „"å «̀ J}QÆ„^˘Hȭ

|_ç#k. WHõ ~°ã≤Hõ[# =∞<À~°O[#=Ú K«̀ «∞~å÷âßfiã¨=Ú# 114= Ñ¨̂ Œº=Ú #∞O_ç „ã‘Î Ñ¨Ù~°∞+¨

ã¨Oã¨~°æ=Ú ≥̀~°=∞~°∞QÆ∞ ÖËHõ =i‚OÑ¨|_ç#q.

ÖÏHõΔ}˜‰õΩÅÖ’ „|Ç¨Ï‡N "Õ̂ Œ=Ú "≥OHõ@~åÜ«∞ âß¢ã¨∞ÎÅ"å~°∞ J„QÆQÆ}∞ºÅ∞QÆ̂ •. "å~°∞

~°zOz# L+¨Ü«∞#∞ <å@Hõ=Ú# h„H˜Ok Ñ¨@∞ìÅ∞ K«∂_»#QÆ∞#∞.

Ñ¨Ù@Å∞ : 13, 25, 27, 28, 37, 38, 68, 69.

HÍ=º=Ú#O Œ̂∞ â◊$OQÍ~°=Ú
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=∂\Ï – =∞Of – 3
PO„̂ èŒ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ ü

''PO„ è̂Œ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ å¯~°º x~åfiÇ¨ÏHõ ã¨Éèí 1915 ã¨OII Ñ¶≤„|=i <≥Å 20= Õ̀k

â◊x"å~°=Ú<å_»∞ L Œ̂Ü«∞=Ú 8 QÆO@Å‰õΩ Éˇ["å_»Ö’ ™È+¨Å∞ Hõ¡|∞ƒÖ’ ã¨=∂"Õâ◊=∞QÆ∞#∞.——

x„ Œ̂É’ «̀∞<åfl<å? J#∞‰õΩ<åfl#∞. Hõà◊√§ #∞Å∞Ñ¨ÙH˘x, uiw x^•xOz K«∂âß#∞. HÍ~°∞¤

g∞ Œ̂ JK«∞Û JHõΔ~åÅ∞ ã̈Ê+̈ì=ÚQÍ Hõ#|_®¤~Ú. ¿+H±ã≤ÊÜ«∞~ü J#fl@∞¡ HõÅÖ̌·<å Ü≥∞~°QÆx HÍ~åºÅ∞

Ü≥∞<Àfl =Ù<åfl~Ú, JO Œ̂∞Ö’ Wk "˘Hõ\˜ HÍ"˘K«∞Û#∞, J#∞‰õΩ<åfl#∞.

J~Ú Õ̀ K≥#flÑ¨@flO ~å[ è̂•xÖ’ [~°∞QÆ∞ «̀∂ =zÛ# ã¨Éèí Ô~O_»∞=O Œ̂Å Ü«∂ÉèíÜ«∞"≥∞ÿà◊√§

L «̀Î~åxH˜ Ü≥∞ÖÏ_ÕH˜iO Œ̂x â◊OHõá⁄_»q∞Ok. HÍ~°}O q<å HÍ~°ºO =ÙO_»É’ Œ̂∞. PÖ’zOz#

H˘kÌ HÍ~°}ÏÅ∞ â◊~°Ñ¨~°OÑ¨~°QÍ ã¨∞ÊùiOKå~Ú.

1. (PO„ è̂Œ) Õ̂âßxH˜ XHõÑ¨C_»∞ Éˇ["å_» ~å[ è̂•xQÍ =ÙO_Õk.

2. (™ê)~°fiÉè∫=Ú_≥·# Hõ$+‚̈~åÜ«∞Å∞ Ñ¨Ó~°fikyfi[Ü«∞Ü«∂„ «̀‰õΩ qKÕÛã¨∂Î Éˇ["å_»Ö’ H˘xfl

k#=ÚÅ∞ =Ù<åfl_»∞.

3. (Ç≤Ï)Ü«∞O

4. ( ǜ) ™êOQ∑ J<Õ K≥·<å Õ̂â◊Ñ¨Ù É∫ Œ̂úÜ«∂„u‰õΩ_»∞ Éˇ["å_»ÖÁ H˘xfl k#=ÚÅ∞ QÆ_çáê_»∞.

5. (Ü«∞) É’<≥\ÏÑ¨~ü ÃãÜü∞, J<Õ Ñ¨~åã¨∞Ü«∂„u‰õΩ_»∞ ‰õÄ_® Éˇ["å_»Ö’ HÍÅ∞ T<å_»∞.

6. (Ñ¨i+῭ «∞Î)‰õΩ H˘O «̀HÍÅO Ãã„Hõ@sQÍ =ÙO_ç# =∞.~å.~å. Ç¨Ï#∞=∞O «̀~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞

QÍ~°∞ Éˇ["å_»Ö’ ~ÚÑ¨C_»∞ K≥~Ú~°∞=∂<£QÍ =Ù<åfl~°∞.

~ÚOHÍ HÍ~°}ÏÅ∞ HÍ"åÖÏ? Éˇ["å_» Œ̂yæ~° Ü≥∞<Àfl Ô~~Úà◊√¡ HõÅ∞™êÎ~Ú. Éˇ["å_»

K≥#flÑ¨\ÏflxH˜ q[Ü«∞#QÆ~åxH˜ =∞ è̂Œº#∞Ok.

WO„ Œ̂H©ÖÏ„k g∞ Œ̂ J~°∞˚#∞_»∞ «̀Ñ¨ã¨∞û KÕâß_»∞. Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_ç âßã¨#O.

PO„̂ èŒ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ ü
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''PQÆ∞! PQÆ∞! ~Úxfl HÍ~°}ÏÅ∞ K≥|∞ «̀∞<åfl=ÙQÍx, PO„ è̂Œ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ «∞Î‰õÄ ~¸

HÍ~°}ÏÅ‰õÄ ã¨O|O è̂Œ"Õ∞q∞\˜? PO„ è̂Œ"åV‡Ü«∂xH˜ K«„Hõ=iÎ uHȭ #™È=∞Ü«∂l QÆ̂ •? J\ì̃

uHȭ Ü«∞[fi L «̀Î~°~å=∂Ü«∞}OÖ’ ''™ê~°Hõq`åaè~å=Ú QÆ∞O@∂~°∞ qÉèí∞x =∞O„u ÉèÏã¨̄ ~°∞

=∞uÊ`å=∞Ç¨ïx Œ̂Å «̀∞—— J<åfl_»∞. JO «̀"å_ç `å «̀ áêeOz# QÆ∞O@∂~°∞Ö’<Õ ÜÕ∞Å ã¨Éèí

[~°QÆ‰õÄ_»̂ Œ∞? Jx XHõ #= <åQÆ~°∞‰õΩ_»∞ J<åfl_»∞.

''KÕã≤#^•xHõÖÏ¡ J_»∞¤K≥Ñ̈Ê_»"Õ<å ̀ ≥eqH̃ zÇ̈Ïfl? É̌["å_»Ö’<À, PHÍâ◊Og∞^À, Ü≥∞Hȭ _À

XHõ KÀ@ ã̈Éèí KÕã̈∂Î<åfl~°x ã̈O`À+≤OK«~å^•? Wk KÕÜ«∞HõáÈ Õ̀ g∞~°∞ KÕ¿ã Õ̂q∞\?̃ W<åflà◊¥§

ã¨Éèí K≥Ü«∞ºHõáÈ Õ̀ g∞ˆ~O KÕÜ«∞QÆeQÍ~°∞? Jx ã¨=∂ è̂•#O K≥áêÊ#∞.

"≥∂„_»<£ Ñ≤Å¡HÍÜ«∞Å‰õΩ ÃÑ Œ̂ÌÅÜ≥∞_»Å „Ñ¨Ñ¨uÎ «̀‰õΩ¯= ''=∞Ç¨[<À ÜÕ∞# QÆ̀ «ã¨ûÑ¨O ä̂•ó——

Jx "åi J_»∞QÆ∞Ö’¡ J_»∞QÆ∞ "Õã≤ #_»=~°∞ – ZO «̀\˜"åsfl «̀Ñ¨CÅ∞ Ñ¨_»̀ å~°∞. "åà◊§‰õΩ

â◊OHõÅ‰õΩ ã¨=∂ è̂•#O K≥Ñ¨Ê_»O Ü≥∞O «̀\˜"å_çÔH·<å XHõÑ¨C_»∞ Hõ+ì̈™ê è̂Œº=∞=Ù «̀∞Ok. =∞i=Hõ

|∞kú=∞O «̀∞_»∞ J<åfl_»∞. Éˇ["å_»Ö’ ã¨Éèí KÕÜ«∞_»O Ñ¨̂ ŒúuHÍ Œ̂@. Uq∞ J<åÖ’z «̀=∞~Ú#

=∂@! HÍOã≤ì@∂º+¨<£Ö’ q^•fiOã¨∞Öˇ·# Ãã„Hõ@sÅ∞ KÕ¿ã Ñ¨x ÜÕ∞=¸Å<≥·<å ~Ú=∞_»Hõ

áÈ`«∞O^•?

''ã¨ˆ~#Ü«∂º! Wq∞_çO^Œ#∞‰õΩO^•OQÍx Ç¨Ï\Ï`«∞ÎQÍ Éˇ["å_»‰õΩ _ÕH˜iOz"å~°∞ ˆ~Ñ¨Ù

L «̀Î~°„ è̂Œ∞"åxH̃ _ÕH̃i™êÎ~°∞. K≥#flÑ̈@flOÖ’ ã̈ÉèíKÕ¿ãÎ JHȭ _» x=ã≤Oz L#fl "≥∞O|~°∞¡ g∞\ÕQÆ∞‰õΩ

~å=_®#‰õΩ gÅ∞=ÙO@∞Ok. JHȭ _≥·# g∞\˜OQÆ∞ÅˆH H˘O «̀ =∞Ok JHȭ _ç"å~°∞ ~å~°∞. JÖÏ\˜

ã≤÷uÖ’ =ºÜ«∞„Ñ¨Ü«∂ã¨=ÚÅ g∞ Œ̂ Éˇ["å_» g∞\˜OQÆ∞‰õΩ "≥à◊¡É’`å~å? P K≥#flÑ¨@flOÖ’<≥·<å

ÃÑ· lÖÏ¡Å ÃÑ Œ̂Ì=∞#∞+¨μºÅ∞ =KÕÛ ~ÀAÖ’¡ J#QÍ Öˇl¿ã¡\˜"£ H“<£ã≤Öò g∞\˜OQÆ∞ "≥Ú Œ̂Å~Ú#

g∞\˜OQÆ∞Å HÍÅ=Ú#‰õΩ ™êg∞Ñ¨ºOÖ’ J=HÍâ◊OHõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok. J Œ̂O`å=∂x `Àz#Ñ¨C_»∞,

`Àz#KÀ@, P"å~Ú^•ã¨∞ÎQÍ ã¨ÉèíÅ∞ KÕÜ«∞_»"Õ∞q∞@Ü«∂º?——

Jx LÑ¨#ºã≤OKå_»∞ WOH˘Hõ |∞kú=∞O «̀∞_»∞.

H˘OK≥O PÖ’zOz# ÃÑ·|Å= «̀Î~°"≥∞ÿ# ã¨=∂ è̂•#O `ÀzOk. Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ `ÀK«̂ Œ∂?

=∂\Ï¡_®¤xH˜ Ñ¨x K≥Ü«∞º_®xH˜ KåÖÏ Œ̂∂~°O Ñ¨k=∞Ok KÕi Õ̀ =∂@Å∞ "≥∞O_»=Ù`å~Ú Ñ¨#∞¡

áê_Ò`å~Ú? HÀ_˘Hõ_»∞ f¿ãÎ H˘"≥Ú‡Hõ_»∞ f™êÎ_»∞. XHõ _Ò#O>Ë XHõ_»∞ HÍ Œ̂O\Ï_»∞. JO Œ̂∞Ö’

Ç≤ÏO Œ̂∂ Õ̂âßxH˜ áê~°¡"≥∞O@s QÆ=~°fl"≥∞O@∞ Ü≥∞O «̀=∂„ «̀O Ñ¨xH˜~å Œ̂∞. QÆ#∞Hõ Ñ¨#∞Å#flq,

XHõi Œ̂Ìi g∞ Œ̂<Õ [~°∞QÆ=Åã≤#k. Hõ_»O "≥∞O|~°¡O Œ̂~°∂ Ç¨~ÚQÍ Ñ¨_»∞H˘x x„ Œ̂áÈ=K«∞Û#∞.

Ñ¨x`À "åiˆHg∞ Ñ¨xÖË̂ Œ∞.

PO„̂ èŒ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ ü
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HÍ~°}O ÖËHõ <Õ<å J#∞‰õΩ<åfl~°∞? PO„ è̂Œ=∞Ç̈[# ã̈Éèí‰õΩ JO@‰õΩO_® ™êÇ≤Ï «̀º Ñ̈i+̈ «̀∞ÎÅ∞

Ü≥∞ÖÏ HÍáê_»∞‰õΩ=ã¨∞Î<åfl~À? D *Ï˝#O JÑ¨C_»∞ <å‰õΩ ÖËHõ ̀ ˘e ã¨O= «̀û~°O PO„ è̂Œ™êÇ≤Ï «̀º

Ñ¨i+῭ «∞ Ü≥ÚHȭ  ™êO= «̀ûiHõ ã¨Éèí PO„ è̂Œ=∞Ç¨[# ã¨Éèí̀ À áê@∞ ÉÏÑ¨@¡Ö’ [~°QÆ=Åã≤O Œ̂x,

~¸ ã¨O= «̀û~°O qâßYÑ¨@flOÖ’ [~°QÆ=Åã≤O Œ̂x <˘H˜̄ K≥áêÊ#∞. <å =∂@QÍ <å q∞„ «̀∞Å∞

qx PÖÏ KÕã≤=ÙO>Ë PO„ è̂Œ=∞Ç¨[# ã¨ÉèíÖ’ =ÙO_Õ #= Õ̂âßaè=∂#∞Å _èÀHÍ‰õΩ ™êÇ≤Ï «̀º

Ñ¨i+῭ «∞Î =¸_»∞ =ÚHȭ Å~Ú áÈ~ÚÜ«ÚO_»̂ •?

S Õ̀ x#flQÍHõ "≥Ú#fl<Õ PO„ è̂Œ=∞Ç¨[# ã¨Éèí ‰õÄ_ç#k QÆ̂ •? P ã÷̈ÅOÖ’<Õ Ñ¨i+῭ å¯~°º

x~åfiÇ¨ÏHõ ã¨Éèí ÜÕ∞ÖÏ KÕÜ«∞ «̀ÅKÕ~°∞.

Ñ¶̈~åfiÖË̂ Œ∞. Hõ$+‚̈=~°̂ ŒÅH˜ ^•x "åã¨# Ü«∂= «̀∂Î H˘@∞ì‰õΩáÈ~ÚOk.

PO„̂ èŒ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ ü
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=∂\Ï  =∞Of – 4
"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Å∞ : „QÍ=∞º=Ú

J «̀ÎQÍ~°∂, HÀ_»Å∂ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ XHõ ™ê"≥∞ «̀ Hõ̂ Œ∞Ì. ~°™ê"Õâ◊O q∞‰ȭ @"≥∞ÿ̀ Õ QÆ̂ ŒºÅ «̀∂QÆ∞

PQÆHõ, =∂@Å∞ áê@Å∞QÍ Ñ̈i}q∞™êÎ~Ú. „QÍ=∂ºxH̃ Jey, Hõã≤f~°Hõ H˘O Œ̂~°∞ =∞Ç̈Hõ=ÙÅ∞

Kè«O^À| Œ̂úOQÍ `˘q∞‡^À J+ì̈O áê~åÜ«∞} KÕ™êÎ~°∞. "åiH˜ ÃÑ· ™ê"≥∞ «̀ =iÎã¨∞ÎO Õ̂"≥∂ J#∞

‰õΩO\Ï#∞.

N~å=ÚÅ ã¨zÛ^•#O Œ̂âß„ã≤ÎQÍ~°∞ P~°∞ Ñ¨̂ Œº=ÚÅ<Õ =∞Ç¨„ãÎ̈=ÚÅ#∞ „QÍ=∂º=ÅO|

‰õΩÖ̌·# '‰õÄà◊ÅÃÑ·— Hõ$ëê‚Ñ̈„uHõ =ÚY=Ú# „Ñ̈Ü≥∂yOz<å~°∞. P<å_»∞ N~å=ÚÅ "åi ÉÏ}=ÚÅ∞

â◊„ «̀∞=ÙÅ#∞ H˘\ì̃ uiy N~å=ÚÅ "åi KÕuH˜ =KÕÛ=@! ~¸<å_»∞ N~å=ÚÅ"åÔ~·# ã¨zÛ^•

#O Œ̂âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍi ÉÏ}=ÚÅ‰õΩ ‰õÄ_® P ̂ èŒ~°‡O Ñ¨\ì̃Ok. XHõ qâı+¨O`À, J#QÍ "≥Ü«∞ºQÍ<Õ

"≥#H˜̄  u~°∞QÆ∞`å~Ú. â◊„ «̀∞=ÙÅ#∞ =Ú@ì=Ù.

D ÖˇOÑ¨H˘_ç̀ Õ P ÖˇOÑ¨ K«∂Ñ¨=∞<åfl_»∞, =∞Ç¨#∞ ÉèÏ=Ù_≥·# ÜÕ∞ã¨∞. «̀# ÖˇOÑ¨ `å<Õ

"å~ÚOK«∞HÀ=_»O JO «̀HõO>Ë Q˘Ñ̈Ê „Ñ̈[̋ HÍ Œ̂∞? JO «̀â◊≈„ «̀∞=ÙÅ#∞ J}Q æ̆@ì_»O J#fl=∂@.

P Ñ¨<Õ ã¨zÛ^•#O Œ̂âß„ã¨∞ÎÅ∞ QÍ~°∞ KÕã≤#@∞ì HÍ#=ã¨∞ÎOk. "≥#Hõ\˜ H˘Hõ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=Ù_»∞

'' Œ̂∂~åfiÅO>ˇ ÜÕ∞q∞\’ J#∞H˘x uiy K«KåÛ#∞, QÆiQÆæ_ç¤„\Ï?—— J<åfl_»@. „QÍ=∞º=∞O>Ë

Ü≥∞Hȭ _À HÀ™êÎ#∞ =ÙO Œ̂#∞H˘x, ã¨zÛ^•#O Œ̂âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍ~°∞ Hõ̀ «∞ÎÅ∞, Hõ\Ï~°∂¡ #∂~å~°∞. P

Œ̂∂~åfiÅ#flq, "åi"Õ Ñ¨̂ •ºÅÖ’¡<Õ Ü≥∞@∞ Eã≤<å, #=#=ÖÏ_»∞ «̀∂ #=Ùfi «̀∂ =ÙO_≥#∞.

Œ̂yæ~° =ã¨∞Î=Ù#∞ #~°∞_»∞ ã¨~°‰õΩQ˘#_»∞.

##flÜ«∞Éèí@∞ì ã¨∂„ «̀=ÚÅ∞ (J#QÍ PO„ è̂Œâ◊|Ì zO`å=∞}˜) JÇ¨ÏŸ|bÜ«∞=Ú, JÑ¨Ê Hõg

Ü«∞=Ú "≥Ú Œ̂Ö·̌# „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ K«kqQÍx, ≥̀#∞QÆ∞ HÍ=º=ÚÅ∞ ~åÜ«∞‰õÄ_»̂ Œx âß„ã¨∞ÎÅ∞

QÍi Jaè„áêÜ«∞=Ú.

     L. ##flÜ«∞Éèí@∞ì ã¨∂„ «̀=ÚÅ <åÅ∞HõKÕ |Å∞HõOQÆ=∂xÜÕ∞

Ü≥∞#fl #Ç¨ÏŸ|bÜ«∞=Ú#∞ xOK«∞Hõ<≥·##∞ KÕ̀ «=Ú@ì̂H

Hõ#∞flÅ KÕ̀ «<≥·# xñHõ QÍOK«Hõ #Ñ¨ÊHõgÜ«∞=∂kÜ«∞ø

=<≥flÅ∞QÆÅ∞æ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ „"åÜ«∞QÆ=K«∞Û#∞ QÍ=º *ÏÅ=Ú<£

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Å∞ : „QÍ=∞º=Ú
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ÅHõΔ} „QÆO ä̂Œ=ÚÅ ¿ÑÔ~uÎ# Ñ̈ Œ̂ºOÖ’<≥·<å, âß„ã̈∞ÎÅ∞ QÍ~°∞ ÅHõΔ}O WOK«∞Hõ áê\Õz<å~°∞

HÍ~°∞. Hõ_»O Ñ¨̂ Œº=ÚÅ∞ nxx g∞i=Ù#flq. XHõ *Ïu „QÍ=∞º"≥∞ÿ<å «̀Ñ≤ÊáÈ‰õΩO_® "≥uH˜

"≥uH˜ Ñ¨\ì̃̀ ≥zÛ, "å\˜x Kè«O^À | Œ̂úOQÍ |OkèOz âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍ~°∞ ̀ «=∞ Ñ¨̂ •ºÅ#∞ Q˘Ñ¨Ê ''„QÍ=∞º

„Ñ¨̂ Œ~°≈<åQÍ~°=Ú——QÍ KÕã≤<å~°∞. JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ HÍÉ’Å∞#∞ „QÍ=∞ºÑ¨̂ Œ „Ñ¨Ü≥∂QÆ=∞<Õ ji¬Hõ

<≥uÎi.

Ñ¨̂ •ºÅO «̀@#∂ pHõ\˜ ~å„uÖ’ K«∞Hȭ Å=ÖË „QÍ=∞º=ÚÅ∞ "≥∞~°∞QÆ∞ «̀∞O_»QÍ, Hõ$ëê‚

Ñ¨„uHõ HÍ#HõáÈ=_»O Pâ◊Û~°ºO. P Ñ¨̂ •ºÅ#∞ "≥∞zÛ, Ü≥∞uÎ JK˘ÛuÎ# â◊tÖËY HÍ#HõáÈ~Ú#

HÍ#Hõ áÈ=Ù#∞QÍHõ!

Pâ◊Û~°º"Õ∞ÖÏ? „áêp#∞Å ≥̀#∞QÆ∞ ÅHõΔ}O, HÀi K«k"Õ =∞#∞+¨μÅ∞ H˘OK«O. K«kq

≥̀Å∞ã̈∞‰õΩ#fl "å~°∞ =∞iH˘OK≥O. "˘O@|\˜ì# "åà◊√§  q∞H̃¯b H˘OK«O. "˘O@|\˜ì# Ñ̈O_ç̀ «∞Å

‰õÄ¯_® HõÅO KÕ̀ «Ñ¨_ç̀ Õ Œ̂∂_»Å∞ ^˘~°∞¡̀ å~Ú. „|Ç¨Ï‡N "Õ̂ ŒO "≥OHõ@~åÜ«∞âß„ã≤ÎQÍ~°∞, =∞Ç¨

=∞Ç̈ÏŸáê è̂•ºÜ«∞ a~°∞^•OH̃ «̀∞Ö̌·# N H˘H˘¯O_» "≥OHõ@~°̀ «flOÑ̈O «̀∞Å∞QÍi „Ñ̈ã̈#fl ~åÑ¶∞̈==Ú#∞

q=∞i≈Oz, q=∞i≈Oz, =∞Ç̈ =∞Ç̈ÏŸáê è̂•ºÜ«ÚÅ"åiH̃ ÅHõΔ}*Ï̋#O ~ÚOK«∞q∞OK«∞ Ñ̈Ó[º=∞x

ã≤̂ •úOfHõiOKå~°∞. „Ñ¨=∂}O K«∂Ñ¨xn âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍ~°∞ =∂\Ï_»~°∞. J=`åiHõ#∞ ~¸ =∂@

Å`À LÑ¨„Hõq∞OKå~°∞.

''D HÍÅ=ÚÖ’ PO„ è̂ŒÉèÏ+¨Ö’ „Ñ¨|O è̂Œ=ÚÅ∞ ÃÑK«∞Û ÃÑ~°∞ñQÆ∞K«∞#flq Hõ̂ •. "åxÖ’

J<ÕHõ=ÚÅ =Å# ÉèÏ+¨ Hõ_»∞O *ˇ@ìHõÅ∞QÆ∞K«∞O@O QÍOz, U Õ̂<˘Hõ „QÆO ä̂Œ =∂ è̂•~°=ÚQÍ h

K≥~°∞Ñ¨Ù <≥Å¡ q^•ºi÷[<ÀÑ¨Ü≥∂QÆ=ÚÔH· ÉèÏëê~°HõΔÔH· "≥Å¡_ç ¿ãÜ«∞ Œ̂ÅOÑ¨ÙQ˘#fl"å_»<≥·...——

=∞Ç¨ QÆ*Ïó Ñ¨ÖÏÜ«∞O Õ̀ =∞â◊HÍ<åO «̀∞ HÍHõ̂ ä•? Wxfl ÅHõΔ} „QÆO ä̂•Å∞ K«kq Ô~O_»∞

"å~åÎ Ñ¨„uHõÅ =Å¡ "≥∞Ñ¨ÙÊQ˘#fl ã¨zÛ^•#O Œ̂âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍiˆH <åÅ∞QÆ∞ Ñ¨̂ •ºÖ’¡ #ÅÉè̌· KÀ@¡

HÍÅ∞*Ïi#Ñ¨ÙÊ_»∞, ~ÚHõ Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡Å QÆu ÜÕ∞q∞\˜? ~¸ ÅHõΔ}=Ú#∞ ã¨∂¯Å∞ Ñ≤Å¡Å∞ <Õ~°ÛQÆÅ

~°#∞@ "≥é]̃ „Éèí=∞ HÍ^•? <Õ~°Û=∞#_»O L\ì̃ QÆ@∞ìH˘x ã¨fi~åæxH˜ Ü≥∞QÆ~°=∞#_»O HÍ^•?

FO „Ñ¨̂ äŒ=∞O Jx Ñ¨Ö¡̌ ‰õÄ@=ÚÅ JÜ«∞º"å~°¡H˜ ÅHõΔ}O á⁄O Õ̀ ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞. ~¸

ã¨∂¯à◊§Ö’¡ ≥̀#∞QÆ∞ "Õ∞+ì̈~°¡‰õΩ =pÛ ~å=_»O. WOw¡+¨μ "Õ∞+ì̈~°¡‰õΩ ~å<Õ ~å Œ̂∞. HÍÖËr Ñ¨O_ç̀ «∞Å

=∂@ =∞#O ÜÕ∞g∞  K≥Ñ̈Ê_®xH̃ ̀ «QÆO. QÍx =∞#H̃ „â◊=∞ ÖË‰õΩO_®, "åiÖ’ "å̂~ ''giH̃ ÅHõΔ}O

≥̀eÜ«∞ Œ̂x—— "å~°∂, ''"åiH˜ ÅHõΔ}O ≥̀eÜ«∞ Œ̂x g~°∂—— f~°∞ÊÅ∞ ~åã≤ JK«∞Û"Õã≤ =ÙOKå~°∞.

=∂ z#fl «̀#OÖ’ N H˘H˘¯O_» "≥OHõ@~°̀ «flO Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ „ÃÑã≤_≥hû HÍÖËrÖ’

Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞QÍ =ÙO_ç PO„ è̂Œ ÉèÏëê ã¨Or=x J<Õ Ñ¨„uHõ#∞ „Ñ¨K«∞iOKÕ "å~°∞. ~å[=∞¿ÇÏO„ Œ̂

=~°OÖ’ =ÙO_ç N ĝ~â◊eOQÆO Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍ~°∞ q"ÕHõ=~°úxx „Ñ̈K«∞iOKÕ"å~°∞. H˘O «̀ HÍÖÏxH̃

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Å∞ : „QÍ=∞º=Ú
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g~°∞#∂fl, HÍÖËr Ñ¨O_ç̀ «∞Ö·̌<å~°∞. W Œ̂Ì~°∂ Pifi# „QÆO ä̂ŒHõ~°ÎÅ∞. Ü«̧ x=i≈\©H˜ Ñ¨sHõΔ‰õΩÅ∞.

"åix "≥∞zÛ QÆ=~°fl"≥∞O@∞"å~°∞ =∞Ç¨ =∞Ç¨ÏŸáê è̂•ºÜ«ÚÅ#∞ KÕã≤i. gix "≥∞zÛ ~åÜü∞

|Ç¨Ï Œ̂Ì~°∞Å#∞ KÕã≤i. P<å_»∞ ≥̀#∞QÆ∞ ÉèÏ+¨Å‰õΩ gi~°∞=Ù~°∞#∞ Ñ¨@ìÉèí„ Œ̂∞Ö·̌ Ü«ÚO_Õ"å~°∞.

QÍx giH̃ ÅHõΔ}O ~å Œ̂x "å~°∂, "åiH̃ ÅHõΔ}O ~å Œ̂x g~°∂ QÆ[HõK«ÛùÑ̈=ÚÅ =Ö̌ áÈ~å_Õ"å~°∞.

W Õ̂, Õ̂"åã¨∞~° Ü«Ú Œ̂úO J#∞‰õΩ<Õ"åà◊§O.

"å~°∞ q~°q∞Oz KåÖÏHÍÅ"≥∞ÿOk. QÍx ÜÕ∞ =ÚÇ¨̇ ~åÎ#fl áÈ~°∞ «̀ÅÃÑ\ì̃~À QÍx, P

Ü«Ú Œ̂ú ~°OQÆO =∞@∞ì‰õΩ Ü≥∞#fl_»∂ K«ÖÏ¡~°ÖË̂ Œ∞. Hõ=ÙÅ∞ ÖÏ"≥·<å~°∞. HÍ\Ï¡@Å∞ ÖÏ"≥·<å~Ú.

History is repeating it self. K«i„ «̀ Ñ¨Ù#~å=$ «̀Î=∞=Ù «̀∞#flk. #Å∞k‰õΩ¯ÖÏ [Ü«∞ÉèËsÅ∞

"≥∂QÆ∞ «̀∞<åfl~Ú. ÜÕ∞=∞x? a~°∞ Œ̂∞Å∞ QÆ\ì̃# Ñ̈O_ç̀ « Hõ=ÙÅ‰õΩ ≥̀Å∞QÆ∞ ÅHõΔ}O ~å Œ̂∞, ~å Œ̂∞, ~å Œ̂x.

Ñ¨̂ • «̀∞Å =∂\Ï, =¸@Å∞ "≥∂¿ã "åà◊§=∂\Ï K≥¿ÑÊ Õ̂qñ\˜?

ã¨Oã¨̄ ~°ÎÅ L Œ̂º=∞=ÚÅ =¸ÅOQÍ ≥̀#∞QÆ∞ ÅHõΔ}O =∞\ì̃QÆeã≤ áÈ «̀∞#fl Œ̂x Ü≥∞Å∞ÔQ Õ̀Î

=∞Ç̈#∞ÉèÏ=ÙÅÖ’ ÅHõΔ}O ÉÏQÍ ̀ ≥eÜ«∞x "åà◊¥§, ÅHõΔ}Ï#∞™ê~°OQÍ ~åÜ«∞ÖËx "åàı§ "≥∞O_»∞.

XHõ `À"å, ≥̀#∂fl ÖË‰õΩO_®, Ü≥∞=_çH˜ `Àz# sux "å_»∞ ≥̀#∞QÆ∞ ÅHõΔ}O J_»∞QÆ_»∞QÆ∞<å

Ñ¨_»Q˘_»∞ «̀∂, Q˘Ñ¨Ê HÀã¨O ã¨Oã¨̄ $ «̀O  =∂@Å∞ „Ñ¨Ü≥∂yOz, Hõ$ «̀Îkú̀ «Å ~°∂Ñ¨Ù=∂Ñ≤, eOQÆ

=º «̀ºÜ«∞=Ú KÕã≤, â◊É∫Ìz «̀º=Ú#∞ K≥_»Q˘\˜ì, Ö’HõOÖ’ Ü≥∞#fl_»∂, ÜÕ∞ ̂ Õâ◊O Ü≥∞~°QÆx ̂ Ò~åƒùQÆºÑ̈Ù

ÉèÏ+¨#∞ ~åã¨∂Î Jk «̀Å∞K«∞‰õΩ P#Okã¨∞Î<åfl~°∞. =∞#∞+¨μÅ‰õΩ |∞ Œ̂∞úÅ∞ ÖË"å? Hõà◊√¡ ÖË"å?

Wxfl q è̂•Å „QÍOkäHõ ÉèÏ+̈ ̀ «QÆÅ|_»∞ «̀∂ =ÙO>Ë, D LÑ̈„ Œ̂==Ú#∞ ̀ ˘ÅyOK« „Ñ̈Ü«∞uflOK«Hõ,

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨ ~åã≤#O Œ̂∞=Å¡ ÜÕ∞"≥∂ ̀ ≥#∞QÆ∞‰õΩ KÕ@∞ =K«∞Û#x =QÆÅÉÁQÆ∞Å∞`åˆ~q∞? =∞#Ö’

<åQÆi‰õΩÅ∞ "å_»∞‰õΩ<Õ ÉèÏëê, L «̀Î~åÖ’¡ ~åã¨∞H˘<Õ ÉèÏëê K≥_»¤̂ •? ~¸ =∞Ç¨ÏhÜ«ÚÅ∞ ~å¿ã

ÉèÏ+̈ =∞Oz^•? J~Ú Õ̀ ÅHõΔ}=Ú Ñ̈@∞ì|_»x "å~°∞ „QÍOkäHõ ÉèÏ+̈#∞ ÜÕ∞Å ~åÜ«∞|∂#∞`å~°∞?

g∞k q∞H˜̄ e Ñ¨̂ Œº ~°K«# ÜÕ∞Å «̀ÅÃÑ_»̀ å~°∞? Jx J_»QÆÅ~°∞. ã¨zÛ^•#O Œ̂ âß„ã≤ÎQÍi

Ñ¨̂ Œº=ÚÅ∞ H˘OK≥O Ñ¨sHΔ̃¿ãÎ D â◊OHõÅ‰õΩ ã¨=∂ è̂•#O Õ̀Å=K«∞Û#∞.

★★★

„Ñ̈uÉèí ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ ~Ú"åfie. HÍ=º QÆ∞}ÏÅ∞, Ñ̈Óx<ÕiÛ, qã̈QÆHõ ~åã≤, =∞Oz HÍ=º=ÚÅ∞

Ü≥∞_»̀ ≥QÆHõ K«kq ™êkèOK«=Öˇ. J\ì̃ „â◊=∞HÀ~°x ã¨∞ÅÉèí ™ê è̂Œº=ÚÅ∞ Ô~O_»∞ =¸_»∞<åfl~Ú.

Kè«O Œ̂ã̈∞û "˘Hõ\.̃ QÆ}ÏÅ∞ ã̈iÃÑ_ç̀ Õ XHõ "≥∂ã̈Î~°∞ ÅÜ«∞ ‰õΩ Œ̂∞~°∞ «̀∞Ok. Hõ_»Oq xÑ¶̈∞O@∞=ÙÖ’¡

=∂@Å∂, "åºHõ~°}ÏÖ’¡ „Ñ῭ «ºÜ«∂Å∂#∞. Wq "å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Ö’ ÖËHõáÈ=_»OKÕ̀ « XHõ qÅHõΔ}

è̂Œfixx H˘Å∞Ñ¨Ù`å~Ú. JO «̀\˜̀ À P#OkOKÕ "å~°∞ J<Õ‰õΩÅ∞. QÆOyÔ~ Œ̂∞Ìg∞ Œ̂ QÆ∞_»¤áê «̀Å=Öˇ

~Úq Ö’Ñ¨Å Ñ¨ã¨#∞ Hõ=Ú‡ «̀q.

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Å∞ : „QÍ=∞º=Ú
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~°ã¨O P>Ëì ÖËx «̀ÅÑ¨ÙÅ‰õΩ QÆ̂ Œº ~°K«# «̀y =ÙO@∞Ok. ~°ã¨O KåÅx KÀ@ Ñ¨̂ Œº~°K«#

q~°ã¨O. JO Œ̂∞‰õΩ `À_»∞ «̀ÅÑ¨ÙÅ∞ «̀‰õΩ¯"≥·̀ Õ =$`åÎÅ∞ xO_»_»O HÀã¨O QÆOyÔ~ Œ̂∞Ì QÆ∞_»¤Å∞

"≥∞@∞¡QÍ Ñ̈_»=Ö̌. P QÆ∞_»¤Å<≥·<å JO Œ̂OQÍ J=∞~°Û_»O KÕ̀ «HÍ‰õΩO>Ë =∂@Å∞ =∂ã≤, J#fiÜ«∞O

K≥_ç, Ñ¨̂ •ºÅ∞ \ÁOHõ~° #_»HõÅ∞ #_çz Hõq «̀fiO HõÑ≤̀ «fiO J=Ù «̀∞Ok.

ÃÑ Œ̂Ì Hõ=ÙÅˆH á⁄Å∞¡ =∂@Å∞ ÖË‰õΩO_® "˘ Œ̂QÆx K«OÑ¨Hõ =∂ÅÅ‰õΩ, L «̀ÊÅ=∂ÅÅ‰õÄ

«̀ÅÑ¨_ç̀ Õ JO «̀º QÆ∞~°∞=Ù ÅaèOK«∞@‰õΩ QÍ#∞, UHÍHõΔ~° â◊ÉÏÌÅ∞ J «̀Hõ=Åã≤ =ã¨∞ÎOk. Ü«∞u

„áêã¨ÅHÀã¨O x~°~°÷Hõ Ñ¨̂ Œ=ÚÅ#∞ Ñ¶̈~å¡OQÆ∞ ~åà◊§ =Öˇ xÅ"≥Ü«∂ºe. H“Ñ‘# ã¨O~°HõΔ}Ï~°÷

=∞Ü«∞O Ñ¨\Ï\’Ñ¨ó!——

★★★

Ô~O_À Ñ¨̂ ŒºOÖ’ xÜ«∞=∞ â◊|ÌO „áêã¨HÀã¨O Ô~O_»∞=∂~°∞¡ "≥Åã≤Ok. =¸_À Ñ¨̂ ŒºOÖ’

„áêã¨™ê÷#=∞O Œ̂∞ ''1. Éèí∞qx, 2. Hõ=ÙÅ∞, 3. J=xx, 4. Hõq=~°∞Å∞—— Jq∞~å~Ú.

=$ «̀ÎO «̀ÅÃÑ>Ëì@Ñ¨Ê\˜HõÖÏ¡ Éèí∂ Õ̂= «̀ N~å=ÚÅ∞ "åiH˜ `À_≥· ™êyã¨∞ÎOk. Ü«ÚHõÎ"Õ∞

Hõ̂ •!

"≥Ú Œ̂\˜ Ñ¨̂ ŒºOÖ’ 'WÅ—

Ô~O_»= Ñ¨̂ ŒºOÖ’ 'LifiÖ’#—

=¸_À Ñ¨̂ ŒºOÖ’ 'Éèí∞qx— 'J=xx,— Jx [q∞e#q. P~ÀÑ¨̂ ŒºOÖ’ ''LifiÖ’——

''ã¨∞O_»∞—— ''ã¨∞g∞—— ‰õÄ_® Œ̂yæ~° ã‘ã¨ K«~°}ÏÖ’¡ «̀yÖÏ~Ú. "≥Ú Œ̂\˜ Ñ¨̂ ŒºOÖ’ „QÍ=∂º

=ÅO|‰õΩÅ∞ 'H˘O Œ̂~°∞— J~Ú, =¸_À Ñ̈ Œ̂ºOÖ’ 'JO Œ̂~°∞— J~Ú<å~°∞. JO Œ̂∞Ö’ âß„ã̈∞ÎÅ∞QÍ~°∞

Hõeã≤~À ÖË̂ À?

''HÍÅ=Ú KÕÜ«Ú z„ «̀"≥ÚH˘—— Jx "≥Ú Œ̂\˜ Ñ¨̂ ŒºO Z «̀∞Î|_ç KÕã≤xfl, =∞m§ ÜÕ∞q∞

z„ «̀"≥∂, JO>Ë<Õ QÍx Ñ¨̂ ŒºO =Úyã≤Ok HÍ Œ̂∞. ''xO Œ̂º=∞OK«∞—— J<Õ ^•xx Hõ"≥∞‡K«∞Û#

™êQÆnã≤, xO Œ̂º =∞@OK«x, ~¸_ç¿ãÎ<ÕQÍx, QÆ}ÏÅ∞ ã̈iáÈ~Ú#q HÍ=Ù. =∞K«∞ÛÅ∞ K«∂áê#∞.

P~°∞=∂@Ö’¡ K≥Ñ¨Ê=Åã≤# ÉèÏ=O, P~°∞ Ñ¨̂ •ºÖ’¡ K≥a Õ̀ "˘KÕÛ J#~°÷HÍÅhfl Ü≥∞=_ç̀ «~°O

K≥Ñ¨Ê_®xH˜? ''J=∞e# ̀ å~°HÍã¨=Ú Œ̂Ü«∞O|∞Å <≥#fl#∞ .... q è̂• «̀$#ÔH·##∞ <Õ~°ñÉ’Å∞<Õ?——

WHõ PO„^èŒ â◊|Ì zO`å=∞}˜, JÇ¨ÏŸ|bÜ«∞=Ú, JÑ¨ÊHõgÜ«∞=Ú "≥Ú^ŒÖˇ·# ÅHõΔ}

„QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’x xÜ«∞=∞=ÚÅ#∞, Ñ¨@∞‰õΩ¯=∞x „ ≥̀Oz#KÀ@∞¡ H˘xfl K«∂Ñ¨Ù`å#∞.

1. J~°ã¨∞#fl =ÙO_»=Åã≤# KÀ@ ÖËHõáÈ=_»O (J) Z‰õΩ¯_»∞ ÉÁO Œ̂QÀi (P) ≥̀Å∞æ *Ë~°ÊQÍ

(W) WÅQÀ~°∞K«∞ (D) J„|=∞øQÆ̂ •.

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Å∞ : „QÍ=∞º=Ú
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2. J~°ã¨∞#fl =ÙO_»QÆ∂_»x KÀ@ =ÙO_»∞@ : (J) r==Ú<£ñ [Ü«∞=ÚQÆ (P) uÑ¨ÊÅ∞ñ

≥̂zÛÃÑ\ì̃ (W) „"åÜ«∞QÆñ=K«∞Û (D) Fñ Hõq=~°∞ÖÏ~°

3.  ã≤÷~å#‰õΩ =ÚO Œ̂∞ Ñ¨Ó~å‚#∞™êfi~°O HÍ=º=ÚÅO Œ̂∞#

4. ã¨~°àÏ Õ̂â◊O K≥Ü«∞º=Åã≤# KÀ@ =∂#_»O : (J) KåÅ „Ñ¨Ü«∂ã¨ (P) S~Ú##∞ KÕ̀ «

5. ã¨~åàÏ Õ̂â◊O K≥Ü«∞º~åx KÀ@ K≥Ü«∞º_»O : (J) =∞# ≥̂Å∞æ (P) PO„ è̂Œ=Ú ÉÏ_»∞¿ãÜ«∞.

6. „ Œ̂∞ «̀=ÚÃÑ· QÆã¨_»"å Õ̂â◊=Ú : (J) =ÅÜ«ÚOã¨∞_»∞ (P) =Öˇã¨∞g∞

7. Hõà◊Å#∞ „ Œ̂∞`åO «̀=ÚÅ∞QÍ "å_»_»O:(J) HÍOK«Hõ #Ñ¨ÊHõgÜ«∞ =∂kÜ«∞ø

(P) WOK«∞Hõ<≥·##∞.

8. Hõ‰õÄ¯iÎ „Ñ¨Ü≥∂QÍÅ∞, JÑ¨â◊ÉÏÌÅ∞ : (J) =Ú<£ (P) =^Œ∞Ì (W) qÑ¨ÊÅ∞ (D)

K«̂ Œ∞=ÙHÀ=Öˇ#∞ (L) Hõ+ì̈=ÚQÆ∂_»#∞ (T) "≥ÚO_ç q"å Œ̂ÖËÅ Ü«∞x =¸~°∞öÅ`À_»∞ «̀

#OK«∞ (|∞∞) „Ñ¨Ü«∂ã¨.

H˘ã¨‰õΩ N~å=ÚÅ ã¨zÛ^•#O Œ̂âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍ~°∞ x[O K≥¿ÑÊâß~°∞ W Œ̂∞QÀ  : Œ̂O_çQÆ

„QÍ=∞º â◊|Ì=ÚÅ ̂ •~°∞ÛK«∞ <åO„ è̂Œ=Ú ÉÏ_»∞¿ãÜ«∞ñQÍ [O_»̀ «Ñ̈Ó#‰õΩ#flxñHõñ[Ü«∞º# ̂ ≥à◊√§#∞

ÉèÏ+¨Ü«ÚifiÖ’——.

''PO„ è̂Œ=Ú áê_»∞¿ãÜ«∞QÍ—— âß„ã¨∞ÎÅ∞QÍ~°∞ K«O_»̀ «Ñ¨Ó<å~°∞. Hõ_»O"åix Ñ¨Ó#=∞<åfl~°∞.

QÍx P ÃÇÏK«ÛiHõ J#=ã¨~°O.

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Å∞ : „QÍ=∞º=Ú
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=∂\Ï – =∞Of – 5
~Ú Œ̂Ì~°∞ ~åAÅ∞

~å~åA |OQÍàÏ‰õΩ=zÛ, KÕã≤# K«#∞=Ó, K«∂Ñ≤# <≥#~°∞ HÍOzux. HõO\x̃ Ñ̈@flOÑ̈Ö̌¡

q~°QÆ|_ç, „¿Ñ=∂¢~°÷=ÚÖ̌·# K«∂Ñ̈Ù@~°∞Å`À ̂~x xOz Ñ̈ÓlOK«_»∞. "åsgi ã̈~åQÆO  á⁄ÅÜ«∞Å¯

fi# PÅ∞=∞QÆÅ HõÅ~ÚHõ#∞ áÈe#k.

=∞# POˆQ¡Ü«ÚÅ ~åA, XHõ z#fl Hõ~°}O "≥Ú Œ̂Å∞ "≥·ã¨~å~Ú =~°‰õÄ, JkèHÍ~°=ÚÅ‰õΩ

z<≥fl. Ti<åÜ«Ú_»∞ "≥Ú^ŒÅ∞ "Õ∞@∞ f~°Êi =~°‰õÄ, Ñ¨^ŒúuH˜ z<≥fl. „Ñ¨[Å#∞ Ñ‘_çã¨∂Î,

HÍáê_Õ Hõx¿+ì|∞ "≥Ú Œ̂Å∞ Œ̂O_ç̂ ŒO_» <åÜ«∞‰õΩ_ç =~°‰õÄ, =∞QÆ\˜q∞H˜, z<≥flQÍx ~¸<å_»∞

*Ïl<£ „Ñ̈Éèí∞=Ù, =∞#áê\ ̃g∞ Œ̂ z<≥flÅ∞^•eÛ, ̂ ŒÜ«∂ è̂Œ~°‡=ÚÅ J=`å~°"≥∞ÿ xeKå_»∞. |OQÍàÏ

q~åoH˘#_»=Ú Pâ◊Û~°º=∂?

Wk "˘Hõ ~åA Hõ̂ äŒ : Hõq ~å*·̌# ~°gO„ Œ̂∞xH˜ |OQÍàÏ K«∂Ñ≤# q∞‰õΩ¯@Ñ¨Ù ¿Ñ~°∂, á⁄~°ÖËx

ÉèíH©Î, ÜÕ∞<å_Õ~å*̌~°∞QÆ∞#∞? P =∞Ç̈Hõq ÉèÏ+̈#∞ Ü≥∞`åÎ_»∞. ̀ «ÅÑ̈ÙÅ <≥̀ åÎ_»∞. K≥Ü«ÚºÅ<≥̀ åÎ_»∞.

H©iÎ "≥<≥flÅÅ k‰õΩ¯Å∞ xOáê_»∞. Jk «̀#H©iÎ Jx =OQÆ̂ Õâ◊=Ú QÆ∞Ô~Îiy#k. J «̀_»∞ «̀#

ã≤iÜ«∞x QÆifiOz#k. Õ̂=Ùñ_»x Ñ¨ÓlOz#k.

z «̀∂Ê~ü ~À_»∞¤Ö’ z#fl ã¨O^˘Hõ\˜ =∞o§ Õ̀ Ü≥∞ Œ̂∞@ á⁄~Úá⁄H˜̄ à◊§=Öˇ =¸_»∞ "Õ∞_»Å∞

Hõ#Ñ¨_»̀ «q. JO Œ̂∞Ö’ =∞ è̂Œºk, HõÅHÍÅ=¸ Õ̂â◊ K«i„ «̀=ÚÖ’ =<≥flÔHH˜̄  =ÙO_»QÆÅ Œ̂∞. Jk

~°gO„^Œ∞xk.

„|Ç¨Ï‡ã¨=∂[ =∞Ç¨ÏŸ`«û=O ~ÀA#, pHõ@∞¡ Hõ"Õ∞‡"Õà◊Ñ¨Ù_»∞ <Õ#∞ "≥àÏ§#∞. QÆ∞=∞‡O

^•\˜̀ Õ „|Ç¨‡O_»"≥∞ÿ# JOQÆ}O. P JOQÆ}O K«∞@∂ì L#fl «̀"≥∞ÿ# Ü≥∞é]̃\˜HõÅ "Õ∞_». "Õ∞_»Å

K«∂~°¡O@ "≥∞~°∞Ñ¨Ù náêÅ∞ "≥Å∞QÆ∞ «̀∞O_ç#q. JOQÆ}=∞O`å ™ê=∂l‰õΩÅ`À xO_ç=ÙO_≥#∞.

K«∂_»É’~Ú# =∂ É’@¡=¸, \ÏQÆ∂~°∞ ‰õΩ@∞O|=Ú"å~°∂, ^ŒH˜Δ}Ñ¨Ù „Ñ¨Hõ¯ "Õ∞_»g∞^Œ

xÅ∞K«∞O\˜q∞. =∂ ÔH Œ̂∞~°∞QÍ ™ê~°ã¨#∞ <å Œ̂∞Å Ñ¨Ó*Ï Éèí=#O =ÙO_ç#k. Ö’Ñ¨Å nÑ¨=ÚÅ∞

ÖËq∞x, "≥Å∞QÆ∞ pHõ@∞¡ ÃÑ#∞QÆ∞ÖÏ_»∞ «̀∞#fl P Ñ¨Ó*Ï =∞Ok~°=ÚÖ’ „ÉÏÇ¨Ï‡ ã¨∞O Œ̂~°∞Å∞

P‰õΩÅÖ’ Ñ¨O_»¡=Öˇ#∂, K«̂ Œ∞=Ù pHõ@¡=∞~°∞QÆ∞# =ÚHÎ̃ HÍO «̀=Öˇ#∂, Hõh HÍ#~åHõ =ÙO_çi.

~Ú Œ̂Ì~°∞ ~åAÅ∞
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JOQÆ}OÖ’ Œ̂HΔ̃}O "ÕÑ¨Ù ™ê=∂l‰õΩÅ‰õΩ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÍ "˘Hõ =∞O@Ñ¨O ÜÕ∞~°ÊiKå~°∞.

P =∞O@Ñ¨O g∞ Œ̂ =ÚO Œ̂∞‰õΩ Ô~O_»∞ Ü≥∞é]QÍA nÑ¨Ñ¨ÙK≥@¡ #_»∞=∞#∞ ~°gO„ Œ̂∞_»∂, "˘Hõ

Ñ¨O_ç̀ «∞_»∂, ̂ èÀ=u JOQÆ =„ãÎ̈=ÚÅ`À ‰õÄK«∞<åfl~°∞. "åi ~Ú~°∞„Ñ¨Hȭ Å#∂, "≥#Hõ‰õÄ ™ê=∂

l‰õΩÅÖ’ ¿Ñ~°∞Ñ¨_»¤ "å~°∂, QÍÜ«∞‰õΩÅ∂ ‰õÄK«∞<åfl~°∞. "åiÖ’ Ñ¨O_ç̀ « t=<å ä̂Œâß„ã≤ÎQÍih,

¿ÇÏ~°O|K«O„ Œ̂q∞„ «̀QÍih áÈÅÛQÆeyux.

<Õ#∞ "≥àı§ã¨iH˜ ~°gO„ Œ̂∞Å∞ "Õ∞Ñ¶̈∞ QÆ~°̊#=Ú#∞ áÈe# HõO~î°O`À ÉèíQÆ=O «̀∞}‚̃ H˘x

Ü«∂_»∞ «̀∞O_≥#∞. ™ê=∂l‰õΩÅ‰õΩ *Ï˝<ÀÑ¨̂ Õâ◊=Ú KÕã¨∞ÎO_≥#∞. =∞ è̂Œº =∞ è̂Œº#∞ ~°gO„ Œ̂∞_»∂,

QÍÜ«∞‰õΩÅ∂ ÉèíHÎ̃ áê~°=â◊ºO Ñ¨Ù>Ëì@@∞ì H©~°Î#Å#∞ áê_»∞ «̀∂ =zÛi.

JÑ¨ÙÊ_»Ñ¨ÙÊ_»∞ "≥∞~°∞Ñ¨Ù náêÅ∞ QÆÑ¨ÙÊQÆÑ¨ÙÊ# Pi "≥Å∞QÆ∞ «̀∂ =zÛ#q. JÖÏ Pi#Ñ¨ÙÊ_»∞

Éèí=#O g∞ Œ̂ ~åe# pHõ\˜Ü≥ÚHȭ  Ô~Hȭ Åg∞ Œ̂ ÉèíQÆ=O «̀∞_»∞ ã¨xflÇ≤Ï «̀∞_»~Ú#@∞ì =∞#ã¨∞û‰õΩ

`ÀKÕk. HÍ^•? pHõ>Ë "≥Å∞ «̀∞~°∞. =∞~°∞¿Ñ *Ï˝#=Ú.

z#fl<å\˜ =∂@ ÜÕ∞"≥∂, ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ ~°gO„ Œ̂∞_»∞ «̀̄ $+ì̈"≥∞ÿ# | «̀∞‰õΩ | «̀∞‰õΩ «̀∞<åfl_»∞.

âßO «̀∞_»∞, Éèí‰õΩÎ_»∞, Œ̂Ü«∂Ñ¨~°∞_»∞, Ñ¨~ÀÑ¨HÍ~°"Õ∞ | «̀∞‰õΩ#‰õΩ qxÜ≥∂QÆ=∞x #q∞‡#"å_»∞,

=∞Oz"å_»∞. W\ì̃ =∞Ç¨ «̀∞‡Å∞ =ÙO_»|>Ëì |OQÍàÏ ÉÏÔQ· =<≥flÔHH˜̄ Ok.

„|Ç¨Ï‡=∞ «̀O |OQÍàÏ‰õΩ KåÖÏ "Õ∞Å∞ KÕã≤Ok. H˘O Œ̂iÔH·<å „ã‘ÎÅ‰õΩ K≥~°"˘ Œ̂eÛOk.

|OQÍàÏ‰õÄ, ã‘=∞‰õÄ ÉÏ@ "Õã≤Ok. P ã¨∞O Œ̂~°∞Å∞ nÑ¨=Ú=ÖË ̂ Õâ◊=Ú#‰õΩ "≥Å∞ «̀∞~°∞ xã¨∞Î

<åfl~°∞. P ÉÏ@#∞ ã‘=∞#∞O_ç <åQÆiHõ̀ « P Õ̂âß#‰õΩ kQÆ|_»¤k.

~°gO„ Œ̂∞x "åVÍ‡ è̂Œ∞~°ºO#∞ „HÀe „HÀe, L «̀û=O =Úy¿ã =~°‰õΩ =ÙO>Ë, `˘_ç̂ ˘H˜̄ _ç

ÖÏ=QÆ∞#x Ü≥∞Oz, <å q∞„ «̀∞Å#∞ g_˘¯x z «̀∂Ê~°∞ ~À_»∞¤‰õΩ =zÛux. JHȭ _» JO «̀HõO>Ë

`˘_ç̂ ˘H˜̄ _ç HÍ#=zÛOk. P ~ÀA =∂Ñ¶̈∞ Ñ¨OK«q∞. |OQÍmÅ∞ ã¨~°ã¨fif Ñ¨Ó[ KÕ™êÎ~°∞.

~å„u L «̀û=OÖ’ ã¨~°ã¨fif „Ñ¨u=∞efl Tˆ~y™êÎ~°∞. P Ñ¨@flOÖ’ ™ê=∞O «̀∞Å∞ ~Úã¨Hõáê «̀~°.

„Ñ¨u ™ê=∞O «̀∞_»∂ «̀# ~ÚO@ ã¨~°ã¨fiux xeÑ≤ =Óˆ~y™êÎ_»∞. =ÚzÛÑ¨x`À è̂ŒQÆ̂ èŒQÆÖÏ_Õ

"åÇ¨Ï<åÅ `À\˜, ~°̂ ä•Å `À\˜ [# „Ñ¨"åÇ¨ÏO P gkèÖ’ J_»∞¤ Hõey# h\˜ „Ñ¨"åÇ¨ÏO =Öˇ

á⁄Oy "≥#HÍ_»∞ «̀∂, H˘O «̀ ™êQÆ∞ «̀∂ Ü≥∞_»̀ ≥QÆHõ Hõ#|_ç#k.

LáêkèHõÅ „Ñ¨u |OQÍm ~ÚO\’¡#∂, "≥Ú Œ̂\˜ JOQÆ}OÖ’ ~°=∞º"≥∞ÿ# Ñ¨Ó*Ï=∞Ok~°O

=ÙO@∞Ok. HÍm, ã¨~°ã¨fif "≥Ú^ŒÖˇ·# ^Õ=`«Å =Ù`«û==ÚÅ∞ P =∞Ok~°OÖ’ qâı+¨"≥∞ÿ#

"≥·Éèí=O`À KÕ™êÎ~°∞. P Ñ¨Ó[Å∞ PÉÏÅ =$ Œ̂∞ÌÅ‰õΩ, „ã‘Î, Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ‰õΩ ~ÚO\˜eáêkH© Ñ¨#∞Å∞

HõeÊãÎ̈q. =∞Ok~°=Ú#∞ JÅOHõiOK«_»O, Ñ¨Ó*Ï „ Œ̂=º=ÚÅ#∞ ã¨=∞‰õÄ~°Û_»O „ã‘Î ÉÏÅ∞Å

"Õ_»∞Hõ. ~¸ sux ~ÚO\˜eáên Hõeã≤ KÕ¿ã Ñ¨Ó[Å∞ =∞# Õ̂â◊OÖ’ «̀‰õΩ¯=. #Å∞QÆ∞iH©

~Ú Œ̂Ì~°∞ ~åAÅ∞
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q#|_Õ ̂ Õ=`å~°Û#QÆO@ "˘Hȭ >Ë H˘xfl ~Úà◊§Ö’ q∞yeOk. J ≥̂·<å ̂ Õ=Ù}̃‚ *Ï̋Ñ̈HõO K≥Ü«∞º Œ̂∞.

Éè’[#Ñ¨Ù QÆO@ J~ÚOk. q∞ye# ~Úà◊§Ö’ P QÆO@ "Õ∞*Ï|Å¡ g∞ Œ̂ Ü≥∞H˜̄ Ok.

1912= ã¨O= «̀û~°O, _çÃãO|~°∞ <≥Å, Ô~O_»= ̀ Õnx HõÅHõ̀ åÎÖ’ ~°gO„ Œ̂∞}‚̃ K«∂âß#∞.

PÜ«∞# XHõ ÃÑ Œ̂Ì >ËaÖò =ÚO Œ̂∞ ‰õÄ~°∞Ûx=Ù<åfl~°∞. QÆk JÅOHõ~°}`À, =ã¨∞Î ™ê=∂„y`À

U=∞O «̀ fiÛkkÌ#@∞ì ÖË̂ Œ∞. Éèí=Ou "≥Ú Œ̂\˜ JO «̀ã¨∞ÎÖ’ Ñ¨tÛ=∞kâ◊QÍ =ÙOk PÜ«∞# QÆk.

~°gO„ Œ̂∞_ç ‰õΩ_ç ÉèÏQÍ# Ü«Ú=‰õΩ_˘Hõ_»∞ Pã‘#∞_»~Ú =Ù<åfl_»∞.

\ÏQÆ∂~°∞ ™ê è̂Œ∞ã̈fiÉèÏq. =∂@á⁄OkHõ =∞Ç̈ "≥∞ «̀Î#. <åEÔH·# =ÚYÅHõΔ}ÏÅ∞. ̀ Õ@QÍ,

ã¨∞xfl «̀OQÍ #=Ùfi`å~°∞. =∂@ÖÏ_Õ@Ñ¨Ù_»∞ Ñ¨Ù~°∞+῭ «fiO `˘}˜H˜ã¨ÖÏ_»∞ «̀∞Ok. XHõ q è̂Œ"≥∞ÿ#

„Ñ̈âßO «̀, =∞<Àxâ◊ÛÜ«∞O „Ñ̈ã̈∞Êù@=∞ø «̀∞Ok. =∞# ĝ~â◊eOQÆO Ñ̈O «̀∞Å∞QÍi =∞#ó „Ñ̈=$uÎH̃k

Ñ¨ÓiÎQÍ q~°∞^ŒúO. PÜ«∞# =Öˇ, ~°gO„^Œ∞_»∞ QÆ_»a_»QÍ =∂\Ï¡_»~°∞. ã¨OÉèÏ+≤ã¨∞Î#flÑ¨ÙÊ_»∞

ã¨r= «̀fiO "≥Å¡_ç J=Ù «̀∞Ok. J~Ú Õ̀, PÜ«∞# „áê~°÷# KÕã¨∞Î#flÑ¨ÙÊ_»∞, „Ñ¨=zã¨∞Î#flÑ¨ÙÊ_»∞

HõO~î°O ã¨Ow «̀ „âß=ºOQÍ =ÙO@∞Ok. q#™⁄OÃÑ·# Q˘O «̀∞Hõ. ~°gO„ Œ̂∞xk.

ÉˇOQÍÖòÖ’ <å@Hõ ~°K«# h~°™ê=ã÷̈Ö’ =ÙO Œ̂x PÜ«∞# Jaè„áêÜ«∞O. ¿+H˜ÊûÜ«∞~ü<À,

ÖË̂ • =∞~˘Hõ „Ñ̈MÏº «̀ POQÆ¡ <å@Hõ ~°K«~Ú «̀<À, =OQÆ̂ Õâ◊ Hõ=ÙÅ∞ J#∞ã̈iã̈∞Î<åfl~°x K≥Ñ̈ÊÖËO†

H˘O «̀=∞Ok ~°K«~Ú «̀Å∞ =∂„ «̀O áêâßÛ «̀º ™êÇ≤ÏfÑ¨~°∞Å`À ã¨OÑ¨~°̄ O ÃÑ@∞ì‰õΩO@∞<åfl~°∞.

HÍx "åi ~°K«<å „Ñ¨ÉèÏ=O, gi <å@HÍÅ#∞ ™ÈHõ_»O ÖË̂ Œ∞. ~°OQÆÉèí∂q∞ tkèÖÏ=ã÷̈Ö’

=ÙOk. „¿ÑHõΔ‰õΩÅ#∞ PHõi¬OK«_®xÔH· Ü«∞^èÕK«ÛùQÍ áê@Å#∞, Ñ¨^•Å#∞ <å@HÍÅÖ’ `≥zÛ

ÃÑ_»∞ «̀∞<åfl~°∞. "≥Ú Œ̂@ D <å@HÍÅ∞ Kåi„ «̀Hõ ~Úu=$ «̀Î[x`åÅ∞. g\˜Ö’ KåÖÏ =∞@∞‰õΩ

~å[Ñ¨Ù„ «̀ Hõ̂ äŒÅ`À xO_ç#"Õ. WÑ¨ÙÊ _çÑ¨ÙÊ_»∞ áœ~å}˜Hõ QÍ è̂ŒÅÖ’xH˜ kQÆ*ÏiáÈÜ«∂~Ú.

Q̂Ü«∞Hõq «̀fiOÖ’ ÉǑQÍÖò =ÚO Œ̂O[ "Õã≤Ok. ~°gO„ Œ̂∞_»∞ "å_ÕÉèÏ+̈ =º=Ç̈iHõ"Õ∞. JO>Ë

JO Œ̂~°∂ =∂\Ï¡_»∞H˘<Õ ÉèÏ+̈. „áê=∂}̃Hõ „QÆO ä̂Œ„Ñ̈Ü≥∂QÍÅ‰õΩ q~°∞ Œ̂ú"≥∞ÿ# ÉèÏ+̈. "åºHõ~°} ã̈∂„`åÅ∞

HÍ Œ̂O@∂ D ~°Hõ"≥∞ÿ# ÉˇOQÍb ÉèÏ+¨#∞ „Ñ¨Ü≥∂y™êÎ_»x PÜ«∞##∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ xOk™êÎ~°∞.

WÑ¨ÙÊ_»∞ =∞„^•ã¨∞ Ü«̧ x=i≈\© „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨#∞ ã¨O~°HΔ̃OKåÅx KÕã¨∞Î#fl „Ñ¨Ü«∞ «̀fl"Õ∞,

<å_»∞ HõÅHõ̀ åÎ qâ◊fi q^•ºÅÜ«∞=¸ KÕã≤Ok.

HõÅHõ̀ åÎÖ’ [#∞Å∞ =∂\Ï¡_»∞‰õΩ<Õ ÉèÏ+¨Ö’ «̀Ñ≤Ê¿ãÎ, WOH˘Hõ ÉèÏ+¨Ö’ =∞#‰õΩ "åºHõ~°}

„QÆO ä̂ŒO ZHȭ _» Åaèã¨∞ÎOk?

'' ≥̀_»H˘i ≥̀K≥Û—— J<Õ Ñ¨̂ Œ „Ñ¨Ü≥∂QÆ=Ú g∞ Œ̂ ~°gO„ Œ̂∞xH©, <å‰õÄ ã¨OÉèÏ+¨} [iyOk.

PÜ«∞# H˘kÌ¿ãáêÖ’zOz, Ñ̈Ó~°fiHõ=ÙÅ „Ñ̈Ü≥∂QÍÅÖ’ =ÙO Œ̂x K≥áêÊ~°∞. '' ≥̀—— J<Õk *Ï#Ñ̈ Œ̂∞Å

ÉèÏ+¨Ö’ HõxÑ≤ã¨∞Î#fl Œ̂x <Õ#∞ ã¨∂zOKå#∞.

~Ú Œ̂Ì~°∞ ~åAÅ∞
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POQÆ¡ ™ê~°ã̈fi «̀ É’ è̂Œ<å Ñ̈ Œ̂ú̀ «∞Å∞ KåÖÏ Ö’Ñ̈Éèí∂~Ú+̈ìOQÍ =Ù<åflÜ«∞x "åi Jaè„áêÜ«∞O.

POQÆ¡ ™êÇ≤Ï «̀ºOÃÑ· ÃÇÏ„h "≥∂ˆ~¡ ~ÚzÛ# LÑ¨<åº™êÅ#∞, ~°gO„ Œ̂∞_»∞ ZO`À PÇ¨¡̂ ŒO`À

q<åfl~°∞. q^•º~°∞÷Å‰õΩ Ñ¨sHõΔÅ∞ KåÖÏ P=â◊ºHÍÅx "åi =∞ «̀O.

ã≤ãì̈~ü x"Õk «̀ PÜ«∞# Hõ̂ äŒÅ#∞ H˘xflO\˜x J#∞=kOzOk, HÍx P"≥∞ K«xáÈ~Ú#

«̀~°∞"å «̀, P „"å «̀ „Ñ῭ «∞Å∞ HõxÑ≤OK«ÖË̂ Œ∞.

'"≥∞ÿ̂HÖò—#∞ ~°gO„ Œ̂∞_»∞ J#∞ã¨iOKå~°∞. PÜ«∞# w «̀OÖ’x áê^•Å∞ U áê^•xHÍáê Œ̂O

JO «̀O HÍ=Ù. „Ñ¨Ü≥∂QÍÅ#∂, "åºHõ~°} xÜ«∞=∂Å#∂, HÍÅ Œ̂xfl ã¨iH˘ «̀Î â◊|Ì~°∂áêÅ#∞

HõeÊOz<å, PÜ«∞# ã¨$+≤ìOz# 'â◊ÉÏÌÅ∞— K«ÖÏ=∞}˜Ö’H˜ ~åÖË̂ Œ∞. JO Œ̂∞KÕ̀ « =∞# "≥#HÍÅ

XHõ \˜Ñ¨Ê}˜ =ÙO>Ë HÍx, HÍ=ºO J~°÷O HÍ Œ̂∞. ÉèÏ+¨ |e J~ÚáÈ «̀∞<åfl ã¨̂~, PÜ«∞# ''"≥∞ÿ̂HÖò——

J<Õ HÍ=ºO â◊ÉÏÌÅOHÍ~åÅ<Õ ̂ Œ$+≤ìÖ’ÃÑ@∞ì‰õΩOk. D q+̈Ü«∂xfl <Õ#∞ ~°gO„ Œ̂∞xH̃ ã̈∂zOKå#∞.

~°gO„ Œ̂∞xH˘Hõ áê~î°âßÅ =ÙOk. P ã¨∂¯Å∞Ö’ «̀#‰õΩ `å<≥· ã¨Ç¨Ü«∞O KÕã¨∞HÀ=_» "≥∞ÖÏQÀ

K≥|∞ «̀∂, PÜ«∞# LÑ̈*Ï̋=O «̀"≥∞ÿ# q Œ̂º#∞ „Ñ™̈êkã∂̈Î =ÙO\Ï~°∞. "≥∞„\‰̃õΩºÖË+̈#∞, qâ◊fiq^•º

ÅÜ«∞ Ñ̈sHõΔÅ‰õΩ ‰õÄ~°∞Û<Õ q^•º~°∞÷Å∞ Z<≥fl<Àfl q+̈Ü«∂Å#∞ J è̂ŒºÜ«∞#O KÕÜ«∞=Åã≤ =ÙO@∞Ok.

«̀# „Ñ¨Hȭ <Õ ‰õÄ~°∞Û#fl Ü«Ú=‰õΩ}˜fl ''HÍ=ºÉèÏ+¨——ÃÑ· XHõ "åºã¨O „"åÜ«∞=∞x ~°gO„ Œ̂∞_»∞

P Õ̂tOKå~°∞.

J~°∞}Ïã¨Ê Œ̂=∞<Õ #QÆ~åxfl =i‚ã¨∂Î ÃÑ Œ̂Ì#QÍ~°∞ ''JK«@|∞\ì̃# zQÆ∞~°∞ Q˘"≥∞ÿ‡#ñ*Ë=——

J<åfl~°∞. J Õ̂ q è̂ŒOQÍ HõÅHõ̀ åÎ Ñ¨@ì}OÖ’ z@ìz=~°H˜ ^À=∞Å∞Ãã·̀ «O á⁄e\©+≤Ü«∞<Õû!

~Ú Œ̂Ì~°∞ ~åAÅ∞
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Hõq «̀fi=Ú : =~°∞¤ û =~°∞Î

=~°∞¤û =~°∞Î Hõq «̀fi=Ú#‰õΩ#∞, JO «̀‰õΩ Ñ¨Ó~°fi=Ú Hõq «̀fi=Ú „"åã≤# WOw¡+¨μ Hõgâ◊fi~°∞Å

Hõq «̀fi=Ú# ‰õΩ#∞ KåÅ ÉèË̂ Œ=Ú HõÅ Œ̂∞. J «̀xH̃ =ÚO Œ̂∞ Ñ̈ Œ̂∞<≥xq∞ Œ̂= â◊̀ å|Ì=Ú# #∞O_ç#

Hõ=ÙÅ∞ Ô~O_»∞ xâ◊ÛÜ«∞=ÚÅ∞ KÕã≤H˘xÜ«ÚO_çi. Jq Ü≥∞qfiÜ«∞x# (1) HÍ=º=Ú#

#∞Ñ¨Ü≥∂yOK«∞ =∂@Å∞ (Poetic Diction) <åE‰õΩ QÆ#∞ Åe «̀=ÚQÆ#∞ #∞O_»=ÅÜ«Ú

#xÜ«Ú (2) Hõq «̀fi=Ú# =i‚OK«̀ «y# =ã¨∞Î=ÙÅ∞ (Subjects) ‰õÄ_» ™ê=∂#º"≥∞ÿ#q HÍHõ

<åE‰õΩ QÍ#∞, Åe «̀=ÚQÍ#∞, Q˘Ñ¨ÊqQÍ#∞ #∞O_»=ÅÜ«Ú#xÜ«Ú.

=∞#Ö’ ‰õÄ_® HÍ=º=ÚÅ∞ Ö’Hõ=ÚÖ’ "å_»∞HõÖ’ ÖËx „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨Ö’<Õ „"åÜ«∞=Å

Ü«Ú#x ÅHõΔ}=ÚÅ∞ „"åã≤# Hõ=ÙÅ x~°‚Ü«∞=Ú.

J@∞Å QÍHõ, ™ê=∂#º=∞QÆ∞ =ã̈∞Î=ÙÅ#∞ QÆ∂iÛ, "å_»∞HõÖ’ #∞O_»∞ =∂@ÅÖ’ Hõq «̀fi=Ú

K≥Ñ≤Ê Hõq`å ™ê=∞~°÷º=Ú =Å# "åxH˜ ™⁄OÑ¨Ù ≥̀zÛ K«̂ Œ∞=~°∞Å =∞#ã¨∞Å ~°OlOÑ¨ KÕÜ«∞

=K«∞Û#x =~°∞¤û=~°∞Îx Jaè„áêÜ«∞=Ú. J@¡x <åE‰õΩ =∂@Å# «̀_»∞ LÑ̈Ü≥∂yOK«Hõ áÈÖË̂ Œ∞.

<åEHõQÆ∞ ã¨OQÆ̀ «∞Å QÆ∂iÛ HÍ=º=ÚÅ∞ „"åÜ«∞HõáÈÖË̂ Œ∞. W «̀x HÍÅ=Ú #∞O_ç WOw¡+¨μ

Hõq «̀fi=Ú `À=ÜÕ∞ =∂i q∞H˜̄ e Q˘Ñ¨Ê ã≤÷uH˜ =zÛ#k.

=∞# ̂ Õâ◊Ñ̈Ù Hõ=ÙÅ∞ HÍ=º=ÚÅÖ’ =i‚OK«∞ áê„ «̀=ÚÅ∞, ̂ Õ= «̀Å∞, ̂ Õ=`å „ã‘ÎÅ∞, ~åAÅ∞,

~å[‰õΩ=∂iHõÅ∞, ÃÑ Œ̂Ì ~ÚO\ ̃Ñ̈Ù~°∞+̈μÅ∞, „ã‘ÎÅ∞, gi K«~°ºÅ∞ J=ã̈÷Å<Õ =i‚O «̀∞~°∞. JO Œ̂∞Ö’

Hõ̂ ä•<åÜ«∞‰õΩÅ‰õΩ (Heroes of the poem) Ö’Hõ=ÚÖ’ HÍ#~åx QÆ∞} ã̈OÑ̈uÎ, Ñ̈~å„Hõ=∂ Œ̂∞Å∞,

™œO Œ̂~°º=Ú#∞ P~ÀÑ≤O «̀∞~°∞. «̀‰õΩ¯= *Ïu "åix QÆ∂iÛ =i‚Oz „"åÜ«∞~°∞. Hõq «̀fi=Ú#

„"åÜ«∞ «̀y# K«~°ºÅ∞ J\ì̃ «̀‰õΩ¯= =∞#∞+¨μºÅ „| «̀∞‰õΩÅÖ’ #∞O_»<Õ~°=x =∞# Õ̂â◊Ñ¨Ù Hõ=ÙÅ

Jaè„áêÜ«∞=Ú. =~°∞¤û=~°∞Î‰õΩ Ñ¨Ó~°fiÑ¨Ù Hõ=ÙÅ Jaè„áêÜ«∞=Ú ‰õÄ_® H˘O «̀=~°Hõ\ì̃kÜÕ∞.

P^èŒ∞xHõ Hõ=ÙÅ∞ J@∞QÍHõ =∞#∞+¨μºÅ ã¨∞Y ^Œ∞óY=ÚÅ∞ JxflÜ«Ú#∞ "˘Hõ¯ÖÏ\˜

"ÕÜ«∞xÜ«Ú, =∞x+≤ J~Ú=ÙO_»∞@Ö’ =Hõx ̀ «‰õΩ¯=, =Hõx ÃÇÏK«∞Û ÖË̂ ŒxÜ«Ú, ã¨∞QÆ∞}=ÚÅ∞,

ã̈„ «̀Ê=~°Î# Q˘Ñ̈Ê J=ã̈÷Ö’ #∞O_»∞"åiH̃x, ̀ «‰õΩ¯= J=ã̈÷Ö’ #∞O_»∞ "åiH̃ ™ê=∂#º=ÚÅxÜ«Ú,

HÍ=º=ÚÅ#∞ ~°ã¨=O «̀=Ú KÕÜ«Ú@‰õΩ ~åAÅ, Ô~_»¡, „ÉÏÇ¨Ï‡}∞Å K«~°ºÅ =~°‚# Ü≥∞@∞Å

`«yÜ«Ú#fl^À, ~°~Ú`«∞Å Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, `«‰õΩ¯= *Ï`«∞Å "åi K«~°ºÅ∞ ‰õÄ_® #@∞Å<Õ

Hõq «̀fi=Ú : =~°∞¤ û=~°∞Î
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«̀yÜ«Ú#fl=xÜ«Ú #aè„áêÜ«∞Ñ¨_ç, ~ÚOÑ¨~Ú# HÍ=º=ÚÅ∞ ̀ «‰õΩ¯= ã≤÷uÖ’ #∞O_»∞ =∞#∞AÅ

ã¨∞Y Œ̂∞óY=ÚÅ QÆ∂iÛ „"åã≤i. =~°∞¤û=~°∞Î JO Œ̂∞KÕ̀ «<Õ XHõ Q˘Å¡"å_ç „| «̀∞‰õΩ#∞ QÆ∂iÛ

HÍ=º=Ú „"åÃã#∞.

=∞# Ñ̈O_ç̀ «∞b HÍ=º=Ú#∞ Ez#KÀ ''WkÜ«∂ HÍ=º=Ú† XHõ Q˘Å¡"å_»∞ H˘O_»Å"≥O@

kiÔQ#@. "åx ‰õΩ=∂~°∞_»∞ K≥_»∞ u~°∞QÆ∞Å∞ uiy ̂ ÕâßO «̀~°QÆ̀ «∞_®Ü≥∞#@. ̀ «O„_ç =∞O Œ̂‰õΩ

áêHõHõ@ì <å~°OaèOz Œ̂∞óY=ÚKÕ QÍOK«ÖËHõáÈÜ≥∞#@. WkÜ«∂ HÍ=º=Ú#‰õΩ «̀y# Hõ̂ äŒ?——

Jx #=Ùfi Œ̂∞~°∞?

Ñ¨Ù@∞ìHõ=Å¡ Q˘Ñ¨Ê ~å<Õ~°̂ Œ∞. QÆ∞}Ü≥∂QÆº «̀Å =Å#<Õ Q˘Ñ¨Ê =K«∞Û#∞. ÃÑ Œ̂Ì Ü«∞=ã÷̈Ö’

#∞O_»∞ Œ̂∞~°̊#∞x Hõ#fl «̀‰õΩ¯= ã≤÷uÖ’ #∞O_»∞ ã¨[˚#∞_»∞ x["≥∞ÿ# Q˘Ñ¨Ê"å_»∞ HÍ_®?

>ˇxflã¨<£ J<≥#∞ :

"Kind hearts are better

Than coronets and served

Faith than Norman blood"

ÃÑ Œ̂Ì „Ñ¨Éèí∞=ÙÖ·̌ Ü«ÚO_»∞@ HõO>Ë Œ̂Ü«∞QÆÅ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞=Ú HõeyÜ«ÚO_»∞>Ë „âı+ì̈=Ú.

~å[~°HõÎ=Ú Hõ#fl #q∞‡# huÜÕ∞ „âı+ì̈=Ú. |~°∞flû HõqÜ«∞<≥#∞ :

"Rank is but the guinea stamp

The man is the gold for all this"

Ö’Hõ=ÚÖ’ Ü≥∞‰õΩ¯= J=ã÷̈ J#∞#k ≥̀zÛÃÑ@∞ì ‰õΩ#flk. <å}ˇ=ÚÃÑ· =Ú Œ̂Ì~° =O\˜k.

=∞x¿+ |OQÍ~°=Ú. J#QÍ QÆ∞}Ü≥∂QÆº «̀Å#∞ |\˜ì =∞x+≤H̃ qÅ∞= HõÅ∞QÆ∞#∞. QÍx L^ÀºQÆ=Ú

=Å#, ̂ èŒ# è̂•#º=ÚÅ =Å# ÃÑkÌO@ Ñ¨Ù@∞ì@ =Å# HõÅ∞QÆ<Õ~°̂ Œ∞. "≥∞ÿ̂HÖò J#∞ Q˘Å¡Ñ≤Å¡"å_»∞

J\ì̃ |OQÍ~°=Ú. QÆ∞} ã¨OÑ¨̂ ŒKÕ ZxflÔH·# =∞#∞+¨μº_»∞.

Hõq «̀fi=Ú : =~°∞¤ û=~°∞Î
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=OwÜ«∞ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ «∞Î

<å~åÜ«∞}=¸iÎ Ñ¨O «̀∞Å∞, <Õ#∞ [ã≤ìãπ Pâ◊√`À+¨ =ÚHõs˚QÍix K«∂_»"≥àÏ§O. H˘O «̀

„Ñ¨ã¨OQÆ"≥∞ÿ# «̀~°∞"å «̀ ''g∞Ö’ Q˘Ñ¨Ê q^•fiOã¨∞Å#∞ K«∂_»=Öˇ#x <å‰õΩ JaèÖÏ+¨ HõÅ Œ̂x——

<Õ#<åfl#∞. ™êÇ≤Ï «̀º Ñ̈i+̈ «̀∞ÎÖ’ H˘O Œ̂~°∞ „Ñ̈=ÚY∞efl =∞=Ú‡#∞ HõÅ∞ã̈∞HÀ=_»#∞‰õΩ ã̈=∂"Õâ◊O

K≥Ü«∞º=∞x, "å~°∞ ^•ãπQÆ∞áêÎQÍi`À â◊ÅqKåÛ~°∞. ^•ãπQÆ∞áêÎQÍ~°∞ =H©Å∞, |OH˜OK«O„ Œ̂∞_ç

'P#O Œ̂=∞~îü— ~ÚOw¡+¨μ KÕâß~°∞.

J~Ú Œ̂∞QÆO@Å‰õΩ ™êÇ≤Ï «̀ºÑ¨i+῭ «∞Î‰õΩ ~°=∞‡x =∂‰õΩ PÇ¨fi#Ñ¨„uHõ =zÛOk. "Õ∞O

"≥àÏ§O.

™êÇ≤Ï «̀ºÑ¨i+῭ «∞Î =∞Ok~°O JÑ¨Ê~ü ã¨~ü‰õΩºÅ~ü ~À_»∞¤Ö’ *·̌#=∞Ok~åxH˜ ã¨g∞Ñ¨OQÍ

=Ù#flk. Jk XHõ ÃÑ Œ̂Ì"Õ∞_». Hõ@ì_®xH˜ #ÅÉè̌· Ü«∂Éè̌· "ÕÅ∞ J~Ú=ÙO_»∞#∞. QÆ∞=∞‡O ̂ •@QÍ<Õ

H©iÎâı+̈μÅ~Ú# HÍã≤O|*Ï~°∞ =∞Ç̈~å*Ï"åi „Ñ̈u=∞ <Õ„`À «̀û=O KÕã≤Ok. PÜ«∞# ã̈∞Êù~°„ Œ̂∂Ñ≤.

N Ñ≤~îåÑ¨Ù~°O ~å*Ï"åi =O\˜ q^•ºaè=∂#∞Å∞. Ñ¨i+῭ «∞Î‰õΩ KåÖÏ „ Œ̂=º ã¨Ç¨Ü«∞O KÕã≤

=ÙO_çi.

JÑ̈Ê\’¡ "Õ∞_» Ô~O_À JO «̀ã̈∞ÎÖ’ Ñ̈i+̈ «̀∞Î̀ À ã̈O|OkèOz# Ü«∞ẙa+̈#∞ J#QÍ qO «̀Å~Ú

#\ì̃ Q˘Ñ¨Ê"≥·#\ì̃ =ã¨∞Î=ÙÅ#∞ K«∂Ñ¨Ù@ [~°∞QÆ∞ «̀∞O_≥#∞. "Õ∞_»‰õΩ Œ̂HΔ̃}O"ÕÑ¨Ù J~°ÖÏ "˘Hõ\˜

=Ù#flk. P J~° ã¨ÉèíÖ·̌#Ñ¨ÙÊ_»∞, <å@Hõ=ÚÅ∞ P_»_®#‰õÄ, LÑ¨<åºã¨=Ú eK«∞Û@‰õÄ, LÑ¨HõiO

K«∞#∞. P J~°Ö’ Ü≥∞ Œ̂∞~°∞QÆ∞O_® |OH̃OK«O„ Œ̂∞_ç Ñ̈Ó~°‚z„ «̀=Ú Hõ̂ Œ∞Ì. |H̃OK«O„ Œ̂∞_»∞ =OQÆÉèÏëê

HÍ=º „Ñ¨Ñ¨OK«=Ú#‰õΩ „|Ç¨Ï‡ Jxxfl, K«O„ Œ̂∞_»∞ ™ê\˜ÖËx Hõq Jxxfl P Õ̂â◊OÖ’ Ñ¨O_ç̀ «

áê=∞~°∞Å #=∞‡HõO. DÜ«∞# =ÚMÏ# âßO «̀=¸ Ãã·÷~°º=¸ Hõ#|_»̀ «q.

|OQÍmÅÖ’ J#QÍ <åQÆi‰õΩÅÖ’ Ô~O_»∞ ~°Hõ=ÚÅ =∞#∞+¨μÅ#∞ HõxÃÑ\Ïì#∞, QÆ∞O„_»x

=ÚYO, ã̈∂÷ÅHÍÜ«∞O =Hõ\.̃ XO\¿̃ÑHõ HÀÅ=ÚYO =∞i=Hõ\.̃ z#fl «̀#OÖ’ |OQÍmÑ≤Å¡Å∞ KåÖÏ

ã¨∞O Œ̂~°∞Å∞QÍ =ÙO\Ï~°∞† zH˜̄ Õ̀ (ye¡̀ Õ) áêÅ∞QÍ~°∞ K≥‰õΩ¯Å∞† qâßÅ <Õ„ «̀=ÚÅ∂ «̀~°∞K«∞.

|OH˜O H˘OK«=Ú "˘ÅOQÍ =ÙO\Ï_»∞. PÜ«∞# Ñ¨~îå#‰õΩ Ü≥∞_»O"ÕÑ¨Ù ÉèÏ~°̀ «=Ú#∞

|OQÍm QÆ̂ ŒºOQÍ ~åã≤# XHõ HõqÑ¨~î°O =Ù#flk. ̂ •xH˜ Ü≥∞_»O"ÕÑ¨Ù "≥∞ÿ̂HÖò =∞ è̂Œ∞ã¨∂ Œ̂<£̂ Œ̀ «∞Î,

=OwÜ«∞ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ «∞Î
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JÅÅ∞ fi# HõuÎsA «̀∞Î áêÑ≤@ ̂ Œ∞qfi ̀ å ~°zOz# ''"Õ∞Ñ¶∞̈<å ä̂Œ|<£̂ èŒ—— J#∞ =∞Ç̈ HÍ=º=Ú#∞

KÕ̀ «|∂x ̀ «# qâßÅ <Õ„ «̀=ÚÅ`À K«∂K≥_ç "åi"ÕÑ¨Ù K«∂ã¨∂Î Ñ¨~î°OÖ’ ‰õÄK«∞<åfl_»∞. |OQÍàÏ

Hõ=ÙÅ Ñ̈@=ÚÅ∞ ÉÁ=Ù|*Ï~°∞ ~ÚO_çÜ«∞<£ P~°∞ì ã̈∂ì_çÜ≥∂Ö’ J}ÏÑ̈~°Hõ (J}#fl~°) H˘H˘Hȭ \˜

J=Ú‡ «̀q. =∞ è̂Œ∞ã¨∂ Œ̂#∞_ç ÃÑ Œ̂=ÙÅÖ’ z#fl #"˘fiHõ\˜ ̂ •y LOk. DÜ«∞# <å`À =∂\Ï¡_»∞

«̀∂#fl>Ëì HõxÑ≤™êÎ_»∞. P<å\˜ ~ÚOyb+¨μ ÉÏi+ì̈~°∞Å∞ giq Œ̂º‰õΩ [OˆH"å~°x 'sãπ JO_£

~°Ü«∞º ǜ— Ñ¨„uHõ ã¨Oáê Œ̂‰õΩÅ∞ ÉÏ|∂ *’wâ◊ K«O„ Œ̂̂ Œ̀ «∞ÎQÍ~°∞ <å`À K≥Ñ≤Ê<å~°∞. „w‰õΩ, ÖÏ\˜#∞¡

ã̈Oã̈¯ $ «̀ ÉèÏ+̈#∞, „ÃÑ¶Oz, [~°‡#∞, WqÜÕ∞ HÍHõ ̀ ≥Å∞QÆ∞, Jé==Ú#∞ "≥∞ÿMËÅ∞ <ÕiÛÜ«ÚO_ç~°@.

K«̂ Œ∞=Ù‰õΩ<Õ ~ÀAÖ’¡<Õ q"åÇ̈Ï=Ú KÕ̀ «∞#x ̀ «O„_ç ã̈OHõeÊOK«QÍ JO Œ̂∞‰õΩ JOwHõiOK«Hõ

H˜~°™êÎ#O J=ÅOaOz 1848= ã¨O= «̀û~°=ÚÖ’ H˘O Œ̂~°∞ K≥#flÑ¨@flÑ¨Ù ã¨Ç¨ è̂•ºÜ«ÚÅ`À

‰õÄ_ç K≥<åflÑ¨@flO "≥àÏ§_»∞. JHõ¯_» r=#O [~°QÆ_»O Hõ+¨ì"≥∞ÿ Ñ¨„uHõÅ‰õΩ ~åã≤ HÍÅO

"≥à◊§|∞K«Û=Åã≤ =zÛOk. P ~ÀAÖ’¡<Õ É·̌~°<£sux ''HÍÑ≤ìÖò ÖË_ç—— J<≥_ç ~ÚOw¡+¨μ HÍ=ºO

~åÜ«∞_»O. WOw¡+¨μ# „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ ~åã≤ ¿Ñ~°∞ „Ñ¨u+ª̈Å∞ ã¨OáêkO «̀∞=∞<Õ P<å\˜ |OQÍm

q^•fiOã¨∞Å∞ PtOzi QÍx Õ̂â◊ ÉèÏ+¨#∞ «̀ÅÃÑ@ì~°~Úi.

=∞ è̂Œ∞ã̈∂ Œ̂#∞_ç "≥Ú Œ̂\ ̃ÉèÏ~°º XHõ WO_çQÀá⁄O@~°∞ ‰õΩ=∂Ô~Î. ÉèÏ~åºÉèí~°ÎÅ‰õΩ ã̈=∞~°ã̈K≥_ç

P"≥∞ q_®‰õΩÅ∞ Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩ<åfl~°∞. uiw =∞ è̂Œ∞ã¨∂ Œ̂#∞_»∞ =iOz# =∞~˘Hõ ^˘~°™êx Hõ+ì̈

ã¨∞Y=ÚÅÖ’#∞ „Ñ¨u+¨ì J„Ñ¨u+¨ìÅÖ’#∞ „¿Ñ=∞`À HõxÃÑ\˜ì uiy#k. P"≥∞‰õΩ ã¨O`å#O

HõeÔQ#∞.

Ü≥∞xq∞k ã¨O= «̀û~åÅ∞ K≥#flÑ¨@flOÖ’ =ÙO_ç HõÅHõ̀ åÎ uiy =KÕÛã¨iH˜ ÃÑo§<å\˜

ÃÑ Œ̂ÌÃÑàÏ§O JO@HÍyOk.

=OwÜ«∞ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ «∞Î
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q^•º Ñ¨Ù#~°∞r˚=#=Ú

q Œ̂ºÅÖ’#∂, Hõà◊ÅÖ’#∂ =Ú#Ñ̈\ ̃„w‰õΩÅ∞ ™ê\Ö̃Ëx"åÔ~· Ü«ÚO_Õ"å~°∞. „w‰õΩÅ ™êfi «̀O

„ «̀º=Ú ã¨#flye# «̀~°∞"å «̀ ~À=∞#∞Å∞ «̀ÅÜ≥∞uÎ P<å\˜ Ö’Hõ=Ú#∞ UHõKè«„ «̀OQÍ ÜÕ∞ei,

QÍx q Œ̂ºÅÖ’ „w‰õΩÅ KåÜ«∞#∞ |\ì̃ áÈ~Úi.

H˘O «̀HÍÖÏ#‰õΩ, W@b Õ̂â◊=Ú H˜~å «̀∞Å∞ [~ÚOK«_»=¸, ~À=∞#∞Å∞ H˜~°™êÎ#∞Å∞

HÍ=_»=¸ [iyOk. H˜~°™êÎ#∞Å‰õΩ H˜~å «̀∞Å‰õΩ „w‰õΩÅ q Œ̂ºÅÜ«∞O Œ̂∞ P Œ̂~°O ÖËHõ Õ̂â◊O

H˘xfl ã¨O= «̀û~°=ÚÅ∞ J*Ï˝<åO è̂ŒHÍ~°O Hõq∞‡ =ÙO_ç#k.

JO «̀@ H˘xfl HÍ~°}=ÚÅ KÕ̀ « W@bÖ’ *Ï «̀ºaè=∂#=¸, ̂ Õâßaè=∂#=¸ "≥ÚÅÔHuÎ

|eã≤#k. áê «̀ q Œ̂ºÅ∞ <Õ~°Û#∞ JaèÖÏ+¨ Hõey#k. P ã¨=∞Ü«∞OÖ’ ~ÚãÎ̈O|∂Öò «̀∞~°HõÅ

áêÅ∞HÍQÍ, JHȭ _ç „w‰õΩÑ̈O_ç̀ «∞Å∞ H˘O Œ̂~°∞ ~Ú@bH̃ =zÛ JHȭ _ç „Ñ̈Éèí∞=ÙÅ=Å¡ =∞#fl#ÅOk,

„w‰õΩ q Œ̂ºÅ#∞ uiy ÖË=<≥uÎi. nx<Õ ''i"≥·=Öò PÑ¶π Öˇ@~üû—— (Revival of letters) Jx

JO\Ï~°∞.

Ü«̧ ~ÀÑ̈ÙYO_»O J*Ï̋#OÖ’ #∞O_ç "Õ∞Å∞HÀ=_»O JÑ̈ÙÊ_Õ. Jk=~°‰õΩ \’Ñ‘ *Ï «̀∞Å"å~°∞

H˜~°™êÎh =∞ «̀"Õ∞ x["≥∞ÿ# =∞ «̀=∞xxfl, q„QÆÇ¨~å è̂Œ# KÕ¿ã „w‰õΩ, ~À=∞#∞Å q Œ̂ºÅÖ’ qÅ=

=ÙO_»<Õ~°̂ Œh, "åi q Œ̂ºÅ∞ K«̂ Œ∞=Ù>Ë áêÑ¨=∞h #q∞‡ =ÙO_Õ"å~°∞. „Ñ¨[Å‰õΩ q Œ̂º <ÕiÊ Õ̀

Õ̂â◊O ÉÏQÆ∞Ñ¨_»∞##fl *Ï˝#O ÖËHõáÈÜ≥∞#∞. É·̌aÅ∞ xs˚="≥∞ÿ# ÖÏ\˜#∞ ÉèÏ+¨Ö’ K«k"Õ "å~°∞.

≥̂·= „áê~°÷#Å∞ ‰õÄ_® „Ñ¨[Å‰õΩ J~°÷=ÚHÍx ÖÏ\˜#∞ ÉèÏ+¨Ö’<Õ =ÙO_Õq. |~ÚaÅ∞ ^•\˜

ã̈ «̀º=¸, *Ï̋#=¸ ÖË̂ Œxxfl, q„QÆÇ̈~å è̂Œ‰õΩÖ̌· =ÙO_Õ „w‰õΩ, ~À=∞#∞Å∞ =¸~°∞öÅxhfl H̃~°™êÎ#∞Å∞

#"Õ∞‡"å~°∞.

W@bÖ’ „w‰õΩ, ÖÏ\˜#∞ ã¨~°ã¨fiu L Œ̂~ÚOK«QÍ<Õ [#∞Å‰õΩ Hõà◊§ =∞ã¨Hõ =∂ã≤#k.

|∞kú=∞O «̀∞Å∞ H̃~°™êÎ#∞Å "≥∂@ «̀#=¸, =¸~°ö=¸, q„QÆÇ̈~å è̂Œ‰õΩÖ̌· =ÙO_ç# „w‰õΩ ÖÏ\#̃∞Å

*Ï˝#=¸, HõàÏH“â◊Å=¸ K«∂_»QÆeyi. Ü«̧ ~ÀÑ¨ÙÖ’ |∞kúH˜ Q˘Å∞ã¨∞Å∞ q_ç#q.

„w‰õΩ, ÖÏ\˜#∞ q Œ̂ºÅ#∞ KÕÑ¨@∞ì@ Ñ¨~°∞=Ù „Ñ¨u+ì̈Å‰õΩ ≥̀~°∞"≥·Ok. "å\˜ ~°™ê#‰õΩÖ’<≥·

q^•fiOã¨∞Å∞ Õ̂â◊ÉèÏ+¨#∞ x~°ã≤OKÕ"å~°∞. QÍx Õ̂âßaè=∂#=¸, *Ï «̀ºaè=∂#=¸ „Ñ¨|Å∞@

KÕ̀ « Õ̂â◊ ÉèÏ+¨Ö’ K≥~ÚÑ¨\ì̃ ~å~ÚOzOk. P Hõ̂ äŒ =ÚO Œ̂∞ K≥|∞`å#∞.

q^•º Ñ¨Ù#~°∞r˚=#=Ú
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ÖÏ\#̃∞‰õÄ, ~Ú\ÏeÜ«∞#∞‰õÄ P<å_»∞ =ÙO_Õ ÉèË̂ ŒO, ã̈Oã̈¯ $ «̀=Ú‰õÄ, „áêHõ$ «̀=ÚÅ‰õÄ

=ÙO_ç# Ü«∞\ì̃k. H˘O «̀=~°‰õΩ „QÍOkäHõ ̀ ≥#∞QÆ∞‰õÄ, "å_»∞Hõ ̀ ≥#∞QÆ∞‰õÄ =Ù#fl ÉèË̂ ŒO =O\˜k.

=Ù «̀Î~° Õ̂âßÅÖ’ ã¨Oã¨̄ $ «̀ „áêHõ$ «̀=ÚÅ<Õ QÍx, Õ̂â◊ ÉèÏ+¨ÅÖ’ ~åÜ«∞_»O Ñ¨~°∞=Ù «̀‰õΩ¯=x

Ñ̈O_ç̀ «∞Å∞ KåÖÏHÍÅO ̀ «ÅKÕ"å~°∞. WÑ̈ÙÊ_»∞ P „Éèí=∞ ̀ «iyáÈ~ÚOk. |OQÍmÅÖ’ ÖË<ÕÖË̂ Œ∞.

~°gO„ è̂Œ<å è̂Œ∞x P Œ̂iOK«_»=Ú‰õΩ ™êÇ≤Ï «̀º Ñ¨i+῭ «∞Î Éèí=#OÖ’ ã¨Éèí J~Ú#Ñ¨ÙÊ_»∞: ''~ÚÑ¨Ê\˜

|OQÍm Hõ=ÙÅ∞ ã¨Oã¨̄ $ «̀ Hõ=ÙÅ∞QÍ =∂i<å~°∞—— Jx "˘Hõã¨O Œ̂~°ƒù=ÚÖ’ J<åfl_»∞.

≥̀Å∞QÆ∞ ̂ Õâ◊OÖ’#∂ ~Ú\˜ì z‰õΩ¯ =Ú#∞Ñ̈Ù HõeyOk. WÑ̈ÙÊ_»∞ HõÅ∞QÆ∞ «̀∂Ok. ã̈Oã̈¯ $`åxfl

Ñ¨\ì̃ JÑ¨ÙÊ_»∞ HõeyOk. „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨#∞ Ñ¨\ì̃ ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok.

PO„ è̂Œâ◊|Ì zO`å=∞}˜Hõ~°Î J<åfl_»∞: ''ã¨fi™ê÷# "Õ+¨ ÉèÏëêaè=∞`åó....——

`˘eHÍÅÑ¨Ù <å\˜ ≥̀Å∞QÆ∞ Hõ=ÙÅ∞ `å=Ú LÉèíÜ«∞ ÉèÏëê Hõ=ÙÅ=∞x K≥Ñ¨ÙÊHÀHõáÈ Õ̀

Q“_»∞ =¸HõÖ’ HõÅ∞Ñ¨Ù`åˆ~"≥∂ Jx, ''LÉèíÜ«∞ ÉèÏëê HÍ=º~°K«<åaèâ’aè̀ «∞——, ''LÉèíÜ«∞Hõq

q∞„ «̀∞—— Jx «̀=∞ ã¨Oã¨̄ $ «̀ áêO_ç̀ «º=Ú "≥Å¡_çOK«∞ «̀∂ =ÙO_Õ"å~°∞. ≥̀#∞QÆ∞Ö’ ‰õÄ_®

HÍ=º=ÚÅ∞ ~å¿ãÎ „Ñ῭ «º"åÜ«∞O ÖË̂ Œx J è̂Œ~°fi}∞_»∞ Kå@ÉèÏ~°̀ «O ~åâß_»∞.

Éèí@ìHõÅOHõ̂ Õ=Ù_ç â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#O ~ÚÑ¨C_»∞ ^˘~°Hõ_»O Hõ+ì̈O. 1890 ã¨O= «̀û~°OÖ’

"≥∞ÿã¨∂~°∞QÆ=~°fl"≥∞O@∞"å~°∞ JK«∞Û"Õâß~°∞. Wk "˘Hõ Q˘Ñ¨Ê Hõ#fl_» "åºHõ~°}O. nxx QÆ∞iOz

Ô~·ãπ̂ ˘~° „"åã≤<å~°∞.

"The date of its completion as given at the end of the work corre-

sponds with 1604 A.D. it is thus from its period, not an antique treatise

dealing with archaisms and absolete terms; interesting as a literary monu-

ment, though of citter practical value now, but has the advantage of treat-

ing of the whole range of the language down to the modern period and

its rules are such as apply to the present times."

Hõ#fl_»=Ú#‰õΩ "åºHõ~°}"Õ∞Å? J<Õ q+̈Ü«∞=Ú#∞, Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞ ~ÚÖÏQÆ∞# K≥iÛOKå_»∞:–

=∞OQÆà◊â’¡HõO

''#=∞ó N=~°ú=∂<åÜ«∞

qâ◊fiq^•º=ÉÏã≤<Õ !

ã¨~°fiÉèÏëê=∞Ü«∂ ÉèÏëê

„Ñ¨=$`åÎ Ü«∞#∞‡MÏO|∞*Ï ǜ——.

q^•º Ñ¨Ù#~°∞r˚=#=Ú
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''â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#O"å „Ñ¨ã¨∞Î̀ «"£∞. ̀ «„ «̀K« J#∞âßã¨# q+¨Ü«∞Éèí∂`åó â◊ÉÏÌó Hõ~å‚@HÍ U=.

Õ̀ K« ã̈Oã̈¯ $ «̀â◊|Ì= «̀ûHõÅ ̂ Õâ◊ „Ñ̈ã≤̂ •úó ã̈HõÅ âß¢™ÈÎÑ̈Ü≥∂y «̀Ü«∂ã̈HõÅ =∞Ç̈[#Ñ̈i „QÍÇ̈Ïºâ◊Û

#Éèí=xÎ† ÉèÏëêq+¨Ü«∞`åfi ǜ, ÉèÏëêÜ«∂O K« áê=∞~å}Ï"Õ∞"åkèHÍ~À # Ñ¨}¤̃̀ å<åq∞u"≥· ̀ Õ#∞

âß™êºó „Ñ¨Ü≥∂QÍ~°› `åfiku ˆHëêO z «̀ûOã¨̄ $`å<å=∞#º è̂•MÏºuO „Ñ῭ åºMÏº «̀∞ "Õ∞ «̀̂ Õ=

qâı+̈}O ã̈~°fiWu „Ñ̈=i‚̀ «"å<£ „QÆO ä̂ŒHÍ~°ó. W Œ̂=∞„`å‰õÄ «̀"£∞ Ü«∞ ä̂•ã̈Oã̈¯ $ «̀â◊ÉÏÌó ™ê è̂Œfi™ê è̂Œ∞

q"ÕK«# q+¨Ü«∞ «̀Ü«∂#∞ âßã¨<å~å›ó «̀̂ ä• ÉèÏëêâ◊ÉÏÌ JÑ≤.

q^•º Ñ¨Ù#~°∞r˚=#=Ú
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PO„̂ èŒ Hõq`åÑ≤̀ «

Éˇ["å_» âßã¨#=ÚÖ’ Ü«Ú^Œú=∞Å∞¡x QÆ∂iÛ ''~å[º Ñ¨@ìO|∞QÆ\ ˜ì#Ñ¨u —— Jx

„"åã≤Ü«Ú#flk. ''ÉÏ_»|∞ =∞Ç̈~å*Ïkè ~å[——x QÆ∞O@∂~°∞ âßã̈#=Ú# #∞#flk. Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞#∞

J «̀x ã¨O «̀u "å~°∞#∞ `å"Õ∞ Ñ¨Ó~°fi Kåà◊√Hõº ~å[º=Ú#‰õΩ Ç¨Ï‰õΩ¯^•~°¡=∞#∞ "å Œ̂=Ú#

xezÜ«ÚO Œ̂∞~°∞. ''~å[ã̈e¯Éèí∂=Å¡Éèí∞O_»——#∞ KÀ@ ''ã̈e¯—— J#∞=∂@ ''Kåà◊√Hõº—— J#∞=∂@‰õΩ

Õ̂â◊º=Ú. „áêp#=∞QÆ∞ t"å#O Œ̂Ü≥∂ˆQâ◊fi~°∞x =∞~åsî=Oâß=oÜ«Ú#∞ „QÆO ä̂Œ=ÚÖ’ ''Kåà‹̄ ——

J#∞¿Ñ~°∞  ''K«ÅH˜Ü«∂—— ''™êà’OˆQ—— ~°∂Ñ¨=ÚÅ∞ ‰õÄ_» hÜ«∞|_ç#k. Hõq~å[ =∂~°æ=Ú

LáÈ^•…̀ «O 8= Ñ¨Ù@ K«∂_»∞_»∞. Kåà◊√Hõº J#∞=∂@‰õΩ QÆÅ ~°∂Ñ¨=ÚÅ#∞ QÆ∞iOz Fleet,

dynasties of the Canareses districts in Bombay gazette volume I. Part II' pages

336, 337 Ö’K«∂_»∞_»∞.

''Kåà◊√Hõº~ü—— J#∞ ~°∂Ñ¨=Ú ‰õΩ|˚q+¨μ‚=~°ú#∞x ã῭ å~å âßã¨#=ÚÖ’ #∞#flk. Indian

antiquary vol. XXI. P.303) =∞iÜ«Ú FÑ¶̈∂QÍi Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú 1 ¿ÑrÖ’ <À@∞ K«∂_»∞_»∞.

WiÜ«∞@∞ ^˘~°QÍ~°∞ ã¨OáêkOz# âßã¨#=ÚÅ =Å¡ "ÕOyQ˘OHõ ~å[#∞#`«_»∞

Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡x =Oâ◊=Ú "å_»~Ú#@∞ì HÍ#=K«∞ÛK«∞#flk. <å „Ñ¨u â◊√ Œ̂ú"≥∞ÿ#k HÍ Œ̂∞. âßã¨#Ñ¨Ù

~åuÖ’ H˘O «̀ =ÚHȭ  ‰õÄ_® qiyáÈ~Ú#@∞¡ ̀ ≥eÜ«ÚK«∞#flk. Jã̈Å∞ âßã̈#=Ú#∞ K«∂_»_»=Ú

P=â◊ºHõ=Ú, WiÜ«∞@∞ ^˘~°QÍi „Ñ¨uÖ’x Ñ¨O‰õΩÎÅ∞ H˘xfl D „H˜O Œ̂ L Œ̂Ç¨ÏiOK≥̂ Œ#∞.

''ã̈ Œ̂~°∞ lÖÏ¡ ~åq=∞@¡ „QÍ=∞OÖ’ =ÓiH̃ Ñ̈_»=∞~° =~ÚÑ̈Ù# ̀ å_ç=∞à◊§ „Ñ̈HÍâ◊<åÜ«Ú_»∞

QÍi Ö’ye „Ñ¨Ç¨Ïs QÀ_»‰õΩ L «̀Î~° ÉèÏQÆ=Ú# Ñ¨_ç=Ù#fl #Å¡ ~åu g∞k eÑ≤.

Ñ¨~Ú Ñ¨ÅHõ„"å «̀ ~¸ ~å~ÚÑ¨~Ú=~°ã¨ H˘O «̀ qiyáÈ~Ú#k. JO Œ̂∞KÕ̀ « ~å «̀ ‰õÄ_®

H˘O «̀ áÈ~Ú#k.

''Ñ¨Ù„ «̀ãÎ̈ã¨º „u}Ë„ «̀„Ñ¨Éèí∞...

~å*Ë̀ «º#fi~°÷ ã¨O[˝ ó ‰õΩ=Ú Œ̂

=#Ç≤Ï «̀ N.... = «̀Oã¨ó...

.... "ÕOy Q˘OˆHâ◊<å=∂...

PO„̂ èŒ Hõq`åÑ≤̀ «
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Ü«Ú Œ̂ú=∞Å¡ #$Ñ¨ =OâßOÉè’kè~°

«̀fl ã¨º «̀™êºáÈÎ... ã¨Ç¨

QÆ̀ «=∞Ç¨Ï=∞=∂ «̀ºâ◊Û ¿ã<åÑ¨u.

Ü«∂âßÛ™œ QÆ∞_çÜ«̧ iÑ¨Ó

~°flHõ|Ç¨ï „QÍ=∂kè<å ä̂Œó.

''ã̈fiã≤Îâ◊Hõ =~°¬O|∞Å∞ 1100 JQÆ∞ <Õ\ ̃=Ù «̀Î~åÜ«∞} xq∞ «̀ÎO|∞# QÆ∞_çÜ«̧ i "≥#flÑ̈Ô~_ç¤

H˘_»∞‰õΩ Œ̂O_»<åÜ«∞Hõ =∞e¡Ô~_ç¤ Œ̂<Õfle# N =∞#‡Ç¨=∞O_»ÖËâ◊fi~° "ÕOy Q˘OHõ ~åA#‰õΩ

è̂Œ~°‡=ÚQÍ =∂ Œ̂ºÑ¨e¡ â◊Hõ>Ëâ◊fi~° =∞Ç¨ Õ̂=~° QÆ∞_çÜ«Ú#∞ =∞O@Ñ¨=Ú QÀÑ¨Ù~° „áêHÍ~°Ñ¨i"å~°

ã¨Ç≤Ï «̀=ÚQÍ Œ̂#∞ Ü≥∞uÎOz Õ̂=~°‰õΩ ™êÅ∞#‰õΩ =∂#∞Å‰õΩ x|O è̂Œ# <≥·"Õ̂ Œº=ÚÅ‰õΩ...——

WiÜ«∞@∞ ^˘~°"åi âßã¨#=ÚÅÖ’<Õ =∞i=Hõ âßã¨#=Ú HõÅ Œ̂∞. Jk ~Ú@∞¡#flk.

''|O Œ̂~°∞ lÖÏ¡Ö’x QÆ}Ñ¨=~°O „QÍ=∞=ÚÖ’ „QÍ=∂#‰õΩ «̀∂~°∞Ê# ã¨∞=~°‚ QÆ∞O_»O Œ̂HΔ̃}Ñ¨Ù

"≥·Ñ̈Ù# "ÕOKÕã≤Ü«Ú#fl N ã̈∞=̂~‚â◊fi~° ™êfi=ÚÅ "åi ̂ Õ"åÅÜ«∞O =ÚY =∞O@Ñ̈OÖ’ "åÜ«Ú=º

=¸Å ãÎ̈OÉèíO Ñ¨_»=∞~° "≥·Ñ¨Ù Ñ¨ÅHõ g∞ Œ̂ âßã¨#=Ú. ''ã¨fiã≤Î ã¨=∞kèQÆ̀ « Ñ¨OK«=∞Ç¨â◊|Ì =∞Ç¨

=∞O_»ÖËâ◊fi~°... Ñ¨Ù~°#~ånèâ◊fi~°, =∂#=ºã¨QÀ„ «̀ Ç¨ÏsuÑ¨Ù„ «̀ ™È=∞=Oâß~°‚= K«O„ Œ̂, ã῭ «º

Ç¨Ïiâ◊ÛO„ Œ̂, Œ̂o «̀iÑ¨Ù Œ̂~° ~å[HõO Œ̂~°Ê. Ü«Ú Œ̂ú=∞Å¡=Oâ◊ ã¨=Ú Œ̂ú~°}, ÉèíÜ«∞Ö’Éèí... Ç¨Ï~°fl

+¨@ûÇ¨Ï„™ê=h<åÜ«∞Hõ, =~Úi ÉèíÜ«∞^•Ü«∞Hõ N =∞ÖË¡â◊fi~° =∞Ç¨ Õ̂=k=ºN áê Œ̂Ñ¨̂ •‡~å è̂ŒHõ

Ñ¨~°|Å™ê è̂ŒHõ <å=∂k ã¨=∞ãÎ̈„Ñ¨â◊ã≤Îã¨Ç≤Ï «̀=Ú N=∞<£ =∞Ç¨=∞O_»ÖËâ◊fi~° "ÕOy=∞e¡ ̂ Õ=~åA

H˘_»∞‰õΩ QÀHõ~åAÅ∞ â◊Hõ=~°¬O|∞Å∞ 1066 JQÆ∞<Õ\˜ Pëê_è»Hõ$+‚̈ UHÍ Œ̂tÜ«Ú |∞ è̂Œ"å~°=Ú

<å_»∞ ̂ ŒH̃Δ}Ï~Ú# ..uxq∞ «̀ÎO# N=∞ «̀∞ Ñ̈k‡hÑ̈Ù~°=Ú# N ã̂̈~fiâ◊fi~° =∞Ç̈ ̂ Õ=~°‰õΩ #YO_»=iÎ

nÑ¨=Ú#‰õΩ xzÛ# ã¨∞~°ÉèíÅ∞ 30. nxO*ËH˘x ̀ ÀHõÅ H˘O_»É’~ÚO_»∞ Ñ¨Ù„`å#∞áœ„uHõ=ÚQÍ

™êQÆhÜ«∞OÉˇ\ì̃ x «̀ºO =∂<≥_»∞ <≥~Úº #_»∞Ñ¨OQÆÅ "å_»∞. N "ÕOy ™êHÍKåi ed «̀.

ÃÑ· âßã¨#=ÚÅÖ’ QÆ}Ñ¨=~°O âßã¨#=Ú ã¨∂Ü«∞Öò ^˘~°QÍi *Ïa`åÅÖ’ XHõ@=

ã¨OÑ¨Ù@ 39= ¿ÑrÖ’ L Œ̂Ç¨ÏiOÑ¨|_çÜ«Ú#flk. â◊Hõ=Ú 1096QÍ h|_ç#k. WiÜ«∞@∞ ^˘~°

"åiq ã¨∂Ü«∞Öò ^˘~°QÍiq ã¨i J~Ú# „Ñ῭ «∞Å∞ HÍHõáÈ=_»O KÕ̀ « ÖËY‰õΩÅ∞ XHõ JOÔH<Õ 6

QÍ#∞ 9 QÍ#∂ K«kq Ü«ÚO Œ̂∞~°∞. W\˜ì âßã̈#=ÚÅ∞#fl=x ̀ ≥Å∞Ñ̈Ù@HõO>̌ g\ ̃„Ñ̈Ü≥∂[#=Ú

=ÙO_»É’^Œ∞. Kåà◊√HõºÜ«Ú^Œú=∞Å∞¡x ã¨O`«u"å~°∞ Hõ$ëê‚lÖÏ¡Ö’ ™ê=∞O`« „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ∞QÍ

=ÙO_ç~°#∞@‰õΩ D x Œ̂~°≈#=ÚÅ∞ KåÅ∞ ##∞‰õΩO\Ï#∞.

W`«~° ã¨ÎÅ=ÚÅÖ’ ‰õÄ_® D =Oâ◊=Ú "åi âßã¨#=ÚÅ∞ HõÅ=Ù. Éˇ["å_»Ö’<Õ

"ÕOyQ˘OHõ~åA H˘=∂~°∞_»∞#∞fl =∞Å¡Ñ̈~åA =∞#=∞_»∞#∞fl J~Ú# =∞Ç̈ Õ̂=~åA âßã̈#=ÚÅ∞

PO„̂ èŒ Hõq`åÑ≤̀ «
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Ô~O_»∞ HõÅ=Ù. 1893 ã¨OII Ü«∞Ñ≤„QÍÑ¶≤+¨μìQÍi iáÈ~°∞ì#∞ 11= Ñ¨Ù@ K«∂_»∞_»∞. XHõ âßã¨#Ñ¨Ù

HÍÅ=Ú 1062 âße"åÇ¨Ï# â◊Hõ=Ú.

É̌["å_» âßã̈#Ñ̈Ù Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞ Kåà◊√Hõº =Oâ◊=Ú Ö’x "å_»#fl=∂@ É̌["å_» âßã̈#=Ú

Ö’<Õ K≥Ñ¨Ê|_ç Ü«Ú#flk. P~°= Ñ¨OHÎ̃Ö’ ''~å[ã¨e¯ Éèí∂=Å¡Éèí∞O_»∞—— Jx =Ù#flk. ã¨e¯

J#QÍ Kåà◊√Hõº. Ô~O_»= Ñ̈Ùe ̂Ht Ü≥ÚHȭ  ÃÇ·Ï Œ̂~åÉÏ Œ̂∞ âßã̈#=ÚÖ’ zeHõº J<Õ ~°∂Ñ̈=Ú#flk.

Kåà◊√‰õΩºÅ ~ÚO\˜¿Ñ~°∞ J<ÕHõ ~°∂Ñ¨=ÚÅ∞QÍ =ÙO_≥#∞. ÉÁOÉÏ~Ú ÔQl\©Ü«∞~°∞ 1 @=

ã¨OÑ¨Ù@O 2= ÉèÏQÆ=ÚÖ’ Ñ‘¡@∞ ^˘~°QÍ~°∞ Dynasties of the Canarese districts  336,

337 Ñ¨Ù@Å∞ K«∂_»∞_»∞. ˆH.c. áê~î°HõHõq ~å[=∂~°æ=Ú 8= Ñ¨Ù@ ‰õÄ_® K«∂_»∞_»∞. N

Q“sâ◊OHõ~°∞ FQÍi ™ÈÅOˆHÜ«ÚÅ K«i„ «̀ ‰õÄ_® K«∂_»∞_»∞.

PO„̂ èŒ Hõq`åÑ≤̀ «
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W «̀~° Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡Å∞

Kåà◊√Hõº ~åAÅO Œ̂∞ QÆÅ Ü«Ú Œ̂ú (PÇ¨Ï=) =∞Å∞¡ÅÖ’ ~å[#ˆ~O„ Œ̂∞#‰õΩ ̀ «~°∞"åu "å~°∞

‰õÄ_»QÆÅ~°∞ Jx N „|Ç¨Ï‡Ü«∞º âß„ã¨∞ÎÅ∞ "å~°∞ „"åã≤i. Ñ¨~åºÜ«∞ Ñ¨̂ Œ=ÚÅ#∞ ÃÑ\ì̃ ¿Ñ~°∞¡

=∂~°Û_»=Ú HÍ~°}ÏO`«~°=ÚÅ∞ ÖËxn Ü«ÚHõÎ=Ú HÍ^Œ#∞‰õΩO\Ï#∞. Éˇ["å_» âßã¨#Ñ¨Ù

Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞ HÍHõ ~Ú «̀~° Kåà◊√Hõº Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡Å∞ HÍ=Åã≤#KÀ HõÅ~°∞. Fleets Canarese

Dynasties 211, 212. Ñ¨Ù@Å#∞, 380, 381 Ñ¨Ù@Å#∞ Ô~·ãπ ̂ ˘~°QÍi Hõ~å‚@Hõ ÉèÏëê Éèí∂+¨

}=Ú LáÈ^•…̀ «=Ú. 13, 14 Ñ¨Ù@Å#∞ K«∂K«∞#k.

Hõ#fl_» ÉèÏ+̈Ö’x Ñ̈OÑ̈ ÉèÏ~°̀ «=Ú JîHã̈i J<≥_ç Kåà◊√Hõº ~åAHÀiHõ#∞ „"åÜ«∞|_ç#k.

D ~åA Ü≥ÚHȭ  Ñ¨Ó~°∞fiÅÖ’ Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»<Õ PÜ«∞# "ÕOy ̂ Õâ◊=Ú #∞O_ç Hõ#fl_» ̂ Õâ◊=Ú#‰õΩ

=zÛ ̂ è•~åfi_» lÖÏ¡ „áêO «̀=∞O Œ̂∞ XHõ ã̈O™ê÷#=Ú#∞ ™ê÷Ñ≤OK≥#∞. P Ü«Ú Œ̂ú =∞Å∞¡_ç ̀ «~°∞"å «̀

J~Ú^À Ñ¨Ù~°∞+¨μ_»∞ =∞iÜ≥ÚHõ Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡_»∞. JiˆHã¨i ~Ú «̀x =∞#=_Õ. Ñ¨OÑ¨ ÉèÏ~°̀ «=Ú

âße"åÇ¨Ï# â◊Hõ=Ú 863= ã¨O= «̀û~°=ÚÖ’ „"åÜ«∞|_≥#∞. QÆ#∞Hõ D Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡Å∞ ~å[

~åA#‰õΩ „áêp#∞ÖË.

~å[~åA#‰õΩ «̀~°∞"å «̀ ‰õÄ_® Kåà◊√Hõº Ü«Ú Œ̂ú =∞Å∞¡Å∞ =ÙO_ç =ÙO_»ÖË̂ Œx Ü≥∞=~°∞

K≥Ñ¨ÊQÆÅ~°∞? Õ̂â◊ K«i„ «̀Ü«Ú Ñ¨ÓiÎQÍ #∞#flKÀ ~Ú\ì̃"å~°∞O_ç Ü«ÚO_»ÖË̂ Œ∞ Jx K≥Ñ¨ÙÊ@‰õΩ

J=HÍâ◊=Ú =ÙO_»∞#∞. =∞# Ñ¨Ó~°∞fiÅ∞ K«i„ «̀ =ÚY"Õ∞ Ü≥∞~°∞QÆ̂~! XHȭ  ¿Ñ~°∞#∞ |\ì̃ ~Ú «̀_»∞

~Ú «̀#x x~°‚~ÚOK«~å Œ̂∞.

Éˇ["å_» âßã¨#Ñ¨Ù ÉèÏ+¨‰õΩ#∞ ##flÜ«∞Éèí@∞ì ÉèÏ+¨‰õΩ#∞ =º`åºã¨=Ú ‰õÄ_® =Ù#flk.

JO Œ̂∞ QÆ∂iÛ =ÚO Œ̂∞ K«iÛOK≥̂ Œ.

~Ú «̀~° Ü«Ú Œ̂ú=∞Å∞¡Å∞
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=Ú`åºÅ ã¨~åÅ ÅHõΔ}=Ú

PQÆ+¨μì <≥Å 17= Õ̀nx "≥Å∞=_ç# PO„ è̂ŒÑ¨„uHõÖ’ "˘Hõ â◊̀ å= è̂•x QÍ~°∞ <Õ ~åã≤#

=Ú`åºÅ ã¨~°=ÚÅ#∞ ˆQÜ«∞=ÚÅ#∞ q=∞i≈Ozi. PÑ¨„uHõ <å‰õΩ JOk#Ñ¨ÙÊ_»∞, <Õ<å

q=∞~°≈#=Ú#∞ K«∂ã≤Ü«ÚO_»ÖË̂ Œ∞. ̀ «~°∞"å «̀ H˘O Œ̂~°∞ q∞„ «̀∞Å∞ K«∂ã≤ <å`À K≥Ñ≤Êi. WO «̀\’¡

=∂ =Ói 'ÉèÏ~°̀ «=∂ «̀— â◊̀ å= è̂•x QÍi „"å «̀#∞ QÆi›OK«∞ «̀∂ „"åã≤#k. Ñ≤=∞‡@ â◊̀ å= è̂•xQÍi

q=∞~°≈#=Ú#∞ ‰õÄ_® <Õ#∞ K«kqux.

q=∞~°≈#=Ú#∞ ~åã≤#O Œ̂∞‰õΩ â◊̀ å= è̂•xQÍiH˜ <Õ#∞ Hõ$ «̀A˝_»#∞. K«~°Û [iy# QÍx

x[=Ú "≥Å¡_ç HÍ<Õ~°̂ Œ∞. <å L Œ̂º=∞=Ú =Å¡ PO„ è̂ŒÉèÏ+¨‰õΩ =ÚÑ¨ÙÊ =K«∞Û##∞ ÉèíÜ«∞=Ú

"åiH˜ á⁄_»q∞, "å~°∞ H˘OK«=Ú Hõiî#=ÚQÍ ~åã≤Ü«ÚO Œ̂∞~°∞. «̀¿ÑÊq∞? PO„ è̂Œ ÉèÏ+¨Ü«∞O Œ̂∞

"åiH˜ q∞H˜̄ e Ü«∞aè=∂#=ÚO_»∞@<Õ Hõ̂ •? "åi =∞#ã¨∞‰õΩ =º è̂Œ Hõey P sux „"åã≤

Ü«ÚO_çi. ã¨fi=∞`åaè=∂#=Ú#∞, Ñ¨~°=∞ «̀ x~°ã¨#=Ú#∞ JO Œ̂iH˜x ã¨Ç¨Ï["Õ∞ Hõ̂ •!

'ÉèÏ~°`«=∂`«— â◊`å=^è•#∞Å∞ QÍix QÆ∞iOz H˘OK«=Ú Hõiî#=ÚQÍ „"åã≤#O^Œ∞‰õΩ

<Õ#∞ Ü≥∞O`À qKåiã¨∞Î<åfl#∞. Ö’HÀÑ¨HÍ~°Hõ=ÚÖ·̌# Q˘Ñ¨Ê ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ K«iÛOK«∞ «̀∞#flÑ¨ÙÊ_»∞,

=∞#ã̈∞Å∞ <˘K«∞Û#@∞¡ ~åã≤, P„QÆÇ̈Ï=Ú#‰õΩ J=HÍâ◊=Ú HõÅ∞QÆ K≥Ü«∞º~å Œ̂x <å Jaè„áêÜ«∞=Ú.

â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞† Ñ¨ÓAºÅ∞. "åi =Å¡ <åÅ∞QÆ∞ u#fl#∞, KÕ̀ «<≥·# Ü≥∞_»Å "åix

"˘Ñ≤ÊOK«_»=Ú QÍx, ̀ ≥eÜ«∞x KÀ@ "åi =Å¡ ̀ ≥Å∞ã̈∞HÀ=_»=Ú QÍx, ÖÏÉèíHõ~°=Ú. ̂ Œ∂+̈}=Ú

=Å¡ ÖÏÉèí=Ú ÖË̂ Œ∞.

ã¨∞ÅÉèí"≥∞ÿ# H˘ «̀Î „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨#∞ HõeÊOK«∞H˘#_»=Ú#∞ QÆ∞iOz <å Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ#∞

≥̀eÜ«∞*ËÜ«∞=Öˇ##flKÀ, ÃÑ Œ̂Ì „QÆO ä̂Œ=Ú#∞ ~åÜ«∞=Åã≤=K«∞Û#∞. P q+¨Ü«∞=Ú K«iÛOK«∞@‰õΩ

<å‰õΩ ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ J=HÍâ◊=Ú KåÅ Œ̂∞. â◊̀ å= è̂•x QÍ~°∞ WOw¡+¨μ <ÕiÛ# "åi=ÖË Hõ#Ñ¨_»∞

«̀∞<åfl~°∞. "å~°∞ ã¨Oã¨̄ $ «̀, „^•q_» ÉèÏ+¨Å "åºHõ~°}=Ú ÖË HÍHõ, WOw¡+¨μ# „"åÜ«∞|_çÜ«Ú#fl

ÉèÏëêâß„ã¨Î, ÉèÏëêK«i„`«=ÚÅ#∞ ‰õÄ_® K«kqÜ«Ú#flÜ≥∞_»Å, "åix JO^Œe ã¨OQÆ`«∞Å∞

*Ï˝Ñ¨Hõ=Ú ≥̀K«∞ÛH˘O_»x „áêi÷OK«∞@ «̀Ñ¨Ê, <Õ#∞ KÕÜ«∞=Åã≤# Ñ¨x =ÙO_»É’ Œ̂∞.

=Ú`åºÅ ã¨~°=ÚÅ∞ QÆ∞iOz =∂„ «̀O ~ÚHȭ _» „"åÃã Œ̂#∞. =Ú`åºÅã¨~°=ÚÅÖ’ H˘xfl

JK«∞Û «̀Ñ¨ÙÊÅ∞#flq.

=Ú`åºÅ ã¨~åÅ ÅHõΔ}=Ú



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ 616

Ñ¨̂ Œº ã¨OYº   «̀Ñ¨C   XÑ¨C

10 K≥Ñ¨Ê~°O|∞ K«Ñ¨Ê~°O|∞

17 "≥Å¡HõÖ¡̌Â ÖˇÅ¡HõÖ¡̌Â

18 XHõ¯\˜ XHõ¯>ˇ

29 Ñ¨Å∞HõHõÜ«ÚO_»∞ Ñ¨Å∞HõHõÜ«ÚO_ç

â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ QÍ~°∞ <å Ñ̈ Œ̂º=ÚÅO Œ̂∞ =¸_»∞ ÃÑ Œ̂Ì ̀ «Ñ̈ÙÊÅ∞ Ñ̈\ì̃#@∞¡ Hõ#|_»∞K«∞#flk.

XHõ\,̃ <Õ#∞ „QÍOkäHõ ÉèÏëê "åºHõ~°}=Ú#∞ áê\ÕK«ÖË̂ Œx, Ô~O_»∞, Kè«O Œ̂âß≈„ã̈Î=Ú#∞ áê\ÕK«

ÖË̂ Œx, =¸_»∞, Ñ¨̂ Œº=ÚÅÖ’ HÍ=º QÆ∞}=ÚÅ∞ ÖË=x.

HÍ=º QÆ∞}=ÚÅ∞ XHõi™⁄=Ú‡ HÍ=Ù. ÅHõΔ} „QÆO^äŒ=ÚÖˇO`« K«kq##∞, JO^Œe

JÅOHÍ~å^Œ∞Å∞ `«=∞ Hõ|ƒ=Ú#O^≥O`« Ü≥∞H˜¯OK«=Öˇ#x „Ñ¨Ü«∞uflOz##∞, J<ÕHõ=∞Ok

Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ =∞#ã¨∞#∞ ~°OlOK«∞ HÍ=º=ÚÅ∞ „"åÜ«∞ÖË̂ Œ∞. Jk "åi áêO_ç̀ «º=Ú#<˘Hõ

Ö’Ñ¨=ÚQÍ `«ÅK«‰õÄ_»^Œ∞. HÍ=º QÆ∞}=ÚÅ∞ =ÚYº=ÚQÍ „Ñ¨uÉèí =Å¡#∂, H˘O`«=~°‰õΩ

HÍ=º Ñ¨~î°<å HõàÏ*Ï˝#=Ú =Å¡#∂, H˘O «̀=~°‰õΩ Ñ¨Ó~°fiHõ=ÙÅ HÍ=º~°ã¨=Ú =∞#ã¨∞#∞ Ñ¨\ì̃,

„Ñ̈=iÎOÑ̈*ËÜ«Ú@ =Å¡#∂ HõÅ∞QÆ∞#∞. Jk JÖÏ =ÙO_»QÍ, QÆ∞} „QÆÇ̈Ï}=Ú ‰õÄ_® H˘O «̀=~°‰õÄ

JÅ"å@∞#∞ Ñ¨>ËìÜ«ÚO_»∞#∞. WOw¡+¨μ ã¨Ow «̀=Ú ã¨Ç≤ÏOK«x WOw¡+¨μ "åÔ~O Œ̂~À QÆÅ~°∞.

XHõ"Õà◊ =∞# ÅHõΔ} „QÆO ä̂Œ=ÚÅ<Õ fã≤, ~¸ ~¸ QÆ∞}=ÚÅ∞ ~¸ ~¸ Ñ¨@¡ Ñ¨\ì̃#=x,

Ü≥∞uÎ K«∂Ñ≤##∞, â◊`å=^è•#∞Å∞ QÍ~°∞ JOwHõiO`«∞~°x <Õ `«ÅK«#∞. WHõ =∞# ÅHõΔ}

„QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’ HÍ#~åx HÍ=º QÆ∞}=ÚÅ =∂\’, ÅHõΔ} „QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’ K≥Ñ̈Ê_»=Ú#‰õΩ â◊Hõº=Ú

HÍx HÍ=º QÆ∞}=ÚÅ =∂\’, K≥Ñ¨Ê<ÕÅ? „QÍOkäHõ ÉèÏëê "åºHõ~°}=Ú#∞ J#∞ã¨iOK«x

≥̀#∞QÆ∞ „"å «̀Å∞ â◊̀ å= è̂•x QÍiH̃ Jã̈Ç̈Ïº=ÚÖ̌· Ü«ÚO_»∞#∞. WO Œ̂∞#∞ QÆ∞iOz J>Ëì K«iÛOz#

qxÜ≥∂QÆ=Ú =ÙO_»̂ Œ∞.

=Ú`åºÅã̈~°=ÚÅ =∂@ J@∞O_»xÜ«∞ºO_ç. PO„ è̂ŒÉèÏ~°u Ü«∞O Œ̂∞ „Ñ̈K«∞iOz# "åºã̈=Ú

ÅÖ’ Ô~O_»∞ =¸_»∞ ̂ ŒHȭ  ̀ «H̃¯#=xflÜ«Ú ̀ «=∞ ã̈∞Îu, ̀ å"Õ∞ Ü≥Ú#iOK«=Ö̌#@. |∞kúâßÅ∞Å∞#∞,

QÆ̂ Œº „Ñ¨|O è̂Œ ~°K«<åK«}∞Å∞#∞ JQÆ∞ PO„ è̂Œ ÉèÏ~°f qÖËY‰õΩÅ „"å «̀Å∞ â◊̀ å= è̂•x QÍiH˜

=∞#ã¨̄ iOK«HõáÈ=Ù@‰õΩ HÍ~°}=Ú Ü«̧ Ç≤ÏOÑ¨*ÏÅ#∞.

â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ QÍ~°∞, Kè«O è̂Œâß≈„ã̈Î ã̈O™ê¯~°=Ú <≥uÎi. J\˜ì ã̈O™ê¯~°=Ú#‰õΩ <Õ K«∂Ñ≤#k

^•i HÍ Œ̂xi. Kè«O Œ̂âß≈„ã̈Î ã̈O™ê¯~°=Ú â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ QÍiH̃ Jaè=∞ «̀"≥∞ÿ#>Ë¡ HÍ#=K«∞ÛK«∞#flk.

Kè«O^èŒâß≈„ã¨Î=∞#QÍ `≥Å∞QÆ∞# ÖÏHõΔ}˜‰õΩÅ∞ KÕã≤# xÜ«∞=∞=ÚÅx "åi Ü«∞aè„áêÜ«∞=Ú

HÍ=K«∞Û#∞. ÖË‰õΩ#fl âß„ãÎ̈=Ú#‰õΩ ã¨O™ê¯~°=∞#fl =∂\©=~°‰õΩ qx Ü«ÚO_»ÖË̂ Œ∞.

=Ú`åºÅ ã¨~åÅ ÅHõΔ}=Ú
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â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ QÍix <Õ<˘Hõ „Ñ¨â◊fl J_çÔQ Œ̂. Ñ¨Ó~°∞fiÅ∞ KÕã≤# Kè«O^ÀxÜ«∞=∞=ÚÅ∞

=∂~°Û «̀yÜ«Ú#flÑ¨ÙÊ_»∞ PO„ è̂Œ"≥·Ü«∂ºHõ~°}∞Å âßã¨#=Ú ÖËÅ =∂~°Û~å Œ̂∞?

'' ≥̀#∞QÆ∞ ÉèÏ+¨‰õΩ J#∞QÆ∞}"≥∞ÿ# =$ «̀Î=ÚÅ #xflO\˜h, „áêp#Hõ=Ù Öˇiy x~°∂Ñ≤Ozi.

WHõ =∞# ¿ãfiKåÛù „Ñ¨Kå~°=Ú#‰õΩ J=HÍâ◊=Ú ÖË̂ Œ∞—— J<Õ Ü«∞_»Å Hõ̂ äŒ =Úyã≤#k. Ü«̧ ~ÀÑ≤

Ü«∞#∞ ÉèÏ+̈ÅÖ’ Hõ=ÙÅ∞ H˘ «̀Î =$ «̀Î=ÚÅ#∞ HõeÊOz ÉèÏëêaè=$kú KÕÜ«∞ÖË̂ À? H˘ «̀Î =$ «̀Î=ÚÅ#∞

HõeÊOK«=K«∞Û##flKÀ, <å <Õ~°∞Ê H˘Åk <Õ<˘Hõ H˘ «̀Î `À= `˘H˜̄ ux. «̀¿ÑÊq∞? #Å∞QÆ∞~°∂

P"≥∂kOz~å, <Õ#∞ HõeÊOz# =$ «̀Î=Ú#∞ J=ÅOaO «̀∞~°∞. P"≥∂kOK«~å, Ñ¨i «̀ºlO «̀∞~°∞.

QÍx ̂ •xx QÆi›OK«∞@Ö’ JHõΔ~° q<åºã¨ "≥∞K«>ˇK«@ ÃÑ@‰õΩQÍ#∞#fl^À, q~å=∞=Ú ÖˇK«>ˇK«@

„âß=º «̀#∞ K≥~°K≥<À, â◊̀ å= è̂•x QÍ~°∞ â◊ÅqÜ«∞ºÔ~·i.

=Ú`åºÅ ã¨~°=ÚÅÖ’ <Õ KÕã¨∞‰õΩ#fl xÜ«∞=∞q∞k. "≥Ú Œ̂\˜ =¸_»∞ K«~°}=ÚÅÖ’#∞

™ê=∂#º=ÚQÍ Ñ̈ è̂•flÅ∞̂Qt=∂„ «̀ Å∞O_»∞#∞. <åÅ∞QÀ K«~°}=Ú# ÜÕ∞_»∞ "≥Ú Œ̂Å∞ Ñ̈ è̂•flÅ∞QÆ∞

=~°‰õÄ =ÙO_»∞#∞. q~å=∞=Ú#∞ J~å÷#∞™ê~°=ÚQÍ K≥q H̃OÑ̈QÆ∞#@∞¡ =∂~°ÛÜ«∞uflOzux. ZO`«

=~°‰õÄ <å Ü«Ú Œ̂º=∞=Ú H˘#™êÔQ<À, =∂~°∞ÊÅ Ü≥∞_» #ã̈Ç̈Ï#=Ú ÖËx K«̂ Œ∞=~°∞Å∞ K≥Ñ̈Ê=Ö̌.

WHõ Ü«∞u„áêã¨Å =∂@. <Õ#∞ JA˝_»<Õ HÍ=K«∞Û#∞. HÍx ≥̀#∞QÆ∞ ÖÏHõΔ}˜‰õΩÅ∞ Ü«∞u

„áêã¨=ÚÅx KÕã¨∞‰õΩ#fl ã¨OˆH «̀=ÚÅ∞ |_ç ‰õΩ„~°"åà◊§‰õΩ#∞ ≥̀eã≤Ü«ÚO_»∞#∞ QÆ̂ •. <å‰õΩ

≥̀eÜ«∞Hõ<Õ Jq <å Ñ¨̂ Œº=ÚÅO Œ̂∞ J=∞i#=x â◊̀ å= è̂•xQÍ Ô~@∞¡ Œ̂Åzi? ≥̀#∞QÆ∞ <å‰õΩ

=∂ «̀$ÉèÏ+̈ J=Ù@#∞ Ü«∞u„áêã̈=ÚÅ∞ ̂ ˘~°e#=@. ̀ ≥#∞QÆ∞ ÉèÏ+̈‰õΩ#∞, Ü«∞u „áêã̈=ÚÅ‰õΩ#∞

<≥·ã¨iæHõ ã¨O|O è̂Œ "≥∞\ì̃̂ À â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ â◊Åq «̀∞Î~°∞ QÍHõ!

áê «̀ ~ÚOw¡+¨μÖ’ =∞# Ü«∞u xÜ«∞=∞=Ú =O\˜ xÜ«∞=∞=ÚO_≥#∞. «̀~°∞"å «̀ JO «̀º

xÜ«∞=∞=Ú „Ñ̈|Ö̌#∞. =~°∞¤ãπ=~°∞Î "≥Ú Œ̂Ö̌·# =∞Ç̈Hõ=ÙÅ∞ JO «̀º xÜ«∞=∞=Ú#∞ q_»<å_ç L «̄̀ $+̈ì

HÍ=º=ÚÅ∞ „"åã≤i. JÑ¨ÙÊ_»∞ =∂~°∞ÊÅ∞ ã¨Ç≤ÏOÑ¨*ÏÅx q=∞~°≈‰õΩÅ∞ Q˘Å∞¡ÃÑ\ì̃i. WOw¡+¨μ

ÉèÏ+¨‰õΩ Ü«∞q <≥·ã¨iæHõ "≥∞ÿ#\Ïì? JO «̀º xÜ«∞=∞=∞~Ú#\Ïì? Ô~O_»∂ HÍ#\Ïì?

≥̀#∞QÆ∞#∞, Hõ#fl_»=Ú#∞ JHȭ  K≥Ö¡̌à◊√§. Hõ#fl_» ÉèÏ+¨Ö’ Ü«∞u xÜ«∞=∞=Ú ÖË̂ Õ? ÜÕ∞q∞

™ê è̂Œ#=Ú? ≥̀#∞QÆ∞Ö’ H˘xfl *Ï «̀∞Å‰õΩ, =$ «̀Î=ÚÅ‰õΩ#∞ „áêã¨ xÜ«∞=∞=Ú ÖË̂ Õ† nx ˆHq∞

™ê è̂Œ#=Ú?

„áêHõ$`åk ÉèÏ+¨ÅÖ’ JO «̀º xÜ«∞=∞=Ú „Ñ¨|e#k. ã¨Oã¨̄ $ «̀=Ú#‰õΩ ™êfiÉèÏqHõ=Ú

HÍx D JO «̀º xÜ«∞=∞=Ú g\˜ ˆHÖÏQÆ∞ ™êfiÉèÏqHõ=∂Ü≥∞#∞? ≥̀#∞QÆ∞# =∞#=Ú Ü«∞u

„áêã̈=ÚÅ#∞"å\x̃, ã̈Oã̈¯ $ «̀Hõ=ÙÅK«Û@K«Û@ #ÅOHÍ~°=ÚÅ∞QÍ ̀ «yeOK«∞K«∞ =zÛi. KÕ̀ «QÍ

Hõ<å, ÖËHõ ã̈Oã̈¯ $ «̀ ÉèÏ+̈ ~¸ Ü«∞u„áêã̈=ÚÅ‰õΩ "˘ Œ̂QÆHõ<å, "å~°∞ xÜ«∞=∞=ÚÅ∞QÍ #∞OK«∞H˘#Ô~·i?

=Ú`åºÅ ã¨~åÅ ÅHõΔ}=Ú
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|OQÍmÅÖ’ "≥Ú#fl\˜ =~°‰õÄ JO «̀º xÜ«∞=∞=ÚO_≥#∞. "≥∞ÿMËÖò =∞ è̂Œ∞ã¨∂ Œ̂# Œ̂̀ «∞Î

J#∞# «̀_»∞ JO «̀º xÜ«∞=∞=Ú#∞ q_çz, XHõ =∞Ç¨ HÍ=º=Ú#∞ „"åã≤, |OQÍm Hõ=ÙÅÖ’

J„QÆQÆ}∞º_®Ü≥∞#∞.

<Õ#∞ Ü≥∞iyÜ≥∞ Ü«∞u„áêã¨=ÚÅ#∞, JÅOHÍ~°=ÚÅ#∞ =Ú`åºÅã¨~°=ÚÅÖ’ „Ñ¨Ü≥∂yO

zux. xÜ«∞=∞=ÚQÍ #∞Oz# Ü«∞_»Å, Ü«∞u„áêã¨=ÚÅ‰õΩ QÍ#∞ ≥̀zÛÃÑ@∞ì‰õΩ#fl â◊|Ì=ÚÅ∞

J~°÷ Ñ̈@∞ «̀fi=Ú#∞ K≥~°z, ã̈O Œ̂~°ƒù=Ú#∞ ̀ «Ñ≤ÊOz, ~¸_»∞Û‰õΩáÈ=Ù#∞. JO Œ̂∞‰õΩ â◊̀ å= è̂•xQÍ~°∞

ZuÎ# =Ú «̀Hõ™ê"≥∞ «̀ÜÕ∞ „Ñ¨=∂}=Ú.

XHõ*Ïu áês≈QÆ[Å∞Ü≥ÚHõ¯ #_»Hõ =Ú`åºÅ ã¨~°=ÚÅÖ’ `≥K«∞Û@‰õΩ <Õ Ü«∞uflOz

Ü«ÚO\˜x. HõÅ=Ú#‰õΩ =zÛ#@∞¡ „"åã≤u#x â◊̀ å= è̂•xQÍ~°∞ Jaè„áêÜ«∞Ñ¨_çi. Jk x[=Ú

HÍ Œ̂∞. HõÅ=Ú#‰õΩ =zÛ#@∞ì ~åÜ«Ú@ â◊̀ å= è̂•xQÍiH̃ JÅ"å@~Ú Ü«ÚO_»∞#∞. ÖËxÜ«∞_»Å

â◊̀ å= è̂•# "≥∞@∞¡ KÕÜ«∞QÆÅ∞QÆ∞ Œ̂∞~°∞? UÔH·Hõ k# „Ñ¨|O è̂Œ Ñ¶̈∞\˜HÍã¨̂ Œºâ◊≈ «̀ „QÆO ä̂ŒHõÅÊ#

H˘O Œ̂i =∞ «̀=Ú#, Hõq «̀‰õΩ "Õ∞~°. W «̀~°∞Å∞ J~°÷Ñ¨@∞ «̀fi â◊É∫Ìz «̀º=ÚÅ#∞ ™êkèOK«∞@‰õΩ

q∞H˜̄ e „â◊=∞KÕ̀ «∞~°∞. z„ «̀=ÚÅ∞ „"åÜ«Ú#Ñ¨ÙÊ_»∂, lÅ∞QÆ∞ K≥‰õΩ¯#Ñ¨ÙÊ_»∂ tÅÊ‰õΩ_»∞ Ü≥∞\ì̃

Ñ¨i„â◊=∞=Ú KÕÜ«Ú<À, J\ì̃ Ñ¨i„â◊=∞=Ú KÕã≤#QÍx HÍ=ºQÆ∞}=Ú Å|ƒ<Õ~°=x =∂ =∞ «̀=Ú.

„QÍOkäHõ ÉèÏëê ã̈Oã̈¯~°}=Ú#∞ QÆ∞iOz <å Jaè„áêÜ«∞=ÚÅ xHȭ _» ~åÜ«∞*ÏÅ#O\x̃.

XHõ\˜ Ô~O_»∞ =∂@Å∞ =∂„ «̀=Ú ~åÜ«∞Hõ =ÙO_»|@ìHõ ~åã¨∞Î<åfl#∞. â◊̀ å= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ "˘Hõ

`«ÃÑ·Ê<å ÖË‰õΩO_® ã¨Oã¨¯ $`«=Ú ~åÜ«∞QÆeyÜ«ÚO^Œ∞~°∞. `≥Å∞QÆ∞ =∂„`«=Ú qã¨Ê+¨ì=ÚQÍ

~åÜ«∞*ÏÅ~°∞. ÅHõΔ} „QÆO ä̂Œ=ÚÅ#∂, „áêp# HÍ=º=ÚÅ#∂, J#∞ã¨iOz „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨<Õ

~å^•Ì=∞x "å~°∞ Ü≥∞O`« Ü«∞uflOz##∂, =∂`«$ÉèÏëê „Ñ¨ÉèÏ==Ú=Å¡ "å_»∞Hõ ÉèÏ+¨Ö’x

„Ñ¨Ü≥∂QÆ=ÚÅ∞, ≥̀e™È, ≥̀eÜ«∞Hõ<À Ñ¨O‰õΩÎÅÖ’ =zÛ ‰õÄK«∞O@q.

ÖËY~°∞Å∞† ZHȭ _» Ü«∂y#^À† Ô~O_»∞ =∂@Å∞ Œ̂Hȭ  ≥̀#∞QÆ∞#† =~°‰õΩ K«kq#† LO_»

=ÅÜ«Ú HÍx† ã≤~åÜ«Ú#∞ HÍy «̀=Ú† W\ì̃q† WO Œ̂∞ ÃÑ‰õΩ¯Å∞ QÍ#|_»∞K«∞#flq. Jx â◊̀ å=

è̂•#∞Å∞ QÍ~°∞ „"åã≤i. ''ã‘ã̈Ñ̈ Œ̂º J~°÷=Ú Ü«∞#∞ ji¬Hõ̀ À—— #x~°@. JHÍ~°=Ú#‰õΩ Ü«∞HÍ~°=Ú

JK«∞Û «̀Ñ¨ÙÊ Ü≥∞@¡QÆ∞#∞? ~ÚHõ â◊̀ å= è̂•x QÍi ~å «̀ÅÖ’#∂, "åi q∞„ «̀∞Å∞ Ü«∞O.q. Hõ$ëê‚

~å=Ù QÍi ~å «̀ÅÖ’#∂ qã̈O è̂Œ∞Å∞ HÍ#=K«∞ÛK«∞#flq.  ÜÕ∞ PO„ è̂Œâ◊ÉÏÌ#∞ âßã̈#"≥∂ JO Œ̂∞Å‰õΩ

„Ñ¨=∂}=Ú? |Ç¨ïâ◊ó H“ã¨∞ÎÉèíHÍ~°∞_»∞ „áêp#∞Å=∞`«=∞x L^ŒÇ¨ÏiOz# ''ã¨OÇ≤Ï`≥·HõÑ¨^Õ

x`åº—— W`åºk HÍiHõÅ#∞ "å~°∞ K«∂Ñ¨QÆÅ~°∞. Jk ‰õΩ Œ̂~°̂ Œ∞.

<å ~å «̀Å =Å# PO„ è̂ŒÉèÏ+̈‰õΩ =ÚÃÑÊ@∞¡ =K«∞Û#∞? „áêp# „QÍOkäHõ ÉèÏ+̈, „QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’

#∞#flk. ZHȭ _ç =∂~°∞=¸ÅÅ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∂ Kå=Ù Œ̂Ñ≤Ê JK«∞ÛÑ¨_»¤q. „áêp# „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨

=Ú`åºÅ ã¨~åÅ ÅHõΔ}=Ú
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x~°~°æà◊=ÚQÍ ̀ «∂y#"å~°∞, P ÉèÏ+̈<Õ „"åã≤ P#OkO «̀∞~°∞ QÍHõ! Z=~°∞ "˘ Œ̂Ìxi? Ñ̈O_ç̀ «∞Å∞

„"åÜ«∞#∂ =K«∞Û#∞. "≥uH˜ ̀ «Ñ¨ÙÊÅ |\ì̃ XHõi<˘Hõ~°∞ ̂ Œ∂+≤OK«∞H˘#∞ "åºáê~°=Ú#∞ HõeÊOK«∞

HÀ#∂=K«∞Û#∞. Ü≥∞=~°∞ "˘ Œ̂Ì#QÆÅ~°∞? z„ «̀=Ú! <å ~å «̀Å=Å¡ ''„ueOQÆ—— ÉèÏ+¨‰õΩ =ÚÑ¨ÙÊ

=K≥Û#x â◊̀ å= è̂•xQÍ~°∞ qÅÑ≤OK«∞K«∞O_»QÍ P ¿ÑrÖ’<Õ "≥OHõ@~åÜ«∞ âß„ã≤ÎQÍ~°∞, â◊̀ å=

è̂•#∞Å∞QÍi ~å «̀Å =Å¡ ''PO„ è̂ŒÉèÏëê Ü≥∂ëê=∞}˜ ÔHxfláê@∞¡ =K«∞ÛK«∞#flq—— Jx „"åã≤i.

ÉèÏ+¨‰õΩ =ÚÑ¨ÙÊ=K«∞Û<À ÖË̂ ÀHÍx, D ^˘q∞‡ÖÏ@ =Å¡ Ñ¨„uHõÅ∞ K«̂ Œ∞=Ù "åiH˜ «̀Ñ¨ÊHõ =ÚÑ¨ÙÊ

=K«∞ÛK«∞#flk.

Hõq„ «̀Ü«∞=Ú "åi QÆ̂ Œº=ÚÅ#∞, J= è̂•xQÍ~°∞ „"åã≤# q=∞~°≈# QÆ̂ Œº=Ú#∞, áêH̃ΔHõ̂ Œ$+≤ì

q_çz, â◊̀ å= è̂•#∞Å∞QÍ~°∞ ̀ ≥·áê~°∞"Õã≤ K«∂z#KÀ â◊|Ì=ÚÅÜ«∞O Œ̂∞#∞, ~°∂Ñ̈=ÚÅ Ü«∞O Œ̂∞#∞,

J#fiÜ«∞Ñ¶H̃̈¯Ü«∞O Œ̂∞#∞ "åi ̀ À=#∞ ̀ «Ñ≤Ê gÔ~O «̀ ̂ Œ=Ùfi# #_»z~À, â◊̀ å= è̂•#∞ÖË ̀ ≥eÜ«∞QÆÅ~°∞.

WO «̀ =∂~°∞Ê#∞ ≥̀zÛ# â◊̀ å= è̂•#∞ÖË ÉèÏëê ã¨Oã¨̄ ~°} è̂Œ∞s}∞Å∞ QÍHõ X~°∞Öˇ@∞¡ HÍQÆÅ~°∞?

"åi`À=<Õ Hõ̂ •, =∂ É’@¡=Ú áÈ=Ù@. ''=∞Ç¨[<À ÜÕ∞# QÆ̀ «ã¨ûÑ¨O ä̂•ó——.

PO„ è̂Œ w~åfi} ™êÇ≤Ï «̀º=ÚÅ∞ Hõey ̀ ≥#∞QÆ∞ „"åÜ«Ú "å~°∞ q∞H˜̄ e Ü«∞~°∞ Œ̂∞. ̂ Õâ◊=ÚÖ’

#∂~°∞=∞Ok =ÙO_»~°x xâ◊ÛÜ«∞=ÚQÍ K≥Ñ̈ÊQÆÅ#∞. =∂@ =~°ã̈‰õΩ #∂~°O\x̃. JO «̀‰õΩ#∞ KåÖÏ

«̀‰õΩ¯"Õ. ã¨Oã¨̄ $ «̀ ™êÇ≤Ï «̀º=Ú ÖËx "å~°∞ HÀ\Ï#∞ HÀ@∞¡. Ñ¨„uHõÅÖ’#∂, #g# <å@HÍk

„QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’#∂ "åi ÅHõΔ} ™êöe «̀º=ÚÅ∞ Ü≥∞#fl =â◊=∂? J\ì̃ ̀ «Ñ¨ÙÊÅ ̀ «_»Hõ#∞ „"åã≤, P

~å «̀#∞ „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨ J#∞H˘#∞@ Hõ#fl, WÑ¨Ê\˜ <åQÆ~°‰õΩÅ∞#∞, t+¨μìÅ∞#∞ =º=Ç¨ÏiOK«∞

ÉèÏ+̈<Õ ~åã̈∞H˘#~å^•? „áœ_è» QÆ̂ Œº HÍ=º=ÚÅ#∂, Ñ̈ Œ̂º HÍ=º=ÚÅ#∂ „"åÜ«Ú"å~°∞ „QÍOkäHõ

ÉèÏ+¨Ö’x ~ÚOÑ¨QÆ∞ Ñ¨̂ Œ=ÚÅ#∞ fã≤H˘O Œ̂∞~°∞ QÍHõ. ã¨∞ÅÉèí ™ê è̂Œº=∞QÆ∞ #g# "åº=Ç¨iHõ

ÉèÏë⁄Hõ\ ̃„Ñ̈|e# Ü≥∞_»Å, |∞kú|Å=Ú HõeyÜ«Ú, =¸QÆ∞Ö̌·Ü«Ú#fl =∞#"åÔ~O Œ̂~°∞ „QÆO ä̂Œ=Ú

Å#∞ „"åã≤ ÉèÏ+¨#∞ =$kú KÕÜ«∞~°∞? Ñ¨Ù@∞ì Hõ=ÙÅ~Ú, Hõiî#=∞QÆ∞ „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨ <Õ~°x "åi

Hõk =∞Ç¨ÏŸÑ¨HÍ~°=Ú Hõ̂ •?

"å_»∞Hõ ÉèÏ+¨ HÍ=º~°K«#‰õΩ «̀QÆ̂ Œx â◊̀ å= è̂•#∞Å Jaè„áêÜ«∞=Ú. «̀QÆ∞#x <å Jaè

„áêÜ«∞=Ú. "å_»∞Hõ ÉèÏ+¨ÖË Hõ̂ •, Hõ=ÙÅ∞ ~åÜ«∞ ~åÜ«∞ „QÍOkäHõ ÉèÏ+¨Ö·̌#q. ~¸ ÉèÏ~°̀ «

=~°¬=ÚÖ’#∂, ~Ú «̀~° Õ̂â◊=ÚÅÖ’#∂, "å_»∞Hõ ÉèÏ+¨ÅÖ’ ~°ã¨=O «̀"≥∞ÿ# HÍ=º=ÚÅ∞ Ñ¨Ù\ì̃

Ü«ÚO_»ÖË̂ •? |~üflãπ J#∞ =∞Ç¨Hõq =∂@, â◊̀ å= è̂•#∞Å∞ QÍ~°∞ q#ÖË̂ À!

=Ú`åºÅ ã¨~åÅ ÅHõΔ}=Ú
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Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞ (Hõ#fl_» "åºHõ~°}=ÚÅ∞)

Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞ *·̌#∞_»∞. Hõ~å‚@Hõ â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#=∞<Õ Q˘Ñ¨Ê Hõ#fl_» "åºHõ~°}O ~åâß_»∞.

1604 ã¨O= «̀û~°OÖ’ „QÆO ä̂ŒO Ñ¨ÓiÎ J~Ú#@∞¡ Hõ#|_»∞ «̀∞Ok.

D<å\˜H˜ xez# Hõ#fl_» "åºHõ~°}=ÚÅÖ’ "≥Ú Œ̂\˜q, Ô~O_»= <åQÆ=~°‡ ~åã≤# Hõ~å‚@Hõ

ÉèÏëê Éèí∂+¨}=Ú, HÍ"åº Ö’Hõ=ÚÖ’ "≥Ú Œ̂\˜ JkèHõ~°}=Ú#∞, Ô~O_»= <åQÆ=~°‡ Ñ¨<≥flO_»=

â◊̀ å|Ì =∞ è̂Œº HÍÅOÖ’ =ÙO_≥#∞. ÉèÏëêÉèí∂+̈}=Ú P è̂•~°OQÍ KÕã̈∞‰õΩx, Ñ̈ Œ̂=¸_Àâ◊̀ å|ÌOÖ’

ˆHt~åA â◊|Ì =∞}˜ Œ̂~°Ê}O J<Õ "åºHõ~°}O ~åâß_»∞.

_®Hõì~ü |~°flÅ∞ J<Õ q^•fiOã¨∞Å∞ â◊|Ì=∞}˜ Œ̂~°Ê}=Ú#∞ QÆ∞iOz WÖÏ ~åã≤<å~°∞.

"The great and real merit of Sabdamanidarpana is that it bases the rules on

independent research and the usage of wirters of repute; in this way it is far

ahead of the Tamil and Telugu treatise, which are much occupied with vain

scholastic disputations"

â◊|Ì=∞}̃ Œ̂~°Ê}=ÚÖ’x ã̈∂„`åÅ∞ „Ñ̈ Õ̀ºHõ ã̈fi «̀O„ «̀ Ñ̈iâ’ è̂Œ#g∞ Œ̂#∂, Q˘Ñ̈Ê „áêp#Hõ=ÙÅ

„Ñ¨Ü≥∂QÍÅ g∞ Œ̂#∂ P è̂•~°Ñ¨_ç ~°zOÑ¨|_ç#q. x~°~°÷Hõ áêO_ç̀ «º „Ñ¨Hõ~°¬Hõ"≥∞ÿ# q"å Œ̂„QÆãÎ̈

q+¨Ü«∂Å`À xO_ç# ≥̀Å∞QÆ∞, «̀q∞à◊ "åºHõ~°}ÏÅHõO>Ë â◊|Ì=∞}˜̂ Œ~°Ê}O ZO`À "≥∞~°∞ÔQ·#k

Jx nx ÉèÏ=O.

Éèí@ìHõÅO‰õΩÅ â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#=∞<Õ „QÆO^ä•xfl "≥∞ÿã¨∂~°∞ „Ñ¨Éèí∞`«fi=Ú "å~°∞ 1890=

ã¨O= «̀û~°=ÚÖ’ ÉˇOQÆ∞à◊¥~°∞Ö’ JK«∞Û "Õ~ÚOz<å~°∞. ~ÚÑ¨C_»∞ „Ñ῭ «∞Å∞ ̂ ˘~°Hõ=Ù. "≥∞ÿã¨∂~°∞

QÆ=~°fl"≥∞O@∞ Ö̌·„|sÖ’ =Ù#fl Ñ̈Ùã̈ÎHÍxfl <Õ#∞ J~°∞=Ù ̀ ≥KåÛ#∞.  Jk uiw ~ÚzÛ "≥Ü«∞º=Åã≤#

HÍÅO =zÛ#O Œ̂∞# JO Œ̂∞Ö’ #∞Oz ≥̀#∞QÆ∞ "åiH˜ ≥̀eÜ«∞ «̀y# ÉèÏQÍÅ∞ H˘xfl Ü≥∞uÎ

~åã¨∞Î<åfl#∞. D „QÆO ä̂•xfl QÆ∞iOz Ô~·ã¨∞^˘~° ~Ú@∞¡ ~åã≤<å~°∞ :

"It is .... not an antique treatise dealing with archaisms and obsolete terms,

interesting as a literary monument though of little practical value now, but has

the advantage of treating of the whole range of the language down to the mod-

ern period and its rules are such as apply to the present time"

Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞
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„áêp#"≥∞ÿ#g, ~ÚÑ̈ÙÊ_»∞ "å_»∞HõÖ’ ÖË‰õΩO_® #tOz#g J~Ú# J<ÕHõ â◊|Ì „Ñ̈Ü≥∂QÍÅ

ã¨~°ox ≥̀e¿Ñ "åºHõ~°}ÏÅ∞ =Ù<åfl~Ú. Wq „Ñ¨ã¨∞Î̀ « HÍÖÏxH˜ LÑ¨Ü≥∂QÆÑ¨_»HõáÈ~Ú#Ñ¨Ê\˜H©

„áêp# ÉèÏëê „Ñ̈Ü≥∂QÆ  ã̈O„Ñ̈^•Ü«∂Å#∞ „QÆÇ≤ÏOK«_®#‰õΩ LÑ̈Hõi™êÎ~Ú. J~Ú Õ̀ â◊ÉÏÌ#∞âßã̈#

=∞<Õ "åºHõ~°}O „áêp#"≥∞ÿ#k.HÍx „áêp# HÍÅO #∞Op P è̂Œ∞xHõ HÍÅO =~°‰õΩ QÆÅ ÉèÏëê

~°‚"åxfl QÆ∞iOz „Ñ¨™êÎqOKÕ J=HÍâßxfl D â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#O Hõey=Ù#flk. â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#O

Ö’x ã¨∂„`åÅ#∞ „Ñ¨ã¨∞Î̀ « HÍÖÏ#‰õΩ ‰õÄ_® J#∞=iÎOÑ¨*Ëã¨∞HÀ=K«∞Û#∞ Jx ÃÑ· "åHÍºÅ

`å`«Ê~°ºO.

Some what curious statements are made in works that have come to hand

regarding the constituent parts that combine to form Kannada. Thus the unknown

author of Subhasthita or Neetikanda an old Jain work says"

Xà◊√QÆ#fl_» Éˇà◊√QÆ#fl_»

≥̀à◊√QÆ#fl_» JK«ÛQÆ#fl_»O ã¨Hȭ [=ÚO

Zà◊QÆ#fl_» Ç¨Ïà◊QÆ#fl_»

ã¨Öˇ̂ ÕtÜ«∞ ÔH<≥Ü«∞ Œ̂∞}‚̃ Hõ#fl_çH˜à‹Ü≥∂àò

Local (or home) Kannada, white Kannada, clear Kannada, and derivatives

from Sanskrit young (or new) Kannada, old Kannada, being combined in the lan-

guage of the country, is there any equal to Kannada in the world?"

U JO «̀~åƒù+¨ =Å# Hõ#fl_»"Õ∞~°Ê_ç#^À "å\˜x QÆ∞iOz ≥̀Å∞ã¨∞HÀ Œ̂QÆæ H˘xfl qO «̀

ã¨OQÆ̀ «∞Å∞ ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ =∞#‰õΩ ÅaèOz# „QÆO ä̂•ÅÖ’ HõxÑ≤ã¨∞Î#flq. ã¨∞ÉèÏ+≤̀ « J<Õ „áêp#

*·̌# „QÆO ä̂ŒHõ~°Î ¿ÑÔ~=~À ≥̀eÜ«∞ Œ̂∞ HÍx, PÜ«∞# ~ÚÖÏ „"åã¨∞Î<åfl~°∞ :

Xà◊√, Éˇà◊√, ̀ ≥à◊√, JK«Û, ZÅ, Ç¨Ïà◊ "≥Ú Œ̂Ö·̌# Hõ#fl_»=ÚÅ∞ ̂ Õâ◊ÉèÏ+῭ À Hõeã≤áÈ~Ú#q.

Hõ#fl_» ÉèÏ+̈‰õΩ  ã̈i «̀∂QÆQÆÅ =∞i"˘Hõ ÉèÏ+̈ Ö’Hõ=Ú# HõÅ^•? ÖË̂ Œx ÃÑ·"åHõº=ÚÅ ™ê~åOâ◊=Ú.

Ç¨Ïà◊QÆ#fl_» =∞#QÍ áê «̀ Hõ#fl_»=∞h ≥̀à◊√QÆ#fl_»=∞#QÍ Õ̀@ J~Ú# Hõ#fl_»=∞h J~°÷=Ú.

W Õ̂ q è̂Œ=ÚQÍ D â◊̀ å|Ì P~°OÉèí=Ú# Õ̂=K«O„ Œ̂∞xKÕ ~åÜ«∞|_ç# ''~å*Ï=e Hõ̂ ä≥·——

J#∞ „QÆO ä̂Œ=Ú# ~Ú@∞¡ HõÅ Œ̂∞. Õ̂=K«O„ Œ̂∞_»∞ *·̌#∞_»∞.

Ç¨Ïà◊QÆ#fl_» Éˇà◊√QÆ#fl_»

=à◊QÆ#fl_» á⁄ã῭ ≥O|∞ Œ̂∞O

≥̀à◊√QÆ#fl_» q∞„â◊kx Œ̂

xà‹Ü≥∂à◊√ ã῭ «∞Ê~°∞+¨ ~À_ç̂Hà◊√fi_»∞ ã῭ «̀ «O.

Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞
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"This, in which old Kannada, white Kannada, local Kannada, pure Kannada,

and that called new, are mingled into clear Kannada, may good men in the

world ever read and listen to"

áê «̀ Hõ#fl_»=Ú „áê Õ̂tHõ, H˘ «̀Î Hõ#fl_® Œ̂∞Å∞ ≥̀à◊√QÆ#fl_» ÉèÏ+¨Ö’ Hõeã≤áÈ~Ú#q. nxx

Ö’Hõ=ÚÖ’x =∞Oz =∞#∞+̈μºÅ∞ ã̈^• K«̂ Œ∞=Ù «̀∂ qO@∂ =ÙO_≥̂ Œ~°∞ QÍHõ! Jx nx ÉèÏ==Ú.

Ç¨Ïà◊QÆ#fl_» P~ü Ç¨Ïà◊Hõ#fl_» is the early form of the language, Belu Kannada or

white Kannada, seems to refer to a belief of the Jains, who attribute substances

to sound and say that it is white. Thus Kesiraju in his grammar

Sabdamanidarpana" has the following :

(1) â◊|Ì„ Œ̂=ºO [x~Úã¨∞QÆ∞O¿ãfi «̀O

(2) â◊|ÌO [x~Úã¨∞QÆ∞O è̂Œ=à◊=~°‚O JHõΔ~°~°∂Ñ¨O

É̌à◊√Hõ#fl_» ÖËHõ ̀ ≥à◊√Hõ#fl_» J<Õ ̂ •xH̃ „áêp# ~°∂Ñ̈O Ç̈Ïà◊QÆ#fl_»=Ú ÖË̂ • Ç̈Ïà◊Hõ#fl_»=Ú.

â◊ÉÏÌxfl „ Œ̂=º ~°∂Ñ̈=ÚQÍ *̌·#∞Å∞ ÉèÏqã̈∂Î =ÙO_Õ"å~°∞. =∞i H˘O «̀=∞Ok ̂ •xx JHõΔ~°~°∂Ñ̈OQÍ

ÉèÏqOKå~°∞. *·̌# ã¨O|O è̂Œ"≥∞ÿ# â◊|Ì „ Œ̂=ºO âıfi «̀~°∂Ñ¨OQÍ Ñ¨iQÆ}˜OÑ¨|_ç#k. =∞i"˘Hõ

KÀ@ *·̌# ã¨O|O è̂Œ"≥∞ÿ# â◊|Ì=Ú JHõΔ~° ~°∂Ñ¨=ÚQÆ#∂, è̂Œ=à◊~°∂Ñ¨=ÚQÆ#∂ «̀# â◊|Ì =∞}˜

Œ̂~°Ê}=ÚÖ’ ˆHt~åA ¿Ñ~˘¯<åfl_»∞. è̂Œ=à◊=∞O>Ë ã¨fiK«Ûù"≥∞ÿ# Œ̂x J~°÷=Ú.

''=à◊QÆ#fl_» ÖË̂ • Fà◊̂ Õâ◊Hõ#fl_», refers to the word called  ̂ Õâ◊º, the native tongue

including local peculiarities and dialects. JK«ÛQÆ#fl_» is the universal term of pure

Hõ#fl_», ̀ ≥à◊√QÆ#fl_» means clear, transparent Hõ#fl_», and from the same root derived

the name Telugu, the other language which has so close and affinity to Kannda and

which is written in the same characters"

=à◊QÆ#fl_»=Ú ÖË̂ • Fà◊ ̂ Õâ◊ Hõ#fl_» =∞<Õk ̂ Õâ◊º =∞<Õ â◊ÉÏÌxH̃ K≥O Œ̂∞ «̀∞#flk. ̂ Õâ◊º=∞#QÍ

=∂ «̀$ÉèÏ+¨. WO Œ̂∞Ö’ =∂O_»eHõ ÉèË̂ •Å∞, ÉèÏ+¨Å∞ KÕi=Ù#flq. â◊√ Œ̂ú Hõ#fl_» =∞<Õ ^•xx

qâßÅ"≥∞ÿ# J~°÷OÖ’ JK«ÛQÆ#fl_» =∞O^Œ∞~°∞. `≥à◊√QÆ#fl_»=∞O>Ë `Õ@ J~Ú# Hõ#fl_»=∞x,

Ñ¨Å∞K«x Œ̂x, ã¨#flx Œ̂x J~°÷=Ú. ã¨Êù\˜Hõ=Ú =O\˜ ã¨Ê+ì̈"≥∞ÿ# ÉèÏ+¨ ≥̀à◊√QÆ#fl_»=Ú. ≥̀à◊√

QÆ#fl_»=∞<Õ Ñ¨^Œ=Ú #∞OKÕ, =∞i"˘Hõ ÉèÏëê"åK«Hõ"≥∞ÿ# ''`≥Å∞QÆ∞—— J<Õ =∂@ Ñ¨Ù\˜ì#k.

Hõ#fl_»=Ú#‰õΩ#∞, ≥̀#∞QÆ∞#‰õΩ#∞ ZO`À Œ̂QÆæ~° ã¨O|O è̂Œ=Ú HõÅ Œ̂h, ≥̀Å∞QÆ∞ JHõΔ~°=ÚÅ

„"å «̀ Hõ#fl_» eÑ≤x áÈeÜ«ÚO_»∞#h Ô~~Úã¨∞ ^˘~°QÍi "åºMÏº#=Ú#‰õΩ J~°÷=Ú.

ÃÑ·k Ô~~Úã¨∞ ^˘~°QÍi Ñ‘~î°HõÖ’xk.

Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞
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D H˜Okk „QÆO ä̂•~°OÉèí =∞OQÆà◊ â’¡Hõ=Ú :

#=∞„j≈=~°ú=∂<åÜ«∞ qâ◊fiq^•º=ÉèÏã≤<Õ

ã¨~°fiÉèÏëê=∞~¸ÉèÏëê „Ñ¨=$`åÎÜ«∞#∞‡MÏO|∞*Ï ǜII

ÜÕ∞ =ã¨∞Î=Ù #∞O_ç Jxfl ÉèÏ+¨Å‰õÄ ã¨O|OkèOz #@∞=O\˜ ÉèÏ+¨ Hõey#^À ã¨OÑ῭ «∞Î#∞

HõÅ∞QÆKÕ¿ã@@∞=O\˜hfl, Jxfl q Œ̂ºbfl ̀ ≥eÜ«∞KÕ¿ã@@∞=O\˜hfl P =ã¨∞Î=Ù‰õΩ „Ñ¨}Ï=∞=ÚÅ∞.

D â’¡Hõ=Ú ÃÑ· "åºMÏº#OÖ’x H˘O «̀ ÉèÏQÆq∞k. â◊ÉÏÌ#∞ âßã¨#O Ç≤Ï „Ñ¨ã¨∞Î̀ «"£∞ I «̀„ «̀K«

J#∞âßã¨# q+¨Ü«∞ Éèí∂`åó â◊ÉÏÌó Hõ~å‚@HÍ U=I Õ̀K« ã¨Oã¨̄ $ «̀ â◊|Ì = «̀ûHõÅ Õ̂â◊ „Ñ¨ã≤̂ •úó

ã¨HõÅ âß„™ÈÎÑ¨Ü≥∂y «̀Ü«∂ ã¨HõÅ =∞Ç¨[# Ñ¨i„QÍÇ¨Ïºâ◊Û #Éèí=OuI ÉèÏëê q+¨Ü«∞`åfi ǜ I

ÉèÏëêÜ«∂O K« áê=∞~å}Ï"Õ∞ "åkè HÍ~À# Ñ̈O_ç̀ å<å"Õ∞u "≥·̀ Õ#∞âß™êºóI „Ñ̈Ü≥∂QÍ#~°›̀ åfikuI

ˆHëêOz «̀ûOã¨̄ $`å„QÆÇ¨Ï „QÆÇ¨Ï„QÆ™êÎ<åO Ñ¨O_ç̀ «=∞‡<åº<å"£∞ =∞#ã≤„Ñ¨MÏº`å =∞#º ä̂•MÏºuO

„Ñ¨`åºMÏº`«∞"Õ∞`« ^Õ= qâı+¨} =ÚÑ¨=i‚ `«"å<£ „QÆO^äŒHÍ~°ó W^Œ=∞„`å ‰õÄ`«"£∞I

Ü«∞ ä̂•ã¨Oã¨̄ $ «̀â◊ÉÏÌó ™êfi è̂Œfi™ê è̂Œ∞ q"ÕK«# q+¨Ü«∞ «̀Ü«∂#∞âßã¨<å~å›ó I «̀̂ ä• ÉèÏëê â◊ÉÏÌ

JÑ≤ I Ü«∞kKåg∞<å#∞âßâßºó Hõ̂ äŒO «̀i› ÉèíQÆ=^•ƒùëê «̀#‡~¸™êº ǜI ã¨Ç¨ÏºÑ¨â◊|Ì=∞~¸™ê.

â◊|Ì"Õ∞suQÍ LÑ¨Ü≥∂yOÑ¨|_»∞ «̀∞#fl^À ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ =∞#O K≥Ñ¨ÙÊ‰õΩO^•=Ú. JO Œ̂∞Ö’

=ÚYºOQÍ ~ÚÑ¨ÙÊ_»∞ =∞#O ≥̀Å∞ã¨∞HÀ=Åã≤#k Hõ#fl_» â◊ÉÏÌÅ∞ ÜÕ∞ÖÏQÆ∞# „Ñ¨Ü≥∂yOÑ¨

|_»∞ «̀∞#fl=<Õ q+¨Ü«∞O. ã¨Oã¨̄ $ «̀ â◊ÉÏÌÅ∞ JO Œ̂iKÕ̀ å Ñ¨i„QÆÇ≤ÏOÑ¨|_»∞ «̀∞#fl@∞¡, Jxfl KÀ\Ï¡

„Ñ¨ã≤̂ Œú"≥∞ÿ#@∞¡, Jxfl âß„™êÎÅ#∞ ã¨=∞#fi~ÚOz#@∞¡ Hõ#fl_» â◊ÉÏÌÅ∞ Ñ¨iQÆ}˜OÑ¨|_»_»O ÖË̂ Œ∞. ~ÚHõ

ÉèÏ+¨#∞ QÆ∞iOz =ÚK«Û\˜OK«∞‰õΩO^•O. [#∞Å "å_»∞HõÖ’ =ÙO@∞#flk Hõ#Hõ, Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ

„QÆO ä̂•ÅÖ’ LÑ¨Ü≥∂QÍ~°›"≥∞ÿ#k HÍ Œ̂∞ Hõ#∞Hõ Ñ¨O_ç̀ «∞Å‰õΩ ÉèÏ+¨ LÑ¨Ü≥∂QÆÑ¨_»Hõ [#∞Å‰õΩ

=∂„ «̀"Õ∞ q∞H˜̄ e LÑ¨Ü≥∂QÆÑ¨_»∞ «̀∞#flk. JO Œ̂∞Ö’#∂ ã¨Oã¨̄ $ «̀O ̀ ≥eÜ«∞x H˘O Œ̂~°∞ ̀ å=Ú

Ñ¨O_ç̀ «∞Å=∞#∞‰õΩO@∂ H˘xfl J#∞‰õÄÅ â◊ÉÏÌÅ#∞ J##∞‰õÄÅ"≥∞ÿ#qQÍ#∂ =∞iH˘xfl J##∞

‰õÄÅ â◊ÉÏÌÅ#∞ J#∞‰õÄÅ"≥∞ÿ#qQÍ#∂ á⁄~°áê@∞ Ñ̈_»∞ «̀∞<åfl~°∞. J@∞=O\ ̃Ñ̈O_ç̀ «=∞‡#∞ºÅ#∞

QÆ∞iOz =∂„ «̀"Õ∞ "Õ∞q∞Hȭ _» „Ñ¨™êÎqã¨∞Î<åfl=Ú. ã¨Oã¨̄ $ «̀ â◊ÉÏÌÅ#∞ J=ã¨~å#=ã¨~åÅ#∞

|\ì̃ Ü≥∞ÖÏQÆ∞# „Ñ¨Ü≥∂yOK«∞‰õΩO@∞<åfl"≥∂ JÖÏQÆ∞<Õ ~¸ ÉèÏëê Ñ¨̂ •Å∞ ‰õÄ_® LÑ¨Ü≥∂yO

K«∞HÀ=K«∞Û#∞. Jxfl q è̂•ÖÏ ~¸ ÉèÏëê â◊ÉÏÌÅ‰õΩ ã¨Oã¨̄ $ «̀O`À ã¨O|O è̂Œ=Ú#flk Hõ#∞Hõ

~Úq ã̈~°fi^• „Ñ̈Ü≥∂QÍ~°›=ÚÖË. g\x̃ JÑ̈â◊ÉÏÌÅx Ü≥∞O «̀ =∂„ «̀O ¿Ñ~˘¯#_®#‰õΩ gÅ∞ÖË̂ Œ∞.

Wk "åºMÏº#O.

ÃÑ· "åºMÏº#=Ú#∞ =∞# ̀ ≥#∞QÆ∞ ÉèÏëê Ñ¨̂ •Å‰õΩ ‰õÄ_® J#∞=iÎOÑ¨ KÕã¨∞H˘#=K«∞Û#∞.

Éèí@ìHõÅO‰õΩ_»∞
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1893
January

18th Wed

(...) so wrote an article on Indian Press.
The Amrita Bazar Patrica. (...)

(Gurajada begins the first page of a note bok with the above entry. The
following two pages are not legible. Eds.)

1894
July

30th Mon

259 MS.
July 93 - Feb 94

15th July due

Gonka Vol. II,  P III Inscription
Para 19 of last manual report.

SS 1108. 1117 - 1125 SS ottepur
I Local Chief Ñ¨$nèfiâ◊fi~°

malla madi friends with „u<Õ„`« Ñ¨Å¡=

to have acquired a district of food villages and to
have recided at ^èŒ#^ŒÑ¨Ù~°

II ÃÇ·ÏÇ¨ÏÜ«∞ Ü«∞^Œ∞ HÍ~°Îg~°º

III Kalinga's Heramba's (?) son
Gunaga Vijayaditya
=Úyt~° (in?) HõO^Œ∞HõˆHo of =∞Oy=∞Å QÆ∞O_»∞QÆO_»

QÆ∞O_»∞QÆO_»

MS PC (?) Annadevarapadu in Godavary
Vol. 10th June 1891 no 452 Salem manual foulks (Salem Manual
by Rev. T. Foulkes, 1883. Eds.)
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1895
January

Don’t believe what you say and half-believe what you see.1

3rd Thurs

P.C. Biswas,
13 Elgin Road, Allahabad.

Drew previously from the Shroff  my allowance for January,
Wrote to Somaraju Bava2 to send me the money he owes me as per
account following:-

10 Rs. in cash
20 Rs. stamp for ~å[=∞‡

3 
(Rajamma) Registration fee

10 Rs. for medicines.
150 Rs. on account of the horse.

23 Rs. for articles taken for the marriage festival
8 Rs. Oxford Books.

221 Rs. in all.
To-night Fancy Dress Ball in the Fort.

5th Sat

Near Viravalli station in the Krishna district – there is a tank, the
bund of which is grown with «̀∞=∞‡ (Tumma - crab tree) and ~¸ «̀ trees
(Eeta-date tree) More tanks like that near Rajahmundry on either side
of Godavary all along the road I found patches of pastured ground
covered with «̀∞=∞‡ trees which grew very luxuriously. Lots of «̀∞=∞‡

No. 351 of 1892
Vijayanthi Andhra (....)
24% principth?
See Kurma Vidunya
Trilochana Pallavadeva. Ind Antiquitiy 3 vol, XVIII
opposed Sultan (...) 1084 (...) inscription
Kalingattu Parani
The king of Kalinga fort to flee at ? May (...) in vengi, etc.
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covered - pasture land near Bezawada.  What is the long grass that
grows there - No trefoil. I have seen a hedge of  ã‘=∞zO «̀ (Seema Chinta

- Madras thorn) at Bezawada.  12-45.

7th Mon

Drew pay for November and December. Maddala
Venkataratnam. No. 7, College Road, Mylapore.

Sundara Rao, 293 Thambu Chetty St.,
Chengaiah.

9th Wed

Started from Vizianagaram. 6 P.M.

10th Thurs

Rs. 20   Madras note no. T/43 90416
29986

Rs. 10  T/16 22403
Rs. 10  T/42 36930
Rs. 20  T/41 55410
Put these in Pogson’s agriculture (Manual of Agriculture in
India by J Frederick Pogson, 1883. Eds.).  Arrived at
Rajahmundry at 6 A.M.

11th Fri

Started for Bezawada 
(now Vijayawada) 7 a.m. in the train of H.H.

the Maharajah of Vizianagaram. Mr. Madhavarao4 is one of the best
people I saw. He shows much attention to the bringing up of his
boy.

12th Sat

Still on the way. Passed Nandial. A fine place. Refreshment
beastly. I see jungle tracts newly cleared, cultivated with castor oil
seed. The plant grows well. HõOk (Red Gram - PIGEON Pea) Apparently not
manured. Soil gravelly. Castor oil seed grown extensively.

13th Sun

Arconum in the morning. Big irrigation tanks. Casuarina
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plantations. The Railway Station’s hedges of H˜̀ «Îe<å~°  (Kittalinara : A

kind of semi-arid plant with thick leaves. Fiber is extracted from this). Arrived in
Madras. Admiralty House, a nice place.

It’s good to have a good stone and enamelled vessels.

H.H. showed us all the building. Gave us some insight into the
policy of the importance of investment in land and buildings. The
first Prince that bought a house in the metropolis. Other princes have
followed  suit and city may improve thereby. H.H.’s house considered
the nicest in Madras. Very creditable to Balaramaswamy Naidu5 garu
and not unworthy of Prince Charming.

14th Mon
Chengaiah Pantulu calls. Why should Phool Bagh be not

improved like this; not so much the building which is decent enough,
but the garden.

16th Wed
Kesanapalli Narasingarao Pantulu mama garu6 called on me in

the evening. Balaramaswamy Naidu garu gave me 6 Rs. as batta for
the 17th, 18th and 19th of January. I had not asked him for it.

17th Thurs
H.H. kindly asked Ramamurti Pantulu7 and me to order dress

suits. We did accordingly. I ordered a double-breast pink on my own
account.

18th Fri
The more I see of Madhavarao the more I respect him. Letter

from G. Narasimham, No.32, Thambu Chetty Street.

19th Sat
J.M. Gleeson, Esq., Supdt., Gardens, St. George’s Cathedral Road,

Teynampet.
N. Krishna Rao, Borhan & Co., P.B.No. 151 (...).

Mr. Madhavarao lent me 27 Rs. today.
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List of Historical works left by His Highness in Madras:

1. Madras Manual of Administration. 2 Vols.
2. The Ancient Geography of India – Cunningham. Vol. I
3. Keene’s Hindostan.
4. Orme’s History of Hindustan. Vol. II
5. Brown’s Bengal Army
6. Malcolm’s Lord Clive Vol. II. and Vol.III
7. Auber - British Power. Vol.II, I
8. Godavary District Manual
9. Fullerton India

10. Dow’s Hindostan. Vol.I, II
11. Eliphinstone’s (History of) India
12. Keen-Moghul Empire
13. Gleig-Lord Clive
14. Gleig-British India. Vol. III. IV
15. Fraser – Our Faithful Ally, the Nizam .
16. Eliphinstone – Rise of the British power
17. Bell- The Empire in India
18. Aitchison Vol. VIII
19. Macaulay’s works Vol. VI
20. Lethbridge – History of India- 2 copies
21. Sherring – Hindu Tribes and Castes.
22. Pope’s Text Book of Indian History.
23. Wheeler’s History of India.
24. Meadows Taylor’s A Students Manual of  the History of India.
25. Sleeman – Rambles and Recollections (of an Indian official).
26. Ritchie – British World in the East. 2 Vols.
27. The Fifth Report. Madras Presidency. 2 Vols.
28. Cambridge – War on the coast of Coromandel.
29. St. John-British Conquests in the East. Vol. III. 2 Vols.
30. Tod’s Rajasthan. Vol.II, Vol.I.
31. Lyall – British Domination in India.
32. Madras in the Olden Time - Wheeler.
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33. Thornton – History of British (Empire in) India.
34. Beveridge – (A comprehensive) History of India. Vol.I.
35. Torrens – Empire in India.
36. Encyclopaedia of Britannica. Vol. XVII.
37. Davanport Adams – “The Market of British India”.
38. Murray’s British India.
39. Brigg’s (the) Nizam. Vol.II, Vol.I
40. Adam’s Episodes of Anglo-Indian History.
41. Aitchison Index.
42. Malleson’s Decisive Battles of India.
43. Eastwick- Handbook of  (The) Madras.
44. Mac Farlan’s British India.

Books Purchased by me for H.H.

1. Gleig’s India. 4 Vols. (one Vol. sent to Vz.)
2. Knightly.
3. Caper – The Three Presidencies.
4. Nolan’s History of India. 4 Vols.
5. Rees – Mahomedans.
6. Presidency (Bombay ?)

H.H.’s Books in my use.

Taylor’s Catalogue
Tamil Records. 2 Vols.
Sewell. Vol. I
(Rudyard) Kipling – Life’s Handicap.
Tolstoy – The Cossacks.
Irish Peasantry (and fun)
Prinsep’s Antiquities. 2 Vols.
Rice’s Mysore Inscriptions.
Meghaduta.
Campbells’s Telugu Grammar.
The Seven Pagodas.
Complete (....)
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Books Purchased by me

1. Aeschylus. (Aesculapians)

2. Terrence.

3. Olem’s Botany.

4. English – Canarese Dictionary.

5. Canarese - English Dictionary.

6. Canarese Anthology.

7. Canarese Fables.

8. Hõ^ä•ã¨Ñ¨Îu

9. "åyfi^è•~Úx

10. Grammar.

11. Elements of Botany

12. Etiquette.

13. Scottish (...).

14. Lamartine.

15. Acting plays.

16. Brown’s Telugu Grammar.

21st Mon

H.H. gave me his ideas about B.A. and the election business.

Received the Devan of Udayapur Pannalalji. The man is old, healthy

and smiling. It was his grandfather who wrote the communication

to H.H.’s father from Udayapur. H.H. slightly rose from the chair,

shook hands with him and  showed him a chair on the right. The

Devan made a kQÆ=Ú_»∞Ñ̈Ù (Digamudupu - In the present context the word denotes

'najarana') of five rupees. Wrote to Mr. Ramanujachariar for leave.

22nd Tue

Seshagiri Sastry (Sanskrit Scholar in Madras) North Mada St.,

Mylapore. Rangayya Chetty, Govindappa Naick St. C.R. Subba Rao,

Sub Asst. Director of Agriculture, 293, Brahmin Street, Saidapet. Dr.

E. Hultzsch, Ph.D.

Telegraphed to K. Ramanujachariar, Principal.
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24th Thurs

Chengaiah Panthulu’s address 293 (....)

25th Fri

Lent 9 Rs. to my cousin.

26th Sat

Borrowed 5 Rs. from B. Suryanarayana Pantulu. Borrowed one
more rupee for a brush.

27th Sun

Gave 6 Rs. for abdikam (Death anniversary) One more rupee to be
given to Venkataratnam Panthulu garu. R.V. Subbarao,  99, High
Court, Parry's Buildings. Half a rupee more spent. Everything went
off very well.

28th Mon

Borrowed one rupee for a brush.

30th Wed

I asked for batta for 12 days, from 19th inst. to 30th instant. He
gave 25 Rs. in advance and also Travelling Allowance for
Sriramamurty’s cook and second class fare 39 Rs.

31st Thurs

Kashmir Govinda  Raul and Sahaja Bhat, Srinagar. His Highness
left for Vizianagaram. Gave one rupee for the box of Munshi Sahib.
Gave 5 Rs. for the purchase of provisions. Narasingarao garu gave
19 Rs. more for batta. So  I received altogether 25 Rs. for 25 days
from 19th (Jan) upto 12th February.

1895
February

1st Fri

Gave 8 Rs. to tailor. Tel. 12 As., Tape 2 As. D.A. Tiffin  7 As.
Kumbimal Rs. 4-10-0.
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2nd Sat
0-4-6 Ghee
0-2-0 Tiffin for the house
0-8-0 Bread and butter and coffee. D.A.
0-0-6 Two cards - about proofs.

Three doses between meals and dinner. 11 As. coffee and bread;
8 As. Telegram, postage for packets 2 ½ As. Do- For books 10 As.

3rd Sun
Three doses between meals. Douching.

4th Mon
Second dose, 6 drs. Douching 7 As.
Telegram 1 Re.
Note paper 1 Rs. 3 As.

5th Tue
Postage -4 Rs. One anna extra charge. 1 As. postage. 7 As. Tiffin.

3 As. Comb. 3 Rs. Tiffin set.

6th Wed
10 Rs. to the tailor. Gave 3 Rs. to the cook. Telegram to

Suryanarayana Pantulu garu 9 As. Bought 12 As. One Anglo-Indian
gentleman. Tervoer. 3 cases Vizianagaram.

7th Thurs
7 As. Tiffin. Returned the books brought by Suryanarayana

Pantulu garu from the Literary Society8, except one volume
Vizianagaram sent to (...) garu. There are three more books in the
register against His Highness’ name.

8th Fri
The Mixture (=∞O Œ̂∞) with the morning dose. Gave 1 ¾ Anna to

the old coachman. Gave 4 Rs. to the cook. 4 Rs. postage (...).

Brought the Indian Antiquary 8 volumes from the Literary
Society Library.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries636

Gave 1 R. inam  to the compositor. There was pressure of work.
All hands engaged. One man was allowed for this.   4 As. tiffin.

9th Sat
Tiffin 7 As. Night pill (...).

10th Sun
Telegram to Veera Raghava Swami. 8 As. Two doses of cod liver

oil, a tea-spoonful each. Night pill. 3 As. to the Vaishnava beggar.
Washerman  9 As.

11th Mon
3 As. washer man (...). Washerman gas.

12th Tue
"Glad to receive your kind letters and telegrams. The extracts

you sent reached me yesterday. I read them to H.H. H.H. wants to
insert parts of them also". Gave 5 Rs. to the cook. Bought half a ream
of paper for 1 R 2 As. Tiffin 4 As. A tin of plain arrowroot biscuits. 1
R 2 As. Found an inscription of the Pusapati family in the Oriental
Library9. A book on agriculture too. 2 candles for 2 As.

13th Wed
Book 5 As.
Stories
ã¨Ow «̀ Q˘_»¤e (Sangitha goddali)

Œ̂∂_»QÆ_ç¤ =ÓHõ u#∞@ (Dûda gaddi vuka thinuta)

Ñ¨~°=∂#O Œ̂Ü«∞ºQÍi t+¨μºÅ∞ (Paramanandaiah gari sishyulu)

QÆ∞_»QÆ∞_» â◊|ÌO (Gudaguda sabdam)

ÅOÑ¶̈∞}O Ñ¨~°=∞ø+¨̂ èŒO (Langhanam Paramaushadham)

14th Thurs
Stories

1. Turk losing his horses.
2. Jackals yelling.
3. Elephant, crow, two pigeons, Bachanna and Padshaw.
4. Tops
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5. Reading the book as a soporific.

6. Cooking rice.

7. N.Y. p=∞(Cheema), <≥=∞e Nemali (Peacock), <ÕãÎ̈O (Nestam-Companion).

8. The King and the juggler woman.

9. The Prince dislikes his wife and imposes the condition of

getting a (.....).

15th Fri

Bought ‰õÄ~°Å∞(vegetables) tiffin 1 Rs.1A Paper (...)

16th Sat

Tiffin ½ Rs. Received the corrected proof from Jogarao Pantulu

garu. This was on the 17th (mis-entry) (This correction is by Gurajada. Eds.)

Saw the Botanical gardens. Mr. Gleeson- he has neither education

nor manners. Has got lots of talk  in him. I must improve my

acquaintance with him.

This was on the 18th (mis-entry) (This correction is by Gurajada. Eds.)

17th Sun

Heard Mysore Seshanna’s10 g} &  [Å «̀~°Oy} (Vina & Jalatharangini

: Musical instruments) in the evening at Seshagiri Sastriar’s, where I had

gone for the loan of the Oriental Library catalogue. Excellent.

18th Mon

Telegram from Calcutta for proofs. Please hurry on with Treaty
11

and send to Radhoo Baboo Sahib12, 25 Beliaghatta, Sealdah & wire dispatch.

Called on Mr. Baliah Naidu garu; gave the cook Rs. 5. Tiffin 7 As.

19th Tue

Tiffin, Biscuits 1-2-0. Telegram to B.S. garu. Saw the telegram at

night on my return to Admiralty. Postage 8 As. Postage 2 As. Extra

10 As.

20th Wed

Telegram to H.H. 3 Rs. Urgent. Bought Canarese books.

1.Grammar  2. Mac.Manual 3. "åyfi è̂•~Úx (Vagvidhayni: Title of a book) and
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4. Hõ̂ ä•ã̈Ñ̈Îu (Kathasapthathi : Title of a book) 8 As. 1 Fables 4 As. Selection 1
½ R. All worth 14 Rs. The things bought at the Sultan Hall auction 2-
15-6. A filler, 4 spoons, two tops and a children’s tea-set.

Saw Mr. Sundara Rao13 who was waiting for me at the Admiralty.
He introduced me to two of his friends  Mr. Balajirao, B.A., B.L. and
another Iyengar who he said was the first disciple of Swami
Vivekananda. We talked of meetings, oratory, lectures, social reform,
religious reform and literature.

21st Thurs
7 As. posted the final proof. Bought a pair of shoes for 1 R. 12/

As. 3 Ps. (1-12-3).

22nd Fri
Borrowed 4 Rs. from P. Sitarama Raju, postage 9 ½ As. Tel. 1 R.

Tiff. 8 As., 2-13-0 books. 2 As Coachman.

23rd Sat
Flower show. Borrowed 10 Rs. from Gottimukkala Venkatarama

Raju. 1 lent to foreman.
1 R. Telegram,

Toys.
1 R for admission.
1 R Vegetables.

24th Sun
Boat festival in Triplicane. 10 As. Butler, 2 Rs. to Venkatarama

Raju, 2 As. Candles, 5 Rs. to the cook, Took 2 Rs. back.

26th Tue
Washerman gave 9 ½ As. Due 4 As. put 22 clothes.

27th Wed & 28th Thurs
1.HÀ=∞\(̃Komati) ¿ÑÖÏÅ∞ (Pelalu) ("≥ÅÜ«∂Å∞?). 2. "≥·̂ Œ∞º_»∞–QÆ∞„~°O (Vaidyudu-

gurram).  3."≥ ·^Œ∞º_»∞ – Hõ~°HÍ¯Ü«∞ (Vaidyudu- Karakkaya).  4.ÉÏzHÍ_ç
Hõ^äŒÅ∞(Bachikadi Kathalu). 5.~åA =∞OQÆex =∞O„ux KÕÜ«Ú@(Raju mangalini
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manthrini cheyuta). 6.HÀu QÆ∞_»¤Å`À YOQÍ~°∞ (Kothi guddalatho khangaru).

7.*’u+¨μº_ »∞  (Jothishyudu). 8.=∞OQÆe (Mangali). 9.ã¨~ °ã ¨O (Sarasam).

10.q∞_»̀ «OÉèÁ@∞¡ (Midatam Bhotlu). 11.=∞Oz QÆO è̂ŒÑ̈ÙK≥@∞ì J=∞‡_»O QÆu=∂e Õ̀ (Manchi

gandhapu chettu ammadam gathimalithe). 12.ã¨"ås (Savari).

Stories for Mr. Underwood14.
Hõ̂ äŒÅ∞

1.ã¨ ¿ãq∞~å(Sasemira). 2. UHõó Ñ¨O^è•#∞H õ~ ° Î=ºO (Ekah pandha na

karthavyam).3. ~åA ÉèÏ~°º ~åA#∞ K«OÑ¨Ù@, =∞O„uÉèÏ~°º „|uH˜OK«∞@–Ñ¨‰õΔΩÅ∞

=∂\Ï¡_»∞HÀ=_»O (Raju Bharya Rajunu champuta, Mantri bharya brathikinchuta-

pakshulu matladukovatam).  4.~åK«Hõ#ºÅ `åÅ∂‰õΩ |@ìÅxq∞`«ÎO ‰õΩ=∂~°∞_»∞

(Rachkanyala thaluku battala nimittham kumarudu).

1895
March

2nd Sat

Went to the concert. It was beautiful. Mr. Balaiah Naidu garu

kindly gave us tickets. The ladies acted splendidly.

3rd Sun

Saw Rajagopalachari. Attended a meeting in the College and went to see
the conference of Sasipada Banerjee15 with a friend. Took 10 Rs. from Butler.

4th Mon

Mr. Kees., M.A.L.T., M.R.A.C., Ag. Principal of the College of
Agriculture.

Gave  4 more Rs. to the cook. Soup for the patient  0-5-8.
Attended the Muthuswami Memorial meeting. Speeches- mostly

bad. Delivery of Sri Raj. Ay.i, Bhash(yam) etc. Bad. Parameswaran
Pillai’s16 speech was spirited, but he was fast and excited. Some of
the speakers wanting in a sense of what is graceful and appropriate.

5th Tue

Telegram to Radhoo Baboo Sahib. 2 Rs. Received 50 Rs. from
Naidu garu for myself and 50 for the rest of the camp.
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6th Wed

4-8-0 Paper for the Treaty.
1-0-0 Telegram to B. Suryanarayana Pantulu.
0-2-0 Coachman.
0-8-0 G.D.
0-1-0 Labels.

7th Thurs

1-1-0 Telegram to B.S.
2-0-0 Foreman.

15-0-0 Trunk.
5 Rs. Bought a lamp

8th Fri

ã¨OÃÑQÆ, Kå=∞Ou (Sampega, Chamanti - Two varieties of flowers). P.
Venkataswamy Naidu garu, Sanitary Inspector, No.2, Div. Court,
Ranganadham Modali Street, D.No. 19.

5-4-0 postage for the parcel. Bought pencil.

9th Sat

|Ou (Banthi, Marigold) ÉÏ_ç̂ Œ (Badida = Badisa. A tree with red blossoms)

Washerman due 1a 3p. (...)
Made acquaintance of Mr. Ramayya Pillai of the  (Christian)

College in the Oriental Library.

10th Sun

=∞O^•~°, Mango in flower(ing).
Stories for Mr. Underwood.
Hõ̂ äŒÅ∞ *Ïa`å (...).

1.QÍ~°_ôq^Œº (Garadi vidya)  2.q„Hõ=∂~°∞¯_»∞–^˘OQÆ`«#O (Vikramarkudu-

dongathanam) 3.™êx~ÚO\H̃̃ "≥à◊√¡@ (Sani Intiki velluta). 4.~åA ̂ ˘OQÆ̀ «#=Ú <Õ~°∞Û@

(Raju dongathanam nerchuta).  5.#Hȭ Å~åA (Nakkalaraju) 6.~åA ‰õΩ=∂~°∞_»∞ =ÙO_»∞

WÅ∞¡–Ñ¨Ù~ÀÇ≤Ï «̀∞_ç ‰õΩ=∂Ô~Î (Raju kumarudu vundu illu- Purohithudi kumarthe). 7.

ÉÏzHÍ_»∞ <≥Å∂¡~°∞ „Ñ̈Ü«∂}O (Bachikadu Nelloru prayanam) 8.=∞O„u |OQÍ~°∞ y<≥flÅ∞

Z «̀∞Î H˘x áÈ=_»O (Mantri Bangaru ginnelu etthukoni povadam)  9.Q˘_»∞¤ QÀ «̀ |_»¤k
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(Goddu gotha Paddadi). HÍjH̃ "≥o§<å HÍHõ~°HÍÜ«∞‰õÄ~° ZÖÏ LO@∞Ok? (Kasiki Vellina

Kakarakayakura ela untundi)

11th Mon

Paid 2 Rs. to printer. Picked up some important references in

the local news. Operation.

12th Tue

Not legible (Eds.)

13th Wed

Accompanied Krishnamraju garu17 to the Registrar’s office. Saw

Sundara Rao Pantulu garu at Senate House. Enjoyed the darkness

and the breeze on the beach for over an hour. Talked of various things.

A happy time. Thence to his house. Thence home. Borrowed 10 Rs.

from Venkata Rama Raju.  4 Rs. paper for the Treaty. 5 Rs. English

and Canaries dic.     3 Rs. Presidency Atlas.

14th Thurs

Took old Krishnamraju garu to the Registrar’s Office. Called at

Vests ( & Co.) and ordered 5 copies to be leather-bound and 10 cloth

(bound).

15th Fri

Treaties arrived here day before yesterday, fine, good order –

H.H. is very much pleased and they are also in very good time. Saw

Balaswami (Balaramaswami) Naidu garu at Ananda Bagh. Treated

me very kindly. Saw the grounds. The new building is a novel design.

The garden opposite is very cool. Drew 400 Rs.

16th Sat

„ÉÏÇ≤Ï‡ (Brahmi) 3 OUZ.

Due from Butler 2 ¼ Rs.

19th Tue

Went to the Christian College between 9 and 10 a.m. The students

are permitted to be very boisterous on the ground floor. All the
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influence of Dr. Miller18 could not save the walls of the College from
the irreverent pencils of mischievous school boys. The class-rooms
are low and small and in some cases are crammed with students.
The benches are very nice. Some are provided with backs and others
with desks in front all supported by (...) legs. Dr. Miller’s private
room is  stacked with books. There is a list (...) to the wall and behind
a railing which encloses part of the room. The books are kept in
shelves. A servant of the college who knows a little English gives the
boys what books they want. They are required to write on a small
slip of paper their names, the names of the books they want and the
date. Boys seem to make a good use of the library. The general library
is nothing remarkable. The almirahs show beautiful workmanship.

20th Wed

Saw Mr. Cowper Okley19 who had a sore eye. He had the
frankness to inform that the Presidency College and the Christian
College were every way superior to Pachaiyappa's.  He said, that his
students do not buy their text books owing to poverty. He had a
very high opinion of our College. As to my request that I may be
permitted to spend some hours in his classroom he had his doubts
whether his subordinates would like it or not.

            Account for 50 Rs Note  (This page is missing in the MS. The account

details are from typed copy. Eds.)

2-0-0 Scavenger
1-0-0 Srinivasachari

20-0-0 Municipal Secretary, Vizianagaram
1-2-0 Biscuits
0-6-0 Soda & Lemonade
0-2-0 Strawberries
1-0-0 Second -hand book
4-0-0 Surannah
1-0-0 Card playing – coachman, etc.
0-4-0 Coachman
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8-8-0 Ramaswami Chetti
0-2-0 Coachman
0-8-0 Srinivasachari
0-2-6 Photo
2-4-0 Biscuits
2-0-0 Drama

21st Thurs
Saw Dr. Miller.
Went at 9 A.M. to Dr. Miller who treated me very kindly. He

held me by the hand, patted me on the back and made kind enquiries
about myself and his ex-students at Vizianagaram.

Thence to Ramaswami Chettie’s printing establishment where I
had a chat with one of the brothers about the morale of Vaishnavas.
To Vests, where I gave instructions to reprint the fourth form-
dropped an application at the Senate House giving notice that I would
attend the Convocation. Wrote to Srirama Sastri.

23rd Sat
Balaswami Naidu garu kindly invited Mr. Srinivasachariar and

myself to a dramatic performance given by Kalyana Rama Iyer's
troupe at the theatre in Chenga Angadi20.  Aripirala Venkata Rao
Pantulu garu had dragged me there last Saturday against my will.
The roofing is made of zinc plates and is supported by iron girders.
The building is situated in a narrow dirty lane. Last time the House
was full and failing to find accommodation, we went to Balamani’s
performance at the (...) Khan gardens. The play there was Sakuntala.
At the time we went there the parting scene was being enacted.
Balamani’s sister came out as Dushyanta. The gait was foppish, the
form ungainly and the voice unmistakably betrayed her sex. Every
member of the troupe except Balamani was worthless. Her figure
was graceful. She was well made and delicate. But the face has lost
some of the freshness. Her voice is sweet but there is some mannerism
about it and I do not know if she can change the tone. Tragic parts,
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she can play well - tragic parts of the patient and wailing type. I do
not know if she will make a good tragic heroine. She overdoes
weeping which is perhaps due to the stupidity of the playwright.
She is fair. Showed great taste in the getup. The evil of pondering to
the tastes of the pit is rampant in Madras. The buffoon is allowed to
improvise humour in the most tragic scenes and to mar the natural
development of the play. The other members of the Balamani
Company were very badly dressed–they belonged apparently to low
castes and as the low castes in Madras are not particularly good-
looking, much make-up is necessary before they can be made
presentable on the stage. The musical accompaniments are too many
and too noisy. In this respect also this Company retains some features
of „Ñ¨Ç¨¡̂ Œ <å@HõO (A play in Telugu). One scene (...) the meeting between
Dushyanta and Sakuntala at the court lasts for several hours. A long
series of interrogation and reply mar the effect of the scene, which is
one of the best managed in Kalidasa. I forget to mention that Bharata
is a monkey in appearance.

Last Saturday after stopping at Balamani’s for some hours we
went back to Kalyana Rama Iyer's, hoping to see the concluding
scenes of „^ÒÑ¨k =¢™êÎÑ¨Ç¨Ï~°}O (A play in Telugu). We took last class tickets
and stood at the other end of the building for a few minutes. The
Company has got rich dresses, but the dressing is mostly fantastic
and absurd. Tying the hair into a big knot at the back of the head
and wearing a cap do not make one look dignified much less would
it make him look like a prince. Dussasana looked in his beard,
mustache, queer turban and brass bells like a snake-charmer in our
district. Both Duryodhana and Dussasana yell when they have to speak,
as Rakshasas do in the Maratha companies. Except Balamani, there is
no other actor or actress in Madras who knows how to talk naturally.
The characters do not speak; they recite, and that too in a damned
hurry like Hindu school boys. They talk as if there is a bet lying as to
who would talk fastest. The pauses are very short and artificial. Last
Saturday I could not see much of Kalyanaram. The stripping (of
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Droupadi) was performed by Dussasana in a most fantastic manner.
He was frisking round the lady, yelling frightfully. Madras-wallahs
seem to be fond of these things, long speeches and music. Without
the latter they can’t get on. A simple prose drama, I am afraid, has
no chance with them.

Today I saw Kalyanaram at his best. His figure is good, perhaps
lovely. Dress decent. I liked the colour of the cloth. It was like white
silk with a narrow fringe of lace. The worst feature about him is his
eyes and nose. The former are too round and the latter is rather
depressed. At a distance the appearance would certainly improve.
His acting was poor enough. Voice and music both bad. His action
was like that of a coquette dancing girl, while curious to see. Balamani
was modesty itself as Sakuntala. I am of opinion that it is positively
harmful to admit courtesans into dramatic companies. A clever
actress with a decent appearance is a source of danger to society if
she happens to be a prostitute, if she should be lovely and clever her
mischief-making capacity will be unlimited.

Having stopped for some time at Kalyana Ram  Iyer's we went
to Balamani. Mr. Balaiah Naidu’s party consisted of 12 people in all
and there was no accommodation even for one. But if there is one
man in the Maharajah’s service who can effect impossibilities and if
there is one who knows and does what is right it is Mr. Naidu. His
name has a charm about it. If you mention his name you find civility
and accommodation anywhere. So we were at last accommodated
behind the ladies. We took reserved tickets. Mr. Naidu garu borne
all the cost. The famous Dambachari Vilasam21 was going on. The
heroine was gracefully performing 'Q˘aƒ— (A form of folk dance). Her cloth
was all gold. And this day’s instalment included the anointment
scene. Balamani came dressed like a ballet girl in flesh coloured
banians. Her face was flushed. She dressed her hair carefully and
wore sun, moon, etc., without which she would have looked much
better. Somehow I did not like her in this dress. She did not look
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natural. She does not look a coquette  even as =∞ Œ̂#ã¨∞O Œ̂i. (Madana

Sundari - Name of a character in a drama) There is a quietness and a repose
about her form and action. But what is really remarkable is that a
courtesan who received Gandam Naikar and some fat, blessed Chetty

of Madras should have taken the part of a fleecing prostitute in
Dambachari Vilasa and have helped to teach a moral condemnatory
of herself. But she is a remarkable woman.

This morning a boy (East Indian) came here and cleaned the
zincs. Since then the telephone has been out of order.

24th Sun

Mr. Balaiah Naidu garu came here accompanied by some friends
of whom I know Subba Rao Saheb22 of *Ï=o (Javali - A lyrical form, erotic

in nature) fame, Kannaswami Naidu garu and Shanmugam Chettiar
of the Empress of India Press. Srinivasachariar was with me and we
had a very happy time of it. Subbarao garu sang and Srinivasachariar
too. There were two or three games of billiards and a set of tennis.
B.N.G. (Balarama Naidu) makes some nice strokes but requires more
practice to become an expert. Kannaswami Naidu garu is tolerable.
Mr. Shanmugam reminds me of Mr. Venkatadri Naidu. The
expression of the face is the same. There is a coolness about it that
seems to be prepared for any exigency. Naidu garu is very sociable.

I have often asked people why it is that, while in point of music,
the Tamil country is superior to the Telugu country, most of the songs
sung here are in the Telugu language. People say that Telugu is more
musical and sweet. This is not, however, the whole truth. Tamil is by
no means unmusical. More cogent reasons must be found. I would
suggest the circumstances that before the Mussalmans and Europeans
occupied Southern India the ruling families happened to be Telugu
people, viz, the Nayakars of Madura, the Chola-Chalukyas at Kanchi,
and the rulers of Vizianagaram. Telugu, no doubt, has certain
advantages. It admits Sanskrit words without any limit. It has more
open vowel sounds. Tamil has too many guttural sounds, at least
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‘ha’ is frequently heard. ~°, à◊, _è» (ra, l/a, d/dh - Telugu consonents) are
frequent. Doubled letters are frequent too. Many words end in a
consonantal sound.

The telephone is not working properly. Learnt that His Highness
left Calcutta.

Tamilians (...) miliative in speaking Telugu  LO_®k(Vundadi),
Ñ¨Ó_»∞™êÎ_»∞(Pudustadu), KÕã≤ J~ÚOk(Chesi aiyindi), "≥^è Œ=H˘_»∞‰õΩ(Vedhava

Koduku), fã≤Îx (bought), J^Œ (Adaa), (JkQÍ), Ü«∞Hõ¯_»<À (Yakkadano) (HÀ),
™êq∞ for JÜ«∂º (Sami for Ayya). The accent falls on the first letter in a
word. Ô~O_»∞ =∞x+≤ (rendu manishi), aÅ∞¡Ü«∞`«∞Î (search for it), KÕã≤Îx (Chestini),

"Õã¨∞‰õΩO\Ï=¸ (Vesukuntamu) ÜÕ∞q∞ ^ŒO_»∞QÆ (Yamidanduga), JO^Œ~°∞ X^Œ∞Ì
(andaru oaddu), HõuÎ^•~° áÈã≤<å_»∞ (laost, mislaid), <Õ#∞ =∞Oz"å_»∞ (Nenu

manchi vadu), ÅHõΔ}OQÍ(lakshanamgaa).

25th Mon
Did not stir out.
Characters
Appearance
1. UHÍOy23 pox-pitted face, rather long, darkish, head dress,

K≥Hȭ ~°OQÆ∞ (Chekkarangu - brownish in colour) laced. Wears a gown of HÍëêÜ«∞
(Kashaya - orange) colour.  Fabric superior, puts on an air of supreme
wisdom. Adopted some English fashions. Wears a handkerchief
which he uses pretty frequently especially in the course of his
speeches. He nods his head wisely when people talk to him. Talks
affectedly. It costs a lot of money to poor old Krishnam Raju who
had to pay 2 ½ Rs. carriage hire, whenever it pleased UHÍOy 

(Ekangi)

wants to pay him a visit. The lower orders worship UHÍOy (Ekangi).
He is a clever mob-orator. The Brahmin Vaishnavas hold him in
dislike, which shows that he is not a man to be despised. The lower
orders bow down at his feet. There is a Vaishnava beggar  who
attaches himself to Krishnama Raju He is a great scoundrel.

26th Tue
Bought Vinolia soap – one time-piece Rs. 3-10-0 for Bulusu
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Suryanarayana Pantulu at Ramaswami Chetti’s. Paid up  Rs.8-8-0
odd items.

Seen Krishnamraju’s ashtakam 
(Ashtakam - Hymn contains eight poems)

at Ramaswami Chetti’s. Gave 2 ½ to the foreman of Vest’s for 2 ½
sheets of paper for the 4 ½ form(s) of the “Treaty”.

Ekangi resumed.
â◊Å=Ù (expenditure), qKåiOK«∞@ (enquire), fã≤Îx (bought), `Àã≤

(deduct),  =∞izáÈ~ÚOk (Forgotten). Q˘Å¡"å_»∞ h=Ù Ñ≤O_»∞HÀ (Gollavadu nivu

pinduko - milkman you draw the milk).
Chewing betel leaves.
Weighed myself at the Railway Station. 88 lbs. Gained 7 lbs.

weight.

27th Wed

Feel sad. My mind goes back curiously to the memories of lost
members of my father-in-law’s24 family. Especially that little boy
Chitti Babu.25  Today I must write to Gidugu Rama Murty.  I am
very sorry for him. The circumstances of most of the respectable
families in the country are such that if the managing member dies,
the family sinks into insignificance and not infrequently indigence.

This is the Telugu New year’s day. God bless His Highness. May
the world be happy.

28th Thurs

The Vaishnavite beggar silently glides about. He brought a lamp
and hinted that I should help him to buy it for some God. I preached
him a little philosophy and he quietly slunk away.V."≥OHõ@ <å~åÜ«∞}~åA

QÍ~°∞ (V.Venkatanarayana raju) told me a story about his relations and their
enemies fighting on the fields. He is a very jolly fellow. Takes
everything good humouredly. If those whom he respected say
anything harsh to him he looks pale and startled. The story of the
soldiers. There is a good deal of provincialism in his speech.

Put the Madugula Valley in some novel and the Park fire too
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(The great fire in Madras, 1887).

Saw Mr. Anandacharlu's26 son Srinivasachari at Ramaswami

Chetti. He is a jolly young man. He admitted that the lines on which

his journal published were not favourable to its success. Poetry and

especially modern poetry can never be attractive to the public. He

said there were few who could translate English literary works. I

said that translation will rarely succeed. He admitted it but regretted

the lack of originality in native graduates.

Press rates.

6 Rs. Ramaswami Chetti.

4 Rs.

4-4 Glazed demmy.

15 as     lbs.

13/4 extra fancy tools 3 ¾ for Gm.

29th Fri

Attended Convocation. The arrangements are not satisfactory.

30th Sat

Dr. Browning came.

Drew fifty rupees from Naidu garu for travelling expenses of

the servants and their pay for March.

Pay for March. 18-8-0

Batta for 8 days in April 6-4-0

Difference of fare for the patient 20-12-0

Advance for other items. 15-12-0

Sixty one rupees in all. 61-0-0

This evening I went to the Town Hall to see the school boys'

meeting to do honour to the memory of Muthuswami Iyer.27  Mr.

Martin was expected to preside. But he did not turn up. So Mr.

Parameswaran Pillai presided.  Mr. Robertson and Dr. Browning

assisted.

Had a loan of Mallison’s Decisive Battles of India.
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Went to the theatre - The Pickpocket.28 Some of the characters
talked too low. The acting was not so good as in the “Incident” (of
1892). The story is not very interesting.

31st Sun
Party at the Admiralty House.
Return to Madras(?) – Walking, reading, riding, cycle, swimming,

singing – Dr. John.
1. Cold water bath. 2. John… 3. S.I.
4. Swimming day. 5. Cold giddiness S.I. 6. Mumps
7. Dys. 8. Heart 9. Lungs
10. Headache 11. School                      12.Operation
13. Pills 14. or INT 15. Sultry

Dr. John…
Voice examination Father’s humour
When sleeping Mountain
Fruit, even coffee Culture Tours.
Paralysed. Shocked

Mr. Parameswaran Pillai was one of the party. We had very good
meals served. Everything has been arranged so nicely. After we (the
Brahmins) finished our breakfast we went and sat with others while
they were eating. After close of the meal I proposed the health of the
host in soda in a short speech. Srinivasachari and Subba Rao garu
sang. Mr. Naidu garu asked them to sing in praise of His Highness
and such songs he enjoyed very much. I heard him say that he would
do some things only under the (order) of His Highness but would not
do them for anybody else however great he may be. He knows how
to be happy and he feels happy in the happiness of others.

Dr. Browning’s bungalow in Guindy. Dr. Browning is absent.
The Guindy Park has a dreary look. The grass is all parched up and
the trees are too much apart from one another and have rather a
stunted appearance. An almirah with books, mostly professional.
There is Shakespeare however and some Fado’s (?) Christ. I had a
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chat with the Butler who seems to love his master. Dr. Browning
studies cases carefully. Some times spends days in diagnosis. Great
decision and coolness about him. He is one of the few people that
feel the Maharaja what they think. Balaiah Naidu garu told me that
during the absence of His Highness Dr. Browning charged less than
the usual rates charged by the members of Subbarao (...) the medical
service. The native community of Madras think that after Branfoot's
departure Dr. Browning is the best general practitioner in the service.
He writes to the medical journals. He takes a good deal of interest in
the Ghosha Hospital. H.H. paid him a compliment about his services
in that connection.

Introduced Narayana Murty to Parameswaran Piillai.

"Nothing (is) the matter with your organs. Your nerves have been
shattered to pieces. Refrain as much as possible from sexual
intercourse. Continue the Pepsin powders until you think you can
get on without them. No (salt), may take dosa, fruits, soda. Tell the
Maharaja that it is my opinion that you should not be in the college.
Do not expose yourself to the sun. You may travel if you do not expose
yourself. Continue cod liver oil and you will get strong. Do not go in
for patent medicines. They are all humbug. You may have cold bath
in summer, tepid in winter. Ride; do not cycle. That effects the heart.
It is not necessary that you should know what the matter is with
your urine. It is only a physiological curiosity and does not effect
the treatment in any…."

H.H's account
Feb. 2nd Horse 0-2-0

Telegram 0-8-0
Porter 0-12-6

4th Telegram 1-0-0
5th Postage 0-5-0
6th Telegram 0-9-0

History of Anglo
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Indian-people 0-12-0
8th Coachman tip, postage 0-01-9

Postage 0-4-0
Bakshis to (court peon) 1-0-0

12th Two (...) 0-2-0
File book, Gum, Ink, paper etc. 2-0-0

15th Repairing the carriage saloon 0-1-0
19th Telegram 0-8-0

Postage 0-10-0
Feb 20th Telegram 3-0-0

21st Postage 1-0-0
22nd
(...) 0-9-6
Books, fees, 2-13-0
Coachman tip 0-2-0

23rd To the (...) 1-0-0
Telegram 1-0-0

24th Candles 0-2-0
(...) 2-8-0
Salary for Mr. Sawers 5-4-0
man ... jelly 2-0-0

26th (...) 4-8-0
Jelly (?) 1-0-0
Tip coachman 0-2-0

27th Telegram 1-2-0
Printers 2-0-0
Postage 5-4-0

42-1-36
Jan 31st Cook 5-0-0

Ghee 0-4-8
Feb 6th ...... 3-0-0

8th ...... 4-0-0
12th ...... 5-0-0



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries653

18th ...... 5-0-0
24th ...... 3-0-0

Mar 4th ...... 4-0-0
29-4-8

My account

Batta from 10th Jan to Rs.
31st March for 72 days 144
Given by Narasinga Rao Pantulu 89

55

Given by Balaih naidu garu, used for HH 40
Total 95

Lent to Aripirala Venkata Ramanaiah
Pantulu garu 20
To Ramudu for application fees 30

50

One Venkata Ramaiah accounting for 20 Rs.
Lent one Re. to (...)

Camp Account

Received 500 Rs. from Naidu garu

Krishnamraju gari 106-4-0
Sawers Instalment 37-8-0
- do - 12-8-0
Sawers II instalments 14-4-0
operation expenses 17-4-0
Sawers II 13-5-4

201-1-4
My own account 95-0-0

296-1-4
Balance 204 Rs.

(As this page is found detached from the diary note book, unable to fix its correct
location. The account is upto 31st March. The same has been produced at the end of

the March diary. Eds.)
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1895
April

1st Mon

2 Rs. Brahmam (debt)

2nd Tue

5 Rs. Brahmam.

3rd Wed

Left for Bangalore. Could not get dinner at the Ramaswami

Mudali Choultry.29 No 2nd class accommodation in case going direct

to Bangalore. So got into the Mettupalayam car. Had a friend,

Eurasian in the compartment – Incident at Arconam. Changed trains

at Jalarpet.

4th Thurs

Saw Mr. Venkayya, Krishna Sastri at Dr. Hultzsch.

Arrived in Bangalore. Balaiah Naidu garu has a beautiful house

here. His agent, Venkobaraoji Deshmukh was very attentive and kind

to me. There is a workshop attached to the choultry. The lower orders

are better dressed here than in Madras. The women wear clothes

having a greater variety of colour. The wells here are very deep and

paved with stone. Four large slabs fitted into the outer wall in one

another form. Telugu also is taught in the pial schools. Mr.

Venkobarao complains of temperature going upto 90.

Are there (1) theatres (2) native clubs (3) native newspapers here?

I wanted a twig to clean my teeth. My friend offered some dark

tooth-powder. He could not understand the indispensability of a twig

to me. He then ordered a servant to cut a twig for me from a margosa

tree in the compound. The fellow brought down a twig one inch in

diameter!
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See Natesa Sastri, Mr. Rice if possible. (St. John’s street)

Dr. Hultzsch, Nandidurg Road.

Mr. Rue, Royal Artillery Mess.

Must see Mr. Adam30 at Madras. One can’t get soda at the
Bangalore Cantonment station.

Vedanta Desika Vaishnava Acharya. "≥·+¨‚= QÆ∞~°∞Ñ¨~°OÑ¨~å „Ñ¨ÉèÏ=i,

_çO_ç=∞Éèí@∞ì – ã¨~°fi[˝.... (Vaishnava guru parampara prabhavari, dindimabhattu

sarvagna) Elliot, |Å¡Ç¨Ï Õ̂= K«„Hõ=iÎ H˘O_»Ñ¨_»=∞\˜ Ñ¨~°fi`åÑ¨Ù~° =∞Ç¨ (Ballaha deva

chakravarthi - kondapadamati parvathapura maha).

Saw Mr. Venkayya and Krishna Sastry at Dr. Hultzsch’s (who
lives in Nandidurg street) at Benson Road, Oakland, Copied
inscriptions H˘O_»Ñ¨_»=∞\˜"å~°∞ (Kondapadamati Varu - A clan in the Andhra

region). Returned home in the evening and strolled into town which
has a very unprepossessing appearance. Streets (are) dirty and
narrow. Houses are mostly built of mud and have a mud terrace.
Here and there, there is a good house. Women of lower orders are
better dressed than in Madras or Vizag. People (are) fairer and good
looking. The Bazar is not at all attractive. The sweetmeat stalls are
better than in Madras. Pakodis (Pakodis : Savoury-Snacks). Excellent. Soda
bad.

We saw the Srinivasa Reading Room. People who use it have to
sign. Narrow long room. Neatly kept and well lighted. Amrita Bazar.

Bangalore Mail, Daily Post, Madras Mail, Times and Standard. Every
body here is very courteous and obliging.

Saw one Swami, Head Clerk of Mr. Rue of the Archaeological
Survey. Asked why the houses are so badly built. Pleaded guilty.
The girls of the country are- some of them-pretty. Talked about
architecture and antiquities. Nobody knows where Sewell’s papers are.

Saw Ananda Mahal. Nicely built and tastefully furnished.

5th Fri

Visit to the Central College. Had a long talk with Mr. Tait.
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Took coffee and drove to Central College. It is a beautiful
building. The compound is very large. On two sides of the Tennis
Court there is a wire at about 8 feet high to prevent the balls from
flying out in all directions. The building contains the College and
High School depts. There is a tiffin house built at a cost of 4000 Rs.
Stables and latrines.

Saw the Mathematics lecturer Mr. Venkata Swami Naidu in the
Teacher’s Waiting Room. He knows Messrs. Madhava Rao,31

Vijayaraghavachary32 and Ramanujachary.33  Pay 300/- The furniture
is not good nor neatly kept. The benches are worse than those at
Vizianagaram. 10 writing tables put together form the table in the
Teacher’s Room. In the Reading Room there are three decent tables.
The Librarian’s pay is 25 mensem. The Library contains 3000 vols.
One case is full of magazines bound. There is nothing remarkable
about the Library. There are 8 students in the Mathematics section
and about 25 in the Physics.

Talked to Mr. Tait, English Professor, for about an hour. He
complained of want of esprit de corps among native students. They
do not mix together nor do they seem to care to approach their
Professors. That was not what we did at school. We played together
and we fought together.  He said that I was right when I said that
personal influence (by) men with high character and attainments was
one thing needed to improve students by example. I said that our
students were iconoclasts. Radicalism is a habit with them and having
had to give up the best cherished notions about their own religious
history, the best revered traditions, they lose the quality of reverence.
I alluded  to the Madras school boys under the administration of
Norton.34 He said it was a sad thing. Dr. Miller had said that educated
Hindus were wanting in backbone. "Early marriages and poverty
leave no peace to Indian students and hence you notice their lack of
easy-mindedness which is characteristic of  English students", I said.
He admitted the truth of that. It seems one student begged him to
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promote, because at the time of examination his mind was disturbed
by the death of his little child. I told him that our Principal withdrew
help for those students who enter a married life. He would not
generally give leave to students who want to marry.35  I asked him
how he accounted for the lack of any extraordinary productiveness
in the vernacular literature under the influence of English education.
I told him that if Latin and Greek works could produce an outburst
of literary creativity in the European countries at the time of the
Renaissance was it not inconceivable that the influence of such a great
literature like that of the English people should have gone without
any appreciable influence on the vernaculars? He could not see his
way to any answer. He thought that there was a Malayali novel much
talked of. I told him that the novel had created a sensation because
an European puffed it up and translated it.36  I spoke to Malayali
friends in Madras. They did not think much of the work. Mr. Tait
said, “It contains humorous conversations between an illiterate man
and an educated man about stammers.” I said, "I understand why
some Europeans like the book. They like humour. But is there any
art in the style or the matter?" "I do not know", he said, "But likely".
But I said "One work is not enough". I told him that I would assign
our cause of literary poverty. It was the shabby way in which
literature was taught in the colleges. Boys were not taught to exercise
their critical faculty. He admitted the truth of all this. He said he did
not like teaching literature. It was a sorry affair. Dates and names of
books the boys get what they do not understand. I said, "It would
have been better if they were made to read more masterpieces and
the history only of a literary epoch". He said that that was just the
thing he had suggested to Dr. Miller, who said “They have too much
to do already. They cannot be asked to do more." I said, "It is true,
they have to do too much already. But your proposal would have
reduced that too much to something reasonable and useful." "Yes,
You are right". What book do you use as a text"? He lifted up a book
from the table and from its very appearance it looked like Longman’s
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work. I exclaimed,  "It is Longmans Text." "Yes. Then you know it.
There are some things here that can be got by heart. That is the
advantage". I said, “I’ve compelled our boys to read general books
out of school hours. One of the lecturers helps them". "That is
excellent" he said. He complained of the unwieldiness of classes. He
said, "It was no longer possible to show the mistakes of each student
in composition. There was no use of simply marking the mistakes.
The students would not know what the mistake is. To write down
the corrections would be an impossible task. The University have
left out paraphrasing from B.A. General English. The General English
paper was a nuisance. One hardly knew what would be asked".

The nature of the question depended entirely on the caprice of
the examiners. I told him that we have to teach more than what they
teach in the Madras colleges where the professors happen to be
University examiners. Skeat’s Etymology and Kelen’s  Syntax they
have not yet been teaching in the Madras colleges. That I had given
notes from these books for our students five years ago. It was early
last year and this year there are questions upon Skeat. Kelen has not
been touched yet. He made enquiries about the business I had gone
to Bangalore. I told him that and hinted that I would be very much
obliged if he permitted me to hear him lecturing. He said that he
was going to teach General English in the third hour and that it was
a thing he did not like much. I dropped the matter. (I had heard
Leonard. He is a poor teacher). Mr. Tait is talked highly of Leonard.
Boys say he is irritable and angry. But I found him very civil. He
chatted and chatted with me. But he is by no means talkative. I put
him to talking on the subject and he said very few students could
paraphrase. There was one student in the class who was particularly
good at it. I told him the difference between English and Telugu
prose. (I spoke also to the Canarese Pandit.) At the conclusion of our
conference I was the first to rise to take leave. He shook hands with
me. I begged his pardon for having disturbed him so long. He said
he found my conversation very very interesting and that he was glad
to make my acquaintance.
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6th Sat

Saw the Palace. Balance 80 Rs.

H.H. told me that a telegram will be sent to you tomorrow.

Saw the palace37 this morning. It is a fine building but not so
well furnished as the Moti Mahal at Vizianagaram. There is grandeur
and homeliness side by side in some places. Some of the stairs are
badly made. The flooring planks in the verandahs are any thing but
decent. Not many paintings. The Maharaja’s library is a small
collection of light reading. Nothing but novels and such things. The
Palace is in the custody of a Tamil Pillai who is dressed shabbily. It
was said that Her Highness38 has ordered that the Palace should be
closed and not shown to anybody. Had I known this before I saw the
building, I would not have entered it. She is very much loved and
respected. Her character is noble and exceptionally good. She knows
English, Canarese, Telugu. (She) Can talk both fluently and write in
all these languages. Our country may very well be proud of Her
Highness. She has five children. May the family be happy and may
the children grow to be worthy of their parents. The late Maharaja
died of diphtheria at Calcutta, while putting up on the Sealdah koti
as guest of our Maharajah. When the news was wired to our master
he was very sorry. The Maharajas were good friends and held each
other in great respect. The Dowager Maharani39,  when leaving
Calcutta, asked Radhoo Baboo Saheb to telegraph to our Maharajah
to this effect : “Her Highness the Maharani, before leaving asked me
to tell your Highness that it is some consolation to her (Mysore Maharani)

that her husband breathed his last in his own house. She hopes that
the friendly relations between the families will continue.” His
Highness admired the Maharani’s good sense. It seems the late
Maharaja was not much of a scholar or a thinker.

He =Ú#∞fl™êfiq∞(Munnuswami - name of a person) in the fifth regiment
employed. Just a little milk powder. Just a little can ?

Went to the museum – nice place. Officer in charge very polite.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries660

Took estampage. The ivory work as good as that at Vizianagaram.
More graceful.

Clean the stone with a brush. Then wash the dirt out. Then pour
water with a wet cloth over the inscription. Then dip the paper in
water, spread it evenly on the inscription and beat with the brush
until all the details come out.

When dipping the paper you squeeze it into the water tub.

The peon first put in the Nassick paper and over that the printing
paper. There may be small prints  made when the Nassick paper is
beaten in.

If the letters be very shallow, the stone is rough. Put gum, lamp
black and ink powder in a bottle, pour water until it becomes ink-
like. Then pour this in small quantities over one pad and rub on with
the other paper freely. Then beat with the pad over the inscription –
rub, the ink must be put on again and again. Roll it up carefully
from one side. Both sheets one over the other.

Saw one of the regiments going to Chitral. The parting is a
moving  sight. The train dashed on. The families were weeping, the
Sepoys waving handkerchiefs.

Krishna Sastry seemed  a good boss with little conceit, and
willingness to teach and learn. But he did not turn up the next day.
So I was left with Mr. Venkaiah. He is not genial nor does he seem to
be very sympathetic. But he seems to devote all his time and energy
to archaeological pursuits. (He) Thinks a little too much of himself
and is rather jealous. He did not show an inclination to give me access
to the records. I asked for Elliot’s collection of Telugu inscriptions.
"Hultzsch must have taken it" he said. "Please look up (for) the
Bezawada inscriptions and the Nadendla inscriptions."  "There is
nothing important in them." "Where are the two? Any inscriptions
of Singa?" "No, there is only one and that was sent to Dr. Keil Horn
(Sanskrit Scholar) for editing". I showed Sewell where both the
inscriptions are entered. He says, "It must have been a mistake". The
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first two days he spoke nothing but praise of Dr. Hultzsch. He is
industrious; a very good Sanskrit scholar. Hultzsch said that Rajendra
Lal Mitra was not a good Sanskrit scholar. I have found some
inscriptions in Bhandarkar’s40 notices of Sanskrit manuscripts. But I
want to push to my knowledge of Sanskrit before I come out. I am
writing some imaginary conversations - one between the Raja Raja
Chola  and his elder sister Kundava. I am going to write a series of
articles on Raja Raja, his ability, his traits  etc. I said I wanted to have
a correct sketch of the history of Southern India so that I might give
a historical framework to some plays and novels, I intended to write
in Telugu. He said, He had also intended doing a similar thing. I
asked him to produce all the estampages of the Krishna and Godavari
Districts in his possession. But he did not produce them. When I had
little time at my disposal he wanted to engage me in conversation.
He asked my help to make out the meaning of some Telugu words in
the inscription. I helped him as much as I could. He thought that
Karikala Chola was a name borne by several people. He did not know
who built something (...) in the Cauvery. He thought it was (on) the
banks, not a bridge or an anicut. His knowledge of Karikala is little.
He thinks little of the local records. Elliot's Selvyn collections came
into the office from Elliot. Use is not made of it. It contains some
grants whose originals are missing. There is a grant of 2 thousand
years ago. It is perhaps a forgery. I wanted pads and brushes. He
could have ordered and got them for me himself. But he would not
do so. He asked me to write to Hultzsch. He asked me not to publish
the information I had gathered at the office because it was given
without the Dr.’s (Hultzsch) permission. The Doctor is on privilege
leave at Ooty. I wanted to take photographs of some estampages.
For that too, Dr. Hultzsch’s permission is wanted. But Dr. Hultzsch
rarely thinks of attending to letters. Mr. Venkaiah says that he is
rather forgetful, changeable   too. He hardly knows his own mind;
he does not like long tours. I asked where Sewell’s collections are.
He does not know. Where the notes and copies recently collected by
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Govt. are? He does not know even that. He thinks they might be
with Mr. Rae  “who locks them up as if they were his private
property.”

I met Mr. Rae’s assistant who was more communicative. He said
the papers were not in his office. Then he wrote most of the minutes.
Mr. Tait had told me that Mr. Rae was not a scholar; his business
being to take care of (the) buildings and (the) stones. Mr. Venkaiah
said that Burgess was not a scholar. He knows a little of architecture.
Appert was a fool and Sewell was no better. Natesa does not know
how to work scientifically. His folklore has made him imaginative
and imaginative people cannot work scientifically. It was by tact and
by sheer importunities and pressure, I could manage to get that little
information I could. He knows nothing of the Kota people. Thinks
that the Rajamandri Reddis got empire by conquest, not by alliance
with the Kondaveedu Reddis as stated by Mr. Viresalingam. R. Reddis

fought with our Kondaveedu. Why does Gajapati call himself
=∞Ç¨=∞O_»ÖËâ◊fi~°? (Mahamandaleswara) He does not know. Why because
HÍHõfÜ«ÚÅ∞ (Kakateeyulu - a ruling dynasty) are powerful after the Cholas.

Fleet  (Historian) wrote about the Eastern Chalukyas in one of the recent
volumes of the Indian Antiquary. Do you know anything of the Sagis?
No. the last great Vijayanagara king was Krishna Raya, after him the
rulers ruled only a few villages and called themselves great emperors.
First Dr. Hultzsch wanted to appoint a Telugu assistant and he
thought of G.V. Ramamurty. But subsequently he thought that there
were not many inscriptions in the Telugu country. So he appointed
Krishna Sastry.

I have no ambition. I want leisure. To do literary work is my
aim. But I should prefer to work independently.

Enquiry at the museum for the circuit reports. They give 5 Rs. a
page to contributors to the Epigraphia Indica.

He had applied for a place in the Educational dept. provincial
service. “I do not know what Dr. Hultzsch said in his remarks on my
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application. Govt. increased my pay to Rs. 200. It will rise by
installments to 250. As Srinivasa Iyengar told me that Hultzsch was
not a scholar, that he had applied to Govt. to make his place
permanent or to give him pension, that Govt. declined to answer his
petition, but made him understand that his continuance will depend
on the work which he may be able to turn out”.

He wanted from me
1) Details about pina Viranna.
2) JÑ¨Ê#=∞O„u (Appana Manthri - Minister to Srikrishnadevaraya)

3) The genealogical  introductions to Telugu works. (I) Must  ask
my cousin to send the  copies of his books.

7th Sun

Arrived at Madras early in the morning. Took coffee at the
Central Station. Mr. Srinivasachariar told us an anecdote. I opine
that his conduct at Bonmadi was very unchivalrous and not at all
worthy of him. (Nilam Subba Rao, the nephew of the Raja of Tuni
and Venkatanarayana Raju garu. The adventure at .. Datla people).
(I) Rung the telephone bell at Spencer’s Buffet, but no response from
the Central Office. It was, perhaps, too early. So (I) engaged a coach.
The coach was stopped at the gate by a sergeant who asked for a
pass. I said", They have allowed the baggage to be taken out of the
Railway platform and why do you obstruct". "Yes, it is because they
let you off. I caught you." I: "I did not do anything wrong to be
caught". Ser: "But nobody that does wrong confesses it". The
coachman begged me to drop a two-anna piece into the Sergeant’s
hands to shut his mouth. I declined to do so and asked the coachman
to drive back to the platform. The Sergeant said that I was not to be
intimidated and gave way.

At Bangalore I experienced great kindness from the people of
Naidu garu. The Bangalorians are very civil. Everybody treated me
with respect.

Mr. Srinivasachari received a note of invitation from my friend
Govindarao Pantulu garu to a meeting in which the Telugu students
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of the (Madras) Law College wanted to present Mr. Vepa Ramesam
Pantulu41 with a silver cup in appreciation of his singular success in
B.L. degree examination.

In the note J.S.S. asked V.S.C. (Srinivasachari?) to invite me also if I
returned from Bangalore. As I did return from Bangalore, I went to
the meeting inspite of much inconvenience of fear that my absence
might be misconstrued as an indication of absence of sympathy,
especially as I had  read a lecture to my friend J.S.S. when he put the
proposal to me. I said, "If you make too much of this you will be
showing that the Telugus are generally so backward and stupid that
they make too much of a brilliant person. It would no doubt be
encouragement to the candidate but if he should be naturally of a
weak mind his head may be turned and his life made a failure by
this one false step taken by his friends. Conceit is a failing, natural
to all educated natives. That is a psychological necessity and the more
you counteract it, the better".

Lionizing has done much harm to Southern India. Some fellow
of indifferent character or attainments is made much of and the
conviction (...) grows up on him and his admirers that he is perfect.
He cares no longer to improve himself and his followers copy his
imperfections. Mr. Viresalingam is an example to the point. But in
this particular instance I was glad to be assured that Mr. Ramesam
was not the man to be conceited. He has a virtue, absent generally
among us, frankness. He is modest. If only he has a high ideal of
scholarship and had made a true estimate of his own achievements
or abilities nothing more need be wished. From what little I have
seen of him, I am convinced, he will make his mark. But I hope it
will be unlike the greatness of our present Madras lions. So much
(...) about the gentleman. But the meeting was everything that it ought
not to have been. It seems they wanted to ask me to preside but on
learning that I had gone to Bangalore, they asked Mr. Sriramulu,42

B.A., B.L., an intelligent Vakil of the High Court, native of Masula
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district. That day I was shabbily dressed. As soon as I sat down, the

President said, "If anybody deserves to be (the) President, it is

yourself Sir". But I thank providence that saved me from that

unpleasant position. Mr. J.S.S. speech was badly delivered, long long

years(?) and full of adulation, that would have turned the head of an

anchorite. Mr. Jagannadham beat him hallow in that respect. There

was a Mohammedan who volunteered to speak. His manner was

good, matter bad. Speech making is one of the evils of modern

civilization. Nothing so nice as a good speech, but nothing so

intolerable as a bad speech, and most speeches are bad. If Mr.

Ramesam’s head should turn over this (which God forbid) my friends

will be responsible. I told Mr. J.S.S. as much (...).  had I presided, my

speech would have put matters in a correct light and I could have

got some credit for cynicism.

But before I go home, I must meet V.R. (Vepa Ramesam?) and sound

his depth.

P.S. 21st. I invited him to breakfast one day. But he did not turn

up. The poet came and Suryanarayana Pantulu. The poet read to me

60 pages of his novel.

Resumed:

That day Srinivasachari sang at the meeting. He sang also after

the meeting closed in the moonlight, on the terrace. I talked to my

friend Venkatapati Raju about the education of the Kshatrias (A caste

in Hindus).  In Madras pakodis are very good. I forgot to mention that

we had great difficulty in reaching Triplicane. The whole way was

blocked up by sight-seers. The J~°∞=uÎ=¸~°∞ â‹ ·=Éè í‰ õΩ ÎÅ Tˆ~yOÑ¨Ù

(Aruvatthimuru saivabhakthula uregimpu - A religious procession of 63 Saivaites

devotees) was going on. There was not one good face (of course of a

woman) to look at.
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From 10th Jan. to 20th April.

Rs. 16-10-8 Pay Sri Rama Murti Pantulu’s cook.

            11-0-0 Passage to -do-

27-10-8

           103-0-0

103-10-8

  3 - 0-0 Boat charge

100-10-8 Balance 59-5-4

11/
2 

…

I Bandi hire. About forty balance.

The goods of H.H. the Maharaja. 6 jatkas hire for bringing upto

Vest’s (& Co.) to get sample butter.

8th Mon

200

  80

120

  40 Other balance

160 Balance

9th Tue

80 Balance

10th Wed

Visited School of Arts.43  Went to Pachaiyappa's. Thence to Bank.

Cashed a cheque for 180 Rs., drawn from Balaswami Naidu garu.

Thence to X College. Thence to the Oriental Library. Lost my pencil

there. The M.A. student turned up there, as promised, to seek my

advice which I gave.

Drew 180 Rs. from Balaiah Naidu garu  of which I gave 83 Rs. to

Rajus.
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Pay for March for Krishnam Raju. 30- 0-0

Venkataraju   7- 8-0

April Batta for 21 days Krishna Raju 21- 0-0

Venkataraju   5- 4-0

Soda(?)  6- 5-0

Servants 6- 5-0

Carriage hire   2- 0-0

Half Ticket for Narsingraj 4-10-0

Eighty three rupees in all 83- 0-0

Syces  (horse keepers) batta : Twenty Rupees for April.

Until they reach home including I.R. for

fodder for horses after reaching B =   20-0-0

103-0-0

11th Thurs

Heard from Soorinarayana (Pantulu) who asks for 12 copies and

thick paper to be bound in red Morocco leather and all the rest in

cloth. Similar to the one sent (Thacker) but in different colours, dark

red, sky blue, purple and green. “Please have them done and send

as soon as possible. Take the photographs from Weel and Klein.44

Order more if wanted. Send type without distributing. Ask V

and Co. (Vest) to carefully pack and send seal (and) signature and all".

12th Fri

Music party at the Admiralty House. One of `åºQÆÜ«∞º (Tyagaiah’s)

pupils, an old man sang very well. Srinivasachary followed  Mocharla

Ramachandra Rao Saheb,  K.Narayana Rao and a lot of others were

present. He is a jolly old man. Had much enthusiasm. Looked hale.

13th Sat

Went to the theatre.

5 Rs.

2 Rs. owing to Ramanuja Chetti

    Balance  72 Before that I had a 50 R. note (...).
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It seems one day Kalyanaraman saw Mr. Srinivasachariar at his
quarters and had a long talk with him over dramatic matters. K.
invited him to a performance that day, but owing to my absence from
the station and other causes he did not go. But (he) promised to be
there that evening. So we went. On the way we picked up
Suryanarayana Pantulu and one poet friend (who is a literary man).
The performance was bad. The house was not full. The performance
was given in the Town Hall. Most of the chairs were empty. The
rates were  2 Rs. 1½  Rs. and 1 R. The absence of lower rates probably
precluded the pit-admirers of Kalyanaraman from rushing in here.
What was noticeable, in fact, the only thing worth noticing was the
ladies of the Hon’ble Sankara Nair’s45 family. Three of them sat on
the very front row on a long bench that would accommodate four.

The eldest was a plump fair lady with an infant in her lap. The
next was much younger. And last sat the youngest. These Malayali
ladies were decently dressed. They had bodices on, and rich sarees.
They wore costly jewels (tastefully worn). The lady that sat in the
middle had not large borings in her ear. But the other two ladies had
such big role-like ornaments thrust into borings in the ear that it was
not very pleasant to look at it. It is no doubt difficult to induce women
to give up their ways, but it is true that serious efforts should be
made to discourage the barbarous practice of boring the ears. The
youngest lady was very slender, but had large fishy eyes and finding
that the play was bad enough I spent my time in carefully marking
the facial expression of the ladies, especially of the youngest (who
looked so modest and innocent).

One absurd thing after another was being perpetrated on the
stage. The scenes  were bad, the curtains were worse, the acting was
worst and the English language doesn’t give an adjectival form (for)
expressing a still greater degree of disapprobation. The acting was...
I do not know what to say.

First as regards J#ã¨∂Ü«∞ and „Ñ≤Ü«∞O= Œ̂ (Anasuya and Priyamvadha-

friends of Sakuntala, heroine of 'Abhignana sakuntalam') they irresistibly
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reminded me of the ‘Daughters of the Plough’ in the Princes. Rude
stout fellows personated the delicate-minded and graceful-limbed
companions of Sakuntala. Kalyanaram looks like a middle aged
woman, not a girl. His face is against him. The eyes are round and
protuberant and move about like those of a doll. They can show but
one expression, anger, disgust, perhaps some vague resemblance of
pettishness. They are utterly devoid of mildness, love, languor,
sadness. In fact they have no range of expression. The forehead  is
depressed and small - small indeed at the corners. The eyebrows are
not well formed. The lips are not slender, the upper lip is actually
round, and both the lips and the mouth project considerably from
the plane of the brow. The breasts are too large and not properly set,
too much for the appearance. The moment he opens his mouth, one
would have an inclination to leave the place. The Prince’s compliment
"The march would creeck (?) their sister" would very well apply to
Kalyanaram. His voice is thorough base, very masculine, incapable
of modulation. The music is aweful and delivered without any grace.

All variety and perversity. Why would he not give up? He will
not do. But my dictum is ineffectual – as ineffectual  as Jaffrey's -
"This will never do." The Madrasees (in generality) like Kalyanaram
immensely. To speak ill of him is heresy. The fellow is a business
man. He pays visits to all prominent men in the place, and canvasses
patronage. The Tamilians further South like him more. His popularity
proves one thing, that the Madrasees have no judgement. Things are
done much better at Vizianagaram. Buchi Sastry’s  Company would
have done many times better, though it must be admitted that they
had the advantage of Srinivasachariar’s tuition. It would be
impossible for Kondayya to perpetrate any of the absurdities that
Kalyanaram was upto. To begin with, the notices are something
braggartly and senseless. They can be printed without any alteration
in the ‘Punch’ and pass for very good humourous reading. K. calls
himself an actor of no ordinary merit. That is modesty with a
vengeance. Self -laudation is a fashion among the dramawallahs. The



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries670

Tamilians have funny ways. They now do for their friends what

Milton promised to do for (...). They make reputation for their friends

by praising them everywhere. Kalyanaram must have made a name

like that. He has no doubt the manners of a coquettish dancing girl.

When younger he had perhaps a better voice and a fairer look. It is

sheer perversity in him to personate women still. The fellow who

came out as Dushyanta is perhaps the hero of the troupe and I cannot

understand the good sense of Kalyanaram in having selected such a

confounded, muddy-headed, clumsy-looking, ugly devil for the hero.

He is not dark. But his appearance is bad and he neither knows it,

nor, perhaps, thinks it necessary to improve it. He comes out in socks,

dark trousers, coat, etc. like a military officer. He wears a cap on his

head. The mustache are so thin and short that he looks like a begging

Satani  (Vaishnavite beggar) of our country. There is the confounded

Tiruchurnam (Thiruchurnam - The vertical three line marks on forehead a mark

of religious custom) on his face. His mouth also is projecting and the

upper lip is round. His teeth too are a little protuberant and the lips

will not cover them quite. Such a man cannot help having a stupid

look. He has no dignity about him, no activity, no martial spirit. He

ties his hair into a big knot at the back of his head. All these fellows

are rude, no idea of grace, no sense of appropriateness. When he

stands, the head hangs forward, the chest goes backwards and he

flourishes his unmentionables in the air. What a stupid, stupid fellow

he is! The rest of the characters have no dress whatever, and they

say and do things most inappropriate. As I remarked on a former

occasion, every one of the characters recites, makes japam (Japam -

Recitation of religious scriptures silently, here murmuring) mutters, does

anything but speak. I remarked  to my friend 'the Indian Garrick'46

during one of the long rigmarole speeches" Do you see anything of

donkey’s tail or is it gone?", People seem to labour under the

impression that the faster one talks the cleverer he is. This is one of

the legacies bequeathed by the Marathi troupes47. There is also a good
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deal of monotony and artificiality in the manner of delivery. Now

one would naturally ask, "If things were so bad, why did Kalyanaram

leave the slums of Chenga Bazar and parade his glory in the Town

Hall"? My reply is, “Ignorance and audacity.” Poor fellow, he

naturally thinks that he does Sakuntala splendidly and he attached

much importance to the circumstance that he made the actors get up

a lot of Sanskrit verses from Kalidasa. These were most unnaturally

delivered. In fact that was the worst feature in the drama, (sloka after

sloka, poem after poem) that was my favourite, say, the favourite of the

world, was slaughtered in cold blood, and my patience was exhausted

when H̃Oj «̀Ö̌·óHõ¡=∞ q<Àkaèó (Kim Sithalaih klama vinoddibhihi - Can all the cooling

measures could eliminate her grief?) was dragged on the scaffold and I could

not refrain from stamping on the ground as a mark of disapproval,

which was echoed from various parts of the hall. Suddenly Sakuntala

perched behind there, croaked out a careless, careless brothel catch

in Telugu ##∞QÆ∂_»~å <å ä̂• (Nanugudara Natha-A line from a song -Javali) and

Srinivasachari left his seat in utter disgust. Oh! the brute! When I

passed a harsh judgment on Kalyanaram’s first play, S.Ch.

(Srinivasachari) was not quite pleased. He defended K.

(Kalyanaraman). One of my friends remarked, “What would

Kalidasa have felt if he were here”. I said, "He would have committed

suicide." On one or two occasions the acting was good. He was silent

while the friends were talking to the King. Sak. (Sakuntala) says to

the King ''WHȭ _Õq∞\˜ JÅ¡i KÕ™êÎ=Ù. JO`å K«∂™êÎ~°∞. |Ç≤Ï~°OQÆO!— (Ikkademiti allari

chesthavu. Antha chustharu bahirangam - The dialogue from drama- Why do you

make nuisance here? Everybody will watch-open place.) and goes behind one

of the side screens and then thrusting forward her head from behind

another side screen says, "How shall I go there again. I shall say that

I lost my wreath forgotten". ''L`«Î~°∞=Ù KÕã≤Îh—— (Uttharuvu chestini- I have

ordered). The final consonant is lengthened. Enters searching. He asks

what she wants. 'JÜ≥∂º <å Ñ¨ÓÅK≥O_»∞#∞ áÈQ˘@∞ìH˘O\˜<Õ!— (I lost the bouquet.)

'T~°_çÅ∞¡ =¸~°_çÅ∞¡=Ú. J^•Ìxx <Õ#∞ h H˘ã̈OÔQ Œ̂#∞. HÍx h=Ù <åH˘Hõ "åQÍÌ#g∞Ü«∞=Ö̌#∞!—
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(Be calm. I shall give it to you if you make a promise.) 'WK≥Û Œ̂#∞— (I shall do

it.) '=ÚO Œ̂∞ =∂@~Ú~Úº— (Promise me first) '~ÚzÛux!— (Yes)' 'J@∞Ö̌·# ~Ú@∞=zÛ

‰õÄ~ÀÛ. Ñ¨ÓÅK≥O_»∞#∞ h [@Ü«∞O Œ̂ÅOHõiOK≥̂ Œ!— (You sit down here. I shall adorn

it in your plait. Give it here.)

(Takes the arm and exclaims) "How soft it is." (Ladies laugh).
Now begins acting like that of an adulterer making advances to a
married lady.
Personal account.

Gave 10 Rs. to Srinivasachariar borrowed from Rama Rao by
Kanna Babu.

20 Rs. for his passage and the money due to Raju.
Tamil  }}. is frequent find.

14th Sun

1. Tenali Ramakrishna.
2. Is the present marriage system among the Hindus

satisfactory?
3. Is the students' life in Madras a happy one?
4. The aims of life.
5. Should reverence be shown to a person simply because

he is in a big position?
6. Is the caste system a barrier to the union of the people?

2 Rs. to the Scavenger.
5 Rs. to Raju.

     122 Rs.

15th Mon

Saw  Sowers48 off. Thence to the Chepauk where His Excellency
laid the foundation stone of the student's hostel. The attendance was
good. Mr. Bishop (Bliss?) spoke first. His manner is not good. There
is an unpleasant monotonous drop at the end of each sentence. He
spoke of H.H. in terms of praise and what was worthy (of) notice he
affixed the 'H.H.' to the title. His was a long speech. Next Dr. Duncan
handed the bottle of coins and the newspapers to Her Excellency
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who deposited in the aperture in the stone. Mr. Baliah Naidu garu

presented plaster in a beautiful plate and water in a jug equally good.
Rajah presented the trowel on behalf of the Committee. Then H.E.
spread the plaster and declared the stone, well and truly laid. After
that H.E. went back to the dais  and delivered a speech. It was better
delivered than Bishop's, but H.E. halts. Then Justice Subrahmanya
Iyer49 thanked H.E. on behalf of those assembled. The speech was
badly delivered and badly conceived. Too flattering. Praise is not a
bad thing if gracefully served. But grace and appropriateness are
the last things one can expect from a Madrasee.

Went to the Pachaiyappa's College Day. The gathering was not
large. Many benches were empty. Arrangements not good. A knot
of native gentlemen and half-a-dozen Europeans sat on the dais.
Number of gentlemen are thronged round the rolling of the same.
They stood pell-mell. The speech of the Bishop was excellent and
beautifully delivered. He has a good voice. His Lordship was very
humorous. He closed his speech with a Telugu benediction. The other
speeches were bad. Dr. Cowper Okely was frank and personal.
Delivery bad. One Krishnamachari50 spoke nonsense. He proposed
toast to the progress of education. He said there were defect(s)  Want
it for  causes pecuniary motives: want of intellectual function.

Mr. Stone said that education must be self - supporting and Govt.
interference is baneful.

Brought books. Spens (1-8) 4 towels – big for 2 Rs. Book mark 2
Rs. Banians 2-4-0. Took from home 16 Rs. Gave 3 to Raju.

16th Tue

Began Sakuntala with Srinivasachariar.
Is not the speech of the Ashrama girls rather objectionable in

the beginning of the drama? K. admires unadorned beauty. Sakuntala
in valkala (Valkala - A hermit's garb made of bark.) and Parvati in flowers.

Vanajyotsna (Vana Jyotsna - Light of the grove. Name of a plant). white,
Nava mallika creeper Kesari. (Kesari - Nava mallika creeper  in orange colour.)
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The scene extremely poetic and beautiful.
The device of making listen from a hiding place is common.

Upabhoga kshama  is a necessary phrase. HõΔ„`« Ñ¨i„QÆÇ¨ÏHõΔ=∂ Ü«∞^•~°úº

=∞™êfi=∞a èÖÏ+ ≤Ü Õ ∞=∞#ó (Kshatra parigrahakshama yadardhya

maswamabhilashathemanaha - Her concentration is so determinant on Lord.)

Who is to save you from the bee? It can be only ~å[i¬ Œ̂∞+¨ºO «̀ó
(Rajarshi Dushyantha - The saint king Dushyantha) who is the guardian of
the hermitage? Very nice King. “I shall not make myself lose the
heart.” Gives an air of reality. Sakuntala’s silence to the King’s query
is very natural. „Ñ¨Éèí∞i= Œ̂$â◊º Õ̀ (Prabhuriva Drusyate - He seems to be like the

Lord Dushyanta) The qualities inherent in a Prince, at least, expected.
Were the Kings delicate?

What was Viswamitra doing at the time of the story?  'Ñ¨Ù~åH˜Ö—

(Purakila-A Sanskrit word, means once upon a time). How many years? The
gods are afraid of other's Samadhi. This remark is uncalled for. He
only shows by this, an inclination to get into #=∞‡HõO, qâßfiã¨O
(Nammakam, Visvasam - Credibility, believing.) (believable) talk with them.

"≥·MÏ#ã¨ó: (Vaikhanasam-Relating to saint Vaikhanasa, a preastly class- in Vishnu

Temple.) Difference of interpretation. What is the meaning of she is
not for …. Saku Jã¨O| Œ̂ú „Ñ¨ÖÏÑ≤h  (Asambaddha Pralapini - Incoherent speech)

very good: picture of Sakuntala as tired by watering plants. The girls
can read. Priyamvada is a clever girl. Royal we.

17th Wed

Raju left for Vizianagaram.
Read with Srinivasachariar Ouida's 'Fresievas51. This is a

sensational piece, the story of one Mr.Benze the son of an Italian;
mountain-girl brought up by a father (clergyman). He is sent to paint
the ball-room of an English heiress. While doing the work he falls in
love with the lady. But the progress is slow. He first does not like
her quiet. She is aspirated, wayward and beautiful. There is too much
repetition and "to be or not to be" style of writing. The psychological
analysis is by no means natural or (and) correct. The painter at last
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turns out to be a cousin of the lady and legitimate owner of the
property. This is a hackneyed device. The lady makes the proposal
(of course before the secret is known to herself). Something like the
courtship of .. (PH. sinks to the grouse on him).

18th Thurs
Deposited fifty Rupees note with the Butler.
My mind dwells sadly on Devarapalli. My father-in-law, young

brother-in-law etc. etc.,  Also that  half idiotic, impish Brahmin boy
Sastrulu. Ah! those days: I would wish them back again. At this
distance how pleasant they look! But in those days troubles weighed
over my heart, in fact so heavily, that as long as I was moderately
healthy I never wished back younger days. Troubles, mostly
pecuniary, gone, gone, entirely disappeared. The Devarapalli house.
What a crash! Those were happy days of love and enthusiasm.
Enjoyment can be unalloyed only as long as a man has no thought
for means of livelihood. He eats what no other man earns and is
anxious about.

Poor (Yenamandra) Narayana Murty what a pity that such a clever
man should have poor health!

Kavuri Chiranjivi is gone. What a sweet fellow he is; I hope I
may be able to secure a scholarship for him. I would very gladly
have given him my daughter in marriage but my cousin has superior
claims.

On the 15th inst. something funny happened. Finding that we
had been too early to Pachalyappa’s, I strolled along the Evening
Bazar stalls, making purchases, mostly books. At one of the stalls I
saw one who looked a loafer, selling a pair of spectacles to the stall-
keeper who offered Re.1. But the seller demanded 3 Rs. I offered 1-8
and grumbling a little, the fellow gave them to me. I put them on
immediately, but they did not suit me. How could they? I had neither
long sight nor short sight. With these I walked with an air of
importance which boots and spectacles invariably give. I wanted to
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step into the building but as the glass is made of two pieces, stuck

together, one for reading and the other for distance, the spectacles

gave me a false perspective and I came down most ridiculously on

the threshold!

Radha by Ravi Varma has a rather stupid look. The left eye brow

stops much short of the ear corner of the eye. There is an air of

unreality about the face. The eyes are too large and I do not quite

like the make of the mouth. The corners of the upper lip are a little

too much depressed (a little too much). My goodness; what eyelash!

But the expression is thoroughly mild and innocent. Not at all that

of Radha, who should look voluptuous and forward at least the

former.

Rs. 2-12-0 telegram to Suryanarayana Pantulu.

Went to the Fort (Fort : In those day Madras Record office was located in

the Fort). Found some very important information regarding the

Vizianagaram family.

Attended the Garbhadanam (Garbhadanam - Nuptial ceremony)

ceremony of Srinivasachari’s niece.

Saw the procession of Kapileswara (Kapileswara - A temple in Madras)

This is to be asked Dr. Hultzsch.

Do you know anything of the Kota people?

The Krishna Manual says that they were Jain kings. (By the by

(...) were they early Chalukyas Jainas? Did not a Chola princess erect

some thing in a Jain temple?

Do you know anything of the Poosapatis? Madhava Varma.

Rachiraju. (See in the Oriental Library. Ñ̈OK«̀ «O„ «̀ Ñ̈ Œ̂ºHÍ=º=Ú.) (Panchathanthra

Padya Kavyam - Classical Poetry.)

Kakati Ganapati is called Mahamandaleswara.

The war between the Rajah of Nellore and who else? See note

book. Pallavas, later at Canchi.
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See if there are inscriptions in Vellore.

Indian Antiquary Vol. VI p. 226.

QÆiâ◊Å∂~°∞ (Garisaluru - name of a village) near Jammalamadugu

"≥OÑ¨e¡ (J#∞=∞Å ã¨=Ú~°∞) (Vempalli (Anumala Samuru) - Name of a village.)

8. Kaveri Bridge.
9. What dynasty? Travancore–gotrams (Gotrams-a family lineage)

 Pandya
â◊OÉèí∞~åA ≥̀Å∞OQÆ∞ ~åA (Sambhuraju Telungu râju - Name of a king)

10. How far can you trace the Colas? Gonka.
11. Could not Rajiga be Raja Raju Gangu?
12. Two classes of Ksthatrias. (Kshatrias - a caste) Krishna  x Jagannadha.
13. Sewells papers.
14. Elliot.
15. Madhava Varma of (....) belongs to Saila or Sila Vamsam. =∂ è̂Œ==~°‡

(Mâdhava Varma) |∞^Œú=~°‡ (Buddha Varma) zHõ¯cè=∞ (Chikka Bhima),
=∂Å=cè=∞ (Malava Bhima), Ñ¨iKÕÛùk(?) (Paricchedhi), HÍ@=∞ (Katama),
J#flÅ Õ̂= (Annaladeva), g~°|ã¨=~åA(Vîra Basavaraju).

Deposited a fifty rupee note with the Butler. Then ten rupee note
too.

19th Fri
Batta for 57 days 110
Passage for servant 20
Extra.20
H.H. expenses 100

250
3 Rs. brushes.

Books.
3 to Raja.

Paid for acting plays. Rs. 4-0-0 & 12 Rs. for N- Got Brown’s
Telugu Grammar for I R (one rupee.) (Some entries are not legible. Eds.)

A. old paper
B. Higginbotham 2 Rs. 2a (?)
C. Vest & Co. Rs. 2 and
D. Ramaswam Chetti
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Invited to preside over a meeting of the Christian College Telugu

Society. 4-45 P.M. "The influence of newspapers."

20th Sat

The other day I was sitting at the roquet (Tennis) court with

Shanmukkam Chettiar, another Krishnayya garu  of Udayapuram.

He is a hale old man. Has bright eyes. Has much spirit. He said he

was 68 years old. Thyagayya garu  died at 46 years of age, His guru

was Ramabrahmam. I asked him the meaning of P#O Œ̂™êQÆ~°"Õ∞ Hõ$u.52

It should read P#O Œ̂™êQÆ~° g∞ Œ̂x Õ̂Ç¨Ï=Ú Éèí∂ÉèÏ~°=Ú ~å=∞„|Ç¨‡#O Œ̂ ™êQÆ~°=Ú.

( Ananda Sagara midani dehamu Bhubharamu Ramabrahmananda Sagaramu - The

first line of above said Kruti with philosophical connotations.)

He said that Bhagavatam (Bhagavatham - Street plays enacting epic

stories.) has disappeared from the country. In his younger days there

were very good troupes. But Chettiar praised some Harikathavallahs.

He said that Thyagayya garu died while singing âßº=∞ã̈∞O Œ̂~åOQÆ (Shyam

Sundaranga -  Opening words of a song). He was a murikinati Brahmin.

(Murikinati - Mulikinati Brahmin - A subsect in Telugu Brahmins)

(<å~åÜ«∞} is t==~°‡) (Narayana is S ivavarma)

Asked Butler to pay 3 Rs. to the milkman. One Anna for porter,

a half anna too.

In Tamil there are many words of three letters ending in a double

consonant probably more words of two letters too like that.

Ñ¨~°∞Ñ¨C (Paruppu - Pappu, Split pulse of kernel of one kind)

Ü«∞#flã¨=∂Kå~°O? Uq∞ ã¨=∂Kå~°O? (Yenna Samacharam? Yemi Samacharam

- What's the matter)

X#∞flq∞ÖË¡ – ÜÕ∞g∞ÖË̂ Œ∞ (Onnumille - Yemiledu - Nothing)

X~°∞Î~°∞ q∞ÖË¡ – Ü≥∞=~°∂ÖË~°∞ (Orthuru mille -Yevaruleru - Nobody is there)

Ü«∞áÈÊ – Ü≥∞Ñ¨C_»∞ (Yappo - Yeppudu - When)

Krishnam Raju: Ü«∞q Jxfl =∂Ü«∂Ñ¨Ù~å}ÏÅ∞, =∞#∞+¨μefl #~°HÍxH˜ `Àã≤"ÕÜ«∞

_®xH˜ =zÛ<å~Ú. Jq q#‰õÄ_»^Œ∞. Ñ¨Ù~å}ÏÅ∞ Jxfl UHõHõO~î°ºO K≥Ü«∞º=Öˇ. q+¨μ‚
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Ñ̈Ù~å}=ÚÅ∞ ™êufiHõ=ÚÅ∞. „|Ç̈Ï‡q ~å[ã̈=ÚÅ∞, t=Ùxq ̀ å=∞ã̈=ÚÅ∞. JO «̀~ü =ÚY∞Å∞

t=Ù_çflQÍx J#º ≥̂·==ÚÅ#∞QÍx Ñ¨ÓlOK«~°∞.
53

The eyes have altogether lost their lustre and have a dull fierce

look, brought on by O and D. (old age and degeneration)  Very sensitive.

Easily excited. In talk he has no repose. Talks by jerks and repeats

phrases and sentences. He paces up and down when talking in earnest

or when excited. He walks as if the earth holds the soul for a moment

as each feet falls. Extravagant in expenditure. Good natured.

Sympathy within certain limits. Past; went mad for some time. Kept

D.G. (Dancing Girl) (Wanted to - h instead(...) meet (...).

Received the Telugu Harp today. Two numbers. Like all good

things her music is heard occasionally. I see the fingers of my friend,

Mr. N. strike them, as charming as ever. Mr. Venkanna, my friend,

has come out with a pungent letter against Mr. Nair.54 The letter is

well written though betraying the exuberance of a youthful fancy. It

is less artificial than his first article. The vituperation is too severe

and not quite deserved. Nair is quite young and since he fell under

the eye of H.H., he has been trying to improve himself. He was

reading some books when (he was) here. If he gives up his break, he

may turn out one of our best speakers.

The College photo went off without me, perhaps rightly – an

unhealthy fellow has no business in a group, and an ugly fellow is

not worth photographing. Q.E.D.

The Managers had not the kindness to answer my letters. Perhaps

they had nothing cheering to say – their position is perhaps delicate.

To revert to Mr. Nair, he must be thanked by Mr. V. and all

Vizianagaramwallahs. Matters will be lively at Vizianagaram,.

Vizianagaram life must have gained much in interest since the advent

of Mr. Nair. The boys like him and no wonder. A smart pen and a

glib tongue are the summum  bonum with them. See how they run

after Mr. Norton.
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Poor Rama Murti Pantulu. His son’s bangles have been stolen
and Harp has got one item of news. My health has contributed
something. What (...) with fires, thefts and the new era of speech-
making, the Harp is in full swing.

My brother-in-law55 is offended with me. Not a single letter from
him after I came here. Somehow he has come to understand that I
stood in his way when H.H. promised to lend him money. So that
one result has come out of that subject, difference between myself
and my brother-in-law. My wife and children are at Madugula but
my brother-in-law has not the humanity to appraise (me) of their
safety. But no matter. I did my duty in having intervened and I am
not at all sorry for it. I did not deserve the kindness of H.H. when he
offered a loan on favourable terms. Years back I had borrowed 2000
Rs. when my affairs were in a bad way but could not pay back one
rupee. This H.H. was not probably aware of  it when the offer was
made. My friends know that I did not like to avail myself of the offer.
I was all the more so minded (...) when I knew my brother-in-law
did not mean to be fair. My obligations to H.H. are infinite. H.H.
gave me peace of mind when I most needed. I have been here so
many months. The progress in my health is not quite marked. I have
slight hopes of its ever getting much better.

If one does not improve at the Admiralty, he has slight chance
at Vizianagaram. Anywhere such surroundings, such comforts are
not within the reach of any but the richest and most cultivated.  It is
true my mind cannot be quiet. The archaeological fad is growing
upon me especially in connection with His Highness’s family. I went
to Bangalore for this only. I spent wearisome hours in the Oriental
Library for this only. For a man of uncertain health, it is advisable
that he should do something which he can. How happy I could feel
if I could only throw some light on the early history of the family!

I have in hand three things now, if I could do something for
each – The family history of H.H. The Telugu stage. The education
of Kshatrias.
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Butler gave 10 as. jutka hire to the cook.
Borrowed one rupee from Ramaswami Chetti & Co. paid 1 R.

(one Rupee) to the hackney coachman and six annas to the jatkawallah.
Our own horse struck work on the way and we had to send it home.
Attended the meeting of the Gyan Samaj56. The Sanskrit pandit read
some learned disquisition in Telugu on music. Nobody understood
or cared for it. Attendance was bad. Mr. Adam presided. Two little boys
were very sweet looking. Thence to the Railway Station. Mr. Swaminatha
Iyer was travelling with his wife in 1st class. Two Europeans entered
his compartment. Hence he had to remove into a reserved
compartment with baggage and all just when the train was about to
move. Why did he not reserve a compartment at first? What a pity!

21st Sun
â◊‰õΩO`«Å59. Resumed. After the sacrifice closed. What shall I do ?

ΔMÆÁ™∫uƒãtÃÏ∫uß:
57

 Éèˇ ·~°q c (contrast to Megha Sandesa)  gp "å`≥ ·ó
Bhavabhuti's Uttara Rama Charitra.

"Õ`«ã¨ Ñ¨iH˜Δ¿ÑÎ58 Kings investigation about foot steps.

Eaves-dropping. Is that dignified.

„Ñ¨^äŒ=∞ ^Œ~°≈<å`ü could she hence seen after the meeting with D.
first act.

=∞QÆflK«∞ÛùHÍÑ¨<åfl  how long (?) (...)

Why should (...) stooping.  =∞^Œ#ÉÏ^èŒ and called just when .. they
present they ? (...) king might have seen in the middle of conversation.

The eyebrows are a considerable element in the expression of
the face. Projecting eyebrows are not agreeable. Sunken eyebrows
give an expression of cruelty or wickedness. Too delicately penciled
- lightness, gradually arching and moderately thick, not too distant
from the eyes, nor too near them -that will be beautiful. Where there
is a break in the line, i.e. where they come down or go up just a little
after going halfway, sweet intelligence and cheerfulness are the
expressions. Thick eyebrows give a gloomy appearance. Perhaps not.
For Eg. Anantacharlu’s son.
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Heard Dhanam59 sing. Her appearance is not very attractive.
But closer study discovers in the expression a consciousness of power
coupled with modesty. There is an ease in her manner, some
nonchalance too. When she sings udattam (Udattham - A higher note.)

there is a break in the eyebrows. The singing is exquisite, no
harshness. Subtlety combined with sweetness. But we miss altogether
the spirit of the Madras women and the varied feelings of
Srinivasachariar. But Srinivasachariar cannot reach the intensity of
feeling which she achieves with the greatest ease. Here is the least
sophisticated music I had every fortune to hear. Her vocal jugglery
devoid of sweetness, she eschews. The combinations are both subtle
and sweet. The transitions are made with the perfect ease. Her voice
is as fine as the music of the Vina. Her instrumental music is sweeter
than Seshanna’s; others are nowhere. But I indicated her weakness.
There is little spirit. The instrument does not seem to scatter notes
all round, like the locks of a giant. She sang ̂ Œ~åƒ~ü, Éè̌·~°q, ™ê"Õi, Ü«∞ Œ̂∞‰õΩÅ

HÍOÉè’l, Ñ¨Ù<åflQÆ=~åo etc., (Names of Ragas - Darbar, Bhairavi, Saveri, Yadukula-

Kambhoji, Punnagavarali)

On our way home we saw a grand marriage procession of Chettis.

It was very grand – but devoid of taste. A native band in front. Next
followed several hundreds of men richly dressed. A little boy and a
little girl on horse back. Next several hundreds of ladies, glittering
in lace cloth and jewellery. The effect was something charming. Some
of the young ladies were pretty. I wanted to get down from the
carriage and see what is to be seen and hear what is to be heard. But
no, I would not have it?

Mr. Parameswaran Pillai will call on Sunday at the Admiralty.

23rd Tue

The Young Men’s Hindu Association. Fine refreshments. A table
with papers. Tit-bits, contemporary, fortnightly. Benches round.
Nineteen. Nature, Spectator, Review of Reviews, India, Academy, Public

Opinion, London Time’s weekly, the Madras Dailies and the Social
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Reformer. The National Guardian.  Mr. Vedam teaches Vedanta
philosophy to a class in the morning every Sunday. Talked to him of
the College. Said, “I do not care for modern Telugu literature. It spoils
what little Telugu I know. Men who cultivate ™êufiHõ  (Sathvika - mild)

dream and speak things that are true.”
Gave 31 Rs. 2 annas 6 pies to Ramaswami Chetti & Co. for the 4

pieces of calf (leather) (28 Rs.) & stationery. Gave ½ R. (Rupee) to
coachman and 1 R. to Srinivasachariar.

Attended the Debating society – the subject was students and
politics. Two boys spoke tolerably well. The chairman was a professor
from Bombay.

24th Wed
The horse would not go. Went to the zamedar (Zamedar - A

Hindustani word, A police constable) who cleared a way  at the approach –
hired a jutka and went to Vests’ and town. To the Literary Society.

Is religious belief at present on the increase or decline in India?
Who is more dangerous, a deceitful friend or an open enemy? –

the grand oldman.
Is suicide an act of courage or cowardice?
Does the education of intellect diminish crime?
Purity of life.
Is superstition or skepticism more pernicious to society?

25 th Thurs
Got a brougham. Srinivasachariar looked full in Ramanadha

Iyer’s face, the latter made a salam to him.

26th Fri
The confounded coachman has not yet got the carriage ready. A gale.

27th Sat
Morning a student of the Engineering College came to me when

I was gathering flowers in the fernery. He asked me to go and speak to
Sundaram Pantulu garu about himself. Parameswaran Pillai turned up in
the evening with one friend. Had a game of billiards. I wrote a lot of letters.
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28th Sun

Wrote a lot of letters. Some Dubash (interpreter), who as the Butler

represents, is a friend of Naidu garu, stopped here; was entertained

by the Butler. We had a game of billiards. He plays as well as myself.

Our Cook is a remarkable woman. She is dark. Description

hereafter. At first she created on me the impression of a very well

behaved, religious woman. I wondered how such a staid creature

could be a cook in Madras for so many years without the metropolitan

taint. My opinion was soon dissipated. She has a sweet voice. Sings,

songs not particularly religious – some of them are decidedly

amorous. She has a brother who is fighting in the courts for Karinikam

(Karinikam - The post of a village officer incharge of accounts). She told me that

she saw Mr. B.S. Pantulu at Chittoor, (and) that B.S. has been

transferred to Nellore and that he promised to decide her brother’s

suit in his favour. The woman is rather fond of talking. I know nothing

bad about her character. But she may be good or bad. She knows

V.S.R. family well. She has some narrative and descriptive power;

V.S.R. married a Madhwa (Followers of Dwaitism - a sect in Brahmins) girl.

So beautiful – none else like her, European or native. She was the

daughter of a Zamindar at Sr. R. On the 16th day she matured, he

performed nuptials and brought away the girl here. Q :(question) "Is

she living."  A :(answer) “No, she died, rather suddenly.  She lived

with him for only 10 months. He took her once to Bombay. Hired a

house at 100 Rs. a day. One day while the lady was looking at a

cheval glass she saw the form of a tiger in it. The tiger seemed to

devour her – had devoured as far as the haunches. She become

unconscious. Then a Mussalman who knows charms was sent for.

He asked V.S.R. to deluge her with a hundred pots of cold water,

which being done she came to herself. Then they left Bombay and

returned here. She was no longer herself. Her beauty had already

faded. Her people asked her many times to go to Sr. R., but she would

not go.”
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Question: "Were they a loving couple?" Answer : No. Yes or no.
She sat always on his haunches. (Our understanding of the text not

satisfactory. Eds.) He went to his sisters in the Krishna District. One
day she felt very bad, asked for buttermilk and rice five or six times
in the course of the day. (She) told (her) husband that she was not
feeling well, then that she had menstruated. She asked her husband
to touch her where he did. She asked him to stare his (haunches)
under her head and expired saying: Ü«∞Hȭ _» N~°. Ü«∞Hȭ _» D =Ó~°∞. <Õ#∞ g∞

Ñ≤Å¡#∞, g∞`À ã¨O|O è̂Œ=Ú~å=_»=Ú, g∞`˘_»ÅÃÑ·x HÍÅ=Ú KÕÜ«∞_»=Ú ...(Yekkada Srira.

Yekkada eeuru.  This place and Sreera are so far away. I'm your woman, married to

you, to die in your lap...)

Thence forward his mind is unhinged. He wrote Hõ^ä•~°`åflHõ~°O

(Katharatnakaramu - Title of a book). and (a) novel. Both are about her.
He always reads. She has become a mania with him. He always talks
of her.  I was really touched with the story and stood thinking and
feeling. This the cook has perhaps seen…

V.S.R. began as a school master. Then pleader – turned out a
very successful; lucky, made money. Opened a Pr. S (Primary School)

which failed. Then speculated in G.P.  (Government Papers ) – Good
speaker. Clever man.

Another version of the story is one of suspicion and murder. I
sincerely hope it is false. If it be true, which God forbid – he must be
very devil – and a big heel – It is not impossible. A fellow that has
the pettiness to write compendiums for lucre, a fellow, that having a
son and a daughter was infatuated with a girl of a different sect,
whom he married at great cost, is not an unlikely man for strong
jealousy. I must see him one of these days. J.S.R. gave me a romantic
version of the story – that having lost his all in spec. (speculation) he
resolved to put an end to himself and her. That they got two  cups of
poison  and sat in a room with closed doors. She drank. But before
he could do it, the story got out and he was prevented. One said,
"He went to his sister-in-law60.
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I gave striker to the Dubash (Interpreter).  Went to Rangachariar,
Vakil, to speak to him about the Jalantra suits.61  Thence to Madhava
Nair. Thence to beach and back home.

29th Mon

The paucity of heroines. Vasantasena, a dancing girl. Character
attractive. Kalidasa’s heroines are loved simply for their beauty – in
the dreams post-prandial love. Situations few. A drama without a
heroine. Greek stage result of Greek life. English Indian Hindu.

Leelavati, Sulochana are the two sisters. A new drama by P.
Sambantham, B.A., Rev. D. Anantam, B.A., Headmaster, CMS. High
School.

The Admiralty is delightful now. The mornings are very pleasant.
The cuckoo has made its home here, and sends forth its sweet notes,
all hours of the day. Many creepers and flowers are in flower. Lilies,

Nandivardhana, the creeper sampang, Gungareni, =∞O^•~°.(Sampang,

Gungarani, Mandara - Types of Indian flowers)

Telephone line crossed. Peon sent by the Central Office, who
cleared the leads.

Was Iambic Pentametre the Latin dramatic meter? Who
translated Euripides into Tamil? How did he adopt blank verse?
Drama in ancient India not printed. The evils of printing.

Starting reading Cornhill Magazine volumes :
Stage adaptations of Shakespeare
Foreign Actors and English Drama
The Miseries of Dramatic Author
The English Drama
Elizabeth and James.
Shakespeare in France.
Costumes and Character
Cleopatra
A Persian Fashion Play.
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Dramatic Situation and Dramatic Character
Why did Shakespeare Write Tragedies
The Comedy of France.
Shakespeare and Voltaire.
A Dramatic Tale.
A Study in Fool Literature
The Theatre in China
The Foreign Theatre before Moily
Two Dramatists of Last Century.
Behind the Curtain
Otway
The Danish National Theatre
A Pleasant Play
The Art of Criticism
Dauntae
Ancient Humour
Art : Relation to Man
Supernatural in Art
Humour
American Humour
Criticism on Wordsworth
George Eliot
Novel Element in Literature
Social Life in Art
Art and Morality
English Rural Poetry
Pessimism and Poetry
Ethics and Aesthetics of Modern Poetry
Dravidian Folk Songs
The Study of Keltic literature
English Lyrical Poetry
Poetic Image and Primitive Conception.
Poetry of Italian Dialects
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Ballad
Chaucer's Love Poetry
Early Years of Shelly
A Plea for Erotic Forms and Verse
The Modern Culture
Bohemians and Boheminism
My Countrymen
Anarchy and Authority
National Character
The Social Life Among Greeks
The Burmese Heroines
Self-Esteem and Estimation
Thieves and Thieving
The Gaint Planet, The Jupiter
Ethics of Friendship
The Modern Idea of Culture
French Press
The journalism
Early Newspapers
Newspaper Interest in Germany

Sister-in-law aged 20 years. Her husband was a Sub-Magistrate.
In her room there were  furniture (...) etc. His brother’s wife came
and lived with him. They were envious of S.M. and poisoned her.
Why? Not known. They did not like. Why? Can’t say. Some say that
she poisoned herself. In the night a scream was heard. They poured
poison into her throat by force and trod over her neck. He heard the
scream too. Somehow he had no sleep that night. The servant heard
too. In the morning her bedroom doors remained closed (for) too
long. They forced them open (and) found the lady dead with a glass
beside her. The police were called in and he had to spend a good
deal of money. This was one year ago. The second wife died 3 years
ago. I asked about V.S. She told me something about his whereabouts
and then, J «̀x =∞Oz «̀#O =Hõ\˜ ÜÕ∞_»∞ã¨∞Î#flk. ÃÑàÏ¡Å‰õΩ ã¨Ow «̀O K≥Ñ¨Ê_»"Õ∞q∞\˜,
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ÃÑ·"åà◊§ =ÚO Œ̂~° áê_çOK«_»"Õ∞q∞\˜? (why should teach music to wives, and allowed

them to sing in front of outsiders).

Did V.S. like that? Yes. (Y F’s S.S. are taught by D.B.)

They dictated a letter to the nephews (four) of K.H. who are

reading in the L.C. The W.(wife) of N. Krishna Rao goes to them, so

that she may implicate others. She caught hold of the missive and

showed it to her friends, who with a view to finding out the truth

used to make Y.  F.S.S.  write songs etc., which would contain the

words in the letter composed. It appears N.S. said.. So he sent

apologies.  What a pity! How sorry I felt;. But roses grow in the midst

of thorns.

30th Tues

Went to Vest & Co. Mr. Samuel is absent from the station.

Mr. Bishop promised to get the brass mould ready in three days. But

the foreman told me that the engraver was still absent. He further

told me that the binder was not satisfied with (...) granted.

Thence to Pachaiyappa’s (College) hall where Mr. Sathianadham

read a lecture on  "Social intercourse between Hindus and

Europeans". It was contributed to the new magazine of Sankar Nair.

Mr. Chentsal Row62 presided. His English not particularly good. In

some places the language is too violent and the humour is forced

and other sensational type. Nothing weighty in the matter. He thinks

that the dictum "because Europeans know so little of us they have

no sympathy for us". He thinks that because they are not sympathetic,

they know so little of us. The Chairman said, "These act and react.

Females are not brought into society. There is no unity among us. A

consciousness of superiority and pride are the failing (...) of the

English race. The natives cringe. So English people can not respect

them. Birds of passage."

My views are – the causes of aloofness are:

Foremost –
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1) Difference in social position. We are dependent on Govt.
servants, merchants, very few big ones, of these few still have
no education.

2) Customs etc. different.
3) Our appearance is generally so ungainly that ladies cannot be

blamed and they shun us.
4) Unless we have common interests and necessity of mutual help,

no intimacy can exist.
5) The educated native is a strange product neither fish nor flesh

nor red-herring. He has not yet studied. When he cultivates
character and acquires real culture, he will be respected – and
money too.

★ ★ ★

From 10th  January to 20th April
Rs. 16-10-8 Pay Gajapati Raja's cook
      11-0-0 Payment to - do -
Rs. 27-10-8
130-10-8 Balance 59-5-4
    3-0-0 Ñ¨_»= Kèål =

133-10-8 51
(...)

(As this page is detached from the diary note book, it was printed at the end of

April. Eds.)

1895
May

1st Wed
Some of the questions that require constant pleading by the Press:

1) Celibacy on the part of the weak and the poor.
2) The proper bringing up of children. Withholding unhealthy

drugs and food and checking bad habits.
3) Including Kshatrias, and Sudras  (Kshatrias and Sudras - Names of the

castes in Indian Social system) to marry their girls late.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries691

4) In newspapers – what necessity is there for care in style?
There is. The conditions under which our newspaper writers
work are unfavourable. Too few hands. All departments-
Manager and Editor and Proprietor, the same – orator and
secretary of every movement. School master and Vakil.  Other
professional duties. No time to study. Weeklies more useful
for some time. Want of unity in the country. A drawback.
Humour will catch. Fiction of the right sort. Blind translation
will not do. A vernacular introduction needed. Sometimes like
a manual of politics and society. Such a thing does not exist in
English: something like manuals.

2nd Thurs

Went to the Cosmopolitan Club63 where they had a conversation
of the Madras Graduate's Association. Ridiculous. In small parties
they strolled about the terrace for some time and took refreshments
which consisted of coffee, bread, grapes, oranges, soda, etc.

Mr. Rangachari64 read a paper. His delivery was bad,
unnecessarily emphasizes every sentence. There was nothing
remarkable in what he said, nor anything practical. Mr. Mani Iyer
was in the chair. Mr. Sundara Sastry65 sat next to me and was
whispering very choice critical remarks. He is trying for a sub-
judgeship. When the lecturer praised Lord Wenlock66 and Lady
Wenlock., and when the lecturer talked of attacking orthodoxy from
within and without, he said, "Dynamite within and cordite from
without, what has education done for our young men? Yes. It has
made them dyspeptic" and so on. The next speaker was Mr. Bala
Rao. His speech was more humorous than sensible, and the humour
was not of his own making. He blamed graduates for this thing and
that thing - no originality, no study of vernaculars etc. He hurled a
charge against mofusil67 graduates that they do not read even half a
dozen books after they leave college. There was a good deal said
about social reforms. A Dist. Munsiff was on his legs for a long time:
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he tackled of the difficulty of learning a foreign tongue. "They taught
much that was useless. For example mathematics was useless". Thus
went on a long rigmarole speech. Mr. Subrahmanyam said, "You do
not care for female education. A man spends lot of money on the
education of sons, but very little on daughters". Then rose up another
gentleman, who said that he was quite satisfied with what graduates
had done. Pointed to such distinguished men like Mr. Parameswaran
Pillai and Kalyanaram Iyer etc.

There was no practical programme before the meeting. As
graduates their duty was first to attend to educational matters. There
is absolutely no intelligent public opinion on educational matters.
Teaching history etc. Next literary work. Much talk of want of
originality.

The Madras native stage disgraceful. Vernaculars in a wretched
condition. No art in style or matter. Give currency to a higher type
of moral ideas through novels and plays.

Originality  poverty, Revival  low position and want of that
buoyancy  that is given by a prosperous condition. Nothing to be
proud of directive education defective. Taste not created. Lack at
leaders. English rivalry.68 

(Under scores by Eds.)

A revolution in the microcosm. The moral nature. Graduates
have not founded institutions. Females need to be taught English.

(Text) books for matriculation.

Subscription of English and Indian Histories. Matriculation
Class.

Modern Indian History or Pre-English period. Literacy
(Literature) should be better taught. Vernacular professorships.
Madras Telugu.

Social differences. Want of union (unity?)– nationality a myth.
Competition for recruiting educational service. Better pay and
facilities to attract men of merit. Handing over institutions to private
management and enterprise is a great evil. Mismanagement of mofusil
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schools and college  committees arrant. They have not yet learnt

better. Pachaiyappa's have a national college, it is not easy to

understand.

Example of teachers.

High character.

Creating interest in literature. But general English an anomaly.

The conditions of our University (are) different from those of the

English Universities. Geographical extent. Metropolitan. Fellows are

practically the Senate. Conditions in the mofusil, (are) generally not

known.

Reading.

Reynold’s69 novel is a disgrace. Improve the physic. Encourage

celibacy. Sanitary. Bringing up. Hobbies. The Teacher’s College must

be better manned. Any English graduate can teach anything and

be(an) examiner for any examination. It is said that natives have

shown no originality. I would ask what originality have their teachers

shown here. Only editing text books?

Mr. Thompson and composition papers.

I cannot understand what they mean by editions for Indian

students. Absolutely nothing. One would naturally expect

comparison with vernacular books and with vernacular idioms which

are neither here nor there.

History in the F.A. Class (is) very unpleasant to sit listening to

awful English and more awful delivery. They sometimes know but

they cannot express themselves.

From the description of letters in Appa Kaveeyam (Prosody Text by

Kakunuri Appakavi. (1578-1656 A.D.) you can judge, whether â◊ÉÏÌ#∞âßã¨#

(Sabdanusasana - Telugu Grammar Text.) is spurious or genuine. There are

inscriptions at Raichore (Raichur).
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4th Sat

Learnt that poor R.V.Subbarao’s 
(Rentala Venkata Subbarao) son died

quite suddenly. He went to the beach one evening. Came home,
supped and went to bed. In the morning he was found dead. What
an unfortunate man R.V.S. is!

Went to the marionette show. Excellent. The science splendor is
something wonderful. If a puppet show is like this I wonder what
the regular play would be in London theaters.

Went to the Club (Cosmopolitan Club?). There spoke to Mr. Srirama
Sastry about Northern Circars Student’s Association. I met Konella
Subbarayudu’s son there ( Mr.Venkata Lingam). He told me that Mr.
Kellet referred him to me when he asked Mr. Kellet about Dravidian
philology and spoke highly of me: He said, "I shall come to the Club
every day, Sir, if you come". A queer lot, the Madras fellows.

Drew five rupees from Butler.
I must write a drama about Eurasians70 and create sympathy. I

must make Englishmen blush for the treatment they give the half-
castes.

5th Sun

Went to the Native Club. Had a game (Billiards) with Rajamani
Chettiar.71 Push, spin, slow. This is the secret of his success. When
the object ball is near of the side cushions, a distance from the top
corner pockets, and your ball in the hook or somewhere about there,
spin on your left and strike ½ ball slow.

When the Ad. B. is near the middle pocket, near the cushion hit
the centre. Spin. Slow.

6th Mon

My writing is like my figure.
Took 10 Rs. from Rama Murty. To Ananda Babji.  Saw

Rangachariar and sent him home as the horse had a sprain. 4 As
pepsin powder at Smith’s Branch. Gave 1 R. to jutkawalla.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries695

7th Tue
How do languages change? Why should they change somewhat

simultaneously over wide area and somewhat similarly in certain
areas and somewhat differently in others? For example, how did the
Dravidian parent- tongue change into Tamil in the South, and Telugu
in the North? Is it Barnell who said that Tamil has a copious literature
and is nearer the parent speech? That it has a copious literature does
not prove that it is oldest. The oldest literature no doubt preserves a
modern sister. But Tamil literature is not decidedly older than Telugu
literature.

To the above question the answer seems to be – the change
depend on the slight, imperceptible changes and tendencies, effected
in the vocal organs by the frequent repetition   of certain sounds by
people in certain areas. So the habits of the people, their songs, their
literature, religion, etc. have a decided influence. So also the
neighbouring languages. In the same community there are differences.

8th Wed
Saw the Mathematics teacher  in the Pachaiyappa’s College. He

accosted me. But I did not know him. That was an awkward position.
Plate No. 13 Madras Museum.

ã¨fiã≤Î K«~°} ã¨"≥∂~°∞Ç¨Ï q"å`« q"≥∂K«# „uÖ’K«# „Ñ¨=ÚMÏó Å Ñ¨$nèfiâ◊fi~° HÍO`«
HÍ"Õsf~° HõiHÍÅ ‰õΩÅ„Ñ¨nÑ¨ ‰õΩ=∂~åO‰õΩâ◊I N=∞^ŒƒeÜ«∞^Õ J =∞Ç¨~åA (...) @
L`«Î~åÜ«∞} xq∞`«ÎO|∞# I `«i`«ˆ~=ÙÅ ã¨Ç¨Ïâ◊√ÉèÏi˚`«O|∞ ¿ãã≤ „â◊^Œú~° Éèí@∞ÅÜ«ÚO
XHõÜ«Ú I ã≤^•úÜ«∞OQÍ#∞ – ã¨fiã¨Îº<ÕHõ ã¨=∞~°ã¨OÑ¶¨∞ *ˇ·<ÀÑ¨Å|ú q[Ü«∞ÅH©Δ ‡ ã¨Ç≤Ï`« ...
Éèí∞=# „u<Õ„`« NI 2 grants as Sewell thinks. But three. (This is the text of an

inscription. Eds.)

10th Fri
3 as.  Puri.  V.C.O.
4 as.   Coachman
5 Rs.  Literary Society. (Madras Literary Society)

1-8-0  Billiards.
1 R Soda. 1 bottle & ginger ale (1 bottle) The rest with

Srinivasachariar.
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11th Sat
10 Rs. from Butler.
Gave 4 to milkman.
6 Rs. for the drama at the banqueting Hall. (...).

Scenes from Shakespeare by Mr. and Mrs. G. Crofton-Wilmer.

Falstaff neither sufficiently old nor stout. Manner indifferent.
More like a recitation than acting.

Portia has a fine presence. Looked as Poise better than Hal.

Merchant of Venice. Col. Sewel did not know by heart his part.
So he read from a book or paper on the table.

Shylock passable. But Portia (Mrs. C. Wilmer) was capital. She
is a beauty. Dressed in good taste and action natural and spirited.
Delivery distinct and beautiful.

Othello, dress odd. Appearance poor. Action bad. Desdemona
not altogether bad. Again Mrs. Crofton Wilmer as Eilia, splendid.
The dress was - I do not know, how to describe. It was simple beauty.
Her action – she alone could act. The rest are not worth a thought.

House well attended. Native gentry, the younger generation,
Vakils etc. mustered strong.

On our way home we went to the Triplicane Theatre. As soon as
we entered the enclosures, someone who knew Srinivasachary (he is
very well- known in dramatic circles) asked us politely to go to the
very front sofa and sit there. He said we need not pay. We went and
sat for a short while and when returning paid 1 Re. The building is
very bad, curtains worse, costumes and action worst. The dresses
are shamefully bad.

The  Ç≤Ï~°}Ïº‰õΔΩ_ç (Ç≤Ï~°}ºHõtÑ¨Ù_ç) "Õ+¨O (Hiranyakasipudi Vesham - Role of

Hiranyakasipa, a demon king) was more dressed than any mad street
beggar. Prahlada 

 (Prahlada - Son of Hiranyakasipa) is the only lad of whom
something can be made in proper hands. Also perhaps (put auctions
(?) in some sketch) (…).

She dances and sings most fantastically, a parody of the North
country fashion.
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The Manager has a decent appearance and some music. The
conversation was carried on first in Telugu verse. Got up from
Bhagavata (Telugu epic by Pothana 15th century A.D.) and then the meaning
is explained in Telugu-something like Kalyanaram’s Sakuntala
Sanskrit and Tamil.

Got the pads from the Railway station.

The Eurasian drama. A big civilian keeps a hill woman. Has two
children. They are brought up (...) in  marries  and provides the
woman and children to keep her silent. He severs his connection from
her. She knows not where he is. A Mussalman merchant (Butler
turned merchant) given her the installments. The youngman and his
sister turn. He does not know that his mother is a hill woman. Thinks
his father is no more. But when he returns to India everything is
altered. His friends are (...) He asks her if she does not feel for this.
She feels not etc. Supplies withheld for some days. She works. She
feels not etc. Shall I make the children return when supplies fail?
The European married and has children. The infidels. He makes love
to another.

12th Sun

Finished several volumes of the Indian Antiquary.

14th Tue

Saw Mr. Kellet, Prof. of History, Christian College.

We talked for more than an hour. Talked to him about the
defective way of teaching English literature in colleges. The teaching
is not calculated to stimulate thought. Taste and criticism (are)
lacking. About vernacular literature. Writing of history. The jobbery
and ignorance about selecting Telugu texts and examiners. The
Madras Telugu. Evils of University extending over a large country.
Spoke of Ramanujachari,  Madhava Rao, Srirama Sastry &
Venkataraya Sastry (Vedam) . He said that it was too late this year
but something would be done next year quietly. I said, “personally I
do not care for examinership – I cannot afford to waste my time like
that. But I told that good scholars from our side of the country should
be appointed because the examination paper determines the course
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of study.” Talked of teaching of history. He asked, "Why should you
not write a history of Rome and Greece, comparative method". I said,
"That was beyond my powers." He said, "Oh, you can". He talked a
world of things.

Did not feel well. So could not record the whole conversation.

All this period has been covered by an attack of bronchitis. The
only things worth noting are His Highness’s books. Have sent away
by Vest & Co. and Mr. M. Venkataramayya came to see me. I like
him very much. He is one of the few young men of literary tastes we
have in this country.

28th Tue

V. Venkataraya Sastry.  N.212, Thambuchetty st., Black Town,
Madras.

Measurement of belt >ËÑ¨Ù`À 32 JOQÆ∞à◊=ÚÅ∞ ÔH·"å~°=ÚQÍ, JO «̀‰õΩ H˘OK≥O

«̀‰õΩ¯=QÍ =ÙO_Õ =∞i=Hõ\˜ QÆ∂_® ≥̀¿ãÎ ÉÏQÍ =ÙO@∞Ok (With tape of 32 inches in

round and a bit lesser one had to be brought). HõOK«∞ J=∂O Œ̂™êÎ (Bronze mortar &

pestle).

Sanskrit text and notes for B. Suryanarayana Rao
1. Sankaranarayana’s  Dictionary
2. Leather Belt.
3. One set of pearl buttons.
4. Jacket clothes.
5. Fancy articles.
6. Time-piece with alarm.

1895
June

1st Sat

Letter from Mr. Thurston72 about taking copies of inscriptions
at the Museum .

3rd Mon
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Write to Dr. Keil Horn, Subrahmanyam, Vijayaraghava chariar,
Srinivasachariar about QÆ~°≈Å∂~°∞ (Garsaluru - Name of village) inscription,
Sitaramaiah etc.

4th Tue
Write also to Dr. Bandarkar and Dr. Fleet.

5th Wed
Went to Vest & Co. Mr. Bishop said, "We break up the types (of

the printing press) and send them when you want and retain what
belongs to us.”

I : Please do not break up. You may charge for all the type.
B : The frames and other things belong to us. How can we give

them all away etc., etc., etc.,
I : I shall feel obliged if you see your way to selling to H.H. all

the frames, the Company’s types, frames and all.
B : You see, the type in the first part (of the 'Treaty') is all ours.

The type used for the marginal notes is all ours etc.
I : Yes, But you might oblige us. He can buy fresh things for

himself any day he wanted.
B. : I shall see. We shall have to charge for all.
I. : Yes, you may do so.
B. : But what is the Maharajah going to do with the type in

frames?
I. : I cannot say. His Highness may want these for stereo-

typing. But when that has to be done, it will be done at
your office.

B. : Perhaps he is going to print the book 'Treaty' there.
I. : Not likely, There are no good workmen there. Since the book

is important H.H. wants it to be stereotyped, H.H. will have
them rather at Vizianagaram than here, as otherwise it will
cause some inconvenience to you. It occupies space here.

B. : All right. What about the yellow cloth? Do you get it?
I. : I shall feel obliged if you get it, sir.
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B. : I don’t know where I can get it. It is not likely that I can get it.
I. : Then I shall try native firms.
B. : They do not have it. We never ask them. But gilt  won’t

look nice over yellow cloth & C.
Again compared the quotations today. =∂\Ï_»‰õÄ_»̂ Œ∞. K≥Ñ̈Ê «̀~°O HÍ Œ̂∞.

(Should not talk. Not possible to say)

Ask the Doctor about Abbayya Sastry Babu. Write to Changaiah
and Narasinga Rao Pantulu.

Accounts to be cleared.
Ramaswami Chetti. H.H. 57-12-0
My own, 49-14-0
To Vest’s binder. 1-10-0
Bangles - Cook woman 10-0-0
Milkman 6-0-0
Curd 1-0-0
Narayana Murthy’s Medicine bill 6-0-0
Doctor’s bill 100-0-0 - 90 Rs.
Medicine bill 40-0-0
Oleograph to Ramaswami
Chetti …….. books 30-0-0

H˘#=Åã≤# ™ê=∂#∞ (Konavalasina Samanu - Things to be purchased.)

ÉÁ «̀Î=ÚÅ∞ (Bottamulu - Buttons)

Neck-tie
Cap
Band for the stomach (...).
N~å=ÚÅ∞ (Sriramulu - Name of a person)

7th Fri

Ask Ramaswami Chetti for rough paper and V.V. Krishnama
Chetti.
Get the oleograph  framed.
Buy a grammar.
Railway regulator.
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Gave to Velu Pillai’s friend the Royal Dramatic Entertainments
for binding.

Look up the file for ……. Shop.
The Four Civilizations.

Vedantasara (Vedantasara - A book on philosophy) 2-0-0
The folk songs.     2-0-0
On the Govt. of India 0-12-0
State of India. 1-0-0
Colonial policy Applicable to India 1-0-0
Agnus (...) 4-0-0
History of East India. 1-8-0
Orissa & Temple of Jagannadha 0-12-0
Greek 3-0-0

10th Mon

|*Ï~°∞Ö’ H˘#=eû# =ã¨∞Î=ÙÅ∞: (Bazarulo Konavalasina Vastuvulu - Things to

be bought in the market.)

ã¨QÆ∞æaÜ«∞ºO (Saggubiyyam- type of barley, Sagobam), Ñ¨\˜̄  Ñ¨OK«̂ •~° (Pattki

Panchadara- Sugar), áê «̀aÜ«∞ºO(Patha biyyam- Old rice), <≥~Úº (Neyyi-Ghee), <åÅ∞æ

tHÍÅ∞ Ñ¨>ì̌"ÕÑ¨ K≥Hȭ ÃÑ>ì̌ (Patte Vepa- Neem peels; Chekkaapette- Wooden box), Jyæ

ÃÑ>̌ìÅ∞ (Aggipettelu- Match boxes), ã̈#fláê\ỹ<≥flÅ∞ Ô~O_»∞ (Sannapati ginnelu rendu-

Two small vessels), ÉÁe¡P=Ù (Bolli Aavu = Spotted cow), ÖÏO «̀~°∞ (Lantharu - lamp).

11th Tues to 16th Sun

(Not legible. Eds.)

17th Mon

Dharanikota was to the South of Krishna. Bhima ruled there. His
country consisted of 6 thousand villages. +¨\ò ã¨Ç¨Ï„™ê=h =Å¡ÉèÏ  b
Ã“œÁÁƒåy ƒ¡¬ßÁ (Shut Sahasravani Vallabha- Ruler of six thousand villages).

While Vengi73 is 18,000 villages.

18th Tue

Started from Madras.
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Rug Re. 1-12-0
Tickets. AR. 17-6-0
Ch. 8-11-0
B.H.V.of building. 2-4-4
to the foreman on account

Told the Butler to give 2 Rs. to the mounted policeman. Vakil  10 Rs.

19th Wed

The weather cloudy and pleasant. But some times it was too

violent and chill.

20th Thurs

Guntoor.

Weather continues to be cloudy. Most favourable for taking

estampages, though rather troublesome for photographs by straps,

ink, comm.. I saw the gopuram of the Mangalagiri temple. It is of the

Vizianagaram style. More slender than the Southern ones. See

Monday, back.

N~å=ÚÅ∞

Arrived in Bazawada in the morning so full of associations of

Vizianagaram family. It is beautifully situated at the foot of the

Indrakeeladri, which is described with so much attachment by the

princely author of NHõ$+¨‚q[Ü«∞O74.  From the other end of Krishna

bridge the river with its volumes of red water, the town beyond with

the hills as background, the Kanakadurga Temple nestled in a valley

and the Bungalows on the hill near the Railway Station, from an

engaging view point. The house of my host Mr. Patibandla

Venkataramaiah Pantulu garu is in Governor's Peta which is situated

at some distance from the hills and is considered to be more healthy

and comfortable. He is a Sanskrit scholar, learnt English

subsequently.  He is a or rather the leading pleader. His house is

very nice. So airly so roomy, so lightly (...) without any pretensions

of grandeur. There is a large compound. It stands by itself and the



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries703

room which is given to my use has a window and a door having look
(...) the Krishna Masula Canal75 and the line of trees on its
background. This is the just the kind of house, which I would like to
possess and to which I would retire some months in the year, if my
time was my own. Advice to keep quite is thrown away.

Retire. The word is a strange unfamiliarity almost sounds
meaningless to a man that has shattered constitution. But weak or
strong they may be retiring in to a secluded locality.

But with me rest from brain work is an impossibility.

Work (...) Advice to keep quite.

This is some thing that the (...) but there were days when, I hoped
that in my retirement days I might retire to country life in Devarapalli
some months in the year and all that. All this came back to my
memory.

Wests and Co. were selected as the best business. The appearance
of the shop is not specifically grand. The Chettis belong to a professional
and wealthy family. Their uncle opened the first native shop in
Madras. Mr. Srinivasachari introduced Mr. Sampath Chetty to me.

To return to Bezawada. It must have been considered city once.
See the Krishna Manual.76 Considered to be a place of considerable
strength from a military point (of) view. Old Krishnarayalu encamped
here for some days. P=ÚHõÎ=∂Åº^Œ. ''q[Ü«∞"å\ ˜ Q˘xfl k#O|∞Å∞O_ç—— "å\ ˜Hõ

is Vijayawatika was established by =∂^èŒ==~°‡.. There is a place in the
town of Bezawada called Ñ¨Óã¨áê\ ˜"åi HÀ@. Houses have been built
on the site now.

21st Fri

Caught hold of a copper plate grant of Krishna from Sriman
Kilambi Seshacharyulu garu a cousin of our Principal.

Subject.

Dancing girl. Mother dead. Grand mother living. Father dies.

Turned out. Father reclaimed  mother who cares not for money. A
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Brahmin takes. His wife discarded. Her cousin teaches. No father or

marriage. But gives up B.L.77

Must buy a commode, cot, etc., at S & Co.. Buy an easy-chair.

1895
July

3rd Wed
I came home at last. At Bezawada, through the carelessness  of

my people, I lost my manuscript book of research into the local
records. So the labour of a month is gone. I stopped for a day at
Rajahmundri. Saw some inscribed slabs in various compounds.
Proper care is not taken of them. Stopped one night at Pithapore.
The circumstances of my aunt’s78 family are in a bad way. Her
husband is a confirmed invalid, irritable and desperate. Her eldest
son is a useless chap. Their domestic life is far from pleasant. I
brought my uncle with me here, gave him 20 Rs. and sent him away.
He intends going to Bhadrachalam and launching into agricultural
speculations.

Last evening His Highness talked to us on consideration for the
feelings of others and control over anger. The occasion for this was –
on the previous day when the boys were being examined in the
presence of His Highness, Mr. Laxmaji Pandit79 used the combination
"no any". At once Mr. Sarma pounced upon him as his wont and told
him that it was bad English – in the presence of the boys; I was not
present but I was told that both Ramamurti Pantulu and (Jiddu)

Sundara Rao Pantulu, also took cudgels. Sundara Rao pantulu told
me that he tendered an apology before he left. So this evening H.H.
said "I want that those who are about me should have control over
their anger. One must take the utmost care not to wound the feelings
of others. Man has enough of his own troubles and cares professional
and domestic. So many things prey – on a man’s mind-especially of
a man who is the head of a family. Why should we cause pain to a
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mind which is already strained? When a man is wrong, you should
not bluntly tell him that. There are times and there are ways. A fault
can be pointed out gracefully and without offence. There was some
north country pandit (His name I forgot). If H.H. or anybody said
∫Áƒm: ∫Á™Áz  “oƒÁå (Ravanah R amo Hathavan - Ravan was killed by Rama.) he
would say something like this: “those Sanskrit fellows probably say
∫Áƒm (Ravan), they use the accusative."

As regards the trouble a man has, H.H. told an anecdote : Once
in the olden days H.H. remarked to the late Sundara Rao Pantulu
garu that having sat in the presence of his father  for a long time,
H.H. felt very uncomfortable. Perspiring and all that. Then Sundara
Rao Pantulu garu gently laughed and said, “There can be no comfort
in the presence of greatness.”

Some European, I forgot his name too, told His Highness that
once he got vehemently angry with a servant whose persistent
nuisance was beyond tolerance. He had a mind to kill him. But with
remarkable prudence, the gentleman walked into his bedroom and
hit hard some rope or cord until the violence of his anger had
dissipated itself.

When he returned to the table where he was dining, it appears
that the late Maharaja remarked to Mr. Underwood "Why do you
get ruled like that? People misbehave because they know no better.
It all comes of ignorance."  Then Mr. Underwood said “I know it is
bad to be angry. It is useless to be angry. I know that anger exhausts
one and that it makes one unhappy. But I cannot help being angry.
My nature is easily irritable.”

5th Fri
Must go to the theatre tomorrow to see Sakuntala so that I may

be able to compare the troupe with  Kalyanaram Iyer's  and
Balamani's.

For the last few days His Highness has been going through
number of grammars to see if "no any" is wrong and if so why. We
were going through standard writers too – like Shakespeare, Byron,
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Young and Wordsworth to see if the usage is found anywhere. Today
His Highness told me that the likely books where one could find it
were Newman and Froude, and strangely enough Suryanarayana
Pantulu had gone through scarcely ten pages of Newman’s Historical
Essays, Vol.I. then he came upon “Whether or no any” etc. That
settled the matter. H.H. then delivered himself thus:

"My cousin, S.R. Suryanarayana Pantulu and myself were there.
Old Sanjiva Rao Pantulu once helped me in producing a document
executed by one of my ancestors wherein he styled himself
=∞Ç¨=∞O_»ÖËâ◊fi~° .  That was of great use to me. I have made researches,
written the 'Treaty.' We can correct our own errors and retract wrong
statements. But what a dead man said we can no longer retract. My
father once claimed for the family the titles of =∞Ç̈=∞O_»ÖËâ◊fi~° and ã̈∞ÉË̂ •~ü
(Subedar - A Urdu synonym for Mahamandaleswara). I doubted that the claim
was spurious and had no foundation. A dead man cannot justify a
statement of his that is questioned. The honour of my father was
concerned in the matter. Old Sanjiva Rao’s document upheld the
=∞Ç̈=∞O_»ÖËâ◊fi~°  title and Appa Rao Pantulu brought the other day book
which has supported the claim to the title of ã¨∞É Ë^•~ ü. Now
Suryanarayana Pantulu, like a good son of a good father, has found
for me an instance of "No any (...)." The credit was really His
Highness’s who suggested the book. His Highness said, “This
instance settles the question. Newman’s authority is unquestioned.
He is a writer of recognized position. Once there was difference of
opinion between Ramanujachariar and myself about the correctness
of the expression. For five years I had that point before my mind and
at last it was in Newman I found the usage in question. I do not say
that finding instances of ‘No any’ is a splendid achievement or of
great consequence with regard to the incident that gave occasion to
the research. I am myself willing to write (that) ‘no any’ is not a correct
usage and subscribe to it. It is when a man is quite certain that he is
right and that somebody else is wrong, it is then especially that he
should take care not to wound another gentleman and especially an
old man like Lakshmaji Pantulu, by telling him that he is wrong.
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Things can be said mildly, softly without offence. Old man had his
days and his troubles.80  He is a veteran.  He may be militant. But
younger men should respect him, put up with what he says and make
him happy. There are mild ways of pointing mistakes. There is no
necessity for assertion. A man of S’s attainments has no necessity for
finding faults in others, however great they be."

In this connection His Highness told a story of a Bishop
Archbishop. It appears H.H. was reading Mill’s three Essays on
Religion. H.H. found some difficulty and asked Kali Babu if he would
tackle it. Kali said "I don’t care. Old Rama Raju (the Butler), a Rajaput
servant, whose duties are those of a waiter or Butler, eats the cream
and serves those of a plain milk. You cannot manage him with all
your education and bothering your head about difficulties. I am not
sorry that I have not your education. From tomorrow let me have
my milk raw. I shall get it boiled separately and drink it with the
cream. We know how to enjoy while you tackle your difficulties
eternally." Just then the Bishop Gill called and H.H. hastily dressed
himself and during the interview asked the Archbishop for some
light on the difficulty in the book. The Bishop, it would appear, slowly
delivered himself to this effect: “I think, you find it explained by
Butler in such and such a place.”(...) H.H. thought, "What kind of a
Bishop this is; He says that he thinks it is somewhere explained. He
is an Englishman and Divine, Is this his knowledge of Butler?" After
the interview closed, H.H. bought a copy of Butler from a bookseller
and referred to it and to his surprise, at the place indicated, found
exactly the words the Bishop had told. Then H.H. thought, "How
careful these English people are about the accuracy of what they say
and how modest at the same time." H.H. further said, "You should
be careful how you deal with young people. If you are harsh to a
boy, reprimand him severely, he will never after get to you and he
cannot help going. He will find no pleasure in your company. A
young man’s care will be that others do not find fault with him. What
does that man think of me, and think of my dress, my appearance,
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my intellect, my character...? When I was young I did not mind that
what kind of people were about me, provided I was sure that nobody
thought ill of me. My thoughts were all about myself. So if anybody
said anything wrong or did anything wrong, I did not mind it. I
readily excused." (H.H does not know this trait is peculiar to his
character and is not common to young men or old.) But when a man
grows older, has the stamp(...) of work like – so, he should not mind
and he does not mind what others say. When he goes into society, he
must be prepared to judge and be judged. He must read the character
of the people with whom he comes into contact. He must study the
book of man. Otherwise, he will be considered to be of no account.
The result of a man’s exercise in this direction should be seen in
patience, tolerance and a disposition and capability to please others.
Offence is the last thing to be expected of such man etc. etc. (This is
the draft of the talk as I understood it. I might have misrepresented
unwittingly in some places. Reproduction of the very words is out
of question. At this stage of the conversation I had to take leave and
go to the College.)

8th Mon
This morning I went to see old Krishnam Raju. He feels better

than yesterday. He had two motions. Thence to Venamma. She asked
me about the solvency of the Madras Electric Tramway Company. I
had no cheering news to tell her. But  she argued herself into a sense
of security and displayed a little legal knowledge. She told me that
Tekkali pronote was sent by the managers to my father for filing a
suit. She does not (disclaim) responsibility, but says that she asked
my father about the advisability of advancing four thousand rupees
and that he advised her to advance. The pronote was executed by
the Zamindar’s Manager and the Rajah repudiates the debt. Thence
to the Head Manager Sahib, who was sitting and giving the history
of a quasi  (Quasi - half - way) political revenue case. People said that he
was all right, but he talks too much, I am afraid. Thence to Sundara
Rao Pantulu who talked to me about his hobby, the systematizing
and encouragement of native medicine and practices.
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Thence home and to the Fort. H.H. asked me about the Manager
Sahib and thanked me when I gave cheering news. I found Laxmaji
Pantulu garu there. H.H. said that =ÚÅQÆKå~°∞ (Mulagacharu - A south Indian

recipe) should be given up. It is hard and astringent and creates wind
and indigestion. The diet of Kodandarao Pantulu garu is too — an
opiumwallah. He takes no milk, not curd and perhaps no wheat,
grape & sugar. H.H. remarked (...) was very good diet for a sick man.
We referred to medical books which bore out the statement of His
Highness. His Highness said that chicken broth was dying diet and
the place where we sat was the dying bed, i.e. it was conveniently
near the closet and as it was all made of mortar and brick and did
not necessitate the trouble of removing the dying man to the floor
from the bed. All this, if any accident should happen like a fall etc.
(which God forbid). May His Highness live long and live happily as
long as he lives: He is a type of character: A strongly pronounced
individuality, good qualities and virtues in such a high degree, that
India cannot show another individual that approaches him. H.H. has
abundant sense of humour; to talk like this of his own death. Is it
like Shakespeare’s humour that comes out of philosophy? It seems
there is a Mussalman, a very humorous fellow, who used to make
everybody laugh. When he was going to die he asked his sons to
draw his cot near the wall and stretched his legs against the wall
and passed away in that position. Then he died. Rigour mortis set it
in that position and when he was put into the grave, his body could
not be set straight. When they attempted to do so, it used to go up
and down like a see-saw, Then people said, "This man made us laugh
when he was living and he makes us laugh even after death."

H.H. told a story of another man who, when his sons were
removing him to the bier in his last moments, remarked, "I swung
you in a cradle when you were little fellows and you swing me now".

Yesterday (Gidugu) Ramamurty Pantulu garu came. His Highness
wants to give him some money. H.H. asked the Joint Manager to
take Mr. Stevens81 for superintending or examining some canal. The
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work can be done by anybody. But (H.H.) wants to pay Mr. Stevens.
The behaviour of Mr. Stevens towards the Maharajah is anything
but wise, anything but proper. He (H.H.) patronizes Mr. Stevens talks
discourteously to him in the name of bluntness, a thing which another
man does not do, European or native. This type of conduct is
reprehensible, when all the obligations are on one side. H.H. got on
without Mr. Stevens all these days and could have got on too always.
Stevens fails to see that the kind treatment which he receives from
H.H. is condescension. He does not understand the positions of His
Highness. If Mr. Stevens had been a democrat, his conduct would
have been justifiable. But he has strong conservative prejudices. With
all these defects, Mr. Stevens has good points and the strongest is, I
believe, he loves the Maharajah. He is willing to help anybody when
he can. Whether other Europeans in the services (do) little or no work,
their claims and the claims of their families are exorbitant. How
kindly the Maharajah retained Mr. Davis 

(Engineer in Vizianagaram

Jamindari) in the service and also gave him other sources of income,
simply because Mr. Davis married a lady who came all the way from
England. H.H. thought that the income of Mr. Davis would not do
for a married man and given all the favours.

Speaking about ‘no any’ H.H. said that ‘whether or no’ in the
quotation from Newman stood by itself. When H.H. wanted to give
his views, Mr. Stevens would hardly allow, but said "I am an
Englishman. I know my language better than you do. Mr. Underwood
also concurs with me. Two Englishmen give their opinion and the
point is settled. Refer the matter to competent authorities like Mr.
Adam and Mr. Cooper Okley" But reasons he would not give nor
would he discuss grammar.

This evening Sarma turned up and there was a passage at arms
between him and Laxmaji Pantulu. It is surprising how much
grammatical knowledge H.H. has. He was arguing and arguing for
hours.
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11th Thurs
H.H brought together the J. (Joint) Manager, D.J.V. Sarma and

the Principal (Ramanujachariar) to settle the question of Sarma’s brother
to be given =HÍÅ ǜ82 in Samsthanam cases. The Maharajah displayed
an amount of tact which is really wonderful. What an administrator
would he make! But he does not actively direct the management and
I am sure, he has his own reasons for it. One strong reason I can
discover, why Zamindar should not manage estates personally-
Zamindar is not necessarily a good administrator. In fact the influence
of his way of life and surroundings is against his developing into
one. Such being the case, managing Zamindari generally proves a
nuisance. A  Zamindar’s duty generally ends in choosing the best
manager. It returns  when there is gross delinquencies  on the part of
his agents. This is my view. Sarma puts his case with a moderation
that took me by surprise. Jagannadha Rao Pantulu (Dewan of the

Jamindari) had the best of it. H.H. leads, suggests, but never rules.
H.H. is perfectly justified in preferring the claims of D.J.’s son to
those of Sarma’s brother. But H.H. is prepared to spend more than
our fees for the sake of benefitting S.R. the Joint Manager’s nominee,
and  P whom Mr. D.J. introduces to this position of J.N. and the
Barrister, whose father is a friend of H.H. H.H. kindly enquired about
my father.

12th Fri

Today H.H. discussed on stupidity, uncleanliness and
irregularity of native servants. Nothing is in its proper place nor in
proper order. Unless one makes a show of anger they do not mend.
Step by step we must improve them. We need improvement
ourselves. There is a bad habit of putting everything on the floor.
Why not have benches? The Hindu woman is in a bent posture half
the day at any occupation – cooking, serving etc. In cleaning vessels
the inside is left dirty while the outside is cleaned to brightness. –
Once went into Maharajah’s studio which H.H. was showing with
pride. The bottles were all arranged on the floor and E—(An European)
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looked at H.H., smiled and said, “I cannot work here. Cannot stoop
to reach the bottles”. That is a slap. Since then I have used tables,
those dealwood things were (…).

Later addition.

What an amount of simplicity about H.H.! The tables on which
H.H. and his associates dine and the stools on which they sit are of
dealwood, most unpretending in material or shape. His dress is of
the plainest and cleanest. The laced cap which was used by his father
and which so many rich men love to display, His Highness has given
up. He has contrived a head -dress, half-cap, half-turban, which sits
so gracefully on his head. This head-dress is being adopted by many
zamindars, proprietors and rich men.

29th Mon
Health again bad. Highness very kind.
Mr. Viresalingam’s Lives of Poets: (Author of Kavula Charitamu  -

Telugu)

In the very first sentence of his preface, the author condemns all
the lives of the Telugu poets.

Hõ=ÙÅ HÍÅ=Ú (Kavula Kalamu - Period of the poets). Here is the keynote.
Dates are everything with him.

1895
Memoranda

1. ~°OQÆ™êx Hõ̂ äŒ (Rangasani Katha - story of Rangasani)

  ^˘OQÆ"åx Hõ̂ äŒ (Dongavani Katha - Story of a thief).

2. Musalman and Bania (Trader).

3. Horse gram
4. Double…
5. Soldier.
6. The Giant.
7.  (Gurajada left this as blank intentionally. Eds.).
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h "å_»∂#∂

Ñ¨hfl@ «̀_çÃã Ñ¨_»u Ñ¨Ü«∞º Œ̂ H˘OÔQ

Hõhfl@ «̀_çÃã#∞QÍ – =<≥fl g∞i#@∞ì

=x`å K«Hȭ x "≥∂=Ú z#flÉ’Ü≥∞#∞QÍ

q∞#flQÆ "≥∞~°¿ã "≥∞Å «̀ K«Hȭ x "Õ∞#∞

ã¨#fl<≥· ™ÈÖË#∞QÍ "≥<≥flÅ <å Õ̂ "≥Åk

K«O Œ̂∞~°∂x Hõ<≥fluÎ K«∂_® Œ̂∞QÍ kQÆ∞ÖÁO Œ̂QÆ

(â◊Ç¨Ï<å)

U<À"å ~å#=∂‡ ~ÚOyiO Œ̂∞áÈ~Ú

â‹<≥ <Õ~°=∂ K«º=∂‡

=∂<≥ Nx"åã¨∞h =∞k =∞~°∞O^• <À

Ü«∞<≥·fl P<åÅ∞O ~ÚÑ¨Ê_ç PÇ¨ï"≥∂

J=xH˜̄

(`À_ç)

~åA "≥_»Öˇ E`å=Ú ~å"Õ Hõã¨∂Îi ~°OQÍ

(âßº=∞ã¨∞O^Œi)

(=∂~°∞=)

ÜÕ∞ =∞QÆ∞= É’kèOK≥~å hˆH=∞QÆ∞=

âßº=∞~åA Éèí∂áêÅ «̀#Ü«∞

ã¨~°ã¨ NHõ$+‚̈~å*ËO„ Œ̂

(HÍ#_»)

~°=∞‡x aez ≥̀ ~å"≥ K≥eÜ«∂

K«Å¡áÈ~Ú<å Œ̂OY(Éèí)s? (^ŒOÉ’o?)

™êiQÍ=∞

(ÉÏºQÆ_»)

Ü«∞}‚̌Â ≥̀‰õΩ¯ Ô~<åfi~å~Ú Hõ}Ï‚à◊¡<Õ

è̂Œ~°‡ã¨O=~°÷h =∂ Ü«∞=∂‡ #q∞‡u x#∂fl
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^•ã¨∞_»#∞ ##∞„É’= =Öˇ#=∂‡

|OQÍ~°∞ ÉÁ=∂‡

(suQ“_»)

[#h x#∞q<å (¢ ≥̀·Ö’Hõº)

kÔH¯=~°=∂‡ [QÆ=ÚÖ’# QÍ=

ã¨~°ã≤[ =∂#ã¨ ã¨"≥∂‡Ç≤Ïx

q#"≥ <å =∞#qh

qx##∂fl „É’=Ù

(Ñ¨Ói HõÖÏº}˜)

x#∞q<åQÆ I =∞ikÔH¯=~°∞<åfl~°∞ xdÅÖ’Hõ

[#x ##∞fl „É’K«∞@‰õΩ

Ñ¨#flQÆÉèí∂+¨}∞_Õ HÍOz ÜÕ∞HÍ„=∞Ñ¨u

=∞<ÀÇ¨Ïi HÍ=∂HΔ̃

(HÍÑ¶≤ (Ç≤ÏO^Àà◊))

h"å_≥ ~¸ ÉÏÖˇ̄ <˘ Õ̂ÅÊ

NÑ¨u ^•<≥·

(<å^Œ<å=∞„H˜Ü«∞)

<å =∂<åã¨∞ =O\˜̂ ≥ h =∂#ã¨~Ú Õ̀

<å <À=Ú Ñ¶̈Å g∞_Õ~°∞~å (HõàÏº}˜)

(™ê"Õi)

~å=∞ÉÏ}Ï„`å}Ï

ÜÕ∞=∞O Œ̂∞<Õ H˘=∂‡

nx"≥̀ « Ü≥∞\Ï¡ f~°∞#=∞‡

HÀ=∞b N~å[QÀáêÅ∞ <≥_»ÉÏÃã

~å=∞~å=∞ Ü«∞<åflà’§ HÍq∞

`å<≥=fi~À «̀#"åÔ~=fi~À

z`åÎ™êfiu"å# *’_çOz ‰õΩiÜ«∞QÍ

zÑ¨ÊÖ’#∞ |_≥ z#∞H˘Hȭ \˜ 1

P K«∞Hȭ  =Ú «̀º=∞~Ú =ÚxyáÈÜ≥∞=ÚO Œ̂∞

<≥=∞~ÚÖÏ K≥Ñ≤ÊOk áÈ~ÚO^•

      Sakuntala
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Ñ¶̈∞O\Ï~å=O – HÍ=∞O „Ñ≤Ü«∂# ã¨∞ÅÉèÏ

"≥∂Ç¨Ï# good

      Scenes

‰õΩq∞eáÈ~Ú – QÆ∞#∞Ñ¨Ó_ç J_»q

ã≤ifl=∞#fl ÜÕ∞~°∞ ~å=∞f~°÷O

(...) H˘O_»Å∞, =∂_»∞QÆ∞Å N (...)

zÅHÍ HÀ~å_»

( è̂Œ<åºt)

ã¨∞O Œ̂~åOQÍ –

ã¨∞O Œ̂~åOQÆ x#∞ á⁄O Œ̂x Õ̂Ç¨Ï=Ú

–

(aO^Œ∞=∂ex)

(...)

(Y~°Ç¨Ï~°„Ñ≤Ü«∞)

(...) âßÜ«∞"Õ

(Ç≤ÏO Œ̂∞™êÎx HÍÑ¶≤)

QÆ∂_è»O #∂Ñ¨Ù~°â◊|Ì=∂„ «̀=∞Ñ≤ H˜O

HÍO «̀O ... Z_»=ÚâßÜ«∞

(Éèˇ·~°q)

zO`«Ü«∂q∞

™ê=∞O «̀ =∞øo

(HõÖÏº}˜)

[#HÍ<åOK« (...) q «̀~°u

("≥∂_ç)

â◊√„â◊¥+¨ã¨fi QÆ∞~°∂<£ ‰õΩ~°∞ I

Ü«∞„ «̀kfi=∂ I Hõ+ì̈Éè’(?) Láê

ÉèÏ"À ... q#º™êÎã≤‡`å „Ñ῭ «#∞ q~°"Õ+≤ª NÑ¨Ó

(^Œ~åƒ~°∞)

(Ñ¨Ù<åflQÆ=~åo)

‰õΩ=ÅÜ«∞ Œ̂à◊ ã≤flÔQúÂ~°∞ÃÇ·Ï(?)~°∞ÔQ·

(™ê"Õi)
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... `åfiO HÍq∞QÆ =∞ Œ̂#=∂

(<å Œ̂<å=∞ „H˜Ü«∞)

tâ◊√~åfi tëÈº"å Œ̂̂ Œ̀ «∞ «̀~°=ó (?)

(â◊Ç¨Ï#)

«̀=‰õΩã¨∞=∞â◊~°̀ «fiO –

U=`åÎ̂ Õ=

([O~°≠Ï~Ú (?))

Õ̂"åº=∞ ... QÆ̀ À

(Ü«∞ Œ̂∞‰õΩÅ HÍOÉè’l)

Œ̂∂º Õ̀+¨}Ï „Ñ¨}Ü«∞ H“t+¨μKÕOk~åâ◊ó (?)

~°`åO`Õâ◊Ü«∂º

xj è̂Œ H˜Å ¿ÇÏ=∞‰õΩeâı .... HÍÜ«∞O –

=∞Ü«∂ qkè=Ok «̀ =Ú «̀Î~åÜ«Ú (?)

(Gurajada attended many music concerts while he was in Madras. He noted the
ragas and the beginnings of the Keertanas. As these lines are found in the diary
note book for 1895 without any date, these lines are printed at the end of 1895
diary. Eds.)

Cash Account
ã¨~°∞‰õΩÅ g∞^Œ HÍã¨∞Å∞ 100

HõOHõ}ÏÅ∞ 60
Ç¨ÏŸm 200

360
275
635

Samay 200
Pay 200

400
=_ô¤Å∞ –
"≥OHõ@~°̀ «flOQÍi ÉÏH© 60
"≥Ú`«ÎO 700
H˘\ÏìOÖ’ #∞#fl QÆk 50

750
[#=i
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hà◊§ „ÉÏÇ¨Ï‡_çH˜ 4 months 12–00
|∞QÆ`å do 28–00
^Õ"åÅÜ«∞O 20–00
P=∞^ŒÅ 7–00
|@ìÅ "≥OHõ#fl 10–00
#∂<≥ 20–00
ÃÑ~°∞QÆ∞, <≥~Úº 12–00
#∂ur`«O 6–00
K≥|^Œ∞Å∞ 20–00
áêÅ∞ (...) 29 days 5–00
K≥|^Œ∞Å∞ 30–00
ÉÏH© 3–00
(...) =∞~°=∞ «̀∞Î 20–00
ã¨<åºt 13 days 4–8–0
G.QÍi â◊√ 2 25–00
K«#flÜ«∞º 36–10–4
"≥OHõ\Ï„k r`«O 4–12–0
... 3–0–0

(........)
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NOTES
(1893-1895)

1. This sentence is at the top of the page written with pencil. - Eds.

2. Sooooomaraju Baaaaava : A close relative of Gurajada.

3. Rajamma : Sister-in-law of Gurajada.

4. Vanga Madhava Rao : Mathematics Lecturer in Maharajah's College,
Vizianagaram. Gurajada was his student. Madhavarao edited "Telugu Harp"
a journal in English, published from Vizianagaram.

5. Balaramaswamy Naidu, also known as Balaiah Naidu was the Agent of the
Maharajah in Madras.

6. Kesanapalli Narasingarao : Father-in-law of Gurajada Syamala Rao.

7. Ramamurthy Pantulu : Officer in the Zamindari.

8. Madras Literary Society an exclusive European Club started in 1812 in
Madras.

9. The Government Oriental Manuscripts Library was a radically distinctive
library which consists of rich trove of manuscripts of works in literature,
history, philosophy and science.

10. Mysore Seshanna : Veena exponent who was a legend in his own lifetime. He
was adept not only on the Veena with which his name is inextricably linked
but also on piano, violin and jalatharangini. He was an artiste of Mysore Palace.

11. This is about the pressure of work in the printing press where Treaty was
printed.

12. Radhoo Babo Saheb : Agent of the Maharajah in Calcutta (now Kolkata).

13. Jiddu Sundara Rao : Poet and Scholar in Telugu who used to participate in
the Durbar.

14. A.J. Underwood : A Britisher in Vizianagaram Estate as Private Secretary to
Ananda Gajapati.

15. Sasipada Banerji : One of the Brahmo social reformers who tried to improve
the material and moral conditions of the Indian workers in Bengal in 1870s.

16. G. Paramesvaran Pillai (1864 -1903) : In his short and brilliant eventful life
G. Parameswaran Pillai donned many mantles as a politician, editor and
orator. He was hailed as the father of political agitations in Travancore. He
was an  acclaimed writer and columnist. He started prestigious tri-weekly
'Madras Standard' in Madras. The journal  brought into light the sufferings
and problems of Indians migrated to South Africa as indentured labour. Later
he went to London, studied  Law and after coming back to India became a
Barrister in the Madras High Court. He restarted the 'Madras Standard' with
the help of George Norton in 1896. He was a great orator.

17. Krishnam Raju : Maharajah's relative (Rajabandhu).
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18. Dr. William Miller : Principal, Madras Christian College. Great academician
who had held Gurajada in high esteem.

19. Mr. Cowper Okley : Principal, Pachaiyappa's College, Madras.

20. Chenga Angadi : A market place in Madras, frequented by poor people.

21. Dambachari Vilasamu : A farce (prahasanam) by Kandukuri Viresalingam
pantulu.

22. Dampuri Subbarao : An expert in Javalis.

23. Ekangi :  Bairagi of Kanyasulkam is the mirror image of Ekangi.

24. Yellapragada Sanyasi Raju : Gurajada's father-in-law.

25. Chittibabu : Brother-in-law of Gurajada; the youngest son of Sanyasiraju.

26. Punahpakam Anandacharyulu (1843-1908): The first Andhra, indeed the first
South Indian to ascend the Presidency of Indian  National Congress.  He was
born in a village in Chittoor district. He enrolled as a Lawyer in Madras High
Court. Scholar in Sanskrit and Telugu, he wrote many articles and established
a journal called Vyjayanthi. He was the President of Hindu Literary Society
and Secretary of Madras Native Association. He was a member of the
Legislative Council of India and President of Nagpur Congress in 1891.

27. Muthuswami Iyer : was one of the forty young graduates appointed Deputy
Collectors in the first batch of 1859. Later he took up legal profession and
practised in Madras High Court. In 1876 he was appointed Sub Judge, the
first Indian to attain such status in South India. Subsequently he became Judge
in Madras High Court and officiated briefly as Chief Justice in 1891.

28. Pickpocket : A three act comic play, by G.P. Havatre.

29. Ramaswami Mudali Choultry : Famous choultry in Madras established by
Savalay Ramaswami Mudaliar who had acquired his fortunes through long
and loyal service as dubash in the firm Arbuthnot & Co.

30. John Adam : he was hailed as "the father of commercial education" in South
India for his attempts to stimulate commercial training both within
Pachaiyappa's College and elsewhere. On his persuation Govt.  incorporated
commercial education for Middle School examination as a result of which a
shorthand class was started in Pachaiyappa's College in 1884 and favourable
response emboldened its Trustees to launch a separate commercial school two
years later. Adam relinquished his Principalship of Pachaiyappa's College in
1891 to study Law and subsequently became a Barrister at the Madras High
Court. He was an active participant in Congress affairs for many years and
was its spokesman on commercial and technical education.

31. T. Madhava Rao : An outstanding statesman of South India. He was Diwan
of Travancore Samsthanam in 1857, a summit position of Indian aspirants in
the nineteenth century. During a span of sixteen years as Diwan, he made
Travancore the model state. Later, he moved to a similar position in Baroda.
After retirement he played an active role in Madras Congress session in 1887.
British Government honoured him with Knighthood.
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32. C. Vijayaraghavachariar (1852-1944) : A leading Lawyer in Salem in Madras
Presidency, came to limelight in 1882 when he defended the Hindus in a case
of communal riots. He himself was implicated as an accused in the case and
was sentenced to ten years imprisonment. He was acquitted in 1883 by the
Madras High Court. He was a member of the Madras Legislative Council for
six years and later went to Imperial Legislative Council. He presided over the
Nagpur Session of Congress in 1920.

33. V. Ramanujachari : He was one of the Western-educated leaders of Madras in
1850's. He was the Secretary of the Madras Native Association, formed by the
elite of Madras in 1851. MNA was the first real attempt at organizing a political
association along with Western  lines in South India.

34. George Norton : Advocate General of Madras and President of Madras
University Board constituted in 1840. George Norton paid considerable
attention to the native education and strongly advocated the necessity to
educate higher order of the society.

35. As a measure to curb the evil practice of child marriages amongst the upper
caste  Hindus, social reformers like Kandukuri Viresalingam urged the Govt.
to make a rule disqualifying the married boys for admission into college
education. But the Govt. did not concede the request of the reformers.
However, few colleges adopted this policy voluntarily. Gurajada, though, a
staunch advocate of abolition of child marriages was not in favour of coercive
methods to bring change in the younger generation.

36. The first Malayali novel is perhaps "Indulekha" (1889), authored by Oman
Chandu Menon, which was translated into English later.

37. Mysore Maharajah's Palace in Bangalore built in 1887. It was styled largely
on Windsor Castle, England.

38. Wife of the Maharajah of Mysore - Chamarajendra Wodayar.

39. Dowager Maharani: Alaka Rajeswari Devi, mother of Ananda Gajapati. She
adopted her brother's son Chittibabu (Vijayarama Gajapathi). As he was a
minor at the time of adoption, Alaka Rajeswari managed the Zamindari.

40. Bhandarkar : Great scholar in Sanskrit and an eminent historian in whose
memory Oriental Manuscripts Library was established at Pune.

41. Vepa Ramesam : Eminent Lawyer at Madras. He was appointed judge in Madras
High Court in 1925. He was awarded Rao Bahadur.

42. Dasu Sriramulu (1846-1908) : A social reformer and poet.

43. School of Arts : The Madras School of Arts privately established by Dr. Hunter,
was taken over by Government in 1855. The course of instruction was similar
to that adopted at South Kensington, U.K.

44. Wheel & Klein : Famous photographic Company at Madras which in later years
became Klein and Pearl.

45. C. Sankaran Nair (1857-1934) :  He was the second South Indian to become
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Congress President in 1897. He was a Lawyer and Advocate General in the
Madras High Court. He became a Judge subsequently. After retirement he
was appointed Member of Viceroy's Executive Council. He resigned from the
Council protesting against the Jalianwallahbagh killings in 1919 on which he
differed even with  Gandhiji and wrote a book entitled 'Gandhi and Anarchy".

46. Indian Garrick : Gurajada's friend, Actor, play write, Director G.C.V.
Srinivasacharaiah.

47. Marathi troops : Parsi theatre, probably known as Marathi troop, became a
bye-word for new audience in urban India. A penchant for song and dance
and a love for travelling. Scenes of a make-believe would make their plays
immediate success with audience all over India.

48. Sowers : A Britisher in the service of the Vizianagaram Zamindari as Secretary.

49. Justice S. Subrahmania Iyer : An eminent Lawyer of the Madras High Court
who later became a judge. He was one of the two citizens who gave adverse
opinion on the proposed Bill of Ananda Gajapati on the abolition of child
marriages.

50. Krishnamachari : A prominent journalist who edited Janavinodini published
from Madras.

51. Ouida's Fresievas : Famous English novelist, whose real name is Mary Loius
De Larme (1839-1908)

52. Ananda Sagaram Kruthi - Kruthi a musical lyric form. Ananda Sagaram: the
opening line of the particular Kruthi (the ocean of happiness).

53. They all are illusionary myths. They throw human beings into hell. Don't
listen to those myths. Byheart the epics. Vishnu puranas are mild, glorious
with divinity. Puranas relating to Brahma's are passionate and relating to
Shiva are of mental darkness and create anger due to ignorance. One who has
inner sight and wisdom does not offer prayer either to Shiva or other gods.

54. Nair : Lecturer in Maharajah's College.

55. Narasaraju: Brother in-law of Gurajada. "As he got into bad ways in the early
life in his village" he was sent by his father Somaraju to Vizianagaram to be
educated under the guardianship of Gurajada. But he "formed wrong habits"
and was visiting a dancing girl called Podugu Sundari. Gurajada had to go to
her house several times to bring his brother-in-law home. One day when police
arrested Narasaraju for buying stolen property, he shot himself with a gun
and committed suicide.

56. Gyan Samaj : Divya Gnana Samaj (Theosophical Society) founded in 1875.
Gurajada though joined the Samaj at the instance of Ananda Gajapati, severed
his association with it soon. He was critical of Theosophy in Kanyasulkam
and Kondubhattiyam - his incomplete play.

57. Jaè*Ï˝# âß‰õΩO`«ÅO – 3 JO – 8 â’¡. ^Œ∞+¨ºO`« =K«<åÅ∞.
58. Jaè*Ï˝# âß‰õΩO`«ÅO – 3 JO – 8 â’¡. ^Œ∞+¨ºO`« =K«<åÅ∞.

59. Dhanam (1867-1938): Veena Dhanammal, a doyenne of 'Veena' who exercised
a  staggering influence on the cultural life of the elite of Madras Presidency.
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Her extended family of musicians held court in a house that became both
temple and boudoir for the rich and famous men of Madras city.

60. This narration is the backdrop for Gurajada's short story 'Matilda'.

61. Jalantra suit : One of the vexatious litigations of the Zamindari.

62. Palle Chenchalrao : One of the stalwarts amongst Govt. servants in Madras
Presidency. He was chosen as one in the first batch of forty Deputy Collectors
appointed in 1859. Later, he was promoted as Post-Master General. He was
elected as the Secretary  of Madras Hindu Marriage Association which had
never performed widow marriages. He was one of the six social reformers
who dared to participate in the "Samskara Bhojanam" (dinner) in Madras.

63. Cosmopolitan Club : A Club of Madras elite started in 1876.

64. M. Rangachari : Sanskrit Professor. He was a 'traditionalist' who relied heavily
on the Sastras in the social reform movement. He was very critical of the
methods of the radical group and the Madras Hindu

Social Reform Association launched by the rationalists in November 1892.

65. Sundaram Sastry : A Lawyer in the Madras High Court. When the government
proposed to introduce Age of Consent Bill in 1890 to curb the child marriages,
he questioning the necessity of the legislation, argued that the social evil did
not exist at all in South India.

66. Wenlock : Governor of Madras.

67. Any town or rural area other than the district or State headquarters.

68. Here Gurajada expressed his ideas in words rather than in sentences. He
scribed 'al' over the word poverty. 'F' over revival, 'al' over position, 'al' over
prosperous, 'al' over education, 'al' over taste, and 'al' over English.

69. G.W.M. Reynold : An insignificant novel writer who is not known even his
own country.

70. Eurasians : Mixed European and Asian descent, also known as Anglo-Indians.
This minor community struggling for its identity during East India Company
rule, was ill-treated by the Britishers. Living  in very poor conditions they
approached the officers for help. Instead of showing sympathy for them, the
British women, known as Mem Sahibs, used to make fun of them. The
community, despite its numerical smallness had long displayed a capacity
for organization. As early as 1862 an East Indian Association had been
organised in Madras to watch over the interest of the East Indian community,
although little was heard of its activities in the ensuing years. With the
formation of the Anglo-Indian and Eurasian Association in Bengal in 1876,
there were discussions in Madras for the formation of a similar body. However
it was not until October 1879 that the Eurasian and Anglo-Indian Association
of Southern India was formally inaugurated, largely due to the indefatigable
D.S. White, an official in the Department of Public Instruction in Madras. (R.
Suntharalingam : "Politics and Nationalist Awakening in South India, 1852-1891")
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This is the historical background which prompted Gurajada to write a
drama about Eurasians.

71. Rajamani Chettiar : A poet. His works include Suguna Manjari a book of
poetry in the memory of Maharani Vanaja Kumari in 1896 and Ganikamani
Vilasam on Ananda Gajapati's concubine Ramaswami. He was the son of
Narahari Gopalakrishnama Chetti, the author of Rangaraya Charitra, the first
novel in Telugu. He was the playmate of Ananda Gajapati in cricket, polo,
etc.,

72. Edgar Thurston : Historian, Author of "Castes and Tribes of South India",
Madras 1909.

73. Vengi (Also known as Vegi): The ancient name of the region between Krishna
and Godavari rivers.

74. Srikrishnavijayam : A kavya by Tammabhupala, a royal poet, of 17th century
which contains the pedigree of Pusapati family.

75. Krishna-Masula canal : Constructed during 1852-54 by Sir Arthur Cotton on
Krishna river originally planned to irrigate 5.08 lakh acres in Krishna,
Godavari and Guntur districts.

76. Krishna District Manual : Compiled by G.Mackenzie in 1883.

77. Theme for the novel, which Gurajada planned, but could only write a rough
copy of three scenes.

78. Aunt: Tummalapalli Lakshmayamma wife of Venkata Ratnam, who was an
employee of Pithapuram Estate.

79. Lingam Lakshmaji Panthulu (1830-1902) : Scholar in English, Greek, Latin
and several other languages. Tutor in English to Ananda Gajapati. His great
work on the languages of hill tribes was published by Calcutta University.

80. Lingam Lakshmaji served nine years imprisonment in a case. ("Naa Eruka":
Autobiography of Aadibhatla Narayana Das-1930, Page.130).

81. Stevens: Employee in the service of Vizianagaram Zamindari.

82. Vakalath - Authorization by a client to the Lawyer to appear on his behalf in
a case in the court in Law.
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1896
January

1st Wed

To prepare an early history of VZM. (Vizianagaram)

22nd Wed

G. Changaiah Pantulu
293, Tambuchetty
BlackTown
Madras.
I.P. Krishna Sami Iyer Avg
Lakshmi Vilasa Mandiram
Triplicane
Madras.

27th Mon

Money due H. S.,
Lease from Rayadu Sastry.

31st Fri

There will not be so much to lose in improving another man’s land
as in one’s own. But when I succeed in taking as much interest in such
lands as in my (own), I shall deem myself fair. With H.H,’s characteristic
(?) of taking personal interest,  one would - a great debt. But to do even
without it is real sense of duty.

1896
February

3rd Mon

The Director of Public Instruction 
(Alfred Burn) arrived by the down

train. The Principal received him at the Railway station. The Joint
Manager saw him at the Daba Gardens (Visakhapatnam) and drove him
to the Phoolbagh.
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4th Tue

In his speech at the College, the Director said that he was glad etc.

“If our people think that philosophy is a road, it is progressing. I have

not been keeping pace with the new. When I returned I may again

resume it.   2. My students.  3. Hostels,  4. I am not surprised at the

affection and esteem with which you speak of the Maharaja. It is not

possible for anyone who knows H.H. not to love him. If he has one

fault, it is too much goodness and generosity. But if your students

improve intellectually and morally and become good citizens this fault

will become a virtue of it is a fault at all, a fault in the right direction

to…."

8th Sat

Sounder & Co. Ltd., Bombay. Auto Harps from 5 Rs. to 50 Rs. each.

(Share market details - numbers leftout. Eds).

14th Fri

Spoke to the Joint Manager about the Wenlock Memorial. Took his

permission to draft letters in his name to whom- so-ever I pleased.

28th Fri

Gave 2 Rs. to Balarama Row and sent him to Chicacole 
(Srikakulam)

with advice, etc.

29th Sat

Saw Balijepalli Suryanarayana Pantulu garu and took promise of

support with vigour to the Wenlock meeting at Vizag. Saw Venkanna

pantulu garu about the same business. Glad to find that he spoke more

favourably to me about the monument than he did to Ramanujachariar.

I asked him to preside. He had no objection, but said that he would try

to induce Mr. Miller to preside. Gave 1 Rupee to the story telling

Brahman. 1 ½ Rs. Cards.
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1896
March
1st Sun

2-1-0 one sweater, 2-2-0 another, 2-0-0 for the sodas, 3-1-2 biscuits
and swiss Milk, 0-6-0 Bandi (cart) charges.

2nd Mon
Held a memorial meeting at Chicacole (Srikakulam) which was a great

success. Took estampages at Gujaratipet great mosque and Arasavilli
(Arasavilli : A place in the present Srikakulam district where the famous temple of

Surya (Sun) is situated). There was some difficulty at the last moment. Mr.
Bapiraju "the leading Vakil" was in a hostile attitude. I discussed with
him and induced him to move the resolution and after a long speech he
came to me and said “you have converted me.”

4th Wed
Started for Sompeta.

5th Thurs
Left Sompeta for Chatrapur. Found at the Railway Station the Sub

Registrar, Kanakaraju, an old student of mine, who was very attentive
to me and promised support. The 'Standard' is everywhere. I saw a
copy with him.

Chatrapur. Copied an inscription in the mosque.

6th Fri
Saw the Sub Magistrate, and the Tahsildar (Tahsildar-A Urdu word for

Revenue officer) who were very cordial and enthusiastic in their promises
of support. They are on the eve of Jamabandi (Jamabandi - Decision taken on

Reconciliation of land Revenue collection in a final meet of the Fasli year.). Asked
me to come on my way back from Chatrapur.

12th and 13th Thurs & Fri
What is the a/c of the owner?
Self-willed – no repairs.
Dry 200
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Ñ̈Ù+̈º â◊√ 15  HõÅHõ̀ åÎ
=∂Ñ¶̈∞ â◊√ 15

"≥∞@∞ì ã̈O„HÍOu (According to Indian Calendar - Pushya Shuddha

- 10th month, Magha shuddha - 11th month).

Magistrate ~À*ÏÅH˜ (?) ™ê~°kè<åÜ«Ú_»∞ (Rojalaki Saradhinayudu -

Saradhinayudu for roses).

45 last year
38 before that
47 before that
20 Garesas under the tank.
10 x 10

Y~° ã¨O= «̀û~°=ÚÖ’ ‰õÄ_» =∞OQÆeQÆ∞@ìÖ’ h~°∞O_≥#∞. WO «̀ h\˜"åQÆ∞QÆÅ K≥~°∞fi
Ü«∞Hȭ _» ÖË̂ Œ∞. (Khara Samvastaramlokuda mangali guttalo nirundenu. Intha nitivagu

gala cheruvu ekkadaledu - Even in the year of Khara there is water in Mangali Gutta.

There is no other pond with abundant water levels).

14th Sat
Meeting at Samarlakot. ¾ Rs. Cook vegetables, 50 coconuts.

15th Sun
Hõ„~° =¸_»∞ =¸~°–~å=Ú_»∞ Hõ„~° (Karra Mudu Mura - Ramudu Karra -

Measurements).

10x10 Hõ„~°Å∞ There is a small coconut tope 13 ½ yards base of the
tank bank 178 acres. Lay in 55 – 55 yds. ˛ 11 yds. – 605 yds.

16th Mon
On the way though the coachman not (...).
Jã̈~°Î K≥~°∞=Ù (Asarta Cheruvu - Asarta pond)  20 miles.
1000 <å~°Hõ@∞ì (Nara Kattu - Bund)

1000 repairs.

17th Tue
(A sketch by Gurajada. Eds.)

18th Wed
á⁄~°∞¡ Govt. #QÆ∞æQÆO «̀"åx "≥∞@∞ì <åÅ∞QÆ∞ QÆiâ‹Å (?) (Porlu  Nagguganthavanimettu

nalugu garisela - Measurement of land).
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19th Thurs

(A sketch by Gurajada. Eds.)

21st Sat

Started for Elamanchili from the end of the big tank bund. There is
a son-in-law who gives information to others and spoils business.
Viyyanna Pantulu offered 43000 for QÆOQÍ è̂Œ~°  (Gangadhara -  A name) Mr.
Chalapathi Row Pantulu saw the land and offered 75000. É’ã̈O Œ̂∞ (Bosandu

- Agreement of land) is correct here. É’ã̈O Œ̂∞ might be Bhusandhi.
(ÉÁ=∞‡#Ç̈Ïo¡ – „ÉÏÇ̈Ï‡}Ñ̈e¡) (Bommanahalli- Brahmanapalli - Name of a

place)

22nd Sun

Vemuri Venkateswarulu bought HÍÑ̈Q˘ Œ̂ =Åã̈#∞ (Kapagoda valasanu -

A place) income 600. They said, it fetched 1000- Bought for 24000 Rs. The
Govt. ordered that the value of a gars of income is 40 Rs.

1896
April

8th Wed

Send Mr. Balaiah.

23rd Thurs

P.V.R. & Sons Music Harmonium.

26th Sun

Started for Berhampur by the morning train.
5  Rs. to Kameswara Rao.
5  Rs. To Sastri.
1  R. to the peon.
2  Rs. Refreshment Room.
½ R. to Coachman.
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1896
May

1st Fri

There is a (...) with pendant golden flower clusters on the road (...)
green and bamboo bushes on the tank South bund. The last almost touch
the surface of the water.

2nd Sat

The Amin
See the big Zamindar, Sompeta.

3nd Sun

Camp Sompeta.
Obtain a map of Jalantra. Left Sompeta for Vizianagarm.
21/

2
 Rs to Ramudu.

1 R to Rangaswami naidu

15th Fri

Refreshment Room. Kupur's Bill

16th Sat

Dream the previous night-telepathy – death of the Chota Maharani.
Last night I dreamt that I was weeping on account of some mishap that
befell the Maharajah. I saw the Maharaja in my dream. My mind was
not quite at ease in the morning, but what  my consternation was when
at 11 a.m... Suridu rushed in with the sad news of the death of Her
Highness the Chota Maharani (Chota Maharani : Vanaja Kumari Devi, wife of

Ananda Gajapathi.) Sahib. I could not at first believe the bad news but as I
was told that there was lamentation at Kumar Pratap Singh’s, I went to
console him and try to advise courage. Saw him again in the evening.

17th Sun

Kumar Sahib left for Madras?
Called at Pratap Singh's in the morning and again after dinner

when I took with me some refreshments for his use on the way.
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27th Wed

ã̈QÆ∞æaÜ«∞ºO (Saggubiyyam (Sâgobam);, Ñ̈OK«̂ •~° Panchadâra (sugar); , ÉË_»Å∞

Bçdalu (dal), ‰õOÉÏ~°∞`åà◊√¡ Kambaruthallu(kambâru rôpes), «̀OÉÏ‰õΩ QÆ@∞ì Tambâku

gattu(Tobacco), ̀ «∞à◊ WOQÆ∞= Tula Inguva (Asafoetida), Le¡áêÜ«∞Å∞(Ullipâyalu (Onions).

31st Sun

=Oâ◊=$HõΔO. The money with which the land was improved belonged
to the daughters.

1896
June

5th Fri

Began work in the Samstanam's Huzur office (Gurajada worked as clerk

in Huzur Office for a brief time. Eds.)

7th Sun

Examined each book and statements in possession of Kotapalli
Chalapati Rao Pantulu. The forms must be considerably altered to render
the accounts clear and less cumbersome. As they are, the work of
checking is difficult. I have written to the Regn. Office for the forms in
use in the Pithapur Estate under Court of Wards. Here the headings are
too many.

1896
July

20st Mon

Started for Tilari at 7-15. Arrived at Tilari (...) now to take ticket for
Kotabomali. Arrived at 11-30. The station is 4 miles between backwater
and the coast. Less than (a) mile distance. Children …….. all wonder
the sawari (Sawari - Carriage) and one fled in fright. Got behind an old
woman….

21st Tue

1-10 started for Jarjange.
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22nd Wed
QÆOQÍ~å"£∞ „QÍ=∞=Ú `åÅ∂‰õΩ ~åA è̂•#ºO ~ÚKåÛ_»∞. =∂ Œ̂ÅKÀà◊√¡, ‰õΩOK≥_»∞KÀà◊√¡

=ÔQ·~å `˘ÅHõi. (Gangaram Gramamu Taluku Raju Dhanyam Icchadu. Madalchollu,

kuncheduchollu vagaira  tolakari - Raju of Gangaram village gave Madalachollu,

Kundheduchollu variety of rice, gram). How nice if a ̀ ˘ÅHõi (Tolakari - First showers

of rainy season and to start agriculture operations) is formed. Irrigation. Gazette.
Useful information. JO «̀<åfl#∞. *Ï=Ú KÕã≤#_»∞ (Anthannanu. Jamuchesinadu -

meaning not clear. Eds.)

23rd Thurs
Went to Vanavishnupuram. The land is fertile and very extensive.

The large irrigation tank in the village has water always, even in years
of active scarcity. Ourselves from here–Jerjange. Surcharge rate at 45 at
Sankranti 

 (Telugu festival)  30/-.

24th Fri
A difference of a 3rd between Govt. Sist. And Inam sist (Govt. Sist: Land

tax levied by the Govt.;  Inam sist: Land tax levied by the Zamindar). On it is offered
35000 Rs. for Jerjangi.

1896
September

11st Fri
Saw Mr. Gillman and spoke about K.V. and other matters. Saw

some very fine photographs taken by him of the ruins of Hampi (Hampi

: Historical place (now in Karnataka State).  He wants the loan of a photographic
camera obtained (...) transfer of a dew. Executed a pronote in favour of
the Samsthanam for (…) for received payment.

1896
November

7th Sat
Guards 10.
Secunderabad 5-30. The Govt. Pleader turned up with Wills Bud,

reported S –
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Hyderabad.
Wadi under H.H.’s orders 10. 12 to guard etc. A walk with Mr. D.

18th Wed

Hari Vaidyanatha Sastry, Gayaputra Vara Sitaram.

1896
December

3rd Thurs

The week has been uneventful one in the share market. The attention
of operators being diverted to Govt. papers which owing to Frontier
trouble and anticipated dear money both here and in London is likely
to be subject to considerable fluctuations for some time to come.
Operators in the share Bazar are not disposed as they were a week ago
to hold paper up and the Shroffs bearing in mind the hopes they
sustained last year by carrying over a week. Holders are now demanding
wider margins inspite of these factors & C.

1897
January

1st Fri

Fancy Dress Ball. H.H. delivered a speech which was pronounced
as excellent. Mr. Hume, the Collector, replied in complimentary terms.

2nd Sat

Highness took me to the Theatrical at the Cantonment. Maharaja
Holkar’s visit.

H.H. took me in his own carriage to the theatrical at the
merriment camp. I wore a new black coat from H.H.’s. The play was
‘Caste’. The acting was good. Mr. Rawson, our Civil Judge, as the
drunken speechifying rascal, father of the heroine was perfect. Polly
was an elf and angel – had the spirit of an elf and the heart of an angel.
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3rd Sun
A music party at the Hd. Manager Sahib’s to honour the retiring

Dist. Munsiff and the Joint Manager1 on whom the title of Dewan Bahadur
has been conferred by the Government. Presented a copy of my play
(Kanya sulkam the first edition) to the Joint Manager and apologised for the
inconsiderability of the gift. He said, “Do not say so, You have given
me your heart. I am sure of that – and that is a great gift.”

4th Mon
H.H. Holkar2 pays his Chief Officer in circuit  whom he calls ‘Vakil’.

43 Rs. a month! H.H. the Holkar took 3 dancing girls from the place and
sent them back from the Godavary.

5th Tue
A quarter of a century in Vizianagaram. “There is little richness of

implication in his expression.”
Thackeray

6th Wed
July 3rd class

4th class
75 Upper 4th class
76 Fifth class
77 Seventh class
1878 Seventh class
79 8th class
(Do these years denote Gurajada's schooling?. Eds.)

19th Tues
About the house.

20th Wed
No.5

21st Thus
H.H. went to Tilari to meet Mr. Willock.3

Wrote to the Sub-Magistrate accepting Bench-magistrateship.
H.H. went to Tilari to meet Mr. W. Havell there.
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22nd Fri
Gone to U. Bapiraju Pantulu garu. The record in the Akkivalasa case.4

Copies of judgment.
1. Mr. Turner’s arrival.
2. Max Muller. “What India Teaches us.”
3. Evening engagement with Chiranjeevi.
4. Balaramaswamy’s accounts.

23rd Sat
n#|O è̂Œ∞ (Dinabandhu -  A Telugu journal) A Madras paper. 77, Annapillai

St., Minakshi Vilasam Press.

27th Wed
1. Rajamani Chettiar, the great R comes by the morning train

tomorrow. Tell Sitaram.
2. Madhava Rao’s Affair.
3. Proprietor’s tutor.
4. The forms for Accounts with public Cutchery.
5. Send intimation to Mr. Stevens.
6. Write to Cherukupalli Jagannadham.
7. & to Sivarao pantulu garu.5

8. Notices to the College, the Hindu School and the offices.

28th Thurs
Dr. Bennet.
1. Ramaswami’s matter confirmed6. Cocanada people.
2. Spoke to Dewan Bahadur about Bobbili.

29th Fri
Maharajah Holkar telegraphed for the (three) fairies (Dancing girls).

Ñ‘̀ «Å JáêÊÜ«∞ (Pithala Appaya - Name of a person).

Speak of him to the Municipal Secretary. Saw Dr. Bennet. Took one
package of tea from Mrs. Stack. Rs. 1/8. Sent Sanyasi to Jarjangi.

30th Sat
Sent Kanyasulkam to the Review weekly of Madras.
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1897
February

1st Mon
Gangadhar Balakrishna Gadre. School Master. Sarada Sadan. The

2nd class Magistrate’s Court of Tekkali taluk with a request that the
whole record of calendar case No. 406/1888 on the file of the said court
to be sent through a clerk.

2nd Tue
Witnesses :

1. ÅH©Δ ‡HÍO «̀ Ñ̈\ÏflÜ«∞H±, HÀ\ÉÁ=∂‡o  (Laxmikanth Patnaik, Kotabommali)

2. #O|∂i"åã≤ <åÜ«∞_»∞, Ü«∞Å=∞Oze (Namburivasi nayadu, Yalamanchili)

3. Hõe¡ JÑ̈ÊÅ<åÜ«∞_»∞,      _ç\’          (Kalli Appalanayudu, Yalamanchili)

4. Hõq@ z#*’QÆ∞Å∞,       _ç\’       (Kavita chinajogulu, Yalamanchali)

5. Hõq@ JÑ̈ÊÅ<åÜ«∞_»∞, QÆ∞O[`À=      (Kavita Appalanayudu, Gunjathova)

6. Zxfl KÒ Œ̂i<åÜ«∞_»∞, ~°OÑ̈Ç̈Ï#∞=∞O «̀Ñ̈Ù~°O
(Enni Choudarinayudu, Rampaahanumanthapuram)

7. =Ù Œ̂ÌO_»~å=Ù <å~°Ñ̈Ê, áêÅ=OQÍi Ñ̈Ù~°O
(Uddandarama, Narappa Palavangaripuram)

3rd Wed
=∞~°=∞‡ «̀∞Î Ö̌Hȭ Å∞ (Marammatthu Lekkalu - Repair Charges)

4th Thurs
Classical Dictionaries for the Principal.
Macualay. Vol. VII.

5th Fri
[~°[Oy Œ̂yæ~° H˘ «̀Î¿Ñ@ J<Õ „á⁄„Ñ̈~Ú@s „QÍ=∞O. u=∞‡~åA t=HÍt Ñ̈O «̀∞Å∞ QÍi

=Å¡ Ñ̈~°̂ • ÉèÏ=<åfl~åÜ«∞_»∞#∂fl ~°∂áêÜ«∞Å∞ ... ~å.... (Jarajangi daggira kotthapeta Ane

Proprietary gramam Thimmaraju Shivakasi pantulu gari valla parada

Bhavannarayudu... Propriotory -)

Tiffin in Motimahal.

10th Wed
Go and talk to Chiranjivi.
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Meeting at Bimili. His Highness delivered a very good speech

according to the testimony of Mrs. Turner and Mrs. Stevens to whom

the report travelled.

11th Thurs

(H.H.) To me: Do you know why I love Turner?

(I) About introducing Lord Mussel etc.

H.H:  I am a radical

I told S.H.G.T. because there is more chance of your forgetting

the Butler than of he forgetting you.

14th Sun

The Commander-in-Chief arrived by the morning down train and

was received at the Railway Station by H.H. with a guard of honour

etc.

15th Mon

The Salute was fired this morning having been omitted yesterday

as it was Sunday. Tiffin at 10O’clock in the Moti Mahal. Received again

from Sitarama Swamy Daroga7 under the orders of H.H. for use in

Jerjangi.

24th Wed

Hearing of the Akkayavalasa (Akkavalasa) case. QÆ∞à◊¡Ñ̈e¡ "≥OHõ>Ëâ◊O

QÍ~°∞ (Gullapalli Venkateshamgaru - A name)

1897
March

10th Wed

All the money taken before this was for
1. Card playing 18 Rs.
2. Story books 5 Rs.
3. Expenditure at the Railway Station 10 Rs.
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11th Thurs

2 Rs. for cards. She asked for 20. I gave one to her. What remained
of the rest I deposited with Munisami.

20th Sat

2 Rs. Card playing. Two soda water bottles.

31st Wed

2 Rs. to Balaramaswamy. 6 Rs. to Papaiah. 2 Rs. to…. (rest not legible - Eds.)

1897
April

4th Sun

20 Rs.
   4 Rs. for 2 of Venkataramana
To (...)
For Saradamba
since
Rs.   77-0-0 - Balasami
Rs.   40-0-0 - Venkataramana
      117-0-0

8th Thurs

90 Rs. of which 40 to Venkataramana.

10th Sat

100 Rs. Travelling expenses of Saradamba
Old travelling 77 Rs.
Three weeks 10 each 30 Rs.
 (….) Present 120 Rs.
(...) 18 ½ Rs.

245 ½
    3
248 ½
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11th Sun

40 Balance of (...).
100
120  (....)
260
248 1/2
  11 1/2  (gave to (...)
  10
  1/2   (....).

12th Mon

Rs. 10 (.....)

1897
May

1st Sat

* =ÚÃÑ·Êù ~°∂áê~¸Å∞ [=∞Ö’ K«∂K«∞HÀ=Ö̌#∞. (Refer Rs. 30 in credit)

10 |Å~å=∞™êfiq∞ (...) (Name of a person)

 4 ~å=∞™êfiq∞ q"åÇ̈ÏO =∂@Å `åÅ∂‰õΩ (Regarding Ramaswami marriage talks)

   Left for Madras about this time.
 5 ã̈<åºt (Sanyasi (...).

2nd Sun

Drew Rs. 1000

Two memorandums.

Drew 320 Rs. - notes from the Daroga.

Deposited with him, belonging to Ahmed's, given by Ramaswami.

Gave her 300 notes.

520 Rs. her own account.

To Venkatramanadas8 500 Rs.

3 Telegrams.

30, 22 sent 10 N.
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4th Tue

K«#flÑ̈@flO (Chennapatnam) Peddinayanipeta, ™êO|Ü«∞º gkè (Sambaiah

Veedhi) No. 30, HÀ<Õ\ ̃~å=∞uÅHõOQÍ~°∞. (Koneti Ramatilakam garu)

5th Wed

Sunkayya
R 36 2 due to him.
   37 due to him
R.  1
25 Rs. now taken.
Due to him.

22nd Sat

Not legible (Eds.)

23rd Sun

His Highness9 expired at about 3 in the morning.

1897
July

11th Sun

(not legible Eds.)

21st Wed

 9 Artistic Japan.
10 Duke of Clarence in Southern India.
11 Prince of Wale’s tour.
12 The English Illustrated Magazine. Yrs. 86-87
13 Rice Indian grown.
14 Agincourt’s History of Art.

22nd Thurs

The Vardhanti 
 (Death Anniversary) of Prince Arjoon Singhji.

Asked to ascertain if sist is being collected.
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24th Sat

1. The people of India. 4 Vols.
2. Celebrated pictures at – (...)
3. Picturesque Europe.
4. Beauties of Clouds.
5. Princes Imperial India.
6. India and its Native Princes.
7. Illustrations to Forbes' Oriental Memoirs.

26th Mon

Fine to Krishnam 2 as. for not working at the punkha.II (Punkha -

Fan) Ramayamma  garu (....).

27th Tue

Sent Memorandum to the Manager Sahib to get back pianos and
harmoniums from Underwood.

K«#flÑ̈@flO â◊¥à‹·~˘@∞QÆ «̀OQÆO u~°∞"ÕOQÆà◊=Ú =Ú Œ̂e gkè, 17 #OII ~ÚO\Ö̃’

=Ú#∞™êfiq∞H˜ ~ÚK≥Û^Œ#x „"åÜ«Ú#k.(Chenna patnam sulairotuga thangam

Thiruvengalamu mudalividhi, 17 number intilo Munuswamiki icchedanani vrayunadhi-

Address of Munuswami in Madras. Tangam Tiruvengalam Mudali st. in Cholai area).

28th Wed

P: Her Highness a nazib (Nazib : Urdu word : Person born in a noble

family) on Narasamma garu to accompany one that is clever.

1897
August

3rd Tue

At 35 past 5 Ramayamma  delivered in my presence currency notes
to the value of 1,000 (Rupees one thousand only) to Vydyula Jagannadha
Rao Pantulu.
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8th Sun
Ramayamma garu gave into my hands 30 Rs. (Thirty rupees) to be

delivered to Sitaramaiah as charity, he having begged her to help him
to perform Shashti purthi on attaining the age of 60 years.

18th Wed
Motilal left .

22nd Sun
I

1,40,000 One lac forty thousand rupees.
Yielding an interest of 700/- per month, six months interest due by

the end of this month, i.e. four thousand two hundred 4,200 Rs.
II

10,000 Ten thousand, dated 15th April int.(interest) to the
end of Aug. amount 225

For 135 days 4 m. ½ m.
(NB. per day 1-10-8)

III
(7000 seven thousand, April 6)

147 days at 1-2-8 per day 171-8-0
4,596-8-0

B.O. Four thousand  five hundred and ninty six and eight annas
only interest due, on three items.
Other items.

Item IV
Running for four quarters
17,000 Seventeen thousands

Item V
10,000 When Turner left.

7,000 Another occasion.
2,000 A third occasion.

19,000 Nineteen thousand.
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24th Tue

1,40,000 - Lakh forty thousand.

10,000 - Ten thousand

7,000 - Seven thousand

17,000 - Seventeen thousand

19,000 - Nineteen thousand

1,93,000 - Total original.

4,596-8-0 part interest upto 1st September, 97.

1,97,596-8-0 Total.

(Sd.) G.V. Appa Row.

Turner must have left on 12-2-97. The interest runs for 200 days

by 1st September next. So int. (interest) will be

333-5-4

4,596-8-0

   4,929-13-4

Was asked to deliver 130 Rs. and odd to Swami.

26th Thurs

Letter Post card.

½   oz 1 a. single.

2 ½ as. 2 a. reply.

Paper ½ anna for 2 oz

27th Fri

15 The English illustrated Magazine for 86
16                      -do-    for 90
17                      -do-    85
18 Glimpses of the World.
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1897
September

11th Sat

Her Highness's telegram to Govt. was dispatched. Copy being sent
to Baliah Naidu garu. The draft was in the hand of Krishnamurty with
the corrections by the Joint Manager.

12th Sun

V. Jagannadha Rao told me that he has been ordered to inform all
the clerks, who are to note it down, that 48 Rs. being the pay for eight
months of a Hindusthani woman servant, at 6 Rs. per month, due upto
the end of last „âß=} (Sravana - 5th month of Indian Calendar.) has been given
into hands of Ramayamma garu.

27th Mon

Fine to the Washerman ½ R. and to the ironer 1/
4
 R. for the bodies

smelling dirty. Order communicated through Ramayamma garu.

1897
November

11th Thurs
Mr. Willock10 took charge.

12th Fri
For 20 pieces of linen for wearing at Puja-Linen kurtas white.

Challis.

13th Sat
Ordered from Watson & Co., 24, Municipal Market, Calcutta, for

reading magnifying glass, size A about 1 ½” diameter. Rs. 7 and Rs. 10

20th Sat
H.H. went to the late Maharajah’s quarters (Ata) and had a look

into the Fosa Khana. (Fosa Khana - Retiring rooms or Circut House)
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21st Sun

Again today.

26th Fri

Telegram to A. W (Watson) & Co. reminding about lenses. Ordered

magnifying glasses, one size ‘A’, one ‘B’ 13th inst. Expedite dispatch.

30th Tue

140

10 in camera  Joint...

10

7

167

    20 – H.H. M (money) not to be included in counting interest.

1897
December

8th Wed

The commencement of College exams.

Paid. 3 Rs. to Bhatraju11

9th Thurs

Paid 12 to Bhatraju for having given up his claims to original

palmleaf records containing “Govinda Sisamalikas” (Devotional poems.). Paid

in all between 30 & 40 Rs.

10th Fri
1  Anna excess telegraph charge.
4 anna coolly.

11th Sat
31-7-2 =∞Ç̈Ï=∞‡ Œ̂e¡ (Mohammad ali)

8-13-2 =∞Ç̈Ï=∞‡nÜ«ÚxH̃ (Mohammadiyuniki - to a Muslim)

40-4-7
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Ñ̈@∞ì Ñ̈OK«Å KåÑ̈Ù (Pattu Panchala chapu - Silk attire for Indian men). Yellow.
|∞iflã̈∞ (Burnisu - Blanket) Red.

    Garment
    Satin
Flower satin yd. 1-4-0
Plain. 1-6-0
S 1-2-0

12th Sun
Wrote to Vizag for wool 1/

4
 lb. blue with white stripes.

14th Tue
Wrote to the Assistant Vakil for two packets of white and two

packets of pink wool.

15th Wed
z\ì̃ÉÏ|∞QÍiH̃

 
(Chittibabu : Vijayarama Gajapati's name before adoption) ™ê\<̃£

HÀ@∞‰õΩ/ÃÑ·~Ú*Ï=∂ (Chittibabu gariki Satin Coting/Pajama for Chittibabu (Vijayarama

Gajapati) Gave 2 Rs. to D. Jagannadha Rao Pantulu garu for the wool
obtained from Vizag.  (Some accounts not legible. Eds.)

16th Thurs
Summoned as Assessor to the Principal Govt Agent’s office.

17th Fri
Wool arrived from the Assistant Vakil with a letter. Four packets

white and four pink.

18th Sat
The adoption ceremony took place today at 9-45 a.m.

20th Mon
Was sent for by Willock and severally talked for not having

submitted the report on the Jerjangi transaction.

22nd Wed
On a petition sent by the ameena of Gangaram seeking urgently

orders about estimating crops, the Hd. Manager endorsed. “I know
nothing of the petitioner or his appointment, presumably, Mr. Apparao,
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the Epigraphist knows everything about the Estate. Represent.” There
on Mr. Willock endorsed, “Appa Rao to prepare a full note at once on
the transaction.”

23rd Thurs
Wrote  to Mr. Willock reporting on the petitions and promising the

memorandum in two or three days. In the absence of records I said, "I
could send only an imperfect report". Mr. Willock endorsed. "Then go
to the Samsthanam office and prepare a proper memorandum without
fail.

25th Sat
Article in the Hindu about the adoption.

26th Sun
The Manager said that Mr. Willock wanted to see me at the Phool

Bagh on Monday morning.

27th Mon
Mr. Willock treated me roughly. He asked me, “Why don’t you

prepare the memorandum?”
“The records are in the office, Sir,”
“Then write what you know. You go and trouble the office people

for useless papers.”
“No Sir, I troubled nobody, In fact nobody turned up. If you only

wanted me to put to writing what I know, I could have done it already.”
“Then do it at once.”
“I am sorry, Sir, You seem to be offended. I never meant it.”
He : "That will do. Prepare the note.”
“I shall send it to you tomorrow. morning.”

29th Wed
Sent the report to Mr. Willock in the morning at 5 a.m.

31st Fri
This has been a disastrous year to me. On the morning of the 23rd

May, His Highness, the Maharajah of Vizianagaram, whom I had loved
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dearly – dearer than father, mother, wife or child, expired. His character,
his personality by its unalloyed goodness, sincere kindness and godly
truth, commanded unselfish loyalty from the most advanced minds.
Our lives were intertwined with his. I could do anything for him,
anything that he ordered. A great light has passed away from the world.
But I am not forsaken, treated very kindly by the Maharajah Kumarika
very very kindly. God bless them.

Memo

=_®¤k "≥OHõ@~å=Ù Ñ̈O «̀∞Å∞

JHȭ  «̀ÅÅ∞ (?) „QÍ=∞=ÚÖ’ <å‰õΩ q[Ü«∞#QÆ~°O _ç.=Ú. HÀ@∞9Ñ¶̈~ÚÖò 1887 ã̈O.

JÑ‘Å∞ <≥O.173 Ü«∞ÃÑ· (...) t zÅ¡~° Ü«∞II qâßYÑ̈@flO _ç. =∞#û|∞ HÀ@∞9 Ñ¶̈~ÚÖò

1891 ^•YÖò <≥ 923~°∞.

~¸ <≥O|~°∞Ö’ <Õ#∞ (Ñ¶̈~ÚÅ∞Ö’ H˘#fl (...) ~¸ ~ÀA HÀ@∞9 "å~°O@∞ (...)

1891–26–3/4 (...).

1898
January

10th Mon

Paid to K.C. Narasingarao Pantulu garu Thirty Five Rs. being the
price of the horse which I purchased from him.

11th Tue

Lent my copy of the Vizagapatnam Dt. Manual to Mr. B.
Suryanarayana Pantulu for the use of Mr. Willock, Returned.

14th Fri

Gave to Mr. Willock copy of a telegram received from B. Balaiah
Naidu by Her Highness, last September about a diamond brooch of His
Highness in his possession.

15th Sat

The tailoring department delivered through Venkataswami six
shirts for the use of the minor Maharajah.
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16th Sun
Ordered to see that the Fort premises is kept clean. Sent for the

scavenger to Sanjivarao Pantulu garu. Report about the mali (Mali -

Gardner). The one Garsi (Measurement) of paddy. Papayya’s quarter rupee
get Sulphur ointment. Kanda Brahmin Temple St. V. Sastry’s address.
32, Sivarao Street, Triplicane.

17th Mon
Delivered to Mr. M.   8 Rs. given into my hands the other day on a

certain purpose.

20th Thurs
q@∞ìQÆ∂_»¡ q+̈Ü«∞=Ú (Vittugudla Vishayamu - meaning not clear)

21st Fri
Sent a Money Order for 32 Rs. to G.C.V, Srinivasa Chariar,

Mylapore, Madras.

22nd Sat
Eclipse of the Sun.12 Two goldsmiths are to be employed during

the eclipse to make rings of a mixture made of gold, silver and copper,
as many as could be made during the eclipse. 12 Hrs. – 20o – 12o.
Vizagapatam. Point of 1st contact on Sani (Planet Saturn). Dis 64 30.7 W

Eclipse ends 15 Hrs. – 8o – 54o point of last contact. N. 450 – 40.70 east.

26th Wed
Sent a Money Order for Rs. 21/7 to S & Co., Madras.

30th Sun
Sent a copy of my testimonials to Narasingarao Pantulu mamagaru

(......).

1898
February

1st Tue
36 Rs. Thirty six rupees given to a Hindustani woman, once in six

months. Last payment was on the 12th September, 1897.
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17th Thurs
From Vizag up trains.

Ar. Dep.
1-42   2-2
18-00 18-22
Local
9-47 10-7

From Vizianagaram down.
17-34 18-1
23-2 23-22
Local
13-30 13-50

18th Fri
Postpone water tax till supplies.
Vizag.
Excellent site for harbour (but facing the south). Governor arrived

Vizag 7-15 p.m.

19th Sat
Saw Dr. Browning. He went to the Harbour. I was there.

20th Sun
1. Photographic negatives.   2. Papers concerning land.
Returned to Vizianagaram in the train in which H.E. arrived here.

Drove straight to the Fort with Dr. Browning and saw him at the Phool
Bagh.

1.Photographic negatives.      2. Papers concerning land.

21st Mon
H.E. at the palace. Left at about 3 p.m.

22nd Mon
(Not legible - Eds.)

24th Thurs
~Úk=~°‰õΩ Ü≥∞O «̀ ~¸ Ô~O_»∞ ÉÏÑ̈ «̀∞Å „H̃O Œ̂ Hõ~°∞Û J~Ú#k.(A/c not produced

here Eds.)
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25th Fri

Ramayamma garu paid to the Dresser  Sahib 475 + 90 = 565 Rupees.
(Nos. of currency notes noted on 25th & 26th omitted here. (Eds.)

27th Sun

I. 1. fQÆ (Tiga - thin necklace) 2.#∞#fl Hõ_çÜ«∞O (Nunna kadiyam- smooth

Bangle) 3.ÔHOÑ̈ÙÅ`À `åÑ≤# Ñ̈ «̀HõOQÆÅ =¸_»∞¿Ñ@Å Ñ̈ÅHõã̈~°∞¡ (Kempulathothapina

pathakam gala Mudupetala Palakasarlu - Three chained necklace with ruby pendant)

4.Ñ̈ «̀HõO ÖË‰õΩO_® Ñ̈ÅHõã̈~°∞¡ P~°∞=O Œ̂Å ~°∂áêÜ«∞Å∞ (Pathakam lekunda palakasarlu -

Chain without pendant - six hundred rupees).

II. 1.HõO>̌ (Kante - Close necklace) 2.=_®¤}O (Vaddanam - waistelet)  3.fQÆ

(Tiga - thin necklace)  4._ç\’ (Tiga - thin necklace)  5._ç\’  (Tiga - thin necklace)

6.HõOHõ}ÏÅ [ «̀ (Kamkanala jatha) 7. ÉÏA |O Œ̂∞Å[ «̀. ÜÕ∞_»∞=O Œ̂Å (=_ô¤) ~°∂áêÜ«∞Å∞.

(Bajubandula Jatha a pair of armlets worth Rs. 775/-).

28th Mon

~åqáê_»∞

#∂Hõ¿Ñ@

QÆ∞_çz#fl¿Ñ@

LÑ¨Êu¿Ñ@

"≥OHõ#fl ¿Ñ@

Ü«∞Å=∞Oze

(Names of villages Eds.)

600 dry amanat

800 (...) - do -

140 grazing

180 acres

Waste and dry land

400 acres good land

áêÅ∞Éèí∂q∞(palu Bhumi)

10 grazing (...)
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1898
March

1st Tue

Ü«∞Å=∞Oze (....) á⁄QÍ‰õΩ

April

8st Sat

Send Mr. Balaiah.

11th Fri

(Train Timings  Not produced. Eds.)

12th Sat

JÑ̈C (...) Éèí∞HõÎ Ü«∞Ñ̈ÊÜ«∞ Ñ̈~°OQÍ to ÜÕ∞_»∞#∂~°∞Å ~°∂áêÜ«∞Å∞ Ñ̈OÑ≤Oz 27

Ñ¶≤„|=i <å_»∞ (...)

23rd Sat

Rupees 80, music Harmoniums.

24th Sun

1. Bidhu Bhushan Das.
2. Paper fee printing 10 Rs. 6 As.
3. Srinivasachari.

26th Tue
Started for Berhampur by the evening train.

27th Wed
At Berhampur heard from the Dy. Collector that Mr. Taylor will be

here tomorrow. Gave 2 Rs. and odd to Restaurant.

28th Thurs
Saw Mr. Wolfe Murrey13 in the morning.

29th Fri
Saw Mr. Taylor.
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30th Sat
Saw Mr. Wolfe Murrey.
Two Rupees inam. One to bandiman.

1898
May

1st Sun
Camp at Kanchili. There is a ™È<å~ü Q˘KåÛù14 with pendant golden

flowers clusters on the road. zO «̀Å∞ H˘xfl "≥̂ Œ∞à◊√§ =∞iH˘xfl (Chintalu konni

vedullu marikonni - some tamarind and some bamboo trees) green and bamboo
bushes on the tank south bund. The last almost touch the surface of the
water.

2nd Mon
The Ameen (...) Sompeta.

3rd Tue
Camp Sompeta. Obtain (a map) of Jalantra. Left Sompeta for

Vizianagaram.
12th Thurs

â◊√ÉèíO
zII <å#=∞‡ q"åÇ̈ÏO

 
(Nanamma Vivaham - marriage of Nanamma)

zII ÉÏ|∞ LÑ̈#Ü«∞#O (Babu Upanayanam - Gurajada Venkata Ramadasu (Son of

Gurajada) religious ceremony).

14th Sat

ã̈ Œ̂ã̈ºO 
(Sadasyam - A ceremony after marriage).

1898
June

15th Wed

Refreshment Room Keeper’s Bill.

23rd Thurs

(Not legible. Eds)



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries753

24th Fri
I was sent by H.H of Rewa to take some ryots to the Manager for

the settlement of a Revenue dispute. When I went to W.(Willock) he kept
me waiting for a pretty long time and then went to Mr. W and having
returned from him told me that W wanted me. I went and asked him.
W turned round and said, “Well that is it.” I said, I was asked to take
these ryots to the Manager. I knew nothing about the matter myself"

W: Why did you want to see me?
I: I did not want to see you.

W: It is I that should take action in the matter, not the Manager.
Why did you go to him? I will not allow such things (...).

I: (Farmers like this) I know nothing of this business Sir. Rewa
Maharani asked me to take these ryots to the Manager which
I did.

W: I know. You are at the B (bottom) of this. You will have to be
c-t (cut) of your c-t (contact) in future.

I: I assure you sir, I know nothing about the matter, By God. I
am very sorry you have formed such an i - n (impression).

W: You may go.
(Rest not legible. Eds.)

1898
July

4th Mon
N.C. paid 1200 + 200 + 58-13-0 and took back the jewels we brought

on 6th February, 1896.
20th Wed

=¸_»∞ ̀ «∞Å=ÚÅ ̀ ˘q∞‡k J}ÏÑ̈~°Hõ‰õΩ XHõ QÆ∞~°∞qO Œ̂ yO[ ̀ «‰õΩ¯= 
(Mudu thulamula

Thommidi Anaparakaku Oka guruvinda ginja takkuva - Measurement of gold).

27th Wed
Took 20 out of which 19 were sent to mother (the other day). Today

Rs. 5-6 to the postman, being subscription to J=Ú„k «̀ „QÆO ä̂Œ zO`å=∞}̃.
(Amudrita Grandha Chintamani.)
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29th Fri
12,000 given to the Shroff.

31st Sun
A pronote (of hand) was executed by Mr. W.K. Willock, the

guardian in favour of H.H. The Maharajah Kumarika (Rewa Rani)
 for

25,000, Twenty five thousand Rupees, which Her Highness has
advanced to the Samsthanam at 6% interest (six) per annum.

1898
August

3rd Wed

Sent  reminder orders of  H.H. The Maharani Saheba a sowcar
named  ã̈H̃<Õ\ ̃[QÆ<åfl ä̂Œ~åA of  Pachipenta.

4th Thurs

(Not legible. Eds.)

19th Fri

(Not legible. Eds.)

20th Sat

From mother (lent) 100 Rupees on a pair of gold wire bracelet with
two gold heads to each, weighing about Seven tolas including the weight
of the lace (....) beads.

1898
September

1st Thurs

Saw Mr. Gillman. Spoke about photographs from Hampi. Sanku
Appanna affair.

5th Mon

(Not legible. Eds.)
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11th Sun

Saw Mr. Gillman. Spoke about K.V. and other matters. Saw some
very fine photographs taken by him of the ruins of Hampi. He wants
the loan of a photographic camera.

(Rest not legible. Eds.)

13th Tue

Cowle price for Narasamma.

14th Wed

Sent letter to Mr. Gillman.

1898
October

15th Sat

Polo Tournament.

24th Mon

(The first two lines not legible. Eds.)

Vijaya Dasami. (Indian festival)  Raja received presents and fruits from

servants.

The Sabha Papers.

28th Fri

H.H. the Dowager Maharani saw Mr. Ramanujachari (Principal,

Maharajah's College)

1898
November

3rd Thurs

Sabha Dress. Coconut oil.
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4th Fri

Will executed by Her H., Dowager Maharani.

5th Sat

Started 9-55 A.M. for Benares.15

6th Sun

(Not legible. Eds.)

7th Mon

Guards - 10.  Secunderabad 5-30. The Govt. Pleader turned (...).

Wadi under H.H. orders (...). (Rest not legible. Eds.)

8th Tues

(Not legible. Eds.)

9th Wed

Bhusaval. 7.30

(Rest not legible. Eds.)

13th Sun

Maharaj called on Balu Mokshadas Mitra at Benares.

18th Fri

Hari Vidyanath Sastri - Gayaputra. Cale Sitaram Allahaad.

26th Sat

(Not legible. Eds.)

28th Mon

7/22 52801 - Rs. 100/-
2nd June 1896
cal share list
Govt paper 31/

2 
0/

0
94/6   3% 96 and 97
Rs
85/
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29th Tue
94/5 closing 94/4
94/10, 94/8
Calcutta Share list 94/4  31/

2 
% small gain

3% 85/-

30th Wed
Son of the Maharaja of Benares called.

1898
November

3rd Thurs
Sabha Dress. Coconut oil.

4th Fri
Will executed by Her H., Dowager Maharani.

5th Sat
Started 9-55 A.M. for Benares15

6th Sun
(Not legible. Eds.)

7th Mon
Guards - 10. Secunderabad 5-30. The Govt. Pleader turned (...). Wadi

under H.H. orders (...). (Rest not legible. Eds.)

8th Tues
(Not legible. Eds.)

9th Wed
Bhusaval.  7.30

(Rest not legible. Eds.)

13th Sun
Maharaja called on Balu Mokshadas Mitra at Benares.

18th Fri
Hari Vidyanath Sastri - Gayaputra. Cale Sitaram Alahabad.
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26th Sat

(Not legible. Eds.)

28th Mon

1 Madras
7/22   52801 - Rs. 100/

2nd June 1896
cal share list
Govt. paper 3 1/2   0/0
94/6    3% of 96 and 97
Rs.
85/

30th Wed

1 - 8 - 0
2 - 4 - 0
2 - 4 - 0
0 - 4 - 0
5 - 12 - 0

94/3  94/4 closing 94/3

small gain 94/8  94/6

1898
December

1st Thurs
0 - 4 - 0 (...)
Cal share list
31/

2
 0/

0 
93/

15
3%    85%

2nd Fri
93/13 closing 93/14
Small gain 94/1    94/3
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3rd Sat
93/14 closing 19/15 small gain .... 94/2, 94/3, 94/4.

The week has been an eventful one in the share market. The
attention of operation being diverted to Govt. papers owing to (..)
trouble. I anticipated dear money both here and in London is likely to
be subject to commendable  fluctuations for some time to come.
Operations in (...) Bazar are not so disposed as they were a week ago to
hold paper up and the shroff bearing in mind the losses they sustained
last year by carrying over week holidays.

4th Sun
Saw Sri Narayana Singh. (Share market details. Not produced. Eds.)

6th Tue
94/4, 94/3 closing 94/2.
Small gain

7th Wed
94/2, 94/1, 94/8, 94/6
Small gain

8th Thurs
93/15
93/15 small gain
94/4  94/6

10th Sat
Calcutta share (...) 94. Govt. paper declined in the week to 93/13

but recovered to 93/15. The market closes this afternoon.
(Numbers omitted here. Eds.)

11th Sun
About lands purchased - Two lacs 67 thousands on the land. Worth

is 21 crores 88 lacs. 60 thousand 734.

12th Mon
93/15  94/- small
gain 94/4   94/6
(...)  list 94/
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13th Tue
(...) 94/-  93/14 (...)
Closed list  93/14

14th Wed
93/14 small sums 94/2. The transactions were reported 3 1/

2
 per

cent 93/14. Small sums (...)

15th Thurs
93/14 closing 94 small sums 94/4, 94/6 (...)

16th Fri
94/- Closing 94/1 small
94/4 + 94/6
94/3

17th Sat
Kumara Raja of Pringa called. The Maharaja called on Swami

Bhaskarananada.
Govt. paper is steady at 90/216

19th Mon
94/4 small gain 94/8

20th Tues
94/4   94/5

29th Thurs
Letter from B.N. about Mr. Turner.

Memoranda
Grindlays & Co.
55 Badian Street,
London S.W.
áêÇ̈ÏOtÑ≤e¡
J#O «̀~å=∞Ü«∞º
C. Vijayaraghavulu Raju garu ,  Comptroller's Office,
Secunderabad.
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P. Rauce Madude, Pillai Ave,  Grant 4 leads
Secunderabad.

Hanumantha Rao, Mudulur Dt. (...)
Hyderabad.

P.C.Biswas, 13 Flyin Road, Alhabad.  (...)

1899
January

1st Sun

AA
35    06901 – 100
Calcutta No. 18-1896
06902 another hundred.

4th Wed

Mr. Turner’s letter to B.N.

8th Sun

^Œ∞O^Œ∞aè ã¨OII ÉèÏ„^ŒÑ¨^Œ | 13 Pk"å~°O – =∞MÏ#HõΔ„`« K«`«∞~°÷ K«~°}O –

[##HÍÅ<Õ̀ «∞ Œ̂âßâı+̈O x 2 k 23
 
(23)

17

1899
August

6th  Sun
Bukka Appadu
Penpaka Lands.

10th Thurs
Chicacole Tope
Andra lands.
K≥ÖÏ¡Ü«∞=∞‡ (Chellayamma - Name of a person) Pastures.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries762

12th Sat
Pratap Singh
Horse
Photographer
Chander
(Gidugu) Rama Murti Pantulu
Kama Sastri18 (Name of a person)

Gadi Khana

13th Sun
Horse to P.

16th Wed
Books to be sent

19th Sat
Write L –

29th Tues
Epigraphia Indica  in the Museum.

30th Wed
Inscription - Hampi given to.

1899
September

10th  Sun

To Vizagapatnam. Saw the Bishop.

23rd Sat

Sun wani Book.
Maharaja Jetindra Mohan.
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1899
October
9th Mon

Ask H.H.’s permission to get figures  from Phonic entry. (?)

1899
December

18th Mon

At Madras. The Bishop called on T.H.S.
Treaty Books.
1. Pandit Rama Misra Sastry.
2. Dharagunya Maharani, Research Ka Mandir, Allahabad – Gaya.
..... Gaya for H.H. (Late)
1. J#fl=∞‡

19
 ã̈∞=~°‚ ^•#"£∞ (Annamma Suvarna Danam)

2. qâ◊fi<å ä̂Œâß¢ã≤Î ã̈∞„|Ç̈Ï‡}º=Ú (Viswantha Sastri subrahmanyam)

3. Ñ̈~°fi=Ú (Parvamu)

4. ™êO|Ü«∞º (Sambaiah)

5. z#fl~åA (Chinnaraju)

Seal and Hakim forms.
Addakulu (A wild plant - dry leaves used for making plates for
serving food)
Late Ananda Raj.

1900
March
17th Sat

Anonymous letter to Manager at Madras. Dasara 3-10-1900. I was
directed by Her H. to tell Datla Ramachandra Raju garu to invite to
dinner with the Maharajah Kakarlapudi Ramachandra Raju, Jogulu Raju,
Kakarlapudi Vizia Gopala Raju’s son, Ganapati Raj, Vizia Gopala Raj –
Penumatcha Sitarama Raju garu20. At 4 p.m. H.H. received Nazar
(presents) etc. standing.
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1900
April

9th Mon

Proceedings of the Madras Government Order No. 357 dated 9-4-

1900, "Mrry. G.V. Apparow will be permitted to look into such records

named by him as are not confidential in the Chief Secretariat Library.

He is requested to communicate with the Superintendent of the General

Record Department on the subject."  21

1900
October

12th Fri

Left for Benares by special train.

16th Tues

Arrived at Benares.

17th Wed

General Amberjang of Nepal. Dr. Premachandra Benarjee & Keshi

Purnachandra Benarjee and Paramanada Deshi  (Joshi?) called.

19th Fri

H.H. inspected the Ghat22 and Pandit Madan Mohan Malavya23

called.

21st Sun

Inscription in the Mandapam.

24th Wed  to 29th  Mon

Went to see the celebration of the anniversary of the Central Hindu

College.

27th Sat

Mr. & Mrs. Philips arrived.
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1900
November

1st Wed

Foundation stone of the Ghat building laid. Mrs. Porter called.

3rd Sat

Tawker Girpal Singhjee arrived.

4th Sun

Mr. & Mrs. Phillips left. Arzi (Petition) of Kedari Panda about silver

ornaments.

5th Mon

Maha Mahopadhyaya Swami Rama Misra Shastri called.

14th Wed

Syama Baboo, Rama Sardars left.

16th Fri

Mata Maharani.

23rd Fri

Back pipes by the Black Watch.

25th Sun

Nuptials of the Maharajah.

29th Thurs

Arrived in Calcutta. From daybreak nothing but rice fields and as

we approach the city, godowns, gardens for miles. Coconut  and Indian

date make their appearance. Last evening in Bihar we travelled in a

level country full of cultivation. There was jowarI (the great millet) chana

sugar-cane and turmeric.

The Sealdah palace is a nice and commodious house, but with dirty

surroundings. Railway Station, Factories & c. The compound is laid out

into a garden - a couple of ferns & c. The ground floor consists of low
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rooms. Nothing remarkable architecturally. But the outhouses are

spacious and can accommodate a large number.

Domestic architecture in Calcutta is nothing attractive- the (...)

Italian, as Ferguson calls it. Stone is rare, and everything is in stucco.

The Municipal Market is one of the finest things.

30th Fri

Shopped. In Newman’s second-hand catalogue, there is a book of

Ancient Indian Geography – a dictionary. If it is not compiled from

Cunningham a copy should be purchased – Saw at the book stalls a

new edition of “The French in India.” Saw Chatarjees.

1900
December

1st Sat

Shopped. The Harrison Road is lighted with electricity. Every

second wire post has a globe with light. It looks as if the street has been

hung with moons of remarkable brilliancy.

3rd Mon

Saw the Museum, especially the archaeological collection, which
is rich in Buddhist sculptures. Those from Asaffai bear unmistakable
traces of Greek influence in drapery, in the anatomy and the hair and in
the regularity of the features. A portion of the rail is in situ (?). Unlike
the Amaravati rail, the rails are massive. There are some votive stupas.
In the collection of the heads of Buddhas and Bodhisatvas, there are
some excellently sculptured. Curiously enough there is a Dekhan (Deccan)

inscription slab presented by Cavelly(Cavali) Venkata Boraiah.24   There
are Jain images also. Four of them standing. So far as I could judge, the
difference between Buddhas & Bodhisatavas consists mainly in the latter
wearing ornaments.
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At Benares there are two temples of Parsvanadha, adjoining the

palace. That adjoining the road is recent. From this a paved way leads

to the older temple. In the compartments of the enclosure, there are a

large number of pilgrims of both sexes from Bhopal. There are three

shrines. In each of them is a large Ñ‘~î° (Pitha - Pedestal) on which there are

images of Tirthankaras in white and black marble.

A cloth sewing KåOkx. The square or octogenial pillars are painted

with female figures (and male?) making various upacharams  (Upacharams

- Service) singing, dancing & C. The old temple has a flat roof. No dome.

The modern one is quite like the Benares Hindu temples.

Last night, I went to the National Theatre. The House was full. There

was only a standing room for hardly half a dozen people. The costumes

were natural. No music except between the scenes. The acting was pretty

good, though it sometimes trenched on buffoonery and farce. This was

certainly incompatible with a tragedy, which, I subsequently learnt the

play was. I went also to the Bengali Theatre. This is smaller. A love

scene between a girl and a pink-clothed but sheepish gallant was being

enacted. She sang sweetly. Not much to look at. The rest of the scenes

were buffoonery, except a ballet. The tune was good and the atmosphere

had been great. Majority of the girls were ugly.

4th Tues

Saw the High Court buildings. The courtyard is a small but well

kept park. The style of architecture is Gothic. The doors are high and

admit plenty of light and air. (The Madras High Court buildings are

denied both these with a heedless wastage of ornament.)  Saw two

glories,   Harmonium  (and) accordion.

5th Wed

Morning, started from Calcutta. The scenery of the Hugli is very

charming, particularly the Silpur gardens; no need of steamers, boats,

mills & c.
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6th Thurs

(....). Reached Vizianagaram. Morning. (On the way) saw the temples

of Bhuvaneswar, scattered in a plain covered with brush wood. There

was fog all along the river’s course.

7th Fri

Reached Madras.

Governor’s escort 8 troopers & a carriage were waiting for us.

Jaypur six, the other Zamindars none, some of them had, but when the

Governor’s B.G. (Body Guard) was reduced to 50 from 100 they were

“polished off.”

10th Mon

H.H. of Rewa drove out. In the evening (Zamindar of) Bobbili25 called.

11th Tues

The Viceroy26 arrived. H.H. sent dishes to H.E. Maharajah attended

the ceremony.  Mr.Gillman arrived.

12th Wed

The minor Maharajah attended the reception . H.H Rewa dined.

Wrote to H.E. and sent copies of “Victoria Prasasti”27 for presentation

to the Viceroy.

Morning at the Admiralty

The birds chirped. From between the knells of sand stretches of
the sea glittered and a (pillar) rod of radiance shot across the backwaters,
while it grew darker and darker the more it receded from that red. To
the slope of the b.w. (back water) the strand grew. The bank was low and
on a level with the ground. On the other side of the b.w (back water) the
ground was less even. A few palmyrahs and cactus bushes struggled
and beyond them was a grove of casuarinas and coconuts. A road went
right across the b.w. to Adayar past a cemetery and another road from
Admiralty to the beach lined up casuariana trees. The road that led into
the portico was lined with pots containing beautiful flowers and leaves,
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creepers in pots with "≥̂ Œ∞~°∞ „Ñ̈Éèí (Veduru Prabha - A support for the creeper with

bamboo sticks). In the centre was a fountain; two foreign palms all coconut-
like leaves but trunk-short.  Ferns and crotons and the beautiful-leaved
plants surrounded the fountain which was in six lobes. The eight pillars
that supported the portico were huge, and high and round. The houses
were square piers. The pillars were painted (not the piers) upto two
yards in green over which was a nice border of green leaves and dark
red flowers.

The high flight of marble steps led to the drawing room. The room
was painted greenish; painted in variegated-colours geometrical, fixed
with a flower border over which was a fringe of interlaced creeper &
flower. The ceiling was also painted. Three doors which led to the
drawing room which was dark. Beautiful curtains. One gate to the east
looked on the sea. Another gate was this side, was closed with doors,
leaving a small opening below and containing large upper panels, two
yards by one yard, set with mirrors over which the arch was filled with
the coat-of-arms of the English Royal House in gilt work. Over the crown
was a dark lion. The arched way was lined with fine teak  (wood work)
with a floral border.

A corresponding gate on the opposite side. W (West) was a wooden
gateway likewise set. More elaborately carved but not too much. One
gilt moulding put over the arch. Over the carnice the Vizianagaram
Coat of Arms; the support over two small lions. Two Kalasams (Kalasams

- Round shaped vessels on the pinnacle of the tower) on each side over the capitals
of the side wooden pillars. An over square but tall posts with panes
that are triangular or pyramidical.

The flight of steps to the upper storey began from this gate, a few
steps right and then winding to the castle where on the wall was a
painting by Ravi Varma and on the left another one in a swing. On
bamboo stands her P (Picture).

On the table was a bronze statue, almost naked, with a shield in the
left and a spear in the righthand, fierce and in the act of throwing the
weapon.
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15th Sat
Went to the model farm28

1) When should shoots be removed from plantains?
a) Manure-ashes for plantains. Bonedust for sugar-cane, oil-

cake and white castor.
b) To prevent white ants eating sugar-cane seed – irrigate the

land freely. Throw slaked lime into the soil, half a ton over
an acre. Phenol 2 gallons. Free irrigation.

2) What vegetation protects banks  etc.?
3) How to prevent silting up of channels?
4) How to protect anicut of packed stone?

16th Sun
Sir Bhashyam called.

17th Mon
The minor Maharajah called on His Excellency (Viceroy).

18th Tues
Last night there was a drizzle. Smokelike clouds were drifting to

the south in the eastern horizon and of a lighter colour sparsely covered
the rest of the sky.

There was a cool, light breeze that now and again stirred the forest
of coconut ‘topes’ against the blue sky. The crescent of the moon was a
third of the sky above the horizon, with a single star or planet, there or
four yards below it. Along the margin of the backwater in front of the
palace fishermen with their nets & early risers.

20th Fri
H.E. Sir Arthur Havelock called.
A semi-private visit. The interview extended for about three

quarters of an hour. At parting, he said, it seems, “It is with profound
regret and regard for her I part.”

Business to be done:
Oake’s Auction of second-hand books. For my brother29 – a clock

and a pen.
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My mother – two globes, two fabricks. In all- chandrahara, glass

cups, for mother nice blanket also. Tricycle repairs.

Books from the Literary Society’s library to be obtained. Indian

antiquary.

The Epigraphia Indica.

Buddhistic Antiquities in the Krishna Dist.

Mr. & Mrs. Winterbotham called on Her Highness.

26th Wed

The Lord Bishop and his mother called on her Highness. (Gurajada

noted in bold letters. Eds.)

Scenes

In the night the trees reflected in the water and the lights here and

there (seen). Shafts of brightness into the breast of water. At the S.E.

(south east) end with casuarina coconut tope & c. There is an inherent (?)

such interest is felt in the unknown to one self. We imagine all niceness,

prettiness (...). The same in the case with men. The less known the life of

one, the more charm surrounding it over the people. The curiosity to

find it. The bright lights in a Bungalow - Christian English family lives.

The charm thus attaches to her. Hindu wife in the mind of the husband

is seen long accountable. Her life, her (views?), her surroundings of

early life & c have charm.

30th Sun

H.H. went to Tawker’s shop. Saw J.Js. got a present of I.R.

31st Mon

What shall I enter against this date - I remember no important

incident having happened, So I have only to chronicle that the great

Century passed away with the old year 1900 A.D. (Gurajada wrote in bold

letters. Eds.)
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* * * * * *
G.C.V. Sreenivasachar

(...)
__________

Novels
****

Janarthan Reddi
Jambag,

Hyderabad Deccon
C/o. Captain Raghoonath

(The above entries are found on the first page and last page of the diary. Eds.)

1901
January

1st Tues
The new year and the new Century - Alas! The Maharajah did not

live to live in it.

5th Sat
H.E. L. Ampthill called.
35 sowars including bugler and (...) (Rest not legible. Eds.)

6th Sun
Left Madras at 11 p.m. (Rest not legible. Eds.)

7th Mon
I am on the Way.

8th Tues
Finally arrived at Vizianagaram at 1 a.m.
Phool bagh.

9th Wed
(...). Planted Nendrakoja, the Malabar plantain.
Planted clear (...).
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13th Sun

Fielded sheep in the sugarcane pit for seven days, the central got
four nights. Last night there was a Dukki (One plough - tip deep rain) of rain.
The J_»∞¤Hõ@ì (Addakatta - Horizontal barrier.) breached to the north where
there were small loose stones, and carried off the mud in several places.

The earth and turf =∞#∞flHõ@ì (Mannukatta - Mud barrier) higher up were
intact. Perhaps there was not  much rain that side.

Put water into the tank.

18th Fri
There was rain on the 15th in the Kottam (Thatched house). Weather

has been cloudy till now. There was pretty high-flood in T@ÔQ_»¤ (Utagedda

- rivulet).  Two of the large stones have been thrown out of positions and
silt has formed pretty high.

I must be content with a little packing. It is, perhaps, advisable to
have a large plantain tope (orchard) on the new jirayati. This would
perhaps be most paying. The return may not, however, be as quick as a
succession of crops – gingelly, chodi and rice. The plots have to be
measured.

Memoranda
Budhavarapu (Suryanarayana Murthy), Haji, Swami, Sastri, Munsif’s

wife, Venkanna pantulu,30  prickly pear.
In giving the land (old) for sist (tax),  the kankar-dibba (Kankardibba -

Pebble maund) must be reserved.

19th Sat
Planted chodi. (Panicum paludosum Rex.)

Planting the banana shoots obtained from Madhava Dhora – young
shoots 500 at 5 Rs. per thousand, and plantains too on the other side of
the ‘Gedda’(small stream). Weather continues to be rather cloudy. Clouds,
white, passing into darkish. But no rain for the last 3 days.

The jirayati (Land in the enjoyment. Not purchased or heredity) waste is being
ploughed. There is water standing in the highest =∞`å~°∞ ÉÁO Œ̂ (Name of a

place, Mataru Bonda).
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#Hȭ ^Àã̈ (wild cucumber) seed on tank bund. Hõ~°∂ƒ*Ï (Karbujaa - A kind of

fruit - melon) Gedda bund, as little removed from the stream as possible,
that is consistent to its immunity from ravage from floods.

20th Sun

Watering fields for sowing gingelly.
Manure required for sugar-cane.
Received summons to appear at 2 pm. 26th February.

1901
June

14th Fri

A swarm of locusts passed over Vizianagaram.

1901
July

29th Mon

Maharajah Arjun Singhji of Jodhpur, cousin of the ruling prince,
arrived here.

31st Wed
I saw him. He was given, besides presents Rs. 6000 cash.

1901
August

1st Thurs
Maharajah Arjun Singhji left in the evening.

9th Fri
Venkanna pantulu died on the night of the eighth. In him, the good

and bad features of Western civilisation were exaggerated. He was
public spirited, bold, independent, was very active, but had no balance.
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Some people, especially those that do not like him made much of some
lapses. But they fail to see that such lapses are inevitable in the present
intellectual condition of our society. The old social ideas and religious
beliefs, which were quite inoperative in producing integrity in public
life, though they had some influence in keeping up a certain  standard
of private morality, lost their active influence on educated natives, while
Western education simply inculcated ideas, without the living force
which comes of harmony with social and intellectual conditions. As
Freeman somewhere remarks of a people in Eastern Europe, I may say,
the present generation are witnessing the existence of two civilizations
with irreconcilable contrasts, the one hoary but much degenerate,
narrow and uncompromising, but weak on account of its own
narrowness and the inferior social position of its representatives who,
therefore, have not the means to oppose with vigour the tide of alien
beliefs and ways and the other, a strong in its progress and freedom,
and irresistible in its appeal to reason.

Western civilization is iconoclastic, and the freedom which it taught
without the social progress and accommodation, which makes that
freedom beneficient is sure to lead to inconsistencies, lapses and excuses
and to combat this tendency effectually is the greatest educational
problem of the day. Mr. V. (Venkanna Pantulu) represented in his person,
in an exaggerated degree, the strength and weakness of alien influence.

1901
November

15th Fri

Mr. P.T. Srinivasa Iyengar came here the other day. He is a case of
strange transformation, from a free-living agnostic to an all-believing
and every absurd belief, trying-to-scientifically-explain, Theosophist.

18th Mon

A long =Úã̈∞~°∞ (Musuru - Lingering drizzle), heavy rain. Castor plants
coming out well.
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1901
December

13th Fri

Extracts from the (...) of the late Dowger Maharani Saheba furnished
to Her H. the Maharaja Kumarika Saheba by the Manager.

1902
March

4th Tues

A long gap. March 1902.
Left Vizianagaram for Madras at 7 a.m. Her Highness, the Dowager

Maharani, H.H. Rewa Sircar, the minor Maharajah, Maharani Saheba,
Babu Sahib, Chitti Dulahir Saheba and Thayi Saheba (that is Kumar
Pratapsinghji’s elder daughter),  Dr. Leaping as well as the tutor.

5th Wed

Arrived in Madras at 7 a.m. The Government carriage and the
troopers did not arrive. The requisition was sent late and Governor being
in camp, did not reach in time.

Swami Paramahamsa Bala Subrahmanyaji also accompanied Her
Highness. He is Her Highness’s Hon. Private Secretary.

Some disciples of Swamiji brought a dog-cart for him, a cartload of
garlands, sandal paste etc., and flourished an umbrella over his head.

7th Fri
This morning a young Modaliar - a graduate, who had written a

book in Tamil on what he called, “The higher religion and philosophy
of the Hindus” called to pay his respects to the Swami. He talked a lot
about the ignorance of educated Hindus in matters religious and
philosophical. Paid me high compliments to my face and called me a
"kindred soul" – God save the Monk!31
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9th Sun
The Maharajah of Bobbili called this morning with his younger son.

He was of opinion that an Anglo-Indian tutor was preferable to a raw
Englishman from home for native chiefs and zamindars. He told me
that he had published a Telugu History of Bobbili, the first part consisting
of what the late Sriramamurti Pantulu had written about the Velama
caste, and the second, a translation of his own work on the History of
Bobbili.

10th Mon
Mr. Elwin, the Acting Collector arrived in Madras and called here.
On the cover of my copy of Apte’s English Sanskrit Dictionary I

had noted the following statement of H.H. the late Maharajah of
Vizianagram, “The greatest man is the greatest slave – self-imposed
slavery.”

A prescription given to me by P -
Soda bicarb gr.
Sig Bismuth Et an cil 31
Tinct. Gentium Co. 3 gr.
Tinct, Cinchon co 3 gr.
Ag Chloroform – m.

1/
3
 part daily ½ hr. before meals.

On the evening of the 9th we went to witness the Harikatha
Kalakshepam32 of Krishna Bhagawati, a man of Tanjore. He is a very good
musician and a clever man too. He related the story of Rukmini
Kalyanam33 in Tamil. His digressions were few and interested the
generality of his hearers. The verses and songs were of different
languages, Telugu, Sanskrit, Canarese and Maratta. The Telugu and
Sanskrit verses were from the Bhagavata.34 His relating the stories in
short compass is one element of his success.

12th Wed
Her Highness the Dowager Maharani Saheba, the Maharajah

Kumarika Saheba and the Minor Maharajah paid a visit to H.E. the
Governor at Government House. Mr. Elwin, the acting Collector and
guardian also present.
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17th Mon

Her Excellency Lady Ampthill, accompanied by her sister Lady
Mand paid a visit to their Highnesses. The interview lasted from 12
a.m. to 1 p.m. and their Highnesses were very much satisfied.

22nd Sat

Mr. Thompson returned the visit at 10 a.m.
Thompson: How do you like Mr. Phillips?
Mah : He is a stiff man.
Thom : How do you like Mr. Gillman?
Mah : He is a nice pleasant man.
Thom : I hope he will come back married.
Mah. : I do not know. I have not heard from him for two months.
Thom : I should like very much to see H.H. but sorry to hear

she is not doing well.
Mr. Winterbotham called at 12 a.m.
Burgess Amaravati and Jaggayyapet.
p. 13 Dharanikota is the ancient Dhanyakataka, capital of Mahendra.

18 miles west of Bezawada.

Could Nakkadevara Jina be <åQÍ~°∞̊# k|ƒ ? (Nagarjuna dibba?) p. 18

Taylor’s ignorance of Pali “long after scholars had recognized
princes to be the proper one.” Gave transcriptions they are seemingly
nonsensical.

1902
July

12th Sat
H.H., the Dowager Maharani passed away at 1-45 p.m.
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1902
August

27th Wed

Son35  born to minor Maharajah.
(Notes at the end of 1902 diary scribbled by Gurajada)

Things to be done in the garden.
1. Get plantain shoots from Gajapatinagaram.
2. Prepare ground for Veduru (bamboo) in a block somewhere.
3. Make a packing across gedda (small stream) at the moga

(mogadala - in the front) near channel and complete it.
4. It is possible that the channel below flows steadily only in

winter. What crops can be grown to the advantage?
5. Make a small tank, store water, and plant plantains allround

with vegetables. The best locality for the tank would be above
the level of the channel. The excavated earth may be used to
bund up the stream and connect it with tank.

6. Begin the large canal work. First speak to the Bantupally
people - along channel - make a small (...) near the pond and
use the water for watering a number of mangoes and coconuts.
Make pits and fill with manure. Put two or more plantains
round each plant for shade.

To be obtained:
Plantain shoots.
Pine apple shoots.
Yellow lilly.
Grass for bunds.
Grass for lemons.
Stout bamboo.

Things to be purchased:
1. Bell, Lamp etc. for tricycle.
2. A quilt.
3. A tin for holding Ganges water.
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4. 4 bottles coca wine. 11-0-0
(Coca wine is an alchoholic beverage combining wine with extracted

coca alkaloid . Eds.)

5. Kapada.(cloth)

6. Cheap Gauge Flannel shirts, China Bazar.
7. Shoes from Li Hung Chung.
8. Travelling bag.

1903
March

1st Sun
Took charge of the stables.

1903
April

7th Tues
Left Vizianagaram for Madras.

8th  Wed
At Madras.

10th Fri

Sir Bhashyam paid a visit.

11th Sat

Coonoor.

14th Tues

To Ooty for a day.

18th Sat

Balayya Naidu paid his respects to H.H.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries781

1903
May

6th Wed

H.H. left for Ooty.

15th Fri

H.E. Governor paid a visit to H.H.

16th Sat

Mr. Thompson’s Visit.

18th Mon

Mr. Winterbotham’s visit.

21st Thurs

Mr. Gillman engaged Mr. Weir.

1903
June

8th  Mon

H.H. called on Lady Ampthill.

11th Thurs

Left Ooty.

14th Sun

In Madras.

20th Sat

Left Madras for Vizianagaram.

1903
July

13th Mon

Mr. Sarma died at Vizagapatnam.  Suit filed against the
Samsthanam36.
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1903
December

26th Sat
One of the Ranis of Pithapur37 paid visit to Her H.

1904
April

27th Wed
Left Vizianagram for Ooty.
The Rajah paid a visit to H.H., accompanied by his two nephews.

Basivi Reddi and Chiranjeevi got in at Nidadavole.

28th Thurs
Received wire that my daughter was ill. Arrived in Madras.

29th Fri
Message that Nanamma was alright.

30th Sat
Mr. Rangachari38 called.  Sir Bhashyam called. I left for Coonoor.

1904
May

1st Sun
Arrived at Coonoor.

9th Mon
Arrived at Ooty.

16th Mon
Mr. Larmour arrived.

23rd Mon
Lady Price called.

30th Mon
The Hon’ble Mr. Stokes paid a visit & papers were signed.
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1904
June

7th Tues

H.H. called on H.E. Miss Thompson at Government House. Mr.
Tatachari went to Coonoor.

21st Tues

H.H. called on H.E. Miss Thompson.

24th Fri

His E. called on H.H.

25th Sat

H.E. Lady Ampthill paid a return visit.

1904
July

6th Wed

Mr. & Miss Durell left for Home. (England)

1905
April

17th  Mon

H.H. left for Ooty.
18th Tues

Reached Madras.
24th Mon

I left for Vizianagaram, my father having died.39
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1905
May

7th  Sun

Left VJM for Ooty.

8th  Mon

In Madras.

10th  Wed

Left  Madras.

11th  Thurs

Arrived at Ooty. Mr. Larmour & Sastry  were my fellow passengers.
Mr. Thompson  had called by the time I arrived. Mr. Gillman arrived
on Friday. Mr. Gillman arrived. Mr. Gillman saw Her H.

26th  Fri

Mr. Larmour left.

29th  Mon

H.H. called on Her E at Govt. House.

1905
5th  June Mon

H.E. Lady Ampthil paid a return visit.

1906
January
1th  Mon

1668 JHõΔÜ«∞ ÉèÏ„ Œ̂Ñ̈ Œ̂ â◊√ 1 (..) 1747 Tirumala Venkatesam Venkata  @
ta

2nd  Tues and 3rd Wed

cp (camp ?) 1. K≥Ñ̈Êe¡ <≥e¡=∞~°Å9"åà◊√§~ÚzÛ#q (?)

2. ã≤yiH˘ «̀ÎÑ≤ (...) «̀~°HõÅ∞?
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3. #~°ã̈ Ç≤Ï*̌Ã+s

|OQÍ~°∞ (...)

4. H˘ «̀Î (...)

    =∂_®"åà◊√§

q™êÎ~°=Ú

Beal's Health (...)

B. (Butterworth) Nellore VOL

Epigraphia

Sundaram

4th Thurs

Killa Kumbalu

QÍ~° "≥Å∞‰õΩûÅ∞ (?)

B Œ̂O «̀∞Å∞ 3

ask Raju about

P.L.B.

12th Fri

N~å=ÚÅ∞
Today the Treasury Officer sent me this diary.

Business for the day.

Palm leaf books.

Grants printing.

Webster’s Dictionary.

Show Somayajulu.

Send a jelayat (?) to V. Raju.

After return from Madras send for Bobbili Siddhanti garu.

(Pages 13th Sat and 14th Sun are not legible. Eds.)

16th Tue

Sri Rama Murty’s book II should be filed and persons in possession

from the Godavary District should be sighted from it and also records

from Sub-Court and Munisiff’s Court, Peddapur.
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17th Wed
Manual sent.
Write to  Rajah about Butler’s book.
Settled with Chiranjeevi about M –

18th Thurs
P.L.B.
Road to Velagada.
Voleti Narayana’s father’s book about  the order in which

Dharmodakams are given.

19th Fri
Wired Gopinath
Shall we send X to Rangoon.

20th Sat
1. Ganga Raju.
2. Vizag

Sri Rama Murti’s Leave. Chicacole.
1. =OQÆÑ̈à◊√§ (Vangapallu - Brinjal ripened for seeds).

2. Copper plates etc.
3. Hakikhets (Hakikhets - Papers of Ascertainment).

21st Sun
Gopinath arrives by Mail.
Mama’s son. Bhogapuram boys.
Kakarlapudi Venkatanarasa Raju. Jagannadha Raju.
Bhati Bavaji Sukh Dave.

22nd Mon
Left by local train for Waltair.

1. 3rd class. 1 Re.
2. 2nd class return fare 2-12-0
3. Inter class.
Servant sent back. 0-8-0

Talked to Gopinath about SS. etc.
Jutka hire 8 as.
Coca wine 4 as.
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23rd Tue
Pal Calcutta. Books to
See Beal  Hon. Jt. Secretary
Travelier French
K. Venkataramaiah, Mica Inspector, Saidapuram, Via Gudur.

24th Wed
Tuni carriage.

27th Sat
Her Highness saw the Prince of Wales at the Parda party (Get together

where ladies sit in a parda, a curtain).

30th Tue
Her Highness called on Lady Ampthill.
Examined Pratapa Rudra’s Dayabhaga.

31st Wed
Papers.

1906
February

2nd Fri
About Rajah going to Tuni.
Her Excellency called on Her Highness at 12-30.

3rd Sat
The Rani of South Valluru called. Dewan Bahadur Bhogaraju

Narayana Murty Pantulu garu called.
(At the end of the 1906 diary in the column Memoranda of things lent – the

following entries were scribbled – Eds.)

Memoranda of things lent etc.

Burnell & Sewell to Somayajulu. 12.1.06.
Catalogue of Oriental Library Ms.
Mr. Venkayya’s address.
Sri Ramanandha Iyer, B.A.
Rev. – Mylapore.

B. Suryanarayana, B.A., 37, Lingi Chetty St.
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1912
February

3rd Sat

Paid to the (...) 11 Rs. and (...) over and above the fifty rupees
drawn from Naidu garu.

1913
N

»y∫ÀoÏ
January
1st Wed

Election of a King by an elephant.
Called on Sir John Atkinson. Found him very nice. I shall have to

see him again after the Public Service Commission leaves.
It is very gratifying to me that Ramamurti is made Rao Saheb. The

Hon’ble (Mocharla) Ramachandra Rao telephoned to me from the
Cosmopolitan Club and said it was a triumph to our cause.40

2nd Thurs
The succession appeal will be heard after the 15th inst., unless

appellants ask for a long adjournment and Srinivasa Iyengar agrees.
We shall oppose. Saw P.R. Sundara Iyer, Justice. He wants a note on
Telugu studies in two or three days. A meeting will be held on the 10th

inst. Burra met Seshagiri Iyer41 also. Wrote to Messrs Yates, Hunter,
Seshagiri Row. Wire to Her Highness.

3rd Fri
Had a wire from Mr. Fowler to go to Vizianagaram, probably in

connection with the will. Instructions were countermanded.

4th Sat
Left Madras, Wrote to Sir H.H.  about 1.Telugu  2. A school for

civilians  on Phonetics & Telugu etc.
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5th Sun
At  Ellore – Reached Vizianagram in time. At  Rajahmundry

Gunneswara Rao42 asked for acting plays in Telugu.

6th Mon
Saw Mr. Fowler and Mr. (Sarma?) and discussed matters connected

with the late Maharajah’s will.

9th Thurs
Left Vizianagram for Madras.

13th Mon
Party at Siva Swami Iyer’s; saw Mr. Mark Hunter and  Mr. Gillman.

14th Tue
Party at Mr.G. Natesan's43 5-30.

16th Thurs
Governor's State visit and return visit.

23rd Thurs
P 360 J.M.L.S. (Journal of the Madras Literary Society) 1837 Vol. X.
Essay on the language and the literature of  Telugu. The Telugu

poets may be divided into 2 classes. Popular and classical. (N.B. All
those distinctions and terms loosely employed.)

The Poetical works (Samanya Cavyamulu) are principally written in
'Dwipada' uniform couplets and are much in the familiar style of Ovid,
Goy's fables or Scott's 'Marmion'. The classical (Mahacavyam) are usually
in (Padyamulu) stanzas may be compared to the Odes of Horace or Grey.
On the principles adopted in Western criticism the taste (...). Even in
these, bombast, immorality, bad taste and childish conceits frequently
occur. But these flourishes are far more prominent in those which are
written in stanzas; doubtless each of these works contains a Kernel of
really pleasing poetry. But this is precluded by many phases of ill-judged
theme. wherein the poet is evidently a more grammarian, and ..... (as
Pope says), "Who lives in syllables" he rejoices in syllables and the
dictionary is never out of his thoughts".



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries790

In many stanzas particularly in the metre called seesa the same
thought is thrice reiterated with a mere change of phrase ..... Such
passages possess an undeniable value as regards the foreigner who will
find these stanzas a most convenient substitute for the Amaracosha
(Amarakosa : a Sanskrit Dictonary) and similar vocabularies of synonyms.
But the taste they display is paltry enough. The absence of these and
other pedantries renders the poems written in couplets much more
agreeable to a foreigner, who will value them for their simplicity, which
is a fault with (...).

1913
February
12th Wed

Town buildings 3536
Fort 6463

9999

13th Thurs
1. Gardner for Tawker.
2. Signature P Rs.  (...)

Peddacheruvu.44  Late Maharaja’s photo.

22nd Sat
Oxford University Hand Book. Panchapakesa Iyer.

1913
March
1st Sat

1.  Remittance for SK Grammar.

27th Thurs
Godavarthy Ramadass 

(Gurajada's near relative) books & A.V.N.
College books.

31st Mon
Seewa Club's money.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries791

1913
April

1st Tues

1. HÀ_»∂~°∞ ã̈∞„|Ç̈Ï‡}Ëºâ◊fi~° âß¢ã≤Î, ~å"Õ∞â◊fi~°O 
(Koduru Subrahmanyeswara Sastri,

Rameswaram-Name of a person and his town.)

2. Rangammannar M.N.

3. Ally

4. q*Ï̋#K«O„kHõ (Vignana Chandrika)

5. Vedam Venkataraya Sastry 7-14

2nd Wed

z„ «̀„Ñ̈ÉèÏ<å=∞ â◊|Ì~°̀ «fl"åºMÏº – Ç̈Ïiâß¢ã≤Î}ÏHõ$`å (Chitraprabhanama Sabdarathna

vyakhya - Harisastrinakritha - A book written by Hari Sastry)

Pandit R. Narayana Sastry… (Training College, Sealam)

Professor of grammar

Tanjore

3rd Thurs

No. 51 – Haji Sahebpet, East Road, No. 42. West of Road; Nos. 41,

39 – Peerjan.

7th Mon

Left Vizianagaram. Mr. K. Veeresalingam Pantulu garu was my

fellow passenger from Rajahmundry.

8th Tue

Arrived in Madras.

9th Wed

Meeting of Examiners.

13th Sun

Find from some Guntur people at Madras and find out about Dr. Wil.

14th Mon

Left Vizianagaram. Modern Review.
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15th Tue
Arrived in Madras. Write to Venkata Chalam45 about the French

book and to the Hyderabad man.

16th Wed
Akella
K. Suryanarayana,
8, Iswara Lala lane, Triplicane.

18th Fri
552 B.F. Now (new?)

20th Sun
(Not legible. Eds.)

23rd Wed
See P.R. Sundara Iyer, Justice.
Mr. Ramesam’s book
Write to Ramakrishna Kavi.46

Venkatachalam arrives on Thursday.

24th Thurs
Write to the Govt. Examiners.

26th Sat
ã≤OÇ¨K«ÅO âßã¨#=Ú (Simhachalam Sasanam - Inscription of Simhachalam),

u=∞‡~°ã̈∞g∞k „QÆO ä̂ŒO (Thimmarasu meedi grantham - A book on Thimmarasu),  q#flHÀ@
ÃÑ Œ̂Ì#47 – "åºHõ~°}O, (A grammar book by Vinnakota Peddana)  ̂ ŒO «̀∞Å∂i (Dantuluri)

1913
May

1st Thurs
Left Madras for the Neelgherries. There was Mr. Salkind, Secretary

of the Text Book Committee in my compartment. A very pleasant and
obliging man. We discussed Telugu.   Mr. Salkind was very kind to me,
so that I could close the window.
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2nd Fri

Saw Mr. Middlemast in the train. Could not, however, talk with

him. He disappeared at the Coonoor station. We got into the Mail

carriage. Paid 3 Rs. N.B. Bhasa’s plays etc.   13-6-0. (...) garu 5 Rs.

Arrived at Highlands. The Maharani Saheba showed me the

drawing room which looked on the flower garden and the hill slopes

and plains below. She called it a dream. Verily it is a dream. It is so

tastefully furnished and has a most romantic situation.

Bill Rs. 6 subscription. (...). Wrote to Mr. Vedam 
(Venkataraya Sastry)

Coonoor

It is nine or ten years since I had been here. How kind the Maharani

Saheba is! The climate of the place is milder than that of Ooty and the

room which I share with Sridhar Ramachandra Raj is nice. God bless

the Maharani.

Novel.

The blue flowered creepers looked affectionate welcome. The Sita

JH˜ΔO`«Å∞ (Akshinthalu - A kind of flower). smiled, and the weedy area’s

whispers pass on.

9th Fri

Books taken for H.H.

Tolstoy’s posthumous stories 3-8-0

Note Books 0-10-0

4-2-0

S.K. Books 13-6-0

10th Sat

Went to Ooty. Advance of 5 Rs. from Sri Ramulu. Return ticket 1-8-0

12th Mon

Ruby’s No. 1374

Batta given upto 22nd 48-11-0
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14th Wed

Bought for Her Highness.
Shakespeare 1-12-0
Times of India 0 -4-6

2-0-6

15th Thurs

Went to Ootacamund under the orders of the Maharajah & the
Maharani. Carriage hire 1-0-0

16th Fri

Accommodation for Krishna Row’s brother Ç¨ÏÜ«∞„w=~å=Ù =_®¤k

(Hayagreeva Rao - Vaddadi - Name of a person) cousin.

20th Tue

The Maharani Saheba gave into my hands 150-0-0
Wrote to Andhra Bharati towards subscription
Past year & current year by M.O. today 100-0-0

Balance  50-0-0

23rd Fri

Gave 4 Rs. to Guruvulu.
24th Sat

Ooty.
26th Mon

Sent bills to the Registrar and the Secy. To S.S.L.C. Examinations.

Travelling 132 - 08-0

University 415 -12-0

S.S.L.C. 195 -  01-6

743  - 05-6

28th Wed and 30th Fri

(Entries not legible. Eds.)
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1913
June

9th Mon

Paid the balance of the Maharani account to Triumbuck Pandit

together with Rs. 50/- now given. Altogether 100/-. Narayana Sastri.

12th Thurs

In the Connemara Library or buy a copy.

1. Anantapur Manual.

2. Bellary District Manual.

3. Journals of the Madras Lit, Society, Through & take a list of

articles.

4. Make an extract from q#flHÀ@ ÃÑ Œ̂Ì# (Vinnakota Peddana) or see

Oriental Library.

Oriental Mss Lib.

1. The article on Dandi by a German. See University Note Book.

2. Inscription book – Ceded Districts.

3. Anantapur book – Wilson Balley (?)

4.  -  LR see Wilson or Taylor.

14th Sat

(Not legible. Eds.)

15th Sun

See  Hunter about loan. Particularly (?)

Speak to Mr. Fowler.

Prior appointment. Mackenzie mss (manuscripts. Eds.)
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1913
July

17th Thurs

Beams for lower storey.48 8 x 17' x 10" x 12" = 113 1/
3

For upper storey 8 x 16' x 9" x 11" =      88

Total

Say 200 Cft.        201 - 1/
3

20th Sun

Sitaramachandra Rao 41/
2
 ft.

Pusapati Suryanarayana Raju 12 ½ &

Ananda Raj

25th Fri

Ind and VI & VII.

26th Sat

Information about the Menteda Project.

1913
August

8th Fri

Mr. K. Linga Murti (Secretary) Veeresalingam Public Library.

11th Mon

Canvass Head Masters’

Sasilekha49

Ask Bhat to see composition books in Canarese.

T.A. Gopinath Rao, MA.

Supdt. of Archaeology, Trivandrum.

12th Tue

R. Narasimhachariar, M.A., Bangalore.
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14th Thurs

Swami’s Ramayana

Chilakamarti Padmanabham.

Gunneswara Rao.

Pagati veshagallu 
(Folk performing artists. This artform was popular in rural

Andhradesa, now almost extinct. Eds.)

1913
September

15th Mon

Write to Mr. Durell to pick up references at the Paris Public Library.

Write to the Librarian of the Imperial Library. Also to the Professor,

History, University of Paris.

Is there no French Book which treats of Dupleix La Bourdonnais

Count de Lally?

Open a note book for history. Ask for a list of school books and

useful literature stories group.

1. Wellington Square, Calcutta.

A. Rama Murty & cloths.

1913
October

17th Fri

Thacker’s Reduced Survey Map of India and Burma by J.G.

Barcholomew’s scale 70 miles to an inch.

Sainsbury’s “English Novel”.

18th Sat

Meeting of the Senate. (The Madras University)
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19th Sun

Meeting of the Dravidian Board of studies (The Madras University).

20th Mon

Meeting of the Sub-Committee Intermediate Telugu Composition.50

23rd Thurs

Must catch the Rajahmundry Mail.

1913
November

16th Sun

Khaji  Saheb Burke.
Subscription to “Simplified Spelling.”

17th Mon

Gurajada Ramachandraiah,
Gurajada, Vuyyur Post,
Krishna Dt.

18th Tues

(A sketch by Gurajada showing water supply drain. Eds.)

19th Wed

Application to Chairman about water connection with the Ghosha
Hospital.51

1913
December

4th Thurs

Requested at the reception pandal at 3-45 p.m. (by L.T. Harris.)

5th Fri

At 4-15 p.m. the foundation stone with the latter (by p. Sect. to the
Maharaj)
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1914
January (In the opening page of 1914 diary Gurajada jotted these lines. Eds.)

Donation by Jina Princes 1165 Page, para 9, 1257 – 8,

1. Õ̂=`åÑ̈Ó[Å‰õΩO JOQÆ~°OQÆ Éè’QÍ#‰õΩO WÑ≤ÊOz

^•x Ü≥∞=fi~°∞ Œ̂Ñ≤Ê<å HõáêÖÏ#‰õΩ_çz#

Memoranda of things left (Column printed in the diary. Eds.)

C. Krishnabaraij (.....)

A cursory examination of (....) prose

Yeats W.B., 18, Woburn Buildings, N.W. a. 48

R. Kipling, Retenson's Square, S.W.   a.46

Max Pemberton, Forston Hall near (....)   a.50

G.K. Chesterton, Church Road, Black Fields Bucks,

George Bernard Shaw, 10, Adelphi Terrace, W.C. a.57

Contribution Weekly (...) to the Illustrated London (...)

Memoranda of Reference and other matters of interest (Column

printed in the diary. Eds.)

Chendra Rekkha Banarjee, High Court Vakil,

No. 8, Goliotola Street.

1914
January

1st Thurs

There is not a word in all these about an attempt to bring Sandhi

near to the phonology of the spoken dialect. Ramaiah (...) on speech

conditions about both groups in reading speech which is recorded. We

forget it was a chant (...) and between it (...).

The Usl-s-Walter to adopt fake  Sandhi today „ Œ̂∞ «̀ did by ignoring

Dritaprakritika where (...) infinate connection between words in ÉèíÜ«∞Ñ̈_»∞,

H˘@ìÑ̈_»∞ after =∞=Ú<£. Where in speach  ã̈~°àÏ Õ̂â◊=Ú to (...) 4 speaks of it. If

so drop druta forms. But the high (...) are full of them sc. Give the forms
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and the place of „ Œ̂∞ «̀„Ñ̈ (...). You also in inscriptions (...) \Ï=Ù (...) As per
the (...) Dravidian phonology was (...) with literary dilect.

Ü«∞_®QÆ=∞O was an incidental option more (...)

6th Tues

Chilakamarti Lakshmi N Pantulu Vol V

Ü«∞k"≥Ú Œ̂Å∞  Ü«∂Ü«∞#

Ü«∞ «̀_»∞ <åÜ«∞#

Ü«∞Hȭ _»

™ê÷Ñ≤OzÜ«∞O Œ̂∞

Ü«∞@∞¡ KÕÜ«Ú

XHõ̂ •xO „|Hõ\Õz

ã̈OQÆ̀ «∞ÅO *̌Ñ≤Ê

ã̈fiÜ«∞=ÚQÍ *ËÜ«Ú@

„Ñ̈ è̂•#=ÚQÍ *Ëã≤H˘xi

#K«Û@

Ü«∞~°÷=Ú

Ü«∞ «̀fl=Ú

Ü«∞aèÖÏ+̈, Ü«Ú^ÀºQÆ=Ú Ü«∂ Œ̂~°}

Ü«∞kèHõ=∞Ü≥∞º Ü«Ú «̀Î~°„Ñ̈ «̀∞º «̀Î~°=ÚÅ∞

Ü«∞#∞z «̀=Ú

Ü«ÚÑ̈K«iOK«∞

Ü«∞

Ü«∂Kå~°=Ú

ã̈Ç̈Ï[*Ï̋xÜ«∞x Ü«∞<Õ‰õΩÅ Ü«∞aè„áêÜ«∞=Ú

Ü«∂Ü«∂ Õ̂â◊=ÚÅO Œ̂∞#fl

„"åã≤#q =Ù#flq

16th Fri

Arrived in Calcutta.

17th Sat

Sir Murrey Hammick52  called at 12 a.m.
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18th Sun

Attended the annual meeting of the Sahitya Parishad.53 Pandit Hara

Prasad Sastry54  presided. He remarked, "Pali was popular because it

was easy to pass in it". Pandit Shiv Sancar Ojah attended. Hara Prasad

thinks that Ravindra’s poetry is unpopular because his Bengali is cast

in English idiom.

20th Tues

H. Sarkar.

22, Kalidas Singhi Lane,

Rajah Bazar.

22nd Thurs

Went to Kidderpore. New Market.

23rd Fri

Syamendra Mohan Das.

30, Bahir Mirzapur Road,

Calcutta.

24th Sat

211, Cornwallis street at 1 p.m. Brahmo anniversary.

Calcutta University Institute, 5-30 p.m.

Star Theatre 8-30 p.m. and  3 p.m. Minerva 8-30 p.m.

I saw Sir Gurudas. The house has a 'Talab' (tank) – not large, simple.

He looked poorly. He said he was 70- the Biological span of life. He

said that spl.(special) studies were not satisfactory in this University. The

students were required to read too many books. They acquired repulsion

and dropped study in after life. He deferred shorter courses and depth.

He asked me to fight for it. Short courses would be popular and give a

good grounding. He said he had read my preface to *Ïi̊ Õ̂= K«i «̀.56   He

appreciated the poem. He was fighting with Ausuthosh Babu57 and

Brijendralal about Sanskrit courses.
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26th Mon

Defects of training are apparent in the answer books of candidates

in Telugu Composition III C second paper. Wherever such an

arrangement is possible, I think that Telugu composition should be

taught by the teacher who teaches English composition.

I think that candidates who take up Telugu in Group III C should

attempt to write the literary or poetic dialect correctly in answering the

second paper. I presume, the object of this paper is to test the candidate's

power of composition in the literary dialect, while in compulsory

comprehension he may and does generally use modern or vernacular

forms. I think, this must be kept in mind. I presume, compulsory

composition in Telugu is a continuation in the college course of Telugu

composition of the School Final Examinations.

QÆ∞_çgkè (Gudividhi - Name of the street) 18-0-0

PaÌHõO<å_»∞ ( Abdikam nadu - the day of Death anniversary) 10-0-0

5 Stamps. 2-0-0

2 Doz 1-4-0

2 pad locks 0-8-0

Rock salt 0-4-0

|O_ç Ö̌·Ãã#∞û (Bandi license - licence of the vehicle) 3-8-0

1914
February

10th Tue

Returned from Simhachalam. Take to Madras
Bandarkar
Lanmar (?)
Pillary
Dictionaries.
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11th Wed

Wire to Bombay for Mrucchakatika58

Take coins from Appala Narasayya, Berhampur.
Bricks, Adapaka (name of a place) Land, Anakapalli for seeds and ̂ ˘O_»

|O_»¡  (name of a place) old well deepened. New well digged.

12th Thurs

Vemulakonda Gopala Swami Pantulu’s son-in-law.

14th Sat

N. Munuswami’s books.

1914
March
13th Fri

To remind him of the son-in-law of Mr. Gopala Swami Pantulu.

14th Sat

Things to be remembered –
Popes’ Tiruvachakamu, Tamil Translation.
Survey Decisions – Calcutta House. for G. Narasimham – Letter to

Alli Brothers.
Sending Minutes to Ramaswamy Sastry.
Bharati & Masulipatam Lady – Seshadri’s book –
Gopinath Tawker's Book – Prabhakara’s money.
Note – Since the question of the settlement of the lines of

Intermediate Telugu Composition has been delayed, I have thought it
no longer fair to dispose of the books referred to me.

17th Tue

Arrival in Madras.59

Text-book Sub Committee.
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20th Fri

Senate meeting.
Burke Grapes and Kandahar pomegranates. (Under score by Gurajada. Eds.)

21st Sat

Senate meeting – go to Old college – see Mr. Hunter.

27th Fri

Wrote to the Sessions Judge.

31st Tue

Wire to Ramaswami Sastri and sons. Prabhakara Sastri.

1914
April

1st Wed

Write to –

4th Sat

Meeting.

6th Mon

Meeting of Examiners. (ms)

24th Fri

Senate.
27th Mon to 29th Wed

Tran 120 100 120 (.....)

Marks Telugu(?)

174 105 43 63 200

175 50 57 45 170

176 80 57 45

177 65 55 76

179 85 33 38

180 75 42 75

181 85 42 60 190

182 35 39 24 150
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30th Thus

Write to Mr. Wallace.

1914
May

4th Mon

Intermediate.

Left for the Hills.

Meeting of examiners.

5th Tue

Coonoor.

7th Thurs

Write to Mr. Ramayya.

Write to â◊tÖËY (Sashilekha, a Telugu weekly), "Õ=ÚÅH˘O_», y_»∞QÆ∞, âı+¨

(Vemulakonda, Gidugu, Sesha - Proper nouns)

Hari, Venkata Raya Sastry’s Grammar, Principal, Sastry.

13th Wed

Massaiah arrives. Fodder.

Topics. 1) History,  2) Telugu,  3) Poet – Personal favour.

4) Syndicate. Rani's letter. Kripal.

15th Fri

Went to Ooty.

16th Sat

Returned to Coonoor.

18th & 19th Mon & Tues

The conscious motive or that unconscious force - cause of deviations

from grammatical tradition - was metrical exigencies. The complex ideas

and figures of Prabandhas and the limitations which the poets imposed

on themselves made metrical exigencies more exacting. If now-a-days
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we slacken metrical restrictions to what they are in Canarese, Tamil
and Malayali, then the necessity for deviation from grammar would
altogether cease. On the other hand, changes in living languages arise
from living necessities and the interplay of the influence of the
peculiarities of the individuals and communities.

22nd Fri
Went to Ooty.

26th Tue
Ç¨ïEi`À =∞#q KÕÜ«∞=Åã≤# ã¨OQÆ`«∞Å∞... =Ú#∞™êfiq∞. (Huzuritho manavi

cheyavalasina sangatulu.. Munuswamy - The topics to be presented to His Highness...

Munuswamy)

1) Watchman at my house.
2) Poet         3) (Burra) Seshagiri Row.         4) BA. (hons.)

1914
June

3rd Wed
Returned to Coonoor.

12th Fri
To remind him of Tawker and Municipal Elections.
Mr. G. Papayya. (Godavarthi Papaiah - relative of Gurajada).

15th Mon
Went to Ooty.

16th Tue
Returned to coonoor.

24th Wed
Left Coonoor.

25th Thurs
Left Mattupalliam.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries807

26th Fri

Arrived in Madras.

28th Sun

(Not legible. Eds.)

1914
July

13st Mon

Credit Rs. 10
Telegram to Krishnamachari Gumali

15th Wed

Milk from today for four days. Refreshments pucka (?).

1914
August

1st Sat

Sent the report on Text Books.

2nd Sun

Typed letter to the Registrar of the University of Madras. Letter to
Govindaraghava Iyer, L.A.

3rd Mon

Sent the continuation of the letter to Registrar.
1. B. Hanumantha Rao  2. Stone.  3. Middlemast.  4. Spinner.

10th Mon

(Not legible. Eds.)

16th Sun

Inspector wanted to see the H.H. Maharajah.

28th Fri

Andhra Advocate, Value pay Bill.
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1914
September

1st Tue

1. Write to Sompeta Amin about Kawlu's – Money, Coconuts.
2. Palacol for oranges.
3. (...) about mango export.
4. Sri Swami Iyer about Telugu & Bilhana

5. (...) Sir Harold Stuart 
(Madras Govt. Law Secretary)

6th Sun

Written to Ross.
Steel girders.
( 4 x 18)  (10" x 6")
( 4 x 14)  (x" x 6")

7th Mon

Peda Narayana #Å¡r_ç (a variety of cashew seed)

Printed Notices – Telugu Association.

1914
October

8th Thurs
Send for Jagannadham – and settle the payment to  Smith .

19th Mon & 20th Tue

G.V. Ramadas, B.A., Headmaster, High School, Jeypore (Vizag Dt.),
G. Rama Murty, B.A., L.T., Training School Vizagapatam, Sree Paravastu
Bhattanadha Swami, Ayavarlu garu, Government College,
Kumbakonam.

N.V.V.B. Ramalingam, B.A., L.T., Kallikota College, Berhampore.
G.V. Sitapati,60 B.A., L.T., Lecturer, Rajah’s College, Parlakimidi.

Ch. Narayana Rao, M.A., Municipal High School, Chicacole, V.
Ramachandra Rao, B.A., Assistant, Maharajah’s College, Vizianagaram.
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K. Sudarsana Rao, B.A., L.T., Head Master, Govt. Training School,
Rajahmundry.

K. Suryanarayana, B.A., L.T., Lecturer, A.E.L.M. College, Guntur,
I.V.L. Narasimhachari, M.A., L.T., Lecturer. Noble College,
Masulipatam.

26th Mon
V.V.L. Narasimha Rao, Telugu Pandit, M.C. Lawren High School,

Coconada.

1914
November

2nd Mon
1. Ü≥∞é] ã≤OÇ̈K«ÅO (Yerra Simhachalam - Name of a person)

      Ç̈Ï‰õΩ¯^•~°∞¡ (Hakkudarlu)
2. «̀=Ú‡_»∞ ÉèíQÆ"å#∞¡ (Thammudu Bhagavanlu - Name of a person)

3. ÉÏ==∞ik, JÅ∞¡_»∞ (Bavamaridhi, Alludu -Brother-in-law, son-in-law)

4. Q˘„Ô~ ÃÑkÌ <åÜ«∞_»∞  (Gorre Peddi nayudu)

è̂•#ºO Ô~O_»∞ q∞@ì Ô~O_»∞ QÆiÃãÅ∞ (Dhanyam rendu mitta

rendu gariselu- Graisa measurement)

Dry 8 acres, wet 5 acres.

16th Mon
Chandrasekhar Banerjee, Vakil, High Court, No. 8, Beliatola Street,

Calcutta.

18th Wed
Garden
Hõi"Õáê‰õΩ "≥ÚHȭ Å∞ (Karivepaku mokkalu - Curry leaf plants) ÉèÏQÆ= «̀∞Å "åi

~ÚO\ ̃ÉÏ Œ̂O "≥ÚHȭ Å∞61
 (Bhagavathula vari inti badam mokkalu - Almond plants from

the house of Bhagavathulu.), QÆ∞<Õflâ◊fi~°~å=Ù QÍi ~ÚO\˜ ÉÁO`« J~°\ ˜ "≥ÚHõ¯Å∞
Ñ¨OÑ¨ÙK«∞<åfl=Ú. Gunneswara rao gari inta (Jalanthra) mokkalu pampuchunnamu -

Sending Bonta Arati Mokkalu from the house of Gunneswara Rao.

Coconuts  HÀiîÖÁ. =ÚxQÀiO@HõÖò QÆ∞zÛ (making garland with Munigorinta

flowers - Nippled with tip of the nails).

Went to garden when not feeling quite well.
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19th Thurs

Plantain shoots from JÜ«∞ºÑ̈Ê Ñ̈O «̀∞Å∞ `À@ (Ayyappa panthulu thota -

Garden of Ayyappa panthulu).

Went to Fort.
Exposed to heat.
Night temperature, body heat high somewhat.
Went to market to buy brinjals.

20th Fri

Saw Munsiff.
Sent for Surimoorty Pantulu.
Evening temperature 99.6. Later 99.4

21st Sat

Morning temperature 98.4
About 10 a.m. 98.5 or above.

2 p.m. 99.2 after sleep.
3.45 p.m. 99.2
6-20 p.m. 99.0 after a drive to Thotapalem garden.
9-10 p.m. 98.6 after meals, acidity.

Night stomach disturbance and motion. Consistent constipation for
some time.

22nd Sun

5-35 a.m. 98.4
Between 11&12 a.m. 98.4 below normal

7 p.m. 99.0 Ñ̈Ñ̈C (Pappu - Cooked pulses) etc.
Went to Railway Station.  9 p.m. 99.0
Sleep good. Urine once.

23rd Mon

6 a.m. 98.0 slight cold sensation in the nose
and stiffness in the skin.

9-35 a.m. 98.6
11 a.m. 98.4 after a little dozing.
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3 p.m. 98.8 after sleep. Breakfast about 1 p.m.
7 p.m. 98.4 went to the big garden between 3

and 4 p.m. and returned.
About 10 p.m. 98.8
Slept with LxflHÀ@∞ (woolen coat) took off broad cloth, exchanged
thick for light stockings.

24th Tue

5-40 a.m. 98.4 straining in stools. A little
burning sensation.

8-30 a.m. 98.8 Drove out, went to Ramanuja
Chariar (Principal) & to the Fort. A
sort of  feverish(ness) in the limbs.

About 12 99.4
12.30 100.0 Just after meals.
1-30 p.m. 100.0 Nearly after a little dozing.
3-45 p.m. 99.6 After sleep.

Is this temperature due to light night dress or morning outing
without rest?

3-45 99.6 After sleep.
5-15 99.7
6-45 99.4 qã̈Îà◊√§ ‰õΩ@∞ì̀ «∞O_»QÍ (while preparing

leaf plates (used as plates for dinner. Eds.)

10 p.m. 99.2

Ñ̈ÙÅ∞Ñ̈Ù ̂ Œye Õ̀ á⁄@ìÖ’ XHõ "≥∂ã̈Î~°∞ dry sensation.. "≥Ú#fl ̂ Œ∂"≥∞~°∞QÆ∞QÍ Ñ̈ÙÅ∞ã̈∞

HõÅ∞Ñ̈Ù‰õΩx J#flO u<åfl#∞. ~¸ "Õà◊ L Œ̂Ü«∞O Ñ̈ÙÅ∞ã̈∞Ö’ P#Ñ̈ =ÚHȭ Å∞ u<åfl#∞. J~°\H̃ÍÜ«∞

ÃÑ~°∞QÆ∞ ‰õÄ~°QÍx, ÃÑ~°∞QÆ∞ JO\© JO@_»O L Œ̂Ü«∞O (...) (Pulupu thagilite pottalo oka

mostharu - Tasting sour beverage dish leaves in the stomach slightly dry sensation).

Monna dumeruguga pulusu kalupukoni annam thinnanu. Eveela pulusulo anapa

mukkalu thinnanu. Aratikaya perugu kura gani, perugu ante antadam - Day before

ate rice with a sour beverage dish prepared with tamarind lightly, today ate gourd

beverage and plantain fry with curds.
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If I take rest in the morning and do not stir out, I think the
temperature in the course of the day will be low. I was keeping indoors
in the mornings until today.

Dr. Browning told me that I would not generally get fever, does
not lost long etc. He advised me not to expose myself to the sun. Perhaps
my stay in Ooty has made my skin too sensitive to heat and sunshine
effects persist on the nervous system.

25th Wed
7 a.m. 97.8 Rose from bed.

9-40 97.8 Having kept the Thermometer
the mouth. 98.6 longer, the readings
were 97.9, 98, 98.4., 98.6
Was temperature just rising or
does lack of flesh in part heat slowly.

1.10 p.m. 99.0 after meals. No extreme latitude
today and a tendency to rest. Due (to)
probably to good sleep.

3 p.m. 99.0 after sleep
9 p.m. 99.2

26th Thurs
5 a.m. 98.6

12 a.m. 98.6 Sharp stomach-ache. as usual. Last night
"≥ÅHÍ¯Ü«∞ Ñ̈K«Û_ç (Velakkaya pacchadi - (wood-apple

fruit chutney) this morning c~°HÍÜ«∞ (Birakaya -

Sweet gourd), <å~°̂ Œ|ƒHÍÜ«∞ (Naradabbakaya - A kind

of citric fruit.)
 Yesterday I had well–cooked

brinjals & "≥∞Ou‰õÄ~° (Menthi kura-Fenugreek leaf

curry)

3 p.m. 100.4
10 p.m. 101 Stomach-ache acute at night. Took

peppermint etc. No relief. Acid – Kå~°∞ (charu

- A liquid dish to eat with rice) (...) Soda mixture.
No relief. Opium one  whole pill.  Relief in
½ hour.
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27th Fri

4 a.m. 101 Castor oil at 5 a.m. 3 drams.

8 a.m. 99.6 Purgative.

7 p.m. 99.5 Steady.

28th Sat

6.15 a.m. 98.0

8 a.m. 98.0

1 p.m. 98.3

3.45 p.m. 98.0

8 p.m. 99.0

Stool semi consistent dark (on account of Bismuth). Is this low

temperature due to the action of castor oil on the walls of the bowels?

The dry cough also is reduced. Went to bed at 10 p.m. Got up at about

4 a.m.

29th Sun

4 a.m. 98.0 The skin is warm and there is a

feeling of heat in the body, after sleep.

6 a.m. 98.0

9-15 a.m. 98.1

14-00 p.m. 98.8 After sleep.

30th Mon

Went to bed at 8, slept after 9

5-30 97.9

9-15 98.3

1-10 99.1 After sleep – rather warm, perspiring under

flannel coat – feel slight  discomfort, feeble.

=∞l̊QÆ (Majjiga -  Butter milk)

6-30 99.1 Went to bed at 9 p.m. Got up twice,  but

woke up several times. Rose from  bed after

6 a.m.
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1914
December

1st Tue

6-15 98.2
9 98.3
11-30 99.0 After bath and a good breakfast.
2  p.m. 99.4 After sleep.

Walked in the evening, chatted with Father Dominic. Felt happy.
(rain in the night).

2nd Wed

6 a.m. 97.6
8-15 98
3 p.m. 100 A busy day, coffee with conjee.

Bowels not free, I suppose.
6 95.9
9 p.m. 99.4 After meals. (Cloudy weather).

3rd Thurs

5-15 98.9
6-45 98.4

After morning rough. A busy day again. I was working with the
Maharani (Lalitha Kumari) till about 12 a.m. (midnight). Felt strong
probably on account of the small quantity of coffee mixed with conjee.
Rest after breakfast, but no sleep. Went to Mr. Appayya’s garden at 3
p.m. walked much. Felt strong as in the old days. What is the cause? (1)
good rest and sleep. (2) Bismuth etc. (3) Coffee.

5-45 99.4
8-15 98.8
5 98.3
6-30 98.4 After more rest.

5th Sat

6 a.m. 98.0
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6th Sun

8.40 99.6

Stomach-ache. Took castor oil. Morning castor oil 3 drams, Later 2
drams with 3 drops of opium. No relief. 5 opium. Then 6 grams salt,
Later relief. Purgative.

9 a.m. 101 Relief – 5 motions free.

7th Mon

7 a.m. 98.3
9 a.m. 98.1
4 p.m. 97.8 After sleep
9 p.m. 98.3 & odd, Nearly normal. The whole day below

normal, probably due to the clearing of the bowels. Am I to infer
that the higher temperatures of other days are due to constipation?
The stomach-ache, cough, have disappeared but slight ache
persists. The pain begins in the regions of the liver. Take less fat.

8th Tue

6 a.m. 97.4 I attribute these low temperatures to
the action of castor oil on the bowels.

10-30 98.0
2-15 98.8 After some sleep somewhat out of sorts.

9th Wed

Temperature slightly above normal when there was heat in the
skin.

10th Thurs

4-30 98.6
2 p.m. 98.5  or 6, shave & bath.
9 p.m. 99.0

11th Fri

5 a.m. 99.0 Inspection of the Hospital site.
10-15 99.0 Bath. Plantains in Jogaiah’s house.
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3-20 p.m. 99.1 or 2
9-30 98.4 Stomach-ache steady in the pit of the

stomach and gas pressing over the root of the rectum and the
urinary passages. Drank but (...).

12th Sat
5-30 97.8
2-45 a.m. 98.6 Bath. Slept after breakfast.

13th Sun
4 a.m. 98.0
3 p.m. 99.5 Bath (...).

14th Mon
4-30 98.1

Did not stop at midday. Could work well.
Constipation – sensation in the anus when passing stools.

15th Tue
2 a.m. 100.2 Took salts 5 drams. Purgative.
6-30 a.m. 99.5
10 99.6
3 99.5 after sleep
5-30 99.4
12-30 97.8 slight stomach-ache. Motion.

16th Wed
6-15 98.8 still
1-45 99.4 after sleep.

17th Thurs
6-30 97.80

18th Fri
1000 at 1-30 a.m. at 6.45 a.m.

or there abouts loose motions.
Castor oil 3 drams.  Purgative.

98.6 during the day.
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19th Sat

6-30 97.8
2 p.m.        98.6   Ate ÖË`« ^Œ∂@ ÃÑ~°∞QÆ∞Ñ¨K«Û_ç (Letha duta perugu

pacchadi - Core of the stem. The interior tender substance of the plantain tree. It is

cooked and eaten. Eds.). This gave acidity and dryness in the stomach.
Tolerable motion. N. Recommended. Bath & cold water early in the
morning & before bed for constipation. Storm wind. No rain. Cloudy.

20th Sun
6-30 99
1 p.m. 100 Slight stomach-ache. Enough to disturb sleep.

21st Mon
2 a.m. 101
4 a.m. 101 Castor oil 2 oz.
7-45 99.8 Stomach-ache again. Long intervals.

Motions – free.
11 a.m. 99

22nd Tue
6-45 97.4
12-45 98.4 Felt very hungry at 9-30 a.m.

23rd Wed
The request of Suguna Vilasa Sabha. Subba Rao,
Vakil, Borrowed Myth’s book,  Q˘_»¤à◊√§–QÆ∞#Ñ̈O

6-30 a.m. 97.6 No motion last night.
4 p.m. 99
6 p.m. 99.4 Feverish feeling.

24th Thurs
5.30 am 98
2.00 p.m. 99
7.00 p.m. 98 Below at 11 a.m.
It was about 11.45 when I breakfasted. Cooking was delayed. No
satisfactory motion.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Diaries818

25th Fri

7 a.m. 97.8
9 98
1-45 100 Bath. Stomach-ache twice.
2-20 100.5
2-45 p.m. 100.2 or 3. Discomfort.
4-40 100.3
8 p.m. 101.0 9 in the night 100.2
9-30 99.60 No satisfactory motion.

26th Sat

1-30 98.0
4-15 98.5
6-30 97.5
11-15 98.0 Pay the price of =Ùe¡<å~°∞ (Ullinaru - Onion seedlings)

2-30 p.m. 99.0
4-30 p.m. 98.8

27th Sun

6-30 a.m. 97.6
9-00 98
3-45 98.4 Very weak after sleep
9 -00 p.m. 98

28th Mon

6 a.m. 97.6
10-30 98.4 After work
7-30 p.m. 99.6
9-30 99

JH̃¯~åA L=∂HÍ#Î"£∞, P¢#ú"åV‡Ü«∞ã̈q∞u

52, PÑ¶‘ã̈∞ "Õ#¯\ÏK«Å"≥Ú Œ̂e gkè,

u~°∞=e¡̂H¯}̃, K≥#flÑ̈Ùi.

(Akkiraju Uamakantam, Andhra Vangmaya samithi, 52, office,

Venkatachala Modali Vidhi, Thiruvallikkeni, Chennapuri - (Address)
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29th Tue

5-30 97.6
7 p.m. 98.4 Night motion good.

30th Wed

6-30 97.6 Motion not satisfactory
10-15 97.8
6-30 98.6 Drove to Chinna Thota.

31st Thurs

6-15 a.m. 97.6
1-30 a.m. 98.6

1915
January

1st Fri

5-20 98
--- 99
7 p.m. 99.2 scalded my hand.

2nd Sat

6-45 97.6
6-30 101o salt
9-30 100.2
4-30 99 salt

 3rd Sun

7        p.m. 98 Motion good.
11 98.4 Felt giddy after breakfast.
2-30 99

* * * * * * *
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NOTES
(1896-1915)

1. Joint Manager : Vijjavarapu Anantarao Pantulu. Before joining Vizianagaram
Estate he was the President of Bhimlipatnam Municipality. He was awarded
the title Dewan Bahadur by the Government in recognition of his services to
Bhimlipatnam. Anantarao Pantulu was a scholar in English and Sanskrit. He
wrote many books in English including his autobiography. (Vasantarao
Brahmajirao, Gurajada Sata Varshika Sanchika, Hyderabad 1962).

2. Maharajah Holkar: Native Prince of Indore.  Notorious for his amorous way
of life.

3. This sentence is not found in the diary; but found in the typed copy. Perhaps
quoted from some other notes. Eds.

4. Akkivalasa case : Case against the Zamindari in the Visakhapatnam Court.

5. Sivarao Pantulu : Close relative of Gurajada, Polavaram Zamindari.

6. Ramaswamy :  A courtesan (Vesya) patronized by Ananda Gajapati.
Enamored with her beauty and amorousness, Maharajah fell in love with her
and kept her in his Palace after the death of his wife. But Ramaswami with
her erratic behaviour teased Maharajah frequently. Maharajaha's efforts to
correct her did not yield result. Vexed with her vagaries, he finally asked
Gurajada to take care of her and mend her ways.

7. Daroga - A Superintendent of any department as salt, stamps etc. in 19th
century.

8. Gurabattula Venkataramanadas : Veena exponent in Maharajah's Durbar.

9. Ananda Gajapathi died in an accident. The horse on which he was galloping
down the Velagada Hill tumbled causing a chest injury to him. The injury
brought on fever and on the fourth day he was dead.

10. Willock : District Collector, Visakhapatnam. He was one of the trustees of
the Vizianagaram Estate during the minority of Vizayarama Gajapati.

11. Bhatraju : Gurajada's friend in Vizianagaram. Gurajada wrote in his 'Memoirs'
about the dubious nature of Bhatraju's son.

12. The blind belief on the eclipse of Sun expressed here was common to the Hindus,
especially to the Brahmin families, in those days. Even now many orthodox
families follow this tradition by observing fast and bathing in the rivers. Gurajada
was no exception to this sentiment. However as time passes we can observe a
graphic development and radical change in his thinking. After nearly a decade,
by 1910, he welcomed the comet Halley as a guest from another planet. He, in
the poem ‘Strings of pearls’ (Mutyalasaraalu):

“I said, the moon does not regard

The comet in the false alarm

That the long tailed one is Ketu came

With an intent to devour him

But no, to me he gives a conceit

Of a shipped lily came to grace

The wrists of starry goddess
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A gift of bounteous nature

Comets are rare phenomena

So wondrous that the minds of old

Steeped in crass ignorance believed

That the trains they trailed brought harm

It’s a pity pundits who lay claim

To wisdom weave such silly fancies

About things to sublime which poets

Should hail as Heaven’s blessings.”

- Rendered into English by  Ronanki Appalaswami

13. Wolfe Murrey : Agent to the Governor. Gurajada presented a copy of 'Treaty'
in the form of a letter to the Governor.

14. `«OˆQ_»∞ in Telugu : A plant with yellow flowers. Cassia in English.

15. The purpose of the visit was to search for a bride to Vijayarama Gajapati. In
Benares, Lalithakumari, daughter of Thakur Sahib of Kasmanda, Surya
Buxsingh was chosen as bride and the marriage was celebrated at Benares.

16. Several entries made during this month and even earlier show Gurajada's
interest in share market.

17. This is Gurajada's date of birth according to Indian calendar which
corresponds with the English date September 21, 1862.

18. Kolluru Kama Sastri : Author of Andhra Sindhu Saramu. poet and scholar in
Ananda Gajapati's Durbar.

19. Annamma : Appalakondamma, the youngest daughter of Gurajada.

20. Representatives of Kshatriya houses known as Rajabandhus. They were
entittled to the honour of seats in the Maharaja's Durbar.

21. Gurajada sought permission of the Chief Secretary to consult Govt. records
for research on the history of the Pusapati family.

22. Ghat : A landing place on the banks of River Ganges (Ganga). Maharani built
it for the convenience of pilgrims.

23. Madan Mohan Malavya (1861-1946): A great national leader who commanded
unique respect. He presided over the Congress twice, first over Lahore session
in 1907 and next over Delhi session in 1918. During the interval he was a
member of the Imperial Legislative Council. He is the founder of the Benares
Hindu University.

24. Cavali Venkata Borraiah (1776-1803) : Eldest of the "Kavali Brothers" who
helped Col. Colin Mackanzie (1754-1821), the first Surveyor General of India,
in his "pioneering task of securing the source material for the history and
culture in Indian Peninsula... "Borraiah is truly the father of Indian
paleography and Epigraphy..." He may be "ranked as the first Indian author
to write in English" (Dr. C.V.Ramachandra Rao: 2003, Nellore.)

25. Bobbili Rajah Rao Venkata Swetha Chalapathi Ramakrishna Ranga Rao,
Bobbili was an estate in Visakhapatnam dt. with an area of 920 sq miles.
About Rs. 90,000 Peshcush was paid to the British Govt.
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26. Viceroy : Lord Curzon. (1898-1906) He introduced radical reforms in
education. Partition of Bengal on 20th July, 1905 was the climax of his
unpopular policies which evoked unprecedented wave of protests that
unleashed the Swadeshi Boycott movement.

27. Victoria Prasasti : Poetry by Gurajada in praise of Queen Victoria.

28. Gurajada started agricultural operations in his farm. This is a new avocation
for him.

29. Brother : Who is the brother ? Certainly not Symala Rao who died long before.

30. Kurella Venkanna Pantulu : Lawer at Vizianagaram. "He was very intelligent
and independent. Unfortunately he was addicted to vices".

(V. Brahmaji Rao; Gurajada Centenary Souvenir, Hyderabad)

31. Obviously Gurajada did not cherish the flattery.  He snubbed the Swami, of
course not to his face, by ridiculing him : "God save the Monk!"

32. Harikatha Kalakshepam - A folk art form of story rendering popular in South
India.

33. Rukmini Kalyanam-Marriage of Rukmini (with Krishna.)

34. Bhagavata - Epic in Sanskrit by Vyasa.

35. Son of Minor Maharaja : Alak Narayana Gajapati.

36. Challenging the adoption of Vijayarama Gajapati the reversioners of
Vizianagaram Zamindari filed a suit (O.S.No. 18/1903) in Vizagpatam District
Court.

37. Pithapuram : A Zamindari in Godavari district (now in East Godavari Dt.)
One of the wives of Pithapuram Zamindar Gangadhara Ramarao (1862-1890).

38. Prof. M. Rangachari : Head of the Sanskrit Dept., Presidency College.

39. Gurajada Venkata Ramadas died in an accident when the cart he was
travelling fell in a stream. Ramadas was a Peshkar, a  revenue employee in
Vizianagaram Samsthanam.

40. Mocherla Ramachandra Rao : Our cause -  whose cause? The cause of the
spoken dialect? Paradoxically Ramachandra Rao never supported spoken
dialect. He opposed Gidugu and Gurajada.

41. Seshagiri Iyer : Sanskrit scholar, Member of Madras University Senate.

42. Gunneswara Rao : Publisher of Kanyasulkam second edition. (1909)

43. G. Natesan : Renowned Editor of "Social Reform".

44. Big Tank in Vizianagaram was dug for construction of the Fort.
Paidithallamma festival is celebrated every year near this tank.

45. Venkatachalam : Public Prosecutor, Rajahmundry.

46. Manavalli Ramakrsihna Kavi : Poet and Scholar in Telugu.

47. Vinnakota Peddana : Telugu Grammarian who lived in about 1400 AD, his
work is Kavyalankara Chudamani.

48. Gurajada started constructing a house.

49. Sasilekha : A Telugu journal published from Madras.

50. The sub-committee formed by the Madras University to prepare a scheme for
compulsory vernacular composition for Intermediate.
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51. Ghosha Hospital for Women and Children at Vizianagarm built by Rewa Rani
Appala Kondayamamba. The Hospital gained importance in the country as a
unique and exclusive hospital for women.

52. Sir Murrey Hammick : Acting Governor of Madras Presidency.

53. Sahitya Parishad : Banga Sahitya Parishad founded in 1894.

54. Hara Prasad Sastry : Renowned Bengali scholar and poet.

55. Chandra Rekha Banajee, High court Vakil, No. 8, Goliatola Street.

56. George Deva Charitha : was authored by Padmanabha Sastri to which
Gurajada wrote preface in English.

57. Justice Ausutosh Mukharji: Calcutta High Court Judge and also a scholar in
Sanskrit.

58. Mrucchakatika : One of the greatest Sanskrit plays written by King Sudraka
in the first century AD(?). Kanyasulkam is compared with it by its critics.

59. As per the  diary of Kandukuri Viresalingam, Gurajada was in Madras on
March 9th. Viresalingam arrived at Madras on 7th March 1914 and after two
days, on 9th March 1914, Gurajada met Viresalingam.  The relevant entry in
Viresalingam's diary:

"Monday 9th March 1914

Messrs. S. Ramanujam Chetty and G.V. Apparao Pantulu of Vizianagaram
saw me."

(Viresalingam's Diary - March 9th 1914)

In Gurajada's diary no entry was made on March 9th.

60. Gidugu Venkata Sitapati (1885-1969): Son of Gidugu Ramamurti, scholar and
writer in Telugu.

61. House of Bhagavatula Lakshmi Narayana Sastri (1811-1898(?)) : A Sanskrit
scholar in Vizianagaram Darbar. He was the author of Sri Rama Vijaya
Vyayogam, a Sanskrit play, to which Gurajada wrote preface in English.

* * * * * *
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My Own Thoughts
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1. M.O.
2. H.H.
3. CREATIVE WORKS
4. MISCELLANEOUS WORKS
5. APPENDIX

1. M.O.

C.P. Brown’s Wars of the Rajahs
     Mr. Brown’s edition of the Wars of the Rajahs holds important position
in the history of Telugu prose literature. It is a significant part that no
scholar has yet thought of examining the vast mass of prose literature
which has sprung into existence with the establishment of British rule.

Authorship in India*
     Authorship is a profession in England. It is a paying profession in the
case of the successful author and ready writer. The conditions of
production and circulation in this country differ materially from
conditions prevailing in the European countries. Here the author does
not venture out into life on the frail boat of literature. He relies for his
livelihood generally on a teacher ship in a school or some other
appointment. The most successful men of the modern world, men who
have received English education, the Vakil and the Officer in the
Government service do not count the Muses in the mother tongue, because
the Muses know only a language which the English scholar finds it a
trouble to master.
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     The English education that is imported to our colleges has not yet
succeeded in imparting to their alumni a knowledge of literary art or
literary criticism. English literature is studied to qualify for examinations,
but not to equip the minds with a taste for literature.

Graduates who are acquainted with current English literature can be
counted on one’s fingers. The average English scholar at the university
hopes to write in his mother-tongue with elegance and the brilliant student
to enter the field of literature. The average Indian student never hopes to
write English well. Even the clever student never dreams of joining the
ranks of English writers.

Literary Criticism*
     There is no literary criticism in India. The criticism of the kind which
has existed for the last twenty years busies itself with deviations from
usage of the early poets and their canons of rhetoric.

Under the circumstances Telugu prose sprang and grew without the
guidance of literary art, or the check of literary criticism. The making of
Telugu prose fell into the hands of pandits and persons who received
superficial English education. Intimate acquaintance with English
literature was a necessary qualification (for) one who sets himself to
form a modern (prose) in Telugu, such as they have in (...) great European
languages.(* Titles given by the Eds.)

Historical Discussions
It is not proper to undertake a historical discussion without acquaintance

with the general history of the country or personal examination of the
evidence adduced. But since it has been begun – it is well in the interests
of the poor students, and the general public to bring the date, the first
disputed in Telugu literature, within the limits of probability or to show
to the writers the proper methods.

Language of Flowers
     We only take flowers for similes (...) the lotus, the lily, the champaka, vakula
etc. We omit a great many beautiful flowers. We know little about
vegetables and habits of birds and animals. Kalidasa’s poetic instinct ( ...).
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=∞e¡Ü«∞ÖÏ~° g∞ á⁄ Œ̂Å=∂@∞# ÖË_»∞ QÆ̂ Œ=∞‡ K≥Ñ¨Êˆ~?

L «̀̄ $+ì̈ Ñ¨̂ •~°÷=ÚÅ∞

Characters from life
     An author does not draw all his characters from life, but unconsciously
indents on the traits of imaginary productions of previous poets.

     Seeking to know prehistoric history – the fate of characters in a work
subsequent to the work before it.

QÆ_ç¤‰õΩÑ¨ÊÖ’ Ñ¨OK«̂ •~° K«∞Hȭ Å#∞ É’Å∞.

     For introduction of Latin into plays (Molier Vol. III Bohim Standard
Library, p. 171). “ The shop keeper turned gentleman” and other things
not intelligible to a mixed audience.

No improvement in literary workmanship

     English literature which is more widely cultivated in this country
than even Latin or Greek was in the time of the Revival, has failed to
introduce any remarkable improvement in literary workmanship. I say
this advisedly. There are many now who are satisfied with the progress
made, some who think highly of it. I have myself read a fair quantity of
modern prose and poetry and confess to a sad disappointment. Not
speaking of poems, or dramas of any length, not speaking of essays and
tales, I would challenge any body to point out one writer, a master of
literary technique, I mean one who labours over his sentences and
paragraphs as a painter over the canvas.

     As the literary form develops, one genius improves it much more
than his predecessors and clothes great thoughts with it. Good works
can be written by imitating previously existing works or by rules formed
by deductive and inductive processes. At the present day we have a host
of English masterpieces to imitate.

Advaitam – a mirage
     J ≥̂· fi «̀=Ú Ü«∞O_»=∂q. Not attainable by those who are in the world,
whose career goes to swell the current of the great flood, we call the



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ My Own Thoughts830

world. The current is too troubled for divine truth to reflect on its surface.
If we keep as clear as possible and reflect some faint trace of heavenly
truth, a star here and there, a bright-tinted cloud, that is the utmost, one
can hope for. The true philosophy of the world lies in self-abnegation
and beneficence; and is there any impulse that leads of self-denial better
than love.

Love
     Love is the brightest flower of the human soul. Not mad love, not
passion, but the admiration of the beauty, the crystalline purity of lovely
souls and beneficence and kindness, peace and calmness, loveliness,
beaming through beauteous features. Goodness is God and to fall in
love with goodness is a tangible way of manifesting love to God. As the
soul discards evil and acquires and develops virtue, it approximates (to)

God and becomes godly.

The English poet had said He prayeth best etc.

Love progresses with civilization. With the savage, it is lowest and
beastly. False Vedantism encourages selfishness.

Shelley’s philosophy of Love – Love is the absolver of all the
responsibilities of human race – worship love alone and the sins of
humanity disappear. In society which is adhesion, love alone can bring
happiness through harmony (....).

Vedanti
Without this practical philosophy whose test is action, people are

daily lost in theories whose real bearing and significance they do not
know. How much humbug and folly has been practised in our country in
the name of Vedantism so that it has grown into a proverb that “one
should take care of (=∞~° chembu) when the Vedanti is coming”.

There is a satanic cult who misapply to themselves the name of
Vedanti, who pretending to believe in ‘est’ apply it only in selling out
principles. (...). Low progress with civilization (.....) that is lowest and
beastly. False Vedantism encourages selfishness. Shelley’s philosophy
of love – love is the(...).
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Early Ambitions
     My early ambition was to become a school master sitting in a chair
and enjoy the pleasure of flogging students. It came to pass that I did
become a school-master, though by the time I became one, I lost the
malicious pleasure of inflicting pain.

     I wanted to become a Munsif but that was not to be. Then a Lawyer.
That was not to be too, though I had to conduct many cases.

Once I thought, “If I become a teacher of the Upper Fourth Class,
what wonders I could do”?  So I did become, but the results were not
very wonderful.

      Once I thought – suppose, just for the sake of supposition, though it
was not possible – that I should be Head-Clerk in the Deputy Collector’s
office – I would please the Deputy Collector (C. Jagannatha Rao Pantulu
Garu)  with my work. Strangely enough I got the place but never liked it.

It was my ambition to teach in a college. I taught.

It  was my idea to be intimate with late Maharajah and so I was at last.

Another idea came similarly to pass.

I sincerely hope that another idea will not come to pass.

Pictures as friends

     When one has familiar pictures in the house, they become something
like friends, and when one is lonely or in trouble turns to them for
sympathy and companionship.

* * *
People are about the efficacy of certain individuals and how strongly

they recommend. In their own case if they fail in efficacy they attribute
it to some counteracting circumstances.

* * *
People, who, of course, pride themselves of proficiency in something

or simply cleverness are flattered if one goes and asks their advice or
instruction.

* * *
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     The joint manager is too cunning. He professes so much sincerity
that one is  naturally tempted to doubt it. His policy is of the Sukraniti
type  Kutila  not Raja. He is very ambitious, and thinks a wonderful deal
of himself. If people are subservient, he does them favours.

Youth
     In the first enthusiasm of youth nothing seems impossible. Vice is
condemned in an unqualified manner.

Folly
     Ignorance and foolish confidence are the causes of much folly and
mischief in this world. A man believes this thing is good for me, that
thing is good for me; and there is no subject about which one is so positive
as what suits oneself. One sets so much value on one’s own experience
or one’s own knowledge.

Drink
One requires boldness and says things which one could not say when

all right.

Superiority
     There is a constant struggle for superiority, not as much of desert, but
of position. Often a man brings himself to believe that his deserts are
more than what they are, by thinking lowering the public opinion of
another man’s worth.

We feel
     Until we get some position or a coveted object, we deem it great,
when got, the pleasure lasts some while. After that one thinks little of it
– feels as if it were a matter of course, and wants something better-
greater. The element of unknown adds charm, interest and romance to
natural objects and memories and individuals.

* * *
     We feel affection for those who trust us (and) are dependent on us.

* * *
     If  I talk to a man for help a day, I shall not be satisfied if he is not
benefitted even to a small extent thereby  itself (?).

* * *
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     A communicates to B what C had said in A’s hearing to B’s discredit,
though on other counts A has little love for B, on account of ill-will for
C or through pure love of mischief or to appear to care for B. B pretends
to have not heard it and communicates it to some one who is the head of
the family or so.

A View

"≥ÅQÍ_» H˘O_»g∞ Œ̂#∞Oz q[Ü«∞#QÆ~°O

(The view of Vizianagaram from Velagada Hill)

The white storied buildings looking like white sails on a sea of
greenery. The tanks like streaks of silver, in a landscape, variegated with
sands, white soil, the trail of the river sand (...) with just a thin line of
water rutting. The road to the north (wall of) the Railway. Mists in the
distance enveloping and farther towards the sun, the waters becoming
more and more brilliant. The fields- some green, some waste, like marks
on a chess board – straight lines etc.

z#fl Ö’("À?)Å∞QÆ «̀∞Ñ¨ÊÅ∞ JO Œ̂O Œ̂∞ ÃÑ·# "˘Hõ "Õ∞Ñ¶̈∞O.

The rugged surface to the west of that is broken into rocks, is strewed
with thousands of (...) still visible through a thin (under score by Gurajada -

Eds.) fog.  L «̀Î~°=Ú"≥·Ñ¨Ù =~°O_®

~Ú@∞ =HõQÆk J@∞ =HõQÆk.

QÆ∞=∞‡=Ú‰õΩ Ü«∞ Œ̂∞~°∞QÆ∞O_® XHõ QÆ∞#fl*Ïq K≥@∞ì.

10 QÆ[=ÚÅ =~‰õÄ K«̀ «∞~°=Ú. J@∞ÃÑ·x (...).

Distant higher ghats. Blue clouds of various shapes of blue. The view
forming farther. In the east quite (...) dot here and there reddish ! the
water in some of the tanks not (reddish).

<≥i¡=∞~°¡ ÜÕ∞~°∞. HÀ~°∞H˘O_» = Œ̂Ì #∞O_ç áÈ=Ù`À= Ü≥∞„~°x HõOHõ~°<ÕÅ |Ü«∞Å∞ |_≥#∞.

East

North South

West
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P H˘O_»#∞ "≥̂ Œ∞~°∞ _˘OHõÅ∞. H˘O_» Ñ¨Óz#@∞¡ H˘OK≥=Ú Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ù Ñ¨K«ÛQÍ QÍ#Ê_»∞ «̀∞#flq.

~å=∞f~°÷Ñ¨Ù H˘O_»Å∞, É’QÍ~°Ñ¨Ù H˘O_»Å∞.

The ploughed furrows looking darker than the rest and there were
(many) (...)

Three sides of an amphitheatre. Hills some small #∞#flQÍ (HõOHõ~° ~åà◊√§).

K«∞@∂ì =∞@ì=Ú =~°‰õΩ cultivation. Some huge and green and blue, some
running in riddles more or less long. The group to the east of Vizianagaram
in a cluster. Huge plains to the north and south with here and there a
small conical hill. The hill infront of the palace rising like the head of an
elephant with straggling shrubs and HõuÎ=∞O Œ̂∞ K≥@∞¡. To the west the H˘O_».

Farther away the Eastern ghats ridge over ridge. The winds whistling
and making music through the holes in the doors. The palmyra in regu-
lar rows in some places, running along the banks of tanks, and growing
irregularly every where.

West XHõ z#fl QÆ∞#fl zO «̀. south r_ç=∂q_ç.

Armies of palmyra trees in various groups (...). One solitary (...) from
the hilltop and darkly are as if on the hill down.

Above from the hill tops are flow (...)

(..) #Å∞"≥·Ñ¨ÙÖÏ #=#=ÖÏ_Õ `«∞=∞‡Å∞ with yellow tops and green mass.
Quivering in the wind, the small tuffed grasses dancing in the middle of
the HõuÎ=∞O Œ̂∞ chettu ~å=∞Éèí[# lamps (like) shy not moving. A few fleeces
of cloud J„ÉèíHõ while bended in the end, over the background of a grayish
sky (hung) K≥~°∞=ÙÃÑ·# rest.

     There was a cloud in the mid sky; mostly towards the west, and all
around the horizon, there was a clear ring which was in the west, brilliant,
white in decadence incessant like silver shower in a marionette show,
the brilliancy sobering down towards the east in the north, beyond and
above the low hills, like an extended conflagration. In the east, cold
ashy grey.

     The train at the foot of the Kalingapeta hill trailing like a monster
snake with ruby eyes.
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     The cherries in bloom. The whole tree is covered with light red-
blossoms.

     Moon full.

 The coconuts lifting their heads against a background of a rosy
horizon. The vanishing night (...). Here and there wisps glaring, gliding
and vanishing.

     A long spell of wind and rain. It clears up enough to show the moon.

Who ever and anon gets under passing clouds of various grades of
thickness from vapoury to thick. Dark straps pass over.

     The play of light upon the hill and valley. Shallow lake and forest, is
weird.

     The (...) danced in frenzy on the hill tops. The little daisy shook with
joy. But the geraniums in the glass house were still.

     A few fleeces of clouds, J„ÉèíHõ – white, tinted, in the air, over the
background of a greyish sky.  Horizon ≥̀Å∞Ñ̈Ù–ÃÑ·# hÅO.

One solitary eagle rose from the hill-tops and flew darkly over the
hills, down.

     The coconuts against the deep blue of the hill which stood out from a
background of the gray sky.

***
Scenes
     Ruined fort – a fort built at great cost but abandoned without
habitation, because some mishap fell on the builder or it was haunted.
The Chipurupalli Fort. The Madugula Fort. The Bimli Hill.

***
Tatitopu of Palms having a leafy roof and forming a continuous  shade

is interesting. From the shade, the life of the malis, who water and in
quite out of touch with others-they think and what they like. The
casuarinas stand thick  with spiked heads morning flourishing where
nothing else grows.  their sphere of lives quite out of touch with others-
the worshipers, the villagers, their sons, their daughters what (...).
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Human Nature
     It is not given to all to find in youth, boyhood. Some individual who
by his intellectual or moral grandeur inspires him with deep reverence
and arouses in the heart a firm conviction to subordinate all personal
interests to obedience, to the will of that great man.

     But, alas, the imperfections of human nature. The idol shows defects
as the worshipper’s knowledge increases, or feelings grow restive and
ill-humoured through restrain. Human nature is opposed to idealization,
conceited human nature, especially; and envious men, or men who believe
themselves to be (...).

***

Glimpses of the outside world in tales that give a brooder
interpretation. Put electoral struggle into the novel. One man, a Zamindar
who keeps a girl, goes with, is the holder and the candidate.

     The miss apprehension which C.C. was ( labouring) under S … wealth
(...).

***
      Extension of six months leave.

(The above  sentence is found in a typed copy without any details. The same is also
found in the typed diary at the end of 1898. But the typist himself had a doubt about this
entry and he put a question mark next to it. We brought this sentence into M O as this
piece was found in M O papers. Eds.)

Subject

1. A Mussulman, son of a Viceroy wants to marry a Brahmin girl. So
stops her nuptials. Before  the date of marriage with the girl, the husband
and the girl turn Mussulmans. Also add the demolition of a Hindu Temple
which includes the couple to reconcile themselves to a course which
alone could save their honor. Plan a seen in a ruined temple or city.

2. A Rajaput with his notions of honor but very poor which used to put
him to frequent straights and the like Pusapati.

3. A dancing girl or wife or some woman somebody loves, trying to
make exhibition of her man’s desertion by pretending to be too bad
in health.
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4. Introduce tutor to a son of a Rajah who is disliked by the Rajah.

5. Kanyasulka

Make Agnihotra ask Gereece about the condition of Lubdha.

6. Let the father in Anti-nautch be against English ideas and methods.

The Rake
    There is a young man - like Y.B. (Young Bhattraju) Drinks, borrowing,
extravagance, and foolish letters.

Introduce a mussulman hawker of perfumes and drugs. A

Jyotishi, a devil driver, a mussulman friend, if necessary.

***

1897
     Rose early in the morning , dressed myself, and was present at the
Mothi Mahal, with the Head Manager Sahib to receive Prince Urjun
Singh who came from Jodhpur. U.O. received orders to arrange for a
Shikari at Krishnasagaram, if that should fail, the Shikari party should
hunt in the Reserves. Also to instruct the Manager to addressed the Amins
of Gajapatinagaram and Bonnangi; and to send Shikaris to Vethurvada
and Gopalapalli. Instructions given.

     The Manager asked me, “ What are you doing now”.

     “ I am attending on the Huzur”.

     “ Why not come and work here? I tell you in your own interest. Do
not think that I am telling you this owing to ill-will. You will get into hot
waters, If you do not attend yourself to the office early, it will go hard
with you”.

     I said that I cannot work day and night in his office. He asked me if I
had strength to run up and down with messages, but no strength to work
in the office? I told him that work in the office was harder than running
up here and there once or twice in the course of the day. Besides, I had
the duty which was assign to me by His Highness.
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     He: Since, of late, we had mutual assurances of goodwill, I tell you
all this. Take it in good part. Be wise and come and work here.

     “There is time yet to see what will be advisable for me to do in future”.

 (There is no such entry in the 1897 diary. The typist, who followed the original manuscript,

clearly stated that this writing was from “M.O” Eds.).

Baalika Paathasala (Girls’ School)

     My friend Dubbin Babu has secured (for) me an invitation to a meeting
that was held in a house belonging to the Casim Bazar Family for founding
a Balika Paathasala, as a branch of the Mahakali Paathasala, at Calcutta,
where I am told, they teach in the right orthodox fashion. The girls’
school and out-of-school duties are too exhaustive to be tabulated.

     The first thing in the morning, on empty stomach, slokas in praise of
various goddesses. Then bowing down to elders in the family – a very
useful exercise etc..etc. Going to school under (the) chaperon ship of a
maid servant. Another dose of slokas in honour of gods and goddesses.
In the school, they teach culinary art, stitching etc. and more than all,
obedience to elders and to their husbands, particularly.

     I wish my wife had gone to such a school when a girl. As for slokas,
she has learnt them by hundreds. Cooks splendidly without any school
teaching. Has a great aptitude for pujas, especially such that cost a lot of
money. She is a perfect paragon and could be a very good teacher for a
girls school. Only she is wanting in one important respect – and religious
though she is to the backbone, not a recital of all the injunctions of the
Sastras have convinced her that she owes implicit obedience to her
husband. On the other hand, she believes that he is the greatest idiot in
the world and requires to be taught his duty at every step. She believes
that her husband should yield her (?) implicit obedience. So, after what
educated youngsters prate of chivalry and such nonsense (bravery?), it
is refreshing to hear the gospel of obedience to husbands. If the thought
that the Balica  branch or any other branch will avail anything in my
unfortunate case, I would have opened my purse-strings and have made
glad the heart of Mataji Maharani, by contributing largely to the funds
of the school.
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     So we went to the meeting. There a lot of Bengalis in numbers were
squatting on the floor. I singled out the fattest and eldest – looking member
and forthwith attacked him. “You Bengalis are a very backward  race in
social matters. I speak this with all deference to your push, though in
some quarters it is characterized as bravery. Your women cooped up in
the dungeons of shrouds shut out from God’s light and air, the face (…)
of creation, live a dwarfed life. How can their children be great? I admit
you have the gift of gab, just like parrots who are put in cages. We Telugus
and Mahrattas, we are all one. (We Telugus migrated to Telingana from
Mahrata). We are all men of action. Look at the Peshwaabi (and) the
mighty kingdom of Bijapur.

     “Our women move about freely. We drive with them on the marine.
They are a noble race. Great scholars. Look at Mataji Maharani. You
find her betters in my province. As a patriot talking to a reasonable man
I ask you, why on earth do you not bring out your females? Is education
lost upon you? Why do you treat your ladies as criminals?” The fat
Bengali Babu looked blank. (He was seated a little by himself). Flattered
by the effect of my eloquence, I renewed the attack with greater vigour
and fired off my periods on the dreariness of street scenes in Bengal and
North India, owing to the total lack of fair faces and the aesthetic and
utilitarian sides of the question. A yawn and turning to a pandit shouted
and shouted and began to gibber away in Bengali without taking the
slightest notice of my speech. I was provoked beyond measure, and if I
had been still on duty, would have walked him to jail on a charge of
defamation! Dubbin Babu told me subsequently that the fat Babu on
whom I wasted my eloquence had no knowledge of English.

The Bengalis have a bad habit of talking among themselves in Bengali
when strangers are present. Nobody volunteers to talk to me. My
commanding presence perhaps scares them away. Dubbin Babu who
was lost in a group of his own countrymen, who delights in talking along
eternally, at last remembered my existence, and came to me with, “Excuse
me, I was talking to a friend.”

(MS is available with the Gurajada collections State Archives, Hyderabad. Eds.)
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The Character of the son of Bhattraju

     1. Appearance, rather dark, a thievish smile. Dressing above means.
Mouth rather wide. Lips thick. Hesitating when trying to make his way
with big men – a defiant and presumptuous attitude with small men.

     2. Show : Carries a book in his hands. No inclination to succeed by
exertion. Wants to get on well in the world by misrepresentations;
indulges in falsehood to gain advantages – falsehoods which he wants
to palm off on all people, educated, uneducated and so forth. Readiness
to assume an attitude of being injured and neglected and taking to task
those from whom he looks for favours with slackness in doing duty
towards himself. An inveterate tendency to falsehood. Shamefacedness.
Has the audacity to ask me to condone his falsehoods – a belief that he
can thrive by falsehoods.

Makes falsehoods do the duty of honest qualifications.

     3. Does not care for his parents. Left mother in a precarious condition
and went away to Madras. A great failure as a student.

English spelling and composition much below the standard. Not at
all amenable to advice. No respect for those who wish well of him. Was
living on the charity of (Nidadavolu) Sundararau Pantulu (of loved
memory), Venkateswara Rau and others. When in Madras, he (...) to
find this man at the Admiralty, which I did. He showed his (...) one day
by quarreling with (...). I had formed a very bad opinion of him then.

     When he came here he was very pushing – especially with me, perhaps
taking advantage of my mildness. Wants to rub shoulders with me by
getting into my carriage, goes upstairs in my house, comes wherever I sit.

     He gave me certain books, useful for history, which his father had
long been tempting me with. That was partly I did not give him up. I
gave him some money as he said that he had to travel about to obtain the
books, while the fact seems to be that the books were in his father’s
position and that some years back the same books were presented to the
Maharajah by his father, and were lying with our pandits for some time.
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They were subsequently returned being considered worthless. These he
palmed off on me as new acquisitions.

     He misrepresented to the Maharajah that he had matriculated. When
I learnt of it I rebuked him very severely, preached a sermon to him and
advised him to give up the habit of falsehood (…) and to turn a new leaf.
I told him that his matriculation falsehood was a suicidal step. It was
monstrousness to tell a falsehood to a kind patron.

There was a change in my manner towards him. I could hardly control
my Irritation and he complained to several people of my displeasure.

     D.G never liked him, partly or mostly his dislike was due to his
aristocratic tendencies, his intense dislike for those who from a low status
wanted to aspire for privilege or position.

     But I used to stick on to the man as he had given some books to me
useful for history. He brought one day a long list of Telugu books, some
of them very rare, some perhaps are available nowhere. The list was
alphabetically arranged. I showed it to my cousin, who was positive
about its not being genuine.

     L.L. (Lingam Lakshmaji Rao) mentioned the matter to H.H., where
upon he brought books belonging to Nidadavolu Sundara Rao and
submitted them as his own – a bare faced and daring lie. He would not
himself mend matters with Sundaram garu or L.L. but wanted his father
to intercede. Even now he pretends to be offended I rebuked him very
severely. Asked to beg the pardon of L.L.. that it is a thing (but ÖÏKåi is
a thing) unknown to him. He  wants folly – but is not prepared to bend
and make an apology.

(Manuscript, available With A.P State archives, Hyd. Eds.)

Letting Gently Down

     In controversies, when one party has to yield, the party imposes some
condition to show adherence to their original position, a  qualified
consent, to satisfy their feeling of pride.
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I

     I shall be terrible as I was humorous.

***

     The weakness and lie whit washing (Underscore- by Gurajada. Eds.) physical
and metaphysical. When superiors come for inspection the newness of
the improvements betray- nations failing – to try to create an impression
that things will always be as they are made at inspection.

Distance in space and time
     While distance in space gives false impression of size, and relative
distance  in time tends to give to the mind a more correct estimate of
things. Contemporaneous judgments are wrapped by selfish and other
motives.

    There is also an intellectual perspective in memory. Details go out- as
in usual images, and only huge objects stand out prominently. Not only
an exaggerated opinion toned down, but there is softening of the reality
in many cases- the process of softening, goes below the truth. We excuse
the faults of others because they have lost all their freshness.

     And one that has committed a fault, thinks that one is absolved by
lapse of (long) time. When something we do not like happens it gives us
strength to think, to know that the acuteness of sorrow will pass away
with time; that the process is one of physiology based on natural lines.

L «̀Î~°‰õΩ=∂~° „Ñ¨[˝Å∞

     Men are fond of maintaining their reputation with the little society of
which they are members or masters intellectually by position. But when
one receives a discomfiture from one in a superior position, or equal
position and so forth, one tries his best to explain the affair away to his
people - say with followers etc. to his advantage.

Faith in Work

     I have great faith in work, work as the carver of a path uphill, work as
the means imparting conviction to the minds of those whose approbation
we want. I have no sympathy for people who whine for want of
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advancement, while lapsing into indolence. My p (paternal) uncle is such
a character.

     With me work has become a habit, and in itself.

***

     Ready to die fighting (?). Want death unprepared

Superstitions
     Absurd superstitions often guide men’s action and lines of action.
The superstition is based on the unthinking, on unquestioning belief-
while in the thinking and the skeptical, it enforces the most slavish
obedience, prompted by cowardice, an implied acknowledgment of  the
precise nature of the relation between the things or acts, considered
inauspicious and the result with which they are connected in the mind
by some accidental coincidence or construction as being concomitant.

Our weak individual superstitions seem to justify most foolish actions.
On the educated Hindu, the effects of habit are immense (...).

My Father
  We are so anxious about those when we love that we apprehend all
kinds of dangers about (them). Once I was travelling with my father in
bandy (...) between Chipurupalle and Vizianagaram. Father went to the
tank at Garividi to quench (his) thirst. He was a little late in returning
and I was full of all kinds of apprehensions, forgetting that everyone is
generally careful about himself, especially when he is old enough.

* * *

     When something we do not like happens, it gives us strength to think,
to know that the acuteness of sorrow will pass off with time, that the
process is one of physiology based on natural laws.

* * *

     The negative precept requires to be more widely impressed of trying
to avoid causing pain to another than the positive precept of doing good.

     Never commit the mistake of at one time making much of a man and
at another time neglecting him. Do not raise expectations which you
cannot fulfill.
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     Try to think your actions might be interpreted.

* * *

     The same course which we pursue to the detriment of others, we
condemn when they pursue to our detriment.

* * *

Good and Bad Traits
     One having or having acquired some good qualities, feels satisfied
with it and fails to see his drawbacks with regard to other traits.

* * *
     It is no doubt a great thing to root out anger by cultivating sympathy,
but one would be foolish to rest on his laurels for that feat while the
fancy jumps with desire at the sight of a pretty girl and the mind indulges
in all sorts of amorous flights and situations. That must be done away
with too.

* * *

     When there is fear of a beautiful picture of a woman emitting the
sexual passion, view it on her in the light of a sister and you are safe.

* * *

     The trend of bacteriological research is in the direction of showing
that they are all over the earth dormant guns which are capable of being
raised into pestilential possibility by change of environment. (The
Pioneer, Jan, 13th, p 5)

Pessimism and optimism
     In low spirits men get disgusted with life and the world – and strangely
there springs into a swollen exhilaration and pessimism owing perhaps
to a corresponding change in the physical condition.

Equanimity
     It is heroic for one, who is in a dependent position, to take an insult
or a whipping good humouredly and instead of putting on a weary face
soon after until the fret passes off, to appear cheerful and give no room
to the aggressive party to feel sorry- to put on a cheerful face but not to
court pity by gloomy dispiritedness.
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     The best way to get over the effects of whipping or insult is first (1)

to convince oneself of one’s fault, if fault it be, or (2) to see that when

one is right, there is no reason to take a whipping to heart or (3) instead

of receiving the whipping on the emotional nature, to apply the intellectual

microscope up- on the state of the rebuker which places the rebuked at

once, on a position of advantage.

     There is a pleasure, a happiness, when one philosophically suppresses

anger or displeasure and views provocation with a philosophical eye -

by trying to trace and understand what is meant or calculated to provoke.

One feels like a earth on a rock which defies the storm – unlike the tree

that hurls wither and thither with it.

***

     When one talks sense, communicates the results of his Experience,

for the god of others, it becomes a duty to encourage him and to put him

to taking at his best.

Philosophical Eye
     By taking to trace and understand what is meant or calculated to

provoke, one feels like an earth on a rock which defies the storm.

Imagination
     Imagination is equalizer of men - the great democratizer. for when

one sees a big man, enjoying some advantages, a man can imagine equal

enjoyment or higher. Imagination and enjoyment exercise the same set

of nerves, though of course, there is great difference in intensity. But

imagination makes by its range and plasticity.

     Even imagination, of a well-directed mind does not like to leave the

tract of probability and possibility. It rebels and becomes dissatisfied,

and feels irksome if driven into extravagance.

***

     Feeling happiness, by sympathy in the happiness of others which

does not tax vainly, like flight of imagination.
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Friendship
     Mutual friends of parties, who are enemies usually is in the need of
tact, It is rarely or perhaps never properly understood. He ends by
damaging the friendship on both sides or in changing it from substance
to shadow. It is also true that men in such positions, if weak, pursue a
course praising each other and condemning each to the other. Double
deal and are caught, as the professions which are put on, slip off some
times and show the reality.

     To put it in another way, a hypocrite is an actor, an actor who has
generally to extemporize his part (as the questions can never be fully
anticipated). When the best got–up parts fail(?), it is no wonder that the
acting of hypocrisy sits loosely and can easily be seen by those that can see.

Small details
     The ignorance of people of small details which govern a man’s course
of action or not giving them due weight or though having heard, not
remembering them, these determine their inability to appreciate one’s position.

After thoughts

     When in the course of conversation one has said something that is
calculated to pain us, one is wanting in readiness or ã̈=∞Ü«∞ã̈∂ÊùiÎ. Readiness
to reply sometimes brings himself to believe in his fault. Later on some
very fine retort or justification for the conduct that is deemed faulty
strikes him.

     Sadness is happiness when one is conscious of loving another, but
that other has not shown one gratitude or has not returned the affection-
a state of passive reconciliation to one’s lot with a consciousness of
“you will be sorry for ill treating me”. Since you disregard me, I disregard
myself- I shall throw this worthless life away on something, expose
myself to dangers, of course for public good.

Feeling a man’s mind before we talk

1. some people judge properly the speaker’s character. Clever guess
their mind and speak.
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2. some guess without success to guess.

3. some guess but the success (…).

4. some have a clear theory to guess.

     When trying to please another-they don’t see for everything (…).

Shallowness
     Flatter one’s vanity and make him do foolish things. Make a shallow
fellow absente by sending him about some fool’s errand.

House
     There are two views of a house. An inmate’s view and a traveler’s
view. When a child, I used to feel uneasy in a stranger’s house. I was
always for going home. This was, perhaps, owing to the feeling of (or ?)
strangeness and restraint. Of course, there is an exception with regard to
temporary sojourn to places where there are objects of absorbing interest
for a child. And then think of the house at Devarapalli. As a traveler I
would have felt, “Why did they build such a house here and live? What
are the views of those who live in there” Such a building seems out of
place in a village like that. When I live there, everything seems to be in
place and natural.

***
     Men are accustomed to generalize from individual (mental) experiences.

***

      It would be an interesting subject for (...) what things are remembered
by the world-meaning there by a community - what forgotten - Things
tinged by strong humor or that satisfy the craving for miraculous - those
connected with illicit love.

***

     A man’s home keeps alive the memory of things which, but for him
would long ago have been forgotten.

Absent-mindedness
    The validity of thought is seen in resolutions and judgments.

Economy of time with regard to thought is a great thing. Whenever
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in company something is talked of, which is of no interest to one, one
might think of other matters without, of course, showing impoliteness to
the persons assembled. I was for many years given to daydreams and
reveries. When eating, I used to think or fancy.

When walking, when in the closet, when in bed, when I woke up
during night, in my morning walk and so forth – I, at last, saw that too
much thinking and fancying, though very pleasant, the latter especially,
was exhausting to the nerves. Now I am trying to think less, to economize
mental effort!

***

Impossible Projects
     It is a sad disappointing experience that brings to the wise a realization
of the extreme difficulty of doing things – of doing anything well. One
overlooks the importance, the indispensability of special training time
and co-operation. Even experience seems to fail to teach a true estimate
of one’s working power. Projects of vast dimensions are planned without
an appreciation of their magnitude or a consideration of one’s own
resources. These are given up in turn for others. The sight of a good
achievement of another in some line, creates in us a desire to excel in
that line. What appears the thing to do today is not quite that tomorrow.
Much useful energy is lost in this world on impossible projects and
hobbies whose utility is not great. One sometimes feels misgivings as to
reaching the destination in a life time, but feels it a disgrace to confess it
oneself or to others.

     Some people are so averse to meeting present difficulties that they
would incur loss to get over them.

     The pleasure that one feels after putting off a difficulty by a makeshift
is only a shadow of pleasure. Such a man is a prisoner.

Of Women
     A woman sometimes does a thing, not because it is good or bad but
because one who likes to have it done, spoke well or disregarding of her.
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Chandravadana
     Long, uniformly thick lashes covering the full length of eyes (..). The
curve at a proper distance from the eyes, giving a large and prominent
upper lid, rather projecting lips, the under (lip) thick. Round face, inkling
towards fairish, the hair tied into a low braid. Ear-ring of pearl and ear-
flowers pendant. Rather thoughtful and quiet. There is harmony about
what she does.

     Her sister’s large intelligent eyes. Active, sharp, walks dancing, like
the little girl, as she is.

Eyes
     Karuna’s eyes are deep set. There is no break (q~°∞QÆ∞) in the eye brows.
The cheeks rather bulge. There is thick mole at the bottom of the left
cheek. Fairish – an expression of consciousness of deserts, some contempt
for the fellows of the class, and discontent.

Silent. The limbs are slender. She glides, does not walk, when she comes
before the Maharajah. The appearance is not demonstrative as of those
who expect attention.

L. Kama Sastry
    Eye brows wide apart, are mark of intelligence. A prominent eye,
generally denotes great power of addressing. The girl has liquid eye.
Bhaskara ... dropping eye lid. The little á⁄_»∞QÆ∞ girl rather thick in the middle.

     According to physiognomy, if the eyes are closer, the man is very
acute. So is H.O.I ... Generally there is the distance of an eye. Also the
angle made by the bottom of the nose with the bottom of the ear. If it
tends to be (....) the man is honest.

Bhaskara Rao
     Rather, straight eye brows.

Kunti
     I like not that look, no good comes of that. What fool like me would tear
his fingers (to the mercy of) with ugly thorns to pluck a little scentless flower.

***
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     Some people are so averse to meeting present difficulties that they
would incur loss to get over them.

***

     The pleasure that we feel after putting off a difficulty by a make
believe is only a shadow of pleasure. Such a man is a prisoner.

Wife and Husband
     “Speak the truth. Show a high ideal of womanhood to misguided
husbands. By anxious care and free self-sacrifice, by gentle persuasion
win them from vice, incidental to youth. Speak the truth.”

But what is truth?

What pleases your husband is truth? What displeases him is
falsehood? A woman is not true to herself unless she is false to her
husband? Husbands want to deceive themselves. The art of lying is the
art of wifehood? You must study your husband and deal him out the
measure of his which he will swallow. They must be of the idea that
exact flavour that he likes. In our society the wife is at the mercy of the
husband. It is wife’s interest and her stern duty to do what pleases the
husband. There is a limit, no doubt, and the limit stops short of appreciable
injury to others.

     Suppose your husband cannot stand onions. Then you withhold onions
from him? So most husbands cannot stand truth about themselves. Give
and administer lies? Pretend affection (...) How to do it without betrayal
is the acumen of test.

     “Here I am your doctor. Each girl brings her case and I shall diagnose
and prescribe. Marriage is a disease, a necessary evil. It requires its
doses of restraint and reticence and its din of lies.” “My husband wants
nothing but brute force (...).” “You are a fool if you believe him. You
told him that he is ugly.”

     Then you have signed your death warrant.

     What is the remedy?

     Let us discuss. Canvass opinions. Tell your husband that you have
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ugliness. Tell him that ugliness is the outward sign of goodness. Tell
him that you are also ugly so that you match. Talk tell him, “do you
know why I say you (....)

To please others
     The best way to please a man, especially one who thinks that his talk
is worth attending to, is to listen to what he says and to signify or pretend
acquiescence.

     When you seem to understand the logic or worth of what is said, the
speaker thinks that you are an intelligent man, a right-thinking man.

Feeling
     A feeling of insult combined with resignation.

Why Anger?
     Anger is caused by a lack of dramatic element in one’s nature of
being able to appreciate the motives, and the circumstances, which prompt
those that give offence.

***

     Suppress anger or displeasure and view provocation with a
philosophical eye – by trying to trace and understand what is meant or
calculated to provoke. One feels like an earth on a rock which defies the
storm – unlike the tree that hurls whither and thither with it. People are
fond of doing what brings immediate or individual credit.

***

     Illness creates in one a feeling of superiority to considerations of
etiquette and delicacy – an expectation of special consideration from
others.

***
Long illness makes both the attended and relations of the patient

vexed.
***

Bottle. The medical invalid’s point of view. The drunkard’s point of view.
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Our servants
     Without telling our servants or people what our wants are, we get
angry with them for not preparing for this contingency or that.

     We want them to know our wants without telling . We might have
told them, but knowing their preoccupation or carelessness, not
sufficiently impressive or without proper regard to their ability or leisure.
Then we fret and fume.

     The passion into which we fly when our expectations are not fulfilled
or when we find that something is not ready when it would have been
convenient to – (...) blinds us to our share of the fault for something not
being done or done rightly.

Awkwardness
     When people feel diffidence in conversation from a consciousness of
having done something wrong, inferiority of position, or fear, or respect
for the individual spoken to, they handle this thing or that, such as a
pencil or pen (which gives them time to think, to keep away from the
work they fear or the adverse opinion expressed in the face of the hearer.)
Some people, without any such excuse, have a general characteristic-
based, perhaps, primarily on diffidence of pulling the nose, cracking the
fingers etc.

Weak Nature
     Weak nature, when they want to set themselves right with men of
some position, or men whose opinion they value, who think ill of others,
are gushing in their professions of friendship and innocence try to please
the hearer by all means, by an appearance of subservience, faithfulness
and by speaking ill of his opponents – or appearing to concur with his
views.

     The weakness and lie of white-washing, physical and metaphysical,
when superiors or outsiders come for inspection. The newness (...) of
improvements betray its natural feeling (...). Why try to create an
impression that things will always be as they are, made at inspection?
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     The circumstances that induce a man to take to a certain course of
conduct are not generally present to the mind of the man with whom he
has business or other relations. And it is necessary to avoid misunderstandings
or censure, it is necessary to acquaint such with the precise nature of
affairs. Later on- it is a Brahmin who wrote- does not weep defeated in bottle.

     To an intellect which has been accustomed to, or trained to order, or
which through study has been brought to love order, the irregular
arrangement of things is most disagreeable, asphyxiating.

     Similar with regard to light, air and accommodation.

     Some people of really honest intentions would be surprised and feel
insulted if you impute to them a misdemeanor which they consider to be
a misdemeanor, while they might, at the same time, be committing
unconsciously or thoughtlessly, other or smaller misdemeanors.

One says…
     I do not want to be considered the worthiest. Through it would be my
aim to show that in willingness to serve. I am not less worthy than others.
Give your heart to a hundred and your mind wholly to some. I shall be
satisfied if  I am sure that I am not misunderstood.

Originality

     In many branches of knowledge, there will be for a long while only
scope of imitation or translation to the ordinary man of letters in India.

     Every man thinks that some branch of knowledge is his forte.

One man talks of his knowledge of the country, another of life, third
of his medical acumen – law, agriculture and so forth.

     People pride themselves on their superior knowledge of character of
some big man on whom they are dependent.

***

     People are fond of doing what brings immediate or individual credit.

Telugu versus English
     Telugu has to run a competition with such a highly cultured tongue
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like English and hence is neglected by those who, of all men, are best
capable of improving it.

     The disadvantage of Telugu is not having been the exclusive tongue
of a metropolis. Bengali and Mahratti prospered by being so. Bengalis
(and) Mahrattas profited from the metropolis being fixed among them.
To some extent the Tamils also.

Stupid
     A stupid man cannot marshal all the considerations concerning, or
arguments for and against, an act. There is a greater likelihood of
arguments and considerations readily presenting themselves for a course
of action we like, than those against it.

Prejudice and self-importance prevents (...) one seeing the contrary
arguments or at least their force etc.

Antiquity
     Antiquity invests objects with melancholy interest. A fort in good
order is a less interesting object than a fort in ruins, especially when it
has historical associations and gives free play to the imagination. A
consciousness, that men who had their joys and sorrows, their hopes
and fears, once filled the place with their lives and particularly the troubles
of the last occupants appeal to own imagination and feelings-and the
thought which could not have been present to the minds of the  occupants
themselves, that their descendants should not have lived to  enjoy a just inheritance.

***

     The freedom from evil desire ensures the possession of a miraculous
energy.

***

Our patriots
     Our patriots who overflow with sympathy for the masses, indeed for
men in general, on platforms, dislike almost everybody who is in the
same rank as themselves, but not those with whom he (...) has dealings,
appearance, learning, intelligence or the favour of another – one that
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does not make a high estimate of himself, or see through his failings or
misunderstands or misinterprets.

***

    In the first enthusiasm of youth nothing seems impossible.

***

If we are good others will be good.

***

Respect
     It is a sad mistake to talk lightly or disrespectfully of husband to
wife, or master to servant, or father to son – especially with regard to
husband and wife under the present conditions of our society.

They have to spend their lives together and if the wife is taught to
think lightly of her husband or is accustomed to hear light talk about
him, she will not be in the best mood to love her husband or perform her
conjugal duties properly.

Constant change of mood and standpoint
     Men are very fond of taking credit, for their conduct having been
based on certain principles and dilate upon what is right and what is
wrong generally.

Time elapses and it is found that a different principle governs the
same individual’s conduct, under a new impulse – or from a consciousness
that the old line of conduct was no longer agreeable to his feelings, or
brings less gain than the new, to oneself. The inconsistency is generally
forgotten.

     When it is pointed out how there is inconsistency, one’s pride is
offended, and all sorts of arguments are brought forward to justify the
change, or to prove that there was no real change at all.

     The truth is liking or profit or mankind’s great argument founders.
Intelligence finds agreements for everything, and can follow a course of
special pleading.
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     One having or having acquired some good quality, feels satisfied with
it and fails to see his drawbacks with regard to other traits.

***

     It is no doubt a great thing to root out anger by cultivating sympathy,
but one would be foolish to rest on his laurels for that feat. While the
fancy jumps with desire at sight of a pretty girl and the mind indulges in
all sorts of amorous flights and situations, that must be done away with
too.

***

     The negative precept requires to be more widely impressed of trying
to avoid causing pain to another, than the positive precept of doing good.

***

Small Details
     The ignorance of people of some details which govern a man’s course
of action, or not giving them due weight, or though having heard, not
remembering them – these determine their inability to appreciate one’s
position.

     The Ramlila guns were heard.

     B was an editor of Theosophist.

     A reading for B.A.

     Brilliant speaker, active.

     A flash in the eye, imperious in book disdain.

Drink

     Like to like.

    One requires boldness and says things which one could not say when
alright.

Liquor makes a man generous.

***

Deep moving hill P. Jagannadha, brother World ruler.

***
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Pressure of Debt
     Money difficulties take a man to any straights. To think that my poor
master the late (...) went to H.H. begging for a loan of Rs.1500 and that
he agreed- that somebody else indicated to H.H. the un-wisdom of lending
to one in my master’s position and the matter coming to nothing after all.

     It will be a serious mistake to suppose that a man is an absolute slave
of circumstances, that he is entirely helpless for determining his own
conduct – for, though the influence of heredity and surroundings is
overwhelming in determining the physical and mental constitution. It
lies in the mind to correct such influences, though to an extent varying
from nearly (...) through to inappreciably small. One’s character has to
be judged by the comparative advance he had made.

Lies
     We refrain from lying for fear that the world may suffer by our
example.

     A lie, spoken in secret, degenerates one’s own mind; it creates ajar in
the mechanism.

Answer by anticipation
     When we know that somebody has come to ask money or some other
favour, such as some irksome duty or concession, to avoid the necessity
of giving an unpleasant or ungracious answer at the business interview
that would be looming, or the exclusive (...) face of the asker, eyes at it,
would drop hints by the by, of the impossibility, difficulty or undesirability
of the thing asked.

Comic Subjects
     Introduce a man who when asked to bring the doctor, says, if he should
not be at home; if he has no medicines; if he cannot cure etc.

     A chicacole man-evades a civil warrant of arrest by crossing the river
which forms the boundary between the jurisdictions.

      (1) Making light of everyone and every thing
"å_® "å_ç ã¨OQÆu Ü≥∞=_≥~°QÆ_»∞ ? "å_ç =∂@Å∞ K≥Ñ¨CHÀ#Hȭ ~° ÖË̂ Œ∞.
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     (2)  Out – bragging another
h=Ù K≥Ñ≤Ê# Õ̂áê\˜ ? <Õ#∞ XHõ ~ÀA# ....

     (3)  (a) Bragging of the greatness of ancestors.
    =∂ `å «̀QÍi <å_»∞ Ü«∞ÖÏ =ÙO_Õ̂ ŒO>Ë .....

            (b) Of a son. =∂"å_»∞ ÜÕ∞=∞#∞‰õΩ<åfl_»#∞‰õΩ<åfl~°∂?

     This was spoiling him.

(c) Relative points compared.

    Ñ¨Óã¨áê\˜"å~°∞ Q˘áêÊ? ÉÁaƒe"å~å?

    áê «̀ ã¨ÉË‡[¢¿ãì\Ï? H˘`åÎ?

    <Õ#∞ K«∂ã≤#xfl =Óà◊¥§, áê=ÚÅ∂ PÇ¨!

One speaking disrespectfully of another, feeling safe in the absence
of that other. When the other hears and turns up.

Being caught in the action of doing something wrong or foolish
(thing). (...)
     Banian Councilors and cholera & Bombay Councilors and plague.

In a comedy
     “The shopkeeper turned gentleman”.

     The behaviour of an educated man who is entertained in an old
fashioned gentleman’s house – out of the stamp (sound of foot step) of
Darbha Venkata Sastri – horrifies the lady of the house.

***

     Joining widow-marriage movement and then performing
prayaschittam.

***

     The peacock began to scream each time a gun went off. (When the
Commander-in-chief came)

A South country man

1. Taking food with the ordinary clothes.

2. Spitting.
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3. Not cleaning the teeth properly.

4. Eating before Ñ̈i¿+K«#O (parishechanam).

5. Going with boots into the house.

6. Vogayithyam (FÑ¶∂̈~Ú «̀ºO) mutual arrogance (...).

***

    People not knowing English see approbation from the English educated

by pretending to appreciate English ways of to have (?) assimilated.

ã̈∂~°º<å~åÜ«∞} ÉÏ=, Z„i áêÑ̈Ü«∞º.

Psychology of Children

     Children feel very irksome when they have to live among strange

surroundings. They have a longing to go home.

     I wonder how children take the inequalities of life. I fancy it must

cost a good deal of sorrow and chagrin before a child reconciles itself to

a position of less opulence than fellows.

     Again, an advantage of influence and affluence of parents is felt in

all its force by children; and they (try) to show their superiority over

other children. If permitted to have their way, they use the advantage of

their age and position over grown up people too and end in becoming

spoilt.

Water and Children
     Children are fond of running water which is under their control or

which is not deep enough to cause alarm.

Flowers and Children

     What pleasure flowers give to childhood, what glory to be able to

cull them before others; to make garland festoons! To light combustible

matter is another source of pleasure; I have already spoken of water.

***

=∂ z#fl<å_»∞ =∂OK≥ã̈ì~°∞ |@ìÅ‰õΩO_»∞ Ô~~ÚÅ∞, ã‘ì=∞~°∞ ÉÁ=∞‡Å∞ K«∂_»_»O
J^˘Hõ ã̈~°̂ •.
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Anxiety and Anger

     Parents or elders are full of anxiety when they miss little ones. But

when the miscreants turn up, their anger knows no bounds.

The feeling being, “You fool! You cause me so much trouble.”

Children’s feelings

     When the bustle and enjoyment of festivals or ceremonies or

entertainments are over, the boy feels very sad, very sorry.

Poverty

     There were days when I considered poverty a shame.

***

Law

     Next to death, there is nothing so un-helpable as legal practice.

The Dramatic Temperament

     This is the advantage of a true actor; perhaps not of a dramatist.

Bangle Sellers  (QÍAÅ"åà◊√§)

One very old – clear face – grey whiskers – a load of  QÍAÅ∞ –

turban – a fit subject. How many beauties he must have seen, how many

soft hands pressed! A hero learning the trade and going about as

QÍAÅ"å_»∞ – It is possible or do they insist on his being old?

***

     The melancholy music of old associations bringing pleasurable retreat.

***

     Laziness is caused not infrequently by weakness and to censure weak

people into activity would be to  exhaust them into permanent debility

or death.

Favourite bet (?)

     Some people are constantly winning.
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Characters

     An author does not draw all his characters from life. But unconsciously
indents on the traits of imaginary productions of previous poets.

***

     One peculiarity of Bhagavatam I consider to be, Yati running on the
same vowels and perhaps consonants or open vowels.

***

      If Vizianagaram patronized religion and literature, so did Cuttack.
Pratapa Rudra wrote a treatise on Dharma Sastra. (…) were equally so.

NB: The pilgrimages by ladies were very common and every men followed their mothers
and wives. The shrines exercised a beneficial influence. There all classes meet in the
grace of God all were equal. Every chief has a family deity. Chakradhara swami or

Sriparvata swami. They are early. Amareswara, Mallikarjuna,
Swayambhudeva are later.

****

     Telugu poetry is conventional, as well as much of later Sanskrit poetry.

***

     Reading Sanskrit Mahabharata, speaks nature associations by redolent
– Mountain, cloud and garden.

*** *** ***
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2. H.H
On His Highness

Maharajah Ananda Gajapati Raj

H.H.’s Character

     There was an inherent egotism (in His Highness) fostered by early
associations, by the flattery of courtiers, and by a burning desire to
outshine others, which received support from success in one or two
departments – such as music and horsemanship. Again, owing to the
range of his knowledge acquired by varied experience and study, he was
in more than one respect superior to everyone who moved in his company.
One might be a very good English scholar; he was superior to him in the
knowledge of Persian. One might be a great pandit; but H.H., possessing
something of pandit knowledge, was an English scholar to boot. He was
superior to all the scholars in being proficient in music. He was superior
to professional musicians in being a scholar. Again, he excelled in athletic
sports. So it was not possible for anybody to put on airs in his presence
– so that everybody was prepared to hear something that would be new
knowledge.

     This, combined with a feeling of respect and admiration for the
flawless purity of his heart, and the grandeur of his character – and the
commanding, yet beauty of his personality made one feel small.

     He was a great critic of what one did or said, how one said or did. He
had a general code of appropriateness and propriety which became right
(...) as time went on. Those, whom he undertook to train, had the worst
of it (...) – next men of education. He could endure much from the
uneducated, when once they had access to him.
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Of course, he endured a good deal from the educated section also.

He used to raise hopes (and) was very slow to do favours. But
considering how many people were looking out for favours it was no
wonder that it was not possible for him to know or remember what each
man’s needs were. But he tried his best to enquire; he knew that favours
could not be bestowed on all; also if one was favoured, others would
have heart-burn.

     The question may naturally be asked. How is the life of Ananda
(Gajapati) Raj necessarily? Did he make history as a soldier, statesman,
author or reformer? No. He did not make history. Very few Hindus have
yet any scope to make history-political history; and Anandaraj’s literary
efforts were confined to occasional verses and unfinished, abstruse
philosophical discussions. His claim for the attention of the world is
based on the wonderful character he developed amidst unfavorable
surroundings – and his representative character. He was a link between
the old world and the new – and he represents in his person, Hindu,
Mussulman and English civilizations. It is doubtful if there was another
man of the last century who was more thoroughly representative of India
of the day.

***

     We sometimes talk arguing. Ignorance on the part of H.H.. It is good
rain, fields etc.- there being matters not supposed to be within the
experience of a man of his possession.

***

(H.H. (was) asked to serve on the general famine committee).

One said, “ This is a pen I have used 30 years. I thought it was not worth
talking to a man who attaches so much  importance to such a little thing as that.

Zamindaries
     A change has come over Zamindars and Zamindaries. Most of these
were at one time petty tributary kingdoms. The Rajah kept State,
maintained an army and was a hereditary military leader.
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     Though Vizianagaram had submitted to the (East India) Company in
the time of Vijayaramaraj II, yet in his time, owing chiefly to the policy
of Seetarama Raju, Vizianagaram’s military spirit was kept and during
his Dewanship Vizianagaram, not only so far as the internal
administration was concerned but also with regard to her relations to
neighbouring Zamindaries, was practically free.

     With Narayana Babu begins the loss of the independent status and
the Zamindari was gradually shorn not only of territory but of honours.
Though to superficial look it might seem that Vizianagaram gained much
in prestige in the time of Vijiaarama Raj III. Yet it was in his time that
the hereditary honours were cut down, so that at his death difficulties
arose about salutes and titles. Looking at the past history of the family,
the Maharaja in whose veins the blood of a race of warriors was flowing,
whose fiery spirit was the  high in spite of the smothering influence of
Western culture and Eastern philosophy and the influence of training to
overcome emotions -  could not but feel the position to which he was
reduced by Govt., the establishment of whose power in these parts was
materially assisted by his ancestor. He was too proud to ask for privileges
: he was fighting with reason with officials, who shut him up without
consideration, by treating his claims as groundless. But putting forward
his claims, he warded off the charge of impertinence or discernment, by
a profuse profession of loyalty. It was, however, a genuine feeling: there
was no room for doubt, considering the innate truthfulness of his nature.
It was a part of his faith: his nostrum for the consolidation of the British
Empire and the securing of the rights of the Indian Prices and peoples.
H.H. deemed it short-sightedness or rather blindness on the part of the
rulers not avail themselves of elements, forces that existed in society,
the innate loyalty of the people.

Anandraj II wanted to shake the throne of the Nizam.

Anandraj III wanted to shake the world to its centre.

    Midst interruptions of minor duties and pleasures held on to his higher
purposes, ã῭ «ºâ◊̀ «HõO, Treaty, "åºHõ~°}O – English (?)
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     Srinivasachari told me that Krishna Vodayar (one of the Maharaja of
Mysore) lived to the age of sixty. His food was sugar onion, cream etc.

09-01-97

     G. Subrahmanya Iyer,  Editor, Hindu, myself, H.H., Vijaya Raghava
Chari went to Holker at Indore. He sat on a big chair (...). Caste his own
powers and those of the English Government.

We said, “You are a great man having civil and criminal powers”.

“What are we, the Govt., are everything” (he said).

Literary judgments
     H.H. ‘s literary judgments were wanting in catholicity. His
appreciation was the greatest with regard to works that displayed
intellectual vigour: but he keenly appreciated love poetry and wine poetry
of the conceit and nonchalant kind.

     For rigid and hairsplitting logic and philosophy he had great liking.
Mill was his greatest favorite. A work on time and space by (John Stuart)
(...) he likewise liked. H.H. undertook the compilation of a comprehensive
Telugu grammar, and in the course of a commentary on the invocatory
stanza, entered into a very long disquisition on the existence and attributes
of the deity and time and space all in Sanskrit.

     H.H.’s knowledge of three literatures (Persian including Urdu, Telugu
and English), his familiarity with the modes of thought of the Hindus,
Mussulmans and Englishmen, and his experience of Bengali, Hindustani,
Telugu, Madrasee life make him a brilliant conversationalist, of course,
not to mention his intellectual qualities and special experience, etc.

     H.H.’s nom-de-plume (a pen name - Eds.) as Urdu and Persian poet is
Rashidi. The following verse composed long ago by H.H.

    “When there is any danger, talking of all kinds of means for avoiding
it, but when called to face it showing incapacity.”

     Saying one thing and doing another.

(Tom Jones –Thackeray-fitness of things)
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On Poetry & Patriotism

While reading the Telugu Bhagavata H.H. was charmed with the
verses in which Dharmaraja questions Arjuna about the cause of his
shedding tears and suggests a variety of causes.

H.H. says: “How beautiful is Potana’s poetry”.

Prominence is given to F_çu"À â◊„ «̀∞=ÙÅ‰õΩ - to defeat from enemies.
Judged by the standard set up in the muse, all the people of India must
be weeping – and should not one really weep for all their failings? Can
Wordsworth or all the Western poets equal this?

Real Democracy

     H.H :No man deserves to be run down. Every man has good qualities,
through one might not be able to see them. It is difficult to do justice to
anybody’s character.

    If you like, you may be friends with a man, otherwise not.

But it is not good to run one down.

On Philosophy
     “Once Gopal Babu asked me the meaning of philosophical necessity.
I said I did not know. The expression was in Mill’s Three Essays on
Religion. Just then the Lord Bishop of Madras was announced. During
the interview I asked his Lordship the meaning of the expression. He
answered calmly with little appearance of certainty that the word related
to a controversy about free will. Referred to Butler’s analogy (...).

     “After the interview, I drove to a book-seller’s shop and bought a
copy of the book, where I really found everything about the expression.
In all controversies, reluctance to commit oneself is great strength.”

     H.H.: Grant duff once told some people who gave him an address,
that they were perfectly happy, that there was once a great painter whom,
one day a friend found weeping in his studio. Asked the friend, “Why do

you weep?” The genius replied, “I was never satisfied with any work

which I turned out. Today I am satisfied with my work, which shows

that my intellect has deteriorated.”
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H.H.’s father

     His father lived in Benares till he was twenty years old. Taken there

when an infant. The centre of ancient civilization, its associations.

People from all quarters of the country flock there, hence the

compositeness of life there, rivalry with the Raja of Benares.

   With memories of high descent and royal state, he was living in

straightened circumstances. An allowance of something like six thousand

a month for his father. Seeing the pomp and circumstance of the North

Indian Princes, with aspirations to outshine them, he did not waste his

time in Benares; acquired command over English language in which he

talked with fluency, and wrote well – even published pamphlets. Though

H.H. did not cultivate reading habits his ambition was to outshine the

Rajah of Benares in his own place and the accounts of Vizianagaram go

to show that he did outshine. When after administering his estate for

years, he went back to Benares. He built splendid palaces (?) and

purchased an estate worth (...) a year, and maintained state elephants,

horses, etc. He was fond of show. He instituted a Ramalila festival in

Benares, which was performed better than the one of the local Rajah

|∞ Œ̂ú=∞O_»Öò (Rajah Budha Mandal).

     Having seen better towns, he wanted to civilize the appearance of

Vizianagaram, and the work done by the late Jagannadha Raju in this

direction pleased H.H. so much that he began to feel grateful to him.

Chinna Babu was 1 when he accompanied his father to Benares.

     The father’s lenient treatment of the son was partly due to his fear

that he would join the mother in intrigues against himself and mainly to

his own love which probably increased after the death of the first son.

On his father
     “My father was considered a great man in Rajaputana, as he was an
(…).  When we went to Jeypore for my marriage, my father misconstrued
a statement of mine: <å Õ̂Ç̈Ï=∞O Œ̂∞ <åÔHO «̀ â◊H̃Î =Ù#fl^À ã̈~å¯~°∞ "åiH̃ ‰õÄ_®
=Ù#flk. (The circar has the same power as I have in my body).
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     “My father thought that I had as much right to Vizianagaram as he
had. That was before my marriage and when I made namaskaram to him
after marriage, he turned away his face. He said, ‘You will be greater
than I’. He was apparently displeased. It was long after he called (me to)
with affection. Then he told me, sorry. I set right the misunderstanding.

“Such was his anger and such was his affection.” (I treated you as a
brother, not as a son…).

***

     The very thought of marriage and love makes me sick. If your blessings
could win me back my father, I should wish for nothing else.

***

     What you quarrel with God, if he thought it  good to take away your
father, you want to have him back. And then, You have known so much
of our religion. You cannot reconcile to such (…).

Work
     He (H.H.) was always after something, some sincere work, some grand
project – even ordinary work, he made severe to himself by limitations,
some of which chimerical and aims which were almost unattainable. He
was fond of conversation. He was constantly lecturing to those around
him-with little repetition, drawing from his vast and varied experience,
with European natives, Hindus and Muslims, Bengalis, Hindustanis,
Telugus and Tamils anything to make one think.

     He thought a good deal. His dreamy eyes and gracefulness and ease,
always indicated a deeper current than the present shows (...) that he
was after game higher than what occupied other peoples’ attention.

     Business and money bags had no nazzar for him.

***

H.H.’s Aspirations
     It is the force of habit that makes a man anxious for his wishes
prevailing after his demise with regard to the disposal and management
of his property. It must be flourishing. It must be intact.
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     I wonder what became of H.H.’s aims for some months before his
death. His behaviour then, too, he would make us believe, had an aim –
great aims those lie dead with him in his ashes. Nobody almost now
cares for them? Each wants to secure some living, one’s own position or
intrigues for a higher. Many subordinates have interests to this end. There
is no end of intriguing (J1- is at last caught).

And what of H.H.’s aims, what of =ÓºÇ¨ÏO the combination, the
families, the Children’s Brigade, the ten years of Latin and French, the
teaching of the world, the shaking of the earth to the centre of peace &
patience the gospel of peace, the worship of Reason – All depend for a
faint sketch on this weak pen! Alas! and some imbecile successor to the
ancient Gaddi may purchase, with a few bags of sordid lucre, those rights
and privileges for which H.H. was fighting all his life.

R.S. (Ramaswami the Vesya patronized by Ananda Gajapati)

     I attend on R.S. What a change in my views have a few years made!
When H.H. first took R.S. up, it was with a feeling of deepest regret that
I heard of it. It was a thing that I had not expected from my experience of
H.H.’s previous life. But my knowledge of his early life was then scanty,
much more scanty than now. So it was a sad surprise – a great surprise.
So suffice is to say that I felt it very keenly. My pride was wounded –
that our H.H., so full of goodness, ability and promise, should blast all
his prospects at one stroke. Then I was not in close contact with H.H.
Far from it, I used to see him now and then. I could see him whenever I
liked- but I did not much care to, in the term of the late Principal (Chandra

Sekhara Sastri) before whom, I thought, H.H. was nowhere – partly as I
had failed in B.A., and made up my mind not to see until I passed.
Subsequent reports did not tend to familiarize me to the incidents talked
of. On the other hand my sorrow increased. But never I had an unkind
thought of R.S., until R.S. came to live here. Till then my sorrow was all
for H.H. I had not a shadow of reason to blame R.S. It was her profession.
But R.S. coming here was a turning point. The heroic forbearance with
which H.H. put up with R.S.’s vagaries showed me a new side of H.H.’s
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character and that without any object. At the same time I cursed – no, it
is impossible that  I should curse anybody – but I wished R.S. anywhere
with (...) H.H. of  course, I wished R.S. to be happy, but more than that,
that R.S. should not mar the happiness of H.H. (...). Afterwards, I came
to know H.H. more intimately and R.S. too better. I saw the good points
in R.S., but the bad points overweighed, till at last I was put in charge or
rather took her in charge in anticipation. Another turning point in my
views. (During the last six or seven years my reflectiveness and
knowledge of life increased. I schooled myself to control dislikes hatred,
ill-will, etc. and to be sympathetic (– sympathy being the sine qua non
of a literary aspirant.) I came to know her views, her aims and her feelings
to take account of her training and early influences.

I see, more than once, part of her mother’s pugilistic spirit, and lacking
the insight (how could she have it when we and our betters have not it)
to read the mind of H.H. Must have acted in a way displeasing, for
example, must have persistently disobeyed in some matter, counting on
her influence. In the present case the attraction must have been partly
that of opposites. But for a strong liking, H.H.’s craving would be for
intellectuality and beauty in one or other of the features of her moral
being (...).

     Ram Sing (Ramaswami) after (abortion) was purging, weak. I reported
and asked if I might send for Doctor. H.H. said : “You should have done
that without telling me. That shows want of  decision. She may be sinking.
Give her Spiritus Vini Gallici at once.” I went to R.S., and asked if she
would take a little Spirits Vinae Gallici. R.S. would have none of it. Felt
her pulse. Rather excited. Complained of weakness. Wondered why H.H.
did not turn up. Sent man after man for the Doctor Saab. Then H.H.
came in haste and pressed on her an ounce of brandy with equal quantity
of water. I proposed to get Chlorodyne and Omam water. H.H. said:
“But by the time you come back she might sink. Men with their under
jaws have no decision. Nature has none. I have none. You are so calm.
We must at once administer this. I also had no decision. But I have
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schooled myself to be more strong.” H.H. administered Spirits V.G. and
she felt better.

     Has H.H. become hard to please? If Appa (...) has failed to satisfy
him, it is no wonder. The original points of attraction, it is hard to see,
unless it be a modest bearing, a thoughtful look and great coyness. It is
like the cast of the frame, which H.H. has said, resembles that of Narayana
Swamy and some others evoke old fond memories.

(NB: This is a peculiarity in matters of liking. When one finds a girl bearing resemblance

to the wife one loves, one begins to like. Also when a girl resembles oneself. The case of

Venkateswaram is in point.) App. N – has not known good society. Considering
her mother’s tongue it is a wonder that she is quiet (...) but it is probable
that she inherits her good points, simplicity, disregard for money.

     When we want to show our forgiveness or rather more correctly non-
disapproval of something wrong, which another has done, or we suspect
another has done, and acted partly on the belief, we enunciate principles
of right which will include the particular line of action concerned.

Temper
     After undertaking the training of Ramaswami and Venkataswami, H.H.
began to feel the impatience and disgust, which a sanguine teacher feels
by the slackness, with which his precepts are acted up to by the pupils
and the constant failures to act up to them. Natives are, as a rule, of this
part of the country at least, are so indifferent, indolent and forgetful that
practical instruction takes root slowly or never at all – and they tire out
a sage’s patience.

     H.H. used to say, “On the day of my demise, these fellows will eat
rice-pudding. They would prefer anything to my tuition.” His noble
teaching was so entirely different to the ideas in which they were brought
up that they could never realize their grandeur or importance.

     H.H. failed to take a grasp of the situation in Ramaswami’s marriage
affair. It was impossible that he should, seeing how various the interests
concerned and how much terminable (...) the moral forces at work.
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    “Distinctness of enunciation and speaking out free-one should learn

this. One should not mutter and mumble.” At breakfast this morning,

H.H. impressed this on Ramaswami.

     H.H. called the goldsmith to remove Ramaswami’s earrings.

     The son of the man turned up. H.H. asked, “How many brothers and

sisters are you? When do you dine? What do you eat? Do you squat on

the floor?”

    ‘Yes.’

    “That is not right. Have wooden seats. Can you make a bicycle?”

    ‘Yes.’

    “Are you making one?”

    ‘Yes.’

“A man that makes bicycles can make wooden seats. You should not

sit on the floor.”

H.H. told me after I had taken charge of Ramaswami, that educated

people are kind to women. “My obligations are great to you. I cannot

repay them even if I should cut off my flesh and give it to you. People do

not understand noble motives. You have bravely exposed yourself to the

misconstructions of ignorant and foolish people, who might say, he goes

to her because he loves the girl, or wants to profit himself by her, or he

wants to curry favour of the Rajah.”

     Talking in this connection H.H. said: “My mother and sister have

perfect confidence in you.”

General interest and special
“ Mr. H.G.S. and I were talking in the Dabha Gardens. The question

was about doctors I said that I had no faith in doctors. I regulated my

health by diet only. H.G.S said, “Doctors want to put drugs of which

they know little into a system of which they knew less”.

             ***
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     “It is enough for you (addressing AR) if your family improves. It is

enough for this man (GVA) if his class, say History class, is all right.
But it is the Principal’s interest to take care of all the classes. So I, of the
town. The dancing girls had as a class improved in music and appearance
since the days of my father. So, before I marry (...) these one or two
months, let us teach them music, manners, self-respect and so forth.”

     H.H. has got servants who will do well or ill, successfully or with the
definite object of not succeeding, anything which H.H. may like to have
done, according as they themselves like it or not.

     My view is to do whatever he orders me to the best of my ability,
until one should come to think that H.H. is laboring under a serious
mistake, or, God forbid, that his wits are unsettled.

     In the former case one might gently hint at the correct state of things.
But if H.H. would not see – then put the matter plainly, and if he still
insists on one’s doing a thing, that is clearly not for his good, then one
should throw up one’s place, as a proof of one’s earnestness – if the
matter should be of such paramount importance – to show one’s
disinterestedness and to set a good example to others. If, however, there
is fear that those that are about H.H. are not the right sort of people, and
that one would be able to do good, let him remain in service but gently
and emphatically protest.

     Shaw (George Bernard Shaw) having remarked that, “I should be
sent in to the service of the Maharajah of Holkar, as Dewan or Secretary,”
H.H. remarked that, “I would please him and Get on very well”.

Nothing escapes H.H.
Noting an odd or disagreeable peculiarity, H.H. does not at once come

out with it like a discovery, takes no pride in painful fault-finding. But
long after noticing, in the course of conversation, incidentally and
inoffensively mentions or hints at the fault.

(1) “Apparao has a habit of winking the eye. The fact is, I long, could
not wink. I tried to learn it, and it stuck perhaps.”
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(2) “Apparao is straight as a spindle. But one shoulder he brings down;
it must be put up.”

     H.H. does not care to listen to the details at the preliminary stages of
any business. If it is done, he is pleased – if without troubling him and
depending upon him for advice or help at any stage.

04-01-1897
The eldest son of the Late Suryanarayana Somayaji passed

Matriculation. H.H. called him to his presence at once, shake hands with
him, spoke very encouragingly, and said, “You could not have given me
so much pleasure by any other thing – my ... nights could not have given
me greater pleasure.”

***

     Why does H.H. recommend so many people? Why does H.H. press
people? I am afraid to pay too much difference to those individuals,
who, by age and position are above me or are related to me as gurujana
QÆ∞~°∞[# mostly in not expressing views that may militate with theirs.
How far am I justified?

***

Rescuing the wife of Dr Talzer in the Hoogly
     The debts must have contributed partly to some z#fl`«#O and
unhappiness. More than once H.H. remarked, “I am not solvent. You
are”. H.H did not know that I was as poor as (this) job.

Silver Match Box

     “Col. Hill, Artillery Superintendent, who came from the Indian
Government, came and saw me. He told me that he came to this town,
attracted by my reputation. What do you think of it? He took away my
silver match box (as a memento, I think?)”.

***

H.H. On “Nana Fadnavis”
     “Nana Fadnavis” will treat us to music. Let us ask him to play on the
violin. He has joined the ranks of Telugu poets by writing the Satakam.
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He is a position. He lead the opposition  against the strongest man. If he
had only strength, say the strength of Shaw, he would have swallowed
up Vizianagaram.

Elections

Talking about the excitement caused in London at the time of elections
H.H. said: “If I set my office in system like a Govt. office or like a shop
– if I said that no manager should be in office for more than 5 years – if
there should be election for Manager & Joint Manager (such election, of
course, presupposes Councilors), then at the time of election there would
be excitement here. If I insisted on anything being regular, pigeonholes,
etc.”

***

     H.H. had no JÇ̈ÏOHÍ~°O, no anger, but confidence in his powers – which
grew strong during the greater part of his life, though it was accompanied
by humility – which when not theoretical was of the manly kind –  a
kind of concession to these around him – striving to please.

     In praising G. Venkataramanadas, myself, and depreciating himself
in comparison (...). While doing this he sometimes made the superiority
of the man who was being addressed, saying everybody was better than
himself, to knock away any undue opinion one may come to entertain of
himself or expectations of favour.

     H.H. used to resent undue advances – advances which he did not
like. People were sometimes severely snubbed. NRS, OSP.

H.H. says…..

Affection for our people’s achievement.

Pressing some people to talk and leaving others.

Liquor makes a man friendly and generous.

If we are good, others will be good.

It is not death which makes the martyr, it is the cause.

Our bodies are old but our hearts are young.
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In the region of my heart. No man deserves to be run down. Every
man has good qualities, though one might not be able to see them. It is
difficult to do justice to anybody’s character.

     If you like, you may befriend with a man; otherwise not. But it is not
good to run one down.

    The crime that cannot be forgiven is not being able to forgive.

    Never raise hopes that you cannot fulfill.

    At breakfast this morning H.H. impressed this (to) Ramaswami.

     The late Dewan used to say,  ''`å=∞ã≤,  `å=∞ã≤.” A passionate man is a
man with a blemish.”

    Beauty soon grows familiar to the eye. Virtue alone has charms that
never die.

     A condition of stagnation is not desirable.

    In 24 hours I cannot do eating, bathing, puja and all that. Night is
nothing but a shadow cast by earth, as is shadow to frighten me in to
sleep! No. Nature will have the upper hand over us some day. So while
I can, I will have upper hand over her.

To do harm intentionally to the weak and the innocent, such as women,
and children (...).

    Beauty is royalty without forces.

We must not only bear our troubles patiently but also our pleasures
coolly.

    No credit to obtain access to acquire possession of a woman’s body.
One must obtain the mind.

Extremes meet. Would you be very independent, you will be dependent.

     One said, “This is pen I have used years. I thought It was not worth
talking to a man who attaches  so much importance to such a little thing
as that”.

     News papers are everything. Sometimes what appears in a newspaper
has great effect, and sometimes what appears in a news paper is useless.

***
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    A word of approval from H.H. was of value, not because it came from
a man in power and augured good, but because H.H. was a reader of
character and bestowed his approbation after thorough testing. H.H. was
given to another sort of praising, to please people, and perhaps, to
encourage them to try to be, what H.H. described them as being. That,
however, meant little or nothing.

***

     In his presence- so that everybody was prepared to hear something
that would be new knowledge. This combined with feeling of respect
and admiration for the flawless purity of his heart, and the grandeur of
his character and the commanding. Yet his beauty of personality made
one feel small.

Generosity

     H.H. : “A really strong man will not try to traduce you or do you
harm, when you have insulted him or neglected him, but he will revenge
by trying to do you good, by demonstrating by his actions that you have
dealt unworthily by a worthy man.”

     “It is unworthy of a noble nature to defuse itself (?) .

     When the late Principal of the College died, Mr. Vijayaraghavachari,
one of the lecturers, a great friend of the deceased, used to put a gloomy
face. Where upon, H.H. tried to console him in various ways and finding
his attempt unavailing, H.H. said, “It is not good to chill the spirits of a
company by one’s sorrow. You do not mean that the other friends of the
deceased present Are not equally sorry. They are not disconsolate like
you”.

    K.V. : “Mr. K.J. says that there has been embezzlement.”

H.H. : “No. He should not say so. You should not speak ill of a dead
man, who can no longer defend himself. I shall stop all that”.

H.H : “Rama Raj is offended. Seems to have complained to
Philologist(?). Bairagi Raj was waiting for two days in the antechamber

for audience, but he had not the courtesy to invite me.
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     “They have a right to be invited and they sit with us for dinner”.

Beauty

     It is the setting of the bones that gives the impression of beauty.

Mother’s Discipline
H.H : My ''z~åÜ«Ú—— mother said, ‘My boy like bad practices, good

practices also can be acquired and strengthened by habit’.

I would add : If you practice adherence to one principle, you will
progress in the direction of being principled. If you practice one xÜ«∞=∞=Ú,
you will end by practicing more.

Opiumwallah
     An Opiumwallah once was drying his pajama – the wind flew away
with it. Then the Wallah, full of gratitude for the Almighty, knelt down
and offered thanks for having saved his life. For, as he rightly put it,
“had I been in the pajama, I would have flown too.”

H.H. on Horse
    To what trouble they put the horse the circus men by beating and
beating (whipping) compel the horse to learn feats. Bought a horse for
10,000, have sold it. It fell while clearing a (...) and died.

Scene:
Hill & kovelas, on it worship.

H.H. tells
A musician should not be proud of the honour given to him, after

leaving the four walls of the fort. Thereafter the honour to the – (...)
professional jealousy with a profession that he did not (...) for them as
he was scientific and not in that category.

***
     Fond of talking and generalizing – seeming to know – bringing himself
to believe that he knows the greatness  of everything, owing to the
extraordinary nature of his intellect and to his large experience his
inclination to show himself off is mostly due to a vague feeling that he is
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considered to be an idiot by some people. Sensitiveness is a feeling that
he is neglected. To make amends for all that he has a very generous heart
and a real desire to please everybody though things upset him. He
continues every act on the part of those whom he most dislikes as an
insult intended. He sees through things. A little good service – a little
buttering will put him so much that he at once becomes fond again of
those whom he has deluged with abuse and innuendo of which he is
very fond. His wits are generally very round about. He is (...) of not
symmetric.

Ornamentation
     When a boy has to be exhibited for  matrimonial purposes it to ducked
to borrowed dress & jewels.

***

     Two European officials of the St. Pt. in the company of nautch girls.
I have been a great charming of the class. I have been the steward of this
class as if preliminary canters. I am going to get married near my fifteenth
year, so I take my preliminary canters- love making (Actual connection
.H.H. has long given up with any except his own wedded wife. He has
wonderful control over himself).

Work of Art
     When an author who has taste and judgment creates a work of art, the
creative and critical faculty (...) work almost together, the mind creating
ideas and characters and the critical faculty, such as it is, consisting
generally of a feeling, and a judgment, accepts or rejects each. As the
coin issues out of the intellectual mind it clinks and is tested.

Last days of H.H.

     H.H. never inflicted his discomforts on others. On the other hand, he
used to make other people’s troubles his own.

     For a year before his death, his health was not alright. I used to notice
what everybody else missed. H.H. used to complain vaguely at night
when seated on the chair. I knew it was some sort of uneasiness. H.H.
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would not tell what the matter was. Nobody should know that anything
was wrong with him. Nobody should be anxious on his account, while
he was anxious about everybody.

     During the four days fever, there was fast breathing and disinclination
to talk.

Alas! Whose words and deeds shall I chronicle hereafter!

When going up Velagada Hill, H.H. expressed himself as pleased
with the arrangements I had made. Also, during our sojourn on the hill.
Those were very happy days. Fine breeze, beautiful scenery, happy
company, princely condescending. “I don’t like spendthrifts,” said H.H.
There is one consolation – I did not bring discredit on H.H., as far as I
am aware.

     The day we were to return, after I had sent away all the party of
elephants and palanquins H.H., K.N. and I remained behind. H.H. had
just bathed. I observed a heavy dust storm coming towards us from the
north. I informed this to H.H. and begged him to postpone  departure for
a short half hour, until the gale had passed off. H.H. said, “Then what of
those whom you have sent in advance”?

    I: “We did not notice the gale then, your H.”

    “Never mind, we shall go”.

H.H. came to the front verandah and ordered his horse.

When the gale began to blow, H.H. stood thinking for a little while
and said to me: “Yes. It would not be courage to ride now. It would be
foolishness. I shall go walking. Send the horse behind me”. So H.H.
walked down hill and Narsinga Raju with H.H. It seems after proceeding
a little while H.H. got on horse-back and galloped downhill to catch
those who were on elephants, so that he can just render them assistance.
There was a sharp shower and H.H and the whole party were thoroughly
drenched. Uphill, I was all anxious on account of H.H. I took a hasty
Tiffin and proceeded down the hill on a palanquin. I went to Phool bagh,
where H.H. and the party halted. H.H. was upstairs with mahout, A.R.
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and R.S. were in a hot quarrel. H.H. appeased them in turn. When I had
interceded to prevent a fight, H.H. remarked, “Strong Man (...).”

***
     Mr. H.G.S and I were talking in the Daba Gardens. The regulated my
health by diet only.  H.G.S. said: doctor want to put drugs of which they
know little into a system of which they know less.

Illness

     H.H. was sitting quite upright in the middle of the pial, Mr. Stevens
being to the right. H.H. did seem very weak. H.H. said, holding the head
with the palms, “there is heat in the head. I do not like it.”

“Abdul Rahim, what should one take when one feels weak
(fainting?)”.

    “Spiritus Ammonia Aromaticus or Spiritus Vini Gallici”–

    “You mean brandy?”

     ‘Yes.’

    “I do not like brandy. Well, put some on the table. I shall go to the
closet. If I feel fainting, I shall make noise; come and give.”

     Abdul Rahim put the mixture on the small almirah.

    About 8
o
 clock, I went to the dispensary to bring a mixture. By the

time I returned, i.e., about 9, the case had turned serious. There were
muscular twitchings. I drove at once to the Cantonment to bring Doctors.
By the time I had returned, the Zanana ladies were with H.H., and I
could not get in. In great anxiety, but feeling certain that the end had
approached, I remained in the Fort till half past 3. At 3-05 H.H. expired.
God rest his soul!

     Next morning I saw H.H. H.H. seemed as if sleeping – no pallor, or
ghastliness about the face.

***
“Last night I locked the thought of her,
within the dungeon of my heart,
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But what a daring thief that was
He ran away with prison itself.

(Another version)

The thought of her; locked by night
within the dungeon of my soul
But strange to think, the burglar’s might
who ran way with jail and all.

“Sahib kiyato yarko myne
Kiyatha dilme band”
Night thought of beloved
Was imprisoned in my mind.

“kisbala (i) ka tha o Kidi
Udjaya zinda banda!”

Persian: I have become a shopkeeper of my heart. I will sell a peace to
everyone that comes.

     (These poems were perhaps, just scribbled down by Ananda Gajapathi and never had
the advantage of the author’s second thoughts and corrections. These poems might have
been translated from Persian and recorded by Gurajada. These lines are found under the
heading H.H. Eds.)

***
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3. CREATIVE WORKS

Hõ̂ ä• ~°K«#‰õΩ „Ñ¨Ü«∞ «̀flO
uiy =K«∞Ûã¨iH˜ JÑ¨ÊˆHΔ=∞=Ú#∞ QÆ∂iÛ ̀ «#‰õΩQÆÅ P «̀$ «̀KÕ̀ « H˘xfl J_»∞QÆ∞Å∞ K≥eHõ̀ ≥Î

`À_» =ÚO Œ̂∞‰õΩ™êy ™êÜ«∞O„ «̀=∞QÆ∞@ ̂ Œ∂~°=Ú áÈ=Ù@‰õΩ cèue¡ ̀ À=H̃O Œ̂∞QÆ H˘O_» ̂ ŒH̃Δ}Ñ̈Ù

H˘ã¨#∞ <˘Hõ #Å¡~åuÃÑ· QÆ∂~°∞ÛO_≥#∞. K«Å¡QÍe QÆ\ì̃QÆ gz ~ÀA Q˘@∞ìK«∞O_» QÆ_ç¤̀ «ÅÅ∞

Ñ̈Hȭ Ñ̈Hȭ ‰õΩ <å@º=Ú ã̈Å∞Ñ̈ á⁄ Œ̂Å∞ P‰õΩÅ∞ ÃÑ·ÔHQÆã≤ ̀ ≥Å¡x H̃Ok ÉèÏQÆ=ÚÅ QÆ#Ñ̈~°∞ÛK«∞O_≥#∞†

â◊√ Œ̂ú UHÍ Œ̂t ~À[~Ú##∞ =∞|∞ƒ<Õ QÆ∞_ç¤"≥<≥flÅ. =∞|∞ƒQÆq∞‡ "≥<≥flÅ =∞ã¨QÆxO_ç Ü«ÚO_≥#∞.

Pq_» ^ŒH˜Δ}(O) "≥·Ñ¨Ù ‰õÄ~°∞ÛO_» QÍe ‰õΩ~°∞Å <≥QÆ~°Q˘@∞ìK«∞O_» QÍe `åH˜_çx

Ü≥∞ Œ̂∞~°∞Ûsux "≥∂"≥∞uÎ Ü«ÚOz#k. ̀ ≥Å¡x âßÅ∞=ÖËÑ¨CH˘x ã¨iKÕã¨∞H˘x ̂ •i=OHõ K«∂ã¨∂Î

Ü«ÚO_≥#∞.

Ñ¨iQÆ[=ÚÅ∞ „H˜O Œ̂∞QÍ xÅ∞=KÕ̀ « HÍáê_»|_ç XHõ aÅfi=Ú |OQÍ~°∞ Ñ¨O_»¡ |~°∞=ÙKÕ

H˘=∞‡Å<˘Oz Ü«ÚO_≥#∞.

H˘O`« `«_»=Ù `À=ÔH^Œ∞~°∞QÍ Ñ¨Hõ¯ Ñ¨Hõ¯Å‰õΩ uiy uiy K«∂z K≥eHõ`≥Î`À Pq_»

~Ú@¡xÜ≥∞#∞ : ''~¸ „ÉÏÇ¨Ï‡} z#fl"åx Ü≥∂QÆº «̀ |Ç¨ïÜ≥∞xflHõQÍ #∞#flk!——

=∞|∞ƒÅ∞Hõq∞‡ QÆ∞_ç¤"≥<≥flÅ#∞ J_ç¤#q. P"≥∞ Hõ@∞ì‰õΩ#fl ≥̀Å¡xp~° pHõ\˜Ö’ #∞"åfi <Õ<å

J#fl@∞¡O_≥#∞. p~° JOK«∞Å∞ QÍeH˜ Hõ̂ Œ∞Å∞ «̀∂ =ÙO_»QÍ P"≥∞ q„QÆÇ¨Ï=Ú=Öˇ ‰õÄ~°∞Ûx

LO_≥#∞. =#=Ú xâ◊≈|Ì=ÚQÍ =Ù#flk. H˘O_» tY~°=ÚÅ∞ HõO\H̃̃ P#∞@ ÖË̂ Œ∞. j`åÑ¶Å̈=ÚÅ∞

"åã¨#Å#∞ "≥̂ Œ[Å∞¡K«∞O_≥#∞.

''q∞=Ú‡ ~¸ H˘O_»Å#∞ ÜÕ∞ÖË =# Õ̂= «̀ J#∞H˘O\˜x. =\ì̃ KÕ̀ «∞Å`À Õ̂= «̀Å#∞

K«∂_»‰õÄ_»̂ Œ∞. QÆ#∞Hõ ~ÚkQÀ LÑ¨Ç¨~°O!——
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~¸ =∂@Å∞ P_»∞ «̀∂=ÙO_»QÍ QÆ̀ «∞‰õΩ¯=∞x ÖËz P"≥∞ ÜÕ∞q∞ J#∞@‰õΩ Ü≥∞~°∞QÆHõ

xez =ÙO_»QÍ J «̀#∞ : ''g∞ JÑ¨Ê Y∞ÖÏ™êQÍ =Ù<åfl~°∞. ‰õÄ~ÀÛO_ç. =Hõ J~°Ñ¶̈∞O@Ö’

=™êÎ~°∞. <Õ#∞ J_»∞¤̀ À=#∞ =KåÛ#∞.....——

(=∂\Ï =∞Of Jg ~Úg Ñ¨Ù@Å∞ 36–37)

''Ü«∞ø=# ã¨Ç¨Ï["≥∞ÿ# HÍÅÊxHõ „Ñ¨=$uÎ̀ À JáêÊ~å=Ù KÕã≤# Hõ̂ ä• „Ñ¨Ü«∞ «̀fl"≥ÚHõ\˜. „Ñ¨Hõ$u

J<Õ Ñ̈Ùã̈ÎHõO J<Õ ~°K«#Ö’ J}y=∞}y LOk. JáêÊ~å=Ù WOw¡+̈μ# ~åã≤# „Ñ̈Hõ$u =~°‚#Å#∞

PO„nèHõiOz# J=ã¨~åÅ ã¨∂~åº~å=Ù D Hõ̂ äŒ#∞ =∞@∞ì‰õΩ PÜ«∞# ÉèÏ+¨Ö’<Õ LOKå~°∞.

JáêÊ~å=Ù ~°K«<åâ‹·e `˘e<åà◊§Ö’ ZÖÏQÆ∞O_Õk `≥Å∞ã¨∞H˘<ÕO^Œ∞‰õΩ ‰õÄ_® Wk ™êÜ«∞

Ñ¨_»∞ «̀∞Ok—— Jx ̂HqP~ü D ÉèÏQÍxfl QÆ∞~°*Ï_» ~°K«#QÍ QÆ∞iÎOKå~°∞. (Ñ¨Ù@Å∞ 338, 339

– 1969 „Ñ¨u) State Archives Hyderabad Ö’x QÆ∞~°*Ï_» Ñ¨„`åÅÖ’ D Hõ̂ ä• ÉèÏQÆO

=∞@∞ì‰õΩ ÖË̂ Œ∞. D Hõ̂ äŒ‰õΩ =ÚO Œ̂∞ L#fl "≥ÅQÍ_» H˘O_»Å=~°‚# – WOw¡+¨μ ÉèÏQÆO =∂„ «̀O

LOk. ã¨OII

***
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Second Story

Rev and Hero

Hero : Give me a hearing, Sir – I want you to plead on my behalf.

Rev. : You refuse the light that flows on you.

Hero : I seek light, not the same you kindly offer, but something similar
as ennobling to me – without it I am a lost man. I brought her to
you – I have an object of life. I had many before – more or less
unreal. But there is some real good, some justice on which I
have set my heart. Let me do a service. When I succeed I will
not look for a reward. This Girice (Girisam) is a scoundrel.

Rev. : No, my son, talk more charitably. He is a Christian at heart and
no Christian can do wrong. He is a reformer – so you do not like
him.*

(Another Scene)

Hero : I have no time to argue with you. Suspend your judgment till
you know more. But in the meanwhile return the key. I want to
talk.

Rev. : Disguise is a falsehood.

(Court)

Heroine enters – all look at her in surprise.

Collector : Who is this and what is her business.

Heroine : I don’t want security. I want to go to jail.

Hero : (To himself) Want to go to jail! What does she mean? Is it to
avoid me?
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Coll : I hope you are not mad.

Heroine : I wish I were.

Coll : Who is your Vakil?

Heroine : I want none.

Mr. X : I am her Vakil.

Heroine : I do not want him.

Coll : Think over the matter. The man that has stood bail has not
declined.

Heroine : But I have declined. I want the protection of the jail.

Coll : A strange creature this. Will you advise her?

Mr. X : Yes. Very gladly – I fancy Mr. Hero will succeed better.

Hero : (Bites his teeth)

Coll : Yes. Mr. Hero will not refuse a good office to a helpless woman
– His anti-nautch principles do not stand in the way of exercise
of humanity.

Mr. Y (to X) : She has given us the slip. What does she want?

Mr. X : She wants to go to jail. She prefers the jail to the lodgings of
a home provided for her.

Mr. Y : I am afraid we mismanaged.

Mr. X : Ask Mr. Hero if he would guarantee.

Mr. Y (to Hero): Will you stand bail Sir? You are so much interested in
her.

Heroine : The devil take you.

Coll : Then cancel the bail and put her on remand – march her to the
jail – she is a dangerous creature – and may produce disastrous
results on the anti-nautch party.

(Jail)

Old Woman : My child, what folly is this! You want to break an old
woman’s heart.
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She : You got on when I was not with you. I was only a source of
trouble to you. You will get on without me. I feel happier here
than I can ever feel at your place. I respect you. I perhaps love
you. But your ways are different from mine. They do not suit
me – Poverty I can put up with – work I would regularly do for
you – as I did – But you were not content with that. You wanted
to bring me down to dishonour and (...) rightly or wrongly. I was
trained to be a woman and without a heart. Go! Don’t break
your heart – If I live and am permitted to work, as long as there
should be strength in these arms, you shall not lack bread. But
you are well-off. You only want me to do things which would
bring me misery – nothing short of that will satisfy you. I would
rather die than submit – you shan’t make a fortune out of  my
dishonour – but honourably I can win my livelihood and yours.

Old : I promise that you shall not be troubled hereafter. Come and
live under my roof and fill it with light. You shall have your
ways.

She : No – under your roof the air is not good to breathe. It is
asphyxiating – and your friends – well, I don’t want to give pain
to an old heart – go and be happy – as you were before I came –
I live under the Queen’s roof. She is a good lady – and no harm
can come to me.

* * *

She : (Hiding)

He : Is not a fault to be excused, though one owns it.

She : (Silent, weeping)

He : I crave your indulgence as a cousin – the same blood flows in
our veins – Speak to me for the sake of your dead father – my
uncle. Habit and prejudice are like the horse’s eyes. They don’t
allow one to look this side and that side, what I said. Don’t think
I am a Maricha. I intend you no harm. I swear by all that is holy.
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I let you live just as you deem fit. Don’t look at me – I want no
favour – Let me see you out of danger.

(She weeps. No answer)

***

(She sees newspapers in the (...)

Rev.’s house and sees to what (...) hero is put)

She : I am a nautch girl. My mother was a nautch and my father was
a monster. It amuses you to play with me.

He : If you were fifty time a nautch – I love you – It is hard to read
character. Our judgment is warped by our prejudices and money
is the mother of prejudice – we are drawn on by the current of
popular opinion. It requires thought and sympathy to do justice
to one’s character and close acquaintance. People are apt to judge
superficially. Your father was good, and if you have inherited
your beauty and purity of heart from your mother, I do not wonder
at his falling in love with her. The social conventions prevented
him from marrying her, so that she was happy in her life time.
You are brought now into trouble. Your mother is loved by all
the villagers and so are you. Even if your mother was not what
she should be, what is that to me and even my father did your
father injury. Am I to be hated for that – where is your
forgiveness? Does your philosophy teach you to meet affection
with unkindness – No – Let that go – I come not to win your
love. Reserve it to my betters. But hate me not. I ask you to do
me a piece of favour which anybody might claim at your hands
– tell me the name (...) and the whereabouts of the pandit, whom
your father employed to teach you.

She : Why do you want that? Any more schemes about disguises etc.?
Why do you seek him? Let not the poor man know anything
about my condition – It will only grieve him, while he can do
nothing. You are determined not to leave me in peace.
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He : Am I never to be excused? What will give you trust? well –
there are two boxes – in your room locked up. Their keys
(thinking)

She : Why, you can break locks.

He : You deem your sister so cruel.

She : She deems me a sister – that is really kind of her. But who wants
the keys – I never opened the one – my father’s – the other
contains my trinkets. But can I trust you with the keys?

He : No! You need not – But send them to your sister to the Address.
I pack up for you. Here is a so, so. Now good-bye – I take myself
away from your presence – my presence gives you so much pain
– But I prefer my pain to yours – so adieu and long adieu.

(Exit)

She : What a charming fellow he is. He is a wizard. I have half a mind
to call him back. It is impossible to dislike him – and why should
I dislike him – But is he true?  – To think of the Sanyasi –  he has
art to seduce Arundhati.  But why disguise?

(Now reads newspaper.)

* In one typed page the following lines are found. Eds.

Rev : Disguise is falsehood.

She  : The very thought of marriage and love makes me sick. If your
blessings could win me back my father, I should wish nothing
else!

***

Rev : What, you quarrel with God ! If he thought it good to take away
your father, you want him back. And then, you have known so
much of our religion. You cannot reconcile your self to such ?

***

Girish :Woman! Woman! They name is absurdity. I know your dear
mother very well. I am related to you.
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He : You are not a philosopher but you are an angle. It is philosophy
of brutishness that makes a man heart callous. Philosophical
equanimity is a degree which none I know of has got. It is mere
talked on than possessed. Nor do people make an effort of acquire
it. As long as man is made of flesh and blood and the nerves, he
must feel.

***

All we should aim at is to be arhats  that is to doaway with good
emotions also, in order to acquire mukti, in throwing away the matter in
once own vessel by looking at mirage, =∞$QÆ̀ «$+‚̈.

***

(The heroine is prevented from seeing people. Giris wants to use

compulsion.)

Giris :You are foolish. Come, you are a silly woman. Philosophy ! It
does not prevent your father from besetting you, but shall I allow
it to stand between you and me?

***

Like the bee that buzzes about the face when one is going to rest.

*** ***
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CHITRANGI

Play

Scene  I

Night of Kartika Full moon (…). 120 clock in the night (...). In the
palace garden. Mango grove. Enter Raja Raja, disguised as a north
country Sadhu. And the Vidushaka.

Vidushaka : I dislike these escapades. I have no stomach for them. Why
should not, at this time of the night, enjoy most perfect
repose over a surfeit of sweet meats and flowers. The music
of the Veena passes my comprehension. Those who can
command pleasures have not the sense to enjoy. But must
be eternally getting into scrapes guided by some mad
thought.

Raja Raja : The peasants (…) is his throne, and eating and drinking
your heaven.

Vidushaka : I wish your majesty could get on without eating and
drinking.

Raja Raja : Yes, I would forego food and drink and sleep and comfort
and venture into a giant’s den if I can find a fair face (for)
then (m?)

Vidushaka : I know reliably, every born woman ugly. Mark, you scaling
walls have caused a bruise here (pointing to the stomach) in
pulling me up. It is not just for a king to draw (deal ?) blow
except in fair fight. I have a mind to cry. ( puts on a woe

begone face and cries bass).

Raja Raja : Silence, fool or you will draw the whole harem upon us.
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Vidushaka : Why not declare yourself like an honest man and say justly:
‘I want this wench. If you will not give her, I will take her
by force”. That would be sensible and business like. I hate
these disguises (…) that will someday lead to my untimely
(…) on the world’s stage.

Raja Raja : Peace, fool. People are coming. Get into the bark (of) this
trunk.

Vidushaka : (Showing unwillingness) Suppose there are snakes there.

Raja Raja : Man dies but once.

Vidushaka : Oh!

Scene II

     A Platform in the garden. A Tulasi plant in a gold pot. Lights. Puja materials.
Enter priest seated on a wooden board. Chitrangi in a silk  sari. Hair flowing
after a bath. Attendant ladies. Brahmins seated on a carpet. Sweet meats.
Coconuts, Fruits, Sugarcane etc.

Ranganyaki :Dear, give the fruits and sweet meats to the Brahmins
with your own hands. (Chitrangi does so. The brahmins
receive presents etc.)

Meenakshi : (Waving her hands to the attendants to retire to a distance.)
You must tell your heart’s desire to the gods. Otherwise
how could they give their blessings?

Chitrangi : I have no heart’s desire.

Meenakshi : Do not lie, friend. The gods may take you at your word.

Chitrangi : I won’t tell for the whole world.

Malati : Then you do not trust your friends? There is no one here
to overhear.

Meenakshi : What a fool you are, Malati? The three worlds know her
heart’s desire and yet she will not mention it to the gods.

Chitrangi : How naughty you are! The merciful gods know what is in
my heart.
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Meenakshi : But they think that you are too proud to voice your prayer.

Chitrangi : Do they, really? Do you think so, dears?  do not joke with
me.

Malati : It is clear as the moonlight. The gods will be pleased if
you confide to them …. .Tell them your heart’s desire.
Know you not the proverb, gods alone (...) incantations.

Chitrangi : I am ashamed to tell it.

Meenakshi : The gods may be prepared to grant it.

Chitrangi : (After hesitating and blushing) I pray to God to give me
Sarangadhara for husband.

(Malati and Meenakshi laugh)
    (Chitrangi casts an angry look at them. Waking with a haughty step.)

Meenakshi : Our mistress is offended.

Malati : What is your heart’s desire? Meena?

Meenakshi : That is a desire which gods cannot grant.

Malati : You are always blasphemous.

Meenakshi : Then who can make my husband sober?

Malati : The gods may, at their mercy.

Meenakshi : There is no justice with the God’s law. They are as
unreasonable as kings.

Malati : How?

Meenakshi : They gave you a paragon of a husband. But I shall not
describe mine. A husband is a women’s God.

Malati : Since when have you begun to worship him?

Meenakshi : Always.

(Enter Attendant)
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Attendant : The Princess wants you.

Meenakshi : (To the attendants) – Remove these things carefully.
(Exudent)

(Enter Raja Raja and Vidhushaka.)

Raja Raja : O moon! Now shine without fear. The face that outshines
you is absent.

Vidushaka : O moon! Now shine without fear. The cracked coconuts
that outshone you have vanished.

Raja Raja : These eyes have seen what is most amusing.

Vidushaka : This tongue missed tasting what was most toothsome.

Raja Raja : Oh! For a taste of those rosy lips.

Vidushaka : It wore forbidden fruit.

Raja Raja : How, fool?

Vidushaka : It was another’s. No other than your son’s.

Raja Raja : My son has not married her.

Vidushaka : What is long settled is as good as done.

Raja Raja : Fool! Fool! How many matches are broken since the first
woman was born! My son shall have the fairest of every
land from the Snow Mountains to Rama’s bridge. He never
saw Chitrangi and will not deem it a loss which gives his
father bliss.

Vidushaka : A clever man can reason himself into Hell.

Raja Raja : Now, fool, what shall I do?

Vidushaka : Whatever your majesty pleases! But for myself I should
prepare to sneak into the kitchen and discuss the viands
with the chief cook.

Raja Raja : With the passport of your Brahmin thread, enter the precincts
of the Zenana. Give this ring in secrecy to Menakshi and
tell her that Raja Raja will be grateful for service.
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Vidushaka : When? When?

Raja Raja : Now. I shall stand here, rooted like the tree.

Scene III

Enter Chitrangi. Seated on a throne. Two girls were standing on either
side: Malati, Jyoti, Mallika and attendants.

Chitrangi : What punishments to friends that hatch a plot?

Mallika : Put them in chains, Madam.

Chitrangi : Arrest the traitors. Dandin  You know them by their looks.

Dandin  :  I am not learned in books. My liege.

Chitrangi : Will not the culprits surrender themselves to law? What!
(None speaks) what has Malati to say?

Malati : What is the charge, my gracious princess?

Chitrangi : A guilty conscience speaks not in doubtful terms.

Malati : The criminal should hear the indictment before he is
punished.

Chitrangi : Come, come. You repeat crime by your speech. Give me
your hands. (Malati kneels and holds forth her hands.)

Chitrangi : Strange that the hand should suffer for slip of the tongue.
(Removes gold chains from her own hands and puts them on
Malati’s hands.)

Malati : May successes attend your Highness! (Bows down)

Chitrangi : Where is the other culprit? (Looking round) Not here. Go
and fetch her at once.

Attendants :Who, you’re Highness?

(Enters Meenakshi)

Meenakshi : Madam, here is a Brahmin ….

Chitrangi : Traitress,  not another word.
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(Minakshi looks startled)

Mallika : (Aside) – why does Meena look startled?  What mischief
has she been at?

Meenakshi : To princes, loyal service is treachery.

Mallika : The cat shuts its eyes and sips milk and believes the world
is blind. Confess your crime and crave pardon.

Chitrangi : Not a word, by the 33 crores gods: What punishment is …
for a traitress?

Mallika : A halter.

Chitrangi : Come. Meena and receive your punishment.

Meenakshi : (Stands before Chitrangi bowing) To kind eyes, every act is
a service. To unkind ones, every act is a crime.

Chitrangi : (Takes a necklace of pearls from her own neck and puts it on
the neck of Meena) There, you are rightly served.

Meenakshi : (Bowing to Chitrangi’s feet) May a king of kings wed you
soon!

Chitrangi : There again! Hush! what about the Brahmin?

 Meena : Here is a weak Brahmin who proposes to eat 100 Modakas
at one sitting.

Chitrangi : If he fails?

Malati : A sound whipping will give him fresh appetite.

Chitrangi : Call him in and serve at once!

(An attendant puts a seat and serves 100 Modakas in a silver plate.)
(Enter Vidushaka)

Vidushaka : Hail, princess! May success attend you! May a king of
kings wed you!

Chitrangi : What a conspiracy! Everyone talks of marriage and nothing
else.
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Mallika : Will he be punished too?

Chitrangi : If he does not swallow his one hundred at one sitting.

Vidushaka : What punishment merciful princess?

Chitrangi : A sound whipping and no more, to whet the appetite:

Vidushaka : The very thought, doing away all appetite!  May I have the
whipping first?

Chitrangi : Bring the whips.

(The servants stand on either side of Vidushaka with whips.)

Vidushaka : (Imperative to the attendants) Stand aloof, wenches! I have
to say my evening prayer. Think of the potency of a
Brahmin’s curse.

Attendants :Be done with your prayers or you shall submit.

Vidushaka : If you but touch me with the end of your whip, your
husbands will turn demons and eat you up and your children
become helpless idiots.

Attendants :Hold, hold, unkind Brahmin! Shall not  hurt you for the
whole world!

(They withdraw)

Chitrangi : (…) to your pests. The guilty must be punished.

Vidushaka : Madam, a Brahmin is exempt from corporal punishment.

Chitrangi : But one that breaks his word is no Brahmin.

Vidushaka : Then I claim my royal prerogative.

Chitrangi : What corner has the happiness of owning you as majesty
for ruler?

Vidushaka : The whole world. So I say to my chum, the King of Kings,
his sway is limited to Andhra; I reign everywhere.

Chitrangi : What audacity to claim the great Raja Raja for a chum!
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Vidushaka : Yes, Madam. He is proud of my friendship.

Malati : I recollect,  I saw him with Raja Raja. I think he is the
famous court- fool.

Vidushaka : The same, my sweet ladies.

Chitrangi : (In a low tone) Meena, my sweet  (…) my shame! (Curses
herself) Worshipful Brahmin, Chitrangi bows down to you.

Vidushaka : May a King of Kings marry you  Madam, before I digest
these sweets.

Chitrangi : - - -

(Bezwada palace. Zanana at Nellore palace.)

Meena : Sweet princess. You must go.

Chitra : No, I won’t.

Meenakshi : What perverse! A woman worships the goddess Gouri for
a good husband. She watches with anxiety the mediation
of her elders for a match. Many a gem of a girl is given
away by selfish parents anxious to secure influence or
wealth to unequal husbands. But you are simply fortunate
every way. You are wedding virtue, beauty and power. Then
why do you loiter at the gates of heavens? Enter and be
happy.

Chitra : (Petting a parrot) Heavens and happiness - words of comfort
-good man a-great man a beautiful man, grant it. But an
utter stranger, Meena. I do not know him at I know my
Meena. A husband is a trial even to ordinary girls. If your
husband dares to Ill-treat you., perhaps you can rebel. He
cannot do without you. We elders will correct him. He must
take you as you are. But a prince, Meena, a word may
displease him. Who can divine his ever-changing whims?
Is he beautiful? Then all the worse for me. A kingdom’s
beauty to tempt him, and many a prince ready to join his
daughter in lawful wedlock to him, to a princess, wedlock
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is a battle. Always the fear what pair of eyes will outshine
mine, what speech sound sweater in my husband’s eyes. Is
he from battle or in chase, he invites death before his time.

Malati : Speak not words of ill-omen.

Chitrangi : To leave you with whom I have lived in friendship since
we were girls, to leave dear father and mother, to leave
even those inanimate things, this house and those souls (
grounds?) gives me a pang.

Malati : You will soon forget us, sweet princess. Do call to mind
what words Kanva said to Sakuntala.
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Chitrangi : Sweet Malati, good Malati you are a fortunate creature.
Your husband loves you and he lives in your father’s house.
How could you know the sorrows of a woman who leaves
her house to a stranger’s though he be a husband and a
prince?

Malati : How simple is my princess? You leave your house to live
in a greater palace, in a fairer country. Your friends go
with you and all your servants and some elder’s to protect
you. Your father and his Senani will resent the slightest
injury to you.

Chitrangi : Malati. Will you go with me?

Malati : I come. You are more in my life. Let the king order and I go.

Meenakshi : How could this be? You do not certainly mean my princess,
that Malati should go with you leaving her husband here?
Your father cannot leave him for one minute. Answer
madam.
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An old man’s love is whole-hearted. He loves with
infatuation. You fear no rival. To have a King of Kings at
your beck and call. If it not a thing that a woman’s heart
should be proud of? Experienced and learned in the art of
love, he was struck by you, schemed and schemed in the
Hon’ble art of love to win you. He loves you better than
good name which is all to kings, but which has risked for
you.

Chitrangi : No one can coat bitter pill sweeter. But an old man’s dating
call it love! I wish you had an old man for your husband,
Meena.

Meenakshi : I wish I had an old man with the wisdom of years in his
eyes, who knows what he likes and likes because he knows.
I have a young man. The less said of him the better.

Chitrangi : But Sarangadhara is surely not like other young men.

Meenakshi : No. He is the most beautiful. All the loss (less?) could
certain one be of him.

Chitra : What, O!  What do you say, Meena?

     (A bed-room in the palace. A bed-stead on one side, Chitrangi discovered
seated on a chair. A female attendant removes some of the jewels and helps to
undress. A mina in a golden cage on a stand.)

     (Raja Raja stealthily enters from one side and beckons to the attendant to
withdraw. Which she does dropping is her haste a jewel on the ground.)

Chitrangi : Ha! what is it ? (Looks around, sees Raja Raja, stands up in
confusion and bends her head. Raja Raja approaches her.)

Chitrangi : (In the same posture ) Meena! Meena!

Raja Raja : Why do you summon Meena ? Raja Raja will deem it an
honour to render any service.

Chitrangi : (Aside) – Good God. What is this! (Makes a move towards
the door.)
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Raja Raja : My life, where do you go ? ( Catches her hand. She struggles
to disengage her hand).

Mina : Stop. Swami, stop. Swami.

Raja Raja : (Looking at the bird in astonishment) Ah! Who dares to
question the power of Raja Raja ?

(A pavilion in a garden.)
(Enter Court-fool. Seated on the pial. Leaning against the wall.)

Court–Fool :The head of a courtier hangs loose. And when a king is
subject to fits of passion it is particularly shaky. No doubt,
my master’s anger is short-lived, and is succeeded by
relenting generosity. But of what avail is ever a king’s
favour when life’s spark has been extinguished? Perhaps
the family will benefit. But who cares? Wisely has the
philosopher Sankara said, “Who is your wife and who is
your son’’? They are nothing when you have shuffled off
this mortal coil and incarnate may be, as the dog that you
torture or the calf that your wife starves. This nock would
have been forfeit fifty times over the sanctity of my person
did not save it. And yet what glamour has court favour!
Old courtiers daily take the leap from the bastion into the
nether world and yet new aspirants crowd to all their places.

Where the wise tread path of folly, the fool has needed to
be wise. Saunaka, avoid women. They work more mischief
to a kingdom than the six natural enemies. (Looking to the
right) there comes the arch enemy.

Act II Scene I

(A garden house. A temporary shrine of Durga with an ornamental canopy.
The image with eight arms as in the illustration, facing the audience. Facing
to the left the priest on a seat of silver. Hair in locks, tied in a not at the  top of
the head. Body smeared with ashes. A mark with turmeric powder on the face.
A rosary in his hand. Sarangadhara in silk clothes. Subudhi, Narayana.)
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Priest : Good prince. If thou wouldst learn the truth, that none
deserves to know who has not earned merit in previous
births, the Truth hid from the common herd – the Truth
that seems atrocious to the common little beliefs of the
common herd. If thou wouldst learn the Higher law that
breaks the laws that little gods and little men have made,
listen.

Saranga : Nothing gives me greater pleasure than knowledge.
Knowledge  Is my greatest happiness.

Priest  : Good Prince, pause before you resolve. This cult teaches
you to disrespect morals which one has invoked with his
worthless hulk. This is the Truth of  Truths and Secret of
Secrets. It enjoins celebration of what is condemned. You
worship women as the source of life. You love women as
you care of  life. You worship the God in women and that
worship might be intense. You brighten the soul with the
spirit of Life.

Prince : Agreed.

Priest : There is no right, no wrong there is nothing. The world is
a shadow. Since you must live, brighten the shadow while
you live, and when you pass away, pass away into the Sakti-
Force, pervading all universe. What is force? Women and
wine. To the initiated they are life. To the uninitiated they
are death.

Subudhi : What does the great Durga give in this world?

Priest  : A prince who receives Saptasati and worships Durga will
become a Chakravarti.

Subudhi : (Aside to Prince) – He simply resolves with a creed what
we have been doing.

(t=â◊HÍÎºÜ«ÚHÀÎ etc.)

(Manuscript is  available with  A.P. State Archives, Hyd., Gurajada collection. Typed
copy is also available. As the pages are jumbled, we edited as per our  discretion. Eds.)
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A Novel : Few Scenes

Novel

     Let the father in anti-nautch be against English ideas and methods.
Gravel walks.

1. I saw her at the Coonoor railway station.

2. In the Coonoor train.

3. In the jutka.

4. At Oooty

Soudamini-Sketch of a Novel
(The title is ours - Eds.)

    The poet was quite taken with her. He makes her acquaintance in five
seconds to my chagrin and envy. He was friendly with the children in
half that time. He gave them apples, showed the pictures. Was  exploring
their curious intellects as the Neilghery wood passed in  panorama before
them through the saloon window.

     She was watching all this in silence, no doubt with some curiosity –
but he did not long allow her to maintain an attitude of silent observation.
He asked her opinion on something then and there and then something
else, till atlast he touched a subject in which she was interested and then
the chat continued ceaselessly till we reached Coonoor. The spirit of
contradiction was up in me and I contradicted him once or twice. She
looked at me and nodded assent. But his spirit to the occasion, he counted
off a hundred figures on the digits and proved that I was utterly wrong
and that her approval was not of what I had said but of what she generally
understood you to have said. When the train stopped some friends came
to receive her. She bade good-bye and was walking with her friends to
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the bungalow which was nearby. But the poet took his portmanteau and
followed her. I asked him if he was not going with us. He said that he
was very much interested in the question of education of the children –
and wanted to understand a new method of which she was a master. I
was utterly astonished. That was the first time I saw the poet taking any
interest in education, except his own which was as disarray as could be.

     I must confess there was fascination in the lady’s personality. I found
it somewhat difficult, in spite of myself to tear myself away from her. I
bid her good-bye and stood nearer her when I was pretending to talk to
some porter there looking at her as she passed until she was out of sight.
Then I returned to the Railway carriage. The poet had left his luggage to
be taken care of by me. I gave it in charge of my servants and asked them
to go in a bullock cart.

     I ran upstairs, took coffee at the refreshment room, and by the time I
came out, there was no conveyance anywhere. I ran up the Ooty road
and sighted a jutka wallowd. The man said that he was engaged.

“For how much”, I.“five  rupees”. That was enormous for a jutka.
But I offered six. He asked for payment. I paid and got into the jutka and
thanked my stars for good fortune. I thought of the poet, the careless,
careless poet. He was smug in some Lady’s parlour talking of heaven
and earth with a fleshy eye and a ringing voice while my lot catched me
into a jolting jutka, drawn by an over-worked nag, which bore on its
back the marks of his master’s humanity. It was the most stubborn animal
I ever saw and its driver – the cruelest driver. He laid the lash on the
poor ill- bred creature. I began expostulating in broken Hindustani. He
glared at me and laid the lash thicker. I declined to go in it. He stopped
the jutka to oblige me. I thought over the matter. If I did not go, it did not
mean respite to the horse. So I went. It was quite late when we came to
the place where they change horses. The horse finally struck work here
and refused to move. Each lash took it a few stages backward. I got
down. The driver promised to get another horse.

****
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QÆ∞éÏ]xfl |O_ç"å_»∞ ÉÏ Œ̂QÍ "˘à◊√§ ̀ «@∞ì̀ Õi =ÙOk. <Õ#∞ "˘ Œ̂Ìx ‰õÄHõÅ∞ "Õã≤<å q<Õ"å_»∞

HÍ_»∞. ã¨QÆO `À=H˜ =zÛO «̀~åfi «̀ ÃÑ Œ̂Ì q Õ̂â◊Ñ¨Ù «̀∞=∞‡K≥@∞¡ =Ù<åfl~Ú. JHȭ _» QÆ∞éÏ]Å#∞

=∂~°Û_»O =∂=ÚÅ∞. QÆ∞é]O =∂ˆ~Û"å_çÖÏQÍ<Õ JHȭ _» |O_çqÑ≤Ê QÆ∞éÏ]xH˜ ~ÚO «̀ QÆ_ç¤"Õã≤

Ô~O_ÀQÆ∞éÏ]xfl ≥̀KÕÛ q∞+¨g∞ Œ̂ "≥o§áÈ~Ú<å_»∞. áê=ÙQÆO>ÿ̌Ok, J~°QÆO>ÿ̌Ok, QÆO>ÿ̌Ok.

Ñ≤Hõ~°∞ ÖË_»∞. QÆ∞é]O "≥̀ «Hõ#∞ "å_»∞ "≥o Õ̀, "å}‚̃ "≥̀ «Hõ_®xH˜ <Õ"≥àÏ§#∞. „áê}O qã≤H˜ <Õ#∞

uiy "˘KÕÛã¨iH˜ Jk =~°‰õΩ =Ù#fl QÆ∞é]O, |O_ç ‰õÄ_® =∂Ü«∞"≥∞ÿ áÈ~Ú<å~Ú.

(''Wk =∞Ç¨Hõq `≥#∞QÆ∞# „"åã≤# ¿Ñ~å—— Jx J=ã¨~åÅ ã¨∂~åº~å=Ù ¿Ñ~˘¯<åfl~°∞. =∂\Ï–=∞Of,

Jg ~Úg (WOw¡+¨μ#‰õΩ `≥Å∞QÆ∞) 1958 „Ñ¨u. ã¨OII)

This horse was the reverse of the other. It was a reckless creature and
dashed on level ground.

     A fresh bargain. A new cart.

     A prepayment. Overtaken by a shower. Got down at a friend’s shop
asking the carriage-man to stop. The moment I got down, the carriage is
driven away at a great pace.

     I was very angry with the bandiman and then I blamed myself for
having shown so much attention to the strange lady that I missed the
tongas and the phaetons.

     I have friends among the Mussulman shop-keepers. I got drenched
into a shop. The keeper looked at me with surprise and asked me to
change my dress. He brought me pajamas, flannel shirt, banyan, an
overcoat and a rug and a bale cast cap. He made hot coffee in a stove
while I related my adventures. He is stout. He laughed at the poet’s
conduct, and my bandy bargain. I took coffee with condensed milk. I
thanked the shop-keeper from the bottom of my heart! It was still raining.
He offered me a man and a lantern to take me to my lodgings. But the
house and its whereabouts were known only to the poet. I forgot to ask
for it. I did not know where to go. The shop-keeper did not know what to
do. I had one or two friends at Snow-House Hill and several friends
whose whereabouts were unknown to me. While I was cogitating what
to do, a coach and pair (four?) drew up at the shop. A fifty year old
gentleman with grey mussulman turban etc. slipped in. Said, “Having
gone to a friend’s house we were caught in a shower. Get a good shawl
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for my daughter and a rug for my girl. A peg of whisky for me”. ‘No’.
“Doesn’t matter. You follow the Prophet too closely for earthly comfort”.
He was already rather elated. He noticed me and asked, “Who is this?”
Mussulman explains.

    “Why. My house is at the disposal of any friend of yours and may
board if only he is wise enough”. M urged me to accept. After some
hesitation I agreed. When we went to the carriage, in a ‘varish’(?)
recollecting something, hesitated – then said, “Never mind, get on old
boy, there are ladies. Avoid touching them if you are a blackguard,
otherwise it does not matter”. “You sit on the seat opposite, J=∞‡ God
has sent us a guest”. As he opened the carriage there was a flash of
lightening which lighted up the inside of the carriage and there was
flash of gems on the person of a young lady and a flash of eyes of which
the lightening was a parody. Darkness again. I took my seat, crouching
in a corner, for fear that I might irreverently touch a goddess. The carriage
whirled along many a turning. The rain pelted. At last we drew up before
a mansion glittering with lights. We got down first, then the ladies. They
looked like sisters.

One was dressed plain and had a few ornaments but the younger
flashed from head to feet. I had but one full look and hurried my look
away. Was it because I thought it bad manners to look or was I dazed.
Two bright diamond ear-flowers, mingled and spready with the moonlight
of the face. She had turned away her face to the carriage and I was all
along looking through the glass window.

The clouds broke up and drifted west and the moonlight covered
with curtain of magic thrown on the distant mountain range. The frog
broke the silence at intervals with its’ croak.

I sat in a chair in whose cushions I sank and watched the lovely
moonlight scene. Now and again a fleece of cloud passed over the surface
of the moon and  enveloped the scene in thin darkness.

The house lights glittered on the Hills.

    What a change from bad to good and good to bad. Saw that good
comes out of  bad. How wretched I felt in the jutka, and what a change
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into a splendid cart inhabited by the beauties and a kind harmless old
man and then into the mansion inhabited by blessed ladies. I dared not to
ask who he was. But it struck me that he must be a Naidu. There was
something in his accent. I can’t tell what.

     But deny the rain. He hustles everyone even into a sumptousely
furnished room – says, “Make yourself comfortable deny yourself nothing
here. I am a sudra but I have a Brahmin cook”.

I said, “ I wanted some poories and milk”. There is a hustle (make
him Balayya). He shouts by twenty names but no one comes. He rings,

 rings. Then he goes himself,  finds all the servants hearing(..) animatedly
from the coachman.

Comes back and tells me. Says that the Brahmin cook is ill. Says he
will have some refreshments prepared personally.  Feels very sorry for
the disappointment. Asks me what I like. I say anything. He asks puri
etc. I say anything. He runs out and asks his daughter to prepare coffee
with her own pure hands. “ Let not any servants touch it”. He runs away
to attend to his Ñ¶̈¨ÅÇ¨~°O. A quarter of an hour later. The daughter comes
with the coffee in a silver tray, with biscuits. She peeps through the
door. Finding me alone, she withdraws just like a lightning again. I learnt
afterwards that her name was Soudamini. Then  she sends the coffee in
by her maid servant. Twenty five. Decent looking. Dressed neatly.
Balayya comes in. ‘’ Your refreshments are getting ready. I have an Oriya
Brahmin cook also. He is doing it’’. B: You are bringing the coffee?
Idiotic woman! I wanted no sudra to touch it. Take it away. Have it
prepared by Amma again. You will never learn the rules of caste. PKå~°O.
I am a sudra though connected with some ruling families of the south.
My ancestors ate in the same Ñ¨OH˜Î as Brahmins but those days are gone.
I am a sudra. But  ¢ã‘Î~°̀ «flO is sacred, even from a low family- not that my
family is low.  I maintain its honour unto the last. Of them who was she?
The daughter of a fisher woman who married a saint. I forget names. My
daughter knows all. Knows Sanskrit. Can quote whole chapters. Run,
ask Soudamini to make coffee in a twinkling of the eye. To me – There
is always boiling water in the kitchen. Everything ready at a moment’s
notice. Run.
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Maid : This was prepared by S.

Bal : Then why did she not bring it herself. Your hands have polluted it.

I : Never mind. I don’t mind it. Don’t give trouble to your daughter.
( I take the coffee   from  her hands).

Bal : Oh. You are advanced? Then why not dine with me?

I : I am advanced but I draw the thin line. coffee and dry food from
any hands. Rice from a brahmin.

Bal : I am glad you have respect for caste; I respect you for it. One
who respects caste respects himself, respects society. You can
trust such a man.

I : I don’t say I do it as principle. My principles go much further
than practice.

Bal : So do mine. I am say more. My practice goes farther than my
principles. But the principles  must be recognized. For that matter,
I have a Mussulman Khan sahib. But I stand for   caste. Individuals
who are in advance of the times cannot deny themselves the
lone things of the world. But let them not do it in the defiance  of
caste. One who knows all the lone points of caste and proclaims
them earns  the liberty, which knowledge gives, of transcending
those laws. He becomes the exception to the rule. Look at the
saints. They made the laws and broke them.  A great man is a law
unto himself but he must,  maintain the social laws in all their
rigidity for others. This was the philosophy of a great man whom
I  had the honor of serving. The maharajah of ….

     (To maid) What a fool you are? You have brought with a small cup.
Bring another. Ask Amma to bring it. Don’t pollute it with your unholy
fingers. Ask Amma  to bring some biscuits.

     He was dilating on the virtues of whiskey. I said,” I don’t touch spirit”.
“I respect you for it”, he said. “I admire you. Nothing like xÜ«∞=∞”. He
looked around to see that none observed. Opened a cup-board, took out
a bottle and a glass. Put a peg, added soda and gulped it down.
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     Then Soudamini came with another cup of coffee. Stopped at the
threshold with bent head.

Bal: Come in. He is a Brahmin. A sacred person. He is my friend.

     She walks in with a measured step and bent head,  places another tray
on the table with coffee in a large silver bowl.

     Balayya calls her. She goes to him and looks at him. He asks her  the
name of the king who married a fisher woman. She turns round without
an answer and goes out of the room.

Bal: “There is perversity in human nature- specially youthful nature.
More so in women. If I   told her “go away”, she will stop. I ask  her to
stop, she goes.

      Hard times for me. I was very curious to  see her beauty, that was the
ken of a father.

A guest- what would he think of it?  Let me part in good behaviour. I
may have better chances. He pulled at the hukka  and filled the room
with fumes. The hukkah belonged to Tipu Sultan.

(One typed page is missing here. Eds.)

      From the glass room, the girl’s beauty seemed to pervade the hills.
The mansion was a temple and she is goddess. She gave life to Ooty. To
the downs to the distant hills- to the nature. Her beauty moved with the
wind laden with the fragrance of the heliotrope and the pine. Her spirit
pervaded the universe. The stars were her jewels. She was the moonlight
night.

N.B: Her spirit was glorious – at the period of highest beauty and aroma
of youth. It is bound to be. It may deteriorate later. A rose may jade later.
But in full bloom it has its beauty and fragrance.

     Her thoughts, though she be young, are high. She has the pride of a
conqueror of men. A Napolean. She owns a vast treasure. It is hers to
give or withhold more than any king or emperor. Consciousness of power,
power not combined with royalty as it is usually is, but with love.

     The love transforms itself with the higher. It catches its red light.
Even faults acquire a beauty. Even ignorance is a virtue. You have the
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satisfaction of teaching and learning, that are some of the pleasures of
sexual love.  A woman may know what a life teaches. But a man first
learns, tries to make her unfold petal by petal, that life to him unknown
or dimly known – to his ken. His activities in street. She does not share.
True life which gave her being a shape. The life of her family which was
different from her, all these things utterly indifferent to a brother, but all
important to a husband, etc.

III

I :  Infinitely obliged to you. I can’t repay your kindness.

B : You can repay.

I : I shall do anything you may command.

B : Are you here on business or on pleasure.

I : No business worth the name. For pleasure – to escape the heat of the
plains and to enjoy  the glorious scenes and the bracing air of hÅyi.

B : Then, promise to live with me for a week.

I : Most gladly.

B : Very well. Not so fast. The promise has its troubles. You should not
see any one, not go into the streets. This house and its unfrequented
surroundings you are at liberty to roam. One promise as a guest:
You will never say a word about my family to anyone. We live here
in utter seclusion. The world is wicked & curious and mercenary.
My daughter is unmarried. She marries and goes into the world.
Till then nobody can see her or know her unless I choose. This is
the responsibility of a father now a days. I am sorry I did not marry
her when a little girl. Now she has a mind. What can a child know?
But she thinks, she knows. I am having misgivings. I must depend
upon others. I cannot trust the counsels of my relations. Their advice
is tinged with selfishness. So also of youngmen. Before you leave,
I may take your advice. I can marry her, if I choose to, half a dozen
Zamindars all at once, like Droupadi. They will do anything to earn
a look from her. I am proud of her beauty. You should have seen her
mother  when she was young. But that is another story.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ My Own Thoughts911

IV

Coffee was brought by a Nellore Brahmin. He had bathed, worshipped.
(name of a flower in Telugu- not legible. Eds.) flower in hair. (Bhang, Religion
and woman ). He hobbled when Bhanged. Letters of his guru who did
wonders. Devils stories about the origin of Ooty. A puranic, inventive
cast of mind. He talked the experiences. There are things but he should
not speak. Life is precious! Naidu was good. He would never leave him
but his woman was a shrew and pinch. Heartless. The girl was an angel.
In half an hour he gave pen and ink sketches of the establishment. His
real wife and family were in Waltair.

V

The poet :The woman must rise, rebel. She is the better human. You
will say she is weak. Rut. The peasant woman in our country is strong,
hardy, more enduring than man, who dozes off in the fields, who
transplants, say, ‘you fool’, who picks cotton. She seeds zO «̀Ñ¨O_»∞, who
is maid servant of all work, who pounds rice etc.

     Now our own women. The higher castes. She draws water, cooks etc.
I admit the refined woman, the highest handiwork of God, is physically
weaker. But let us place in her hands an instrument which neutralizes
brute force. Only woman should learn to fence.

I : They know it too well.

Poet : You don’t know when to joke. They fence on account of men’s
unreason and his cruelty. Now every woman must be armed,
where she goes out with revolver and a dagger.

I : I thought her eyes were enough to kill.

Poet : Yes, to conquer fine souls. But there are the brutes who require
cold steel and not bullet.  Then alone can woman hold her own
against cruel men.

Cooking should be abolished. You get your food from the common
dealer. Have an apparatus to warm it. It is better prepared at a
professional shop. Each street should have a shop. A family turns
out and eats without the bother of cooking. What a saving of energy?
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I : But the poor cannot afford it.

B : There will be no poor in his Utopia.

Poet : Utopia! I am speaking of this real world. A poet and a prophet
are ahead of their times.

B likes the idea of sword exercise. Poet undertakes to teach. She
begins to learn. He has the run (rules) of the show. He teaches
her poetizing. She begins to read verses.

VI

     A Zamindar wishes to spirit her away. She stabs him. Poet is beaten –
bleeds . She returns home like a doe, skipping on the hills. The poet is
brought home in a rickshaw. Next day we learn that a Zamindar was
stabbed by thugs while on riding etc. (Brother?)

     Poet floors her brother and offers to cut. She interferes. He gets up.
They talk apart.  She enjoins silence.

     The mental constitution and moral were different. Religious ideas
etc. One thing common. Self-willed.

     Each good  in her way. Soudamini know her mother’s birth. It was a
canker.

VII

    The poet to the Tudor Hall.

    Beauty.

My love! Don’t be startled. Where is the harm if  I call you love? I
mean it in a sense, and that a very proper sense. I love you. But you will
say, ‘so do many’. They do. But mine does you no harm. I want your
friendship. I cannot ask for more. Your very sight is an intense joy. Your
talk is music, ever and ever fresh, you rule this atmosphere with the
rainbow of romance, should I say, with halo. Very well that it is. If I
were (...) and richer, I would have carried you away into some island in
the mid sea, as Ravana carried  away Sita, and there make you the queen
of a realm of beauty.
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     Women are like flowering trees. Some trees flowered before we
arrived there. The Rhododendron is silent now. The Camellia lapsing
into reserve. The wattle – The Chirp, we look upon as a great nuisance,
now bursts into gold – head and powder. When my sexual vision opened,
some women blossomed. Then three generations of women flowers  have
passed and you are the fourth. Why women should marry is this. A woman
may lose beauty (…) in the eyes of strangers. But to a husband who has
a heart and a head, a wife’s beauty will never wane. When a young man
marries a young woman, her beauty is only physical beauty. But as time
rolls on, associations, and ties of daily life- children, common joys and
sorrows. The solicitude which she naturally shows to a husband though
there may not be much love in the matter, all these replace the bloom
that jades, the glow that slackness in the eye, etc.

    But some women know beauty culture. They preserve it much longer
than others. These are the woman that work and are happy-tempered-
philosophers, I mean. So if you want to keep your beauty it is an asset
worth keeping, work, work in the open air, walk, cycle, ride, and be a
philosopher. Let not the troubles of this earth leave furrows on your
brow.

    The Hero: You are born with traditions of freedom. Why should you
marry and sell yourself to any man.

    But you must marry someone who will see more beauty in your eye
and your life as physical beauty. Beauty jades.

But there is the other side of the question. How can I put up
permanently with a man whom I grow to dislike? Well, I am not an
authority on that question. How can I say how a woman feels? most
women of my country seem to feel nothing. It is a routine which they
think they are born to. They have, no doubt, a saying that it is a misery to
be born a woman. No doubt it is. By the time a man turns ugly, a woman
dies. No love (…) or where is the rub.

    Suppose a man becomes a leper or a permanent invalid. If then wife
loves him or he has children, suppose they put up with it. There must be
special sources for cashiered husbands maintained by the state and
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cashiered wives too, who are unserviceable, I mean. The present tie is,
no doubt, too tight.

(Last Para in the typed copy is missing. Original Ms not available. Our sourse is only the
typed copy. Eds)

***
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Notes for a Historical Novel
(The title is ours. Eds.)

1557 Ally Audil Shah Fights with Nizam Shah for Sholapur and
Kalyan.

Nizam Shah – Hoossein Anjoo - Ambassador

     1558 Ramaraj and Audil Shah invade Ahmadnagar and ravage the
country.

Nizam’s ministers : (1) Kasimbak Hakim. (2) Shah Jafur (3) Nizam gives
up kalyani. But as soon as the enemies depart, makes an alliance with
Kutoob Shah and lays seize (…) to Kalyani.

Audil Shah sends Kishwarkhan and Abuturab and Barrid. Kutubshah
goes over to Audil Shah. Kutubshah secretly helps Nizam. The allies go
against Sholapur. But kishwar Khan warns Audil Shah of Ramraj’s
aggrandisement. Audil Shah gave etgeer and Bhaktalkota: Kovilkonda,
Pangal and Guntoor.

Murahari Row The favourite of Ibrahim Kutub Shah.
1559 Peace between Ramraj, Audil Shah, Nizam Shah

Kutub decamps.

1562 Hussain Nizam Shah
Booby Jumaly x Ibrahim Kutub Shah at Kalyani and
lays seize to do it.

Ramraj. Ally Audil and Barid Shah from Bidar, Boorhan Imad Shaw
from Berar attack Nizam.

Incensed for the murder of Jahangir Khan (Borgi Horses) Ramraj’s
troops misbehave themselves in Ahmudnaggar. Ramraj, before going to
his capital, takes some territory from Audil and Kutub.
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1564 – League.

Rakshasa Tangadi
E 4 miles West Anegendi

Hampi
Venkateswara Rai Commanders of Ramaraju.
Velupa Rai

X
Hama

Hõ$+‚̈ Peda Timma Konda China Timma Sriranga
Rama Pedda China

Venkata Venkata

X
Tirumal

Ragunatha Sriranga Rama Venkata
Timma etc.

X
Venkata

Rama Sriranga

Characters

Rama Raj : Raya
Sadasiva Raya : King
Venkatadri : Raya's Brother
Tirumala : Raya's Brother
Peda Timma : Ramaraya's son. Very much attached
(...) : Second Son, very wicked.
Ramadev Madhava Varma : Chief of Bezvada, Chief of Pusapati
Kakati Krishma Raju : Follower
Kota Narasimha Raju : Follower
Ali Adil Shaw : Bizapur Sultan
Hadi Panth : (..) Maharatha
(...) : (...)
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     (...) Kiswar Khan and Turub Shorajee scheme against RamRaj. Kutub
Shaw sends Mustafa Khan-advise to Adil Shah and Nizam Shah. Chand
Bibee to be given to Adil Shah. Adil Shah's sister Hoddia Sultana to
Nizam's son Moortuja. Rama Raj seventy years old. Rumi Khan was the
commander of Nizam's artillery. Adil Shah wants to place Timma Raj,
son of Ram Raj on the throne.

Generals

Kutub - Moostafa Khan Ardistanee fighting (for getting) up Keys
of Raichoor.

Nizam - Mowlana Inayat Oella (?)

Adil Shad - Krishwar Khan.

Ibrahim Kutuab Shah

Murahari Row. His favourite Mustapha Khan.

Ally Adil Shah (gn) Kishwar Khan - Abu Turab

Hussain Nizam Shah (gn)kasim Beg. Hakeem (?)

Rumi Khan - Commandar of the Artillery.

Beeby Junab - betrothe to Kutub Shah.

Chand Beebi to Ally Adil Shah.

Ein ul Mulk in the service of Ram Raj.

Raghunatha
Sriranga Sons of Tirumala
Rama
Venkata

Ibrahim’s followers :Mamood Khan, Syed Hye.

***
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Paparaju 1617 A.D.

Sina Raju (Digvijayam) Basavaraju
Paparaju.

***

Generals of Ram Raj

1.Venkateswara Rai 2.Velapa Rai 3. Doulat Khan, brother of Ibrahim.
Kismat Shah was called a mad prince, fled from Devarakonda to Bareed.

Mussey (?) Manual. Women shooting with bows sculpture in the –
351 page.

Beauchamp  - History of India 1561 (?).

     The  Mussulman girl for whom Ram Raya’s son  has moved heaven
and earth is a secret confident of Audil Shah and all the men about her.
So Audil Shah also disguises himself as one of their men when leaving
Audil shah gives her the ring.

     She flays away the ring during the later part and as she issues out of
Audil Shah’s tent that bag of gems.

     Another article: The living Audil Shah. His part. The present – The
future (….).

Timma

Narasimha Krishna Achuta

Son Daughter Tirumala
minor married Ram Raj Sadasiva

guardian (in name)
Sulakam Thimmaraj

                            Madhavavarma x Soudamini

Sadasiva is considered to be imbecile. He suddenly appears in the
midst of most exciting scenes. Audil Shah’s sister says she will marry
the man who brings the diamond.
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Madhava Varma

Rama Raj – Tirumala  – Venkatadri

A letter perporting to come from Madhava Varma to Krishna Raj.

Tells him to go and join him at Adil Shah promising Bezwada.

     They live(en) different parts of the same building. Krishnam Raj is
performing puja. 60 years old with  |∞QÆæ g∞™êÅ∞ and short geddam.
Performs puja. Wears gold spectacles. Books in Bhurjara leaves. There
are Smartas some Kshatriya Servants. One of them is fanning.

Hõ$+‚̈O~åA : ÜÕ∞=∞O_ç =∂ z#flÉÏ|∞‰õΩ ã¨∞ «̀~å=Ú "≥„i Ü≥∞uÎáÈ~Ú#k. ~¸ ã¨O™ê÷#O
=^Œe =∞i =KÕÛsu Hõ#|_»ÖË^Œ∞. Éˇ["å_» Hõ$+¨‚"Õ}˜x =^Œe Ü≥∞xfl~ÀAÅ∞ J~Ú#k.
ÜÕ∞^À =Hõ q∞+¨ÃÑ\ì̃ ~åAQÍ~°∞ HÍÅˆHΔÑ¨O KÕã¨∞Î<åfl_»∞. F_»Å∞ |O_çg∞ Œ̂ |O_»∞¡ F_»Åg∞ Œ̂
"≥à◊√§#∞. ~Ú^Õ ^Œ$ëêìO`«~°=Ú. z#flÉÏ|∞ =Oâ◊"Õ∞q∞\˜? "åà◊§ „Ñ¨u+¨ª ÜÕ∞q∞\˜ (?)
K«̀ «∞ã̈û=Ú„ Œ̂ =Ú„^•=Å~Ú «̀ Éèí∂K«„HÍxH̃ H̃s@=∂O ä̂• «̀Å∞ ''‰õΩO[~°Ü«̧ è̂ŒO|∞ ̂ À=∞‰õΩ «̀∞ÎHõ
K˘K≥Û<£—— J#fl@∞ì D ã̈O™ê÷#O ~å=_»O, ã̈Ç̈Ü«∞O HÀ~°_»O, |O è̂Œ∞ «̀fiO =∞~åº^• PÖ’zOK«Hõ
"åà◊√§ QÆ_»∞=ÙÅ∞ ÃÑ@ì_»O. =∂ <ÒY~°∞¡ KÕã¨∞‰õΩ#fl ~å[ºO ~Úk. P qâßfi™êÅ∞ ~ÚÑ¨C_»∞
=ÙO\ÏÜ«∂. _»|∞ƒã¨Ç¨Ü«∞OQÍx =∞x+≤ ã¨Ç¨Ü«∞OQÍx =Hõ¯<å\˜H˜ J_»QÆÖË^Œ∞. JHõ¯_»
JO Œ̂=∞~Ú# Ñ≤Å¡ =Ù<åfl =∞# "≥„iÉÏ|∞#∞ =Å=_»O ~¸ «̀#∞ =ÚO Œ̂∂ "≥#HÍ PÖ’zOK«Hõ
=∂=O\˜"åà◊¡O =ÙO@∂=ÙO_»QÍ „Ñ¨=∂ Œ̂=∞~Ú# Ñ¨#∞Å‰õΩ `å#∞ =ÚO Œ̂∞‰õΩ Œ̂∞=∞Hõ_»O.

ÜÕ∞q∞@O_ç ~ÚO «̀ =∞~Ú=∞~°∞Ñ¨Ù. Hõ#Hõ̂ Œ∞~°æ=∞‡ =ÙO_»QÍ =∞#‰õΩ =∞i=Hõi ã¨Ç¨Ü«∞O
Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ. JHȭ _» xÅ|_ç̀ Õ Œ̂∞~°æ ~Úã¨∞ÎOk á¶œA.

~ÚHȭ _» Hõe J~Ú Œ̂∞áê^•Å#∞ #_»∞ã¨∞Î#flk. ~ÚHȭ _» =ÙO_»‰õÄ_»̂ Œ∞. ~¸ "≥·+‚̈=O
Éˇ_çã≤H˘@ìHõ =∂# Œ̂∞. q~°∂áê‰õΔΩ}‚̃ =ke Pã‘Å∞=∂e# «̀~°"å «̀ =∞i ~å[ºO xÅ= Œ̂∞.
~¸ „Ñ¨à◊Ü«∞OÖ’ =∞#"≥∞O Œ̂∞‰õΩ =ÚÅQÆ=Öˇ. P_»"åà◊§‰õΩ ~¸ ™êÇ¨Ïã¨O, ~¸ x~°¡[˚. JO`å
"≥·Ñ¨s`«ºO.

Having performed his puja Madhava Varma comes to bowdown to
Krishnam Raj. Peon on one side. Soudamini had glided in during the
latter part of the speech and stands behind him on the other side. K talks
on while he is washing the ™êÅ„QÍ=∞=ÚÅ∞. So she does not notice them.

The Brahmins have stood up as soon as they sighted Soudamini. All
of them have stood at a distance and he and Soudamini gaze at each
other.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ My Own Thoughts920

The old Raj hints to Soudamini that she stands in the way or some
such thing.

He says "Madhava is heartless".

Soudamini keeps silent-motions to move to follow her.

Krishnam Raj : There! there again ! He is lost.

Soudamini      : Come and see me at once without delay.

Court Scene

Ram Raj : What is the news ?

Diwanjee : Chand beebi the daughter of Vazir (Nizam) Shah is sup-
posed to be a great beauty. It seems that she has declared
that she will give her hand only to the man who brings her
the Diamond of Virupaksha.

Rama Raj : Suppose a Hindu took it ?

Diwanjee : Then she would marry an infidal.

A Veera Vishnava is employed to steal the Diamond. Ram Ray's son
is Sakteya. In the tent they have an inner cell for privacy. â◊H̃ÎÑ̈Ó[, ‰õΩO‰õΩ=∞.

Soudamini's room is furnished with paintings - Bharata - Madhava
had gone to Goa on a deputationor was a Prisoner - learnt -

Pencil drawing - brought paintings which he gave Soudamini. He
orders a picture of Soudamini. He draws a picture of Soudamini.

The youngest child of Tirumala a boy of 16 is fondly attached to
Soudamini.

Adil Shah - brave - generous - He loves Soudamini as a sister - and
Madhava Varma as a brother. He is an adept in political intrigue.
ã¨=∞Ü«∞ã¨∂ÊùiÎ. Expert in his calculations. His wife chand Beebi inspires
him and supports him. His friendly relations to Vizianagara Empire and
his obligations stand in his way. (Gribble ?) speaks of his having come
into position two diamonds (one of which was as large as an eye (egg).
The confederates make preparations on the advise of Head Dewan.
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Madhava Varma is ordered to to and demand of Adil Shah what these
preparations mean. To ask guarantees for peace. The Asst. Dewan ad-
vises Ramrajnot to send Madhava, as he is intriguing to get Bezwada
from the Mussulmans, and to espouse the cause of the puppet sovereign.
Casts aspersions on the character of the Head. Before he leaves Madhava
goes to Ramraj and asks him for Bezwada. Doubts thickens.

    Madhava is detained by Adil Shah without an answer, under
surveillance. He cannot find independent and safe means of
cemmuniecation with Ram Raj. The 1st letter ofAdil Shah to R.R. speaks
of invasion against Ahmadnagar and asks for hlep. Madhava is detained
as an old friend. A letter purporting to be from Madhava under his seal
and signature arrives to his lieutenant to quite Vizianagarm (as he wanted
to take service under Adil Shah) as of for exercise and to join him at ...
The letter is obtained and shown round.

™œ^•q∞x : J «̀xÜ«∞O Œ̂∞ ̀ «Ñ¨CÑ¨@∞ìÅ–Ü≥∞O «̀ |∞kú ̀ «‰õΩ¯= =∞x+≤x. xÑ¨C‰õΩ K≥̂ ŒÑ¨@∞ì<å.

JO «̀ PÖ’K«# ÖËHõ J «̀xx Ü≥∞O Œ̂∞‰õΩ HÀÑ¨yOzux. Ü«Ú Œ̂ú=Ú ~åÉ’=Ù#∞. Ü≥∞=ˆ~=∞=Ù<À,

J «̀x =∞#"≥∞O «̀ ̀ «Å¡_çÅ∞¡K«∞O_»∞<À, ã¨fiÜ«∞OHõ$`åÑ¨~å è̂Œ=ÚÅ Hõ#∞ÉèíqOK«∞@ÜÕ∞ QÆu. <Õ#∞

«̀Ñ¨C KÕã≤ux. x["Õ∞ J «̀#O «̀ `˘O Œ̂~°Ñ¨_ç HÀÑ¨yOK«∞‰õΩx "≥o§áÈ==Öˇ#∞. <åÜ«∞O Œ̂O «̀

„¿Ñ=∞Hõ̂ •! Pb= Œ̂Ì =Ù<åfl_»x H˘O «̀ è̂≥·~°º=ÚQÍ =Ù#flk.

IV & V

™œ^•q∞x : (just going up)

^•fi~°áêÅH˜ : J=∂‡ Ü«∞=~À "˘zÛ<å_»∞. ~¸ =Ù «̀Î~°=Ú ~ÚzÛ<å_»∞. (K«̂ Œ∞=Ù «̀∞Ok).

Yes. I ws to blame. How could my wretched pride think that
he could - so grievously. But who has brought this missive ?
It is a bluff? L «̀Î~°=Ú ≥̀zÛ# J «̀xx Ñ≤Å∞=Ù.

(Enter Ali.)
Ali, is it you ? Why have you cared to --

Ali : It is for you.

Soudamini : Why for me, Ali? Is it wise for you to enter the enemy's
camp? I am glad to see you but I am sorry that you came.
For God's sake, goaway as you have come.
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Ali : Dear, I am not affraid for my life. I am in no hurry to flee
without fulfilling the mission I undertok. Has the letter
satisfied you ?

Soudamini : I am astonished that a litle lover's quarrel of friends should
entice you into wild danger. But should you bring the
message yourself?

Ali : Yes, I should. I have other and more important business.

Soudamini : I fail to understand you.

Ali : Then put on a veil, and follow me.

Soudamini : I am ready. (go to a tent)

Ali : You, know whose tent this is?

Soudamini : Yes. My cousin's harem.

Ali : Let me see what goes on. Come, let us enter. (discevers
several females and twomales lying drunk on the fllor.
Points to the woman with the diamond. Takes it.) Now
let us be gone.

Soudamini : I understand you. But do you think that I could not be-
lieve the lateact of the theft? You do me injustice. You
donot know how much I repent my thoughtless and harash
treatment of Ramadev.

Ali : But I owe him a duty and thank God, I have fulfilled it.
He (...) for you and loves none but you.

Soudamini : Has he come here ?

Ali : No. I thought it not safe.

Soudamini : As if it was safe for you even.

Ali : It is safe enough. I feel asif I am in my own camp. Your
army is so rotten. There is hardly a guard whose faithful-
ness is proof to Gdd. Gold proof.

Soudamini : Yes. I know it. Who else has followed you ?

Ali : I cannot disclose two facts.
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Soudamini : Well. I do not care to pry into your secrets but I have one
favour to ask of you if you win.

Ali : What is it ? It is granted. But I have favour to ask in return.

Adil Shah is a friend of =∂ è̂Œ=.

X

Madhava : I must stop you. Mistook you. You cannot ask for help, to
received by a (...)

Soudamini : Yourr heroic amateur Rama would not have said that.

Madhava : He sought the help of monkeys to conquer Ravana.

™œ^•q∞x

Make Soudamini warn the Hero of danger. The first occassion on
which she manifests some anxiety on his account. She tells him that her
cousins the sons of Ram Raj propose his being sent to their enemy on a
perilous mission.

He says - You are my religion. My religion is conquest of the Mussalmans
and recovery of Hastinapura (Chedi is under dynasty (?)

Soudamini : If you win the day, spare the women and children.

Ali : That need not be asked as long as Ali is alive. Now to my
request. I could have sent you the letter through some-
body, if that would have cleered my friend. But I have
risked my life for your sake. Your army is as rotten as a
(...) It would be a wonder if you win. If you have faithf in
me, if you love Ramdev, if you hate the vice of those in
whose midst ou live, come away to our camp. Whether
we win or lose, you shall be safe. Ramdev and you need
not depend on the issue of the battle. He will have a king-
dom and Bezwada and I will make your father a real ruler.
He and you will rule.

Earlier grants mention the immediate (?) with respect. Ramraj was
stronger than Krishna and certainly than Achuta. Achuta seems to have
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turned out most of the important officers of Krishna. He evidently
restored some who were dispossessed or dismissed by K. See Krishna
Sastri papers. See Ummathuru.

     The mountain fortresses or the mussulman Kingdoms always afforded
protection to malcontents of krishna’s time, the usurpation was recent
and the family was not long enough on a throne to evoke universal or
deep loyalty. Krishna’s brilliant reign established the dynasty. Achuta
was jealous of the Aravidus, naturally too. I suppose, considering the
strength of their class and the (….) of their connections. A wiser ruler
would have conciliated them. Rama was, perhaps the greatest ruler. He
could have easily set aside the puppet Sadasiva. But he had the prudence
not to, and he had the example of Saluva before him.

(The Ms is available with A.P.State Archives, Hyd. -Eds.)

*** ***
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4.MISCELLANEOUS WORKS

INTRODUCTION TO HARISCHANDRA

     This drama was written at the request of the Jagannadha Vilasini
Dramatic Company of Vijayanagaram and put on the boards for the first
time in the latter part of 1893. Subsequently it was performed several
times by different troupes in various important centres in the Presidency;
and the success which attended these performances induced the author
to give the work to the public.

     A work of literary pretensions in a foreign tongue generally requires
justification; but in India, where English has established itself as the
Lingua Franca, in cultivating which the upper classes spend the best
part of their youth, ambition on the part of writers to gain a wider audience
than the learned few that appreciate compositions in any of the highly-
difficult Dravidian literary jargons, if not laudable, is, at least, not open
to objection. As the medium of inter-provincial communication, English
is fast supplanting Sanskrit and Hindustani.

More than that, it has brought into existence a new India in the yearly-
increasing numbers of educated people, in whom the feeling of
nationality, once passive and unreal, has rapidly developed with all the
enthusiasm and romance that invariably spring up from the contact of
old world ideas with the new.

     There is also a desire on the part of Europeans interested in India to
understand the past and present national life of the country through the
productions of the national genius; and Indian writers in English will be
doing a service to their country, by presenting to the view of Englishmen
whatever is attractive in their life.
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Perhaps there is no story in Indian literature, which is so well
calculated to attract the admiration of Europeans as that the Truthful
Harischandra.

     It will be seen that, in taking the story of Harischandra for dramatic
material, the author has altered it considerably, availing himself only of
those incidents that lend themselves to effective dramatic treatment, and
inventing others for the proper development of character and action.

     There is some supernatural element in the piece – not such as would
destroy human interest – but what would reAudily identify itself with
Nemesis or presiding Providence. Some people have objected to the
tribulations that fall out of all measure to the lot of Harischandra’s family;
but they forget that Prometheus chained to Moant Caucasus, with vultures
feeding on his entrails, has more to endure and bemoan – all for having
benefited humanity – than Harischandra, the Truthful. Nemesis among
the Greeks was conceived also in the light of reaction from excess, be it
of good or evil, and this idea has invaded ever the Christian drama. I
need only instance the cases of Antonio of the “Merchant of Venice”
and Desdemona of “Othello”. The Greek idea of tribulation for excessive
good does not satisfy one’s sense of justice. One would rather think that
there could not be too much of a good thing. Though the Ibsenian doctrine
of Heredity and Environment as determinants of character and condition,
would seem, from our present state of knowledge, to be most rational,
no theory or belief, ancient or modern, furnishes better justification for
the inequalities of life than the Law of Karma.

     The Indian intellect could not tolerate pure tragedy, but the tragic
element entered largely into some of the Sanskrit plays, such as Uttara
Ramacharitam and Naganandam; but, in all cases, the justification for
the troubles that overwhelm the heroes must be looked for elsewhere
than in their present lives. The author of ‘Harischandra’, therefore, very
appropriately puts the following lines into the mouth of the Hero:

     “This sage was saviour of my revered sire,
     Nor for my Father’s son can harbour ire;
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     From sins of by-gone births, by troubles feigned,
     He purged this wretched soul and fame attained.”

     Harischandra will hold a unique place in the History of Indian
literature. It is one of the few pieces, which are invested with grandeur,
by the sublimity of the dramatic motive and the magnitude of the self-
sacrifice depicted. Harischandra’s passionate attachment to Truth and
subordination of all interests to the supreme duty of Truth-doing and
Truth-speaking, is only the reflex of the national mind at the time when
the story was conceived, and will serve to show to the philanthropic
Englishmen the grandeur of the national ideals; while, at the same time,
it may induce the educated Hindu to develop in himself and such of his
countrymen as come under his influence, the nobler instincts which were
dormant through centuries of political servitude.

     Several European gentlemen were present during some of the
performances of the play, and expressed themselves highly pleased with
it; and Lord Wenlock the late Governor of Madras, for whom a special
performance was given by the Madras Oriental Dramatic Company, in
the Victoria Public Hall, addressed the following note to the author, the
President-Founder of the Company.

Government House,
Madras, March 6, 1896.

M.R. Ry. G.C.V.Srinivasacharayah Avargal,
Vijayanagaram.

Dear Sir,

     I should like to express to you the pleasure I enjoyed at witnessing
your performance of Harischandra, your great drama, in English. I was
much struck by the wonderful manner in which you acted, considering
the great length of your parts, and that you had to act in English, and
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think you deserve great credit for the very evident pains your Company
had been at to put the play on the stage.

     I am only sorry that I was unable, from being so tired, to witness the
conclusion of the performance.

Beleive me,
Yours truly,
 Wenlock

Vijayanagarm,

G..V. Appa Rao

January 4, 1897.

*This introduction is reproduced here from the play “Harischandra,The Martyr of Truth”,
penned by G.C.V. Shrinivasacharyah, published by the Madras Oriental Dramatic
Company,  in the year 1897.

***
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Preface to Sri Rama Vijaya Vyayoga

By way of preface I need only quote the following critique which
appeared in the Telugu Harp of 21st December 1894 :

While the bolt of war is bursting on the shores of the Celestial Em-
pire, it is interesting to note the ebullition of warlike feelings in the
breast of an erudite Pandit living in the capital of Ancient Kalinga. Mr.B.
Lakshmi narayana sastri, who fills the Sanskrit Chair in the Maharaja's
College, Vizianagaram, has given to the world a dramatized version of
the time-honoured story of Rama's invasion of Lanka. This is perhaps
the thousand - and oneth time that that story lent itself to literary treat-
ment, but the present attempt is no less remarkable for the impress it
bears of the times than for its dramatic power.

The author does not omit the traditional mention in the introductory
dialogue, of the first presentation of the play, and though the occasion is
fictious as in the case of most recent plays in our classical languages, in
this instance it has atleast the germs of potentiality. In the season of
Autumn, of all seasons considered the best for armed expeditions by our
old fighting forefathers, Maharaja Ananda Gajapathi Raj, the Lord
Kalinga assembles his ten thousand Rajput warriors at the hoary shrine
of Mukhalingum, situated on the banks of the Vamsadhara, previous to
joining the camp of his illustrious friend Field Marshal Lord Frederick
Roberts on the North-west Frontiner. The stage manager wants to pro-
vide some amusement for the assembled warriors; they demand a dra-
matic representation of a heretic character, The Sutradhara make his
memory for a play of the kind. Sri Rama Vijaya Vyayoga opportunely
comes to his mind, and he straightway proceeds to make arrangements
for its representation.

Before doing so, however, he describes the immediate ancestors of
his friend the poet, who happen to be all men of learning quite innocent
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of martial demonstrations, though one of them won his spurs as a knight
of the pestle. The sixth ancestor was so much in divine favour that when
he dropped his idol-case, by accident, into the river Godavari, the idols
came back to him most miraculously.

The drama opens with the return of Hanuman from his successful
quest of Sita. Of course, the traditional lines are adhered to and no at-
tempt is made to reduce the story within the limits of probability. In fact,
the elimination of the superhuman element would be considered by the
orthodox public a sacrilege and gross violation of historic truth. Our
poet has however, largely deviated from Valmiki, and the most remark-
able feature of the piece is the introduction of modern ideas and innova-
tions, which impart to it the character of a medley full of interest as
showing the impression made on the mind of an old Pandit by Western
civilization. The author is not unacquainted with modern methods of
warfare, and the quaint humour with which he introduces them into the
play invests it with indescribable charam.

Hanuman tells the story of his quest in a Sloka laconic in its brevity,
and remarkable for the disposition of the words calculated to convey, in
one line, the news of his success, and the safety of Sita.

Œ̂$ëêì ã‘̀ å „áê}`À ã≤OÇ¨ÏÖË ™ê..

The only sign of emotion betrayed by Rama is momentary absorp-
tion. This is a typical example of the exacting character of the drama-
turgy of Indo-Aryans who insisted on the rigorous elimination in a
Vyayoga of every emotion other than the predominant Rasa. That there
may be no mistakes about his fidelity to the time honoured rules of unity
the poet makes the old minister Jambavan exclaim :

ã‘̀ À Œ̂#Î=âß Œ̂ÌÜ«∂„~°Ì Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞ó H˜&˜ÛK«ÛÅKÕÛ «̀#ó
`å=∞º <À‡Ç¨Ï =ÚáêQÆ̀ ÀÑ≤ ã¨Ç¨Ï™ê è̂≥·~åº xfl~°∞#ú#‡#ó I
~°HõΔó HõHõΔ k Œ̂‰õΔΩ ~°HΔ̃Ü«ÚQÆÖÏ„^Àëêyfl =Ú[˚$=∞ƒùÜ«∞<£
HΔ̃„Ñ¨O „ «̀HõΔã¨̂ Œ$HõΔ ~°∂HõΔ qÉèí"Õ HΔ̃áÈÎ ~°¿ã ~åÑ¶̈∞=ó II

Now the monkey hosts prepare for the invasion of Lanka, but the
question of presedence among the Aimian warrior turns up for discus-
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sion. Nila, the Commander-in-Chief, puts in a ntshell the evils of com-
petitive examinations. If the test be too severe, the deserving fail and
will have to be classed among the undeserving; and if the test be too
easy, the unworthy succeed and take their plae beside the worthy. Sugriva
asks Jambavan for a solution,but the ursine minister, much likes a mod-
ern councillor, prefers to settle the question by votes. Sugriva thus de-
livers his own opinion : "Those who can clear the great ocean at one
jump are worthy. The rest are insignificant." The minister pooh-poohs
the test as too easy for money warriors whose very children are taught to
cross with little effort the Pamban passage like a street gutter. Hanuman's
views are characteristic. In the ensuing war, he counts only upon those
who, having in the fullness of their animal spirits vaulted up to the wel-
kin many a time, bear on their heads the marks of tremendous contu-
sions made by the adamantine substance of the prima mobili. The old
bear is not to be outdone in intellectual combats. He successfully de-
molish Hanuman by maintaining that what are termed stars and planets
by European and Hindu astronomers are nothing more than pieces of the
outer-most crystalline sphere knocked out by not-over-smart-monkey -
boys in the gabbles of an occasional holiday. His dictum that idea of
precedence is given up; and very wisely too, as maintaining order in a
countless horde of monkeys would have proved an experiment of doubt-
ful success.

There is a belief, widely prevalent among orthodox Hindus that noth-
ing is new under the sun. Inventions, however marvelous in the eyes of
the pigmies of today, and ideas however original in appearance, were, in
their opinion, all known to the ancients. Hence there is no anachronism
when Rama looks up and exclaims, "Who are these that move about
fearlessly like railway engines devoid of smoke."

The king of monkeys replies :

L Œ̂fi$ «̀Î ~åHõΔã¨ HõÅ„ «̀ QÆÅ „uã¨∂„f

KÕÛù̀ «∞Îó Ñ¡̈=Væ=∞ QÆ}Ïó «̀= Éèí$ «̀ºÉèí$`åºó I
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Rama marvels at the extent of the army which, it is reported, spread

from shore to shore. The van is already in Lanka and Rama asks Sugriva

how it is employed. Sugriva informs him that the monkey warriors are

digging pits in Lanka for their habitations and that they are making with

the earth excavated, a causeway between the island and the mainland;

Rama wonders if such a small feat was worth the while of heroes who

crassed the ocean like a puddle. Sugriva dilates on the advantages of

bridge-making to ordinary mortals. Presently an orderly arrives on the

Prasravana hill where the chiefs hold council, with some deal cases,

which being opened, the contants are found to be watches and world-

charts sent by the commander for distribution among the Captains. These

naturally elicit the admiration of Rama who delivers himself thus :

JÇ¨ÏŸ! z„ «̀ÖËY# H“â◊ÅO z„ «̀HÍ~°ã¨º! «̀̂ ä•Ç≤Ï

ˆ~MÏ a#∞Ì q~å=∂â◊Û è̂≥·~°…º ™œ÷Åº qâßÅ`åó ã¨̂ Œ$âß

ã¨̂ Œ$âß U= Œ̂$â◊º<ÕÎ ã¨~°fiz„ «̀Ñ¨>Ë +¨fiÇ¨ÏŸ !

H˜&Û «̀„ «̀Ê Õ̂â◊ É’kèHÍ =~°‚Ñ¨VÎ̄ Ü≥∂ hÅÑ‘̀ åk =~å‚â◊Û ã¨OÜ«∞Q∑

ed`åó. JÑ≤K«

„|Ç¨‡}À¤̂ Œ~° =∞ è̂Œº=iÎ# W"Õ∞ kfiã¨ûÑÎ̈Ö’HÍó „Hõ=∂

^ŒÌ$â◊º<ÕÎ-„ «̀ã¨=Ú„ Œ̂ã¨ÑÎ̈Hõ =∂~°∞ ǜ ã¨̄ O è̂Œ~°HΔ QÀÖÏ Œ̂Ü«∞ó

H˜&ÍÛÉÏÌÜ«∞# =∂ã¨Ñ¨HΔ̃ Ñ¶̈∞\˜HÍ Hõëêªx"Õ∞ëê Œ̂"≥∂

*Ï˝Ü«∞<ÕÎ YÅ∞ HÍÅÉ’ è̂ŒHõ =∞Ç¨Ü«∞O„ Õ̀Î «̀fiÇ¨ÏŸ ™ê„=∞Ê «̀"£∞

From the number of copies and their exact similarity, Rama rightly

conjectures that they were produced by machinery. The reader may

wonder what monkeys have to do with world-charts and watches. But

Rama is ready with his explanation :

''ã¨MË "å#~°~å[! Jz~° „Ñ¨=iÎ+¨º=∂} ~°HΔÀ "å#~° =∞Ç¨g~° =ºuHõ̂~ Ñ¨~°ã¨Ê~° ã¨=∞‡~°Ì

=âß Œ̂#úHÍi Õ̀ Éèí∂#Éè’-#Î~åÖË ~å„uOk= qÉèÏQÆ Ñ̈i*Ï̋<å~°÷ =∞¿ÑH̃Δ̀ «O HÍÅÜ«∞¢#Î xsHõΔ}O.

z„ «̀Ñ¨\Ï<åO „Ñ¨Ü≥∂[#O `å=kfi*Ï˝̀ «=º =∞ã≤Î——.  and Sugriva

''ÅVÍ¯ Ü«∂„`åÜ«∂O „Ñ̈ã̈HÍÎÜ«∂O Ü«∞k Hõ̂ •z ǜ ã̈=∞‡~°Ì=âß<å‡~°æ x~À è̂Õ ã̈ «̀∞ºÑ̈~°∞ºÑ̈i

QÆK«Ûù#Îó HõÑ≤g~å ãÎ̈̀ «Î̀ å÷û<åÑ¨i*Ï˝<å ̀ «û&˚Í «̀ q„ÉèÏ#ÎÜ«∞ó „Ñ¨fÑ¨O QÆKÕÛùÜ«Ú ~°̂ äŒ"å q™ÈÊù\˜̀ «
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„|Ç¨‡}¤ aè̀ «ÎÜ≥∂ |Ç≤Ïifl~°æKÕÛùÜ«Ú, ãÎ̈̀ «â◊Û ã¨*ÏfÜÕ∞+¨fi<ÕHõ HÀ\˜ „|Ç¨‡}Ë¤+≤fi Œ̂"Õ∞ «̀̂ £ „|Ç¨‡}¤

q∞u HÀ"å q*Ï̋ «̀∞O â◊‰õΩflÜ«∂ ǜ? Ñ̈âßÛÅ¡VÍ¯ Ü«∂„`å=º„QÆ=∂#™ê UÔH·HõO „|Ç̈‡}¤O  q™ÈÊù@º

q*Ë̀ «∞O Ü«∞^•º~°ÉèË~°<£ JHÍ}Ë¤ ã̈~°fiã̈$+≤ì qÅÜ«∞ó „Ñ̈Hõ$ «̀ HÍ~°º qÅ=∞ƒâ◊Û „Ñ̈ã̈*Ëº «̀ U «̀#∂‡ÅHÀ

[QÆ¢ «̀û+¨μìó Ñ¨~°"Õ∞â◊fi~°ã¨º qlwëÈ ̂~Ì=ã¨º "å "åºHÀáÈ =∂Éèí∂ku =∞Ç¨Ïkã≤Î „Ñ¨Ü≥∂[#"£∞——.

At the auspicious moment fixed by the Astrologers the army begins
its aerial march and Hanuman asks of Rama a boon of quite a novel
kind, to be permitted to carry the two princes on his shoulders across the
sea. But Rama cannot bear the idea of treating the great-warrior as a
common vehicle, nor does he like to disoblige him. He gets over the
dilemma by handing his weapon to the monkey chief for conveyance to
Lanka, the weapon being a recognized representative of a Kshatria on
all ceremonial occasions. But this does not satisfy the indefatigable and
adventurous son of Wind, who, rude warrior as he is, outwits the human
Prince by carrying on his head the whole mountain with the chiefs as-
sembled on its. The movement is noticed and creates lively alarm in the
breasts of some of the leaders. The cause is discussed with no less erudi-
tion than anxiety. In a short time they approach the sun whose rays be-
come intolerable. Jambavan who manages to conserve some coolness in
spite of Solar vicinity, refers to the world-chart and exclaims that they
are only two miles and a half distant from that luminary. Just when cour-
age was dryingup in the breasts of the Simian Chiefs, Hanuman makes a
sudden descent and carefully deposits the mountain on the shores of
Lanka. Modern geologist will, therefore, note that a certain hill in Ceylon
owes its existence there not to aqueous or igneous action, but to a freak
of monkey-nature. The rival armies now come face to face. The names
of the leading warriors in the opposite camp are given and a translation
will not be without interest. "Stout-handed, Big-paunched, Great-sided,
Diamond-toothed, Lightning-tongued, Horrid-eyed, Flame-eyed."
Sugriva approaches Rama and solicits orders for action, as it was get-
ting difficult to control the 'fighting-fervour' alike of soldier and chief.
But Rama is ahead of his times and is at one with Plutarch in his con-
demnation of generals fighting pell-mell in the ranks and incurring per-
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sonal risk. So he proposes a council of observation consisting of the

monkey monarch Sugriva, his hoary minister Jambavan, the renegade

Vibhaishana, the surgeon-general Sushena, and the redoubtable

Hanuman, who are to sit on the mountain and observe the action with

field-glasses, giving directions whenever necessary. Sugriva mutters the

formula of obedience "As Your Majesty pleases!" but is put out of sorts

at the prospect of inaction. Hanuman speaks out his mind, "Your Maj-

esty, in this matter of observationand advice, the Patriarch Jambavanwill

suffice. I see no good that I can do who am so fickle by nature."

Vibhishana pleads on behalf of the bellicose chiefs and Rama yields so

far as to permit them to fight occasionally, thus violating the principle of

Division of Labour which, of course, he knew.

Ravana issues from the northern gate of the Fort and Rama's admira-

tion of the valiant enemy is a master-stroke of the poet, which distin-

guished him from the host of native battle-painters, who make rival com-

batants deal more abuse than blows.

JÇ¨ÏŸ áœÅãÎ̈ºã¨º g~°QÀ+‘ªÖ’Å∞Ñ῭ å! JÇ¨ÏŸ „|Ç¨Ï‡=~°Ûã¨"£∞ ! JÇ¨ÏŸ ™ê„=∂[º "≥·Éèí=ó!

«̀̂ ä•Ç≤Ï :

«̀áêÎ fi «̀áêOã≤ ã¨∞=∞Ç¨xÎ =∞Ç¨#∞ÉèÏ=ó

ã¨O`À+¨º â◊OHõ~° =∞"åÑ¨º Œ̂Ü«∂O «̀nÜ«∂"£∞ I

¢ ≥̀·Ö’Hõº "Õ∞Hõ̂ èŒ$ «̀ Kå~°∞ ã≤̀ å «̀Ñ¨¢ «̀Î

=∂„Hõ=∞º "≥∂ Œ̂ =ÚÑ¨Ü«∂u #Ç‘Ï Œ̂$QÆ#ºó II

Ravana, speaks with little respect of his human opponents and tries

to draw Rama into a wordy warfare, but to no purpose. Lakshmana,

however, pays him back, when Rama with characteristic magnanimity

exhorts his brother to speak with greater consideration of a foe of proved

courage. The description of the war, is spirited and full of original situ-

ations. The war-dance of Sugriva on the ten heads of the giant is pictur-

esque.

kèO kèO kèO kèO è̂Œ}O è̂•O Œ̂} «̀ ~°≠}∞ «̀ ˆ~≠O

ˆ~≠O «̀ ˆ~≠O ˆ~≠O ~°≠}O Õ̀
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«̀∞ºKåÛ~ÀºKåÛ~°º â◊ÉÏÌ #fl@u Ç≤Ï #@=
#∂‡iú fl=¸iú fl Ñ¡̈=OQÆó,

kè̀ åÎ kè̀ åÎ «̀kè̀ åÎ QÆkè̀ « QÆkè̀ « nè
kè̀ «Î kè̀ ÕÎus`åº

=„HÍÎ Œ̂fi„HÍÎ «̀̄ Œ̂∞+‚̈O ==∞Ü«∞u ~°∞kè~°O
~°HõΔ™ê ~°∂HõΔ™ê~°ó

The following verses will give an idea of the writer's heroic style.

=∞øsfi@VÍ¯~° ÃÑ¶Äëêó Ñ≤Ñ¨~°u Ñ¨i`À
~À Œ̂ã‘ QÆÇ¨Ïfi~å#Îó

Hõ~å‚<åÎHõ$+ì̈ =ÚHÍÎ QÆ~°∞_» QÆ∞~°∞ QÆ~°∞
«̀ûfi~°‚Ñ¨ÙVöÍ Ç¨Ïºã¨VöÍºó,

zè̀ åÎ fi z`åÎ fi xâß\Ï<£ ~°Ñ¶̈ÚÑ¨u qtMÏ
â◊Û}¤"ÕQÍó „Ñ¨K«}Ï¤ó

„|Ç¨‡}Ï¤Y}¤aèfÎ ifi Œ̂̂ èŒu ã¨Ç¨Ï™ê
~°∞ Œ̂ú h~°¢#ú ~°¢<åúó I

Œ̂fihÌfiÉèí∂`åó Ñ¡̈=VæÍ xtK«~°ã¨∞Éèí\Ï
â‹·≈Å áêëê} Ç¨Ï™êÎó

‰õΩ<åÎã≤ ˆHΔÑ¨}Ïk „Ñ¨Ç¨Ï~°} Hõ~°}Ï
Ü«Ú Œ̂úº=∂<å # Œ̂#Îó,

aèxú zÛùhÌu ~°∞xú „Ñ¨[Ç≤Ï AÇ¨ïkè Ç¨ïO
kèVfl˜ Ñ≤}©¤u «̀$}©¤

«̀º<Àº#ºO Kå[Ñ¶̈∂ «̀O ã¨=∞~°ã¨=∞~°™êó
HÀ\˜â’ Ñ¶̈∞flxÎ g~å<£.

=Ú+‘ì=Ú+≤ì HõKåHõz „Ñ¨‰õΩÑ≤̀ å ¿ãÎ =„[ Œ̂<åÎ̂ ŒÜ≥∂
Œ̂}Ï¤̂ Œ}¤̃ #MÏ#d „Ñ¨K«e`å ¿ãÎ "åeÑ¨Ù„`å Œ̂Ü«∞ó,

ÉÏÇ¨̇ ÉÏÇ¨Ïq ÉèíÅ∞¡HÍâ◊Û q∞e`åó HõÖÏÊ#ÎHÍÖ’Ñ¨=∂ó
Ü«Ú Œ̂úº<ÕÎ Ñ¶̈∞#QÆ#úã≤#∞ú~° Ñ¶̈∞\Ï Ç¨Ï~°ºHõΔ Ü«̧ è̂• W=.

"Õ∞Ñ¶̈∂GO =∂~°∞ Õ̀# HõΔÑ¨Ü«∞u ‰õΩÑ≤̀ À
=∂~°∞ «̀O áê~°fi Õ̀#

„Ñ῭ «ºÔHΔÂÑ‘û «̀∞ûq∞„`åã¨∞ «̀ W= Ç¨Ïil
KåÛùV¯~°O "≥·+‚̈"Õ#
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PˆQflÜ«∞O "å~°∞}Ë# „Ñ¨uÇ¨Ï «̀ =∞Hõ~À
`åÎ=∞ã¨O ≥̀·[¿ã#

„ÉÏÇ¨Ï‡O „ÉÏ¿ÇÏ‡} ~å=∞ â◊≈=∞Ü«∞u ã¨Ç¨Ï™ê
™êÇ¨Ï™ê „^•=}ÀÑ≤.

When the war is concluded Rama returns home with his wife, on a
Pushpaka, an aerial car belonging to Kubera, and its passage is described
with some originality. At Ayodhya, Bharata anxiously awaits the return
of the exiles, and the description of the preparations for their reception
breathes some reminiscences of the late gubernatorial visit to the capital
of Kalinga.

Hõã¨∂Îs Ñ¶̈∞#™ê~° K«#Ì #Ãã·~°~Àæ~ÀK«<åHõ~°Ì"≥∞ÿ

~°̂ ä•º K«̀ «fi~° ~å[=∂~°æ ã¨~°}©&Ûã≤û#∞Î Ñ¨Ùˆ~

^•fiˆ~+¨μ „Ñ¨u=∞xÌ~°O |Ç¨ïq è̂•ó ™ê÷áêºó Ñ῭ åHÍó Ñ¨Ù#ó

™œ è̂•„ˆQ+¨μ «̀„ ä̂• ã¨∞~åÅÜ«∞ =∞Ç¨Ç¨Ïˆ~‡º+¨μ K≥·̀ Õº+¨μK«

The meeting  between the long-separated brothers is deeply pathetic
and shows that the poet can strike with considerable skill other chords
than heroic. Rama is duly installed, but even here, in his own capital war
dogs his heels. Some sages arrive from the banks of the Jumna and com-
plain of the depredations of a giant. Rama is quite ready to undertake a
fresh expedition, but as he was prohibited from leaving the palace for
three days after the ceremony of installation, he very reluctantly leaves
the task to other hands. Satrughna is ordered to proceed at once with his
army, and as the latter consisted of men, the poet finds an opportunity to
bring in all the paraphernalia of modern warfare.

ã¨#flÇ¨Ïº<åÎO «̀∞~°VÍæó ã¨=∞ Œ̂HõiÑ¶̈∞\Ï
â’Û¢kúÜ«∞<åÎO Ñ῭ åHÍ

L^À…+¨º<åÎ&Û ÉèË~Àº [Ü«∞QÆuÑ≤â◊√<å
ã¨û~°fi «̀ Ãã· û#º=∞ è̂Õº,

«̀¢hÎ"å~åÎ ã¨û=∞<åÎ ¢ «̀ÊÇ≤Ï}∞ «̀ â◊Hõ\Ï
#∂ú=∞Ü«∞O„`å#∞q^•ú

#Ê~åºÑÎ̈O Kåyfl K«∂~°‚O aèÉèí$ «̀ ~°}=ÚMË
QÀÅ*ÏÅO ã¨=∞„QÆ"£∞.
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H˜&ÍÛ¿ã «̀∞ Ç≤Ï=∂ÅÜ«∞ =∞ è̂Œº=iÎ<À ÜÕ∞ «̀∂áêÜ«∞#áê}Ü≥∂ ^•fii =~°Î<ÕÎ Õ̀ ã¨̂~fiÑ≤ :

kQÆÌ<åÎ=Å Œ̂#ÎHõ#ÌHõ+¨} „áÈK«Û}¤ ^À~°‡}¤ÖÏó

‰õΩ<åÎã≤ K«∞ÛùiHÍ kfi<åÅ#oHõ "åºÜ«∂=∞ áê~°Væ̀ åó,

ÉèË̀ «∞ÎO =∞ãÎ̈Hõ =∞ãÎ̈Hõã¨º ã¨Ç¨Ï™ê Œ̂HΔÍ =∞Ç¨ HõΔ„uÜ«∂ó

<åã‘~°O Ñ¨iÑ¨Ó~°Ü«∞#∞Î ã¨Ç¨Ï™ê â◊„ «̀∞Ñ¶̈∞fl ã¨&ÀÛk`åó

The author is one of the greatest punits in the country. It was only his
remarkable intelligence and his acquaintaince with the laws of occidental
criticism that saved him from the inveterate pedantry which marks the
works of so many of our recent poets. The verse is flowing and the
diction chaste. The few similes employed are appropriate. As regards
the source of his similitudes, it is enough to state that the old Pandit has
not neglected even Brahminical Dietary, poor as it is in all conscience.
Kumbhakarna threatens to eat up the myrids of tailed warriors, like
''QÆ∞_»q∞„â◊̂ è•<å ã¨Oã¨$+ì̈ Éèíi˚̀ « K«~°}HÍ<£—— and Ravana's ten heads were broken
by Rama like so many pots of curds. In some places the poet has given
as apt renderings of Telugu Proverbs. â◊√<À Œ̂O#ºâ’ºáê#ó `å_»#O QÆO «̀=ºã‘Î~åú

qâı+¨ó, ã¨fiÜ«∞"Õ∞= JÉèÏºQÆ̀ «ó, H˜q∞u HõÅqOˆH K«O„ Œ̂Ç¨ã¨ „Ñ¨̂HΔÑ¨ó JÉèí∞ºÑ¨QÆ̀ «ó

The writer is eminently a grammarian and a study of this piece will
be to our school boys as good drill in grammar as Bhatti Kavya, with
this additional advantage, that here, the poet predominates over the gram-
marian. We said that with remarkable taste which we hardly expect in
modern Pandit, the poet refrained from parading his learning; but we
would not be doing him justice if we do not quote the rare instances of
allusions to one or other of the sciences interespersed through the work.

Astrology : JÜÕ∞ [~°~î°̀ åÑ¨ã¨ó „u™ê÷# ã≤÷̀ « â◊x„QÆÇ¨Ï W"å™ê‡HõO „Ñ¨u| è̂•flu

ã¨Væ~À Œ̂~°̄ "£∞ !

Purvamimamsa : „Ñ¨̂ è•# Ñ¶̈ÖË<åVÍæ<åO Ñ¶̈Å= «̀Î fi q∞u= ǜ „Ñ¨̂ è•# nHõΔÜ«∂ JVÍæ<åO

nHΔÍ= «̀Î fiO ‰õΩ`À # Éèí=u ?

Logic : Õ̂= ã¨fi=∞Ç≤Ï=∂„ «̀ HÍ~°}O, =Ü«∞O «̀∞ J#º ä̂• ã≤̂ •úó

Philosophy : :#ºÑ¶̈∂xëê`åO ~°Ñ¶̈ÚÑ¨ÙVæ"åÉèÏºO ~°}Ïlˆ~ ~å=}"Õ∞Ñ¶̈∞<å^Ò,

„áê~°|ÌÉè’QÍ «̀‡ qÖ’Hõ<åÉèÏºO qˆHΔÑ¨ ™êHΔÍº=~°}Ë Ü«∞ ä̂≥·=.
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There is a mixture of Poetry and Philosophy in the concluding bene-
diction and the Drama winds up with an earnest expression of hope that
Unbelief may exist only in name, an idea prompted, no doubt, by the
heretical tendencies of the Professor's own pupils.

Ñ¨Ù+¨º#∞Î ÅuHÍó HÍÖË Ñ¶̈Å#∞Î «̀~°= ã¨û^•,

‰õΩ}À¤̂ èÀ è̂Õ#∞HõO Éèí∂Ü«∂ ǜ "å#∞Î "å`å ã¨∞ûQÆ#úÜ«∞ó

=∂Ü«∂g ‰õΩ~°∞`åO „Ñ¨Ñ¨OK« ~°K«<å

=ÚK«Ûù$OYÅO =∞Ü«∞Ü«∂

«̀[˝ ™êÎO â◊â◊â◊$Væ HõÅÊHõÅ<åO

É’ è̂Õ# ÉÏÉÏ è̂Œº`å"£∞,

J è̂•º «̀‡O ã¨∞Êù~°̀ å #fl Œ̂∞óY =ÚkÜ«∂

Œ̂̂ è•ºã¨[#ºO Hõfiz ǜ

„áê*Ï˝<åO =∞#<å Œ̂Y}¤ ã¨Ç¨Ï*Ï

##Ì ã¨û^• ÉèÏã῭ å"£∞

Fort,Vizianagaram, G.V. APPARAO
1st January 1901.

***
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Note on Veeresalingam’s Kavula Charitra

     The book is neither fish nor flesh, nor good red herring, as the trite
saying goes. It is not lives of the poets in any sense of the term, because
in no case is there any life to write or a semblance of one. No estimate of
the work is attempted, no connection traced between authors. Any idea
that the work resembles works known as lives of poets in English, not to
speak of such a classical work like Johnson’s would be highly misleading.
It is not history, it is not criticism, it is not an anthology – but an indifferent
medley of all. It must be a misnomer to give the name of history to these
determinations of the times of poets, which he arrived at by methods
most unscientific; it would be equally absurd to call criticism, the
application of a general epithet or two, showing little discrimination
and carrying hardly any meaning, to the style of an author. Even the
specimen verses quoted are not selected on any principle and are isolated.

     It would have been historical material of great value if he had
published all the historical portions of Telugu poems, and Oriental
scholars would have been laid under obligation to him if he had translated
them into English. He could have rendered great service to the Telugu
reading public, if he had given a choice selection of extracts from classic
writers, with a running analysis of the plots of the poems, as help to a
proper appreciation of the extracts. But historical or critical work is not
his domain; and his work in this direction would not merely disappoint,
but disgust one that has the slightest idea of what history or criticism is.

Veeresalingam’s Rajasekhara Charitham
     1. Rajasekharam (Rajasekharacharitra) or Moon Light of instruction
(Viveka Chandrika) by Rao Bahadoor K. Veeresalingam Pantulu Garu.
This domestic novel is an adaptation of Goldsmith’s Vicar of Wakefield.
This book is popular. It is written in the literary dialect but the author
violates the rules of literary sandhi. There is little system even in the
violation. I open the book at random at page 78 and examined a paragraph
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– the 1st paragraph – and found little consistency even in observance and
non-observance of sandhi. But as this book was  considered to be a
typical reader by writers of the neo-kavya school as it was prescribed as
text for public examinations in the past.*

* Gurajada scribed notes on Kavulacharitra and  Rajasekharacharitra in th empty pages
of 1914 diary. In the margin for the first book he noted, “ Telugu book Sub-Committee”;
for the second book he noted,” Text book Sub-Committee”. Eds.

2. Greek Myths-Part 1 by Chetty L. (Lakshmi) Narasimham.

This is a translation of Hawthorne’s “Wonder book” and “Tangle wood
Tales”. The stories have high literary merit and bring a new element
into Telugu literature. The translator is a careful writer and the translation
is well executed. Like Mr. Veeresalingam with regard to sandhi, he
disregards sandhi, but with consistency. It is written in the literary dialect.
It was prescribed for the public examinations as textbook in the past
years.

3. Sringara Chandra Kasiyanam by Maddulapalli

Gurubrahmam. It has no dramatic merit. It is poor in both style and
execution.

4. The Kondaviti Charitra by the same writer, is pedantic and there is
obscenity in the description of flower girls.*
* Gurajada intended to include these comments in his report to the text book sub-
committee. In the margin he wrote, “ Text book sub-committee”. Item 1 to 4 are found in

the March 1914 diary. Gurajada only used the empty space in the diary.  Eds.

5. Sadhana by Venkata Parvatiswara Kavulu, the translation of a very
clumsy detective novel from Bengali written in a fairly correct poetic
dialect. Matter unfit for school boys.

6. Harischandra by Mr. N.C. Desikachar. The story of Harischandra is
in the poetic dialect. The language a good specimen of the school of
writers in the poetic dialect who reproduce the archaisms and rhythm of
the prose of the early poets.

***
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A note on Sanskrit and Vernacular studies

     It is generally admitted that in the University of Madras, Sanskrit
studies have not been fruitful of results and that Vernacular studies have
failed. An enquiry was set on foot recently to investigate the causes of
failure, but before the enquiry could be completed, the question of the
utilization of the Government grant has come in for decision.

     The question of Sanskrit and Vernacular studies in colleges cannot
be considered independently of the question of those studies in schools
– High, Middle and Elementary. If the basis of education as imparted in
schools be unsound, little is gained by promulgating ambitious schemes
of improvement in collegiate studies. Much of the discussion on the
subject is characterized by abstract speculation by lay-men not in touch
with education or conversant with modern methods of teaching or modern
requirements of scholarship. In this Province, Sanskrit or vernacular
scholarship hardly exists and much harm is done by amateur handling of
vital educational problems.

     It is curious that in the long list of questions proposed by the Senate
Committee appointed to consider the position of the Vernaculars and
Classical and Foreign languages, the one which should have formed
subject of a separate and most exhaustive enquiry is relegated to the last
place. When I asked an eminent educationist what answer he had given
to it, he remarked that his answer was brief and unsatisfactory as the
Committee had not given in  question the prominence which it deserved.
A discussion of the subject in relation or an abstract standard of efficiency
or by speculation on abstract causes of failure can be of little value. A
comparative study alone can yield useful results, and for the purpose of
comparison let us take the neighbouring Universities of Calcutta and
Bombay.
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     Almost every important college in Bengal and Bombay maintains
one or more graduate Professors or Lecturers n Sanskrit and a large
proportion of these are Masters of Arts of Indian or Foreign Universities.
Both the Pro0vinces have produced eminent scholars, some of European
reputation, whose work is found in critical edition s of Sanskrit and
Prakrit classics, and in the journals of Scientific Societies. In Madras,
the Presidency College and colleges in the Native States alone maintain
separate Graduate Lecturers in Sanskrit and the contribution of Madras
to the progress of Sanskrit studies has not been appreciable.

     I attribute this difference chiefly to three causes.

1) Both in Bombay and in Bengal a classical language is compulsory
in the B.A. course.

2) Both the Universities were fortunate in their Sanskrit Professors,
especially Bombay where savants like Drs. Buhler, Kiel horn,
Peterson and Bhandarkar created enthusiasm for Sanskrit studies
and research on modern lines.

3) The Vernaculars spoken in those Provinces are derived from
dialects closely related to Sanskrit, and literary tradition looked
to a study of Sanskrit as a sign of culture.

     In spite of the operation of these causes an enquiry held by the Bangiya

Sahitya Parishad ( The Academy of Bengal ) in 1894-95 elicited the
fact that Sanskrit studies  in Bengal schools and colleges were far from
satisfactory, and that the average graduate acquired a very superficial
knowledge of Sanskrit. Sanskrit is a language difficult  to master and the
greater part of current Sanskrit is a language difficult to master and the
greater part of current Sanskrit literature was written when the language

long dead and the tradition of the living idiom was lost. The general
body of the teachers in Bengal as everywhere else, did not know how to
teach it. At the enquiry held by the Bengal Academy, Baboo Brajendra
Nath Seal,M.A., Principal of the Berhampore, (college) remarked, “I am
sure that neither by love of learning and a sense of its high ideals, nor by
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familiarity with the theory and practice, and with the historic development

of education in civilised countries are we (got) competent to take charge

of the higher educational interests of our country. European guidance

and control are almost as necessary today, I say it in the bitterness of

spirit, as twenty five years ago. I am pained to find that whenever the

modern improvement in educational theory and practice or the established

principles of national educational organisation in civilised countries are

sought to be introduced in our University, my countrymen with a few

bright and honourable exceptions generally form a stolid phalanx of

ignorant obstructionists (vide page 23 supplement to the journal of the Bangiya

Sahitya Parishad for Sravan 1302).

     The chief cause of the unattractiveness of Sanskrit or Vernacular

studies in Bengal or here is the irrational method of study followed. In

Madras there is much talk at the present day of “Modern European method

of criticism and research is an essential element of the equipment of

teachers of Vernacular and Classical languages”, but very little of those

methods is in evidence and both graduate teachers, of whom there is

now a tendency to make much, and the Inspecting Agency are generally

hopelessly ignorant. In the Northern Districts a serious attempt was made

by Mr. Yates to modernise education by the employment of the direct

method of teaching, and under his influence siggular results were

achieved at Parlakimidi by Rao Saheb G.V. Ramamurthy Pantulu. But

no progress in modern methods is possible unless a really serious attempt

is made to train teachers. No educational problem is of greater importance.

In his work on “Education and Statesmanship in India, 1797-1910", Mr.

H.R. James, Principal of the Presidency College, Calcutta remarked,

“This question of the provision of the qualified teachers is so much the

most important that all other requirements of Education sink into

insignificance (....). If good is to be done, it will be done by the quiet

efforts of myriads of humble workers, inspired and patiently organised

by educational captains.” (PP 97-99.)



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ My Own Thoughts944

“The resolution of 1897 pressed strongly the need of more serious
attention to the training of teachers. ‘No money’ it is said, “Is better
spent than that allotted to the support of efficient training schools and
colleges for teachers, and money is not well spent if granted to schools
presided over by untrained and incompetent teachers .....” The Governor-
General in Council is of opinion that in the truest interest of education
the cost of providing thoroughly good training schools and colleges for
teachers of English as well as of Vernacular schools should be regarded
as a first charge on the Educational Grant (....) if the training colleges
are animated with the right spirit, they will send out year by year to High
Schools (....) teachers inspired with high ideals, instructed in the practice
of methods capable of revolutionising the whole system of secondary
education. Not least of these is a method of teaching English which has
life in it and a potential development of which the full measure has not
(yet) been taken (....). The method of teaching English has been so
unspeakably bad in the past that the assured hope of better methods excites
the most lively anticipation of an improvement in the requisition of English
out of all proportion to anything hitherto experienced.” (PP. 71-72)

     If the last remark is true of the teaching of English, it is more so of
the teaching of Sanskrit and Vernaculars which has been more than
unspeakably bad in this Province. As matters now stand the Pandit walks
fresh from Tol to a pedagogue’s stool and starts teaching languages living
and dead, equipped with an unscientific grammar and a metrical
dictionary of synonyms in which all living distinctions of sense are
effaced. Small wonder if students do not take kindly to studies which
are dull, repulsive and unfruitful.

     The Government Grant to the University cannot be better utilised
than for instituting a professorship of Sanskrit and appointing a German
Scholar as Professor who should be an expert in the modern methods of
teaching living and dead languages. The scale of pay should be liberal
and attractive to secure the services of an eminent scholar who has
established a reputation as an educationist. Economy in such matters is
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culpable. He may be attached to the Government Training College to
train graduates who may be employed to practice modern methods of
teaching languages in High Schools, and to train, in their turn, Pandits
and Teachers of Elementary Schools.

     Both in the Maharashtra country and in Bengal, men who have
received the highest Western culture have assiduously applied themselves
to the cultivation of the Vernaculars and the progress made by Bengali
in the last half a century is nothing short of marvelous, while in the
South, Vernacular studies are generally in the hands of uncultured
mediocrity and literary art is conspicuous by its absence. The reason is
not far to seek though it has, in an unaccountable manner, eluded the
vision of most inquirers into the causes of failure. It is no other than the
employment of an impossible archaic dialect as a medium of literary
expression and of education.

     A writer in the Asiatic Quarterly for October 1912 (vide PP. 351-361)

has treated in a masterly fashion of the Arabic language question in
Egypt, and his remarks apply with great force to South Indian Vernaculars
generally and to Telugu particularly. He remarks, “The phenomenon of
a nation possessing two different idioms, the one for conversation and
the other for literary purposes, is one by no means confined to Egypt,
and for that very reason possesses a more general interest, because this
duality of language not improbably accounts for the intellectual
unproductiveness which characterises so many Oriental and some
European nations. Those who have wondered at the sterile results of
Vernacular Education in those countries will, perhaps, not be surprised
when they realise the handicap imposed by a traditional written idiom
which is no longer the spoken language of the country.”

The grammar of the Telugu Poetic dialect to-day is practically the
grammar of the first poem extent which belongs to the eleventh century
A.D. and its diction includes a vast mass of obsolete words, archaic
forms and the entire vocabulary of the Sanskrit language with unlimited
power to form derivatives and compounds. In the second half of the last
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century some writers inadequately equipped with Western culture

attempted to create a modern prose in the poetic dialect, violating some

of the rules of its grammar for the purpose and much of the prose current

at the present day is written in a bastard Telugu. It is this artificial and

incorrect jargon that is read in Elementary and High Schools. There is

no dictionary of the living tongue or a scientific grammar of dialects

living or dead, and among persons who pass for scholars, crude notions

prevail about the nature of language and of grammar.

     Telugu studies have made so little progress, that it is futile to think of

founding a Professorship in Telugu. At present no material exists on

which a Professor could work. Except Rao Saheb Mr. G.V. Ramamurthi

Panthulu of Parlakimidi there is hardly any scholar, Indian or European,

who can claim to have made a scientific study of the language. No living

Native or European Scholar has published works on the Telugu language

or literature which entitle him to a Professorship. It is absurd to create a

Professorship that he may acquire proficiency and teach.

     I enclose a copy of the proceedings of a conference held last year at

Vizianagaram. The resolutions adopted at the conference indicate the

lines on which Telugu studies should be conducted. A true record of

Telugu as it is spoken during various periods in the past does not exist.

Scientific study can, therefore, begin only with the living dialects. When

one comes to deal with the old poetic dialect, one finds oneself on slippery

ground, puzzled to distinguish, how much of it was artificial and due to

the exigencies of an elaborate system of versification and how much of

it represented the living speech of different periods and districts. There

are sounds in the spoken speech which are not presented in the poetic

dialect, and it is not easy to determine how much of this phenomenon is

due to actual phonetic change and how much to the inadequacy of the

Prakritic (Prakrit) alphabet to correctly record the sounds of Telugu. An

intelligent study of the old poetic dialect is possible only after a careful

comparative study of the spoken dialects.
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     A portion of the grant should be utilised for Telugu research and for
the training of scholars who should collect, under expert guidance,
materials for the scientific study of the language. These should consist
chiefly of grammars and dictionaries of dialects, and for the early poets
and for epigraphic records. A good dictionary of polite spoken Telugu
will prove of great use both to the Englishman and the Indian, and the
Government should lose no time in organising a linguistic survey of the
Dravidian languages if it desires to place vernacular studies on a sound
basis.

     Critical editions of the early classics can be left to private enterprise.
Original Telugu poetry is of a comparatively recent date and has little
abiding interest being highly conventional and artificial. Collection of
manuscript poems which lie buried in private libraries will not yield
useful results. The only valuable part of an original Telugu poem often
happens to be a panegyric on the poet’s family or his patrons, and the
panegyric yields a bare genealogy which has little real historical interest.

     I propose the founding of two fellowships and three scholarships for
Telugu research. Their value and duration are details which may be settled
by the Syndicate. The scholars should work under the guidance of
European scholarship and each scholar should study at least one other
principal Dravidian language besides Telugu. A like number of
fellowships and scholarships may be founded for Tamil and Malayalam
which go together. The Malayali and Canarese population of the Province
is small and the native states of Travancore and Mysore are devoting
their attention to the improvement of Malayalam and Canarese studies.
Canarese has also been fortunate in enlisting the services of the eminent
scholars of the Basil Mission at Mangalore.

     I presume that the Government of India grant is intended to meet the
special needs of this University; and the rationalisation of vernacular
studies is the crying need of the hour. They form the basis of education
and their character determines the quality and quantity of literary output
in the vernaculars on which mass education must mainly depend. A grave
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responsibility rests with those who shape or guide vernacular studies
and I hope they will realise it.

     Tinkering such as has gone till now can never mend existing evils. A
scheme for the training of teachers of languages on modern lines should
be carefully thought out and worked on a liberal scale. What has to be
done is worth doing with some thoroughness. The distribution of the
recurring grant among rival schemes of appropriation may result in the
starving of one or more of them.

     Among the other proposals of appropriation, the institution of a Chair
of Indian History and Archaeology and a Chair of Indian Economics has
received strong support. But I do not think that a Chair of Indian History
and Archaeology is a crying need, in this Province. Outside the University
in the Archaeological surveys, the work of discovery and research is
advancing by leaps and bounds in the hands of enthusiastic experts. The
only pity is that the number of Indians who intelligently follow the results
of the surveys is exceedingly small. The native states of Mysore and
Travancore maintain Archaeological Departments and the publications
of the Department in Mysore form a considerable library though the
quality of editing leaves much to be desired. The organisation of a
Department of Epigraphy under Dr. Hultzsch introduced into Epigraphic
work scientific method and habits of scrupulous accuracy. His successors
the late Rao Bahadur Mr.V.Venkayya and Rao Saheb Mr. H.Krishna
Sastri who underwent careful training under him, collected and classified
thousands of inscriptions and mapped out more or less fully the history
of the ancient kingdoms of Southern India. The work of publication did
not, however, keep pace with collection. But the Government of Madras
recently strengthened the office of the Assistant Superintendent for
Epigraphy and we may look forward to more expeditious publication in
future.

     The institution of a Chair in Indian History and Archaeology is hardly
the step which will advance Historical and Archaeological studies to
any considerable extent. A professor cannot undertake practical training
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which should form the necessary equipment of a student of History and
Archaeology in a province like Madras which is sound in architectural
remains and epigraphs. The requisite training in the mechanical processes
of preparing estampages, drawings and photographs, and in editing and
reporting and methods of research can be acquired only in the surveys.
Instead of professorship, I propose the founding of three studentships,
one student to be attached to the office of the Superintendent of
Archaeology to undergo training in prehistoric archaeology and in the
work of excavation and conservation, and two students to be attached to
the office of the Assistant Superintendent of Epigraphy. The studentships
should be of the value of Rs.100/- each a month, and tenable for a period
of three years. The Government should be requested to locate the office
of the Assistant Superintendent in Madras to facilitate the training of
students, and to make its collection of estampages available to scholars.

     I fully recognise the importance of the study of Indian Economics. It
is of more than a provincial interest and the Government is doing and
may be expected to do whatever is necessary for its advancement. Let us
hope that the people also will wake to a sense of its importance, though
as yet the District Associations of whose existence one hears once a
year, have evinced little more than an oratorical interest in local
economics. The founding of the Madras Economic Association is a
hopeful augury. Why not economic studies be left in the hands of that
excellent body for the present?

     In a University like that of Madras in which most of the colleges are
maintained wholly or partly by Government and no important scheme
of improvement can be worked without the help of Government, it is not
easy to distinguish the responsibilities of the University and the
Government in the matter of organisation and outlay. A better system of
recruitment of the educational service than what now prevails and a
more liberal scale of pay will largely mitigate existing evils. To seek to
remedy them by creating fresh appointments with inadequate pay would
be inexcusable waste.
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     Any scheme of appropriation of the Government of India grant for
the improvement of Sanskrit and Vernacular studies has a chance of
overlapping “the practical schemes for the better cultivation of the ancient
languages of India and the promulgation of original linguistic work”
which are now engaging the consideration of the Governor in Council
(Vide Memorandum No. I3I4-3 Educational dated September 2, 1912). There
are clear indications that the Government of India will encourage a
scheme for the training of teachers in modern methods of teaching
languages, (Sanskrit, Pali and the Dravidian languages) and the University
should apply for a liberal grant through the local Government for the
establishment of Training Schools. I need not add that the Training of
Teachers of languages is a legitimate (and in this province, the paramount)
duty of the University. The University of Oxford has an effective
organisation for the training of teachers – Elementary and Secondary.

(The complete title of this report is A note on Sanskrit and Vernacular studies and
appropriation of the Government of India grant to the University”. It appears that Unilit
Publishers secured the complete report and published only the edited version. The
following statement confirms this assumption. “We have also been able to secure the
famous Minute of Dissent which has been long out of print and the note on Sanskrit
Studies, Portions of which are published in this volume”. We could only reproduce the
version appeared in Unilit, Gurajada special issue. Eds.)
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REMARKS ON C.R.REDDI’S NOTE

If I have rightly understood Mr.Ramalinga Reddi’s line of argument,
it is this:

     His object in making the proposals is, “proper growth of Telugu as a
living and useful language”. This object can be achieved by bringing
about some kind of association between the vernacular and the physical
and natural and human sciences. One of the means of creating such an
association would be prescribing in a liberal measure prose books dealing
with subjects of modern interest. Such a course would also prove an
encouragement to authors. From the point of view of mass education, no
two objects could be of greater moment that the creation of such an
association and affording of encouragement to authors.

Mr. Ramalinga Reddi’s proposals are : –

For the Intermediate Examination:

    (1) Half the number of text-books should be prose works of modern
interest.

    (2) Whole books should be prescribed; 600 pages of prose could not
be deemed too heavy.

    (3) The books prescribed for one year should not be repeated for the
next.

For the B.A. Examination:

     (1) Not less than three books should be of the type above indicated.
Proposals (2) and (3) for B.A. are the same as for the Intermediate
Examination:

     By prose works of modern interest Mr.Ramalinga Reddi does not
mean the “so called novels in Telugu” but scientific publications.
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     At first sight, one may be inclined to think that Mr.Ramalinga Reddi
lost sight of the consideration that text-books prescribed in language
course should be good literature or should serve to throw light on the
history of language or literature. But Mr. Reddi, claims high literary
merit for the books in his list. Some of them exhibit “brilliant traces of
research and originality;” almost all of them are written in “chaste, elegant
Telugu free from pedantry and slovenliness”.

It may at once be admitted that if Mr. Ramalinga Reddi’s estimate of
the books in his lists be correct, some attempt may and should be made
in the directions indicated by him. I regret that my own estimate is entirely
at variance with his. I have, therefore, to examine the books in some
detail.

     The books in the list may be roughly classified into three classes; (1)
Text-books of Science or books connected with science, (2) History, (3)
Fiction.

     Since Mr. Ramalinga Reddi lays special stress upon books connected
with science, I shall deal with them first. In the Vijnana Chandrika series
Nos. 3,6,7,11,12,14,18,22,23,25,26,27 are elementary text-books of
science. There are two medical books, one on cholera and the other on
malaria. Among the published works of the Andhrabhashabhivardhani

Samaj, there is a book on hygiene and another on Veterinary Science.
Andhrapracharini Sabha series contains only novels and no books on
Science. Manavaseva Samaj has a work on match-factories and another
on the manufacture of candles.

     With the exception of one book, which is Mr. Ramalinga Reddi’s
Ardhasastra or Political Economy, all these scientific books are only
compilations and lay no claims to originality. As a rule these books were
written for teaching the elements of science to the masses and school
boys; and neither the authors nor the publishers make any claim for
them as literature. They are simply adaptations of English text-books or
compilations.
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     With uncertain terminology, the authors generally struggle for the
expression of scientific ideas in a language to which they are entirely
new. The authors themselves acknowledge it. (vide, pp. iii, iv, and xii.
Elementary course of Physics V.Ch. Series p.v. Manual of Biology p.ii
Physical Geography by Mr. Sitharamayya)

     In an advertisement and in the general preface to the Vijnana

Chandrika series, the Editor says:

     “All our books are written chiefly for the people.”

     “The object of this series is only to present English knowledge to
people ignorant of English.” In the Preface to the Elementary course of
Physics the author says, “As this is the first attempt to write this science
there may be many shortcomings.”

This book has been divided into two parts to suit the requirements of
students in lower forms (vide pp. I and XII). The natural science premiers
are professedly for the use of little boys and girls.

     The Editor of the Vijnanachandrika series did not demand high
scholarship or experience in literary craft in the compilers of his books.
The Manual of Biology was compiled by Mr.Lakshmipati when he was
a student in the final M.B.C.M class during the “brief periods of leisure
which he could command”, and the Manual of Chemistry was compiled
by Mr.Viswanadha Sarma while he was a student in the M.A. class.

     The claim set up for this kind of literature, that it is written in chaste,
elegant Telugu, free from pedantry and slovenliness is not pressed by
the Editor himself who demands from his literary employees not even a
good knowledge of grammar. In the Preface to the Text-Book of Physics,
he says, “This Mandali (Society of Publishers) is ready to correct
grammatical and other blunders in the works sent by authors and to
embellish them with the necessary illustrations; the Mandali deems it
their laudable duty to help authors in all ways”.

     The quotations made in the above paragraphs will indicate the
character of these scientific books. There is little fairness in calling upon
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students to study as part of their vernacular course text-books on some
science or sciences. How is the Telugu teacher expected to teach this
(...role) of sciences?

     Mr. Reddi claims for some of these books a wide circulation but that
proves little. These Mandalies are patriotic-commercial enterprises whose
books are sold by a system of subscription and the scientific books which
they publish are bought by many as a matter of patriotism, not to read.

     Next I shall deal with the works on History. It is probably here that
Mr.Reddi claims brilliant original research on the part of the authors. I
read these books carefully and found that they lacked in scientific method
and that fable was often narrated as sober history. Except the History of
the Andhras, they are compendious compilations and the authors do not
generally go to original sources such as epigraphs. I need invite attention
only to the story of Pridhvi Raj and Rani Samyukta and the chapter on
the History of the old Jeypore Rajaputs in the Brief History of India.
(V.Ch. Series Vide pp.29 to 39 and 266 to 332 Mohamedan period)
Portions of Mr. Lakshmana Row’s History were prescribed once as a
prose text for the Matriculation Examination.

     It is my strong conviction that it would be a serious injustice to inflict
on students books which possess no literary merit. The doctrine that it
was the duty of the University and the Department of Education to offer
encouragement to Telugu authors did great injury in the past, both to
Telugu literature and to Telugu studies. Bad models were placed before
the students which resulted in an abundant crop of inferior literature.
Most writers do not know that special equipment and training are
necessary for producing good books in any department of literature. The
cultivation of literary art is unknown in the country, and young men
with poor scholarship often figure as authors and they get the language
of their books corrected by pandits who do their task generally in a
careless fashion.

     I instance the following books which were written in very incorrect
language, which an intelligent college student would not write.
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     (1) Delhi Durbar (V.Ch, Series No.15 in Mr. Ramalinga Reddi’s.)

     (2) and (3) The Story of Mahabharata and the Life of Sree Krishna
published at Masulipatnam.

     Literature is growing in the country without the control and aid of
literary criticism which unfortunately does not exist. Until the author
improves himself, I am afraid, the University cannot help him.

     It should not for a moment be supposed that I undervalue the patriotic
enterprise of some of the authors and publishers. From a scored out
paragraph at the end of Mr. Ramalinga Reddi’s list I find that the Telugus
have shown greater literary activity than the Canarese. But it is no
disparagement to the Telugu scientific writers and historians to say that
they are a very long way yet from Huxleys and Bandarkers.

     I think Mr. Ramalinga Reddi should appeal to our countrymen and
not to the University to patronise Telugu scientific publications more
largely. He may plead for the teaching of sciences through vernacular
text-books in schools, though there is serious difference of opinion among
patriots and educationists about the utility of such a course.

There is a dearth of good modern prose books in Telugu. That is the
reason why the University courses consist largely of selections from
early poets whose works are partly in prose and partly in verse.

     Their prose possesses considerable merit while modern prose
manifests little literary art, ancient or modern.

     It is true that the present syllabuses are antiquatedly literary and not
in touch with the present, in the sense that they do not deal with subjects
of modern interest. The subjects of the early poems were epic and puranic.
But the epics and the puranas continue to be the religion of the great
mass of the Indian people. Though many students may outgrow popular
beliefs, they move in a society which is dominated by those beliefs and
are thralls to its conventions. These beliefs affect the solution of every
social problem of the day.

     Mr. Ramalinga Reddi has limited the expression works of modern
interest to “scientific publications” such as those given in his lists, but if
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he extends it to literature which reflects the ideas which permeate the
intellectual atmosphere of Europe, there is no such literature at all in
Telugu.

     Let us consider the novels in Mr. Ramalinga Reddi’s lists, where if
anywhere in contemporary Telugu literature, one would expect literary
treatment of modern social problems, Indian or European. But to the
Telugu novelist, the present is a sealed book, and the historical novel
has a fatal fascination, because there he thinks he is absolved from the
embarrassing restraints of probability and can indulge to his hearts content
in describing the imaginary patriotism, of (individuals) and the perfidy,
cruelty and some times cowardice (the...) novels of the Vijnanachandrika
series and his (...) is almost all contemporary fiction like wise historical.
Most of these novelists have no idea of the requirements of a historical
novel and many of them have no acquaintance with English literature.
The history of the periods treated in the novels hardly exists. It is being
laboriously worked out by specialists who find the ground uncertain
everywhere through paucity of materials. The authors are ignorant alike
of history and methods of historical research and do incalculable harm
to society by spreading false ideas.

     A cursory examination of the novels of the Vijnanachandrika series,
will convince anyone, of the justice of my estimate. Let us take the latest
publication, a prize novel entitled the Empire of Vizianagar, which was
heralded with a fanfare of trumpets.

     It should be borne in mind that both the General Editor of the series
and the Manager of the publishing society are responsible for the contents,
because the author acknowledges in the Preface that the Manager has
revised the novel, and the Editor adds a Foreword lauding the novelist
for his glowing account of the Empire of Vizianagara.

     Without feeling the absurdity of it, the author tells the reader in the
Preface that he had commenced a study of the Indian History on the
28th of April 1913 with a view to writing a story, that is, historical novel;
started writing it on the 1st May and finished it on the 26th of the same
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month. He naively admits that he had taken the historical material for

the frame work of the story from Mr. Lakshmana Row’s Brief History of

India where the events treated in the novel are rapidly summarised in

half a dozen pages. This is the sum total of the author’s research into the

history of the period in which he laid the scene of the novel. He had not

even read mr.Sewell’s “Forgotten Empire”. His ignorance of even the

broad facts of history is astounding. The author kills in the battle of

Talikot Tirumala, the first king of the third dynasty, brother of Rama

Raju. If the novelist had read even Mr.Lakshmana Row’s history less

carelessly he would have found there the statement that Tirumala ruled

the kingdom of Karnatic for some years after the battle. Ignorance of

this fact is inexcusable in a person who pretends to possess even a

superficial acquaintance with Telugu literature, because a classic poem

which is acknowledged to be at the head of one school of Telugu poetry

and has set the type for the modern artificial epic was dedicated to king

Tirumala after the battle of Talikot.

     I shall touch only two topics – the novelist’s account of the battle of

Talikot and his delineation of the three principal characters in the political

drama.

     The account of the battle is amusing by its puerile unreality. That the

author deviates from Feristha’s account is the least of his demerits. He

does violence to common sense. Kings and commanders engage in single

combat like epic heroes. They abandon their commands on the battle

field and appear whenever the novelist wants them for dramatic effect.

The disposition of the armies is confusion itself. Mr. Sewell himself,

while professing to follow Feristha, gives an incorrect account of the

dispositions which the Editor of the Vijnana Chandrika adopts without

referring to Feristha. The Editor has embellished this novel with a fancy

sketch of the dispositions and Ramaraju’s main army occupies the right

wing there instead of the centre. The novelist places Venkatadri’s army

in the centre (Vide.p.290 of the novel).
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     In a battle in which hundreds of thousands are engaged on both sides,
Tirumala seeks out Ally Audil Shaw, and overpowers him. Several
Musulman warriors come to his rescue. Venkatadri leaves his own
command and appears suddenly on the scene, and attacks and kills the
elephant of Ally Audil Shaw who jumps down from the elephant and
flees for life. Tirumala overtakes and captures him and delivers a long
speech of which I translate the first few sentences.

     “Sirrah! Sinner! Mean dog! Until yesterday you were addressing my
brother, “Father Father” To-day you join our enemies to fight. To-day
your sins will receive their due reward. You are a traitor to your father
and to your mother.

     “Audil Shaw wept hot tears. He wept for fear of death. He did not
know what to do. He thought of all his treacheries and wept!

     “His army had deserted him by that time. But one Musalman warrior
came opportunely to Audil Shaw’s rescue and cut off the lifted arm of
Tirumala. But like a stricken tiger Tirumala transferred his sword to his
left hand, attacked that warrior and slew him. In the meanwhile Audil
Shaw effected his escape.

     “Then Tirumala heard of the death of Ramarajah, maimed as he was,
he hastened to the scene; but the Musulmans slew him by treachery.

     “Venkatadri also hastened to see his “dead brother”. A Musulman
warrior attacked him and broke his head into two pieces. Though
Venkatadri’s life was ebbing away he slew that warrior. Despising death
at the hands of the Musulman he stabbed himself.”

     I have given only a few scraps from the novelist’s account of the
battle.

     The worst offence of the novelist is the portraiture of two of the
greatest Musulman Kings of the Deccan as despicable cowards and
traitors. He wanted to make out that Ramaraju was a dupe of their
treacherous machinations. He therefore made of Ramaraju a simpleton,
a character which misfits Ramaraju of history who emerged out of endless
intrigues and civil wars as the de-facto ruler of the Empire of
Vizianagaram with a nominal puppet sovereign on the throne.
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     Ali Audil Shaw of Bijpur formed an alliance with Ramaraju and
Feristha tells us how Audil Shaw strengthened the alliance by a bold
stroke of policy. When a son of Ramaraju died,  Audil Shaw proceeded
to Vizianagaram with a hundred horses and offered condolence to
Ramaraju in person. Feristha says that the queen of Ramaraju called
Audil Shaw her son by which was meant, I suppose, nothing more than
that the friendship between Audil Shaw and Ramaraju was to be more
than a political alliance. Briggs uses the word adopted for which there is
no authority in the original. Ramaraju treated Audil Shaw with great
respect but when Audil Shaw departed, Ramaraju would not, as etiquette
required, accompany him to some distance.

     This breach of etiquette, Audil Shaw felt as an insult which he never
forgot.

     It is clear from this incident that Audil Shaw was a spirited prince
and set much value on personal dignity. He was not the person to demean
himself to Ramaraju for any political advantage.

     But the novelist made Audil Shaw a toady of Ramaraju. Audil Shaw
settles down at Vizianagaram intriguing clumsily and freely under the
nose of Ramaraju.

     He enters the privacy of Ramaraju without announcement and makes
his salam but Ramaraju does not even acknowledge the salutation but
motions him to a chair. Audil Shaw addresses Ramaraju as a master in a
respectable style while Ramaraju addresses Audil Shaw in the singular
with scant respect.

     In the conversation which ensures Audil Shaw says, “The peaceful
Hindus have suffered much from the Musalmans. The Musulmans are
certain to reap the fruits of their sins. It is incarnations of God like yourself
(!) they should, without fail, undertake the maintenance of justice. Though
I am a Musalman, I have great partiality for Hinduism. Justice always
triumphs” (vide p.30 of the novel).

     In the novel Ibrahim Kutub Shaw addresses a letter to Ali Audil Shaw
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in which he openly explains all his intrigues without fear of interception.
The following passage occurs in that letter:

     “When I hear the very name of the Empire of Vijayanagaram, terror
seizes my heart. What a great Empire! It is a spear on our side. But as
you say, we can never defeat them in a battle. We should pretend
friendship. When we think of the name of the Andhra Warriors our hearts
sink. Even if all of us should combine we cannot fight with such soldiers,
and with such an Empire.”

     Both Ali Audil Shaw and Ibrahim Audil Shaw were great patrons of
learning and of arts. Audil Shaw received two embassies from Akbar.
He was the first king of Bijapur to embellish the city with architectural
monuments. Under his orders were built Jumma Masjid, the Houz-i-
Shapoor, the city wall and the aqueducts which convey water throughout
all the streets.

     An anecdote with which Feristha opens his account of Ali Audil Shaw
shows that he was an open and fearless critic of his own father even in
matters of religion about which the father was a bigot.

     Ibrahim Kutub Shaw was perhaps the greatest Mussalman king of
the Deccan. He was a great patron of learning and was partial to Oriental
learning. Two eminent Telugu poets dedicated their works to Ibrahim
and one of his nobles. The poets only celebrated the victories of their
patrons over Hindus and compared them to the great gods of the Hindu
pantheon. Feristha thus summarizes his character (vide p.445 and 446
Vol.III Calcutta edition).

     “It is not related in any history that the army of this Prince was defeated
while he commanded in person. In the camp he was attended by learned
men, whom he used to consult on points of law; and such was the
vigilance of his authority and the excellence of his police administration,
that an old woman might pass with a tray of gold on her head from
Golconda to Bengal, to Bijapur or to Ahmadnagar without fear of
molestation; a circumstance the more to be wondered at, when we
consider the dexterity and boldness of the robberers of Telingana. Of the
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conquests achieved in this region the principal are those of Cassimcota,
Rajahmundry, and Condbeer. Among the many edifices erected for the
purposes of charity, for public offices, for royal residences or for general
utility, the following are the most conspicuous.

     “The fortifications around the hill of Golconda; the Ibrahim gardens;
the Goolshun, or flower garden; the Lungur, or almshouse, dedicated to
the twelve Imams; the Tank at Ibrahimpatnam; the Tank called Hussein
Sagar; the Dam at Boodwul, and the Kala Chubootra, or Black Terrace
at Golconda, besides numerous mosques and colleges which were erected
under his direction. During the just reign of Ibrahim Kutub Shah,
Telingana, like Egypt, became the market of the whole world. Merchants
from Toorkisthan, Arabia and Persia, resorted to it and they met with
such encouragement that they found in it inducements to return frequently.
The greatest luxuries from foreign parts daily abounded at this king’s
hospitable board; and praise be to God that the virtuous habits of this
illustrious house still increase; and may they continue to do so till the
end of time!”

     It is clearly recorded in history that Ramaraju was entirely responsible
for the combination of the Mussalman kings which resulted in the battle
of Tallikot. There is no foundation to the story of the treachery of the
Mussalmans on the eve of battle which the novelist describes in great detail.

     Ramaraju became insolent and aggressive (Vide pages 209, 210 and
211 of the novel itself) and his army behaved scandalously in the
campaign against Ahmadnagar desecrating mosques and ill-treating
Mussalmans. This was clearly in violation of treaty conditions Between
Audil Shaw and Ramaraju.

     The novelist’s ignorance of history is phenomenal. He indulges in
reckless invention and deviates from well established facts.

     The Vijnanachandrika Mandali is a very enterprising publishing
company in the Telugu country. Both the Manager and the Editor spared
no pains to make it a success. But the account which I have given of the
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prize novel “The Empire of Vizianagaram” published by them will show
the literary standards and tastes which prevail in the country. Such a
novel would not have found a publisher in England. Nay, no sane
Englishman could have written it, an average English school boy would
possess a sounder knowledge of the history of his country and a saner
historical imagination than the author of the “Empire of Vizianagaram”.

     The language is no better than the subject matter. It is a combination
of conventional pedantry and common place and is often incorrect.

Though the lists which he has given contain many novels, Mr.
Ramalinga Reddi himself does not appear to have formed a favourable
opinion of Telugu novels as a class. His condemnation of Mr.
Chilakamarti Lakshminarasimham’s “Tales of Rajasthan” as neither good
history nor romance is a practical condemnation of modern Telugu
literature proper. Because Mr. Lakshminarasimham stands acknowledged
as the most popular writer of the day, his tales were prescribed as a text
for the Intermediate Examination in Arts two years running and the Board
concerned could not find a better text-book for the Vidvan Examination
(Oriental). The Tales of Rajasthan is a clumsy unacknowledged
adaptation of Feasting’s excellent book for children, “From the Land of
the Princess”. A comparison of the English original with the Telugu
translation will show that the literary art of the English writer was entirely
lost upon the translator.

     Mr. Lakshminarasimham’s ‘Hemalata’ was prescribed for non-
detailed study for the Intermediate Examination for the year 1916. It is
no better than the Tales of Rajasthan. It consists mostly of scenes and
characters clumsily borrowed without acknowledgment from Meadows
Taylor’s novels and pieced together without much coherence. The novel
opens with the adventures of a patriotic Rajaput warrior who seeks to
bring about a combination of the Hindu Rajas against the Mussalman
Emperor of Delhi. He goes as an emissary of the Raja of Daultabad with
an important diplomatic communication to the court of Odeypore. He
also desired to see his aged father and his daughter (the heroine) who
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lived in a village near Agra. Odeypore is due north of Daulatabad while

Agra is hundreds of miles further north-east. Any sane man would first

go to Odeypore, discharge his important trust and then proceed towards

Agra. But like a lunatic he avoids Odeypore, travels towards Agra,

straggles beyond Agra to Muttra and falls helplessly into the hands of

two ruffians at whose very sight he collapses into a swoon, an incident

quite out of keeping with his martial character. Though a redoubtable

Rajaput warrior, he travels unarmed. The novelist invents this absurd

incident that the enemies of the Hindu Rajas may obtain possession of

the papers which the Rajaput warrior carried about his person. He turns

up later on at Odeypore disguised as a patriotic sanyasi maintains a

large establishment of spies and controls events. The political priest was

legacy from Meadows Taylor’s to the Bengalee novelist Bunkim Chandra

Chatterji in whose hands he developed into a patriot of the European

type. The example of Bunkim proved infectious and there is hardly a

Telugu history novel without a patriotic political priest.

The prize novel “Empire of Vizianagaram” opens with the

lamentations of patriotic priest.

     Among the histories written and published in Telugu the history of

the Andhras’ evidences some original research. But it is full of dry

dynastic lists and details of religious grants and contains much

controversial matter which deals with the purity of caste and status of

Rajahs and Velamas to which communities many influential Zamindars

belong.

Since writing the above, find that in the course of his speech in the

Imperial Legislative Council on the Resolution moved by the Honourable

Mr. Ramarayangar about vernacular education, the Honourable Babu

Surendra Natha Benarjee said, “Even in Bengalee, which was one of the

most advantageous Indian languages, there were no suitable books in

Mathematics, Mechanics, and in modern Geography, as now understood”

(17th March 1915).
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     A similar opinion was expressed by many educationists in Bengal
some years ago when an enquiry was started by the Bengalee Academy
about imparting education through Bengalee.

     It needs no saying that the position of Telugu in this respect is worse
than that of Bengalee.

     About the quantity of prose to be prescribed for the Intermediate
Examination, I think, six hundred pages is too heavy. Heavy as it was
the course of study the Intermediate Examination was recently burdened
with a (...) compulsory course of vernacular for non-detailed study. The
Telugu non-detailed study may create the impression that such a study
would not prove much of a strain; but in the case of Telugu it is
unfortunately so. These books for non-detailed study are in the archaic
dialects – the dialect of the old poets and the new poetic dialect of the
modern prose writer. The student has perforce to obey the grammar of
the poetic dialect and practise composition. I think the dose of Telugu
prose which an Intermediate student (...) for non-detailed study is quite
enough and the optional course should comprise selections from the
works of the poets as I have already stated were partly in prose and
partly in verse. A scientific study of the poet’s dialect and of modern
Telugu and a critical study of literature is what students require. Modern

prose does not offer scope for either.

For B.A. no prose can be prescribed until good prose works come
into existence.

( Original typed copy of this essay is available with A.P. State Archives- Gurajada
collection. Eds.)

***
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Khadga Tikkana and Kavi Tikkana

The date of one Marana and the writer of a book known as
Basavapurana, bear on the date of Tikkana.

There is a satirical verse with reference to one Rana Tikkana or
Khadga Tikkana, which says that Tikkana was shamelessly moving about
in Nellore, after having fled from the battlefield in a fight with Vijaya.
The mention of Vijaya and the bitterness of the sarcasm vouch for the
authenticity of the verse which is found in Dwatrimsat Mantri Charitra,
or the history of thirty two ministers. But it is absurd that a father could
have composed it in deprecation of his son. The idea of showing his face
shamelessly in the streets of Nellore, after sustaining a defeat - more
naturally belongs to some political enemy or of one who thought him-
self aggrieved; or it must have been the outcome of malice or the bias of
a rival but less fortunate poet - or a poet to whom the patronage of the
poet minister did not flow as liberally as the poet thought he had a right
to expect. The verse is capable of two interpretations.

=∞II „ Œ̂q_ÀsfiÑ¨u QÆ~°fi=ÚO Œ̂∞xq∞, â∫~°ºOÉÁÑ¨Êñ QÆ~å‚@ Œ̂

~°Ê qÑ¶̈∂ «̀O|∞ <˘#iÛ, "≥·i=∞#∞*ËO„ Œ̂ „âı}˜H˜<£ Q˘OQÆ<å

#=xO ÉË~˘¯x Ü«Ú#fl Ü«∞\ì̃ q[Ü«∞HΔÍ‡nèâ◊fi~°∞O QÍã≤QÍ

<≥xK≥O *’à◊# =∞#‡ã≤kú Ü«∞x „áêÜÕ∞@O„|QÍ _èÀ Œ̂úu<£.

(x~°fiK«<À «̀Î~° ~å=∂Ü«∞}O)

The more natural interpretation seems to be having nipped the pride of
the king of the Dravida country, and put down the pride of the Karnata
(King); Manumasiddi defeated Vijaya, who has assumed the name, or
who has acquired the name of "Terror to hostile princes" (In â◊ÉÏÌ~°̀ åflHõ~°

this meaning of Q˘OQÆ is not genuine, refer to the Kanarese dictionary). It
must be borne in mind that he did this at an early age.
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The meaning put on this verse of my cousin is, "M. defeated Vijaya
who having defeated the kings of Dravida and Karnata, acquired the
fame that he was a lesson to hostile princes."

My cousin identified Vijaya with Vijaya Bahu of Ceylon, who seems
to have invaded the Chola country. As Manuma was a feudatory of the
Cholas, he fought on their behalf with Vijaya Bahu and having defeated
him assumed the title of "Chola Rajya Sthapancharya". I recollect the
title was first assumed by Tikasiddhi - and the occasion was also men-
tioned. (....). (some telugu lines were quoted by Gurajada, but left by the typist. Eds.)

The occasion is plain. It is described in Vikramarka Deva Charitra.
Rajiga of Vengi and Sourisvara the brother of Vikramaditya VI had hos-
tile intentions against the Chola king who was the father-in-law of
Vikkalan. Vikkalan claims to have defeated Sourisvara and Rajiga and
restored the Chola to the throne. It is very likely Tikka fought on the side
of the Chola. Tikka was evidently a great hero.

Could Rajiga be Raja Raja Ganga? Was the transfer of the Chola
capital from Tanjore to Canchi ever complete? Having endowed Temples
there so grandly - on the banks of a holy river, in a very fertile tract of a
country, near hostile countries Ceylon also Madura and Cheara how is it
likely that Tanjore was ever deserted. Canchi is too far north.

Canchi was no doubt favourable military position for repelling the
advance of the Karnata Kings. Beyond to the north, there was the friendly
feudatory state of Nellore.

But the ancestors of Manumasiddhi, speak of encounters with the
Pallavas of Canchi. Ruled Canchi having conquered Sambhu Raja &
other enemies Kanchipuradheeswara Kadambarya Bheemeswara
Maharaju. The Pallavas were of the Bhar (adwaja gotra)

The Cholas very likely made a temporary occupation of Canchi and
left it under Viceroy like the Siddhis. But the Pallavas used to reign the
place - if they were weak, with the help of the other powers, who were in
those days only too willing to avail themselves of an opportunity of
weakening the Cholas and striking a blow. It must be borne in mind that
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there was remarkable persistency in the old dynasties. Long tenure cre-
ated an impression of sacred immemorial sight and people supported
old families. Again, it was not so easy in those days to retain conquests,
as each chief was hostile to all the chiefs of the surrounding countries.
For example the

Kalinga x Vengis x W.Chalukyas

Cholas x Ballalos

Dethroned chief - Pallavas x cholas

Dethroned chief - Pallavas x Ballalas

Pallavas had always a good chance of reinstatement.

So the Pallavas perhaps held on. If Tikkana fought with Rajiga, is it
likely that he was friendly with him after the latter became Chola king?
If there is any truth in the statement that Tikkana was sent on an em-
bassy to Ganapati of Orangal to procure assistance to Manuma, does it
not show that the Chola power had waned and that Manuma had to seek
assistance elsewhere. Some General of Kakatis, perhaps of Ganapati
himself, ruled at Canchi. In the local records we find that in parts of
Nellore and the Ceded districts the Kakatis had territory. There was he-
reditary feud between Manuma and some chief in the Krishna District,
(who had something to do with the Palnad heroes?) Katam Raj. There is
a Vijaya about this period in the Krishna district. This Vijaya is a more
likely man.

In the verse above quoted „ Œ̂q_» probably means Canchi Pallava
Kadevaraya probably was a Pallava. Manuma having put down the pride
of the Pallava of Canchi and of the Karnata defeated Vijaya - may not
this Vijaya be Vijaya Pandya of Pandhya Mandala in Mysore or Ceded
districts.

See Rice.

About Gangaya Sahini etc. See Dr.Oppert's extracts from the local
records. About Å‰õΩ=∞Ü«∞ also - Gore Gangaya boasts of having defeated
(...)
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It is not possible that Tikkana being a patron of poets according to
Ketana's Dasakumara Charita, got the Bharata translated by Pandits or
at least took their help - may not that account, dif (ference) of style
between the earlier and later parvams? Tikkana being the Chief Minis-
ter of the king of a country that was on the passage between norther and
southern countries in those troubles (..) times could command leisure to
do it all himself? It might be suggested that he did the work in retire-
ment. But could his political enemies have allowed it? Did they not
deem him a dangerous man to be done away with ?

Tikka does not seem to have come in contract with the Kakatis.
Why ? were not the territories of Vijaya Pandya contiguous with those
of Manuma?

~
Î
°∂O ~°

Î
 : H˘OÔH = a hook, in Canarese or Spear. H˘Oy = a curved stick

or hook.

There is a Lakshmana Dandanayaka in Ind(ian) Antiquary.

Nallacharla may have been of the Dayadis (iÑ̈Ù ̂ Œ~°Ê ̂ Œ∞~°Ü̊«ÚÅQÆ∞ ̂ •Ü«∂ Œ̂

#$Ñ῭ «∞Å DÜ≥∞# etc.

There are two side Vijaya Pandyas of Nolambavadi. One a fudatory
of Ahawa Malla, Vik(ramaditya)VI, who defeated Someswara and frus-
trated the plans of Rajiga Chola ; and the other Pandya of the time of
Kalachuri Soma & Bijjalas.

Identification of localities & individuals. QÆ∞=∞‡Å∂~°∞ Krisnaturu in
the Sidhavatam Taluka or the ‰õÄ~°‡Å∂~°∞. It is in the á⁄ «̀ÎÑ≤<å\˜ã‘=∞.

Identification of localist individuals (...).

In a work dedicated to Reddis one Telugu Raja is mentioned as a
descendant of Nam (...) who is Gopala Pattnam so forth - in my 1cousin's
(am) and book.

There was a perfect (....) of the Telugu country with the Cholas
from the Cholas from the 11th century onwards.
1'My cousin'- Gurajada refers to Gurajada Sriramamurti's 'Kavijeevitamulu." Eds.)
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Note : On note to Khadga Tikkana and Kavi Tikana

This is a rough typed copy of an article of Gurajada. The first few pages are missing. The

title "Khadga Tikkana and Kavi Tikkana" is not given by Gurajada. It is given by us. Gurajada

discussed different aspects of the period. He quoted some poems here and there in the article.

Unfortunately the typist left some space for those Telugu poems, but he did not copy them as

intended.

It appears that Gurajada consulted several sources in writing this article. Nayanipalli (Guntur

Dt) inscription is one among them. There are references to Tikkana in Ekamranadha's Pratapacharitra

(15th century) Kase Sarvappa's Siddeswara Charitra (17th century) and Jakkana's Vikramarka

Charitra, Local Records etc. It is presumed that the poem about Khadga Tikkana referred by Gurajada

is nothing but the Chatu poem now available in the collection of Chatupadya Manimanjari, com-

piled by eminent scholar Veturi Prabhakara Sastri.

As per Gurajada the poem is from "Dwatrimsat mantri charitra". In Chatu Padya Manimanjari

a seesamalika with the title Dwatrimsanmantrulu is available. ''áÈiÖ’ #ã¨Ç¨Ü«∞â◊¥~°∞_≥· `≥y "≥#¯
„|uÔH ã≤^ŒÌÜ«∞ uHõ¯ñ _»`«∞e`«=ÚQÆ—— Only in this stranza a passing reference is made to Khadga

Tikkana.

ã‘. ~°} ~°OQÆ=Ú# "≥∂Ç¨Ï~°O|∞Åñ ÉÁ_»QÆx

„áê}O|∞ "åã≤# Ñ¨O Œ̂ QÆ[=∞ !

q[Ü«∂kèÑ¨Ùx ^•_ç "≥#∞H˘x «̀QÆ∞ÅOQÆ

≥̂ã῭ «Ñ≤Ê áêé˜# kQÆæ[O| !

KÕ~°*ÏÅHõ uiæ KÕ=∞_» =∞o§Oz

=∞OKå#HõO Œ̂x =∞ Œ̂QÆ[O| !

Éˇ#∞ «̀∞Å¡ K≥é∞=ÙÖ’ñ a~°∞ Œ̂∞ÅxflÜ«Ú ~˘OÑ≤ñ

P."≥. <Õñ_»∞ "≥Ú Œ̂Å∞ QÍñQÆ <≥Å∂¡igkäÖ’ñ

ÉÁQÆ_»∞ «̀#=Ú ¿ãÜ«Ú =∞QÆ∞Å «̀ÅÅ∞

Ñ¨ÓiQÆéz uHȭ ? Éèí∂ «̀"≥∞ÿ ™Èñ‰õΩ=Ú

Ü«̧ i"åi™Èñ‰õΩ QÍ~°∞ ¿ãã≤ II

(This Chatu Poem also refers to the plight of Tikka. Eds.)

***
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Titles Telugu Word

     There seems to have been a practice for princes to carry about when
they went in state or to war to carry some representation or Birudulu or
Titles.

     In Tikana’s translation of the Virataparva of the Mahabharata he says
that Arjuna brought away the Birudas which the Kouravas left behind
when they retreated. It has to be ascertained by a reference to the Sanskrit
Mahabharata whether there is any mention of Birudas there.

Insgnia like ã¨∂~°ºÉèÏ#∞, K«O„ Œ̂ÉèÏ#∞, «̀∞ÖÏº, J™êÎyi, =∞`å, =∞~å «̀|∞ might
be called ~å[zÇ¨Ïfl? But it is doubtful if they furnisedtitles. A Ganda
Bherunda or Salve might certainly furnish a Biruda whichwas perhpas
represented by a symbol as the emblem in a flag or as on image

     One peculiarity has to be explained. Saluva Gunda Narasimha of
Jaimini Bharata, is of Atreyasa gotra. His General’s son (....).

(For further reading on Gurajada’s scholarly work on “Birudavalis” refer Arudra’s
introductions  to Veturi Prabhakara Sastri’s Chatupadya Manimanjari,1988 Edition. Eds.)

***
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Gouda and Dravida Kingdoms

     In treating the Vizianagar Empire as National, we shall be committing
some mistakes. No doubt, at one time, the kings of Cuttack joined the
Mussulmans, probably against Viziaanagar but it must be born in mind
that Cuttack had sway over Kalinga since the time of the first Kalinga
Gangu king of Orissa, namely Ananta Varma.

     An inscription at Draksharama says that an early Narasa after defeating
the prince of Orissa, sent a general to conquer the country of the Godavary.
The Gajapatis appear in the Krishna district. Goparaju Ramana was the
minister of the Gajapatis. (See Indian Antiquary, Sewell’s reminiscences
etc) n the time of Gajapatis, their rule was firmly established in the
Circars and extended to Nellore, On the frontiers of Krishna, they came
in contact with the Mussulmans and their alliance with the Mussulmans
must have been a matter of necessity as otherwise they had to fight.
Salwa Narasaraya attacked Udayagiri when it was under the king of
Kalinga. Could Cuttack afford to fight both Bijapur and Golconda? They
could certainly (…) combined (…) the Mussulmans, but there were
jealousies, property and territorial disputes. I.e. Cuttack would not
relinquish (…) territory. Twice at least, Gajapatis carried their arms into
the heart of the Vizianagar Kingdom. Once they captured Orangal. There
was always the strong and archaic tradition of kings to fight each other.
According to (…) natural enemies (…) and fought (…) under Cuttack
the Circars had from at least the fall of Reddis, upto Musulman
occupation. They had a wonderful organization of  áê„ «̀ ™ê=∞O «̀∞Å∞ who
was tied by bonds of local or class patriotism or leadership.

   The two kingdoms represented the two races Q“_» and the Dravida

(The original is missing. Only typed copy is available now. This piece of writing originally
had no title. It was given by the Eds.)
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Purohit

Can a Kshatriya change his gothra or pravara ?

Do Dharma Sastra or Codes of our Hindu law allow it?

Does custom allow it ?

To avoid confusion it would be necessary to define the laws.

In calling a priest to office ..

as (...)

For performance of marriage for (...).

Savarna Gothra and Pravara

Kshtriyas cannot perform a (...).

„áêuHõ$ «̀ „Ñ¨HÍ~° have to (...)

of their own the most (...) of the (...)

Khatriyas lean to right opportunity.

Hence they take the Pravara of the Purohit who officiates. So there
is (...) about the Gothra and Kshtriya (...).

And not an inherent incident.

In avoiding marriages the Kshatriya is made to respect only the
latter of the law.

But if Purohits change the gothra must change that to change a
purohit.

Manu or Sastras say about to hereditary of Purohit?

They (...) qualification (...) hereditary right in gratification.

"a noble family, put not from the family of hereditary purohits.

The Pandavas are advised to select a purohit and they select an (...)

(...)
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(...)

when large bodies of Kshatriyas migrate, when the families multi-
ply and the P's family does not,

Then P's family becomes extinct when men of adequate qualifica-
tions are not found in the Purohit's family, when he falls spiritually,
change becomes necessary.

The uniformity of (...) infraction from the oldest to the latest date. A
settler Brahmin understanding of (..) Gothra proper for (...) Kshatriya.

Later law books reflect the order of the day. In the matter of Brah-
mins a Pravara uniformly (?) of rulings.

A Brahmin (...) that Kshtriya donot visit â◊¥„ Œ̂‰õΩÖÏ for a non (...)
^˘O «̀O HõΔ„uÜ«∞‰õΩÅO.

(...)

Used in a(...) his fuel (...) out of race and admit (...) of the extrava-
gance.

(...) of news.

Impossibility of a few men over (...)? talk of Kshatriya (...)?

(..) matter of opinion

Bhattacharya

(The manuscript is in the State Archives, Hyd. The title "Purohit' is given by Gurajada.

Eds.)
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Medical Report

    1. Profession:- Lecturer for some years in the College, Private Secretary
to successive Maharanis.

     Age:- 54 Years.

     Weight:- I weighed 78 lbs. three or four months back. I weighed myself
recently and the machine gave about 84 lbs. but I am not sure that it is in
order. At 33 years (I weighed) 81 to 84 lbs.

     2. My body is very sensitive to the atmospheric temperature. I cannot
stand draft of even ordinary breeze except rarely. When walking or
driving, I hold an umbrella against the direction of the wind. The
adjustment of my shawl or shawls, caps, coats or flannels to suit
atmospheric conditions and avoid discomfort is a constant travail with
me. On the hills I put on shirt over shirt and coat over coat. For the last
4 or 5 years my body has failed to respond to the stimulus feeling of the
bracing cold of the hills.

     Though my appetite is excellent there, and I feel a little energetic, I
generally feel miserable.

     3. For some years I have to take rest after the midday meal; lying in
the bed for 2 or 3 hours. Otherwise I feel heat in the body. About 3 or 4
in the evening I felt lassitude. If I took coffee and a little bread at 4 P.M.,
I felt stronger and I could walk and work in the evening. I walked very
rapidly. My movements were very quick. I gave up coffee and bread not
being able to digest it, on account of the acidity which it induced and the
sleeplessness which sometimes followed. Even now I feel the need for a
strengthening food, which does not form acid, for tiffins. If bland food
goes into the stomach, I feel immediately happy. I want some good Tiffin.

     4. Years ago I used to feel that my skin felt hotter than the skin of
most people. Frequently I used to feel some discomfort; a burning
sensation in the stomach which used to be relieved after the night meal.
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     5. For years I used to take a cup of claret or a small quantity of coco-
wine before the night meal; and milk, rice and sugar formed a substantial
part of the meal. Whenever I had acid eruptions, I used to suffer from
insomnia and pass large quantities of pale urine. Claret and other wines
disagreed with me later and I gave them up. A little quantity used to
excite the brain. Three years ago there was ulceration in the tongue for
months and I was advised to give up milk. A mixture of nitro-hydrochloric
acid gave immediate relief and I did not suffer from that complaint
afterwards.

     6. Curiously enough I feel ravenous appetite on the hills. I took coffee
in the morning and in the evening there, but the tongue was not ulcerated
on that account.

    7. I go to bed with all my clothing on, but the face felt hot generally
and had to be fanned. Even on the hills with all the wrappings, I used to
feel the need sometimes for fanning the face. And the burning sensation
in the face soon disappeared. The temperature was then probably above
normal.

   8. Twenty three years ago and for many years afterwards, my chief
trouble was with my nerves and bowels. They were irritable. I passed
semi-consistent stools and watery sometimes 4 or 5 times a day. This
started, I suppose, because I took for about one year (1890-91) as my
night meal, large quantities of roll on boiled in milk into a thick mass.
Crows used to eat up the faeces in the morning. Thereafter pieces of
boiled curry used to pass out undigested with the faeces.

     9. About that time (1891) one morning in winter at about 10 o’clock I
commenced climbing a hill in the heat of the Sun without shelter. To
reach the house on the summit soon I climbed up a steep short-cut and
felt fainting for a few seconds. Since that evening I began to feel vertigo.

     10. Owing to much intellectual work, there has been complete nervous
break-down. After sexual intercourse, I used to feel excitement of the
brain and sleeplessness and sometimes nerves stitching at the points
where the arms join the chest. I had insomnia but foolishly persisted in
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taking coffee. I was a Lecturer in the College and was addicted to hard
study. The mere mechanical act of reading anything used to strain the
brain. I could not walk a few steps.

     11. I thought I would die but the late Maharajah thought that roughing
it would do me good and though I was afraid of a Railway journey he
took me to Madras and placed me under the treatment of Dr. Browning.

     12. Dr. Browning examined me and said that my nervous system was
wrecked but that I would live long. He prescribed with each meal,

     Aromatic confection –––– V (five) grains

     Bismuth––––––––––––––V (five) grains

     Pepsin–––––––––––––––V (five) grains

     He said he could not prescribe anything then to build up the nerves as
they were too sensitive to stimulus. He prescribed a sedative tonic as a
night pill which was also to prevent nocturnal emissions.

      Ext. Belladonna
     Ext. Hyoscyamus

Camphor
     He started small quantities of Cod-liver oil also.

     13. I improved, but did not give the treatment a chance. I roughed it
and after five months treatment I was down with troublesome bronchitis
with fever. My illness brought me one piece of good fortune. Dr.
Browning being absent on the hills, Dr. Nanjunda Row attended on me
and we became friends. He advised me to take well-boiled milk at night
with rice. Then the fever had brought down my weight from 84 to 78
lbs. My age was then thirty three.

     14. Why I have given up milk I explained above. My tongue got
ulcerated and I was advised to give up milk. Milk used to give a good
motion in the morning. When I felt constipation, I had only to increase
the quantity of milk. Now milk brings on acid fermentation.

     15. My other troubles in 1894-95 were – I used to feel – shooting
gripping pains in the back of my head. They have since disappeared.
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     16. I used to take three rice meals and Tiffin at four. Sometimes for
weeks at a stretch I had to substitute coffee and milk for morning rice.
On such occasions I used to have now and then dark semi-consistent
stools about midday.

     17. Extreme lassitude has been constitutional with me even from my
boyhood. I was phenomenally thin. But the amount of work-intellectual
and knocking about, which I could do, was a great surprise both to my
friends and to myself. Even as a young man I used to feel constitutional
lassitude. I was always inclined to lie down in bed and had aversion to
physical exercise. In all foolishness, I used to goad my brain to work. I
did so until recently.

     18. The matter with me now sums to be this: there is complete nervous
debility. The digestive organs are affected. In the old days any nervous
shock or hypochondriacal fear used to induce a motion. Now not even a
nervous shock can relieve constipation. This constipation is accompanied
by fever such as is described on page 203 Vol. I, of Burney Yeo’s Manual.
There is acidity of the stomach. The slightest quantity of tamarind water
or butter milk brings on acid eruptions, dryness of the alimentary canal,
and stomach cough. When I take indigestible food or take constipating
medicines, there is stomachache. This is rare. Enema invariably relieves
it. My bowels were too sensitive to purgatives. I took them in small
quantities. My Doctor gives me the following mixture:-

     Mag-sulph Z 1

     Sodi. sulph Z 1

     Soda bicarb X (ten) grains.

     Six drams of this used to give me 6 or 7 watery motions. Until last
summer, I never took a purgative. Milk used to regulate the bowels.

     Now eight drams of the mixture has no affect, I take castor oil 3
drams, but it upsets me.

     I started Enema recently. It makes the bowels tender, for a day or
two.
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     My meals now are:-

     at 6 A.M. – Mellin’s food 6 heaped-tea-spoonfuls.

    at 11 A.M. – rice with plain vegetable curry, tender brinjal, Luffa
acutangula or snake gourd or bottle gourd.

     at 7 P.M. - do –

     Recently I used to take conjee of rice fried and broken into pieces,
but as the Indian doctors believe that fried rice causes constipation, I
resumed it now, I feel the need of some easily digestible liquid food
which does not bring on acidity. I want to get rid of the constipation and
the fever. My fever, I think, is partly due to nerves and partly to toxic
poison. More than a month back I had a temperature of 103 degrees. I
put myself on Mellin’s food and broken rice conjee for three or four
days. The temperature was about normal. Then I began rice only at mid-
day. Then twice at mid-day and at night. After the mid-day meal the
temperature rises. Mellin’s food and rice conjee reduce temperature, but
that low temperature is accompanied with extreme weakness. Rice meal
makes me feel stronger and enables me to rough it just a bit. All last
night I had no sleep. Now at 7 P.M. I have temperature of 100 degrees. I
dictated all this now.

     19. When there is fever, I feel burning sensation in the stomach, chest,
arms and the brow especially on the left side. Sometimes a temperature
of 100 degrees is not accompanied with discomfort and I feel inclined to
rough it. But when the temperature is about normal I feel decidedly
happy. Absolute rest-cure is impossible with me. But I am giving myself
as much rest as is perhaps bearable. And I think nobody can observe diet
as strictly as I do. I am afraid of travelling with this fever. Otherwise I
should have gone to Madras for medical advice.

     20. I get two kinds of fever. One I get rarely, when there is
inflammation of the throat or bronchitis, or much toxic poison in the
blood. Then I feel much rawness in the limbs, much weakness and
discomfort, some chill also. The present fever is not accompanied by
rawness or the characteristic symptoms of the regular fever. My appetite
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is not generally affected. The immediate cause of the present trouble
seems to be this:

     In the last week of July I had fever, 101 degrees, one day owing to
worry and intellectual work. I had it twice again at three days intervals.
My doctor thought it might be malaria. I had no chill. My appetite was
good. As a precaution he put me on quinine 2 1/2 grains twice a day.
Unfortunately someone in the dispensary increased the dose without
our knowledge to 5 grains a dose.

     I never took more than 2 grains of quinine. This course must have
affected my stomach, bowel liver and nerves.

Supplementary Note

     1. Dr. Burney Yeo says under constipation, that it is accompanied by
a fever of 101 to 102 degrees, some doctors have observed higher
temperatures. It is accompanied by furred tongue, headache, loss of
appetite etc. My fever is somewhat like that, I think.

     2. About half a dozen times within the last 4 or 5 months I had
stomachache due to bad food which was accompanied by fever and
constipation. I had headache only once or twice. Stomachache used to
be relieved at once by Enema, and purgatives used to reduce temperature.

     Now I have fever without furred tongue. I never have headache; 8th

April. Since the advance of summer I am having some headache; my
appetite is good; fever hardly affects it, if it is below 101. I think my
fever is now due to two causes:-

     3. (1) Solid food, even rice, getting into the stomach. Recently I put
myself on conjee (see temperature table from 4th Feb, 1915 to 9th Feb.) I
began one rice meal at mid-day. Then the temperature used to rise to 99
(see table up to 15th Feb.) After that I began two rice meals, one at mid-
day and one at night. The temperature used to rise up to 99.6. It was like
that till the 19th February. Thereafter the temperature raised to 99.8 for 2
days. The temperature remained generally below 99.6 up to 22nd February

when I had a temperature of 100. Liquid food may reduce temperature.
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I take Mellin’s food and I used to take conjee made of rice fried and
broken into pieces. Both kept me exceedingly weak. Rice makes me
stronger. I pick up in no time. There is acidity. The slight trace of tamarind
brings on acid eruptions, buttermilk also.

     4. I feel weak at the usual Tiffin time, but I dare not eat anything,
coffee least of all; it brings on acidity and sleeplessness except on the
hills. I am experimenting with roll on conjee at night from today. I should
like to have 4 light meals a day at 7 A.M., 11 A.M., 4 P.M., and 8 P.M.
Something in the stomach makes me feel happy.

     5. The second cause of the fever appears to be exposure to Sun’s heat
even for a few seconds, rise in atmosphere’s heat and brain work. I also
require rest which I am giving myself now. The nerves must be toned
without irritation. Nervine tonics excite nerves and bring on nocturnal
emissions. If I do not sleep at mid-day, the temperature is sure to rise
more rapidly than otherwise. Perhaps some rise in temperature has for
years been usual with my constitution, now I suppose.

     6. I have no other organic diseases. I put myself on conjee yesterday.
Mellin’s food at 7 A.M. Roll on conjee at 12 A.M., Mellin’s food with
milk at 7 P.M. Milk brought on acid eruptions, but the temperature came
down to 99.3. 9th April 1915. I find that my temperature is rising with the
progress of summer. But the immediate cause of fever is constipation
following indigestion. I want a course of food which I should be able to
digest, and which unlike Mellin’s food and conjee, does not make me
extremely weak.

Yesterday’s temperature (17-3-1915)

      A.M.       P.M.
7.00 - 98.4 1.45 - 100.8
9.45 - 99.4 3.00 - 100.2
10.30 - 99.6 4.00 - 100.8
11.30 - 100.8 4.30 - 100.4
11.45 - 100.6 7.50 - 100.0
9.00 - 99.3
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Today (18-3-1915)

A.M.

6.30 - 98.0

8.30 - 98.0

9.00 - 98.4

(This self assessment/medical report is a typed copy and signed by Gurajada-  available
with A.P. State Archives, Hyderabad, Gurajada collection. Basing on the temperature
chart at the end of the report, it can be presumed that it was completed on 18-3-1915.)
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[Excerpts from the letter written by Apparao to the Editor, The Hindu in
1912, December which were quoted in The Gramya Controversy book]

The general complaint is that spoken Telugu is not grammatical. To
prove this writers misquote and misplay standard authors. If spoken
Telugu is not grammatical it is the fault of the grammarians’ rules of
grammar have no value except as statements of fact: respectable
expressions can never be ungrammatical if in general use…

The old literary dialect in Telugu corresponds more or less to
Chaucer’s English and it would be as absurd to write in this dialect in
the 20th century as it would be if an English writer of the present century
were to adopt the language of Chaucer. In fact, the spoken and written
dialects in Telugu are two different languages practically. Owing to this
Telugu literature is stunted and few educated Indians care to write books
in Telugu. The contest in Telugu is between a dead dialect and a living
dialect and if the educated classes and the Telugu people would be
impartial and rational they should prefer the latter…

[Notes scribbled by Apparao on the margins of the book Dramatic
Opinions and Essays by Bernard Shaw]

How to manage the introduction of the story and the characters in
the opening of a play without giving explanation? In the case of popular
stories, a Dramatic author has an advantage and this probably accounts
for the superior technique of Shakespeare.

The devices which may help a dramatist are the construction of the
past by relevant statements which characters speak with sincerity,
because they believe in those statements or because the statements affect
them. Statements should describe the past in brief but clear allusions.
Incidence of the past should be such as effect (ing) the present and the
future. The drama should open with sincerity, conviction and action.
The essential characters should be brought out by bold touches. The
significance of incidence in the plot scheme should be opponent.
Contrasts help to (bring out) boldness of outline. The motives should be
felt in every word and act.

[Notes written by Apparao in the other books]
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One school of dramatists in Telugu develop (the) moral artificially; no
note of sincerity.

***

…Much of modern Telugu drama is independent of the stage. That is it
is not meant for acting. This is an advantage on the stage of literature
but no such advantage is (traceable?)… (Incomplete. Eds.)

(All these were reproduced from Mahodayam by K.V.R., 1969 edition. Eds.)

U
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1

Sambhu Chandra Mookerjee
1839-1894

Sambhu Chandra Mookerjee who, in a way discovered and
appreciated the poetic zeal in Gurajada at an early stage, was
one of the forefront editors in the country during later half of
the nineteenth century.  In 1855, while still in college,
Mukharjee took to journalism and became a co-founder of
Calcutta Monthly Magazine.  After its early closure, he
pursued the profession of journalism and joined the Morning

Chronicle as its Editor.  Subsequently, he switched over to the Hindu Patriot in
1859 as an  Assistant Editor.  The journal was ably edited and published by
Harish Chandra Mukharjee,  brought Sambhu Chandra to limelight as a talented
commentator of national and international affairs, as a literary critic of
outstanding merit and as one who could rival Englishmen themselves in his
mastery over English.  He started Mukharjee’s Magazine in 1872 which played
a prominent role in awakening economic and political nationalism.  Subsequently
he merged Mukharjee’s Magazine with his newly launched weekly Reis and
Rayyet in 1882 and continued it till his death on 7th Feb., 1894.

***

To
Mr. G. Venkata Ramanaiah,
Editor of the "Indian Leisure Hour",
Vizianagaram. Reis and Rayyet Office,

August 14, 1883.

Dear Sir,

I duly received your note of the 20th ultimo and the pages of
"The Indian Leisure Hour" accompanying.

'Sarangadhara'1 is, indeed, a most promising production, and
I have resolved to give it the widest publicity in our paper.  You
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will, I trust, excuse me for withholding the fact of its original
publication.  It is my practice to acknowledge the source from which
I derive anything, however trifling.  There are journals which
habitually pilfer ideas and news and even whole paragraphs and
articles from Reis & Rayyet without acknowledgement.  To these
too I give their due whenever I borrow from them, though of late,
at the instance of friends, I am, by way of reprisal, adopting a system
of admitting quotations without naming the source.  I make this
statement because it goes against my grain to print the poem as if
it was our own.  But I do this on purpose, and in the interest of the
poem itself.  People do not care for a piece that has appeared before.
Few would look into even a little known work of a great poet, if
published in a newspaper.  "Oh! They have filled their columns
with a long extract" or "It is old chaff", they say.  When the source
from which a piece is derived happens to be obscure, the chance
of anybody attending to it is still less.  A fortnightly publication of
a distant district of the Benighted Presidency can hardly hope to
command an audience of the general public.  When that journal is
a native affair, the thing is out of the question. It is an unhappy
prejudice, no doubt, but there is no help for it.  Appearing from
time to time, in fragments, in "The Indian Leisure Hour", the poem
may be said to have received no publication  as yet.  I wished to
give it every advantage and have accordingly published it as if it
were our own.  My object, indeed, is twofold.  I wish to encourage
the young author by bringing out his work under the most
favourable circumstances.  The appearance of a poem in a high
class journal of literature as well as politics is no ordinary
recommendation; it is tantamount to an appreciative criticism.  In
the next place, I mean to test the literary calibre of our public.  We
have got, I suspect, few true judges of high literature.  Poetry is
still less understood, I fear.  It will be interesting to watch the
reception of this essay in English verse by a native of India.
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Hereafter, there will be time enough to surprise the public with the
origin of the work.  Meanwhile, please communicate this letter to
your young friend.  His poem has many defects to be sure, but
there is stuff in him.  Let him grow? and prosper.  I need scarcely
say that I long to know his name and all particulars about him, his
birth, his education and pursuits.

Yours & c.,
Sambhu C. Mookerjee
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To

Mr. G. Venkata  Appa Rao,

September 17, 1883.

My dear Mr. Venkata Appa Rao, - - I duly received your two
letters of the 29th August and 4th September current.  I am glad that
you have taken the trouble to write so fully.  I take a great interest
in the career of a young poet like you and the accounts of your life
are most welcome.  The discouragements you have experienced
are nothing extraordinary; every writer of genius or any originality,
certainly every poet, must reckon upon them.  Still less reason is
there to wonder at your travail.  The number of men that understand
good literature is small in every land.  Those that understand poetry
are still fewer.  Look at the fate of poets in Europe! In India, the
case is desperate.  The Anglo-Indians, though educated, are not a
learned or critical class.  What shall we say of the natives? A native
writer is under a peculiar disadvantage.  The natives generally wait
upon the European judgment.  Even the knowing ones are too
prudent to risk their opinion.  The Europeans are apt to regard a
native's attempt to court the Muses in a European tongue as almost
an impertinence, rather than an act of rashness, which, no doubt, it
is.  The spectacle of a black fellow, not content with writing prose,
going so far as to dabble in metre, is apt to deprive them of the
legitimate exercise of reason.  Then the modern blank verse that
you attempt in Sarangadhara is far from popular, I suspect.  The
jingling rhymes of  Pope still occupy the minds of men and pass
for true poetry.  But never mind.  Don't be discouraged.  You have
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parts.  Improve them by cultivation.  Read and reflect.  Read not
poetry only, but all kinds of books.  Above all, observe.  Observe
men and nature and their works.  Travel, if you get an opportunity.
If not, make the most of your immediate neighbourhood.  Go into
the remote villages, the woods, the hills; go to the sea-shore; watch
the sun and the moon; watch clouds and storms; watch sunbeams
and the dew; watch the stars of Heaven and the thunder and
lightning and the waves of old ocean.   Watch waterfalls and the
running brooks.  Nor forget to notice the beautiful and the uncomely
in the human form divine.  And, last not least, follow the operations
of the heart, your own and others'; measure their strength as well
as weakness.  Remember what others have remarked on these
things, but never depend upon others.  Trust your own self, give
tether to your own powers.  You must read a good deal, but
inasmuch as you write in a tongue not your own, you must master
the language.  Read carefully, to see how those to the manner born
express themselves.  At first you must imitate others until you
acquire command sufficiently to chalk out, if possible, a new path
suiting your genius.  If you write from true inspiration, when full
of your subject, you cannot fail to succeed.  More hereafter.  Yes,
do give us a satire on the present controversy by way of a relaxation.

Yours most truly,

Sambhu C. Mookerjee

***
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To Mr. G. Venkata Appa Rao

My dear Bard, Jan 27, 1884.

I duly received your several letters and must apologise for my
long silence.  The fact is, I have been very busy and besides  knew
you would be so too, between prose and poetry, examination2 and
recreation.  Even now I do not intend to disturb you in the midst of
your serious occupations with a long letter.  But it is time enough
to send you an assurance that your correspondent lives.  How long
do you stay at Madras?  Let me hear all about your examination
and society there.  Who are the leading men as regards letters and
politics and position?  Who are your best public speakers? I should
like to hear also of the social and political movements. What are
the prospects of widow marriage?3  I see that native society was
divided on the subject of the party to Mr. Carmichael4.  What is the
opinion on the subject now?  Are the influential gentlemen who
honoured the retiring member of the Government ashamed of
themselves or the worse thought of by the public?  Are the
promoters of the counter-demonstration admired for their courage?
Have they been in bad odour  with the Europeans since?  What do
they say of poor Mr.Wallace?5  But I fear that, like Napoleon the
Great, I am too much given to asking questions.  You may answer
at leisure, or not at all.

Vizianagaram has come with a heap of camp-followers.  I
expected a visit from the brightest of the nine gems of his Sabha,6

but you have not yet turned up.  So I conclude, you are hard at
work at Madras.

Yours sincerely,

Sambhu C. Mookerjee
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To Mr. G. Venkata Appa Rao Calcutta,

My dear young Bard, May 20, 1884.

You see, I find no difficulty in addressing you - that is, since I
have had the happiness of knowing you. Before that I must have
experienced some difficulty.  In point of fact, you obviated it by
your first copious communication giving an account of yourself.  I
always find myself in a fix in writing to a stranger, especially an
Oriental, for the first time.

June 3.

There!  There you may read my defense for my long silence,
including my seeming neglect of your affectionate dispatch of the
2nd  May!  There you may see how unjust is your natural suspicion
that I do not reciprocate your feelings! After weeks of ineffectual
wishing, I at last sat down on the 20th to give you a reply, determined
to finish my epistle at that sitting, but lo!  Before I had fairly plunged
into the introduction  I was peremptorily interrupted and the scarcely
begun note was lost in the mass of unfinished Mss (manuscripts) on
the editor’s table.  I have today lighted upon it and shall try to add
to it a few sentences, if I cannot finish it.

I was saying that I never experienced any difficulty in
addressing Europeans, because I knew their customs; and whether
I approved of them or not, it was sufficient that they were their
own.  I had only to write to them as they would write among
themselves, and this I could do without compunction. Not so with
our Indian brethren.  Here the ground is wholly uncertain. We are
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not sure what will be acceptable – the idea varies with  individuals.
The reason lies on the surface. We are Orientals, employing an (a)
Western tongue.  Just as we easily lapse into our vernacular
idiotisms in our conversation and writing, so we are addicted to
Indian forms of address and superscription in our correspondence.
Perhaps, we all have a sneaking preference for our own. Nationality
is hard to suppress.  Oriental languages are rich in etiquette of all
kinds.  On the contrary, the English has far too few forms of
epistolary address.  Its barrenness is not calculated to satisfy us.
What wonder then, that we should show, even in English
correspondence, a tendency to differentiate varieties of station and
feeling?  For instance my Brahmanic aristocracy revolts at the idea
of Sir-ing a Sudra.  Sir is translated in Bengali or Sanskrit (as)
Mahasaya - a common enough term of address among us, but
strictly speaking, one to be given to Brahmans only.  This speciality
of the word has been almost lost under the influence of our modern
system of education in British India and in the progress of
democratic ideas of equality, but it was very well understood in
the past.  Now-a-days we address Mahasaya to each other and
everybody of respectable appearance and dress.  There is no
distinction between Brahmans and Sudras in the forms of speech
or spoken language.  Formerly  few think saying Mahasaya to a
non-Brahman.  The Brahman who used such an address towards
the Sudra would be regarded as either very ignorant or very servile.
Good Sudras would themselves be shocked at being addressed by
the chief of the twice-born.  About the use of Sir - the English
equivalent of Mahasaya - there is still less difficulty, if possible.
The etiquette that differentiates class from class is confined to
vernacular correspondence.  In Bengali the epistolary forms
reserved for Brahmans would never be employed towards other
castes.  But there is no such distinction in English.  We
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indiscriminately use bandy terms of respect between ourselves.  In
English we are all equal.  I  perhaps am the sole representative of
old world compunction. The one remnant of the dark ages lingering
yet in a time of enlightenment. For I am about the sole repository
of the knowledge and the feelings of the past, and I cling to time -
honoured traditions with a sentimental attachment.  It goes against
my grain to subscribe myself obedient servant to any Hindu, and I
generally avoid Sir-ing non-Brahmans.

June 22.

Not that I have been always so minded in my younger days,
when I was at college and for some years after,  I was  radical and
democratic, but the phase passed away, and later by I think I have
come to truer estimate of things, appreciating differences and
submitting to nature.  But you should not run away with the notion
that I am unduly vain of my caste, looking down upon others & c.,
& c.  I know no illiberality. I have always been a seeker for truth
and an asserter of justice in everything.  My language, I know,
deceives.  I scold and ridicule. It is hard to suppress the workings
of vivacious fancy.  But I never really despise.  As I rigidly exact
from my own consciousness justice to others, I have schooled
myself to condemn no man, nay, nothing.  I am disposed  to see the
fitness of all things.  My argument to my Brahman  friends is-if
the Lord Almighty can permit a being or thing  exist, why should
not I, who cannot conquer my own headaches?  That does not
dispose of the matter entirely in all its aspects, but the thought is
well calculated to subdue pride and conceit, to bring us down to
our proper level, to open our eyes to the fitness of things.  It has
certainly been of the highest use to me in my struggle, within myself,
with passion.  I recommend it to all who seek me or listen to me in
earnest. My dear young Brahman, the son of Bharadwaja ( I need
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not tell you that it is myself) could not send you from the banks of
the Bhagirathi, in famed Aryavartha, a Mantra more precious.  Sir
Walter Scott, not withstanding the library he had written, conceived
that he had something left to say before he left the world, and he
said it to his dear son-in-law “Be a good man, John.”  Easier said
than done, might Lockhart reply.  The difficulty is about the way.
The Rishis, ancient and modern, are usually silent.  The
consideration I have mentioned will, I venture to think, be found
successful as any other.  I see I have digressed, but I will not, having
regard to the importance of the matter, apologise.  Apart from that,
the complaint against digression is not legitimate in this behalf.
Digression is the very soul of epistolary correspondence.  Friendly
letters, to my mind, ought not to be stately narratives or rigidly
construed statements, or elaborate arguments.  They should be of
the nature of familiar intercourse.  For my part, I love to talk with
you through the post, giving myself up to the bent of the hour or
the suggestion of the moment, the more so as I cannot hope to see
you within a reasonable period.

Here I had a better close.  I began on the 20th May and this is
the 22nd June- more than a month to write a single letter! What are
you about?  Did you commence the political poem you
contemplated?  Try your hand at ballads and stanzas in different
metres.  Your versification is defective.  Only constant practice
can give you an easy, smooth, bounding pen.

Vale!

Sambhu C. Mookerjee

***
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To

Mr. Venkata Appa Rao

My dear Appa Rao, Dec. 28th, 1884.

I have just returned from Tippera and so read your affectionate
enclosure to the business communication addressed to me as Editor.
And as I have plenty of leisure I had better answer it at once, though
I have no other paper to write upon but this crumpled sheet of the
Business Department.  Anything to show regard and affection, if
the feeling be real! And for ourselves, we descendants of
gymnosophists are used to inscribe our thoughts on palm and
plantain leaves and bark.

Your letter does not require prompt attention, but as you look
up to me for advice, there is always a reason for writing whenever
I can afford the time; the disposition is always present. Nor need I
be in want of materials. I may chat with you on paper when in the
mood, with perhaps some little advantage to yourself.  Suppose,
for instance, I criticize my own writing-this very letter.  I may tell
you, what might interest you to know, that I have penned through
the word 'accustomed' not because it is any way wrong or inaccurate
or infelicitous, but because I wished to show that a simpler word
would do, and be perhaps more expressive because it is downright
English, which the other is not.  You must be aware of this.  One
who has read so much of the best poetry in the language, specially
of the unsophisticated earlier period, one indeed, who is a poet
into the bargain, cannot but be familiar with the first principles of
a pure, idiomatic nervous diction. But I wished to present another
example to youth, which is naturally fascinated by the music of
voluminous words and of rolling periods, in order to give it
confidence in its knowledge and taste. You see I have been breaking
the rule myself in the last sentence, but then the rule has its
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exception - in fact, there are more rules on the subject than one.
The Latin part of the language is not to be despised.  There can be
no rhythm, generally speaking, no wide sweep of sound, without
its help.

Again for 'official', I substitute 'business' as the right word in
the opening sentence.  ‘Official’ would have done equally, or better
perhaps, in the way of literary expression.  But I was afraid you
might, on my authority, describe such a letter as yours to the editor
by the same word in a matter-of-fact business way.  In that way it
is a “business letter”.  To call it 'official' is to speak of it in a rather
formal way.

Thus you see I have come to the end of my space!  I am glad to
see your list of reading.  It is comprehensive and very creditable to
your years.  At another time I shall make some remarks on the
subject.  Just now I must hasten to dinner which is announced.

I am obliged to you for your kind wish that my evening may
be happy and tranquil. I can scarcely hope so. I have a great capacity
for enjoyment and a disposition to tranquility.  But those who have
a strong sense of duty and desire to live for their country and the
world, in however obscure a sphere or way, must be prepared for
misery.  But I am called again and must close with my most
affectionate regards.

Yours,

Sambhu C. Mookerjee

***
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20th April, 1889.

My dear Syamala Rao 7

How long our father8 is going to remain there?  I am going to
send money within two or three days to you.  If I cannot procure it,
I shall draw from the Savings Bank .  Therefore obtain a form
from the Post Office.  I shall fill the account and send it by telegram.

My wife9 had fits three days ago.  But it was very slight.  She
is alright now.  Of course not so well.  She feels so severe after
that, otherwise she shall (...) Akkayya (elder sister) and our boys all
are doing well.  Venkatachalam wrote that there is influenza at
Rajahmundry and that  whole  families are down with it.   His
Highness  is going to Nilgiris and there is a talk that  Her Highness
will accompany by land.

My wife wants very much to go to Devarayapalle and I may
have to take her there after the college closes. (...).

I am alright now.

If you chance to see Narayana Murthi Babu at Chikati ask him
to get a Dasavathar.

Veeramma's civil suit is not yet solved and case against Ameen
dismissed.

Yours affectionately,

***
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October 8, 1889.

To

Mr. G. Syamala Row

My dear  Mr. Syamala Row,

You have knocked at an auspicious season and, indeed, on the
very Day of Luck.  This is the evening of the full moon (after the
Dusserah) on which the Goddess of Fortune, Lakshmi is
worshipped.  We are in the chronological centre of our Doorga
Pooja Long Vacation.  The whole weekly journalism of Bengal
Proper is in abeyance.  There is still work enough for me at any
rate - more than ever perhaps - but it is not of an exigent kind.
Your first letter missed fire by coming at an unfortunate moment.
The fact is, I did not see it in time; but months after I picked up an
open letter which was yours.  It is difficult - I may at once say
impossible to attend to all the letters received by an editor.  But it
is not the young or the obscure that are neglected in this office.  I
am at once a bad and good correspondent; I am irregular and
forgetful, but when I do write I pour out my mind, writing at length
and conversing on paper.  I am afraid I bore my correspondents, as
at this moment, with my long-windedness.  I am unfortunately a
prey to a monologous and discursive habit.  I love to encourage
the young, and so they are pretty sure of hearing from me, however
much I may offend exalted personages.  Just now I might be
addressing more than one noble Lord both here and in England,
but I prefer Mr. G.V. Syamala Row.

So far so good.  And now for the bad.  For business, you know,
is business - usually a hard, dry, disagreeable thing - at best a
miserable yarn.
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I truly regret that I cannot give you an answer after your heart.
Your productions so far as I have read the pieces forwarded, are
not poetry.  They are not good verse, either; sometimes no verse at
all.  For all that, you may find many openings for publication in
the Native Press.  Indeed, some of the pieces - the Lines to Allan
Hume and the Greeting to Norton and Bonnerjee, have already
appeared in the Hindu - so much the worse for that excellent paper!
I am sorry that my brother editors do not know better.  It is evidence
of that want of culture and of that absence of the critical faculty
that degrades our press in the opinion of European society.  The
truth unfortunately is that with the exception of two Parsis, Mr.
Padshah of Calcutta and Mr. Malabari of Bombay, our journalists
are singularly deficient in literature.  Even the Anglo-Indian Press
is weak to a degree in this respect, as was confessed last year when
the editor of a leading Calcutta daily sent over to this Press Mr.
Locke Richardson, the Shakespearean reciter, with a note of
introduction to me, to be examined in his pretensions.  It is passing
strange that the experienced editors of the Hindu, who are
unquestionably clever and able men, do not see the utter inanity,
the  halting verbosity, and the defective construction of such a piece
as your Greeting fond to "Magnificent seditionists."  These faults
are so glaring that you yourself ought to see them.  You have
evidently not matter and language enough for heroics.  Accordingly,
the gaps are mechanically filled up with expletives and useless
epithets, and you are reduced to frequent repetition and idle
interrogation.  The same difficulty, for the same reason, you
experience with your stanzas.  Take the first: It is one mass of
repetition of a single salutation - "Hail, Norton and Bonnerjee!"
For these four words you have employed twenty.  You were met by
a difficulty at the outset - to make up eight syllables of your first
line.  So you called your "mild Hindu" ‘meek’ - which certainly
does not advance the matter.  The stanza is open to a more serious
objection.  It causes a "derangement of epitaphs."  There is no
knowing Who's is who?  An English reader would take Norton to
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be the mild Hindu, and Bonnerjee to be England's worthy child.
So you see that, notwithstanding your lavish expenditure of words,
you have not made your ordinary opening salutation clear and have
confused the identity of its objects.  The second stanza opens
promisingly, but the promise is broken before reaching the
semicolon.  From "A nation's gratitude and love" what a fall is "in
this place!" - a perfectly irrelevant phrase whose impertinence you
suffer meekly, nay, actually invite, in order to secure the benefit of
the answering rhyme.  Well for you could you keep clear of both
place and race!  But for these, perhaps, you might escape the
lamentable sinking of your verse.  You might then possibly avoid
such an awkward sentiment - "Naught can our thankfulness
remove."  Then you could not possibly write "we are a grateful
race."  I wonder you do not see the solemn ridiculousness of that
dictum in the connection.  All your rhymes are of the same character,
not flowing naturally from the thought, but commanding it.

You have matter, such as it is, far no more than a couple of
stanzas, at most three.  This you spread out into eight.  Vigorous
writing in prose and metre is out of the question under such
circumstances.  You have either a defective notion of metrical
diction, or, in striving to make bricks without straw, you suppress
your critical sense for the nonce.  The latter is, of course, the true
theory, and you unnecessarily reduce me to remind you that "in
this place," "returning here," and such like words and phrases can
only sink the fair bark of Lyric Poesy.  Besides the tautology, the
opening line is marred by the adjective - ‘able’, a word which has
no business in verse.  Shall I tell you that the only decent thing in
your Greeting – at any rate in your eight stanzas - is a single
adjective - ‘peerless’. “Peerless Norton” is excellent.  The whole
line is very good, "Our peerless Norton come!" and the best of the
eight lines.

So there is yet hope for you, if you give your higher self play
and be in no hurry to be a famous poet before you have gone through
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the necessary discipline – of which this letter may well be regarded
as a part – and acquired the requisite fund of observation and ideas.
This latter is a question of time, except for a few favoured souls
who seem to descend on our earth fully equipped.

But how came you to write such stuff as the opening lines of
your heroic couplets?

"All hail to you, my country's faithful friends,

From Britain's isle, on which our ideal depends,

And where you worked so well for Bharat-land,

That we can, sure, achieve a success grand."

The very punctuation, carefully as you have, in obedience to
metrical necessity, punctuated the passage, is faulty.  There is not,
in an opening salutation, a single mark of admiration, either at the
beginning, in the middle, or at the end.  The grammar is not better
in other respects.  What does ‘And’ connect?  It is a mere stop-gap.
‘Can’ ought to be ‘might’.  There is no end to the filling-in process.
What a succession of pleonasms in ‘Britain's isle’ and ‘Bharat-
land!’  Say you that it is Bharat - and not Bharat?  Does that mend
the matter?  Do you ordinarily say - Johnson-land or Goldsmith-
land?  Why not say at once Bharat's land?  Of course, without
special warning, most readers will read "Bharat-land" as if it were
Bharat-land.  The crowning blunder is in the scanning of the last
line.  Are our brethren in the South accustomed to pronounce the
penultimate word as suc-cess?  Or, how came the Hindu to admit
such a verse?

Your ballad is better, because therein you have something like
a story to tell and that form is more easy to imitate.  But do, like a
good boy, eschew all attempts at blank verse.  You can produce
only bad and queer prose in the effort to write poetry.  Even Southey
and Wordsworth are frequently prosaic to the last degree.
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The sonnet is not only a difficult but also a delicate business,
which has been beyond many true poets and men of genius.  You
ought to have recognised the fact in the instance you quote.
Bocage's sonnet may be good in the Portuguese, but what a poor
thing in the English version!  It is well written, and, I dare say,
faithful enough.  Your imitation is good, perhaps better.  But what,
after all, is there in it?

October 9.

An imitation cannot substantially go beyond the original.  What
is there in the original, I ask?  Nelson comes bleeding from the
field of battle to Elysium, makes an indifferent, not to say foolish,
speech to the poor affrighted ghosts, bragging of having raised
Europe from thraldom, a pretence finally reduced by the speaker
himself to his having thrown a bolt against France for which his
own countrymen were mighty glad and thankful to him; then
Alexander, the Macedonian military lunatic, after his juvenile habit,
weeps and envies the new comer, although the latter had defeated
only one nation on the seas.  Such is the substance; nor is it set out
by drapery and accessories.  It is quite possible that Bocage's
Portuguese is good, even fine, but the English rendering is not so.
All the spirit and spirituality have evaporated in the process of
transferring literature from one tongue to another.  The truth is,
translation is an impossibility.  It is usually a sort of literary murder.

* * *

Your friend, I dare say is a clever, even a brilliant young man,
and I shall be glad to hear of him and from him if he likes it.  But
you pay Reis and Rayyet a poor compliment by stating so
confidently that his ballad deserves a place in its columns.  Indeed,
you seem, in the fervour of a youthful friendship, to have conceived
an exaggerated opinion of its excellence.  In point of fact, it is not
so very distinctly or specifically above the level of your own
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compositions in manuscript that you send me.  If you wish to see
what brilliant university men and medallists can do, take up the
Cambridge Prize Poems.  But, for a foreigner, your friend's piece
and, indeed, your own ones not in print are creditable.  His
‘Dufferin’ is a trifle superior, perhaps, in neatness, being short, but
it is essentially of the same class with yours.  Both are effusions of
not only unfledged poets but also juvenile politicians.  It is strange
the unreality of your productions and the absurdity of the ideas did
not strike you.  It is possible to dislike Lord Dufferin and avoid
these faults.

But why still "rub it into" the poor Marquis of Dufferin and
Ava?  Is he never to be forgiven for having saved an empire stranded
by his predecessor?  Why, your very leaders, who started the dead
set against him, are themselves ashamed of their injustice.  In fact,
the word has been passed, to praise Lord Dufferin as a seasoned,
masterful and sagacious statesman, without bias, and to fight for
the reforms he recommended.  Your friend sings:-

"He found the Rishis' sacred land
United all in love,

The Turk and Brahman, hand in hand,
With blessing from above."

That may be poetry.  But is it truth?  Was the Rishis' land even
so very united?  Then how did it cease to be the Rishis' land to
become the Mlechhas' dependency?

If by the blessing of God, the Turk or Mussalman and Brahman
were in any sense "hand in hand" in these latter days, was it Lord
Dufferin that "set them by the ears," or was it your own dear Ripon?
Was it not rather that Lord Dufferin did his best to hear the
differences caused by the stupid and weak bungling of his
predecessor and succeeded? Surely, the cultivation of poetry does
not absolve us from the obligation of justice.  Justice is due to the
D-1.  Is Dufferin alone to go without it?
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After all, your and your friend's verses have considerable merit
as exercises, if not sufficient for public acceptance.  You must not
suffer yourselves to be discouraged.  You have everything for
success except age and experience, and these are bound to come –
they are already upon you, hastening to greet you as I write.  You
both are remarkably clever young men.  I wish we had some such
products of our Calcutta University.  I am astonished at your
command of English.  Your letter under reply would not be
disowned by many educated Englishmen.  Poetry is an exceptional
product, and some of the greatest men have failed in it.  I would
not say one word to dissuade you from the practice of verse.  It
will go off without anybody's interference, or you will burst upon
the world as a true singer.  Meanwhile, I would ask you to write
prose as well, as much as you can.  There is a poetry in prose too -
a rhythm and melody as well as a passion and sentiment akin to
those of the masters of song.  But I would not have you attempt
that even.  If it come naturally you will not be able to help it.  Write
naturally and straightforwardly, whether in prose or verse - with
honest manliness, using your own thoughts and your own language,
without trying to write after somebody else.  However, all this is
superfluous advice.  You have already acquired a singular facility
in writing English.

I wish I could ask you to eschew politics.  But this is impossible.
You cannot even keep clear of the degrading local and party politics
of the day.  At all events, try to make them secondary to higher
studies – Jurisprudence and the Science of Government and History.

Need I ask your pardon for this long despatch and its severity?
I address a surprising intelligence, and I hope my letter justifies
itself.  I love you and your friend as my country's hope.  I love you
in special for your connection with Appa Row.  I could not give
you better proof than the trouble I have taken in appraising your
work and the trouble I am taking in giving judgment.
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You scarcely deserve such consideration.  See how scurvily
your other Row treated me!  After having roused in me the greatest
interest and even affection, he gave me up without notice.  For
long I was in great anxiety about his fate.  I was glad to learn from
your first letter that he has settled down to a profession.  God bless
him!  Does he continue his addresses to the Muses?  He has the
stuff in him.

Your sincere friend and well-wisher,

Sambhu C. Mookerjee10

P.S. : Your 'Tantia' is interesting and  will appear on the 26th S.C.M.

***
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E. Hultzsch

Renowned German Archaeologist, Director of Archaeology, Bangalore.

Author of Corpus Inscriptionum Indicarum.

Ootacamund,
5th June, 1895.

Dear Mr. Apparao,

Yours of the 3rd instant reached me yesterday.  Please let me
know your address from the beginning of next month.  I shall look
at the three inscriptions (two from Udayagiri and one from Palakol)
and send them to you for publication, after my return to Bangalore.

Professor Keil Horn11 does not appear inclined to publish the
two inscriptions of the time of Krishna Raja to which you refer.  If
you send me a memorandum regarding the chiefs referred to in
these inscriptions, I shall gladly forward it to him.  He may then be
willing to publish the inscriptions or return them to me in which
case we can edit them.

I do not think I can undertake to sell Nasik paper12 as you
suggest.  You will have no difficulty in procuring the paper through
some local agent.

Yours truly,

E. Hultzsch

***
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To

The Hon'ble G. Stokes, B.A., I.C.S.,

Chief Secretary to the Government of Madras.

Honorable Sir13,

I thank you for your kindness in having permitted me to go
through the Press lists and request permission to go into the records
bearing on the history of the French in the Northern Circars of
which I enclose a list.14 For ready reference I have marked with
blue pencil the numbers of those records in my notebooks (four),
herewith submitted.  As the records are wanted for historical
purposes, I had to make out a pretty long (list).  To show my
bonafides, I beg to enclose a letter of introduction from the Lord
Bishop of Madras, and a letter addressed to me by Mr. H.W.
Gillman, dated 16th November 1899.

Yours sincerely
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J.W. Rees was associated with Pearson’s Magazine Published from London
(1896-1939). The “magazine was dedicated to Politics, literature and arts”.

J.W. Rees to Gurajada

17, Pall Mall Street,

London S.W.

7-2-1904.

My dear Sir,

I remember you very well.  I am glad to hear of you again.  If
you will let me have your short stories,  I shall be very glad to look
them through, with a view to collaborate, if  that seems likely to
prove a fruitful  proceeding to result in something the British public
would appreciate.15

Yours truly,

J.W.Rees

***
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Maharajah of Vizianagaram
Vijaya Rama Gajapathi IV

(1883-1922)

Vijayarama Gajapathi Raju IV was
adopted by his maternal aunt Alaka
Rajeswari Devi in 1897.  By  virtue of
his adoption he became the thirteenth
descendent of Vizianagaram Zamindari.
He was brought up and educated in Kasi
Viswa Vidyalayam a renowned Sanskrit
Learning Centre.  He founded Maharaja
College of Music at Vizianagaram.  He
was a great connoisseur of fine arts.
However he could not devote much
attention on the Zamindari affairs due
to his ill health.  He died at the age of
39.

Fort, Vizianagaram,
9th May 1904.

My dear Rajah Saheb,

I have a favour to ask of
you.  The bearer Mr. N. Sundaram
Pantulu16 is a great Telugu scholar
who has collected at great trouble
and cost a splendid manuscript

11
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library of Telugu books which contain some rare works not yet
printed.  He is employed in the Local Fund Service under Mr.
Arbuthnot.  Owing to his absence from Vizianagaram his library is
suffering.  He is now at Anakapalli.  I shall deem it a great personal
favour if you kindly recommend him to Mr. Arbuthnot for transfer
here i.e. to Vizianagaram.  I hope you will do this one request of
mine.

Yours very sincerely,

***
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To,
J.W. Rees Esquire, 9/9.
17, Pall Mall Street,
S.W. London.
Dear Sir,17

I am very thankful to you for your note of the 5th instant and
your very kind promise that my short stories can be examined for
publication.   I shall improve them and send them to you next
month.

In Pearson's Magazine - August I find a short story by a Bengali
Babu.  If such stories are suited, I think, I can give no end of them.
My short stories deal with modern life, the present day of life, and
my aim is to deal with (...) they (...) real modern life.  But the
Mackenzie manuscripts in the Madras Museum contain many a
quaint tales of adventures (?) to life.  My ambition is to present
modern life (...) so that (...) my dream of its future (...) introduce
(...) novels.  I forgot the name of the author of Adventures of (....).

You, perhaps, think this (...) it liking (...).  I shall send you a
story of (...).  You promise (...) express provided you think the
story (...) considered to be an expert (...).  I shall send manuscripts
in packets.

Yours sincerely,

***
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Max Pemberton Esq.,

Editor, Caesell’s Magazine,
Hampstead.

56, Fitz John's Avenue,
Hampstead,

Nov. 29th, 1904.

My dear Sir,

I am greatly flattered by your kind letter and the offer contained
in them.  I am at present, unfortunately, not able to undertake  any
additional work as my plans for some time are made; but I should
be greatly interested to see any stories of Indian life that you might
care to show me.  Please be good enough to keep them to a length
of under five thousand  (5000) words.  It would be quite possible
for us to have your stories slightly touched upon if they are not
altogether in  our vein.

With renewed thanks,

I am, dear Sir,
Max Pemberton

***
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26-12-1904.

To,
Max Pemberton Esq.,
Editor, Cassell's Magazine,
56, John's Avenue,
Hampstead.

My dear Sir,

I wrote a silly letter last week, to which I tender my apology.
Please accept my sincere thanks to your kind note of the 28th inst.
I shall try my best to (...) you the rules (...). There is no typewriter
at Vizianagaram.  I shall have my stories typed in Madras or Calcutta
and send them to you.

Yours sincerely,

***
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To
Max Pemberton Esq.,

I find story letters (...) in (the) magazine.  Even the least of
them make desperate effort at originality and plagiarism is not seen
in your splendid Xmas number which you had edited brilliantly
with "The Hundred Days (....)"18

Yours sincerely,

***
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Poona,

15-1-05.

Dear Appa Rao,

I will try to send you the required information tomorrow on
enquiry.

In the meantime I send you printed pages from Gotra Charitra.
For your information Vasista and Sandilya are different gotras.
But being nearest kinsmen cannot intermarry; but one having
coundinya gotra cannot (...) to having his gotra (...) Rishi.

For instance my gotra is Sandilya, see Markz, at the same time
I cannot perform same time with one who has Kasyapa gotra. At
the same time one having Kasayapa as his gotra cannot go in for
Vasishta. More hereafter.

Please let me know what books you got from Poona and what
from Bombay.  Pravara manjari has been ordered from Bombay
send to you (...).

Yours,

B.T. Savarkar19

***
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10-2-05.

My dear (Gidugu) Sitapati,

I received your letter and noted the (...) of father.  I gave the
letter to uncle.  I very well understand Mr. Venkatachalam's
sentiments.  He has lived an exemplary life and views things from
an ideal stand point.  I hope you will learn to follow his foot-steps.

I wrote a long letter to Mr. Venkatachalam justifying our
actions.  One (...) of life places in (...) difficulties in the attainment
of (...).  I know the qualifications of an ideal bridegroom.  Beauty,
virtue, wealth to education.  This much can afford to purchase (...).
Poor folk like ourselves must be thanking stars if one finds a
bridegroom (...).

Yours,

***
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To May 1905
Maharajah (Vijaya Rama Gajapathi IV)

My dear Sir,

I regret to inform you that my father20 met with a fatal accident
on the evening of 22nd inst.  while crossing the road  in a bandy.
He was sixty seven.  His first appointment as clerk in Chodavaram
tanah and subsequently as Peshkar  in Chipurupalli tanah. (...)
personally by the Collector in whose Jamabandi my father worked.
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Elk Hill House,
Ootacamand,

22nd, May 1905.

My dear Mr.......... (?),

I am glad to receive your letter of 12th instant.  I returned here
on the 11th instant.

Some years back His Highness the Maharaja Saheb of
Jeypore21 wrote to me to furnish any material I may possess for the
history of Jeypore.  I have since been trying to trace its history.
The result of my studies is this and  if His Highness approves I
shall publish an article in the papers.

The story found in the pamphlet written by the Rajah of
Sangamavalasa that the =¸ÅÑ̈Ù~°∞+̈μ_»∞ (Mulapurushudu) arrived from
Kashmire is not true, because at that time Mohamodans were ruling
Kashmire.  Sankara Varma never ruled Kashmire.

The story found in the Jeypore papers printed by Govt. that
the Rajahs held high position under the Gajapathis of Cattack seems
more probable.

There are only two families that trace their origin to Sankara
in this world.  One is Kadamba family and the other the Pallava
family.  The Kadambas were born from the sweat on the brow of
Siva- but their Gotra is =∂#=Ùà◊ (Manavula).  The other family is
Pallavas.  I have enough reasons to think that the Jeypore family
is the Pallava family.  The Pallavas became the most powerful
Kings in Southern India in ancient times. They claim to be
descended from Sankara and one of the Bharadwajasa Gotra.  The
Pallavas were related by matrimonial alliance to the Chalukyas.
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If His Highness approves I shall work up this theory.  The office of
Govt. Epigraphist is here and there are thousands of old inscriptions.
The Epigraphist is a friend of mine.

I explained my views to His Highness' cousin at Vizagpatam
and he approved it.

                                                 Yours very affectionately,

P.S :
It appears that Mr. Raja garu has written a History in Oriya.  If you
send me the chief points in it in Telugu it may help me.

***
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Sunnyside,

Ooty,
31-5-05.

My dear (...)22

Pray accept my sincere thanks for your kind letter of 22nd

instant.  I came to Ooty intending to do so much and did little.
(...).  Here my duties are exacting.  I have not called on  Mr. (....).
yet.  I met Mr. Lazarus on the road and introduced myself.  I shall
call on Mr. Turner23 tomorrow.

I am afraid in religious matters our habits and thoughts are
divergent.  If you leave out Jesus there is nothing that I can object
to in your creed.  I object to Jesus as Son of God, if that expression
is to be taken literally as most Christians do.  What to the man
Jesus, as revealed in the Gospels, whatever their authority, I am
surprisingly (...) as to allegiance as I give to all conceptions of
noble humanity.

You ask me, "Is there no unique part of myself."  Why, I fancy,
the question hardly requires asking.  My answer to the question
(....). I have one higher grant as well-as lower.  The unique
sentiments (...) inherent devotion to the well-being of others is my
higher self and the selfish man is my lower self.   It does not require
extraordinary courage, moral or physical to believe in the existence
of human personality after bodily death of the eternal existence.
Being Almighty (...) and to praise and worship that being (...) to it
by the fear of precautions; and everlasting hope of everlasting bliss.
On the other hand it requires real courage to face the pangs that
universally (...) accompany the efforts of ardent discard long
cherished religious beliefs.

I am an agnostic and a materialist and I have no reasonable
religious (...).
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You have said that you or I could be a Buddha.  I admire you
too much to disbelieve that of you; but as to myself I despair (....)
of it.

You pardon me if I compare Buddha with Jesus.  Please bear it
in mind that Buddha came centuries earlier than Jesus-and that
there are striking resemblances in their lives.  Jesus was born as
common clandestine to be the ruler of the world, spiritual of course,
though such a claim was unnecessary and misleading.  Buddha
was both a Prince discarding his riches, and went out as a mendicant
in search of Truth.  Jesus said, “You are sinners, but I can absolve
you of your sins by vicarious punishments and take you to Heaven”.
Buddha said, “You are sinners.  Sin brings its consequences - there
is no evading them.  But discard the lower instincts, cultivate your
higher instincts and love all things living and stoic (...) of the
knowledge”.

You will improve the scale of spirituality, cease from doing
wrong and attain bliss.  The process is painful but there is no royal
road to salvation.  Have you read Dhammapada or even Edwin
Arnold's “Light of Asia?”

Buddhism is more ascetic than Christianity.  Thought (...)
utmost asceticism (...).  I see advantage which arises from the
control of the sensory.  I am not as sure whether after as to (of ?)
discard the good things that the world can give.  If we compare the
Buddhist creed with the Ten Commandments, you will see there is
much activity in Buddhism in which Ten Commandments are
wanting.  As such (...) they teach suggestions (...).

Jesus, Son of God feels sorry for the sins.  I doubt it  (...).
There is so much misery in the world.  The question (...) at least
refer (...) greater inequalities of the society known of precision if
he feels for everybody's misery of the world finds no adequate
explanation from Christianity.  It is among the (...) for you and for
them to speak pleasantly of God's mercy.   Lordship down to



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1029

common strata of society and (...) yourself what (...) lends (...) by
the majority of men.  I quite see that attribution of human feelings
to God lands in innumerable difficulties.  We apply human
intelligence to (...) which, if real, are (...) human comprehension
that Christianity as though (...) has changed its position from age
to age (...) into a hundred denominations.  The light God gives you
(...) has not enabled (...) among yourselves.  You would have (...)
as follow this doubtful light?

If (...) hastens to accept my (...) having given up my own, I am
an agnostic and keep my view (...) to all truth, at (...) be it the
bungling cotereism (?) of (...) of the Theosophists, the sincere but
(...) uniqueness resenting (...) of the belief of the gymnastics of the
Ten Commandments of the mystics (...) looks of many nations (...)
which are accusable to me (...) in English garb.   You (...) may
think that I do not seek truth.  My allegiance (...).

I must have hurt your feelings.  Thousand apologies.

Yours Sincerely,

P.S. How is Miss. (...) doing?  Is she learning Telugu or Tamil?
Would you come to (...).  Sanskrit, the language of your father (...)
If so you cannot begin so early (...).

***
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Confidential

28-6-05.

My dear (....) (?),

There is a  Ñ̈#ã̈Hõ„~°ÃÑ>̌ì (Panasa Karra Pette) of mine which contains
records connected with (...).  Nilachalam Pantulu wishes to (...).
He wants to cite the Govt. Epigraphist where (...) to have an expert.
If the Epigraphist requires the help of any records  I will wire to
you "Please send" and forthwith kindly send  Ñ̈#ã̈Hõ„~° HÍq_ç ÃÑ>̌ì
here by Mail train.

In the meanwhile, kindly get it packed in deal-wood most
carefully and keep it ready with superscription etc.  I shall feel
obliged if you personally attend to this matter.  Ramalingeswaram
Pantulu knows the box because I asked him to seal it when I came
away.  My son knows it also.  Kindly have the thing some (...) a
little attention possible.

***
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( ) - 7 - 1905.

My dear Mr. Baker,

We usually order food to be served to European guests (...),
but there is no crockery. In the letter of my brother24 to Maharajah
(...) there was (...). John says there is (...). Kindly make enquiries
and ascertain what he (...) of it.

In the meanwhile please purchase four plates, other accessories
such as spoons, forceps, saucers for ten persons. I shall also try to
use the old crockery.

***
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Dear Sir,25 (?) 1905 (?)

I saw Mr. Venkayya yesterday morning.  Having had to write

in great hurry to catch the mail, I scribbled my letter yesterday.

Mr. Venkayya thinks it very necessary that he should be supplied

with impressions of the inscriptions so that he may advise as to

their convenience.  Spurious grants were pretty common in ancient

India and these are any (...) of desertion both because they do not

represent the alphabet of the date which they profess.  Then again

the date does not tally with the week day or an eclipse or other

astronomical phenomena. (...) does fall on the date specified.  By

the above tests (...) proved the spuriousness of a whole (...) of a

(...) plates accepted as genuine (...).

So please advise Mr. Neelachalam to obtain impressions.  They

can be prepared in any ordinary press.  The plate is cleaned and

placed over padding.  The ink roller is pressed over it.  A paper is

placed over the plate.  Over this comes another padding and then

(...) If, however, it is not convenient to print the plates, let some

one who has good knowledge of Telugu and can draw well copy

out the plates letter by letter and  (tell) him in the meanwhile let us

have literati so that we may verify the dates and see how far the

wording is consistent.

Yours sincerely,

***
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To 1905.

A. Sealy Allin, C.E.

Sir,

I read to Her Highness the contents of your letter and her views
are these-

Sanyasi was trained by Mr. Jeffrey.  Her Highness has long
known him and he understands the requirements.  He was sent to
the workshop from the Fort.

Her Highness feels it inconvenient to deal with a new man.  At
the same time she does not like Sanyasi should be incurred without
sufficient cause.  She, therefore, thinks that Sanyasi should
supervise the work of the person when you employ at the oil engine
and that he should be held responsible for it.  He should come into
Fort at early hour every day.  If he finds anything wrong that requires
his personal attention he should attend to it and then go to the
Workshop.  If he finds everything right, he should report himself
to some clerk in the samsthanam, go straight to the workshop.
Her Highness thought... that the ice mechanism at the water
work.....26

***
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Ootacamund,
20th Sept., 1905.

My dear Friend,

Your letter of the 12th reached on the 16th. I have already
acknowledged with thanks the receipt of  my file of reports. Yours
was indeed a greater discovery than that of Columbus.

I am sending by book-post my answers to Mr. Jagannadha
Row’s questions,  the original of which is also returned. I am glad
you have connected the Vizianagarm family with the Bezwada
inscription. Was this fect performed by you in the witness box or
inside the court ?

From the papers I see that the suit is adjourned to December.
Do you want me to the Conference at Madras? If so I would like to
know when it is to be held. I am afraid there is not much for a vakil
to discuss with me in preference to you.

What about my evidence? I hope my request in the subject
will be complied with Vakil that I should be examined in the Sub
Court here on commission. About the end of December or in the
beginning of January (it is fixed) to start the tour to the Southern
Districts and I would request in to deposing my evidence before
December. You will be providing me (...) (...) if you want me (...)
either to Ooty or (M) to Meatpalem (?) (...) from Tinnevelly. Please
therefore persuade the Vakils to disposing my evidence quickly if
they cannot dispose with it altogether.

What is the (...) bit of paper found in your last letter about ?
Perhaps it got into the envelope by mistake. It seams to be some
lively discussion in financial subjects mainly two officials of your
Samsthanam. At any rate it did not concern me.
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My (...) fight how and I have done what I can for the Jagannatha
Row with in the limited time at my disposal.

Hoping you are doing well.

I am yours truly,

V. Venkayya

***
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2-7-1905.

My dear Neelachalam Panthulu27,

Your letter of yesterday releived me from anxiety.  It is
absolutely necessary that you should take to the notice of  Mr.
Venkayya on the genuineness of the inscriptions before you file
them! Mr. Venkayya wants to know precisely as also on their value
in supporting any preposition you wish to advance on their strength.
Please, therefore wire to Vizianagaram and obtain the copies and
send them on registered.  A note should  accompany (...) that you
propose to utilise them.28

I don’t know much of the procedure (...) than Venkayya.

Yours (...),

***

26



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1037

27

16-10-05.

To

Maharaja (Vijayarama Gajapathi-IV) 29

I invited Rajah of Tuni to ball tonight.  He is anxious to attend,
but more anxious to meet you in Tuni.  He will leave by Tuni Mail.
I shall feel obliged if you can stay at Tuni till Wednesday if it is not
inconvenient.

Ball tonight Highness (...) attendance and (....) Collector (...).

***
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To 25-11-1906.
J. Mac Jarlane,
Sutroisa.

Dear Sir,

I am very much obliged for your kind note of the 15th inst.  I
have addressed Babu Satish Chandra Ghosh.  As I do not happen
to know him very intimately permit me to (....) as soon as possible.

Kindly let me know if there is any book which gives an account
the different varieties of sugarcane grown (...).

***
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26-9-1908.

 My dear Maharaja Saheb (Vijaya Rama Gajapathi IV)

I am very thankful for your kind invitation. Your wishes are
commands to me; but urgent business detains me here. I feel
flattered that an excellent troupe of amateurs like Jag. Co elected
to act my poor play.  This circumstance has determined me to bring
up a second edition. If our friends remember a play30 which was
out of stock twelve years ago, certainly there must be some merit
in it. The reception accorded to my book at the time of publication
was enthusiastic especially from the press.  I did not follow up the
success with a new edition or fresh ventures for two very good
reasons. First, publication of Telugu book is a bother. There is
practically no book store in the Telugu country such as exists in
Europe or even in Bengal.  The author has to be his own printer,
publisher and advertiser. Respectable acquaintances ask for free
copies. The result will be a hole in the author’s pocket.

Only school books written in bad Madras Telugu have any
chance of acceptance by Madras printers. With regard to old classics
a system of barter prevails among the book-sellers. There is not a
single Telugu book-shop in all Madras.  If  Madras had been situated
30 miles north its present city, Telugu would have fared better; if
thirty miles south, Tamil would have fared better. So here it stands
on the position of step-mother to Telugu.  My other reason is I did
not contemplate of entering in the list as a Telugu writer.  I was
habituated to cultivate scholarship and enjoy the good works of
others. I published Kanyasulkam as an object (...).  I felt that writers,
especially play wrights, were going on the way they liked. You
know my interest in the reform of  Telugu literature and this was
brought in the Preface to my play.
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I felt that grammatical Telugu was very false odd on the boards
as much as it did when inflicted in real life. I wondered why authors
invariably draw their plots from old world romances when the
present was full of varied and intense life.  So I wrote in colloquial
Telugu and invented an improbable plot to hang on to it (the)

sketches of contemporary life.  The book was successful beyond
my expectations.  There my mission ended.  Because I am a scholar,
it did not follow that I was a poet.  Anybody can aspire to
scholarship.  It is only nature that can make a poet.  In the Telugu
world of letters the mischievous doctrine prevailed is that any
scholar can be a poet.  Hence pandits in high schools and colleges
flood the world with their concoctions and their influence forces
their books upon unfortunate students.  There is no criticism worth
the name or a reading public.  I did not like to follow their example.
I had hoped that able writers, not able pandits, would follow my
example.  I wish talented writers like you write prose dramas with
plots drawn from present day life, necessarily in colloquial Telugu.
A prose drama is difficult to act.  Music and metre divert attention
from bad literature and poor acting.  Musical dramas we have in
plenty and their success on the boards is finally due to the ignorance
of audiences who will be satisfied as long as a harmonium squeaks
from the side curtains.  Musical talent is rare among our actors and
what is more insufferable (under score by Gurajada - Eds.) than bad
singing.  On the other hand, every person can become a tolerable
actor by patient training.  But the unfortunate notion prevails that
acting does not require study and training.  In the seventies and
eighties of the last century enterprising persons in Vizianagaram
opened Banks.  They thought Banks required no training.  Every
one of the Banks failed.  A good object was lost.  Unfortunately
the results of quackery do not tell so forcibly in professions like
the Indian actors.  An amateur actor has hardly the time and the
professional does not care to get up the part thoroughly in a prose
drama; mastering the part is out of the question in either case.
That has been my experience.  I am sure that the Jagannath Vilasini



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1041

Dramatic Co., being of respectable standing and patronized by you,
places higher ideals before it.  I am afraid that I have made the
letter inordinately long.  My excuse is my enthusiasm for the
subject.  I hope some day to witness performances by  Jagannath
Dramatic Co.,

In the summer of 1906,  I wrote another prose play at Ooty but
I regret to say the manuscript is missing.

Yours sincerely,

***
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Ongole Munisubrahmanyam
(1886-1969)

An ardent admirer and beloved follower of Gurajada,
Munisubrahmanyam was a Pleader at Ongole.  His acclaimed
contribution to Telugu literature if at all there is any, is
preserving  invaluable letters of Gurajada addressed to him
during 1909-11,  which unfold the vision and world view of
Gurajada.

Munisubrahmanyam came into contact with Gurajada in 1905 "just by
accident".  Reminiscencing his early association with Gurajada, he said: "I was
then a poor student of the Maharaja's College at Vizianagaram seeking his help
to carry on my college studies.  Slowly, I found myself, quite unconsciously,
both morning and evening, at his desk or in his library, dabbling in all kinds of
literary work that he was doing... When, in 1909, I graduated from that College
and left Vizianagaram and settled down as teacher in my native district of
Nellore, and afterwards as Tutor in P.R. College, Cocanada, the literary work
that was being carried on was disturbed and the same had to be done by
correspondence for one or two years.  It was during that period that Apparao
Pantulu wrote to me a number of letters, rather lengthy, some of them which
are pieces of fine literature in English and treatises on several aspects of
literature, science and arts”. (Literary Reminiscences of Gurajada Apparao by O.

Munisubrahmanyam, The Hindu, Feb 26, 1936)

Evidently there must be more number of letters than that are available.
However, it is beyond comprehension why the correspondence between them
came to a sudden end after Munisubrahmanyam settled at Ongole in 1911.

***

Fort,
Vizianagaram,

14th March, 1909.

My dear Munisubrahmanyam,

I  was sincerely glad of your success. Your illness in Madras
frightened me. Examinations are such a strain and so much misery
that a young man feels infinite relief when he passes.  I hate
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examinations. I thank you very much for the things you have said
of me. If contact with me inspired your enthusiasm in literature,  I
am sure your acquaintance made me think better of the coming
generations and get interested in them.  Through you, I recovered
my better self. You will be glad to learn that I am keeping decent
health and that I am keeping Durbar31  politics at arm’s length.  I
have considerably altered ‘Kanyasulkam’32.  It has gained
considerably in humour.  I had to change my conceptions of some
of the characters after three Acts had gone to the press. When you
go to Madras kindly call at G. Ramaswamy Chetti and ask them to
push on the work. There has been great delay in printing.  I asked
my nephew Narasimham33 to exert himself, but I have not heard
from him.  I have actually begun the Telugu grammar.  I want a
grammar of the Nellore spoken dialect. Can you prepare a short
note on verbal substantive and inflexions chiefly?  Please get for
me copies of issues of the Amudrita Grandha Chintamani34...  with
Tikkana Somayaji and ungrammaticals of  Mahabharata.

Yours sincerely,

P.S. The late Ñ̈ÓO_»¡ ~å=∞Hõ$+̈‚Ü«∞ºQÍ~°∞ (Poondla Ramakrishnaiah) was a friend
of mine.  He wrote about the descendants of  Tikkana, the village

of  H˘@ì~°∞=Ù (Kottaruvu) etc. More in my next.

***
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Elk Hill House,
Ootacamund,

7th May, 1909.

My dear Munisubrahmanyam,

I have lost sight of you again .  Where are you now?  If I do not
write to you frequently, it is not because I lack the will,  but because
I lack the energy.  152 pages of Kanyasulkam are printed.  It will
exceed  200 pages of  small type.  Modesty apart, I think, I have
made it a great book .  The test of it is, I am myself fascinated with
it.  It more thoroughly represents my mind than the first edition
which came up from the surface.

I asked my printers to send you the forms already printed. Please
read them carefully, and to your friends and bring to my notice any
inconsistencies or absurdities you may notice  at once.  Also please
underline all the words which people in  Nellore district do not
understand.  I shall add them in the glossary.

Existing plays in Telugu are poor stuff though some of them
do not lack poetic merit and imagination like Mr. Venkataraya
Sastri’s Prataparudriyam.  You will find even in that play whole
pages which neither advance the plot nor help to develop character.
The one thing I like most about that book is the atmosphere of
literary and patriotic romanticism which the poet has successfully
conjured up in dramatizing one of the most stirring episodes in the
history of our country.  But the historical colouring is false and the
improbabilities transcend literary license.  (Thinking that) you have

read „Ñ̈`åÑ̈~°∞„nÜ«∞O (Prataparudriyam) I have written about it. If you
have read Viresalingam’s or Chilakamarti’s35f, I shall furnish you
with short critiques so that you may gain some knowledge of
technique.
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Wishing you every success.

How is (your) father doing?  My pranamas.  Are there book-
sellers in Nellore and  Ongole?   Can you arrange for the sale of
copies of my books there?

I remain,

Yours affectionately,

         

***
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Elk Hill House,
Ootacamund,

7-5-1909.

My dear Poet King,36

I asked my printers to send to you the printed forms (pages) of
Kanyasulkam.  Please write a review for some important Telugu
paper. Please do not forget this is the greatest drama in Telugu
language in originality of plot, (...) humor and for characters (...).
How is your wife. (...).

  

***
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From O. Munisubrahmanyam

Stonehousepet,

Nellore,

Dear Sir,37 10-5-1909.

I received the first 128 pages of Kanyasulkam from the printers.
I have gone through it carefully.  I am sure it has undergone a great
change.  It has gained considerably in humour.  I believe I am able
to appreciate its high merits.  At all events, I am able to enjoy it
immensely.  My friend Mr. Sivakamaiah B.A., a fellow teacher, is
in raptures at it.

Girisam,38 with all his remarkable capabilities as a teacher, as
a lover, as a social reformer and politician and as a flippant young
man of these days never fails to amuse us in all our walks, gatherings
and conversations.  Agnihotra39 and Lubdha40 are the real portraits
of  two old world orthodox Brahmins who are most skillfully duped
by two different persons in two different ways.  Buchamma41 and
Minakshi42 illustrate the main theme and title of the play.  They are
two types of young Indian widows -- the one innocent and lovable
and the other immoral and perverted beyond correction.  The lightly
drawn and finely shaded portrait of Ramappantulu43 is perhaps
not unfamiliar to us at Vizianagaram.  He could also have been a
drunkard, but as it is, his character needs a final finish.  Perhaps,
Madhuravani is the type of the professional prostitutes of India.
The  situations in which gentlemen are put to all sorts of humiliation
in the brothel, are excellently conceived; and are calculated to teach
us that a frequenter of that place must be prepared to embrace all
ignominy and compromise all dignity and self-respect.
Venkatesam,44 a young man of marriageable age and so stupid and
shallow-headed as never once to be able to peep into his tutor’s
movements and actions, is not a unique figure at all.
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Everything in the play is so natural and realistic; and the humour
is sure to burst ones lungs by its unceasing attacks.  There is no
part of the play that does not, in some degree, advance the plot,
main or subordinate; and each character develops gradually with
time and circumstances the play, as a (...) does not (...).

I understand your criticism of  Prataparudrium and endorse it
to the word.  I have studied two other plays of Mr. Sastri (Vedam

Venkataraya Sastri) as text-books, Usha and Naganandam.  They are
found guilty of a little looseness of structure.  I have studied
“Harischandra” by Kandukuri Veeresalingam as a text-book and
Chilakamarthi Lakshminarasimham's ‘Parijathapaharanam’ and
‘Prasannayadavam’.  I shall be highly thankful if you supply me
with short critiques on them, as promised by you.

I shall send you a list of words not used in these parts in a
week.  I received only 128 pages of the book Kanyasulkam.  Please
ask the printer to send me a copy of the book , as far as it is printed
till now.

Hoping my letter reaches you in the enjoyment and health.

I am, affectionately yours,

O. Munisubrahmanyam

***
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Elk Hill House,
Ootacamund,

17th May, 1909.

My dear Munisubrahmanyam Pantulu,

I was glad to receive your letter.  I am surprised at your
command of the terminology of criticism.  I do not know if I have
much to teach you.  Do write a review of my play.  I shall see that
it is published in some Madras Daily when the book comes out.  I
shall ask the book-sellers Messers V. Ramaswami Sastrulu & Co.,
Esplande, (Proprietor V. Venkateswara Sastri,45 a literary enthusiast
whose acquaintance you should make) to send some copies to you
for presentation and for sale through local book-sellers.  Yesterday
I sent you my "Songs of the Blue Hills" and Preface to Kanyasulkam,
along with it.  I could not write the Telugu grammar (as I have) a
great deal to do and my health is not good.  I wish you could
collaborate with me on my work.  What can I say?  In a country
where there are no openings to intelligent young men, I would
recommend literature.  Let me see how my literary ventures fare
and if they prosper as business, I should take you as my collaborator.
I want to follow people who will  stick to some place like my
friend Mr. G.V. Ramamurti working in the High School.  If he
takes it up with you with a place there (...)  yourself in your work,
because the school will be run as an experiment on modern
methods.  If you come to Vizianagaram I do not know what help I
can do.  The Inspector of Schools46 will help us.  I think we can
help ourselves.

Yours very affectionately,

***
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Elk Hill House,
Ooty,

21.5.1909.

My dear Munisubrahmanyam Pantulu,

I am glad  to learn that your Rev. (revered) father and mother
are doing well.  Please tell my pranamams to your father.  I am
glad you like my play.  I value your opinion.  I went through the
forms (pages) you sent.  While reading them I am amused.  That is
the sure test of a book being readable.  The element of surprise
will be wanting for an author and if still a book interests him, it

must be interesting indeed.  True, the scenes in which g∞<åH˜Δ
(Meenakshi) appears are not very edifying.  For one thing,  I can
quote precedents.  To begin with, Shakespeare’s Doll Tearsheet
and Mine Hostess,  Dame Quickly in Henry IV & Henry V and
Merry Wives make a most interesting group with Sir John Falstaff.
Not edifying persons "any of them" but Falstaff, the reprobate,
represents the high watermark of Shakespearean humour–Falstaff
who lives in the reeking atmosphere of a bawdy house.
Madhuravani47 is far purer than the Hostess of Doll.

Otway48, if I remember rightly , has a really disgusting scene
in “Venice Preserved”  - a high dignitary of state demeaning himself
before a courtesan.

Realistic writing must certainly bring up some elements which
on one’s moral sense, inspite of artistic idealization.  Partly moral
censure is a matter of temperament .  Growing up in the company
of your cousin49, you abhor immorality .  A nautch girl shocks
you.  I congratulate you on your fine moral sense.  That is why I do
not want to discuss this question with you in full.  But I believe
you are wise beyond your years and I may (spoil you...).
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Poetic justice is not what it was at one time.  I paint life
artistically idealizing, of course.  Though art is my master, I have a
duty to the society.  Therefore, the reader can ask one question.
Have I made vice attractive?  I hope not.  In the first edition
Madhuravani was colourless inequity.   Now she is fully drawn.
What I must confess, my conception of the character altered as the
book advanced.  Whether it has created any inconsistency, I do not
know.  But what does inconsistency matters, if it is accounted for?
There is so much of inconsistency in human nature.  I am myself
fascinated with Madhuravani.  So I reformed her in the last Act.
You cannot  quarrel now.50

The book has gained an unobtrusive, but strong moral purpose.
You will find that I do not at all trifle with life.  I take a very
difficult matter in a book that bubbles with laughter, quite seriously.

Do not forget the humanity of a nautch girl.  Her joys and
sorrows are as serious a matter as yours or mine.  How is an unchaste
wife or a rakish husband, (and society teams with both) better than
a nautch girl, who is not a fraud in the sense that her label is correct?
She breaks no marriage bond.

What have you to say to the Gieshas of Japan whom noblemen
marry and certainly you know Aspasia of Greece. Read Laedm (?)
Both countries have their marked history.  The fact is the study of
anthropology has necessitated readjustment of social ideas.  There
is no use of blinking facts.  What is the meaning of making so
much of the sexual ties?  Do not think that I am belittling the
importance of the institution of marriage in the history of social
evolution.  Humanity progressed much in knowledge during the
past two centuries and thinking men have begun to examine old
ideas and ideals.  If the institution of  marriage has conduced to
progress, it must not be forgotten that the idea of the inviolability
of the marriage tie was the cause of untold miseries.
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The tale is not complete yet.  Among Englishmen, marriage
has become a civil contract.  Shelley and George Eliot Scouted it.

The modern woman will rewrite human history.  The love plot
is disappearing or is taking a subordinate place in the higher fiction.
Why does literature ring endless changes on the theme of sexual
love?  Note the word 'sexual'.  It has an ungainly physical basis.
Why does not a young  man fall in love with a jaded beauty of
fifty?  Like steaming victuals or a blushing rose, a young woman
ministers to the senses– you do not care for cold food or a faded
rose.  No more for a jaded beauty .   That bread rots (The bread that

is rotten) or a rose goes into dust, does  not (or a  rose that is in the dust

do not) prevent your enjoyment of them.  When they are fresh they
appeal to the senses.  The Vedantins’ transiency of life and beauty
is no valid argument for abstention.

It is on the other hand a strong argument for enjoyment.  Sin
lies in overdoing and overdoing tells soon enough.  Both in life
and in literature sexual pleasures must take their proper place.  They
are made too much of (given too much of importance) now.

Cato lent his wife, to whom I forget.  In the lunar race, queens
were sent to scoundrally Brahmins openly.  What then of secret
vice?  Read your epics and Puranas!

I want you not to blink at facts.  Take the lancet, cut deep and
analyse.  The real love that deserves to be idolized is love of Man,
what Christ taught or was supposed to have taught, with the
limitations due to his age.  What Shelley taught us is a poetic fancy
independent of  what Buddha taught is a living faith.  When
Buddhism was stamped out, India committed religious suicide.

Many thanks for the glossary.

Yours affectionately,

***
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Elk Hill House,
Ootacamund,

My dear Munisubrahmanyam Pantulu, 24th May, 1909.

Thanks for your card.  I received your list of words.  Some of
them you will find in dictionaries.  I shall give a pretty long list at
the end of the book.  Mr. Y. Narayana Murti51 calls my book a
wonderful work of art.  But at page 120 you are only at the thresh-
old of the main interest.  I consider the succeeding scenes the best
in the book.  Mr. Venkateswarlu sent me a copy of Venkataraya
Sastri’s Usha.  Poor Venkataraya Sastri has no idea of art.  He re-
sorts to Viskambhakams to tell the story like Greek choruses and
English prologues.  The gods are all made cowards, and Bana  is
made arrogant, insolent and petty, not certainly a father of whom

Usha could  be proud.  He addresses dikpalas X̂~ (Oreh)52.

I am laying down the scheme of another play.  A third is al-
ready  in manuscript, as you know.  But the printing?  There is the
rub.

Wishing you all  happiness,

Yours affectionately,

***
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J.A.Yates
(1874-1951)

J.A. Yates was one of the European educationists who greatly admired
Telugu language, and at the some time was astonished at the archaic style of
the text-books.  He, being Inspector of Schools of Northern Circar comprising
of Visakhapatnam, Godavari and Ganjam districts, visited several educational
institutions only to find that the Telugu language taught in the class-rooms was
highly Sanskritized and that it was different from the language spoken by the
common man.   Determined to reform the language, especially the text-books,
he provided a launching pad to the spoken dialect movement in 1906.

Yates started his career as a Lecturer in Madras Pachaiyappa’s College
and subsequently joined the Education Department of the Madras Government.
He assumed charge as Inspector of Schools at Visakhapatnam on March 26,
1906.  His all out support to the spoken Telugu dialect movement was a great
source of encouragement to Gidugu and Gurajada.

***

Waltair,

24-5-1909.

Dear Mr. Appa Rao,

I am very obliged by your sending me a copy of the introduction
to the new edition of your play.  Some time ago  (P.T.) Srinivasa
Iyangar sent me a copy and asked for my remarks.  I wrote quite a
long (letter)-appreciative and expanding your idea from an
Englishman's point of view.  He promised to send it on to you.  I
am writing to remind him to save myself the trouble of repeating
myself!

I have not been to Messrs.  Higginbothams more than twice in
my life.  I think I am not known to them.  P.T.S.53 will write to Mr.
Higgs; he knows him.  I have no doubt they will take up the sale of
your play, provided they don't incur any loss and are certain to
incur gain.
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Surely your book will sell well.  It is very kind of you to
introduce me into the preface but I (feel) rather out of place in a
discussion of Telugu.  I appreciate the compliment, however.

Are you writing any thing more in the spoken tongue?

With kind regards,

Yours sincerely,

J.A Yates

***
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Elk Hill House,
Ootacamund,

2nd June, 1909.

My dear Munisubrahmanyam,

          I like your letter. I did not misunderstand you.  I started
commenting on your statement  that the scenes in which the nautch
girl  appeared (in Kanyasulkam) were not very edifying and that I
wondered over the ethics of  literature.  I never said that the moral
sense was a matter  of  temperament (though some of  it certainly
is). What I said was that moral censure was a  matter of
temperament.  I was referring to literary judgements. I am surely
stating a fact and the  history of  literary criticism will bear me out.
If  you  go to spiritual  ethics,  there  is an end  of all argument.  I
want  the  sexual  relations  to be  thoroughly  analysed,  shutting
out  all  the  light  of  conventional  sentiment  from  the  laboratory.
Examine  biologically  and historically  and learn  to rate  it at its
true  value.  You care for truth  in  life . Why  don’t  you  seek  truth
in  sentiment?  I can  imagine what thraldom  women  have sufferred
under men.  Can’t  you ?   Try to  study  married life  around  you.
Try   to  imagine  what  wives  think  of  poor   husbands, ugly
husbands, bad  husbands,weak  husbands.  You  will  perhaps   ask
what  of  bad  wives, ugly wives  etc.?  But they are  slaves  and we
expect  a  higher  standard  of  purity  from  them  than  they  from
us!  That makes all  the  difference.  Suppose  you  actively  abhor
all men  who  are  not  pure, how  many of  your friends  would  be
left  to  you?  If  a woman is  unhappy  because  man  expects  more
than  woman  can  give, man  is  unhappy  because  woman  does
not  adore him  as he could wish.  What  is  jealousy?  If a  husband
is  not  beautiful - a woman  cannot  admire  his  person.  She
cannot  help  admiring  a  beautiful person.
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How  impossible!  Even if a husband is a fool, his  wife  should
admire  his  wisdom!  You  can  enlarge.  You have no doubt heard
of Geishas of Japan.  In Japan sexual morality is lax.  Side by side
with it there is rigorous national life and material prosperity and
what is surprising, there are high political ideals.  Sentiment apart,
I view the sexual question like this.  There are laws imposed by
society.  It is our duty to respect them.  Such a law is the law that
regulates sexual relations.  It is a crime to violate it, except when
you feel that the social law is defective and you want to reform it,
openly, of course.  If you obey the law you should not be debarred
from scrutinising it and reforming it, if need be.  I admire the
sentiment of purity.  But what is the exact nature of that sentiment,
its genesis and working?  And wherein lies that purity?  I believe
that the present social laws about sexual relations have set up an
unattainable standard - and the lapses are very numerous.  It is
time we tell the truth to ourselves.  You say unchaste married men
and women are equally abominable as nautch girls.  Cannot you
think out and try to distinguish?  Certainly your searching
intelligence will readily find points of difference.  For one thing, a
nautch girl is true to her profession.  I am viewing that one point
by itself.

I  dilate– because my next play54 touches this problem slightly.
Yes, Compte, the positivist philosopher elaborated humanity as a
creed.  I don’t rate it exactly as he does.  Creeds are cumbrous and
impracticable.  Love of man is a simple rule and it will make  man
very very happy.  Love wins back love.

Modern European society is a strange combination of extreme
selfishness and some humanity.  Which will triumph?  Self possibly!

About Usha, I read it recently and noted my remarks on the
book itself.  I lent it to Mr. Narayana Murty.  It is a worthless book.
I never thought that Mr. Venkataraya Sastri was so puerile and
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lacking in healthy imagination.  One act is Usha’s  q~°Ç̈Ï (Viraha),

another is  „Ñ̈ Œ̂∞º=∞fl q~°Ç̈Ï (Pradyumna Viraha) in the disgustingly
conventional style, lotus leaves, moon-beams and what not.  No
action, no character.  The love between Bana’s nephew and the
wetnurse of Usha is conceived in bad taste and is extremely vulgar.
Mr. V. Venkataraya Sastri thinks that buffoonery is wit.

The last scene of K (Kanyasulkam) is in print.  You will have the
entire book very soon.  Mr. Y.N. (Yanamandra Narayana Murty) calls
my book a wonderful work of art.  Leading book-sellers promote
speedy sale.  Mr. Yates wrote admiring my preface.  We live on
such praise.

I became very weak as soon as I arrived here.  I am glad to tell
you my health has improved considerably.

I shall print a portion of your glossary at the end of the book.
My pranamas to your father.  When do you return to Nellore?

Yours very affectionately,

P.S.At what O’clock does the Mail arrive at Nellore - from Madras,
I mean?

***
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Tawker’s Gardens,
Royapettah, Madras,

24-6-09.

My dear Munisubrahmanyam,

By yesterday’s mail I sent you a copy of Kanyasulkam.  Please
write a review.  I suppose you have a copy of my Songs of Blue
Hills.  If so, review that also along with my play, so that philistines
may not say, “This man has written in the spoken dialect because
he cannot wield the literary dialect with effect.  Sour grapes!”  Send
on your review to me.  I shall have it published.

What a disaster on the East Coast railway line!  I am afraid
your district suffered the most.  Is it likely that the three carriages
had, I mean, contained only thirty persons in all?  Old Rangaiah
Chetti55 is a good man according to his own lights, I suppose. I
mention him in the Preface.  His death creates a vacancy in the
Board of Studies.  I requested  Mr. Krishnaswami Iyer not to put a
crank in his place.  I suggested the name of Mr. Ramanujachari.56

“Why not you?” asked Krishnaswami Iyer.  I had no objection
except on the score of frequent journeys to Madras.

Yours affectionately,

P.S. : I learn that a firm of enterprising rascals is pirating popular
publications.  Some one tells me that on the Curator’s list of
registered books my name appeared recently.  But I did not register
any book.

***
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Tawker’s Gardens,
Pater’s Road,

Royapettah,
1-7-1909.

My dear Munisubrahmanyam,

I did send the book to you and along with it copies to three
other friends.  Two of them acknowledged the books.  I think the
postal people played some mischief.  Please enquire.  I sent you
another copy today.  Please write a review and send it to me.57

Give your opinion frankly,  otherwise the review would be one-
sided and valueless.  You must learn to rely on your own judgement.
It does not matter if  we differ.  An author finds some justification,
sound or unsound for whatever he writes. Unfortunately the
Registration Department is under a European now.  And my friends
have no influence with him.

Can you come next Sunday and spend a day or two with me?
I live at Tawker’s Bungalow in Royapettah.  You may live with
me.  Will they not give you a day’s leave?

Yours affectionately,

***
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Tawker’s Gardens,
Royapettah,

7-7-1909.

My dear Munisubrahmanyam,

Yours of the 3rd inst.  I am sorry that I could not secure a place
for you at Vizianagaram.  The Ripon High School58 scheme
collapsed.  I wished very much that you should settle at
Vizianagaram.  Let us hope that opportunities will occur.  The
Cocanada tutorship is not a bad job59.  But two years bond is an
inconvenient thing.  I think it is advisable to take it up.  If a better
(place) offers itself, we can easily induce the College Committee to
release you from the bond.  About reviews, you will have seen the
wretched theft that Mr. (Venkanna) wrote in The Hindu.  He copies
the first paragraph from the Times of India.  Shall stay on here till
the 15th inst. at least.

Yours affectionately,

P.S.: There is not one person that I know who knows to review a
Telugu book.  That is why I asked you.  You have critical acumen
and command over the terminology of criticism.

There was a scholar by name D. Narasaiah60 who used to edit
a bright  little weekly “The People’s Friend” now defunct.  He
was a native of Nellore.  Is he living?  If so give me his address.
He had a wonderful command of English.  Please see him.

***
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C. Venkatachalam

a close relative of Gurajada, was the Government Pleader and Public Prosecutor
at Rajahmundry.  Gurajada held him in high esteem and valued his opinion very
much.  Both of them were in correspondence on personal matters also.

***

Rajahmundry,
29th July, 1909.

My dear Apparao,

I am in receipt of your letter.  The length 55 inches given by
you to the firm is I think all right.  I have, therefore, not written to
the firm.  Please tell him to expedite the work and send the gown
as early as possible.  I hope you have given the order for the bag
for the gown.

In today’s Mail there is a very flattering review of your book.
I think it is the best of the reviews that had already appeared, I
think there would be a good sale of the book in these parts.  I will
be able to give you some idea of the sales in a week or so.  It is
hardly time as yet to receive orders for the book as the advertisement
in the Andhra Kesari appeared only in the last issue.  I think the
book, notwithstanding its bulk, is more entertaining than the 1st

edition.  I have not yet heard any adverse criticism of the book.
The character Girisam is to be (....). The fellow will be remembered
and live long after we all disappear and are forgotten.

When are you likely to leave Madras for Vizianagaram?  Buchi
Babu wants to enter the Police.  I am dissuading him and advising
him to take up some independent business.  After your return I
think we can cure him of the Police mania.

Yours affectionately,

C. Venkatachalam
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Admiralty House,
Mylapore,

31-7-1909.

My dear Munisubrahmanyam,

 Thanks for your card. We leave on next Friday. Your present
place is not a bad start and Cocanada is not a bad place either. It is
an important commercial centre and let me add, of letters also.
Climate is pleasant.  I shall introduce you to the Zamindar of
Polavaram61 and other friends. Please make the acquaintance first
of  HÍjÉèÁ@¡ „|Ç̈Ï‡Ü«∞ºQÍ~°∞(Kasibhotla Brahmayya)62 of  P~°º=∞ «̀ É’kèx
(Arya Mata Bodhini).  (He) promised a review of my book. I sent copies
to the editresses of the two ladies magazines of Cocanada.63

A review by  ã¨~°ã¨fiu (Saraswathi).64  I enclose a letter of
introduction to D. SivaRao  Pantulu who lives with the Zamindar
of Polavaram. He is the son-in-law of my uncle. He is a literary
man. When you meet him tell him to send a copy to the Editor of
~°q (Ravi)65  I have sent 200 copies to the Manager of the Saraswathi
office for sale in Cocanada. The reviews must state where the book
is available.  Did you read reviews in the Mail or the Hindu and
the Telugu papers of Madras? The sales are slack. I suppose for
one man who buys, twenty borrow and read. Our country is poor.

Yours etc.

                                                              

***
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Confidential

August,66 1909.

My dear Venkatachalam,

I cannot tell you how happy your letter made me.  I value your
verdict more than any other friend's and you have intrinsic
knowledge of matters.  You (....) sent me two or three strongly
worded cards:  I value them and cannot destroy them - but rest
assured that they are beyond the reach of anybody.  I wrote to him
(?) an apologetic letter and he is as sweet as ever.  The (...) card
was nice and I showed it to Polavaram (zamindar).

No one that knows me well, will attribute mercenary motives
to me.  Some friends, no doubt thought that I would send uncle
(...) to service under (...) Polavaram and I sharply took them to
task for entertaining such (...) views.  Her Highness the Maharani
recommended him to Mr. Gillman for a pension of Rs. 25/- per
month and if he gets it he must be considered as singularly fortunate
man.  I can put him in the way of (...) a few men (...) a month and
that will settle him comfortably.  He is too good and talkative and
has become irritable of late.  The worst thing is talkativeness.
Nothing gives him greater pleasure than to be listened to and readily
plays into the hands of his hearer.  He has poor business capacity
(...).

About grafts (...) you graft mangoes of four varieties that always
bear (...) and few grafts bear late.  This summer plant out plenty of
mangoes and try to make grafts in your garden of which uncle
speaks (...).  I should like to have some of your varieties.  We leave
to Ooty about the 15th April.  I do not know when (...).
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Fort ,
Vizianagaram,

11th August, 1909.

My dear Munisubrahmanyam,

I duly received your letters. I am very busy, as you guess, with
so little energy. Thank you for your kind promise to come over
here. Please see the Manager of  Saraswati Press - HÍ"Õ∞â◊fi~°~å=Ù
(Kameswara Rao) is his name, I think. He is a very clever writer.
Please ascertain how my book is selling. Has a review67 appeared
in Mr. Brahmayya’s paper P~°º=∞ «̀É’kèx (Arya Mata Bodhini)? If you
can spend next Saturday and Sunday here, I propose to get a note
on Wordsworth’s Micheal.68 I am collecting material. I am engaged
in writing a drama on the story of Bilhana to show that the spoken
dialect lends itself to the expression of higher emotions. How do
you like your work there? What grammar do Matric students use
there? Nesfield? If not, please bring a copy  of the book which
they use.

Yours affectionately,

***
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Sept., 1909.

My dear Mr. Venkatachalam,

Please treat this communication as strictly confidential and
(...) without prejudice.  Sastri wrote the letter.  He wrote from the
depths of his heart.  I wanted to write a suitable reply, but pressure
of business, not marriage business.

Now I have leisure and I write to you.  There is nothing that I
should willingly keep (...) from you and if I did not earlier there is
no motive for it.  The matter was decided with some suddenness
because no (...) alternative and when (...) decided it did not (...)
whether (...)69

***
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R. Galletti
Prominent Italian in the British Government who worked as District Collector
in many places including Visakhapatnam.  During his long tenure in Andhra
Desa he learnt Telugu with the help of scholars and gained considerable
knowledge in it.  He evinced keen interest in the spoken dialect and, compiled a
dictionary of Telugu spoken words in Roman script.

***

D'Anglis Hotel,
25-12-1909.

Dear Mr. Appa Rao,

I have sent your letter of the 22nd on to the Chief Secretary.

I read Kanyasulkam many years ago and was glad to see that a
book in the colloquial had run to a second edition.  Also that in the
edition you recognised the difference between 'a' and modified 'a'
('a' as the Gunons write it) in the print.

I enclose a little pamphlet I wrote myself in the colloquial some
years ago.  I wrote it in Roman characters, finding it more
convenient, and my munshi put it into Telugu characters.  It is
easier and quicker to write Telugu  in Roman phonetic script than
in the Telugu script.  I should like to see another edition of
Kanyasulkam in Roman phonetics, modified 'a' being written"a".

Yours sincerely,

Galletti

***
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Sule's Gardens,
16th January, 1910.

Dear Mr. Appa Rao,

I am very much obliged for your letters of the 4th and  14th and
your views.

As an official I cannot enter upon a general discussion by letter
of controversial questions, but I think your letter of the 4th January
about the vernaculars and their study might interest Lord Morley
and I will send it on privately to him if you have no objection.

Yours sincerely,
Galletti

***
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H. Krishna Sastri

Epigraphist of considerable experience, and reputation.  He worked as Chief
Epigraphist in the Department of Epigraphy at Indore and later at Bangalore.
He was friendly with Gurajada, willing to extend all possible help in research
work.  Gurajada complimented that, "Krishna Sastri seems to be a good boss
with little conceit, and willingness to teach and learn."

(Diaries of Gurajada 6th April, 1895)

***

Camp: Madura,

11th February, 1910.

My dear Appa Rao,

Your kind note of the 2nd instant.  I have been flourishing as
best as I could amidst distant tours and consequent hardships.  I
regret I do not possess a copy of Bilhana’s Vikramarka Deva
Charita; but feel glad to hear that you are going to embellish with
your master-hand the already popular story and make it doubly so.
Was it a princess of Guzerat who was the cause of those outpourings
of a passionate poet’s indiscreet love?  I am glad to know it.  Your
Kalinga History too must be welcome alike to students of History
and to Telugu scholars.  Professor Hultzsch from Germany writes
to Mr. Venkayya to say that your Munjern plates are,  all of them,
at least four, hopelessly forgeries and that he is not going to publish
them.  I do not think there is sufficient justification for thinking so.

My discoveries, so called, are of the mildest type, particularly
in this trip.  A copper plate of the Chalukya Vikramaditya-I is the
only one which I may claim as something like a discovery.  Of
these records one or two early records of the Ganga period, some
of the Kakatiya period from Palnad and the usual Chola ones are
all that I could mention, for the present.  Here, I am going to examine
the Brahmi inscriptions in caves.  You know they have not yet
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been properly interpreted.  If they could be, it will indeed be a
splendid discovery.

In spite of the heavy work in connection with the report, I
shall feel it a pleasure to spend some hours with you - once a week
if not everyday– on the Hills.  I do maintain a photographic
establishment.

Congratulating you on the success which your fine production
- the Kanyasulkam - is having on the stage.

Yours sincerely,

H. Krishna Sastri

***
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My dear Ellison,

Mr. Willman told me that he would give 9 months leave to the
Manager on full pay and retire him at a pension of Rs. 250 a month.
I asked him if he should retain him forthwith.  He promised that he
would not retire him until the suits against the Samsthanam were
disposed of.  I did not understand that he was going to ask the
Manager to hand over charge forthwith.  He has knowledge of
family matters for a long time and his sudden retirement will cause
us great inconvenience.

I, therefore, request you to keep him in his duty until the end
of January next.  In the meanwhile we shall consider the
arrangement to the mode for conduct of business during his future
absence.70

***
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Ootacamund,

27th Oct., 1910.

My dear Appa Rao,

Your letter of the 21st instant.  The Bezawada inscription of
Yudhamalla will be published in the Epigraphia by Mr. Ramayya
Pantulu.  Of the two copies that I prepared of it, I have sent one to
Mr. Venkayya for preparing a photo lithographic plate and the other
I am sending to Mr. Ramayya Pantulu.  In this way you will see
that I possess no spare copy to send you for reference.  Besides it
appears to be the desire of the Government that no notice or
comment on the epigraphical discovery by the Archaeological
Department can be made in any journal in anticipation of its
publication in the Epigraphia or other official journal.  For your
purpose I should think that what I have said of the inscription in
my report, a copy of which I have already sent you, must be enough.
In case you may still like to see the original, enclose a tentative
framescript of it for reference and return.  I regret for not sending
you the inscription for reasons stated above.  Please do not use my
framescript in print, for it is only tentative and is to appear in the
Epigraphia soon.

I do not possess a copy of Bhatta Kalanka's Kanarese Grammar.
Mr. Venkayya is here and his address is 'Edgeworth'.  Will you
kindly tell me of earlier convenience?  Now that Prof. Hultzsch
does not care to publish the early Eastern Chalukya grants
discovered by you which of them you would like to edit yourself
and which you would leave to me?  Your paper on Indravarman
may be sent to Mr.Venkayya, if it is ready.  The plate to accompany
will be ordered without delay.  Your pencil notes with impressions
have been returned to you already.

Yours sincerely,
H. Krishna Sastri
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Fort,
 Vizianagaram,
4th Dec., 1910.

My dear Munisubrahmanyam,

How is it I have not heard from you for a long while? Did you
read my recent poetry in the AndhraBharati71? Daman and

Pytheus72 has been praised immediately even by the old school
paper-wallahs.73 You will recollect that some time back you told
me that the criticism of Brahmayya Sastri  can be considered to be
effective in Cocanada and asked me to reply. I delivered my first
broadside in a  recent issue of â◊tÖËY74 (Sasilekha).  You will find it
also in PO„ è̂ŒĤã̈i75 (Andhra Kesari).  Please let me know what you
think of it. More articles will follow. Please look up Ñ≤Å¡Å=∞„i
Ñ≤#g~°#fl â◊‰õΩO «̀ÖÏÑ̈i}Ü«∞O (Pillalamarri Pina Viranna Sakuntala Parinayam)

a copy of the (and) also of my verses in which the authors might
have discussed bad poets and the correct principles of poetic art. If
you can get hold of  #~°ã≤OÇ̈ÏÑ̈Ù~å}O (Narasimha Puranam) of Erra

Pragada (....) quote similar verses from him also. What are you
doing now? Please convey my compliments to your revered father.
I hope he is keeping excellent health.

                                                     Yours affectionately,

                                                        

***
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To

The Editor,
The Hindu. 1st February, 1911.

An Undeciphered Inscription

Sir,

In a letter under the above heading published in your issue
of the 26th inst., Mr. D.V. Prakasa Row1 asks for information about
a grant of the Eastern Chalukya King Vishnu Vardhana V  (A.D.
843-844) published by Dr. Burgess and Pandit Natesa Sastri in
Vol. IV of the Archaeological Survey of India .  The inscription
was published by Dr. Fleet in Vol. XIII of the Indian Antiquary.
Impression of the plates will be found in the facing page 86.  The
donative part of the inscription is in Telugu of which Dr. Fleet
could not obtain a translation for obvious reasons.  What Dr. Fleet
could make of it,  will be found in his paper on Eastern Chalukya
chronology (Indian Antiquary  Vol. XX P.102).  I intend dealing
with that inscription in a series of articles in Telugu which I am
contributing to the columns of the Krishna Patrika, Masula
(Machilipatnam).  The second article deals with the date of
Yuddhamalla inscription at Bezawada, and I think that there can
be little room for doubt as to its priority to Ramayya Bhatta.2   I do
not quite understand what Mr. Prakasa Row means by “a
recognized Telugu language prior to Ramayya  Bhatta”.  Does he
mean “a Telugu literary dialect?”  If so, certainly there was. The
Bezawada inscription of Yuddhamalla furnishes forms which are
not to be found in Ramayya Bhatta, and if we go further back to
the Chalukya inscription which is puzzling  Mr. Prakasa Rao, and
similar but shorter records, we shall have  to admit that like
Canarese, Telugu had older literary dialects. The true significance
of this fact does not lie in its bearing on academic discussions on
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the position of the first poet whose work is extinct but in the light
which it throws on the history of South  Indian literary dialect and
on the question of the formation of a popular literary dialectical
Telugu.

Fort,

Vizianagaram,

January, 28.

***
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To
The Editor,
The Hindu.

6-2-1911.

Dear Sir,

In my letter of the 29th ultimo published in your issue of the 1st

instant,  the word Nannayya Bhatta åãåÆ ßbb has been mis printed
Ramayya Bhatta.  I invite Mr. Prakasa Rao's attention to the
following inscriptions in Mr. Butterworth's Nellore Inscriptions.

All these inscriptions, which are older than Nannayya, and are
very important.  They will help to understand the history of  literary
Telugu as elucidating.

Nellore Inscriptions II Vol.

Page Place S.No.

544 Kandukur 31,32

606 ,, 67

609 ,, 69

676 Kanigiri 25

896 Ongole 3

966 ,, 39

967 ,, 40

III Vol

1151 Podili 1

1152  ,,  2

1201  ,, 38
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The reproduction of photographs in Mr. Butterworth's volumes
are far from satisfactory and  I hope that the Government
Epigraphist will prepare careful estampages of these inscriptions
and reproduce them in Epigraphia Indica with or without comment.

By passing, I may remark that Mr. Butterworth's  volumes
amply bear out Mr. Krishna Sastri's remarks on publications by
amateurs.  Not that I under-rate the usefulness of Nellore
inscriptions,  far from it, on the other hand, I think their value  is
far greater than  what Mr. Butterworth assigns to them in his modest
preface.  They are invaluable as presenting specimens of written
Telugu of thirteen centuries, and they have thrown a flood of light
on the history of many South Indian dynasties.  But in publications
of the kind, one does not expect a high standard of accuracy and in
basing important conclusions upon them one has to depend on the
original records.  Dr. Hultzsch had asked me to edit the
Malliyapundi grant of Ammaraja in Epigraphia Indica3.  As a guide
to the inscriptions, the value of Mr. Butterworth's volumes cannot
be over-rated.

I have not read the G.O. in which Mr. M.K.Narayana Swami
Iyengar comments in your columns but I am afraid, his remarks
about Messrs Venkayya4 and Krishna Sastri are hardly fair.
Amateurs may know more Telugu or Tamil than the professionals
in the Department, but there is no denying the fact that  publications
under the editorship  of scholars who have made epigraphy their
life work, and have many years of experience behind them, maintain
a higher level of accuracy than publications issued on the
responsibility of an amateur.

The greatest of scholars have committed blunders and cannot
help committing in a field of research where material is scanty for
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correct interpretation on connected history, and much is for
conjecture and tentative construction.  The history of antiquarian
research in India has been one of continual readjustment of
knowledge in the light of new facts.  It is just possible that
Mr.Venkayya  mistranslated some Tamil words of the last century.
An Epigraphist is seriously handicapped in a province which is
polylingual.  Tamil and Telugu are blessed with ancient literary
jargons, which whatever their literary and philological values, do
not possess the human merit of general intelligibility.  A  scientific
study of the Dravidian languages was inaugurated by European
scholars, and the output by the native scholars is yet very small.
Unfortunately these languages were considered to be outside the
scope of the linguistic survey, and their study received a very
superficial treatment.  The generality of Telugu writers have no
idea of the value of the study of local dialects, present and ancient.
Unfortunately for Telugu, Mr. C.P. Brown was it's first and last
worker.  I know no one who knows Telugu.  I hope the case is
different with Tamil.

It is within my experience that both Mr. Venkayya and Krishna
Sastri sought the help of Telugu scholars when they needed it and
they were always ready to receive suggestions in matters connected
with Epigraphy.  I cannot conceive how the charge of mistranslation
of some vernacular words can be brought up against them as
damaging their character as experts.  Few higher qualities go to
make an expert than carrying a lexicon on one's head.  It was with
memories moderately charged with vocabularies and rules of
grammar, that European savants (under score by Gurajada. Eds.) have
reared up the wonderful edifice of oriental research.

I am amused at amateur Narayana Swami Iyengar's estimate
of the work of the Dept. Indian Epigraphy owes a deep debt to Dr.
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Hultzsch and his Chief Assistants.  They brought into the Dept.
scientific methods and a high ideal of accuracy.  Any one who
knows anything of South Indian antiquities knows this.  Spending
the summer months on the Hills, I have watched year after year,
the work of successive Chiefs and Assistants in the Epigraphist's
Office at Ootacamund.  No office works harder  with greater zeal.
An intelligent scholar, which Mr. Narayana Swami Iyengar, no
doubt  should try to realise what taxing brain work and what labour
an annual report or a single number of the Epigraphia Indica.
Possibly the Tamil of the inscriptions is easy.  The case is different
with Telugu.  Yet, I am surprised at the comparative ease with
which  both Messrs Venkayya and Krishnasastri decipher and
interpret. A case in point is the Yuddhamalla inscription of
Bezawada.  Some years back four eminent Telugu scholars (that is
as present day scholarship goes) were at it for several months.  But
it was reserved to Mr. Krishna Sastri to discover that the inscription
was in metre and that a portion of it had to be read from bottom up.

Mr. Narayana Swami Iyengar has quoted Mr. Marshall.  His
remarks do not apply at all to this province after Mr.Venkayya
began to issue his elaborate and interesting annual reports,  which
mark an epoch in South Indian antiquarian research. In what sense
the records of the Epigraphist's office can be said to be hidden
behind a board I fail to see.  Any bonafide (under score by Gurajada)

amateur can easily obtain permission to inspect them.  I must
confess that I do not see  any meaning in Mr. Marshall's remarks
about finality.

The educated public take so little interest in the Department
that Government is not likely to employ a large establishment and
to undertake costly publication.  But, I believe that the requirements
of amateurs will be served and public interest aroused, if duplicate
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copies and careful transcripts of inscriptions copied, one deposited
in the Madras Museum.  Considering the paucity of such amateurs
in the country it is a pity that the few workers are unable to work in
harmony. Taking it for granted that Mr. Krishna Sastri's remarks
on amateurs were objectionable their reputation does not, I think
(it) requires the underestimation of distinguished scholars like
Messrs. Venkayya and Krishnasastri or the workers of the
Department.

***
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Admiralty House,
Mylapore, Madras,

3-4-1911.

My dear Munisubrahmanyam,

I was glad to receive your letter. I thank you for all the kind
things you have said of me. Even old chaps like me need a little
encouragement and it comes from no quarter more agreeable than
from a loving young friend like you.  My cause is the people’s
cause5. I have cultured opinion at my back.  I do not mind if those
who are incapable of understanding the subject array themselves
against me. Their conversion can do no good to the language. They
are so hopelessly wedded to the old, highly artificial literary dialect
that I can never expect them to write well in the new. Even in the
old literary dialect good writers are few. I want young men like
you to create a tradition of good writing in the polite spoken
language. I am sorry to know that Cocanada6 is still against me.
My policy in (the) controversy is to give a  long tether to my
opponents so that they may stray far. I am replying to one critic, I
am attacking another on collateral subjects. I think they have learnt
to respect me. Even now (Kasibhotla) Brahmayya shows me much
courtesy. The leaders of the Madras Telugu factions come to see
me. No one is anxious to cross swords with me.  I am quite satisfied
with the progress of the movement.

Some of them use dialect consciously to write the old literary
dialect and lapse into the modern dialect. I wish your brother's
success in the examination. Please convey my namaskarams to
your revered father. I can easily realise (...).
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If you pass the second grade, set up practice. Do not enter
govt. service unless you have a godfather. The process of promotion
is painfully slow and the subordinate Revenue service grinds all
spirit and romance out of a nature like yours.

I see no reason why your enthusiasm for letters should wane.
Write in the polite spoken dialect taking pains about  your sentences.
You will soon develop into a good writer, if not a great writer.

In the new year number of  PO„ è̂ŒÑ̈„uHõ (Andhrapatrika) you will

find from my pen, part of the story of HõàÏÑ̈Ó~À‚̂ ŒÜ«∞O (Kalapurnodayam)

in the author’s style. Can you send me a copy of  Ñ≤Å¡Å=∞„i
Ñ≤#g~°Éèí„ Œ̂∞x â◊‰õΩO «̀ÖÏ Ñ̈i}Ü«∞O (Pillamarri Pina Veerabhadruni Sakuntala

Parinayam)

                                              Yours very affectionately,

***
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Kasinadhuni Nageswara Rao
1876-1938

A renowned editor and publisher and, in a way, one of the
pioneers of Telugu journalism.  Kasinadhuni Nageswara Rao
was the founder of Andhra Patrika, a Telugu daily that gained
enviable reputation and popularity for nearly eight decades in
Andhradesa.  He started Andhrapatrika as a Telugu weekly
from Bombay in 1908 and shifted to Madras in 1914 to convert

it into a Daily.  It was acclaimed as the first successful daily newspaper in
Telugu.  Nageswara Rao was known for his munificence with his unstinted
charities for  every worthy cause. He was a source of inspiration for the political
movement that agitated for the formation of separate Andhra State in 1920s.

***

The “Andhra Patrika” An Anglo-Telugu
Illustrated Weekly,

published every Wednesday.
Office: Nidumolu, Krishna Dist.,

27-4-1911.

Dear Sir,

Many thanks for your very kind letter of the 16th instant which
was sent to me from Bombay to this place.  Owing to my ill -
health I came to this place for rest and change and may remain
here for one month more.

I owe you an apology for not publishing the selections and the
verses on the Maharaja.  An article on the life of Maharaja was
published and so the verses were left off. The selections from
Kalapoornodaya  were left off as a copy of the book could be found
in the hands of those conversant with the Telugu language.

I am very sorry that the volume has become a bulky one.  I
attribute this defect to the contributors. You will find by perusing
the articles that, with a few exceptions, all the articles are lengthy.
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I am bound to bring out the volume by a certain date and the
contributions good, bad, indifferent reach me slowly.  Without even
an attempt at selection I am obliged to give to the printer articles
as they reach me.  If the contributors take care to send short articles
in time the volume can be lessened in bulk.  This will save me
money and trouble.  Kindly suggest me new ideas for the next
number.

Language is a living force and it is bound to reform itself with
the advances made by the community.  You must try to convene a
gathering of people interested in the progress of the Telugu language
and discuss the mode of operations.  I am afraid there are not many
who have carefully thought out the problem like you.  I am not
well-versed in Telugu and my Telugu is very poor.  I know Sanskrit
a little and hence more Sanskrit words are to be found in my articles.
I read sometimes Emerson and the jerky sentences are imitated
from him.  Thanking you for your kindness and your promise of
reviewing the number in the Madras papers.

Yours sincerely,

K. Nageswara Rao

P.S. : I have a mind to publish some useful booklets size demy 1/2
of 24 pages matter to be sold at one anna each.  If the booklet comes
to 12 pages it shall be sold for half-an anna, and if of 48 pages 2
annas.  No booklet should contain more than 48 pages. Will you
mind to be good enough to write one booklet on any useful and
interesting subject that you are interested in.  I shall be much obliged
to you to give any suggestions regarding this scheme of mine.

K.S. Rao
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B. Seshagiri Rao
 (1884-1941)

A very enterprising person Seshagiri Rao claimed his close association with
Gurajada on several occasions.  His unstinted support to the cause of spoken
dialect movement was appreciated very much by the leaders. As a student of
Maharaja College, Vizianagaram he was very near to Gurajada. Later he became
a Lecturer in the same College.  He was appointed Research Officer of Dravidian
Languages in the Madras University on the recommendation of Gurajada.  He
was also a member of The Composition Committee in 1911.  He established a
Telugu University by name "Bharati Teertha Peetham'" in Vizianagaram in 1923
and awarded 'degrees' to research scholars.  His book "Studies in Indian Jainism"
is hailed as the first of its kind in Jainism.

***

Dear Mr. Seshagiri Rao,

The copy of my letter to Ramanujachariar which I sent you
tells you all that I have to tell you of my activities here.  My health
is not very satisfactory.  It never was.  I agree with you about the
magazine (...) a book of tale, and brief verse. That is Mr. N.
Subbarao's7 idea.  Your heavy things may go into separate pamphlets
and other magazines.  In reorganising the Association you are doing
the right thing.

About the initial vowel and semi-vowels, I do not expect the
desperate attitude which you have assumed.  You are welcome to
wreck the cause which you have at heart by a determination to
have your own way.  People are attacking us strongly in divergence
(...) in practice.  Local records, inscriptions, Prabhakara Sastri8,
Venkata Subbaiah (...) any blessed writer uses (vu in Telugulo) .  It
is enough if you use it in places where the semi-vowels pronounced
(...) are in twice in a whole book.  How is the school boy to write?
According to your school,  you are at one extreme; (Veturi)

Prabhakara Sastry and Veeresalingam at the other extreme.   Me in
the middle?  Very well.  Do what you please.  You think I am
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offended.  Why should I be offended?  If you are not careful to
save your cause from a severe and well-merited attack, I naturally
show anxiety.  You can very well imagine that it is not egotism
which prompts to push my point.  God knows that I have learnt to
change my views on Modern Telugu more than once.  Your
argument about separation of words does not appeal to me.  That
may hold good when you write for foreigners or for children, though
to children combinations which they hear frequently are simpler
than component parts.  When writing prose works for adults, you
have no right to do so. You must record spoken Sandhi of prose as
approximately as possible. The analogy of Prakrit makes me laugh.
I fail to see its relevancy. For at least four generations (of) Telugu
people have written the same  vowel to bring back the symbolism
(?) of Prakrit which few Pandits read. Do what you please.

Yours Sincerely,

***
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Fort,
Vizianagaram,

2-8-1911.

Dear Munisubrahmanyam Pantulu,

I have written to Venkatachalam Pantulu9.   I could not answer
your letter at once on account of the illness of my mother10 and of
my cousin Venkateswarlu and pressure of work under the new
system of management.  I am sorry for your financial difficulties.
I hope you will succeed as a lawyer and that your financial
difficulties will vanish. If you have self-confidence,  you are sure
to succeed. Intelligence and industry you possess in no small degree.

I do not think that Å=}~åAHõÅ (Lavanaraju Kala) is more musical
than my previous efforts (poems).  People get accustomed to the
new style. That is all. There are few people of letters among us and
public opinion is worth nothing. I value the opinion of cultured
persons like you.  My namaskarams to (your) father.

Yours affectionately,

***
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P. Raghavendra Rao

Dewan of Mysore State

***

Mysore,

29-10-1911.

My dear Apparao,

Thank you for your kind lines of the 4th inst. which reached
me six days later on my return here from Delhi, where I had been
on a visit of inspection.  Our Government have honoured me by
making me the sole officer incharge of all arrangements at our
Delhi campus - this time - Hence it .  I went to  Calcutta from
Delhi and returned by the East Coast route via Madras and as such
passed throw Vizianagaram last Tuesday (24th) afternoon.  Had I
known that you were there, I would have wired previously and
asked you to give the pleasure of a meet at the Railway Station,
but it was alas! otherwise.  I do not know if you will be going to
Delhi in December next and in case you are, will you kindly let me
know your address there?  I shall try to see if I cannot give you a
look up there at least.

I think it will be alright about the book.  I shall also ask our
Librarian to hold by till December next as desired by you and have
no doubt that he will be agreeable of it.

With all kind regards,

Yours Sincerely,

P. Raghavendra Rao

***
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Admiralty House,
Mylapore,

22nd Nov., 1911.

Dear Friend  (?),

I received your note of yesterday just now.  It is rather awkward
to blow ones own trumpet.  The University members of the
Syndicate know me very well.  But why should any body write an
account (...).

(...) who happens to be a pandit in a College or High School
conceives that he is necessarily a prose writer or a poet, because
he happens to be a pandit and (...) his creed celebrates on the
unfortunate world.  In obedience to your wishes I have, however,
(...). I consider my best claim is that I was a Lecturer in the
Maharajah's College, Vizianagaram (....).

(See particularly the report for 1909-10)

Yours Sincerely,

Memo

1. More than twenty five years back, I started and edited a Telugu
fortnightly at Vizianagaram by name 'Prakasika'11.

2. Telugu plays :

Kanyasulkam & Bilhaniyam12 (appearing serially in the annual
number of Andhrapatrika).

3. Poems :

1. Songs of the Blue Hills.

2. The Dream of King Lavana13-   Andhra Bharati
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3. Kasulu14 -   Andhra Bharati

4. Prose tales contributed to Andhra Bharathi, a monthly
magazine at Masulipatnam.

5. Essays: language, history and literary criticism contributed to
the Andhrapatrika, Krishnapatrika15, Kesari, Sasikala,
Andhraprakasika16 and other papers.  A series of articles on
the origins of Telugu poetry in the Krishnapatrika.

***
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The Bangiya Sahitya Parishad Mandir
243-1, Upper Circular Road, Calcutta

Bangiya Sahitya Parishad was founded in 1893 in Calcutta with the aim of
lifting Bengali language and literature to the pinnacle of perfection and glory.
Its prime objective was not only to retain the popularity of Bengali in the face of
the Western influence imported by the colonizer British, and also to place it on
the elevation of improvement.  The main pillars behind the establishment of the
Parishad were L. Leonard and Kshetrapal Chakrawarti.  Ramesh Chandra Dut,
the renowned Bengali writer and economic historian was elected as the first
President in 1894.

***

23rd Jan., 1912.

My dear Sir,

We have arranged a small party to meet you and  Y. Narayana
Murthy this afternoon at 5.30 P.M.  I hope you will kindly find it
convenient to pay a visit to the Parishad at the appointed time.

Yours most truly
Hemchandra Das Gupta,17

Assistant Secretary

***
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Gooroodas Benerjee
An educationist and nationalist, was born on January 26, 1844
at Narikeldanga, in the suburb of Calcutta. Gurudas Benerjee
took his M.A. Degree in 1865 and was appointed Lecturer in
the Presidency College, Calcutta.  In the following year he
obtained BL degree and subsequently a degree of Doctor of
Law.  Later he was appointed Judge in Calcutta High Court.
He was honoured with knighthood. Sir Banerjee throughout
his life took deep interest in educational matters.  He was appointed the Fellow
of the Calcutta University in 1879 and had been twice its Vice-Chancellor.  The
Calcutta University has owed many a reform to his initiative and persistence.

***

Narikeldanga,
Calcutta,

24th January, 1912.

My Dear Sir,

I have received your letter of the 26th instant and the copy of
your book entitled 'Kanyasulkam' which you have kindly presented
to me.

I have read with pleasure and with it your learned English
preface of the work, and regret very much that my ignorance of
Telugu prevents me from deriving the pleasure and the profit which
the (....) for every reader of it.

I am glad to find that your powerful pen is directed against
which Manu condemns in the following well known couplet.

å N˛ãÆÆÁ ó uúoÁ uƒ˚ÁåΩ  T¿w—myÆÁo ΔÏ¡N˛™lƒuú @
T¿w—mÊ ΔÏ¡NÊ˛ u“ ¬Ázßzå  ÀÆÁãå∫Áz únÆ uƒN¿˛Æy @@ 18

I have much pleasure in sending you herewith a copy of my
little book on education.

Yours Sincerely,
Gooroo Das Benerjee
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Thompson
Member of the Madras University Senate.  He was the Convener of the Committee
for Intermediate Telugu Composition and Translation.

***

Warden's Lodge,
Chepauk, Madras,

20-2-1912.
Dear Sir,

I am much obliged for the copy of your comedy which you
have been kind enough to send me.  I wish I could read it.

I have had to follow officially to some extent the controversy
between the reformers and conservatives (...) in Telugu standard,
the speech of refined and educated people (...) a right lines.

Yours sincerely,

Thompson

***
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Maharani Lalithakumari Devi

Maharani Lalitha Kumari Devi wife of Vijaya Rama Gajapathi
was a highly sophisticated and cultured lady who played host
to Gandhiji, Ravindranath Tagore and many other National
leaders.  Gurajada was her personal secretary.  Gurajada had
paternal love and affection for her and indeed she reciprocated
it by taking personal care on his health and welfare.  She
extended considerable help to Gurajada in construction of a

new house which was named 'Lalith.'  She implemented water supply scheme in
Vizianagaram at a cost of two lakhs.  She virtually ruled the Zamindari with a
kind heart and benevolence.

***

The Fort,
21st Feb., 1912.

My dear old Appa Rao,

It is really nice to hear from you daily, and to know about you.
I miss you very much.  I have wired you this morning saying you
must telegraph to Maharaja about Narayana Murthy.  Maharaja
has been in Cany all these days, but is expected today.  You will, I
am sure, write to father and tell him all about the Appeal.  I am
anxious to learn about your health in your wires to me.  You do not
mention a word.  So I thought you are well.  I am not with you to
see to your comforts.  No more, I will close.

Your well wisher,
Lalitha Kumari

***
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Bombay,

5-3-1912.

Dear friend,

Many thanks for your kind letter of the 2nd instant and the
interesting contribution sent by book-post.  The whole article will
be published in the next week’s issue i.e. on the 13th March.  I
further thank you for your promise of sending a series of articles to
the paper which shall be gladly published in the paper.

I shall thank you to give the following few lines for your
consideration. You are a great scholar and brilliant writer and as
such you may think me presuming writers for the request I make
in this letter.

I agree with you that the style to be adopted in the Telugu
writings should be popular in preference to the classical, though I
am a great sinner in that respect.  Unfortunately my poor Telugu
and scanty knowledge of Sanskrit are responsible for my illogical
situation.  Another drawback to be found in the language itself
owing to the poverty of the language in the scientific and technical
terms which can be easily coined from the Sanskrit roots and words.
 This state of affairs is responsible for the introduction of a large
number of Sanskrit vocabulary into  Telugu literature at the present
time.  I believe, the writers "for the sake of pedantry" do not willfully
introduce high sounding words into their writings.  Other writers
there are who are generally disposed to put into their own books
the words and sentiments found in the classical authors in a new
garb.  On the whole I am inclined to be true that no writer does
wish to introduce Grandhika Bhasha (classical language) for the sake
of introducing it into his writings.  This is the natural result of our
present culture rather absence of culture.
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This position of those who advocate the use of Grandhika
Bhasha may not be just but you confront it at every turn.  Our old
authors used that language and our present authors are using that
language in their writings.

The position of those who advocate popular language must be
identical to the one taken by those who advocate the use of classical
style.  There should not be any clash of interests between the two
classes of writers.  Both of them wish to serve the language in the
light of their ideals.  But any attempted style of the Grandhika
Bhasha cannot be the end and aim of the writers.  They may put
their thought into the form that naturally appeals to their instincts
but no good purpose is served by going out of the way to select
popular words for the sake of those words on sentimental grounds.
I request you to write in the Gramya Bhasha, (spoken dialect)  as you
call it, but please do not make a special attempt to put your thoughts
in that style on theoretical grounds only.  All great authors try to
express their ideas in clear and simple language without any
attempt.  In your writings in some places an idea comes to the
reader that a special attempt is made by you to use the spoken
language.  I think by avoiding that partiality for the spoken language
and writing in your flowing style you will be doing justice by
yourself and service to the language.

Hoping to be excused for this uncalled for opinion.

Yours sincerely,
K. Nageswara Rao

***
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Mysore,
18-3-1912.

My dear Apparao,

I have your reply of the 12th inst. as also the book packet referred
to in it and thank you very much for this  prompt response to the
request made in my letter of the 11th inst.  The books arrived here
safely yesterday and I had them returned also to the library this
morning.  I am very sorry if my pre-emptory telegram put you to
any inconvenience, but I really could not help it and you will also
not mind it, I hope.  Our Palace Controller Mr. B. Rama krishna
Rao is a Telugu man and very keen on Telugu literature, history
and matters antiquarian generally.  He and you are kindred spirits.
I think, and it seems to me, that I cannot do better than to attempt
to bring you two together by interchange of letters, to begin with.
I have spoken to him about you and he says he will be delighted to
hear from you and to do what he can for you.  He is a good friend
of mine and a most charming person altogether.  So would you
write to him yourself next about any matter which has common
interest for you both?  He will be delighted to respond, I am sure.
Address him please as follows : B. Ramakrishna Rao, Esq.,  Palace
Controller, Mysore.  I have given him your address, so it will be
all right.  Hope you are there fit and well.  If Dr. Mangayya19 is still
there kindly remember me to him.   With all kind regards.

Yours sincerely,

P. Raghavendra Rao

P.S. : Don't you think it is time you followed my worthy example
and dropped me very formal "Mr."?
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Sarada Charan Mitra
Scholar and author in Bengali.  He was the President of Bangiya Sahitya
Parishad.

***

85, Grey Street,
Calcutta,

15-4-1912.
Dear Mr. Appa Rao,

Many thanks for yours (your letter) of the 1st April and your
Telugu song on the Coronation Durbar printed in the (Devanagari)

character20.  Notwithstanding dissimilarity of the Telugu and the
Northern Indian languages,  I find that if Devanagari  be used in
printing Telugu, the dissimilarity would appear to be much less
than if different scripts were used.  I find from your translation
that many of the words are Sanskrit and we can easily understand
them.  I have kept your book as one of importance and shall see
that it is published in the next number of the Devnagar.

There can be no doubt that India, if it is to be united, ought to
have a common script and a common literary language. I shall try
to find a volume of the National Magazine which contains an article
on Teakchand but it is so difficult to get the book. I have some of
the volumes and I have asked my son, who looks after the Library,
to trace it.

The members of the Sahitya Parishad, as such are averse to
write in any other language except Bengali. I am an exception
notwithstanding that I am the President. However, I shall try to
induce some of my friends to write an essay on the modern literary
Bengali dialect. With best regards.

Yours Sincerely,
Sarada Charan Mitra
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Private

From

Suryanarayana (?)

Secunderabad,

16-9-1912.

My dear Bavagaru,

Many thanks for your kind letter which reached me last night.
What you say is quite true and I quite agree that if we co-operate
our way will be quite smooth.

To come to the point - I am not at all anxious for compromising
the pending litigation.  Let it be over for the present.  We may
think of it later on.  For the present let us think of the loan question.
When I was negotiating a loan on jewels for Messrs. Tawkers,
Mr.Gopinath requested Mr. Narathan Seth to sound my capitalist
whether he would also advance 14 or 15 lakhs to the Maharajah's
jewels and Mr. Narathan Seth actually showed some telegrams
purporting to have been given by Her Highness to the Baronet
Cowasjee Jakayan asking him to come over to Madras with his
solicitor to examine the jewels and give the loan before 29th of last
month.

Thereupon the Baronet wired to the Maharanee (in giving)
whether she would agree to his terms. No reply.  Thereupon Mr.
(...) Tawker who was then in Secunderabad wired to me to come
here urgently and then explained that no jewels would be pawned,
but only the trustees would sign and take the loan.  I wrote to you
then about this matter.
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Mr. Cowasjee Jakayan Baronet has sold Govt. Stocks to the
extent of 25 lakhs for some other business which fell through and
he has got that amount in Current Deposits in the Bombay Bank
lying as a dead stock, and he is thinking to invest it in a safe  place
or to buy again Stock notes.  So he has been wiring again and
again to the Maharani and to me and I was requesting him to keep
the money for us till the 25th of this month promising to get him
some definite terms or some definite information at least by 18th

instant, and I am very grateful that your letter has come in time.
Mr. Gokuldas Partha a respectable and wealthy gentleman, is the
Baronet's Chief Advisor and his wires to me herewith sent show
how anxious he is for my return to Bombay with definite news.

So the money (25 lakhs) is ready and the capitalist is very
anxious to lend it to the Maharajah as I have given very very
flattering accounts of Vizianagaram and its rulers.

The Baronet may be induced to lend the money to the
Maharajah (i.e. 25 lakhs) at 71/2 or 8 p.c. or 81/2 p.c. payable half
yearly for a period of four or five years almost.  It is better to take
the loan in the (name?) Maharajah himself or the civilian officer
and then to create a trust-deed safeguarding the future interest of
the minor.  It is not advisable (...) to try for the loan after the trust
is created (...) it has already been accepted but acting through the
trustees.  Any how I am ready to pursue the matter.  My heartiest
co-operation (...) on the money by the end of the month.

Lastly, the middlemen won't work for nothing.  They expect
some good remuneration.  In the case of a loan on jewels Messrs.
Tawkers agreed to pay 7 p.c. of interest and 2 p.c. commission.
Note the letter of Mr. Partha enclosed.  Now the Vizianagaram
loan is a loan on personal security.  So the interest will naturally be
one percent higher and the commission also likewise.  The
commission and interest together will be felt rather heavy in the 1st

year but for the succeeding four years the borrower will have the
benefit.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1101

You must also remember that the negotiation is not the (...)
and my (opinion?) on his affairs.  They are strangers, care for
nothing except money especially when the Maharajah is the
borrower.  The usual rate is 5 p.c.  but I can manage it with 3 p.c.
out of which only one percent or even less remains to me.

This is a true and correct statement of facts.  You can test its
truth by the letters and wires enclosed which please return with
your reply.  Whether these terms are fair or unfair you must judge
and reply.

Now regarding the repayment of the loan, the capitalist wants
strong assurance that the yearly instalments will be regularly paid.
You know fully well that there has been not one instance where so
much money was borrowed on personal security in our Presidency.
As this is actually (?) personal security loan to induce the capitalist
to readily lend the money, can you manage to get him the lease or
Ijara or mustaguri of four or five Tannahs yielding enough to pay
the yearly interest and instalments of the principle?  Is this possible
to do so  between ourselves, secondly can you see that any (...)
often chased Estates Bengal Press & Madras Press.  He deposited
with the capitalist as security for the loan to which case, the stamp
will be at the rate of Rs. 9/- per Rs. 10,000/- at any rate.  If you can
bring the Maharajah and the Collector to Madras the necessary
papers may be executed in a day and the loan taken at once.  Bitter
in Bombay if the capitalist wishes so far the matter could be kept
quite private in Madras or Bombay.  It is not safe to invite The
Capitalist to Vizianagaram for some folks malcontents may write
unanimous letters to the capitalist and spoil the affair.

Please consider well all these aspects in the matter and come
to me to Bombay - Sardar juba (under score by the author. Eds.) near
Crawford market, when I will put up whether you approve of the
terms offered by the capitalist– if not wire when and how you want
to arrange.
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Give two telegrams - one about the loan on the lines on which
you require it, the  second about the commission I expect thereby
Wednesday evening or latest Thursday morning.  If you put the
matter in motion and correspondence, I can induce the Baronet to
wait a bit, else he will utilize the money otherwise.  Please reply
by wire to Bombay.21

Yours sincerely,

Suryanarayana

***
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"Õ@∂i „Ñ¨ÉèÏHõ~°âß„ã≤Î

(1838–1950)

=∞Ç¨ Ñ¨O_ç`«Ñ¨iâ’^èŒ‰õΩÅ∞, q=∞~°≈‰õΩÅ∞, Ü≥∂QÆ"Õ`«Î.  =ÚÃÑ·Ê ã¨O=`«û~åÅ∞
=∞„^•ã̈∞ „Ñ̈Éèí∞ «̀fi „áêK«º ed «̀ Ñ̈Ùã̈ÎHõ ÉèÏO_®QÍ~°OÖ’ Ñ̈iâ’ è̂Œ‰õΩÅ∞QÍ Ñ̈xKÕâß~°∞.
u~°∞Ñ¨u N "ÕOHõ>Ëâ◊fi~° „áêK«º Ñ¨iâ’^èŒ<å ã¨Oã¨÷Ö’ Ñ¨iâ’kèOz `åà◊¡áêHõ Hõ=ÙÅ

Hõ$`«∞Å#∞ "≥Å∞QÆ∞Ö’H˜ `≥zÛ# =∞Ç¨ÏhÜ«ÚÅ∞, |Ç¨ï„QÆO^äŒHõ~°Î.

***

Öˇ·„|s(G.O.M.L.)

24–10–1912.
#=∞™ê¯~°=ÚÅ∞, LÉèíÜ«∞‰õΩâ◊Ö’Ñ¨i,

x#fl <å~°Î~°<£ ã¨~å¯~°∞ „áÈ„ÔQã≤=Ù Ü«¸xÜ«∞<£ g∞\˜OQÆ∞ [iy#k. g∞ Hõ<åº

â◊√Å¯OÖ’x ysâ◊O#∞ QÆ∂iÛ# H˘O «̀ÉèÏQÆO P_ç<å~°∞. á⁄@ìK≥Hȭ ÅQÆ∞#@∞¡ #=fix"å~°∞

ÖË~°∞. J Œ̂∞ƒù̀ «=ÚQÍ #∞#fl#k. <Õ#∞ Ñ¨̂ Œº=ÚÅ∞ „"åã≤ux. N (<åºÑ¨u) ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù

Ñ¨O «̀∞Å∞ QÍ~°K«∞Û "Õ~ÚOz<å~°∞. KåÖÏ=∞Ok ã¨O`À+≤Oz<å~°∞. <Õ_»∞ „QÍ=∞ºO QÆ∂iÛ

gˆ~â◊eOQÆOQÍi Ü«∂[=∂#º=Ú# Ñ¨K«ÛÜ«∞Ñ¨Ê HÍÖËrÖ’ g∞\˜OQÆ∞–Wq qâı+¨=ÚÅ∞.

«̀Ñ¨ÊHõ "≥O@<Õ ≥̀Å∞QÆ∞ ~åÜ«∞Å∞ âßã¨#=Ú, ã≤OÇ¨„k g∞k, ~ÚOHÍ Ô~_»¡ âßã¨#=ÚÅ∞,

<å „Ñ¨`åÑ¨~°∞„^Œ∞x âßã¨#=Ú, =∞ÖÏ¯Ñ¨Ù~å=Ùk ^Œâ◊‰õΩ=∂~° K«i„`«=Ú, =ÚYº=ÚQÍ

„Ñ¨ã¨OQÆ~°̀ åfl=o Ñ¨OÑ¨QÀ~°∞K«∞<åfl#∞. Z Œ̂∞~°∞ K«∂K«∞K«∞<åfl#∞. ["å|∞ „"å~ÚOÑ¨Ù_»∞.

^˘~°‰õΩ<Õx "≥̂ Œ∞~°∞q «̀∞ÎÅ∞ Ñ¨OÑ¨"Õ_≥̂ Œ#∞. Hõ<åºâ◊√Å¯Ñ¨Ù ‰õÄ~°∞Ê#∞ x#fl "≥∞K«∞ÛHÀx"å~°∞

ÖË~°∞. gˆ~â◊eOQÆ=ÚQÍ~°∞, Ô~O.ã¨∞. QÍ~°∞ (Ô~O\ÏÅ ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù), <åº.ã¨∞. QÍ~°∞ (<åºÑ¨u

ã¨∞ÉÏƒ~å=Ù) "≥Ú Œ̂ÅQÆ∞"å~°∞ q∞QÆ∞Å Ñ¨i`À+¨Ñ¨_çi. g∞ Ü≥ÚkÌ#∞O_ç Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÅ ~åHõ

ÔH Œ̂∞~°∞K«∂K«∞K«∞<åfl_»#∞. z «̀ÎyOÑ¨Ù_»∞.

"Õ@∂i „Ñ¨ÉèÏHõ~°âß„ã≤Î

***
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Vedam Venkataraya Sastri
(1853-1929)

A doyen of classical literature, Vedam Venkataraya Sastri
was a great scholar in Telugu and Sanskrit and an eminent
play wright. His plays including Prataparudriyam (1897),
Bobbiliyuddham (1916) are hailed as all-time classics.  He
was an able commentator of Telugu classics.  His
commentaries on Sri Krishna Devaraya's
Aamuktamalyada, Srinadha's  Sringara Naishadham are
of high literary standards.  He was the leader of the classical
dialect movement and an arch rival of Telugu language

reform.  His book entitled “Gramya Bhasha Prayoga Nibandhanam” (1901)
is a scathing criticism on spoken Telugu dialect.

Though Gurajada and Vedam were the leaders of two warring groups both
were  good friends. As Examiners of B.A. and M.A. degrees of the Madras
University, both worked in tandem.  The exchange of letters between them shows
their mutual respect and regard.  Even when they differed on many literary issues
including the spoken dialect movement, they never harboured any ill-feelings
against one other.  Especially the letters of Gurajada to Vedam are exemplary
pieces of goodwill, respect for and recognition of the greatness of a powerful
opponent.

In the Preface to Kanyasulkam, Gurajada says that, "The credit of
deliberately introducing the vernacular into Telugu drama in keeping with Sanskrit
tradition belongs to my friend V. Venkataraya Sastri whose Prataparudriyam
owes not a little of its charm to dialogue in the dialects."

Venkataraya Sastri worked as Sanskrit pandit in Madras Christian College
since 1886 and served in the Text-book Committee of the Madras University
for some time.  He was the first recipient of the title Kalaprapoorna awarded
by the Andhra University in 1929.
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To Fort,
Vedam Venkataraya Sastry Vizianagaram,

30-4-1912.

Dear friend,

Many thanks for your kind note of the 19th instant. I am sorry
to learn that you resigned as the Secretary of the T.A (Translation

Group A).  I am glad to learn that your health has improved.

I shall feel obliged if you can furnish me a brief note on the

admissibility of  qã̈Okè (Visandhi) and laws which do or should
govern it.

With kind regards,
       I remain,

Yours sincerely,

***



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1106

71
Tallapragada Suryanarayana Rao

Lawyer at Rajahmundry.  Founder of Andhra Geervana Vidya Peetham,
(Sanskrit College) at Kovvur.

***

Tanuku,
18-5-1912.

Dear Sir,

Your kind letter to hand.  Sorry my letter was also posted late.
I have chided my clerks for it.

I do not think, that our deputation business can be finished in
July.  Mr. Ramachandra Rao is engaged otherwise. Without him I
do not  think we can go.

Meanwhile, I shall take an opportunity to discuss the question
raised by you. I think there are misunderstandings  among  each
other. There is no use of our discussing these questions through
letters.  We have to discuss them face to face or come to a cartain
opinion.

Take for instance the article published in 'Madras Mail'.  The
above article was written on wrong proofs.  He has not understood
the object of the meeting of the Academy or the object of members
and pundits (and) the question of erotic poetry.  It will be that way
or the English papers are going on.  If real good is to come out for
the improvement of language free and fair (...) be held open
discussions must be with fare mind without taking for success or
defeat.

I have today sent to you a set of my writings which will show
to you how far I have achieved your objects without even the
sacrifice of grammar.  You will do well to read my Pi÷Hõ K«i„ «̀, (Arthika

Charitra), ~å è̂•~å}̃, (Radha Rani), =∂ è̂Œ= HõOHõ}=Ú, (Madhava Kankanamu),
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K«O„ Œ̂â◊|i (Chandra Sabari).  I have my Satakam now in print.  I will
send you as soon as it is out.

I have introduced qã̈Okè (Visandhi) freely.  This will be seen in
use frequently in my Satakam.  I think the reform you advocate
may be done with more advantage by colloquial written books by
leaving them to the public instead of thrusting them upon the public
through the medium of Govt. This is what is not liked. Write in my
next.

Yours sincerely,

T. Suryanarayana Rao

***
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To 2nd June, 1912.

Vedam Venkataraya Sastry

Dear and respected friend,

 I was very much gratified when you told me at the Madras
conference22 that you went  with me a long way, though you differed
with me on some points. Though there may be difference of opinion
on the practical solution of prose diction, it would be impossible
for us to differ on questions of authority. We go to the same original
sources.  That is why I admire you. You generally exhaust any
subject which you discuss. But I cannot say the same thing of
pandits generally.  Judgements are, in their case, a matter purely of
sentiment, and they do not take the trouble to examine the genuine

Sanskrit tradition. I was amused to read in Õ̂â◊=∂ «̀ (...s paper)
(Desamatha)23 a sentence whose meaning I put (which I translated) into
English.

 “One or two persons advocated the use of  „QÍ=∞º(Gramya) in
dramas, but pandits have condemned the practice.” Where are the
Pandits? I should like to see them. Of  the other persons who
assembled at Pachaayappa’s (college), I wonder how many deserve
that name.

It appears you spoke at length at the Nidadavole Conference24.
I am anxious to learn what you said, at least your chief arguments
and general conclusions. Unfortunately your speeches are not

reported in the Madras papers. Only PO„ è̂Œ„Ñ̈HÍtHõ (Andhra Prakasika)

gave a report of the meeting at which you spoke of  ã̈Okè (Sandhi),

in one or two sentences in which your views were given, were
written in a Telugu which I did not understand.  I shall feel obliged
if you publish your Nidadavolu speech in some Telugu weekly- at
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least the gist of it. I  value your opinions highly.  Sir, please take
some trouble for my sake and the sake of Telugu and write to me
briefly what your views are, how far we concur, and where we
differ.

 Yours very sincerely,

P.S:

Dear and respected friend,

This is  in continuation of my letter of this morning.

Which prose works and poems of the present day do you offer

as standard?  May we take your Hõ̂ ä•ã̈i`åûQÆ~°=Ú (Kathasarit Sagaram)

as a standard for prose, and your dramatic works for poetry, say
Usha?

How far have you deviated from  the rules and precedents of
the language of the older poets? What is your test of correctness?
Do you think it possible, I mean, is it a practical measure to secure
a fairly common standard of correctness among prose writers? What
is your opinion of these solutions of  Mr. Veeresalingam Pantulu
of a prose diction for Telugu?   Do his followers follow any
intelligible, fairly uniform standard? Granting that to scholars
accustomed to literary forms, serious writing in the spoken dialect
sounds undignified, does not the popular prose of the present-day-
with Veeresalingam at its head, offend the sense of propriety of
both the Pandit and Western Scholar?

Yours very sincerely,

***
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Kotagiri,
Nilagiri,

3-6-1912.
My dear Appa Rao,

Very many thanks, indeed, for your long and very interesting
and instructive letter.  I can't presume to answer at such length, nor
is there need, I think.  I wish, chiefly, to say that I have written just
now to Mr. Middlemast telling him that you wanted to call.  I told
him that the regiment25 is growing from the stage of ridicules, to
that of sympathetic reception.  Unless you hear from him otherwise,
he works from 6-30 a.m. to 2-00 p.m., so he told me, after that he
goes out to golf.  He is stopping at the Ooty Club.   Perhaps the
best thing would be to write and ask him to give a time, when you
could be certain of meeting him.

I saw Mr. Young soon after I got your letter.  He said he would
write to you.  I, yesterday morning, sent him over your letter to
read.  He is very keen, but tells me that most of the senior
missionaries are averse to a change; religion of any kind or sect
always (...).

I got back my article from PTS and sent it on to the Editor of
the Mail; I wrote to him a long covering letter suggesting a series
of articles of which yours would be the first.  I told him that
Academy26 would capture the TBC27.  Indeed, there was a danger
that they had already done so.  For some time past I have received
no Telugu book. I fear that (Jayanti) Ramayya and (Vavilikolanu)

Subbarao, both of them will damn everything that is  at all reformed.
They both are incapable of understanding whether a book is good
or bad from an educational stand point.  All that  the reformers
need to do is to adopt new books, if they want them, and get the
DPI's permission; but even there they are sure to trap.  Then DPI
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will refer the books to the TBC Secretary who will refer them to
those preponderate Ramayya and Subbarao (even though Ramayya
has a better reputation because he took a couple of degrees, I think
one in M.A. Hist. and another in the Language of Telugu (...) paper
is among (....). These two will prevent their use if they can.  I must
insist, if I can, on Telugu books being sent to PTS and myself -
especially books for elementary school arithmetics.

With very kind regards,
Yours very sincerely,

J.A. Yates

P.S.If  Lawson Publisher (The Madras Mail) publishes my article
please keep in dark that I wrote it.  After all I have no authority in
the matter, I only operate as an ardent sympathizer.  The more I
think of 'erotics' of Subba rao who wants them the more I laugh at
his stupidity.

***



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1112

74
12th June ,1912.

To

Vedam Venkataraya Sastry

Dear friend,

Please accept my sincere thanks for your kind note of the 9th

inst.  I have the first edition of Katha Sarit Sagaram at home.
Please order your publisher to send me a copy of the new edition,
when it is out by VPP .  I have not yet received the booklet which
you promised to send as a specimen.

Your remarks about yourself show your modesty.  None of us
can altogether shake off  the habits and sentiments of  a life- time,
but original thinkers like you who combine real scholarship with
literary power are able to chalk out new paths to meet new
conditions and to save the literature from stagnation.  So  I want to
study your writings.  Your poetry is quite in the fashion of grammar
and diction of the old poets.  In prose you have certainly deviated,
but what I fail to understand is how  you can make common cause
with persons like Mr.Vavilikolanu  Subba Rao28 who takes on one
hand an extreme position in prose and reflects a decadent taste in
poetry and with writers of the Veeresalingam's School on the other
hand from whom there is greater danger to the old literary dialect
than from persons who advocate cultivation of spoken dialects.  I
think as a leader it is your duty to examine the merits and defects
of the school of prose which is in greater vogue than the classical
style that you advocate.

I await with interest your pamphlet on Gramyadesa
Nirasanamu. I hope you have recovered from the fatigue of the
journey to Nidadavolu.

Yours Very Sincerely,
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P.S. I just now received your pamphlet.  Please accept my best
thanks for it.  I wanted to read the best presentation of the opposite
views.  I shall try to meet your objections.  We differ  little on
questions of authority.  I am afraid, I did not make myself
sufficiently intelligible at the conference29.  You meet contentions
in a shape in which I did not raise them.

I admire you for many things especially for the atmosphere of
historical romance and literary patriotism with which you have
developed the story of  Prataparudra.  Perhaps  those times were
as prosaic as ours, as all present is for a present generation, but
you have succeeded in idealizing characters and institutions.  Few
so-called critics understand the merits of the drama.  Telugu critics
grovel in the mud of grammatical accuracy and the minutiae of
artificial art.  Admiring you as I do, I should loth  to cross swords
with you.  But you have left us no alternative.  Therefore I crave
your permission, as Pandavas craved that of Bhishma.  If I succeed
in convincing you even to less than least extent, it can only be with
your help.

With kind regards,
I remain,

Yours sincerely,

***
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Kumbakonam,
5-7-1912.

My dear Mr. Appa Rao,

Many thanks for your long and most interesting letter.  I am
afraid this won't be an adequate reply, indeed.  I don't think there is
anything to reply, for you are giving me valuable information which
don't want to and can't refuse.  I agree with you altogether on the
stupidity and ignorance of these people over  matters - linguistic.  I
was very glad to hear about your interviews.  I hope some good
will come of them.  I don't think it is possible to prepare a brochure
before the Governor goes to Cocanada, but I hope that a deputation
will explain matters to him at Vizag.  If any one can, P.T.S or G.V.R.
(Gidugu Venkata Ramamurty) can.

I am very busy just now and so have not had time to think of
the question, but I hope before long to be back again. I send you a
copy of a paper and this is the only one I have, I think.  But keep it
as long as you like.  I should only like it back eventually.

Your letter and mine seem to have crossed.  You must have
got back the letter you wrongly addressed to me.  I am very glad to
hear that Mr. Srinivasa Iyengar30 is our supporter.  I know him by
name so well.

I must stop now.  With very kind regards,

Yours Sincerely,
J.A.Yates

***
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Gummuluri Venkata Ranga Rao
Prominent citizen of Madras actively associated with social literary and

cultural activities.  He was the Chairman of Board of Studies of Telugu, Madras
University, the secretary to the Madras Land holders Association and a great
patron of  arts.

He played a prominent role in the controversy of Muddupalani's "Radhika
Santwanam" in 1911. He vehemently opposed prohibition of Telugu classics
including Radhika Santwanam on the plea that the books contain profane
descriptions. He sent a report to Sir Arthor Lawly, the Governor of Madras
stating that the "works  were classics and were written by poets who lived one or
two centuries ago or are translation of old Sanskrit works" and that other editions
of them are now extinct".

***

Triplicane,
9-7-1912.

My dear Mr. Appa Rao,

Your letter of 30th June to hand.  Glad to learn you had an
opportunity of meeting Sir T.A. Atkinson and explain to him our
position in regard to Sringara31.

I am sorry Mr. Venkateswarlu has not yet sent you Brown's
Telugu - English Dictionary.  I sent for him and told him in person,
as soon as I came down here, to send it on to you.  I am just
reminding him about it.

Have you received any letter from the Principal of the Alipore
College, Calcutta regarding the glossary of  botanical and scientific
words in Bengali?  If not, please, remind him.  I don't require answer
papers.  I only want you to preserve them until we hear further on



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1116

the subject from the Registrar.  I do not quite understand why this
communication was not sent to us.  More about this by and by?
Trusting this will find you in good health.

Yours sincerely,
G. Venkataranga Rao

***
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Hemachandra Das Gupta
Secretary, Bangiya Sahitya Parishad Mandir

Calcutta

***

Calcutta,
27th July, 1912.

Dear Mr. Rao,

Many thanks for your letter to Mr. Trivedi from Ootacamund.
Mr. Trivedi was seriously ill when your letter reached him, and as
a matter of fact , he is still very ill though a little better.   He has
been suffering from serious frustration possibly due to excessive
brain work and has been advised to take complete rest for a long
time.  Pen and paper are practically forbidden for him, and hence I
am replying to your letter on his behalf.

I have not got any official  issue containing the vernacular
equivalent of scientific technical terms, but several such lists
appeared in our quarterly journal from time to time and a few more
are still in the course of publication.  One of them which will be
published very soon is a glossary of chemical terms with their
equivalents chiefly compiled from old Sanskrit works by Dr. P.C.
Ray Ph.D., It is in contemplation  to bring out a separate issue
containing all the lists that have already been published along with
lists of these terms which have not been published in our quarterly
journal but for the coinage of which expert help has already been
sought and offered.  The complete list might come out in two or
three years time.

77
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Our annual meeting comes off  tomorrow and I hope to send
you by Monday a complete set of all the available publications
bearing on the subject.  In some of these publications I hope you
will come across the principles that have been followed in
compiling the list. In this connection if you kindly excuse me, a
personal reference I would like to draw your attention, to initials
written by me and published in the (...).

Yours sincerely,
Hemachandra Das Gupta

***
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Mark Hunter
Professor in English in the Madras Christian College, who was appointed

subsequently  Principal, Govt. Arts College, Rajahmundry on April 23rd, 1903.
He was a member of Madras University Senate.

(For more details see the letter of  E. W. Middlemast dt. 16th May, 1913)

***

Sainton,
San Thome, Madras,

30-10-1912.
My Dear Mr. Appa Rao,

I suppose you are in Madras now and, I hope, you will have
leisure to meet me some day this week, if possible before the Senate
meeting.  Mr. Seshagiri Iyengar will have no option (objection?)
to  get over that that particular business is hung up for the present
and I do not think that there will be any backing up or the University
eager in order to bring back pundits.  For the pundits, I believe will
either feel some good or do nothing - the next best thing.

However, the Syndicate has some other proposals for the (...)
or having some two or more (...) it is proposed to develop to
improving the conditions under which the teaching and study of
Indian languages are conducted.  So far that is very technical but I
do not think the scheme has been perfectly thought out.  (...) and if
so affect the good intended I have put in an amendment that has
the details on the scheme considered (...) and I should like your
opinion in this matter beforehand.

I am (surprised) that you have not been nominated to Telugu
H.G. (not meaning (...) this H.G.) did not realize the true needs of
the University in this matter.  There are good many fellows that
could be well spared,  where there are several people Indian and
European origin.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1120

You seem to have got over difficulties for you in the matter of
Estate finances.

I trust you will triumph over your difficulties and get things
placed in a firm footing.

Yours sincerely,
Mark Hunter

***
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Ü«∞#=∞O„_» ã¨∂~°º<å~åÜ«∞}=¸iÎ

QÆ∞~°*Ï_»Hõ<åfl Ñ¨<≥flO_Õà◊√¡ z#fl"å_»∞.  H˘O`«HÍÅO ‰õΩ~°∞áêO [g∞O^•~°∞‰õΩ @∂º@~°∞QÍ,
q[Ü«∞#QÆ~°O [g∞O^•~°∞ q[Ü«∞~å=∞ QÆ[Ñ¨u -IV H˜ =ºHÎ̃QÆ̀ « HÍ~°º Œ̂i≈QÍ, q[Ü«∞#QÆ~°O =∞Ç¨~å*Ï
HõàÏâßÅÖ’ WOw¡+̈μ J è̂•ºÑ̈‰õΩÅ∞QÍ Ñ̈xKÕâß~°∞.  "åº=Ç̈iHõ ÉèÏëÈ Œ̂º=∂xfl =ºû~H̃Oz<å, =ºH̃ÎQÆ̀ «OQÍ
QÆ∞~°*Ï_»`À ¿ãflÇ¨Ïã¨O|O^è•Å∞ H˘#™êyOKå~°∞.

***

HõÅHõ`åÎ,

12–12–12.
q∞„ «̀=∂,

<ÕxHȭ _» ̂HΔ=∞=ÚQÍ „|"ÕtOz<å_»#∞. g∞~°∞ "≥∞„_®ã¨∞‰õΩ |Ü«∞Å∞ Õ̂i Ü«ÚO Œ̂∞~°∞

HÍ=Ù# nx #Hȭ _çH̃ |OÑ̈=ÅÜ«Ú#x ~ÚOw¡+̈μ =Úx+‘H̃ *̌Ñ≤Ê "åi¿Ñ~° |OÑ̈ÙK«∞<åfl#∞.

WO`« "ÕQÆ=ÚQÍ g∞ ‰õΩ`«Î~°=Ú „"åÜ«∞=Åã≤#Ñ¨x ÖËHõáÈ=Ù#∞QÍx x#fl <Õ#∞

`˘O Œ̂~°QÍ #[~°∞=∞Ç¨ÏÅ∞‰õΩ É’=ÙK«∞O_»QÍ g∞~°∞ H˘xfl=∂@Å∞ â‹ÅqzÛ<å~°∞. JO Œ̂∞

‰õΩ «̀Î~°=Ú "≥O@<Õ K≥Ñ¨ÊÖËHõ áÈ~Ú<å#∞. g∞ =O\˜ =∞Ç¨Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ „Ñ¨â◊fl=ÚÅ‰õΩ Œ̂y#

["å|∞ K≥Ñ¨C@ÔHO «̀ Ü«∂Ö’K«# HÍ=Öˇ#∞. JÑ¨Ê\˜ #∞O_çÜ«Ú z «̀Î =∂ Ü«∞Oâ◊=ÚÅO Õ̂

HÍÑ¨Ù~°=ÚO_ç ~¸ Ü«Ú «̀Î~°=Ú „"åÜ«Ú=~°‰õΩ #∞O_»|\ì̃#k HÍ Œ̂∞.

g∞~°∞ <åÜ«∞O Œ̂∞ Ô~O_»∞ <Õ~°=ÚÅ∞ "≥∂Ñ≤<å~°∞. "≥∞„_®ã̈∞ =∞Ç̈Ï[~°∞‰õΩ ã̈O «̀Hõ=ÚÅÔH·

áê@∞ Ñ̈_»∞@, <Õ ã̈O «̀Hõ=Ú KÕÜ«Ú@. =∞ «̀ÉèË̂ Œ=ÚKÕ̀ « g∞H̃q <Õ~°=ÚÅ∞QÍ QÍxÊOK«∞@

<åºÜ«∞"Õ∞. HÍx <åˆHÖÏQÆ∞ <Õ~°=ÚÅ∞? <Õ<˘HõiˆHÅ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»=Öˇ#∞. J=¸Åº"≥∞ÿ# g∞

¿ãflÇ¨Ï=Ú nx=Å# É’Ü≥∞<Õx ~¸ Ñ¨#∞Å∞ «̀¿ÑÊ. HÍx ~Úk ~ÚO «̀\˜̀ À É’Ü≥∞_ç

ÉèÏQÆº=Ú HÍ Œ̂∞. g∞~°∞#∞ <å Hõaè„áêÜ«∞ ™êfi «̀O„ «̀º q∞Ü«∞º#O «̀\˜ ™ê=∂#∞ºÅ∞ HÍ~°∞.
XHõ¯KÀ <åÑ¨x xO^•~°›"Õ∞ Ü«∞QÆ∞#∞. =∞#=∞O^Œ~°=Ú ã¨`«º„Ñ≤Ü«Ú Å=Ú. ZO`«\˜
™ê=∂#∞º_»∞#∞ ã῭ «º=Ú ^•\˜#Ñ¨C _Õ̂ À q∞+¨ HõeÊOK«∞‰õΩ ^•@∞#∞QÍx ã῭ «º=Ú <å
Hõ=ã¨~°=ÚÖË^Œx K≥Ñ≤Ê `«Ñ¨Ê_»∞. HÍ|\˜ì <Õ*Ëã≤#Ñ¨x ~Úk=~°Ö’ <å =∞`«=Ú#∞
„Ñ̈Hõ\̃OK«∞H˘x# ̂ •xH̃ q~°∞ Œ̂ú=∞~Ú#Ü≥∞_»ÅQÍx ã̈O «̀Hõ=ÚÅ∞ KÕ~ÚOK«∞@‰õΩ ̂ ŒO\ÏÅ∞
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Ñ̈_»∞@Ö’ <Õ x «̀~°∞Å x~°ƒOkèOz =OzOz# QÍx <åÜ«∞O Œ̂∞ ̂ Àëê~ÀÑ̈} KÕÜ«∞=K«∞Û#∞.
"≥Ú@ì"≥Ú Œ̂@ <Õ#∞ «̀O\ÏÅ∞ Ñ¨_»<ÕÖË̂ Œ∞. J=HÍâ◊=ÚÅ∞ <å‰õΩ =zÛ# ~ÀA<Õ =∞Ç¨
~åAÅ∞OQÍ~°∞ q[Ü«∞#QÆ~°=Ú =K«∞Û@KÕ̀ « <åHõO Œ̂∞#∞ QÆ∞iOz Ü«∂Ö’zOK«∞@ÔH·##∞
™ê=HÍâ◊=Ú ÖËHõ ~å=∂#∞*ÏKåiQÍi H˜zÛ ^˘iH˜#xfl ã¨O «̀Hõ=ÚÅ∞ ã¨OáêkOK«∞=∞x
HÀi<å#∞. "≥Ú#fl ™êÜ«∞OHÍÅ=Ú H˘O «̀=∞Ok «̀QÆ∞ =∞#∞+¨μºÅ∞ <å‰õΩ Œ̂@ã÷̈"≥∞ÿ<å~°∞.
"åiH˜ HÍy «̀=ÚÅ ã¨OQÆu H˘OK≥=Ú É’ è̂Œ*Ëã≤ ã¨O «̀Hõ=ÚÅ∞ KÕÜ«∞ x+ì̈=Ú#flKÀ *ËÜ«∞
=Öˇ#x Ü«∞_çy<å#∞. JO Œ̂∞ÃÑ· <˘Hȭ ~°∞ JáêÊ~å=ÙQÍ ˆ~=∞O Œ̂∞~À J<åfl~°∞. P =∂@
qx "åi H˜k=~°H˜zÛÜ«Ú#fl ã¨O «̀Hõ=ÚÅ á¶ê~°=Ú ÖÏy H˘O Œ̂∞=∞#flO «̀ Ü«∞ã¨Ç¨Ïº=Ú
Ñ¨Ù\ì̃#k. HÍx ̀ ˘O Œ̂~°Ñ¨_»Hõ ##∞fl <Õ"åiOzH˘<åfl#∞. =∞~°∞<å_»∞ "å~°∞ (=∞Ô~=fi~°∞ QÍ~°∞.
JÑ¨ÊÜ«∞º) =\ì̃ HÍy «̀=Ú fã¨∞‰õΩ=zÛ#Ñ¨Ù_»∞ ã¨O «̀Hõ=Ú KÕã≤<å_® ÖË̂ • Ü«∞x‰õÄ_®
E_»ÖË̂ Œ∞. =∞iÜ≥ÚHõ~°∞ "åQÍfi Œ̂=Ú# HÍ~°OaèOz<å~°∞. "å Œ̂=∞=ã¨~°=Ú ÖË̂ Œ∞. WkQÀ
=∞Ç¨Ï[~°∞. K«kq KÕã≤̀ Õ K≥Ü«∞ºO_ç ÖË̂ • =∂#=K«∞Û #<åfl#∞. JHȭ _çH˜x "å~°∞ "å Œ̂=Ú
=∂#HõáÈÜÕ∞@Ñ¨Ê\˜H˜ <Õ#∞ „Ñ¨u "å Œ̂=∂_ç<å#∞. JO Œ̂∞#fl"å~°∞ H˘O Œ̂~˘Hõ Ñ¨HõΔ=Ú, =∞i
H˘O Œ̂~°∞ =∞~˘Hõ Ñ¨HõΔ"≥∞ÿ<å~°∞. WO «̀Hõ#fl <≥‰õΩ¯= «̀O\ÏÅ∞ Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞.

WHõ <Õã¨O «̀Hõ=Ú KÕÜ«Ú@Ö’ QÆey# ~°O_®QÆ~°ƒùîî"Õ∞"≥∂ â‹ÅqÜ«∞º=Öˇ#∞. <å
=∞ «̀=Ú ̀ «=∞‰õΩ qâ◊̂ Œ"Õ∞. ã̈ÅHõΔ}=ÚQÍ QÍx ̀ ≥Å∞QÆ∞ „"åÜ«∞QÆ∂_»̂ Œx, ÅHõΔ} q~°∞ Œ̂ú"≥∞ÿ#k
ÉÏÅ∞~°∞ K«̂ Œ∞=QÆ∂_»̂ Œx. ÅHõΔ}=∞#fl <Õ"≥∂ "≥Ú Œ̂ÅQÆ∞ ã̈OQÆ̀ «∞Å∞ K«iÛOK«=Åã≤# KÀ\̃k
HÍ Œ̂∞. =∞Ç¨Ï[~°∞ HÀi#kÜ«Ú #kÜÕ∞. D HÀiHõÅ xÅÉˇ@∞ì@‰õΩ =∞Ç¨Ï[~°∞Ö’ „"åã≤#
H˘xfl ã̈OQÆ̀ «∞Å∞ <å‰õΩ ã̈¿ÇÏ «̀∞Hõ=ÚQÆ QÍxÊOÑ̈ ÖË̂ Œ∞. Jq J| Œ̂ú=ÚÅx‰õÄ_» K≥Ñ̈ÊQÆÅ#∞.
J@¡x =∞Ç¨Ï[~°O «̀Ü«Ú x~°ã≤OK«∞@ <åºÜ«∞=∂? WO «̀‰õΩ <å ã¨O «̀Hõ=ÚHõ#fl |Ç≤Ï~°OQÆ
=ÚQÍ <å Ü«∞aè„áêÜ«∞=ÚÅ#∞ "≥Å¡_çKÕÜ«Ú@‰õΩ Ü«∞uflOz "≥∞„_®ã¨∞ "≥Ú~ÚÅ∞‰õΩ
„"åã≤<å#∞ HÍ^•? PÖÏQÆ∞ „"åã≤# Ü«ÚÑ¨<åºã¨=∞O Œ̂e "å Œ̂=ÚÅ∞ =∞Ç¨Ï[~°∞ "å Œ̂=Ú
Å#∞ Q˘\ì̃ "ÕÜ«Ú<å, "ÕÜ«∞"å? WO «̀Hõ#fl ̂ è•~åà◊"≥∞ÿ# „Ñ¨=~°Î# =∞iÜ≥∞=fii Ü«∞O ≥̂·##∞

QÆÅ^•? <å ã¨O`«Hõ=Ú#∞, LÑ¨<åºã¨=Ú#∞ ^Œyæ~°Éˇ\˜ì q=∞i≈Oz =∞i ##∞fl

xOkOK«=Öˇ#∞. <Õ#∞ ã¨O «̀Hõ=Ú KÕã≤<å##fl =∂„ «̀=ÚKÕ g∞‰õΩ QÀÑ¨=Ú =zÛ#k. WO «̀

Ñ¨~°=∞`åã¨Ç¨Ï#=Ú g∞‰õΩ QÆ∂_»̂ Œ∞. g∞‰õΩ [_çã≤ÜÕ∞ JÑ¨ÊÜ«∞º ã¨O «̀Hõ=Ú KÕã≤<å_»∞

HÍ_»∞. <Õ#∞ ‰õÄ_» <åÖÏQÆ∞ KÕÜ«∞=∞<åfl~å? PÖÏQÆ∞ KÕã≤u<Õx g∞‰õΩ <åÜ«∞O^Œ∞

Q“~°==ÚO_»∞#x Ü≥∞OK«=K«∞Û<å? Ö∫‰õΩº_» =O Œ̂∞~°∞ HÍÉ’Å∞, HÍx ã̈ «̀º"åk Ü«∞xÜ«Ú
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#O Œ̂∞~å? g∞ ["å|∞ K«∂K«∞H˘x (HÍx) <å ã¨O «̀Hõ=Ú q «̀∞„_® KÕã¨∞H˘<åfl~°∞ (?). =∞i

h KÕ~Ú Ü«∞yfl „Ñ̈"Õâ◊=Ú KÕ~Ú(...) Ü≥∞ Œ̂∞~°∞ K«∂K«∞K«∞<åfl#∞. g∞~°∞ =∞„^•ã̈∞Ö’ ÉÁ_çKÕ

ÉÁ_»∞Ñ¨ÙÔH· (D ÉèÏQÆO L`«Î~°OÖ’ ã¨Ê+¨ìOQÍ ÖË^Œ∞. ã¨OII) Ü≥∞^Œ∞~°∞ K«∂K«∞K«∞<åfl#∞.

~å=∞Ü«∞º#∞ Ô~O_»∞ ã̈OQÆ̀ «∞ÅÖ’ ÔQÅ∞ÛH˘O Œ̂∞~°∞ HÍx "≥∞"≥∂iÜ«∞ÖòÖ’x q[̋Ñ≤Î <åºÜ«∞=Ú

HÍ Œ̂x "åkOzˆ~x Ü«∂O„ è̂ŒÖ’Hõ=∞O «̀Ü«Ú g∞ `ÀHõ‰õΩ `å\Ï‰õΩÅ∞ Hõ@ìHõ=∂# Œ̂∞. XHȭ

â◊√Éèí (g∞ Hõâ◊√Éèí) "å~°Î – `«=∞‰õΩ q#flqOK«=Åã≤Ü«Ú#flk. NNN q[Ü«∞#QÆ~°=Ú

=∞Ç¨~å*Ï"å~°∞ =∂ Ñ¨HõΔ=Ú!!! WÑ¨C_»∞ =∂ |Å"≥ÚHȭ =∂~°∞ «̀ÅK«∞HÀO_ç.

Nx"åã¨Ü«∞ºOQÍiH˜ <å #=∞™ê¯~°=ÚÅ∞ =ÚO Œ̂∞KÕã≤ <å Ü«Ú «̀Î~°=ÚÅ‰õΩ

["åaÜ«∞º#O Œ̂∞‰õΩ <å‰õΩ QÆey# HÀÑ̈=Ú "å~°∞ HÍ~°ºã≤kú KÕã≤#QÍx f~°̂ Œx K≥Ñ̈Ê=Ö̌#∞.

g∞ Ü«ÚÉèíÜ«ÚÅ ã¨Ç¨Ü«∞=ÚKÕ̀ «#∞ P Ñ¨x <≥~°"Õ~°∞#x Ü«∂â◊Ñ¨_»∞K«∞<åfl#∞.32

z «̀ÎyOK«=Öˇ#∞,
<å~åÜ«∞}=¸iÎ

***
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Dear Mr. Appa Row,

 Your letter of 7th inst. to hand.  I am glad (to) learn that the
Maharajah finally agreed to the new arrangement which, so far as
my information (...) goes, seems to (...) meet the requirement of
the situation and at the same time with least violence to the common
purpose of the parties concerned.  I had a very (...) with Mr.
Srinivasa Iyanger (...) qKå~° (...) by a friend (...).

Hoping that this will find in excellent health.

With best regards,33

Yours sincerely,
S. Venkataramaiah

***
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To

Dear Mr. Ramakrishna Pillai,

I have the honour to inform you that I have not yet received
notice of meeting.

Mr. Venkataranga Rao must have received it long ago.  He had
time to prepare a list of text-books.  I request that you will be so
good as to make enquiries at the office about the non-receipt of
notice by me.  I request that you will be so good as to postpone the
meeting to some date after the summer recess.  If postponement of
the meeting be not advisable, I would request you to postpone
consideration of matters connected with Telugu to another
meeting34.

Your sincerely,

***
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Fort,
Vizianagaram,

16th Dec., 1912.

My dear Mr. Gunnayya Sastri35,

You will (would) have learnt long before this that my patron
Maharaja Kumarika36 passed away peacefully on the morning of
the 14th Inst.  In her the country has lost a great administrator and a
great public benefactor.  To me the loss is irreparable.  I propose to
retire.

I am glad you have raised an interesting discussion in your
last letter.  If you study the verse and the diction of the experiments
from the =Ú`åºÅã̈~°=ÚÅ∞ (Mutyalasaramulu)37  you will notice a change.
My first efforts were simply to introduce into verse as many current
forms as possible and some current forms which do not confirm to
the grammar of the literary dialect or the usage of the poetry.  In

Ñ¨Ó~°‚=∞‡ (Poornamma)38  the proposition of the latter is larger and in

Hõ#ºHõ (Kanyaka)39 it is the largest.  The choice of the words determined
by variety of the metre and sometimes the words undergo slight
changes in the hands of poets to suit the mould of metre.  The
regularity of Telugu metres made this process more common than
the European languages.  The poets are free to use metres which
are by no means a rigid and yet they lengthen their words very
freely, that is, they give a full Sanskrit form to the shorter spoken
Bengali form.  In French (...)  also the poets take the same liberty
in respect of a dropped or silent (...) 'e' of words.

Poetry admits all archaic forms in large numbers than prose.
In Telugu poetry having been written hither to in an archaic  dialect,
spoken speech lacks poetic association. Such associations will have
to be (...) by the New poetry which I am trying to do.  I sent a poem
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of three stanzas to Andhra Bharati recently (...) having any archaic
forms.

Lastly we have yet to find metres into which spoken  forms go
correctly.  Now with a– (and) anusvara go well into the metres
which I have used freely.

I can tell you that in my poems there is a progress towards
archaic forms.  That is all I claim (...) about  Ü«∞_®QÆ=∞ (Yadagama),
#HÍ~åQÆ=∞ (Nakaragama) some of it at least in our ancient poetry.

Yours sincerely,

***
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To

G.C.V. Srinivasachari,

Her Highness will leave Ooty for Madras on Sunday  or
Monday, halt for a day and go to Vizianagaram.  A batch of people
will probably leave day after tomorrow, including (...) Narayana
Babu followed by the Agent to be in readiness (...) them.  I shall
wire starting.  Please be singularly (...) of Ooty.

What you have written in your letter is much of a political
matter.  Please assure Srinivasa Iyengar that the story of
understandings...40

***
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Vizianagaram,
4th Jan., 1913.

To,
Maharaja Vijayarama Gajapathi,

Dear sir,

I thank you for your kind note of yesterday.  The house in
which I live is a Samsthanam house acquired by Maharaja
Vijayarama Raju41 about sixty years ago.  It is more than twenty
years since the late Maharaja gave me permission to occupy it
without paying rent.  But some years back it was thought advisable
to receive rent from persons occupying Samsthanam houses to
prevent their acquiring adverse rights of possession.  A  rent of
Rs. 5 a month was fixed on the house in which I live and I am
required to pay two months rent every year.

The house is a very old one, small and incommodious.  The
floor of the house is on a level with the street and I have been
fighting yearly with the Municipal contractors to prevent them
raising the road above the level of the house .  The quadrangle is
below the level of the road.  There are only three living rooms, one
on the ground floor and my almirahs, book-racks and record boxes
occupy so much space that there is no room to move about and all
my family has to sleep huddled together in the room on the ground
floor under very insanitary conditions.  The rest of  the house
consists of a kitchen, a dining room and store room.

In 1898-99 I superintendented the construction of a ghaut of
flight  of steps on the bank of the Ganges for the late Maharani
Maharaja Kumarika Saheba (Rewa Rani) and the next year she started
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building  the Kedarghaut house.  She promised to give me the
house in Vizianagaram which I now occupy when her Kedarghaut
house was completed and occupied.  But after 1900 we did not
visit Benares and Her Highness could not perform the ceremony
of Grihapravesam or first entry.  The rapid increase of my family
and my library caused much inconvenience in respect of
accommodation.  So a few days before Her Highness died I
requested her to arrange for a grant to me of the house for the
spiritual benefit of her brother or to give the Trust42 permission to
sell the house to me.  She said she would see about it,  but said
nothing definite.  The house which stood to the east of the house
was given similarly to the late Y.Narsamma, a lady attendant of
Her Highness the late Dowager Maharani43, and a very valuable
site was given to Dewan Bahadur V. Ananta Rao Pantulu garu44.
After the demise of the late Maharani Maharaja Kumarika Saheba
I mentioned her promise to some of my friends who mentioned it
to the Rani Saheba, who told me very kindly that I deserve to get
the house.  I would not have mentioned this matter at the time, if I
did not think that there was some chance for the grant of a house at
the time of the obsequies.  I have since dropped the matter.  The
same delicacy which prevented my making requests to the late
Maharani prevents my making similar requests to the Rani Saheba
and I wish to avoid making demands on her purse.  I do not want
my relations with her to be mercenary.

The Superintendent of Law Branch told me that you had kindly
approved of remuneration for work in connection with the
succession appeal45, though the amount has not yet been fixed .  If
you kindly advance to me the price of the house as part of the
remuneration  I shall be in a position to buy it.  It may be worth
between 1500 to 2000 Rupees.  If you approve of this proposal, I
request you to do me the favour of arranging for a sale of the house
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to me in which case I can undertake repairs and improvements at
my own costs. I have saved no money during my long service and
I am not in a position to buy the house without your generous
support.

I beg to remain.

I am your most obedient servant,

***
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Surya Buksingh
Thakur Sahib of Kasmanda, is the father of Lalitha Kumari Devi, the

Maharani of Vizianagaram.

***

Sitapur,
Kasmanda Dist.,

7th Jan., 1913.

My dear Pandit Appa Row,

 Just a line or two.

I cordially expect from you all that is and will be for my
daughter46. Please do not leave any stone unturned for getting her
appointed as Member of Committee. In fact, place her in the same
position as the senior Maharani was.  As I have already had a
promise from you, I need not enlarge upon this subject. I am
confident; you will also try your best to get the appeals thrown out
by all means.

Let me tell you that my daughter too has unbounded confidence
in you, you yourself know it.47

Yours sincerely,
Surya Buksingh

***
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Government House, 30th January, 1913.
Madras.

Dear Sir,

With reference to your letter dated 13th September, 1912, I am
desired by His Excellency to inform you that he proposes to
nominate you as literary Fellow of the Madras University.  I am to
know whether you are willing to accept the office or if you are
willing, will you please be good as to let me know your full name
(not merely initials) to enable me to prepare necessary notification
for the Gazette?

Yours truly,
Private Secretary,

Governor of Madras

***
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Vizagpatnam,
7-2-1913.

My dear brother,

Permit me to heartily congratulate you upon the unique honour
conferred on you on being nominated as Fellow of our University.
You richly deserve the honour and you have placed the Telugu-
reading public under deep obligation by the research you have made
in that directive. May you enjoy this honour long and hope this is
only a beginning of the honors yet to come.  Sorry H.H. (His Highness

Ananda Gajapathi) did not live to hear this.

                                                                    Yours sincerely,
Akella Suryanarayana Rao

***
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Vizianagaram,
G. Appayya, Law Branch,
Law Branch. 12-2-1913.
(Endorsements on the petition - 4th January 1913 submitted by Mr. G.V.Appa
Rao Pantulu to the Trustee of the Vizianagaram Samsthanam.)

Submitted :

I had the privilege of being a student of Mr.Apparao in the
F.A. and the B.A. classes of the Maharajah's College.  He had the
reputation of being an eminent teacher and was popular with the
students and was held in great esteem by the late Maharajah.  I had
opportunities of watching the prominent part which he took in the
conduct of the Samsthanam succession suits, in the midst of serious
difficulties and discouragement.  By his ability and force of
character he kept evil influences in check.  He always secured the
support of the late Maharani for honest men and good work.  But
for him, the waste of money in the big suit would have been far
greater and intriguers would have triumphed.  His advice and help
have been indispensable in all the important litigations in which
the Samsthanam engaged since I took over charge.  I may instance
(1) the Velagada resumption suit.  (2) The Kondapalem suit and
(3) the Katrinikona suit.  He practically conducted the last suit
under my instructions which was a test suit of great importance as
Jagannatha Row and Nilachalam, the late Superintendent of Law
Branch, who gave false evidence in favour of plaintiff and against
the Samsthanam, were behind the Plaintiff and failure in the suit
would have led to a crop of vexatious suits against the Samsthanam.
With these remarks, I beg to submit this petition for favourable
consideration of the Trustee and the Committee.

(Sd) G. Appayya
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Eluru,
14-2-1913.

My dear friend,

Very hearty congratulations to you on your appointment as a
Fellow of the University.  One more victory for the new movement.
Hope your work in the Senate will be completed (....) to lead to
good results.

Yours sincerely,
K. Ramachandra Rao

***
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E.W. Middlemast
Member, Madras University Senate.  Very prominent educationalist who along
with Mr. Thompson, Mark Hunter and other European scholars worked hard to
improve the education standards of the University.

***

Madras,
8th April, 1913.

Dear Mr. Appa Rao,

 I write to acknowledge the receipt of your letter of the 28th

March.  The Syndicate will have a meeting on the 29th inst. in
which the constitution of  the various Boards of Studies will be
decided upon .  I shall have to go to Ootacamund and don’t know,
at present, whether  I shall be able to attend the meeting or not.   If
I do attend I shall pay attention to your proposals, but I doubt if
they can all be carried.  The Boards are limited by the Regulations
to twelve members each, and the tendency is to reappoint the old
members unless there is a strong reason to the contrary.  It is true
that there are two Indian scholars in the History Board but they are
there as historians not as antiquaries.

Is Dr. Hule a competent Sanskrit scholar?

The separation of Sanskrit from Oria, Burmese etc.  would
require an alteration of the regulations. The proposal to separate
would, I think, best come from the Board itself.

I shall be at Ootacamund Club, Ootacumund from the 12th

onwards.

Yours sincerely,
Middlemast
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To Admiralty House,
Kasinadhuni Nageswara Rao Pantulu Mylapore, Madras,
(Founder of Andhra Patrika) 21-4-1913.

Dear Friend,

Many thanks for your kind note of the 16th inst. which was
redirected from Vizianagaram to me.  I congratulate you for the
New Year number (ã̈O= «̀û~åk ã̈OzHõ Samvatsaradi Sanchika).  The
design on the cover is excellent and the matter, of course, is
valuable.  I am glad you have published (Gidugu) Ramamurti's paper.
I am grateful to you for trying to get Vol XVI of the three parts.   I
want the part which has many Godavari plates of  Raja Prithvimula
of the Vakataka family.  Kindly ask the Manager to send me that
part by VPP to Highlands, Coonoor, Nilgiri.

I leave for Coonoor on the 24th inst.  If the part which contains
the Godavari plates of Prithvimula (are not sold as a) set separately,
please ask Manager to send containing entire volume by VPP.  I
thank you for the letter.  You asked me the article on four copper
plates from Golaconda in May.  They are with Krishna Sastri.  I
am taking from him #~°Ñ̈u q[Ü«∞=Ú (Narapati Vijayam) and I will
ask him to redeem his promise, an article on Vizianagar.  For
sometime you are not helpful to the movement. You say you want
a man like ##flÜ«∞º (Nannayya). ##flÜ«∞º (Nannayya) did nothing new.
He followed the path of poets prior to him.  There is no parallel to
my literary work now in India.  In Bengal the New Literary
movement had the support of all men of culture.  Takechand lead.
Bankim Chandra followed him and Ravindranath is its greatest
exponent and he is worshipped by the Bengali Academy.  Here,
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unfortunately, the Telugu Academy is in the hands of Madras party
which is taking it backwards.  They are the obstruction to progress.
Is writing for (...) a greatest feat?  Thousands of letter - writers do
it.

1. My (....) the Telugu country.  (...).  He deliberately violates
the rules of grammar (...).

2. Hardly any writer shows any knowledge of the technic of
prose composition.  If you compare our prose with an average
English prose you will see the difference.

3. We had no prose.  For modern prose, the very idea of which
we borrowed from Englishmen, we are trying to use an archaic
literary dialect.  Archaic forms are incompatible with a modern
prose.  You must use mostly current forms.

4. The Committee appointed by the University to settle Tamil
Composition for the Intermediate examination ruled that the current
forms alone should be used in the prose.

5. Nothing is easier than to write in simple, direct and in the
polite spoken Telugu.  If this not well in your years from the first
standard and afterwards you have accustomed yourself to the
incorrect jargon in which (...) readers have written and any variation
from it looks abnormal!

6. Great Sanskrit scholars wrote inscriptions in spoken Telugu
- and also commentaries.

7. The result of reading of modern incorrect prose which you
also write has been that candidates for S.S.L.C., Intermediate, B.A.,
and M.A., write incorrect Telugu.  They employ Ü«∞_®QÆ=∞ (Yadagama)

freely after Œ̂$ «̀! (Druta)
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Do you mean that reading prose with qã¨Okè (Visandhi) is
necessary for learning the literary dialect?  Boys who are to read
such books can never learn the grammar of the literary dialect.

8. A  man may love literary dialect, if he cares, but observing
all its rules of grammar. (...)  But for prose please use the language
you speak.

Yours sincerely,

***
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J.C.H. Fowler
Chairman, Board of Trustees of Vizianagaram Estate  appointed by the Govt. to
administer the Estate.  He admired and entertained great respect for Gurajada,
whom he described as a man with a true and faithful heart.

***

Waltair,
8-5-1913.

My dear Appa Rao,

I have just received your letter.  Your faithful services to the
Samsthanam and your habitual avoidance of pretty intrigue have
merited reward, and I am glad that it has fallen to me to bestow it.
I shall see to the adjustment of the money to the payment of debt.
I shall take an early opportunity of registering the sale-deed48.

I shall see that the urgent papers sent to the Raja and Rani are
properly considered and returned without undue delay.

I am particularly anxious about the Bank49 loan, as they will
insist on repayment unless we secure it by mortgage.  If I have to
repay it out of the 14 1/2 lakhs, I shall not be able to pay Kosal Das,
who continues to write and threatens suit unless he is paid on 30th

June, or before.  There is no hope of raising another loan in that
time.  I thought whether  the Committee understood the critical in
my position.

Yours sincerely,
J.C.H. Fowler

***
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Ootacamund,
16th May, 1913.

Dear Mr. Apparao,

I am nominating Skinner, Moffat and Mark Hunter as Syndics
in the place of Pittendrigh, Jones and Macppail.  I need say nothing
in support of Skinner's nomination .  In support of Moffat’s it is
enough to say that a science man is needed on the Syndicate and
Moffat is the best man to take Jone’s place.  With regard to Hunter,
I don’t think that we could find anyone more fitted to succeed
Macppail, and to do the work on the Syndicate Committees
Macppail was doing .

I see however that the Syndicate as a body is nominating
Skinner, Moffat and Seshagiri Iyer.  I cannot understand why they
nominate Iyer.  He has done nothing in particular for the University;
he has no particular academic distinctions; I cannot find his name
in any Board of Studies; he is a member of the Faculty of Law
which is already quite adequately represented on the Syndicate by
the Vice-Chancellor and Sundaram Iyer.  I don't think, after hearing
his discourses in the Senate and reading his speeches elsewhere,
that he has much knowledge of University questions.

On the other hand, Hunter has an intimate acquaintance with
University matters and has given without stint his time and labour
to University service.  He is the Chairman of Board of Studies in
English-in some ways the most important Board in the University-
and also Convener of the Library Committee. He has been a member
of almost every important committee of Senate in recent years and
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in many cases he has been entrusted with the work of drawing up
the report. His knowledge of all phases of University education
would render him invaluable on various committees of the
Syndicate to which many of the questions that arise or referred for
expert opinion before they are decided by the whole Syndicate.

Lastly Hunter is an acknowledged authority on the English
language.

I hope that you will agree with me and record your vote for
Skinner, Moffat and Hunter.

Yours sincerely,
E.W.Middlemast

***
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The club,
Ootacamund,

24th May 1913.

Dear Mr. Appa Rao,

Thank you for your promise to vote for Mr. Hunter.  Of the
other two gentlemen nominated by me,  Dr. Skinner has the greater
experience of Syndicate work and occupies the more responsible
position.

I hope to see you at Ooty soon. It will be splendid if you can
get Mr. Ramanujachari and Mr. Rangayya to vote for Mr. Hunter.
The votes of Indian gentleman like these, who take an independent
view of things, will carry the day.

Yours sincerely,
E.W. Middlemast

***
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To

Ongole Munisubrahmanyam,

My dear friend,

It is long since I heard from you. I am glad to tell you that our
cause has made great progress50. How are you faring? Writing
anything?

Mr. G. Natesan, Editor of Indian Review (contests) for a seat in
the Senate.51  He is one of our national heroes, a fearless patriot
and (an) able organizer. He has built up an extensive publishing
business. His publications are of great educational value on politics,
economics and social philosophy. I shall feel obliged if you kindly
write to your friend Mr.Venkatarangayya52 of   P.R.College,
Cocanada, regarding his vote.  Kindly send me his reply.

Yours etc.,

***
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To, Ootacamund,
M.R.Ry.G.V. Appa Rao Pantulu garu, 4-6-1913.

Dear Mr. Apparao,

I am much obliged to you for your kindness in sending me
copies of your 'Note' and of the other two pamphlets which I look
forward to reading with interest.  I am sure that there is much good
work to be done in introducing modern methods in the study of the
vernaculars.

Yours sincerely,
E.W. Middlemast

***
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T.A.Gopinatha Rao

Epigraphist, Department of Epigraphy, Madras.
Published several important inscriptions.

***

Trivandrum,
10th July, 1913.

My dear Sir,

Your kind note.  I was absent in an out-of-the-way station;
hence the delay in acknowledging its receipt.

I feel extremely grateful to you for the kind sentiments
expressed in your letter on the nature of my work.  I hope to be
able to deserve them.

The age of Vishnuchitta, the foster-father of Goda, is in a
manner determined by Mr. M. Raghava Iyengar, the talented Editor
of that high class journal the Sendamil as about the middle of the
8th Century A.D.

Yours sincerely,
Gopinatha Rao

***
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Fort,
14th July, 1913.

My dear Appa Rao,

Your telegram in hand.  I had forgotten to tell you the talk of
Mr. Fowler, "I will not advance to Mr. V.H (?) Appa Rao whoever
the devil he is".

So try and bring Mr. Srinivasa Iyengar with you as there is a
lot for him to do here.  I am sure you have spoken to him about
Baba Saheb's wives?  If not, tell him, and so he will decide all that
he has to do in the matter.  But they must get Rs.50/- each as (....)
they badly appear (...).  Hope you are well.

Remember me kindly to Mr. Srinivasa Iyengar and family   who
is quite well.

If he cannot come at once as I presume as he is a busy man,
then you need not wait for him  any length as I want you here.

Your sincerely,
Lalitha Kumari

***
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Office of the Government Epigraphist for India,
Camp: Ootacamund,

6th August, 1913.

Dear Sir,

 With reference to your letter of 25th ultimo, I send, herewith,
the rough copy of the text and translation of your article on
Vishnukundin plates received from you personally and also a set
of impressions.  I am sorry, I was not able to make a clean corrected
copy of it, owing to the pressure of office work and hope you would
excuse me.  Please return to me at an early date the text and
translation of your article revised in the light of the newly
discovered Vishnu Kundin plates, along with the introduction which
you are going to publish with it.  I shall go through the whole
manuscript as soon as I get it from you and make slight changes, if
any before sending it to Dr. Sten Konow for publication in the
Epigraphia Indica.

Yours sincerely,
H. Krishna Sastri

***
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Office of the Government Epigraphist for India,
Ootacamund,

27th October, 1913.

Dear Sir,

Your letter of the 23rd instant.  I am sending you two sets of
impressions of the copper-plate inscriptions required by you.  Now
I cannot ask Dr. Hultzsch to postpone preparing his article on the
Vishnukundin plates.  If however, in acknowledging my letter about
them, he possibly postpones preparing the article for some reason
or other, I shall accept your paper and forward it to Dr. Konow for
publication, in case you send it to me at once.

Yours sincerely,
H. Krishna Sastri

***
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Daba Gardens,
Vizagapatam,

31-10-13.
My Dear Mr.Apparow,

I am glad to hear from Jayanthi Gopalam garu that you were
ready in helping me to effect the sale of Gunkalam. I am getting
Rs. 1669-11-3 from the cultivated land of 200 odd acres. Besides
that there is 352 acres and odd cultivable land or Bunjer. I am
ready to part the cultivable land at the rate you mentioned to him,
but how much you are prepare(d) to give for Bunjer and the trees.
However I shall leave the whole affair to you entirely. You know
that I am heavily involved. So, I hope you will try your best and
get a good price as I want to clear my debts before I launch against
Kurpam’s children.

Yours sincerely,
R.V. Jugga Row(?)

(Zamindar of Shermahamadpur (?)

P.S. I am fully confident that you will guard my interest. I shall
readily accept what ever rate you settle. You are aware that I will
not forget my benefactors.

31.10.13.

***
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Worden’s Lodge,
Chepauk,

Madras S.E.,
13-11-13.

Dear Mr. Appa Rao,

Many thanks for your kind congratulations.

I am glad you (...).  I have noted the language difficulty with
impartiality.  I wish the Pandits could take the same view.

Yours sincerely,
Thompson

***
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Worden's Lodge,
Chefauk,

Madras S.E.
16-11-1913.

Dear Mr. Appa Rao,

Many thanks for yours of the 10th.  I am very pleased to hear
that the Committee is (...) to arrive at a compromise in (...) the
controversy.

Yours sincerely,
Thompson

***
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Harold Stuart
Member, Madras Legislative Council.  Earlier he was Chief Secretary to the

Government of Madras.

***

The Grange,
Adayar, Madras,
11th Dec., 1913.

Dear Sir,

I do not propose to visit Vizianagaram, but I shall be in Waltair
on 30th and 31st January and could see you on either of those days
and will make an appointment if you will let me know which day
you prefer.

Yours truly,
Harold Stuart

***
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Ooty.

Dear Mr. Wallace53,

The contractor Mr. K. Appana Dora whom I employed to build
the hall extension which I planned to my house has started work,
and he has to know how many joints, if any, can be sold to him
from this (...) when removed from the buildings in the Fort, that he
may know how much wood he has to buy in the market.  I shall
feel obliged if you will kindly tell me if any joints can be spared
and if so, how many, of that dimensions.  Before he left to Home
(England), I requested Mr. Fowler to speak to you about the old
joints to me, and he said he mentioned it to you.  So there is
authority, if you require it.  If, however, it be not possible to sell
any joints to me, I shall ask the contractor to buy the wood in the
market.

It is very pleasant here.

Yours sincerely,

***
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To The Highlands,
Vedam Venkataraya Sastry Coonoor,

8th Jan., 1914.

Dear friend,

I am glad you passed (helped to pass) one more student.  How
happy he must feel!  We had to send away the lists of B.A. text-
books at once54.  We did not prescribe any prose.  Texts for the
other examinations will be settled later on.  For Intermediate I
propose your <åQÍ#O^Œ=Ú (Naganandam) and L+¨ (Usha).  Also
Harischandra Dvipada.  About non-detailed study for Intermediate,
Venkata Ranga Rao55 and myself could not agree.  Please send me
a copy of your prose Dasakumara  Charitha and any other prose
work except Hõ̂ ä•ã̈i`åûQÆ~°=Ú (Katha saritsagaram) at your earliest
convenience.

I have to ask you one question.  You used in your plays various
class dialects on the ground of  Bz «̀º=Ú (Ouchityam).  Why did
you omit the best of them, i.e. the  language of the cultured
Brahmans?  Is there no use for it anywhere?  Does not the same
Bz «̀º=Ú require that the characters of a certain social status should
use it?

I hope you are keeping excellent health.

Yours very sincerely,

P.S. â◊$OQÍ~°<≥·+̈ è̂ŒO is also prescribed for F.A.

***
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Syamendra Mohan Das

30 Bahir Mirzapur Road,
Calcutta,

21-1-1914.
My dear sir,

I was really very sorry to have to leave Vizianagaram before
seeing you again and having a talk with you on the subject of
introducing a suitable style in our vernaculars and the present
tendency of modern Bengalee.  While at Vizag I wrote a letter to
Mr. Ramananda Chatterji requesting him to remind Dr. Tagore for
his promising notes.  I had also been to Mr. Chatterji and reminded
him of it again.  Sofar I have been able to keep my promise, but I
am really ashamed of my not being able yet to supply you with
necessary materials as you wanted.  I hope to do shortly if Messrs.
B. Benerjee & Co., can find out an old publication of theirs– a
pamphlet touching exactly the points you want to discuss.

Within my short stay at Vizianagaram and Vizag I was forced
to observe that you had two parties– one for and another against
any  divergence from the old path of writing Telugu.

Bengalee prose was one time a jargon of bombast and puzzles.
It was Sanskrit language twisted into Bhasha (under score by the author.

Eds.) by eluding certain case endings.  Anuswar corresponding to
Telugu O am and Visarga corresponding to Telugu ó (‘ah’) and by
using indigenous or coined verbal endings to inflexious, instead
of those sanctioned by Sanskrit rules. Though written by pandits
the language was understood less by the learned, least by the mass
and neglected by both.  Virtually Raja Ram Mohan Roy created a
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readable prose and Vidyasagar made it practical and popular.  But
Vidyasagar’s age was an age of translation, not of creation and
freedom.  Hence his style was bound by the fetters forged by the
Sanskrit Grammarians and Lexicographers.  Bengalee prose was
even then almost a terra incognita and impenetrable to the mass.
The daring Teakchand with a really defiant spirit turned the tide
against the Pandits as Michael M.S. (Madhusudan) Dutt did in poetry.
Teakchand did what you are perhaps trying to effect in the Telugu
world of letters.  After Teakchand a greater master was yet to come
and he came, it was Bunkim, master of Rabindranath, the winner
of the world’s (Nobel) prize.  With Bunkim appeared in the field of
literature puritans like the late Kali Prasoona Ghose of East Bengal
and late Chandranath Bose of West Bengal, both authors of renown.
Now, Vidyasagar with his team of Vidyabhushans and Vidyalankars
came to be antiquated, Teakchand got out-of-date and  his pure
style out of taste.  Bunkim still survived, lent a hand to the struggle
between the written and the spoken Bengalee; the bookish and the
newspaper language, the vulgar and stately style continued.  Heaps
of arguments, discussions, opinions, suggestions accumulated, but
the solution was never arrived at.

What you and I and all of us want is a language competent in
itself to convey (1) elementary knowledge to the mass, (2) technical
knowledge to the students of industrial, arts and sciences, (3) higher
knowledge and lofty ideas to scholars and the more advanced and
above all (4)  to create a healthy, sublime and powerful literature
(underscore is by the author. Eds.) through a simple, yet dignified style.
This being of the ideal of the most up-to-date tendency of workers
in field is, as far as I can gather, to infuse into the language every
day used words, homely phrases and common place idioms,
expressions most familiar to all ears from peasant to the priest,



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1159

from prince to the poor and least limited by provincialism, less
sentimental but more spirited, simple in wording but sublime in
meaning.  The success lies, no doubt, in the skill of selecting,
arranging and applying such words of expressions.  It requires even
vulgar words and slang terms to be used in an unvulgar and
agreeable way.

Grace and dignity must be given not by the help of rhetoric
and aristocracy of words, but by refined taste, lofty ideals, by
impressiveness and lucidity, vigor and straight forwardness, above
all this–how easy to theorise and yet how difficult to reduce in
practice! The language question–that of simplifying and making it
intelligible to all without a dictionary or grammar by the side or
without the aid of a pandit, while at the same time not losing its
dignity and grace, is the puzzle of today.  It has set our right-minded
men thinking!

With the foregoing ideal in view, if I were to paint the style of
modern Bengalee,  I would begin by placing my causes between
the two areas of pan, Bunkim and Dwijendranath Tagore and after
bringing the above panorama in mind, call it a blend of all the
masters with no line of demarcation to distinguish one from the
other.

The letter has already exceeded its limit and I must close here
with wishes of all success in your noble endeavours.

Very sincerely Yours,
Syamendra Mohan Das

***
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To 11-2-1914.

Vedam Venkataraya Sastry

Dear Sir,

I congratulate you on the completion of the work.  It is

invaluable to the student of Telugu literature.  Naishadham cannot

be understood by average scholars without such a gloss as you

have given.  You have done what nobody else could have done so

well.  I am sorry that the gentlemen with whom you have chosen

to throw in your lot (though you have more in common with us

than with them) decided not to print my Minute of Dissent.  Therein

I gave a critical estimate of the prose writers of the day and

distinguished your work from that of the illiterate rabble.  Your

friends are never tired of singing the praises of  two inferior artists

like Viresalingam and Chilakamarthy and it is only recently there

is a halting acknowledgement of your claims.  For the first time I

boldly showed up the utter worthlessness of the prose which,

uncritical and unscholarly persons were blindly holding up as

model.  Your friends never did you ordinary justice.  An old friend

from the opposite camp, that is, your humble servant, has given

you your due as a scholarly writer.

If you glance through my Minute of Dissent you will find what

I said of you.  Mr. Lakshmana Rao (Komarraju) once said that I

flattered you.  It is he who flatters for his own purposes. I proclaim

my views from house tops and they are always my honest

convictions.
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Why don't you do one service to Telugu?  May I request you to

write the story of the Mahabharata in a blend of old and new forms

such as is used in commentaries, tales etc.  You may say in your

preface that the book is not meant for school boys, that it is meant

for the illiterate or whatever you please.  I shall print it.

Yours very sincerely,

***
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The Grange,
Adayar, Madras,

19th March, 1914.
Dear Mr. Appa Rao,

Thanks for the papers and the Telugu story you have sent me.
I shall try to read the latter and let us strive to form an opinion as to
the merits of modern Telugu.

Yours sincerely,
Harold Stuart

***
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To
Admiralty,

Admiralty House,
Vijayarama Gajapathi (IV) Mylapore,

24th March, 1914.

Sir,

In a separate cover I have the honour to forward a complete
set of appendices to my Minute of Dissent which I submitted to
the Syndicate through Mr. Mark Hunter.  Of the set which I had
originally sent to the Convener, only two appendices were returned
to me and I gave those two to Mr. Mark Hunter.  I had another set
of copies made and I submit them now to be attached to the Minute
of Dissent.

I have the honour to be sir,

Your most obedient servant,

***
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Dear Mr. Krishnaiah, Admiralty House,
26th April, 1914.

Your letter of the 21st April reached me here, redirected from
Vizianagaram. There is no provision in the rules for showing any
concession to candidates, who did not sit for English this year.
The rules will have to be amended. Please notice the point in your
report.

I stay in Madras up to the end of this month and leave for
Coonoor on the first of May. I shall feel obliged if you can despatch
the answer books to my address on the 29th inst. They will reach
me on the first of May because registered parcels arrive a day late.

Yours sincerely,

***
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Jayanti Ramayya Pantulu

(1860-1941)

Great scholar in Telugu and Sanskrit.  A hardcore antagonist
of spoken dialect in Telugu literature, he published a booklet
“A Defence of literary Telugu” in 1913, making out a case for
classical dialect and opposing the language reform.  He was
also an epigraphist.

He was the Chief Editor of an eight-volume Telugu dictionary
Suryaraya Andhra Nighantuvu.  Earlier he was in Government service as Deputy
Collector.

***

Thotaramudi,
Godavari,
4-5-1914.

Dear friend,

I believe you are in receipt of my last note from this place.
Please arrange to the despatch of your marks and lists of the marks
who appeared to other M.A. Boards and we shall see that they do
not complain   of delay on our part.

Please note that I will hold a meeting of our Board in the Telugu
Academy office at 3 P.M. on Thursday the 21st instant to announce
this result .

Please acknowledge receipt of this letter and oblige.

Yours truly,
Jayanti Ramayya

P.S.    We are sending at once the remuneration.
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Confidential

To The Highlands,
Vedam Venkataraya Sastry Coonoor,

9th May, 1914.

Dear and respected friend,

Since arriving here I have been busy valuing the M.A. answer
books.  I had to value S.S.L.C. Composition papers first.  So I had
to keep the M.A. papers to the last.  Mr. (Jayanti) Ramayya has
notified that he will hold the meeting of Examiners in Madras on
the 21st inst.  But I should be glad to avoid a journey to and fro.
Travel in summer between Ooty and Madras is always unpleasant.
The cars will be crammed in May and the confusion at
Mettupalayam and the heat one must only experience to realize.
So I  proposed to Mr. Ramayya to pass on the results by circulation,
so far at least as I am concerned. He wired back to say that such a
course was impossible.  You send in your results, and Mr. Ramayya
can send the results to me so that I may help any deserving lame -
duck over style (to use a metaphor employed by a Judge of the
High Court when speaking to the late V.Krishnaswami Iyer about
the bad results of the Apprentices examination.)  The marks which
I assign to any deserving  candidate cannot be raised without my
approval.  And then there is the difficulty about the valuation of
dissertations.  It was a mistake to have divided the valuation of
dissertation between (among) three examiners. All the dissertations
must be examined by only two examiners, to secure uniformity of
valuation – you and I or Mr. Ramayya and either of us.  Since that
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is not to be, I shall tell you my views.  Out of the 9 candidates, you
may pass 8– you told me, if I remember rightly,  that one or two
failed in your subjects.  The same was the case in mine.  Two  or
three students have good knowledge of grammar– one of them did
splendidly.  Two or three students have poor knowledge of
grammar– one is very poor.  His Ü«∞ (ya) and # (na) augments beat
record.  Wrong use of these arguments  is found in other papers
too, but the candidates in the latter case show ability in other
directions and even critical acumen.  Barring that  student, I think
the others may be passed. This is the last year for M.A., and since
no college is affiliated for Honours in Telugu, we shall have to
wait long for the next batch.

I shall return to Madras when the monsoon sets in.  I shall stay
for a month and enjoy the pleasure of your company.

Yours sincerely,

***
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No.4, Mallikeswara street,
George Town, Madras,

16-5-1914.

Confidential
Dear Sir,

Your kind letter of the 9th instant.  Ever since I received it I
have been busy making arrangements for an unavoidable trip to
Nellore.  I am starting this evening.

I think Mr. Ramayya objects to passing the results by circulation
on the ground that it is unprecedented.  In my opinion the methods
suggested by you are good enough, but with this remark.  I do not
like to pass any body who has shown a deplorable ignorance of
grammar and the text-books.  His dissertation must not be allowed
to save him.  I think I have three who do not deserve to pass.  I do
not know how to enable you to avoid a journey down here.  Perhaps,
you may suggest to Mr. Ramayya that the necessity of your presence
at the extended meeting be decided after he and I meet and compare
our results.  I have no objection to accommodate myself to your
convenience as far as my circumstances permit.

I am to be back here before the 20th instant in order to attend
the meeting of the 21st.  Hoping this finds you in perfect health and
happiness.

Yours faithfully,
V. Venkataraya Sastry

***
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The Highlands,
Coonoor,

17-5-1914.

To,
M.R.RY. T. Ramakrishna Pillay Averghal, M.A.
Tottacada Cottage,
Egmore,  Madras.

Dear Sir,

I am now living here. Last evening I went to Ooty.  I received

a wire from Mr. Venkata Ranga Rao55 asking me to meet him at

the Coonoor Rly. Station. But (as)  I was then at Ootacamund  I

could not meet him.  Our trains passed each other at the Fern Hill

Station. He told me something about a meeting of the Board of

Studies which you proposed to convene on the 20th inst. to prescribe

text-books.  He told me that he had sent a list of books to you. I

have not yet received a notice of the meeting. The date which you

have fixed is very inconvenient. It is very inconvenient to run back

to Madras for a day or two from the Hills.  Mr.V.R. Rao (Venkata

Ranga Rao) also cannot attend the meeting of the 20th.  So he decided

to request you to postpone the meeting. If, however, you cannot

postpone the meeting, please postpone the consideration of the

Telugu text-books. The question of text-books requires very careful

consideration. The recommendations of Languages Committee

have to be kept in view. There was a recommendation to edit the

text-books for some of the examinations. There must be continuity
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between the text-books from 1915 and 1916. The text-books for

1915 were prescribed in such a way as to necessitate a study of the

history of the Telugu language and literature. If the meeting is held

in the summer recess or after the summer recess, that is in July, it
would be convenient. In case you hold the meeting, I request you
not to decide any question connected with Telugu Text Books.

Yours very sincerely,

***
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To  The Highlands,

Vedam Venkataraya Sastry Coonoor,

18th May, 1914.

Dear friend,

Many thanks for your kind letter of the 16th instant.  I am sorry
to learn that the meeting of the 21st will interfere with your stay at
Nellore.  I am sure you will excuse me if I have decided not to
attend the meeting.  No doubt, the fate of poor candidates may
depend on a few marks and when they are deserving, all the
examiners may have to help them a bit.  Otherwise they may fail.
That is the one consideration in favour of my going to Madras to
attend the meeting.  But you must excuse me when selfishness
points the other way.  For the first few days after arrival on the
Hills one undergoes a process of acclimatization.  If one goes back
to Madras after a fortnight’s stay, the benefit of that stay is wiped
out.  I can leave the case of the candidates very safely in your
hands.  I was, for long, a teacher.  I started life as a teacher.  I loved
my boys.  I know you love them too.  You have an enthusiastic
following.  It would be presumptuous on my part to preach
consideration to you.

It is, no doubt, very desirable that candidates for M.A. should
possess a good knowledge of grammar, at least a good practical
knowledge of it.  But in the vast majority of cases grammar is
learnt by  an extensive study of good literature and not by a process
of getting up rules.  From the infant standard  upwards our students
read Telugu prose whose chief characteristic is ungrammaticality,
if  I may use the word.  How can we expect a high standard of
knowledge of grammar from our students?  The real culprits are
bad prose writers, whom poor examiners cannot reach and punish.
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This reminds me of the necessity to recommend good prose works
written correctly by real scholars as text books.  It appears that Mr.
R. K. Pillai proposes to hold a meeting of the Board of Studies for
recommending the text books on the 20th instant.  I had no notice
and I asked him to postpone the meeting to some day in July.  If he
concedes to my request I should trouble you to send me a batch
(set) of your prose works.  I know your dramas and can  recommend
them.  But in respect of prose we must omit portions which are too
amorous.  After I hear Mr. Pillai, I shall write to you.  I have your
Harischandra Dvipada with me and your Naishadham.  I did not
bring your other works and editions.

I have to invite the attention of the Board of one more matter.
The Presidency and Christian College have not been affiliated even
for B.A. pass (?).  It will be years before we see the next Honours
B.A.  Two of the candidates fall short to the minimum by 11 and
13 marks respectively.  I am strongly of opinion that they should
be enabled to pass and I strongly appeal for your support.  In the
final list of marks which I am sending today to Mr. Ramayya, I
revise their marks but less than one mark short of the pass minimum
in the texts so that it is left to yourself and Mr. Ramayya whether
to add one mark each and pass them or not.

I am sending a long letter to Mr. Ramayya which he will no
doubt read to you.  So I do not repeat here what I have said there.

I have to invite the authorities to return to the M.A. results, I
hope you will excuse me if  I do  not attend the meeting.  I am sure
yourself (you) and Mr. Ramayya will show the candidates all
possible consideration.

I hope you are keeping in excellent health.

Yours very sincerely,
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To 18-5-1914.
Jayanti Ramayya Pantulu
Dear Friend,

I am glad you have sent me the marks and gave me an
opportunity of expressing my views.  Please accept my thanks for
the same.

You might have noticed that seven candidates who appeared
in Malayalam for M.A., passed in this year.   Probably, there were
no failures, or a very small number failed.  This is the last year for
M.A. which is a consideration that should weigh with us.  It is a
pity that No. 176 and 181 should fail with 547 and 549 marks
respectively.  On examining their answer books, I find that I have
given 85 each in translation and composition, reduced the figure
to 80.  I have restored the original figure in the enclosed marks
book.   I have revised their marks in the text paper and gave such
marks which all make their total one less than the minimum of
that you may pluck them, yet if you do not find it possible to give
them a mark each.  I found No. 181 better among the candidates.
The translation of 181 is excellent.  I did not see the dissertation of
176 and cannot form an opinion.

If Mr. Venkataraya Sastri garu and you agree with me, two
more candidates will pass, which will make the total number 6
and there will be three failures.

I told you that it was my opinion that only one deserved to fail
and that is 182  who gets only 349.  All the rest get above 500
marks or more but I drop those whose marks fell short of more
than 50 from the minimum.

You say that none of the candidates struck you as sound
scholars. But the average of those passed the examination is
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satisfactory.  You will admit that there are no books on language
and literature; and no teachers.  I am sure we will see in coming
years some of these candidates as patriots in the cause of Telugu
literature.  Give them sincere encouragement for all the trouble
they took.  The next M.A., you will not see for years.

Yours sincerely,

***
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To
George Maddox Esq., B.A.56

Sir,
I have the honour to submit herewith the marks books of

Vernacular Composition - Modern Telugu.

On page 99, book II, the number of Bodapati Venkata
Hanumanta Row is entered as 29553.  But in his answer book the
candidate entered the number 29533.

On page 189, book II, no number is entered against the name
of Yarra Ramayya.  His answer book bears the number 41022.

The number of candidates who sat for Modern Telugu was
(...) and the total of marks which gives an average of (...).  I do not
think that the average is of any value as an indication of the standard
of efficiency reached by the average candidate in Vernacular
Composition.

The standard of efficiency must be necessarily low as long as
composition is not taught by teachers who understand the principles
of composition, and students are compelled to read bad models.  A
similar state of affairs prevails at the Intermediate examination in
Arts.  A reform in the system of teaching should be made.

(Gurajada did not scribble date on the letter. Eds.)

Yours sincerely,
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The Highlands,
Coonoor,

18th May, 1914.

Dear friend,57

The notice of meeting did not reach me even today. It is
surprising.  If for any reason, the University authorities have asked
you to recommend the text-books much earlier than in the past
years and if it be not possible to postpone consideration of  Telugu
texts, I would request that the texts for 1916 standard be repeated
for 1917.

As for Modern Composition for Intermediate, if
Mr. Venkata Ranga Rao has recommended any books, I request
you to substitute one of them with either Brown's Wars of the
Rajahs58 or Yenugula Veeraswamayya's Kasiyatra Charitra59.

But I cannot understand if the delay of four or five weeks can
make any difference for the texts of 1917.

Kindly give some weight to my wishes.

Yours  sincerely,

***
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Rabindranath Tagore60

(1861-1941)
Ramgarh,

Kumaon Hills,
May 24th, 1914.

Dear friend,

Thank you for your kind letter.  I had been forced to go through
a very great dissipation of mind for a long time– so I have taken
shelter here in the solitude of Himalayas to gather my scattered
forces and regain my spiritual equilibrium.  You can easily
understand that this is most important for me and I cannot set my
mind to anything else for some time to come.  I am sure you will
understand and excuse me if I fail to meet your demand, at least
for the present.

With kind regards,

Yours sincerely,
Rabindranath Tagore

***



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1178

121
Otachamond,

25-5-14.

Service Unpaid

To

The Secretary to the Text book Committee,
4, Herley’s Road,
Kilpauk,
Madras. W.

Signature of the sender
Wire to Maddox
Secretary to Examination ad College, Nungabaccum,
Your wire. I find from my note book 9047 not received. Letter

follows.
(Sd) Appa Rao

Letter
Sir,

I received your wire of the 23rd instant asking me information
about the candidate No 9047, Venkatasubbayya of Christian
College, Madras. I left the answer books in Madras and brought
here only the note book into which numbers of answer books have
been most carefully entered. No. 20476 not there. It is not at all
likely that I should have overlooked in an answer book. If you
wish (...) then (...) here, but the fright on the Nilgiri Railway will
be very high. Please write instructions.

I have the honour to be sir,
Yours most obedient servant,
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26th May, 1914.

To
P. Venkataramanayya, B.A., L.T.,61

First Assistant, High School,
Mulugu.

Sir,

I received your report dated the 20th April.  I am afraid you
misunderstood my instruction about the average for the following
reasons.  I desired that the average should not deviate much from
the average of classical Telugu and modern Telugu of last year.
You will remember, I read out to you the report of  Mr.
Bhanumurthi62,  Examiner in classical Telugu.

1. It is difficult to secure uniformity of valuation in Telugu
Composition by Examiners and Assistant Examiners.

2. The high averages of previous years were no indication of the
efficiency of the students in the case of Telugu Composition of
the Intermediate Examinations in Arts.

3. Under the circumstances, the only means of preventing hardship
to candidates in different centers is to try to keep as near as
possible to the average of last year.

Such being the case, it was not necessary that you should
have artificially raised the average from 45.2 to 47.3.  The average
of the answer books valued by me was  46.6.  I had no means of
ascertaining on what principle you raised the marks of individual
candidates.  Otherwise I would have restored your original
valuation.   It is now too late.  If you had sought my advice earlier
I would have gladly given it to you.

Yours sincerely,
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To Ooty,
Phillip, 28-5-1914.
Madras N.C.

Dear Sir,

I received your letter of the 21st inst.  I worked hard and finished
selection of text-books day before yesterday.  We signed the list
and sent it yesterday.  There is one omission which I hope the
Board will supply.  We should have prescribed (...) some
inscriptions for B.A. Branch V History.

I propose the following inscriptions : Nellore Inscriptions, Vol.
I (of) Mr. Butterworth's63

Atmakur

1. No.24 1187 - 88 (?)
2. 7 1246 - 47
3. 51 1274 - 75 (?)
4. 29 1275 - 76
5. 25 1284 - 85 (?)
6. 55 1290 - 91
7. 35 1612 - 13

The inscriptions are short.  There is no time to consult Mr.
Venkata Ranga Rao.  If I postpone the matter until we meet, this
communication will not go by Mail.  As Mr. Venkata Ranga Rao
left the selection of inscriptions to me for B.A., the Board may
accept my selection for group V.
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I regret to say that Mr. Venkata Ranga Rao and myself could
not come to an agreement on the question of Intermediate text-
books. He made me understand that the reference to him was only
in respect of the Wars of the Rajahs.

I entirely disapprove of a heavy course of non-detailed study
in Telugu for Intermediate.  One classic and one prose work in real
Modern Telugu will suffice.  For the Classic I would propose the
Virata Parvamu of Tikkana.  It is not possible to make a better
selection.  An edition of Virata Parvam has been brought out by
Mr. D. Suryanarayana Sastri, Telugu Pandit in the Christian College
and Examiner to the University.

Your sincerely,

***
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V. Suryanarayana Rao

(1866-1937)

An eminent Lawyer at Machilipatnam, a social reformer and a nationalist.   An

ardent Congress man, was a delegate to the Surat, Calcutta and Benares Sessions

of the Indian National Congress where he sailed with the extremist group.  He

had links with extremists such as Veera Savarkar and Lala Hara Dayal.   Though

a follower of  Kandukuri Viresalingam in social reforms, he opposed him in the

language reform.

***

Masulipatnam,

20-6-1914.

My dear Mr. Appa Rao,

You would better send the series of your articles, actually signed

by you to Andhrapatrika as it has a greater circulation among the

people, though Krishna Patrika is one of a higher class.  I shall see

that it is copied into the latter journal.

We must get rid of Mr. J.Ramaiah as I agree with you that he is

quite incompetent.  We must change the venue of the Telugu

Academy.  We want men like Mr. G. (Gidugu) Ramamurthy who is

capable of tracing the origin of the word.  The rate of progress as

regards the compilation of the dictionary is scandalous.  You must

read the article on the subject by Mr.Tallapragada Suryanarayana

Rao of Kovvur Bar.  Unless you take the business on yourself as if

it were your own, it will not be successful.  You have already

become old and weak.  You had better spend the remaining of your

life on this work. You have not left behind any monumental work
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worthy of your talent.   What  has  become  of  your  history  of

Vizianagaram Dt.?  What I have been thinking is to be a model for

other district people to follow you and I hope you are doing well

(in health).  When will you go back to Vizianagaram?

Yours faithfully,

V. Suryanarayana Rao

***
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To Admiralty House,
Vedam Venkataraya Sastry Mylapore,

17th July, 1914.

Dear friend,

I owe you an apology for the delay in answering your last letter
and for not having seen you yet.  Until three days back it was very
hot in Madras and a journey to Mallikeswara Street was out of
question.  Before I leave Madras, I shall see you and spend an hour
or two in your pleasant company.  I have recommended a good
part of your  PO„ è̂Œ Œ̂â◊‰õΩ=∂~°K«i «̀=Ú (Andhra Dasakumara Charitam)

for the Intermediate Examination and at the suggestion of
Mr.Venkata Ranga Rao  Ç≤Ï`ÀÑ¨^Õâ◊=Ú (Hitopadesam) for  Matric
(Matriculation).

I wish we had more of your prose books.  Your Hõ̂ ä•ã̈i`åûQÆ~°=Ú
(Katha Sarit Sagaram) is full of love intrigues.  Nor is  Dasakumara

free of them.  Why don’t you give your imagination to full play as
„Ñ̈`åÑ̈~°∞„nÜ«∞=Ú (Prataparudriyam) and write some prose stories?
Or even adaptations from the Puranas.

I could have prescribed your prose with an easy conscience if
you had dropped qã̈Okè (Visandhi) or used it more sparingly and
with some method.  I like your Œ̂â◊‰õΩ=∂~° (Dasakumara) style better
than your Hõ̂ ä•ã̈i`åûQÆ~° (Katha Sarit Sagaram) style.

About your projected play on the siege of Bobbili-it is a pity
you did not complete it.  I hope you have not said anything
derogatory to Vizianagaram.  I have got much material for a history
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of the period, and I shall gladly place it at your disposal, if you will
complete the play.  That material will prove that Viziaram Raj was
a patriot. He wanted to drive the French out of the Circars and
asked Bobbili to co-operate.  Bobbili did not.

I have a personal favour to ask of you.  Please attend the meeting
of the Academy (Senate) tomorrow evening at 4 P.M.  I  want to
propose a division of work and responsibility.

Mr. Ramayya - Derivation

Yourself-the vocabulary of the classics
Mr. G.V.Ramamurti - spoken Telugu
Each to have a separate establishment and remuneration.

Yours very sincerely,

***
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To August, 1914.
Vedam Venkataraya Sastry

Dear Sir,

The enclosed copy of the letter which I addressed to Dr. Burne64

after you left will explain the force of (...) in connection with the
Telugu Composition Committee.  For (...) sent you my letter to the
Syndicate.

Ramakrishna Pillai, the Chairman of Dravidian Studies told
me the other day that there is no need to nominate to Tamil
Composition Committee.   The Syndicate did a service to the
Dravidian languages  in drawing attention of the cleavage between
spoken and written dialect with (...) Dravidian vernaculars; but
the constitution of the Composition Committee has not yielded
results because there is little and real scholarship in the Committee
and the members of the Committee are generally incompetent to
solve the question of Composition.  The object of the Syndicate
was (...) to bridge the gap between the literary and spoken idiom.
This can be quickly achieved by adoption in of a general  resolution
of (...).

Yours sincerely,

***
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Francis Dewsbury
Secretary

Senate of the Madras University

Senate House, Madras,
27-8-1914.

Dear Mr. Appa Rao,

 In reply to your letter of 26th inst. the proof of your 'Remarks'65

has been read in the office.  It was very  ‘clean’ and only few
typographical corrections were required.  I hope to issue the
complete document early next week.

Yours sincerely,
Francis Dewsbury

***
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Senate House,
Madras,

22-9-1914.

Dear Mr. Appa Rao,

Your letter of the 3rd inst. has been awaiting reply– I have only
just received from the press the copies of the Telugu Intermediate
Composition Report.66  These are now being distributed to the
persons connected with the University who are interested in the
matter.  I cannot officially send elsewhere, and the list you sent to
me contains names of persons not connected with the University,
with whom I have no authority to open communications in this
matter.  I see no objection to your doing so, if you wish, and I am
prepared to send you a few extra copies of the report for distribution
on hearing from you that you would care to have them.  With
reference to your letter to Mr. Venkata Ranga Rao on the matter of
Telugu text-books, I learn from him that he has communicated to
you my official reply that I cannot reopen this matter to the
Syndicate except by the request of the Editorial Committee or the
Editor-in-Chief.  The Syndicate acted on the recommendation of
the Board of Studies and could hardly rescind its decision without
a further reference to that body on indefinite delay.  Your
suggestions should have been made to the Board before its report
was sent in for order by the Syndicate.

Yours sincerely,
Francis Dewsbury

***
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H.D. Durell

European friend of Gurajada and Maharajah Vijaya Rama Gajapathi.  Durell

stayed in India for a long time. He left for England immediately after the First

World War broke.  Camping in France, he served  the Red Cross.  The library of

the Maharajah's Sanskrit College was named after Durell in 1909; but  it was

changed later.

***

38, Longridge Road,
London S.W.,

Oct. 20th, 1914.

Dear Mr. Appa Rao,

Many thanks for your letter of Sept. 20th.  I am sorry you have
not been well, I hope you are now better, that the coming cool
season will set you up thoroughly.  I am pretty well, though one
cannot help feeling the strain of these terrible events of anxiety as
to the issue. I hope it may some day be possible for me to obtain
further material for you from Paris67-but who knows what the future
will bring?  The friend on whom I depend is at the front, in charge
of the machine section of an infantry regiment; he was safe up to
few days ago.  Expect for a mild attack of dysentery (not the (...)
variety fortunately) but his position is one of great peril.

I have just returned from a fortnight in France, mostly spent
in Paris, where I was engaged in working for a Red Cross
Committee.  I am likely to cross again in a few days, for some base
other than Paris.  My experiences were very interesting although it
was not possible for me to get near the scene of action.68  While I
was in Paris, 28 bombs were dropped on the city, some near me,
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though I saw some of its effects.  It seems clear that the French
recovered from the state of chaos and unpreparedness which led
to their early disasters, and it is generously recognised that the fine
behaviour of fine retrieve  in almost desperate situation.  The feeling
of the two countries for each other seems to be perfectly cordial,
their co-operation in everything assured-a most essential thing in
fact is essential  condition of ultimate success I should think.  The
first division of the Indian troops who uncamped at Orlean while I
was in France.  I was told they were being trained in the special
entrenching work this war calls for.  Lord Kitchener, thorough in
everything is determined that there shall be no avoidable waste of
life through the use of men in any degree during war but once the
Indian force is declared ready, I am convinced that it will be the
finest and most formidable body in the whole war.

I am writing to the Raja some account of my experiences in
France, and sending him copies of Government publications which
will be of greater interest to you and other members of
Vizianagaram community than to him.  I dare say though some of
you will doubtless be ready to give him the benefit of (...) study of
documents and speeches.  It is satisfactory to know that three
documents leave no room for doubt as to German enforceability,
though even in the immediate occasion of the attack could be
attributed  to the Allies, nothing will alter the fact that there is a
war of self defence against unprovoked and inexcusable aggression.
In so far as our nations are unprepared and inefficient in warlike
preparations and (...) to compare with Germans, surely that is a
glory to us, as it is shameful to the Germans.  We may take pride in
it– do not you think so?  For we are proving every day that due to
our higher civilization and not (...) to loss of vigour.  Good similarity
(...) the solidarity of the Empire is a tribute to our essential fairness
of dealing and above all the effort of India must go down in history
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and in a supreme degree honourable to both sides.  It proves and
that on the whole and inspite of many faults, many mistakes, the
administration has (...) at the highest and that the people of India
have been great enough to see the matter as a whole– it has been
far more than a question of interest on each side; on ours there
must have been an ideal of high achievements, and on yours of
chivalrous loyalty.  As for my part I do feel a keen satisfaction in
looking forward to the happiness of more intimate relations between
the two races that must result.  I believe it was the need of this that
was the principal impression I got from my life in India. Please
remember me to one and all friends and write again when you
have time.

Yours sincerely,
H.D. Durell

***
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Senate House, Madras,
30-10-1914.

Dear Mr. Appa Rao,

In reply to your letter of 29th instant regarding your report on
Matric (Matriculation) texts of past years, I do not think that the
Syndicate would wish you now to proceed with it.  The object the
Syndicate has already been gained to, in view of the fact that
practically all language texts for detailed study will, in future, be
published by the University. Your investigation is quite unnecessary.
The Committee of the Syndicate which considered the Reports
received recommended that no action was now desirable and the
Syndicate accepted that view.

Yours Sincerely,
Francis Dewsbury

***
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Konda Venkatappayya

(1886-1948)

One of the stalwarts amongst National leaders in Andhra Desa.
He obtained B.L. Degree from Madras University and started
legal practice at Guntur.  He was the Chairman of the Reception

Committee of the first Andhra Mahasabha held at Bapatla in 1913.  He was a
member of Madras Legislative Council under Minto-Morley reforms; but
subsequently resigned to become a trusted lieutenant of Gandhiji.  He was the
President of the Provincial Congress Committee and member of All India
Congress Committee.  Gandhiji designated him as the leader of Freedom
Movement in Andhra Desa.

***

Guntur,
3-11-1914.

Dear friend,

Pardon me for the delay in replying to your letter and in
acknowledging the receipt of the packet containing the report of
the Intermediate Telugu Composition Committee and the Telugu
Composition controversy.  I shall place them on the table of the
Indian Club as you have desired me to do.

There is also what is called the "Young Men's Literary
Association" which is attended, more largely, by the younger section
of the educated people in the town, especially the junior lawyers
in the Bar.  If you find it convenient to send another set of books,
and if you think worthwhile doing so, you may send them to be
placed similarly on the table of the Association.

With best regards to you,

Yours sincerely,
K.Venkatappayya
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Narikeldanga,
Calcutta,

4th December, 1914.

My dear Sir,

I beg to acknowledge with my best thanks the receipt of your
kind present a copy of your learned Note of Dissent from the Report
of the majority of the Telugu Composition Sub-committee.

Yours sincerely,
Gooroo Das Benerjee69

***
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Madras.

Dear Sir, (?)

I take pleasure of sending for your kind perusal copies of 1.
Minute of Dissent prepared by me, 2. The Analysis of the same
with two Appendixes in English, 3. Story in modern Telugu with
preface by Vepa Ramesam, Vakil, Madras High Court.

The Minute is a work of research.  Though I could not avoid
technicalities, I had to make the Minute intelligible to European
scholars.70

***
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From Venkataraya Sastry Mula Peta,
Nellore,

17-1-1915.

Dear Sir,

Your kind letter of 12th instant to hand.  I am sorry that you are
not in the best of your health.  Your opinion of army experience
must be included among the Prahasanas, the fact the activity of
the army (.....) means  #~°=∞$QÆÜ«∂ Naramrugaya adds (...).

With any number of people at your beck and call I do not find
why you are making coffee yourself71.  Perhaps you do it as a
hobby (...) arrangement.  I am (...) because I have not got attendants
and they will not do it well.

You like to give a place to poetry selections for B.A. (...) of
contemporary poetry.  But I am of opinion that most of it does not
deserve recognition of classical poetry its most striking feature
being wrong prosody. Ignorance of the rules of dramatology and
absence of propriety of common sense.  If you make an exception
in favour of Vidyanatha's scene in my Pratapa, (Prataparudriyam)
I thank you for the honour you conferred on me by doing so.  I do
not suggest any other scene to it.

After finishing the 3rd Canto of Amuktamalyada my progress
in which you are kind enough to enquire, I fell into a high tide of
unfortunate circumstances, which swept me off  from Madras and
even from myself, if I can say so.  Of them, ill - health in some
form or other for full five months was one; but it was the effect on
me of the others, not itself the (case) of them.  You refer to the
latest Vavilla edition of Amukta.  I have not seen it.  I shall get a
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copy and see.  I am (...) investigating for those records that should
bring to light on the real  author of Amuktamalyada but sorry to
say without success.

You, being as you are one among very few that can in these
days appreciate real literary labour, have not favoured one line of
opinion on my commentary on Sringara Naishadha.72  What is
the good of one thousand irresponsible men praising or as many
damning it? You will not therefore be surprised if I clamour loudly
that you have not been kind to me.  I am enclosing herein the
opinion favoured by Mr. Ramalinga Reddy of Mysore, for favour
of your kind glance. I think you will not disbelieve that I am doing
so with no other object than simply informing a worthy friend.

 You know I have been ousted from the Board of Telugu
Examiners in connection with the Matric, Intermediate and the
B.A. exams.  I think this would not have happened had you been
kind to me.

As for my critical notes on Subhadra Vijayam,  I am sorry to
say that I am not at present to write a critique as I am lacking both
time and health.  But I shall despatch by book-post my copy of it,
which is throughout interspersed with my critical observations.
You may once go through that copy and make use of my notes if
you find them accurate.

Yours sincerely,
V. Venkataraya Sastry

***
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Here is the letter of Mr. Ramalinga Reddy73....

Mysore,
23rd September, 1914.

 My dear Sir,

I thank you most heartily for your kindness in presenting me
with a copy of your superb edition of Sringara Naishadha.  I have
read through a good portion of the book and I find it of entrancing
(...).

I suppose it is beyond question that yours forms the greatest
commentary that has so far appeared in Telugu and that it will be
probably a unique one of its kind for all time to come (...) today
the Telugu world could boast that a modern scholar has beaten the
ancients at their own game in a most decisive fashion (...).

Yours sincerely,
C. Ramalinga Reddy

***
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QÆ∞=∞‡Å∂i ÅH©Δ‡#$ã≤OÇ¨Ïâ◊~°‡ q[Ü«∞#QÆ~°O,
(Ñ¨ÖÏã¨, NHÍ‰õΩà◊O lÖÏ¡) 1915, Ñ¶≤„|=i, 23.

P~°∞ =∂ã¨=ÚÖˇ· <å =O\’¡ Jã¨fiã¨÷`«QÍ =Ù#flk. WÑ¨C_»∞ H˘OK≥O xOáêkQÍ
LO@∞#flk. g∞ L «̀Î~°=ÚÅ‰õΩ "≥O@<Õ ["å|∞ „"åÜ«∞HõáÈ Õ̀ g∞~°∞ KÕã̈∞Î#fl L Œ̂º=∞=Ú
Å‰õΩ ÉèíOQÆO HõÅ∞QÆÉ’=Ù##fl ÉèíÜ«∞=ÚKÕ̀ « ~ÚO Œ̂∞¯ "≥O@<Õ ["å|∞ „"åã¨∞Î<åfl#∞.

<Õ „"å¿ã Ñ¨̂ Œº=ÚÅÖ’ =∂„`åQÆ}=ÚÅg∞ Œ̂ „Ñ¨ãÎ̈iOz K«∂¿ãÎ Wk #_»Hõ Jx
áÈÅÛ=K«∞Û#∞.  J~Ú Õ̀ J~°÷O ~Ú=_»#Ñ̈C_»∞ H˘xfl J=ã̈~°=∞~Úfl =∂„ «̀Å∞ KÕ~°∞ÛHÀ=Ö̌#∞.
J~å÷xH˜ =∂„`«Å∞ g∞i#Ñ¨C_»∞, =∂„`«Å∞ `«yæOK«∞HÀ=_»=Ú <å x~°‚Ü«∞=Ú.  Wk
H˘O «̀=~°‰õΩ WOw¡+̈μ Hõ=ÙÅ Ñ̈ Œ̂úu.  =∞# Kè«O Œ̂ã̈∞û‰õÄ ~ÚOw¡+̈μ Kè«O Œ̂ã̈∞û‰õÄ ÉèË̂ Œ=Ú#flk.
=$`åÎÅÖ’ xÜ«∞=∂xfl ^•\˜ "˘Hõ JHõΔ~°O J@∞QÍx, ~Ú@∞QÍx "≥à◊¡\ÏxH˜ =Å¡HÍ Œ̂∞.
~ÚOw¡+¨μÖ’ "˘Hõ QÆ}Ïxfl Hõq «̀fiO „"åã¨∂Î ≥̀e"≥·#Hõq ~Ú «̀~° QÆ}ÏÅ#∞ JHȭ _» ‰õÄ_®
qâı+¨ xÑ¨Ù} «̀̀ À «̀ye™êÎ_»∞.  WO Œ̂∞=Å¡ «̀∂QÆ∞‰õΩ "≥·z„u (Variety) HõÅ∞QÆ∞ «̀∞Ok.
Ñ¨̂ •ºÅ∞ ã¨∞qfi áê@ÖÏQÆ "≥ÚÇ¨ÏO "≥Ú «̀Î=Ù, ~ÚOw¡+¨μ Kè«O Œ̂ã¨∞ûÖ’ H˘O «̀ xÜ«∞=∂u
„Hõ=∞}=Ú (Irregularity) "˘Ñ¨C‰õΩO\Ï~°∞.  JO Œ̂∞Ö’ ode "≥Ú Œ̂Å~Úfl =$ «̀Î=ÚÅÖ’
„â◊√u ã̈∞YO K«∂ã̈∞H˘x ̀ Àz# QÆ}ÏÅhfl "Õ™êÎ~°∞.  Kè«O Œ̂âß≈G=∞O`å „â◊√u ~°O[#=Ú#‰õΩ
™ê è̂Œ# Éèí∂ «̀=∞~ÚflOk.  QÍx „âß Œ̂ú=∞O„ «̀=Ú ÖÏQÆ∞ =∂~°∞ Œ̂Å‰õΩ gÅ∞ÖËxk QÍ Œ̂∞.
Wk =~°‰õΩ g∞~°∞ „"åã≤fl =Ú`åºÅã̈~°=ÚÅ∞ J=∞$ «̀=e¡Ö’q =∂~°∞ÛHÀ=Åã≤fl J=ã̈~°=Ú
ÖË̂ Œ∞.

«̀~°K«∞ g∞ ˆHΔ=∞O „"å~ÚOK«QÀ~°∞`å#∞. z «̀ÎyOK«=Öˇ#∞.74

***
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From
George Maddox Esq., B.A., Madras,
Office of the Commissioner, March 30th, 1915.
for  Govt. Examinations.

Dear Sir,

I regret my inability to allow (change the venue of) the meeting -
Telugu  (Modern)  Composition  and  Translation  - Group-A (at)
Vizianagaram instead of at Madras.  The rule that all meetings
should be held at Madras is not relaxed , hence my inability.  I may
add that the Assistant Examiners concerned have been furnished
with a copy of the circular programme requiring their presence at
Madras at 3 P.M. on Tuesday the 6th April, 1915.

Sincerely Yours,
Maddox

***
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From
M.R.Ry. G.V. Appa Rao Pantulu B.A.,
Examiner in Modern Telugu Composition and Text books (?)
S.S.L.C. Examination.
To Fort,
George Maddox Esq., B.A. Vizianagaram,
Secretary to the School-Leaving 1st April, 1915.
Certificate Board,
Madras.

Dear Sir,

I intended to start for Madras tomorrow but I have an attack of
fever and it is not just possible that I may be able to instruct the
Assistant Examiners on the 6th instant.  I, therefore, request that
you will be so good as to intimate to them not to proceed to Madras
until they hear from you.  After I reach Madras I shall give you
intimation of a date of meeting with three days interval.  As one of
them lives in Nellore and the other in the North Arcot District,
even if any of them should not be able to meet me on the day
appointed, I can wait at Madras for him especially as I have also
some work in Madras connected with the University.

This year the instructions issued by you to Examiners in Telugu
Composition are very full and I have today sent written instructions
by post in which I have elaborated points which have special
reference to modern Telugu.  They may proceed with the work of
valuation.

Yours sincerely,

True Copy forwarded to the Assistant Examiners Concerned.
The meeting is not to be held on the 6th April 1015.
Copy to : Secretary S.L.C. Board.
True copy forwarded to Madras.
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To Pestonjee P. Pocha & Sons,

G.V.Appa Rao, Esquire, Seed and Bulb Merchants,

Vizianagaram. Poona,

6-4-1915.

Dear Sir,

We are in receipt of your post card of the 2nd, and thank you for

the kind permission granted to us (...) so your name and certificate

in advertising our garden in the near future.

We (...) thanking you for your kindness.

Yours faithfully,

Pestonjee P. Pocha

***
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Dr. Col. Illington
Superintendent King George Hospital,

Visakhapatnam
To Fort ,

Vizianagaram,
Dr. Col. Illington, 7-4-1915.

 Will you be good enough to attend (to) my Private Secretary
Mr. G.V.Apparao who is now staying at Vizagapatam with P.T.
Srinivasa Iyengar.  He has been ailing for the past so many months
and has just gone to Vizag for a change and better medical treatment.
I hope you will give him your very best attention, and inform me
of his progress from time to time.  Please send your bill to me for
payment.

Yours sincerely,
Lalitha Kumari,

Rani of  Vizianagaram

***
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Vizianagaram,
2-6-1915.

Shri  Appa Rao,

Your letter to me is very sad, and at the same time makes me
realize that it is so hard to do, that the scheme of things is not
intelligible to us, and that we will never know why the good are
harassed and even carried off and the wicked so often left to flourish.
I hope you will live to write your (Kalinga) history for which you
have worked so seriously.  But if not, (...) it is superfluous to offer
some consolations; you have accepted that resignation of readiness
to face the next unknown which all men should envy you.  You
have, I know, to live so that you fear not from death.   I shall be
able to say that for myself when my health fails.  Your sorrow is
for those you love, not for yourself.  But your family is in good
care.  And as for your adopted child, your History of  Vizianagaram,
rest assured that I will make it my business to see it is done as well
as can be without you.

I can say you are one of the few chosen in this place when I
thoroughly request and I could have spared at most more easily I
shall not give up hope yet.

Yours sincerely,
J.C.H. Fowler

***
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22-7-1915.
Dear Appa Rao,

Many thanks for the fruits.  I am so glad to hear of your
improvement and that you have overcome the long and sharp
illness.  I hope you will have many years to complete your literary
ambitions. I think the work of collecting the history is going on
well and that you will soon be amongst it again.

Yours sincerely,
J.C.H. Fowler

***
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Triplicane,
6-9-1915.

Dear Mr. Appa Rao,

Thanks for your kind letter of the 2nd instant.  Yes, the number
of pages allowed, especially as regards the Intermediate selections,
will compel us to omit many desirable pieces.  The Intermediate
selections are nearing completion.  We have already selected from
the three Bharata  poets, Nanne Choda, Ranganatha, Bhaskara
and Ketana (Dasakumara Charita).  I propose to have a few more
selections from Srinadha, Potana, Pillalamarri Pina Veerayya,
Krishnaraya, Peddana and Ramarajabhushana.  We have still
plenty of space with regard to the B.A. selections and we can
manage to put in there all such selections as we are obliged to omit
from the Intermediate selections for want of space.

I am sending you by post, today, the prose pieces prescribed
for the Matriculation Exam. of 1917.

The arrangements for carrying the preparation of the Telugu
Lexicon are being matured and I think the work will be commenced
from the beginning of October.  Mr.Vedam Venkataraya Sastri has
consented to be there working on a salary of  Rs. 225 to 250 a
month and do the work on the lines accepted by the Editorial
Committee.  It is proposed to give him for the present the assistance
of two Pundits. A meeting of the Committee will be held shortly.

You have been  appointed as University member for life.

Hoping you are in sound health,

Yours friendly,
G. Venkata Ranga Rao

***
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7-10-15.

Dear Appa Rao,

I have received your 2 letters from your son.  I am very sorry
that you are still ill and that you take so long a time before you can
get at order again.  I shall like to have a talk with you, if I can see
you in your house.  Could I see you on Saturday morning about 7-
30 and if so I will come down there.  As regards the Bijjipuram
affair, I was there some 2 months back and informed the ryots your
troubles.  I will send for Jagannadha Rao and ask him to get it
prepared for you.

As regards our farm at Krishna I don’t think we can  take up
any land of yours.  If we do, it would only be a very small plot
indeed, and I will inform you if I can help you in your dispute with
the agraharam.  Of course, as you are in need, I shall give all
necessary help.  I shall hope to meet you in person.

Yours sincerely,
J.C.H. Fowler

***
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The Society for Promoting Christian Knowledge
Madras N.C.

13th October, 1915.

To
G.V. Appa Rao, Esq., B.A.,
Fort, Vizianagaram.

Dear Sir,

At the direction of the Registrar, I write to ask you to be good
enough to provide me with ‘copy’ for the Telugu Text Book for the
Matriculation Examination of 1917.

Yours faithfully,

Superintendent

***
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ÉÏÖÏO„ «̀Ñ¨Ù "≥OHõ@~å=Ù
(1881–1972)

[O@Hõ=ÙÅ∞ "≥OHõ@áê~°fifâ◊fi~°Hõ=ÙÅÖ’ "≥Ú Œ̂\̃=ºH̃Î "≥OHõ@~å=Ù HõqQÍ, #=ÖÏ ~°K«~Ú «̀QÍ „Ñ̈ã≤̂ Œ∞úÅ∞.
g~°∞ P è̂Œ∞xHÍO„ è̂Œ ™êÇ≤Ï «̀º "≥·̀ åo‰õΩÅÖ’ XHõ~°∞† PO„ è̂Œ„Ñ̈Kåi}© „QÆO ä̂Œ=∂Å ™ê÷Ñ̈‰õΩÅÖ’ „Ñ̈=ÚY∞Å∞.

áê~°fifâ◊fi~° Hõq`À Hõeã≤ ~°zOz# 'UHÍO «̀¿ã=—Ö’ ÉèÏ=Hõq «̀fiÅHõΔ}ÏÅ∞ JO‰õΩ~°~°∂Ñ̈OÖ’ =ºHõÎ=∞Ü«∂º~Ú.

***

PO„ è̂Œ„Ñ¨Kåi}© „QÆO ä̂ŒxÅÜ«∞=Ú,
x_»̂ Œ"ÀÅ∞,

13–10–1915.

=∞Ç¨~å[ ~å[N QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=Ù ã¨xflkèH˜, ÉÏÖÏO„`«Ñ¨Ù "ÕOHõ@~å=Ù
#=∞™ê¯~°=ÚÅ∞KÕã≤ KÕÜ«∞OQÆÅ q#flÑ¨=ÚÅ∞.

P~°º=~åº!

=∂ xÅÜ«∞=Ú#∞O_ç D=~°‰õΩ |Ü«∞Öˇfi_»e# „QÆO ä̂Œ=ÚÅxflÜ«Ú h k#=Ú#
Ô~·Å∞áêiûÅ∞ ^•fi~å «̀=∞‰õΩ Ñ¨OÑ¨ÙH˘x Ü«Ú<åfl=Ú. 'áêºã¨∞— WO Œ̂∞`À Ñ¨OÑ≤H˘O\˜x.
Œ̂Ü«∞`À JO Œ̂∞H˘# HÀ~°∞(H˘O\Ï=Ú).

PO„ è̂ŒÉèÏëêaè=$kúH˘~°‰õΩ  <åÅ∞QÆ∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ#∞O_ç "Õ∞"≥ÚHõ ã¨OÑ¶̈∞=ÚQÍ
KÕi, ̀ «=∞=O\˜ ÉèÏëêaè=∂#∞Å Ü≥ÚHȭ Ü«Ú, q^•ºkè‰õΩÅ Ü≥ÚHȭ Ü«Ú ™êÇ¨Ü«∞º=Ú#
xO «̀=~°‰õΩ #ÅÉè̌·=¸_»∞ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ#∞ „Ñ¨Hõ\˜OÑ¨ QÆey<å=Ú. D „QÆO ä̂Œ=ÚÅxflÜ«Ú
Ñ¨Ù#~°∞‡„ Œ̂}=Ú¿ãÜ«Ú@, =ÚO Œ̂∞ „H˘ «̀Î „QÆO ä̂Œ=ÚÅ#∞ „Ñ¨Hõ\˜OK«∞K«∞O_»∞@ "≥Ú Œ̂ÅQÆ∞
Ñ̈#∞ÅxflÜ«Ú „ Œ̂=º™ê è̂Œº=Ú Ö̌·#=x ̀ «=∞=O\̃"åiH̃ ̀ ≥eã≤ÜÕ∞ Ü«ÚO_»∞#∞ (...). =∞#‰õΩ
Œ̂y#O «̀ „ Œ̂=º=Ú ÖËHõáÈ=Ù@KÕ̀ «, Ô~O_»∞ = «̀û~°=ÚÅ#∞O_ç «̀=∞=O\˜ q^•ºkè‰õΩÅ∞

=∞=Ú‡#∞, =∂ Ü«Ú Œ̂º=∞=ÚÅ#∞ „É’ «̀ûÇ≤ÏOK«∞K«∞ =∂ #=ÅÅÖ’x Ô~O_»∞ =¸_»∞
#=ÅÅ#∞ „>ˇ~ÚxOQÆ∞ ã¨∂¯à◊¡Ö’ Ñ¨~î°hÜ«∞ „QÆO^äŒ=ÚÅ∞QÍ #∞OzÜ«Ú<åfl~°∞. (...)
WO@~°∞g∞_çÜÕ∞@∞ HÍ¡ã¨∞‰õΩ q∞QÆ∞Å (...) Ô~O_»∞ „QÆO ä̂Œ=ÚÅ∞ ÃÑ@∞ì@ ˆH~åÊ@∞ KÕÜ«∞
|_ç#q. WÑ¨C_»∞ ̀ å=ÚQÆ∂_» =∂ xÅÜ«∞=Ú#O Œ̂∞#∞, =∂Ü«∞O Œ̂∞#∞ |iÑ¨Ó~å‚#∞„QÆÇ¨Ï
=ÚOz =∂ „QÆO ä̂Œ=ÚÅÖ’ g∞ H˜+ì̈=Ú =zÛ# „QÆO ä̂Œ=ÚÅ#∞ D ã¨O= «̀û~° q∞O@~°∞
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g∞_çÜÕ∞@∞ HÍ¡ã¨∞#‰õΩ (~åÉ’=Ù = «̀û~°=Ú) HÍOáÈl+¨#∞ „QÆO ä̂Œ=ÚQÍ #∞OK«∞@‰õΩ ̂ Œy#
ÜÕ∞~åÊ@∞ KÕ~ÚOÑ¨HÀi<å=Ú.

=∂ ÜÕ∞[O@∞QÍ~°∞ D=∞ è̂Œº «̀=∞ Œ̂~°≈#=Ú#‰õΩ =zÛ#Ñ¨Ù_»∞, ''<å Ü≥Ú Œ̂Ì g∞
„QÆO ä̂Œ"Õ∞kÜ«Ú#∞ ÖË̂ Œ∞. L#flKÀ <˘Hõ „QÆO ä̂Œ=Ú WO@~°∞g∞_çÜÕ∞@∞ HÍ¡ã̈∞#‰õΩ iHõ"≥∞O_»∞
KÕÜ«∞=Öˇ##∞H˘O\˜——#x ÃãÅqzÛÜ«Ú<åfl~°@. ã¨HÍÅ=Ú# =∂‰õΩ ≥̂eÜ«∞Hõ «̀=∞‰õΩ
„QÆO ä̂Œ=ÚÅ #OÑ¨ÙH˘#ÖË̂ Œ∞.

WÑ¨C_≥·<å ^ŒÜ«∞Ü«ÚOz ™ê=HÍâ◊=Ú#∞|\˜ì =∂ xÅÜ«∞=ÚÖ’x =∞iÜ≥ÚHõ
„QÆO ä̂Œ=Ú#∞ QÆ∂_» HÍOáÈl+¨<£‰õΩ iHõ"≥∞O_»∞ KÕÜ«Ú@QÍx ÖË̂ • `å=Ú g∞\˜OQÆ∞#‰õΩ
"≥o¡#Ñ¨Ù_»∞ JHõ¯_» =∂ „QÆO^äŒ"≥ÚHõ\˜ Ñ¨~î°#„QÆO^äŒ=ÚQÍ <Õ~åÊ@∞ KÕÜ«Ú@QÍx,
KÕ~ÚOÑ¨=ÅÜ«Ú#x q∞H˜̄ e „áêi÷OK«∞K«∞<åfl~°=Ú.

P`«‡|O^èŒ∞=ÙÅ=O\˜ g∞=O\˜"å~°∞#flÑ¨C_Õ =∂‰õΩ ^Œy# ™êÇ¨Ü«∞º=Ú#∞,
„áÈ`åûÇ¨Ï=Ú#∞ HõÅ∞QÆHõáÈ~Ú#KÀ xˆH=∂„ «̀ "≥∞Hȭ _» QÆÅ∞QÆ∞#∞? ZÑ¨C_»∞ QÆÅ∞QÆ∞#∞?

H˘Åk k#=ÚÅÖ’ ̂ Œ~°≈#=Ú#‰õΩ =K«∞ÛK«∞<åfl#∞. ̀ «=∞ ̂ ŒÜ«∞QÆÅ *Ï|∞# ÔH Œ̂∞~°∞
K«∂K«∞K«∞<åfl#∞.

 K«∂ «̀=Ú#‰õΩ#∞ QÀH˜Å „"å «̀=Ú#‰õΩ
<Õq∞ ã¨O|O è̂Œ=Ú#fl^À Ü≥∞é∞ñQÆ "≥∞ÿ#ñ
E «̀q∞zÛ# Ñ¨Å¡= „"å «̀=ÚÅ‰õΩ
QÀH˜ÖÏ=o ux, HõÅ‰õÄl «̀=ÚÅ
"≥∂Ç¨Ï=Ú# =ÚOK«∞ K«∞O_»∞ h =Ú[˚QÆ=ÚÅ.

Éèí∞=#"≥∞Ñ¨C_»#O «̀"≥∞ÿ á⁄Å∞K«∞† #O Œ̂∞ñ
|~°=∞ áê=# r=# Ñ¨\˜=∞<˘Ñ¨Ê
HÍq∞ «̀=ÚxK«∞Û ã¨~°ã¨∞ÅˆHq∞ H˘ Œ̂=?
HÍx, Kå «̀Hõ=∂ «̀‡xëêª#∞QÆux
Œ̂Ñ≤ÊKÕ QÆà◊"≥∞O_ç# Ü≥∞Ñ¨C_≥·#

„ÉèÏOuKÕ<≥·# #ÅÑ¶̈∞<å„â◊Ü«∞=Ú =∂x
Ü«∞#º=∂~åæ„â◊Ü«∞O|∞Å Hõ~°∞QÆÉ’ Œ̂∞.

z`«ÎyOK«=ÅÜ«Ú#∞,
W@∞¡ q è̂ÕÜ«Ú_»∞,

ÉÏÖÏO„ «̀Ñ¨Ù "ÕOHõ@~å=Ù
(HÍ~°º^Œi≈)
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Camp: Mangalore,
19-10-15.

My dear Mr. Appa Rao,

Please forgive me for my delay in answering your very kind
letter and thank you for that most valuable treatise75, as far as I
can say,  unanswerable for the linguistic point of view it takes.  I
read it with the utmost interest and shall value it accordingly.  I am
looking forward to part II.  Is it coming that interesting?

I am very sorry to hear that you have been so weak from over
work.  I can quite understand what a strain such a masterly and
scholarly work must have put upon you .  I hope you are now
better.

I see no price on the treatise.  I  should like if it is for sale to
get another copy by now.  When I was coming out,  I had a fellow
passenger, a Southern civil servant and his wife.  She was a good
Arabic scholar and  we had many discussions about the language.
She confirmed absolute  faith by the facts given in the passage you
quoted in your Appendix.  She told me about a man, a missionary
who happens to be an old friend of mine and a very clever man,
and a great lover of modern Arabic verses.  He had throughout his
studies Arabic as the medium of instruction.  I promised to send
my acquaintance notes on this subject immediately.  I should like
to send him a copy of your memorandum.

With kind regards and thanks,

Yours sincerely,
J. A. Yates

***
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Bangalore,
4-11-1915.

Dear Mr. Apparao,

Please forgive my delay in answering your kind letter of the
23rd.  I was most interested in your account of what you have done
in the cause which you have so much at heart.  Do you refer to the
previous summary of the proceedings of the Committee which you
sent me?  I don’t remember to have seen any other.  Anyhow your
present memorandum is sufficiently cogent to convince any
impartial person.  As to Venkata Ranga Row, I can’t imagine him
capable of any reasonable or scientific argument.

It is very kind of you to say you will give me as many copies
as I want.  For the present if you will send me a dozen, I think, that
will suffice and I will bother you for more afterwards.  (Gidugu)

Ramamurthi tells me that he has been appointed Examiner!
Splendid, he has prepared lot of alternative proof of his
unanswerable thesis, proposes to tackle the Heads of Colleges in
Madras.  Your zeal (...), must I (...) , whatever the temporary setback
gain the day.

 Meanwhile, you are overworked and all I am very grieved to
hear it and hope that before long you will be restored to health and
able as you say to take up your lance again.  Please let me know
from time to time how you are.  Your work is monumental.

With very kind regards,

Yours very sincerely,
J.A.Yates
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Andhradesa Libraries Association
Office of the Honorary Secretary,

Bezawad,

14-11-1915.
President :
Hon'ble Rao Bahadur
Mocherla Ramachandra Rao

Vice Presidents :
Chilakamarti Lakshminarasimham
Suri Venkata Narasimha Sastri

Honorary Secretaries :
Nalam Krishna Rao
Iyyanki Venkataramanayya

N~å=∞

=∞Ç¨~å[N QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi ã¨xflkèH˜,

q#flÑ̈=ÚÅ∞, ã̈∂i "≥OHõ@#~°ã≤OÇ̈Ï=Ú „"åÜ«Ú =∞#q. ''„QÆO ä̂•ÅÜ«∞ ã̈~°fiã̈fi=Ú——

Ü≥ÚHȭ  „Ñ¨̂ äŒ=∞ã¨OzHõ ̀ «=∞HõOkÜÕ∞ Ü«ÚO_»∞#∞. =∂ Ô~O_»= ã¨OzHõ‰õΩ PO„ è̂Œ ™ê~°ã¨fi «̀

q=∞~°≈‰õΩ ã¨O|O^èŒ=∞QÆ∞ Ü«∞Oâ◊=Ú <Õ^Õ Ü≥ÚHõ^•xxQÆ∂iÛ "åºã¨=Ú „"åã≤

Ñ¨OÑ¨QÀ~°∞K«∞<åfl#∞. `åq∞k=~°Hõ@∞¡ „"åÃã Œ̂=∞x =∂‰õΩ "åQÍÌ#=Ú KÕã≤Ü«Ú(<åfl)~°∞.

<Õxk=~°‰õΩñ Œ̂=∞H˘Hõ Ü«Ú «̀Î~°=Ú#∞ „"åã¨∞H˘x Ü«Ú<åfl#∞. (...) "åºã¨=Ú# ÔH Œ̂∞~°∞

K«∂K«∞K«∞<åfl#∞.

z «̀ÎyOK«=Öˇ#∞,

ã¨∂i "≥OHõ@#~°ã≤OÇ¨Ïâß„ã≤Î

***
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Condolence Messages
=∞„^•ã¨∞,
3.12.15.

QÆ∞~°*Ï_» ~å=∞^•ã¨∞ Ñ¨O «̀∞Å∞QÍiH˜,

z~°Orq ÉÏ|∂!

PO„ è̂ŒÑ¨„uHõÖ’x „Ñ¨K«∞~°}ÔH· N Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi qKå~°Hõ~°"≥∞ÿ# "å~°Î ≥̀eã≤# "≥O@<Õ
=∂ „áê}=Ú ÖËzáÈ~Ú#>¡̌Â#k. JHȭ \Ï! áê_»∞ ~ÀQÆ=Ú Ñ¶̈∞@O|∞ <≥uÎH˘xáÈ=Ù =é‰õΩ
q_»<≥·##∞ q_»∞=Hõ ÉÏkèOK≥#∞ QÆ̂ •? N Ñ¨O «̀∞Å∞QÍi ˆHq è̂Œ"≥∞ÿ# Ö’@∞ ÖË̂ Œ∞QÍx N
=∂ «̀$NQÍiH˜x, J=fiQÍiH˜x Ñ¨ã¨∞Ñ¨ÙQÆ∞OHõ=ÚÅ‰õΩ Ö’Ñ¨=Ú#∞, Hõ_»∞Ñ¨Ù â’Hõ=Ú#‰õΩ
HÍ~°}=Ú <≥·#O Œ̂∞Å‰õΩ |i «̀Ñ≤OK≥̂ Œ=Ú. N Ñ¨O «̀∞Å∞"åi Ü«∂ «̀‡‰õΩ âßOu QÆÅ∞æ#∞
QÍHõ.  HÍÅ"≥ÚHȭ  suQÍ #∞O_»̂ Œ∞. Hõ+ì̈=ÚÅ QÆ_»z «̀iOK«QÆÅ~°∞.  =Úã¨Å=∞‡QÍiH˜
ÃÑ Œ̂Ì HÍÅ=Ú#‰õΩ =zÛ# Hõ+ì̈=Ú#‰õΩ «̀Ñ≤ÊOÑ¨*ËÜ«Ú ™ê è̂Œ#=Ú ÖË̂ Œ∞ QÆ̂ •?  WOHõ#∞
"åi ̂ Œ~°≈#=Ú#‰õΩ ã¨O„Hõ=∞}=Ú#‰õΩ ~å=Öˇ#x Ü«∞#∞H˘#∞K«∞O_» h (...) Ü«∞QÆ∞Ñ¨_ç#
"åx =∂_ç̄  Ñ¨i «̀Ñ≤Ozux.  è̂≥·~°º=ÚQÍ #∞O_≥̂ Œ~°∞ QÍHõ.  ÉÏÅº=ÚÖ’ #∞#fl g∞‰õΩ
KåÅ qKå~°=Ú#∞ ÉèíQÆ=O «̀∞_çK≥Û#∞.  JÑ¨Ê~åÜ«∞ ã¨∂~°∞º_»ãÎ̈q∞OÑ¨QÍ [QÆ=∞O «̀Ü«Ú
pHõ\˜Ü«∞Å=Ú H˘<≥#∞.

Ç¨! ≥̂·==∂! (...) Ñ¨Ù„ «̀∞x Éèí~°̀ «=∂ «̀ HÀÖ’ÊÜ≥∞#∞.

W@∞¡, qKåiOK«∞
=∞OQÆà◊yi Hõ$+‚̈̂ ≥·fiáêÜ«∞<åKå~°∞ºÅ∞

***
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To Triplicane,
G.V. Ramadas 4-XII-15.

Dear Sir,

Your letter to hand.  I was much distressed to hear of the death
of your beloved father.  It was a sad loss not only to you and other
members of the bereaved family, but also to the large number of
friends he left behind him.  I have known him intimately for ten
years and have always entertained the highest regard for his culture,
character and goodness of heart.

Now that he is no more, I hope you will walk in his footsteps
and shall live on his good name.

Please accept my sincere sympathy and condolence for the
irreparable loss you have sustained and convey the same on my
behalf to your mother and other members of the family.

Yours sincerely,
G. Venkata Ranga Rao

***
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Gidugu Venkata Ramamurty
(1863-1940)

The main pillar of spoken Telugu dialect movement.  He was one of the pioneers
of renaissance in Andhra Desa.  Gidugu was a lifelong friend of Gurajada, he
waged relentless battles  against great scholars and pandits of archaic language
in conferences and seminars for forty years.  His great friend and associate in
the Movement, J.A. Yates observed, “What was wanted was a leader, one who
could make incessant war on forces of reaction, who was fearless, watchful
scholar, who could authoritatively counter with chapter and verse, the contentions
of his opponents, who had the scrupulous exactitude of the scholar, who was
inexorably  fair and friendly in debate who never let his enthusiasm of the cause
override the zeal of the truth.  Ramamurty was  leader of the scattered reformers
looked for”. (Reminiscences of Yates, Vyasa Sangrahamu).  Gidugu was in more
than one sphere, a pioneer and a social reformer.  He invented script to Savara
language and wrote several books on it.  He welcomed Savaras, the tribals of
Srikakulam District into his house, gave shelter, food and education to some of
them.  He was conferred Rao Bahadur title by the Government.

***

Parlakimidi,
5th December, 1915.

My dear Ramadas,

Alas !  He passed away76.  Dear soul.  I mourn with you and
share your grief.  My dearest friend is gone.  I refrained from writing
to him since I saw him last at Vizag, as I was warned by the Doctor.
He told me, “Your presence will excite him and induce him to
discuss literary and historical topics and that will tell upon his
health”.  I had been hoping to see him restored to and in good
health.  The end came all too soon.  Your last letter written to his
dictation, I believe, was dated 29th ultimo.  The country has last in
him a good and useful man and a profound scholar.
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My heart bursts when I think of your grand mother.  Poor old
lady!  Nothing can possibly give her consolation.  God grant her
courage to bear the grief.  You have to comfort your mother and
grand mother and your sisters.  I lost my father when I was only
fourteen years old.  I remember Appa Rao cried when he saw me
crying for my loss and I was consoled.

Appa Rao will live in the memory of all Telugu people.  He is
living through deed.  To think of him is to recollect the happiest
incidents in our lives.

Yours affectionately,
Gidugu Rama Murty

***
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To Carloton Hotel,
Ramadas Lucknow,

7-XII-15.

Dear Sir,

I have extremely grieved to hear in your letter, which only
reached me today, of the death of your father.  It is true that he had
been seriously ailing for some time, but he made such a stern fight
against disease that I had hoped he might pull through, and live for
some years more.  It is a shock to me to hear that such was not the
case.

Your father was a man for whom I always entertained a great
respect. He was a great scholar and a deep thinker; and yet a man
of quiet and modest habits.  But above all this, I found that he was
a man with a true and faithful heart.  Those he served, he served
most faithfully.  He held a position in which by taking advantage
of his special influence he could have amassed much wealth at the
cost of other unfortunates.  This he scorned to do.  I  think he (...)
his reward.  Had he looked only to his material gains, he would
now (...) perhaps (...) not repenting his life was wasted and abused.
Now he has died happily in the love of many and the respect of all
and looking back on life worthily spent in the pursuit of knowledge
and the performance of duty.

Please express my deepest sympathy with all the members of
your family.

Yours truly,
J.C.H. Fowler
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27, Bhawani Dutta Lane,
Calcutta,

14th Dec., 1915.

JÜ«∂º,

k. 12–12–1915 ~ÀA# =OQÆ^ÕjÜ«∞ PO„^èŒã¨q∞u Ü«∞#∞¿Ñ~°O|~°QÆ∞K«∞#fl

|OQÍàÏ Õ̂â◊Ñ¨Ù PO„ è̂Œã¨OÑ¶̈∞=Ú ‰õÄ_ç, H©iÎâı+¨μÅQÆ∞ QÆ∞~°*Ï_» JáêÊ~å=Ù Ñ¨O «̀∞Å∞QÍ~°∞

PO„^èŒ^Õâ◊=Ú#‰õΩ  KÕã≤#"Õ∞Å∞  Juâß¡Ñ¶ ¨∞hÜ«∞=∞x H˘xÜ«∂_»∞K«∞ PO„^èŒHõq

„Ñ¨Ñ¨OK«=Ú#∞ („Ñ¨Ñ¨OK«=Ú# Hõq) ã῭ «Î=Úx *Ï˝Ñ¨HÍ~°÷=Ú D ã¨Éèí ‰õÄ_ç# Œ̂xÜ«Ú, "åi

Ü«∞HÍÅ =∞~°}=Ú#‰õΩ q∞H˜¯e zOuOK«∞K«∞<åfl=∞xÜ«Ú, xez xâ◊≈|Ì=ÚQÍ

f~å‡xOzi. D f~å‡#=ÚÅ#∞ qâ◊nHõiOK«∞K«∞ (...) Ñ¨xKÕã≤# g∞ ã¨OÑ¶̈∞=Ú "åi

‰õΩ@∞O|=Ú#‰õΩ D ã¨Éèí"å~°∞ ™ê#∞Éèí∂u ≥̀Å∞Ñ¨ÙK«∞#fl@∞¡QÍ ≥̀eÜ«∞*ËÜ«Ú@‰õΩ ‰õÄ_»

f~å‡xOK«|_ç#k. "åi ‰õΩ@∞O|Ñ̈Ù ÃÑ· qÖÏã̈"Õ∞q∞Ü«Ú ̀ ≥eÜ«∞q∞KÕ "å~°∞ ™ê÷Ñ̈#KÕã≤#

g∞ ã¨OÑ¶̈∞=Ú#‰õΩQÍ „"åã≤#, g∞~°∞Ñ¨OÃÑ Œ̂~°x Ü«∂Ö’zOK«|_ç#k. Hõ#∞Hõ Œ̂Ü«∞KÕã≤

=∂ ™ê#∞Éèí∂ux «̀QÆ∞sux "åiH˜ JO Œ̂*ËÃã Œ̂~°x "Õ_»∞K«∞<åfl#∞.

W@∞¡
q è̂ÕÜ«Ú_»∞,

Ñ¨„@O(„_»O)y ˆHâ◊=~å=Ù
(ã¨Ç¨Ü«∞HÍ~°º Œ̂i≈,

=OQÆ̂ ÕjÜ«∞ PO„ è̂Œã¨q∞u, HõÅHõ̀ åÎ)

***
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Rajahmundry.
Dear Mr. Ramadas, 15.12.15.

I will be going there very shortly, when I will be able to solve
our a/c. We shall also settle about the copyright business, which
your respected father wrote to me.

 Hoping you all in good health.

Yours,
S. Suryanarayanamurty

***
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Parlakimidi,
17th Dec., 1915.

My dear Ramadas,

I was about to write to you when your kind letter reached me.

Yes, the Records will be sent to you by (...) if it don't for there
in a week.

I have not read the notice in The Hindu, but I am in
communication with the Society.  It is proposed to publish memorial
edition of your father (...). I would like to write a short biographical
note.  Will you consult Godavarthi Papayya77 and Venkatarao78

and note down the chief incidents with dates.  I know how to bring
out their significance.  Kondala Rao79 will perhaps tell you
something almost his childhood.  Born in - Elementary education
(from 3rd class up to 6th  we read together).  Time spent with
Chandrasekhara Sastri80 school master (how long) - Head Clerk
Taluk Divn. Office (how long) - with Ananda Gajapathi - The
present Rani - his habits - educationist (...) domestic life (...).  Have
you (...).

Mr.Yates wired to me three days ago his condolences.

Yours sincerely,
G. V. Ramamurthy

***
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J.A. Yates 40, South Parade,
Bangalore,

24-12-1915.

Dear  Mr. Ramdas,

  I do not know what you must be thinking of me for not writing
to you.  Your letter  reached in, copy in the course of  travelling got
mislaid and though I know your initials and address I could not
remember your personal name. You must forgive me because I
had not met you personally.  I have found it now and beg you to
forgive my apparent neglect.  When I heard some days later of
your father’s death, I wrote to Rao Saheb Ramamurthi as the only
friend and relative of your father that I know.

Though late, yet my condolences are most sincere.  When I
heard of the bad event I could hardly believe it to be true, because
I wished it were not true.  I had only very recently received a letter
from him and subsequently twelve copies of his magnificent
Memorandum on the Telugu controversy. (Minute of Dissent).

We have lost our dearest friend to the cause of Telugu
reformists’ leader, most able advisor and most scholarly dependant;
and moreover who set  fearlessly in the time of reform his
remarkable witty play Kanyasulkam.  I am sure his works will live
after him.  No good cause is ever lost and in future years men will
look back with reverence to your father, as a scholar and writer
and the founder of the movement which will culminate in a great
reform of (...) letters, and take it a great privilege to know him, and
I treasure some letters I received from him in Telugu and the gift
with his own superscription of his last monument and unanswerable
(...).
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But then I only knew him in the way of letters while to you he
was a father and all that the words mean.  Though you lament his
loss, you will always have pride in his fearless zeal for the right
and his poems as a writer.

I hope you will pardon my delay in writing and believe my
excuse to know that you and all your family have my deepest
sympathy in your great loss.

Believe me,
Yours sincerely,

J.A.Yates

***
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Burra Seshagiri Rao,
The Telugu Research Society,

145, Mint street,
Madras.

Dear Sir,

The Telugu Research Society at whose inception your late
father took a kind interest by offering his free and enthusiastic  co-
operation, held a meeting on 8th Dec. to bereave his loss81.  You
will have seen from the papers that a unanimous resolution was
passed recording the sense of loss which the Telugu literary world
has sustained in your father’s death.  The Zamindars of Munagala
and Khasimkota were present to show their sympathy in the
meeting. Mr. Ch. Bhanumurthi Pantulu, Telugu Translator to the
Govt. of Madras, moved the resolution, supported by the Editor of
the daily edition of Andhrapatrika, the Honourable Mr. B.N.
Sarma82 and Mr. P. Dakshinamurthi Sastri of Oriental Library.  It
must be a melancholy satisfaction to notice that the various speakers
who opposed your father while he was living, have now accepted
his ideal of literature in modern Telugu for the masses and paid
him high tribute. Sir Harold Stuart, and R. Venkata Subbarao83

who could not present  sent sympathetic messages.

The Telugu Research Society has, subsequently as a mark of
respect to your father’s memory, started a scheme to bring out
shortly a memorial edition of your father’s occasional lyrics.  I
understand   from Ramaswami Sastri and Sons that he himself
was planning such a collected edition shortly before he so suddenly
passed away.  Will you kindly send over to me his collection that I
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may start work upon it at once?  Our plan is to print 10,000 copies

and circulate them almost free to all Andhra - households that your

father’s name may be eternally enshrined in every Andhra heart,

even to raise it to modern heights of human endeavour.  About

Rs.6000 has already been subscribed here by generous friends and

I am touring this Christmas in the Telugu Districts for further

donations.  You would be doing us a great favour if you can kindly

co-operate with us in the matter and enable us to bring to a success

what we think would be an abiding memorial to him.  Meanwhile

may we also request you to give a copy of a photograph of your

father that we have and enlargement of it made for our Society.  I

am to request some  expeditious action from you in these matters.

Yours faithfully,

B. Seshagiri Rao

P.S. :  Prof. C. Ramalinga Reddy of Mysore has also asked me in a
letter to convey to you his sympathy for you in this great  loss of
yours.

***
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Ñ¨~å¡H˜q∞_ç,
15.9.29.

yII "≥OHõ@~å=∞=¸iÎ J<ÕHÍj~°fiK«#=ÚÅ∞.

<å#fl ~°zOz# Ñ̈^•ºÅ∞ =∞#=Ú k Œ̂Ì‰õÄ_»̂ Œ∞. k Œ̂Ì_®xH̃=∞#‰õΩ JkèHÍ~°=Ú ÖË̂ Œ∞.
h=Ù L^•Ç¨ÏiOz# =¸_»∞ Ñ¨̂ •ºÅÖ’#∞ J™ê è̂Œ∞=ÙQÍ <åˆHn Hõ#|_»ÖË̂ Œ∞. ''H˜OK«——
Ñ¨Ó~°fi Hõ=ÙÅ∞ „Ñ¨Ü≥∂yOz<å~°∞. ™ê#O^ÀáêMÏº#=ÚÖ’  L#flk. ÉèÏ~°̀ «=ÚÖ’ ÖË‰õΩO>Ë
<Õq∞? Ñ¨O_ç̀ «∞Å∞ "å_Õ=∂@Åhfl ÉèÏ~°̀ «=ÚÖ’ =Ù#fl"å?

h=Ù Ñ¨OÑ≤# Ñ¨ÙãÎ̈HÍÅ∞ =¸_»∞#∂fl JOk#q. t=â◊OHõ~°âß¢ã≤ÎQÍ~°∞ ™êÇ≤Ïfã¨q∞uH˜
J è̂Œº‰õΔΩÅ∞. QÆ∞O@∂~°∞Ö’ L<åfl~°∞.

"å_»∞HõÉèÏ+¨Ö’ J~Ú^•~°∞ (...) =∞Ok WÑ¨C_»∞ „"åã¨∞Î<åfl~°∞. Ü«̧ x=i≈\©"å~°∞
JOwHõiOK«HõáÈ~Ú<å, Ñ̈sHõΔ‰õΩÅ∞ K«∂pK«∂_»#@∞¡ HÍy`åÅ∞ kkÌ =∂~°∞¯Å∞ Wã̈∞Î<åfl~°∞.

g∞ <å#fl Ñ¨̂ •ºÅÖ’ «̀Ñ¨CÅ∞#fl=x N (=~°≠Å) ã‘̀ å~å=∞™êfiq∞ âß¢ã¨∞ÎÅ∞ QÍi`À
Foot Note Ö’ k Œ̂∞ÌÉÏ@∞¡ KÕ~ÚOK«=Åã≤#k.

W@∞¡

yII "≥OHõ@ ~å=∞=¸iÎ

***
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Ñ¨~å¡H˜q∞_ç,
3.10.29.

yII "≥OHõ@~å=∞=¸iÎ J<ÕHÍj~°fiK«#=ÚÅ∞.

g∞~°∞ Ñ¨OÑ≤# Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú K«∂z KåÖÏ ã¨O`À+≤OKå#∞. Hõà◊§‰õΩ J Œ̂∞Ì‰õΩ<åfl#∞† =Ú Œ̂∞Ì
ÃÑ@∞ì‰õΩ<åfl#∞. g∞ <å#fl#∞ K«∂ã≤#@∞¡ J~Ú#k. Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú "≥Å Ü≥∞O «̀? <å‰õΩ =¸_»∞
Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚÅ∞ HÍ=Öˇ#∞. ™êÇ≤Ïf ã¨q∞u J è̂Œº‰õΔΩÅ∞ N ̀ «ÖÏ¡=~°≠Å t=â◊OHõ~°âß¢ã≤ÎQÍiH˜x,
PO„ è̂• „H˜ã≤ìÜ«∞#∞ HÍÖËr Ñ¨„uHÍ ã¨Oáê Œ̂‰õΩxH˜xfl XH˘¯Hȭ  „Ñ¨u Ñ¨OÑ≤K«=Öˇ#∞. „Ñ¨ã≤̂ Œú
Ñ¨„uHõÅ‰õΩ g∞~°∞ Ñ¨OÑ≤ã¨∞Î<åfl~°#∞‰õΩO\Ï#∞.

<å‰õΩ H˘O «̀HÍÖ=∞~Ú [|∞ƒQÍ L#flk. FÑ≤Hõ Ug∞ ÖË̂ Œ∞. KåÖÏ h~°ã¨=ÚQÍ
L<åfl#∞. JáêÊ~å=Ù „_®=∂ Z=~°∂ „Ñ¨â◊Oã≤OK«‰õΩO_®<Õ „Ñ¨ã≤kúÔHH˜̄ #k.

g∞~°∞, g∞ Ñ≤Å¡Å∞#∂fl ˆHΔ=∞=ÚQÍ L<åfl~°#∞H˘O@∞<åfl#∞. <Õ#∞ q[Ü«∞#QÆ~°=Ú
=zÛ q∞=Ú‡Å#∂, (=∂\Ï¡_»=Öˇ#x HÀiHõ̀ À).
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yII "≥OHõ@ ~å=∞=¸iÎ
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NOTES
1879 to 1910

1. Gurajada's Sarangadhara was first published in a Vizianagaram local news
paper "Indian Leisure Hour" edited by G. Venkataramanaih. Afterwards
Sambhu Chandra Mookerjee published this poem in his "Reis and Rayyet".
Though this letter is not addressed to Gurajada, the subject is Gurajada's
poem Sarangadhara. Hence this letter finds a place in this volume.

2. Examination in Madras : Gurajada stayed in Madras in January 1884,
obviously, to take his B.A. examination.  In the formative years, the colleges
situated in the urban centres of the Presidency were essentially affiliated to
the Madras University and therefore, they had no authority to hold final
examinations of  F.A. and B.A. Students of the colleges from Visakhapatnam,
Vizianagaram, Rajahmundry and other towns  had  to go to Madras in the
months of December and January when the final examinations were held by
the University.

3. Widow Remarriage in Madras : The prospect of widow marriages in Madras
was, indeed, very bleak as a result of apathy, inaction and insincerity on the
part of the social reformers who could not perform even one on their own.
The Madras Widow Remarriage Association formed in 1874 with lofty ideals
was floundered soon consequent to the lack of courage in the members to
practice what they preached on platforms.  Kandukuri Viresalingam who
visited Madras in 1879 inspired the younger generation to revive the Madras
Hindu Widow Remarriage Association with more enthusiasm and
commitment.  However, differences cropped in between the 'traditionalists'
whose inspiration was the religious texts and 'radicals' who relied on reason
and common sense as guidelines of the reform.  Viresalingam, with an
intention to revitalize the Association, performed a widow marriage on June
7th, 1883 in Madras despite the non-cooperation of leaders.  Again in January
1885 when Viresalingam planned to celebrate two more marriages in Madras,
leaders like R. Raghunadha Rao and P. Chenchal Rao, who were subject to
intense pressure from the orthodox people in Madras, opposed it.  The
controversy, often leading to heated debates, resulted in division between
the two groups of traditionalists and radicals in the Association even on the
issues such as Age of Consent Bill.

4. Carmichael Controversy : A farewell reception in honour of the departing
Member of the Governor’s Council, D.F. Carmichael, brought to surface
the underlying antagonism between the administrative elite and its younger
rivals in the political arena of Madras.  The reception by the administration
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elite, including Madhava Rao, Muthuswamy Iyer and R. Raghunadha Rao
in December 1883, touched a heated controversy with the professional elite
which opposed the idea of a “public reception” on the ground that Carmichael
had not championed Indian interests. The sponsors of the reception were
urged to abandon the “odious movement” or run the risk of “a direct and
open collision” with their opponents. Convinced that the popular opinion
was behind it, the elite group of youngsters convened a public meeting
which resolved that Carmichael’s services “have not been such as to entitle
him to any special recognition.”  However, the agitation was to no purpose.
The reception took place with the usual pomp associated with such events,
graced by the Governor and attended by Europeans and Indians of wealth
and social eminence.  The anti-Carmichael faction watched the proceedings
with “a mixture of scorn and anger.”

It was this controversy which highlighted, rather dramatically, the
emergence of the professional elite in the political scene in South India.

D.F. Carmichael : (1830-1903) entered Madras Civil Service in 1851.  He
was the Private Secretary to Travelyan, the Governor in 1859.  He worked
as Collector, Magistrate and Agent of the Govt. at Visakhapatnam (1863),
and Ganjam (1869).  He was Revenue Secretary (1875), Chief Secretary
(1877).  He edited the Manual of the District of Vizagpatam (1869), first of
its kind in Andhra desa; wrote preface to the Catalogue Raisonne of Oriental
Manuscripts by William Taylor.

5. Wallace : John Wallace, District Judge of Godavari district, became
controversial for granting licenses to unqualified persons to practice law in
District Munsiff's Courts in 1878.  Some of them who obtained the Sanads
or Pattas allegedly sold them illegally.  Viresalingam wrote an editorial in
Viveka Vardhini, his weekly journal, urging the Government to cancel the
sanads that were granted by Wallace.  Madras Standard, taking notice of
the editorials of Viresalingam, gave it wide publicity.  Finally, the Madras
High Court censured Wallace and ordered withdrawal of illegal sanads.
Sambhu Chandra Mookerjee's inquisitiveness in the incident even after six
years speaks of its notoriety.

6. Sabha :  Darbar,  the Court of  Ananda Gajapathi.

7. Syamala Rao : younger brother of Gurajada, studied B.L. in Madras Law
College.  He was a poet.  His English poems were included in G.C.V.
Srinivasachariar's play Harischandra. His poem To the Magnificent
Seditionists, on Indian National Congress, and on the eve of the Madras
Session in 1887, was published in the Hindu.  Syamala Rao died at a young
age. However, there is a controversy regarding the date of his death.
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8. Father : Gurajada Venkata Ramadas

9. Wife : Lakshmi Narasamma

10. These letters of Dr. Sambhu Chandra Mookerjee are reproduced from "An
Indian Journalist, being the life, letters and correspondence" by F.M. Skrine,
I.C.S., Calcutta, 1895.

11. Professor Keil Horn : Eminent Historian

12. Nasik Paper : Paper specially used for estampage of inscriptions.

13. This is an undated letter.  Must have been written in November or December, 1899.

14. The permission sought by Gurajada to consult official records was accorded
by the Madras Government, vide Order No. 357 dated  9-4-1900.  Gurajada
noted down the G.O. in his diary thus:

"Mr. G.V.Appa Rao will be permitted to look into such records named
by him as are not confidential in the Chief Secretariat Library.  He is requested
to communicate with the Superintendent of the General Record Department
on the subject." (Diaries of Gurajada)

This shows the zeal of Gurajada in writing the History of the Gajapathis.
Ever since he was appointed Epigraphist of Vizianagaram Zamindari in 1897
he started collecting material on the history of the royal family.  He consulted
several historical records and also learnt the methods of taking estampages
of stone inscriptions and facsimile impressions of the copper-plate grants
for this purpose.

Eminent historian Mr. Mallampalli Somasekhara Sarma writes that
Gurajada, in course of time developed interest in the history of Telugu country
and started securing ancient copper-plate grants which record donations of
lands or Agraharas to Vedic scholars.  According to him Gurajada “secured
nearly seven copper plate grants” and sent them to Assistant Archaeological
Superintendent for Epigraphy, Southern Circle.  “It is not known if there are
any more.  H. Krishna Sastry had all these noticed in the Annual Report on
Epigraphy for the year 1908-09.  They have been published either in the
Oriental Journals or in the quarterly journal of Epigraphia Indica.”

Gurajada's History of Kalinga was announced to be published by
Vignana Chandrika Grantha Mandali in 1911, a prestigious publishing
company started by Komarraju Lakshmana Rao and others.  However, the
condition laid by Lakshmana Rao that the book should be  in literary dialect
was not acceptable to Gurajada and, therefore, he withdrew his offer to give
it to the said company.  Afterwards the book never saw the light of the day.

15. Efforts to trace the stories of Gurajada in Pearson's magazine did not yield
any result. Due to brittleness top portion of this letter was lost. As per
Avasarala Suryarao, it is dated 7.2.1904. Eds.
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16. Nidadavolu Sundara Rao: Scholar in Sanskrit and Telugu. He is the father
of Venkata Rao, renowned scholar and literary historian.

17. This letter must have been written on 9.9.1904. Only 9/9 is scribbled on the
letter.

18. This is an incomplete draft.

19. The date and signature on the letter are not clearly legible.

20. Gurajada's father Venkata Ramadas started his career with Vizianagaram
Estate  as a low grade revenue official,  finally retired as Khilledar.  Ramadass
met with a tragic death on 22nd April, 1905 while he was crossing a canal in
a country cart, a flood rushed suddenly and washed away the cart, causing
his instantaneous death. Date not mentioned in this letter.

21. Ananda Gajapathi's mother Alaka Rajeswari Devi belongs to Jeypore Royal
family and her adopted son Vijayarama Gajapathi is also from the same
family.

22. The name of the addressee is illegible, but it can reasonably inferred that he
was an Englishman residing at Madras and that his father was an Orientalist.
The letter is partially damaged and many words are not legible.

23. Turner : Agent of the Vizianagaram Maharajah in England.

24. Gurajada's brother Symala Rao died in 1897 or earlier. Some cousin is referred
in this unfinished draft.

25. This is an undated letter.  This letter must have been addressed to a scholar
or official of Vizianagaram Samsthanam.

26. This is an incomplete and undated draft.

27.  Superintendent of Law Branch, Vizianagaram Samsthanam.

28. Succession Appeal.

29. This is a draft.

30. The play to which the Maharaja extended invitation to Gurajada was the
first edition of Kanyasulkam written, possibly in 1892.  Its maiden
performance was held in August 1892 by Jagannatha Vilasini Sabha, the
famous theatrical company established by Maharaja Ananda Gajapathi at
Vizianagaram.   Dedicating the play to Ananda Gajapathi, Gurajada wrote
that "Ten years ago, when the question was engaging your Highness's attention
of saving a very helpless section of our womankind from a galling type of
slavery, fraught with the germs of social demoralisation, a humble servant
made a feeble effort to arouse public opinion on the subject, by exposing the
evil in a popular drama."
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Elaborating the purpose of the play, he said that "such a scandalous
state of thing is a disgrace to society and literature cannot have a higher
function than to stop up such practice and give currency to a high standard
of moral ideas.  Until reading habits prevail among the masses one must
look to stage to exert such healthy influence.  These considerations prompted
me to compose Kanyasulkam." (Preface to the first edition)

The maiden performance was an instant success and was applauded by
the people of Vizianagaram as well as by the local press as a great event in
the history of Telugu stage.  Telugu Harp, a local journal, observed that
"The author of the piece is our well-known townsman, Mr. G.V. Appa Rao
Pantulu, B.A., of the Maharaja College.  He had already reputation for skill
in other directions and has displayed an amount of literary activity that entitles
him to distinguished mention.  His facile pen has often contributed English
prose and verse to periodicals and he is an earnest labourer in the field of
local archaeology.  We now congratulate him on his successful debut as a
play wright and wish him a long and brilliant career."

  (26th August 1892)

The East Coast Express reported that subsequent to the first performance
"the play has been acted several times and judging from the large audience
which crowded the theatre on each occasion, the author must be congratulated
upon the success which the exhibition of his work produced."

The Press

The reception accorded to the first edition, as claimed by the author,
was quite encouraging.   The People's Friend, a weekly journal from Madras,
reviewing the play as "a new and bold departure in Telugu dramatic
composition, or for the matter of that in Telugu composition in general..."
hailed the writer for using new literary diction "which though unsanctified
by existing usage among authors, bears the stamp and seal of popular approval
and universal use."            (January 27th, 1897)

The Weekly Review, said that the play "holds mirror up to nature."
Chintamani, a Telugu weekly, wished that "this work which is intelligible to
the masses spread all over the country and help the cause of social reform."

So the play was a grand success beyond the expectations of the author.

31. Durbar :  Royal court of the Maharaja of Vizianagaram, wherein a galaxy
of scholars, poets and musicians were patronized by Ananda Gajapathi.

32. Considerably altered Kanyasulkam is, indeed, not a slightly improved
version of its first edition, but a totally recast 'new work' which remains a
great drama, as real as life.  Gurajada, elaborating the conditions that
prompted him to write the play, said that "Modern life which presents



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Correspondence1233

complex social conditions is neglected by play wrights except for the purpose
of the broadest force and poverty of invention is manifested by the constant
handling of threadbare romantic topics." (Preface to the Second Edition).
"Kanyasulkam is unparalleled in the Indian Literature in  depicting the age-
old customs, blind beliefs, ignorance and selfishness which degenerated
the society to the lowest depth.  The author laid foundation to a modern
society of high human values". (Sri Sri)

The play which is in itself aglow with life and humanity was hailed by
C.R.Reddy that "its men and women move about with all the graces and
kindnesses, oddities, cruelties, chicaneries, sanctities and hypocrisies of
real life-life in which nature and custom, reason and tradition, sentiment
and superstition are in miserable conflict. (Preface to the Kannada
translation)

The play was well received by the enlightened public as well as the
press.  Contemporary national newspapers including The Hindu, Madras
Mail and Times of India made 'fantastic' reviews.  However the Telugu
journals, with an exception of Krishna Patrika and Andhra Patrika, were
conspicuously silent on the arrival of the new edition.  The reason might be
that most of the journals were opposed to the spoken dialect in literature.
"Apparao's Kanyasulkam had been appreciated before the Modern Telugu
Movement was in offing, but not later on.  The second edition of
Kanyasulkam published in 1909 did not receive the encomiums which the
first edition received mainly because any appreciation would, as the pandits
apprehended, contribute strength to the Modern Telugu Movement.  It was
for the same reason that though Prataparudriyam had been well received
before 1910, condemnation of the use of the spoken dialects in it was
published during the days of the language controversy".  (Gidugu Sitapati : A

Monograph on Mahakavi Gurajada Venkata Appa Rao.)

33. Potharaju Narasimham, nephew of Gurajada, was a Professor in Philosophy
in the Madras Presidency College.

34.  Amudrita Grantha Chintamani (1885-1904), a monthly journal published
with the prime object of bringing unpublished Telugu works to light.
Published from Nellore the journal was a forum for many literary discussions
and controversies.  Though staunch promoter of literary dialect, it made a
fair and favourable review of Kanyasulkam.

Poondla Ramakrishnayya (1860-1904) was the Editor and Publisher of
Amudrita Grantha Chintamani.  Himself a great scholar in Sanskrit and
Telugu, he was a follower and admirer of Vedam Venkataraya Sastri.
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35. Chilakamarti Lakshmi Narasimham (1867-1945),  a versatile litterateur,
was poet, editor, play wright, novelist, dramatist and above all a social
reformer. His extempore poem Bharatha Khandambu  was a source of
inspiration to the younger generation in Vandemataram Movement. He was
a close friend of Gurajada who always respected him personally.

36. Poet King : Adibhatla Narayana Das (1864-1945), a legendary exponent of
Harikatha, was also known as Poet King.  He was popular not only in Andhra
desa, but in Mysore State, Bengal and other places also for his Harikathas.
It is said that Ravindranatha Tagore, immensely pleased with his concert in
Calcutta in 1913, congratulated him profusely.  He was also honoured by
the Maharaja of Mysore State when he gave a concert of Harikatha in the
Palace.  Gurajada brought to the notice of Ananda Gajapathi a news report
in the Hindu about the felicitation held by the Maharajah of Mysore to
Narayana Das and suggested to honour Adibhatla by appointing him in the
Durbar.   Maharaja, accepting Gurajada's proposal, appointed Das to the
Durbar on a monthly salary of Rs. 10/-

37.The first two paragraphs of this letter are not available. Rest of the letter in
Ongole Munisubrahmanyam's hand writing was printed in Gurajada's
"Lekhalu", compiled by Avasarala Surya Rao, Published by Visalandra
Prachuranalayam, Vijayawada, 1958, Ref : PP 22-23. Whereas it is evident
from the auto-biography of  Ongole Munisubrahmanyam that he wrote a
number of letters to Gurajada, only one of them is available.  Another letter
was partly quoted by VR Narla in which Munisubrahmanyam wrote that
"the play (Kanyasulkam)  has the reverse of a moral purpose, that scenes in
which Madhuravani and Minakshi appear are not very edifying, that in short,
the drama cannot be put on the stage lest it should have a deleterious effect
on young men and women."

38. Girisam: A progeny of Falstaff in King Henry Fourth of Shakespeare, Girisam
is an evergreen character in Kanyasulkam.  A psuedo-patriot, a psuedo-
reformer, he with his good-looks and glib tones attracted the gullible and
innocent young widows and ruined their lives.  He must be appreciated only
against the social context in which he lived, moved and had his being.  "An
upheaval was taking place in society which had almost been stagnated for
quite some time.  Vast new forces were slowly emerging into view and values
were undergoing a change in this period of rapid influx.  English education
was giving birth to a whole new class of men who began naturally and
understandably to aspire for positions of power and self.  His rural background
not withstanding, Girisam cut off his moorings as any other young man of
the day did...... Anything and everything that was ready at hands he flinched
or scrupled not to employ to further his ends, those being none other than
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security and respectability in life.  More than the "beautiful, young widow"
Butchamma, it was her late husband's landed property which drew him to
her....  He was his own enemy because his ambition recoiled on himself and
left him once again float as a very jetsam and flotsam on the turbulent waves
of the sea of life, Girisam fell down and broke his crown.... "Damn it, things
have gone awry", he had to confess, not in a repentant, but in a frustrated
mood."

(K.V. Ramana Reddy : Gurajada Commemorative Volume, South Delhi 1976)

39. Agnihotravadhanlu: A religious fanatic who believes in early marriage of
girls whom he markets as  if they are commodities.  He sold his first daugh-
ter to an old man to become a young widow.  He wanted to marry his seven
year old daughter to Lubdhavadhanlu with a blind belief that such marriages
have religious sanctity.  He is an embodiment of male-chauvinism, arro-
gance and superstitions and notorious for his irritability and perverse nature.
He never relented his ways of life.

40. Lubdhavadhanlu: Rich land-lord known for his greediness, as his name
indicates.  He wanted to marry in late sixties, by buying a young girl at a
cheap price.  In fact, that was not a thought generated in his mind; but his so
called well-wishers instigated him saying that marriage was the only way for
him to escape death.  This led to misery in his life and in the end he realised
his stupidity.

41. Buchamma: Unfortunate young widow who having lost her husband on the
second day of her marriage, leads a life of near slavery in her parental house.
Anxious to save her sister from such condition, she innocently walks  into
the trap laid by Girisam and elopes with him only to end in a Widow’s Home.

42. Meenakshi: Young widowed daughter of  Lubdhavadhanlu who is lured and
sexually exploited by a relative Ramappantulu.  She, with a burning desire
to belong to some one to get the stamp of respectability falls prey to the
amorous advances of  Ramappantulu.  Whenever she conceived her life was
miserable.

43. Ramappantulu: The most unscrupulous rogue, crook and a parasite who
ekes livelihood by encouraging litigation to squeeze money from the inno-
cent and gullible.  The entire village is vitiated by his immoral ways of life.
He traps young widow Meenakshi promising to marry her.  Madhuravani
who comes to the village to live with him pays him in his own coin and necks
him out of his own house.

44. Venkatesam: He represents a new generation of the early twentieth century
which aspires for lucrative jobs in the Government by learning English lan-
guage.  Even a fanatic like his father Agnihotravadhani sends him to town to
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learn English, but the boy who was tutored by Girisam got into the wrong
track.

45. Vavilla Venkateswara Sastri (1885-1956) was the proprietor of Vavilla
Ramaswami Sastrulu & Sons, famous book - publishers in Madras.  Sastri
was a well-read person who was familiar with Sanskrit and Telugu literature.
He published an English journal "Federated India" for sometime and
subsequently started 'Trilinga' a monthly journal in Telugu which enjoyed
high respect amongst scholars.

46. Inspector of Schools : J.A. Yates was the Inspector of Schools for Northern
Circar districts comprising of Visakhapatnam, Godavari and Ganjam.

47. Madhuravani : More than any one else, Gurajada himself has delved deeply
into the character of Madhuravani in his letters to Muni-subrahmanyam.  He
viewed her as an emancipated woman who could rewrite the history.  Indeed
Madhuravani is a true inheritor of Devadasi tradition, exposed the shallowness
of the people around her and retained her self-respect and independence as
against all odds in a male dominated society.  She viewed her profession
with some kind of objectivity.  She abhorred the profession, but neither
complained nor criticised since it was her livelihood.  She cared more for
humanity even in a cesspool.

Madhuravani was born at a time when the traditional fuedal order was
showing cracks under the shattered impact of Western money-centered way
of life with commercial values.  "The world's oldest profession was long
since pushed out of temples into the bazaars of the growing towns, even
though it could retain some of the vestiges of the by-gone times such as
music and dancing.  Its patrons also changed with times.  They were no
longer princes all, nor even the turbaned landed gentry.  While these were
still there new ranks of society threw up Deputy Collectors, Tahsildars or
their yet modern off spring, all English educated weilders of administrative
power.  The pity is that Madhuravani could get hold of no higher a 'patron'
than a dissolute private tutor by name Girisam and even this was a pride for
her.  She was poor enough to change her 'patrons' out of sheer necessity.  She
was clever too, in so far as she had a strong sense of security which she
woefully lacked.  She had to insure herself against certain loss of looks and
prime and save a few rupees for the dreadful days to come....  In point of
hard fact Madhuravani was a prostitute, a wage labourer, a bread-winner by
definition of true proletariat. However, she was loved and admired by
everyone including a social reformer who is an anti-nautch." (K.V. Ramana
Reddy : Gurajada Commemorative Volume, South Delhi)

48. Thomas Otway (1652-85) : Known as a great play wright.
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49. In Vizianagaram Ongole Pattabhiramamurti, a flourishing pleader was
leading the "Anti Nautch movement". He was a close relative of Ongole
Munisubrahmanyam. For some time Subrahmanyam stayed in his house at
Vizianagarm. Munisubrahmanyam wrote in his autobiography (unpublished),
"My uncle Ramamurti Babu is to this day my ideal".

50. Was it only to please amateurish criticism of Ongole Munisubrahamanyam
that the author reformed Madhuravani in the last scenes?  If it was so, giving
such an importance to an Orthodox person is a gross injustice to Madhuravani.
Why should Gurajada take an amateurish view so seriously?

51. Yanamandra Narayana Murty (1874-1926): Private Secretary to
Maharajah Vijaya Rama Gajapathi.  Later he was appointed lecturer in
Maharajah's College.  Earlier he served a stint as tutor to Kurupam Zamindar.

52. Oreh (Xˆ~) : A Telugu word used for "you fellow".

53. P.T. Srinivasa Iyengar : A Tamilian migrated to Andhra to become the
Principal of Mrs. A.V.N. College, Visakhapatnam.  P.T.S was an enlightened
person who strongly advocated the cause of the spoken  Telugu.  He
contributed a valuable introduction to Setti Lakshmi Narasimham's  "Greek
Myths" with the title "Life and Death of Languages" putting a strong plea
for the use of spoken dialect in Telugu literature.  He was a Fellow of Madras
University.

54. My next play : "Kondibhatteeyam" an incomplete social drama which deals
with the life of an unfortunate dancing girl was written in 1906 at Ooty and
was lost while Gurajada was travelling to Vizianagaram.  Gurajada attempted
rewriting the play in 1910, but could do only three Acts which remained
unpublished during his life time.  However, Gurajada's son Ramadas claimed
sometime later that he had discovered the original manuscript of the play,
edited and published it in 1934. However it appears Gurajada referred the
play 'Bilhaneeyam' in this letter and letter dated 11-08-1909.

55. Samarthi Rangaiah Chetty :  Professor in Mathematics in the Madras
Christian College. Rangaiah Chetti is proficient in Telugu language and
literature.  He was a staunch supporter of spoken dialect and tried to bring
reforms in the University education.  He was the Chairman of Intermediate
Board of Studies.  He died in a gruesome train accident near Sullurpet in
Nellore district.

56. Kilambi Ramanujachari : Learned scholar in Sanskrit and English,
Ramanujachari headed the Maharajah’s College for 30 years as Principal
very efficiently.  Ananda Gajapathi who came to know of the erudition of
Ramanujachari persuaded him to give up legal profession at Madras and
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join the College as a lecturer. Later Ramanujachari succeeded
C.Chandrasekhara Sastri as Principal.  Ramanujachari a supporter of classical
dialect, presided over the Annual Conference of Andhra Sahitya Parishad
at Kakinada in 1914.

57. It is, indeed, surprising, why Munisubrahmanyam did not choose to fulfil
the request of Gurajada.  He never reviewed Kanyasulkam.

58. Ripon High School was started by K. Venkata Krishna Rao Shroff  (Officer of
Treasury) of Vizianagaram Zamindari in 1887. G.C.V Srinivasachari, famous
singer, scholar in Telugu and Sanskrit and a play wright, was the Headmaster.

59. Tutorship in PR college, Cocanada.

60. Narasaiah (1849-1909): Dampuru Narasaiah was a pioneer amongst South
Indians in English journalism.   He was a progressive-minded intellectual.
Though he hailed from a humble family with meagre resources, he published
four journals successively, three in English and one in Telugu, during his
life time.  He edited Native Advocate (1867) from Madras and Nellore
Pioneer (1871) from Nellore.  Subsequently, after nearly to a decade, he
published The People's Friend (1881-1897), a real friend of the people,
from Madras.  The journal caught the imagination of the common people
with its pungent and fearless criticism of the policies of the Government.
Narasaiah was a social reformer who advocated widow marriages in Madras.
An ardent admirer of Kandukuri Viresalingam, he was one of the six
reformers who dared to dine with Viresalingam in Madras in 1883.  At the
fag end of his life he started a rural Telugu weekly "Andhrabhasha Grama
Varthamani"  (1900-1902) at Nellore.  By the time Gurajada enquired about
him he was no more. (For further reading see Dr. Kalidasu Purushotham's
"Dampuru Narasaiah", Nellore, 2007).

61. Polavaram Zamindar : Raja K.R.V. Krishna Rao (1876-1919) was a patron
of Telugu classical literature.  He himself was an accomplished man of letters.

62. Kasibhotla Brahmayya (1863-1940) : Editor of a Telugu monthly Arya
Matha Bodhini, Brahmayya was a hardcore antagonist of spoken Telugu
language movement.

63. Two magazines from Cocanada : One of the two was Hindu Sundari.  It was
the first women's journal ably edited by Mosalikanti Ramabayamma.  The
second one, perhaps, Savithri (1910-1918) was published and edited by
Pulugurti Lakshmi Narasamamba.  The journal with conservative views, was
against any social reforms, not to speak of widow marriages.

64. Saraswathi (1898-1912) : A monthly literary journal from Rajahmundry,
edited and published by Zamindar of Polavaram, Raja K.R.V. Krishna Rao.

65. Ravi : A Telugu monthly journal published by the Christian Missionaries
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from Kakinada.

66.No date was marked on the letter.
67. Review in Arya Mata Bodhini : Kasibhotla Brahmayya reviewed

Kanyasulkam in his Arya Mata Bodhini, indeed, with a closed mind.  It was
not a fair review.  Instead of reviewing it as a social drama, he focussed his
unjust criticism on the spoken dialect of the play.

68. Wordsworth's Michael : Gurajada, so fascinated with the poem of
Wordsworth, wrote a brief essay in Telugu titled "Kavitvamu".

69.No date was marked on the letter.

70. This is an undated letter.

71. Andhra Bharathi (1910-15) : A short-lived Telugu monthly edited by Ayyanki
Venkata Ramanaiah later taken over by Mutnuri Krishna Rao. The weekly
published from Machilipatnam which attained high standard of journalism
seems to be the favourite of Gurajada, rather, Gurajada was the favoured
poet of the magazine.   Most of his poems and short stories were published
regularly in the journal.  His  short story ‘Diddubaatu’ was published in Feb.
1910, another story ‘Mee Peremite’ in June 1910.  His poems including Ooti
Chodyam (March 1910), Tokachukka (July 1910), Kasulu (Sept. 1910) and
Lavana Raju Kala (Jan 1911) were published in this journal.

72. Daman and Pytheus: A poem based on the Roman legend of two Greeks
who were great friends and were willing to sacrifice their lives for the sake
of  one another.  When Daman, condemned to death by the King, wanted to
visit his wife for the last time, his friend Pytheus stands by in the prison and
offers his life.  His wife also was prepared to sacrifice her life to save him
from gallows.  King realising the greatness of their friendship revokes the
death sentence.  It is a poem on truthfulness and sacrifice.

73. Old School paperwallahs : Editors of the journals who supported classical
language in literature were Kokkonda Venkata Ratnam, Kasibhotla Brahmayya
of 'Aryamata Bodhini' and Gattupalli Seshacharyulu of 'Sasilekha' etc.

74. Sasilekha : Telugu journal published and edited by Gattupalli Seshacharyulu
at Madras.

75. Andhra Kesari (1904) : A weekly journal edited by Chilukuri Veerabhadra
Rao from Rajahmundry which contributed greatly to the national awakening
during Vandemataram movement in Andhra.
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1911 to 1915
1. D.V. Prakasa Rao was a student at Rajahmundry, keenly observed the social

reform movement.

2. Ramayya Bhatta : Gurajada made a note to the Editor that the name 'Ramayya
Bhatta' in his earlier letter published in The Hindu on   1-2-1911 was wrong
and that it should be Nannayya Bhattu.

3. In one typed copy of this letter this sentence was found: “Mr. Hultzsch had
to reedit the Mallayyapudi grant Amma II in Epigraphia Indica as a guide to
inscriptions”.

4. V. Venkayya : Epigraphist in the Department of Archaeology.  He was a
witness in Maharajah's succession suit to give evidence on the history of the
family of Pusapati.  Though Venkayya showed no inclination to help Gurajada
in the research work, Gurajada had no prejudice against him.

5. My cause is the  the People’s cause : It is, indeed, the cause of Telugu
literature, to rescue it from the "danger of becoming an instrument of
exploitation in the hands of the elitist classes."  Gurajada along with his life-
long friend Gidugu Venkata Ramamurty launched a movement to introduce
the language of the common people in Telugu literature which was sinking
due to its own weight.  They had to launch a crusade against the 'statusquo-
ists' who resisted the movement of spoken Telugu dialect which had dogmatic
conviction to retain the archaic language.  Gurajada stated without ambiguity
whatsoever thus: “I view the Telugu literary dialect as a great disability
imposed by tradition upon the Telugus.  Let those who love fetters venerate
it.  My own vernacular for me, the Living Telugu, the Italian of the East in
which none of us is ashamed to express our joys and sorrows, but which
some of us are ashamed to write well.  Literature in the Vernacular will
knock at the door of the peasant, and will knock at the door of Englishman in
India.  Its possibilities are immense.” (Preface to Kanyasulkam)

6. Cocanada (Now Kakinada) : The head-quarters of Andhra Sahitya Parishad
which was a strong fort to the army of protagonists of classical literature
arrayed against the reformers of Telugu language.  Maharaja of Pithapuram
was the chief patron with whose financial help the Parishad functioned
comfortably.  The reactionary forces of the Parishad "had a vested interest in
what they claimed to be standard Telugu.  It is so divorced from life that to
master it tolerably well one has to study it for years  and years.  Only the
elitist classes can do it.  And so, it can be a good instrument in the hands of
those classes to keep the masses illiterate and to control their minds
effectively." (V.R. Narla)
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7. Nyapati Subbarao was one of the pioneers of political awakening in Andhra
Desa.  He lead the Freedom Movement and several other struggles including
separate Andhra Movement. He was one of the 'six young men' who founded
The Hindu in 1878.

8. Veturi Prabhakara Sastri (1888-1950) : Epigraphist of great reputation who
was instrumental in bringing to light several inscriptions and manuscripts.
He worked as Epigraphist in Govt. Oriental Manuscripts Library, Madras.
After retirement he worked for Tirupati Tirumala Devastanam's Oriental
Research Institute where he brought out innumerable copper plates of
Annamacharaya's Keerthanas.

9. Venkatachalam Pantulu : Gurajada's close relative.

10. Mother : Kousalyamma

11. Prakasika : Though Gurajada claims the publication of Prakasika from
Vizianagaram, the only reference to its existence is a review in Yadharthavadi,
a monthly from Visakhapatnam, edited by Gundukurti Venkata Ramanaiah.
(Dr. V. Lakshmana Reddy: Telugu Journalism 1985). Venkata Ramanaiah
was also the Editor, The Indian Leisure Hour in which Gurajada's poem
Sarangadhara was published in 1883.

12. Bilhaneeyam : Gurajada’s incomplete play based on a Sanskrit poetic com-
position which has no historical relevance.  He takes the main thread from
the Sanskrit work and weaves his own theme.  The story revolves around
Bilhana, a handsome and brilliant poet appointed by the King as tutor to
beautiful princess Yamini.  It cannot be presumed how Gurajada intended to
narrate the story; but in the first two Acts he cleverly parodied the factions
and internal squabbles of the poets, scholars and administrators of Ananda
Gajapathi’s Durbar.

However, it is evident that Gurajada aimed "to show that the spoken
dialect lends itself to the expression of higher emotions". It is evident that
Gurajada's aim is also to convey religious tolerance through the play.

13. Lavana Raju Kala (The Dream of Lavana Raju)  is based on an episode
from Yoga Vasishta; but Gurajada gives an altogether new message of hu-
man equality and dignity.  He says "If goodness happens to be a Mala I
would prefer to be a Mala".  This was written long before Gandhiji thought
of ameliorating the hardships of  Dalits.

14. Kasulu (Poem) : Gurajada's  reflections about ideal love and real beauty as
different from artificial ones are described in this poem.

15. Krishna Patrika was started by Konda Venkatappayya at Machilipatnam in
1902 and was ably edited by Mutnuri Krishna Rao.  It is one of the national
journals which contributed a great deal to the growth of national awakening
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in Andhra.

16. Andhra Prakasika (1885-1913), a popular Telugu journal form Madras
published for nearly four decades, was edited by A.C. Parthasarathy Naidu
who waged many a battle for justice and fair play.  Started as a weekly it
was, after sometime, converted into a bi-weekly.

17. Hemachandra Das Gupta : Lawyer in Calcutta. Scholar in Bengali and
English who translated Bunkim Chandra Chatterjee's "Anandamath" into
English.

18. # Hõ<åºÜ«∂ó Ñ≤̀ å q^•fi<£ QÆ$Ç‘Ï‚Ü«∂ ǜ â◊√Å¯ =∞}fiÑ≤I
QÆ$Ç¨Ï‚O â◊√Å¯OÇ≤Ï Ö’ÉèË# ™êº#fl~À Ñ῭ «ºq„Hõ~¸II (=∞#∞ã¨‡ $u 3–51)

19. Dr. Mangapati : Popular Physician in Vizianagaram who was taking care of
Gurajada.

20. The title of the poem is "Victoria Prasasti" originally written in Telugu (in
Devanagari Script).

21. This letter is badly damaged and not legible.

22. Madras conference of the protagonists of classical Telugu  literature, chaired
by Dewan Bahadur M. Audinarayanaiah, was held in George Town in the
city on April 10th, 1912. It was reported in The Hindu Dt. 11.3.1912 that a
large gathering of scholars, poets and writers made a hue and cry against the
movement of spoken Telugu dialect which was gaining in Andhra Desa
expressing serious concern over the decision of the Madras Government to
prescribe Text Books in Spoken dialect, the conference urged the Director
of Public Instruction and syndicate of the University not to implement and
requested to prescribe only the books that were in classical language. A
resolution moved by Vedam Venkataraya Sastri was accepted unanimously.
Stalwarts like Maharaja of Pithapuram, Jayanti Ramaiyya, D. Gopalacharyulu
spoke on the occasion.

23. Desamata (1900-1913) : Telugu weekly published from Rajahmundry. It
was edited by Chilakamarti Lakshmi Narasimham.

24. Nidadavolu Conference : Poets and scholars in support of Telugu classical
language held series of conferences across Andhra Desa to condemn spoken
dialect movement and thereby to impress the Government that people, at
large, were against the reforms of the Telugu language. Presiding over one
such conference held in June, 1912 at Nidadavolu, Vedam Venkataraya Sastri
made a desperate appeal to the Government not to enforce Telugu Text books
written in the spoken dialect in the curriculum which would be resented by
the students as well as teachers.

25. Regiment of the spoken dialect movement.
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26. Academy : Andhra Sahitya Parishad an organisation of the supporters  of
classical literature.

27. TBC : Text - Book Committee - appointed by the Madras University.

28. Vavilikolanu Subba Rao (1863-1939) translated Valmiki Ramayana into
Telugu.  He worked as Telugu pandit in Madras Presidency College between
1904-1923.

29. The conference : A conference of the Andhra Sahitya Parishad, held at
Pachiayappa's College, Madras on May 15th & 16th, 1912, was attended by a
large number of poets and pandits who advocated classical Telugu language.
The agenda of the conference was to discuss about Sringara Rasa in Telugu
Prabandhas and to endorse it as a necessary component of the literature
since it was recognised by the Sanskrit Alankara Sastra as one of the nine
Rasas.  Mocharla Ramachandra Rao, Bayya Narasimheswara Sarma,
Vemavarapu Ramadas and Gunupati Yanadi Reddy were among the stalwarts
who participated in the discussions.  Gurajada, the only spokesman of the
modern Telugu, deliberated at length the merits and advantages of spoken
Telugu dialect.  But his lone voice was indeed, a cry in the wilderness.

The Hindu, May 20th, 1912, reported that the conference made a fervent
appeal to the Madras Government not to entertain the plea that the classical
Telugu literature contained profane descriptions  which are harmful to the
society.  It was resolved to send a delegation to the Governor of Madras
requesting him to direct the Government to withdraw the proposal to
expurgate objectionable passages from Telugu classics.

Subsequently the delegates met the Governor only to get a rebuff from
him that the Government was averse to interfere in the language controversy.

30. S.Srinivasa Iyengar: An eminent jurist and Advocate General of the Madras
High Court who defended Vijaya Rama Gajapathi in the succession suit.  He
was also a scholar in English literature.  Gurajada who had "great respect on
the literary judgments" of Iyengar, recast Kanyasulkam on his suggestion.

31. Sringara : Gurajada's meeting with Sir T.A. Atkinson was in connection
with the decision of the Madras Government in prohibiting Telugu classical
literary works for the reason that they contain obscene descriptions.   Earlier
the Government seized the copies of the Telugu classics, including
Muddupalani's Radhika Santwanam.  Consequently a meeting of the learned
Telugu and Sanskrit scholars was held on July 20th, 1911 at Madras which
was chaired by Gurajada and resolved in view of Madras Literary Association
requesting the Government to drop the prosecution case against the publishers
and to allow them to bring out expurgated editions of the nine Telugu classics.
Gurajada was requested to forward the resolution to the Chief Secretary
H.A. Stuart.
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32.~å «̀„Ñ¨uÖ’ XHõ Ñ¨Ù@ ÅaèOK«ÖË̂ Œ∞. P ÉèÏQÍxfl J=ã¨~åÅ ã¨Oáê Œ̂Hõ̀ «fiOÖ’ 1958Ö’
JK«Û~Ú# QÆ∞~°*Ï_» 'ÖËYÅ∞— #∞Oz fã¨∞H˘<åfl=Ú. P ÉèÏQÍxfl W\ÏeH±ûÖ’
ã¨∂zOKå=Ú.

33.This is an undated letter. Must have been written in  the fag end of the year
1912.

34. This is an undated letter.

35. M. Gunnayya Sastri : A Telugu poet and scholar.  His poems on the King's
Coronation were published in Krishna Patrika.

36. Maharaja Kumarika :  Maharaja Kumarika Saheba Appala Kondayamba,
known as Rewa Rani, is the widowed sister of  Maharajah Ananda Gajapathi.
Having lost her husband Ramsingh, the ruler of Madhogadh in Reva,
(Madhya Pradesh) at an early age she returned to Vizianagaram to live with
her mother and brother. After the death of her brother Ananda Gajapathi
she was at the helm of the Zamindari affairs. She was one of the members of
the Regional Council appointed by the Govt. to administer the Zamindari
during the minority of Vijaya Rama Gajapathi. She was a capable
administrator and dynamic lady who safeguarded the interests of the
Maharajah by discharging Zamindari affairs.

37. Mutyala Saraalu (Strings of Pearls) is the new metre and a new school of
poetry Gurajada introduced to the Modern Telugu Literature.   He says :

"I will take the most limpid words, limpid as pearls and strings - you
wreath; I'll marry them old and the new".  (Rendered into English by Ronanki
Appalaswamy). The newer significance, a metre  evolved by Gurajada from
a folk-song, marks a departure in Telugu poetry and may be regarded as the
very first major attempt to infuse modern thought and modern imagery into
almost decadent literature that bore merely the echoes of a past glory.  He
says :

"Here, I string a garland of pearls

in words transparent lucidly

Happily combining all that is best

in the old and the new."

He envisaged staunch opposition, of course, from the pedants and the pundits
who would conceal thought in their verses.  To them he says :

Perhaps you look on my verse with disdain

But, little care I for your lack of praise;

Eyes that worship wooden images
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Scarce can perceive the beauty of living damsels.

A little later, the poet as prophet says :

You will see in years to come

the magic words of wise men shall prevail;

the chains that separate one class of

men from another shall snap,

And, unlimited prosperity visit our globe,

No more of man-made barriers;

All Nations shall dwell in one universal Home;

And boundless love shall bring increasing joy to all men.

No more of castes and creeds;

The flame of knowledge shall shine unimpeded

Bringing heavenly bliss to all on Earth.

(Translated by Achanta Janakiram)

In these lines, the  translator observed, Gurajada anticipates by some decades
the ideas of League of Nations, the Atlantic Charter and the United Nations.

38. Poornamma is a lyric, narrating the sad plight of a young maiden who prefers
death to being married to an old man.  The theme is tragic but, the treatment
is full of beauty.  The elegant verse is composed in the new metre.

39. Kanyaka (The Damsel) : This poem of a young and innocent girl resembles
Poornamma in many ways.  The King of the land  fell in love with Kanyaka,
her with blind lust.  Gurajada narrates with dramatic effect the tyranny of the
feudal lords over the common people and exhorts the people to be "sovereign
among sovereigns" and to shake off their ignorance and lethargy.

40.No date is marked on the letter.

41. Vijaya Rama Gajapathi III was the eleventh descendent to the Zamindari
of Vizianagaram. He was a connoisseur of arts and literature.  He established
a number of educational institutions including Maharajah's College in
Vizianagaram.

42. Trust : A trust was formed after the death of Maharani Alaka Rajeswari Devi
to manage the Estae.  Gurajada Ramadas son of Gurajada, writes in his
memoirs that since Maharaja Vijaya Rama Gahjapati “was afflicted with a
wasting disease”, a trust was constituted, on the advice of Rewa Rani, to
manage the Estate.  What is that ‘disease’ and how it affected the Estate is
not known.  However, Rewa Rani became powerful member of the Trust to
look after the administration. (Gurajada Satha Varshika Jayanti Sanchika,
1962, Hyderabad)
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43. Dowager Maharani : Maharani Alaka Rajeswari Devi.

44. Dewan Bahadur : Vijjarapu Ananta Rao Pantulu, the Joint Manager of
Vizianagaram Estate, was a scholar in English and Telugu.  Ananta Rao
wrote several books including his autobiography in English.  (Gurajada Satha
Varshika Jayanti Sanchika, 1962, Hyderabad)

45. Succession Appeal : An appeal to the Madras High Court by the Vizianagaram
Zamindari against the judgement of Visakhapatnam District Court on the
validity of the adoption of Vijaya Rama Gajapathi.  After the demise of
Alaka Rajeswari Devi who adopted Vijaya Rama Gajapathi as successor to
the Estate, the reversioners challenged the adoption in the court contending
that adoption was legally not valid.  The case went against the Zamindar and
an appeal was preferred by him. Vijaya Rama Gajapathi and Rewa Rani
directed Gurajada to take care of the appeal.  Legal luminaries like Bhashyam
Iyengar and Srinivasa Iyengar were appointed by the Maharaja to argue his
case. Gurajada studied the legal aspects of the case in depth and having
understood the inherent weakness in the case he tactfully negotiated with the
opponents and struck a compromise with them safeguarding the interests of
the Maharajah and  the Estate.

46. This letter is in connection with the nomination of Lalitha Kumari Devi as a
Member of  the Board of Trustees of Vizianagaram Zamindari which fell
vacant after the death of Rewa Rani.  Surya Buksingh sought the help of
Gurajada to get Lalitha Kumari Devi nominated to the Committee.  Gurajada
used his good offices and fulfilled his wish .

47. Ramadass, son of Gurajada narrates an interesting anecdote regarding the
marriage of Lalitha Kumari Devi.  In 1898, Maharani Alaka Rajeswari Devi
and her daughter Rewa Rani, accompanied by Gurajada, went to Benares to
find a suitable bride for Vijaya Rama Gajapathi.  One night, while Gurajada
was sleeping in his room, Surya Buksingh went there with costly gifts and
requested to help in getting his daughter Lalitha Kumari Devi wedded to
Vijaya Rama Gajapathi.  Gurajada gently refused the costly 'bribe' and
expressed his inability to help.  The Thakur, deeply dejected, said that he
had no choice except to throw his daughter in the Ganges if the match was
not settled in her favour.  To find a way out of the embarrassing situation,
Gurajada took the Thakur and the plate of jewels next morning to the
Maharani and narrated to her all that happened over-night.  Happily for
everyone, Maharani accepted the proposal as well as  the gifts.

48. Sale deed : Sale of house by the Samsthanam in favour of Gurajada.

49. Bank : Loan to the Estate.
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50. This is an undated letter. However, as there is a reference to the Senate
elections, we can safely conclude that this must have been written in the
month of May, 1913. Madras Govt. gave choice to the students of S.S.L.C.
to write either classical or modern Telugu in the examination of Part II
(Translation).  This was a partial victory for the spoken Telugu movement.

51. Elections to the Madras University Senate.

52. Prof. Mamidipudi Venkatarangayya is a reputed historian who edited the
English and Telugu volumes of History of Freedom Movement in Andhra
Desa.  He was a prolific writer and a great intellectual.  He was a Lecturer in
Andhra University for a long time and later became Professor and  Head of
the Department of  Political Science in Bombay University. He was working
as lecturer in P.R. College, Kakinada at this point of time. Ongole
Munisubrahmanyam was a colleague of Venkatarangaiah in P.R. College for
sometime.

53. Wallace : Collector and Chairman of Board of Trustees of Vizianagaram
Samsthanam. This is an undated letter. As the subject matter is about house
extension work, this must have been written in the year 1913.

54. Gurajada was appointed Examiner of S.S.L.C., Intermediate, B.A. and M.A.
examinations in 1913.  He was a member of Text-Books Committee also.

55. G. Venkata Ranga Rao's letters are included in this volume.

56. George Maddox : Secretary, Secondary School Leaving Certificate Board,
Govt. of Madras.

57. It is not clear to whom the letter was addressed. The addressee must be a co-
member of the Text Book Committee.

58. Brown's Wars of the Rajahs : Gurajada observed that “Mr. Brown's edition
of the Wars of the Rajahs hold of the important position in the history of
Telugu prose literature.  It is a significant part that no scholar has yet thought
of examining the vast mass of prose literature which has sprung into existence
with the establishment of British rule.”       (Minute of Descent)

59. Kasiyatra Charitra is a travelogue by Yenugula Veeraswamayya, the Head
Interpreter in the Madras Government of East India Company.
Veeraswamayya, who travelled from Madras to Kasi (Varanasi) in 1830-31,
recorded social life of the people across coastal Andhra during early
nineteenth century.  It was the earliest book in spoken dialect published in
1838.

Gurajada admiring the book for its spoken dialect, recommends it to
the Telugu Composition Committee, Madras University.
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60. Gurajada met Rabindranath Tagore at latter's residence on two occasions in
1912.  The first occasion was just a 'Darshan' along with some other admirers
and the next one was an occasion when Gurajada had interacted with Tagore.

Gurajada wrote an article in Telugu on the experiences and impression
of his meeting with Tagore.

61. P. Venkataramanayya : Gurajada praises Venkataramanayya as one of the
finest intellectuals in his diaries.

62. Chennapragada Bhanumurti : Telugu poet with national fervour.  His poems
during Vande Mataram movement had greatly inspired  the people of Andhra.
He was a Telugu Translator in Madras Government.

63. A Collection of the Copper Plate and Stone Inscriptions In The Nellore
District (in 3 parts), made by Alan Butterworth and V. Venugopala Chetti.
Printed at Govt. Press, Madras 1905.

64. Dr. Burne : Director of Public Instruction, Govt of Madras.

65. Remarks on college report.
66. Telugu composition committee.

67. Gurajada, being interested in the research of the history of Kalinga, requested
Mr. Durell to obtain relevant material for him from Paris Library.
Simultaneously Gurajada wrote to the officer incharge of the Paris Archives
also for the material.  However, neither Mr. Durell nor the Archives could
secure the relevant documents for Gurajada.

68. First World War - War front.

69. Gurajada, after meeting Gurudas Benarji in Calcutta for the first time in
January, 1914, made an entry in his diary.

(Diaries of Gurajada, Dt. 24-1-1914)

70. There is no date and no name of the addressee on the draft.
71. Coffee : Hot coffee spilled over Gurajada's hand causing burns and fever.

72. Gurajada had already favoured his opinion on Sringara Naishada in his letter
dated 11-2-1914.

73. Cattamanchi Ramalinga Reddy (C.R. Reddy 1880-1951).  He was the
founding Vice-Chancellor of Andhra University 1926, where he set high
standards in every  branch of the administration. Though a forward - looking
man C.R. Reddy in many aspects, remained traditional and hardcore
antagonist of Spoken Telugu dialect.

74. D L «̀Î~°O ''"ÕQÆ∞K«∞Hȭ  Hõ̂ ä•=o—— 1919 #"≥O|~°∞ ã̈OzHõÖ’ „Ñ̈K«∞iOK«|_çOk. QÆ∞=∞‡Å∂~°∞
ÅH©Δ‡#$ã≤OÇ¨Ïâ◊~°‡ «̀# Hõq «̀fiOg∞ Œ̂ Jaè„áêÜ«∂xfl HÀ~°∞ «̀∂ ~åã≤# L «̀Î~åxH˜, QÆ∞~°*Ï_»
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ã¨=∂ è̂•#O Wk. ''"ÕQÆ∞K«∞Hȭ  Hõ̂ ä•=o——Ö’ 1918, Ñ¶≤„|=i 23 Jx L «̀Î~°O g∞ Œ̂ Õ̀k
LOk. Wk JK«∞Û «̀Ñ¨C. 1915 Ñ¶≤„|=i 23QÍ L «̀Î~°O `ås‰õΩ#∞ ÉèÏqã¨∞Î<åfl=Ú.

75. Treatise : The reference is to the “Minute of Dissent”.

76. Death of Gurajada : Gurajada died on 30th November 1915.  Recollecting
the lost moments of  Gurajada.  Gidugu Sitapati, the illustrious son of Gidugu
Rama Murti, described the last moments thus: “Death was closing in on him
too soon.... Let the doors and windows of the bed-room be opened; let the
flannels and woolens covering him emaciated and prostrate body be removed;
let the sparkling sunbeams kiss him; let the cool morning breeze caress him;
let some one bring him a glass of his favourite wine and a handful of pan.
The poet's son looks bewildered at the family doctor; sadly, the latter nods
his assent.  The wine is brought and the poet drains it to the last drop; the
pan, too, is brought, and the poet chews it with pleasure ....  He turns to his
physician with a mischievous twinkle in his eyes and says, ‘My dear Doctor!
if I survive I will write a treatise on dietetics. Having put me so long and so
strictly on diet, you have made me an authority on the subject”.  Hardly
before he finishes his jest, death steps in. (VR Narla , Gurajada, Sahitya
Academy, New Delhi.)

77. Godavarti Papaiah, a relative and classmate of Gurajada, worked as a teacher
in the Maharajah's school.  After retirement he was in Vizianagaram Estate
as  Amin (Tahsildar).

78. Angara Venkata Rao was a classmate of Gurajada. After passing
Matriculation he worked as a teacher in the Maharajah's School for a short
period.  Subsequently he passed Second Grade Examination in Law and
practised as a Pleader at Vizianagaram.  He died in 1919.

79. Mandapaka Kondala Rao was a versatile person.  A great actor, he was,
perhaps, the first to play the role of Girisam in Kanyasulkam.

80. C. Chandrasekhara Sastri was the first Principal of Maharajah's College.
A highly proficient scholar in Sanskrit and English, he was an educationist
with rare vantage. He migrated from Raya Vellur to Vizianagaram “not so
much in search of a living as for the fulfillment of self-chosen mission.  He
had a fervent faith in the liberating influence of modern education....  Gurajada
held him in great esteem that, at a point of time, he felt that even Maharaja
Ananda Gajapathi was no equal to Sastri.  But subsequently he revised his
opinion on the Maharaja.  Sastri, impressed by the aptitude of Gurajada for
learning took him into his fold.  That helped Gurajada not only to prosecute
his higher studies, but to sow seeds for the bright future.

81. Condolence meeting was held on 8-12-1915 in Anderson Hall in Madras.
Andhra Patrika reported that almost all prominent Andhras of the city
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attended the meeting to express grief  on the death of Gurajada.  S. Srinivasa
Iyengar, Advocate General, Madras High Court who presided  over the
meeting narrated an incident which revealed  Gurajada's honesty and integrity.
"A man with less moral calibre could have enriched himself immensely during
the pendency of the Big suit (succession suit).  In fact, one day at dead of
night a big bribe of cash was offered to Gurajada to win him over to their
side by some of those who were opposing the adoption of Vijaya Rama
Gajapathi.  Gurajada's response to this offer was typical of him. “You know
my dear Sirs, he said, 'I am a dyspeptic.  I can hardly digest a plateful of soft
rice; how can I digest a sackful of hard cash?”

82. B.N. Sarma : Sir Bayya Narasimha Sarma was one of the staunch protagonists
of classical Telugu School.  He was the Member of Madras Governor's
Council.

83. Rentala Venkata Subbarao (1860-1918) : A Lawyer-turned industrialist
and finally publisher of 'guides', popularly known as "Made Easy" books for
students of S.S.L.C. and Intermediate.  His books on Shakespeare -  published
in London were very popular.

★ ★ ★
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DEDICATED

TO

M.R.Ry. Gokul Dossjee Gowardhan Dossjee

as a token of respect and gratitude
for the patriotic enterprise which he has helped to build up

in the publication of Sanskrit and Telugu Classics
and of popular Literature

BY THE AUTHOR

Admiralty House,
Mylapore, 17th July 1914

Gokul Doss Gowardhan Doss was a businessman from Gujarat settled in Madras.
He was the Honourary Secretary for the Hindu Theological Higher Secondary
School, Madras (1915-24) - Eds.
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Foreword

In the interest of Telugu Letters, I deem it advisable to place
before the Telugu Public an authoritative exposition of the conten-
tions of rival schools of Telugu Prose, especially as many persons
complain that the issues of the Controversy have nowhere been
clearly stated. I hope this book will clear the atmosphere of much
misapprehension and lead to a rational solution of the question of
Telugu Prose Diction.

Esplanade, Madras. V. Venkateswarlu.
20th April 1914.
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MINUTE OF DISSENT

[N.B. The resolutions passed by the Committee at its sittings of
the 2nd of August and the 6th of September were numbered
separately.  The report of the majority of the Sub-Committee quotes
numbers without specifying dates; but it is evident that the numbers
refer only to the resolutions passed on 6th September].

1. I dissent from the views of the majority of the Sub-
Committee consisting of Messrs.  Vedam Venkataraya Sastry and
K.V. Lakshmana Row.  They stuck to the position which they had
all along occupied and showed no disposition to come to any
common understanding with the Modern School.

2. An examination of the lists, which they prepared, and the
covering report clearly show that far from entering into the spirit
of the second resolution, they tried to get behind it.  The report
reopens discussion on the principle of the resolution, lays down
conclusions at variance with it, and winds up with an appeal in
favour of a school of prose with which Mr. K.V. Lakshmana Row
may be particularly identified as the editor of the Vijnanachandrika
series.

3. The lists were drawn up not in accordance with the
amendment proposed by Prof. M. Ranga Chariar, accepted by me
as proposer of the resolution, and passed by a majority of the
committee, but in accordance practically with an amendment
proposed by Mr. J. Ramayya Pantulu and seconded by Mr. K.V.
Lakshmana Row, which was lost.  The latter amendment was “that
the words ‘in standard literary Telugu’ be inserted between the



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1256

words ‘from’ and ‘be classified.’’   The same amendment was
proposed by Mr. G. Venkataranga Row and seconded by Mr. V.
Venkataraya Sastri at the meeting of the 2nd of August, fortified by
the additional clause “it being understood that no form not
sanctioned by literary usage be permitted”. In fact, the second
resolution as modified by Mr. J. Ramayya Pantulu’s amendment
was one of the draft resolutions, which Mr. G. Venkataranga Row
placed before the reconstituted committee on the first day of its
meeting.

4. The language of Prof. M. Ranga Chariar’s amendment
was clear, and the speech with which he introduced it, left no room
for doubt.  He mentioned '=™êÎ_»∞— (Vastadu) as an instance of ‘‘polite
speech prevailing among the educated Telugu people.’   The very
fact that Mr. J. Ramayya Pantulu’s amendment was lost showed
that the sense of the Committee was against the exclusion of all
polite forms, which did not conform to the grammar of the literary
dialect or the usage of the poets.

5. As Prof. M. Ranga Chariar explained to the committee,
the Syndicate felt that the literary dialect in each of the principal
Dravidian Languages had diverged too far from polite speech and
thought it desirable to bring them closer together by ‘fixing if
possible a standard of colloquiality’ in vernacular composition.
Committees were constituted to carry out this object.  As defined
by the Syndicate,  “to seek to establish a standard of colloquiality
in composition for each language” was the primary function of the
committees.  Mr. Lakshmana Row evidently picked up the term
colloquiality from the Syndicate’s reference in this connection and
utilised it to coin a nickname for the Modern School.  His
memorandum on modern standard Telugu prose which was
circulated to the members of the Telugu Committee, is a violent
attack on what he calls the colloquiality school and contains a
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warning to the University not to lend its support to this 'New
School'. The views of the memorandum are the views of the sub-
committee’s report and its classification of forms is practically the
classification adopted by the sub-committee.

6. When he moved resolution 6 of the 2nd of August, Mr.
Lakshmana Row expressed solicitude to adhere to the letter of the
Syndicate’s reference.  But in framing these lists, he disregarded
the spirit of the Syndicate’s reference and the instructions conveyed
in resolutions 2 and 3 of the Committee.  The majority report clearly
states that “the Sub-Committee have classified the grammatical
forms into archaic and current.”  By grammatical Mr.  Lakshmana
Row means conforming to the grammar of the old literary dialect.
Here his memorandum comes to our help.  There he says, “when I
say grammar and grammatical forms I mean the traditional grammar
of the Telugu Language and the forms sanctioned by it and
employed by modern popular prose writers like Kandukuri
Veeresalingam Pantulu and Lakshminarasimham”.

7. So the majority of the Sub-Committee have dealt only
with forms which have been employed by a certain school of
contemporary prose writers to which they belong,  and forms which
have the sanction of 'traditional grammar.' They ignored the second
part of Prof. Ranga Chariar’s amendment which extended the
classification to the polite speech prevailing among the educated
Telugu people; and they gave a restricted meaning to the word,
literature in the first part.

8. The Sub-Committee was required to classify forms into
current and archaic.  The currency or archaic character of any
form is a question of fact, and facts are not altered by individual
prejudices or predilections.  In the majority report there is no
discussion of facts.  Both Mr. Venkataraya Sastriar and Mr.
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Lakshmana Row had, no doubt, opposed the second resolution;
but I presume, Prof. Ranga Chariar hoped that the members of the
Sub-Committee would loyally attempt to give effect to the 2nd

resolution laying aside, for a moment, their allegiance to opinions
to which they were committed in the past, or to their literary work
which was moulded on those opinions.  But it was only natural
and right that the majority of the Sub-Committee gave expression
and effect to their own convictions.

9. It was equally natural that they should cast about to find
some justification for their procedure.  They resorted to the
expedient of reading the 4th resolution into the 3rd resolution, and
so reading, they hoped to be absolved from all obligation to admit
into their classification polite spoken forms which do not conform
to 'accepted grammar.'

10.  The third resolution clearly defined the scope of the Sub-
Committee’s work which was to “prepare a list of archaic and
current forms” in accordance with the second resolution and there
is no mention in it of the 4th resolution.  The 4th resolution was
brought up after the 3rd resolution had passed, and if the former
were meant to regulate the classification set forth in the 2nd

resolution, Prof. Ranga Chariar, who moved the 4th resolution,
would have introduced into it a clause to that effect.  As I can
understand it, the 4th resolution has application only to slang and
other similar forms; that is, to non-polite forms which may be
described by the Sanskrit word Jã¨Éèíº.  If, on the other hand, it was
meant to exclude all forms except Mr. Lakshmana Rao’s
'grammatical forms,' then the 2nd clause of Prof. Ranga Chariar’s
amendment to the 2nd resolution would be purposeless.

But as I have shown above, the meaning of the 2nd

resolution is abundantly clear, and any attempt to get round it must
fail.  The form '=™êÎ_»∞— which Prof. Ranga Chariar instanced as an
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admissible polite form stares the majority of the Sub-Committee
in the face and there is no escaping it.

11.  The report of the majority of the Sub-Committee is vague.
It does not formulate or discuss a body of principles to govern the
classification of forms.  I asked them to define the terms current
and archaic.  Mr. Lakshmana Row showed a disinclination to
commit himself to definitions.  I then handed in a slip of paper
with the following question engrossed upon it.

"What is the meaning of the words current and archaic when
applied to the literary dialect?"

Mr.  Lakshmana Row told me that his report answered my
question.

12. In the report there is no attempt at definition; nor can we
gather from it in what sense the writers used the terms current and
archaic.  They have, however, defined spoken language.  “By the
spoken language the Sub-Committee understand the deliberate
speech of the educated classes of the higher order of society, in the
Telugu Country as a whole, and not the speech either confined to
any particular area or to particular clan or tribe”.

13. 'Telugu Country as a whole' is another instance of the
majority bringing up a lost point.  When Prof. Rangachariar
proposed his amendment to the 2nd resolution, Mr. Ramayya
Pantulu suggested the addition of the words “in the whole of the
Telugu Country” or words of similar import.  Prof. Rangachariar
declined to accept the suggestion.  But that lost suggestion was to
govern the classification of forms in these lists.

14. The majority claim to have striven to “establish harmony
between the spoken and written languages”.  To establish harmony
is a convenient metaphor but it is not very informing.  Whatever it
may mean, this harmony has been attained here by strongly
circumvallating  the literary dialect.
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15. In the past, non-literary forms used to attain affiliation
from time to time though very sparingly.  The process was due in
some cases, to the inadvertent blunders of old poets; but more
often, it was due to the conscious sanction of writers whom metrical
exigencies drove to violation of precedent.  Later grammarians
and rhetoricians accepted those blunders and violations as
authoritative precedents.  But this process is now to cease at the
bidding of the majority.  Their report says, “any further attempt to
introduce spoken forms into the literary dialect will certainly hinder
the growth of a dignified healthy prose literature”.  The word further
may seem to imply that the Sub-Committee propose to give the
literary dialect a fresh accession of non-literary spoken forms to
any appreciable extent.  But an examination of the lists shows that
only one solitary 'ungrammatical form' has struggled into the sacred
precincts.  It is the emphatic particle U (e) followed by the
affirmative particle #∞ (nu) in the case of two demonstrative
pronouns "å_Õ<å (vadena = Is it really he?) g_Õ<å (videna = Is it
really this man?)  This use of the particle ‘nu’ is not recognised by
traditional grammar.  The corresponding literary forms would be
"å_ÕÜ«∂  (vadeya) and g_ÕÜ«∂ (videya).  Considering that the
difference between the two pairs of forms is confined to a single
letter, the concession is wondrous small; and I fail to understand
why for its sake an important rule of grammar of the literary dialect
should have been violated.

16. Let us try to realize what exactly is this spoken language
with which the majority of the Sub-Committee have shown a
solicitude to harmonize the literary dialect - this spoken language
which is used in the Telugu Country as a whole and is not the
speech either confined to any particular area or to particular clan
or tribe.  Here Mr. Lakshmana Row’s memorandum must again
come to our help.  It says, “the contention that all the gramya (non-
grammatical, dialectal and slang) forms are to be found current in
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every part of the country seems to be a gross exaggeration.  I doubt
if more than half a dozen common forms, foreign to grammar,
could be thus collected”.  So the spoken language of Mr.
Lakshmana Row resolves itself into half a dozen forms or so.  Even
on this limited field, Mr. Lakshmna Row does not feel on firm
ground.  For, he opines that, “until a linguistic survey is undertaken
and completed we shall have no reliable data to arrive at a
conclusion as to the universal existence of any forms.”

17. It may be pertinently asked how did Mr.  Lakshmana Row
manage to fill column current in his lists with more than two
hundred forms when he did not feel sure what forms were really
universally current in the Telugu Country? Mr. Lakshmana Row
has kept us in the dark as to the process by which he determined
the universal currency of his current forms: particularly of the two
ungrammatical forms above quoted and of four individual non-
literary words which he has admitted into his current lists, namely
-

Zxq∞k =∞Ok, `˘q∞‡k =∞Ok, `˘=∞‡O_»∞QÆ∞~°∞, `À=.
One important grammarian Mr. Arden who treated also the

dialectal variations of the Ceded Districts does not include the first
two among current forms; on the other hand, he lays down a
principle according to which they would be incorrect even in spoken
speech : “Masculine and feminine cardinals use a different form
from the neuter cardinals; but in common conversation these forms
are only used as far as the number nine.  After the number nine the
masculine and feminine cardinals are expressed by the neuter

cardinal forms with the word =∞Ok persons added to them”.

18. The forms Zxq∞k =∞Ok and ̀ ˘q∞‡k =∞Ok are not generally
current in this part of the country.  I have not met with them in
current literature, not even in the literature written in Modern
Telugu.  So Mr.  Lakshmana Row’s condition of affiliation fails in
respect of forms which he himself has countenanced.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1262

19. Currency in every part of the country and in every section
of the community is a utopian standard which brings a smile to
one’s lips.  Its utter impracticability is amusing enough; but the
test of exceptional currency comes with a bad grace from persons
who are wholly in favour of literary forms which have no living
currency and which have to be learnt with conscious effort.  They
are so remote from life on account of their archaism and artificiality
that they produce a comic effect when imparted into actual speech.

20. If there are any grammatical forms which have a wide
currency in the Telugu country, I may say, almost universal currency,
it is the verbal forms in which the conjunct consonant ãπÎ (st) occurs,
of which =™êÎ_»∞ (vastadu) is a typical example.  Even according to
his own principles of standardization which are not, however, laid
down with much clearness or consistency, Mr. Lakshmana Row
should have admitted them into his lists.  In the absence of a
linguistic survey we are not altogether helpless in determining
questions of general currency.  Modern conditions of life have set
on foot migrations on an unprecedented scale.  Courts, schools,
colleges and offices are places where local peculiarities of speech
of different districts and different sections of society are represented.
The Railway is a School of dialects.  The serious student of language
does not lack opportunities of investigating dialectal variations.
There is also an abundance of recorded evidence of the speech of
various districts.  To show their ubiquity I quote verbal forms in ãπÎ
(st) picked up at random from my own collection of books and
manuscripts.

(i) In 1868 Major T.G.M. Lane, Telugu Translator to the
Government of Madras, published by order of the Secretary of
State for India, 'A collection of official documents in the Telugu
Language consisting of Urjees and other papers filed in Courts of
Justice for the use of candidates for the Indian Civil Service'; from
every district of the Presidency except Ganjam and Kurnool.
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Vizagapatam

„áêiúã¨∂Î =Ù<åfl#∞
KÕã¨∂Î =Ù<åfl#∞
K≥e¡ã¨∞Î =ÙO_»QÍ
ã¨OK«iã¨∂Î
Ñ¨OÑ≤¿ãÎ
KÕ~Ú™êÎ#∞

Godavari

„áêiúã¨∂Î =Ù<åfl#∞
`≥eÜ«∞=ã¨∂Î =Ù#flk
KÕã¨∞Î<åfl#∞
KÕ¿ãÎ
qâ◊^ŒÑ¨~°∞ã¨∂Î =Ù<åfl#∞

KÕ~Ú¿ãÎ
Ñ¨OÑ≤ã¨∂Î=ÙO_ÕÖÏQÆ∞
`≥eÜ«∞=ã¨∂Î=Ù#flk
 qKåi¿ãÎ

Krishna

„áêiúã¨∂Î=Ù<åfl#∞
tHõΔ KÕ~Ú™êÎ=∞x
Ñ¨OÑ≤¿ãÎ
=ã¨∞Î=Ù ~å=_»O
KÕã¨∂Î~å=_»O
™È^•KÕ¿ãÎ
HõÅQÆKÕã¨∞Î#flk
WÑ≤Ê¿ãÎ
KÕã¨∂Î =Ù<åfl~°∞
KÕã¨∂Î =Ù<åfl~°∞
`≥Å∞ã¨∞ÎOk
"≥uH˜¿ãÎ
J#∞Éèíqã¨∂Î=ÙO_»QÍ
KÕ~Ú¿ãÎ
KÕã¨∞Î<åfl#∞
KÕã¨∂Î=Ù<åfl_»∞
„"å~Úã¨∂Î=Ù#flO^Œ∞#
„áêiú™êÎ#∞
W™êÎ=Ú
„áêiúã¨∞Î<åfl#∞
KÕ¿ãÎ
K«∂¿ãÎ
`≥Å∞ã¨∞Î#flk
„"åã¨∂Î=Ù<åfl~°xxfl
KÕ~Ú™êÎ#∞

Nellore

KÕã¨∂Î =ÙO_»=Åã≤#k
KÕã¨∂Î =Ù<åfl#∞
KÕ~Ú¿ãÎ<Õ QÍx
=ã¨∂Å∞ KÕã¨∂Î=KÕÛk
qâ◊^ŒÑ¨~°∞ã¨∞Î<åfl#∞
K≥e¡™êÎ#x
~Ú™êÎ~°x
fã¨∞H˘x=ã¨∂Î
[iyã¨∞Î<åfl#∞
K«∂ã¨∂Î =Ù#fl
`Àã¨∞Î#flk
áÈã¨∂Î=Ù#flO^Œ∞#
[iyã¨∞Î<åfl~°∞
=ã¨∂Î=ÙO_ÕÜ«∞_»Å
`≥Å∞ã¨∞Î#flk
K«∂¿ãÎ
K≥e¡ã¨∞Î<åfl~°∞
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Caddapah

„áêiúã¨∞Î<åfl=Ú
„áêiúã¨∞Î<åfl#∞
KÕã¨∞Î<åfl#∞
KÕã¨∞Î<åfl_»∞
q#flqã¨∂Î
Ñ¨iâ’kè¿ãÎ
K«∂¿ãÎ
MÏÜ«∞Ñ¨~°∞ã¨∂Î
JQÆ∞Ñ¨~°∞™êÎ=Ú
~°∞A=ÙÑ¨~°∞ã¨∞Î<åfl#∞
K≥e¡™êÎ#∞
Hõ#Ñ¨~°∞ã¨∂Î
^•"åÑ¨~°∞ã¨∂Î
=∞xqKÕã¨∂Î
=iÎã¨∂Î
qâ◊^ŒÑ¨~°∞ã¨∂Î
HÍã¨∂Î=Ù#fl
=iÎã¨∞Î<åfl#∞
`≥Å∞ã¨∞Î#flk

Bellari

„áêiúã¨∞Î<åfl~°∞
J#∞Éèíqã¨∂Î=Ù<åfl#∞
„áêiúã¨∂Î=Ù<åfl#∞
=ã¨∞Î#flk
KÕ¿ãÎ
`Àã¨∞Î#flk
Ü≥∞uÎ"Õã¨∞Î#fl^Œx
~Úã¨∂Î=Ù#fl@∞ì

North-Arcot

„áêiúã¨∞Î<åfl#∞

Chingleput

^ŒÜ«∞KÕã¨∞Î<åfl~°∞

(ii) At one time translations of acts in the Fort St. George
Gazette were in Modern Telugu.  In the translation of the Indian
Limitation Act. No. XV of 1877, the form "åºÑ ≤ã ¨ ∞ Î#flk
(Vyapistunnadi) appears in the table of contents from the body of
the translation I pick up at random the following forms.

[iÑ≤ã¨∂Î =ÙO_»_»=Ú, =ã¨∞Î#flk, [iyã¨∂Î =ÙO_Õ@@∞ì, KÕã¨∞Î<åfl_»∞,
Wã¨∞Î<åfl_»∞.

The late Puvvada Venkatarao, an enterprising publisher,
compiled a book containing Madras Act No. I of 1889 and allied
regulations and rules.  I quote the following forms from the sixth
edition (1890)
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[iyã¨∂Î =ÙO_Õ, K≥ÖÏ~Úã¨∂Î =ÙO_Õ, KÕã¨∂Î=Ù#fl, "åºÑ≤ã¨∞Î#flk,
ã¨=∞‡uã¨∞Î<åfl~°∞.

(iii) Christian Literature

1) Four story books published form 1874 to 1877 A.D.
I quote one form from each.
=¿ãÎ, KÕã¨∞Î<åfl_»∞, =™êÎ#∞, Ñ¨OÑ≤™êÎ#∞, =ã¨∞Î<åfl=Ù.

2) Similarly from Twelve story and tract books published
from 1872-78.
‰õΩiÑ≤ã̈∞Î<åfl_»∞, xsH̃Δã̈∂Î, K«ã̈∞Î<åfl#∞, HõÅ∞QÆKÕã̈∂Î =Ù<åfl_»∞, K«∂¿ãÎ,
„¿Ñ̂~Ñ≤ã̈∂Î =Ù<åfl_»∞, KÕ™êÎ~°∞, JOwHõi™êÎ#∞, JÑ̈Ç̈Ïi¿ãÎ, =ã̈∞Î<åfl_»∞,
KÕ™êÎ~°∞, ~Ú™êÎ#∞.

3) Twelve letters of a Hindu Convert (1880)
=™êÎ~°∞, qxÑ≤™êÎ~°∞.

4) The Jewel Mine of Salvation (1873)
"≥Ú‰õΩ¯ «̀∂ =ã≤Î̂~, KÕã¨∂Î =ã≤Î̂~.

5) Phulmani and Karuna (1881). Page 89
[iy¿ãÎ, qKåi¿ãÎ, Page 93 áÈQÆ∞KÕ¿ãÎ, K«∂ã≤Îx, KÕã≤Îx.

6) Come to Jesus (1855)
=™êÎ#∞, K«™êÎ=Ù, „"å™êÎ#∞, „"å¿ãÎ, KÕ¿ãÎ, W¿ãÎ

7) Hymns arranged in metres (1849)
J¿ÑHΔ̃ã≤Îq, HÍã≤Îq, ≥̀ã¨∂Î

8) Treasures of the Spirit (1887)
KÕã¨∞Î<åfl=Ú, KÕã≤Îx, xâ◊Û~Úã¨∞Î<åfl#∞, ã¨=∞iÊã¨∞Î<åfl#∞.

9) The barren fig tree (1880)
fã≤"Õ¿ãÎ.

10) Jessica’s first prayer (1879)

=¿ãÎ, K«∂ã¨∂Î =ÙO_Õ"å_»∞, Ñ≤Å∞™êÎ~°∞, W™êÎ#∞.
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11) [O «̀∞ã¨fiÉèÏ=nÑ≤Hõ  (The Habits of animals) (1855)
HÍã¨∂Î LO_≥#∞, KÕã¨∂Î LO_≥#∞, ‰õÄã¨∞Î#∞fl, è̂ŒfixKÕã¨∞Î#∂fl.

12) On bathing (1877)
WzÛ"Õ™êÎ_®, „¿Ñq∞ã¨∞Î<åfl_»∞, KÕã¨∂Î

13) The turban with a border of gold (1879)
ÃÑo§KÕ¿ãÎ, „"åã≤Îx, "Õ™êÎ_»x.

14) On famine
áÈ+≤ã̈∞Î<åfl~°∞,  KÕã̈∞Î<åfl~°∞,  tH̃Δã̈∞Î<åfl~°∞, <å H˘=∂Ô~Î H˘~°‰õΩ ÉÁ=∞‡Å∞
Hõey# =Hõ Ñ̈Ùã̈ÎHõ=Ú,  xsH̃Δã̈∞Î<åfl#∞,  K«∂ã̈∞Î<åfl=Ù, ÉÁ=∞‡ÅÑ̈Ùã̈ÎHõO,
`ÀÅ∞HÀ¿ãÎ<Õ `«Ñ¨Ê,  LÑ¨Ü≥∂yã¨∞Î~°∞, ^˘Oye™êÎ_»∞,  ÉÏÅ∞Å
q+¨Ü«∞"≥∞ÿ Hõ̂ èŒÅ∞,  áÈ~Ú=™êÎ=Ú, K«∂ã¨∂Î,  #_»∞ã¨∂Î, hH˜™êÎ#x,
=ã̈∞Î#fl, Ñ̈Ólã̈∂Î, =Ú`åûºÅ Ç̈~°O,  =™êÎ=Ù,  ÖÏ̂Q™êÎ#∞,  KÕ™êÎ#∞,
K«∂ã¨∂Î  =ÙO_≥#∞, J#∞Éèíqã¨∂Î, Ü≥∞O_»HÍ¿ãÎ `Àã¨∞ÎOk.

15) The story of the pink chaddar by A.L.O.E.
„¿Ñq∞ã¨∂Î, `Àã¨∞Î#flk, ~Ú™êÎ#O>Ë, =ã¨∂Î=ÙO>Ë.

16) Wreath of stories by A.L.O.E. (Hõ̂ ä•=o)
K«∂™êÎ_»∞, Ñ̈sH̃Δ™êÎ_»∞, =ã≤Îq, =™êÎ_»∞ HÍÉ’Å∞, K≥iÑ≤"Õã̈∂Î, K«∂Ñ≤™êÎ#∞,
KÕã¨∞Î#flk, K«OÑ≤"Õã≤Îq.

17) History of the true incarnation
Ñ¨i «̀Ñ≤ã¨∂Î, „Ñ¨=Ç≤Ïã¨∞Î#fl@∞ì, x„kã¨∞Î.

18) A Dialogue on Salvation
`Àã¨∞Î#flk, K«∂¿ãÎ, É’kèã¨∞Î<åfl~°∞, „Ñ¨HÍtã¨∞Î#flk.

19) Polycorp, a witness
™êHõΔºq∞ã̈∞Î, KÕ~Ú™êÎ#∞, Ñ̈_»"Õ~Ú™êÎ#∞, „H©ã̈∞Î =∞ «̀ã̈∞÷Ö̌·# ̀ «Å∞¡Å‰õΩ
Wã¨∞Î<åfl_»x, É’kèã¨∞Î<åfl_»∞, tHΔ̃™êÎ#∞, Ñ¨Ùe =ã¨∞Î#flk, KÕã¨∞Î#flk,
„áêiú™êÎ#∞.

III. (a) My collection contains three old translations of the
Bible.  The oldest is an odd volume of the New Testament without
title page.
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=ã¨∞Î<åfl#∞, ã¨=∞‡uã¨∞Î<åfl#∞, u~°ã¨¯iã¨∞Î<åfl#∞, HõΔq∞ã¨∞Î<åfl#∞,
P@OHõÑ̈~°∞ã̈∞Î<åfl#∞, áÈ+≤ã̈∞Î<åfl_»∞, zOuã̈∞Î<åfl_»∞, É’kèã̈∂Î, „áê~°ú#
KÕã¨∂Î =ÙO_≥#∞, „Ñ¨Hõ\˜ã¨∂Î, #_»∞ã¨∂Î, KÕã¨∂Î, P~åkèã¨∂Î, [iy
ã¨∞Î<åfl~°∞, KÕã¨∞Î#flk, #_»∞ã¨∞Î#fl, QÆkÌã¨∞Î, xÅ∞ã¨∞Î, «̀i¯ã¨∞Î<åfl~°∞,
qÅqÅÖÏ_çã̈∞Î#flk, =ºaèK«iã̈∞Î<åfl_»∞, KÕã̈∞Î#flk, "≥O|_çã̈∞Î, Ñ≤Å∞
ã¨∞Î<åfl_»∞, ux"Õã¨∂Î, x„kã¨∞Î#fl, ̀ Àã¨∞Î#flk, ̀ åQÆxã¨∂Î, ã≤÷~°Ñ¨~°∞ã¨∂Î,
LÑ¨̂ Õtã¨∞Î, â’kèã¨∂Î, rqã¨∂Î.
The second is a translation of 1881.

=ã¨∂Î =Ù<åfl#∞, #_»∞ã¨∂Î =ÙO_çi, K≥e¡ã¨∂Î, "Õã¨∂Î, Wã¨∂Î =ÙO_≥#∞,
HÍeÛ"Õã¨∂Î =ÙO_çi, KÕã¨∞Î<åfl~°∞, KÕ~Úã¨∂Î =Ù<åfl~°∞, x=ã≤ã¨∞Î#fl,
„Ñ¨"Õtã≤Îx, KÕã≤Îx, KÕ™êÎ#∞, HÍã¨∂Î =ÙO_çi, "å~Úã¨∞Î =ÙO_≥#∞,
Hõ\̃ì™êÎ#∞, KÕã≤Îi, ~Ú™êÎ#∞, KÕã≤Îq, KÕ¿ãÎ, P*Ï̋Ñ≤ã≤Îx, KÕã̈∂Î=Ù<åfl#∞,
Ñ≤Å∞ã¨∞Î<åfl#∞.
The third is the translation of 1890.

=ã¨∂Î =Ù<åfl_»∞, KÕã¨∂Î =ÙO_çi, Ñ¨Ù\˜ìã¨∂Î =Ù<åfl=Ù, "Õ∞Ñ≤ã≤Îx,
#iH˜"Õã≤Îx, KÕã≤Îx, tHΔ̃ã≤Îx, „Ñ¨Hõ\˜ã¨∂Î =Ù<åfl#∞, h=Ù =ã≤Î"À.

IV. The leading periodicals are admitting into their columns
contributions in Modern Telugu and the lead in this respect is taken
by the Krishna Patrika which publishes every week racy paragraphs
on current topics in Modern Telugu.

1) Vivekavalli (Chicacole), December 1912.
=™êÎ#∞, K«™êÎ#∞, KÕ™êÎ_»∞, KÕ™êÎ~°∞.

2) Desamata (Rajahmundry), 5th November 1913.
=ã¨∞Î<åfl#∞,  =ã¨∂Î=Ù<åfl~°∞,  =ã¨∞Î<åfl=Ù,  KÕã¨∞Î<åfl=Ú, z «̀Îyã¨∂Î<Õ
Ü«Ú<åfl=Ú.

3) Krishna Patrika (Masulipatam), 1st Nov. 1913.
=™êÎ~°∞, =ã¨∞ÎOk, =¿ãÎ, áÈã¨∞Î<åfl~°∞, KÕã¨∞Î<åfl=Ú, K«∂ã¨∞Î<åfl~°∞,
x~°ƒOkè™êÎ~°∞, qkè™êÎ~°∞, QÆ}˜ã¨∞ÎO>Ë.

4) The Gnanodaya (Masulipatam), 1st Oct. 1912.
`Àã¨∞ÎOk.
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5) Andhra Bharati (Masulipatam), September 1912.
=∞é˜¿ãÎ, „"å¿ãÎ, „"å™êÎ=Ú, KÕ¿ãÎ, =∞xfl¿ãÎ.

6) Hindujana Samskarini, the journal of the Sadharana
Brahma Samaj.  The following forms appear in the
summary news of the last month (June 1891)
KÕ~Úã¨∂Î, K«∂ã¨∂Î=KÕÛk, ~Ú™êÎ=∞O>Ë, K«∂ã¨∂Î=ÙO_»QÍ, KÕ~Ú¿ãÎ,
KÕ~Ú™êÎ=∞x.

V. The literature which has the widest circulation among the
people, far  wider than any literature in the Poetic dialect consists
of tales, stories, ballads, songs, etc.

a) Stories

1) Chardervish by Yerramilli Mallikarjunakavi which went
through many editions from 1863 to 1912. K Õ ™ ê Î = Ú ,
K«ÖÏ¡~°∞ã¨∞Î<åfl_»∞, Ô~\ì̃ã¨∞Î#∞fl, qxÑ≤¿ãÎ, qâı+≤ã¨∞Î#flq, K«∂¿ãÎ, KÕ¿ãÎ.

2) Rechukka and Pagatichukka.
=™êÎ#∞, =ã¨∂Î=Ù#fl"å_»∞, KÕ~Ú™êÎ#∞, "Õ™êÎ#∞, KÕ™êÎ=Ú, ~Ú™êÎ#∞.

3) Sukasaptati
=ã¨∂Î=Ù<åfl_»∞, =ã≤Îx, =¿ãÎ, =ã≤Îq, =ã¨∞Î<åfl~°∞, =ã¨∞Î<åfl=Ú,
=ã¨∞Î<åfl#∞, =ã¨∂Î=Ù<åfl_»∞, =ã¨∂Î=ÙO_»QÍ, =ã≤Îq∞.

4) Kasimajililu.
=ã≤Îx, Õ̀Å∞™êÎ_»∞, KÕ™êÎ=Ú, KÕ¿ãÎ, ~Ú™êÎ~°∞, ~Ú™êÎ#∞.

b) Ballads and songs of ladies.

1) Kuchhala katha
=ã≤Îx, =ã≤Î<å, =ã¨∞ÎOk, =¿ãÎQÍx, ~Úã≤Îx, HõxÑ≤ã≤Îx.

2) The Ellore collection of women’s songs, 2 volumes. =™êÎ_»∞,
~Úã≤Îx, =ã≤Îq∞, ̀ ≥™êÎ, =™êÎ_»∞, u#∞Ñ≤ã¨∞Î<åfl=Ù, HÀ¿ãÎ, =¿ãÎ, =ã≤Îx,
KÕ~Úã≤Îq∞, ~Ú™êÎ=∞xi, ~Ú™êÎ#∞, KÕ™êÎ#∞, KÕã¨∂Î=Ù<åfl_»∞.
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c) Ballads of wandering Minstrels.

1) The Siege of Bobbili.  A bazaar edition of February 1910.
pages 4 & 5
`≥Ñ≤Êã¨∞Î<åfl#∞, K«∂™êÎ=Ú, ÔQe¿ãÎ, =ã¨∞Î<åfl~°∞, `≥™êÎ=Ú, =ã¨∂Î
=Ù<åfl_»∞, q_»∞™êÎ=Ú.

2) The Siege of Bobbili, a manuscript copy in my own
collection.  In 2 pages are found.
=™êÎ=Ú, ~Ú™êÎ=Ú, ~Ú™êÎ=Ú, ~Ú™êÎ=Ú, ~Ú™êÎ~°∞, =™êÎ#∞.

3) The story of Balanagamma.  In two pages are found.
~Ú¿ãÎ#∞, ≥̀™êÎ#∞, Ñ¨ÅHõiã≤Î<å, KÕ¿ãÎ, K«∂ã¨∂Î.

4) The story of Rama by Parvati Vardhana and Annapurna.
=™êÎ"å, ~Ú™êÎ#∞, «̀Åã≤Îq∞, ~Úã¨∞Î~°∞.

5) Palnati Veeracharita; a manuscript in my own collection.
≥̀ã≤Î"À† KÕ~Úã≤Î† K«∂ã≤Îx† =ã≤Îq∞† KÕ¿ãÎ† ≥̀ã≤Îx.

VI. Mackenzie collections and other local records.

1) The chronicle of Kondavidu.  In one short page.
#_»∞ã¨∂Î =Ù#flk, =¿ãÎ#∞, =ã¨∂Î=ÙO_»∞, ~°HΔ̃ã¨∂Î=Ù<åfl#∞, #_»∞ã¨∂Î
=Ù#flk, #_çÑ≤ã¨∂Î=Ù<åfl#∞, #_çÑ≤ã¨∂Î=Ù<åfl=Ú.

2) The chronicle of Barabatti in the Cuttuck Province.  In
one page
=¿ãÎ, ~ÚÑ≤Ê™êÎ#∞, J#∞Éèíqã¨∂Î, KÕã¨∂Î =Ù<åfl_»∞.

3) Mackenzie collections, Local records vol.4.  The History
of the Pusapaties.
#_»∞™êÎ~°∞, =ã¨∂Î =ÙOk, JQÆÑ¨~°K«xã≤Îi, KÕ™êÎ#∞, =∞O^Œe¿ãÎ,
KÕã¨∂Î=ÙO_»QÍ, =ã¨∞ÎOk, J#∞Éèíqã¨∂Î.

4) The Kayfiyat of Kokata in the Ceded Districts.
#_»∞ã̈∞Î =ÙO_≥#∞, KÕã̈∂Î=ÙO_»QÍ, #_çÑ≤ã̈∂Î=ÙO_≥#∞, ̂ è•~°áÈ~Úã≤Îq∞.
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5) The Kayfiyat of Srikakulam in the Krishna District
KÕã̈∞Î=ÙO_»QÍ, =™êÎ#∞, KÕã̈∂Î=ÙO_Õ, KÕã̈∂Î=Ù#fl, ̀ ≥¿ãÎ, ~Ú¿ãÎ, K«∂Ñ≤™êÎ,
„H©_çã¨∂Î=Ù<åfl_»∞, JQÆ∞Ñ¨~°™êÎ#∞.

6) The annals of Handeh Anantapuram in the Anantapur
District published by C.P. Brown.  In one page.
K«∂ã̈∂Î =ÙO_»QÍ, ~Ú¿ãÎ, xÅ∞ã̈∞Î<åfl#∞, KÕã¨∞Î , KÕã¨∞Î =Ù#flO «̀Ö’

VII. 1) Dramatic Literature.  Modern Telugu enters into many
dramas.  In this respect Rao Bahadur K. Veerasalingam
Pantulu Garu takes the lead.  Modern Telugu enters largely
into the first three volumes of his collected works.  I cull
the following forms from the speech of Brahmin Pandits
in the orginal drama Brahma Vivahamu Vol.2. =ã¨∞ÎO_ç,
KÕã̈∂Î=Ù<åfl~°∞, â‹Åqã̈∂Î Ü«Ú<åfl̂~, qKåi¿ãÎ, =™êÎ=Ú, ̀ ≥Å∞ã̈∞ÎOk,
=™êÎ=Ú, Åaèã¨∞ÎOk, KÕ™êÎ~°∞.

The play bristles with such forms.

2) Mr. J. Hanumanta Rao’s Susena Vijayamu.
~Ú¿ãÎ, ~Ú™êÎ#∞, KÕ™êÎ~°∞.

3) Mr. R. V. Subbarao’s Varasulkam J#∞Éèíq™êÎ~°∞,
qã¨i˚ã¨∂Î =Ù<åfl~°∞, U~°Êi¿ãÎ, =iã¨∞ÎOk, Éè’OKÕã¨∞Î<åfl~°∞.

4) Ushaparinayamu by Dronamraju Sita Ramarao of
Rajahmundry.
KÕã¨∞ÎO>Ë, KÕã¨∞ÎOk, ÜÕ∞_ç¿ãÎ, KÕ™êÎ#∞, J}∞™êÎ_»∞, K≥Ñ≤Ê™êÎ#∞.

5) Rukmangada by Mr. N. Suryanarayanaswamy.
ã¨O`À+≤™êÎ=Ú, =Ù_çH˜™êÎ#∞, J~°QÆnã¨∞Î<åfl#∞.

6) Kulasekaracharitramu by Arya Somayajulu Lakshmi
Narayana Sastri Garu.
=ã¨∞Î<åfl_»∞, ≥̀Å∞ã¨∞ÎOk, =ã¨∞Î<åfl=Ú, <Õ™êÎ~°∞, KÕ™êÎ~°∞.

7) Suniti Devi Charitramu by Valluri Bapiraju Pantulu Garu.
=™êÎ~°∞, „áêi÷ã̈∞Î<åfl#∞, K«∂¿ãÎ, KÕ¿ãÎ, Ñ̈OÑ≤™êÎ#∞, „Ñ̈Ü«∞ufl™êÎ#∞.
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8) Vidhileka Vidyudu by Mr.V. Venkatachala Ayya.
Œ̂Ü«∞KÕ™êÎ~å, ã¨O`À+≤™êÎ#O_ç, =™êÎ#O_ç, =ã¨∞ÎO Œ̂O_ç.

For forms in ãπÎ (st) in the dialects of the lower classes and
in Musselman Telugu see the last mentioned play,
Prataparudriyam of Mr. V. Venkataraya Sastry and Bobbili
yuddhanatakamu of Mr. Sripada Krishnamurty.

9) Apavadatarangini by the Zamindar of Polavaram.  In one
page.

ÉÏQÍ~Ú™êÎ~å, JÑ≤ÊÑ≤Ê™êÎ~°x `Àã¨∞ÎOk, Ñ≤Å∞ã¨∞Î<åfl~°∞, KÕ™êÎ#∞,
KÕã¨∂Î=Ù<åfl=Ù.

10) Palleturla Pattudalalu by Tirupati Venkatakavulu
=ã¨∞Î#flk, =ã¨∞ÎOk, =ã¨∞Î<åfl~°∞, "Õ™êÎ~°∞, =¿ãÎ, ÖË™êÎ~°∞, ã¨‡i™êÎ~°∞,
HÍÅ∞ã¨∂Î=Ù<åfl~°∞.

11) Tahasildar Vesya Prahasanamu by Mr. B. Surayya.  In
one page
Ñ¨xKÕ™êÎ=Ú, =ã¨∞ÎOk, KÕ™êÎ~°∞, Ñ≤eÑ≤™êÎ_»∞, ÜÕ∞_çÑ≤™êÎ_»∞.

POPULAR POETRY

Vemana’s Verses.  Book 2 verse 43 HõÑ≤Êã≤Îq C.P.Brown’s Edition.

Kuchimanchi Jaggakavi-Chandrarekha Vilapamu.
=™êÎ_»∞, ≥̀™êÎ_»∞, ~Ú™êÎ_»∞, K«™êÎ_»∞.

Venugopala Satakamu
~Úã≤Î, "Õã≤Î, áÈã≤Î, Jq∞‡ã≤Î, Œ̂i≈ã≤Î.

VIII School Books and Books of General Interest

1) Telugu first book of the Christian Vernacular Educational
Society for India 1876, 9th Edition 5000 copies.
Total Copies 35,000.
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=™êÎ_»∞, =ã¨∞Î#flk, KÕã¨∞Î<åfl=Ú, =ã¨∞Î#flk, KÕã¨∞Î#flk, KÕã¨∞Î<åfl_»∞,
K«∂ã¨∞Î<åfl_»∞, J~°∞ã¨∞Î#flk, ã¨H˜eã¨∞Î#flk, QÆi˚ã¨∞Î#flk, ‰õÄã¨∞Î#flk.

2) Geography of the world - by Mr. George Beer (1852).
HÍ@∞"Õ™êÎ~°∞, wã≤"Õ™êÎ~°∞, HÍÑ¨Ù~°=Ú KÕã¨∞Î<åfl~°∞, Ñ≤Å∞™êÎ~°∞.

3) The habits of animals (1855).
HÍã¨∂Î, KÕã¨∂Î, ‰õÄã¨∞Î#∞fl, è̂Œfix KÕã¨∞Î#∂fl, ~Úã¨∞Î#∞fl.

4) First standard Arithmetic. C.V.S. (1876).
K«∂Ñ≤ã¨∂Î, Wã¨∞ÎOk, ≥̀eÜ«∞KÕã¨∞ÎOk.

5) Arithmetic (1848).
ã¨iQÍ =¿ãÎ, Ñ¨Oz~Ú¿ãÎ, KÕ¿ãÎ, Ñ¨OÑ¨Hõ=Ú KÕ¿ãÎ, ÉÏQÍÇ¨Ïi¿ãÎ.

6) The English Instructor No.I.  For the use of English schools
in the Telugu country.
~Ú™êÎ_®, `Àã¨∞ÎOk, KÕ~Ú™êÎ_»∞, ~°HΔ̃™êÎ_»∞, â’kèã¨∞Î<åfl_»∞, „Ñ¨HÍ
tã¨∞Î<åfl_»x.

7) First lessons in Telugu by Col.  Rogers.  The text rendered
into Telugu from the Tamil Kathamanjari by Maddali
Lakshmi Narasayya Pantulu, (1880) ( In half a page.)
ÜÕ∞_»∞ã¨∞Î<åfl_»∞, "å «̀"Õ¿ãÎ, ÜÕ∞_»∞™êÎ#∞, P_çã¨∂Î, KÕã¨∂Î =ÙO_≥#∞,
ÜÕ∞_»∞™êÎ=Ù.

8) New Testament stories.
J#∞Éèíqã¨∂Î, ^èŒ∂Ñ¨=Ú"Õã¨∂Î, KÕã¨∂Î, `«$}©Hõi™êÎ~°∞, JOkã¨∂Î,
x„kã¨∂Î, =tã¨∞Î<åfl=∞x, ~Úã¨∞Î<åfl_»∞, ÜÕ∞_»∞ã¨∂Î =ÙO_≥#∞,
=ÙÑ¨̂ Õtã¨∂Î.

9) Kasiyatra charitra by Yenugula Veeraswamy. (In two
pages.)
=ã¨∂Î, ÉèíHΔ̃ã¨∂Î, =ã¨∞Î#flk, QÆiÇ≤Ïã¨∂Î.

10) Brown’s Telugu Reader.
=™êÎ_»∞, =™êÎ=Ú, =ã≤Îx, =ã¨∞Î#flk, =ã¨∂Î, =¿ãÎ, KÕ™êÎ#∞, KÕã≤Îq∞,
KÕ™êÎ~å, KÕã≤Î~À, KÕã≤Îq, KÕã¨∞Î<åfl~°∞.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1273

11) Morris Telugu Selections.  In one page
"Õ™êÎ~°∞, =ã¨∞Î#flq, (thrice) - =ã¨∞Î<åfl~°∞, f™êÎ=Ú, KÕ™êÎ~°∞.

12) Ramadas Bandikhana.
Hõ\ì̃ã≤Î, KÕ~Úã≤Î, KÕã≤Î.

IX Old Manuscripts

1. Telugu commentary on Andhra Sabda Chintamani - a
standard grammar (from Mr. B. Seshagiri Rao’s collection)
WOK«∞QÍQÆ=∞=Ú =¿ãÎ, =HõΔº=∂}ã¨∂„ «̀=ÚKÕ̀ «, L*ò̋=¿ãÎ

2. „Ñ̈Ñ̈#fl Ñ̈i„`å}O (Prose), Southern Vishnava Literary Telugu.
ÃÑ~°∞=∂à◊√¡ Ü≥ÚHȭ  u~°∞<å=∞=Ú =ÙK«Ûi¿ãÎ.

3. Rangarat chandamu, a standard work on prosody.
„Ñ¨ãÎ̈i¿ãÎ, „Ñ¨ãÎ̈iOz"Õ¿ãÎ.

4. A commentary on Raghava Pandaviyam
qÇ¨~°=Ú KÕã¨∂Î =ÙO_≥#x, „Ñ¨HÍtã¨∂Î=Ù#fl.

X Proverbs
Ñ¨Ù}ÏºxH˜ Ñ¨Ù\ì̃_ç¿ãÎ Ñ≤K«Û‰õΩOK«=∞x Ñ‘‰õΩÖÏ_ç#@∞ì
Q˘_»∞¤"å_»∞ Q˘_»∞¤̂H_»∞¿ãÎ Q˘_®i"å_»∞ `ÀÅ∞ˆH_çKå@ì
H˘O_»<åeHõ‰õΩ =∞O Œ̂∞"Õ¿ãÎ =Ù#fl<åeHõ ‰õÄ_® =Ó_çáÈ~ÚO Œ̂@
K«̂ Œ"Õ¿ãÎ =Ù#fl=∞u ‰õÄ_® áÈ~ÚO Œ̂@
QÍe, "å# =¿ãÎ Hõ̂ äÕ =∂iáÈÜ≥∞#∞
ã¨xflHõÅ∞¡ ^•¿ãÎ ÃÑàÏ¡yáÈ «̀∞O^•
K«∞\ì"≥∞ÿ K«∂_»=¿ãÎ ≥̂Ü«∞º"≥∞ÿ Ñ¨@∞ì‰õΩ<åfl_»∞
zO «̀K«¿ãÎ Ñ¨ÙÅ¡ K«ã¨∞ÎO^•
`å<˘Hõ\˜ «̀e¿ãÎ ≥̂·="≥ÚHõ\˜ «̀eKå_»∞
<Õ_»∞K«¿ãÎ ̂~Ñ¨\˜H˜ Ô~O_»∞
k=fi Õ̀~å kQÆ<Õ™êÎ#∞
Ñ¨K«ÛQÆ_ç¤ "Õ¿ãÎ ÉèíQÆ∞æ=∞O@∞Ok



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1274

Ñ¨k~åà◊√¡ "Õ¿ãÎ XHõ ~åÜ≥ÿ∞<å «̀QÆ∞Å∞ «̀∞Ok
~åA#∞K«∂z# Hõà◊§`À "≥ÚQÆ∞_ç‚ K«∂¿ãÎ "≥Ú`åÎÅx |∞kú
HõuÎ"å@∞"Õ¿ãÎ <≥̀ «∞Î~°∞ ÖË̂ Œ∞
P=e¿ãÎ ¿ÑQÆ∞Ö¡̌Hȭ _»̀ å_»∞
u=fif¿ãÎ _˘OHõO`å Hõ̂ Œ∞Å∞ÎOk
~åA «̀e¿ãÎ QÍA QÆOÉÏÅˆHOH˘ Œ̂=
HÍQÆÅHÍ~°ºO QÆO è̂Œ~°∞fiÖË f~°∞™êÎ~°∞
HÍeH˜"Õ¿ãÎ "≥∞_»H˜, "≥∞_»H˜"Õ¿ãÎ HÍeH˜
‰õΩ~°∂Ñ‘ ÜÕ∞O KÕã̈∞Î<åfl=O>Ë ã̈fi~°∂áêÅ∞ Ö̌Hȭ ÃÑ_»∞ «̀∞<åfl#<åfl_»∞
PHõÖË¿ãÎ ~ÀHõeq∞OQÆ∞
H˘OÑ¨fã≤Î"å ~å=∞#fl JO>Ë JO Œ̂∞‰õΩ ã¨O Õ̂Ç¨Ï=∂ J#fl@∞ì
ÜÕ∞\’¡ =OQÆÅ∞ HÍ™êÎÜ«∂ JO>Ë HÍ™êÎ~Ú J#fl@∞ì
#∞=Ùfi Œ̂OK«∞ <Õ#∞ Ñ¨Hȭ ÖˇQÆ~°"Õ™êÎ#∞
XHõi Hõeq∞H˜ ÜÕ∞_»∞¿ãÎ XHõ Hõ#∞fl áÈ~ÚOk «̀# ÖËq∞ ˆH_»∞¿ãÎ
Ô~O_»∞ Hõà◊¥§ áÈ~Ú<å~Ú
|à◊√§ "å_»Åg∞ Œ̂ =™êÎ~Ú, "å_»Å∞ |à◊¡g∞ Œ̂ =™êÎ~Ú
Hõ„~°=OHõ á⁄~Úº f~°∞ã¨∞ÎOk

Most of those proverbs are taken from “A collection of Telugu
Proverbs”, by Captain M.W.Carr (1868).

XI. Linguistic survey of India IV.

1) From the specimen of Telugu standard dialect (p.590)
¿ãqã¨∞Î<åfl#∞, =ã¨∂Î

2) Kamathi Dialect (Bombay and its neighbourhood), P.596

3) Dasari Dialect - =™êÎ. p.600

4) Beradi Dialect (Belgaum)
=™êÎ=Ù, X™êÎ~Ú, F™êÎ<£. p.602.
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XII. a) The following forms are quoted from letters written to
a pleader in Gooti by clients residing in various
surrounding villages.
„"å™êÎ#x K≥Ñ≤Ê=ÙO_Õ, ~å¿ãÎ, „"å~Úã¨∂Î=ã¨∂Î Ü«Ú<åfl#∞, =ã¨∂Î
=Ù<åfl#∞, ~Úã¨∞Î#∞, ~Ú™êÎ#x, KÕ¿ãÎ, KÕ™êÎ#∞.

b) From similar letters addressed to a pleader of the district
court of Kurnool.
KÕ™êÎ=Ú, KÕ~Ú™êÎ=Ú, „"å™êÎ~°∞, „"åã¨∂Î, „"å~Ú™êÎ#∞, „"å¿ãÎ,
Ñ¨OÑ≤ã¨∂Î ~å=ÅÜ«Ú#∞, Ñ¨OÑ≤"Õ¿ãÎ, PÑ≤¿ãÎ, =ã¨∂Î=Ù<åfl#∞,
=ã¨∂Î=ÙO>Ë, =ã¨∂Î<Õ, ~Ú¿ãÎ, «̀Å∞ã¨∂Î.

c) From letters addressed by parties residing in the Ceded
districts to persons residing in Anantapore.
=¿ãÎ, =™êÎ_»x, =ã¨∞Î<åfl~°∞, =™êÎ#∞, =ã¨∂ÎÜ«Ú<åfl=Ú, =ã¨∂Î
=Ù<åfl=Ú, =ã¨∂Î<Õ, =™êÎ~°∞, "˘ã¨∂Î=Ù#flq, =ã¨∂ÎÜ«Ú#flk,
=ã¨∂Î=ÙOk, =™êÎ=Ú.

21. There are two classes of forms in  st.  The most numerous
are the present participle forms in-tu to which the personal
terminations are added.  In others the past particle-ti coalesces with
the final consonant of a verbal theme.  The great frequency of
forms with st is due to the very large proportion in the language of
Sanskrit verbs which take the formative WOK«∞.  All the grammars
which deal with the living vernacular treat of these forms.

1) W. Brown’s grammar (1817) p.80

2) Campbell’s grammar (second edition 1820). It was published
by the Government who purchased the copy- right of the
work from the author. Campbell gives the literary and
modern forms side by side (p.98 and pp 11 to 12)

3) Grammar of the Telugu Language by C.P. Brown, (second
edition 1857 p. 86, pp. 124-134,149, 158 & 159)
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4) Morris' grammar of the Telugu language (Trubner’s
simplified grammars edited by Rost 1890 pp.64, 75, 89,
91)

5) Rev. A. Ricoaz.  An abridgement of the Telugu grammar
for the use of schools (1869) pp.46-54)

6) A short grammar of the Telugu language Maddali Lakshmi
Narasayya, 1870, Madras Civil Engineering College
papers (pp. 30-41)

7) Caldwell’s comparative grammar of the Dravidian
languages.  (Second edition p.396)

8) Linguistic survey of India Vol.IV Drs. Grierson and Sten
Konow (p.589)

9) Telugu philology by the late Prof. Seshagiri Sastri, verbs
p.32.

22. The present participle in tu or utu has a very respectable
pedigree.  It has its sisters in the oldest cultivated Dravidian
languages in (1) utu and nine variants of it in old Canarese, of
which Mr. Kittel considers utu as the primitive form (vide Kittel’s
grammar, page 109 para 173), and (2) in Tamil ttu the suffix of the
adverbial participle (strong form).  A present participial particle t
or its voiced form d is found in several Dravidian languages pointing
to its probable existence in the parent Dravidian.  It is possible that
in Telugu the current particle tu and the archaic particle chu or
more correctly tsu, belonged to different dialects and had
independent existence.  The statement often made by writers of
the Old school that current forms are corruptions of literary forms
is unsupported.  In Tamil and Malayalam the particles tt and chch
live side by side in the high and lower dialects.  Dr. Grierson says,
“In Vulgar Tamil and in Malayalam chch almost always corresponds
to tt in high Tamil after i and ei” (Lingustic survey Vol. IV p. 289).
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In another place “Tamil has ndu or ttu vulgarly pronounced chchu”
(Ibid p.296).  If so-called vulgar forms are to be considered
corruptions of literary forms and as being “irregular forms of
expression which are either the result of the violations of accepted
rules of grammar or are produced by means of contractions or other
modifications due to hurry, indifference and ignorance"1 then from
the evidence of Tamil which had the least contact with Non-
Dravidian languages, forms with chu or tsu must be considered
corruptions of forms with tu (vide Caldwell’s grammar p.382).

23. The late Professor Seshagiri Sastri of the Presidency
College, Madras gave a higher status to forms with tu than to forms
with tsu.  I give below a translation of his remarks in this connection.

“The ancient present tense forms KÕ™êÎñ_»∞† =™êÎñ_»∞† `≥™êÎñ
_»∞† áÈ`åñ_»∞ were considered as gramya (non-literary or vulgar)
even in the time of Nannayabhatta and others, and were rejected.
But a comparison with the corresponding verbal forms in Canarese,
Tamil and Malayalam will show that these alone are suddha forms
(i.e. correct, or in conformity with the genius of the Dravidian
languages) Vide page 32 Telugu philology. (Verbs)

24. In Telugu the participle in tu or utu is much older than the
earliest grammar of the poetic dialect which was compiled by
Ketana in the latter part of the 13th or the early part of the 14th

century.  In the Nellore inscriptions published by Mr. Butterworth,
the first instance of a verbal form with st occurs in an  inscription
of 1208 A.D

(Ongole No.76 p.1035).  Finite verbs do not occur with
frequency in lithic records and where they occur, they are generally
past forms of the donative verb D or DÜü∞ and st occurs in the
first personal forms.  Of the dated Nellore inscriptions of the 13th
century 20 use first personal past forms of D or DÜü∞.  Of these 15
use the form istimi.  Five use other verbal forms with st.
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A. D. 1246-7 Atmakur  No. 7 p. 208 Hõ\ì̃ã≤Îq∞
     ,,       1252-3 Udayagiri No. 48 p.1396. KÕ¿ãÎ
     ,,       1272-3 Nellore  No. 25 p. 787. ^•~°"Àã≤Îq∞
     ,,       1275-6 Atmakur  No. 29 p. 240. KÕã¨∞ÎO_ç

     -- Ongole  No. 131 p. 1120. ã¨=∞Ñ≤9Oã≤Îq∞

The inscriptions in which st occurs are distributed as
shown below :

Atmakur........................................4

Darsi.............................................2

Kandukur......................................7

Nellore..........................................1

Ongole..........................................4

Rapur............................................1

Udayagiri.......................................1

25. The literary form WzÛuq∞ or WzÛu occurs in 7 inscriptions
only, that is, one literary form occurs for about 3 forms in st.  It is
curious to note that of the 7 inscriptions in which the literary form
occurs, five come from the same locality, Ongole.

26. Only seven inscriptions of the twelth century use the
donative verb in the first person, and all the seven use the literary
form.  It should be noted, however, that four of these come again
from Ongole.

27. No. 48 of Udayagiri dated in 1252-3 (pp.1394-96) has a
peculiar interest.  It is an inscription of Siddaya, an uncle of the
poet Tikkana, the translator of the Mahabharata; and the name
Tikkana also appears in it.  This Tikkana was either the poet
himself, or more probably, his cousin Tikkana, son of Siddanna.
The inscription is in fairly correct literary dialect, but spoken forms
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crop up here and there, and the verbal form KÕ¿ãÎ which occurs in
the imprecative part of the inscription, shows that forms with st
had an extensive polite currency at the period.

28. Mr. Butterworth placed students of Telugu under great
obligations by the publication of the Nellore inscriptions which
are invaluable for a historical study of the language.  Inscriptions
of other districts are not available for ready reference like               Mr.
Butterworth’s volumes.  I, therefore, quote a few forms in st which
I could readily pick up from my own collection of estampages and
transcripts, and from my notes.

KRISHNA DISTRICT

1) An inscription of the time of Prataparudra, undated: Wã≤Îq∞.
2) An inscription dated in Saka 1231 from Nandalur: ~Úã≤Îq∞.
3) An inscription from Srikakulum in the Krishna District,

of Krishna Raya, of Saka 1440: ã¨=∞~°Êã≤Îq∞.
4) An inscription from Srikakulam in the Krishna District,

of Saka 1010: Wã≤Îq∞.
5) An inscription from Srikakulam in the Krishna District,

of Saka 1324: KÕWã≤Îq∞.
6) An inscription from Tadepalli of Saka 1312: ~Úã≤Îq∞.
7) An inscription from Tadepalli undated: ~Úã≤Îq∞.
8) An inscription from Gangavaram undated: ã¨=∞~°Ê}KÕã≤Îq∞.

GODAVARI DISTRICT

9) From Anaparti.  Inscription of Ravu Telugu Rayalumgaru:
Wã≤Îq∞.

10) From Draksharama.  A private grant in the cyclic year
z„ «̀ÉèÏ#∞.
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The Saka year was not quoted.  This inscription was
engrossed by Peddanacharya.

The engrosser of the next inscription in my list which is
dated in the cyclic year =$+¨ corresponding to the Saka
year 1083, is also of Peddannacharya.  So the undated
grant 10 in this list may belong to Saka 1084 as the cyclic
year z„ «̀ÉèÏ#∞ follows =$+¨.

VIZAG PATAM DISTRICT

11) From Simhachellam.  An inscription of Saka 1203 of
Narasimha II of Cuttack ~Úã≤Îq∞.

12) -do-  A private grant dated in Saka, 1343. ~Úã≤Îq∞

THE PECULIAR  INTEREST OF
PAST FORMS IN St.

29. The past first personal form istimi must have been in
general currency for centuries before it could have entered into
inscriptions found in localities so distant from each other as
Simhachellam and Nellore.  It has gone out of general currency in
the Circars and, I am informed, also in Nellore.  The past forms in
Sti persist on the Tamil borders and probably on the Canarese
borders also.  In the Circars the forms Istimi and Divistimi are
found fossilised in benedictory and donative formulae.  Divistimi
(we bless you) occurs in letters written by elders to youngers, and
istimi (we have given) in gift deeds.  The form istini is employed
by girls when distributing condiments at puja. Wã≤Î#=∂‡ "å~Ú#O
Ñ¨ÙK«∞Û‰õΩO\˜#=∂‡ "å~Ú#O.

30. It is probable that these forms went out of general currency
in the Circars long ago, though how long ago it is not possible to
determine.  It is certain that in later inscriptions they appeared (as
they appear now n letters and documents), as obsolete forms which
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kept up an artificial life in a written dialect after they had died out
of living speech.

THE TRADITION OF AN IMMEMORIAL
PROSE DIALECT

31. This written dialect was not the 'kavya' or poetical dialect.
It was the dialect of prose and we have recorded evidence of its
existence for at least seven centuries.  It was a blend of obsolete
and current forms.  In inscriptions, the scribes freely employed
spoken forms which did not conform to the usage of the poets.
The feeling that such forms were vulgar or  undignified, or out of
place in prose composition was foreign to them.  On the other
hand, they must have felt that they contributed to the dignity of
prose by employing obsolete forms like Wã≤Îq∞ which had once lived
a vigorous life, and became obsolete without finding admission
into the poetic dialect.  The standing of these forms must have
been very high to secure them an artificial currency in old world
prose, when they had died out of living speech.

32. Not only are verbal forms with tu and st most widely
current, the corresponding literary forms with chu or tsu are not
current in standard speech2, and linger only in the fast disappearing
old pandits' slang to which Brown refers in his grammar under
Gramya or vulgar forms (Vide Brown's Grammar, P.358)

33. To summarise : The present participle in tu and the verbal
forms with st fulfil conditions of affiliation which must satisfy the
most exacting critic if only he concedes the principle of affiliation.

1. They have almost universal currency.

2. The corresponding literary forms have no currency.

3. They are as regularly formed as the corresponding literary
forms.
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4. They have recorded existence for seven centuries with
certainty of long previous currency.

5. They can try conclusions with the corresponding literary
forms in respect of antiquity and connections with polite
forms in cognate languages.

6. Some of the forms with st died out of current speech and
were felt to be so important as to retain a place to this day
in the traditional prose dialect.

34. Yet these forms failed to find a place in the kavya dialect
of the poets.  Nor do they find a place in the Sub-Committee's
lists.  Can there be a stronger proof of the tradition of grammatical
fixity of the poetic dialect, or of the compelling influence which it
exercised over the minds of Messrs. V. Venkataraya Sastry and
K.V. Lakshmana Row when they prepared lists of current and
archaic forms?

35. There are many other widely current, non-literary, spoken,
grammatical forms which can be traced to hoary antiquity.  I shall
content myself with instancing a few typical forms.

36. Nouns ending in mu (=Ú) - Many nouns in the poetic
dialect denoting non-rational beings, inanimate objects and abstract
ideas, end in mu (=Ú).  A large proportion of such forms are Sanskrit
derivatives.  In standard speech these nouns appear with a final
anuswara in which form they are current in Nellore also.

37. It is doubtful if the sound corresponding to the symbol
mu (=Ú) of the literary form, was ever widely current, or if the
symbol correctly represented the modification which the anuswara
sound underwent when Sanskrit and Prakrit neuter nouns were
naturalised in Telugu.

38. Sanskrit neuter nouns in a (J) take am ("£∞) in the
nominative case.  In Prakrit this m is replaced by an anuswara
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(Vide Hemachandra's Prakrit grammar, Sutra 13, Page 5, Appendix
to Vol. IX, Bombay Sanskrit series; also Trivikrama's Prakrita
Sabdanusasanam, sutra 40, page 13, Vizagapatam, Arsha Press
edition).  The same tendency is still prevalent in Telugu so that
Telugu scribes replace the final m ("£∞)of Sanskrit words by an
anuswara at the end of metrical lines.  This feature is found also in
many Sanskrit books printed in Telugu type.  Sanskrit words first
came into Telugu from the vernacular Prakrits and the learned
Sanskrit of the Prakrit-speaking Brahmans.  It may, therefore, be
presumed that Sanskrit neuter nouns in a (J) came into Telugu
with a final anuswara as they are to-day in polite speech.  When a u
(L) was sometimes added to the anuswara in the process of
naturalisation the resultant sound, represented a nasalised semi-vowel
vu (=Ù).  At the present day the symbol mu (=Ú) represents a nasalised
semivowel in such words as pamu (áê=Ú) Chima (p=∞) and demudu
( Õ̂=Ú_»∞) which are pronounced as pavu, Chiva, devudu.

39. Whether or not the final mu (=Ú) which Sanskritic neuter
nouns take in the literary dialect correctly represented a speech-
sound which really existed in the past, the spoken form with an
anuswara has claims to be considered at least as ancient as the
form in mu (=Ú).  This view receives support from the fact that
according to grammarians, ancient Canarese neuter nouns in a (J)
took an anuswara in the nominative.

40. The Conjunctions Ü«Ú<£ and #∞<£ (yun and nun).

The conjunctions Ü«Ú<£ and #∞<£ of the literary dialect,
are no longer in use in living speech.  In Modern Telugu the
lengthening of the final vowel of a word gives a copulative sense.
Sometimes a #∞ or x is added to the final long vowel.  #∞fl and xfl
are also used as conjunctional post-positions, generally in writing.

41. In Parent Dravidian the copulative post-position was
probably L"£∞ um or L<£ un which took an initial semi vowel in
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combination (Tamil =Ù"£∞, Ü«Ú"£∞† Canarese LO, Telugu Ü«Ú<£).  In
Modern Canarese a change has come over the particle similar to
the change in Telugu and T takes the place of LO.  (Ex. Telugu
~å=Ú_»∂, Hõ$+̈μ‚_»∂, Canarese ~å=∞#∂, Hõ$+̈‚#∂).  The Canarese modern
form was standardised and it was accepted by the Canarese
Composition Committee.  Vide page 3 of the report.

42. In Appendix A, I gave a list of nouns with a final anuswara
and modern conjunctional forms from old inscriptions.  Neither of
these appear in the Sub-Committee's lists.

43. I hope I have proved conclusively that currency in the
living vernacular, however wide, or however long, did not really
influence as a principle the classification of forms by the Sub-
Committee.  The words current and archaic, no doubt occur as
column headings in the statements.  The current column is full of
archaic forms and such of the forms as happen to be current, or
very similar to current forms, are such as are common to the literary
and spoken dialects.

ELEMENT COMMON TO THE POETIC
AND SPOKEN DIALECTS

44. There was never any trouble or difference of opinion about
the use in composition of words and forms which are common to
the poetic and spoken dialects, and a recommendation  to use them
was hardly necessary, and was not a concession to Modern Telugu.
By filling the current column with such forms, the Sub-Committee
hoped to create the impression that they had affiliated a large
number of non-literary spoken forms.  But the Sub-Committee did
not include in the lists, as they were required to do, polite spoken
forms corresponding to the archaic forms irrespective of their use
in literature.  Mr. Venkataraya Sastry explained to me that he did
not use the terms archaic and current in their normal sense.  Archaic
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meant for him, forms whose employment in prose, the Sub-
Committee disapproved, and current meant forms whose use they
approved.  Out of about 256 individual forms given in the list as
current, more than half are archaic and the rest with one or two
exceptions are sanctioned by "traditional grammar."

45. The loose use of the words archaic and current in the
discussions and the resolutions of the various committees, and the
absence of scientific method in classification have introduced much
confusion into their proceedings.

CURRENT AND ARCHAIC

46. Current means what is current in speech, be it a standard
dialect or a local or class dialect, and Archaic means what has
passed out of such currency.  These terms were not used in this
sense in the proceedings of the Composition Committees.
Consequently, the wording of their resolutions and recommendations
is highly misleading.

47. The technical terms current and archaic should, on no
account, have been used divorced from their normal English
signification.  More specific terms should have been employed to
indicate any kind of usage, however wide, other than in actual speech.

48. When using the term current, the Tamil Committee's
report does not indicate a standard speech or any local dialect with
reference to which, currency was determined.  No doubt, the
expression standard speech occurs in the table of contents of Mr.
Subbiah's note, but a perusal of the paragraph devoted to the
discussion of dialects in that note, leaves the impression that in
Tamil there is no standard speech but only a babel of unimportant
local dialects.

49. Similarly in their report, the majority of the Telugu Sub-
Committee discourse on currency without feeling it incumbent
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upon them to indicate the spoken dialect in respect of which such
currency was to be understood.  The denial of a polite standard
speech is an important article of faith of the Old school.  The Sub-
Committee opine that, "the proposal of some that the dialects of
the Krishna and Godavari districts be imposed as standard language
on the other parts of the Telugu Country is unsound in principle
and will prove most mischievous in practice".  The majority of the
Sub-Committee have thus cut the ground from under their own
feet.  Under the circumstances, they had no right to discuss current
forms or to undertake the classification required by the second
resolution.

50. The Old school labour under a misconception that no
spoken dialect should be considered as a standard, unless it be
uniform throughout the whole of the country in which the language
is spoken.  Even in countries like England where ideal conditions
conducive to uniformity prevail, polite speech presents marked
variations.

51. In his Primer of Spoken English, Sweet said, "All I can
do is to record those facts which are accessible to me, to describe
that variety of spoken English of which I have a personal
knowledge, that is, the educated speech of  London and the district
round it, the original home of standard English both in its spoken
and literary forms.  That literary English is the London dialect pure
and simple, has now been proved beyond a doubt by the
investigations of the German Morsback...  But the unity of spoken
English is still imperfect.  It is still liable to be influenced by the
local dialects in London itself  by the Cockney dialect, in Edinburgh
by the Lothian and Scotch dialects and so on.  (pages v & vi)

52.  Again in his Sounds of spoken English,  "A standard
spoken language is, strictly speaking, an abstraction.  No two
speakers of standard English pronounce exactly alike.  And yet
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they all have something in common in almost every sound they
utter." (page 8)

53. In some countries of Europe conditions of standard speech
prevail, compared to which, the conditions of Telugu in respect of
uniformity may be considered ideal.  Darmester says in his
Historical French Grammar, "and yet in spite of the triumph of the
absolute monarchy and of three centuries of general and local
administration in which the language of Paris alone was used and
in spite of the rise of the marvellous literature which has given to
French an unrivalled position in the eyes of the world, the language
has not yet achieved the conquest of the whole land.  At the present
day, Provencal in the cities of the south and local Patois in the
greater part of the country districts belonging to the Langue d' oui,
are still spoken side by side with French; in the country districts of
the south the peasants hardly know any other speech but their Patois;
the Basque region and lower Britanny have been hardly affected at
all by French." (page 36)

STANDARD SPOKEN TELUGU

54. What the Sub-Committee condemns as unsound in
principle, the imposition of the dialect of one part of a country on
the other parts as the standard language, is exactly the process
which occurred in the formation of standard speech at every turn
in linguistic history.  Everywhere the speech of courts and of centres
of learning displaced its neighbours less favourably situated and
developed into a standard language.

55. There is little doubt that the same process occurred also
in the Telugu country in the distant past.  Whatever the old school
may say to the contrary, eminent scholars and the people of the
Telugu country are agreed that there is a dialect which is
acknowledged as the standard.  It is no other than the Telugu of the
Krishna and the Godavari Districts.
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56. Vegi, near Ellore, in the Krishna district, and Rajahmundry
in the Godavari district were for many centuries, the capitals of
the powerful Andhra kingdom of Vengi at whose court Telugu was
first cultivated.  Under the Eastern Chalukyas, the dominions of
the kings of Vengi included the greater part of the Vizagapatam
district and extended in the south-west into the Nellore district.
The inland parts of the Telugu country were absorbed during this
period by the kingdoms of Dravida, Karnata, or Maharastra.

57. The first eminent Telugu poet whose work is extant, the
poet whose language set the standard for the literary dialect in
after-times, lived at the court of king Raja Raja of  Rajahmundry and
was an old resident of the capital.  He claims to belong to a Brahman
family which was attached to the royal house for generations.

58. Historical conditions point to but one conclusion that the
Chalukyan court at Rajahmundry set the standard both for speech
and for literature, and that the influence of that standard extended
to the utmost limits of the kingdom of Vengi.  Beyond it, the standard
was carried by the influence of court-poets and pandits -- literary
dictators whose rule was not circumscribed by the narrow limits
of a kingdom.  To this day Rajahmundry maintains its pre-eminence
in literary activity.

59. There is overwhelming evidence to prove that a standard
speech exists in Telugu and that it is no other than the polite speech
of the Godavari and Krishna districts.

In Vol. IV of the Linguistic Survey of India for which
Drs. Grierson and Sten Konow, and the late Rao Bahadur
V.Venkayya were responsible, the Telugu of the Northern Circars
is treated as standard Telugu.

“The dialect spoken in the Northern Circars is usually
considered, the purest form of the language.” (Vide p.577).
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Speaking of Telugu dialects in Northern India, Dr.
Grierson says, “In reality the differences in phonology and
inflexional system is so unimportant that those local forms scarcely
deserve the name of a dialect”. (page 577)  If the varieties of Telugu
spoken by the Telugus settled in different parts of Northern India,
do not deserve to be distinguished as dialects, there is little sense
in dividing polite speech into dialects by towns and districts as
Vizagapatam dialect, Rajahmundry dialect and so forth.  If the
Komatu dialect, of which a specimen is given at page 595, does
not deserve to be distinguished as a dialect, because it does not
differ from the ‘ordinary’ standard Telugu, the polite speech of
even border districts does not deserve that designation, and the
fact will have to be recognised that standard Telugu is remarkably
uniform.   (Vide Linguistic Survey Vol. IV-page 594)

In his grammar of Telugu (1817) Mr. William Brown says,
“The Gentoos spoken by the higher classes in the Northern Circars,
particularly the better educated of the Rajah caste in the
Vizagapatam province (a race of men distinguished for the elegance
of their manners and a high sense of honour) may be considered
the most refined and perhaps, the most perfect Gentoos spoken at
the present day.” (preface page ii)  He advised European students
of Telugu to select a tutor from “some district north of the river
Krishna.” (Vide preface  p. xiv).

In his Telugu Grammar Mr. Arden says, “The Telugu
spoken in the Krishna and Godavari districts, which is the purest
and most largely used, has been taken as the standard, and the
principal differences, met with in the Cuddapah district have been
pointed out and explained... as colloquial dialects of Telugu slightly
differ, the book has been arranged to suit, as far as possible, all
dialects.” (preface, page vi)

60. Similar testimony comes from a writer whom the Old



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1290

school have, for sometime, constituted their high-priest.  (By Old
school, I mean Mr. J. Ramayya Pantulu and his friends and not
real orthodoxy).

Rao Bahadur K. Veerasalingam Pantulu Garu says in the
preface to the revised edition of Brown's Dictionary "It (Telugu) is
spoken and written in its purity along the coast-strip between
Nellore and Vizagapatam and in the four districts of the Madras
Presidency included with in those limits."  (Brown's Telugu-English
Dictionary, revised edition, introduction p.iv).

61. In deriving the word Telugu from Trilinga, Telugu
grammarians gave Srisaila in the Kurnool district and
Draksharama in the Godavari district, as the western and the eastern
limits respectively of the Telugu country, which again bears
testimony to the importance of Krishna and Godavari Telugu.  (Vide
Ahobala Panditiyamu, Ellore edition, Volume I, page 140).

UNIFORMITY OF STANDARD TELUGU

62. The remarkable uniformity of Standard Telugu is due to
physical, social and historical conditions.  The Northern districts
are isolated on one side by mountain ranges inhabited by uncivilised
tribes, and on the other by the sea.  The Brahmans who were
repositories of culture and the creators of polite speech were
constantly at requisition at the courts of kings and chiefs, and
everywhere at ceremonials where sumptuous feeding and largess
could be had.  The proverb went, that a king was respected only in
his kingdom, but a scholar everywhere.  We learn from inscriptions
that, when large agraharams were granted to Brahmans, Scholars
from far and near were invited to settle in them.  Brahman families
were constantly moving about the country, their objective generally
being localities which offered facilities for betterment.  A cursory
examination of brahman family names which, in most cases, are
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names of villages in which the families once lived, will show the
extent of their migrations.  The Brahman created the standard at
the capital, and carried it everywhere.  The warrior castes were no
less restless than the priestly caste.  Endogamous castes and sects
spread over the whole country were a strong unifying factor.
Frequent famines also must have set on foot migrations on a large
scale.  This state of flux of the higher classes gave their language
uniformity.  The conservative character of the people and their
constitutional respect for authority, left little room for development
of individuality which is at the root of all change.  (Vide Sayce's
Introduction to the Science of Language . Vol.I, p.200).

63. Under the British rule more potent causes for the spread
of the Standard Speech have come into operation which it is
needless to detail.  The home of Standard Speech has not merely
retained its importance under modern conditions but has shot into
the first rank among the districts of India in respect of the material
prosperity and educational and literary activity.  The Godavary and
Kistna (Krishna) deltas are among the richest districts of the world.
The great rivers, the sea, and the mountain ranges offer infinite
possibilities of development.  The East Coast is also studded with
important zamindaris which have always been centres of ancient
learning.

64. There is far greater uniformity in Telugu than in the
principal North Indian Languages.  Dr. Grierson remarks that the
modern languages of Northern India are said to change every twenty
miles.  (Vide Linguistic Survey, Volume V, page 3).  Local variations
in Bengali are very great.  They must have been equally so in ancient
times.  Later Prakrit grammarians speak of a Gaudi and a Dhakki
as Prakrit dialects of the day.  And yet the nineteenth century
witnessed the elevation of the dialect of Calcutta into the literary
language of Bengal and it has already a great literature to its credit.
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Dr. Grierson says, “Literary Bengali, as now known, is the product
of the present century.  Its direct cultivators are Calcutta Pandits.”

65. In ancient India, local variations, however great, did not
prove a bar to the literary cultivation of important dialects.  Like
any modern scientific student of language, Vamana and Jayaditya
discourse in Kasika of variations of speech from man to man, house
to house, and district to district, and according to the mood of the
moment.

JÑ¨â◊ÉÏÌ Ç≤Ï „Ñ¨u Õ̂â◊O „Ñ¨uQÆ$Ç¨ÏO „Ñ¨uÑ¨Ù~°∞+¨O
„Ñ῭ «º=ã÷̈O aè<åflâßÛ#=ã≤÷û`åó

(Vide page 15 Kasika, Benares Edition)

In spite of this dictum, the Prakrits developed extensive
literatures and were recognised by grammarians, as did the principal
modern languages of Northern India.

66. Scholars are agreed that the Telugu of the East Coast
districts is the standard.  Currency, must therefore, be determined
with reference to it.  This does not, however, mean that important
local variations of other districts should not receive recognition in
literary composition.  Such variations are not really a handicap but
a distinct gain.  “Unity in variety-this is life; unity without variety-
this is death.  Therefore dialects should be allowed to live.”  (Gouin,
“The Art of Teaching and Studying Languages” page 386).

MISUSE OF TERMS

67. Before proceeding to a discussion of the Sub-committee's
lists, it is necessary to clear the ground by an approximate definition
of certain terms whose misuse by writers of the Old school has
tended to cloud the issues.  Chief among these terms is 'grammar'.
A misconception of the nature and functions of grammar pervades
the discussions of the Committees, especially, of the Telugu
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Committee.  Considering that any modern standard work on English
grammar would furnish information on the subject, it is somewhat
surprising that persons who claim to speak with authority on
questions of language and literature, should ignore modern advance
in grammatical studies.  Sweet's New English Grammar contains
a very clear exposition of the nature and functions of grammar.
"Grammar is generally used to imply a mainly practical analysis
of one special language, in which study, general principles and
theoretical explanations are subordinated to concise statements of
facts, and definite rules." (page 4).

"In considering the use of grammar as corrective of what
are called ungrammatical expressions, it must be borne in mind
that the rules of grammar have no value except as statements of
facts; whatever is in general use in a language is for that very reason
grammatically correct.  A vulgarism and the corresponding standard
or polite expression are equally grammatical each in its own sphere
- if only they are in general use.  But whenever usage is not fixed -
whenever we hesitate between different ways of expression, or
have to find a new way of expression then grammar comes in, and
helps us to decide which expression is most in accordance with
the genius of the language, least ambiguous, most concise, or in
any other way better fitted to express what is required."  (Sweet's
New English grammar, part I, page 5).

"We do not study grammar in order to get mastery over
our own language, because in the nature of things we must have
that mastery before we begin to study grammar at all, nor is
grammar of much use in correcting vulgarisms, provincialisms and
other linguistic defects, for these are more dependent on social
influence at home and at school than grammatical training." (Ibid
PP 4 and 5).
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TWO DIALECTS AND TWO GRAMMARS

68. There are two principal dialects in Telugu, one an archaic
and artificial literary dialect and the other, the living polite dialect.
The facts of the two dialects differ considerably and since grammar
is a statement of facts, each dialect has a grammar of its own which
takes account of its facts.  The literary dialect acquired grammatical
fixity centuries back.  In other words it did not keep pace with the
changes undergone by living speech.  It is, therefore, a dead
language and its facts are found in books.  The facts of polite speech
are in the mouths of the best society.

69. Some members of the Old school resent the application
of the epithet dead to the poetic dialect; but the word is a technical
term of the science of language, and conveys no offence.  On the
other hand, it is redolent of power, beauty and sanctity.  When we
mention Sanskrit, Pali and Persian, Hebrew and Arabic, and Greek
and Latin, we have summarised the achievements of the ancient
world.  Some of these languages are said to exercise a living
influence.  Living influence is a metaphor and means influence
felt at the present day.  But such influence does not constitute them
living languages.  Genung explains the nature of a living language
in the following paragraphs under "present usage":--

"Under this head come the considerations that should
influence the writer on account of the age of words in general, he
should admit only words in good standard present usage.  Language
evinces its life as do all living things; by growth on the one hand,
taking in and assimilating new expressions, as advancing thought
or discovery or invention demands them; and on the other hand,
by excretion, continually discarding old locutions for which there
is no further use.  It is this phenomenon of growth and the excretion
that distinguishes a living language from a dead one; the  latter
kind, like Latin or Hebrew, can be added to mechanically, but it
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does not grow; nor on the other hand does it  diminish, being fixed
and crystallised in its existing literature.  Because it is thus fixed it
does not take hold as does a living language; the spirit has gone
out of it, so that at best its life can be only galvanised life."

"In a living language there are always many words on the
frontiers of the too new or too old whose use is a matter of
uncertainty and debate; and has to be determined by a general
consensus of literary usage and authority, in which not only refined
speech but the relative rank of authors has to be taken into account."
(Vide The Working principles of Rhetoric pp. 61-62)

70. Here it is necessary to invite attention to a fallacy, which
vitiates the reasoning of many writers on the Telugu Controversy.
They seek to apply to Telugu the principles of standard of usage
laid down by English writers without necessary qualification.  The
usage of the best speakers and the best writers is the standard in
English.  It is so because the language of literature in English has
kept pace with the changes undergone by standard speech, but did
not acquire practical fixity like the  ancient literary languages of
the East.  In other words in English there is nothing like the
cleavage, which exists in Telugu between the spoken and the written
idiom.  Therefore in Telugu the usage of the great writers who
wrote in the poetic dialect, can set the standard only for that dialect.
On the other hand, for the new literature in Modern Telugu the
usage of the best speakers alone can set the standard until a literature
develops as in Modern Bengali.  While laying stress on the usage
of great writers as the standard of usage for Telugu, the Old school
carefully avoid all reference to the other English standard of usage,
namely, the usage of the best speakers.

71. Members of the old school generally treat Telugu as but
one language with but one grammar which they call traditional
grammar, accepted grammar or existing grammar.  This belief is
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due to the domination of the influence of the old world pandit who
refuses recognition to polite speech3.  A vague idea seems to prevail
that the grammar of the literary dialect has universal application to
all dialects, whose usages are considered right or wrong according,
as they conform or not, to its rules.  This process is something like
judging the correctness of Italian by the grammar  of Latin, or of
the Prakrits by Sanskrit grammar.  I am afraid these new
grammatical distinctions of traditional grammar, accepted grammar,
and existing grammar are not used with any clearness of conception
and are meant by their very vagueness, to create an impression
that the grammar, which they connote, is fortified by ancient
authority and modern acceptance.  If by traditional grammar the
Old school mean grammatical treatises of orthodox writers old
and new, it would be only another instance of the irresponsible
manner in which they set up as standard what is unscientific and
unsound.  Speaking of the Canarese grammar Sabdamanidarpana,
Dr. Burnell made a reference to the short- comings of the Telugu
grammarians.  "The great and real merit of Sabdamanidarpana is
that it bases the rules on independent research and the usage of
writers of repute; in this way it is far ahead of the Telugu and
Tamil treatises, which are much occupied with vain scholastic
disputation."  The contrast between the method of Telugu
grammarians and Canarese grammarians is put pointedly in Mr.
Rice's remarks on Bhattakalanka's Canarese Sabdanusasana.  "It
is not an antique treatise dealing with archaisms and obsolete terms
interesting as a literary monument though of little practical value,
but has the advantage of treating the whole range of the language
down to the modern period and its rules are such as apply to the
present time." (Vide page 4, Rice's edition of Bhattakalanka's
Sabdanusasanam). In the preface to his Telugu philology, the late
Professor Seshagiri Sastri made scathing condemnation of orthodox
Telugu grammars.
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72. And yet the following resolution (6) of 2nd August last
which was proposed by Mr. K.V. Lakshman Row and seconded by
Mr. Jayanti Ramayya Pantulu pins its faith on Chinnaya Suri's
grammar.

"That under para 3 of the reference from the Syndicate
No. 2873 dated the 18th September 1911, this Committee is bound
to proceed on the basis of the existing Telugu grammar, such as
followed by standard grammarians like Chinnaya Suri and
Sitaramacharlu and to consider in what respects, if any, the strict
rules of that grammar may be departed from, in the interests of
simplicity and clearness of expression."

73. The wording of the resolution betrays a strange ignorance
of the nature and functions of grammar.  A good grammar is based
on usage which a bad grammar cannot adequately represent.  Until
that usage changes grammar cannot change.  To change the rules
of grammar first and to seek to change usage in accordance with
such change is an impossible process in respect of a living language
and wanton vandalism in respect of a language that is dead.

74. Much of the inconsistency which characterises the
pronouncements of the Old school is due to a vain attempt to treat
a highly archaic and artificial literary dialect as a living tongue.

75. The confusion between the grammars of two dialects, one
ancient, and the other modern, is apparent everywhere in the
writings and pronouncements of the leaders of the Old school.
Referring to my attitude in this controversy, Mr. J. Ramayya Pantulu
wrote as follows, in his pamphlet entitled "A defence of Literary
Telugu" (which was reprinted by the University and circulated to
the members of the Composition Committee).  "As a member of
Text-book Committee, Mr. Appa Row would approve books written
in accordance with the rules of accepted usage and grammar as
well as books which contravene those rules.  In writing composition
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in the School-Final and Intermediate examination, he would leave
the candidate's choice either to conform or to violate the rules of
grammar." (Vide page 7).

76. In his memorandum on Telugu Prose, Mr. K.V. Lakshmana
Row recognises but one grammar, which he calls the traditional
grammar.  In the 7th paragraph he speaks of polite Telugu which he
calls 'gramyam' as "non-grammatical, dialectal and slang."  Its
forms are "foreign to grammar." (Vide page 7).  In para II he says
that the new School of linguistic reform has no grammar of its
own.  Here he probably means a treatise on grammar.  This
statement is somewhat surprising when we consider that modern
standard Telugu has received a more thorough and scientific
treatment from modern scholars like Campbell, Caldwell and Sten
Konow than the old poetic dialect did at the hands of orthodox
grammarians.

77. While dividing polite speech into innumerable dialects,
some writers of the Old school refuse to recognise, explicitly or by
implication, the existence of two distinct dialects like an old literary
and a modern spoken.  Such of them as taken an extreme position
are at least consistent when they speak of one grammar for Telugu,
but Mr. J. Ramayya Pantulu believes in different dialects and one
grammar.  At a conference of Pandits held in May 12th in Madras
which was organised by Mr. Ramayya Pantulu and his friends, a
resolution was passed which stated that there were no essential
differences between literary or grandhika Telugu and spoken or
Vyavaharika Telugu.  In a report of the pandits' Conference which
appeared in the Madras Times of 17th idem, a writer said, "The
speakers were unanimous in declaring that there was no need for
the reform as there was, strictly speaking, no such thing as spoken
as different from written Telugu."  In a memorial to Government
which Mr. J. Ramayya Pantulu proposed for adoption at a meeting
held in Madras for that purpose appears this somewhat startling
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statement.  "The distinction between modern and old Telugu exists
only in the imagination of reformers and is unintelligible to Telugu
people.  We have nothing in Telugu corresponding to old English.
What they call Modern Telugu is nothing but the colloquial dialect."

78. In his pamphlet Mr. J. Ramayya Pantulu says, "The
difference between the two dialects grammatically is no more than
exists between the literary and the colloquial dialects generally."
But every student of the science of language knows that among
conservative oriental peoples with an ancient civilisation, literary
languages showed a tendency to acquire fixity, while the spoken
languages changed, and as time went, widened the cleavage
between the spoken and the written idiom.  In his Comparative
Grammar of the Dravidian languages Mr. Caldwell says, "It is a
remarkable peculiarity of the Indian languages that, as soon as they
begin to be cultivated, the literary style evinces a tendency to
become a literary dialect distinct from the dialect of common life
with a grammar and vocabulary of its own."  (page 81).  This
tendency has been noticed by eminent authorities on the science
of language.  But I shall content myself with quoting from Professor
Whitney.

"Thus far in the history of the world, this kind of
conservative influence has usually been active only within the limits
of a class; a learned or priestly cast has become guardian of the
national literature and the conservator of the tongue in which it
was written; while to the masses of the people both have grown
strange and unfamiliar.  Deprived of the popular support, the
cultivated dialect has at once begun to lose its vitality; for no
language can remain alive which is not answering all the infinitely
varied needs of a whole community, and adapting itself in every
part to their changes; it is stinted of its natural and necessary growth
when it is divorced from general use and made the exclusive
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property of a class.  Thus there come to exist among the same
people two separate tongues; the one, an inheritance from the past,
becoming ever more stiff and constrained, and employable only
for special uses; the other, the production of the present, growing
constantly more unlike the other by the operation of the ordinary
processes of linguistic change; full of inaccuracies and corruptions,
if we choose to call them so, but also full of healthy and vigorous
life, which enables it finally to over-throw and replace the learned
dialects of which it is the offspring.  Such has been the origin and
such the fate of all the learned dialects which, in various parts of
the world, have been preserved as 'dead languages,' for the purposes
of learned communication, after losing their character as the
vernacular speech of a community; for instance, the ancient
Egyptian, long kept up for sacred uses, and written in the
hieroglyphic signs, after both language and letters had in popular
use taken on another form; the Zend, in the keeping of the ministers
of Zoroaster's doctrine; the Sanskrit, even yet taught in the
Brahmanic schools of India, amid the Babel of modern dialects,
its descendants; the Latin, the common language of the educated
through all Europe, for centuries during which the later forms of
Romanic speech, now the vehicles of a culture superior to that of
Greece and Rome, were mere barbarous patois.  Every dialect which
is made the subject of literary culture is liable to the fate of the
Latin; aristocracy and exclusiveness tend to final over throw, in
language as in politics; the needs and interests of the many are
more important than those of the few, and must in the end prevail.
True Linguistic conservatism consists in establishing an educated
and virtuous democracy, in enlisting the whole community, by a
means of thorough and pervading education, in the proper and
healthy preservation of the accepted usages of correct speech and
then in letting whatever change must and will come, take its course.
There is a purism which, while it seeks to maintain the integrity of
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language, in effect stifles its growth; to be too fearful of new words
and phrases, new meanings, familiar and colloquial expressions,
is little less fatal to the well-being of a spoken tongue than to rush
into the opposite extreme.  It is hardly needful to point out that
these desirable conditions are much more nearly realised in the
case of our modern cultivated and literary languages than in these
of olden time, and that the former have, in all human probability, a
destiny before them very different from that of the latter.  In the
present constitution of society, among the enlightened nations of
Europe and America, the forces conservative of the general purity
of language have attained a development and energy to which only
a distant approach was made under the most favourable
circumstances in ancient times.  The conscious and reflective users
of speech, the instructed and cultivated, the writers of their thoughts,
have become everywhere a class powerful in numbers as well as
dominant in influence.  Education, no longer confined to the upper
layer, more or less pervades the whole mass of the people.  Books
are in every one's hands, assimilating and establishing the written
and spoken usages of all.  That form of the common speech in
each country which has enlisted in its support the best minds, the
sweetest and most sonorous tongues, is ever gaining ground upon
the others, supplanting their usages, and promising to become and
to continue the true popular language."  (Language and the Study
of Language by Whitney, pp. 149 to 151.  See also appendix H).

79. The cleavage existing between the literary dialect and
polite speech in Telugu, hardly requires proof and has been attested
to by eminent scholars.  Dr. Sten Konow says, "On the other hand,
the difference between the conversational language and the literary
form is considerable" (page 577).  "The greater part of Telugu
literature consists of poetry and is written in a dialect which differs
widely from the colloquial form of the language." (page 579,
Linguistic Survey of India).
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Dr. Campbell : "Nearly the whole body of the Telugu
literature consists of poetry, written in what may be termed the
superior dialect of the language; but so different is this from the
inferior or colloquial dialect in common use among all classes of
people, that even to the learned, the use of commentaries is
indispensable for the correct understanding of many of their best
works." (Vide pp 12 and 13 of the introduction to Campbell's
Grammar).

Arden's Telugu Grammar : "In Telugu the dialect used in
ordinary conversation differs so much from that used in
grammatically written books that thousands of Natives, who use
the language as only the medium of conversation, cannot read a
grammatically written book, or understand it, when read to them.
For the same reason, a foreigner may be able to read and understand
a Telugu book, but at the same time may be unable to converse
with Natives, or understand what they say to him.  Owing to this
great difference between the colloquial and the grammatical dialect,
in the present work the former has been kept entirely distinct from
the latter." (Vide page 4 of the preface).

"Upon opening a Telugu book written in the grammatical
dialect, the student will find, that not only do the forms of the
individual words differ very considerably from those used in
common conversation, but that the words are so run into each other,
and have their initial letters so altered, that the whole is rendered
almost unintelligible." (Vide Page 312).

80. When the majority of the Sub-Committee undertook to
classify grammatical forms into archaic and current and filled the
archaic column with so many as 359 archaic forms as against 246
which they call current they clearly admitted that the poetic dialect
was archaic.  But in appendix B of his defence Mr. J. Ramayya
Pantulu quotes with approval two passages from Brown's essay on



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1303

Telugu literature in which he held that, "No part of the language
not even in the oldest poems, has become obsolete."  And Mr. J.
Ramayya Pantulu exclaims, "What should be said to an educated
Telugu man complaining that literary Telugu is archaic, obsolete
and unintelligible?"  Mr. J. Ramayya Pantulu does not tell us that
the paragraphs in question were addressed to European students
of Telugu whom Mr. Brown desired to convince of the advantages
of studying popular Telugu poetry.  I wonder if Mr. J. Ramayya
Pantulu is not aware that Mr. Brown in his grammar published
later, and in the preface to his dictionary expressed quite a different
opinion.  "If we wish to be intelligible we must use the common
dialect.  The two dialects differ almost as much as ancient and
modern Greek: and were a resident in Athens to attempt to transact
business in ancient Greek (using likewise poetic elision!) he would
not easily be understood; nor can the Telugus understand us, unless
we speak and write as they do.  These remarks are made in
consequence of the publication, by Natives at Madras, of some
small works on grammar and religion, which by using poetical
rules are hard to be understood." (page 34).  Again at page 45 Mr.
Brown said, "As the principal Telugu rules are used in poetry, but
much neglected in common life, I have placed them at the end of
this grammar to be referred to when questions arise in Telugu poetry.
Among the Natives these rules are known to few but poets; who
use them (and often break them) in writing verse."

"Each of the Southern languages has a poetical and a
vernacular dialect : which vary as widely as Saxon varies from
English." (Preface to Brown's Telugu-English Dictionary, Page iv)

81. Like the "Little Cottage Girl" of Wordsworth, Mr. J.
Ramayya Pantulu disbelieves in death, in the Telugu poetic dialect.
In his note on the compilation of a comprehensive etymological
dictionary of the Telugu language which the Telugu Academy was
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to publish, Mr. J. Ramayya Pantulu suggested the exclusion of
quotations from Modern Literature from the dictionary.  He
remarks, "It will, perhaps, be desirable to fix a time-limit and rule
that no book written after that limit should be quoted from.  This
will shutout almost the whole of prose literature which is quite
recent and cannot lay much claim to authority." (Vide page 3).
This is a scathing condemnation by the President of the Senate of
the Telugu Academy of a Prose literature whose praises Mr. K.V.
Lakshman Row sings in the report of the majority of the Sub-
Committee.  This scholar to whom archaism in language is sacred,
and current usage is repugnant, undertakes to settle the lines for
the Composition of candidates at the Intermediate examination!

82. In the columns of the "Madras Mail" of the 6th Instant a
correspondent takes great pains to defend the misuse of the term
'grammar' by writers of the Old school.  I notice his letter because
it bears internal evidence of the authority of the old school.  For
misuse of terms, mis-statements of facts and for confusion of
thought, the letter is remarkable even for a writer of the Old school;
to its stock phrases, "traditional grammar," "accepted grammar"
and "existing grammar", the writer adds two more, namely,
"grammar in the wider sense and grammar in the narrow sense of
the pedagogue and the school time-table."  If I may venture an
interpretation of the letter, I suppose the writer seeks to draw a
distinction between descriptive and historic grammar on the one
hand and normative or didactic grammar on the other.  But modern
scholarship does not recognise the authority of normative grammar
except within very narrow limits and the modern world refuses to
acknowledge its authority when it seeks to "measure the correctness
of current speech by the standard of a more or less arbitrarily chosen
past period often termed classical". The nearest analogy in European
history to the pretensions of the Telugu poetic dialect was the
"humanistic apotheosis of the Ciceronian latinity and the
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unreasonable contempt of the Humanists for the medieval Latin
which after all was the organic development of the speech of
Rome."

83. The psychology of the grammatical puzzle of the Old
school is not inscrutable.  I suppose it sprang from a desire to find
a bad name for a dog that was to be hanged.  It obviated the necessity
of explicitly recognising the existence of two dialects and facing
the problem as to which of the two dialects was best indicated as a
suitable instrument of Modern Prose.

GRAMYA

84. Another much misunderstood and misinterpreted word is
Gramya.  It is a technical term of the grammar of the poetic dialect
which is variously explained.  The first grammarian Ketana did
not define the term but the examples which he gave are all from
the spoken Telugu of his day which, he thought, did not find
recognition from the poets.  According to him gramya bore the
same relation to the poet's Telugu as the Apabrahmsa of the Sanskrit
grammarians bore to classical Sanskrit.  Like Ketana all subsequent
grammarians gave their examples of Gramya from spoken Telugu
but later grammarians introduced confusion into the meaning of
this technical term of Telugu grammar, by importing into it the
meaning it carries in Sanskrit rhetoric, of 'vulgar.'  Appakavi says
in one place that gramya is the speech of the rustic classes.  (Vide
appakaviyamu, The edition of Messrs. V. Rama swami Sastrulu &
Sons, page 37).  The meaning of the term was further extended to
ingrammaticisms.  The Old school call polite Telugu of the present
day gramya and the term is rendered by the English words "vulgar,
slang, dialectal, ungrammatical."  Of the three meanings given by
the grammarians to the word gramya only one, the first, applies to
that portion of polite spoken Telugu which was not utilised by the
early poets.  The very term 'polite' excludes slang and vulgar.  Slang
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is evanescent and disreputable, Polite Telugu is not.  The vulgar of
English rhetoricians generally corresponds to the second meaning
of the word gramya and carries low class associations with it.  Let
us honestly call Polite spoken Telugu by its correct name; and then
discuss its worthiness or unworthiness; only let the Old school
bear in mind the logical consequences of calling it vulgar.  Says
Lounsbury, "Language is no better and no worse than the men who
speak it." (page 184, History of the English language)

85. The character of slang and the vulgar is, in the first
instance, determined by the speech-sense of polite society, from
which it is imported into literature.  As irony would have it, the
Telugu poetic dialect contains a large number of low class forms
which are considered vulgar in polite society.  I need only instance
one grammatical form widely current in literature and low class
dialects, which is condemned as improper in the polite society of
the Circars.  The past-tense forms formed from the past participle
adjective (=zÛ<å_»∞, H˘\̃ì<å_»∞). Mothers administer a prompt rebuke
to children when they pickup such forms from their low class
surroundings.

THE REAL PROBLEM

86. Is it worth while to have in Telugu a modern prose such
as they have in English?  The question is capable only of  one
answer and it is no longer left to our option to have it or not to
have it.  Social, political and literary ideals have changed.  Literature
is no longer confined to a cult; and mass education which is one of
the greatest blessings of British rule has necessitated the creation
of a modern prose in Telugu.

87. If so, from English analogy which is the dialect indicated
as most suitable for modern prose?  This question admits of but
one answer – the polite spoken dialect.  A highly artificial and
archaic poetic dialect is altogether unsuitable for modern prose.
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(When speaking of a modern prose, I exclude emotional or
imaginative prose which in the matter of diction, partakes of the
character of poetry).  The use of acrhaisms to a limited extent is
permitted in English poetry.  But archaisms are considered to be
incompatible with a prose style.  A modern prose must be based on
present usage.

88. The recommendations of the Tamil Composition
Committee acknowledge this fundamental principle.  The following
passage occurs in a letter addressed by Rao Bahadur Professor M.
Ranga Chariar as convener to the members of the Tamil
Composition Committee, indicating the lines on which it was to
work.  "The other point relates to archaic forms of inflexion.  It
will perhaps be good to classify the inflexional forms of the
language into obsolete, obsolescent and current forms, and prohibit
the use of all obsolete forms in modern prose as well as poetry,
permit to some extent obsolescent forms in modern poetry, and
allow only the current forms in modern prose.  In this respect also
the object to be kept in view is to make the written (prose) language
be as near as possible to spoken speech."  (Vide p.36 of the Report).

89. In support of this principle, I have made citations from
English writers in Appendix B.

90. Let us examine the claims of rival schools of prose.  To
avoid misconception it is necessary to revise the names which are
given to them.  The opponents of the modern school are all grouped
under one name, the conservative, traditional or orthodox school.
But there are such radical differences in literary doctrine and in
practice among the various groups which comprise it, that it is
necessary to distinguish them.

91. Mr. J. Ramayya Pantulu recognises but two schools, a
classical and a modern.  Mr. K.V. Lakshman Row concedes that
there are three "differing widely from one another on the question
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of how far it is desirable to follow the traditional grammar and the
classical style in modern prose."  We are not here concerned with
style which tends to confuse the issues.  We are concerned only with
dialects.  What is called traditional grammar is only a periphrasis
for the poetic dialect.  Mr. K.V. Lashman Row's three schools are:-

i. "The conservative school, represented by some pandits
of the old orthodox type" who,  "naturally protest against
any departures from the rules of traditional grammar."

ii. The modern prose school who avoid archaic forms and
write a grammatically correct simple style intelligible to
the ordinary reader is headed by Rao Bahadur K.
Veerasalingam Pantulu Garu.

iii. The "colloquiality school", that is the Modern School
which Mr. K.V. Lakshman Row believes, "seeks to discard
altogether literary tradition and grammar, and desires to
raise the various spoken dialects to the dignity and rank
of the standard literary language in supersession of the
now recognised popular style of prose".

92. It is not easy to conceive how the first two schools could
differ widely in their allegiance to traditional grammar and yet
both write grammatically correct language. What Mr. K.V.
Lakshman Row calls the modern prose school has deviated largely
from traditional grammar.

93. Since the basis of classification into schools is difference
in respect of dialect, it is advisable to give them names which will
bring out that difference. I, therefore, propose to call the Real
Orthodox School, the School of the Kavya or Poetic dialect, or for
convenience, the Kavya School. Since Mr. K. Veeresalingam
Pantulu and his followers employ varieties of the literary dialect
in which they violate its rules of grammar and precedents of usage
I would designate them the School of Neo-Kavya Dialect or Neo-
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Kavya School. The Neo-Kavya School comprises a hetero geneous
crowd of writers who may be roughly classified into three groups.

i. Writers like Mr. V. Venkataraya Sastri who deviate from
literary tradition in certain matters basing such deviation
on interpretation of rules, but otherwise write a correct
Kavya dialect.

ii. Writers like Mr. K. Veeresalingam Pantulu who deviate
widely from literary tradition, partly deliberately, and
partly unconsciously.

iii. Writers who profess to follow Mr. K. Veeresalingam
Pantulu in deviating from authority but break rules at will
and write a very incorrect Kavya dialect.

94. Mr. K.V. Lakshman Row calls this Neo-Kavya School,
the school of modern prose, meaning thereby, probably, that it is
progressive in ideas of style.  But since dialect is the real basis of
classification, it is advisable to drop this designation.  This school
does not accept spoken currency as the standard of usage as against
literary tradition, but professes to conform to that tradition.  I have
dropped the names, Grammatical School and Classical School, as
the terms are misleading.  The Kavya dialect was no doubt the
dialect of the earliest and the best of the poets, and the dialect with
which the grammarians busied themselves, but the employment of
the term grammatical dialect has led some persons to believe, or
make others believe, that the spoken dialects are ungrammatical.

The term classical Telugu may lead a foreigner to associate
with Telugu poetical literature those qualities which distinguish
the great literatures of ancient Greece and Rome.  The modern
school employs polite speech.  There are two sections in this school.
One section avoid archaisms altogether, and the other admit them
sparingly according to literary exigencies.
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THE  KAVYA  SCHOOL

95. Before we discuss the question of prose in the Kavya
dialect it is necessary to form some idea of the nature of that dialect
and its tradition.

96. The Kavya dialect was the product of a condition of society
dominated by narrow social, political and literary ideals.  The
masses lived and laboured for the benefit of the aristocracy and
the education of the sudra was a crime.

97. The education of the masses was no part of the orthodox
tradition.  Learning and literature were the monopoly of the
Brahman to whom Sanskrit precedent was sacred and inviolable.
Telugu literature originated under Sanskrit influence and as the
beginnings of Telugu literature synchronised with the decadence
of Sanskrit literature, the conventions of language and art which
characterised that decadence, fixed themselves on Telugu literature.

98. The Kavya dialect was a poetic dialect.  In the absence of
mass education or democratic religious movements, the Telugu
poets did not feel the need for prose.  Prose pieces, no doubt, entered
into poems.  There, the poet sought relief from composition in
metres which taxed all his resources.  Sometimes a single word,
sometimes a prose sentence, served as a useful link in metrical
narration.  The longer prose pieces generally differed from verse
only in not being thrown into a metrical mould.  Old literary Telugu
was a poetic dialect.  Its development was determined by the needs
of a highly conventional poetical literature with a complicated
system of versification.  Words and grammatical forms which
expressed set ideas, or met certain, ever-recurring metrical
exigencies, were retained in the language permanently as a valuable
and indispensable asset.
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99. Telugu poetry appealed to a narrow cult.  Scholars wrote
for scholars, and as time went on, unintelligibility was felt to be
high literary merit.  The Kavya dialect abounded in learned Sanskrit
and in archaisms.

VOCABULARY

100. Perhaps, no language of the world has a more copious
stock of synonyms than the Telugu poetic dialect; for, here, we
have the singular phenomenon of an almost wholesale annexation
of a great dead language, Sanskrit, and unrestricted borrowing from
the literary Prakrits.

101. In the native element there is a wealth of variants of words
and of grammatical forms belonging to different ages and different
dialects and there are coinages of the poets too.

102. The retention in hand of this cumbrous vocabulary was
necessitated mainly by metrical exigencies.  Indigenous Telugu
poetry was alliterative and the pandit imposed upon it the
quantitative restrictions of Sanskrit regular metres.  Telugu metres
modelled on Sanskrit regular metres, had eight alliterative points
and the first two letters of a verse determined the shape and position
of seven words in a quatrain!

103. In indigenous metres, the alliterative points were fewer.
Sometimes whole poems were written in one of these metres,
namely, dwipada.  But this metre was not popular with the poets
who preferred the varying rhythm and the majestic sweep of
Sanskritic metres to the dull monotone of the dwipada.  In the
former, lines ended in longs; but words with final shorts
preponderated in the poetic dialect; and poets were reduced to all
kinds of shifts to close verse lines with longs.  The Canarese poets
from whom Telugu probably borrowed some popular Sanskritic
metres, were wiser and discarded what is called the pause
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alliteration.  But the Telugu poet preferred to race in jingling chains.
The following table will indicate the wealth of synonyms which
was all too small for the needs of the average poet (and , sometimes,
even of eminent poets) who called into active service a formidable
reserve of veteran expletives when confronted with a metrical
difficulty.

Number Idea Number of Number now
synonyms current

1. Woman 130 7
2. Beauty 91 11
3. Cupid 88 1
4. Love 71 10
5. Courtesan 50 6
6. To die 79 5
7. War 42 7
8. Warrior 56 5
9. Deceit 44 14

104. In the following list I omitted Sanskrit synonyms and took
into account only Telugu words and Sanskrit derivatives which
together are called achcha Telugu or  pure Telugu, by Telugu
grammarians.

Number Idea Number of
synonyms

1. To excel 97
2. To spread 90
3. Much 6
4. Little 82
5. Sorrow 84
6. Joy 33
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7. Anger 58
8. Enmity 27
9. Pride 59

10. Prosper 56

THE TRADITION OF GRAMMATICAL FIXITY

105. So much for the vocabulary.  The grammar of the literary
dialect acquired practical fixity long long ago.  Grammarians have
laid down in unmistakable terms that the usage of the most ancient
poets was the standard.  Appakavi whose authority Mr. J. Ramayya
Pantulu sets very high, quotes from 'Hõq~åHõΔã¨— reputed to be an
ancient poet, the dictum that poets should use only such words as
were used by Nannaya in his translation of the Mahabharata.  The
same idea appears in Ahobala Panditiyamu  (Vide page 3, Ellore
Edition). In another place Appakavi defines a Satkavi or "good
poet" as Ñ¨Ó~°fiHõgâ◊fi~° "å„HõÊÜ≥∂QÆ̂ Œ‰õΔΩ_»∞, i.e., one who is skilled in
using the language of the ancient poets.  With a vocabulary largely
obsolete and a grammar which had acquired practical fixity in the
dim distant past, the Kavya dialect is not indicated as a suitable
instrument of modern prose.

THE MAKERS OF NEO-KAVYA PROSE

106. British Rule with its broad educational ideals necessitated
the creation of a modern prose, but the task fell into the hands of
persons who had no notion of the requirements of a modern prose.
An intimate acquaintance with English literature and literary
history, and a mastery of at least the technique of literary art, were
the qualifications required in a writer who undertook the creation
of a modern prose in Telugu.  The pandit who assayed it in the first
instance and the layman who followed in his wake with an uncritical
and superficial knowledge of English literature, were both not
qualified for the task.  They gave Telugu prose a wrong start and
the result proved injurious to literature and to education.
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107. Under missionary influence, no doubt, Telugu School
books were once written in the polite spoken dialect, and spoken
forms entered largely into the translations of the Bible.

108. But Elementary Education came under the influence of
the pandit and school-books were written in the poetic dialect.
Even the pandit realised in time, that a study of the poetic dialect
was beyond the capacity of elementary school boys, and that it
was an unsuitable medium of instruction in elementary schools.
He, there fore, sought to simplify it by deliberately violating some
of the rules of its grammar, chiefly those bearing on sandhi.  In
1856 The Upayukta Grandhakarana Sabha of Madras i.e., the Text-
book Committee of the day which wrote or published school books
appended a notice to the 3rd edition of  an "outlines of geography"
of which the following is a translation.

"The Upayukta Grandhakarana Sabha (society for the
writing of useful books) of Madras, wrote this book in the cyclic
year Saumya corresponding to 1849 A.D.  They made a new
departure in this edition.  In order to secure general intelligibility,
they discarded difficult sandhis and observed only such sandhis
as are in common use, though such a process involved violation of
grammar.  They have made the style very easy and brought out this
revised edition.  In this task they were assisted by V.
Satagopacharyulu and some pandits" (Vide page 5).

109. This step was a turning point in the history of Telugu.  It
was unfortunate that U.G.K. Sabha should have started the fallacy
that the discordance of sandhi was an advantage.  To a student
who could understand the obsolete words and archaic forms of the
literary dialect, sandhi is not likely to present difficulties.  The
object with which the U.G.K. Sabha violated sandhi was soon
forgotten and breach of sandhi became a fashion and an end in
itself.
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110. The sandhi of the poetic dialect is more than mere
coalescence of sound with sound.  Its laws effect changes in the
initials and finals of words, and operate with so much uniformity
that they constitute the dominant characteristic of the phonology
of the literary dialect.  A majority of these changes are based on
the classification of all words into two distinct classes, Kala and
Drutaprakritika.  This distinction is so important that it runs through
the entire framework of the grammar of the poetic dialect.  Certain
case inflexions, verbal forms, particles and individual words are
called Drutaprakritikas, because they end in <£ (n) in their normal
condition, and when the <£ (n) drops, as it sometimes does, it is
supposed to be still present for the purposes of sandhi.  When the
final <£ (n) dropped in the earlier stages of the language, either it
left a faint nasal sound or, a sound-idea which developed into <£
(n) before an initial vowel.  Drutaprakritika words have generally
three forms:

1) With <£ (n) e.g. ~å=ÚxKÕ̀ «<£, K«∂K≥<£, K«∂zu<£
2) With #∞ or x (nu or ni) ~å=Úx KÕ̀ «#∞, K«∂K≥#∞, K«∂zux
3) Without a final <£, #∞ or x (n) ~å=ÚxKÕ̀ «, K«∂K≥, K«∂zu

111. All the three forms were freely used in the poetic dialect
according to metrical or rhythmic exigencies.  These
drutaprakritikas have almost disappeared from modern Telugu.
In the Kavya dialect all words which are not drutaprakritikas are
called kalas.

112. The initial sounds of words within a sentence undergo
two sets of changes according as the previous word happens to be
a Kala or a Drutaprakritika.  After drutaprakritika words which
have dropped  <£ (n) the initial vowel of a following word invariably
took the augment <£ (n) in the absence of coalescence.  After a
drutaprakritika, unaspirated initial surds changed into the
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corresponding sonants.  With the general disappearance of the
drutaprakritika most of these incidents of sandhi have disappeared
from modern Telugu.  A somewhat similar change of unaspirated
surds occurs after some kala words also, but optionally.

113. After kala word, in the absence of coalescence, a vowel
invariably took the augment Üü∞ (y), so that, except in the beginning
of a sentence or of a number of sentences which formed a  sandhi
group, no word in the kavya language began with a vowel.

114. To summarise : In the absence of coalescence, after a
drutaprakritika an initial vowel invariably took a <£ (n) augment,
and after a kala word, it took a Üü∞ (y) augment.  After druta words,
initial unaspirated surds changed into sonants.

115. I said that the drutaprakritika has almost vanished from
modern Telugu and with it, many of the connected sound changes
incidental to literary sandhi.  The drutaprakritica sense is so entirely
lost from popular consciousness that the augment Üü∞ (y) which
could come in the Kavya dialect only after a kala appears in modern
Telugu after words which were considered drutaprakriticas in the
Kavya dialect.  I cite the following examples from Mr. K.
Veerasalingam Pantulu's works in the spoken dialect and from Mr.
Venkata Sastri’s Ñ¨Ö¡̌@∂i Ñ¨@∞ì̂ ŒÅÅ∞.

Xà◊§`À { Ü≥∞Hȭ _À
JO Œ̂∞KÕ̀ « { ~Úkxfl
nxH˜ { ÜÕ∞q∞
JO Œ̂∞‰õΩ { ÜÕ∞q∞
K≥Ñ¨Ê_®xH˜ { ~ÚHȭ _»

Instances of a vowel appearing after a druta.

«̀#Ö’ { ~ÚÑ¨C_»∞
«̀~°̄ OÖ’ { J_»QÆO_ç

"åºHõ~°}OÖ’ { J_»QÆO_ç
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116. But a new phenomenon appears in modern Telugu.  Words
which appeared in the Kavya dialect with an initial L (u) or  X (o)
long or short now take the augment "£ (v) for which there is no
parallel in the Kavya dialect.  Examples :

##∞fl { =Ó~°O`å uÑ≤Ê
<å‰õΩ =∞Ç¨ ã¨O`À+¨OQÍ { =Ù#flk
`˘O Œ̂~°QÍ { =Ù#flk
<Õ#∞ { =ÓiˆH
DÖ’QÍ { =Ói#∞Oz

117. In his works in modern Telugu Mr. K. Veeresalingam
Pantulu freely uses forms with an initial =Ù (vu).

118. In his grammar of the Dravidian languages, Caldwell
remarks, "There is a tendency in all the Dravidian languages to
pronounce e as if it were ye and o as if it were wo.  In colloquial
Tamil, this pronunciation though often heard, is seldom represented
in writing; but in modern Canarese and Telugu y before e and w
before o are often written as well as pronounced.  (Vide page 4).
In a foot-note he remarks, "Europeans often notice the appearance
of this peculiarity in the pronunciation of English by the people of
Southern India.  'Every' becomes 'yevery' and 'over' becomes wover.

119. The uniformity of sandhi in the Kavya dialect was, no
doubt, to some extent artificial as in classical Sanskrit.  Whether
in any particular case the y augment was a fleeting incident of
sandhi, or formed an integral part of a word, we have no means of
determining.  In the older stages of the language as now, the initial
letters of many words probably varied from a vowel to a semi vowel
according to their position in a sentence.  The author of Andhra
Sabdachintamani who is held by the orthodox school to be the
most authoritative grammarian to Telugu held that many words
which were supposed by grammarians to begin with vowels other
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than J (a) really began with the semi-vowel Üü∞ (y).  When
following a final vowel, he ruled, that semi-vowel lost its
consonantal character and coalesced with it.  This accords with
the phonetic laws of modern Telugu.

120. Another important feature in which the phonology of
modern Telugu differs from the phonology of the Kavya dialect is
this.  Many words and grammatical forms which appear with a
final short vowel in the Kavya dialect, appear in modern Telugu
with a final long vowel or a long vowel attached to the penultimate
consonant.  Examples :

Plurals of nouns in =Ú (mu)

Kavya dialect Modern Telugu
~°̂ äŒ=ÚÅ∞ ~°̂ ä•Å∞
Ç¨~°=ÚÅ∞ Ç¨~åÅ∞

Verbs
Kavya dialect Modern Telugu
=K≥Û#∞ =KåÛ_»∞
=K≥Û Œ̂#∞ =™êÎ#∞
=K≥Û_ç =KÕÛ

Conjunctional Particles
Kavya dialect Modern Telugu
"åñ_»∞#∞ "å_»∂, "å_»∞#∂fl
gñ_»∞#∞ g_»∂, g_»∞#∂fl

Individual Words
Kavya dialect Modern Telugu
‰õÄ_» ‰õÄ_®
KåÅ KåÖÏ
JO`«Ü«Ú JO`å

121. From this it is patent that the phonetic laws of the Kavya
dialect differ very widely from the phonetic laws of modern Telugu.
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It was, therefore, unscientific, absurd, useless and harmful to seek
to apply to the Kavya dialect the laws of sandhi of modern Telugu
or to reverse the process.

122. It was a grave error on the part of the Upayukta
Grandhakarana Sabha to have discarded sandhi in the interests of
intelligibility.  That intelligibility could have been better secured
by writing school books in modern Telugu.

123. But the departure made by the Upayukta Grandhakarana
Sabha had this redeeming merit.  If they discarded sandhi, they
discarded it systematically and the augments <£ (n) and Üü∞ (y) rarely
appear in their books.

THE FATAL ERROR OF
THE LATER NEO-KAVYA SCHOOL

124. A further departure from tradition made by Mr. K.
Veeresalingam Pantulu and his followers rendered the phonology
of the Neo-Kavya dialect chaotic.  Under exactly similar conditions
the <£ (n) and Üü∞ (y) augments appear and disappear in their prose;
under precisely the same conditions surds sometimes change into
sonants and, at other times, they do not.

125. I cite the following instances of this grave irregularity
from Mr. K. Veeresalingam Pantulu's works:-

Observance of Non-observance of
incidents of Sandhi incidents of Sandhi

Õ̂â◊ ÉèÏ+¨Ö’ñQÍx ÉèÏ+¨Ö’ Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡Å∞
WOQÆ¡O_»∞#‰õΩñÉ’~Ú Ñ¨sHõΔ‰õΩ áÈ=Ù@‰õΩ
Uq∞Ü«Úñ QÆÅ∞QÆÖË̂ Œ∞ Ju Œ̂Ü«∞Ü«Ú

Ñ¨HõΔáê «̀=Ú#∞
Jxflñ\˜xñ É’Q˘@∞ìH˘#fl#∞ Jxfl\˜x áÈQÆ∞KÕã≤
ÉèÏ+¨Ü«∞O Œ̂∞#∞ QÆÅ=Ù ÉèÏ+¨Ü«∞O Œ̂∞#∞ „áœ_è»

HÍÅ=ÚÅ Ü«∞O Œ̂∞#∞
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ÉèÏ+¨Ü«∞O Œ̂∞#∞ QÆey# ‰õÄ_»ñ „áê=∂}˜‰õΩÅ∞
„ÉÏi÷OK«∞ ‰õÄ_» K«̂ Œ∞=~°∞Å∞

This irregularity in the application and non-application
of the rules of sandhi, is fatal to the artistic merit and the educational
value of the Prose of the Neo-Kavya School.  Students learn a
language from books, and not from grammars.  Students who read
the works of Mr. K. Veeresalingam Pantulu and his followers in
the Neo-Kavya dialect, acquire very incorrect and confused notions
of the complicated laws and operations of literary sandhi.  A study
of these books, therefore, acts as a serious handicap to the student
who aspires to a mastery of the Kavya dialect.

LITERARY TRADITION

126. Is such violation of Sandhi a deviation from literary
tradition?

The scholars and pandits of the Upayukta Grandhakarana
Sabha who initiated the reform clearly expressed their opinion that
the omission and violation of sandhi was a breach of grammar.
(Vide page 5 of the Society's History of India 3rd Ed. 1856 and
page 5 of  The Outlines of Geography 3rd Ed. 1856.)

The grammarian Chinnayya Suri was an honorary
President of that Sabha and his authority must be held to be
conclusive by the members of the Neo-Kavya school who accept
his grammar as standard.

127. The Pandits Conference held in Madras on the 15th and
the 16th May 1912 under the auspices of the Telugu Academy was
of the same opinion as the U.G.K. Sabha.  Says the official account
of the conference:

"On the question of Sandhi the conference came to the
conclusion that in poetry, sandhi should be invariably observed
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and that in books intended for children the rules of sandhi should
be relaxed in all cases in which such relaxation is permissible.  In
ordinary composition the conference advocated the existing rules".

128. As against the opinion of Pandits who initiated the system
of violation of rules of grammar more than fifty years ago as an
unavoidable evil in the interests of school children, and of the
Pandits Conference, held two years back, Mr. K.V. Lakshmana
Row expressed in his memorandum a view that a breach of the
rules of sandhi was in accordance with literary tradition.  He says,
"I have to point out that a misconception has long existed among a
number of Telugu Pandits who have not been evidently acquainted
with the tradition of Sanskrit grammar.  These pandits seem to be
of opinion that sandhi is everywhere and in all cases obligatory.
This is a mistaken notion.  Sanskrit grammarians give the following
rule for the coalescence of contiguous sounds in language.
ã¨OÇ≤Ï ≥̀·HõÑ¨̂ Õ x`åº x`åº è̂• «̀∂Ñ¨ã¨~°æÜ≥∂óI x`åº ã¨=∂¿ã "åˆHº «̀∞ ™ê
q=HΔÍ =∞¿ÑHõΔ̀ ÕII

"This means that sandhi (ã¨Okè) is obligatory in a single
word, between a verbal root (^è•`«∞) and its prefix and in a samasa
(ã¨=∂ã¨) and that apart from these it is optional in prose.

"This rule must hold good equally in Telugu.  Prakrit
grammars end with a sutra âı+¨O ã¨Oã¨̄ $ «̀= ǜ.  Traditional Telugu
grammar considers itself a kind of Prakrit grammar (Vide Appa
Kaveeyam 1st Aswasam) and therefore Telugu grammarians have
generally borrowed supplemental rules from Sanskrit and Prakrit
grammars.

"Thus the rule says that except in the above three cases,
the laws of sandhi may be left to be optional so far as prose-writing
is concerned.  This option has proved to be of considerable value
in the development of modern Telugu prose.  The modern prose
writer in Telugu is at perfect liberty to break sandhi in the middle
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of a sentence with a view to making his meaning clear, his periods
balanced and his diction forcible".

The whole argument is a tangle of fallacies and mis-
statements of fact.  That traditional Telugu grammar considered
itself a kind of Prakrit grammar, if it means anything, means that
traditional grammar is a bad grammar.  The grammatical structure
and idiom of Telugu are so different from those of Sanskrit and the
Prakrits, that their grammars cannot be considered to be identical
or similar.

129. The pandits whom Mr. K. Lakshmana Row taxes with
ignorance are not really ignorant of Sanskrit grammatical tradition
"governing sandhi".  The Pandit rightly understands âı+¨O
ã̈Oã̈¯$ «̀= ǜ.  The rule means as one grammarian puts it J#∞HõÎ =∞#º`À
„QÍÇ¨Ïº"£∞ (what is not stated here may be taken from elsewhere).  It
is explained by two rules in the Telugu grammar Andhra Kaumidi
(1) J#∞HõÎ"£∞ ã¨Oã¨¯$`«=`ü (2) âı+¨O „áêHõ$`«=`ü.  Where Telugu
grammarians have laid down definite rules, the rules of Sanskrit
grammarians have no application.  Telugu grammarians have ruled
that omission of sandhi is not permissible except at the end of a
sentence.  Early poets made sandhi even between sentences.  So
the Adharvana karika runs.

# ™êº^•fiHõº q~å"Õ∞ «̀∞ ã¨#úºÉèÏ"À-Ñ≤ ^À+¨Hõ$ ǜ

(At the end of a sentence even the omission of sandhi is
not a fault)

130. Traditional Telugu grammars being defective, has            Mr.
K.V. Lakshman Row considered the logical consequences of the
application of the rules of Sanskrit grammarians to all formations
and usages which Telugu grammarians failed to note?

131. It is well known that the option allowed by Sanskrit
grammarians in the matter of sandhi has no application to literary
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composition and Sanskrit rhetoricians are emphatic in their
condemnation of omission of sandhi.

Mammata says, '' Õ̀ëêfi Œ̂ºó (SzÛùHõó) ã̈Hõ$ Œ̂Ñ≤ =~°Î=∂<À ̂ ÀëêÜ«∞——
(of these, wilful omission of sandhi, even rarely, is a fault)

132. There is little relevancy in going to Sanskrit grammarians
to settle the usages of a Telugu literary dialect which is found in
the works of the early poets.  An examination of their language
clearly shows that omission of sandhi has no place there except at
the end of a sentence.

133. Mr. J. Ramayya Pantulu's treatment of the question of
sandhi differs materially from Mr. K.V. Lakshmana Row's.  In the
opening sentence the former concedes that the question of sandhi
admits of difference of opinion, and then disposes of the analogy
of Sanskrit.  "In Sanskrit as well as in the cultivated Dravidian
languages these phonetic changes are carefully studied and
embodied in rules.  It is a mistake to suppose, as is sometimes
done that the Dravidian languages have borrowed the rules of
sandhi from Sanskrit.  It will thus be seen that there is little in
common between Telugu and Sanskrit in the matter of sandhi
except in the nomenclature and method of treatment".  About the
usage of Telugu poets he says, "In verse, it is regarded as
compulsory with one exception, viz., at the end of a sentence.  The
word sentence is sometimes literally interpreted so as to include a
verse line.  But relaxation of sandhi even in these cases is rare in
practice.  Sandhi is the rule."

134. Mr. J. Ramayya Pantulu advocates the omission of sandhi
in some cases – but not uniformly – not certainly to the enormous
extent to which it is practised by Vijnanachendrika, and by Mr. K.
Veeresalingam Pantulu in his latest work.  Mr. J. Ramayya Pantulu
limits omission to cases where "making sandhi is likely to obscure
the meaning or convey an incorrect idea of the form of a word –
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such as a foreign word or a proper name".  But since the extent to
which sandhi obscures the meaning varies with the capacity of the
reader  "the degree, to which sandhi should be dispensed with must
vary with the class of readers for whom any book is intended".
But since the capacity of readers of ordinary prose varies infinitely,
there can be no standard of  qã¨Okè (i.e., omission of sandhi).  If
like the Pandits conference Mr. J. Ramayya Pantulu had contended
himself with drawing a distinction between works intended for
children and books intended for grown up persons, two systems of
sandhi would have sufficed.

135. Mr. J. Ramayya Pantulu does not rely upon traditional
authority for omission of sandhi.  He conjectures the rationale of
that authority and finds reasons for deviation in the conditions of
prose.  He believes that Telugu stanzas (except sisa which is long)
are usually read as single breath-groups, which obviated the
necessity for omission of sandhi in the middle of a sentence.  "These
considerations do not apply to prose".

136. The man must yet be born who will read a =$`«Î stanza as
a single breath-group.  Good readers always make pauses in the
middle of a verse sentence irrespective of sandhi.  The metrical pause
is an integral part of Sanskrit versification.  Telugu poets neglected
the pause restriction when adopting Sanskrit metres, but good poets
positioned pauses in their verses with great rhythmic effect.

137. If it were first proved that the poetic dialect was a suitable
instrument for a modern prose,  it would be hardly necessary to
twist tradition into an acquiescence of breach of Sandhi.  When
deviation from tradition is so far allowed as to utilize an archaic
and artificial poetic dialect for purposes of modern prose, no
justification in tradition need be sought to break the laws of sandhi
in prose, provided of course that the breach of laws followed some
definite and rational principles.
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138. It is precisely such principles that are lacking in the
shapeless prose of the Neo-Kavya school.  This movement was
never strong in western scholarship, and the vagaries of writers
who were generally poor scholars, were not controlled by the
literary critic and the scientific student of language.  Even to-day
there is no literary criticism in Telugu and a scientific study of the
language has only just begun.

139. Rao Bahadur K. Veeresalingam Pantulu who is considered
to be the leader of the Neo-Kavya school, published a grammar
and a work on rhetoric , and the two works are incorporated in his
collected works, thereby showing that he holds by them even now.
There is not a single word in either work about breach of the rules
of sandhi in prose.  No attempt is made in these books or elsewhere
in his collected works to reduce to a system his own violations or
the violations of other writers.

140. The first volume of Mr. K. Veeresalingam Pantulu's auto-
biography which was recently published is significantly silent about
Mr. K. Veeresalingam Pantulu's reform of the poetic dialect.  The
book describes in great detail the struggles of social reform in the
last century.  The author was hardly conscious that he led a reform
in the world of  letters, nor seemed to realise the magnitude of the
problems which were raised by that reform.

141. Nor has any other writer of the Neo-Kavya school analysed
the incidents of sandhi in the writings of his school.  One or two
general principles are vaguely laid down by writers like Mr. K.V.
Lakshmna Row but these principles do not accord with actual
practice.  Mr. K.V. Lakshmana Row opines that breach of sandhi
in the middle of a sentence conduces to making the meaning clear,
the periods balanced, and the diction forcible.  An examination of
the prose of the Neo-Kavya school will show that violation of
sandhi has in actual practice, produced effects far other than those
which are claimed for it.
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142. One need not go far to test the validity of Mr. K.V.
Lakshmana Row's dictum.  He has given side by side a passage
from Nannayya and a translation of it into the Neo-Kavya dialect.
One wonders why it did not strike Mr. K.V. Lakshmana Row that
there is between the two, all the difference that exists between
good language and bad language, good prose and bad prose.  It
does not require much discrimination to see that the rhythm of
Nannayya has been utterly destroyed in the translation and that the
diction has become weak.

143. Mr. K.V. Lakshmana Row does not give any new values
to Telugu vowel symbols like Mr. V. Venkataraya Sastry Garu.  In
the absence of such innovation there is unpleasant hiatus where
sandhi has been omitted - Witness:

Uq∞KÕÜ«Ú Œ̂∞{Zqfi è̂ŒO|∞#{D „Ñ¨ã¨=ˆH¡â◊O|∞
Jx# { UHõáê Œ̂∞O_»∞
«̀̀ å¯ÅO|∞#{L^•ÌÅ‰õΩÉèÏ~°º

Does Mr. K.V. Lakshmana Row believe that either
intelligibility or rhythm required the breaking-up of [Å=∞QÆ∞flñ_≥·
Ü«Ú#fl into [Å=∞QÆ∞flñ_≥· L#fl?

144. As I have said in another place, breach of sandhi has
become a fashion, an end in itself, and even an eminent scholar
like Mr. V. Venkataraya Sastry makes qã¨Okè, which is justified, in
my humble opinion, neither by considerations of rhythm nor by
the consideration of intelligibility –Witness:

1) áê~°fiu{XHõ<å_»∞{UHÍO «̀O|∞#
2) K«O„ Œ̂âıY~°∞ñ_»∞ { P"≥∞#∞

3) è̂Œ~å‡ Œ̂∞Å‰õΩ#∞ { WK≥Û#∞
4) JÑ¨C_»∞ { J «̀ñ_»∞
5) HÍzÜ«ÚO_»QÍ { Dâ◊fi~°∞ñ_»∞ { W@∞¡
K≥Ñ¨Ê™êÔQ#∞.
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Sandhi cannot certainly act as a bar to intelligibility in
the case of readers who can understand Mr. V. Venkataraya Sastry's
archaic Telugu and learned Sanskrit with which his prose abounds.

145. It is unjust, however, to class Mr. V. Venkataraya Sastry,
as Mr. K.V. Lakshmana Row has done, with the crowd of writers
whose writings carry the hallmark of incorrectness and bad art.  To
him the diction of the poetic dialect has living associations and
when his imagination is touched, much of the qã¨Okè drops and his
sentences move with the rhythm of the masters.  It must be said to
the lasting credit of Mr. V. Venkataraya Sastry that he gave the first
start to modern Telugu as a literary instrument in his plays.  He has
little in common with the other writers of the Neo-Kavya school.

146. In his "Greek Myths" an adaptation of Hawthorne's Greek
Tales, Mr. Chetti Lakshminarasimham of Vizagapatam has avoided
many of the blunders and inconsistencies of the Neo-Kavya school,
by systematically avoiding sandhi.  It was once the fashion to
condemn his book as a production in 'gramya' i.e., modern Telugu,
which it was not.  His language was no better and no worse than
the language of the leaders of the Neo-Kavya school.  "Greek
Myths" has outlived adverse criticism and has entered the Valhalla
of Mr. Venkataranga Row's models of composition.

147. Mr. K.V. Lakshmana Row admits that option in the matter
of sandhi is leading characteristic of the Neo-Kavya prose.  He
says "this option has proved to be of considerable value in the
development of modern Telugu Prose."

If, therefore, the option was irrational or was exercised
without discretion, Neo-Kavya prose will stand discredited.

148. It is sometimes claimed that this option was exercised by
leading writers in the direction of making the sandhi of the Neo-
Kavya dialect accord with the laws of sandhi of modern Telugu.
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That was the aim of the U.G.K. Sabha who initiated the reform
more than fifty years ago.  Since then the reform of the poetic
dialect has been mainly identified with Visandhi.  The fifth
resolution of the 6th September last of the Telugu Composition
Committee which was moved by Mr. V. Venkataraya Sastry and
seconded by Mr. J. Ramayya Pantulu legalizes violation of sandhi
with the express condition, "that care should be taken to see that
in this respect the written sentence approximated as nearly as
possible  to spoken speech."

149. If the language to be used in composition was to be as
indicated in the second resolution, a blend of literary and spoken
forms, the condition in the fifth resolution which I italicized in the
preceding para was right and intelligible.  Any rational blend must
be based on the phonology of modern Telugu.  But if as Mr. J.
Ramayya Pantulu said and his school understand it, the language
of prose composition were to be the traditional Kavya dialect, it
would be absurd and comical to divest it of its characteristic
phonology and to impose upon it the phonology of modern Telugu.
The same phonetic laws are not always in operation in a language
or a group of languages.  The phonetic laws which are in operation
in one period are sometimes replaced by another set of phonetic
laws in another period.

OTHER DEVIATIONS FROM TRADITION

150. The Neo-Kavya school also effected other deviations from
tradition.  The average writer violates the grammar of the poetic
dialect and of Sanskrit generally from sheer ignorance, and current
Neo-Kavya prose has no claim to be styled as Mr. K.V. Lakshmana
Row styles it, grammatical.  It is essentially ungrammatical.

151. I shall only note a few deviations from tradition made by
Mr. K. Veeresalingam Pantulu, the leader of the school. Mr. J.
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Ramayya Pantulu is of the opinion that those alone are competent
to effect reforms "that have been trained in the literary and linguistic
tradition".  One of the principal points of difference between the
phonology of Kavya Telugu and modern Telugu consists in the
change of the p sound in imperative, negative and other verbal
forms to a ts sound.  The habit of current speech or metrical
exigencies were accountable for the occasional violation of literary
usage by one or two good poets; but their violation was not accepted
as a precedent by poets.  In the report of the Sub-Committee as
issued in manuscript, p and ts were made optional, but when the
printed report came out, there appeared a note of dissent from Mr.
V. Venkataraya Sastry, "I do not approve of this".  If  Mr. V.
Venkataraya Sastry has not been trained in the "literary and
linguistic tradition" no one is.

152. But Mr. K. Veeresalingam Pantulu filled his works, even
those in the Kavya dialect, with verbal forms with ts. e.g.,
=ÚOK«=Öˇ#∞, ã¨∞ÊùiOK«HõáÈ=Ù, `≥Ñ≤ÊOK«‰õΩO_», HõΔq∞OK«=Öˇ#∞.  Mr.
K.Veeresalingam Pantulu has also affiliated verbal forms like
xÅ∞=QÆeæ<å=Ú, q<åfl#∞, which even second rate poets avoid.

WHO BROKE AWAY FROM TRADITION ?

153. The charge is often laid at the door of the Modern School
that we are revolutionary in our aims and that we have done violence
to tradition.  An impartial reader of this note will be convinced
that, in this case, as it often happens, it is the criminal that raises
the cry of 'thief'!  The Modern School is strongly opposed, and for
scientific and artistic reasons, to a violation of the grammar and
precedents of usage of the early poets.  We have declared this, in
unmistakeable terms but Mr. J. Ramayya Pantulu will not
understand it.
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THE MODERN SCHOOL CARRIES ON THE
LITERARY AND LINGUISTIC TRADITION

154. In one of his brilliant paragraphs in the Illustrated London
News, Mr. Chesterton noticed a vagary of conservatism.  He said
that revolutions sometimes continued the old order of things under
new names, but it was the curse of conservatism, to change the old
order of things without changing names.  That is precisely what
has happened in Telugu.  The Neo-Kavya or Pseudo-Kavya School,
deliberately broke away from tradition on a wrong track, and yet
succeeded in securing acceptance all these years as the classical
school, and the school of orthodox tradition.  It was sailing under
false colours.

155. In his pamphlet Mr. J. Ramayya Pantulu taxed me, as
examiner and as member of the Text-Book Committee with
"approving books written in accordance with the rules of accepted
usage and grammar as well as books which contravene those rules"
and that I would leave the candidates "choice either to conform to
or violate the rules of grammar."  Mr. J. Ramayya Pantulu and his
school have a new English of their own.  In that English, Mr.
Ramayya Pantulu's remarks mean that I give writers and students
option to write in the Kavya dialect or in polite modern Telugu.  I
insist on the observance by writers of either dialect of the grammar
peculiar to it, but Mr. J. Ramayya Pantulu knows only one grammar.
As for candidates, unfortunately, they generally write a jargon which
is neither this nor that.

156. It is Mr. J. Ramayya Pantulu and his friends who have all
these years, given license to authors and students to write the Kavya
dialect ungrammatically.  This option was, from every point of
view, harmful and did permanent injury to Telugu prose literature
and to vernacular education.
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Mr. VENKATARANGA ROW'S
MODELS OF COMPOSITION

157. It was a grave injustice to the Real Kavya school which
Chinnayya Suri represented, to group it with the Neo-Kavya School.
Nowhere is this confusion of schools more glaring than in the list
of models of composition which Mr. G. Venkataranga Row
submitted for the consideration of the Intermediate Composition
Committee.  Few books in the list make any pretensions to high
literary merit.  Most of them can prove of use only as furnishing
illustrations of faults of style, and in respect of language, they range
from the inflated Kavya dialect of Mr. K. Veeresalingam Pantulu's
Nitichandrika to the incorrect and colourless Neo-Kavya dialect
of the Vijnana Chandrika series.

158. Chinnayya Suri is called the father of Telugu prose in the
Kavya dialect.  His rendering of the Sanskrit fable Hitopadesa has
some literary merit, especially the first part.  The sentences are
short and rhythmical.  The sense is always clear; and the author
showed a restraint, rare among Telugu writers in the use of words
and figures of speech.

159. The same cannot be said of his imitators whose name is
legion.  It is unfortunate that nearly every Telugu Pandit in a college
felt and feels that he must needs be a poet, because he happens to
be a pandit.  His influence generally secures recognition to his
works, and many bad books are thus foisted upon the unfortunate
students - books which would not have commanded a circulation
but for the patronage of the University or the Department of
Education.

160. Two renderings of the Sanskrit (Beast Fable) Hitopadesa
into the Kavya dialect, are connected with the honoured names of
two scholars who served as Pandits in the Presidency College,
Madras - both excellent men.  Some of Rao Bahadur Veeresalingam
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Pantulu’s works have undoubted literary merit, especially his work
in the spoken dialect.  But among the writers who followed
Chinnaya Suri  as translators of Hitopadesa into Kavya Telugu,
Mr. K. Veeresalingam Pantulu was the worst literary sinner.  For
years Telugu prose muse could not soar higher than second hand
Beast Fable, and Neetichendrikas by Chinnaya Suri, Rao Bahadur
K. Veeresalingam Pantulu, and Mahamahopadhyaya Kokkonda
Venkataratnam Pantulu were read year after year by pupils in high
school classes.  To crown all, the versions of Messrs. Veeresalingam
Pantulu and Venkataratnam Pantulu appear side by side with
Chinnaya Suri’s masterpiece as models of composition to pupils
in Intermediate Classes in the list of books submitted to the
Committee by Mr. G. Venkataranga Row.

161. The faults which Chinnaya Suri avoided by a correct taste
rare among Telugu pandits, are found exaggerated in             Mr. K.
Veeresalingam Pantulu.  His extravagance transgresses even the
bounds of proverbial oriental extravagance.  What the Sanskrit
Hitopadesa or Chinnaya Suri said in ten words, Mr. K.
Veeresalingam Pantulu said in a hundred.  Sound fascinated him,
and he indulged in fantastic alliteration.  Words were let in merely
to fill long drawn alliterative schemes.  Synonyms were piled up
and unfamiliar words were marshalled to express the simplest ideas
of a beast fable.  Even the example of the Sanskrit original did not
save Mr. K. Veeresalingam Pantulu from the besetting  sin of most
prose writers in the kavya dialect, namely, the frequent use of long
Sanskrit compounds.  Witness the following from his
Nitichandrika.

x~°O`«~° Ñ¨iÑ¶¨ÙÅ¡ =#=∞e¡HÍ =e¡HÍ =∞`«e¡HÍ "Õe¡`« x‰õΩO[
Ñ¨ÙO[~°Ol`«O|~Ú, ‰õΩã¨∞=∞qã¨~°Ñ¨i=∞à◊q∞o`« QÆo`«=∞Hõ~°O^ŒaO^Œ∞
ã¨O^ÀÇ¨™êfi^Œ<åQÆ`«q∞oO^Œ|$O^Œã¨∞O^Œ~°O|~Ú, xHõ@q@Ñ≤q@Ñ¨
K«Ûù\Ï~°@K«Ûù‰õΩO «̀ã¨O`å<å„âßO «̀ «̀̀ «~°"å„HÍO «̀kQÆ#Î~åà◊O|~Ú.
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162. At the time when he wrote this book, Mr. K.
Veeresalingam Pantulu aimed at excelling Chinnaya Suri, and no
doubt, felt that , he outdid him in the kavya style.  He was in his
youth and was either imperfectly acquainted with Sanskrit  rhetoric
or did not appreciate the natural diction of the great Sanskrit
classics, and believed that unintelligibility and an exhibition of
learning were the chief merits of a prose composition.  He must
have felt contempt for the brevity and the conversational style of
the Sanskrit original.

163. But it must be said to the credit of  Mr. K. Veeresalingam
Pantulu that he soon discontinued writing in the inflated kavya
style of his Neetichendrika. That he has lived to strongly disapprove
of it is evident from his subsequent work wherein he discarded
alliteration and verbosity to a large extent.  In fact, in his later
popular prose, Mr. K. Veeresalingam Pantulu went to the opposite
extreme, and attempting to simplify his prose, he made it bald and
rhythmless.

164. True, Mr. K. Veeresalingam Pantulu discarded the
Nitichendrica style.  But the scholars who sit in Academies and on
text-book committees have discarded neither his Nitichendrika nor
its style.  They have done more.  They have exalted Mr. K.
Veeresalingam Pantulu’s worst work in a vitiated kavya style, into
a text-book for students preparing for the Matriculation and
S.S.L.C. Examination.  It is only four years since the latter
examination was instituted, and Mr. K. Veeresalingam Pantulu’s
Nitichendrika was prescribed as a text for three years consecutively
without a word of protest from the self-constituted guardians of
the Telugu Language.  The Honourable Rao Bahadur Mr. Sarma
condemned in the Legislative Council that excellent book of travels
in modern Telugu, Yenugula Veeraswami’s Kasi Yatra Charitra,
one of the best prose works in the Telugu Language.  I wonder
what he thinks of Mr. K. Veeresalingam Pantulu’s Nitichendrika.



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1334

165. Here I must point out another fallacy of the old school.
They seem to think that the only condition which a literary language
need fulfil is intelligibility.  They think that intelligible prose can
be written in the Kavya dialect if it is divested of learned Sanskrit
and very obsolete Telugu.  They forget that it is not easy, to
reproduce an archaic dialect in composition, and that few writers
have succeeded in writing fairly intelligible prose in the Kavya
dialect with correctness or with elegance.

166. They forget the standpoint of the learner and the writer.
The literary dialect is very difficult to master.  That is the reason
why Telugus who have received the best Western culture are unable
to cultivate composition in Telugu.  They are afraid or committing
blunders, and give up the attempt in despair.  Spontaneous writing
is out of the question, when one has to write a language which he
has to learn from books and is in mortal dread of violating grammar
or usage at every step.

167. Mr. K.V. Lakshmana Row hardly seems to be aware that
the question of Telugu prose diction affects a great educational
problem viz. Elementary Education.  Under the influence of the
pandit the educational department was long violating a fundamental
principle of educational method by compelling little urchins at
elementary schools to learn readers written in a wretched variety
of the literary dialect.  The badness of these readers some of which
bear the honoured name of Rao Bahadur K. Veeresalingam Pantulu
Garu is a scandal to which the advocates of orthodoxy in literature
choose to be blind.  With rare exceptions elementary school teachers
are ignorant of the poetic dialect.  Vernacular teaching in elementary
schools has long been, therefore, a tragic farce. (vide Appendix H.)

168. To a writer, the kavya dialect has decided advantages over
the Neo-Kavya dialect.  One who applies himself to the cultivation
of the Neo-Kavya dialect is not relieved from the necessity of
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mastering the Grammar of the kavya dialect.  The Neo-Kavya
dialect sometimes observes the grammar and usages of the kavya
dialect and sometimes violates them.  A writer must be well versed
in the kavya dialect to be able to observe rules and precedents; and
in addition, he should master the principles of violation which,
however, is not an easy task.  Every one concerned has shirked the
duty of reducing the practice of writers into rules for the simple
reason that such practice is not capable of reduction into uniform
laws.

THE PROCESS OF SIMPLIFICATION

169. Mr. J. Ramayya Pantulu  will, no doubt, say that the kavya
dialect has undergone a process of simplification at the hands of
the Neo-Kavya school, and that the charge of difficulty, obscurity
and artificiality which might be legitimate against the kavya dialect,
does not lie against the Neo-Kavya dialect.  Mr. J. Ramayya Pantulu
explains the process of simplification thus:

'The proper thing to do to 'simplify and modernise' literary
Telugu is, as far as possible, to avoid archaic and less usual forms
and words, and to use words and forms which are more familiar
and grammatical, to avoid sandhi in prose whenever that course is
necessary to secure clearness of expression and to use foreign words
when it is necessary to do so." (p.36).

170. An examination of the lists which were prepared by the
majority of the Sub-Committee, and were adopted by a majority
of the Composition Committee will give a tangible idea of this
process.

THE CLASSIFICATION OF FORMS
BY THE MAJORITY OF THE SUB-COMMITTEE

171. The duty entrusted to the Sub-Committee was simply to
classify forms into archaic and current in the first instance; and
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then to classify archaic forms into two classes, namely, forms used
by the leading prose writers of the day, and forms not used by
them.  It was open to the majority of the Sub-Committee to
illuminate the classification by deducing from the practice of each
writer any rules which governed his acceptance or rejection of
particular archaic forms.

172. But the majority of the Sub-Committee did nothing of
the kind.  They did not analyse the prose of the leading prose writers
to ascertain their use of archaic forms, because such a troublesome
process was foreign to their methods of work.  They simply
classified some individual words and typical forms into two classes,
archaic and current.  By archaic they only meant words whose use
in prose they did not countenance.  The Archaic was something
arbitrary.  It was what Mr. V. Venkataraya Sastri and Mr. K.V.
Lakshmana Row, two prose writers who had the advantage of being
on the Sub-Committee, did not choose to use in their prose, or to
be more correct, do not choose to use hereafter.  Rao Bahadur K.
Veeresalingam Pantulu and Mr. Ch. Lakshmi Narasimham who
are placed at the head of the Neo-Kavya School had no voice in
the matter.

173. The Committee decided that in respect of archaic forms
usage in literature was the standard.

The Sub-Committee were not entrusted with discretionary
powers to sanction or disallow the use of particular archaic forms.
They were simply to formulate the usage of leading prose writers.
That was exactly what they did not choose to do.

RESULTS OF AN ANALYSIS OF CURRENT PROSE

174. I made an analysis of the language of some pages taken at
random out of the following prose works.
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1. Mr. Veeresalingam Pantulu's Nitichendrika, which was
prescribed as a text for Matriculation for three years, and his articles
from the Newspaper, Vivekavardhani.

2. Mr. Ch. Lakshminarasimham's Rajasthana Kathavali,
Saundarya Tilaka and Karpura Manjari.

3. Mr. V. Venkataraya Sastri's Katha Saritsagaramu

4. Several volumes of the Vijnanachandrika Series.

My analysis shows that avoidance of obsolete words and
archaic forms by writers of the Neo-Kavya school is a myth.  The
following varieties of learned words and forms occur in these books.

I have given in Appendix C a list of forms which the
majority of the Sub-Committee have ruled out of use as archaic
and of forms which go on all fours with such forms.  These were
picked up from a few pages of the prose works mentioned above.

When there are Sanskrit words widely current in modern
Telugu, poets affect learned Sanskrit derivatives, which sometimes
corresponded to literary Prakrit forms.  Appendix D gives a list of
such non-current Sanskrit derivatives which were used by leading
prose writers of the Neo-Kavya school.

Appendix E is a list of variants with anuswara of words
which exist in the poetic dialect also, without an anuswara.

Appendix F gives a formidable list of obsolete words used
by these writers in a few pages of their works.  I have given the
words used by each writer in parallel columns to show that the
choice of no two writers generally agreed.

175. These writers generally show a marked partiality for
sonorous and out of the way grammatical variants – Witness:

HÍ=Ù@O*Ëã≤, É̌\̃ì̂ ŒOÑ̈ÙO *̌@ì, <å‰õΩOQÆ∂̂~Îx, JkÜ«Ú#∞OQÍHõ,
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‰õÄÅO„^Àã≤, QÆ∞_®~°O|∞#O QÆ∂~°∞ÛO_ç L<å‡kx Ü«ÚOÉ’Öˇ, H˘_»∞‰õΩO
QÆ∂ «̀∞~°∞, gxOQÆ∂iÛ KÕã≤#OQÍx, Ñ̈#∞ÅO*Ëã≤, „"åÜ«Ú@‰õΩOQÆÅ ™ê è̂Œ#=ÚÅ∞.

176. Even elementary school readers are not free from these
features.  A woman is not „ã‘Î or P_»∞k, but <≥Å «̀∞Hõ, =ÚkÌÜ«∞, á⁄Åñu.
ã̈O Õ̂Ç̈Ï=Ú is ã̈OkÜ«∞=Ú; To come is not =K«∞Û@ but J~°∞ ≥̂OK«∞@, To
speak is not J#∞@ or even Ñ̈Å∞‰õΩ@ but =HÍ¯}̃OK«∞@.   The school
reader also aims to cultivate in the little urchins a taste for long
Sanskrit compounds. UHõã̈Ç̈ÏK«~å#∞ QÆ=∞º=∂#∞O_»∞, Ju~°∞K«º Ñ¶Å̈ ÉèÏ~°
q#=∞$Ö̌·† q=∞ÅKåi„ «̀tHõΔHÍ Kå~°ºHõ=Ú, =∞O Œ̂Ç̈ã̈ ã̈∞O Œ̂~°= Œ̂<å~°qO Œ̂
ÖÏ=}Ïºuâ◊Ü«∞=Ú.

All these usages are picked up from a school reader which
bears on the title page the name of Rao Bahadur K. Veeresalingam
Pantulu Garu, the leader of the Neo-Kavya school!

177. His Nitichendrika, a favourite text with the University
Board of Studies and the Text-Book Committee is full of Sanskrit
compounds and synonyms.  Nor does Mr. V. Venkataraya Sastry
neglect Sanskrit in his prose.  But it must be said to his credit, that
he always uses Sanskrit words which have well-established poetic
associations and does not hanker after the out-of-the-way.

178. It is thus apparent that the simplification and
modernization of the poetic dialect is only an ideal of Mr. J.
Ramayya Pantulu which is not evident in the actual practice of the
best writers of the Neo-Kavya school.

179. Even supposing that the process of simplification has been
attempted by some writers, there can be no simplicity in the process
of simplification.  Considering that the vocabulary of the literary
dialect is enormous, and its grammatical forms manifold and remote
from life, any process of elimination must be a painful process
attended with much uncertainty.  It is something like distilling sea-
water to supply a city with drinking water when there is an
abundance of spring-water available.
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180. One process of simplification is elimination.  The other
appears to be the avoidance of words and forms which are "less
usual" and the use of words and forms which are "more familiar".
This means, I suppose (as Mr. K.V. Lakshmana Row puts it more
clearly when speaking of Taddharma forms and their alternatives),
a recommendation to use only those forms "Which are nearer to
the colloquial forms".

181. Mr. J. Ramayya Pantulu and Mr. K.V. Lakshmana Row
think this a process of simplification.  But it is not.  The very
similarity between the literary and the spoken forms which they
consider as a recommendation, proves an inconvenience on account
of cross-associations and leads to much uncertainty and confusion.
Why should I say 'leads'?  It is precisely the use of these similar
forms which has led to one large class of blunders which deface
Neo-Kavya prose and the answer-books of candidates at
examinations.

182. The slight variation in form of these similar forms is due
to an important phenomenon in the history of the language.  In
Telugu there is a law of vowel mutation which modern grammarians
have called harmonic sequence or vowel harmony. This law is more
extensively in operation in modern Telugu, than it was in old Telugu.
Therefore many words of the literary dialect appear in a slightly
different shape in modern Telugu.  A writer who elects to use the
archaic forms has to work against the strong phonetic tendencies
of the present.

EXAMPLES

Current & Non-literary Archaic
QÆ#Hõ Hõ#∞Hõ
(This form appears in an

inscription of the 13th century.)

"≥#Hõ "≥#∞Hõ
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Z Œ̂@ Z Œ̂∞@
Œ̂yæiH˜ Œ̂QÆæ~°‰õΩ

fã¨∞‰õΩ<åfl_»∞ fã≤H˘<åfl_»∞

THE LAW OF THE ORDERLY DEVELOPMENT
OF LANGUAGES

183. Mr. J. Ramayya Pantulu thinks that the propaganda of the
modern school is "ill-conceived, revolutionary and contrary to the
Law of the orderly development of languages".  The orderly
development of languages is a long exploded myth.  Does Mr. J.
Ramayya Pantulu seriously mean that the forced and chaotic
changes to which the poetic dialect was subjected within the last
50 years in a misdirected attempt to force it into a modern prose mould,
can be honored with the name of orderly development?  Thank God!
the poetic dialect is intact in the works of the early poets, and the
so-called "orderly development" has benefitted only an illegitimate
false personation, the Neo-Kavya or Pseudo-Kavya dialect.

184. The poetic dialect has great merits but only as a poetic
instrument.  Poetic exigencies conditioned its development.  An
attempt to use it for modern prose is no more sane than running
the sacred car of Jagannath on a modern rail road.

185. Organic growth or orderly development of languages is a
metaphor and like most metaphors – introduced into serious
discussions, it is misleading.   Living languages change sometimes
for the better, sometimes for the worse.  The forces which are in
operation in a living language and the process of operation are
very different from the few changes, mostly mechanical, which
occur in an archaic literary dialect.  Telugu poets made a few
deviations from literary usage but these were mostly due to metrical
exigencies and did not, except in rare cases, receive general
acceptance.  I may instance HÍÎfi~°÷ĤHÍ~°ã̈Okè.
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The following extracts clearly explain the limits within
which languages change.

1) “So long as a language is alive, it is constantly changing,
so that the grammar and rhetoric  of living language can never be
absolutely fixed.  It is only when the language has ceased to be
spoken – has become as we say, a dead language – that fixed rules
can be framed which every one who undertakes to write it must
observe.  The very statement that a language is dead implies that
hence-forward no individual or body of persons has power to
change it in any particular.”  (Words and their ways... In English,
Greenrough and Ketredge).

2) “This is the error of the classical creed, to imagine that in
a fleeting world, where the quickest eye can never see the same
thing twice, and a deed once done can never be repeated, language
alone should be capable of fixity and finality.  Nature avenges
herself on those who could thus make her prisoner, their truths
degenerate to truisms, and feeling dies in the ice-palaces that they
build to house it.  In their search for permanence they become
unreal, abstract, didactic, lovers of generalization, cherishers of
the dry bones of life; their art is transferred into a science, their
expression into an academic terminology.  Immutability is their
ideal and they find it in the arms of death.  Words must change to
live, and a word once fixed becomes useless for the purposes of
art.” (Walter Reliegh’s Style pp. 40,41).

3) “It must once for all be clearly understood that the people
can be said to make and change language only in the same sense
and insofar as "the people" in a democracy may be said to make
and change institutions and laws or insofar as 'society' may be said
to set and change fashion.  This does not mean that all members
are actively engaged in it.  In all three cases the majority of the
people or of society play a passive and, in Tarde’s sense, an imitative
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part.  With them rests merely the privilege of final acceptance or
refusal.  It is the individual, from whom all social alterations start,
be they linguistic, or political, or economic.  If it be admitted that
innovations in language are not ‘‘nature growths’’ but social
products, there is no good reason why criticism should not be passed
on them.   If language be primarily a tool, why should we not have
a right to fashion it in the same manner in which we fashion social
conduct by laws, and with the same partial success” (Collitz).
“Reverence for the historical creations of the people” is the proper
attitude of the historian, including the historian of language; but it
gives us no help as to the position we ought to take towards a
proposed innovation.  The first question, in such a case, is whether
it is worth while to take any action whatever, and if this be answered
in the affirmative, by what canon we should judge; and for this
purpose Noreen’s principles appear sound and practical; first, that
changes in the existing speech-material by which a distinct gain is
not obtained should be discountenanced; second, that, as the chief
aim of all speech is to be a means of communicating thought, that
form of speech must be deemed best which is most quickly and
most clearly understood by the listener and at the same time, most
easily produced by the speaker.   Wrong (because counteracting
the very purpose of speech) is therefore everything which is likely
to be misunderstood, or cannot be understood at all, or is understood
only by some effort, or increases the difficulty of production (as
the retention of foreign sounds in naturalized words), or requires
special mental  labour on the speaker’s part by falling outside his
customary association groups, or additional physical exertion by
unnecessary fullness.  And finally, a point neglected by Noreen, as
speech is the raw material from which literature is hewn, the
aesthetic canons of literature must in a certain measure react upon
speech, that the adoption or rejection of an innovation may depend
on purely aesthetic considerations, such as ugliness due to low
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associations.  In this way it may happen that the same phrase at
different periods of a language may be literary or vulgar not because
it is inherently so, but because its rank is determined by the company
it keeps and the place where it was born.  (Lectures on the Study of
Language, Oertel, pp. 89-91)

THE MODERN SCHOOL

186. The modern school is very much misrepresented by Mr.
J. Ramayya Pantulu and his school.  It is credited with a desire to
“abolish by a single stroke of the pen the current literary language
which is the result of the growth of centuries and to install in its
place numerous colloquial dialects” (page 10 of the Defence).
Nothing can be farther from truth.  The modern school advocates
the teaching of polite spoken Telugu in schools, especially
elementary schools, and its employment for literary purposes,
especially for the creation of a Modern Prose.  We take the Telugu
of the Godavary and Krishna Districts as the standard.  Local
variations of other districts need not be neglected.  They will secure
affiliation when good writers of those districts use them.  Such a
process is already in operation.

187. The merits of Modern Telugu (by which I mean, the polite
speech of Godavary and Krishna) as a literary instrument are great.

1) Intelligibility – Intelligibility which the old school claim
as the saving merit of the Neo-Kavya school is best secured by the
employment of Modern Telugu in literature.  Local variations are
slight; and even if they were considerable, they could not prove a
bar to intelligibility, as the countless variations from standard speech
which the poetic dialect presents.  In his Defence, Mr. J. Ramayya
Pantulu mentions that Chinnaya Suri gives no less than 16 forms
of XHõñ_»∞ (one man) and no less than 29 forms of its plural!  “We
have no less than sixteen forms of this single word J#QÆ (that is, or
that is to say), all of which are met with in poetry” (pages 40 & 41)
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Local variations of words are not many, and when they
are introduced into literature they are easier learnt than poetic forms.

2) Literary cultivation of Modern Telugu necessitates a study
of it, and the study of a refined living vernacular has great cultural
value.

“Command of a noble vernacular involves the most valuable
discipline and culture that a man is capable of receiving.  It
conditions all other discipline and culture.  Reference is not now
made to its scientific study, to its history and phonology, its lexical
and grammatical elements; what is meant rather is the man’s
growing up in the language, so to speak, and using it for all the
purposes of his mental life.”  (Hinsdales' --Teaching the Language
Arts, Page 17)

3) If school books are written in Modern Telugu, vernacular
education will improve at one bound.  At present elementary school
books are written in a bad type of the poetic or Kavya dialect and
the elementary school teachers who are required to teach those
books are, as a class ignorant of the literary dialect.  To impart
instruction to little urchins in an unfamiliar literary dialect
contravenes the first principles of educational method.  To this
fact should be traced the failure of vernacular studies in the Madras
University.  In this connection, I invite attention to an article on
the Arabic Language Question in Egypt which appeared in the
Asiatic Quarterly Review of October, 1912. (Appendix H)

4) A study of Modern Telugu will prove the best training for
a proper study of the language of the poets.  A scientific study of
Telugu can begin only with the spoken vernacular, and without
such a study, a study of the poetic dialect would continue to be
irrational and blind.  Far from supplanting the study of old literary
Telugu, a study of Modern Telugu will improve it and strengthen
it.
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5) If books are written in Modern Telugu, both the quantity
and quality of literary production will improve.  The difficulty of
the poetic dialect has discouraged literary composition in the
vernacular on the part of intelligent graduates, who dread violating
rules of grammar at every step.  They can write correctly in Modern
Telugu without fear of violating an imaginary and impossible
standard which is fatal to all spontaneity.  In Bengal and Bombay
persons who have received the best English culture apply
themselves assiduously to the cultivation of the vernaculars while
the leaders of Madras are content with talking about the
improvement of the vernaculars on wrong lines.

6) Modern Telugu is acquired naturally, by the higher castes,
and it can be acquired by the natural or direct method by the lower
classes.  It is so learnt now in towns by domestic servants.

188. Elementary School-books should be written in Modern
Telugu without an admixture of poetic forms.  Poetic forms may
be sparingly used in books intended for higher forms.  But it should
be borne in mind that the writing of books should not be entrusted
to writers who have not cultivated literary art on Western lines.
That a person has succeeded in securing appointment as pandit in
a school or college does not augur sound scholarship or literary
power.  Good writers alone can decide which poetic forms can be
used with effect in prose; but not writers wedded to the Kavya or
the Neo-Kavya dialect whose literary sense has been trained to
abhor spoken forms.

REPUGNANCE TO SPOKEN FORMS

189. This repugnance to spoken forms is a feeling of recent
growth.  Its psychology is simple.  Two generations of school-
boys were bredup in the grammatical tradition.  Those school-boys
have grown up to be the men of to-day--and the grammatical
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tradition - what is worse, the really ungrammatical tradition of the
Neo-Kavya school - has grown natural to their tastes and deviation
from it sounds like hereby.

190. But the great  pandits who lived before modern school-
books came into existence felt no such  repugnance to the
employment of Modern Telugu forms in prose.  This prose was the
traditional prose dialect which I mentioned in paragraph 31.

191. The question of a prose diction which we seek to re-solve
now, was solved long ago in practice by the ancients and the
tradition of that practice has continued unbroken to the present
day.  It is the diction of epistles of popular stories and local
chronicles, of light literature and of learned commentaries.  It should
not be supposed that this blend of poetic and modern forms was
the creation of the half-educated.  The pandits employed it in learned
commentaries on books on grammar, poetics, philosophy and the
sciences.  In inscriptions this traditional prose blend appears side
by side with verse in Sanskrit and in literary Telugu.  This fact
shows that the writers were scholars.

192.  It is essential that we should not lose sight of one material
distinction made by the pandits of by gone days.  When verse
entered into a work, that work was kavya or literature.  To a Pandit
an epistle, a commentary, an inscription was not generally literature.
When he felt that he was not writing kavya or literature, he gave
full play to his natural tendencies and employed modern form.
This gave to his prose a life and a spontaneity, which  is always
lacking in later poetry in the literary dialect.

193.  What the pandit with his narrow literary standards was unable
to recognize as literature is literature in the view of advanced
western nations.   A well-written epistle, a diary or a speech is
prose and good literature in English.
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THE POPULARITY OF THE
TRADITIONAL PROSE BLEND

194. In his pamphlet entitled “A Defence of Literary Telugu”
Mr. J. Ramayya Pantulu speaks of the popularity of the literary
dialect.  The literary dialect was never popular.  It was the property
of a narrow cult.  Some Telugu poetry of a popular character was,
no doubt, taught in pial schools in the old days, but students used
to “get up” verses without being taught their meaning.  The classics
were as unpopular in those days as the Honors courses of our
University are to-day in the vernaculars.  The pial school teachers
were poor scholars and could not teach them.

THERE WAS NO VERNACULAR
EDUCATION IN THE PAST

195. There was no vernacular education worth the name in the
past.  British rule with its system of popular education has brought
it into being and there is little sanity in all the talk of the present
neglect of vernacular education.  It is equally absurd to say that the
Modern school seek to supplant literary Telugu by Modern Telugu.
The position which literary Telugu has acquired in education is
quite recent and it was due to the establishment of schools and the
University.  To prose works in the kavya and pseudo-kavya dialect
patronage came from the University and the Department of
Education, that is, practically from Boards of Studies and Text-
book Committees.  But for the patronage most of them would not
have commanded any circulation.  Their existence has been
artificial.

196. Without the advantage of any such adventitious aid, but
on the other hand discouraged by the University and by schools,
the traditional prose blend has maintained a vigorous life.  After
the introduction of printing into the country, a vast mass of popular
literatures has sprung up in this dialect and appealed to a much
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larger reading public than prose works in the kavya dialect.  Under
para 20, I have given quotations from this class of literature.

197. Under sub-division iii of paragraph 20, I mentioned some
school books, written in the traditional prose blend.  The ninth
book in this list is a remarkable prose work of travel by Yenugula
Veeraswami which is the only work of its kind in Telugu literature.
His language is direct and natural, and his descriptions of places,
and his comments on men and manners always interesting.

198. Another book which deserves mention is V(a)1
Chardarvish by Yerramilli Mallikarjuna Kavi.  In his preface to
this work, the author stated that he had employed the spoken idiom
as he had found that the literary dialect could not render thoughts
adequately.  It was first published in 1863.  It has passed through
innumerable editions and is immensely popular at the present day.
Prose works in the traditional blend have a real currency in the
country which most prose in the Kavya and Neo-Kavya dialects
has not.

199. If I understand the reference of the Syndicate rightly as
explained by Prof. Rangachariar, it is this prose blend precisely
which the Syndicate are disposed to approve.  The modern school
does not advocate the discordance of poetic forms.  The prose of
the leading writers of the school will bear out my statement.

200. But though we do not limit the use of archaic or artificial
poetic forms, any rational blend must be based on the phonology
and grammatical structure of Modern Telugu.

201. For guidance, students may be advised to use modern
forms and modern sandhi employed by the higher characters in
Rao Bahadur K. Veeresalingam Pantulu’s adaptations of French’s
English acting plays, and in his dramatic sketches which are found
in volumes one and two of his collected works.  By higher



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1349

characters, I mean pandits and persons who have received English
culture.  Fortunately for the students, Mr. K. Veeresalingam Pantulu
does not generally vary his language with the social status of his
characters and their language may be taken as the language whose
use which Mr. Veeresalingam approves.

202. Students may be given freedom to use archaic forms, but
they should be warned to use them correctly.

203. Rao Saheb Mr. G. V. Ramamurti has examined the Sub-
Committee’s lists in his note.  Therefore, I content myself with
remarking that the lists do not contain the verbal forms which  Mr.
K. Veeresalingam Pantulu and other writers employ.

204. The pandits and scholars who formed the Upayukuta
Grandhakarana Sabha, who began fifty six years ago a reform of
the literary dialect were more liberal than the majority of the Sub-
Committee who drew up the lists of current and archaic forms.  In
their school books they made some very important deviations from
grammar.  They affiliated the third personal neuter plural base "å\̃
("å\̃x), "å\̃Ö’.  There is no form in the literary dialect corresponding
to this.  Among other deviations made by them are KÕã¨∞H˘xi,
≥̀Å∞ã̈∞H˘x, ̀ À_»∞`À<Õ, JO Œ̂iHõO>Ë, Jxfl\̃HõO>Ë, LOK«Ñ̈_ç, ̂ Œyæ~°, ã̈~°∞‰õΩÅ∞,

S Õ̀, Hõ#=∂. In 1834 P. Sitharama Sastri who was Sanskrit pandit to
the Hindu Educational Society (Ç≤ÏO Œ̂∂ q^•ºã̈Éèí) published a Telugu
grammar at the request of Mr. Kallo.  He freely used modern forms
in it.  "å\̃x, Ñ̈Å∞Hõ|_Õq, J<Õ\̃, UÖÏQÆO\̃q, Ö’Ñ̈=Ú#∞fl, g\̃H̃, =∞ixfl.

205. Before I close this minute, I should notice at the risk of
repetition some objections raised by Mr. J. Ramayya Pantulu in
his "A Defence of Literary Telugu" (Addison & Co., 1913 Madras)
to the literary cultivation of  Modern Telugu.  It will be seen from
what I have said in the preceding paragraphs that Literary Telugu
has nothing to fear from the modern school.  On the other hand,
the modern school stand for its integrity and for a rational study of



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1350

it on scientific lines.  The following resolution of the Telugu Literary
Association of Vizianagaram which represents the new movement
in Telugu literature will speak for itself.

“That a committee be formed to prepare grammars and
glossaries for the early poets, and to encourage a critical study of
Telugu classics by organising lectures in literary art and critisism.”

By passing, I may remark that Vizianagaram is the chief
centre of Sanskrit and Telugu learning in the Telugu country and
that the Telugu Literary Association has on its rolls some of the
greatest Pandits and Scholars in the country.  It is from Mr. J.
Ramayya Pantulu and his friends of the Pseudo-Kavya school, that
the old literary dialect really requires defence, and it is really
necessary that the University should give it protection by insisting
on its correct use by students and writers.

TWO TRADITIONS, ONE FOR
POETRY AND ONE FOR PROSE

Our traditional prose blend is not the poetic dialect and
we advocate the recognition of its employment in schools and
colleges for prose composition.

206. Mr. J. Ramayya Pantulu’s line of argument is nowhere
clear.  The reason is not far to seek.  He makes misuse of technical
terms and speaks of Telugu in language applicable only to English
in which the grammar and idiom of the literary language differs
but slightly from those of standard speech.

207.  Mr. J. Ramayya Pantulu appears to justify the use of the
poetic dialect for prose for the following reasons.

No spoken dialect of Telugu, or several dialects at the
same time, should be employed for literary purposes, because there
is a tendency in languages everywhere to develop a common
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uniform literary dialect out of a number of heterogeneous local
dialects.  Where such a literary language already exists as in Telugu,
no local dialect should be employed for literary purposes.

208. Mr. J. Ramayya Pantulu’s general proposition is not
correct.  Many languages have lived and died without developing
literary dialects.  There exist even now languages spoken by
civilised communities which have not developed a literary dialect.
As I have stated in previous paragraphs, it is the archaic and artificial
character of old literary Telugu that necessitates the cultivation of
modern standard Telugu, and it was single favoured dialects  that
developed, generally, into literary languages.  English and French
literary dialects, as well as standard speech, developed mainly out
of London and Paris dialects.

As time went, forms from other dialects made their way
into the standard, owing to causes which it is not necessary to
detail here.

209. Mr. J. Ramayya Pantulu says that Rao Sahib G.V.
Ramamurti misunderstood the case of Italian.  Prof. Whitney will
answer for him. “The Italian was, in like manner the popular idiom
of 'Tuscany' (Language and the study of Language, page 165)

210. Mr. J. Ramayya Pantulu, likewise, thinks that the Modern
School misapply the analogy of Bengali to Telugu (Vide page 61
of his pamphlet).  Mr. J. Ramayya Pantulu imports the question of
foreign words into the discussion which is quite irrelevant.  Modern
standard Bengali is the dialect of Calcutta and the surrounding
districts, and it was formed in the last century.  It had no grammar
or dictionary about a hundred years ago.

211. Mr. J. Ramayya Pantulu wholly misunderstands the
analogy of English and his quotation from Lounsbury* of passages
which go against his own contentions is amusing (Vide pp. 38-40).
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When speaking of the English language Lounsbury means
both the standard spoken and the literary language.  But Mr. J.
Ramayya Pantulu understands him to mean “literary language”
only.

“..... From the end of the fourteenth century our tongue
has pursued an orderly development.  It suffers changes, both in
grammar and in vocabulary; if it did not, it would no longer be a
living speech.  But these changes take place within well-defined
limits; they require the consent of vast numbers, sometimes of
generations; they are spread over great spaces of time”.  The Italics
are mine. Does Mr. J. Ramayya Pantulu believe that all this applies
to an archaic poetic dialect like Telugu?

212. The next dictum of Mr. J. Ramayya Pantulu is that “Every
literary language must fulfil two conditions – it must be uniform
and fixed (J#<åº Œ̂$â◊â◊Û x «̀ºâ◊Û)”.  That is, it must not vary from
place to place or from time to time except, of course, ‘within well-
defined limits.’

Does Lounsbury’s description apply to literary Telugu in
support of whose fixity Mr. J. Ramayya Pantulu quotes a standard
grammarian whose dictum he, however, modifies slightly, but
without any authority?

213. Uniformity is no virtue unless it is accompanied by ease
in acquisition.  Sanskrit is uniform in the whole of India, but like
literary Telugu it has to be acquired with great effort.  The vernacular
on the other hand, is acquired naturally.

214. Mr. J. Ramayya Pantulu opines that if Modern Telugu is
cultivated, it will acquire fixity and deviate from speech.  He quotes
Lounsbury to show that the changes in English during the last five
hundred years were ‘insignificant’.  Why should then the language
of a conversative oriental people like the Telugus change more?
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The Telugu poetic dialect acquired fixity and became artificial
because it was shaped by the pandit and came under the influence
of Sanskrit.  There is now a revolution in social and literary ideas,
which will not permit the new literary language becoming the
property of a learned priestly class.  This silent revolution Mr. J.
Ramayya Pantulu ignores and talks of political revolutions as
factors of linguistic change.

215. Mr. J. Ramayya Pantulu says that the people do not want
Reform and that they are fond of the old literary dialect.  I do not
suppose that the masses, or the people can have any partiality for
an archaic and artificial literary dialect.  Nor in fact, have the English
educated laymen who constitute themselves knight-errants to fight
the battle of old literary Telugu, shown any marked partiality for
it.

No doubt, some memorials advocating the exclusive use
of literary Telugu in literature and in schools were largely signed
but there is little doubt that very few of the signatories understand
the questions at issue.  Such educational problems can be solved
only by expert educationists and scholars.

216. With rare good taste, Mr. J. Ramayya Pantulu compares
the leaders of the Modern Movement to the three tailors of Tooley
Street.  Tailors have a useful part in life.  They can mend old clothes.
Sartor Resartus!4 May I not retort that the attempts of Mr. J.
Ramayya Pantulu and the handful of his Madras friends to stamp
out Modern Telugu in the name of the Telugu Academy, resemble
the equally laudable efforts of that good old Lady of Sydney Smith
who armed with a broomstick manfully fought the Atlantic Ocean
to keep it out of her little tenement?

217. By the bye, the few reforms which Mr. J. Ramayya Pantulu
suggested after mature deliberation in pages 41 and 42 of his
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'Defence' do not find a place in the lists prepared by his friends
who formed the majority of the Sub-Committee.

218. We stand at the parting of the ways and our decision will
affect the future destinies of the Telugu people.  It lies with us to
chain and starve Telugu literature or to give it liberty and vitality
and to make it a great civilizing force.  Individual likes and dislikes
should not be allowed to sway the decision of problems which
affect a whole nation today and who knows, for all time to come.  I
commend the pregnant words of Prof. Hinsdale in this connection
to the serious attention of my friends of the Neo-Kavya school.

“Language is at best only symbolic of the world of
consciousness, and nearly every word is rich in unexpressed
associations of life - experience which gives it its full value for the
life of mind.  Subtleties, delicacies and refinements of feeling and
perception are only indicated by words, the rest lies deep in our
conscious or unconscious life, and is the source of the tone and
colour of language.  Words accordingly must be steeped in life to
be living and as we have not two lives, but only one, so we have
only one language. (Teaching the Language Arts, P. 19).

“Scholars might be developed and sustained on the old
literatures, but not the people.”  (Ibid. Page 18).

Speaking of educational ideals in the modern world,  Rev.
W. Temple said, “The truth about the traditional type was its tendency
to lose touch with the realities of the changing world”.
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APPENDIX - A
Noun forms with a final anuswara from ancient inscriptions.

From Mr. Butterworth's Nellore Inscriptions.

Number    Date Forms

ATMAKUR

24 1187-88   ? ~°HõÎO
29 1275–76 ™êO„=∂[ºO
13 1277–78 ^èŒ=Ú9OQÍ

DARSI

43 1050–51 è̂•~åÑ¨Ó=9HõO
41 1134–35 ~ÚO Œ̂∞"å~°O
39 1141–42   ? ã¨=Ú„ Œ̂O, k(=O)
45 1170–71   ? ~¸^èŒ=∞9O, Ñ¨Ù}ºO
69 1218–19   ? „QÍ=∞O
6 1291–92  ? ˆHΔ„ «̀O, cè=∂=~°O

70 1305–06 =∞O@Ñ¨O
85 1310–11 ã¨∞OHõO† ã¨~°fi=∂#ºOQÍ
13 1384–85   ? Ñ¨Ù}ºO|∞QÍ#∞

KANDUKUR

22 1237–38   ? ã¨QÆO

50 1268–69 è̂Œ=Ú‡9OQÍæ#∞, ¿ã"åHõ@ìO
53 1273–74 Ñ¨Ù}ºO
1 1315–16 J„QÆÇ¨~°O

54 1320–21 „QÍ=∞O
28 1329–30 „QÍ=∞O, ã÷̈à◊O, á⁄ÅO

KANIGIRI

24 1268–69 HÍâ◊ºÑ¨QÀ„ «̀O
23 1393–94   ? Õ̂=~åÜ«∞ã¨=Ú„ Œ̂O, „Ñ¨uáêÅHõOQÍ
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KAVALI

39 1207–08 Ñ¶̈ÅO
31 1217–18     ? PK«O„^•Hȭ 9O
45 1230–31    ? „QÍ=∞O
43 1263–64   ? QÀ„ «̀O
26 1264–65 xÜ«∂=∞HõO
19 1274–75   ? nÑ¨O
22 1275–76   ? PK«O„^•Hõ9O
30 1277–78 ^èŒ=∞‡9OQÍ
27 1278–79   ? QÆ∞~°∞"å~°O
36 1312–13    ? Ñ¨Ù}ºO

NELLORE

103 1218–19 ^èŒ=∞9OQÍ
28 1346–47 K≥é˜ã¨QÆO

ONGOLE

19 1153–54   ? ã¨ñ=∞Ñ9̈}O
51 1155–56 =∂#ºO
59 1167–68   ? PK«O„^•Hȭ 9`å~°OQÍ
76 1208–09 ^ÀOã¨O

139 1218–19    ? Ñ¨Ù}ºO
138 1247–48 Pk"å~°O
129 1293–94 „QÍ=∞O
136 1300–01   ? ˆHΔ„ «̀O, =∂ã¨O
54 1306–07  ? HÍ=∞ã¨=Ú„ Œ̂O
149 1310–11 Ñ¨Ù}ºOQÍ#∞, ã¨=∞OQÍ#∞
98 1310–11 Ñ¨Ù}ºOQÍ#∞, qÑ¶̈∂ «̀O
7 1314–15 ^Œ=∞‡9^•#O
10 1320–21 =∞Ç¨^•#O, ^•<åÅ<ÕHõO
35 1338–39 Œ̂O_»O, ˆHΔ„ «̀O
78 1353–54 eOQÆO, J„QÆÇ¨(~°O)
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RAPUR

20 1247–48 ^èŒ=∞9O, Ñ¨Ù}ºO, ~å[ºO=Ú#
27 1392–93 âßã¨#O

PODILI

18 1369–70 „QÍ=∞O, J=∞~°O, L «̀Î~°O, Ñ¨Ù}ºO

FROM INSCRIPTIONS AT DRAKSHARAM

              Saka Year Form

1088 |∞ è̂Œ"å~°O, ã¨∞Hõ$ «̀O
1059 eOQÆO (ÉèÁ@∞¡)
1036 QÆ∞~°∞"å~°O, Ñ¨Ù}ºOQÍ#∞, "Õ=∞=~°O,

<åQÆ=~°O, Õ̂â◊O, cè=∞=~°O
1075 QÆ∞~°∞"å~°O
1044 ˆHΔ„`«O
1057 xq∞`«ÎO
1087 Pk"å~°O
1015 ÃÑO_®¡O
1214 ÃÑOàÏO
1175 ã¨∞Hõ$`«O (QÍ#∞)
1070 |∞ è̂Œ"å~°O
1052 Ñ¨Ù}ºOQÍ#∞

FROM INSCRIPTIONS AT SIMHACHALAM

Saka  Year        Form
1190 r «̀O, xq∞ «̀ÎO, nÑ¨O
1209 ^•~åÑ¨Ó~°fiHõO
1214 xq∞ «̀ÎO(QÍ), è̂•~åÑ¨Ó~°fiHõO
1208 JYO_»nÑ¨O
1220 ã¨Ç≤Ï «̀O
1211 nÑ¨O
1218 ^èŒ=∞9O, x|O è̂ŒO
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1220 nÑ¨O
1209 áêÜ«∞ã¨O
1222 JYO_»nÑ¨O

Modern Conjunction forms from
Mr. Butterworth's Nellore Inscriptions

ATMAKUR

    No.        Year          Form
13 1277–78 „`«Ü≥∂^Œjx
25 1284–85 ? "≥∞@ì̂ ˘OÑ¨Ù\Ï#∞O#∞fl, =∂_®#∞fl
57 1286–87 «̀e¡H˜xfl, «̀O„_çH˜xfl, è̂Œ=Ú9=ÙQÍ#∂

DARSI

41 1134–35 ã¨Y=ÚO#∞fl
69 1218–19 ? #_»∞Ñ¨ÙHÍO_»∞#∞fl
57 1219–20 ? QÆ∞_ç<å(™ê?)#∞Å‰õÄ#∞
24 1267–68 `ÀO\#∂, Ñ¨Ù}º=ÚQÍ#∞, Éè’QÍ#O‰õÄ#∞
72 1272–73 ¿ã#∞#∞fl
35 1310–11 =∂#º=Ú#∞fl, ã¨=9=∂#ºOQÍ#∞O#∞fl,

«̀∂=ÚÅ∞#∞fl, <å<å è̂•<åºÅ∂#∞
67 1328–29 ? |Ü«∞ºÑ¨~åAxH˜xfl
32 1370–71 ? KÕ#∞#∞fl
13 1384–85 ? Ñ¨Ù}ºOQÍ#∞

KANDUKUR

61 1259–60 ? J=∞$ Œ̂Ñ¨_çKå «̀ è̂Œ~°‡‰õΩ#∞fl
63 1261–62 L «̀û=ÚÖÏ‰õΩ#∞, ã¨O„Hõ=∂}=ÚÖÏ‰õΩ#∞,

P=Ú Œ̂∞Ñ¨_ç ™ê «̀∞=Å‰õÄ#∞
50 1268–69 L «̀Î~å<åO, Œ̂∂Ñ¨C9<å#∞
65 1268–69 ^ÀO\Ï#∞, QÆeQÀ=Ó#∞
53 1273–74 «̀=∞‰õΩ#∞fl
55 1320–21 HÍÅ=Ú#∞fl
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40 1322–23 ? Ö’Ñ¨ÖÏ#∞, "≥Å∞Ñ¨(ÖÏ#∞), ‰õΩO@(Å∞#∞fl)
kHõÊ`«∞Å∞#∞fl, #=„QÆÇ¨Å∞#∞fl,
JÇ¨ÏŸ~å„ «̀=ÚÅ∞O#∞fl, ~°∞ «̀∞=ÙÅ∞#∞fl,
[OQÆ=∞O|∞Å∞#∞fl5

8 1387–88 kHõÊ`«∞Å∞#∞fl, #=„QÆÇ¨Å∞#∞fl,
JÇ¨ÏŸ~å„ «̀=ÚÅ∞O#∞fl, ~°∞ «̀∞=ÙÅ∞#∞fl,
[OQÆ=∞O|∞Å∞#∞fl.

KANIGIRI

24 1268–69 H˘Å##∞# 3 HõiÜ«∞=Ú Œ̂∞#‰õÄ#∞

KAVALI

51 1198–99 UHÍ Œ̂jx, Pk"å~°=¸#∞,
Ĥâ◊q∞<åÜ«ÚO_»∂#∞, t~°ã¨∞#∂HÍ#∞, QÀ=Ó#∞.

31 1217–18 ? "≥#fl™êxH˜xfl
22 1275–76 ? ^•q∞~°_ç¤xfl, Ñ¨O„_»∞áÈe~°_ç¤xfl, Ñ≤#fl=∞~°_ç¤xfl,

„áÈÅ=∞~°_ç¤xfl, J#fl=∞~°_ç¤xfl, ™êxH˜xfl,
náêxH˜xfl.

23 1276–77 ? ~°∂HÍ#∞, QÀ=Ó#∞
27 1278–79 ? H˘_»∞‰õÄ#∞, tOQÆÜ«∂#∞

NELLORE

118 1193–94 KÕ#∞#∞fl
30 1268–69 <å~°Ñ¨~åAa_»¤Å∂#∞, JÑ¨Êà◊~åA a_»¤Å∂

Œ̂=∞Ö’, K≥O„ Œ̂ã¨∂Ü«∂9Å∂#∞
80 1314–15 ? <åÜ«∞xOQÍiH˜Oxfl, Õ̂=xOQÍiH˜xfl,

ã¨=∞$kúQÍ#∞O#∞fl, <åQÆÜ«∂#∞,
É’Ü«ÚO_»∂#∞, É’Ü«Ú_»∂#∞

ONGOLE

59 1167–68 ? |∞\ì̃xfl (measure)
76 1208–09 (..)~°OQÆO#∞Å∂#∞
151 1248–49 ? HÍ@ÑÔ̈~_ç¤x, ™Èq∞Ô~_ç¤x, nxH˜ ™ê÷x‰õΩÅ∞
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27 1253–54 ? «̀#‰õÄ (partly in verse)
28      ,,     ? â◊√ Œ̂úã¨ÑÎ̈g∞
6 1268–69 ? ™êq∞ Õ̂=~°‰õΩ#∞fl, <åˆQâ◊fi~° Õ̂=~°‰õΩ#∞fl

70 1275–76 QÆ}Ñ¨Ü«∂#∞
75 1280–81 Ñ¨Ù=ÙfiO^˘O\Ï#∞, =∂q∞_»∂¡#∞
53 1293–94 „ÉÏÇ¨Ï‡}„q «̀∞ÎÅ∂#∂
49 1298–99 (Ñ¨Ù#fl=ÅHΔ̃‡H˜Oxfl), ( Õ̂=Ü«∞) QÍiH˜xfl
54 1306–07 ? ~å[º=¸#∞, Œ̂=∞9=¸#∞
58 1310–1 1 HÍ=∞Ü«∞ ÉÁÑ¨ÊO_»∂#∞, Õ̂=Ü«∞Ô~_ç¤OQÍ~°∂#∞,

~°_»∂¡#∞, Ãã@∂¡#∞, ã¨HõÅ è̂•<åºÅ∂#∞

PODILI

9 1257–58 ã≤̂ ŒÌÜ«Ú#∞fl, áÈÅlÜ«∂º#∞
6 1312–13 HÍÅ=¸#∞fl, "≥Wxfl, ...=∞‡H˜xfl
18 1369–70 "≥OHõ@™êfiq∞xxfl

RAPUR

36 1217–18  ? HÍ"Õ∞ Õ̂â◊fi~°̂ Õ=~å#∞, <åˆQâ◊fi~°̂ Õ=~å#∞.

FROM INSCRIPTIONS AT DRAKSHARAM

Year        Form
1083 eOQÆ™êxH˜xfl
1052 KÕ#∞#∂fl
1059 <åQÆÜ«∞ºÉèí@¡‰õΩ#∂fl, JÑ¨ÊÅ=∞‡‰õΩ#∂fl, ̂HΔ„ «̀=Ú#∂fl
1036 g∞~°∞#∂, cè"Õ∞â◊fi~°∞_»∞#∂fl, ã¨∂~°ºK«O„ Œ̂∞Å∞#∂fl
1075 JzÛâ‹\ì̃xfl, J=∞‡Å=∞‡‰õΩ#∂fl
1071 =∞Ç¨ Õ̂=~°‰õΩ#∞fl
1091 H˘_»∞‰õΩ#∂fl
1099 ÃÑ=∞‡™êxH˜xfl, «̀O„_çH˜xfl
1075 |∞kú~åA‰õΩ#∂fl, =∂~°™êxH˜xfl, ã¨∂~°=∞™êxH˜xfl
1218 HÍ_»^ÕqQÍ~°∞#∞fl
1077 HÍ@Ô~_ç¤QÍiH˜xfl, ~å è̂Œ™ê<≥=∞‡QÍiH˜xfl
1199 ™È=∞™êxH˜xfl
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FROM INSCRIPTIONS AT SIMHACHALAM

Year        Form
1190 #Å∞QÆ∞~°∞#∂fl, KÕ#∞#∞fl, Ñ¨Ù\ì̃hfl, ~Ú Œ̂Ì~°∞#∂fl
1192 nÑ¨=Ú#∞fl
1217 x|O^è•Å∞5#∞fl, xÉO è̂Œ#1xfl, Hõ_»∞=Å∞#∞fl

ã¨„`ÀÑ¨Hõ~°}ÏÅ∞#∞fl
1219 x «̀º=Ú#∞fl
1205 nÑ¨=Ú#∞fl, K«„Hõ=~°∞ÎÅ∞#∞fl, =∞Ç¨ Õ̂=ÙÅ∞#∞fl
1213 Q˘é]̌Å∞#∞fl
1203 Ô~O_»∞Tà◊√¡#∞fl
1210 x|O è̂Œ# 1xfl
1209 x «̀º=Ú#∞fl
1213 <åÅ∞QÆ∞#∞fl
1211 x «̀º=Ú#∞fl
1209 ¿ã<åÑ¨uxxfl, ~Ú~°∞=ÜÕ∞º#∞#∞fl
1205 x «̀º=Ú#∞fl
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APPENDIX - B

WORDS AND FORMS

"Some words and forms, which in ordinary speech have
gone out of use, have, when introduced into written discourse, a
quaint effect, as if the writer were trying to imitate some old model.
Herein lies the objection to the employment of such obsolete words.
They do not sound as if the user were fully in earnest; they draw
attention to the oddity of the form and by so much, withdraw it
from the importance of the object that the writer has at heart." 6

Such use of terms beyond the call of the occasion is
peculiarly the fault of those who, with little experience in writing,
think that the distinction of a subject lies in words about it rather
than in its own inherent character.

FOR PROSAIC WORK DISCARD POETIC FORMS

"By 'Prosaic work' is not meant here merely work in prose,
for prose may sometimes be applied to subjects not prosaic.  The
meaning rather is, prose expressing common homely ideas, and in
the spirit of ordinary life." 7

WORDS CHOSEN FOR UTILITY

"The ruling standard of choice made imperative by the
dominating prose mood, is utility.

"As long as this standard of utility dominates, any
expression that promotes the end is open to prose.

"The staple of a diction governed by such practical mood
will, of course, be the words of ordinary life and the recognised
usage of the lay.  Any departure from this into a more abstruse or
dignified region carries with it its sober justification.  The hardest
words to reconcile with this utilitarian vocabulary are the archaic
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and abbreviated forms of poetry; if in any prose they are found, it
is such prose as seeks confessedly to produce poetic effects.  This
exception aside, in-as-muchas the pedestrian movement of prose
has no occasion for quaintness, and the rhythm of prose does not
require abbreviation, when such terms are employed they have
merely the effect of affectation and finery."8

THE  NUCLEUS  OF  LITERARY  PROSE

"The standard with which all prose writing begins is
naturally and properly conversation, the spoken word... Whatever
refinement literature reaches, therefore, there still inheres in it as
it were the vibration of a voice, dictating, as a sound universal
rule, to write as if speaking.  That is, aim at the directness, the
simplicity of structure, the buoyant life that belong ideally to
conversation ..." 9

MANUFACTURED DICTION

"The antique comes from the study of some past usage or
period of literary expression, like that of Malory’s Morte Darthur,
for instance, or the Bible.  To be kept free from lapses of consistency
requires not only the literary spirit which can move at home in
past habits of thought and phrase but the sound philological
knowledge which can separate the strata of usage peculiar to the
different ages and follow the analogies of form, derivation, and
the like, characteristic of each period.  Working in the antique is
cheapened and vulgarised by the throwing about of catch words
like whilom, quoth, in sooth, yclept such relics of the ‘by my
halidome’ – period of writing are now a days beneath the dignity
even of humor; and this because the real proficiency is felt to be
more a matter of flavour and texture than of single hard used words.
Imitation of biblical diction, in-as-muchas the Bible is always with
us a sacred possession, is hazardous, not to say a foregone failure
because if applied to thought less serious than that of scripture, it
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is necessarily of what is most venerated, while if applied to solemn
thought it runs the risk of being either artificial -- which defeats its
end, or goody-goody.

"Note: The peril of an assumed diction of a past period
arises from the fact that a very small slip will betray the manufacture
and destroy the illusion.  It will be remembered how Lowell pointed
out to Thackeray the modern provincialism “different to” in Henry
Esmond; and how Ignatius Donnelly’s Baconian cipher was
discredited by the occurrence therein of the modern split infinite."10

"Do not, out of mere affectation, indulge a fancy for quaint
or archaic terms.

"There is little tendency to use words too old to be current
or, that have a quaint effect, except from affectation:- but from
this cause, in some stages of the writer’s culture the tendency is
considerable.

"There is at present a strong effort on the part of scholarly
authors to revive some of the hearty old Saxon expressions that
have passed out of current use and this is commendable for many
of these terms are too good to die.  Study of the early English from
an earnest desire to enlarge and diversify the resources of expression
is certainly very valuable.  But fondness for old words may also
be, like fondness for old China, a fashion, a craze and when writers
adopt them as mere affectation their style becomes artificial and
fanciful and loses its earnestness and power." John Franklin
Genung, Practical Elements of Rhetoric, pp 38 - 39).

MODERN USAGE

"Language is constantly changing.  Yet it changes so
gradually that it may be regarded as fixed for the lifetime of any
one writer.  The usage to which we must conform therefore is that
of our own time.  We cannot justify a violation of modern usage by
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quoting Shakespeare, any more than Shakespeare, if he had
infringed on the usage of his day, could have defended himself by
quoting Chaucer.  Plainly therefore, our standard of expression
must be the practice of good writers and speakers of the present
day.

WORDS NOT IN GOOD USE

"Every language contains a large stock of words that are
not in good prose use.  Among these may be mentioned archaisms
or obsolete words" (Vide Gardiner, Kitredge and Arnold Manual
of Composition and Rhetoric,  p 347 and 349)

"Good Use is the use, or general practice at, present of
good writers and speakers--the best if we could find them.  From
this definition it follows, that you should put yourself in the way
of hearing and reading good speakers and writers in order to become
familiar with their general practice.

"Archaisms or old terms no longer current in good writing
must be left to the poet, and even he will do well to use them
sparingly.  They have no place in prose.  Thus the third person in
eth, of the present indicative of the active verb, is out of place in
prose of the twentieth century, though common and in good use as
late as Washington’s time.  The language of the pulpit is, of course,
justified in a certain use of the archaisms found in the King James
Bible or other early versions.  (Vide Canby and others : English
Composition in Theory and Practice by , p 149 - 151)

Usage as Reputable, National, present--Good use or
correctness in language, has been admirably defined by Dr.
Campbell as (1) Reputable use (2) National use  and (3) Present use.

Present use as opposed to past use we need not discuss;
for few of us are tempted to use abandoned old words. (Vide
Baldwin’s Writing and Speaking, 41).
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ACCURACY IN THE CHOICE OF WORDS OR IN THE
MEANING ATTACHED TO THEM

Barbarisms include archaic obsolete words.

ARCHAIC OR OBSOLETE WORDS

"As a rule, avoid the following and similar words and
phrases: albeit, aught, behest, ere, erst, every whit, here-to-fore,
hither, hight, howbeit, marry (indeed why), methinks, perchance,
peradventure, prithee, right (very), sarcease, save (except), it were
(would be), had as lief, it irks me, his speech bewrayeth him, to
wit....." (vide Murision’s English Composition, pp 31 and 32).

ARCHAISMS

"Occasional: We have implied in former sections, and shall
here take it for granted that occasional archaism is always a fault,
conscious or unconscious.  There are, indeed, a few writers-Lamb
is one of them, whose uncompromising terms ‘Love me, love my
archaisms' are generally accepted; but they are taking risks that a
novice will do well not to take.

“As to unconscious archaism, it might be thought that
such a thing could scarcely exist;  to employ unconsciously a word
that has been familiar, and is so no longer can happen to a few.  Yet
charitable readers will believe that in the following sentence
'demiss' has slipped unconsciously from a learned pen :

“He percieved that the liberal ministry has offended certain
influential sections by appearing too demiss or too unenterprising
in forgotten affairs. - Bryce.

“The guilt of such peccadilloes as this may be said to
vary inversely as the writer’s erudition; for in this matter the learned
may plead ignorance, where the novice knows too well what he is
doing.  It is conscious archaism that offends, above all the conscious
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archaisms of the illiterate; the historian’s ‘it should seem,’ even
the essayist’s ‘You shall find,’ is less odious though not less
deliberate than the ere, oft, aught, thereanent, I wot, I trow, and
similar ornaments, with which amateurs are found of tricking out
their sentences.  That is only natural.  An educated writer’s choice
falls upon archaisms less hackneyed than the amateur’s; he uses
them, too, with more discretion, say, of once in three essays.  The
amateur indulges us with his whole repertoire in a single newspaper
letter of twenty or thirty lines and - what is worse-cannot live up to
the splendours of which he is so lavish; charmed with the discovery
of some antique order of words, he selects a modern slang phrase
to operate upon; he begins a sentence with ‘oft times,’ and ends it
with a grammatical blunder; aspires to ‘albeit,’ and achieves
‘howbeit.’  Our list begins with the educated specimens, but lower
down the reader will find several instances of this fatal irregularity
of style, fatal because the culprit proves himself unworthy of what
is worthless to use and by using it to make it worse is to court
derision."  (Vide King’s English by H.W.  Fowler & F.C. Fowler,
pp. 193 - 194).

"The only standard by which the conformity implied in
grammatical truth must be ascertained in every language, is the
authorized, national, and present use of that language..." (Vide
Literary Hand Book of Composition and Style By Blackman, pp.
28 - 29).

"Knowledge of good usage can be acquired only by
associating in life with the best speakers or in literature with the
best writers .... Neither the grammar nor the vocabulary of one age
is precisely the grammar or vocabulary of another.  The language
of a later period may not vary much from the language of an earlier
one, but will vary somewhat.  It is not necessarily better or worse;
it is simply different."  (Vide The Standard of Usage in English by
Thomas R. Lounsbury, pp. 98 - 99.)
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Authority as to usage:

 “...... Obviously his first source of information and
authority will be the body of intelligent and educated people with
whom he comes in contact.  If he follows their usage in matters of
language, he cannot go for astray....

"If we know what a man means and if his usage is in
accordance with that of a large number of intelligent and educated
people, it cannot justly be called incorrect.  For language rests, at
bottom, on convention or agreement, and what a large body of
reputable people recognize as a proper word or a proper meaning
of a word cannot be denied its right to a place in the English
vocabulary."  (Vide, Rhetoric and English Composition by
Carpenter, pp. 21 - 22)

"Language is at best only symbolic of the word of
consciousness, and nearly every word is rich in unexpressed
associations of life-experience, which gives it its full value for the
life of mind.  Subtleties, delicacies and refinements of feeling and
perception are only indicated by words; the rest lies deep in our
conscious or unconscious life, and is the source of the tone and
colour of language.  Words accordingly must be steeped in life to
be living; and as we have not two lives, but only one, so we have
only one language."  (Vide Teaching the Language Arts, Hinsdale,
- 19)
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APPENDIX - C

(Abbreviations : Vir for K. Veeresalingam Pantulu,
Lak for Ch. Lakshminarasimham)

Group 1.  Personal pronouns

1. Vir :  U#∞, U=Ú, D=Ù, `å~°∞
Lak :  g∞~°Å∞, `å~°∞, U#∞.

2. Demonstrative Pronouns
Vir : JÜ«∞ºk, J^•Ìx, PÜ«∞k.
Lak : "å~°Å∞, JÜ«∞ºk, g~°Å∞, PÔH

3. Interrogative pronouns
Vir : U"åñ_»∞, U"å~°Å∞, U"å~°∞, Z"åfiñ_»∞, U~°∞, ZkÌ,

UÜ«∞q, ZÜ«∞ºq, Zqfi.
Lak : ZkÌ, U~°∞, Zqfi, ZÜ«∞ºk, U"åxKÕ̀ «, UxÃÑ·##.

4. Indefinite pronouns
Vir : XHȭ ~°∞O_»∞, XHȭ ~°∞=ÙO_»∞, X~°∞=ÙÅ‰õΩ, ZHȭ \˜,

(â◊â◊O|∞) XHõO_»∞ ("åi*ÏHõ~°O|∞) XHȭ O_»∞, XO_»∞,
Ñ¨Å∞=ÙO„_»∞, Ñ¨Å∞QÆ∞O„_»∞.

Lak : F~°∞Î, XHõ~°Î, XHȭ ~°∞Î, XHõ~°∞ÎHõ, XHȭ O_»∞, XHȭ ~°∞O_»∞,
XHȭ i «̀

5. Collective pronouns
Vir : ZÅ¡~°∞
Lak : ZÅ¡~°∞

6. Numeral Pronouns
Vir : #Å∞=Ù~°∞, W~°∞=Ù~°∞
Lak : W~°∞=Ù~°∞, =Ú=Ùfi~°∞, #Å∞=Ù~°∞, U=Ù~°∞, W~°∞QÆ∞~°∞

7. Miscellaneous forms
Vir : J\ì̃ñ_»∞, ‰õΩ_»∞=ñQÆÖÏ_»∞
Lak :  ‰õΩé]ñ_»∞
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Group II

Vir : fqÜ«∞, K≥eÜ«∞Å∞, Ñ¨e¡Ü«∞, KÕ_çÜ«∞, qkÌÜ«∞, HõxflÜ«∞,
Hõ\ì̃Ü«∞
Lak : QÆ∞O_çÜ«∞Å∞, HõxflÜ«∞, JO Œ̂HõuÎÜ«∞, =xflÜ«∞, K≥eÜ«∞Å∞,
Ñ¨e¡Ü«∞, QÆkÌÜ«∞, =ÚuÎÜ«∞=Ú, K≥eHõuÎÜ«∞Å∞

1. Vir : x Œ̂∞Ì~°
Lak : K≥=∞‡@, x Œ̂∞Ì~°

2. Vir : P~°@O|∞, Hõ‰õΩ¯iu, H˘=∞i «̀, H˘=∞~°∞ñ_»∞
Lak : Hõã¨∞Îi, Hõ‰õΩ¯iu, H˘=∞i «̀, H˘=∞~°∞ñ_»∞

3. Vir : LÜ≥∞ºÅ, LÜ«∞ºÅ
Lak : LÜ≥∞Å

4. Vir : _çy, _®ñQÆ∞, _®K«H˜̄ , _®Ñ¨Hõ, _®ñQÆ∞_»∞ =¸ «̀
Lak : _®ñQÆ∞, _»QÆæ~°∞, _çQÆ∞, _®Ü«Ú, _çyæ, _®ñÑ¨Hõ

5. Vir : „`å=Ù, "Õ=Ù~°∞, #∂~°∞=Ù~°∞, á⁄uÎÑ¨Ù~°∞=Ù
Lak : „`å=Ù, z=Ù~°∞, x=Ù~°∞, f=

6. Vir : Hõ#∞
Lak : Hõ#∞Å∞, WÅ∞, =ÚÅ∞

7. Lak : =∞Ç≤Ï=∞=Ú

8. Vir : ‰õΩ~°OQÆ@, Xã̈OQÆ∞, HõÅO_»∞, =∂~°∞ «̀∞ñ_»∞, Hõ~°Oy, Zé̃Oy
Lak : =∞~°∞OQÆ∞#, ≥̀~°OQÆ∞#, =Úã¨∞OQÆ∞, <≥ÅO «̀, Z#flO_»∞

9. Vir : =∂_ç̄ , K«∂_ç̄ , "Õ_»̄

Lak : ‰õÄ~°∞¯, "Õ∞Å¯x, <åÅ∞æ, H˘Å∞fi, Ñ¨Å∞¯, Ñ≤Å∞¯=∂e#,
HÀÔ~¯Å∞ "≥Å∞æ, <åÅ¯Å∞

10. Vir : „`À=, „Ñ¨Hȭ , „`å_»∞, „áÈñQÆ∞, „áêñ «̀
Lak : „Ñ¨Hȭ , „áêñ «̀, „`À=

11. Vir : Jq+¨ª=Ú‡, "åã¨=Ú‡, Ñ¨~å[Ü«∞=Ú‡, J#O`«~°O|∞,
Õ̂âßO «̀~°O|∞, =∂ã¨O|∞
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Lak : â◊OYO|∞, ã¨∞Êù~°}O|∞, =∂~°æ=â◊=Ú‡#, =Oâ◊O|∞,
<≥"≥Ú‡QÆ=Ú‡

NUMBER

1. Vir : K«∞@∞ìÑ¨@∞ìÅ∞
Lak : Zxfl™ê~°∞Å∞, Ñ¨O_»∞Å∞, K≥@∞ìÅ∞, pHõ@∞Å∞, KÀ@∞Å∞,
HÀ@∞Å∞, [_»̂ •~°∞Å∞

2. Vir : =Ú Œ̂∞ã¨à◊√Å∞
Lak : ¿ã~°∞Å∞, Uñ_»∞Å∞, Ñ¨Ùá⁄Ê_»∞Å∞, <≥QÆà◊√Å∞, „"Õà◊√Å∞,
Lqfià◊√Å∞

DECLENSIONAL FORMS

Vir : Z~°∞ñQÆq∞O*Ëã≤, KÕ="≥∞~Ú, HÍ~°ºO|∞á⁄O>ˇ
Lak : ÅaèOK«∞@ñ*Ëã≤, |eq∞"≥∞~Ú

VERBAL FORMS

1) Past tense
Vir : JxÜ≥∞† Hõ@∞ìH˘xÜ≥∞, J~Úu(q), x~åHõiOzu(q),
~°HΔ̃Ozu(q), Ç≤ÏOã≤OÑ¨ñ|_çÜ≥∞

Lak : K«xÜ≥∞, JxÜ≥∞, K«xÜ≥∞#∞, W_çÜ≥∞, "Õ_»∞H˘xÜ≥∞#∞,
WÜ«∞ºH˘xÜ≥∞, J~°∞ ≥̂Ozu(q), KÕã≤u(q), J~Úu(q)

2) Taddharma
Vir : KÕã≤H˘xÜ≥∞^Œ, Hõ@∞ìH˘xÜ≥∞^Œ~°∞, =K≥Û_»∞#∞, Ç¨ÏuÎOK≥^Œ∞,
JÜ≥∞º_»∞=∞x, ^Œ∞~°Ñ≤Öˇ¡_»∞#∞, K«Å∞Ñ¨Ù^Œ∞, <å@∞H˘xÜ≥∞_çx,
Œ̂H˜̄ OK«∞H˘<≥̂ Œ#∞, Ñ¨_çÜ≥∞ Œ̂~°∞.

Lak : KÕÃã^Œ∞, KÕã≤H˘xÜ≥∞^Œ#∞, â◊Ñ≤~ÚOK≥^Œ, Z~°∞ñQÆ∞^Œ∞,
xÅ∞Ñ̈Ù Œ̂∞, ̀ ÀK≥_çx, ̀ ÀK≥_»∞#∞, JÜ≥∞º_»∞#∞, Ñ̈Ó#∞H˘x Ü≥∞ Œ̂#∞,
JxÜ≥∞ Œ̂~°∞

3) Imperative Mood
Vir : KÕÜ«ÚO_»∞, q#∞O_ç, fiÛH˘O_»∞, á⁄O_»∞, ¿Ñ~°∞H˘=Ú‡,
DH˘=Ú‡, J#xO_»∞, HÍxO_ç
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Lak : ÉèíÜ«∞Ñ̈_»‰õΩ=Ú, KÕã≤H˘=Ú‡, „"åÜ«∞‰õΩ=Ú, ÔQez H˘#∞O_»∞,
ÉÏkèOÑ¨‰õΩ=Ú

4) Gerundial and other forms

Vir : J#, <å<£

Lak : U=∞#fl, J#, ZOK«∞K«∞O_»QÆ<Õ

Vir : #=∞ã̈¯iOK«∞_»∞, xy_çOK«∞_»∞<£, <å=Ù_»∞, J#=Ù_»∞, J#∞_»∞

Lak : J#=Ù_»∞, <å=Ù_»∞, J#∞_»∞, [ «̀KÕÜ«Ú_»∞, J#∞@Ü«Ú

SPECIAL FORMS

Vir : ZO_»<åHõ, "å#<åHõ, F~°∞Û (F_çOK«∞), F~°∞=<£ (F_çOÑ̈<£)
=∞xflO„ «̀∞, Õ̀~°<£.

Lak : Õ̀~°<£, K«∂z Õ̀, Hõ_»̀ Õi Õ̀, J~°∞ ≥̂Oz Õ̀

Vir : =ÚOK«=Öˇ#∞, LOK«=ÅÜ«Ú#∞, LOK«QÆ∂_»̂ Œ∞, ã¨∞ÊùiOK«Hõ
áÈ=Ù, „QÆÇ≤ÏOK«=Åã≤#, ̀ ≥Ñ≤ÊOK«‰õΩO_», Ñ¨Ù+≤ÊOK«Hõ, HõΔq∞OK«=Öˇ#∞,
PÖ’zOK«=Åã≤ LOK«=Öˇ#∞, HõxÑ≤OK«ÖË^Œ∞, "Õ~ÚOK«Hõ,
[iyOK«=Åã≤#, Ñ¨OÑ≤OK«x† Ñ≤eÑ≤OK«=Öˇ#∞, J#∞ÉèíqOK«ÖË̂ Œ∞

Lak : LOK«=ÅÜ«Ú#∞, LOK«=Öˇ#∞

ADVERBIAL   ADJUNCTS

1) Vir : JK«Û\˜, JK«Û@, JK«@, JQÆ∞KÀ<£, XHÍ<˘HõKÀ<£, WK«Û@

Lak : Zé˜ñy#KÀ, WK«Û@, JK«Û@, JK«@, WK«@

2) Vir : WÑ¨Ù_»∞

Lak : JÑ¨Ù_»∞, WÑ¨Ù_»∞, ZÑ¨Ù_»∞

3) Vir : JOuÜ«∞

Lak : JOuÜ«∞, WOuÜ«∞

4) Vir : J@∞ìÅ∞

Lak : J@∞ìÅ∞, J@∞Å∞, W@∞ìÅ∞, W@∞Å∞, Z@∞ìÅ∞, Z@∞Å∞
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5) Vir : =Å#∞Ñ̈_»∞<Õx† ZO Õ̂xÜ«Ú<£ ([xÜ≥∞), áêÅ=ÚO «̀<Õx,
JQÆ∞<Õ<£

Lak : Ux

6) Vir : ÃÑO_≥Hõ@¡<˘O_≥, ^Œ∞_»∞¤<å=∞=ÚÅ<˘O_≥, D Ö’Hõ=Ú
#O^˘O_≥, Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú#O^˘O_≥

Mr. V. Venkataraya Sastri's works team with archaic forms.
I quote a few of them below taken at random from a few pages of his
Hõ̂ ä•ã̈i`åûQÆ~°=Ú, which may be taken as the poets ideal of Telugu Prose.

U#∞, ZÅ¡~°∞, =Ú=Ùfi~°∞, #Å∞=Ù~°∞, #Å∞fi~°∞, U=Ù~°∞, W~°∞=Ù~°∞,
_»Ñ≤Ê, _»Hȭ ñQ˘#∞, _≥Ñ¨Ê~°=Ú, Hõ#∞, Ñ¨Öˇ̄ #∞, "≥Å∞æK«∞#fl, Ñ¨Å∞¯Å∞, W@∞ìÅ∞,
Z@∞ìÅ∞, W@∞Å∞, ¿Ñ~°∞Å∞, ¿Ñ~°∞¡, fqÜ«∞, HõxflÜ«∞, =ÚuÎÜ«∞O|∞, H˘=∞i «̀,
„HÍQÆ∞, „Ñ̈Hȭ , „áê «̀, J#∞~°H̃Î"≥∞~Ú, JxÜ≥∞, K«xÜ≥∞#∞, H˘xÜ≥∞#∞, W_çÜ≥∞#∞,
Ñ¨_çÜ≥∞ Œ̂~°∞, K≥Ñ¨Ê‰õΩ=Ú, J#<£, Hõ#<£, Õ̀~°<£, JK«Û\˜H˜, JK«\˜H˜, WK«Û\˜H˜,
WK«\˜H˜, WÑ¨Ù¤, Ux, XO_≥, Ñ¨=Å∞

The Vijnana Chandrika Publications also show a marked
partiality for archaic forms.

J¿ÑHõΔO *Ëã≤, U_»∞™ê~°∞Å∞, W^•Ìxx, ÖË^Õx, u~°∞QÆ∞áê@∞Å∞,
ZÅ¡~°‰õΩ, ¿Ñ~°∞Å∞, <åÅ∞QÆ∞=∂~°∞Å∞, WkÌ, U~°Êé∞K«∞H˘xÜ≥∞#∞,     "≥∞ÅQÆñ
<£, JK«Û@, „Ñ¨Hȭ , W~°∞=kQÆ∞~°∞, ~°̂ Œ∞ÌÑ¨éK«<ÀÜ«∞#, Hõ#∞Å∞, Ñ¨x"å~°Å∞,
JK«Û@K«Û@, ZO Õ̀x, WK«Û@, ̀ ˘_»Oyi, WOuÜ«∞, DÅæ=ÅÜ«Ú, *Ïw~°∞Å∞,
ã̈~°̂ •~°∞Å∞, K«OÑ̈ñ|_çÜ≥∞, KÕã≤H˘xÜ≥∞, fã≤H˘xÜ≥∞#∞, W@∞ìÅ∞, QÀO_»∞Å∞,
JxÜ≥∞, ÉÏ@™ê~°∞Å∞, „`À=Å∞, ™È=∞~°∞Å∞, U~åÊ@∞Å∞, ZkÌ, W*Ï~å^•~°∞Å∞,
ã̈∞ÉË̂ •~°∞Å∞, Jg∞~°∞Å∞, W~°∞=Ù~°∞, KÕã≤H˘xÜ≥∞, =Ú=Ùfi~°∞, =¸=Ù~°∞, ZÅ¡~°∞,
U=Ù~°∞, WÜ«∞ºk, JÜ«∞ºk, «̀ÅOz#, ^ÀñK«∞H˘#ñ|_çÜ≥∞#∞, "≥∞HõO|∞Å∞,
™êfl#O|∞, áê#O|∞, g~°Å∞, P~°∞ºÅ∞, QÆ∞O_çÜ«∞Å∞, J@∞Å∞, UÅ#, á⁄ã̈OQÆ∞,
«̀ÅOK«∞, Z@∞ìÅ∞, H˘Å∞fi, ̀ ≥Å∞Ê, |O@∞Å∞, <À<å_»<£, xÅfiO*ÏÅHõ, #Å∞fi~°∞,

WkÌ, LO_≥_çk† W~°∞=kQÆ∞~°∞, XO_»∞, _®ñQÆ∞_»∞=¸ñ «̀Å∞, „áê «̀, „Ñ¨Hȭ ,
XHȭ ~°∞O_»∞, JQÆ∞@O*Ëã≤, Z#=∞O„_»∞QÆ∞~°∞, Zqfi, HõÅ∞QÆ∞@O*Ëã≤, J^•ÌxH˜,
LOK«ñ|_çi, = Œ̂ÅÛ=Åã≤, J"åfix, Ô~O_»∞ =∂~°∞Å∞, XHȭ ~°∞ñ_»∞, HõxÊOK«
ÖË̂ Œ∞, ™êyOK«=Öˇ#∞, Ju„Hõq∞OK«=Öˇ#∞, ã≤kúOK«ñQÆÅ Œ̂∞.
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APPENDIX - D

List of non-current literary forms used by typical prose writers of
the Old School when there exist in the language literary forms
which are either current or resemble current forms.

No. Non-current Sanskrit Derivatives. Current Sanskrit Derivatives.

1 J# Œ̂ J<å è̂Œ
2 J~°̂ Œ=Ú ~°̂ äŒ=Ú
3 JOuÑ¨Ù~°=Ú JO «̀óÑ¨Ù~°=Ú
4 Pã¨ Pâ◊
5 PHõã¨=Ú PHÍâ◊=Ú
6 Hõ~°[=Ú HÍ~°º=Ú
7 QÆO Œ̂=Ú QÆO è̂Œ=Ú
8 Õ̂=à◊=Ú Õ̂"åÅÜ«∞=Ú
9 "≥∂ã¨Ü«∞ "≥∂ã¨=Ú
10 <≥Ü«∞º=Ú ¿ãflÇ¨Ï=Ú
11 áêÜ«∞=Ú „áêÜ«∞=Ú
12 |O Œ̂∞QÆ∞Å∞ |O è̂Œ∞=ÙÅ∞
13 "≥∂=Ú =ÚY=Ú
14 "≥ÚHȭ Å∞ñ_»∞ =Ú+¨̄ ~°∞ñ_»∞
15 ~°̀ «<åÅ∞ ~°̀ åflÅ∞
16 ~Àã¨=Ú ~À+¨=Ú
17 q «̀=Ú q è̂Œ=Ú
18 q ≥̂Ì q Œ̂º
19 ã¨OkÜ«∞=Ú ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú

K. Veeresalingam Pantulu
1 Hõ~°̊=Ú HÍ~°º=Ú
2 QÆ~°∞=O|∞ QÆ~°fi=Ú
3 z@ìÅ∞ z„ «̀=ÚÅ∞
4 u~°∞_»∞ ã≤÷~°∞ñ_»∞
5 Ñ¨ã¨̂ Œ#O|∞ „Ñ¨™ê Œ̂#=Ú
6 g~°=Ú g~°º=Ú



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1375

7 =∞Oui =∞O„u
8 "≥∞Hõ=Ú‡ =∞$QÆ=Ú
9 "≥Úé‰õΩ =¸~°∞ö
10 =∂xã≤ =∂#∞+¨μñ_»∞, =∂#∞+≤
11 qkÌÜ«∞ q Œ̂º

V. Venkataraya Sastri
1 JOuÑ¨Ù~°=Ú JO «̀óÑ¨Ù~°=Ú
2 J# Œ̂ J<å è̂Œ
3 P# P[˝
4 LQÆæ_çOK«∞ L^•…\˜OK«∞
5 X[˚ Láê è̂•ºÜ«Ú_»∞
6 H˘=∞~°∞ñ_»∞ ‰õΩ=∂~°∞ñ_»∞
7 Œ̂H˜̄ #=Ú Œ̂HΔ̃}=Ú
8 <≥Ü«∞ºO|∞ ¿ãflÇ¨Ï=Ú
9 ÃÑé Ñ̈~°
10 |∂ «̀O|∞ Éèí∂ «̀=Ú
11 =∂xã≤ =∂#∞+¨μñ_»∞,=∂#∞+≤
12 "≥∂=Ú =ÚY=Ú
13 ~°̀ «#=ÚÅ∞ ~°̀ åflÅ∞
14 qO[ qO è̂Œº
15 "Õã̈=Ú "Õ+̈=Ú
16 qã¨=Ú q+¨=Ú
17 =ã¨=Ú =â◊=Ú
18 Ãã[˚ â◊Ü«∞º
19 ã¨O„ Œ̂=Ú ã¨=Ú„ Œ̂=Ú

Vijnanachandrica Series
1 H˘=∞~°∞ñ_»∞ ‰õΩ=∂~°∞ñ_»∞
2 <Õq∞OK«∞ xÜ«∞q∞OK«∞
3 <Õ=∞=Ú xÜ«∞=∞=Ú
4 "≥∞HõO|∞ =∞$QÆ=Ú
5 ã¨OkÜ«∞=Ú ã¨O Õ̂Ç¨Ï=Ú
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Use of non-current Sanskrit derivatives when there are
corresponding current derivatives.

                Non-current Sanskrit            Current Sanskrit
                         Derivatives Derivatives

Ch. Lakshminarasimham
1. QÍ~å=Ú QÍ~å|=Ú
2. ã¨OÑ¨Oy ã¨OÃÑOQÆ

V. Venkataraya Sastri
1. H˘=∞~°∞ñ_»∞ H˘=∂~°∞ñ_»∞
2. =ÚuÎÜ«∞=Ú =Ú «̀º=Ú
3. ã¨OÑ¨Oy ã¨OÃÑOQÆ

Vijnanachandrica Series
1. H˘=∞~°∞ñ_»∞ H˘=∂~°∞ñ_»∞
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APPENDIX - E

Words are used with an anuswara when there are Literary forms
without it.

K. Veeresalingam Pantulu
1 JÅOu
2 ^˘ã¨OQÆ∞
3 ^˘~°OH˘#∞

CH. Lakshmi Narasimham
1 Ñ¨_»Ou
2 `≥~°OQÆ∞
3 =∞_»∞OQÆ∞Å∞
4 =∞QÆO\˜q∞
5 JÅO Œ̂∞
6 Zé∞OQÆ∞
7 Xã¨OQÆ∞
8 «̀ÅOK«∞
9 `˘ÅOQÆ∞

Vijnanachandrika Series
1 J «̀O_»∞
2 H˘éO «̀
3 "≥∞é∞OQÆ∞Å∞
4 J}Oz
5 Zé∞ñQÆ∞
6 Xã¨OQÆ∞
7 Hõ_»OQÆ∞
8 Hõ_»OÔQ#∞
9 á⁄ã¨OQÆ∞
10 =ÚxOy
11 "≥Å∞OQÆ∞
12 =_»O‰õΩ

V. Venkataraya Sastri
1 JÅOu
2 <≥ÅO «̀
3 Ñ¨Ü«∞ºO@
4 Hõ_»OQÆ∞
5 `˘éOQÆ∞
6 ^˘éOH˘x
7 Hõ#∞OQÆ=
8 Hõ_»∞OQÆ_»∞
9 «̀‰õΩ¯OQÆÅ
10 xÅ∞=O|_»∞
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APPENDIX - F

List of obsolete words.

V. Venkataraya  K. Veeresa Lingam Ch. Lakshmi Vijnanachandrica
      Sastri Narasimham series

J
JQÆ∞Å∞ J#∞fl= J#Ü«Ú
J@ JÅi J~°Ü«Ú
JÅ=_»∞ J~°∞ ≥̂Oz J~°∞QÆ∞

P
PeOÑ¨Ù_»∞ PkQÍñQÆÅ P~°Ü«Ú

PáÈ=Ù
Pi"Õ~°O|∞#

W
WOK«∞Hõ WHȭ @∞Å∞ WOK«∞Hõ
WÅ¡_»~ÚOK«∞ W_ç WÜ«∞ºH˘#∞

D
DH˘xÜ≥∞ DÅ∞æ

L
L[˚yOK«∞ Lqfià◊¥¡~°∞ L=∞‡eHõ=Ú

LÅ¡O|∞ L «̀ÎÅáê@∞
L_»∞QÆHõ L‰õΩ¯

T
T_»qÉÏ_»∞ Œ̂∞~°∞

Z
ZÅ~ÚOK«∞ ZH˜g∞ñ_»∞ Z@ì̂HÅ‰õΩ ZQÆ"ÕÜ«∞

"≥Ú Œ̂e_≥#∞
Z"≥∞‡HÍñ_»∞ ZÅ<åñQÆ

X
XéÑ̈Ù X#~°∞Û
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X Œ̂=Ù
X~°∞ñ_»∞
X#iOK«∞K«∞
X Œ̂q#

F
FÅÖÏ_çOK«∞ Fy~°=Ú

FÅÖÏ_çOK«∞

Hõ
Hõ̀ «=Ú Hõ̀ «O|∞# Hõ̀ «=Ú HõéK«∞
ÔH·̂ Œ∞=Ù Hõ\ì̃ñ_ç HõqÜ«Ú HõqÜ«Ú
Hõ#∞OQÆ= HÍ}Ïñz HõÅÜ«∞OÑ≤ ÔH·H˘#∞
HÀiHõbiHõÖˇ̀ «Î HÍé˜Oz Hõ_»∞ ˆH~°_»=Ú
H˘O Œ̂ÅO|O Œ̂∞ „Hõ=∞‡é˜ Hõ@ì_»KÕÜ«Ú HõÑ¨Ê=Ú
‰õÄ@q∞ „‰õΩ=∞‡~°∞ Hõ~°=Ú HõÅÜ«∞<£
Hõ_»Å∞HÀ<£ H˘=∞‡ HÍqOK«∞ HõéK«∞
HÀÅ∞áÈ<£ H˘_ç"≥∞Å∞ HÍ~˘‡QÆ∞Å∞

HÀÅ∞áÈ=Ù HÍOK«∞
HõéK«∞ H˜#∞Hõ
Hõ_»e ˆHÅ∞ñ^Œq∞‡
Hõ_»ñQÆ∞@ ÔH·¿ãã≤
Hõ̂ Œ∞~°<£ ÔHÅñ‰õΩÅ∞
H˘O «̀=_çH˜ H˘OáÈ=Ù
‰õΩO^Œ∞ H˘O_˘Hõ
HÍOK«∞K«∞ HõéÑ¨Ù
ÔH·H˘x
HõéÑ̈Ù
„HÀÅ<£

QÆ
y\˜ì#Ü«∞@∞ìÅ∞ QÍñke
QÆ∞q∞HÍxH˜
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K«
K«#∞ K«x# K«#∞ K«#∞
K≥Å∞= pñ‰õΩ"åÅ∞ zK«∞Ûé∞‰õΩ K«#∞ ≥̂OK«∞
K≥eq∞ K≥K≥Û~° zQÆ∞~°∞É’ñ_ç K«∂Ñ¨@∞ì
K≥OQÆ@ KÕ_çÜ«∞ K≥Ü«∞Ì=Ú

K«∂áÈÑ̈Ù
K≥Å¡ñÉ’
K≥Ü«∞Ì=Ú
KÕ~°ñri
K«∞@ì#„"ÕÅ∞
K≥Ñ¨Êñ^˘_»ñQÆ∞

[
r=QÆé] lÅ∞QÆ∞ÃÑ·~îå}OÑ¨Ù

é~ÚHõ
*Ïae¡

_»
_≥O Œ̂O|∞
_çOK«∞

«̀
«̀̂ ŒÌÜ«Ú ≥̀Å¡=Ú «̀‰õΩ¯OQÆÅ
≥̀éQÆO\˜ `˘_»~°∞ «̀_»=Ù

"åÅ∞QÆO@∞ «̀é˜ã≤ `˘O\˜Ü«∞@∞¡
«̀ÅáÈÃã#∞ `À_»∞áê@∞

`Àñy# „u=∞‡~°∞K«∞O_»
`À_»∞H˘x

Œ̂
kã¨O «̀∞Å∞ Œ̂|ƒ~°
^˘~°ñH˘#∞
^ÀiOÑ¨Hõ
#

#Å¡éˇHȭ K«O Œ̂=∂=∞ˆ~Hõ #OA_»∞ <≥=fiQÆ
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<≥K≥Ûe #∞_»∞=Ù #∞_»∞=ÙÅ∞
<å# <≥éÑ̈Ù <≥éÑ̈Ù

<≥ÅH˘#∞ <≥"Õ∞‡#∞
xK«ÛÅ∞
he_®Å∞

Ñ̈
Ñ¨ÅqOK«∞ Ñ¨_»Ü«Ú Ñ¨_»u Ñ¨_»Ü«Ú
áê\˜Å∞¡ Ñ¨ã≤uO_ç á⁄~°Å∞ Ñ¨yk
Ñ¨Ù~°}˜OK«∞ ÃÑ‰õΩ¯ áÈ~å@=Ú áêÜ«Ú
Ñ¨ÓqÅ∞HÍñ_»∞ áÈ~å@=Ú ÃÑH˜̄ O\˜H˜

„áÈ=Ù ¿Ñ~˘¯#∞
á⁄eÜ«Ú Ñ≤Hȭ \˜Å∞¡
á⁄e~ÚOK«∞#∞ ÃÑOá⁄O Œ̂∞K«∞O_»∞

¿Ñ~°∞H˘O Œ̂∞~°∞
á⁄~°Ü«∞Hõ
Ñ¨~°̀ ≥Oz
Ñ¨̂ ŒÔ~#∞

|
ÉˇQÆ_»∞Q˘Å∞Ñ¨ÙK«∞ a@∞ì a@ìÅ=∞@ ÉˇQÆæ_çÅ∞¡
ÉËã≤Ü«∞Å∞QÆ∞Å^˘~° É’ñ\˜

=∞
=∞QÆéÏ~Ú =∞O ≥̂"Õ∞Å=Ú =∞QÆ∞_»
„=ÚHȭ _ç "≥∞_»"åÅ∞ „"≥∂Å

=ÚkÌÜ«∞ „=∂#Ê_»∞
„=∞O^Œ∞
q∞_çÜ«Ú
=Ú Œ̂ÅÜÕ∞x
=∞Å¡_çQ˘x
"Õ∞\˜"å~°Î
„"≥∂Å
"Õ∞#∞
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"≥ÚQÆ∞Å∞

é
éËxH˜

=
=Å=O «̀ =OHõ (h\˜Ñ¨@∞ì) g_˘¯Å∞Ñ¨Ù =éÅ∞
=Å∞= "ÕzÜ«ÚO_»∞
=#@ "Õé˘O_»∞
=éÑ¨Ù "≥Å∞=_»∞
=HÍ¯}˜OK«∞

ã̈
ã¨=∞Hõ@∞ì ã≤Å∞QÆ∞ ã¨=∞Hõ@∞ì

™ÈÜ«∞QÆ=Ú ã¨QÆáêÅ∞
™œ~°∞
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APPENDIX - G

Non-current Literary forms Current non-literary forms

Ch. Lakshmi Narasimham
Z Œ̂∞@ Z Œ̂@
"≥∂=Ú "≥ÚQÆO
"≥#∞Hõ "≥#Hõ
"å‰õΩ "å‰õΩ¯
Hõ=∞e Hõq∞e
Ñ¨Å∞HõiOK«∞ Ñ¨ÅHõiOK«∞
=∞éz =∞iz
xÅ∞=ÖËHõ xÅ∞=ÖËHõ, xÅ=ÖËHõ
xÅ∞=O|_»∞ xÅ|_»∞
¿Ñ~°ñ\ÏO„_»∞ ¿Ñ~°O\Ïà◊√¡
„á⁄ Œ̂∞ÌáÈ=Ù á⁄ Œ̂∞ÌáÈ=Ù
"≥̀ «H˜H˘#∞ "≥̀ «∞H˘¯#∞

K. Veeresalingam Pantulu
J_»q J_çq
Pa_» Pq_»
Z Œ̂∞@ Z Œ̂@
Hõ#∞Hõ Hõ#Hõ
HõÅ∞= HõÅ=
K«#=Ù K«#∞=Ù
≥̀éK«∞ ≥̀~°∞K«∞

"ÕñÑ≤ ÉËÑ≤
"≥#∞Hõ "≥#Hõ
"≥O„_»∞Hõ "≥O„@∞Hõ
Pñ_»∞"å~°∞ P_»"åà◊√¡
xÅ∞=ñ*ËÜ«Ú xÅ∞=ñ*ËÜ«Ú, xÅ=*ËÜ«Ú
q∞Ô~Ñ¨ÙHÍÜ«∞ q∞~°Ñ¨HÍÜ«∞
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V. Venkataraya Sastri
Z Œ̂∞@ Z Œ̂@
ZÅ∞Hõ ZÅHõ
H˘=∞~°∞ñ_»∞ ‰õΩ=∂~°∞ñ_»∞
H˘=∂i`« H˘=∂Ô~Î
K«#=Ù K«#∞=Ù
Ñ¨Ü«∞ºO@ ÃÑ·@
=ÚuÎÜ«∞=Ú =Ú «̀º=Ú
=∞éñk =∞ik
"≥∞éÑ¨Ù "≥∞éÑ¨Ù, "≥∞~°∞Ñ¨Ù
"≥̂ Œ‰õΩ "≥̀ «∞‰õΩ
#_»z #_çz
Ñ≤Å∞=ñ_»∞ Ñ≤Å=_»∞
=Ú_ç"≥·K«∞ =Ú_ç"ÕÜ«Ú
`À_çHÀ_»Å∞ `À\˜HÀ_»Å∞

Vijnanachandrika Series
J Œ̂Ñ¨Ù J Œ̂∞Ñ¨Ù
Hõ#∞Hõ Hõ#Hõ
H˘=∂~°Î H˘=∂Ô~Î
"≥#∞Hõ\˜ "≥#Hõ\˜
"≥̂ ŒH˜ "≥uH˜
=_»O‰õΩ =}∞‰õΩ
HÍxÊOK«∞ HõxÑ≤OK«∞
=Å#∞Ñ¨_»̂ Œ∞ =Å¡Ñ¨_»̂ Œ∞
= Œ̂Å∞H˘#∞ = Œ̂∞Å∞H˘#∞
#Å∞"≥·Ñ̈ÙÅ #Å∞"≥·Ñ̈ÙÅ,

<åÅ∞QÆ∞"ÕÑ¨ÙÅ



QÆ∞~°∞*Ï_»Å∞ Minute of Dissent1385

APPENDIX - H

From the Asiatic Quarterly Review for September, 1912.

THE ARABIC LANGUAGE QUESTION IN EGYPT
by ARIF

1. The following article deals with a question which,
considering its importance has attracted too little attention on the
part of the numerous writers who have dealt with the problems of
Modern Egypt.  The phenomenon of a nation possessing two
different idioms, the one for conversation and the other for literary
purpose, is one by no means confined to Egypt, and for that very
reason possesses a more general interest, because this duality of
language not improbably accounts for the intellectual
unproductiveness which characterizes so many Oriental and some
European nations.  Those who have wondered at the sterile results
of Vernacular education in those countries will, perhaps, not be
surprised when they realize the handicap imposed by a traditional
written idiom which is no longer the spoken language of the country.

2. In Egypt there are two languages, one the language of
conversation (Arabi darig), the other that of literature and oratory
(Arabi fasih).  The first is a Neo-Arabic language, bearing the same
relation to classical Arabic that Italian bears to Latin, or Modern to
Ancient Greek.  The use of this vernacular is absolutely banned in
literature, it being regarded as a base and vulgar idiom, incapable
of literary expression, much as Italian was before Dante wrote his
'Inferno' and justified its use in his 'Convito'.  Every Egyptain who
would be considered educated must acquire the written language,
a semi-classical idiom which differs very considerably from the
vernacular, both as regards grammar and vocabulary.

3. The practical disadvantages of thus having two
languages are very great.  Further, it is hard for us to understand
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how a people can come to have such a contempt for the tongue
which they use in their daily intercourse, and which, in any other
country, would have been endeared to them by a thousand
associations.  Least of all can we understand that the favoured and
universally accepted substitute for this mother-tongue should be
an artificial language which only lives in books and formal speeches -
which is acquired not in the home, but in the school-room.

4. Before proceeding further, however, with the discussion
of this question, it may be well to offer a few words of explanation
- we would readily call it apology - to those Egyptians who may
happen to read these pages.  Nations are inclined to be sensitive
about their language, and to resent the comments of a stranger.
However qualified the critic may be on account of his literary and
philological attainments, the question is considered as  being
outside his competence.  No more qualified authority on the Arabic
language could be found than Judge Willmore11 yet his opinions
on the Egyptian language question, so ably expressed in the preface
to his Grammar, were received with scant courtesy by the native
Press.  It may therefore be as well to state that the writer of the
present article gives his opinion with every deference, with full
consciousness of his own limitations, and, above all, with no desire
to offend the religious prejudices of those who might be inclined
to construe any criticism of the written Arabic language into an
attack on the Koran.  We are studying Egyptian problems as a
European writing for Europeans.  The Egyptian language question
is one of the most interesting, as it is one of the most vital of those
problems, and cannot be ignored by any writer on Egypt. At the
same time, the opinion expressed is purely platonic and Egyptians
may rest assured that this, at any rate is a problem the solution of
which will be left entirely to themselves.

5. First among the disadvantages arising out of this duality
of language is the effect produced upon education.  The child
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struggling to unlearn every familiar word and to remember its
literary equivalent, learning out of text-books which it is a lesson
in itself to understand has a large part of his mental energy diverted
from the understanding of facts, which is, after all, the main object
of his education, to the understanding of words.  Just think how
the difficulties of an English child would be increased, if in our
text-books, words like 'steed', 'hound', 'occiput' were invariably
substituted for 'horse', 'dog', 'head', etc. and all words were written
in their Chaucerian instead of their modern form! Egyptians
themselves often acknowledge that too many boys, on leaving
schools, are unable to write a correct letter or essay, a charge which
could hardly ever be brought against any decently educated school
boy in Europe.  It is clear, then, that ten years of school are not
enough to master this dead language.

6. Secondly, there can be no greater check on the diffusion
of knowledge among the masses than the existence of a separate
written idiom.  The difficulty of reading and understanding what
is read is sufficiently great to deter the majority from opening a
book at all.  This must especially be the case with the lower classes,
who mostly leave school after completing only an elementary
course.  The existence of popular text-books on practical subjects,
one of the most effective means of spreading knowledge and of
improving the well-being of the people in Europe is, of course,
rendered impossible.  The prejudice against employing the common
terms for things would be too strong even for the writer of an
agricultural primer.  So ingrained is this prejudice in the minds of
the educated classes that police officers taking down evidence from
the mouth of a witness will convert the words actually spoken into
their literary equivalents.

7. This strangely unpractical devotion to a dead language
is found in many Asiatic countries, with its invariable
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accompaniments of mental and material stagnation.  It can be
paralleled, so far as we know, from only two countries in Europe-
Turkey and Greece.  As examples of how far practical usefulness
can be sacrificed to a literary tradition the following cases may
serve.  In Turkey, a few years ago, handbooks for police constables
were issued in literary Turkish, a language which is 'Greek' to the
poor Turkish policeman.  In Greece, an eminent doctor,
commissioned by the Government to prepare a few simple
instructions teaching peasants how to combat malaria, drafted them
in a language which might have been understood by Hippocrates,
but certainly was not by the peasants, for whom they were intended.
So it is in Egypt and will be, as long as the present tradition lasts.

8. The effect on literature is hardly less deplorable.  A
highly classical style and an archaic diction, which remove the
work from the comprehension of the vulgar, are regarded as merits
in an Egyptian writer.  The possession of a "fine style" is too often
synonymous with being unintelligible to all except the most
educated readers.  Language and not matter becomes the all-
important.  Egyptian literature, in short, is intended for the few,
and its use as a means for spreading knowledge among the people
is ignored.  Not a book, not a newspaper article is published which
is not an effort for all, excepting an educated minority to understand.

The only remedy which can bring about a real
improvement in the mental development of the Egyptian nation is
the adoption of the spoken language as the language of writing,
and the creation of a vernacular literature.  Such a change would
be unfavourably received by the learned, the sheikhs, lawyers, and
professional letter-writers, to whom the existence of the present
written language is, or rather appears to be, an advantage.  The
arguments advanced against any such innovation are of the most
various kinds.  Some plead the poverty of the spoken language,
and its unsuitability for literary purposes.  Others deny its title to
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be called a language and degrade it to the rank of a mere patois.
All these arguments are usually based on a complete ignorance of
the laws of philology and the history of other languages.

The retention of the written idiom is advocated on a variety
of grounds - literary, political, religious.  This elusive nature of the
arguments brought forward will, perhaps, be best represented in
an imaginary dialogue between a Sheikh and an English critic.
The writer has had many such.

SHEIKH: Do you propose, sir, that we should write the
common language, the Arabi darig? But that is impossible.  It is
not Arabic, it is not a language; it is a corruption of a language.  It
has no grammar, it is not fit to be used by educated people.

CRITIC: I will take your points one by one.  You say the
spoken language is not Arabic?  Let us be quite clear, about terms.
If by Arabic you mean the classical idiom, then of course modern
Egyptian is not Arabic.  It is no more Arabic than Italian is Latin.
But all the same it is an Arabic language, just as French or Italian
are Latin languages.  However, in order to avoid confusion, I will
refer to it in the future as 'Egyptian.'

Your next point is that it is a mere corruption of a language.
I prefer the word 'development'.  Of course, it is all the same really,
but corruption contains a suggestion of censure.  Everything in the
world is in a state of constant decomposition and renewal - if you
have studied philosophy at the Azhar, you have probably heard of
the old Greek theory of flux.  Language is no exception to this
rule.  Take any word in any language to-day, and from the point of
view of the same language a few centuries before, it is a barbarism
which would have made the delicate in such matters shudder.  Call
Egyptian corrupt, if you like, but do not imagine that the epithet
implies anything discreditable or exceptional among languages.
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You said that Egyptian has no grammar.  I cannot allow
that.  Every language must have a grammar to be spoken at all.  Do
you mean to say that it is just the same whether I say 'Il Sheik akal
il samak' (The Sheikh ate the fish), or 'Il samak akal il Sheikh'
(The fish ate the Sheikh)?  The grammar of a language which is
hardly written or not at all, fluctuates more than that of a language
which has a large literature.  But no language can exist as a medium
for communicating thought unless it has fixed rules which make it
understandable-that is, a grammar.

No. Sheikh, not one of the charges you have brought
against Egyptian but would condemn every other spoken language
in the world, and brand as vulgar and corrupt words which have
endeared themselves to several generations of Frenchmen and
Italians.  One of our professors has written a book called "The
Science of Language".  Read it, and you will see how languages,
your own included, are formed.

SHEIKH : Well you may be right.  I have not studied
comparative philology.  They do not teach these things at the Azhar,
nor in the schools of the Government.  But sir, I think that in any
country people do not write as they speak.  Surely in England
educated men do not write like that?  In speaking, one uses many
vulgar expressions which are not to be written.

CRITIC: I do not deny that in our country there is a certain
difference between the language of conversation and that of
literature, but it is a difference of style rather than of language.  A
'horse' is always a 'horse,' whether I am conversing with a friend or
writing an article in the Times.  With you it becomes a 'steed' as
soon as you put pen to paper.

Of course one must distinguish between ordinary
conversational language and slang.  Unless an Englishman were
consciously imitating the speech of the common people, he would
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never write such a common phrase as "He gave him a crack on the
nut."  He would write that "He hit him on the head," which is
exactly the ordinary polite way of putting it in speech.  Egyptian,
doubtless, has its slang, like every other language; I do not suggest
that you should write that.  But surely you are not prepared to say
that the language of ordinary intercourse in Egypt is no better than
slang?

SHEIKH: But why should we not try to go back to the
classical Arabic?  It is more beautiful, and purer than the language
we speak now.  Egyptian is full of foreign words -Turkish, Italian,
I know not what.  In the Ministries, the clerks learn to translate
French idioms into Arabic.  We must teach our people to use only
words of Arabic origin.

CRITIC: I cannot judge whether classical Arabic is more
beautiful than Egyptian.  Anyhow, that is probably a question of
taste.  But if purity of language is what you seek after, then know
that you are pursuing a will-o'-the-wisp.  Do you think that the old
Arabic was pure?  Do you imagine that the Arabs who traded with
every part of the Orient, who fought with the Abyssinians, the
Greeks and the Persians, had no foreign words in their language?
For a language to contain many foreign words is evidence that the
nation which speaks it has had an eventful history, that it has
exchanged ideas and commodities with the other nations of the
world.  Purity of language on the contrary, is a sign that it is a
nation without a history, that it has led a dull and exclusive existence
- the existence of a tribe of Esquimaux or Central African Pygmies.
Why wish to uproot from the Arabic language words which are the
memorials of many vicissitudes, but also of many glories?

You dislike foreign idioms.  In language, as in law, the
best standard of legality is use.  A foreign word which is in common
use is no longer foreign, it has become part of the language.  I will
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give you an example from Italian.  The Germans have a word
Gegend, meaning 'country', 'region', derived from gegen, 'opposite',
because a country is that which lies opposite, which meets the eye.
When the Germans invaded Italy and settled there, they found
themselves surrounded by a Latin-speaking race, so they tried to
speak Latin, and, like all people who speak a foreign language,
they often translated idioms which were peculiar to their mother-
tongue.  Thus, when they wanted to speak of a country, they said
contrate (from the Latin contra)-opposite, coining the word on the
analogy of their own word Gegend.  To-day you have the word
contrada (our word country), which is as good Italian as the most
aristocratically descended word of pure Latin origin.

SHEIKH : Sir, what you say is true. Perhaps for the reasons
which you have stated, there would be no harm in writing the
Egyptian language.  But it cannot be.  We cannot give up the written
language because it is the language of the Koran, and if our children
do not learn to write it, the study of the Koran will suffer.

CRITIC:  Come, Sheikh, you will not maintain that the
Arabic you write to-day-the Arabic of newspapers and books - is
Koranic Arabic?  The grammar may be mainly the same, but there
is an enormous difference as regards style and vocabulary.  The
written Arabic of to-day is as different from that of classical times
as the sorry language of a modern Athenian writer is from the Attic
of Xenophon.

But, even if spoken Egyptian becomes the language of
writing, what is to prevent your keeping up the Arabic of the Koran?
In the village schools the children can still learn it by heart.  In the
other schools you can continue to teach it, as we teach classics in
England.  It has long been considered part of the  accomplishments
of an English gentleman to write verse and prose in correct Latin
and Greek.  You have much stronger reasons for making a sound
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knowledge of classical Arabic a necessary accomplishment of every
educated Egyptian.

SHEIKH: There is another reason why we should maintain
the use of the present written idiom.  In Syria, in Morocco, in Egypt
they speak different languages, different varieties of Arabic.  Here
in Egypt we say esh for 'bread' : in Syria they say khubz.  But in all
these countries one language is written only.  A book or newspaper
published in Egypt is understood at Fez and at Beyrout.  But, if we
begin to write the spoken Egyptian, the Syrians and the Moors
will find it hard to understand us, and little by little, as the
differences become greater, they will not understand us at all.  The
Arabic language, as now written, unites the people of Islam.
Remove it, and the union of Islam disappears.

CRITIC: I find it hard to believe that the unity of Islam
depends on the maintenance of a single Arabic written idiom in all
those countries where Arabic is spoken or studied.  There was a
time when everybody in Europe who wrote all wrote in Latin.  Yet
it did not have the effect of uniting at all the nations of Christendom,
except, perhaps, superficially.

SHEIKH : I have no business to lecture you in these
matters; but it seems to me that the unity of Islam depends not on
Arabic language, but on the grand simplicity of its creed and the
uniformity of its religious ceremonies - on the fact that five times
a day, whether on the shores of the Bosphorus, the banks of the
Nile, under the shadow of the Atlas or amid the rose gardens of
Ispahan, the Muezzin proclaims the Unity of God from the minaret
of the mosque: that the Moslem pilgrim who sets out from Moracco
or Mongolia across vast distances on his journey to the Holy Cities
of Islam, is hailed in each country which he traverses with the
same form of mutual greeting between True Believers.12  These
things, part of the daily life of all Moslems, learned and ignorant
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alike, are a far stronger bond than an artificial language which a
few can read, still fewer can write, and the great majority cannot
understand.

To my mind there is no reason why the dialects of Egypt,
Syria or Morocco, should not be elevated to the rank of written
languages with as good results as those produced by the substitution
of the Romance languages for Latin.  Reasoning by analogy, we
may safely predict that the result would be an enormous spread of
knowledge, among the people of those countries, and the rise of a
more original and more permanent literature without in any way
impairing the respect in which the Koran and the Arabic classics
are at present held.

No one can maintain that the diffusion of knowledge in
Europe has suffered since Latin has ceased to be the common
language of the educated.  The fact that an Englishman or a
Frenchman to-day addresses himself intelligibly to millions of his
countrymen where before he could only be understood by an elite
of scholars, scattered over Europe more than compensates for any
extra labour involved in translating works of science for the benefit
of the foreign readers.

A dead language, like Latin, though not without its
practical value as a common medium of correspondence could
never give rise to a great literature.  The historian and the novelist
who wish to excite the interest of their readers - still more the
poet, the dramatist and the orator, who appeal to the feelings - can
only succeed in their object if they speak in the tongue which is
familiar to all from childhood, the language of the home and of
daily intercourse - if they use the common words in which everyone
is accustomed to express joy, sorrow, and all the other emotions of
life.
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What would the world not have lost if the Romance
languages had never been deemed worthy of becoming vehicles of
literary expression?  Men of letters would doubtless, have continued
to attain a certain celebrity, according to the purity of their Latin,
their mastery of Ciceronian eloquence, or their happiness of
Horatian wit.  Men like Scaliger and Salmasius would have set the
standard of literary excellence.  But no Dante would have inspired
the Italian people, Spain would not have laughed and wept
alternately over the adventures of  Don Quixote, Portugal would
not have sighed over the epic of Camoens, nor France been
delighted by the plays of Moliere.

Apparently the writers of Egypt do not aspire to the fame
and influence of a Dante or a Cervantes.  They prefer the satisfaction
of knowing that their works can be read by a narrow circle of the
educated at Cairo, Beyrout, Algiers or Bagdad.  They do not, it
seems, covet the position of national writers, addressing their own
people in the living language of their country.  The task of edifying
and amusing the masses is still to be left undisputed to the unknown
authors of Antar of Abu Zeid, and of El Zahir Beibars.13

How long the present contempt for the spoken language
will continue.  We cannot tell.  Of one thing we may be certain -
that the day on which the common sense of the nations rebels
against this attitude will see a great Renaissance, a great
development of knowledge and literature among the Egyptian
people.
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Notes:
1. Vide Resolution 4 of the Telugu Composition Committee.

2. I use standard speech in the sense in which Drs. Grierson and Sten Konow
use it in Vol. 4 of the Linguistic Survey of India.  I take Rajahmundry, the
capital of the later Chalukyas, as its centre.  When I speak of standard Telugu,
I mean Rajahmundry Telugu.

3. "The language of Telugu Poetry differs considerably from that of every day
life, but it is not regarded as a different dialect or designated by any special
name" (Vide : Caldwell's Grammar p.82)

4. A satirical work by Carlyle, written in 1833-34  Eds.

5. These five entries are not found in the inscription No.40, Kandukur. Eds.

6. John Franklin Genung, Outlines of Rhetoric, pp. 33 and 34.

7. Ibid.,  pp. 40-41.

8. John Franklin Genung, The working Principles of Rhetoric, PP 109-110.

9. Ibid, page 119.

10. vide Genung,working principlas of Rhetoric, page 113.

11. Mr. Willmore formerly Judge of the Native Court of Appeal in Egypt, is the
author of "The spoken Arabic of Egypt, grammar, exercises, vocabularies
(1905)", which is by far the most valuable non-political work that any Anglo-
Egyptian official has contributed to the literature concerning that country.

12. Is-salam ulekum

13. These are very old epics, partly in prose and partly in verse, which are recited
by professional minstrels, like the Homeric rhapsodies.  Eager throngs of
the common people may be seen any day listening to those truly national
epics in the cafes of the native quarter, or on the Kara Meidan, in Cairo.

It may here be noted that a vernacular Arabic literature had begun to
spring up in Andalusia, but had no time to develop. In Egypt an attempt was
made at the end of last century by a certain Osman Gallal, who published
some first-rate adaptations of Moliere's plays in spoken Egyptian Arabic.
He was right to begin with the drama.  One must begin by amusing people
before one attempts to instruct them.  And yet any attempt to have Osman
Gallal read in the schools would probably raise a howl of protest.

Egyptians who find difficulty in believing that their vernacular can
ever become a literary language should read Dante's Convito, in which he
explains why he wrote his poems in Italian instead of Latin.
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